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£ix  magna  copia  codicum  Horatianoram ,  quos  apud  Kelleruni 
et  Holdenim  coUatos  invenimus,^  paucos,  quos  optinios  esse 
iudicamus,  in  usum  huius  editionis  ^dhibuimus;  hos  eisdeni 
si^is  notavimus,  quibns  Keller  et  Holder  iisi  sunt: 

A  =  codex  Parisinus  7900*  saeculi  X,  olim  Puteaneus. 
a  =  codex  Ambrosianus  0  1 36  sup. ,  olim  Avenionensis 

saeculi  X  ineuntis  (apud  Hirschf.  =  0). 
B  =  codex  Bemensis  363  saeculi  VIII— IX. 
0  =  codicis  Monacensis  14685  pars  vetustior  saeculo  XI 

scripta  (apud  Hirschf.  =  M). 
F  =  liber  archetypus  codicum  f»  et  ^. 

^  =  codex  Parisinus  7974,  olim  Remensis  saeculi  X. 

^  =  codex  Parisinus  7971,  olim  Floricensis  saeculi  X. 

R  =  codex  Sueco  -  Vaticanus  1703,  olim  ss.  Petri  et  Pauli 

Wissenburgi  Alsatorum  saeculi  IX — X. 
g  =  codex  Gothanus  B   61    inter  annos  1456—1467  in 

Germania  meridionali  scriptus. 
y  =  codex  Parisinus  7975  olim  Bliaudifontanus  saeculi  XL 
d  =  codex  Harleianus  2725  sive  Graeviamis  saeculi  IX— X. 
ff  =  codex  Sangallensis  oppidanus  10  saeculi  X. 
V  =  codicum  aliornm  aut  singuli  aut  nonnnlli. 


Horum  codicuni  multi  in  satiris  et  cpistulis  niagnos  defectiis 
habent;  deficit  omniiio  in  satiris  A  et  maior  pars  BCR(J,  in  epi- 
stulis  omnino  BC,  in  arte  poetica  Ag. 

Lectionibus  ex  bis  codicibus  allatis  maxima  cura  eas  adiun- 
ximus,  quas  Cniquiiis  ex  quattuor  Blandiniis,  imprimis  ex  ve- 
tustissimo  eorum  (V),  enotavit.  Lectiones,  qiiae  dunitAxat  ad 
formam  orthographicam  vocabulornm  pertinent ,  negleximus ; 
(lui  quaestiones  eiusmodi  curant,  eos  ad  editiones  Kelleri  et 
Holderi  reicimus. 

Berolini  Xonis  Octobribus  MDCCCLXXXVIIII. 


W.  Mewes. 
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SATIRA  I. 

Qui  fit,  Maecenas,  ut  nemo,  quam  sibi  sortem 
Seil  ratio  dedeiit  seu  fors  obiecerit,  illa 

8 AT.  I.    2.  sorfi  B  ^fors  omncs  manuscripti  codic.»  Cruquius. 


I.  Festive  reprehendit  poeta  ri- 
diculam  illam  fie/uptfiotpiau  et  in- 
constantiam,  qua  plerique  aequalcs 
eius  laborabant,  coniunctam  semper 
cum  acri  in  eos  invidia,  quibus  ex 
iüorum  opiuione  melior  sors  obti- 
gerat.  Huius  autem  morbi,  sanc  vel 
inaxiroi  vitae  beatae  impedimenti, 
praecipuam  causam  haue  esse  di- 
cit,  quod  insigni  quadam  stultitia 
abrepti  permulti  totam  per  vitam 
nihil  aliud  agant,  quam  ut  quocum- 
que  modo  pecuniam  corradant,  con- 
quisitis  tarnen  numquam  fruantur, 
illud  nimirum  causati,  se  placidae 
senectutis  quieti  nunc,  cum  tempus 
sit,  prospicere.  Maeccnati  autem 
hanc  satiram  inscribens  totum  cor- 
pus satirarum  ei  auasi  dedicadt. 
Eidem  epodorum,  odarum,  epistula- 
rum  primam  inscripsit.  Neque  er- 
rare Tiden tur,  qui  hanc  satiram  om- 
nium  libri  prioris  sive  ultimam  sive 
paenultimam  (a.  u.  c.  720  vel  719) 
scriptam  esse  arbitrantur. 
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1.  2.  Similia  sunt  huic  exordio, 
quae  apu(5  sophistas  rccentiores,  Ma- 
ximum Tyrium  et  Himerium,  scrip- 
ta invenimus:  Max.  Tyr.  diss.  XXI 
a  ed.  Beiske:  XaXendv  eöpeh  dxpi- 
ßij  ßiovj  wffnep  xal  ävdpa'  dXXd 
Ttaprl  ävaxixparai  i^dstd  rtg  npdg 
TM  äxpwg  xaÄov,  xal  nAeovexret  irs- 
poq  kripüu^  ortp  <Slv  iXarrw  rd  iu- 
deo>Ta  ^.  Kai  i^otg  äv  töv  fikv  yetup- 
Yixüv  fiaxapiZovra  TOug  dcrtxoug  &g 
auvovrag  ßi(p  ^apUvrt  xdi  dv^yjpfi' 
Toug  dk  dnö  t&v  ixxXfjtrtuiu  xai  twv 
dtxaarrjpiwu  ^  xal  roug  Ttäuu  iv  aö- 
TOtg  sö^oxifioug^  ddupofiivoug  rd  aö- 
Ttbv  xal  sö^o/iivoug  inl  ffxaitdvT^ 
ßt&vat  xal  J^fjditp  cßtxp<p.  *Axou<Tr) 
dk  Tou  /j-kv  (TTpaTtwTtxou  TOP  elpti- 
vixbv  eödatfioui^ouTOg,  tou  dk  tu 
elpijVT^  r6v  arpartatrtxöv  Te^y^nö- 
zog.  Kai  £1  riq  ^b&v  üxmep  iv 
dpäfiari  ÖTZoxptrdg  dnoduaag  ixa- 
ffTüv  TOU  napouTog  ßtou  xal  aj^ijßa' 
Tog  ßeTapL^tiffet  rd  tou  nXijfftoUy 
aZ^ig  aZ  ol  aÖTol  ixslvot  no&i^troum 
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HOKATII  SATIRARÜM 


Contentus  vivat,  laudct  diversa  sequentis? 
'0  fortunati  mercatores!'  gravis  annis 
Miles  ait  multo  iam  fractus  membra  labore. 

4.  armis  Bouhierius  prob.  F.  A.  Wolfio,  G.  Krügerio,  Schützio,  aliis. 


ßku  rd  npoTspa^  üdufjouurat  de  rä 
Tzapovra.  üStw  docdpzaxov  rt  ia- 
Th  o  äwt^pwitog  xofiidj  xai  ^tXat- 
Tiou  xat  ÖEtvutq  duffKokuv  xai  oödzv 
Twv  (rd  Dübn.)  auToö  äond^srat. 
Hinicrius  ecl.  "2S)  p.  272  ed.  Wenis- 
dorf:  Jeiv^  ydp  ij  au>rji^eta  xopuv 
Tsxetv  xai  ty^v  i^ouciav  ußpsi  Xu- 
fiyjvaof^at  Olxoö>Teg  yfjv  Zi^TüufjLev 
{^dkaaaav  xai  izXiovTcq  Tzdkiv  rcept- 
axoTToufisv  rd  Ar/ia.  V  izXiuzT^p  fia- 
xapi^Et  yriTzmov  xai  röv  vauxiXuv 
dporTfq  ijyeiTai  naXtu  sudaißova. 
lauTa  Ttdvra  roö  xopou  naiyuia. 
Neque  tarnen  ab  bis  sophistis  iim- 
quam  lectas  esse  Horatii  satiras  cre- 
dibile  est,  sed  erat  locorum  com- 
munium  ot  exemplorum  quaedam 
quasi  Tzapddotrtg  per  philosophorum 
ac  rhetoruin  scholas  propagata,  ex 
qua  omncs  pariter  bauriebaot,  ita 
ut  easdem  sentendas,  fabulas,  bi- 
storias  modo  novis  coloribus  orna- 
tas  atque  expolitas,  modo  pingui 
Minerva  repetitas  in  scriptis  suis  ali- 
cubi  velut  certa  quadam  lege  bac  de 
re  lata  collocarent.  In  hac  autem 
napadoüet  Horatius  regnabat.  — 
quam  ftortem- ratio  dederit]  avitae 
gcnus,  quod  certum  consilium  con- 
stanter  secuti  inde  ab  aetate  adulta 
dclegimus. »  —  ratio]  etiam  alibi 
opponitur  forti,  ut  Cic.  ad  Att.  XIV 
13,  3:  ^Sed  haec  fors  viderit^  ea^ 
qiiae  talihits  in  rebus  flu»  quam 
ratio  potent.  V.  forte^  ut  ait  Cic. 
de  leg.  II  28,  inctrti  casvs  »igni- 
ficnntur  moifi.'i  (quam  v.  fortuna). 
—  obiecerit]  In  hoc  quoque  v.  caeci 
casus  notio  clarius  inest  quam  in 
V.  offerre,  quo  in  pcdestri  oratione 
uti  solent  (Cic.  ad  Att.  II  22,  1: 
quod  fors  obtulerit^  id  acturus  vi- 


dftur),  itemque  Horatius  ipse  sat. 
I  G,  r>4:   NidJa-mihi  te  fors  obtulit. 

—  iUa]  «eadem  illa,  qua  semel  uti- 
tur.»  —  Ex  praecedenti  nemo  sub- 
intellegendum  est  quisque,  ut  Cic. 
de  or.  III  r)2:  Nemo  exttdit  ettm 
verbis^  qni  ita  dixi^sset^  ut  qui  ades- 
sent  ititeUeijerenty  quid  diceret^  sed 
contempsit  eum,  qui  ininus  id  fa- 
cere  potuisset.  luven.  G,  17:  cum 
furem  nemo  timeret^  (sed  quisque) 
Caidihus  aut  pomis  et  aperto  vive- 
ret  horto.  —  diversa^  «prorsus  op- 
posita  et  contraria  suis  studiis.» 

3-5.  mercatores\  «Kaufherren,  Iß- 
Ttoputyt  qui  ipsi  merces  emunt  et 
ex  terris  remotis  Romam  apportant. 

—  (/rai'/.s  annis]  Sophocl.  Üed.  Tyr. 
17:  Ol  Je  auu  yi)pa  ßapelg  'Iepyj>;. 
Theoer.  XXIV  UH):' noXXotm  ßapog 
itsp  iußu  ivtauTotg.  Verg.  Aen.  IX 
24G:  llic  annis  tfravis  atque  animi 
maturus  Ahtes.  II  435:  aevo  iam 
iiravioi'.  Liv.  VII  3'.),  1 :  graves  iam 
aetate  (milites).  X  34,  12:  paucos 
graves  aetate.  Intellege  militem,  cui 
vel  ratio  vel  fors  hoc  vitae  genus 
obtulerit.  Is  stipendiorum  initio  ex 
praeda  vel  ex  agris  assignandis  di- 
vitias  se  paraturum  aliquando  spe- 
rarat;  at  post  complura  stipendia, 
cum  iam  aetate  provectior  necdum 
divcs  factus  est,  propter  id  ipsum, 
quod  pristinae  eins  vires  continuis 
illis  laboribus,  quibus  vacare  debe- 
bant  milites  Romani,  aliquanto  im- 
minutae  sunt,  omni  maioris  quae- 
stus  spei  renuntiandum  esse  videt 
ideoque  invidet  mcrcatori,  qui  eodem 
vel  minore  etiam  tempore  locuples 
evasit.  Significat  poeta  non  annos 
vitae^  sed  annos  mUitiae^  stipendia. 
Ac  legiones  Pannonicae  et  uerma- 
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Contra  mercator  navem  iactantibus  Austris: 
'Militia  est  potior.     Quid  enim?  concurritur:  horae 
Momento  cita  mors  venit  aut  victoria  laeta.' 


6.  naiim  ^'Bpr.  —  8.  Momento  aut  cita  cum  quattuor  codicibus 
suis  Lambinus  prob.  Bentl.  Meinekio.  cita  mors  «sie  habent  4  Codices  Bland. 
Tons.  Diu.  et  Mart>  Cruquius. 


nicae,  quae  post  mortem  Augusti 
seditionem  fecerunt,  uihil  gravius 
tuleniut  quam  nimios  anuos  militiae. 
Tac.  ann.  I  17:  Satis  per  tot  an- 
nos  iiiiuivia  peccatum,  tptinl  tri- 
cena  aut  qvadratjena  Mipendia  se- 
net*  et  plerique  tnmcato  ejc  vidneri- 
Ims  corpore  tolerent.  Ibid.  35:  atro- 
ri.<jfimHf*  veteranorum  clamor  orie- 
ftatur,  t/fti  tricena  aut  suprn  sti- 
penfiin  numerantes^  mederetur  fea- 
i*i<i<  -  -  orabant.  Qui  Bouhiurii  con- 
iecturani  ariui.'<  pro  anuL'*^  per  se 
facilera  et  speciosam,  comprobavo- 
rnnt,  non  satis  persijexerunt  codi- 
cum  lectioue  significari  id,  qiiod  hie 
vel  maxime  requiritur,  militis  con- 
dicionem  post  certum  stipondiorum 
unmerura  magna  cum  molestia  per- 
manentem, cum  iam  spe  sese  locu- 
plet^iudi  destitutus  est:  Bouhierii 
vero  coniectura  notionem  molestiae 
interdum  desinentis,  veluti,  cum  ex- 
tra agmen  in  castris,  vel  in  praesi- 
dio  alicubi  est.  Praeterea  cum  haud 
perpetui  temporis  onere  prorsus  pu- 
gnare  v.  armis  monstrat  v.  mm 
(ftereitn),  quod  aut  omittendum 
aut  cum  V.  simid  permutandum 
erat;  iam  enim  manifeste  non  de- 
fatigationem  requiete  facile  levan- 
dam,  sed  debilitatas  in  perpetuum 
vires  .signiticat.  Milites  autem  Ro- 
manos magis  aliis  onoribus  quam 
armis  oneratos  fuissc  cojrnoscimu"^ 
ex  Cic.  Tusc.  II  37:  Militiae'  uui 
hihor?  iiuantuü  itaminis?  ferre  plus 
diiiiidinti  mensi.t  ciftariu  ^  ferre  si- 
ifuld  ad  usuui  Vi'lint .  frrre  vidhnn. 
Sam  }ta*tum.  aladium^  mileahi  in 
Onere  milites  non  plus  numeranf, 
quam  umeros,  lacertos,  manus.  — 
fractus]  ut  Verg.  Aen.  II  13:  fracti 


hello.  Eiusdem  constructionis,  quam 
grammatici  aceusativum  graeciim  vo- 
cant,  exemplum  invenimus  od.  I  1, 
21:  niembra  stratus, 

Ö-8.  Austr'is]  Seueca  ep.  14,  8: 
Cum  peteres  Siciliam^  traiecisti  fre- 
tum.  temerarins  gubernator  contem- 
psit  austri  minas  (ille  est  eninu  <p*i 
Siculum  pelaaus  exasperet  et  in 
vertices  coaat)'  —  i^uid  enim?\ 
quasi  sequatur  «contra  diees,  obi- 
eies?»  Est  ex  sermone  cotidiano, 
ut  ri  ydp;  Tzwg  ydp  oö;  Apud  Cice- 
ronem  semper  sequitur  altera  inter- 
rogatio,  ut  de  fin.  II  72:  Quid 
enim  ?  fortemne  possumus  dicere 
eundem  illum  Torquatum?  Ibid.  93: 
Quid  enim  ?  summus  dolor  j>lures 
dies  manere  non  potest?  Lael.  30: 
quid  enim  ?  Africanus  indtaens 
mei?  minime  hercule!  Sie  h.  1.  di- 
cere licebat:  Quid  enim?  (Was 
isfs  denn  weiter?)  Nonne  concur- 
ritur cet.?  —  horae  Momento^ 
«puncto  temporis.»  Cfr.  ep.  II  2, 
172:  pvncto  mohilis  horae.  Liv.  V 
7,  3:  horae  momento  simul  actge- 
rem  ac  vineas  -  -  incendium  hausit. 
—  cita]  «Nequaquam  lege  Momefito 
aut  cita;  animus  enim  nautae  abic- 
ctus  in  bis  est  considerandus ,  eui 
iam  paene  desperata  salute  ista 
tranquillitas  ambigendi  non  eonve- 
nit.D  Reisio  Commentat.  Oed.  Col. 
p.  24G.  Keete  Hand  Tursell.  I.  p. 
ö3<)  aut  semel  i)0situm  vertit  oder 
auch;  sicque  est  v.  72  et  v.  104. 
Idem  confert  Liv.  XXI  43,  ö:  hie 
vincvndviu  aut  uioriendum^  milites^ 
*\<t  ^  uhi  priinmu  hosti  occurristis. 
Dcmostli.  Lept.  83:  ÜKkp  wu  ixehog 
(Xaßpiag)     wero     dstu     dnoi^vr^axetv 
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Agricolam  laudat  iuris  legumque  peritus, 

Sub  galli  cantum  consultor  ubi  ostia  pulsat.  lo 

nie,  datis  vadibus  qui  rure  extractus  in  urbem  est, 

Solos  felicis  viventis  clamat  in  urbe. 

Cetera  de  genere  hoc  —  adeo  sunt  multa  —  loquacem 

Delassare  valent  Fabium.    Ne  te  morer,  audi, 

Quo  rem  deducam.    Si  quis  deus  'En  ego'  dicat  15 

'lam  faciam  quod  voltis:  eris  tu,  qui  modo  miles, 

Mercator;  tu,  consultus  modo,  rusticus:  hinc  vos, 

Vos  hinc  mutatis  discedite  partibus.    Eia! 

Quid  statis?'  —  nolint.    Atqui  licet  esse  beatis. 


12.  cantat  B    —     18.  heia  agR 
tum  est  in  omnibus  codic.»  Cruq. 


—     19.  nolent  B  tnolint  sie  scrip- 


9-12.  iuris  legumque  peritus] 
Non  legibus  dumtaxat  ins  contine- 
tur,  sed  etiam  senatus  consultis, 
edictis  magistratuum,  responsis  pru- 
dentum.  —  consultor]  qui^  litera  ad- 
versus  quempiam  agens,  lureconsul- 
tum,  vimm  aliquem  primarium  civi- 
tatis, in  atrio  domus  suae  in  solio 
sedentem,  primo  mane  adit,  ut  sibi 
de  iure  rcspondeat  actionumque  for- 
mulas  praescribat.  In  gallicinii  tem- 
pore ridicula  hyperbole  inest,  ut 
in  iUis  Cic.  pro  Muren.  22:  Vigi- 
las  tu  (Sulpici)  de  nocte,  ut  tuis 
consultoribus  respondeas;  iUe  (L. 
Lucullus),  ut  eo^  quo  intendit,  ma- 
iure  cum  exercitu  perveniat.  Te 
gallorum^  illum  hucmarttm,  cantus 
exsuscitat.  Cfr.  ep.  II  1,  103:  Ro- 
mae  dulcc  diu  fuit  et  sollemne  re- 
clusa  Mane  domo  vigilare^  clienti 
promere  iura,  Ovid.  am.  I  13,  19: 
Atque  eadem  (Aurora)  sponsum  con- 
sulti  ante  atria  mittis  cet.  —  va- 
dibus] Vas  in  re  iudiciali  proprie 
appellatus  est  is,  qui  pro  altero 
vadimonium  promittebat  (Varro  1. 1. 
VI  74),  id  est,  qui  apud  praetorem 
spondebat  rcum  in  ludicium  sisti. 
Rusticanus  igitur  Romanus,  invitus 


quidem,  sed  ne  vadimonio  deserto 
litcm  amitteret,  in  urbem  se  con- 
ferre  coactus,  eins  incolas  alta  voce 
vel  ideo  felices  praedicat,  quod  prae- 
ter multa  alia  vitae  gaudia  longe 
commodius  negotiis  forensibus  ope- 
ram  navare  possint,  ipse  propterea 
tantum  temporis  perdat.  —  clamat] 
«fortiter  ac  praefracte  contendit»;  ut 
sat.  II  3,  130:  Insanum  te  omnes 
pueri  clamentque  puellae;  ep.  11  1. 
80:  clament  periisse  pudorem,  Alii 
non  prorsus  necessario  hoc  pro 
dypotxiaq  signo  habent,  ut  est  sane 
Plaut.  Most.  I  1,  6:  Quid  tibi,  ma- 
lum,  hie  ante  aedis  clamitatiost? 
An  ruri  censes  te  esse  ?  -  -  Abi  rus. 
Lectio  cod.  antiquiss.  B  cantat  orta 
est  ex  V.  cantum. 

13-19.  Cetera  de  genere  hoc] 
Transitus  est  Lucretianus  (IV  590: 
Cetera  de  genere  hoc  monstra  ac 
portenta  loquontur;  IV  462;  V  37, 
1G4  etc.)  Qui  post  multa  require- 
bant  ut^  ignorabant,  quam  egregie 
Horatius  scrmonem  cotidianum  re- 
ferret.  —  Fabium]  «Quod  Fabius 
Maximus  Narbonensis  cqucstri  loco 
natus  Pompeianas  partes  secutus  ali- 
quot libros  ad  Stoicam  philosophiam 
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Quid  causae  est,  merito  quin  iIHs  luppiter  ambas 
Iratus  buccas  inflet  neque  se  fore  posthac 
Tarn  facilem  dicat,  votis  ut  praebeat  aurem? 
Praeterea,  ne  sie  ut  qui  iocularia  ridens 
Percurram  —  quamquam  ridentem  dicere  verum 
Quid  vetat?  ut  pueris  olim  dant  crustula  blandi 
Doctores,  elementa  velint  ut  discere  prima: 
Sed  tamen  amoto  quaeramus  seria  ludo  — , 

23.  nee  grF    —    24.  discere  a;'R    —    27.  amissa  B 


20 


25 


pertinentes  conscripsit.»  Porpb.»  — 
Stoicis  philosophis  (^uasi  ineptis  et 
garrulis  poeta  m  satiris  iUudere  se- 
iet Eundem  Fabium  sat.  I  2,  134 
deridere  videtur.  —  Quo  rem  de- 
dncam]  cqui  sit  disputationis  mcae 
finis  (wo  ich  hinaus  will)y  sci- 
licet  omnes  hos  (}ueniIos  stulta  la- 
borare  inconstantia. »  —  Si  quis 
deus]  Cfr.  Maximi  Tyrii  locum  ad 
V.  1  allatum  et  ipsius  Horatii  sat. 
II  7,  22:  lau  das  Fortnnam  et  mo- 
res antiquae  plebis^  et  idein ^  Siquis 
ad  Ria  deus  subito  te  agat,  usque 
recuses.  Cetcnim  apodosis  sequitur 
V.  19.  —  nolint  (seil,  discedere),  ubi 
nolent  codicis  B  est  error  librarii. 
—  En  ego]  Noli  haec  iungere  cum 
V.  faciam,  sed  est,  ut  Varro  r.  r. 
11  5G:  en  quin  adsitm.  Sallust.  bist, 
fragm.  II  oO,  10:  adsum  en  C. 
Cotta  consid.  —  lam]  «illico,  sta- 
tim.»  Hand  Turs.  III  p.  115.  —  con- 
sultus]  absolute  pro  c  iuris  consul- 
tus»,  ut  ep.  II  2,  87,  159.  —  hinc 
vos  cet]  «et  partes  vestras  et  mu- 
tato  genere  vitae  etiam  locos  in  hac 
mundi  veluti  scena  mutate.»  Etiam 
Max.  Tyr.  dicit  wanEp  iv  dpdfjLari 
unoxpirdq.  —  Ela]  h.  1.  est  impa- 
tieoter  increpautis.  Cessare  viuet, 
quos  statim  discessuros  cxistimavo- 
rat,  ideoquc  evocat  moratos  addit- 
que  Quid  sfatis?  Stare  autem  pro 
«cessare,  morari»,  ut  Sil.  Ital.  I 
341:  iant  capto  staniui*  in  hotite? 
20-24.     i^uid  causae  cet.J  «Quid- 


ni  (Plaut,  rud.  758:  quid  cansnst^ 
quin  xdrgis  t^  usque  ad  saturita- 
tem  sauciem?)  propter  hanc  stoli- 
ditatem  cum  inconstantia  coniunc- 
tarn  merito  iratus  luppiter  Ulis  buc- 
cas inflet?»  Alibi  rag  ym^oug  ^u- 
aäv  fastum  denotat;  Demosth.  iza- 
paitptcß.  314:  Ad  t^s  äyopäq  no- 
peuerat  SotfiaTtou  xai^slg  ^XP^  "^^^ 
(KpopSiv^  Xaa  ßaivwv  Ilu^oxAei^  rag 
Yvd^oog  ipoclbv.  U.  1.  iracundife 
Signum  est,  ut  Eurip.  Iphig.  Aul. 
125:  y^^d  (potrSiv  ^ufibv  kirapet. 
Ibid.  381:  rt  detud  ^utrag;  Sic  Plau- 
tus  Bacch.  601  sufflatum  vocat  irae 
plcnum  militem  et  iungenda  artis- 
sime  esse  Ulis  inflet  monstrat  id. 
Casin.  III  3,  19:  Nescio  quid  se 
sufflavit  uxori  suae.  Merito  sane 
ad  totam  sententiam  usque  ad  v. 
inflet  refercndum  est,  non  solum  ad 
V.  iratus.  —  Praeterea]  est  rursus 
modus  Lucretianus  coutinuandae  ora- 
tioni  inserviens.  In  omnibus  bis  co- 
tidianum  sermonem  egregie  imita- 
tur,  cum  dicit:  «Sed  etsi  pergere  in 
eodcm  argumento  iuvat,  iam  serio 
lociuar,  ne  cetera  quoque  ridens 
percurram  (iocabundus  Icviter  per- 
tractcm),  ut  qui  iocularia  pcrcurrit, 
id  est,  ut  solent  arotalogi  coram 
volgi  circulis  in  ])lateis  nugas  suas 
proferro  vel  etiam  in  Atellanis  macci 
et  buccones.ö 

25-27.  oJim  dant]  «solent  dare», 
frequenti  usu  v.  oJim  =  aliquando 
in  exemplis  et  similitudinibus.     Od. 
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Ille  gravem  duro  terram  qui  vertit  aratro, 
Perfidus  hie  caiipo,  miles  nautaeque,  per  omne 
Audaces  mare  qui  currunt,  hac  mente  laborem 
Sese  ferre,  senes  ut  in  otia  tuta  recedant, 


30 


IV  4,  5:  Olim  iuventas  cet.;  ep.  I 
10,  42:  ut  calceus  olim  cet.  Plaut 
Tmc.  64:  Nam  nunc  hnonum  -  - 
plus  est  fere  Quam  olim  musca- 
rumst,  quom  caletur  ma^tume.  Sic 
ctiam  (jHondam  usurpatur  in  com- 
parationibus.  Ovid.  met.  VIII  191: 
Sic  rustica  guondam  Fistula  di- 
sparihus  paulatim  surait  avenis. 
Cfr.  adnot.  ad  od.  II  10,  17.  — 
Doctores]  t/paßfiartarai^  qui  pri- 
ma litterarum  elementa  {arot^eta  xal 
Ypdßfiara)  pueros  doccDt,  crustula 
{fisXiTWßara^  mellita  dulciola  Apul. 
met.  IV  27,  bellaria)  interdum  iis 
dant,  ut  libentius  discant.»  De  bis 
atque  similibus  incitaraentis  cfr. 
Quiutil.  I  1,  2(5:  Non  crcludo  au- 
tem,  id  quod  est  notnm.,  irritandae 
ad  discendum  infantiae  gratia  ebur- 
nAis  etiam  litterarum  formas  in 
lusum  offerre  vel  si  quid  aliud,  quo 
magis  illa  aetas  gaudeat ,  inveniri 
potest,  quod  tractare,  intueri,  nomi- 
nare  iucundum  sit.  Hieronymus 
epist.  ad  Gaudentium  de  Pacatulae 
infantulae  educatione  ed.  Par.  IV 
p.  7i)7:  Interim  (Pacatula)  modo 
litterarum  elementa  cognoscat,  iun- 
gat  syllabas,  discat  nomina,  verha 
consocie.t:  atque  ut  voce  tinnula 
ista  nieditetur,  proponantur  ei  cru- 
stula, mu Isa  praem ia  ;  et  quid- 
quid  gustu.  suai'c  est.  —  Sed]  Hac 
partic'ula,  ut  solont,  napiv^emu  clau- 
dens  transitum  facit  ad  praecipuuin 
suum  consilium,  quod  boc  est:  «Quod- 
si  ridiculae  dum  taxat  sunt  vanae 
illac  querimoniae  militum,  nautiirum 
cet.,  qui  tamen  condicioncm  suam, 
de  qua  tantopcre  lamcntantur,  cum 
alia  perniutare  numquam  animum 
inducunt,  longe  maior  ctiam  in  ho- 
minibus  istis  pcrversitas  haec  ccr- 
nitur,  quod  simul  ßauaoaouq  bos, 
dum  sibi  ceterisque  pcrsuadere  co- 


nantur,  nibil  aliud  sibi  propositum 
esse,  nisi  ut  senes  facti  nonesto 
otio  perfrui  possint,  reapse  tamen 
insatiabilis  lucri  cupiditas  transver- 
sos  agit  et  usque  ad  ipsam  mortem 
excruciat.» 

28-30.  Ille  "  qui  vertit]  Hoc  v. 
poetac  utuntur  non  solum  ae  aratro 
(Verg.  Aen.  VII  539:  terram  cen- 
tum  vertebat  aratris),  sed  etiam  de 
rastris.  (Aen.  VII  725:  vertunt  feit- 
cia  Baccho  Massica  qui  rastr'is.} 
—  Perfidus  hie  caupo\  hie,  in  quo 
nonnulli  sine  causa  liaeserunt,  oppo- 
nitur  V.  Ule  versus  praeced.  et  est 
dictum  quasi  deixTixutg,  ccuiusmodi 
cotidie  vides»;  sat.  I  5,  4:  cauponi- 
bus  atque  malignwi.  Cfr.  Dion.  Cbrys. 
or.  XXXI  p.  585  K  =  356  D:  'Akld 
TOüz  fizv  xanjjkouq  (cauponcs)  rouq 
iv  Tolq  fiSTpüig  xaxoupjroüuTa^ ,  olg 
d  ßioq  kariv  airoj^ev ,  dizi)  altrypO' 
xEpdiaq,  pnastTS  xal  xokd^BrB.  No- 
vam  personam  iuducit,  dedita  opera 
h.  1.  omittens  iureconsultum,  ut  qui 
disciplinam  suam  non  quaestus,  sed 
bonoris  atque  civium  utilitatis  cau- 
sa cxerceat;  supra  autem  ille  prop- 
ter  hoc  tantum  notabatur,  quoa  ipse 
quoque  non  minus  atque  hominum 
volgus  interdum  de  vitae  suae  mo- 
Icsta  condicione  parum  sapienter 
lamontetur;  noque  vero  binc  rece- 
dit  iureconsultus  solum,  sed  etiam 
litigator  rusticanus,  et  quidem  prop- 
ter  siniilem  rationem.  Ceterum  hie 
vorsiculus  multa  mala  a  grammati- 
cis  perpessus  est,  ut  consultus  ex 
V.  10  huc  rcdcat  neque  alius  qui- 
dam  in  eins  locum  substituatur. 
Ecce  enim  exoritur,  qui  cauponem 
vafruni  iureconsultum  ipsum  inter- 
pretatur,  videlicet  ius  cauponan- 
tem,  quasi  vero  sie  simpliciter  cau- 
ponem pro  iureconsulto  dicere  pos- 
sis,    vel    vesinllonem    pro    möaico. 
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Aiunt,  cum  sibi  sint  congcsta  cibaria:  sicut 
Parvola  —  nam  exemplo  est  —  magni  formica  laboris 
Ore  trahit  quodcumquespotest  atqiie  addit  acervo, 
Quem  struit,  haud  ignara  ac  non  incauta  futuri.  35 

Quae,  simul  inversum  contristat  Aquarius  annum, 
Non  usquam  prorepit  et  illis  utitur  ante 
Quaesitis  sapiens,  cum  te  nequc  fervidus  acstus 
Demoveat  lucro,  neque  hiems,  ignis,  mare,  fcrrum, 
Nil  obstet  tibi,  dum  nc  sit  te  ditior  alter.  40 

33  tpantola  habent  Bland.  Codices.»  Cruq.  —  35.  ffrattit  ¥d  — 
38.  potieyut  ayBR  pacietui  g  a/*ftpiens  in  hoc  consentiunt  omnes  manuscripti 
Codices.»  Cniq.  —  39.  Dimoveat  ygFdff  ^rfemoueat  in  omuibus  manu- 
scriptis  praeter  Mart.»    Cruq. 


Alii  aliud  excogitaverunt:  Providvs 
hie  cautor  Schrader,  Perfidus  hk 
cntttor  Person,  Cnuf<idicnf*  vafer  hie 
Markland,  Mnrcidvs  hie  (•a?^*/>  Sen- 
ger. PerditHA  hie  catfsi^  L.  Müller, 
Perfidn/*  hie  eamvo  (cum  codicibus 
deterrimislJahn,  Pracfidif.s  hie  eani- 
po  Foa,  Ftrvidus  in  e^itipo  Botlic, 
Permfctan^  eampo  Schraid,  J^er- 
vieui<  hie  eantpo  Obbarius.  —  nau- 
tae\  rursus  ißTzopot^  quos  v.  6  mer- 
catores  appellavit,  non  navicularii.^ 
Cfr.  od.  II  13,  14:  navita  -  Poenus - 
eitrnmt]  Cfr.  od.  1  28,  35:  lieebit - 
evrrai*.  item  de  nauta,  ep.  I  1,  45: 
Jnpiiier  e.rtremos  eftrrifi  mereator 
4iif  Indos,  Per  m<tre  pauperiein 
ftoiirtu*.  Ibid.  11,  27:  qui  frans 
mare  currnnt.  —  in  otia  tuta  reee- 
dant]  Seneca  de  brev.  vitae  III  5: 
Afidiei*  pleros^pte  dieentes:  lA  quin- 
iptaaesimo  i n  n t  i i*  ui  tteced a  rn  : 
tff.raaesinit*.'*  ine  annut*  ah  officio  di- 
mitfet.y 

32-35.  riharia]  Hoc  v.  res  (juam 
maxiine  ad  victum  neccssariae  vul- 
gari  sermone  signiticaiitur:  ([uo  ipso 
vocabulo  extoniiare  solont  id,  quod 
rc  Vera  quaerunt,  id  est  divitijxs.  Se- 
neca coutrov.  11  (),  1  ed.  II.  Müller: 
naviaa^  indita^  jn'ri'<frinare,  ipHierc 


adtdeseens.  aenex  t*tere.  ■ —  nam 
creniplo  eM]  «perquam  libenter  enim 
hoc  saj)ientis  bestiolae  exemplo  utun- 
tur.»  Proverb.  Sal.  VI  6:  Vade  ad 
formieanu  o  piaer,  et  conMdera  via» 
eiifs  et  diaee  napientiani^  qitae  eiim 
non  haheat  diteeni  nee  j>raeee/)fo- 
rein  nee  prineipem,  parat  in  aeMate 
eibnm  .sdn  et  eonarenat  in  me^v^e. 
tpiod  e&medat.  Titinius  apud  No- 
nium  p.  224  M. :  Fvrmieae  pol  per- 
simile  est  rnsticvs  homo.  Verg.  ge- 
org.  I  186:  popidat<pie  in(f entern 
farris  aeervum  -  -  inopi  metvens 
formica  seneetae.  luven.  0,  360: 
Prospieivnt  aligitando  viri^  frif/its- 
(pie  famemqne  Formica  tandem  qni- 
dam  cA'pavere  manitttra.  -  maifni 
formica  lahoris]  in  prosa  or.  «for- 
mica, animal  ma^i  laboris.» 

36-40.  Qnae]  id  est,  «at  ea.»  Cfr. 
Qnod  V.  43.  «Sein  tarnen,  quod  dis- 
crimen  sit  inter  te  et  exemplum  il- 
ludtuumV»  —  itnrrsifm  --  annnm] 
if  e s  Ja  h  r  e  s  l '  m  s  e  h  iv  i>  n  a.  Cfr. 
Theoer.  XIII  20:  TeTpafißiy^w  el'apo^ 
TfSrj^  ot  llomeri  TrepiTzAo/jii'Utv,  izEpt- 
rekkoßivtuv  ivtanTww.  De  hruina  lo- 
<initur.  ex  (jua  velut  noviis  circulus 
sive  cursus  anni  seniper  VL'rtrntis 
(Macrob.  sat.  1  14)   cxonlium  capit. 
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Quid  iuvat  inmensum  tc  argenti  pondus  et  auri 

Furtim  defossa  timidum  deponere  terra? 

*Quod,  si  comminuas,  vilem  redigatur  ad  assem.' 

At  ni  id  fit,  quid  habet  pulchri  constructus  acervus? 

Milia  frumenti  tua  triverit  area  centum, 

Non  tuus  hoc  capiet  venter  plus  ac  meus:  ut  si 

Reticulum  panis  venalis  inter  onusto 

Forte  vehas  umero,  nihilo  plus  accipias  quam 


45 


44.  acervo  B  acervis  a   —    45.  tmüia  per  1  uiiicum  in  omnibus  scrip- 
tis»  Cruq.    —    46.  quam  a^'g 


Formicae  quidem  sese  abdiint  iam 
ante  pluviosae  hiemis  initium*  pro 
qualicumque  vero  hiemali  signo  Aqua- 
rium ponit,  quamquam  proprie,  ut 
ait  Porphyrio,  «maxime  autcm  sole 
in  Aquario  constituto  tempestates 
horrendae  et  frigora  ingentia  solent 
esse.  Sol  autcm  transit  in  Aqua- 
rium XVII.  Kai.  Februarias  (16.  die 
lanuar.).»  Seneca  nat.  quaest.  VII 
27,  3 :  Quid  est  quare  in  Ifane  atem- 
per  sol  ardeat  et  terras  aestibus 
torreat,  in  aquario  adstringat 
hiemem,  flumina  geht  clau- 
dat?  —  contriMat]  ut  Verg.  georg. 
III  278:  unde  nigerrimus  Auster 
Nascitur  et  plutno  contrisfat  fri- 
nore  caelum.  —  sapiens]  cprudcns, 
ideo,  quod  nee  prodigit  quaesita  nc- 
que  necessario  victu  sc  defraudat.» 
"/dptg  est  formica  Hesiodo  ^pi'a  778: 
OTfi  T*  tdpig  awpöy  äfiärat.  Cfr. 
etiam  Plaut.  Trucul.  868:  Cogitato 
mus  pusUlus  quam  sit  sapiens 
hesfia.  Lectio  sapiens  et  codicis  V 
auctoritate  firmatur  et  sensu  prae- 
stat,  quoniam  fonnica  laudatur  sa- 
pientiae,  non  paticntiae  cxemplar. 
—  neque  f.  aesfus  -  -  neque  hierns] 
Anonymus  ap.  Scxt.  Empir.  XI  122: 
Kepdai>  kracpe  xai  ^epoug  xai  ysi- 
ßütvog.  —  ignis,  mare,  ferrum]  Est 
tamquam  proverbium,  ut  sat.  I  4, 
29;  ep.  I  1,  46;  od.  III  24,  36. 
Ovid.   met.  VIII  76:    ire  per  ignes. 


Per  gladios  ausim.  Eupolis  ap. 
MeineK.  fr.  com.  II.  p.  487  (Ed. 
min.  p.  185)  de  adulatore:  Oö  Ttup, 
obdk  aidiqpog.  oödk  ^akxög  dyziip/'et 
fii)  ipoiräv  inl  dttnvoy.  Eurip.  Phoen. 
522:  npög  xaor*  ir<o  fxkv  itop^  htü 
dk  tpdayava.  —  alter]  ut  Graeci  6 
TtXTjatou,  cquicumque  tibi  proximus 
est  et  quocum  te  comparas.»         / 

41.  42.  Quid  iuvat  cet]  «At  illa 
sapiens,  ut  est,  suo  tempore  utitur 
ante  quaesitis,  cum  tu  non,  ut  aeque 
sapicnter  partis  fruaris,  quaestui  ope- 
ram  des,  sed  tantummodo,  ut  plus 
haboas  quam  ceteri  omnes.  Verum, 
quacso,  quid  te  iuvat  cet.»  —  Fur- 
tim defossa]  «in  altitudiuem  clam 
effossa,  excavata.»  Verg.  georg.  III 
376:  Ipsi  in  defossis  specubus  se- 
cura  sub  alta  Otia  agunt  terra. 
Plin.  ep.  10,  48 :  Claudiopolitani  -  - 
ingens  balineum  defodiunt  magis 
quam  aedificant.  V.  furtim  autem 
siguificat:  «caventcm,  ne  quis  forte 
superveniens  te,  dum  defodis,  con- 
spiciat;»  plane  ut  sagae  illae  sat.  I 
8,  42:  Utque  lupi  barbam  -  -  Abdi- 
derint  furtim  terns^  eadera  cautione 
utcntes. 

43-48.  Quod  si  cet.]  «At  si  id 
auri  pondus,  inquit  avarus,  expen- 
dendo  minuam,  paulatim  ysque  ad 
asscm  <;ousumetur  adooque  egenus 
atquc  inops  fiam.»  Ecspondet  poeta: 
«Verum  nisi  in  necessanos  usus  quod 
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Qui  nil  portarit.    Vel  die,  quid  referat  intra 

Naturae  finis  viventi,  iugera  centum  an  50 

Mille  aret?  'At  suave  est  ex  magno  tollere  acervo.' 

Dam  ex  parvo  nobis  tantundem  haurire  relinquas, 

Cur  tua  plns  landes  cumeris  granaria  nostris? 

Ut  tibi  si  Sit  opus  liquidi  non  amplius  urna 

Vcl  cyatho  et  dicas:  'Magno  de  flumine  mallem  55 

Quam  ex  hoc  fonticulo  tantundem  sumere/    Eo  fit, 

Plenior  ut  siquos  delectet  copia  iusto. 

Cum  ripa  simul  avolsos  ferat  Aufidus  acer. 

At  qui  tantuli  eget,  quanto  est  opus,  is  ncque  lirao 

55.  maUm  RiF<J  Bentlcy,  Haupt,  Valilen  malle  B  —    57.  delectat  ¥a 
58.  avulstts  g  —  59.  tanto  leget  B  tanto  eitet  g  tantulo  epet  F 


opus  est  erogas,  quid  cet.»  Müia 
centum]  medium.  —  triverit]  Verg. 
gcorg.  I  298:  Et  medio  tostas  aestu 
terit  area  fruges.  TibuU.  1  5,  22: 
Area  dum  niesses  »ole  calente  teret. 
Proprie  fruges  teruntur  in  area  bo- 
bus  vel  equis  ad  tribulam  trahamve 
iuDctis.  Cfr.  Varro  r.  r.  I  13,  5. 
Seneca  uat.  quaest.  I  2,  3.  —  Cete- 
rum  triverit  esse  fut.  ex.  ex  insc- 
qnenti  v.  capiet  cognoscitur.  Cfr. 
Terelit,  heaut.  487:  Dore  denegaris: 
Unt  ad  illut  ilico.  —  Cic.  de  fin.  II 
57:  Occultum  facinus  esse  pottferit: 
gaudehit.  Sentcntiam  ipsam  poeta 
ex  Lucilio  hausisse  videtur,  qui 
stripsit  486.  483  L.  (XVIII  1-3  M.) 
milia  dum  ce/iitvm  frumenti  tolii^ 
medimnum^  vini  mille  cadum-  ne- 
fjue  frttnist'or  ego  ac  tu.  —  hoc  -  - 
/>/«5)  idem  fere  atque  loo  plus.» 
—  ar  mevs]  pro  quam  post  compa- 
rativum  invenitur  iu  epodis  (1.5,  5) 
et  satiris  (I  2,22;  II  \\  270;  7,  90), 
non  in  oarminibus  ant  epistulis.  — 
Hetieuhnn  ponia]  luvou.  12,  (>()  onu- 
morat  inter  itinoris  instrumenta:  ctnn 
ret iridis  tt  pnne  et  ventre  Jagenae. 
'  Agmen  vennfifan  servorum  Hnge,  qui 
a  mangone  veneuudi  causa  ad  oppi- 


dum  aliquod  ducuntur ;  inter  hos  alii 
variis  utensilibus  onusti  sunt,  unus 
etiam  in  reticulo,  quibus  Itali  pro 
saccis  etiamnunc  utuntur,  panem  por- 
tat.  Do  praepositione  postposita  v. 
ad  sat.  I  5,  99. 

49-53.  referat  -  -  viventi]  Cum 
triplex  sit  solita  huius  verbi  con- 
stnictio:  refert  absolute;  hoc  refert; 
hoc  mea,  tua  refert;  singulari  exem- 
plo  riautus  Truc.  394:  quoi  rei  id  te 
aditimulare  rettdit?  cum  dativo  rei, 
singulari  item  Horatius  h.  1.  cum  da- 
tivo personae  iungit,  quem  cum  gram- 
maticis  dat.  commodi  appelles  licet. 
—  Intra  naturae  finis  vivere  est 
ex  sentontia  Pipicuri  6  r-^g  <puaewq 
Tzkoöroi  xai  (hpiarai  xai  eÖKoptardg 
^<rr«v,  6  fJk  Twv  xbvwv  do^dtv  elq 
änstpou  ixninrei  (Diog.  X  144),  — 
haurire  relimptas]  «concodas,  ut 
hauriamus.»  —  cumcriff]  vasa  aut 
viminea  aut  iictilia,  in  quao  pan- 
peres  agricolao  frumentum  conderc 
solebant:  granaria  sunt  horrca  (Od. 
1  I,  9:  proprio  condidit  horrf(>)  di- 
vitum.  Clr.  Varro  r.  r.  I  i"»?,  1: 
triticurn  rondi  opartti  in  gronorin 
sublimift^  tp(ut'  pfrflenfur  vento. 

54-59.    liquidi]  «aquiie»,  ut  Ovid. 
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Turbatam  haurit  aqiiam  neque  vitam  amittit  in  undis. 
At  bona  pars  hominum  decepta  cupidine  falso 
'Nil  satis  est'  inquit,  'quia  tanti,  quantum  habeas,  sis.' 
Quid  facias  illi?  iubeas  miserum  esse,  libenter 


60 


60.  nee  y  —   61.   Vi  Codices  omnes  nostri  praeter  <7,  qui  cum  Parisinis 
7973  et  8213  habet  vulgatam  at,    —    63.  nnseram  Bentley 


met.  V  4r)3:  loqntntem  Cum  liqvido 
miifta  perftidit  diva  polenta^  et 
Graeci  väfia  atque  bypov,  —  urna\ 
proprio  sensu  est  dimidia  pars  am- 
phorae  =  8  congii  =  48  sextarii  = 
576  cyathi  =  \%h  Itr.;  h.  1.  sunt 
vasa  minora,  quoruiii  altero  ad  hau- 
riendum,  altero  ad  bibondum  utun- 
tur.  —  d(  ft limine]  Nota  praeposi- 
tionuni  oppositionem :  de  summo  flu- 
mine  facile,  quam  e,r  imo  fonticulo 
aegre.  —  mallem]  Quod  Codices  plu- 
res  eique  meliores  habent,  lectioni 
faciliori,  cui  testes  quidem  non  de- 
sunt,  praeferri  oportet.  Nam  etiamsi 
Sit  -  dicas  -  mallem  non  cohaerent 
constructione ,  tarnen  sensu  mallem 
ita  defendi  potest:  «si  optio  daretur 
magnumque  flumen  prope  esset,  ex 
illo  haurirem  potius  quam  ex  hoc 
fonticulo  ad  pcdes  meos  erumpente.» 
—  Sequente  veluti  apologo  Acsopio 
in  Yvmfir^\f  tarnen  cum  imagine  con- 
tracto  significat  summa  pericula  iis 
instare,  (jui  imnioderatis  cupiditati- 
bus  se  dedidcrint.  —  Autidum  vio- 
l entern  (Od.  III  30,  10),  hmge  sonan- 
fern  (Od.  IV  l),  2),  patrium  flumen, 
libenter  commcmorat.  —  neqtte  vi- 
tam amittit  in  /fwr/w*]  ut  fit,  si  e 
flumine  aquam  haurias;  sine  ima- 
gine: «molestiis  illis  ac  sollicitudini- 
bus  caret,  quae  nimias  opes  comitari 
solcnt,  neque  periculis  cum  subita 
fortunae  mutatione  coniunctis  expo- 
situs  est.» 

61-64.  vt]  quod  habent  omnes 
ferc  Codices,  ferri  non  potest  — 
bona  pars]  asatis  magna»,  ut  a.  p. 
207.  Cic.  de  or.  II  14.  Lucret.  V 
1025.  —  faho]  V.  cvpido  apud  Ho- 
ratium   scmper   masc.  V.  ad  od.  II 


16,  15.  —  tanti^  quantum  haheaa] 
Haec  verba  referunt  antiquam  illam 
/v(ü/i7jv  in  Eryxia  Pseudoplat.  p.  396 
C:  äu  fiiv  T«  ^yj^?,  ä^iog  rou  e«,  idy 
dk  ßjj^  oödsuog.  Plut.  jcepi  ^iXo- 
TtXouTtag  c.  7.  p.  526  C:  Ks pdatue 
xal  ^sidou  xai  TOtrouTou  yoßi^e  <rsau- 
TMJ/  ä^tou^  oaou  äu  l/3j$.  Seneca  ep. 
115,  14  ex  Euripide:  Ubique  tanti 
quiftque,  intantum  hahuit^  fuit.  Lu- 
cilius  10  Lehm.  (II  15  L.  M.):  Au- 
ittm  atque  ambitio  specimen  virtutis 
utrique  est:  quantum  habeas^  tan- 
tum  ipse  sies  tantique  habearis.  —  - 
Quid  facias  Uli]  non  bonae  parti, 
sed  «homini  eiusmodi,  qui  loquens 
inducitur.»  Ti  //7i^<r€c  TouTüt;  Cic. 
p.  Caec.  31 :  Quid  huic  tu  homini 
facias?  Contra  p.  Sest  29:  Quid 
hoc  homine  facias?  —  miserum] 
*AxoXuut9ütq  fuisset:  tniseram;  sed 
poeta  vertit  filum  orationis,  ut  si 
kominem  dixisset,  non  partem  Ao- 
minum.  —  quatenus]  ut  od.  III  24, 
30;  s.  I  3,  76.  Lucret.  III  425.  Ovid. 
met.  VIII  784  non  est  h.  1.  «quam- 
diu,  donec»,  ut  volt  Acro,  sed  ex 
prima  significatione  «usque  ad  quem 
tinem  et  loci  et  temporis»  (('ic.  Phil. 
XIV  14:  quatenus  istos  fasces  habe- 
rem  ?)  accipit  notionem  causalem  = 
quoniam.  —  id  facit\  cmiser  est.» 
Eadem  v.  facere  signiticatio  genera- 
lis cognoscitur  apud  Munatium  Plau- 
cum  (Cic.  ad  fam.  X  18,  2) :  Cautius 
illud  erat  consilium  eorspectare  me 
ad  Tsaram ,  dum  Jirutus  traiceret 
ej'ercitum ,  et  cum  cvllef/a  consen- 
tiente^  sicut  milites  faciunt,  hosti- 
bus  obviam  ire;  ubi  verba  sicut  mi- 
lites faciunt  significant:  «sicut  etiam 
milites  consentiunt.»    Graeca  cxem- 
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Quatenus  id  facit:  ut  quidam  memoratur  Athenis 
Sordidus  ac  dives,  populi  contemnere  voces 
Sic  solitus:  'Populus  me  sibilat,  at  mihi  plaudo 
Ipse  domi,  simul  ac  nummos  contemplor  in  arca.' 
Tantalus  a  labris  sitiens  fugientia  captat 
Flumina  —  quid  rides?  inutato  nomine  de  te 
Fabula  narratur:  congestis  undique  saccis 
Indormis  inhians  et  tamquam  parccre  sacris 
Cogens  aut  pictis  tamquam  gaudere  tabellis. 


65 


70 


64.  aquatinus  id  fa.  sie  habcnt  Codices  Bland.  Mart.  et  Tons.»   Cniq. 


Sla  prorsus  similia  collegit  Hcin- 
orfius  ad  Plat.  Soph.  t.  IV.  p. 
402 sq.,  ut  Aristoph.  Lys.  1089:  X. 
Y/  itoü  Ttpb^  op^pov  anacßöq  u/iäg 
Xa/ißävBtj  A,  Md  jr,  älkd  rauri 
dpiöyrsq  iTcnsTpißße&a. 

64-67.  mndam  Athenii\  Exemplum 
istud  soruidae  indolcntiac  (ävat(T*'^yj' 
aiaq)^  in  qua  ipsa.  praesertim  cum 
populi  contemptu  iuncta,  inest  mise- 
ria,  videtur  ex  iis  fuisse,  quae  in 
scholis  philosophorum  memorari  sole- 
rent.  Et  sie  saepe  oi  iji^xot.  Plut. 
Ttspe  <pilonXoyTtaq  e.  5  p.  525  D. :  Bu- 
Cävuöv  Tiva  Xi/oufft  xtX.  ep.  II  2, 
128:  Fuit  havd  iqnobHis  Anjis  cet. 
Glossa  cod.  Blanäin.:  «Hie  quidam 
notatur  Fabius;«  precario  desumpta 
videtur  ex  v.  14  nee  minus  vana  quam 
schol.    explicatio    de  Timone  fnaav- 

68-72.  Tantahts]  Pergere  parabat 
corrcctor  Horatius:  «Iluic  Tantalo  tu 
prorsus  similis  es.»  Sed  avari  risu 
mterpellatur  quasi  dicentis:  «Ah, 
probe  novi,  quo  rem  deducturus  sis, 
ut  fabula  illa  a  sapientiae  magistris 
iara  sescenties  decantata  me  re- 
prehendas;  verum  oo'idit  miseros 
craiuhe  re petita  auditoros.»  Ciii 
pocta:  «Re  vora  illud  voliii,  quon- 
iam  aptior  imago  tuae  pervcr!«^ita- 
tis  reperiri  vix  poterat;  verum  inis- 
sis  fabulis  iamdudum  Iritis  ac  prope 
anilibus  Latine  tecum  loquar.»   Pror- 


sus ut  hie  Tantali  imago  proponitur 
apud  Lucianum  Tim.  18:  didoaai 
Tiyv  dUrjv  iuaKep  TävTaXog^  ÜTZOTOt 
xal  äY^uaroi  xai  $7^ pol  rd  axofia  im- 
xe^uuTsg  (inhians)  fiovov  Ttp  XP^' 
ciii),  —  mvtato  nomine]  «alia  est 
persona,  res  eadem».  —  congestis  int- 
diqife]  «quos  omni  quaestus  generc 
parasti.»  —  iJatr?,-?]  Inter  vv.  ffaccis 
et  ,sacri'<  lusum  verborum  esse  rccte 
statuit  Reisigius.  —  Tndormis]  pror- 
sus ut  Verg.  georg.  II  507:  Condit 
otfes  aliiis  defossoque  incubat  auro. 
Proprio  hoc  est:  daratff  liegen^  um 
zu  schlafen ;  sed  remota  imagine  hoc 
dicit:  «Semper  anxie  die  noctuque 
arcam  tuam  custodis.»  Similiter  sat. 
II  3,  108 sqq.:  qiii  diacrepat  isti,%  Qui 
nummos  aurinnque  recondit  n^scius 
vti  Conpositis  metuensqite  velut  con- 
tintjere  sacrum  ?  Siquis  ad  innen- 
tem  frumenti  semper  acervnm  l^or- 
rectus  vicidet  cum  largo  fuste^  ne- 
que  illinc  Audeat  esuriens  dominus 
contingere  granunu  Ac  potius  foliis 
pnrcus  vescatur  amaris.  —  inhians] 
«tamquam  ore  aperto  captans,  cii- 
pide  appetens.»  Cfr.  sat.  I  2,  88: 
emptorem  imlurat  hiantem.  —  s^i- 
n'ifi]  a  qiiae  ne  contini^ere  quidom 
ueduiii  in  usum  cotidianum  quid- 
quam  iude  demoro  licet.»  Sat.  II 
3,  IUI».  —  />/<•//.''  -  -  titheUis]  tt(iuac 
nullum  alium  nisi  visus  sensum  de- 
lectant.»    Cfr.  ep.  II  1,  *.)7:  plcta  — 
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Nescis  quo  valeat  nummiis,  quem  praebeat  usum? 

Panis  ematur,  olus,  vini  sextariuS;  addc, 

Quis  humana  sibi  doleat  natura  negatis.  75 

An  vigilare  metu  exanimem,  noctesque  diesque 

Formidare  malos  fures,  incendia,  servos, 

Ne  te  conpilent  fugientes,  hoc  iuvat?  horum 

Semper  ego  optarim  pauperrimus  esse  bonorum. 

At  si  condoluit  temptatum  frigore  corpus  80 

Aut  alius  casus  lecto  te  adflixit,  habes  qui 

Adsideat,  fomenta  paret,  medicum  roget,  ut  te 

Suscitct  ac  reddat  natis  carisque  propinquis? 

73.  ^nescis  qito  v.  sie  Icgitur  in  3  Bland.  Tons.  Busl.  Diu.»  Cruq.  — 
79.  optarfm  a^'g^Ba  —  81.  adfixit  yv*  ^^^'  ^  Bentley,  Orelli,  Haapt,  Vah- 
len,  Keller  tafflixit  habent  omnes  Codices  praeter  Tons.»  Cruq.  —  83.  red- 
d<it  natis  ;'BRF  reddat  gnatis  a  natis  reddat  d  gnatis  redd<it  g  notis 
reddat  a    atres  Bland.    Codices  habent  ac  gnatis  reddat^  Cruq. 


tahella;  ep.  I  2,  52:  pictat  —  fa- 
hidae.  Tib.  I  3,  28:  picta  —  t<ihella. 
73-71).  quo  valeat]  cad  quid  tibi 
parandum.»  Quid  valeat  minus  apte 
significaret:  «quanti  aestimetur  in 
commercio  cotidiano.»  —  sejctarius] 
quantum  viro  temperanti  in  diem  suf- 
ncit.  Tac.  Vopisc.  II :  ipse  fuit  vitae 
parcLfsimae  ^  ita  nt  se.rtariwni  vini 
tota  die  nummiam  potaverit.  — 
malos  furesi]  Sic  sat.  1  6,  68:  mala 
Itfstra]  II  1,  56:  mala  --  cicuta\ 
II  3,  135:  malis  -  •  Furiis\  II  6, 
18:  mala '  amhitio\  a.  p.  453:  mala 
—  Scabies.  Est  igitur  cmolestos  ac 
detestabiles. »  —  servos]  Aman. 
Epict.  III  26,  12:  n£pl  rwu  douXa- 
pitüv  Tpiße,  ßr)xXi(ffr),  ßij  tpuriQ,  pfi 
dnoi^dvTj.  —  fugientes]  duplex  igi- 
tur damnum  infeVunt,  et  quod  quae 
possunt  secura  aufcrunt  et  quod  au- 
lugiunt  ipsi.  —  optarim]  cum  Omni- 
bus fere  editoribus  praetuli,  quod 
Codices  non  minus  boni  exhibent 
quam  optarem.  —  pauperrimus  -  - 
bonorum]  Eadem  constructione  grae- 


ca  poeta  utitur  od.  III  30,  11  pauper 
aquae;  sat.  II  3,  142:  Pauper  — 
argenti.  Aliter  sat.  I  6,  71:  macro 
pauper  agello.  Eipwueiav  esse  recte 
quidem,  sed  putide  signiücavit  scrip- 
tor  codicis  B,  pro  bonorum  exarans 
maiorum.  lUud  sie  cxplicandum  est: 
fharum  sollicitudinum  ac  molestia- 
rum  ex  illis,  quae  vos  bona  vocatis, 
semper  orientium.» 

80-83.  temptatum  frigore]  c  febri 
correptum»,  ut  saepe  v.  temptare 
de  morborum  accessionibus.  Cn*.  od. 
I  16,  22:  me  quoque  pecfaris  Tetnp- 
tavit  '  -  Fervor;  sat.  II  3,  163:  latus 
aut  renes  morbo  temptentur  acuto^ 
qui  versus  eisdem  fere  verbis  ep. 
I  6,  28  repetitus  est.  —  adflijrit] 
Etsi  Sen.  ep.  67,  2  scriptum  est: 
ago  gratia^  senectuti^  quod  me  lec- 
tulo  adfLrit,  tamen  optimorum  codi- 
cum  adfli.rit,  quod  receperunt  Hol- 
der, Schütz,  Kiessling,  alii,  mutari 
non  licet.  locans  poeta,  ut  saepius, 
imprimis  in  satiris,  rem  äuget.  Ov. 
met.   XII    139:    Cygnum    in    multa 
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Non  uxor  salvum  te  volt,  non  filius;  omnes 
Vicini  oderunt,  noti,  pueri  atque  puellae. 
Miraris,  cum  tu  argento  post  omnia  ponas, 
Si  nemo  praestet  quem  non  merearis  amorem? 
An  si  cognatos,  nullo  natura  labore 
Quos  tibi  dat,  retinere  velis  servareque  amicos, 
Infelix  operam  perdas,  ut  siquis  asellum 
In  campo  doceat  parentem  currere  frenis? 


85 


90 


88  Ae  Y  At  gFdc  Meineke  Haupt  ed.  2.  3.  Vahlen,  Orelli,  Krüger, 
Schütz.  €at  si  cognatos.  in  duobus  Bland,  codicibus  reperi  haec  interroga- 
tiue  scripta,  per  an^  ad  eum  usque  versnm  denique  sit  finis^  Cruq.  Ut  a 
—  90.  tperdas  codex  unus  Bland,  habet  perdes^  Mart.  perdis,  reliqui 
omnes  perdasit   Cruq.    91.  «m  campo  ' in  omnibus  antiquis»  Cruq. 


vertu  terraeque  adflixit  Achilles. 
Cic.  ad  fam.  Ix  11,  1:  eo  casu^  quo 
sum  gravissime  adflictus.  Tac.  hist. 
I  41 :  imaginem  solo  adflixit.  Id. 
ann.  IV  45:  saxo  capnt  adflixit.  — 
Adsid^at]  Sen.  ep.  9,  8:  tit  habeat^ 
qin  sibi  aearo  ad^ideat.  Celsus  3, 
4:  Vnum  ülud  est^  quod  semper, 
quod  uhique  servanditm  est^  ut  aegri 
vires  suhinde  assidens  medicus 
inspiciat.  —  Suscitet]  cefßciat,  ut 
mrsus  e  lectulo  surgere  possis»,  i. 
e.  «bonam  valetudinem  tibi  resti- 
taat.»  —  reddat  natis]  Et  in  collo- 
catione  et  in  orthographia  plures 
melioresque  Codices  secutus  sum. 

84-91.  Non  uxor  cet.)  clmmo 
nemo  tu!  curam  gerit.»  Similis  lo- 
cus est  apud  Dion.  Chrys.  or.  XVII 
p.  464  R.  Cic.  in  Vatin.  31):  si  te 
vieini,  si  adfines^  si  trihules  -  ode- 
mni,  '  '  si  coanati  respitunt  cet. 
Id.  Phil.  XIir4ö:  Omnes  te  di 
hotnines,  summi  medii  infimi  ^  cives 
peregrini,  viri  midierem,  liheri  servl 
oderunt.  —  jmeri  atque  puellae]  ex 
proverbii  formula,  ut  sat.  II  :i,  VM): 
Insani*m  te  omnes  jyueri  clomentque 
puellae.  —  post  omnia  ponus^  Si- 
militer  dividitur  anteponere  a  Cic. 
de  off.  III  71:  malitia  -  -  mala  honis 


ponit  ante.  —  An  si]  Quod  Codices 
longe  ^optimi  exhibent  et  Bentley, 
Haupt  ed.  1,  Holder,  Kiessling  re- 
ceperunt,  iam  Porphyrie  recte  inter- 
pretatus  est:  «an  te  putas  ita  ope- 
ram perdere,  si  cognatos,  quos  tibi 
sine  labore  tuo  natura  tribuit,  re- 
tinere volueris  sive  amicos  servare, 
ut  si  qui  velit  asinum  frenis  regere, 
ut  equi  fungatur  officio,  et  hoc  vide- 
licet  de  asino  proverbium  aut  prover- 
biale».  Orelli  praetulit  At^  quod  bis 
verbis  Cruquianis  interpretatus  est: 
<At  si  nullo  labore  velis  servare  ami- 
cos cognatos,  quos  tibi  natura  dat, 
infelix  ludis  operam.»  —  servareque 
amicos]  Sat.  I  3,  54:  Haec  res  et 
iungit,  iunctos  et  servat  amicos.  — 
Infelix]  neque  est  vocativus  nequc 
idem  quod  «malus  ac  propc  scele- 
stusi»,  sed  significat  eum,  qui  adversa 
fortuna  utitur  omnique  successu  ca- 
ret.  Cfr.  a.  p.  M:  Infelix  operis 
summa,  quia  ponere  tot  um  Nesciet. 
—  asellum]  Perversitas  huiusce  in- 
cepti  elucet  potissimum  e  v.  frenis^ 
quasi  vcro  his  potius  quam  calcari- 
bus  et  flagellis  asellus  indigeat.  — 
In  campo]  Martio,  ut  od.  I  8,  4; 
III  1,  11.  Ktiam  in  prosa  or.  Cic. 
Catil.  II  4:    non   in  cam2)0,  non  in 
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Denique  sit  finis  quaerendi,  cumque  habeas  plus, 
Pauperiem  metuas  minus  et  finire  laborem 
Incipias  parto,  quod  avebas,  ne  facias  quod 
Ummidius  quidam.    Non  longa  est  fabula.    Dives 
Ut  metiretur  nummos,  ita  sordidus,  ut  se 
Non  umquam  servo  melius  vestiret,  ad  usque 
Supremum  tempus,  ne  se  penuria  victus 
Opprimeret,  metuebat.     At  hunc  libertA  securi 
Divisit  medium,  fortissima  Tyndaridarum. 


95 


100 


94.  habehas  FB    habeas  ane  — 

foro^  non  in  curia^  ac  saopius  apud 
Ciceronem,  ut  Catil.  I  11;  IV  2;  leg. 
agr.  II  100;  Plane.  15.  Alii  minus 
recte  interpretantur  de  quavis  pla- 
nitie;  sed  cquos  exercitatos  esse  in 
campo  Martio  constat  vel  ex^  od.  I 
8,  5;  III  12,  8. 

92-94.  Denique]  «atque  haec  adeo 
summa  est  praeceptorum  meorum»  = 
die  Folife  t'on  alledem  mit  Einem 
Wort.  —  finis  quaerendi]  Lucil. 
fragm.  ine.  1020a,  0  Lehm.  (0  M.): 
Virtiis  quaerendue  finem  rei  scire 
modumqne.  —  cumque  habeas  plus] 
cet  quoniam  plus  nahes  quam  co 
tempore,  quo  egestatis  metu  opes 
quacrere  incipiebas.»  Nihil  opus  est 
Mureti  coni.  quo^pie,  in  nuUo  adhuc 
codiee  reperta,  id  est  cet  quo  plus 
liabebis,  eo  minus  metuenda  tibi  erit 
paupertas;  ergo  eorrade,  quantum 
potes.B  —  parto]  cpostquam  pepe- 
risti,  comparasti.»  Sat.  I  6,  122: 
lecto  Auf  scripta^  quod  nie  tacituni 
invet,  —  ne  facias]  Ex  neglegen- 
tiore  sermonis  eotidiani  usu:  «ne 
idem  experiaris;  ne  idem  tibi  evc- 
niat,  quod  Ummidio.»  Alii  minus 
recte  explieant,  quasi  etiam  ad  hunc 
versum  pertineant,  quae  ad  v.  (54 
adnotata  sunt:  cne  inter  perpetuum 
metum  et  crueiatum  vivas,  ut  Ummi- 
dius ille,  quem  tarnen  vel  maximae 
sollicitudines  tutum  non  praestite- 
runt  a  miserrimo  exitio.» 


—  omnes  seripti  Codices»   Cruq. 

95-100.  Ummidius]  Homo  huius 
noniinis,  hospes  L.  Marcii  Philippi, 
memoratur  a  Varrone  r.  r.  III  3,  9,  et 
alii  Unimidii  rt'periuntur  in  Inscrip- 
tionibus.  Mire  acumen  noscio  quod 
quaesivcnint  quidam  in  corrupto  illo 
V.  Nummidius.  quasi  voro  significan- 
ter  ita  a  nummis  dicta  sit  persona 
aliqua  ficta.  —  quidam]  Bentleii  con- 
ieetura  qui  tarn,  non  lon(ia  est  fa- 
bula^ dives  vel  proptcr  impcditissi- 
mam  construetionem  reicionda  est.  — 
Non  lonaa  est  fabula]  His  vv.  occu- 
pat  ac  rctinet  avarum,  ne  forte  prop- 
ter  longae  narrationis  taodium  aufu- 
giat.  ~  dives ^  Ut  cet.J  als  igitur, 
cum  tam  dives  esset,  ut  metiretur 
nummos,  ita  tamen  sordidus»  cet.  — 
metiretur  nummos]  Locutio  prover- 
bialis  de  maximis  divitiis.  Xenoph. 
Hellen.  III  2,  27:  ol  nspi  Seutav  twv 
XejrofjLSvov  ßsdiß\><o  d7:ofiBr prjaa<rt%at 
rd  Tzapa  tou  izarpög  dp/6ptou.  Pe- 
tron.  sat.  37:  Fortun  ata  appella- 
tur^  quae  nummos  modio  metitur.  — 
servo]  «quam  servulos  suos  vestie- 
bat»  (tunica  igitur  pulla  contentus 
erat,  quoniam  scrvis  nee  toga  nee 
ealeeis  nee  pilco  uti  lieebat);  eadem 
eonstr.  atque  ep.  11  1,  197:  Specta- 
ret  populum  ludis  attentius  ipsis^ 
id  est,  «quam  ludos»;  nequo  tamen 
rcfelli  possunt,  qui  explieant  cquam 
servus  se  vestit. »  —  ad  usque] 
Hanc  transpositionem  sive  composi- 
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'Quid  mi  igitur  suades?  ut  vivam  Naevius  aut  sie 
Ut  Nomentanus?'  pcrgis  pugnantia  secum 
Frontibus  adversis  conponerc.    Non  ego  avarum 
Cum  Veto  te  fieri,  vappam  iubeo  ac  nebulouem. 

101.  mihi  B.]rB,iFdff  an  Bg    <i Naevius  omues  scripti  Codices»  Cruq.    — 
104.  aut  a/'var. 


tionem  primnSf  nt  videtur,  usurpavit 
Catullus  (4,  24:  hunc  od  vsoue  iim- 
piJttui  lamm)  post  hunc  Vergilius 
(Aen.  XI  262)  et  Horatius  (h.  1.;  sat. 
I  2,  2r);  T),  %),  quos  secuti  sunt 
recentiores  prosae  orationis  scrip- 
tores.  Cfr.  Neue  Formonl.  112  701. 
—  secf*ri  dii'ijiit  medium]  ut  Verg. 
Aen.  IX  750:  J^t  media m  ferro  ae- 
mina  inter  tempora  frontein  Dividit. 
Soph.  El.  1)9:  tr;(iZooai  xdpa  (povitp 
■KsAixit,  —  fortissima  Tifndarida- 
rmn]  «quae,  altera  Clytaemnestra 
(luven.  6,  657:  Mane  Clytaemne- 
Mrain  nidlus  twn  mcH8  hahebit)^ 
patronum  eundemque  virum  suum, 
ob  foedas  patroni  sordes  in  eum 
cxasperata,  atrocissime  occidit;  tdan 
beherzteste  Weib  Tpndarischer  Sip- 
pe.3  Nomen  Ti/ndaridarvm^  quo 
proprie  Tyndarei  filii  designantur, 
Castor  et  Pollux,  omnes  Tyndarei 
liberos,  etiam  filias,  compiectitur,  ut 
Helenam,  Clytaeranestrain,  quae  pro- 
prie Tundarides  vocantur.  Anthol. 
Planud.  76:  Ol  rpelq  Tuvdapidai^ 
KdffTwp^  ^Ekiyyj^  Uokudsuxyjq.  De  di- 
verse superlativi  et  genitivi  genere 
cfr.  Hom.  II.  XXII  139:  xipxoq  -  iXa- 
ippöxaroq  ^rcrfii^vaiw.  Meuander  ine. 
fab.  fr.  6,  9  (Mein.  ed.  min.  970): 
vuamv  ^alsTZütTaroq  (P'^ouog.  Catull. 
4,  1:  Phasetus  ille  -  -  navium  celer- 
rhuus.  Florus  III  10,  2:  immanis- 
simi  nerUivm  Galli  atqve  Germani. 
Simillimus  autem  nostri  locus  est 
Sueton.  Ner.  3.'J:  Locusta  venena- 
rionnn  inclita.  Ceterum  IJmmidii 
libertani  etiam  propter  nomen  suum 
cum  ('lytaemnestra  comparari  pu- 
tant  G.  Hermannus  et  Funkhaenel, 
quorum     ille     Clptaemnestrae,     bic 


Tirndaridis   nomen   (od.    I    17,    10) 
iiiditum  fuisse  libertae  suspicatur. 

101-104.  mi  pro  mihi  Ilor.  usus 
est  in  satiris  octies  (12,  57;  131;  3, 
23;  4,  108;  IKi;  9,  50;  71;  II  6,  27), 
in  (»pistulis  semel  (I  18,  1 12),  in  car- 
minibus  numquam.  Plerumque  vo- 
calis  elisa  est  non  minus  ante  breves 
quam  loiij^as  syllabas.  —  Naevitts] 
«ut  vivit  Naevius.»  Sic  epod.  1,  34: 
Discinctits  aut  perdam  (ut)  nepos. 
Sunt  qui  putent  eundem  Naevium 
sat.  II  2,  68  nee  sit  ut  simi>lex 
Naevius  unctam  Convivis  praeoebit 
aquam  ob  niniiam  in  servos  indul- 
geutiam  et  rei  domesticae  incuriam 
notari;  scd  parum  constat.  —  No- 
mentanus]  quem  etiam  Sen.  de  vita 
beata  11,  4  una  cum  Apicio  ob  im- 
moderatam  luxuriam  reprehendit,  ab 
Horatio  saepius  (18,  11;  II  1,  22;  3, 
175,  224)  propter  idem  vitium  irri- 
dctur.  a  Lucius  autem  contra  Cas- 
sius  Nomcntanus  adeo  sine  respectu 
calculorum  suorum  prodigus,  ut  se- 
stertium  septuagies  gulae  ac  libidini 
inpenderit.  Huius  libertum  DÄmani 
nomine  cocum  Sallustius  Crispus  bi- 
storiarum  scriptor  fertur  centcnis  mi- 
libus  annuis  conductum  babuisse.» 
PoRPu.  Diflfort  ab  boc  N.  non  minus, 
qui  sat.  U  8,  23,  60  ut  parasitus 
Nasidieni  notatur,  quam  qui  a  Lu- 
cilio  69  L.  (II  6.  8  M.)  vituperatur. 
Uterque  igitur  nepos  et  ganeo:  neo 
tarnen  leg(Midum  cum  WolHo  ar  sie. 
V.  (tut  i'st  nostrum  oder  auch. 
Intprrogat  avarus.  si  more  ümmidii 
vivere  sibi  non  liceat,  num  poeta 
suadeat,  ut  nepotis,  ut  Naevii  aut 
Nomentani,  cxemplum  sequatur.  — 
Frontibus    adversis]    luuge    cum   v. 
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Est  inter  Tanain  quiddara  socerumque  Viselli: 
Est  modus  in  rebus,  sunt  certi  denique  fines, 
Quos  ultra  citraque  nequit  consistere  rectum. 
lUuc,  unde  abii,  redeo,  qui  nemo,  ut  avarus, 
Se  probet  ac  potius  laudet  diversa  sequentis, 


105 


108.  qui  nenw  ut  V  tnemon^  ut  auarus.  haec  vulgaris  lectio  in  duo- 
bus  est  cod.  Bland.  -  -  sed  tertius  Bland,  habet,  nemo  ut  auarus^  -  -  qiiar- 
tus  autem  Bland,  et  antiquiss.  habet ,  qui  nemo  ut  auarus»  Cruq.  Haupt, 
Vahlen,  L.  Müller,  Hirschfelder,  Kicssling  nemon  ut  arBR<r  ne  non  ut 
gFd  nemo  ut  unus  Bland.  Kirchner,  Orelli,  Holder,  Keller,  Schütz  nunc 
nemo  ut  Ritschi  cur  nemo  ut  Nipperdey.  —  109.  «Bland,  antiquiss.  cod. 
et  Sil.  habent  af>   Cruq. 


conponere^  non  cum  vv.  pugnantia 
sectim.  «Non  desinis  contraria  ita 
componere,  ut  e  regione  sibi  oppo- 
sita  sint?»  —  conponere]  velut  gladia- 
torum  par.  Sat.  I  7,  20.  —  Cumveto 
cum  te  fieri]  Contrahit  haec:  «Non 
avarum  ego  veto  te  fieri,  propterea 
fieri  te  iubeo  vappam.  d  —  vap- 
pain  -  ac  nebulonem]  Sat.  I  2,  12: 
Fufirfius  vappae  fam^am  timet  ac  ne- 
hulonis.  *.  beklemm  er  und  Wüst- 
limf.y  Plin.  h.  n.  XIV  20,  25:  Vitium 
musto  quibusdam  in  locis  iterum 
sponte  f erver e,  qua  calamitate  de- 
perit  sapor  vappäeque  accipit 
nomen^  prohrosnm  etiam  hominum, 
cum  deyeneratnt  animus:  V.  nelmlo^ 
fortasse  a  nebula  deductum,  sermo- 
nis  vulgaris  fuisse  videtur.  Invenitur 
praeter  hunc  locura  etiam  sat.  I  2, 
12  et  ep.  12,  2  8;  Lucil.  392  L. 
(XIV  20  M.):  lucifums  nebulo. 

105.  IOC.  Tanain]  «Tanais  spado 
fuit,  ut  quidam  aiunt,  Maecenatis 
libertus,  ut  nonnulli,  L.  Munati 
Planci,  Viselli  autem  socer  hernio- 
sus.»  PoRPH.  —  Est  modus  cet.] 
Lucan.  II  380:  haec  duri  immota 
Caton'is  Secta  fuit,  servare  modum 
finemque  tenere.  —  denique]  Signi- 
ficat  se  hac  sententia  toti  dispu- 
tationi  iam  finem  imponere.  Nos: 
<Mit  Einem  Wort.>  —  rectum]  quod 


est  Graecis  op^%v.  Scriptor  ad  He- 
renn.  III  3:  Rectum  est^  quod  cum 
virtute  et  officio  fit. 

108.  109.  lUuc]  Imitatur  morem 
philosophorum ,  qui  in  intdei^swv 
moralium  epilogis  post  digressioncs 
variaque  exempla  earum  caput  re- 
petere  solebant.  —  qui  nemo^  ut 
avarus]  In  optimi  codicis  V  auc- 
toritate  acquiescendum  esse  puto. 
Seite  poeta  ex  initio  satirae  et  sen- 
tentiam  et  vocabula  repetit:  qui  - 
nemo  -  laudet  diversa  sequentis;  ad- 
dit  vero  particula  causali  ut  =  ut- 
pote  (cfr.  ep.  I  7,  41 :  non  est  aptus 
equis  Tthacae  locus^  ut  neque  pfanis 
Porrectus  spatiis  neque  multae  pro- 
digus  herbae;  ibid.  19,  3:  ut  male 
sanos  Adscrij^sit  Liber  Sati/ris  Fau- 
nisqite  poetas;  od.  III  5,  41:  Fertur 
pudicae  coniugis  osctdum  Parvos- 
que  natos  ut  capitis  minor  Ab  se 
removisse^  et  saepe  in  prosa  ora- 
tione  =  ibg-ww)  quasi  fructum  to- 
tius  satirae,  ut  quaestioni  primis 
versibus  propositac  breviter  respon- 
dcat  ultimis.  Dielt  igitur  poeta:  «Si 
denuo  quaerimus,  quomodo  fiat,  ut 
nemo  sua  sorte  contentus  sit,  ava- 
rus est.»  Hie  quoquc  ut  supra  ex  v. 
nemo  sumendum  est  v.  unusquisque. 
Lectio  vulgata  nemon  ut  et  construc- 
tione  et  sensu  apto   carere  videtur. 
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Quodque  aliena  capella  gerat  distentius  über,  iio 

Tabescat,  neque  se  maiori  pauperiorum 

Turbae  conparet,  hunc  atque  hunc  superare  laboret  — 

Sic  festinanti  semper  locupletior  obstat  — , 

Ut,  cum  carccribus  missos  rapit  ungula  currus, 

Instat  equis  auriga  suos  vincentibus,  illum  ii6 

Praeteritum  tenmens  extremos  inter  euntem. 

Inde  fit,  ut  raro,  qui  se  vixissc  beatum 


113.  opiet  B    —     115.  suis  hyga 


110-116.  aUena  capella  gerat 
distentius  uber\  c  Proverbialis  est 
autcm  sensus,  quo  etiam  Ovidius 
usus  est,  cum  ait  (a.  am.  I  350): 
Vicinumque  pecus  grandius  über 
habet,»  PoBPH.  Cfr.  ep.  I  2,  57:  /n- 
vidus  alterius  tnacrescit  rebus  opi- 
mis,  —  kune  atque  hunc]  «ac  primo 
Buperato,  rursus  sequentem;»  jetzt 
den,  gleich  darauf  den  Fol- 
genden, —  Sic  festinanti  cet.] 
Haec  sentenda,  quae  causam  prae- 
cedentis  affert^  a  prioribus  secer- 
nenda  est. '  cEi,  qui  sie  ad  divitias 
ampliores  contendit,  semper  alius 
etiam  locupletior  in  oculos  incurrit 
atque  molestus  est.»  Iluius  generis 
dicendi  exempla  apnd  Hör.  sunt  plu- 
rima.  /.  Vahlen,  de  vers.  nonnullis 
Horat.  Berol.  1886  contulit  sat.  I  6, 
57.  —  Ut,  cum  carcerilius  cet.] 
Versus  utique  heroicus  Kirchnero 
et  Frankio  (fasti  H.  p.  83)  videtur 
festiva  paroaia  Yergiliani  illius  ge- 
org.  I  512:  Ut  cum  carceribus  sese 
fffudere  quadrigae;  unde  colligunt 
Vergilii  georgicon  librum  saltem  pri- 
mnm  ante  hanc  satiram  iditum  esse, 
id  quod  tamen  admodum  inccrtum 
videtur,  quoniam  comparationes  a 
curribus  et  spatiis  ductas  jpoctae 
Rom.  inde  ab  Ennio  in  deliciis  ba- 
bebant.  —  missos  -  -  curn*s]  En- 
nius  ann.  88  V:  veluti  consid,  cum 
mittere  Signum  Volt,  omnes  avidl 
spectant   ad   carceris   aras.    Quam 
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mox  emittat  pictis  ex  faucilms  cur^ 
rus.  —  illum  Praeteritum^  cauri- 
gam»,  ut  interpretatur  Vossius,  non 
«equum».  Recte  enim  Funkbaenel: 
«Plurali  numero  usus  esset  poeta, 
si  equos  significasset;  atque  ipsa 
comparatio  postulat,  ut  certantem 
aurigam  intellegamus.»  —  t^mnens] 
Haud  raro  hoc  simplici  verbo  utun- 
tur  poetae.  Verg.  Aen.  I  542:  Si 
genus  humanuni  et  mortalia  tem" 
nitis  arma;  VI  020:  Discite  iusti- 
tiam  moniti  et  non  temner e  divos. 
In  prosa  oratione  legitur  apud  Tacit. 
bist.  III  47.  -  extremos]  ävriruTtov 
est  pauperiorum  turba. 

117-121.  Inde  ftt  cet]  «Maxime 
propter  insanum  hoc  ceteros  divitiis 
superandi  Studium  fit,  ut  tam  raro 
inveniamus,  qui  reapse  se  beatum 
existimet. »  —  uti  conviva  satur] 
Aristoteles  (?)  apud  Maxim,  (v.  JRose, 
Aristot.  pseud.  p.  610):  *Ex  ro5  ßlou 
xpdritrrdif  itrrtu  öne^eX^ely  ötq  ix 
ffufinoaiou  fxrjTB  dup&vTa  fiy^rs  fie- 
^uoura.  Anonym,  apud  Stob.  Gess- 
neri  ed.  Tigur.  1559.  p.  19:  %i<ntsp 
ix  außizoaiou  änakkdrrofiai  oödkv 
du<r^epatifiov ,  o5tü)  xal  ix  tou  ßiou, 
orau  ^  &pa  j.  Lucret.  III  938: 
Cur  non,  ut  plenus  vitae  conviva, 
recedis  Aequo  animoque  capis  se- 
curam,  stnJte,  quietem?  Omnino  con- 
vivium  non  minus  frequeus  est  vitae 
humanae  imago,  quam  eae,  quibus 
utitur  Menauder  Meinek.   com.   ed. 
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Dicat  et  cxacto  contentus  tempore  vita 
Cedat  uti  conviva  satur,  reperire  queamus.  — 
lam  satis  est.    Ne  me  Crispini  scrinia  lippi 
Conpilasse  putes,  vcrbuni  non  amplius  addam. 


120 


-  118.   intaeF  v^tntae  cedat  omnes  codi,  manuscr.»  Gruq.    -    120.  lippum 
e  coniectura  Bentley.     —     121.  put<i3  B. 


min.  p.  959:  UavrjYupiv  vofuaov  tcw' 
iXvat  TÖ^  ^poifov ,  *Vv   ^ßtj   Toüroif 

xXsTtTat,  xußetaty  diarpißai.  —  Ori- 
8pmi\  aPlotius  Crispinus  philoso- 
phiac  Studiosus  fuit.  idem  et  carmi- 
na  scripsit  sed  tarn  garrule,  ut  are- 
talogus  diceretur.»  Porph.  Ineptum 
vocat  sat.  I  3,  139.  Cfr.  sat.  I  4,  14; 
n  7,  45.  —  iippi]  Cum  ipse  quoque 
Horatius  interaum  lippus  (Sat.  1  5, 
30  et  49)  esset,  festiva  h.  1.  in  se- 
met  ipsum  ironia  usus  videtur.  Seite 
Jacobs  (lectt.  Venus,  p.  305  —  317) 
Iloratii  mentcm  sie  explicat:  tEs 
ist  Zeit^  dafs  ich  aufhöre,  um  dem 


kurzsichtigen^  an  Augen  und  Geist 
blöden  drispin^  dem  ich  so  schon 
von  aufsen  in  etwas  gleiche,  nicht 
auch  noch  in  breiter  Geschwätzig- 
keit gleich  zu  werden,^  Frequens 
autem  lippitudinis  mentio  etiam  apud 
Aristophanem,  ut  Ran.  192  cet  Ki- 
diculi  nescio  quid  in  hoc  morbo  vi- 
debant  antiqui,  ut  in  calvitie  ac  si- 
milihus.  Persius  5,  77:  vappa  lip- 
pus; id.  2,  72:  magni  messallae 
lippa  propago.  Plaut.  Bacch.  913: 
lippi  ocuti  simittimus.  —  scrinia] 
Lepide  significat  Crispinum  tota 
scnnia  librorum  a  sc  conscripto- 
rum  plana  domi  habuissc. 
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Ambubaiarnm  collcgia,  pharmacopolae, 
Mendici,  mimae,  balatrones,  hoc  genus  omne 
Maestum  ac  sollicitum  est  cantoris  morte  Tigelli; 
Quippe  benignus  erat.     Contra  hie,  ne  prodigus  esse 
Dicatur  metuens,  inopi  dare  nolit  amico, 


U.  Satirae  hnins  cardo  vcrtitur 
in  V.  24:  Dttm  vitant  stidtl  vitia^  in 
contraria  currnnt^  quae  scntcntia 
repctita  est  v.  28:  Nil  medium  est. 
Guius  rei  varia  exempla  cum  pro- 
posuisset  T.  1—27,  iani,  ut  eandem 
confirmet  atque  clariiis  illustret, 
transit  ad  deridendos  et  matronarum 
moechos  et  insanos  amatorcs  libcr- 
tinarum  ac  scortonim,  ita  tamon, 
ut  iuvcnes  maximo  ab  adulteriis  cum 
inatronis  committendis  dcliortetur. 
Quo  quidem  in  argumcnto  non  sine 
lasciva  quadam  petulantia  liberlus 
exspatiatur;  quod  etsi  negari  ne- 
quit,  tarnen  ab  iis,  qui  Plauti,  Luci- 
lii,  Catulii  similes  iocos  meminerint, 
reprehendi  non  debet.  Recte  iam 
Franke  p.  89  hanc  satiram  oranium 
primam  fortasse  esse  dicit  composi- 
tam  ante  amicitiam  cum  Maecenate 
iunctam,  quae  coniectura  non  modo 
immodesta  illa  lascivia,  qua  in  cete- 
ris  satiris  pocta  abstinuit,  sed  etiam 
aliis  argumentis  confirmatur.  Eius- 
dem  TigeUü,  cuius  recentem  mor- 
tem parasiti  eins  v.  3  lamentantur, 
sat.  1  3,  3  mentio  fit,  quasi  iam  du- 
dum  mortuus  sit;  in  satira  quarta, 
quam  ante  satiram  dccimam  scriptam 
esse  infra  docebimus,  v.  92:  t-iw  ni 
rim,  quod  ineptns  PasfWos  RufiUvfi 
ölet ^  Gargonius  hircuiu  liuius  sati- 
rae V.  27  repetitur.  Eodem  perti- 
nent  et  tres  infinitivi  in  -er  exeun- 
tes  (lau  darf  er  v.  35,  seetarier  v.  7H, 
avellier  v.  104)  et  alia  vestigia  gener is 


dicendi  minus  politi  et  vitiosa  sen- 
tentiarum  dispositio,  quam  imprimis 
Schütz  ad  V.  64  vituperavit. 

1-5.  Ambvhaiarum]  oAmbubaias 
nonnulli  putant  tibicincs  Syra  lingua 
dici»  PoRPH.  Cum  seortis  consoci- 
antur  apud  Suet.  Ner.  27:  cenitabat 
nonnvmquam  inter  scortorum  totius 
urbis  amhuhaiaruinque  ministeria. 
luv.  3,  (52:  Jam  pridem  JSffrus  in 
Tiberim  deffuxit  Orontes  Et  lin- 
guam  et  mores  et  cum  tibicine  chor- 
das  Obliquas  nee  non  gentilia  tt/m- 
pana  secum  \''exit  et  ad  circum 
iussas  prostare  puellas.  Etiam  copa 
Svrijica  Vergilii  puellis  huius  sortis 
adnumeranda  est.  Cfr.  Friedländer 
Sittengeschichte  IIP  304  sq.  — 
eolUciia]  iocose,  quasi  harum  mu- 
lierc'ularum  greges,  quibus  prae- 
erant  lenones,  essent  ex  iis  collegüs 
s.  sodaliciis,  QVIBVS^  ut  est  in 
titulis  nonnullis  (4075  Or.),  EX  S. 
C.  COIRE  LICEBAT,  —  phar- 
macopolae]  circulatorum  genus,  de 
quo  Cato  apud  Gell.  1  15,  9:  itaque 
(M.  Caelium)  auditis,  non  auscutta' 
tis,  tamquam  pharmacopolam;  nam 
eius  verba  audluntur^  verum  se  ei 
nemo  committit^  si  aeger  est.  — 
Mendicl]  Videntur  harioli,  Isiaci, 
Galli  (Cybelae  sacerdotcs,  ßr^zfiaYup- 
Tai),  fortasse  etiam  ludaei.  luven. 
G,  543:  Arcanam  Judaea  tremens 
mendicat  iti  aurem  Jnterpre.s  leuum 
Sohimarum  cet.  <  Bettelprophe- 
ten.^  —  mimae]  «uuilierculae  gosti- 
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Frigus  quo  duramqiie  famem  p^pellere  possit. 
Hunc  si  perconteris,  avi  cur  atque  parentis 
Praeclaram  ingrata  stringat  malus  ingluvie  rem, 
Omnia  conductis  coemens  obsonia  nummis: 
Sordidus  atque  animi  quod  parvi  nolit  haben, 
Respondet.    Laudatur  ab  bis,  culpatur  ab  Ulis. 
Fufidius  vappae  famam  timet  ac  nebulonis, 


10 


6.  depellere  BFd  Bentley   —    12.  Fusidius  Fd    Futidius  gBV  ccodex 
Bland,  antiquissimus  habet  Futiditis^  Cruq. 


culariae  in  mimis  et  saltatriculae,» 
ut  ait  Gell.  I  5,  3^  cuiusmodl  erat 
Cytheris,  M.  Antonii  amica,  Cic.  ad 
Att.  X  10,  5.  —  balatrones]  tBata- 
trones   et  blateas  bullas  luti  ex  iti- 
neribus  aut  quod    de   caZceamento- 
mm   soleis  eraditur^  appellabant.> 
Fkbtus.     Ut   lutum   calceis,    sie   hi 
scurrae  divitibus  vel  invitis   adhae- 
rent.     Sed  Gell.  I  16,  17  balatrones 
sivc  blaterones  a  v.   blaterare   (sat. 
11  7,  3ö)  deducit  eosquc  scurrarum 
genus    fuisse    dicit.     —    soUüifum] 
proptcr  quaesticulum  imminutum.  — 
Tigelli]    c  Marcus   Tigellius  Hermo- 
genes  musicae  artis  scientia  praedi- 
tus  Gaio  Caesar!  dictatori   fuit   fa- 
miliaris,  postea  Cleopatrae,  quia  dul- 
citer  cantabat  et  iocabatur  urbane. 
Augusto  quoque  ita  placuit,  ut  in- 
ter  familiäres  domesticos  habere tur.» 
PoRPH.     Idem  commemoratur  sat.  I 
3,  4,  quo  loco  Porph.  servavit  Lici- 
nii  Calvi  in  hunc  modulatorem  sca- 
zonta:  Sardi  Tigelli  pufidum  caj^ut 
venit.    Itaquc  Cicero,   cui  cum  illo 
simultas  erat  (v.  ad  Att.  XIII  49  - 
51),  eum  appcUavit  ad  fam.  VII  24,  1 : 
iam  tum  (in  causa  Sestiana  anni  a. 
u.   c.   698)   addictum   Calvi  Ilippo- 
nacteo  praeconio;   ibidem  eum   vo- 
cavit  bellum  tibicinem  et  sat  bonum 
unctorem  (cantorem  ?).    Diversus  hie 
maior  Tigellius  erat  ab  Tigellio  Her- 
mogene,   quem  Horatins  commemo- 
rat  sat.  I  3,  129;  4^  72;  9,  26;  10, 
18;  80;  90.    —    \>en%gnus\  dxupoko- 


I  yla,  Non  enim  benignus  erat,  sed 
prodigus.  Verum  hoc  dicit  ex  iUo- 
rum  persuasione,  quibus  propter 
dona  in  eos  coUata  benignus  vide- 
batur.  —  Contra  hie]  Tigellio,  ho- 
mini  prodigo^  opponitur  alter,  di- 
verse vitio  insignis;  huic  v.  6  (hunc) 
tertius,  homo  luxuriosus. 

6-12.  propeiUere]  in  prosa  orat.  fre- 
quentius  depellere^  quod  satis  multi 
Codices    habent    et   Bentleius   prae- 
tulit.    Frigus  et  fam^m  propulsare 
dixerunt  Cic.  de  tin.  IV  69  et  Tac. 
ann.  XIV  24.  —  ingrata]  non  «tae- 
tra,  foeda»,  sed  quae  numquam  sa- 
tiatur,   numquam   acceptis   contenta 
est.»    Lucret.  III  1003:  Deinde  ani" 
mi  ingraiam  naturam  pascere  sem- 
per  Atque  explere  bonis  rebus  satia- 
reque   7iumquam   cet.    —    stringat] 
cavide  devoret   adeoque   consumat.» 
«Sumpta  metaphora  a  ramis,  quos 
stringimus,  quando  illos  nudamus  fo- 
liis.»    CoMM.  Cruq.    Est  igitur  h.  1. 
idem  ac  destringere.    Item  ep.  I  14, 
28:  strictis  frondibus;  Verg.   ecl.  9, 
61   Ate,  ubi  densa^  Aaricolae  strin- 
gunt  frondes.   —   malus]   pravus  et 
nequam,  äatoroq.   —    ingluvie]  Pro- 
prie  =  Kropf.    —    conductis]   Ple- 
rumque  de  operibus  publicis  et  pri- 
vatis  dicitur,  raro  de  pecunia  fenori 
sumpta,    ut  hie   et   luven.    11,   46: 
conducta  pecunia.    Alii  minus  recte 
explicant    «corrasis. »    —    Fufidius] 
fenerator  ignotus.     Idem  nomen  et 
apud  Ciceronem  aliquoties  et  in  Utu- 
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Dives  agris,  dives  positis  in  fenore  nummis: 

Quinas  hie  capiti  mercedes  exsecat  atque, 

Qnanto  perditior  quisque  est,  tanto  acrius  urguet;  15 

Nomina  sectatnr  modo  sumpta  veste  virili 

Sub  patribus  duris  tironum.    'Maxime'  quis  non 

'luppiterP  exclamat,  simul  atque  audivit?  'At  in  se 

Pro  quaestn  snmptum  facit.'     Hie?  Vix  eredere  possis, 

Qnam  sibi  non  sit  amieus,  ita  ut  pater  ille,  Terenti         20 

Fabula  quem  miserum  gnato  vixisse  fugato 

Indueit,  non  se  peius  erueiaverit  atque  hie. 


14.  ejtigit  d  exsecat  <in  omnibus  codicibus»  Cruq.  —   18.  exclamet  da 
in  ee  comnes  cod.  praeter  Diuae.»  Cruq.    —     19.  hoc  gFd 


lis  invenitur.    —    vappae  --  ac  ne- 
bulonis]  Cfr.  sat.  I  1,  104. 

13-22.  Dives]  Idem  versiculus  est 
a.  p.  421,  neque  tarnen  hie  cum 
Lacnmanno,  Mein.,  Hauptio  aliis  de- 
lendus  est;  <immo  interiecto  versu 
13,  qui  ad  Fufidii  nomen  referri 
recdus  qnam  cum  proxima  sententia 
in  vim  concessivam  connecti  \ide- 
tur,  commodins  pauIo  q[uam  eodem 
omisso  oratio  a  ]ironominc  hie  (14) 
ordiens  Fufidii  rationem,  qua  nebulo- 
nis  famam  vitare  studet,  persequitur.» 
Vahlen  I.  1.  p.  16.  —  Quinas  -- 
mereedes]  usuram  solitam,  id  est, 
singulis  mensibus  centesimam  (12 
Proeent)  quintuplicatam  (60  Pro- 
Cent),  luven.  9,  6:  Crepereius  Pol- 
liOj  qui  triplieem  usuram  (36  Pro- 
Cent)  praestnre  paratus  Circuit  et 
fatuos  non  invenit.  Cfr.  Cic.  Verr. 
ni  165:  pensitaritne  tibi  (pecunia 
publica)  binas  centesimas  (24  Pro- 
eent)? —  capiti]  =  Capital. >  — 
e.rsecat]  *Avari  feneratores^  cum 
dant  usurariam  pecvniam ,  primi 
mensis  usuras  capiti  ipsius  sortis 
statim  amovetit.*  llacc  Porphyrio- 
nis  interpretatio  ai)tior  nobis  vidc- 
tur  quam  alionim,  qui  vertunt  «lier- 
ausschlapen.  B  Pro  permagna  sane 
UBura  habebantur  vel  quaternae  cen- 


tesimae,  quas  a  Salaminiis  postula- 
visse  M.  Brutum  Cicero  (ad  Att.  V 
21,  11)  narrat.  —  tanto  acrius  ur- 
guet] «Tanto  gravioribus  usuris  one- 
rat  unum  quemque,  quanto  intellexe- 
rit  eum  neglegentius  res  suas  agere 
et  luxuriosius  vivere ; »  ut,  si  quando 
sors  tota  aut  ex  parte  perdenda  sit, 
magnas  saltem  centesimas  per  tem- 
pus  ad  omnc  damnum  resarciendum 
sufficieus  inde  percipiat.  —  Nomina] 
syngraphae  (Schuldverschrei- 
bu  ngen)  appellabantur ,  quoniam 
credftores  debitorum  nomina  in  ta- 
bulas accepti  et  expensi  (Rechnungs- 
bücher) reiercbant.  —  sectatur]  «stu- 
diose  venatur,  quaerit  adulescentes 
circitcr  XVI  annorum,  quibus  patres 
parci  et  severi  non  satis  pecuniae  ad 
sumptus  faciendos  praebent,  hisque 
illicito  modo  et  suo  cum  periculo 
pccuniam  fenori  dat  vel  in  mortem 
parentum  vpI  donec  lege  Plaetoria, 
quae  vetabat  minorem  annis  XXV 
stipulari,  soluti  essent.»  Etiam  Cic. 
pro  Cael.  17  dixit:  Tabulas  qui  in 
pafns  potestate  est  nullas  conficit. 
—  tirotiuiif]  Toga  pura  (veste  vi- 
rili) sum]»ta  pupri  a  patre  in  forum 
deducebantur  tirones.  Suet.  Nor.  7: 
(Nero)  deductus  in  forum  tiro  po- 
puJo   congiarium ,   militl  donativuyn 
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Siquis  nunc  quacrat  'Quo  res  haec  pertinet?'  illuc: 
Dum  vitant  stulti  vitia,  in  contraria  current. 
Maltinus  tunicis  demissis  ambulat;  est  qui 
Inguen  ad  obscenum  subductis  usque  facetus. 

25.  Malchinus  a;*    Malthintts  Il<J    Malhinus  a    Maltinus  BgF 
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proposuit.  Idem  Tiber.  54:  Nero- 
nem  et  Dritsum  patrihus  eonscrip- 
tis  commendavit  diemqve  utHusque 
tirocinii  congiario  pleoi  dato  cele- 
bravit.  Cfr.  ad  od.  1  30,  9.  —  Pro 
qvaestu]  =  pro  magjnitudinc  quae- 
stus.  —  sibl  non  »it  amictts]  «iit 
(jiii  perpctuo  genium  suum  dcfrau- 
det.»  —  pater  üle^  Terenti  cet.] 
Menedomus  in  Tcrentii  'Eaurow  t<- 
fxwpoufiivtp,  cuius  ob  sevcritatem 
Clinia  filius  in  Asiam  militatum  pro- 
fectns  erat. 

23-26.  Quo  r.  h.  pertinet?]  «His 
Omnibus  in  medium  prolatis  quid 
tandera  tibi  vis?»  —  Maltinv»]  Sic 
cum  codicibus  optimis  scribendum 
videbatur  (ut  Maltinus  est  Manlii 
cognonien  apud  lustinura  38,  3,  4  et  8 
et  in  Trogi  Frologo  38;  etiam  CIL  IX 
5073  invenitur  (M)ANLIUS  MALTI- 
NÜS  PR.)  a  malta,  quod  voc.  per 
iocum  pro  bomine  molli  atque  eife- 
minato  usurpabant.  Lucil.  627  Leb. 
(27,30  M.)  Insanum  vocant,  ^uem 
maltam  ac  feniinam  dici  vtdent. 
Postea,  ut  in  similibus  cognomini- 
bus  a  vitiis  et  animi  et  corporis  pri- 
mum  inditis,  nemo  iam  in  eo  ori- 
ginem  respiciebat,  ncc  quod  quis 
Maltinus  appellarctur,  proj)terea, 
cum  audiebat  hoc  nomen,  eum  mol- 
litiae  insimulari  quisquam  existima- 
bat.  Sic  hoc  loco  ex  habitu  dum- 
taxat,  qui  in  eo  noUitur,  apparet 
hominem  fuisse  aliquem  mollem  at- 
que effeminatum.  AJiundc  notus  non 
est.  Nam  quod  Porph.  affert  «sub 
Maltini  nomine  quidam  Maecenatem 
suspicantur  significari»,  egrogie  re- 
futavit  Madvig  Opusc.  1  pag.  64sqq: 
•  Sane  scurrilis  et  ab  lloratii  Mae- 
cenatisque  coniunctione  alienissima 
esset  talis  sub  ticto  nomine  Maece- 


natis  irrisio.»  Atque  ut  concedamus 
hanc  satiram  eo  tempore  scriptam 
esse,  quo  ignotus  etiamtunc  Maece- 
nati  ac  fortasse  propter  studia  par- 
tium ab  eo  aversus  erat,  sane  totum 
cum  librum  ederet,  hunc  versum,  si 
Maecenatem  oflfendere  poterat,  mu- 
tasset,  aut  oblitterasset.  —  tunicis 
demis»is]  Plaut.  Poen.  1303:  Sane 
aenus  hoc  muUerosumst  tunicis  de- 
missiriis.  tDemissiciae  tunicae  sunt, 
quibus  honiines  raolles  ad  cnira  a  fri- 
goro  defendenda  utcbantur  contra  ve- 
terem  Romanorum  morem.»  Madvio. 
Hinc  in  luxuriae  signis  haec  con- 
iungit  Seneca  controv.  II  6,  2  ed. 
H.  I.  Müller:  quod  unguento  conia 
madet^  tvum  est;  quod  laxior  us- 
que in  pedes  demittitur  toga^  tuum 
est.  Differunt  proprie  tunicae  solu- 
tae^  quibus  Maecenas  discincttts  in 
urhe  semper  incessit  (Seneca  ep.  114), 
etsi  utrumque  saepe  coniunctum  erat. 
—  amhvlat\  superbo  incessu,  ut 
epod.  4,  5.  —  subductis]  Quintil. 
XI  3,  138:  €ui  lati  clavi  ius  non 
erit  ^  ita  cingatur^  ut  tunicae  prijo- 
nbus  oris  infra  genua  paulum,  po- 
sterioribus  ad  medios  poplites  us- 
que perveniant.  Nam  infra  mulie- 
rum  est,  snpra  centurio7ium.  —  ad 
--  usque]  Cfr.  ad.  sat.  I  1,  97.  — 
facetus]  fhoc  ipso  indecoro  habitu 
putans  se  eleganter  esse  vestitum.» 
Facetus  et  elegans  haud  raro  com- 
l)onuntur.  Hoc  attributum  inter- 
punctione  in  fine  versus  deleta  et 
ante  vocabulum  fac.  translata  cum 
Rufillo  in  versu  sq.  coniungendum 
esse,  vereor  ne  Kiefsling  nemini 
persuadeat.  De  M.  autem  Agrippa 
in  hoc  versu  descripto  noli  cogi- 
tare  cum  Weicherto,  poet.  lat. 
p.  456. 
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Pastillos  Rafillas  ölet,  Gargonius  hircum. 

Nil  medium  est.    Sunt  qui  nolint  tetigisse  nisi  illas, 

Quarum  subsuta  talos  tegat  instita  veste: 

Contra  alius  nullam  nisi  olenti  in  fornice  stantem.  30 

Quidam  notus  homo  cum  exiret  fornice,  'Macte 

Virtute  esto'  inquit  sententia  dia  Catonis: 

'Nam  simul  ac  venas  inflavit  taetra  libido, 

fluc  iuvenes  aequum  est  descendere,  non  alienas 

Permolere  uxores.'    'Nolim  laudarier'  inquit  35 

'Sic  me'  mirator  cunni  Gupiennius  albi. 

28.  nolunt  af>    —    30.  olente  gpr     -    33.  t^cta  B     —    34.  Hac  Fd 


27.  Hunc  versum  repetiit  Hora- 
tius  sat.  I  4,  92.  —  Pastillos]  Mar- 
tial.  I  87,  1 :  Nf  gravis  hestemo  fra- 
gtest Feseennia^  vino^  Pastillos  Cos- 
mi  luxuriosa  voras.  Poeta  apud 
Clem.  Alex.  Paed  3,  3  p.  261  ed. 
Potteii  de  viris  YovatxiZooof  A'Xa- 
vim  Sta^aviat  neptns'Kefifiiuoi  Kai 
fiaari^y  rptojroi'Teg  .S^oyTeg  ptupou, 
Seneca  ep.  86,  13:  bescripturvs  in- 
famem et  nimiis  notabilem  deJiciis 
Horatius  Flacctts  quid  ait?  Pa- 
stillos JRufiUus  ölet.  —  Rvfillns- 
Gargonius]  Homines  fiienint  non 
infimae  plebis,  qiioniam  poeta  prop- 
ter  istam  eorum  irrisionem  in  alio- 
rum  reprehensionem  atque  invidiam 
incucurrit.  (Sat.  I  4,  91  sqq.)  C.  Gar- 
gonium  nominat  Cic  Brut.  180,  alte- 
rum  Gargonium  ut  hominem  stultum 
et  radem  irridet  Sen.  suas.  VII  14; 
qui  cum  Horatii  aequalis  fuerit,  ne- 
scio  an  non  erremus,  si  eundem  h.  1. 
irrisum  esse  putamus.  —  hircum] 
foedum  alarum  odorem. 

28-36.  Nil  medium  eM]  fNemo 
t6  fiicov  inter  duo  vitia  servat.»  — 
tetigisse]  a.  p.  455:  Ve^anum  feti- 
aisse  timent  fugiuntque  poetam.  De 
)ioc  porfecti  usu  praesertim  in  vv. 
tetigisse,  attigisse  consule  Draegcri 
histor.  Syntax  §  128.  —  subsuta] 
Stola  matronarum,  cuius  margo  ex- 


tremus  subsutus  erat  institae  i.  e. 
fasciolae  fimbriatae  (Falbel),  cum 
libertinae  tunica  uterentur.  Inde 
etiam  stola  subsuta  vocatur  pariter 
ac  toga  praetexta  Cfr.  Becker  Gal- 
lus  III>  143.  Ovid.  a.  a.  I  31:  Este 
proctfl  tnttae  tenues,  insiane  pudo- 
ris,  Quaeque  tegis  medios  instita 
longa  pedes.  —  olenti  in  fornice 
stantem]  «prostantem  adventoresque 
cxspectantera  in  caJido  lupanari.^ 
(luven.  6,  121).  Vibius  Rufus  (Sen. 
contr.  I  2,  21  ed.  Müll.):  Redolet 
adhuc  fuligin^m  fornicis.  luven.  11, 
170:  nudum  olido  stans  Fornice 
mancipium.  In  vv..  fornice  stantem 
littera  e  non  producitur  ante  dupli- 
cem  st,  nee  magis  v.  71:  sat.  I  3. 
44;  5,  35;  II  3,  43.  Neque  alibi 
inter  duo  vocabula  Horatius  posi- 
tione  usus  est.  Cfr.  Luc.  Müller  de 
re  metr.  lat.  p.  319.  —  Quidam 
notus]  seil.  Catoni.  Lepida  est  Acro- 
nis  narratiuncula:  t  Catone  trans- 
eunte  quidam  exiit  de  fornice;  quem 
cum  fugit,  revocavit  et  laudavit.  Po- 
stea  cum  frequentius  eum  exeuntem 
de  eodem  lupanari  vidisset,  dixit: 
Adulescetift^  ego  fe  laudavi,  tam- 
quam  huc  interdum  venires,  non 
tamquavi  hie  hahitares,>  —  smten- 
fia.  diu  Catonis]  formula  Luciliana 
(1174  L.   (;il    M.):    Valeri  sententia 
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Audire  est  operae  pretium,  procedere  recte 

Qui  moechis  non  voltis,  ut  omni  parte  laborent; 

Utque  illis  multp  comipta  dolore  voluptas, 

Atque  haec  rara,  cadat  dura  inter  saepe  pericla.  40 

Hie  se  praecipitem  tecto  dedit;  ille  flagellis 

Ad  mortem  caesus;  fugiens  hie  decidit  acrem 

Praedonum  in  turbam;  dedit  hie  pro  corpore  nummos; 

Hunc  perminxerunt  calones;  quin  etiam  illud 

Accidit,  ut  quidam  testes  caudamque  salacem  45 

Demeteret  ferro.    'Iure'  omnes;  Galba  negabat. 

38.  moechos  F  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  —   40.  rcrfa  F 
—    44.  permixerunt  Bd   —   45.  cuidam  y   —   46.  Demeterent  y  ferrum  y 


dia^  et  Lucretiana  (V  622):  Demo- 
criti  quod  sancta  viri  aententia  po- 
nit,  fmitata  est  Sulpicia  sat.  v.  48: 
prisci  aententia  dia  Catonis.  lam 
mde  ab  Homerico  usu  vv.  Tg,  fiiuo^, 
ßlrj  omnes  fere  poetae  simili  genere 
diccndi  usi  sunt;  ita  apud  Horatium 
inveniuntur  mens  Reguli,  nitor  He- 
hri,  Catonis  virtus  cet.  —  venas] 
ut  Verg.  ecl.  6,  lö:  Inflatum  he- 
sterno  venas  ut  semper  laccho.  Pers. 
6,  72:  morosa  --  vena.  —  taetra] 
aeque  ac  permolere  sunt  sennonis 
vulgaris  et  agrestibus  moribus  Ca- 
tonis outime  conveniunt.  —  descen- 
dere]  Fornices  isti  erant  cellae  ca- 
meratae,  in  terram  depressae.  — 
Permolere]  V.  comicum  de  coitu,  ut 
ptuUsiv  Theoer.  IV  ö8.  De  liberiore 
huiusmodi  vocabulorum  äippodiaiwv 
usu  iudicandum  est  ex  indole  fabu- 
larum  togatarum  et  imprirois  satirae 
Lucilianae.  Romanorum  de  tota  hac 
re  opinionem  bis  verbis  complexus 
est  Plautus  Curcul.  35:  Nemo  ire 
quemquam  publica  prohibet  via. 
l)um  ne  per  fundum  saeptum  fa- 
das  semitam.  Dum  ted  dbstineas 
nupta,  viduay  tnrgine^  luventute  et 
pueris  liberis,  ama  quod  lubet.  — 
laudarier]  Hac  infinitivi  forma  anti- 
qua  utitur  etiam  infra  v.  78  et  104; 


sat.  n  8,  67;  ep.  H  1,  94;  2,  148.  — 
cunni  albi]  cRespexit  ad  stolam  can- 
didam,  qua  vestiebantur  matronae; 
nam  mcretrices  habebant  nigram 
(vel  potius  pullam)  vestem.»  Comm. 
Cbuq.  —  Cupiennius]  cGaius  Cu- 
piennius  Libo  Cumanus,  Au^usti 
familiaritate  clarus,  corporis  sui  di- 
ligentissimus ,  sectator  matronarum 
concubitus.f   Pobph. 

37-46.  Audire  cet.]  cUrbane  abu- 
titur  Ennianis  versibus  (ann.  454  V.): 
Audire  est  operae  pretium,  proce- 
dere recte  Qui  rem  Komanain  La- 
tiumque  augescere  voltis.>  Pobph. 
A  scriptura  omnium  fere  codicum, 
quae  apto  sensu  non  careat  neque 
ab  usu  optimornm  scriptorum  ab- 
horreat  (cfr.  Liv.  U  44,  1 :  is  eandem 
viam,  velut  processisset  Sp.  Licinio, 
ingressus  dnectum  paulisper  inpe- 
diit  —  Cic.  ad  fam.  VIlI  12,  3: 
Quibus  cum  parum  procederet,  ut 
uUa  leae  mmi  ponerent  accusato- 
rem),  dlscedere  nolui;  ut  =  quomodo 
cum  V.  audire  iiinge.  —  Atque 
haec  rara,  cadat]  «contingat,  et  ea 
quidem  rara.»  —  ille  flaadlis]  «Hoc 
ae  Gaio  Sallustio,  qui  3eprenensus 
ab  Annio  Milone  in  adulterio  Fau- 
stae,  Sullae  Fclicis  filiae,  uxoris 
eins,  flagellis  caesus   est.»    Pobph. 
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Tutior  at  quanto  merx  est  in  classe  secunda, 
Libertinarum  dico,  Sallustius  in  quas 
Non  minus  insanit;  quam  qui  moechatur.    At  hie  si, 
Qua  res,  qua  ratio  suaderet,  quaque  modeste 
Munifico  esse  licet,  vellet'  bonus  atque  benignus 
Esse,  daret  quantum  satis  esset,  nee  sibi  damno 
Dedecorique  foret.    Verum  hoe  se  ampleetitur  uno, 
Hoe  amat  et  laudat:  'Matronam  nullam  ego  tango.' 


50 


49.   tU  SL/BgRiFda    at  R^y    —    61.   Muniflcum  Yd    munifico  «omnes 
Codices  praeter  Diu.  et  Busl.»   Cruq.    —    54.  et  cunus  Bland.!   Cruq. 


Cfr.  Gellium  n.  a.  XVII  18.  —  Frae- 
donum]  tnoctumonini  per  Urbcm 
grassatorum. »  Tib.  I  2,  27:  Nee 
sinit  (Venus)  occurrat  quüquam^ 
qui  Corpora  ferro  Volneret  aut 
rapt4i  praemia  veste  petat.  —  pro 
corpore]  pro  obscena  parte  corporis, 
cne  testes  ei  absciuderentur,  poenam 

fiecunia  redeniit.  t  Porph.  Cfr.  sat. 
I  7,  67.  Phaedr.  III  11,  3,  ubi  qui- 
dam  in  eumicho  Damnum  insecta- 
fu^  est  amissi  corporis.  —  jyemiinxe' 
rttnt]  tstupravcrunt.»  Porph.  «Con- 
turneliae  causa  eum  stuprare  iussi 
sunt  ab  adulterae  marito.»  Cuius- 
modi  excmplum  memorat  cum  aliis 
moechorum  pocnis  Val.  Max.  VI  1, 
13:  Cn.  etiam  Furtum  lirocchum 
qui  deprehendercU  familiae  stupran- 
dum  obiecit.  —  calonem  li.  1.,  qui 
ep.  I  14,  14  mediasttni,  servi  vilio- 
res.  —  quidam  -  -  Demeter  et  ferro] 
supple,  quod  per  se  intellcgitur, 
cadultero.»  Ilacc  lectio  et  plana 
est  et  Omnibus  codicibus  nostris  fir- 
mata.  Haupt,  Vahlen,  L.  Müller, 
alii  cuidam  -  demeteret  ferrvm^  Bent- 
ley.  Kiefsliug  cuidam  -  demetfrent 
ft'rro  practulcrunt ;  quibus  conioctu- 
ris  poeta,  non  librarii  emendari  vi- 
dentur.  —  Jure]  E-^t  formula  indi- 
cialis:  iure  cae,<*7tm  i'ideri.  Sic  h.  1. 
«iure  ac  nierito  cum  catratum  esso 
omnes  aiebant.»  —  Ga/ba]  «Amare 
autem    Servium    Galbani    iuris    con- 


sultum  perstrinxit,  quasi  contra  ma- 
nifestum ins  pro  adulteris  responde- 
ret,  qui  ipso  adulter  esset,  t  Porph. 
47-54.  in  clause  secunda]  Festive 
institutum  illud  Ser.  Tullii,  ex  quo 
populus  Romanus  in  quinque  classes 
descriptus  erat,  ad  libertinas  trans- 
fert.  —  Sallustius]  nepos  sororis 
Sallustii  historici  ao  hoc  adoptatus, 
ad  quem  circiter  XV  annis  post 
scrinsit  od.  II  2.  De  eodem  plura  tra- 
didit  Tacit.  ann.  I  6  et  III  30.  Fuit 
post  Maecenatis  mortem  particeps 
secretorura  Augusti.  Is  h.  1.  adule- 
scens,  ut  erant  plerique,  quos  per 
priores  satiras  vellicat,  insanisse 
m  libertinas  et  magnam  pecuniam  in 
eas  insumpsisse  dicitur.  Historicus, 
quippe  qui  matronas  (Faustam)  li- 
bertinis  praeferret,  v.  42  notatus  est. 
—  At  hie]  aAt  hie  ipse  Sallustius, 
si  vellot  pro  re  sua  familiari  et  ut 
iubct  ratio  raunilicus  esse  in  amicos 
inopcs,  mcritum  honorem  sibi  pare- 
ret,  quin  eodem  tempore  etiam  libcr- 
tinis,  quibuscum  consuevit,  quantum 
sufficit  dare  posset,  non  tamen  do- 
nis  eas  oncrans;  verum  mira  stulti- 
tia  abrpptus,  (pui  prorsus  ridiciilum 
se  reddit,  veluti  virtute  sua  gloria- 
tur,  quod  niatronam  nullam  rorriim- 
j)atj)  cct.  —  hoc  .*<e  ampleetitur  uno] 
«hoc  solo  sibi  blanditur.»  Aoro.  — 
Hoc  amat]  Est  potius  ablativus 
apropter    hoc     se     amat,     ipikauTo^ 
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Ut  quondam  Marsaeus,  amator  Originis  ille,  55 

Qui  patrium  mimae  donat  fandumque  laremque^ 
*Nil  fuerit  mi'  inquit  'cum  uxoribus  umquam  alienis.' 
Verum  est  cum  mimis,  est  cum  meretricibus,  unde 
Fama  malum  gravius  quam  res  trahit    An  tibi  abunde 
Personam  satis  est,  non  illud,  quidquid  ubique  60 

Officit,  evitare?  Bonam  deperdere  famam, 
Rem  patris  oblimare,  malum  est  ubicumque.    Quid  inter 
Est  in  matrona,  anciUa  peccesne  togata? 

63.  peccesue  omnes  Codices  «omnes  Codices  scriptit  Gruq. 


icTi,  propter  hoc  se  laudat;»  quam 
accusativus.  Sic  sat.  II  7,  31:  ita 
te  fdicem  dicis  amcisque  (te).  Est 
nostrum  sich  auf  etwas  zu  gute 
thun. 

55-63.  Marsaevs]  homo  ignotus. 
—  Originuij  cRomae  fuenint  (eodem 
tempore,  circiter  a.  11.  c.  710)  tres 
meretrices  nobilissimae ,  Origo,  Ly- 
coris  et  Arbuscula.»  Co»if.  Ckuq. 
Lycoridem  Vergilii,  vero  nomine  Cy- 
theridem,  Antonii  et  Cornelii  Galli 
amicam  fuisse  dicit  Senilis  ad  ecl. 
10,  2.  —  donat\  H.  1.  in  proposi- 
tione  relativa  praesens  pro  perfecto, 
ut  alibi  in  narrationibus  directis. 
Vide  ad  sat.  I  6,  13  Madvigii  dispu- 
tationcm.  —  Nil  fuerit  mi  cet]  Ma- 
nifeste Marsaei  sunt  verba,  non  Sal- 
lustii,  qui  sie  idem  bis  diceret  — 
Verum  est  cet.|  «At»,  respondet 
Horatius,  tres  tibi  est  cum  mimis 
et  meretricibus,  e  quarum  amore 
graviora  etiam  famae  quam  rei  fa- 
miliaris  damna  oriuntur.»  -  trahit] 
tsibi  contrahit.»  —  Personam]  tcon- 
dicionem  ac  statum  alicuius»,  h.  I. 
matronae.  Cetenim  abunde  et  satis 
coniungenda  sunt.  —  ubique]  «in 
quacumque  persona  peccas.»  obli' 
mare]  Ut  illuvies  pingue  pratum 
limo  obducit  atque  sterile  reddit, 
sie  Patrimonium  a  prodigo  consumi- 
tur.  Porph.  a  v.  lim^  ducit,  cum 
explicat:   c'conterere'  significat,  ut 


quae  a  fabris  limantur.»  —  Quid 
inter  Est]  ad  culpam.  tNegat  in- 
teresse  quicquam,  utrum  quis  in 
matrona  an  in  ancilla  an  etiam  in 
adultera  delinquat  secutus  opinio- 
nem  Stoicorum,  qui  omnia  peccata 
paria  esse  dicunt.»  Porph.  De  verbo 
inter  duo  versus  diviso  cfr.  sat  II 
3,  117;  ep.  II  2,  93;  a.  p.  424.  — 
ancilla  -  -  togata]  Ita  iunge,  ut  duae 
dumtaxat  sint  personae,  non  tres,  ut 
cum  scholiastis  volt  Bentleius.  Ete- 
nim  per  totam  satiram  de  anciüis 
proprio  dictis  nusquam  loquitur,  ut 
contra  Mart.  III  33 :  Ingenuam  malo^ 
sed  si  tarnen  Uta  negetur^  Liber- 
tina  mihi  proxima  condicio  est:  Ex' 
tremo  est  ancilla  loco;  sed  vineet 
utramque^  Si  fade  nobis  haec  erit 
ingenua.  Sic  autem  contemptim  vo- 
cat  libertinas,  quae  tunica  et  toga 
pro  matronarum  stola  et  palla  ve- 
stiebantur.  Cic.  Phil.  II  44:  Sump- 
sisti  virilem ,  quam  statim  mulie- 
brem  togam  reddidisti.  JPrimo  vol- 
gare  scortum ;  -  -  sed  cito  Curia  in- 
tervenit,  qui  te  a  meretricio  quaestu 
ahduxit  et  tamquam  stolam  d^- 
disset,  in  mairimonio  stabili  et  certo 
locaint.  Tib.  IV  10,  3:  Sit  tibi  cura 
togae  (libertinae)  potior  pressumqtte 
qtiasillo  Scortum  quam  Sert'i  fllia 
Sulpicia.  Mart.  II  39:  Coccina  fa- 
mosae  donas  et  innthina  moechae: 
Vis   dare    quae    meruit    munera? 
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Villius  in  Fausta  SuUae  gener,  hoc  miser  uno 

Nomine  deceptus,  poenas  dedit  usque  superque  65 

Quam  satis  est,  piignis  caesus  ferroque  petitus, 

Exclusus  fore,  cum  Longarenus  foret  intus. 

Huic  si  muttonis  verbis  mala  tanta  videnti 

Diceret  haec  animus:  Quid  vis  tibi?  numquid  ego  a  te 

Magno  prognatum  deposco  consule  cunnum  70 

Velatumque  stola,  mea  cum  conferbuit  ira? 

Quid  responderet?  'Magno  patre  nata  puella  est.' 

At  quanto  meliora  monet  pugnantiaque  istis 


Mitte  togam.  Cfr.  Mart.  VI  G4,  4; 
X  52.  —  pecce^ne]  cbonam  famam 
perdeiido,  rem  familiärem  obliman- 
do.»  Gfr.  od.  I  27,  10:  inofnuogue 
semj^er  Amore  pecccus.  Construe: 
nil  luterest  in  matrona  peecos  aii- 
cillane  togata.  De  collocatioiie  par- 
ticulae  ne^  quam  hyperbatoii  vocaiit, 
cfr.  ad  od.  I  30,  (>;  simillimus  est 
locus  sat.  I  8,  2:  faher  inrertus 
seammtm  faceretne  l^riapvm.  Co- 
dicum  optimonim,  in  quibus  V, 
scripturam  peccesve,  quoniam  soloeca 
videtur,  spcrnendam  esse  censeo. 

64-79.  lam  nimia  in  rebus  venc- 
reis  cupiditatc  in  Universum  vitu- 
perata  pergit  ad  moechos  acerbissime 
castigandos  et  a  matronis  sectandis 
deterrendos.  —  VHUvs]  fortasse  Sex. 
ViUius  (Annalis),  quem  Gif.  ad  fam. 

II  6,  1  Milonis  familiärem  vocat.  — 
in  Fausta  Snllae  qener]  «non  vere 
gener  sed  quia  fillam  Sullac  (P'au- 
stam,  Milonis  coniugem)  stui)ra- 
vit  ita  frcquenter,  ut  ii)se  gener  esse 
videretur. »  Acko.  Ut  hie  Villius 
in    Fattftfa   aS'.    tjener,   sie  Tac.   ann. 

III  24:  U.  Silatifi.«  in  nepti  Ainfffsfi 
adulter.  Alios  eiusdem  adulteros 
appellavit  Macrob.  II  2,  {).  —  hoc  - 
vno  Is(ymine\  =  hao  una  re,  seil, 
nomine.  —  ffecepfus]  « illectus  ad 
siuprandam  Fausüim,  nt  j^loriari 
jjosset  sibi  rem  esse  cum  dictatoris 
iilia.»  —  ttsqne\  «usque  eo  quod  sa- 


tis esset.»  —  Exclusus  fore^  äno- 
xexketcßivoq  rwv  iroAtüu.  Anstoph. 
Lys.  423.  —  Longarenus]  alius  moe- 
cbus  FaustAe,  quem  illa  tunc  Villio 

Eraeferebat.  Iluic  autem  excluso 
ongarenus  per  grassatores  noctur- 
nas  insidias  paraverat.  —  videnti] 
non  multum  distat  a  patienti  ut 
Lygdamus  4,  82:  a!  ego  ne  possim 
fantfi  videre  mala!  —  Videntis^ 
quod  Orelli  praetulit,  esset  sane 
npoquiizonoua  admodum  ridicula,  qua 
peni  ipsi  oculi,  quibus  viderit  mala 
illa.  cum  Villius  pugnis  caederetur 
ferroque  i)eter(»tur,  et  verba  tribuun- 
tur:  sed  a  scrij)tura  omnium  codi- 
cum  discedere  non  licuit.  —  Diceret 
haec  animus]  « Si  animus  (der 
sinnliche  Trieb)  cum  eo  mutto- 
nis causam  sie  ageret. »  —  Quid 
vis  tibi?]  Formula  est  reprehensionis 
cum  admiratione  coniunctae:  tWas 
soll  das?  Wo  denkst  du  hin?* 
Cic.  de  orat.  II  269  et  Projjert.  I  5, 
3:  Quid  tibi  vis^  insane?  Pers.  5, 
143:  Quo  deinde,  insane^  rttis^  quo? 
Quid  tibi  vis?  —  stola j  Vide  ad  v. 
()3.  --  ira]  «furor  libiduiis,  tentigo, 
pruri«^o.»  —  puella]  de  adulescen- 
tula  nupta,  ut  sacpe.  Vid.  ad  od. 
111  14,  10.  Villius  in  stultitia  per- 
manet  neque  muttonis  verbis  doce- 
tur.  liide  a  versu  73  poet^a  ipse 
verbu  facit.  —  istis]  anugis,  quas  tu 
profers.»  —  opis]  non  aauxilii»,  sed 
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Dives  opis  natura  suae,  tu  si  modo  recte 

Dispensare  velis  ac  non  fugienda  petendis  75 

Inmiscere.    Tuo  vitio  rerumne  labores, 

Nil  referre  putas?  Quare,  ne  poeniteat  te, 

Desine  matronas  seetarier,  unde  laboris 

Plus  haurire  mali  est  quam  ex  re  decerpere  fructus. 

Nee  magis  huie  inter  niveos  viridisque  lapillos  —  80 

Sit  licet  hoc,  Cerinthe,  tuum  —  tenerum  est  femur  aut  crus 


78.   sectari  matronas  ap'BgF 
«Bland,  unus»  Cniq. 


—    81.   ^'^  licet  haec  Chaerinte  tuum 


antique  pro  opum.  Plaut.  Capt.  prol. 
15:  Vos  qui  potestis  ope  vestra  cen- 
serier,  V.  divfs  et  AD  Horatio  (od. 
IV  8,  5;  ep.  II  2,  31)  et  ab  aliis 
poetis  saepius  cum  geuetivo  iungi- 
tur.  —  Idem  ferc  docet  Cicero,  Epi- 
curi  doctrinara  secutus,  de  fin.  145: 
Ne  naturales  quidem  (cupiditates) 
multa  desiderant,  propterea  quod 
ipse  natura  divitias^  quihus  con- 
tenta  sit^  et  parahUes  et  terminatas 
habet.  —  Jjlspensare]  quemadmo- 
dum  in  divite  domo  omnes  res  recto 
atque  ordine  a  dispensatore  admini- 
strantur.  —  Tuo  vitio  cet.]  Utrum 
l)ropria  tua  culpa  labores,  an  prop- 
ter  externam  aliquam  necessitatem, 
cui  obniti  non  potcs;  illud  autem 
longo  peius  magisque  reprehenden- 
dum.  —  Quare]  «Iloratius  in  ser- 
monibus  (I  2,  77;  II  3,  17G)  non  ab- 
stinuit  a  causali  quare  in  recta  ora- 
tioue  posito  pro  eo  quod  est  proj^- 
terea,  abstinuit  in  cpistulis,  atque  m 
carminibus  quare  plane  nusquam  ab 
eo  dictum  est.»  Haupt  Obss.  critt. 
p.  12.  sq.  —  haurire  —  est]  =  bau- 
rire  licet;  bunc  graeci  sermonis  mo- 
rem  {Mart  =  i^etrci)  apud  Horatium 
etiam  v.  101  (videre  est)  et  sat.  II  5, 
103  (est  -  celare)  invenimus.  Idem 
ausi  sunt  et  omnes  fere  poetae  et  re- 
centiores  prosae  orationis  scriptores. 
Vide  Lachmannum  ad  Lucr.  V  533. 
80.  81.     Sit    licet    hoCy    Cerinthe, 


tuum]  In  hac  scriptura  omnium  no- 
strorum  codicum,  in  qua  acquie- 
scendum  esse  videtur,  absolute  po- 
nuntur  vv.  inter  niveos  viride^que 
lapillos  y  prorsus  ut  apud  Liv.  iX 
17,  16:  quem  -  -  inter  purpuram 
atque  aurum,  oneratum  fortunae 
apparatibus  suae,  -  -  incruentus  de- 
mcit;  iunguntur  autem  vv.  Sit  licet 
hoc,  Cerinthe,  tuum;  quod  cum  Lam- 
bino  ita  interpretamur :  «Ucet  haec 
tua  stultitia  sit,  ut  ames  divites  ma- 
tronas.» Similiter  Düntzer:  Dieses 
mag  (ich  überlasse  es  dir)  deine 
Sache  sein,  nämlich  die  prächtig 
geschmückte  Schötie;  videlicet  ut  Ce- 
rinthus  bomo  vanus  fuerit,  qui  splen- 
dido  ornatu  lapillisque  pretiosis  capi 
se  pateretur.  Ex  eis  autem,  quae  in- 
sequuntur,  ad  magis  —  tenerum  fa- 
cillime  intelleguntur  quam  togatae. 
Cerinthus  autem  Horatii  idem  fuisse 
atque  ille,  cuius  amores  celebravit 
Tibullus  n  2  et  IV  2  sqq.,  non  pot- 
est.  Nam  Horatianum  floruissc  cir- 
citer  a.  u.  c.  715  necesse  est,  Tibulli 
Cerintbum  a.  u.  c  730,  quibus  XV 
aimis  flos  aetatis  utique  illi  trans- 
ierat.  Bentlcius  praetulit:  Nee  ma- 
gis  huic,  inter  niveos  viridesque  la- 
pillos Sit  licets  o  Cerinthe,  tuo  tene- 
ru7n  est  femur.  eumque  (v.  o  in  hoc 
mutato)  secuti  sunt  Meineke,  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling,  alii;  contra  quos 
optime  monitum    esse  videtur,   nee 
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Rectius,  atque  etiam  melius  persaepe  togatae  est. 
Adde  huc,  quod  mercem  sine  fucis  gestat,  aperte 
Quod  venale  habet  ostendit,  neque,  si  quid  honesti  est, 
lactat  habetque  palam,  quaerit  quo  turpia  celet.  85 

Begibus  hie  mos  est:  ubi  equos  mercantur,  opertos 
Inspiciunt,  ne,  si  facies,  ut  saepe,  decora 
MoUi  folta  pede  est,  emptorem  inducat  hiantem, 
Quod  pulchrae  clunes,  breve  quod  Caput,  ardua  cervix. 
Hoc  illi  recte:  ne  corporis  optima  Lyncei  90 

Contemplere  oculis,  Hypsaea  caecior  illa, 

84.  nee  Bg  —  86.  opertos  chabent  omnia»  Cruq.  — -  90.  Li/ncei  V 
€ne  cor.  o.  L.  Lyncei,  habet  codex  Bland,  vetiistiss.»  Cruq.  —  91.  Con- 
templare  /'B 


posse  latine  dici  sit  licet  inter  la- 
piUos  pro  licet  omata  sit  lapUlis 
nee  aptam  videri  comparationem  fe- 
moris  matronae  cum  Cerinthi,  quem 
fuisse  prostituttnn  —  insignis  spe- 
ciei  atque  candoris  si  Porph.  tradi- 
dit,  non  tarn  certis  quibusdam  aucto- 
ribus  quam  sua  coniectura  confisus 
esse  videatur. 

83-85.  Nee  facit  ut  feminae  no- 
biles,  quae  si  quid  pulchri  habent, 
hoc  ostentant)  anxie  contra  artes 
circumspiciunt ,  quibus  naevos  mem- 
brorumque  deformitatera  occultent. 
Particnla  enim  nee  cum  ad  vv.  lac- 
tat habetque  pertinet,  tum  ad  v. 
quaerit.  —  mereem  sine  fueis]  t  cor- 
pus venale  sine  lenocinio  et  exter- 
nis  ornamcntis.»  —  honesti]  t  pul- 
chri», ut  Verg.  georg.  II  392  et  Aen. 
X  133:  eaput  honestum;  Aon.  XII 
155:  pectus  honestmn.  Varro  r.  r. 
II  6,  2:  (asinos)  firmos^  omriihmi 
partibus  honestos. 

80-95.  Reaibus]  pro  tdivitibus.» 
Kiefslingii  coniectura  Thraecibus  ne- 
mini  probata  et  a  Kellero  opil.  ad 
h.  1.  optime  refutata  est.  —  facies] 
auniversa  corporis  forma.»  -  Molli 
fulta  pede]  Intellege  crnra  imbccilla 


et  vitiosas  ungulas.  Sic  Xenoph. 
de  re  eq.  1,3  commendat  in  equis 
ita^eU  övo^a^,  reprehendit  Aenrou^, 

—  indtteat]  cdecipiat,  fallat.»  — 
hiantem]  ccupidum».  Cfr.  sat  I  1, 
71:  indormis  inhians.  —  clunes] 
feminine  genere  ut  apud  Celsum  7, 
29.  Plin.  h.  n.  VIII  8,  26;  XXIX 
6,  141.  Usitatius  est  genus  mascu- 
linum.  —  ardua]  thochragend», 
Verg.  georg  III  79  de  equo:  Uli 
ardua  ceri>i^T  Argutumque  caput^ 
brevis  alvus  obesa^ue  terga^  Luxu- 
riatque  toris  animosum  pectus.  — 
ne  corporis  cet.]  tSic  noli  tu  acri- 
ter  contemplari  atque  admirari,  quae 
pulchra  sunt  in  muUere,  caecutire 
in  iis,  quibus  deformis  est.»  — 
Lyncei]  ut  Achillei^  Oilei.  Pind. 
Nem.  10,  62:  xsiuou  yäp  ini)(^ovitav 
näuTüti/  yevsr'  d^urarov  ^O/jtßa.  Cfr. 
ep  I  1,  28:  Ao??  possis  ocuJo  quan- 
tum  co7itendere  Lvnceus.  Aristoph. 
Phit.  120:  ßXeKOv?  dnoSei^w  a'  o^u- 
rspov  ToO  Auj^xiütg.  —  Jhipsaea 
--  illa]  aPlotia  Hypsaea  vitiosos 
oculos  liabuisso  dicitur,  quam  hie 
amare  in  trausitu  i)orcussit.»    Pouph. 

—  caecior  -  -  spectes]  «omnino  non 
speetes.»     Vide    ad    od.    III   7,   21: 
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Quae  mala  sunt,  spectes.    0  crus!  o  bracchia!  Verum 

Depugis,  nasuta,  brevi  latere  ac  pede  longo  est. 

Matronae  praeter  faciem  ni)  cemere  possis, 

Cetera,  ni  Catia  est,  demissa  veste  tegentis.  95 

Si  interdicta  petes,  vallo  circumdata  —  nam  te 

Hoc  facit  insanum  — ,  multae  tibi  tum  oöicient  res, 

Custodes,  lectica,  ciniflones,  parasitae, 

Ad  talos  Stola  demissa  et  circumdata  palla, 

Plurima,  quae  invideant  pure  apparere  tibi  rem.  100 

Altera,  nil  obstat:  Cois  tibi  paeue  videre  est 

Ut  nudam,  ne  crure  malo,  ne  sit  pede  turpi; 

93.    depturis  aomnos  Bland.  Codices»  Cruq.     -     07.  <ft*m  FJ    tum  V 
officiitnt  Fa    officlent  V    t  tum  officient  res.     Sit?   habet  codex  Bland,  anti- 
quiss.»  Cruq.    —     102.  nvdvm  «unus  Bland.»  Cruq. 


surdior  -  -  avdit.  —  O  crvn!  o 
bracchia!]  sunt  exclamationes  ama- 
toria  temere  adinirantis  pulchritu- 
dinem.  —  Depuais]  {lendenlos. 
Voss.)  Si-Ka^  Isyoiity^ov.  Simoiüdes 
Amorg.  ed.  Bergk  II  451 :  "Anujroq, 
aöroxtüloq'  a?  xdlaq  ^^^p^  ^Otnig 
xaxdv  TOtoüTov  ä^xaliZBrat.  —  na- 
8uta\  ut  auritui*^  «grandi  naso.»  — 
Catia]  €nuae  ob  vtdcritudinein  cm- 
rum  neglecto  pudore  altn  veste  nte- 
batur,  Haec  autem  adeo  vilis  fuit., 
ut  in  aede  Veneris  theatri  Poni- 
peiani  adulterivm  cum  Valerio  Si- 
ctdo  colono  (Acisculo  Kicfsl.^,  tri- 
buno  vlebis,  velo  obdiicto  commise- 
rit.y    roKPH. 

98-100.  Custodes]  «apadones  eani 
stipantes. »  Ad  ciusinodi  custodem 
scripta  est  Ovidii  amor.  II  2.  Cfr. 
a.  a.  III  601 :  ficti  tristis  custodia 
servi;  619:  Sciticet  obstabit  custos^ 
ne  scribere  possis.  —  lectiea]  qua 
aulaeo  operta  per  Urbis  plateas  ge- 
statur.  —  ciniflones\  Et  ciniflones 
et  cinerarii  in  eadem  siiinificatione 
apud  veterea  dicebantur  ab  officio 
calamistrorum  in  einer e  calefacien- 
darum  ^    quibus    matronae    capillos 


crispahant.  Pobph.  -  tDicti  autem 
ciniflones  ab  <*o,  tjuod  in  einer em 
flant  ad  calefaciendum  ferrum.» 
AcKü.    Cfr.  Becker  Gallus  11»  p.  1 15. 

—  jHira^iitae]  clientae  aliacque  fe- 
minac  teuuiore  loco  ortae,  quae  cum 
matrona  nobili  versari  solent  et  ab 
ea  crebro  invitantur.  Egregie  has 
describit  Hieronymus  ad  Eustochium 
suam  ed.  Paris.*  I\'  18  p.  42  haec 
scribens :  Eas  virifines  et  viduas^ 
quae  otiosae  et  curiosae  domos  eir- 
cumeunt  matronarum,  quae  rubore 
frontis  attrito  parasitos  vineuni  mi- 
morum,  quasi  quasdam  pestea  abice, 

—  palla]  stolae^  ut  notum  est,  paUa 
superiaciebatur,  h.  1.  circumdabatur. 

—  Plurima\  «complura  alia  quo- 
quc»;  est  veluti  dua^npd  vv.  multae 
res.  —  i'em]  c  totius  corporis  for- 
mam.» 

101-110.  Altera  cet.]  iQuod  ad 
alteram  ( libertinam )  attinet ,  nihil 
tibi  obstat,  quominus  singula  eins 
membra  oculis  examincs;  nam  per 
vcstem  Coam  (bombycinam  sive  se- 
ricam)  pcllucidam,  qua  induta  est, 
paene  ut  uuda  conspicitur,  unde  vi- 
dere tibi  licet,  habeatnc  varum  val- 
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Metiri  possis  ocnlo  latus.    An  tibi  mavis 

Insidias  fieri  pretiumque  avellier  ante 

Quam  mercem  ostendi?  —  'Leporem  venator  ut  alta      105 

In  nive  sectetur,  positum  sie  tangere  nolit,' 

Cantat  et  adponit:  'Meus  est  amor  huic  similis;  nam 

TransYolat  in  medio  posita  et  fugientia  captat'  — 

Hiscine  versiculis  speras  tibi  posse  dolores 

Atque  aestus  curasque  gravis  e  pectore  tolli?  110 

106.  aeetetur  ein  omnibus  codicibus  praeter  Diuaei»  Cruq.  —  107.  eaiv- 
tat  €  in  omnibas  antiquis  scriptisf  Cruq.  —  109.  Hiscine  comnes  scripti 
librif  Cruq.  —  110.  peUi  a/'g2RF^<r  Uli  gi  toUi  BV  ccodex  Bland,  anti- 
qoiss.»  Cruq. 


gumve  crus  cet.»  In  neglegentiore 
huiusmodi  oratione  nuUam  difficul- 
tatem  offert  talis  nominativus  abso- 
luttts  pro  solito  ein  altera  nil  ob- 
stat» —  Cois]  Eubulus  in  Mein, 
fr.   com.  m   p.  237:   'E$du   tfem/of 

hei  xipmq  rera/fiteuag ,  '£v  Xenroirn» 
uatg  S^tatu  küratffaq  xrk.  Seneca  ae 
benef.  VII  9,  ö :  Video  sericas  vestes^ 
H  tfestes  voeandae  sunt^  in  quibus 
nihü  est^  quo  defendi  aut  corpus 
aut  denique  pudor  possit;  quibus 
sumptis  mulier  parum  liquido  nu- 
dam  se  wm  esse  iurabit.  Hae  tn- 
genti  summa  ah  ignotis  etiam  ad 
commercium  gentious  arcessuntur^ 
ut  matronae  nostrae  ne  aduUeris 
quidem  plus  sui  in  cuhiculo  quam 
vn  publteo  ostendant.  Hart.  VIU 
68,  7:  Femineum  lucet  sie  per  bom- 
hyema  corpus.  —  Leporem  cet] 
Expressit  epigramma  Callimachi  31 
Mein.,  quoa  tum,  ut  videtur,  pro 
scolio  cantari  solcbat:  V^rpeuT^g, 
'£xac(/^ec,  iv  oöpeai  izdvxa  kayatov 
Jt^  xal  nä^njg  i^^vta  dopxaXidog, 
ZrlpiQ  xal  vt^STüi  xe)[p7jßiuoi'  fjv 
di  rtg  «JVtj^,  c  Tij  TÖds  ßißky^rat  i^iy- 
piov3^  o&x  ilaßev.  Xoößög  ipwg 
rot6<rde^  rd  pku  ipBuyovra  dttitxstv 
Olds^  rd  d*  iv  fiiaaip  xeifuua  nap- 
xirarat,   Ovid.  am.  II  9,  9:  Venator 


sequitur  fugientia,  capta  relinquit. 
Stultus  ille  matronarum  sectator, 
quem  Horatius  adhuc  castigare  stu- 
duit,  cum  hanc  cantilenam  populä- 
rem decantat,  se  cohortationes  poe- 
tae  pro  nihilo  habere  ostendit.  Epi- 
grammatis autem  Callimachei  prior 
pars  oratione  indirecta  (ut  est  par- 
ticula  interrog.  indirectae  =  quo- 
modo;  cfr.  Verg.  ecl.  6,  31:  Imm- 
que  canebatj  uti  -  -  fuissent)  refer- 
tur,  altera  ad  verbum  vertitur.  — 
positum  sie]  Respondet  Callimachi 
iij  T«*J«  ßiplrirat  ^i^piov\  non  satis 
accurate,  sed  recte  a  Porph.  expli- 
catur:  cappositum  in  cena»;  cfr.  sat 
n  2,  23:  posito  pavone.    Ovid.  a.  a. 

I  23i :  positi  —  Bacchi.  In  v.  autem 
sie  inest  notio  ccommode  ac  sine 
ullo  labore  leporem  tolli  posse»; 
cuius   usus   exempla   coUegi  ad  od. 

II  11,  14.  —  adponit]  =  adiungit, 
ut  od.  II  5,  15:  adponet  annos,  — 
tolli]  Hanc  scripturam  optimorum 
duorum  codicum  Bentleium,  Haup- 
tium,  Yahlenum,  alios  secutus  ser- 
vandam  duxi.  V.  tollere  etiam  apud 
Hör.  est  frequentissimum ,  ut  od.  II 
5,  9:  tolle  cvpidinem  inniitis  uvae; 
ep.  I  12,  3:  tolle  quereUas  cet.  Alü 
pelli^  ut  od.  I  7,  31:  nunc  vino  peU 
Ute  curas;  pectore  pelli  allitteratio 
est  Latinis  auribus  non  ingrata. 
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Nonne,  cupidinibus  statuat  natura  modum  quem, 

Quid  latura  sibi,  quid  sit  dolitura  negatum, 

Quaerere  plus  prodest  et  inane  abscindere  soldo? 

Num,  tibi  cum  fauces  urit  sitis,  aurea  quaeris 

Pocula?  num  esuriens  fastidis  omnia  praeter  115 

Pavonem  rhombumque?  Tument  tibi  cum  inguina,  num,  si 

Ancilla  aut  vema  est  praesto  puer,  impetus  in  quem 

Continuo  fiat,  malis  tentigine  rumpi? 

Non  ego:  namque  parabilem  amo  venerem  facilemque. 

Illam  'Post  paulo',  'Sed  pluris',  'Si  exierit  vir'  120 

113.  ahscedere  B 


111-119.  moJum  quem]  t Nonne 
satius  est,  inquit,  quaerere,  quem 
finem  cupiditatibus  natura  statucrit 
quid  tolerare  possit,  si  denegatur, 
quid  denegatum  sustinere  non  pos- 
sit?» PüuPH.  Nihil  offendendum  est 
in  collocatione  pron.  interr.  Sic  in 
directa  interrogatione  cur  in  versus 
line  pouitur  sat.  II  3,  187;  7,  104.  — 
inane  abscindere  soldo]  cinutilia  ac 
vana  ab  utilibus  et  neccssariis  roci- 
dere  et  separare. »  Porph.;  proprio 
cid,  quod  omni  caret  vero  pretio,  a 
solida  Sorte  (Kapttal),  scite  distin- 
guere,  hanc  pracferre,  illud  sper- 
nere  atque  abicere. »  —  soldo]  ut 
sat.  II  5,  66;  item  caldior  pro  ca- 
lidior  sat.  I  3,  53;  lamna  od.  II  2, 
2  et  ep.  I  16,  36;  puertia  od.  I  30, 
8;  valdius  ep.  I  9,  6  et  a.  p.  321; 
surpite  sat.  II  3,  283;  surpuerat  od. 
IV  13,  20;  erepsemus  sat  I  5,  79: 
surrexe  sat.  I  9,  73;  divisse  sat.  II 
3,  169.  —  Totius  loci  sententia  haec 
est:  cSolitae  illae  nugae,  quibus  ve- 
lut  cantiunculis  se  oblectare  ac  deci- 
pcre  conantur  amatores,  re  vera  ad 
rectam  beatamque  vitam  nihil  iu- 
vant;  satius  est  profecto  animi  cu- 
piditates  ipsas  tollere  Socraticis  illis 
chartis,  quae  modum,  quem  ipsa  sta- 
tuit  natura,  nobis  monstrant  et  ve- 
rum distinguere  a  falso  docent.    Ut 


autem  natura  ipsa  eo  ducimur,  ut, 
cum  sitis  famesque  nos  cruciet,  pa- 
ratu  facillimis  quibusque  contenti 
simus,  ita  etiani  in  rebus  venereis 
versandum  est;  cur  enim,  cum  an- 
cilla vel  puerulus  praosto  est,  salaci 
prurigine  diu  nos  cruciaremus?» 
quae  fuit  sententia  etiam  Socratis 
apud  Xenoph.  mera.  I  3,  14:  Oduit 
^  xai  dfppodiatdZBtv  roug  ß^  dtr^a- 
Xü>g  ij^ovrag  npöq  ä^podiata  ^ero 
^pffvai  npdg  rotaüra^  oia  ßij  nduu 
fikv  ÖEOßiifou  Tou  trwptaTog  odx  äy 
npoodi^aiTO  ij  (po^Tf^  deofiiuou  dk 
ohx  äu  TTpd/'ßoTa  Ttapi)fnt  Cfr.  Se- 
necae  epist.  119.  —  Pavonem  rkom- 
bmuque]  cibos  pretio  magis  etiam 
quam  sapore  insignes,  quonim  cupi- 
dos  deridet  sat.  II  2,  23  sqq.  48  sqq. 
Quam  necessaria  pars  cenae  sollem- 
nis  pavo,  quem  primus  omnium  l{o- 
manorum  Hortensius.  praeclarus  illc 
orator,  apposuisse  aicitur  (Plin  h. 
n.  X  20,  45),  illis  temporibus  fuerit, 
apparet  ex  Cic.  ad  fam.  IX  20,  2: 
vide  audaciain:  etiam  Hirtio  ce- 
nam  dedi  sine  pavone.  —  rumpi] 
de  eadem  re  Plaut.  Cas.  IV  3,  12: 
Illo  morho^  quo  dirumpi  cupio^  non 
est  copia. 

120-122.  Illam  'Post  pauW]  til- 
lam,  quae  diccre  solet,  paulo  post 
faciam  tibi  mei  copiam,  semperque 
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Gallis,  hänc  Philodemus  ait  sibi,  quae  neque  magno 
Stet  pretio  neque  cunctetur,  cum  est  iussa  venire. 
Candida  rectaque  sit;  munda  hactenus,  ut  neque  longa 
Nee  magis  alba  velit,  quam  dat  natura,  videri. 
Haec  ubi  supposuit  dextro  corpus  mihi  laevum, 
Ilia  et  Egeria  est:  do  nomen  quodlibet  illi, 
Nee  vereor,  ne,  dum  futuo,  vir  rure  recurrat, 
lanua  frangatur,  latrct  eanis,  undiquc  magno 
Pulsa  domus  strepitu  resonet,  vepallida  lecto 


125 


124.  det  RF    —     127.  metvo  RF     —     129.  ve  pallida  g<r    vae  pcU- 
lida  A/F    tu^  paUida  BR 


hoc  (lehidit  aroatorem.  —  Sed  plu- 
nV»l  «mc  vcnderc  soloo;  sed  plus 
mini  numerari  volo. »  —  Gallis] 
«lUam  castratis  Cybclao  sacordoti- 
bus  relinqucndam  ossp  ccnset,  qui 
tarn  Icntas  ambages  facilo  ac  pätion- 
ttT  fpire  queant;  sibi  contra  facilom 
optat  in  aliquo  epigraramatc  Philo- 
demus Gadarenus,  Epicureus;»  cuius 
exstant  24  epigrammata  et  libri  de 
musica,  de  rhetorica  ah'ique  llercu- 
lani  reperti.  Do  eo  Cicero,  eins 
aequalis,  in  Pison.  70  dixit:  Poema 
porro  facit  ita  feMivtim^  ita  concin- 
ntnn,  ita  eleaans^  nihil  ut  fieri  pos- 
sit  arqvtivs.  —  hnnc]  Philodemus 
eam  dixit,  quam  sibi  praesentem 
esse  finxerat:  thanc,  quae  nunc  ip- 
sum  oculis  meis  obversatur,  de  qua 
nunc  cogito. »  Cum  vi  quadam  v. 
125  pronomen  repetitur:  Ifaec  cet. 
Epigramma  aut«m  Philodemi,  cuius 
Horatius  h.  1.  memor  est,  non  ser- 
vatum  est.  —  Stet]  tconstet »  Liv. 
XXXIV  50:  Cent  um  tnfenfiff  eam 
rem  Achaeis  .«ttetisse.  —  net^tte  etnic- 
tett*r\  Talem  volcbat  etiam  Lucilius 
apud  Varr.  1.  1.  VI  8,  (V.)  eniendante 
Lachmanno  in  raus.  Uhon.  1KV.>  p. 
117:  (li'ue  cum  me  cuhttmu  renit, 
Spante  ipsa  mtapte  Addurfa,  uf  tit- 
nicam  et  cetera  reiceret.  (Lucil.  ed. 
M.  XXII  5,  (5.) 

IIOUAT.    i:i).   MAIOU.    IV.  vol..    II. 


123-129.  Candida]  Haec  Horatio 
ipsi,  non  iam  Philodemo  esse  tri- 
buenda  manifestum  est  Candida 
autem,  ut  statim  alba,  imprimis  de 
grato  ac  splendido  faciei  colore,  nee 
pallido  nee  nimis  rubro.  —  recta] 
geraden  Wuchses.  Sic  Catull. 
10,  20:  hominos-  rectos.  Id.  86,  1: 
Quintia  formosa  est  multis^  mihi 
Candida,  lontfa,  Recta  est.  —  ma- 
gis] etiam  ad  longa  intellegendum 
est.  —  Ilia  et  Egeria  est]  cnobilis- 
simis  quibusque  teminis  a  me  aequi- 
paratur.»  —  vir  rure  recurrat J  Pro- 
pert.  II  23,  13:  Contra,  reiecto  quae 
libera  vadit  amictu,  Custodum  et 
nullo  saepta  timore,  placet.  --  Diffe- 
ret  haec  n  um  quam  -  -,  Nee  dicet: 
Timeo;  propera  iam  surqere,  quae- 
so:  Infeli^r..,  hodie  vir  mi)ii  rure  ve- 
nit^  —  lanua  frangatur  cet.]  Sic 
apud  Apuleium  metam.  IX  20  mari- 
tu3  adultero  superveniens  suae  do- 
mus ianuam  iam  pulsa t ,  iam  cla- 
mat ,  iam  sa.ro  fores  verberat.  — 
vfpallida]  «valde,  misere  pallida, 
tote n  b  l n/s ,  »  fiTza^  Xe)r6/j.£\fnv .  ut 
vegrnndii*  Porsii  1,  97.  Ut  Gellius 
XVI  5,  .')  docet:  ve  jyartindn  -  - 
tjtm  Infentinnem  significat  ff  im  ?/»/- 
nutionem :  Porphyrio  voluit  vae!  jy. 
«ut  ilia  porturbata  mariti  adventu 
hanc  lamcntationis  vocpm  proferat. » 
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Desiliat  mulier,  miseram  se  conscia  clamet, 
Cruribus  haec  metuat,  doti  deprensa,  egomet  mi. 
Discincta  tunica  fugiendum  est  ac  pede  nudo, 
Ne  nummi  pereant  aut  puga  aut  denique  fama. 
Deprendi  miserum  est;  Fabio  vel  iudice  vincam. 


130 


130-134.  conj*cia]  «ancilla  conci- 
liatrix  adulterii  et  conscia  suae  do- 
minae»  (die  Vertraute).  Comm. 
Ckuq.  Cfr.  sat.  II  7,  00:  peccati 
canßcia  erüis.  Sic  absolute  hoc  ad- 
iectivo  iititur  etiam  Ovidius  a.  a.  III 
621:  Conscia  (sen'a)  cum  jyossit 
scriptas  portare  tabfUas  (erae).  — 
CrttrU>us\  Servis  infidel  ibus  cnira 
fracta  esse  ex  Plaiiti  Poen.  880  aliis- 
que  scriptoribus  cognoscjtur.  -  thti 
deprensa]  metuat  mulior,   i.  e.  fne 

Sropter  adulterium  manifestum  parte 
otis  multetur.»  Adulterii  convictas 
mulieres  dimidia  parte  dotif  et  ter- 
tia  parte  bonorum  ac  relegatione 
in  insulam  placuit  coerceri,  lulii 
Pauli  rec.  sent.  2,  26,  14,  p.  76  ed. 
P.  Krüger.  —  Discincta]  quia  prop- 
ter  festinationem  et  animi  perturba- 


tionem  cingi  non  poterat.  —  nummi] 
Cfr.  V.  43.  —  puga]  «ne  ea  poena 
afficiar,  quam  significat  Catull.  15, 
17:  Ah  tum  te  miserum  malique 
fati,  Quem  attractis  pedihus  patente 
porta  Percurrent  raphanique  mu' 
gilesque^  potius  quam  «ne  mutiler.i 
—  tahio  vel  iudice]  «Si  vel  ex  Fa- 
bio, ridiculo  illo  Stoico  (sat.  I  1,  14), 
quaeram,  approbabit  is  sententiam 
moam,  utpote  qui  ipse  aliquando  in 
adulterio  deprensus  eiusmodi  poe- 
nas  luerit.»  Eadem  formula  utitur 
Liv.  XXVII  11:  Q.  Fabium  Maxi- 
mum^ quem  tum  principem  Borna- 
nae  civitatis  esse  i'el  Hannibah  iu- 
dice victurus  esset.  Etiam  sat.  I  3, 
115:  vincet  ratio  Floratius  verbo 
simplici  pro  composito  evincere 
utitur. 
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Omnibus  hoc  Vitium  est  cantoribus,  inter  amicos 

Ut  numquam  iuducant  animum  cantare  rogati, 

Iniussi  numquam  desistant.    Sardus  habebat 

nie  Tigellius  hoc.    Caesar,  qui  cogere  posset, 

Si  peteret  per  amicitiam  patris  atque  suam,  non  (3 

Quicquam  proficeret;  si  collibuisset,  ab  ovo 

üsque  ad  mala  citaret  'lo  Bacchae',  modo  summa 

SAT.  III.     7.  Bacche  F    Bache  agd*  «cum  cöusensii  omnium  scripto- 
rum»    Cniq. 


III.  Praecipuus  hiiiiis  satirao  fi- 
nis  est,  ut  communis  illa  hominum 
perversitas  exagitetur,  qua  nostra 
mala  aut  plane  ignoramus  aut  sum- 
ma indulgentia  fovemus,  in  aliorum 
contra,  et  porsaepe  amiconim  iip- 
primis,  vitia  sedulo  inquirimus  ea- 
que  acerbissima  sevoritate  reprehen- 
(limus.  Cuius  pravitatis  cum  excu- 
satio  sallem  aliqua  depromi  possit 
ex  Stoicorum  scntentia,  «omnia  pec- 
cata  aequalia  esse»,  (v.  7ß)  haue  im- 
pugnat,  contraria  Epicureonim  doc- 
trina  opposita.  (vv.  98 — 112.)  AI)  illo 
•xaftado^üt   ad   aliud    eiusdcm   disci- 

Süniie  de  perfecto  sapiente  deriden- 
um  transit,  et  quidem  sine  ulla  in 
certas  quasdem  personas  acerhitatc, 
quam  supra  damnaverat,  ita  ut  ala- 
cri  et  festiva  clausula  sermo  finiatur. 
Errare  videtur  Francke,  qui  F.  H. 
p.  89  ,banc  eclogjim  pro.rinif  post 
II.  nee  ita  multo  post  prima m  cum 
Maecenate  congressionem  cxuratam 
esse'  dirit.  Nanique  et  ex  v.  4sq(|. 
apparet  Tigellinum,  (juem  modo  mor- 
tuum  poeta  in  altera  satira  deri^^o- 
rat,  iam  diutius  e  vita  decossissc 
et  ex  V.  6,'isqq.  intellcgitur  Iloratium 
iam  lonirioris  usus  familiaritate  cum 


Maecenate  coniunctum  fuisse.  Ita- 
que  Schütz  haue  satiram  a.  u.  c.  718 
confectam  esse  rectius  statuisse  vi- 
deatur. 

1-8.  Festive  miris  Tigellii  (de  quo 
V.  satir.  praeced.  init.)  moribus  at- 
que inconstantia  illa,  qua  sempor 
in  diversa  aberrare  solebat,  ita  de- 
scriptis,  tamquam  si  de  hoc  uno  vi- 
tio  dissercre  velit,  napd  Tzpoadnxiav 
alium  inducit  v.  19  interrogantem : 
Quid  tu?  Nullane  hahes  vitia?  — 
Sardus]  Inest  elpwveca  quaedam  in 
hac  patriae  eins  mentione.  Prover- 
bium  erat:  Sardi  renale,'*;  alter  al- 
tero  nequior.  —  hahebat]  er  hatte 
dies  an  sich,  ut  Cic.  rhil.  II  78: 
Habehat  hoc  omnino  Caesar.  —  Cae- 
sar]  Octarianus.  Pater  eins  adop- 
tivus,  quem  dictatorem  vocare  solent, 
bis  ab  Horatio"  commemoratur,  od.  I 
2,  44  et  sat.  I  9,  18.  —  -S'/  peteret 
'  -  proficeret \  «Si  quando  illo  nolentc 
])etebat,  nihil  umquam  proticiebat.» 
Coniunctivis  tempora  locaque  infi- 
uitu,  quibus  illud  fiebat,  sijrnifican- 
tiir.  In  siMincnti  autoni  coUihuistfct 
coniunctivo  pbisquamperiVcti  uti  ne- 
cesse  erat,  quoniani  nee  collihet 
noque  rollihcsrit  adluic  rej)ertum  e>t 
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Voce,  modo  hac,  resonat  quae  chordis  quattuor  ima. 
Nil  aequalc  honiini  fuit  illi:  saepc  velut  qui 
Currebat  fugiens  hostem,  pcrsaepc  velut  qui 
lunonis  sacra  ferret;  habebat  saei)e  duceutos, 
Saepe  decem  servos;  modo  reges  atque  t^jtrarchas, 
Omnia  magna  loquens,  modo:   Sit  mihi  mcnsa  tripes  et 


10 


8.  resonet  g(p 


apiid  scriptores  latinos;  sod  colli- 
öuit  apiid  Terontium,  coUihitum  eM 
apud  Plautiim  et  Ciceronem.  Cfr. 
Neue,  lat.  Fonuonlehre  II 2  020  sq.  -- 
ah  ovo  Vsque  ad  mala]  Ovum  ini- 
tiuni  cpnao  erat,  (piod  in  gustatione 
statim  a  haineis  offerebatur;  poma 
vero  cum  bellariis  in  secundis  m(m- 
sis  erant.  Cfr.  Apul.  met.  IX  \V6. 
Lamprid.  Alex.  Sev.  37.  —  c'utaret] 
«clara  voce  cantaret,»  ut  Cic.  de 
orat.  I  251:  paeanem  ciiare:  pr. 
tsonos  ciore,  movere.»  Plaut.  Pseud. 
3.'5:  tM  u*tinc  e.v  cera  cita  =  «re- 
cita,  lege.»  —  To  Bacchae\  initium 
certi  cuiusdam  cantici,  quod  ille 
cantitare  solitus  est;  cfr.  Eurip. 
Bacch.  V.  .570:  7w,  xkue-t*  ifiäg 
xAuBT^  aödäq,  w  ßdxyai^  Ito  ßdxyat. 
Ex  (»ädern  tragoedia  etiam  epi  1 
10,  73  sqq.  aliquot  versus  citantur. 
Quod  alii  eique  boni  Codices  babent 
Bacche,  propter  metrum  ferri  non 
potest  neque  posteriorem  syllabam 
m  v.  Bacche  «propter  arsin  in  cae- 
sura»  produci  licet.  Non  male  con- 
iecit  Hirschfelder  Baccheu,  «ut  Ilor. 
habet  Basaren  od.  1 18,  U,  Pantheif 
ep.  I  10,  73,  Belen  a.  p.  104,  Cat. 
04,  27  [alia  aliorum  exempla  col- 
legit  Nene.  lat.  Formenl.  I»  204). 
Conf(»ratur  Graecorum  Bfix^so  apud 
Soph.  Ant.  1121,  Eur.  Bacch.  143, 
Ion.  221.»  —  7nodo  aumma]  «Tigel- 
lius  modo  utebatur  ea  voce,  quae 
summa  chorda  tetrachordi»  (quo  so- 
nos  modulabantur,  ut  fit  in  nostro 
violino)  ar^  ifTzärj^  re-^onat,  id  est, 
gi-avissima,  t^  ßapuTätT^ ,  .modn  ea. 


quae  ima  chorda,  rj  vi^riy,  eadem- 
que  acutissima,  t^  o^uraTTj^  resonat.» 
Gesxkr.  —  Pronomen  hac  rem  ma- 
gis  oculis  proponit  quam  ea,  a  quo 
pronominc  prope  enclitico  quantum 
potest  abstinet  etiam  ho(!  satiranim 
genus.  —  resonat  -  chordis]  «e  chor- 
dis prodit,  per  chordas  sonat,»  ab- 
lat.  causalis.vel  instnimentalis. 

i)-19.  A7/J  «Nihil  erat  aequabile 
in  illo  homine;  in  nulla  re  sibi  con- 
stabat.»  —  i»elnt  </'"]  ßpayoloyta 
pro:  «Saepe  currebat,  velut  qui  fu- 
giens hostem  curreret,  saepc  lentc 
inccdebat,  velut  qui  lunonis  sacra 
ferret.»  —  lunonis  sacra]  Loquitur 
de  xauTj^opotg,  «quae  manibus  .»«ub- 
latis  Sacra  quaedam  reposita  in  ca- 
pitibus  ferebant.»  (Cic.  Verr.  IV  3.) 
II.  1.  sunt  lunonis,  cum  alibi  memo- 
rentur  canephoroe  Minervae,  Cereris 
(Attica  vir<io  Cvm  ^acr'is  Cereris^ 
sat.  II  8,*  14.),  Bacchi,  Dianae. 
(Theoer.  11  00.)  Fortasse  poeta  ali- 
quando  affuerat  diei  festo  lunonis 
Faliscorum,  quo  virgines,  ut  ait  ()v. 
am.  III  13,  27,  ^lore  patruin  Graio 
velotae  i'cstibus  albis  Tradita  svp- 
posito  vertice  sacra  fervnt.  Cete- 
rum  tarditatem  incedcndi  etiam  vi- 
tuj)eravit  Cic.  de  off.  I  30:  Caveu- 
dum  autem  est,  ne  -  tarditatihvs 
tttatnur  in  inaressu  moUiorihus,   ut 

« 

pomparum  fercidij*  similes  esse  m- 
deamnr.  —  Saepe  decem]  niinimum 
fere  servorum  numerum.  Octo  ha- 
bebat Iloratius  in  familia  sua  ru- 
stica  (sat.  II  7,  118);  tribus  ei  ccna 
ministrabatur  (sat.  I  0,   HO).     Sor- 
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Concha  salis  puri  et  toga,  quae  defendere  frigus 

Quamvis  crassa  queat.'    Decies  centena  dedisses  15 

Huic  parco,  paucis  contento,  quinque  diebus 

Nil  erat  in  lociilis.    Noctes  vigilabat  ad  ipsum 

Mane,  diem  totum  stertebat;  nil  fuit  umquam 

Sic  inpar  sibi.  —  Nunc  aliquis  dicat  mihi;   Quid  tu? 

Nullane  habes  vitia?'  Immo  alia  et  fortasse  minora.  20 

Maenius  absentem  Novium  cum  carperet,  'Heus  tu' 

20.  et  fortaase  tomnes  Codices  manuscr.»   Cruq. 


des  obiciebantur  Tillio,  quem  prae- 
torem  quinque  tantum  sequebantur 
pneri  (sat.  1  6,  107).  —  tetrarchas] 
nomen  prineipum  praecipue  Gallo- 
graeciae  et  ludacae.  ^—  loquens]  «in 
ore  habens,  intimam  cum  principibus 
familiaritatem ,  nil  nisi  magnas  res, 
iactans.»  Cic.  ad  Att.  IX  2  a,  3: 
nihil  nisi  classes  loquens  et  e^rer- 
citus.  —  metwa  tripes]  «dclphica 
Simplex,  qualis  decet  hominem  pau- 
cis contentum  et  plerumque  solum 
sine  convivis  cenantem.»  Delphicis 
opponuntur  monopodia  marmoroa  aut 
citrea  cum  pede  uno  eburneo  vel 
aereo.  —  Concha  salis  puri]  Oppo- 
nitur  salinum  argenteum.  «Paupe- 
riores  in  marina  concha  salem  tri- 
tum  habere  solent,  quo  cum  pane 
vescantur.»  Porph.  Cfr.  sat.  II  2, 
17:  cum  sale  panis  Latrantem  stO' 
machum  bene  leniet.  Plin.  h.  n. 
XXXI  41 :  (sal)  pulmentarii  vicem 
implet.  Hoc  tantum  volt,  ut  sal  sit 
candidus,  sine  faecibus,  defaecatus. 
—  Decies  centena]  milia  sestertium 
=  150  0(X)m.  Est  quasi  proverbium 
pro  quavis  grandi  pecunitic  summa, 
ut  nobis  eine  Million.  Martial.  1 
103:  Si  (Jederint  superi  decies  mihi 
milia  centurn.  —  qyinqite  diebus] 
paucis:  ut  nos  dicimus  octo.  —  Sic 
inpar  sibi]  Sonoca  op.  120,  24: 
qvaltm  hunc  describit  Jloratius 
nnmqtfam  evndem,  ne  similem  qni- 
dem  sibi;  adeo  in  divcrsa  aberrat. 


^-24.  Immo]  h.  1.  est  eins,  qui 
miratur  alterum  de  re  quae  certa 
sit  quaerere.  —  et  fortasse  minord] 
fPrimus,  opinor,  Aldus  Manutius 
sincerum  vas  incrustare  voluit  et 
reposuit  haud  minora;  quem  dein- 
ceps  plerique  omnes  nimium  pa- 
tienter secuti  sunt.  Quid  enim?  an 
credibile  est  hoc  fassum  esse  Hora- 
tium?  sua  vitia  non  minora  esse 
illis,  quae  in  Tigellio  tam  acerbe 
notavcrat!  -  -  Immo  vero  sibi  me- 
diocria  tantum  vitia  esse  alibi  glo- 
riatur,  non  Tigellianis  similia,  sat. 
I  4,  130;  6,  65.  -  -  Summa  urbani- 
tas  est  in  v.  fortasse;  quasi  non  pu- 
gnaturus  foret,  si  quis  vel  aequalia 
esse  diceret.i  Bentlky.  «  Und  doch 
hoffentlich  wohl  kleinere.*  — 
Maenius]  «Qui  de  persouis  Horatia- 
nis  scripserunt,  aiunt  Maenium  et 
scurrulitate  et  nepotatu  notissimum 
Romae  fuissc.  hie  <cum)  post  Pa- 
trimonium adrosum  Kalendis  lanua- 
riis  in  Gapitolio  clara  voce  optaret, 
ut  quadringenta  milia  nummorum 
aeris  alieni  habcret,  quaerente  quo- 
dam,  quid  sibi  vellet,  quod  tam  so- 
lemni  die  aos  alicnum  habere  opta- 
ret, 'uoli  mirari*  inquit  'octingenta 
debeo'.  hie  fertur  domo  sua,  quam 
ad  forum  spectantem  habuerat,  di- 
vendita  unam  columnam  inde  sibi 
excepisse,  undo  gladiatores  specta- 
ret,  quae  ex  eo  Maeiii  columna  no- 
minabatur.    cuius  et  Lucilius  sie  rac- 
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Quidam  ait,   ignoras  te?  an  ut  ignotum  darc  nobis 

Verba  putas?'  'Egomet  mi  ignosco'  Maenius  inquit. 

Stultus  et  inprobus  hie  amor  est  dignusque  notari. 

Cum  tua  pervideas  oculis  mala  lippus  inunctis, 

Cur  in  amicorum  vitiis  tam  ceruis  acutum 

Quam  aut  aquila  aut  serpens  Epidaurius?    At  tibi  contra 

Evenit,  inquirant  vitia  ut  tua  rursus  et  illi. 


2ö 


25.  tquidam  Codices  scripti  habent  malet   Cruq. 
/'BgB2Fi  a  non  liquet    vv.  28—183  deficit  Ri. 


—    27.  ad  Rj    ac 


minit  ^Maenius  columnam  cum  pete- 
ret'.  (1170  Lch>  Pobph.  Est  igi- 
tur  ex  persouis  Lucilianis ;  idem  qua- 
si helluo  deridetur  ep.  I  15,  26  sqq. 

—  Novium]  homiuem  ignotum.  No- 
vium  feneratorcm  tangit  sat.  16,  121. 

—  Sententiae  sie  cohaereut.  cum  prae- 
cedd.:  aAtquc  hoc  pro  certo  aftirmare 
possum  mc  tam  stultum  et  improbum 
nou  esse,  quam  Maeniiun  illum  novi- 
mus,  ut  carpam  absentes  amicos,  mihi 
ignoscara  cet.»  —  iitnoras  te]  «uc- 
scis,  quibus  vitiis  tu  labores,  quam 
reprehensionem  mereare?»  —  dare 

—  Verla]  pro  rebus,  id  est,  «deci- 
pcre,  circunivenire.»  —  iirnosco]  No- 
ta lusum  poetae  iu  verbis  cogiui- 
tis  uynora,t^  icinotum,  ignosco  bre- 
vissiino    iutervallo    se   excipicntibus. 

—  inprobus]  tnimius,  modum  longe 
excecfens,  idcoque  perversus.»  Vide 
ad  od.  III  9,  22. 

25-28.  pervideas]  Pervidere  sane 
significat,  ut  ait  Beutleius,  «acute 
et  perspicue  et  penitus  rem  videre;» 
sed,  ut  ipse  significat,  quomodo  ille, 
quocum  loquitur  poeta,  sua  vitia 
pervidet?  Nimirum  lippus  et  prop- 
terea  oculis  coll>Tio  inunctis :  id  quod 
huc  redit:  cparum  pervidet.»  aNon 
minus  ironice  locutus  est  quam  si 
quis  diceret:  Tu,  qui  tam  fortiter 
plumbeo  gladio  hostes  tuos  invadis.» 
Stephanu».     Cfr    od.  III  7,  21 :  sco- 

fulis  surdior  Icari  Voce  andit;  sat. 
2,  91 :  Hitpsaea  caecior  -  •  spectes. 
Verbum   praevidere   pro   praetervi- 


dere  auctoritate  caret  neque  opus  est 
coniectura  Bentleii  male  pro  mala. 
Mala  enim  homonymum  esse  vitio- 
nim,  qua  de  re  nonnulli  dubitarunt, 
demonstrat  ep.  II  2,  127:  Dum  mea 
delectent  mala  me.  Cfr.  Phaedrus 
IV  10,  4:  //<7<?  re  videre  nostra 
mala  7wn  possnmus';  Alii  simul  de- 
linqiiunt^  censores  mtmtfs.  —  aquila] 
II.  aVII  674:  aUrogy  ov  pd  ri  ^a- 
atv  V^uraxov  dipxeai^at  önoupauiwu 
nBTsr^vibv.  —  serpens  Epidaurius] 
Pausan.  II  28,  175:  ^pdxouTeg  -  -  xai 
irepoy  yivo^  ig  rd  ^av^orspov  fii- 
Ttov  T^s  XP^^^  iepol  pkv  rou  ^AanXr^ 
ntou  vofiiZovrai  xai  slatv  du^ptonotg 
^fxspoty  rpe^ei  dk  ßöuT^  tr^äq  ij  rwu 
"Emdaupitüiß  ^rj.  Ovid^  met.  XV  670: 
In  serpente  deus  (Acsculapius)  -  - 
oculos  circumtulit  itfne  micantes.  A. 
u.  c.  403  Sibyllinoriim  librorum  iussu 
ad  pestihnitiam  abigcndam  Epidauro 
Romam  advectus  est  antjuis^  qua- 
lern  Epidnnrii  raro.  sed  numquam. 
sine  magno  ipsorum  hono  visum^ 
in  modum  Aesculapii  venerabaniur 
(Val.  Max.  I  8,  2).  Is  scdem  suam 
hal)el)at  in  aede  Aesculajui,  quam 
in  insuhi  Tiberina  deo  dedicaverant. 
Ilinc  im^erou  hoc  loco  petitum  vi- 
deri  potest;  nisi  vero  vulgare  fuit 
proverbium.  Cfr.  Macrob.  I  20,  3: 
nam  feriint  hunc  serpentem  acte 
acutissima  et  pervitjili  naturam  si- 
deris  kuius  (soHs)  imitari  atque  ideo 
aedium  adiftorum  oraculorum  the- 
sanrorum  custodiam  draconibus  ad' 
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Iracundior  est  paulo,  minus  aptus  acutis 

Naribus  horum  hominum;  rideri  possit  eo,  quod  30 

Rusticius  tonso  toga  defluit  et  male  laxus 

In  pede  calceus  haeret:  at  est  bonus,  ut  melior  vir 

Non  alius  quisquam,  at  tibi  amicus,  at  ingenium  ingens 

Inculto  latet  hoc  sub  corpore.    Denique  te  ipsum 

Concute,  numqua  tibi  vitiorum  inseverit  olim  35 

Natura  aut  etiam  consuetudo  mala;  namque 

Ncglectis  urenda  filix  innascitur  agris. 

29.  a^u8  F  —   34.  pectore  F  —  35.  insederU  F  —  37.  felix  g   ßex  F 


signarL  Ad  sententiam  cfr.  anoDjrm. 
apud  Mein.  com.  p.  1235:  Ti  räk- 
Aörpiov,  äu&pat7ce  paaxavtbxare^  Ka- 
xdu  d^udopxetg,  rd  cJ'  idwu  itapaßki' 
jr«i5;  Sosicrates  apud  Stob.  T.  23, 
2:  ^AfoBol  dk  rd  xaxdif  iap-kv  iip'  kre- 
pmv  Idetv  Aötot  (T  orau  Ttotwfisif^ 
oö  Ytvwaxofiev,  —  contra]  «c  con- 
trario, vicissim.» 

29.  30.  Iractmdior  cet.]  Etsi  uni- 
versc  et  generatim  do  iis  vitiis  lo- 
qui  videtur,  quae  in  quovis  homine 
alios  oflEendcre  possint,  sed  ciusdem 
virtutibus  ex  hominum  bonestorum  et 
a  maliguitate  alionorum  iudicio  com- 
pcnsari  debeant,  tamcn,  ut  fit,  velut 
lineamenta  quaedam  suorum  morum 
immiscuisse  videtur,  secum  reputans, 
propter  quae  ipsum  interdum  fiuxrrj- 
ptarat  reprehenderint.  Ita  se  irrita- 
bilem esse  fatetur  sat.  II  3,  323;  cp. 
I  20,  25:  Irasci  celerem^  tarnen  nt 
placabilis  essem ;  de  rustica  sua  ton- 
sura  et  cetero  cultu  neglecto  e]).  I 
1,  94;  rursus  de  ingenio,  quo  uegle- 
gentia  ista  compensetur,  od.  II  18, 
9;  III  30  ac  saepius.  Minus  proba- 
biliter  alii  cum  Acronc  haoc  omnia 
ad  Vergilium  referunt:  qua  de  opi- 
iiione  reote  iudieavit  Madvig  oi)usc. 
I  p.  70  sq.  —  acfffl,^  Noribuf*  ho- 
rum hvmimtm]  nun(^  viventiuni,  (|ui 
levis^iima  quaeque  vitia  in  aliis  fa- 
cillime   odorantur,  deridcnt,  vitupc- 


rant;  talibus  igitur  homo  simplcx  ac 
neglegentior  panim  convenit  et  per- 
saepe  reprebensionis  ansam  praebet 
Sic  enim  minus  aptus  explicandum 
videtur  ad  analogiam  loci  TuUiani 
Brut.  223:  aptior  etiam  Palicanus 
auribus  imperitorum ^  id  est,  ama- 
gis  bis  placebati  Alii  cum  Por- 
phyrione:  «Habet  aliqua  vitia  (ami- 
cus), ita  ut  paulo  iracundior  sit,  ne 
possit  deridentium  urbanitatem,  quae 
nunc  maxime  exercetur,  sustinere.» 
31-37.  Rusticius]  iunge  cum  v. 
tonso  dumtaxat.  —  defluit]  tpamm 
apte  composita  est.»  —  male  laxus 
-  -  haeret]  Sunt  qui  male  laxus  con- 
iungant  et  v.  male  vim  adiectivi 
laxus  augeri  existiment,  ut  infra  v. 
45  male  partfus  (v.  ad  od.  I  9,  24), 
sed  rectius  adverbium  male  cum  v. 
haeret  iunxeris,  quoniam  ut  adi.  la- 
xus vel  sine  addito  adv.  male  signi- 
ücat  calceum  panim  habilem  et  ap- 
tum  ad  pedem,  ita  in  vv.  in  peae 
haeret  nihil  reprebensionis  inest.  Cfr. 
od.  I  17,  27:  haerentem  coronnm 
CHnihus;  od.  III  24,  54  nescit  equo 
rtidis  Iloerere  inoenuus  puer.  sat. 
I  10,  49:  Haerentem  eapiti  -  -  Co- 
rona m.  Ad  scntontiani  cfr.  Tbeophr. 
Char.  4:  f5  dk  äypotxoq  rotoÜTÖg  rig^ 
otog  -  -  fiei^ü}  rou  itodog  rä  önod^- 
ßara  (popelv.  Ovid.  a.  a.  I  516:  Nee 
i'aons   in   laxa  pes  tibi  pelle  natet. 
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Illuc  praevertamur,  amatorem  quod  amicae 

Turpia  decipiunt  caecum  vitia  aut  etiam  ipsa  haec 

Delectant,  veluti  Balbinum  polypus  Hagnae.  40 

Vellem  in  amicitia  sie  erraremus,  et  isti 

Errori  nomen  virtus  posuisset  honestum. 

At  pater  ut  gnati,  sie  nos  debemus,  amici 

Siquod  sit  vitium,  non  fastidire.    Strabonem 

Adpellat  paetum  pater,  et  pullum,  male  parvus  45 

Sieui  filius  est,  ut  abortivus  fuit  olim 

38.  amiee  g    amici  F    —    43.  Ac  yBga 


Quintil.  XI  3,  137:  et  toga  et  caU 
ceus  et  capilhis  tarn  nimia  eura 
quam  neategentia  sunt  rem'ehen- 
dendn.  —  at  -  -  at  —  at]  Triplex 
at  sie  est  apud  Cic.  ad  fam.  II  15, 
4;  Vcrr.  III  8.  lam  tribus  vitiis, 
quae  siipra  vituperata  erant,  oppo- 
nuntur  virtutes  totidem:  iracundior 

—  honus^  minus  aptus  —  tibi  ami- 
cus^  rusticius  toiiso  —  ingenio  in' 
gens.  —  tibi]  cquocum  nunc  ipsum 
coUoquor,»  non  «Maccenati,*  ut  alii 
cxplicant,  quo  quidem  nihil  inconcin- 
nius  dicerc  potuit.  —  Tnculto]  de 
amictu  neglecto.  (v.  31.)  —  te  ipsum] 
Non  tarn  sö^wviag  causa  sie  scripsit 
pro  te  i})se,  sed  hunc,  quem  alloquitur, 
aliis  Omnibus  opponit,  ante  quos  pri- 
muni  semct  ipsum  cxaminarc  dobeat. 

—  Concute]  imaginc  desumpta  ab  eo, 
qui  fiu-cm  coneutit:  rütteln.  In 
prosa  or.  frequentius  «excntere»  pro 
diligentcr  explorare.  Arrian.  Epict 
III  14,  3:  mpißlif/fat,  iu(nt<ri^7)Tt, 
tva  yvuii  rig  et.  —  uremla  /?Zi>] 
«quae  aliter  quam  igno  exstirpan 
nequit.»  Vcrg.  georg.  II  189:  Et  ß- 
licem  curvis  ininsa7n  pascit  nratris. 
Illud  proverbii  speciem  habet. 

38-42.  niuc  praeverfamur]  «Si 
voluraus  ex  aequo  bonoque  de  ami- 
cis  iudicare,  ante  ouinia  ad  illud 
exemplum  nos  convertamus,  quomodo 
de    amicarum   naevis   amatores,   de 


libcrorum  vitiis  parentes  iudicare 
solent.»  Ad  usum  v.  praeißertor  cfr. 
Plaut.  Capt.  460:  et  rei  primum 
praevorti  volo;  Cist.  V  1,  8:  prae-' 
vorti  hoc  certumM  rebus  aliis  omni- 
bus.   —  decipiunt]  «fallunt,  latent.» 

—  Delectant]  Lucret  IV  1155:  Mul^ 
timodiii  igitur  pravas  turpisque  vi- 
dem  US  Esse  in  ddiciis.  —  Balbi- 
num] Balbinum  (juendam  (Caesaria- 
num)  nominat  Cicero  ad  Att.  XIII 
21,  3  et  Caesarum  aetatc  est  cog- 
nomen  satis  frequens,  sed  de  hoc 
Hagnae  amatore  ne  scholiastac  qui- 
dem quicquam  attulcrunt.  —  poly- 
pus] Cfr.  epod.  12,  5.  Eadem  quan- 
titate  iam  Lucil.  1043  L.  (XXIX  114 
M.)  in  fine  versus:  polypus  ipsa. 
Ovid.  halieut.  32:  Polypus  haeret. 
«Primam  syllabam  Latini  poetac  con- 
stauter  producunt,  Acolicam  illi  for- 
mam,  quae  ntitkunoq  est,  sequentes.» 

—  Hagnae]  ab  i/'voff,  nomen  haud 
infrequens  etiam  in  Inscriptt.  —  vir- 
tus] «sensus  eins,  quod  aequum  bo- 
numque  est.»  —  posui^*tset\  Sic  Cic. 
Tusc.  111  10:  qui  haec  rebus  no- 
tiiina  posuerunt ;  »icTuHvai  dwoßara. 

I  43-48.  ut  gnatij  Intell.  «si  quod 
sit  Vitium,  non  fastidit.»  — fastidire: 
Strabonem]  De  vocali  e  ante  litteras 
st  non  producta  vide  ad  sat.  I  2,  30. 

—  tStraho  detortis  qui  est  oculis 
(licitur,   paetus   leniter    declinatis.y 
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Sisyphus;  hunc  varum  distortis  cruribus,  illum 
Balbutit  scaurum,  pravis  fultum  male  talis. 
Parcius  hie  vivit:  frugi  dicatur.    Ineptus 
Et  iactantior  hie  paulo  est:  concinnus  amicis 
Postulat  ut  videatur.    At  est  truculentior  atque 
Plus  aequo  Über:  simplex  fortisque  habeatur. 
Caldior  est:  acris  inter  numeretur.  Opinor, 
Haec  res  et  iungit,  iunctos  et  servat  araicos. 
At  nos  virtutes  ipsas  invertiraus  atque 


50 


55 


49-53.  vivit  --paulo  est?  --  Caldior  est?   thaec  interpuüctio  est  in 
Omnibus  manuscriptis»   Cruq. 


PoBPH.  Cic.  de  nat.  d.  I  80:  Redeo 
ad  deos.  Ecquos^  si  non  tarn  stra- 
hones^  at  paetulos  esf^e  arhitra- 
mur?  Ovid.  a.  ji.  II  659:  Si  paeta 
est  (paclla),  Veneri  similii^  (vocetur). 
Schieler;  Blinzler.  —  Similiuin 
aiitem  Onoxopifffiärwif  (Lucrot.  IV 
1164  sqq.  Ovid.  a.  a.  II  657  sqq.)  veluti 
fundus  est  ai)ud  Plat.  de  rep.  V  p.  474 
D.  —  pullnm]  Kifchlein.  «Anti- 
qui  puerum,  «piom  quis  ainabat,  vid- 
Ivm  eius  dicebant.»  Fkstub.  Hoc 
quoquc  nomen,  sicut  Paetus^  Vn- 
rits,  Scaurif»,  erat  proprium,  etsi 
ramm.  L.  Innius  Ptdhu^  cos.  fuit 
a.  n.  504.  —  abortit'iu*j  quasi  i)rop- 
ter  abortum  a  matre  factum  nanus 
evasissct.  —  Sisyphm*]  «M.  Antoni 
triumviri  pumilio  misse  dicitur  intra 
bipedalem  staturam,  ingenio  tiimen 
vivax.»  PoRPH.  —  varum]  iutror- 
sura  retortis  pedibus.  simnlant  tpti 
cornna  lunae.  Martial.  II  35.  Tek- 
k  eichen  Kirchner.  —  Balbutit] 
cuiusmodi  pronuntiutio  tcnori  ali- 
quid habet  in  Uilibus  Onoxopiafiaatu. 
—  Mcrtfirttm]  tScnttri  dicuntur,  (pii 
talns  habent  exstantes.  Alii  dicunt 
ifrauro.s  esse,  qui  habent  talos  in- 
versos  et  tortuosos.»  Khrmpfi'ifs- 
Ifiti.  Praecij)ua  hnius  loci  urbani- 
tas  in  eo  inest,  ([uod  ]>atres  isti 
indnlgeutissimi    sinuil   cognoniinibus 


gentium  Romanarum  ortis  utique  ex 
huiusmodi  vitiis  utuntur. 

49-54.  fruiyi]  «qui  suis  rationibus 
consulit.»  Novius  61  (Kibb.):  instat 
mercaturam ;  spero^  rem  faciet :  fru- 
ifi  est  hämo.  Laber.  IH  (Ribb.):  hi>- 
mo  frnai  es:  quod  tibi  reitet  um  est^ 
retines  miserimunium .  Vide  omnino 
de  hoc  epitheto  Cic.  Tusc.  III  16-18. 
IV  36.  —  Ineptus]  «negotiosus  ar- 
delio,  qui  nobis  operam  suani  iac- 
tat.»  Cic.  de  or.  II  17:  qui  auf, 
tempus  quid  postulet.  non  videt  au.t 
plura  loquitur  nut  se  ostenttit  aut 
eorum.  quibuseum  est,  vel  dimü- 
tatis  vel  cominodi  ration^'.m  non 
habet  aut  denique  in  aliquo  ijenere 
ant  inroncinnus  aut  muUus  est,  /.s 
ineptus  esse  dicit.vr.  —  concinnus] 
«lepidus  atque  facetus.»  —  amicis 
--  videatur]  Cfr.  v.  43,  54,  69.  V. 
concinnus  non  minus  cum  videatur 
quam  cum  amicij*  coniungenduin  est. 
—  est  truculentior  cot.]  «ferocius;  et 
nisolentiu»!  se  rffiTt  et,  quidquid  in 
buccani  venit,  i)aulo  liberius  et 
inconsideratius  effutit.»  Dokk.  — 
simvlc.r]  «apertus  <»t  ab  onnii  nien 
dacio  alienu'^.  »  —  Cah/inr  -  ttcris 
Cntidu$  -x  h  it  z  i tf ;  ncfr  =  fv t>  r  / </. 

'  .  •  •         • 

n'i-^)^.  rief  ff  ('S  ipsns  ttirfrfinuffi] 
Liv.  XXll  12,  12:  (M.  Minneins  (J. 
Fabiunij  pro  cunctotore  seonetn.  pro 
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Sincerum  cupimus  vas  incrustarc.    Probus  quis 
Nobiscum  vivit,  multum  demissus  homo:  illi 
Tardo  cognomen,  pingui  damus.    Hie  fugit  omnis 
Insidias  nuUique  malo  latus  obdit  apertum, 
Cum  gcnus  hoc  inter  vitae  verseraur,  ubi  acris 
Invidia  atque  vigcnt  ubi  crimina,  pro  bene  sano 
Ac  non  incauto  fictum  astutumque  vocaraus. 


00 


56.   fuaimnft  B     furimus  g     incurtare  B    cunus    cod.   Bland.»    Cniq. 

—  Zu,  «codex  Bland,   vetustiss.   habet  iUe.,  nt  iungatur  t^  probus»    Gruq. 

—  58.  tardo  coiinomen  p.  d.  «oinnes  Codices  manuscripti  praeter  Tonsa. 
qui  rö  pinfivis  habet»  Cruq.  —  60.  versemiir  V  cBlandin.  codex  anti- 
quiss.»  Cruq.     veraeti'r  rcliqui 


caitto  thnidinn^  affiiuiens  vicinn  vir- 
tvtihiis  riNd,  compeltabat.  Vide  ad 
V.  ()1.  —  Sincermii  c.  ftift  incnt^ftarf'] 
«Adeo  pervorsi  suinus,  ut  etiani  pu- 
nini  vas  corrui)to  alicpio  liipiorc^  oius- 
(pio  faocibus  obdiicore  cupiannis.» 
Sic  oxplico  i»ropter  Lucil.  4H8  Lehm. 
(III  *2H  M.):  »nm  lueJ  reinonihuH  ilVii* 
lnn'f*Matif^  c(di\\  rtftai  cindif  h<d>e.' 
fur.  Seneca  de  provid.  VI  4:  Aon  eat 
h^ta  solida  et  sincera  felicitaa :  cntsta 
fst.  —  Prof  ms  quiif  -  -  dfimutf]  Dupli- 
cem  ha!»emus  horuni  vorborum  iuter- 
prctationom;  alii  enim  cum  probit^Uo 
etiam  tiirditateni  virtutibus,  demis- 
sionein cum  ])inguitudino  vitiis  ad- 
numerant:  alii  Bentleio  ducc  probi- 
tatrni  et  demissionem,  ut  sunt,  pro 
virtutibus.  tarditatem  et  piuguitudi- 
nem  pro  vitiis  habent.  Haue  distinc- 
tionem  recto  ado])tavit  Kirchuer: 
I^ebt  rechtlichen  Wandele*  Einer 
mit  itns,  ein  Mann  voll  T>enntth. 
Hchticht  ftnd  hcficheiden:  Tropf  hei.^st 
.solcher  t'ns  nleich  tmd  Dnmmkopf. 
—  midtum]  «valde»  ut  od.  I  25,  5: 
multnm  facilis;  sat.  II  ,'J,  147:  mid- 
tum  celer;  *<at.  II  5,  02:  midttrm  ai- 
mili^;  ej).  I  10,  Ji:  Mnltum  di.tsi- 
niile.t;  Ovid.  met.  IV  1,55:  nndtinn 
mifteri.  Demosthenes  ap.  Hutilium 
Lupum  I,  17:  hojuo  vndtum  vehe- 
mens.  —  demwaus]   «modestus,   pu- 


dens.»  Cic.  de  orat.  II  182:  eaqtte 
omnia.  <ptae  proboruin.  demis' 
sorvm,  nun  acrium.  non  pertina" 
cinm ,  non  litiaioftornm ,  non  acer- 
horinn  f<itnf,  calde  benevolentiam 
conciliftnt.  ])ro  Murena  87:  ait  apud 
vo»  moilestiae  locus ^  sit  <lemtSAUf 
hominibus  perfnninm^  sit  attxiliuni 
pndori.  —  Tarao  -  pinaui]  V.  »m- 
infi,f.  in  quo  maior  reprchenslo  mest 
quam  in  v.  tardus,  per  gradationcm 
quandam  videtur  additum,  ut  asyn- 
detou  nihil  oifensionis  habeat.  Cfr. 
v.  84:  Panbnn  dcVupnt  amicus^ 
tjHod  nisi  concedns^  habeare  inmia- 
t.fis,  acerbns:  Oditti  et  fugis  cet., 
(luod  Cruq.  ex  V  attulit  ille,  Bcnt- 
ley  et  Haupt  probaverunt,  quorum 
ille  scripsit  homo  ille:  Tardo  ac 
cogn.^  hie  hinno  ille:  Tardo  et  cogn.^ 
sed  reliquorum  omniura  codicum'i/Z* 
praestat,  quod  est  structura  faciliorc 
et  magis  perspicua. 

.V.J-66.  nnlliqne  mal<j  cet.l  cnuUi 
maligno  insidiatori  velut  in  batuen- 
do  ])raebet  latus  nudum,  ubi  feria> 
tur»  («nulli  dat  sesc  irridendum  id- 
quo  agit,  ne  liugua  malevola  lacere- 
tur.»  CoMM.  Cri  Q.),  «propterea  quod 
optime  novit  se  vivere  inter  homines 
maxime  invidos  et  sem]»er  promptes 
ad  alios  «Timinandos. »  Cavc  mido 
cum    aliis    ducas   a   v.    nialum.    — 
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Simplicior  quis  et  est,  qualem  me  saepe  libente): 
Obtulerim  tibi,  Maecenas,  ut  forte  legen tem 
Aut  tacitum  inpellat  quo  vis  sermone:  'Molestus, 
Communi  sensu  plane  caret'  inquimus.    Eheu, 
Quam  temere  in  nosmet  legem  sancimus  iniquam! 
Nam  vitiis  nemo  sine  nascitur;  optimus  ille  est, 
Qui  minimis  urguetur.    Amicus  dulcis,  ut  aequum  est, 


65 


63.  simplicior  quis  et  est  «omnes  scripti  manu.i»  Cruq.    —    65.  inpellat 
comnes  Bland.»  Cruq.    modestus  F    —    69.  minime  B 


tf&rsemur]  Codicis Bland.  V  lectionem, 
quam  cum  Bentlcio,  Ilauptio,  Vah- 
leno,  Kiefslingio  praeferimus,  Opti- 
mum sensnm  habet:  «cum  apud  nos 
(in  hoc  vitae  genere)  vigeant  invi- 
dia  atque  crimina,  ideo  cum  fictum 
vocamus.»  —  pro  -  -  voeamits]  Liv. 
XXII  39,  20:  sine^  tiinidinn  pro 
cavto^  tardum  pro  t'onsiderato,  im- 
hellem  pro  perito  belli  vocent.  Vide 
ad  V.  55.  —  bene]  «valde»  Hand 
Turs.  II  p.  3.  —  fictum]  afalsum.» 
Plin.  op.  VIII  18,  3:  aUi  (Domitium 
Tullum) /?r^«>n ,  imiratum^  iyimemo- 
rem  loqtiuntur.  —  Simplicior  f/uis 
cet.I  «Si  simplicior  quis  est  et  talis, 
qualem  cet.»  Est  autem,  aqui  sine 
magna  circum«))ectione  et  nccurata 
consideratione  sincere  ac  libere  scn- 
SU8  suos  aperit,  quo  iit,  ut  inter- 
dum  quamvis  invitus  iis,  quibuscum 
colloquitur,  incautus  videatur  mole- 
stusquc  sit.9  Alii  minus  apte  inter- 
pretantur  an/Zo.«*,  «nullis  suspicioni- 
Dus  unquam  tiictus.»  —  Ubcnter]  = 
pro  libitu,  quandocumquo  mihi  pla- 
cebat.  Cato  r.  r.  156:  si  volcs  in 
convivio  multum  bibere  cenarct/uc 
libenter.  Explica:  ä  (lueniadmodum 
haudquaquam  paenituerit  me  tibi 
fortasse  saepe  iam  obtulisse;  nam 
eo  ipso,  etiamsi  fieri  potest,  ut  tibi 
moJestus  fueriin,  i)ervidi'ro  potoras 
simpliceni  atque  injzeniium  imnini 
animum.n  Kx  hoc  autcm  v.  .'*ofpe 
patet  verum  non  esse,  qiiod  «inidam 
contendunt,  «Horatiuni  oo,  quo  haec 


scripserit,  tempore  semel  tantum 
convenisse  Maecenatem  et  commode 
quidem  admissum,  sed  nondum  re- 
ceptum  fuisse  in  eins  convictum  et 
familiaritat^m.i)  —  inpellat]  Nihil 
iuvat  hie  comparare  formulas  in- 
pellere  senstts  (Lucret.  I  303),  in- 
pelUre'avres  (Verg.  georg.  IV  340. 
rers.  2,  21),  sed  magis  huc  qua- 
drare  videtur  Cic.  pro  Plane.  11:  si 
quando^  ut  fit^  iactor  in  turba,  non 
illt^m  accuso^  qui  est  in  summa 
Sacra  via^  cum  eao  ad  Fabium 
foniicem  inpellor,  sed  cum,  qui  in 
me  ipsum  incurrit  atque  ivcidit. 
Est  igitur:  «necopinato  velut  incur- 
rere  et  incidere  in  aliquem  atque 
ita  deflcctere  eum  a  lectione  fiut  a 
tacita  meditatione,  cui  vacare  volt.» 
Frequentius  dicitur  «interpellan».»  — 
quovij*  sermone]  «primo  quoque  ser- 
mone, qui  importuno  in  buccam  ve- 
nit.»  —  Orelli  molrstus  iunxit  cum 
l)raecedentibus:  «adeoque  molestus 
liat.»  Ilcctius  alii  ab  hac  voce  di- 
rectam  orationem  incipiunt:  scrjno- 
ne:  t Molestus  (est),  communi  cet., 
ut  haec  sententia  sit:  «Si  quis  jiaulo 
sim])licior  est,  ut,  cum  quid  haboat, 
quod  amici  interes-^e  putet  audire, 
I  laetus  arcurrat  cum  coquo  otiam 
minus  commodo  tcmporo  illud  com- 
municet,  molo^tuni  hunc  diciuius  vi- 
I  taeque  communis  plane  iguurum.» 
I  —  Coiinn/',)i  .trit.'<it\  h.  1.  «pius  quod 
docot:  qualis  quidem  sensus  om- 
nium  honiinum  esse  debot.»    Scneca 
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Cuiii  mea  conpenset  vitiis  bona;  pluribus  hisce, 
Si  modo  plura  mihi  bona  sunt,  inclinet,  amari 
Si  volet:  hac  lege  in  trutina  ponetur  eadem. 
Qui  ne  tuberibus  propriis  offendat  amicura 
Postulat,  ignoscet  verrucis  illius;  aequum  est 
Peccatis  veniam  poscentem  reddere  rursus. 
Denique,  quatenus  excidi  penitus  \itiura  irae. 
Cetera  iti»m  nequeunt  stultis  haerentia,  cur  non 
Ponderibus  modulisque  suis  ratio  utitur  äc  res, 
Ut  quaeque  est,  ita  suppliciis  delicta  coercet? 
Siquis  eum  servum,  patinam  qui  tollere  iussus 
Semesos  piscis  tepidumque  ligurrierit  ius. 


70 


75 


80 


74.   imoscat  B     —     81.   lujurierit  y  corr.  B     luiurrierit  «in   Omnibus 
scriptis»  Cruq. 


de  benef.  I  12,  .S:  Sit  in  bcnefirm 
nenAif.'^  comminiii*:  tfmputt^  loctnn 
ohservef ^  quia  mowcntif*  quaedam 
ff  rata  et  inarat  a.  sunt.  A  üraecis 
mutuati  esse  videntiir  Latini.  Philo- 
demus  nepl  TzoiTjßdxtDv  p.  17,  10 
Dübn.:  ttjv  dk  dtdwoiau  -  -  napexße- 
ßjjxuiav  TÖv  xotvöv  vouv. 

70-72.  Cum  mea  cct.]  Coustruo 
cum  Porphyrione:  tCnm  ritii^  (mois) 
tnca  bona  cov2)fn,set.>  Cum  igitur 
est  praejjositio,  non  coniunctio,  ut 
aliis  placet  construentibus:  Amicus 
duJciii  cum  ^  ut  aequum  f.y^,  ron- 
pennet  mea  bona  vitii,**;  qua  qui- 
dem  in  ratione  vv.  ut  aet/uum  ei*t 
suo  loco  collocata  non  sunt.  De 
prae]>ositione  autcm  a  suo  nomine 
remota  vide  v.  08:  vitiff<  nemo 
ftine  nancitur;  sat.  I  10,  91:  Disci" 
pularum  inter  iubeo  plorare  ra- 
th  edra h.  —  plu ribus  h isee \  n on 
est  ablativus  absolutus,  ut  visum  est 
Acroni,  sed  dativus  iunpjendus  cum 
vcrbo  inclinet.  —  amari  Si  i*olet^ 
Magis  ooncinne  etiam  propter  ver- 
suura  conformationem  haec  superio- 
ribus    adnectuntur    quam    scqueoiti- 


bus,  qua  ratione  etiam  sententia 
obscuratur.  —  hac  lege]  «hac  con- 
dicione,  ut,  si  aequum  de  me  iu- 
dicium  faciat,  ego  idem  de  illo 
faciam.» 

70-8:3.  «Quoniam  quidem  nos  om- 
nes,  quos  Stoici  praeter  iUum  suum 
sapientem  perfectum,  stultos  vocare 
solent,  vitiis  prorsus  liberare  nos 
non  possumus,  «luidni  veram  ratio- 
nem  et  aequitatem  in  diiudicandis 
ac  puniendis  aliorum  erroribus  de- 
lictisrpie  sequaraur?»  —  quatenus] 
=  quoniam,  v.  ad  sat.  I  1,  04.  — 
i*uppliciis\  «poenis,  et  quidom,  si 
opus  est,  severioribus.»  —  tepiilum- 
que\  «atque  ob  id  neque  hero  nee 
convivis  iam  gustandum,  sed  servis 
relinciucndnm.»  —  lujurnerit]  Gfr. 
Kpicratcs  Mein.  111  p.  3()8:  Ti  yäp 
^Ex^^iov  '  -  %  T^w  äpLida  ipipEiv^  (ser- 
vulus  loquitur)  bpäv  tc  xeifiBvay 
"ApLT^rag  ijßtßpwraq  dpvl&etd  t«  ,  'öv 
ou^k  Aei^t^ivTwv  t^ifitg  douXtp  ipa- 
ystv  y  T2c  fpamv  al  j'uvaixec :  luven. 
1),  .3:  iV'o.s  colajyhwm,  lywutimus  Iam- 
benti  crustvla  servo.  —  Laheone\ 
«M.  Antistius  Labeo  praetorius,  iu- 
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In  cruce  siiffigat,  Labeone  insanior  intcr 
Sanos  dicatur.    Quanto  hoc  furiosius  atque 
Malus  peccatum  est:  Paulum  deliquit  amicus, 
Quod  nisi  concedas,  habeare  insuavis:  acerbus 
Odisti  et  fugis,  ut  Rusonein  debitor  aeris, 
Qui  nisi,  cum  tristes  misero  venere  Kalendae, 
Mercedem  aut  nummos  unde  unde  extricat,  amaras 
Porrecto  iugulo  historias  captivus  ut  audit. 


85 


83.  c  codex  Blandin.    vetustiss.    ostendit  tribus  subscriptis  punctis  tö 
hoc^  vulgatum,  abundare  . .»  Cruq. 


ris  etiam  peritus,  memor  libertatis, 
in  qua  natiis  erat,  multa  contuma- 
citer  adversus  Caesarem  dixisse  et 
fecisse  dicitur,  propter  quod  nunc 
Horatius  adulans  Augusto  insanum 
eum  dixit.»  Porpo.  Ncque  tarnen 
in  hac  re  Porphyrionem  sequi  pos- 
sumus;  namque  eundem  Antistium 
Labeonem  non  modo  Tacitiis  ann. 
111  7r)  (namque  illa  aeias  dito  pa- 
eis  decora  (Capitonem  et  Labeonem) 
ttdit.  Afd  Laheo  incorrupta  übertäte 
et  ob  id  fama  celebratior)  sumniis 
laudibus  extoliit,  sed  etiam,  quippe 
qui  circa  a.  704  u.  c.  natus  sit,  mul- 
to  minorem  aetate  eum  fuisse  necessc 
est,  quam  quem  Horatius  h.  1.  in- 
sectaretur.  Alii  nequc  maiore  iure 
interpretati  sunt  de  C.  Atinio  La- 
beone, tribuno  pl.,  qui  circiter  octo- 
ffinta  ante  annis  Q.  Mctellum  Mace- 
donicum  de  saxo  Tarpeio  deicere 
voluerat.  Liv.  Epit.  LIX.  Bentleii 
Labienitfi  est  rhetor  ille,  qui  Augu- 
st! tempore  propter  dicacitatem  lia- 
bienvs  vocabatur.  Seneca  controv. 
X  praef.  4  ed.  Müll.  —  int  er  San  oa] 
«apud  s.anos.  a  sanis.» 

8^3-89.  «Quodsi  insane  tractaro 
possumus  vel  servo<,  in  quos,  cum 
nostri  sint,  quidlihet  propc  licet, 
quaiito  maior  est  insania,  si  propter 
res  nullius  momcnti  capitali  odio  i)er- 
se([uiraur  amicos!»  —  ftoc]  «quod 
statim    dicam. »      Est    noininativns, 


non  ablativus.  —  Seqq.  sie  ordinan- 
da  sunt,  ut  vv.  Patdum  deliquit  ami- 
cus pro  protasi  habeantur:  «ubi  p. 
d.  a.» ,  vv.  Quod  -  -  insuavis  (quod 
nisi  condones  et  ignoscas,  merito  te 
omnes  nominabunt  intractabilem  et 
morosuni)  pro  parenthesi,  acerbus 
cet.  pro  apodosi.  —  Rusonem]  tOcta- 
vius  Ruso  acerbus  fenerator  fuisse 
traditur,  idem  scriptor  historiarum, 
ad  quas  audiendas  significat  solitum 
fuisse  cogere,  debitores  suos,  quibus 
scilicet  tAlia  audire  poena  gravissima 
erat.»  Pouru.  Cognomen  Ruso  fuit 
Octaviorum,  Calvisiorum,  Occiorum 
recteque  scriptum  reperitur  in  In- 
scriptt.  et  apud  Martial.  V  28.  Mvt<- 
oTpofpot;  est  Philostrati  narratiuncula 
de  Varo  quodam,  superbo  adulescen- 
tulo,  in  Polemone  V.  S.  p.  540.  Ol. : 
o\  dauetCoßSvot  irap^  aÖToü  ^pyjfxara 
TÖ  xal  /leXerwvrog  dxpodaa<n'/at  Tzpog- 
i'H'pa^ou  T(S  Toxtp.  —  Kalendae] 
Cfr.  epod.  2,  09  sq.  —  Mercedem 
aut  nummos]  «usuras  aut  sortem». 
—  unde  unde\  pro  «undocumque» 
meliore  aetate  apud  pootas  dum- 
taxat  reperitur,  ubiubi  etiam  apud 
Ciceronem.  —  Porrecto  ii'ftido]  «pia- 
si  captivi,  «piibus  victor  caput  truu- 
caturu"<  est.  —  a)tiarns  -  -  fiisfo- 
rias\  IIoc  signiticat,  Rusonem  Pessi- 
mum scriptorem  historicum  suae  ae- 
tatis  fuisse.  (Qui  historia.**  ex])lica- 
ruiit   vel   « fabellas »   vel  aconviciu», 
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Conrainxit  lectum  potus  mensave  catillum  90 

Euandri  manibus  tritum  deiccit:  ob  hanc  rem, 

Aut  positum  ante  mea  quia  puUum  in  parte  catini 

Sustulit  esuriens,  minus  hoc  iucundus  amicus 

Sit  mihi?  Quid  faciam,  si  furtum  fecerit,  aut  si 

Prodiderit  conmissa  fide  sponsumve  negarit?  95 

Quis  paria  esse  fere  placuit  peccata,  laborant, 

Cum  ventum  ad  verum  est;  sensus  moresque  repugnant 

Atque  ipsa  utilitas,  iusti  prope  mater  et  aequi. 


90.  commiHf  aj^pr.R    comirti  B     —     92.  me  F 


non  mcminerant  lepidae  narratiun- 
ciilae  apud  Senocam  ep.  95,  2:  Ke- 
citafor  JliMoriam  in<fentfm  attvUt,, 
rnhivth^ime  scriptam,  artissime  pH- 
catam ,  et  magna  parte  perlecta 
tDftthiami^  hupdt,  <üi  volti.'*.*  Ac' 
clamatftr:  <Reeita,  recita>  ab  /<?>, 
(jffi  Ulitm  obmutescere  ilUco  fttphtnt. 
—  a  Hilft]  Hunc  reritandi  morem  in- 
duxerat  Asiiiius  Pollio.  Jiecitato- 
rem  acerbum  Iloratius  describit  a. 
j).  474  sqq. 

90-95.  cattlliwi]  Varro  1.  1.  V  120: 
Va.*ia  in  mensa  escaria :  ubi  ptdtem 
aut  iundenti  quid  ponebant,  a  ca- 
pimdo  catinnin  nominarunt  ^  nisi 
quod  Siadi  dicHUt  xdrtuovj  itbi  asfta. 
ponebant.  —  Euandri]  «quo  cum 
cotidie  usus  sit  iam  priscus  ilk»  rex 
Euander,  stupeudae  antiquitatis  et 
propterea  maximi  pretii  tibi  vide- 
tur. »  Ipsa  tarn  festiva  hyperbola 
ridet  absurdum  antiiiuitatis  Studium 
prorsus  ut  sat.  II  I^,  20:  OUw  nam 
quaerere  amabam.  Quo  vafer  die 
pedes  lavisset  Si^^uphus  aere  et  Mar- 
tialis  VIII  r»,  7:  lioc  cratere  feroiV 
commisit  j)roeUa  lihoecui*  Cum  La- 
pithiJ*:  pugna  debile  cernis  opus. 
Hi  duo  lonqa^vo  censentur  Neatore 
fundi:  Poltice  de  Pvlio  trita  co- 
lumba  nitet.  In  Euandri  mcntio- 
nem  etiam  ideo  incedere  potorat, 
quod  in  Koro  boario  erat  Hercules 
triuniphalis ,   ab  Euandro  sacratus. 


ut  produnt.  Plin.  h.  n.  XXXIV  7. 
locum  band  agnoscentes  scholiastae : 
«Qui  de  personis  Horatianis  scrip- 
serunt,  aiunt  Kuandrum  bunc  caela- 
torem  ac  plasten  statuarum  M.  Anto- 
nium  ab  Athenis  Alexandriam  trans- 
tulisse:  inde  intor  captivos  Romam 
perdurtum  multa  opera  mirabilia  fe- 
cisse.»  Recentiorcs,  qui  banc  expli- 
rationem  praefenmt,  arbitrantur  esse 
eundem,  de  quo  Plinius  b.  n.  XXXVI 
5,  .S2:  Timothei  manu  Dinna  Ko- 
mae  est  in  I'alatio,  Apollinis  delu^ 
brOn  eul  signo  raput  reposuit  Avia^ 
nius  Euander.  —  ante\  adverbia- 
liter,  ut  TibuU.  I  1,  13:  Et  quod- 
cumque  mihi  pomuni  novus  educat 
annus.  Libatum  agricohie  ponitur 
ante  deo.  Id.  II  n\  98:  coron^itus 
stabit  et  ante  calir.  Plautus  Men. 
II  2,  2:  Bonum  ante  ponam  prart' 
dium  pransorihus.  —  mea-in  parte\ 
«in  parte  ad  me  conversa,  ex  qua 
me  altilem  illam  tollere  par  erat.» 
—  ßde\  antiquior  forma  dativi  pro 
fiilei.  Vide  ad  od.  III  7,  4.  —  spoti" 
sum]  Varro  1.  1.  VI  70:  Appelfaba- 
tur  et  j^ecunia^  et  (iilia)  quae  de^ 
sponsa  erat,  sponsa. 

9n-9H.  Quis  paria  cet.]  Stoicos 
irridet  ideo,  quia  haec  eorum  doc- 
trina  omnia  peccata  esse  paria  (ac- 
curatius  quidem  apud  Stob.  ecl.  II 
6  p.  218  H.:  taa  re  izd)^Ta  /A/uuctv 
ehai    rä    äfia/txrifiara  ^     oöx    irt    ^ 
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Cum  prorepserunt  primis  animalia  terris, 

Mutum  et  turpe  pecus,  glandem  atque  cubilia  propter  loo 

Unguibus  et  pugnis,  dein  fustibus,  atque  ita  porro 

Pugnabant  armis,  quae  post  fabricaverat  usus, 

Donec  verba,  quibus  voces  sensusque  notarent, 

Nominaque  invenere;  dehinc  absistere  bello, 

Oppida  coeperunt  munire  et  ponere  leges,  iü5 

Nequis  für  esset,  neu  latro,  neu  quis  adulter. 


ofxota.  -  -  didipopa  xara  Tzotorrixa 
ytf'^te^at  to.  äßapri^ßara)  eorum 
sectatores  severiores  in  diiudican- 
dis  aUoriim  delictis  reddere  solebat 
Stoica  igitur  doctrina  quantopere 
naturae  humanae  ropugnet,  Epicu- 
reonim  sentcntiam  oppoiiendo  de- 
monstrat.  —  fere]  pertinet  ad  parm, 
ut  WC  iicog  eiTCBtv  ^  <r^£döv  ^  aj^edov 
Tc,  im  ganzen  genommen,  in 
der  Regel.  Ad"  sententiam  cfr. 
Cic.  de  fin.  IV  i)ö:  rede  facta  om- 
nia  aequalia ,  omnia  percaia  paria 
(esse);  nva^  cttm  magnifi^e  primo 
<iiei  viaerentuT^  conmderata  minus 
probahantitr:  sen^tts  enim  cuius^pte 
et  natura  rentm  atque  ipsa  veritas 
damabat  quodammodo,  non  posse 
adduci,  ut  inter  eaj*  res,  quas  Zeno 
e.raequaret,  nihil  interesset.  —  la- 
borant]  c  dnopouai ,  non  sine  qua- 
dam  molcstia  sentiunt,  quam  con- 
traria Sit  ipsorum  scntentia  vero.» 
—  ver\im^  t^v  ohaiav  xGtv  Tzpay- 
ßdrwv  ==  die  Wirklichkeit.  — 
senjms]  «communis  hominum.»  Aliis 
videtur  plur. ,  sed  est  singul.,  ut  in 
Ciceronis  loco.  —  iusti  prope  mater] 
cqaae   quasi  mater,  id  est,  fons  at- 

?ne  origo  iusti  recte  dici  potest.» 
)iopenes  Laert.  X  150  ex  Epicuri 
hupiatg  do^atg  haec  aft'ert:  Td  r^g 
^ucewq  dixaiov  iari  außßolov  rou 
trvß^ipovTog ,  elg  tö  /lij  ßXdizTBiv 
dAirjXoug  fii^dk  ßldmsa'^ai.  -  -  -  ü^ix 
Jiv  Tt  xa&*  kauTo  Sixatoauur^ ,  dXV 
tv  ratg  fi£T*  dXXi^Xwv  (Tuarpotpatg 
xa^V  i^nTfkixouQ  di^rtoT  dst  TOTtoog  (tov- 
dijxjy  T{^  uTzkp  Toö  fiTj  ßkaTzretv  ßjjdh 


ßXdTZTSff/iat.  De  advcrbio  j?ro/?^  cfr. 
ep.  I  6,  1.  —  mater]  Rutil.  Lupus 
2,  6:  Crudelitatis  mater  est  avarir 
tia  et  pater  furor. 

99-106.  Cum  prorepserunt  cet.J 
Loci  similes  de  primo  hominum  statu 
sunt  Critiae  in  Sisypho  1—8  (ed. 
Nauck,  trag.  gr.  frgm.  771),  Mo- 
schionis  apud  Stob.  ecl.  phys.  I  p. 
240  H.  Lucret.  V  7ftfts^q.  Vitruv. 
2,  1.  Critias:  Wv  ypduog  or'  ^u  ärax- 
Toc  d)ti^pu}TZii}v  piog  Kai  f^^r^ptwärjg 
lc)^uog  bnyjpirTjg,  "(9t'  oudkv  ä^kov 
eure  Toig  i<rAXot<Ttv  ^v  Oöt^  atj  x6- 
Xaafia  rotg  xaxotg  fytyueTo.  Käneird 
fioi  doxoBatu  äv^pütnot  uö/noug  Si- 
OT^at  xoXatndgf  ha  dixT)x6pav\fog  ^--- 
Tqv  ?y  üßpiv  douXinv  1^7^'  *ECl^pLtOUTO 
<f  et  Ttg  i^aßapxavot  xrk  — primis- 
terris\  <iwva  tellure>  Lucret  I.  1.  lu- 
ven. G,  11:  aliter  tunc  orhe  novo  cae- 
loqiie  rezent i  Vivehant  homines.  — 
animalia]  de  hominibus  imprimis 
loquitur.  —  Midum]  «sine  lingua 
articulatim  distincta  et  ad  res  no- 
tandas  apta.B  Sic  mutae  bestiae 
Cic.  de  fin.  I  71.  —  pecus]  «bru- 
torum  instar  ratione  carentes.»  — 
glandem]  Verg.  georg.  I  7:  vestro 
(Liberi  et  Cereris)  si  munere  tellus 
Chaoniam  pingui  glandem  mutnvit 
ar'ist'i.  Vitruv.  1.  !.:  Jlomines  veteri 
more  ut  ferne  in  i<ilvis  et  spehmc'is 
et  nemoi'ibus  nascebantvr  cihoque 
agresti  ?'e.'*cendo  rifam  e.rigebnnf. 
—  fnhricaverot]  II.ic  tbrnia  utitur 
Salliistius,  tum  fore  poctao,  passiva 
fabricari  imprimis  Quintilianus.  Cfr. 
Neue,  liit.  Formen].  II 2  i>8.'>.  —  usus] 
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Nam  fuit  ante  Helenam  cunnus  taeterrima  belli 

Causa,  sed  ignotis  perierunt  inortibus  illi, 

Quos  veuerem  incertara  rapientis  more  ferarum 

Viribus  editior  caedcbat,  ut  iu  grege  taurus.  iio 

Iura  inventa  metu  iniusti  fateare  necesse  est, 

Tempora  si  fastosque  velis  cvolvere  mundi. 

Nee  natura  potcst  iusto  secernere  iniquum, 

Dividit  ut  bona  diversis,  fugienda  petendis, 

Nee  vincet  ratio  hoc,  tantundem  ut  peccet  ideraque,        1 15 

Qui  teneros  caulis  alieni  fregerit  horti 

Et  qui  nocturnus  sacra  divum  legerit.    Adsit 

107.  deterrima  g 


«intlifjontia.»  Schol.  —  verba  -  - 
Aomiuaqitf]  Inverso  ordino  Graeci 
iivofiaTa  xai  f)7jßaTa^  omnes  oratio- 
nis  i»artp<«  his  comj»lcxi.  —  voces] 
sunt  yatttrla fite^  soni  illi  homini 
naturales  nondum  certani  aliqiiam 
notioiiem  exprimcntcs,  quibus  tarnen 
ante  lingiiam,  quae  proprio  dicitur, 
inventam  ad  animi  porturbationes 
utque  affpctus  (sensus)  ([ualicumque 
modo  sijrniticandos  utebantur;  postea 
inconditos  primum  hos  souos  articu- 
latim  distinctcque  compositos  verbis 
notabant,  id  est,  ccrtis  verbis  cer- 
tam  signiticationem  attribiierunt.  qua 
in  sermonc  cotidiano  sibi  constanter 
et  convenienter  uterentur.  Voces 
sensvsque  est  igitur  ßpa^üXoyia  pro: 
avocos  singulis  sensibus  responden- 
tes,T)  id  est  «voces  singulos  homi- 
num  sensus  indicantes  potius  quam 
clare  etiamtunc  cnuntiantes.»  Vi- 
truv.  2,  1 :  In  (primo)  homirmm  ron- 
(jrfüSif  cum  profund ehantur  alitfr  e 
ftpiritii  foces^  cotidiana  consnetu- 
dhie  vocahidd^  vt  ohtiiierant^  con- 
Afitnmtnt ;  deinde  t<kinificando  res 
saepitts  in  uttif^  e.r  eventu  f<iri  for- 
tnito  coepennit  et  ita  nermones  inter 
fte  procreaverunt.  Itaquc  nihil  opus 
est  ooniectura  llousmani  in  ,the  Jour- 


nal of  Phil.  XVIII  3r»'  verha  quihns 
sfiijttis,  voceitque,  notarenf. 

107-110.  S\rm  ffnf  cet.J  «Raptus 
mulieris  fuit  belli  causa  focdissima 
atque  indigna  vel  ante  tempora 
Troiana.»  Od.  IV  0,  13:  Non  sola 
compfos  oi'ftU  adulteri  crinis  -  -  //<p- 
le^ie  Lacaena;  20:  Virere  fortes 
avte  Aoamemnona  Mtdti:  sed  omttes 
iWicrimahiles  ur<mentnr  ipnotiqt*e 
lontfa  Aorte.  —  cunnus]  plebcium 
et  mimicum  vocabulum  pro  emuliere.» 
Sine  causa  L.  M.  praetulit  deterrima, 
—  itfnofis]  quia  nullus  pocta  eorum 
fortia  facta  celebravit.  —  v.  in  cer- 
tani ra^nevti.**]  «venere  sine  connu- 
bio  stabili  libidinose  utentes.  —  edi- 
tior\  «eniinontior.»  Videtur  dictum 
sine  exemplo  pro  «superiore.» 

111-llU.  Jura  inventa  nietn  cet.J 
(^ontra  Stoici  t6  dixatou  ^am  ^«z- 
ü£t  eXvat  xai  fii)  f^itret  Stob.  od. 
phys.  II  ()  p.  184  H.  Euripides  in 
Andromedae  fr.  151  apud  Nauckium : 
Trju  Tot  Jixr^v  Xi/'ouat  nald*  ehat 
Jtdg  ^Eyyu^  re  vaUtv  rr^q  ßpor&v 
Tt/jLü»ptag.  Ex  doctrina  vero  sophi- ' 
stamm  Epicuriquc  nihil  iustum  aut 
iniustum  est  natura,  sed  legibus  ac 
moribus;  contra  naturale  est  discri- 
mcn   intor  bona   et  mala,  et  suoptc 
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Regala,  peccatis  quae  poenas  inroget  aequas, 
Ne  scutica  dignum  horribili  sectcre  flagello. 
Nam  nt  ferula  caedas  meritum  maiora  subire 
Verbera  non  vereor,  cum  dicas  esse  paris  res 
Furta  latrociniis  et  magnis  parva  mineris 
Falce  recisurum  simili  te,  si  tibi  regnum 
Permittant  homines.    Si  dives,  qui  sapiens  est, 
Et  sutor  bonus  et  solus  formosus  et  est  rex, 


120 


125 


118.  inrogat  f    —     119.  Ntc  a    seidira  g 


instinctu  homo  ducitur  ad  lila  appe- 
tenda,  haec  fugienda.  —  Tempora^ 
cet]  tSi  historiae  ope  a  pracsenti 
tempore  velis  redire  ad  pnmam  iu- 
ris originem  eamque  explicare.»  — 
Nee  natura  cet]  cNon  ita  per  na- 
turam,  quid  iustam  quid  iniustum 
Sit.  intellegere  qnis  polest,  ut  in- 
tellegit,  quid  utile  et  quid  inntile 
sit,  aut  quo  malum  a  bono  distet.» 
PoRPH.  —  Diindit  ut  bona  fliversüf] 
cqnemadmodum  bona  discriminat  a 
malis,  utilia  a  noxiis.»  —  Nee  vincft 
ratio  hoc]  oödkalfyf^atiöXoYoq.  aNum- 
quam  Stoicorum  ratio  hoc  evincet, 
tirmiter  nol)is  pcrsuadebit,  verum  esse 
istud  praeceptiun.i  Cfr.  sat.  12,  l.'W: 
FcUno  vfl  itidice  xnncam.  Sic  in 
prosa  orat  vincere  cavsam.  litem.  — 
tantundem  yt  peccet  cet.]  Hie  quo- 
que  Epicuri  sequitur  doctrinam  d/nap- 
n^ptara  ävtaa  efwac.  Diog.  Laert.  X 
120.  Comparant  Plut.  Sol.  17  de 
legibus  Draconis:  ßia  dXijrou  dtlv 
änatTtv  wpttno  rolq  dfiaptäuouat  O?- 
ftia  Mfarog'  &<rc€  xal  roug  dpj'iag 
äXöuTag  dno^vifaxtiv  xal  rouq  Xd- 
X^va  xXifffanTag  fj  ontopav  ößoimq 
xoXdCsff&at  Totg  lepoauXotg  xal  du- 
dpo^ovoig.  —  cauVii*]  brassicani. 
*Franaerf  flores  non  mcniini  lo- 
gisse.»'  Bkktl.  llecte  tanioii  dicitur 
de  caulibus,  ut  de  calamis  et  cannis. 
—  Sacra  -  UiferU\  dictum  ut  ftacri- 
Ifytfs.    Lucilius  103.'»  L.  (XXVIII  r»8 
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M.):  Omnia  viscatis  manibus  legete 
omnia  aumet.  —  scutica]  (a  axüxoq  = 
corium)  et  ferula,  quibus  punieban- 
tur  pueri  (vide  ad  ep.  II  1,  70),  a 
Martiale  X  62,  10  dicuntur  seeptra 
paedaaoaorum.  Etiam  servi  scu- 
tica, )iaoena,  loris  propter  leviora 
delicta,  ob  graviora  flagello  cum 
aculeis  ferreis  caedebantur.  —  sec- 
tere]  Sectari  h.  1.  «insequi,  urguere,» 
dtwxttv. 

120-120.  Nanu  ut  -  caedas  —  non 
vereor]  SoXotxo^aukg  hoc  (quod  ma- 
nifeste significat:  cCertus  sum  te 
pro  tua  severitate  nequaquam  cae- 
surum  ferula  dumtaxat  eum,  qui 
graviore  poena  dignus  sit;  immo 
cum  hac  ipsa  semper  afficies,  fla- 
gello strenuo  usunis.»)  optime,  ni 
fallor,  explanari  potest  ex  vv.  D. 
Bruti  ad  Cic.  ad  tarn.  XI  10:  haec 
quemadmodvm  explicari  possint  aut, 
a  te  cum  ejrplicabuntur,  ne  impe- 
diantur,  timeo.  Ut  enim  hie  pri- 
mum  scribere  volebat:  quemadmo- 
dum  expUcari  possint,  non  video, 
interpositis  autem  aliis  scripsit  ti- 
meo, ita  lloratius  pro  bis:  *ut  fe- 
rula caedas^  id  vero  neutiquam  veri 
siuiile  est> ,  vel:  <ttt  cnedatt^  id  ne 
facias.  non  vereor.*  vel:  <ntin  i'e- 
rein' forex  ut  cnaias^y  vel,  quod  oin- 
nium  simplicissimum  est,  cum  liei- 
siijio,  Lat.  Sprachw.  p.  r>r»ii  (in  nova 
editioiie  a  Mumdzit»  et   Ltindtjroflo 
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Cur  optas,  quod  habes?  'Non  nosti,  quid  pater'  inquit 
'Ghrysippus  dicat:  Sapiens  crepidas  sibi  numquam 
Nee  soleas  fccit:  sutor  tarnen  est  sapiens.'    Qui? 
'Ut  quamvis  tacct  Hennogenes,  cantor  tarnen  atque 
Optimus  est  modulator,  ut  Alfenus  vafer  omni 


130 


12G.  quod  Y  —  128.  quo  t^yg'RFa  qui  B  canus  codex  Bland,  habet 
qui  sed  reliqui  omnes  quöt  Craq.  —  130.  Alfinius  Varus  c4  Codices  in 
annotationibus  haben t  apertissime»  Crnq. 


cnrata  III  p.  453  et  adnot.):  iUud, 
ut  cafdas^  non  vereor  (varie  enim 
Horatii  sententia  exprimi  potest) 
paulo  licentius  scripsit:  <ut  cae- 
das,  non  vereor.*  Cum  vero  prae- 
cedant  vv.  ut  caedas^  longa  mi- 
nus in  iis  lector  olfcndit,  quam  si 
ita  subsequerentur:  vereor,  ut  (pro 
ne)  caedas.  Infeliccs  sunt  conicctu- 
rae  Tun  ferula  caedas  --  Verber a? 
et:  aequas.  Ne -- üagello^  Neu  fe- 
rula caedas  et  quoa  n'uperrime  pro- 
tulit  Housman  f.  1.:  aequas.  Ndm 
ut  (=  licet)  seutica  dignum  horri- 
bili   sectere  fiagello,  ne  ferula  etc. 

—  magnis]  lungo  cum  v.  simili: 
<et  parva  mineris  simili  te  faice 
rccisurum  (exterminaturum)  atque 
magna,»  de  qua  brachylogia  cfr. 
Reisig,  Lat.  Sprachw.  p.  G78  sq.  — 
Falce  recisurum]  ut  dumctum,  non 
ut  segetem.  Cic.  Tusc.  V  05:  Im- 
misati  cum  falcibus  multi  purgarunt 
et  aperuerunt  locum  (dumis  obsi- 
tum).  —  regnum]  Arripit  hoc  voc, 
ut  derideat  *  Stoicos ,  quemadmodum 
fecit  V.  133  et  ep.  I  1,  UM)  sq.  Cic. 
Acad.  pr.  II  130:  Uli  (Xenocrates 
et  Aristoteles)  umquam  dicerent  (ut 
vos)  sapientes  aoIom  reges?  solos 
divites?  solos  formosos?  omnin^ 
quae  ubique  essent,  snpientis  esse?  ' 

—  Si  dives  cet]  aQuid  opus  est  ! 
illa  condicione,  si  tibi  regnum  cet, 
cum  ex  ista  tua  doctrina,  fiövou 
slvat  Tov  ffo^dv  ßaatkia  xal  ßaat- 
Atx6v,  r&¥  dk  ^uXmv  ßTjiiva  (Stob, 
ecl.   phys.   II    p.   222;,*  hoc    ipsum 


regnum  iamiam  habeas?»  Lncilios 
apud  Porphyrionem  ad  h.  l.  (1172  L. 
ine.  134  M.):  non  dum  etiam,  qui 
haec  omnia  hahebit,  formosus,  diif€8^ 
liher,  rex  solu    vocetur. 

12()-129.  pater\  Etsi  Stoa  proprie 
a  Zcnone  condita  erat,  tarnen  dice- 
bant:  tl  fii)  ijy  ÄpuatJüKo^,  oöx  dv 
^v  Irod  Diog.  Laert.  VII  183.  — 
crepidas]  Graecorum.  Persius  1,  127. 

—  Hei'mogenes]  Tigellius  Henno- 
genes tunc'  vivens,  diversus  utiqne 
a  Tigellio  Sardo,  v.  ad  sat  I  2,  3. 

—  cantor]  Per  attractionem  ex  usu 
Horatiano.  quam  dnd  xotvoö  vocant, 
cum  hoc  quoque  vocab.  iunge  y. 
optimus. 

l.*K)-132.  Alfenus]  cUrbane  autem 
Alfenum  Varum  Cromonensem  den* 
det,  (|ui  abiecta  sutrina,  quam  in 
municipio  suo  exercuerat,  Romam 
pctit  magistroque  usus  Sulpicio  iu- 
ris consulto  ad  tantum  pervenit,  ut 
et  consulatum  gereret  et  publico 
funere  eflferretur.»  Porph.  Usitatior 
nominis  forma  fuit  Aifenius,  at 
los.  Klein  in  fastis  cons.  ad  a.  756 
edidit,  etsi  altera  etiam  nominis 
forma  Alfenius  in  usu  fuisse  vide- 
tur;  item  Vipstanus  et  VipsAanius^ 
Pupienus  et  Pupienius.  —  vafer] 
aptum  I(-ti  ini^sTov,  ut  sat  II  2, 
131  vafri  -  iuris.  Ovid.  her.  20,  30: 
Cvnsultoque  fui  iuris  Amore  \Hifer, 
Ceterum  innocens  et  minime  acer- 
bus  est  iocus.  —  Sutor]  Quoniam 
et  omnes  Codices  praeter  V  et  ipse 
Porphyrie  in  scriptura  tabema  mttcr 
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Abiecto  instrumento  artis  clausaque  tabema 
Sutor  erat,  sapiens  operis  sie  optimus  omnis 
Est  opifex  solus,  sie  rex.'    Vellunt  tibi  barbam 
Laseivi  pueri;  quos  tu  nisi  fuste  coerces, 
ürgueris  turba  circum  te  stante  miserque 
Rumperis  et  latras,  magnorum  maxime  regum. 
Ne  longum  faeiam:  dum  tu  quadrante  lavatum 
Hex  ibis  neque  te  quisquam  stipator  ineptum 
Praeter  Crispinum  sectabitur,  et  mihi  dulces 


135 


131.   tustrina  habet  codex  antiqaiss.  Bland,  et  in  ipso  carmine  snb- 
sequenti  erasis  characteribus  tonaor  erat»  Cruq. 


consentiant,  scripturam  tistrina  ton- 
8or,  quam  Cruq.  in  V  erasis  cha^ 
mctenbus  sibi  mvenisse  videbatur, 
praeferre  non  ausus  sum.  Nam  Cru- 
qnium  ipsum  invento  suo  parum 
confisnm  esse  ex  eis,  quae  aadidit: 
cquam  ego  lectionem  non  prius  vul- 
gatae  praeferendam  putavi  quam  lec- 
torem  doctum  eius  monuissem:  mihi 
certe  placet  mirabiliter»  apparere 
videatur.  Praeterea  satis  constat 
Cruquium  priorem  et  alteram  ma- 
num  parum  discrcvisse.  Itaque  Bent- 
ley  cnpidius  arripuisse  videtur  totisor 
pro  stitor^  quod  non  a  prima,  sed  ab 
altera  manu  in  V  scriptum  esse  exi- 
stimo.  Eundem  etiam  in  eo  errasse 
pato,  quod  multo  concinnius  esse 
ludicaret,  si  oratio  per  varia  discur- 
reret  opiiicia;  v.  Weichert  lectt.  Ve- 
nus. II  p.  29.  —  instrumento  artitt] 
cscalpris  et  formis.»  Cir.  sat.  II  3, 
106.  —  Stttor  erat]  Sutorium  (ut 
crn^orium  cet.)  talem  hominem  vo- 
cat  Cic.  ad  Att.  VI  1,  15.  —  sapiens 
cet.]  Cfr.  ep.  I  1,  1(M>:  sapiens  uno 
minor  est  love^  dives^  Lif>er  hon&ra- 
tt4S^  pulcher^  rex  deniqve  reqvni, 

i:i;5-13ü.  Vellunt\  Sic  Die  Chr. 
or.  72  p.  382  R.  IL:  intidäv  di 
rtva  idmatv  ä^irwva  iv  Ifiatlip  xo- 
fi&wTa  T'^v   xe^aJiijv  xal   rd   yivtta^ 


-  -  ifitnavxat  xal  ipe^iCoutri  xal 
^TOt  xaxByikaaav  ^  iloMpriaav  fj 
ivioTt  iXxooatv  intkaßößtvot  —  har^ 
ham]  quae  erat  cum  abolla  insigne 
huiusmodi  Stoicorum  semicynicorum. 

—  LcLscivi]  «quorum  petulantiam 
provocat  riaicula  tua  declamatio  et 
gesticulatio.»  —  /w^«]  quem  semper 
manibus  gerebant.  cHinc  Stoici  et 
Cynici  bactroperitae  dici  soliti,  quia 
praeter  baculum  et  peram  nihil  ha- 
berent.»  Hieronym.  in  Matth.  11, 
10.  —  Rump€ris\  clamitans.  Cid.  ad 
fam.  VII  1,4:  nirupi  me  paene  in 
iudicio  Galli. 

137-142.  cDum  tu,  Stoice.  prop- 
ter  ipsam  morositatem  in  iuaicanao 
ab  Omnibus  praeter  unum  illum  Cri- 
spinum, hominem  perridiculum,  derc- 
lictus  manes,  ego  naturae  humanae 
morcm  gerens  fruor  sorte  longe  feli- 
ciore;  etenim  complurcs  amicos  ha- 
beo  in  me  aeque  indulgentes  et  co- 
mes  atquc  ego  in  illos  sum.  9  (Vv. 
neqite  te  cet.  iungo  cum  protasi 
dum  cet;  in  apodosi  autem  sibi  re- 
spondent  et  -  qite  -  que.  Alii  prota- 
sin  claudunt  verbo  if>is,  ut  sibi  re- 
si)ondeaut  neqne  -  et  cet.)  —  qua- 
drante luvatnm]  In  balneis  publicis 
homines  tenuiores  quadrantem  pen- 
debant  balneatori.     Similitcr  luven. 
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Ignoscent,  siquid  pcccaro  stultus,  amici, 
Inque  \icem  illorum  patiar  delicta  libenter, 
Privatusque  magis  vivam  te  rege  beatus. 


140 


140.  peccabo  gR 


6,  447:  quadrante  lavari.  —  sti- 
wttor]  cvelut  satelles  et  assecla.» 
Varro  1.  1.  VII  52:  Latrones  dictl 
ah  latere,  qiti  cirenm  laUra  erant 
regi  atque  ad  latera  habebant  fer- 


rum,  quos  postea  a  sHpatione  «ft- 
patores  appeUarurU,  —  Cfrispi^ 
num]  Cfr.  sat  I  120.  —  stuUua] 
noD  «im^rudens,»  sed  cnon  sapiens, 
non  Stoicus.» 
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SATIRA  IV. 

Eupolis  atque  Cratinus  Aristophanesque  poetae 
Atque  alii,  quorum  comoedia  prisca  virorum  est, 
Siquis  erat  dignus  describi,  quod  malus  ac  für, 
Quod  moechns  foret  aut  sicarius  aut  alioqui 
Famosus,  multa  cum  libertate  notabant. 


IV.  Gentam  circiter  ante  Hora- 
tium  annis  Lucilios  veteri  illi  Ennii 
satirae  formam  prorsus  novam  de- 
derat,  cum  saae  aetatis  vitam  mores- 
que  salse  describeret  Neqae  ullum 
impedimentum  diviti  venae  et  sali- 
bas  eins  offecit  florente  populär! 
rei  publicae  statu  et  summa  lo- 
qaendi  scribendique  libertate  con- 
cessa.  Etsi  igitur  antiquae  comoe- 
diae  Atticae  auctores  aemulatus  ne- 
mini  ne  principibus  quidem  in  civi- 
tate  viris  parcebat^  tamen  neque 
apud  cives  suos  invidiam  sibi  con- 
flavit  nee  nobilium  amicorum  gra- 
tiam  perdidit  (cfr.  sat.  II  1,  62). 
Post  Lucilium  nemo  in  hoc  ^enere 
cum  laude  elaboravit  frustra  id  ex- 
perto  P.  Terentio  Varrone  Atacino 
(sat  I  10,  46),  donec  Horatius  exsi- 
steret  novus  satiricae  poesis  auctor, 
sed  tempore  a  Luciliana  aetate  mul- 
tum  diverse.  Sublata  enim  erat  una 
cum  vetere  re  publica  felicissima 
illa  dicendi,  iocandi,  deridendi  liber- 
tas;  simul  morum  perditorum  pestis 
et  omnis  generis  vitia,  iam  prius 
illata  per  bella  civilia,  ita  tunc  om- 
nem  civitatem  inquinaverant,  ut  per- 
quam  pauci  reperirentur  ab  hac  sae- 
culi  labe  immunes  quique  hanc  sati- 
rarum  candidam  libertatem  non  re- 
formidarent.  Neque  minus  iam  tota 
poesis  Latinae  ratio  erat  immutata, 
utpote  in  qua  patrius  color  et  ver- 
nacula  antiquitatis  Romanae  indoles 
ita  evanuisset,  ut  omnis  laus  ex  ar- 


^  92  perspicitur,   tamen,   quo- 
i  amicitiae  cum  Maecenate  con- 


tificiosa  Graecorum  imitatione  pete- 
retur.  Non  igitur  mirum  nobis  vi- 
deri  potest  ab  aliis  ea  aetate  nati- 
vam  Horatianae  satirae  simplicita- 
tem  et  gratam  sermonis  neglegentiam 
prae  illa  magis  artificiosa  carminum 
pangendorum  ratione  fastiditam  esse, 
ab  aliis  poetam  ut  acerbum,  lividum, 
malitiosum  esse  vituperatum.  Iam 
contra  hos  sinistros  rumores  et  pra- 
va  iudicia  ut  se  defenderet,  hanc 
satiram  conscripsit;  quae  etiamsi 
post  alteram  satiram  scripta  esse 
ex  V. 
niam 

iunctae  nullum  vestigium  reperitur, 
iure  ac  merito  in  primis  huius  gene- 
ris carminibus  habetur.  Sed  utrum 
haec  an  tertia  prius  confecta  sitj 
parum  constat.  Nam  Kiefsling,  qui 
Hermogenem  Tigellium,  a  poeta  et 
in  hac  satira  (v.  72)  et  nona  et 
decima  derisum,  eo  tempore,  quo 
tertia  satira  confecta  sit,  inter  ami- 
cos  Horatii  fuisse  ex  sat.  3,  129  ap- 
parere  putat,  acutius  quam  verius 
ludicasse  videatur. 

1-5.  Eupolis  cet.]  Quintil.  X  I, 
65 :  Antiqua  comoedia  -  -  facundis' 
simae  Übertat is^  -  -  insect^indis  vitiis 
praecipua.  -  -  Plures  eins  atfctores: 
Aristophanes  tarnen  et  Eupolis  Cra- 
tinusaue  praecipui.  Quanti  Hora- 
tius tecerit  Eupolin,  colliges  ex  sat. 
II  3,  12,  ubi  lungitur  cum  Piatone, 
Menandro,  Archilocho.  —  prisca] 
Critici    Alexandrini,    ut   notum    est, 
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Hinc  omnis  pendet  Lucilius,  hosce  sccutus, 
Mutatis  tantum  pedibus  numerisque;  facetus, 
Emunctae  naris,  durus  conponere  versus. 
Nam  fuit  hoc  vitiosus:  in  hora  saepe  ducentos, 
Ut  magnum,  versus  dictabat  stans  pede  in  uno; 


10 


distinxerant  comoediam  antiquam 
(dyojfo/av),  quae  in  Aristophane  de- 
siit,  mediam,  iiovam,  cuius  praecipui 
auctores  erant  Menander,  Diphilus, 
Philemo,  Alexis  cet.  Cetcrum  simi- 
lem  distinctionem  fecit  iam  Aristo- 
teles eth.  Nie.  IV  Uijdot  d'  äv 
res  xa\  ix  r&v  xwfitfidmv  ribv  Tra- 
Xai&v  xa\  r&v  xaiv&v  rot^  ßkv 
yäp  ^v  yeXotov  f)  ala^poAoytaj  rotg 
ik  fiäXXoif  ^  önöuota'  dta^iptt  «T  06 
ßtxpbv  raOra  npbq  eötr^ptoffuujjy.  — 
Atqne  aliij  veluti  Pherecrates,  Plato, 
fortasse  etiam  Epicharmus,  itidem  in 
canonem  criticum  recepti  ab  Alexan- 
drinis.  —  quoruni  c.  p.  viro-nim  tat] 
Cfr.  sat.  I  10,  16:  /ftt,  scripta  qui- 
btis  comoedia  prisca  viris  est.  Auud 
cinsdem  attracdonis  exomplum  v. 
sat.  II  2,  58:  vinnm^  et  Cuius  odo' 
rem  olei  nequeaa  perferre.  —  d^- 
scrilfi]  V.  d^scribere  pr.  significat 
caccurate  alicuius  formam  aut  mo- 
res exprimere»  (Plaut.  Asin.  402: 
Non  potuit  pictor  rectins  describere 
eiwt  formam),  unde  descriptio,  x^' 
paxrrip^  sensn  rhetorico,  Cic.  Top. 
83.  Rutil.  Lup.  II  7:  Xapaxryjptff' 
flog.  Quemadmodnm  pictor  colori- 
bus  figttra^  describit,  sie  orator 
hoc  schemate  aut  vitia  aut  virtutes 
eorum^  de  quibus  loquitur,  defor- 
mat.  Cfr.  ep.  II  1,  152:  le.K  -  lata^ 
malo  quae  nollet  camiine  quem- 
qiiam  l>escribi.  —  malus]  Aristoph. 
rlut  30:  IspoauAoty  fii^roptg  Kai  oo' 
xo^dvTat  xal  itovripoi,  Cic.  Phil 
XIV  7:  Testamenta,  credo,  subi- 
ciunt  aut  eiciunt  tncinos  aut  adule^ 
scentulos  circumscribunt;  his  enim 
vitiis  affectos  et  talibus  malos  et 
aud^ices  appell<sre  consuetudo  solet. 
Est  igitur  nomo  fraudulentus  (Schelm, 
Schurke)  ac  (et  propterea  quidem), 


si  occasio  oblata  sit,  für,  Sic  appa- 
ret  nihil  esse,  quod  optimorum  codi- 
cum  scripturam  ac  relinqaamus. 

G-13.  Hinc  cet]  lo.  Laarentius 
Lydus  de  magistr.  p.  R.  I  41:  7ly- 
Stova^  dg  k^afiirpotg  fypa^t  npA^ 
Tog  xtüßtpdiav  i^  oh  np&rog  Xaßdßv 
rag  d^oppidg  AooxiXtog  6  'PmfialoQ 
iipa}txotg  ine<rtu  ixwfi^dijfft,  Af«^' 
8v  xal  Toög  ;uer'  aÖTÖv,  oO;  xoAoöet 
^Pwßaiüi  ffaruptxoög,  ol  vewrtpoi  rd¥ 
Kparivou  xal  EbicoXtdog  ;ifa/9ajrnjf/pa 
ZriXtüoayrBg^  rolg  ßkv  ^Piv^mvog  ßi» 
rpoig,  Toig  dk  rww  ßyyjfwvttMvrmv 
diaaupßoTg  ^pi^aäßevoty  n^v  earupi^ 
xi^v  ixpdru^av  xtofKp^iav,  Liberta- 
tem  imprimis  auctorum  priscae  eo- 
mocdiae  acmulatns  est  Lucilius.  Tre- 
bonius  apud  Ciceron.  ad  fam.  XII 
16,  3:  (clui  macfis  hoc  LueiUo  licftt' 
rit  assumere  libertatis  quam  nobisf 
cum,  etiamsi  odio  pari  ftterit  m 
eos,  quos  laesit,  tarnen  certe  ncn 
magis  (quam  ego)  dignos  hahuerit^ 
in  quos  tanta  libertate  verborttm 
incurreret.  C.  Lucilius,  eques  Rom., 
Suessa  Aunmca,  in  oppido  Cam- 
pano,  natus  hello  Numantino  sab 
imperio  P.  Africani  interfuit;  a.  652, 
ut  recte  docuit  M.  Haupt  (v.  L.  Malier 
in  Luc.  rel.  288),  duodeoctoginta  fere 
annos  natus  Neapoli  defunctus  et 
publice  scpultus  est.  Scripsit  tri- 
ginta  libros  satirarum,  quanim  m 
XXI — XXIX  versihus  iambicis  et 
trochaicis,  in  rcliquis  Ennium  imi- 
tatus  hexametris  dactylicis  usus  est 
Cfr.  Luc.  Müller  1.  'l.  XI  sq.  — 
pendet]  quatenus  gcnere  ceteroqui 
aiverso  imitatus  est  comoediam  anti- 
(juam  in  eo  certe,  quod  homines 
etianituuc  viventes  et  honoribus  usos 
nominatim  descripsit  atque  ridendos 
proposuit    Eodem  sensu  v.  pendtrt 
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Cum  fiaerrt  Intolentus,  erat  quod  tollere  velles; 
Garmlns  atqne  piger  scribendT  ferre  laborem, 
Scribendi  recte;  nam  ut  multum,  nil  moror.    Ecce, 
Crispimis  minimo  me  provocat:  'Accipe,  si  vis, 


infoiiliir  ep.  I  1,  105:  de  te  pen^ 
«ImIm,  te  reepkienUB  amieL  —  pedir 
bm»  nuwierieque]  üunbos  matavit  dac- 
tylis,  temis  trimetros  hexametris; 
nam  tmmeri  sunt  ßtß$ßioi,  —  fctee^ 
tme]  Pentrbanum  Tocat  Cicero  et 
fmmaeHlam  feetwUatem  ei  triboit 
ad  fiun  IX  15,  2.  Qaintil.  X  1,  94: 
JBruditio  in  eo  mira  et  Ubert<u^  at' 
qme  i$ule  aeerhU<u  et  ahundantia 
salie,  —  Emunetae  narie]  cqui 
ladle  odoraretnr  et  acute  animadver- 
teret  aequalimn  saomm  vitia.»  Op- 
pmdtor  homo  iiarM  obeecte,  Cfr.  epod. 
12, 3.  —  durus  canponere  versus]  Gfir. 
sat  1 10,  1:  Nempe  ineonpasito  dixi 
pede  eurrere  versus  LueiU;  v.  56: 
Quid  vetcU  et  nasmet  LueiU  scriptet 
legentis  Queterere^  num  iUius^  num 
rerum  dura  negarii  Versiculos  na^ 
iura  meißis  fcietas  et  euntis  moäius 
cet  Adi.  durus  refertur  ad  nnme- 
ro8  impolitos  et  scabros  versus,  ana- 
les sunt  multi.  Cfr.  Script  ad  He- 
renn.  IV  18:  (Composkio  eimserva- 
hOur)^  si  verborum  transieeti&nem 
vitetoimus^  nisi  quae  erit  eoneinna; 

-  •  quo  m  viHo  est  LuetUus  assi- 
duuSi  ut  hoe  est  in  priore  Ubro: 
tSas  res  ad  te' seripteis^  Luei^  mi' 
sknus^  AdL^  Graecae  constractio- 
Bis  durus  conponere  exempla  iam 
in  satiris  noa  rara  sunt;  cfr.  v.  12 
piger  —  ferre  labwrem.  —  Uf  ma^ 
ontim]  «quasi  Tero  haec  nimia  fad- 
utas  laude  digna  esset»  —  dictabat] 
seiTO  librario,  ut  solebant  antiqui. 

—  stans  pede  in  uno]  cmaxima  cum 
facilitate  et  tamquam  ludibundus;» 
imago  sumpta  vel  a  pueris  sie  inter 
se  ludentiDus  vel  a  circulatoribus, 
qui  popello  monstrant,  quamdiu  sie 
se  sustinere  possint  Yidctur  fuisse 
dictio  proverbialis.  —  Cum  flueret 
hUulewtus  cet]  cPropterea  quod 
multa  diceret  neglegenter  atque  in- 


ordinate,  pro  lubitn  Graecis  etiam 
verbis  et  nimis  plebeüs  usus,  adeo 
ut  ipse  doctissimos  inter  aequales 
iudices  habere  noUet  (Plin.  n.  n. 
praef.  §  7),  erant  saue  naud  pauca^ 
quae  ipsius  causa  deleta  volles^  ipse 
autem  Uma  usus  non  est»  Sic  ex- 
plicandus  est  item  locus  sat  1 10, 50 
etQuintiL  X  1,  94:  Ego-ab  Hara^ 
tio  dissentiot  qui  LueiUum  fluere 
lutulentum  et  esse  aliquid,  quod 
toüere  possis,  putat,  Cfr.  ad  yt. 
fluere  lutulentum  sat  I  7,  28  et  ad 
nunc  usum  v.  toUere  Senecam  con- 
trov.  II  2,  12  ed.  M.:  (N<uo)  roga- 
tue  aliquando  'ab  €unieis  suis,  ut 
toüeret  tres  versus  cet  Plin.  ep. 
VII  17  j  11:  Pomponius  Seeundus 
(hie  sertptor  tragoediarum),  si  quid 
forte  famHiarior  amieus  toüenaum, 
ipse  retinendum  arbitraretur,  dieere 
solebat:  Ad  populum  provoco. 
Eadem  siguificatione  sat  I  10,  69 
invenitur  recidere.  De  toto  loco  v. 
Wolfii  anal.  L  p.  185,  post  cuins 
disputationem  vix  iam  quisquam  con- 
trarias scholiastarum ,  Tumebi  et 
Heindorfii  rationes  probabit,  toUere 
esse  cconservare,»  vel  cexcerjiere 
velut  iayflij<rroßä^9unf3j  ut  dicitur 
fecisse  Imius  Florus  Horatii,  vel 
denique  cextollere  laudibus.». —  lo- 
borem]  et  meditationis  et  limiae.  — 
Ceterum  hi  versus  exponunt  ratio- 
nem,  cur  optet,  ut  recidere  sibi  non- 
nulla  ex  iluus  satiris  liceat 

14-20.  Crispinus]  Cfr.  sat  I  1, 
120.  —  minimo]  pretio,  um  eine 
Kleinigkeit  <Minimo  provocare 
dicuntur*^  ii,  <^ui  in  restipulatione 
plus  ipsi  promittunt,  quam  exi^nt 
ab  adversario.»  Scrol.  Crispmus 
i^itur  victoriae  certus,  si  sponsione 
vincatur,  longe  plus  nummorum  se 
Horatio  daturum  promittit^  quam  ab 
ipso  exacturus  sit,  si  inferior  evadat 
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Accipiam  tabulas;  detur  nobis  locus,  hora, 
Custodes;  videamus,  uter  plus  scribere  possit* 
Di  bene  fecerunt,  inopis  me  quodquc  pusilli 
Finxcrunt  animi,  raro  et  perpauca  loquentis: 
At  tu  conclusas  hircinis  follibus  auras, 
Usque  laborantis,  dum  ferrum  molliat  ignis, 
Ut  mavis,  imitare.    Beatus  Fannius  ultro 


15 


20 


SAT.  IV.  ir>.  Aceipe  iam  a;'var.<rg  ^accipiam  tah.  sie  habent  scripti 
omncs  praeter  Tons,  et  Busl. »  Cruq.  dentur  F  —  18.  loquentis  c  sie 
habent  omncs  et  scripti  et  vulgati  Codices»  Cruq. 


Asse,  inquit,  vel  quinario  vel  dena- 
rio  tiinc  oontentus  ero.»  Alii  scho- 
liastae  minus  probiibilitcr  explicant 
rnhümo  dUiito^  quae  ollipsis  caret 
exemplo ,  et  minimo  provocare  dic- 
tum potius  videtur  ut  inaono,  ^xTri-o 
venrierf,  emere.  Cfr.  Suct.  Caes.  50: 
ninpVis^fima  praedia  e.r  aftcfioiiihvs 
haMae  minimo  (al.  nummo)  addivit 
(Serviliao);  ibique  Oudondorpium, 
oj)timis  rationibus  minimo  defenden- 
tem.  Cetcrum  Bentloii  coni.  nvmmo 
spcciosam  esse  numciuam  oquidi»m 
ncgabo,  cum  referat  sermouem  for- 
mularum  nummo  addicere  (sat.  II 
5,  100)  cet.  —  Accipiam]  Cum  cou- 
stituendus  sit  futuri  certaminis  et 
locus  et  hora,  longo  conveniontius 
est,  ut  dicat:  «ego  vicissim  accipiam 
pugillares,»  quam  ut  impatienter, 
quasi  nunc  ipsum  ficri  debeat,  repe- 
tat  Aceipe  iam ;  et  obstat  tam  cali- 
dae  repetitioni  urbanum  illud  m  vh*. 
Praeterea  ipsa  ('rispini  socuritas 
penpiam  festive  lectiono,  quae  opti- 
morum  codicum  auctoritatc  confir- 
matur.  recepta  exprimitur.  —  C??- 
i*todef*\  «ne  afferantur  alieni  versus.» 
—  perpauca  loquentis]  «taciturni, 
non  garruli.»  Schoi..  Animus  autem 
auctor  est  sermonis  vel  parci  vel 
cojnosi.  C.  Passovv  contulit  Aristoph. 
Acham.  485:  äre  uüv,  ät  rdkatva 
xapdtQj  ^AneX^  kxettre ,  xfra  riyv 
xe^aAi)v   ixet  FTapätr^eg,   elrcoua* 


5tt*  äy  aÖTJ  <roi  doxfj.  —  conclu' 
.'*as  cet.l  Verbosum  ac  turgidum  ge- 
nus  scril>endi  significat,  ipso  versus 
sono  follis  sibilum  crepitamquc  imi- 
tatus.  —  foUiltui*]  luven.  7,  111: 
Tunc  immensa  cavi  spirant  men- 
ilacia  f olles. 

21-24.  Beatus]  cstulte  sibi  ipse 
placens  atque  immortalitatem  animo 
quasi  i)raecipiens.»  —  Fanniuii]  Ho- 
ratii  obtrectutor  («poeta  loqaacissi- 
mus  et  ineptissimus.»  Comm.  Cruq.), 
notus  i)raeter(»a  ut  napd<nrog  Tigel- 
lii  Ilermogenis  ex  sat.  I  10  (v.  80) 
post  hanc  scripta.  Utique  mani- 
festum est  eum  inter  etiamtunc  vi- 
vos  memorari.  Falsa  igitur  sunt, 
quae  scholiastae  ti^adunt  vel  vcrsi- 
ncatorcm  ipsum  (quem  Fanniam 
Quadratum  vocant)  testamento  hoc 
mandasse,  ut  capsae  librorum  cnm 
imagine  publicas  in  bibliothecas  de- 
ferrentur,  vel  heredipetas,  quos  ho- 
mo  tenuis,  scurra  Hermogenis,  vix 
liabebat,  eins  poemata  iflo  honore 
affecisse;  cui  iuterpretationi  impri- 
mis  repugnat  v.  ultro.  Ne^ae  neri 
potuit,  ut  P'annius  mira  vanitate  in- 
llatus  libros  suos  et  imaginem  ultro 
deferret  in  bibliothecam  ab  Asinio 
Pollione,  ut  ait  Plinius  h.  n.  VII 
.'^O,  puhlicatam  a.  u.  c.  716,  in  qua 
tunc,  cum  conderetur,  Jd.  Terentii 
Varronis  unius  viventis  posita  ima- 
no  erat.    Sed  cum  per  totum  locum 
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Delatis  capsis  et  imagine,  cum^mea  nemo 
Scripta  legat  volgo  recitare  timentis  ob  hanc  rem, 
Qnod  sunt  quos  genus  hoc  minime  iuvat,  utpote  pluris 
Gnlpari  dignos.    Quemvis  media  clige  turba: 
ÄHt  ob  avaritiam  ant  misera  ambitione  laborat; 
Hie  nuptamm  insanit  amoribus,  hie  puerorum; 


25 


24.  minimü  g     —     25.  eme  FR    ctres  Bland,  habent  eripe^  quartas 
(V  ?)  -  -  eUge3  Cruq.    —     26.  miser  FR 


ne  allam  quidem  verbum  sit,  quod 
ad  bibliothecam  publicam  referri 
possit,  Lambino  duce  Franke  alte- 
ram  hanc  proposuit,  sane  probabi- 
liorem,  interpretadonem :  cSi  spre- 
veris,  qnae  scholiastae  narrant,»  (et 
merito  quidem;  incredibilem  enim 
in  modum  hie  nugantur;)  cet  ipsis 
Horatii  verbis  institeris,  necesse  est 
confiteare  dixisse  poetam,  a  plebe 
vel  a  doctis  hominious»  (malim  sim- 
pliciter  cab  iis>),  cqui  inepta  Fan- 
nii  poemata  plunmi  facerent  et  ad- 
mirarentar,  ei  loculamenta»  (scrinia) 
cpretiosa  et  imaginem  dono  data  et 
delata  esse.  Inde  Horatius,  ut  qui 
sna  scripta  ne  lecta  quidem  nedum 
laudata  nosset,  Fannium  salse  prae- 
dicavit  beajtvm.%  Scholiastarum  au- 
tem  commcnta  orta  esse  videntur 
ex  male  intellecto  v.  Bfatus,  quo 
alii  defunctum,  alii  divitem  signiü- 
cari  putabant.  Recentiores ,  in  qui- 
bus  Hirschfelder  et  Kiefsling,  locum 
difficillimum  ita  explicaverunt ,  ut 
dicerent  Fannium,  secutum  morem 
seriptomm  illius  aetatis  (cfr.  Fried- 
landet^  Sittengesch.  III *  207),  quo 
imaginem  suam  libris  adderent,  car- 
mina  sua  vUro  additis  capsis  et  ima- 
gine librariis  vendenda  permisisse 
ac  detulisse.  Sed  haec  explicatio 
neque  satis  est  simpIex  neqne  per- 
spicitur,  quid  in  oa  capsae  sibi  vo- 
lint,  quoniam  libri  cuiusvis  gencris 
in  capsis  venierint.  —  wea  -  -  ti- 
mentis] Eadem  constructio  satis  fre- 
quens    et    apud    Graecos    et    apud 


Latinos.  [Plat.]  Epinomis  p.  989  E: 
xard  dtjuapLcv  ri^v  ißi^v  roü  Xfyov- 
Tog.  Ovid.  her.  V  45:  nostros  w- 
disti  flentis  oceUos.  Martial.  VII 
51,  7:  Sic  tenet  absentis  nostros 
cantntqiie  lihellos,  —  recitare^  V. 
timere  cum  infinitivo  (ut  od.  I  o,  8; 
III  24,  56;  ep.  I  5,  2;  7,  4;  19,  27; 
a.  p.  170;  455)  apuü  scriptores  supe- 
riores  perrarum  est;  v.  Draeger  hist. 
Synt.  II*  p.  341.  Asinium  PoUio- 
nem  primum  omnium  Romanorum 
advocatis  hominibus  scripta  sua  reci- 
tasse  narrat  Sen.  contr.  IV  praef.  2. 
—  utpote  pluris  C.  di(fnos]  per 
attractioncm  ad  proxime  praeceden- 
tiapro:  cquippe  cum  plures  culpari 
digni  sint» 

25.  26.  elige]  habent  Codices  plu- 
rimi  et  optimi  neque  est,  quod  ab 
eis  recedamus;  nam  intellegi  non 
potest,  quare  v.  eiligere  obiectum 
quemtns  respuat.  —  ob  avaritiam] 
Haec  Vera  est  lectio,  cui  plerique 
substituerunt  Douzae  coni.  ab  ava- 
ritia.  Sed  saepe  variata  construc- 
tione  duas  notionum  relationes  si- 
mul  praebere  solent  antiqui.  Sic 
Sallust.  lug.  22,  2:  ob  easdem  artis 
a  Micipsa  ^  non  penvria  liberonim, 
in  reanum  adoptatttm  esse.  Liv. 
XXXVlII  30:  non  tarn  ob  recentia 
vJIa  in  er  ita  quam  originum  memo- 
ria. Tacit.  hist.  II  49:  non  nojra 
neqne  ob  metmn  et  apud  eundem 
saepius.  —  misera]  Est  velut  sta- 
bile inu9eTov.  Cfr.  Cic.  de  off.  I  87 : 
Miserrima   est   omnino   ambitio  ho- 
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Hunc  capit  argenti  splendor;  stupet  Albius  aere; 
Hie  mutat  mercis  surgente  a  sole  ad  eum,  quo 
Vespertina  tepet  regio,  quin  per  mala  praeceps  30 

Fertur  uti  pulvis  coUectus  turbine,  nequid 
Summa  deperdat  metuens  aut  ampliet  ut  rem: 
Omnes  hi  metuunt  versus,  ödere  poetas. 
Faenum  habet  in  comu,  longe  fuge:  dummodo  risum 
Excutiat  sibi,  non  hie  cuiquam  parcet  amico;  35 

Et  quodcumquc  semel  chartis  inleverit,  omnis 
Gestiet  a  fumo  redeuntis  scire  lacuque, 


30.  patet  RiF    —     35.  non  fwn  RjF     no  non  hie  g 


norumque  contentio.  Ipse  Horatius 
sat.  16,  129:  VU<i  sohttorum  misera 
ambitione  (iratnque. 

28-37.  arqenti]  facti,  caclati.  — 
stttpet  -  aere]  cinsano  studio  quaerit 
vasa  Corintniaca.  >  Eadem  constr. 
Vcrg.  georg.  II  508 :  Hie  stupet  attO' 
nitHs  Rostris.  sat.  II  7,  05:  Pau- 
siaca  torpes,  insane^  tabella.  — 
AUdus]  homo  ignotus,  certe  non  Ti- 
bullus,  qui  tum  pueritiam  vix  egres- 
Rus  erat.  —  Hie  mittat  mereis  cct] 
Loquitur  de  mcrcatore,  qui  lucn 
cupidus  ab  Oriente  ad  occidentcni 
omnia  maria  pernavigat  Cfr.  ep.  I 
1,  45:  Inpiger  extrenios  mereotor 
eurris  ad  Indon.  —  quo  Vespertina 
tepet  regio]  Epico  sermone  occiden- 
tem  itapa^pdUi»  De  solis  vesper- 
tini  tepore  cfr.  ep.  1  20,  19:  Cum 
tibi  sol  tepidus  plnris  admoverit 
auris.  —  coUectus  turbine]  aufge- 
wirbelt;  coUrctus,  ut  od.  I  i,  3: 
pulverem  -  coUegisse.  —  ampliet  ut 
rem]  Ut  iunge  cum  v.  metuens: 
fürchtend^  da/s  er  sein  Gut 
nicht  vermehre,  —  versus]  huius 
nostri  generis,  qualibus  satira  uti- 
tur.  —  ödere  poetas]  c  metuunt  ver- 
sus atque  propterea  ödere  poetas.» 
Festive  nomen  generale  posuit  pro 
iis,  qui  proprie  rwv  ßavauütüv  odio 
expositi    sunt,    satirarum    scriptori- 


bus.  Scilicet  ex  illorum  opinione 
omnes,  qui  versus  faciunt,  etiam 
satiras  componere  adeoque  laedere 
aliorum  famam  possunt.  —  Faenum] 
flQuando  feriimt  boves,  eorum  in 
comibus  ligatur  faenum.»  Agbo. 
Flut,  in  Grasso  c.  7:  Zixivyio^  ^p^ 
tbv  elTüowra,  rc  dij  ßovov  ob  tnca- 
pärret  tov  Kpdcaov^  ^oprov  fyttv 
^triv  inl  tou  xiparoq.  —  ExeuiUU 
sUn\  datiMis  commodi:  c dummodo 
dictis  suis  mordacibns  lectores  vehe- 
menter ridere  coffat;»  id  ^uod  ho- 
mini  malitioso  valde  blanditur;  sed 
propter  hoc  ipsum  ab  omnibus  fa- 
giendus  est.  Alii  minus  recte  expli- 
cant:  c  dummodo  semet  ipsum  ad 
ridendum  cogat»  —  iüeverit]  con- 
temptim  de  neglegentia  in  scrioendo. 
—  a  fumo  -  -  lac\kque]  a  pistrino 
et  aquae  receptaculis,  quae  DCG  in 
urbe  fecisse  M.  Agrippam  narrat 
Pliu.  h.  n.  XXXVI  15,  121.  Gaudet 
i^tur  plausu  bominum  infimae  sor- 
tis. Adversariorum  Iloratii  tria  po- 
tissimum  gencra  hactenus  memoran- 
tur,  quae  sie  distinguenda  sunt: 
1 )  antiquarii  ei  Lucilium  longe  ante- 
poncntes;  2)  ii,  qui,  ut  Grispinus, 
eins  tarditatem  in  componendis  poe- 
matis  atque  nimis  exiguum  horam 
numenim  exagitant;  3)  ii  denique, 
qui    in    eius   mores   invehentes   ac 
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Et  paeros  et  aans.'    Agedum,  pauca  accipe  contra. 

Primam  ego  me  illoram,  dederim  qnibus  esse  poetas, 

Exoerpam  numero:  neque  enim  conclndere  versiim  40 

Dixeris  esse  satis;  neqne,  siqui  scribat  nti  nos 

Sermoni  propiora,  pntes  hnnc  esse  poetam. 

Ingenium  coi  sit,  cai  mens  divinior  atque  os 

Magna  sonatonun,  des  nominis  huius  honorem. 

Iddrco  qnidam  comoedia  necne  poema  45 

Esset  qnaesivere,  quod  acer  Spiritus  ac  vis 

Nee  verbis  nee  rebus  inest,  nisi  quod  pede  certo 

Differt  sermoni,  sermo  merus.    'At  pater  ardens 

99.  poetU  R|  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefeling,  Orelli,  Hirschfelder 
—    41.  siqHU  g9    —    42.  putas  %9 


probitatem  eins  saspectam  reddentes 
acerbam  mali^piitatem  atque  alios 
Titaperandi  libidinem  exprobrant 

39-48.  Frimum]  Kon  seqnitur 
d^nde,  sed  alterum  roembnim  v.  64 
incipitur:  Nunc  ülud  tantum  quae- 
ram;  exempla  buius  consuetudinis 
in  oratione  incitatiore  non  rara  sunt 

—  poeUu]  Non  video,  cur  omnium 
fere  codicum  consensum  pro  nibilo 
fadam  et  Bentleii  poetia  recipiam. 

—  Eweerpam]  pro  cexcipiam,  exi- 
mam»  etiam  in  prosa  oratione.  Cic 
de  or.  U,  47:  Non  enim,  si  est  fa- 
cäius^  eo  de  numero  quoque  est  ex- 
eerpendum,  —  e<mcluaere\Cft,  sat.  I 
10,  69:  peeUlme  Quid  elaudere  eenie. 
(Md.  ex  Ponto  IV  16,  36:  Cum  --- 
Clauderet  inparilme  verba  CapeUa 
modis,  Pers.  1,  93:  Claudere  sie 
vereum  didicit.  —  Sermoni]  coti- 
diano.  —  oe  Magna  eonaturtim]  de 
sententianim  sublimitate  atque  ver- 
borum  illis  respondentium  scito  de- 
lectu.  Verg.  georg.  III  2<J4:  JVwtia 
venerand^  Poles ^  magno  nunc  ore 
sonandum!  Ovid.  ex  Pento  IV  16, 
5 :  Marsus  magnique  Rabirius  oris. 

—  quidam]  grammatici  Alexandrini, 


—  comoedia  necne  poema  Esseit] 
Cic.  erat  67:  Video  visum  esse^ 
nonnuüis  PUUonis  et  DemocriH  Uh 
cutionem,  etsi  ahsit  a  versu,  tarnen 
quod  inciteUius  feratur  et  darissü 
mis  tferhorum  luminibus  utcUur,  po» 
tius  poema  putandam  quam  comi' 
corum  poetarum,  apua  quos,  nisi 
quod  versieuU  sunt,  nikiCest  aliud 
cotidiani  dissimüe  sermonis.  De 
prisca  quidem  comoedia  hoc  addn- 
bitari  non  jpoterat,  verum  de  noya 
Menandri,  Philemonis,  Diphili,  item 
de  Latina.  Cetemm  constme:  eo- 
moedia  poema  esset,  necne.  Est 
hyperbaton  durissimum,  cuius  alte- 
rum exemplum  yix  inveniatur.  Cfr. 
V.  63:  alias  iustum  sit  necne  poema 

-  -  quaeram,  —  Nee  verbts  nee 
rebus]  Quintil.  X  1,  27:  a6  Am  (a 
poetis)  in  rebus  (ein  sententiisi) 
Spiritus  et  in  verbis  sublimitas  -  - 
petitvr.  —  nisi  quod  cet]  c  Comoe- 
dia sermo  merus  est,  nisi  quod  me- 
tro  ab  hoc  diit'ert.»  —  merus]  ccui 
nihil  oniatus  poctici  admixtum  est» 

48-62.  At  cetj  Fingit  sibi  ad- 
versarium,  quem  refutat  v.  52.  — 
ardens]  ira,  ut  Verg.  Aen,  II  41: 
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Saevit,  quod  meretrice  nepos  insanus  amica 

Filius  uxorem  grandi  cum  dote  recuset,  50 

Ebrius  et  —  magnum  quod  dedecus  —  ambulet  ante 

Noctem  cum  facibus.'    Numquid  Pomponius  isüs 

Audiret  leviora,  pater  si  viveret?  Ergo 

Non  satis  est  puris  versum  perscribere  verbis, 

Quem  si  dissolvas,  quivis  stomachetur  eodem  55 

Quo  personatus  pacto  pater.    His,  ego  quae  nunc, 

Olim  quae  scripsit  Lucilius,  eripias  si 

Tempora  certa  modosque  et,  quod  prius  ordine  verbum  est, 

Posterius  facias,  praeponens  ultima  primis, 

Non,  ut  si  solvas  Postquam  Discordia  taetra  60 

Belli  ferratos  postis  portasque  refregit,' 

Invenias  etiam  disiecti  membra  poetae. 

Hactenus  haec:  alias  iustum  sit  necne  poema. 


49.  insanit  /'var.RF  €insanus  sie  habent  omnes  manuscripti  Codices» 
Cniq.  —  50.  arandem  RF  —  52.  nvm  qni  y  —  54.  pueris  RF  — 
58.  versü  RF     —     59.  praepotifs  Rj     —    QO.  et  / 


Laocoon  ordens,  —  Saeint]  «magna 
cum  ira  rcprehendit. »  Plaut.  £pid. 
658:  Sed  meinento^  siquid  saevihunt 
»enes^  Suppetias  mihi  cum  »orort 
ftrre.  —  nepoa^  äüwroc^  datJijn^g, 
«dissolutus».  Vide  ad  epod.  1,  .'H. 
—  ante  Noctem]  tcomissatur  iam 
per  crcpusculum.i  —  Pomponivs] 
adulesccns  luxuriosus,  alioqnm  igno- 
tuSf  quem  sie  iy  nap6dif>  acriter 
vcllicat.  «Patres,»  inqiiit,  «cotidie 
ita  filiis  suis  prodigis  suceensent 
eosquc  inerepant;  neque  igitur  prop- 
t€r  talia  dumtaxat  comoedia  pro 
poemate  haberi  potest. »  —  pnrifi] 
«simplieibus  et  inaifectutis,  sine  figu- 
ris  et  magno  sono. »  Cfr.  Quintil. 
VIII  3,  14:  pvru»  sermo  et  dissi- 
mUi^  rurae.  — personatus]  in  sccna, 
comicus.  —  Tempora  -  modosque] 
cpedes  et  pedum  seriem  rhythmieam 
cum  caesuris  legitimis.»    Cfr.  v.  7: 


pedihus  numerisqne  mutaiif,  — 
Postqvam  eet.J  Versus  Ennii  testi- 
bus  schol.  et  Servio  ad  Aen.  VII 
622.  (In  ed.  Eun.  Vahl.  v.  270)  — 
Belli  f.  postes  portasque\lmAfgfi  de- 
sumpta  a  lano  aperto.  Verg.  Aen. 
I  294:  Clandentur  Belli  partae; 
Aen.  VI  279:  mortiferumque  adr 
verso  in  limine  Bellum;  Aen.  VII 
622:  Belli  ferratos  rumjnt  Satut' 
nia  postis.  —  etiam  distecti]  Haec 
arte  iungenda:  cvel  soluti.»  Sen- 
tentia  est:  cNon  in  meis  versibiu 
solitis  invenias  membra  poetae  quam- 
vis  dii^iecti,  ut  invenies  in  versibas 
his  Ennianis  verba  et  imagines  jpoe- 
ticas,  licet  si  transponas:  <Post' 
quam  taetra  discordia  refregit  fer^ 
ratos  postes  portasque  Belli.* 

6<*(-70.  alias  cet.J  cAlio  tempore 
disquiram,  utrum  satira  pro  vero 
poemate  haberi  debeat  necne.»    Di- 
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Nunc  illad  tantom  qnaeram,  meritone  tibi  sit 
Snspectam  genus  hoc  scribendi.    SulciuB  acer 
Ambnlat  et  CSaprius,  raud  male  cumqne  libellis, 
Magnus  itterqne  timor  latronibas:  at  bene  siqnis 
Et  yivat  puris  manibas,  contemnat  utmmque. 
üt  sis  tu  sioiilis  Gaeli  Birrique  latronmn, 
Non  ego  sim  Capri  neque  Sulci:  cur  metnas  me? 
Nnlla  taberna  meos  habeat  neque  pila  libeUos, 
Quis  manos  insndet  volgi  Hermogenisque  Tigelli. 
Nee  redto  cuiquam  nisi  amicis,  idque  coactus, 
Non  nbivis  coramve  quibuslibet    In  medio  qui 
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69.  AtU  Yahlen  conL   —  70.  sum  com  codd.  aliq.  Torrentii  Orelli  — 
73.  Non  F 


Iftta  aatem  hac  qnaestione,  quam 
explieare  in  animo  sane  nnmquam 
halait,  callide  qoaerit  transitmn  ad 
rei  Caput  —  Smeius  -  -  «<  CoprtM«] 
cHi  aceriimi  delatores  et  caosidici 
fiiisse  tradnntor,  et  ideo  rauci,  qaod 
in  contentione  iadidomm  clament» 
PoBPH.  —  male  rauci\  i.  e.  valde 
raaci,  cfr.  ad  od.  1 9, 24.  —  libeüü] 
aeensatoriis.  Menand.  Mein.  17  p. 
166:  ßUcc  d€YpapLßar%(diov  *Ex9.\ü% 
dkhpo¥,  —  Hoiascemodi  rabulam 
Cic.  de  er.  I  184  dicit  erectum  et 
cdmtm^  alacri  4t  w^ompto  ore  ae 
voUu  hue  atque  utue  wUuetUefn, 
tHMffari  cum  magt^  eaterva  U4o 
fcro;  talemqae  dendet  Martialis  Y 
61,  1:  JBitf,  ^nct  UbeBU  proiegravem 
gmt  laevam  cet  —  amtemnat']^ 
«minime  metnat»  —  Ut]  Vahleni 
cuff  etd  non  satis  necessaiia  videtor, 
tarnen  sententias  Tulgata  melius  in- 
ter  80  connectit.  —  Uiieli  Birrique] 
cCaeUns  et  Bimus  fuerunt  adule- 
scentes  perditL*  Aobo.  —  sim]  Orelli 
praetulit  eum  hac  adDOtatione  usus: 
cPro  certo  utique  seit  se  talem  non 
esse;  hinc  indicativus  unice  rectus: 
«im  codicum  quam  plurimorum  con- 
formatnm  est  ad  praecedens  t.  ais.w 


71-73.  habeat]  est  ojptativos;  etat 
rem  ipsam  semä  editis  satiris  iam 
impedire  non  potest^  non  tarnen  pro- 
fecto  edidit  eo  consilio,  nt  iis  ntm- 
dent,  sordibus  suis  eas  veluti  con- 
taminent  homines  ßäuaoüot  atqne 
idiotae,  similes  Hermoffenis  Tigel- 
lii:  contra  ex  sua  voluntate  pen- 
det^  ntmm  recitet  necne,  et  cni 
recitet.  —  pila]  Ante  tabemas  in 
porticibus  collocatas  librarii  habe- 
bant  pü<u,  colnmnas  jDortieus  susti- 
nentes,  quibus  pilis  indices  Ubro- 
rum^  quos  in  tabemis  vendebant, 
affixi  erant.  Vide  a.  p.  373;  Mar- 
tiaL  I  117,  10:  Contra  Caesaria  eet 
forum  Uwema^  Seriptie  posUbua 
hine  et  inde  totis,  Omnea  ut  cito 
perUaas  poet€u.  —  Hermoaeniaque 
Jtgdlt]  diyersi  utiqne  a  11  Tigel- 
lio  Sardo,  tunc  mortno.  Cfr.  ad 
sat  I  2,  3.  Admodum  salse  signi- 
ficat  hunc  modulatorem  in  rebus  ad 
poesin  spectantibus  aeque  imperi- 
tum  esse  ac  volgum.  —  Nee  reeito 
cuiquam]  Ad  v.  reeito  facile  cogita- 
tione  suppletur  ex  y.  71  meon  li" 
beUos. 

74-81.  In  medio  cet.]  cProbe 
novi   esse,   qui   vel  in   medio  foro, 
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Scripta  foro  recitent,  sunt  multi  quique  lavantes:  75 

Suave  locus  voci  resonat  conclusos.    Inanis 

Hoc  invat,  haud  illud  quaerentis,  num  sine  sensu, 

Tempore  num  faciant  alieno.    'Laedere  gaudes' 

Inquit  'et  hoc  studio  pravus  facis.'    Unde  petitum 

Hoc  in  me  iacis?  Est  auctor  quis  denique  eorum,  80 

Vixi  cum  quibus?  Absentem  qui  rodit  amicum, 

Qui  non  defendit  alio  culpante,  solutos 

Qui  captat  risus  hominum  famamque  dicacis, 

Fingere  qui  non  visa  potest,  conmissa  tacere 

Qui  nequit:  hie  niger  est,  hunc  tu,  Romane,  caveto.       85 

Saepe  tribus  lectis  videas  cenare  quatemos, 

E  quibus  unus  avet  quavis  adspergere  cunctos 

79.  Inquis  gRF<r  —  84.  iussa  g  —  86.  videa  g  —  87.  imus  F 
amtt  g  habet  R^  cunus  codex  Bland.  legit  amet^  qui  idem  habet  rb  quant' 
vis  sed  cum  litura  mi  Craq. 


id  est  dempta  hyperbola,  coram 
maxima  anditorum  corona  carmina 
recitent.»  —  lavantes]  ein  balneis, 
quia  in  loco  fomicato  suaviter  re- 
sonat recitantis  vox.»  Martial.  III 
44,  12  ad  recitatorem :  In  thermas 
fuffio:  sonas  ad  attrem.  Videli- 
cet  circum  labrum  in  balneis  erat 
schola,  quam  vocabant,  ubi  amicis 
carmina  ista  audituris  locus  erat. 
Vitruv.  V  10:  Scholar  autem  labro- 
rwm  ita  fieri  oportet  epaiiosas^  wf, 
cum  priores  oecupavertnt  loca^  cir' 
cuinspectantfs  reliqui  recte  stare 
possint,  Seneca  ep.  5G,  2  inter  bal- 
nearum  incommoda  hoc  quoque  mo- 
morat:  Adice  -  -  ülum,  cui  vox'  sua 
in  halneo  placet.  —  sensu]  com- 
muni,  ut  sat.  I  3,  66.  —  Inquit]  ad- 
versarius  aliquis,  6  roxtifv.  Haec 
formula  a  librariis  plerumque  im- 
mutata  est  in  inquis,  quod  immerito 
praetulit  Kiefsling.  —  hoc  studio 
praxfus  facis]  ccum  pravus  sis,  id 
est,  propter  malitiam,  dedita  opera 


atque  assidue  hoc  facere  soles  eo- 
que  gaudes.»  Hoc  enim  inest  in  v. 
studio^  mit  Lust  und  Liebe,  nt 
Cic.  pro  S.  Roscio  91:  ut  omnes 
intellegant  me  non  studio  accusare^ 
sed  officio  defendere,  Cave  hoc  cum 
studio    coniungas;    est    accusativus. 

—  Hoc  in  me  iacis]  ut  crebro  di- 
citur  probra  in  aliquem  iacere,  — 
Est-  auctor  quis]  non,  ut  Acre, 
cqnis  est  auct(u^?i  sed:  cestne  auc- 
tor aliquis  eorum  cet?»  —  cum  qui- 
bus] Hör.  praepositionem  atm  num- 
quam  pronomini  relativo  postposuit. 

—  roait]  ut  sat  16,  46:  Quem 
rodunt  omnes  libertino  patre  na- 
tum. 

82-89.  solutos  Qui  captat  ristts] 
/tXwronoid^y  qui  hominum  cachin- 
nos  movere  studet.  —  hie  niger  est] 
chic  est  improbis  moribus  et  per- 
fido  ingenio.»  Niger  opponitur  ant- 
mae  candidae  sat.  I  5,  41.  Alexis 
in  Meinekii  fr.  com.  HI.  p.  433: 
Äff  ioTt^  Nau<riiftxBf  napaaixwv  yi^i^' 
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Praeter  eum,  qni  praebet  aquam ;  post  hunc  quoque  potus, 

Condita  cum  verax  aperit  praecordia  Liber. 

Hie  tibi  comis  et  nrbanus  liberque  videtur, 

Infesto  nigris:  ego  si  risi,  quod  ineptus 

Pastillos  Rufillus  olet^  Gargonius  hircum, 

Lividus  et  mordax  videor  tibi?  Mentio  siquae 

De  Capitolini  furtis  iniecta  Petilli 


90 


93.  sique  g    siqua  BFa 

"£v  ßkv  ro  xotvdv  xal  xsxwfupdr^ßi' 
vov,  Ol  fiiXaue^  "hßets.  Cicero  |)ro 
Caec.  27:  8ea.  Clodms,,  eui  cogno- 
men  est  Phormio^  nee  minus  niaer 
nee  minus  confidens,  quam,  ille  7V- 
rentianus  est  Phormio.  —  Romane] 
cvir  probe,  ut  decet  esse  Roma- 
num.»  —  tribus  lectis]  cDuodecim 
homines  in  triclinio;  nam  inde  tri- 
clinium  dictum  est,  seil,  a  tribus  lec- 
tis.» AcRo.  Lectus  imus,  medius, 
snminus.  Vide  ad  sat.  II  8,  20.  — 
quatemos]  Summus  bic  numerus 
erat  apud  bomines  elegantiores. 
Hinc  Cic.  in  Pis.  67  sie  in  eum  in- 
vehitor:  Graeci  stipati^  quini  in 
lectis,  saepe  plures;  ipse  ^olus  cet. 
—  unus]  csi  non  plures,  unus  sal- 
tem  scurra,  quem  dives  mensae  ad- 
bibere  solet,  ut  babeat,  cuius  iocis 
se  convivasque  delectet.»  —  avet] 
Bentley  cum  uno  cod.  Bland,  prae- 
tnlit  amet  eumque  omnes  fere  viri 
docti  praeter  KeUerum  et  Holde- 
rum  secuti  sunt.  Sed  etiamsi  ipse 
quoque  auctoritatem  codicis  V  plu- 
rimi  facio  atque  eas  scripturas,  quas 
Gruq.  in  uno  codice  Bland,  inventas 
esse  adnotavit,  potius  codici  vetu- 
stissimo  quam  uni  ex  tribus  dete- 
rioribus  adscribi  Heere  etiamnunc 
persuasum  habeo  (v.  quae  explicavi 
in  dissertatione  mea  *de  cod.  Hör., 
qui  Bland,  vetust.  (V)  vocatur,  na- 
tura atque  indole.  Berol.  1881  p. 
10  sq.),  tamen,  quae  est  Cruquii  in- 
curia  et  neglegentia,  res  non  omni 
dubitatione  caret.   Accedit,  quod  nee 


sensus  nee  constructio  am^  flagitare 
videtur.  Itaque  fieri  non  potuit,  ut 
eonsensum  ceterorum  omnium  fere  co- 
dieum  pro  nibilo  faeerem.  —  quavis] 
flquavis  ratione,  modo  festive,  modo 
petulanter  ac  rustice;»  Catull.  40,  6: 
Quid  vis?  qua  lubet  esse  notus  op- 
tas?  76,  14:  hoc  qua  lubet  efficias. 
—  adsperaere]  csalsis  dictis  car- 
pere  et  veilieare.»  Script,  ad  Her. 
IV  62  de  maledieo  rabioso:  circum- 
spectans  huc  et  iUuc,  si  quem  re- 
periaiy  cui  aliquid  mali  faucibtts 
afflare,  quem  ore  attingere,  denti- 
bus  insecare,  lingua  adspergere 
possit.  Cie.  ad  fam.  VI  6,  9:  Ex 
eodem  fonts  se  hausturum  inteUegtt 
laudes  suas,  e  quo  sit  leviter  ad' 
spersus.  Taeit  bist.  I  48:  servili  - 
probro  respersus  est.  —  qui  prae- 
oet  aquam\  festiva  extenuatione  pro 
eonvivatore,  quasi  vero  nihil  aliud 
is  praebeat  nisi  aquam  partim  ad 
pedes  lavandos  (Plaut.  Pers.  729: 
Ferte  aquam.  pedibtis,  Praeben  tu^ 
puere?),  partim  et  frigidam  et  cali- 
dam  ad  bibendum.  Od.  lU  19,  6: 
quis  aquam  temperet  ignibus;  sat 
II  2,  68:  nee  sie  ut  simplex  Nae^ 
inus  unctam  Convivis  praebebit 
aquam.  —  V^^^]  «postea.»  —  vera^r 
--  Liber]  Theoer.  29,  1:  Ohoq,  w 
ipiXs  Trat,  HysTat  xal  dAd^ea, 

90-104.  liber]  na^ftrjffiaffnijg.  Cfr. 
V.  l;^2.  —  Infesto  nigins]  «qui  di- 
cis  te  odisse  malitiosos  atque  im- 
probos.»  —  PastUlos],  Versus  re- 
petitus  ex  sat.  I  2,  2/    ante   haue 
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Te  coram  faerit,  defendas,  ut  tuns  est  mos: 
*Me  Capitolinus  con Victore  usus  amicoque 
A  pucro  est  causaque  mea  permulta  rogatus 
Fecit,  et  incolumis  laetor  quod  vivit  in  urbe: 
Sed  tarnen  admiror,  quo  pacto  iudicium  illud 
Fugerit.'    Hie  nigrae  sueus  loiliginis,  haec  est 
Aerugo  mera.    Quod  vitium  procul  afore  chartis 
Atque  animo  prius,  ut  siquid  promittere  de  me 
Possum  aliud  vere,  promitto.    Liberius  si 
Dixero  quid,  si  forte  iocosius,  hoc  mihi  iuris 
Cum  venia  dabis:  insuevit  pater  optimus  hoc  me, 


95 


100 


105 


101.  tafore  in  omnibus  manuscriptis  praeterquam  Mart.»  Craq.  — 
103.  aliquid  gR^  (ut  videtur)  F  —  105.  tinsuetnt  pater  optimus  hoc  me 
.  .  omnes  consentiunt  scripti  Codices  t  Cruq. 


edita.  —  Capitolini  -  -  Pet{ll{\  Gen- 
tis  Petilliae  cognomen  Capitolinus 
apparet  etiam  ex  nonnullis  inscrip- 
tionibus.  De  hoc  crimine  Petillii, 
quod  Hör.  etiam  sat  I  10,  26  (cum 
Dura  tibi  perapetida  rei  sit  causa 
Petilli)  tetigit,  Porph.  haec  narrat: 
cPetimus  Capitolinus  cum  Capitoli 
cnram  ageret,  coronae  subreptae  de 
Capitolio  causam  dixit  absolutusque 
a  Caesare  est.»  Sed  sunt^  qui  in 
hac  re  inventum  Porphyrionis  suspi- 
centnr.  quippe  qui  memor  fuerit  pro- 
verbialis  et  iocosae  dictionis,  qua 
usus  sit  Plaut.  Men.  941:  at  ego 
te  sacram  coronam  surrupuisse  lo- 
vis  scio  et  ob  eam  rem  in  carcerem 
ted  e^tse  compactum  scio  et  Trin. 
83:  nunc  ego  si  te  surrupuisse  su- 
spicer  lovi  coronam  de  capite  ex 
Capitolio^  mn  in  columine  astat 
summo,  —  aefetidas]  non  tper  me 
defendas  licet,»  sed  cdefendes,  cre- 
do.»  —  amicoque]  Versus  hyper- 
meter,  ut  sat.  I  6,  102  et  apud  Ver- 
gilium  saepius.  —  admiror]  =  non 
intellego,  non  capio.  Sic  apud 
Graecos  ^aufiäCw,  ut  Xenoph.  mem. 


I  1,  1.  —  sucus]  in  prosa  or.  virus; 
sine  iraagine  malignitas  ac  livor. 
—  lolliginis]  cLolligo  genus  est 
piscis  marini  sucum  habens  nigrum 
et  atraraento  similem.»  Acro.  cse- 
pia,  Tintenfisch.3  Ovid.  halieut.  (ed. 
Haupt)  129:  Et  nigrum  niveo  jpor- 
torw  in  corpore  vims  LoUigo,  riut. 
mor.  III  l  p.  324  Wytt. :  jtaxövoia  d* 
ivootra  (tJ  <poY§)  fisräj^öyou  rouri 
TÖ  läfdeg  xal  SjzooIov^  &<rKtp  aX  ^- 
niai  x6  ßiXav^  ä^iijctv,  —  Aerugo] 
Sic  Martial.  X  33,  5:  viridi  tinkoa 
aerugine  versus,  id  est  maledicos. 
Idem'  II  64,  4  de  homine  maledico: 
nimiaque  aeruqine  captus  Ällatras 
nomen,  quod  tibi  cumque  datur,  — 
ut  si  quid]  Gonstructione  contracta 
ex  1)  cut  aliud  quid  vere  promit- 
tere de  me  possum:»  2)  c siquid 
aliud  -  -  promittere  possum.»  —  2>i- 
xero]  Huiusmodi  correptionis  exem- 
pla  sunt  rara:  sat  16,  119:  Deinde 
eo  donnitum;  9,  2:  nescio  quid  tne- 
ditans;  v.  17:  quendam  volo  lisere. 
Cfr.  Luc.  Müller  de  re  metr.  p.  336  sq. 
105-108.  insuetdt  cet.)  =  adsue- 
fecit,    perrarum   genus   dicendi,  at 
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Ut  feigerem  exemplis  vitiorum  quaeque  notando. 
Cum  me  hortaretur,  parce,  fhigaliter  atque 

ff 

Viverem  uti  contentus  eo,  quod  mi  ipse  parasset, 
'Nonne  vides,  Albi  ut  male  vivat  filius  utque 
Baius  inops?  Magnum  documentum,  ne  patriam  rem 
Perdere  quis  velit/    A  turpi  meretricis  amore 
Cum  deterreret,  'Scetani  dissimilis  sis.' 
Ne  sequerer  moechas,  concessa  cum  venere  uti 
Possem,  'Deprensi  non  bella  est  fama  Treboni' 
Aiebat.    'Sapiens,  vitatu  quidque  petitu 
Sit  melius,  causas  reddet  tibi.    Mi  satis  est,  si 
Traditum  ab  antiquis  morem  servare  tuamque, 
Dum  custodis  eges,  vitam  famamque  tuen 
Incolumem  possum:  simul  ac  duraverit  aetas 


110 


115 


109.  atque  g  —  110.  Bartt^  gRF  «at  4  Bland.  Baius  3  Cniq.  — 
111.  auf  gRF  —  112.  «cod.  Bland.  3  .  .  Scetani  . .  unus  Bland,  habet 
Stctaniy    Cruq.     —     119.    t  possum  .  .  omnes   manuscriptif    Cruq.      — 


Tac.  ann.  11  52:  «f  -  Udos  tnros  -  - 
discipUna  et  imperiis  suesceret  et 
sat.  ll  2,  109:  Pluribus  adsuerit 
mentem.  Ceterum  cavc  construas 
cum  Bentleio:  insuevit  me  pater^ 
nt  hoc  fugerem;  sed  cum  Herbstio 
(lectt  Venus.  I  p.  7)  verba  sie  or- 
dinanda  sunt:  tSiquid  -  -  dixero^ 
ho€  .  pater  me  insuevit,,  notando 
exemplis  quaeque  vitiorum,,  ut  fu- 
gerem;* ut  sententia  haec  sit:  «Si- 
quid  forte  in  satiris  liberius  aut 
iocosius  de  hoc  atque  illo  homine 
aut  Titio  dixero,  id  mihi  ignosces, 
propterea  quod  in  eam  consnetudi- 
nem  adductus  sum  optimi  patris  in- 
stitutione,  quippe  qui  exemplis  vitio- 
rum quaeque  notare  soleret;  ut  ca- 
verem.»  Pronomen  hoc  (accus.)  re- 
ferendum  ad  antegressa,  ut  sat.  I  6, 
68:  Si  neque  avaritiam  neque  sor- 
dis  -  -  Obiciet  vere  quisqtiam  mihi,, 
"  si  et  vivo  carus  amicis :    Causa 

HOBAT.   OBKLL.  KD.   MAIOB  IV.  YOL.   IL 


fuit  pater  his.  —  exemplis  -  -  nO' 
tando]  quoniam  ratione  non  poterat 
Vide  V.  115  sqq.  —  mi  ipse  por 
rosset]  Nam  cum  manumitteretur, 
non  poterat  habere  nisi  peculium; 
agellum  et  domum  et  quae  in  filium 
Romae  educandum  insumpsit,  omnia 
ipse  coactoris  munere  quaesiverat. 

109-123.  AlU]  V.  supra  v.  28. 
«Mira  urbanitate,  dum  quasi  osten- 
dit,  quomodo  se  pater  suis  monitis 
monere  solitus  esset,  interea  multos 
percutit.»  Acro.  —  Baius]  homo 
aequc  ignotus  ac  Scetanius  et  TVe- 
bonitfs.  —  vitatu  quidque  petitu] 
ÖTTipßaTov  V.  ad  od.  I  30,  6.  — 
duraverit]  fcorroboravcrit,  confirma- 
verit.»  ^erg.  georg.  lU  257:  ume- 
ros  ad  volnera  durat.  —  sine  cor- 
tlce]  ohyie  Kork.  Plaut.  AuluL 
591:  Quasi  pueris,,  qui  nare  di' 
scunt,,  scirpea  induitur  raiis,,  Qui 
lahorent  minus,  facilius  ut  nent  et 

5 
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Membra  animumque  tuum,  nabis  sine  cortice.'    Sic  me  190 

Formabat  puerum  dictis,  et  sive  iubebat, 

Ut  facerem  quid,  'Habes  auctorem,  quo  facias  hoc,' 

Unum  ex  iudicibus  selectis  obiciebat, 

Sive  vetabat,  'An  hoc  inhonestum  et  inutile  factu 

Necne  sit  addubites,  flagret  rumore  malo  cum  120 

Hie  atque  ille?'  Avidos  vicinum  funus  ut  aegros 

Exanimat  mortisque  metu  sibi  parcere  cogit, 

Sic  teueres  animos  aliena  opprobria  saepe 

Absterrent  vitiis.    Ex  hoc  ego  sanus  ab  illis, 

Pemiciem  quaecumque  ferunt,  mediocribus  et  quis  130 

Ignoscas  vitiis  teneor.  Fortassis  et  istinc 


122.  incipit  codex  C  —  123.  electis  RF  —  124.  factu  Cip  factü  R 
factum  (factü)  2,yg<po  tin  Omnibus  scriptis  antiquis»  Cruq.  —  12ö.  Nt 
nesciat  dubites  g  an  dubit  &  C  pr.  an  dubites  C  corr.  —  126.  vides  F 
avidoa  reliqui    —     131.  Iffnoscat  F 


moveant  manus.  —  iudicibus  selec- 
tis] A  praetore  urbano  ex  lege  Aure- 
lia a.  u.  c.  684  eo  tempore,  quo 
adulesccns  erat  Horatius,  ^uotannis 
CCCL  ex  senatoribus,  equitibus,  tri- 
bunis  aerariis  iudices  rcrum  capi- 
talium  scligebantur.  Cic.  pro  Clucnt. 
121 :  Praetores  urbani  -  iurati  de- 
bent  Optimum  quemque  in  sdectos 
iudices  referre, 

124-143.  An  hoc  cet]  Construe: 
An  addubites  (an  possis  vel  ali- 
quantulum  dubitare),  utrum  hoc  in- 
honestum sit  necne?  non:  Addu- 
bites, an  (pro  utntm)  hoc  inhone- 
stum sit  necne  ?  <  Sunt  enim  ista 
verba  e  sermone  praeceptoris  de- 
sumpta  nexaque  aliis  iis,  quae  omit- 
tuntur.  >  —  inutile  factu]  id  est, 
tnoxium,  damnosum.  i  Etsi /a<;;?/7H 
maiore  auctoritate  codicum  nititur, 
tarnen  omnes  fere  editores  factu, 
quod  sensus  flagitat,  praetulcrunt. 
Kam  id  facerc  vetamur,  quod  non- 
dum  factum  est;  ob  eandem  rem 
poeta  dixit  v.  115:   vitatu  quidque  \ 


petittt.  Dräger  bist.  Synt.  II«  834 
docet  Lucretium  supino  sccundo 
usum  esse  4,  Vergilium  5,  Hora- 
tium  6^  Ovidium  6,  Tibullum  1, 
Propertium  1,  luvenalem  3.  —  fla- 
uet rumore]  ut  apud  Ciceronem  est 
mfamia,  invidia  flagrare  i.  e.  vexari. 


Avidos]  «intemperantes.»   Schot«. 

rj  chinc»,  ix  rouTou,  chac 

educatione».   —   Über  amictis]  izap- 


firjataffzi^g,  «qui  raea  vitia  cum  liber- 
tate  corrigat.»  —  lectulus]  lucubra- 
torius.  —  Porticus]  tin  qua  solus 
deambularc  soleo.»  —  desum  mihi] 
«non  ueglego,  quod  officii  mei  est; 
immo  elaboro  in  memet  ipso  emen* 
dando.»  —  Tnjyrudens]  ainsciens». 
Xav^dvwv  ifiauTov.  —  Iniudo]  cquasi 
ludens  conicio  in  Chartas.»  —  cui 
si  concedere  nolis]  cquodsi  forte 
huic  vitio  ignoscere  nolis  (quod  ta- 
rnen te  facturum  spero),  pro  certo 
Tcniet  cet.»  Sic  ubi  acceperimus, 
apparet  nccessarium  non  esse,  ut 
scribamus  cum  Kirchnero  nolis  -  - 
veniaty  aut  cum  Bentleio  noles  -  - 
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Largiter  abstnlerit  longa  aetas,  liber  amicus, 

Gonsilium  proprium.    Neque  enim,  cum  lectulus  aut  me 

Porticus  excepit,  desum  mihi.    'Rectius  hoc  est, 

Hoc  faciens  vivam  melius.    Sic  dulcis  amicis  135 

Occurram.    Hoc  quidam  non  belle:  numquid  ego  illi 

Inprudens  olim  faciam  simile?'  Haec  ego  mecum 

Conpressis  agito  labris;  ubi  quid  datur  oti, 

Iniudo  chartis.    Hoc  est  mediocribus  illis 

Ex  vitiis  unum:  cui  si  concedere  nolis,  140 

Multa  poetarum  veniet  manus,  auxilio  quae 

Sit  mihi  (nam  multo  plures  sumus)  ac  veluti  te 

ludaei  cogemus  in  hanc  concedere  turbam. 

132.  abstulerint  &/    -~    139.  Incumbo  F    —    141.  veniet  ^    veniat 
reliqoi    auxiUoque  R^F 


veniet.  Futurum  noles  esset  prae- 
fracte  negantis;  nolia  dicitur  de  eo, 
qui  probabiliter  id  concessurus  est; 
hoc  ergo  urbanius.  Coniunctivo  ve- 
niat,  quem  omues  fere  Codices  ha- 
beut  {veniet  cum  Sangallensi  et  Pari- 
sino  8216  Haupt,  Vahlen,  L.  Müller, 
Schütz,  Kiefshng),  vis  dictionis  ni- 
mis  attenuatur.  —  manus]  Festive 
fingit  magnum  Romae  esse  poeta- 
rum quasi  sodalicium  et  coniuratio- 
nem,  quae  vel  numero  suo  superare 
obtrectatores  possit;  qua  de  satirae 
clausula  veros  amicos,  Varium,  Ver- 
gilium,  Aristium,  ceteros  ex  animi 
sententia  risuros  esse  probe  sciebat. 
Simul  enim  sugillare  videtur  Stu- 
dium versificandi,  quo  tunc  quam 
plurimi  etiam  invita  Minerva .  fere- 
bantur.  —  ludaei]  Multi  tum,  ex 
quo  Pompeius  llierosolyma  ceporat, 
ludaei  in  urbc  eraut,  turbidum  ho- 
minum  genus.    Cic.  pro  Flacco  66: 


Scis  quanta  ait  manus  (ludaeorum 
Romae),  quanta  coneordia,  auan^ 
tum  valeat  in  contionibus.  V.  Fried- 
länder Sittengesch.  III  ^  575.  Recte 
explicant:  cQuemadmodum  ludaei 
mukös  ad  suam  superstitionem  per- 
trahere  proselytosque  vel  cogendo 
facere  solent.»  —  cogemus]  Festiva 
comminatio,  ut  similes  ioci  apud 
Platonem  Phileb.  p.  16  A:  *Ap\  äf 
£(üxpaTegj  oö^  Späg  ijfUav  x6  nk^- 
^og,  üTi  viot  ndvrtq   iaßiv ;  xal  oö 

^Oßet    fl7)     cot   flBxd    0lXl^ßoU    ^UVBJCt' 

i^wfie^a,  idv  iifiäg  Xoidop^;  Phaedr. 
p.  236  C:  dXka  diavorj^Tjxt  ort  ivTSu^ 
i9ev  odx  äizifitv  ^  itpiy  äv  ab  9,tnrfi 
Sl  i^a^a  ^v  rtfi  ari^^t  iyttv'  ie* 
fiku  dk  ßövtü  iv  ipTifiia^  layopdrB' 
poq  dk  iyw  xal  vedtTtpog,  Polit  I 
p.  327  C.  —  in  hanc  concedere 
turbam]  t  te  nobis  aggregare  cadem- 
que  nobiscum  sentire  in  iudicio  prae- 
sertim  de  satiris  faciendo.» 
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SATIRA  V. 

Egressum  magna  me  accepit  Aricia  Roma 
Hospitio  modico:  rhetor  comes  Ileliodorus, 
Graeconim  longe  doctissimus:  inde  Forum  Appi, 
Differtum  uautis,  cauponibus  atque  malignis. 

SAT.  V.  1.  exc.epit  Fa  excipit  R  <  accepit.  banc  Icctionem  habet 
unus  cod.  Bland,  tres  alii  exccpity  Cruq.  —  3.  linguae  j^ar.F  lingue  g 
ctres  cod.  Bland.  Diu.  Mart.  habent  linguae,  alii  autcm  longey  Cruq. 


V.  Argumentum  vide  in  oxcursu. 

1-4.  accej[>it]  Quia  de  genuina 
scriptura  vin  docti  dissentiunt,  equi- 
dem  auctoritatem  unius  Blandinii 
sequi  nun  dubito  (v.  ad  sat.  1  4, 
87),  praesertim  cum  accepit  non 
minus  ad  sensum  aptum  videatur 
quam  excepit;  cfr.  sat.  11  G,  80: 
JRusticus  urbanvm  mnrem  mva  paif- 
pere  fertur  Accepisse  cavo,  veterem 
vetus  hospes  amicttm;  sat.  II  8,  67: 
nt  ego  accipiar  latite;  Cic.  ad  Att. 
II  10,  4:  TV  in  Arpinati  videhi- 
miis  et  hospitio  agresti  accipiemii», 
qtioniam  maritim tnn  hoc  contemp- 
sifiti.  —  Aricia]  opjpidum  Latii  pone 
montem  Albanum  XVl  m.  p.  a  Roma 
distans  (nunc  Ariccia),  notum  prop- 
ter  Diauam  Nemorcnsem  et  tbntem 
Egeriae.  Fuit  ad  viam  Appiam, 
qua  Horatius  iter  fecit  ceitc  usque 
ad  Beneventum.  Gfr.  ad  v.  71. 
Aricia  autcm  prima  erat  mansio  ex 
urbe  profectis,  ubi  mniti  tarnen  pran- 
debant  tantum,  non  pcrnoctabant. 
Sic  Enictetus  apud  Stob.  Z  17.  I 
164  ed.  Mein,  narrat  Agrippinum, 
cum  pransuro  ei  nuntiaretur  Nero- 
nis  iussu  illico  in  exsilium  eundum 
esse,  respondissc:  oöxoöu  iw  \Apixia 
dpiffTi^aofxev.  —  Hospitio  moiHco] 
cexiguo,  parvo. »  (Sic  modica  pa- 
telia  ep.  I  5,  2  est  patcUa  parva.) 
Opponuntur   haec   maynae  Komae, 


—  Heliodorus^  rhetor  ignotus;  sed 
sunt  qui  suspicentur  eundem  esse 
atque  illum,  cuius  praeter  Apollo- 
nium  et  Ilephaestionem  Marius  Vic- 
torinus  p.  94  K.  bis  verbis  meminit: 
At  hiba  noster,  qui  inter  metricos 
avctoritatem  primae  ertfdüionis  ob' 
tinuit^  insiMens  HeUodori  vettigns^ 
qui  inter  Graecos  huittsce  artia  an- 
tistes  aut  primus  avt  soltfs  est  cet. 
KieMing  eundem  atque  illum  esse 
voluit,  cuius  ex  carminc  UxaXud 
{^außara  Stobaeus  (Anth.  100,  6) 
paucos  versus  servavit,  quibus  fons 
calidus  et  sulfureus  aegris  oculis 
gratissimus,  qui  paulo  post  Cicero- 
nis  mortem  in  eiusdem  Puteolano 
inventus  erat,  describitur;  cfr.  Mei- 
neke  Anal.  Alex.  381.  —  Qrae» 
coruiii  longe  doctissimus]  Comis  est 
hyperbolo  *  sermoiiis  cotidiani ,  qua 
ut  bearet  Graeculum  hominem  facile 
utique  ab  se  impctrare  poterat  Al- 
tera Icctio,  quae  placuit  nonnuUis, 
G.  lioguae  d.,  nihil  aliud  profecto 
sigiiiticaret  nisi  illum  Graece  scien- 
tissimum  fuisse;  quae  exigna  sane 
Graeci  rhetoris  laus  est.  —  Forum 
Ajypi]  oppidum  ab  Appio  Claudio 
Caeco,  qui  viam  Appiam  muniit,  sie 
nominatum,  XXyil  m.  p.  distans 
ab  Aricia.  Supersunt  etiamnunc 
aliquot  eins  parietinae.  Ibi  initinm 
erat  canalis  per  paludcs  Pomptinas 
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Hoc  iter  ignavi  divisimus,  altius  ac  nos 
Praecinctis  unum:  minus  est  gravis  Appia  tardis. 
Hie  ego  propter  aquam,  quod  erat  deterrima,  ventri 
Indico  bellum,  cenantis  haud  animo  aequo 


dncti,  quo  Untre  mnlis  tracta  profi- 
cisd  solebuit  nsque  ad  templum 
Feroniae,  qnodtribus  milibus  aXarra- 
cina  distabat.  Itaque  non  mimm  est, 
qnod  Forum  Appii  nautis  differtum 
erat  Cfr.  Strabo  V  3,  6:  IlXrjaiov  r^g 
Ta^PaxivT^q  ßadiZoyrt  im  r^q  'Fw' 
ßj^g  napaßißhfcat  r9i  ödw  r^  'il;r- 
iciif  dmpu^  (per  palades  Pomptinas) 
iitl  noAAoug  rönoog  nXrjpoufiivrj  xotg 
kAtiotf  TB  xai  Totq  norafiiotg  üSatrf 
TcAeirai  di  ndXtara  /ikv  ifuxTwp,  moi^ 
iftßdvrag  ä^  k<mipag  ixßatvetv 
Tcpwiag  xai  ßadi^stv  rd  kotnbv  rj 
6d^  {rp  ^Amclif)^  äXXä  xai  fie^"  ijßi- 
pav  pußouXxel  <f  -^ßtovtov.  —  cau- 
p<mibtis  atque  malignis]  tVergilius 
quidem  neqne  atque  neque  ac  par- 
ticulas  post  illud  vocabulum  traiccit, 
cui  praemittendae  erant  propter  co- 

gitationem. Horatius  in  epodis 

et  sermonibus  illa  copulativanim 
particulanim  collocatione  aliquanto 
saepias  usus  est  quam  Yergilius, 
minus  saepe  in  carminibus,  maxirae 
in  posterioribus  libris,  perraro  in 
epistolis,  in  arte  poetica  nusquam. 
et  atque  quidem  saepius  quam  alii 
omnes  inter  duo  quae  secum  artis- 
sime  coniuncta  sunt  vocabula  ponit, 
serm.  1  5,  4;  6,  111;  131;  7,  12;  10, 
28;  epod.  17,  4.»  Haupt  Obss.  crit. 
p.  48.  Gaupones  maligm  vocantur 
n.  L  ut  perfidi  sat.  1*^1,  29;  nam 
malignus  ^oprie  contrarius  est  be- 
nipno  »gmficätque  eum,  qui  iusto 
minus  alteri  tribuit,  id  quod  facere 
solent  caupones  omni  modo  viatores 
decipiendo,  vile  vinum  caro  pretio 
vendendo,  ad  summam  genus  homi- 
num  nihilo  tunc  honestioris  loci 
quam  lenones. 

5-8.  Hoc  iter]  «id  est,  ab  urbe 
usque  ad  Forum  Appii  biduo  veni- 
mus,  cum  volociores  uno  die  soleant 
eo  venire.»  Acro.  —  aUws  —  Prae- 


cinctis] €edC(üvoTepotgj  celerius  ince- 
dentibus  ac  strenuioribus. »  Hora- 
tium  autem  cum  amico  pedibus  in- 
cessissc  nemo  est  qui  credat;  nam 
longa  itinera  pedestria  a  more  an- 
tiquonim  hommum  abhorrebant.  — 
ac]  vulgariter  dictum  pro  quam,  v. 
ad  sat.  I  1,  46.  —  minus  cet.]  «mi- 
nus est  gravis  pigris  quam  velocio- 
ribus;  nam  qui  tardius  per  Appiam 
vel  ingreditur  vel  vebitur,  pruaenter 
agit ,  quia  minus  fatigatur  quam 
viator  magis  expeditus  et  pernix.» 
Etenim  quod  alii  hoc  dicunt  signi- 
ficare:  «non  est  molcsta,  est  iucunda 
tardioribus,  quia  frequens  est,  ut 
volunt  alii,  deversoriis,  ut  alii,  mo- 
numeutis  sepulcralibus , »  vereor,  ne 
neutrorum  fuerit  amator  Horatius, 
qui  Silvas,  colles,  rivos  potius  secta- 
batur  quam  tabernas  aut  tumulos. 
—  Hie  ego  cet.]  «Hodieque  Foro 
Appi  viatores  propter  aquam,  quae 
ibi  deterrima  est,  manere  vitant. 
Dicit  ergo  Horatius  se  ibi  cenare 
noluisse,  ne  necesse  haberet  bibere.» 
PoEPH.  —  deterrima]  «propter  vici- 
nas  paludes  Pomptinas  minus  pura 
ac  mali  saporis.»  —  ventH  Indico 
bellum]  =  ccna  abstineo ;  cfr.  Julian. 
Misop.  p.  340  B  Spanh.:  ^eiur)  de 
re;  ix  natdapioo  ßs  xai  dudf^Tog 
dndrri  xaraXaßoüaa  r^  yaorpi  ito^ 
Xefxetu  tnetasv.  Cic.  Cato  mai.  46: 
ne  omnino  bellum  indixisse  videar 
voluptati.  —  haud  animo  aequo] 
«impatienter  atque  iUis  propemo- 
dum  invidens.»  —  Euspectans  co- 
mites]  «exspectans,  donec  omnes. 
qui  sub  idem  tempus  Forum  Appii 
pervcnerant  unaque  Untrem  conscen- 
suri  crant,  ccniissont.»  Comes  Ho- 
ratii  proprie  unus  Ileliodorus  fuit 
cum  utriusquc  sprvulis.  Sed  alii 
plurcs  iam  futuri  erant  itineris  socii 
usque  ad  Feroniae. 
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Exspectans  comites.    lam  nox  inducere  terris 

Umbras  et  caelo  diffundere  signa  parabat.  lo 

Tum  paeri  nautis,  pueris  convicia  nautae 

Ingerere.    'Huc  appelleT  'Trecentos  inseris.    Ohe 

lam  satis  est!'  Dum  aes  exigitur,  dum  mula  ligatur, 

Tota  abit  hora.    Mali  culices  ranaeque  palustres 

Avertunt  somnos.    Absentem  ut  cantat  amicam  15 

Multa  prolutus  vappa  nauta  atque  viator 

Certatim,  tandem  fessus  dormire  viator 

Incipit,  ac  missae  pastum  retinacula  mulae 

Nauta  piger  saxo  religat  stertitque  supinus. 

lamque  dies  adcrat,  nil  cum  proccdere  lintiem  20 


15.  ut  omittunt  Cg 

9-19.  lam  noT"  parabat]  Versu 
epicae  gravitatis  poeta  usus  est,  ut 
hilaritatem  descriptionis  augeat.  — 
Signa]  castra»,  ut  od.  II  8,  10: 
taeituma  noctis  Signa.  —  IIuc  -  - 
Mtis  est]  Haec  convicia  rectius  non 
dividuntur  inter  pucros  et  nautam, 
qnod  voluit  Orelli,  sed  omnia  pueris 
attribuuntur.  Ui,  cum  tandem  do- 
minis  untrem  conscendere  licet,  sar- 
cinas  eodem  deportant;  omnes  con- 
currunt  et  anxii  properant,  ne  quid 
suarum  rerum  relinquatur.  Hinc 
aUquis  ad  locum,  ubi  eas  custodic- 
bat,  appellere  nautam  iubet,  ut  in 
Untre  commode  reponi  possin t.  lUinc 
alter  queritur,  quod  nimis  multos 
recipiat  et  lintris  onus  nimis  augeat. 
Trecenti  autem,  ut  sescenti,  de  magno 
numero.  Catull.  11,  18:  Qiws  (moe- 
chos)  simul  conpUaa  tenet  trecen^ 
tos.  Cfr.  ad  od.  in  4,  79:  trecentae 
Pirithoum  cohibent  catenae.  —  aes] 
quod  pr.  naulum  vocatur.  —  mula] 
quae  remulco  aUigatur  lintri.  — 
culices]  Italorum  zanzare,  Stech- 
mücken, molestissimae  illae  per  noc- 
tem  bestiolae.  —  ut]  h.  1.  est  par- 
ticula  temporalis,  ut  saepius  etiam 
apud    Horatium.    —    nauta    atque 


viator]  nauta  est  is,  qui  in  nave 
sedens  et  hanc  regit  et  mulam  loro 
untrem  trahentemj  viatorem  et  in 
hoc  et  in  sequenti  versu  coUective 
esse  positum  pro  vectores  recte  lam 
inteUcxit  Porphyrio.  Errare  autem 
eos,  qui  viatorem  esse  mulionem, 
hominem  a  nauta  divcrsum,  apparet 
ex  v.  22:  mulae  nautaeque  cojput; 
neque  magis  assentior  eis,  qui  via- 
torem fuisse  hominem  aliquem  nisti- 
cum  aut  vilioris  condicionis  opinan- 
tur,  qui  aut  in  lintre  sederet  aut 
idem  iter  podibus  faceret.  Nam  nid 
viatores  omnes  obdormivissent,  qui 
fieri  potuit,  ut  diu  nemo  sentiret 
nautam  in  terram  ad  melius  dor- 
miendum  egressum  navis  cursam 
intermisisse?  —  prolutus]  ut  /9t- 
ßps//ieuog,  madidus,  u\iau8,  pro 
bene  poto.  Cfr.  sat.  II  4,  26:  feni 
praecordia  mulso  Prolueris  mdins, 
Verg.  Aen.  I  739:  pleno  se  prctuii 
auro.  —  vappa]  XdfiKTQ^  vino  vili 
atque  insipido.  —  Nauta  piger  cet] 
cCum  huuc  quoque  somnus  obrepit, 
fimem  mulae  detractum  saxo  ex  npa 
exstanti  religat  sicque  pastoffl  inte- 
rea,  dum  crapulam  cdormiat,  inmen- 
tum  dimittit.» 
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Sentimus;  donec  cerebrosus  prosilit  unus 
Ac  mulae  nautaeque  caput  lumbosque  saligno 
Fuste  dolat.    Quarta  vix  demum  exponimur  hora 
Ora  manusque  tua  lavirniis,  Feronia,  lympha. 
Milia  tum  pransi  tria  repimus  atque  subimus 
Inpositum  saxis  late  candentibus  Anxur. 
Huc  venturus  erat  Maecenas  optimus  atque 
CJocceius,  missi  magnis  de  rebus  uterque 
Legati,  aversos  soliti  conponere  amicos. 


25 


25.  €  repimus  habent  Codices  Bland.»  Gruq.  —  26.  lote  aaasia  ag 
cquidam  Bland,  cod.  et  Bnsl.  habent  late  saxis^  Cruq.  anxyr  F  — 
29.  adversos  a 


21-29.  cerehroms^  homo  iracun- 
dus  atque  irritabihs,  ein  Hitz^ 
köpf.  Lucil.  428  Lehm.  (XV  18 
L.  M.):  7>  -  -  insanum  hominem 
et  cerebrosvm.  —  prosilit]  «ex  Untre 
in  fossae  ripam  exsilit.»  —  salujno 
Fuste]  ex  ripa  pro  loci  opportuni- 
tate  arrepto.  —  dolat]  «percutit, 
caedit,»  ut  nos  alio  tropo  durch- 
walken, Apul.  metam.  VII  17: 
fustium  quoque  crebris  ictibus  pro- 
dive  deaolaoar.  —  Quarta]  diei 
hora,  quae  respondet  circitcr  deci- 
mae  nostrae.  —  lavimus]  Horatius 
semper  usurpat  formam  antiquiorem 
lavere.  Lavimus  autem  et  religio- 
nis  causa  et  prandium  sumpturi; 
Bentleli  lavimur  est  «balneum  sump- 
simns,»  id  quod  non  convenit  cum 
w.  Ora  manusque.  Immo  hoc  pia- 
etünm  est.  Tacit.  ann.  XIV  22: 
fontem  aquae  Marciae  -  -  nando 
ineesserat  (Nero);  videhaturque  po- 
tus  sacros  et  caerimoniam  loci  cor- 
pore loto  poUuisse.  Contra  ora  ma- 
nu st^ue  lavare  licebat.  (Ibi  sine 
dubio  erant  caupouae,  in  qiiibus 
recreare  se  poterant.)  —  Feronia] 
antiqua  dea  Itah'ca,  postca  con- 
iuncta  et  confusa  cum  lunone,  unde 
in  Inscriptt.  vocatur  Tvyo  Feronia, 
uxor    loviB    AsxuRiB.     Verg.     Aen. 


VII  800:  viridi  gaudens  Feronia 
luco,  Templum  celebre  habebat  III 
milia  pass.  a  Tarracina,  ubi  nunc  est 
turris  antiqua,  nominata  Torre  Otto^ 
faccia.  Illius  fontis  aqua  est  dulcis, 
limpida  ac  salubris.  Cfr.  de  huius 
deae  cultu  Prcller  -  lordan ,  Köm. 
Myth.  p.  267.  —  repimus\  «Quo- 
niam  illis  temporibus  adhuc  Tarra- 
cinensis  urbs  in  altissimo  monte 
erat,  unde  postea  in  acquiorem  lo- 
cum  deposita  est,  ut  sunt  adhuc 
vestigia  aedificiorum  in  monte,  sed 
et  murorum.»  Porph.  —  Anxur] 
nomen  Volscum  Tarracinae  (hodie 
Terracina)  ad  ostium  Ufentis.  Sta- 
tins Silv.  I  3,  86:  artesque  super' 
bae  Anxuris.  Martialis  vi  42,  6: 
superbus  Anjntr.  Sic  Felsina  Etru* 
scum  Bononiae  nomen  erat.  A  Foro 
Appii  Tarracina  distabat  XX  milia 
passuum.  —  scuris  -  candentibus] 
«Mons  ille,  in  quo  Tarracina  con- 
stituta  erat,  non  Candida  saxa  habet, 
sed  calci  coquendae  aptissima.  ergo 
a  calce  videtur  Candida  dixisse.» 
PoRiMi.  Etiam  Martial.  V  1:  can- 
didits  An^rur.  —  Cocceius]  L.  Coc- 
ceius  Nerva,  a.  u.  c;  715  consul 
sutfectus,  cuius  imprimis  opera  a. 
u.  c.  714  foedug  Brundisinum  quod 
vocatur    confectum    esse    Appianus 
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Hic  oculis  ego  nigra  meis  collyria  lippus 
Inlincre.    Interea  Maeccnas  advenit  atque 
Cocceius  Capitoquc  simul  Fonteius,  ad  unguem 
Factus  homo,  Antoni  non  ut  magis  alter  amicus. 
Fundos  Aufidio  Lusco  praetore  libenter 
Linquimns,  insani  ridentes  praemia  scribac, 
Praetextam  et  latum  clavum  prunaeque  vatillum. 


30 


35 


31.  InUnire  B.]rg    —    36.  vatillum  «sie  habent  Codices  omnes  praeter 
Mart  et  Diu.  qui  habent  batUlumt  Cruq. 


b.  civ.  V  60  sqq.  mcmoriae  prodidit, 
non  M.  Cocceius  M.  F.  Ncrva,  a.  u. 

c.  718  consul,  ad  quem  ut  notiorem 
propter  imperatorera  Ncnam  prone- 
potem  scholiastae  rettulcrnnt 

30-33.  niijra  collyria]  Multa  om- 
nis  generis  collyria  memorat  Celsus- 
VI  6.  Ex  fr^quenti^simis  coUyriu*^ 
inquit  §  7,  est  id^  quud  qttidam  xu- 
i^eov,  quidam  a  cinerea  colvre  ri- 
^ptov  apjyellant.  —  Capitoque  - 
Fonteius]  Est  C.  Fonteius  Cajuto, 
cuius  exstat  nummus  cum  hac  iu- 
scriptione:  C.  FONTEJVS.  CA- 
PITO,  PfiO,  PR.  =  3/.  ANT.  IMP, 
COS.  DES  IG,  IT  ER.  ET.  TERT. 
in.  Vin.  R.  P.  C.  Eckhel  D.  N. 
5  p.  219.  Riccio  .V.  F.  R.  p.  94. 
Fuit  Antonii  in  Asia  legatus  et  con- 
sul  suffectus  a.  u.  c.  721.  —  ad 
unguem  Factus]  cclegans  ac  poli- 
tus.»  cTranslatio  a  marmorariis, 
qui  iuncturas  marmorum  tum  de- 
mum  perfectas  dicunt,  si  unguis 
superductus  non  offendat.  unde 
iam,  quaecum(}ue  perfectissima  esse 
volumus  significarc,  ad  unguem 
facta  dicimus.9  Porph.  Cfr.  a.  p. 
294.  Colum.  XI  2,  13:  materies  si 
roborea  est^  ab  uno  fahre  dolari 
ad  unguem.  Apul.  Flor.  V  23  Oud.: 
lapis  ad  unguem  coaequatus.  — 
non  ut  magis  alter]  «ut  non  alter 
magis  amicus  sit.Ä  Com.  Nep. 
Epam.  2:  eruditus  autem  sie  ut 
nemo     Thebanus    magis.      Cic.    de 


iin.  I  11:  scripta,  multa  sunt  (no^ 
bis),  sie  ut  pfura  tiemini  e  nostris. 
34-36.  Fun  dos]  hodie  Fondiy  La- 
ta oppidum,  notum  propter  vinum 
gencrosnm,  distabat  a  Tarracina  m. 
p.  XIII  et  dimid.  (Walckenaerius, 
V.  in  excursu.)  —  AuMio  Lusco 
praetore]  Aufidios  Fundis  oriundos 
ruiiüse  monstrat  Sueton.  Calig.  23. 
Huic  oppido  tres  aodiles  praefuisse 
cum  ex  CIL  I  1187  sq.  appareat, 
Anfidius  homo  ridicule  vanus,  qui 
prins  scriba  fuerat,  nomen  praetoris 
nitro  sibi  arrogavisse  videtur,  ut 
fcstivc  Cicero  de  lege  agr.  II  92: 
ctnn  venissem  Capuam,  edoniam. 
deductam  L.  Considio  et  Sex.  fiW- 
tio,  quemadmodum  ipsi  loqueban^ 
tur,  praetoribus;  —  cifi»  ceteria  in 
coloniis  dvumviri  appeüentur^  hi 
se  praetor  es  appellari  volebant, 
Attamen  in  nonnullis  oppidis  Latii 
summi  magistratus  etiam  post  civi- 
tatem  Rom.  receptam  nomina  antiqua 
81  VC  dictatorum  sivc  practorum  reti- 
nucrunt.  Marquardt  Rom.  St.-Vw.  I 
475.  Itaque  ilfe  antequam  Maecena- 
tcm  eiusque  comites  conveniret,  edic- 
tum  praemiserat  cum  praescriptione 
AVFIDIO  LVSCO  PRAETORE, 
quo  honoriiice  eos  excipiebat,  vel  per 
accensum  eadem  formula  eos  se  con- 
venturum  esse  onntiarat  —  Ubtt^ 
ter  Linquimus]  «propter  molestiam, 
quam  nobis  insulsi  hominis  prava 
sedulitas  creassct,  si  diutius  ibi  mo- 
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In  Mamorraram  lassi  deinde  urbe  manemus, 
Murena  praebente  domum,  Capitone  culinam. 
Postera  lax  oritur  multo  gratissima:  namque 
Plotius  et  Varius  Sinuessae  Vergiliusque 
Occurrunt,  animae,  qualis  neque  candidiores 
Terra  tulit  neque  quis  me  sit  devinctior  alter. 


40 


39.  Proxima  a/*    —     40.  Vartts  F    —    41.  nee  g 


rari  necesse  faisset.»  Fundis  igitur 
non  pernoctanint,  id  quod  etiam 
propter  exiguam  oppidi  distantiam 
a  Tarracina  necessarium   non  fuit. 

—  praemia]  insignia  honoris,  quae 
quasi  praemia  pristinorum  suorum 
meritorum  ostentabat  —  scribae] 
Gern.  Nep.  Eum.  1,  ö:  Apud  nos 
re  Vera,  aieut  siint^  mercennarii  scri" 
h<u  existimantur.  —  Praetexfam] 
qua  Aufidius  iure  utebatur,  v.  Liv. 
XXXIV  7:  magistratibus  in  coloniis 
municipiisque^  hie  Komae  infimo  ge- 
neri  maaistris  vicorum  togae  prae- 
textat    hctbendcie    ius   permittemuif. 

—  latum  clavui¥h\  senatorium  ha- 
bitum,  quo  Fundis  uti  poterat,  ubi 
nemo  eum  in  ordinem  coj^ebät,  non 
item  Romae;  magis  ridiculum  id 
etiam  coram  Maecenate,  qui  an- 
gusto  clavo  contentus  erat.  —  pru- 
naequt]  Cfr.  Serv.  ad  Verg.  Aen. 
XI  788:  pruna  autem  quamdin 
ardet  dieitur,  cum  autem  extin^ta 
futrity  carbo  nominatur.  —  vatil- 
lum]  cVidetur  hie  vatiUus  s.  vatil- 
lum  foculus  sacrificandi  causa  prae- 
latus  huic  magistratui,  cum  nihil 
rei  maioris  agere  solerent  sine  sa- 
crificio.  Adventus  autem  Maece- 
natis  et  reliquorum  oppidanis  illis 
res  videri  maximi  momcnti  potiiit.» 
Gksnbe.  Alii  aliud  excogitavcrunt, 
neque  tarnen  adhuc  quidquam  satis 
placuit.  Kiefsling  locum  ita  iiiter- 
pretatus  est:  «Cum  esset  inter  iura 
magistratuum  funalia  praeferri  ifu- 
nalia  cereos  habere  lex  col.  Genet. 
62),  lictores  ad  funalia  accendcnda 


etiam  foculum  secum  gestare  sole- 
bant.  Deridetur  autem  ridlculus 
ille  praetor,  quod  ne  media  quidem 
die  supervacaneum  illum  honorem 
dimiserit.  Vatülum,  quod  v.  glos- 
sarii  =  turibulum  interpretantur,  du- 
citur  ab  etymo  ital.  vat  - ,  unde 
facta  est  vox  umbrica  vatua  (Büche- 
ier, Umbr.  63)  et  invenitur  apud 
Plaut,  trin.  492,  qui  hoc  v.  corpus 
significat,  quippe  quod  circumclu- 
sum  contineat  animam  naturae  igne- 
ae.»  Aliis  placuit  coniectura  pru' 
nique  bacillum,  bacillum  prunenum 
pro  consulis  scipione  ebumeo  usur- 
patum. 

37-44.  Mamurrarum  -  -  urbe]  Fe- 
stiva  ironia  Formias  (hodie  Mola 
di  Gaet-a)  XII  m.  p.  ä  Fundis  di- 
stantes  designat  a  Mamurra,  equite 
Romano,  praefecto  fabrum  lulii  Cae- 
saris  in  Gallia,  qui  ingentem  vim 
pecuniae  congesserat  et  iam  Catulli 
versibus  contumeliosis  (C.  29)  pro- 
scissus  erat,  qui  cum  praeterea  43, 
4 :  decoctorem  Formianum  vocat 
Quo  Horatius  scripsit  tempore  vi- 
detur  Romae  Senator  ille  quidem, 
sed  in  luxuria  et  omnium  bonorum 
contemptu  vixisse.  Cfr.  Plin.  h.  n. 
XXXVI  6,  7.  —  Murena]  Est  L. 
Licinius  Terentius  Varro  Murena, 
fratcr  Tcrentiae  Maecenatis,  ad 
quem  scripta  est  od.  II  10,  ubi  vide. 
Videtur  Formiis  domum  habuisse, 
quam  eius  iussu  dispensator  Mae- 
cenati  ad  pernoetandum  commoda- 
vit.  Fonteius  Capito,  qui  ibidem 
domum    possidebat,    ceiiam    Maece- 
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0  qui  conplexus  et  gauclia  quant^  fuerunt! 
Nil  ego  contulerim  iucundo  sanus  amico. 
Proxima  Campano  ponti  qiiae  villula,  tectum 
Praebuit^  et  parochi  quae  debent  ligna  salemque. 
Hine  muH  Capuae  clitdlas  tempore  ponunt 
Lusum  it  Maecenas,  dormitum  ego  Vcrgiliusque; 
Namque  pila  lippis  inimiciim  et  ludere  crudis. 
Ilinc  nos  Coccci  recipit  plenissima  villa, 


45 


50 


44.  praetuUrim  C     —    46.  qui  g    —    47  mute  g 


nati  eiusque  comitibus  pracbiiit. 
—  praebente  domtan]  Cfr.  od.  111 
19,  7:  Quo  praebente  domvm.  — 
Plotius  cet.]  Sat.  1  10,  81:  PI  Otitis 
et  Varitts^  Maecrnai^  Verftiliusque, 
Est  aiitem  Plot'ws  M.  Ploliiis  Tiic- 
ca,  criticus  potins  quam  poota,  qui 
postoa  una  cum  L.  Vario  tragico 
Augusti  mandatu  Vcrgilii  Aoneida 
odidit.  De  Vario  diximus  ad  od. 
I  6,  1.  —  Sinuesata  est  ultimum  in 
Appia  Latii  oppidum,  XVUl  m.  p. 
distans  a  Formiis,  hodio  Bamwli, 
prope  Minturnas  (Tavema).  —  qua- 
lis]  eadem  constructione ,  qua  usus 
est  epod.  5,  59,  pro  «animae  tales 
quibus»  cet.  —  tulit]  «protulit,  ge- 
nuit,»  ut  od.  III  ö,  46.  Vorg.  Aon. 
XI  285:  -SV  duo  praeterea  tales 
Idaea  tuli^^et  Terra  virofi  cet.  — 
sanus]   cquamdiu  sana  mente  sum.» 

POBPH. 

45-50.  Campano  ponti]  Pons  Cam- 
panus (hodie  pontc  Ceppani)  Sa- 
voni  flumlni  (nodie  Saona)  impo- 
situs  III  m.  p.  a  Sinuessa.  ViUu- 
Inrn  autem  alii  accipiunt  de  yilla 
aliqua  modica  ponti  illi  proxima, 
in  qua  Sinuessa  ante  vosporam  pro- 
fecti  pernoctarunt,  alii  vilhdam  et 
inllam  v.  80  de  villis  publicis  (quae 
postea  mansiones  vocabantur)  inter- 
pretantur,  in  quas  devcrti  possent 
magistratus,  legati  cet.  iter  aliquo 
habentes.  Quae  interpretatio  prop- 
ter    parochorum     mcntionem,     qui 


vel  in  tali  villa  ipsa  vel  saltem  pro- 
xime  babitare  dcbebant,  magis  ar- 
ridet.  —  parochi]  ndpoj^ot^  homines, 
qui  publico  sumptu  magistratibus 
ac  legatis  iter  facientibus  ministra- 
bant  ea  utensilia,  quae  sine  ma- 
xima  molestia  ab  ipsis  portari  non 
poterant,  ut  ligna,  salem,  faenum. 
Copiarios  vocat  Porphyrio.  Cfr. 
imi)rirois  Cic.  ad  Att.  V  16.  — 
IJinc  cet.J  «Hinc  postero  die  pro- 
fecti  cum  essemus  {tempore  =  satis 
tempostive),  Capuam,  quae  a  Ponte 
Campano  distabat  XXII  m.  p.,  per- 
venimus.»  Vetus  autem  Capua  sita 
erat,  ubi  nunc  est  vicus  Santa 
Maria  di  Capoa^  III  m.  p.  a  prae- 
senti  urbe  distans.  Nihil  est  quod 
dubitemus,  quin  in  hac  quoqne 
urbc  poeta  noctem  egcrit.  —  Nam' 
que  cet.j  Construe:  Namque  inimi- 
cum  lippis  et  crudis  ludere  pila; 
quies  contra  et  abstinentia  utriuB- 
quo  mali  optima  sunt  rcmedia.  Cfr. 
Celsum  VI  0:  Modica  (oculonim) 
inflammatio  neutrtrm  e,r  his  (san- 
guinis dctractione  et  alvi  ductione) 
auxilium  desiderat^  satisque  eilt 
uti  quit^e  et  abstinentia.  Crudi 
autem  sunt,  qui  cibos  difüculter  di- 
gcrunt  Li}>pis  Uoratins  se  ipsom, 
crudis  adnumerat  Vergilium,  qui 
(ut  ait  Donat.  p.  56  ReifF.)  jplerum' 
qite  a  stoma^ho  et  a  fauctbns  ae 
dolore  capitis  laborahai^  aanguinem 
etiam  saepius  reitcit:   cibi  viniqut 
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Quae  super  est  Caudi  canponas.    Nunc  mihi  paucis 
Sarmenti  scurrae  pugnam  Messique  Cicirri, 
Musa,  velim  memores,  et  quo  patre  natus  uterque 
Ck)ntulerit  litis.    Messi  darum  genus  Osci, 
Sarmenti  domina  exstat:  ab  bis  maioribus  orti 
Ad  pugnam  venere.    Prior  Sarmentus  *Equi  te 


55 


51.   Claudii  F    Claudi  a^^GRx^  comnes  manascripti»  Grnq.    Caudi  g 
—    56.  venire  g 


minimi,    Huic  autem  suadet  Celsus 

I  3:  quiescere  debet  et  si  mane  sur^ 
gendt  neceseitas  fuerit  redormire^ 
qui  non  coneoxit  ex  toto  conquie' 
ecere  ac  neque  labori  se  neque  exer- 
cit€Uione  neque  negotiis  credere.  — 
inimi4n«m]  Sic  etiam  in  prosa  or. 
PÜD.  h.  n.  XX  9:  Marina  brassica 
-  -  etomdcho  inimicissima.  —  Caudi 
caujxmas]  Caudium,  Hirpinorum  op- 
pidum,  notam  clade  Romanorum  in 
Fnrcnlis  Caudinis,  XXI  m.  p.  a  Ca- 
pua  distabat.  Hae  cavponae^  opi- 
nor,  in  planitie  erant,  cum  oppidum 
ipsum  in  clivo  situm  esset.  Claudi 
a  multis  ut  notius  vocabulum  siib- 
stitutnm  est  verae  lectioni,  quam 
praeter  cod.  g  etiam  scholiastae  ser- 
Taverunt.  Solitas  autem  iter  hoc 
facientinm  mansioneR  semper  signa- 
Tit  poeta,  et  Caudii,  ut  testantur 
Itineraria,  prima  erat  a  Capua  mane 
profectis;  nam  itineris  diurni  men- 
sara  admodum  commoda  erat  cir- 
citer  XX-XXV  m.  p.,  nisi  quod  for- 
tasse  duobus  ultimis  diebus  legati 
iter  accelerantes  XXXV  et  XLV  m. 
p.  confecemnt. 

51-55.     Nunc  mihi  cet.l    Parodia 
haec  est  festiva  Homerici  iüius  Iliad. 

II  484:  "Eanert  vuv  ßot  Mouffat  VXufi- 
nta  dwfiar^  ij^ouffai^  et  .similium. 
Cfr.  luvenal.  4,  'M.  Verum  de  toto 
hoc  Joco  iudicemus  necesse  est  non 
ex  nostro,  sed  ex  Romanorum  sen- 
su, qui  (le  via  fessi  in  tali  cena 
rori  parata  nihil  aliud  nisi  leves 
iocoa  appetebant.     In  hae  praeser- 


tim  sermonibns  Socraticis  ant  vere 
amicis  vel  propter  Fonteium,  An- 
tonü  amicum,  locus  non  erat,  atque 
ante  onmia  poetis,  Vergilio,  Vario, 
Iloratio,  vitanda  erant,  quaecumque 
ad  res  civiles  etiamtunc  admodum 
intricatas  pertinerent.  —  Sarmenti] 
Sarmentus  servus  fuerat  M.  Favonii, 
cuius,  utpote  inter  proscriptos  occisi, 
bonorum  Sectio  ad  Maecenatem  venit, 
qui  Sarmentum  manumisit  et  scri- 
bam  fecit.  Plura  de  eo  affert  schol. 
luven.  5,  3.  Distinguendus  hie  vi- 
detur  a  cognomine  Octaviani  puero 
delicato.  Plut.  Ant.  59.  —  Messique 
Cicirri]  scurrae  ceteroquin  ignoti. 
Nomen  ridiculi  causa  inditum  est 
hixtpfioq,  dlexTputüv  (Hesych.),  der 
Kampfhahn  (a  cantu  Kikeri  dictus). 
—  quo  patre  natus]  Ut  Horatium 
malevoli  carpebant,  quod  libertino 
patre  natus  esset,  sie  ipse,  sed 
longe  minus  malitiose,  honim  scur- 
rarum  stirpem  ridet,  simulans  se, 
antequam  eorum  certamen  narret, 
tamquam  heroum  illustrem  «prosa- 
piami  expositurum.  —  Osci]  (no- 
minat.  plur.)  scurrilitate  et  imjpudi- 
citia  insignes  ideoque  Romanis  ir- 
risui  erant.  Cfr.  Cat.  apud  Plin. 
XXIX  14,  p.  77  lord.:  (Graeci)  nos 
quoque  dictitant  'barbaros^  et  spur- 
cit*s  nos  quam,  alias  Vnixwu  appeU 
latione  foedant.  —  domina  ejrst.at] 
M.  Favonii  vidua  vivit  adhuc  adeo- 
que  servus  est  ac  sine  patre.  — 
ab  his  maioribtfs  orti]  Aeque  hoc 
ridiculum    atque    iliud     Olympionis 
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Esse  feri  similem  dico.'    Ridemus,  et  ipse 
Messias  'Accipio,'  caput  et  movet    '0  tua  cornu 
Ni  foret  exsecto  frons'  inquit,  *quid  faceres,  cum 
Sic  mutilus  minitaris?'  At  illi  focda  cicatrix 
Saetosam  laevi  frontem  turpaverat  oris. 
Campanum  in  niorbum,  in  faciem  permnlta  iocatus, 
Pastorem  saltaret  uti  Cyclopa  rogabat: 
Nil  Uli  larva  aut  tragicis  opus  esse  cothumis. 
Multa  Cicirrus  ad  haec:  Donasset  iamne  catenam 
Ex  voto  Laribus,  quaercbat:  scriba  quod  esset, 


60 


66 


60.  miniteris  yo    —    64.  harha  R^var. 


vinici  in  Plaut.  Casin.  II,  6,  66:  Ph- 
täte  factinnst  mea  atque  ynaiorinn 
meum. 

58-64.  Accipio]  ttuam  provoca- 
tionem  eaquc  mihi  prorsus  placet; 
et  tibi  (capite  minaciter  moto)  de- 
monstrabo  me  rc  vera  equi  feri  si- 
milem esse.»  —  tun  cet.]  in  prosa 
oratione:  tnisi  cornu  foret  cxsec- 
tum  fronti  tuae.»  —  quid  faceres] 
cquam  terribilis  fores!»  —  minita- 
Ha]  cnunc  ipsumj»  itaque  indica- 
tivus  modus  aptissimus  est.  —  cica- 
trist]  Ex  antiqnorum  sensu  est  etiam 
deform  itatis  et  corporis*  vitiorum 
satifl  bella  materies  ad  iocanditm, 
Cic.  de  or.  II  230.  —  Campanum 
in  morbum]  «Hoc  enim  quasi  a  na- 
tura Campanis  fere  omnibus  inest, 
ut  capitis  temporibus  mamae  Ver- 
rucae innascantur  in  mouum  cor- 
nuum:  quas  cum  incidi  faciunt,  ci- 
catrices  in  fronte  manent  quasi  no- 
tae  exsectorum  cornuum.  In  hunc 
ergo  morbuyn,  id  est,  faciei  vitium, 
quo  Campani  laborant,  iocatur  Sar- 
mentus.»  Gomm.  Cruq.  Porph.  de 
impudicitia  et  obscenitate,  quasi  in- 
natis  Campanorum  vitiis,  interpre- 
tatus  est.  —  Pastorem  saltaret  uti 
Cyclopa]  «ut  saltando  Cyclopem,  fe- 
nim  illum  Galatcae  amatorem,  imi- 
taretur  ac  referret.»    Cfr.  ad  ep.  II. 


2,  124:  ut  aui  Nunc  Satyrum,  nune 
aijrestem  Cvclopa  movetur.  V.  aal- 
tare  sie  cum  ac^usativo  etiam  in 
prosa  or.  Vellei.  Paterc.  II  83,  1: 
Planctts  cum  '  '  Glaucum  saltasset. 
Etiam  passive  usurpatur.  Ovid.  trist. 
II  olO:  £t  mea  sunt  populo  saUaia 
poemata  saepe.  —  larva]  non  est 
simpliciter  persona^  sed  ßOpßoXo^ 
xetou,  «persona  horribili  sna  facie 
torrorem  incutiens.» 

6d-70.  Donasset  cet.]  cConsecras- 
setne  in  sigiium  libertatis  acceptae 
catenam  Laribus,  ut  ingenui  poeri 
(sumptu  virili  toga)  buUas  et  pael- 
lac  pupas?»  Cfr.  Martial.  llf  29: 
Has  cum  nemina  compede  dedieai 
catenas,  Saturne^  tibi  Zoüus^  anu' 
los  jyriores.  Mos  tarnen  hie  recep- 
tus  non  erat,  etsi  probabile  est  ma- 
numissos  plcrumque  hostias  immo- 
lasse  vel  donaria  deo  alicui  conse- 
crasse.  Cfr.  Titiiiium  (Ribb.  p.  sc. 
I  p.  154):  Fortasse  votum  fuisse 
quo  die  liber  foret.  Nunc  eins  tfoH 
condemnatust .  immolavit  hostiam, 
Fugitivi  et  ostiarii  plerumcme  cate* 
nati  erant.  Sunt  quibus  barmenti 
fuga  in  contumeliam  ficta  videatur. 
—  Nilo]  De  scriptura  omnium  fere 
codicum  Nlhilo  Bentley  adnotavit 
haec:  «Pronunciandum  est,  quasi 
scriptum  fuerit  Nilo,  —  Sic  £pp.  II 
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Nilo  deterios  dominae  ius  esse.    Rogabat 
Denique,  cur  umquam  fugisset,  cui  satis  una 
Farris  libra  foret,  gracili  sie  tamque  pusillo. 
Prorsus  iueunde  cenam  producimus  illam. 
Tendimus  hinc  reeta  Beneventum ;  ubi  sedulus  hospes 
Paene  macros  arsit  dum  turdos  versat  in  igni. 
Nam  vaga  per  veterem  dilapso  flamma  culinam 


70 


67.  Niküo  (nuUo  tr)  deterius  ap'CRFV  cBland.  4»  Cruq.  Deterius  ni- 
chüo  g  donUne  gR  damini  a,jrC  d<nnina€  ¥a  —  68.  tcur  umquam 
omnes  manu8cripti>  Cruq.  —  70.  iucundä  g  —  71.  recte  F  —  72.  tpaene 
mcLcroa  arsit  sie  habent  omnes  scripti»  Cruq.    —    73.  delapso  C^'FK 


2,  120:  Vehemens  et  fiquidus  j^uro- 
que  simiUimua  amnt,  -  -  Quin  et 
nlud  animadverti ,  quotiescumque 
apud  nostnim  occurrit  niküo  ^  com- 

E^rativo  suo  semper  praeponi,  ut 
erm.  I  1,  48.  II  3.  52.  ö6.  270. 
Epp.  2,  2,  153.9  Adaidit  Lachman- 
nns  ad  Lncret.  p.  28:  ^nihüo  tribus 
syllabis  GatuUum  (28,  12.  61,  197) 
extulisse  constat;  disy Ilabon  fecit 
idem  Gatallus  (97,  3)  cum  Lucretio, 
Horatio,  Priapeo  carmine  53:  de  ce- 
teris  quantum  scio,  propter  metro- 
mm  ambiguitatem  nihil  adtirmari 
pHOtest'  —  deterius]  opponitur  op- 
timo  iuri.  —  una  Farris  lihra\  Cum 
servorum  demensum  menstruum  qua- 
temi  (Donatus  in  Terent.  Phorm.  I 
1,  9)  vel  quini  (Seneca  ep.  80)  mo- 
dii  essent,  XXIV  librarum  singuli, 
robustiores  quaternas  farris  libras 
in  pane  et  pulte  cotidie  consumere 
poterant.  —  JRror««]  Hoc  ady.  per 
se  inteUegendum  aroitrantur  non- 
nnlli:  tin  summa,  uno  verbo,  om- 
nino;»  sed  quidni  potins  iungamus 
VY,  prorsus  iueunde?  Cic.  ad  Att. 
XVI  lö,  2:  prorsus  vehementer  et 
severe.  —  producimus]  Concinnlus 
cum  perfecto  coniungi  v.  illam  quam 
cum  praesenti,  quod  requirerot  potins 
hone,  etsi  Orelli  recte  monerc  vide- 
tnr,  tamen  consensum  codicum  negie 
gere  non  licuit 


71-76.  Beneventum]  Plin.  h.  n. 
III  11:  Hirpinorum  eoUmia  una 
Benettentum^  auspicatius  mutato  no* 
mine^  qua^  quondam  appedata  Mo- 
leventum,  A  Caudio  distabat  XII 
m.  p.  Etiam  in  boc  oppido  poeta 
videtur  pemoctasse.  —  hospes  cet.] 
Construe:  Hospes  paene  arsit,  dum 
versat  turdos  macros  in  igni. 
«Cum  propter  ipsam  nimiam  sedu- 
litatera  minus  cautus  esset  caupo 
(hoc  enim  significat  v.  hospes,  ut  v. 
2  hospitium  est  caupona),  paene 
flammis  correptus  est,  dum  turdos 
et  eos  quidem,  id  quod  ridebamus, 
macros  veribus  transfixos  assat.i 
Alii  (coli.  Verg.  Aen.  II  311:  iam 
proanmns  ard^t  Ucalegon.  luven. 
3,  201:  ültimus  ard^bit)  hospitis 
domum  non  ijpsum  hospitem  paene 
arsisse  signincari  putant.  Verum 
durius  videtur  in  uno  eodemque 
versu  sedulum  hospitem  et  de  ipso 
caupone  (turdos  versante)  et  de  cau- 
pona accipere.  —  Paene  macros 
arsit  cet.]  Verborum  ordinis  pertur- 
b.atio  quaedam  ipsam  rem  imitari 
videtur.  —  Nam  vaga  cet.]  Versus 
duo  epici,  parodia  fortasse  Enniana, 
quae  lectores  tunc  valde  delecta- 
bant,  neque  neglegenda  est  allitte- 
ratio  in  vocabulis  vaga  per  veterem 
.  .  .  Volcano  —  Volcano]  Quintil. 
VIII    0,    24:     Volcanum    pro    igne 
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Volcano  summum  properabat  lambere  tectum. 

Convivas  avidos  cenam  servosque  timentis  76 

Tum  raperc  atque  omnis  rcstingiiere  velle  videres. 

Incipit  ex  illo  montis  Apulia  notos 

Ostentare  mihi,  quos  torret  Atabulus  et  quos 

Numquam  erepsemus,  nisi  nos  vicina  Trivici 

Villa  recepisset,  lacrimoso  non  sine  fumo,  80 

Udos  cum  foliis  ramos  urente  Camino. 

Hie  ego  mendaccm  stultissimus  usque  puellam 

Ad  mediam  noctem  exspecto:  somnus  tarnen  aufert 

Intentum  veueri:  tum  inmundo  somnia  visu 

Noctuniam  vestem  maculant  ventrcmque  supinum.        85 

Quattuor  hinc  rapimur  viginti  et  milia  redis, 


78.  terret  j'C 

i'olao  audimus.  —  Tum  rapere  cet.] 
Scena  iocosa:  nam  primuin  avidi 
convivae  ex  flamina  rapiebant  ceiiani, 
itemqne  servi,  qui,  si  tota  ceiia  igno 
absumeretur,  tiniebiiut,  ue  ab  horis 
verberarcntur;  quo  facto  reiiaque  in 
tnto  posita  omnes  ot  bospes  oum 
suis  et  ronvivao  borumquc  pucri 
ignem  resliuguerc  roej)oruiit.  —  vi' 
<ier4>M]  •vidLM'c  licebat,  si  ])lacuissot.» 
77-H4.  notos]  quippe  patrios,  im- 
primis  Voltnrem  prope  Venusiani. 
—  Atabuhs]  Senoca  qu.  nat.  V  17: 
Atabvlit»  ApuUain  inff^sfat.  Cala- 
briam  Inpy.r.  Cfr.  Plin.  h.  u.  XVII 
24.  Est  vcntus  ex  Atrica  llau'^, 
quem  Apuli  hodie  Althio,  cctrrl 
Itali  Scirocco  voeant.  —  erepsenivs] 
forma  scnaonis  cotidiaiü  i»ro  err})- 
siAsemus,  ut  gitrre^fi  sat.  I  9,  73; 
divisse  .'l,  1G9:  percusti  273;  evaMi 
7^  68;  vif  et  Verg.  Aen.  118.  Cfr. 
^eue,  lat.  Formenl.  II •,  830 sq.  — 
Trivici]  coppidi  in  fine  Campaniao, 
quo  vebicula  iuncta  accedere  ne- 
aueunt;  ergo  Horatius  ad  vlllam 
aevertit.»  Aobo.  In  prosa  orationc: 
cnisi  in  Trivicano  pemoctassemus.» 


Hacc  autem  villa  non  amici  cuins- 
dam  fuissc  vidctur,  sed  vcl  canponis 
vol  uarocbi;  v.  ad  v.  45.  Trincam, 
quoa  nusquam  practerquam  h.  1.  me- 
moratur,  idem  fuisse  videtur,  quod 
hodie  Trevieo  vocatur.  —  lacrimoao 
-  -  fumo]  qui  cum  proptor  ventum 
non  rccta  per  fumarium  oxiro  pos- 
Kot,  imprimis  Iloratio  Ilppienti  mo- 
lostus  erat.  Idem  fumi  epithoton 
placnit  Ovidio  metam.  X  0^  —  tcrmte 
Camino]  Do  frigore  in  his  Apuliae 
moiitibus  saepo  usquc  in  mensem 
lunium  continuo  cfr.  Walckenae- 
lium  I  p.  249.  camino  est  pro  ione 
camini.  Do  caminis  cfr.  Bccxer 
Gaihtif  113  p.  224.  —  fnendaeem-" 
puellam  -  -  e,rt*pccto]  Sic  Asclcpia- 
des  Antbol.  Pal  I  p.  \2&i  "Qfwl6rn^ 

xal  aepLi^jjv  &ß(nn  ßt^fw^pov* 
Koö][  TfXU^  ^oAaxij  dk  icapot^EXau 
äp  imopfieiu  ^H^tie;  xbv  kux^Wy 
Tcdideg^  dnofffli^axB»  —  visu]  «spe* 
cle,»  ut  Verg.  Aen.  XI  271:  Nune 
ctiam  horribüi  vist*  porUnta  ««- 
quuntur, 
86-90.    rapimur]  tcelerrime  vehi- 
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Mansori  oppidulo,  quod  versu  dicere  non  est, 
Signis  perfacile  est.    Venit  vilissima  rerum 
Hie  aqua;  sed  panis  longe  pulcherrimuS;  ultra 
Callidus  ut  soleat  umeris  portare  viator: 


90 


mnr.f  —  viginti  et],  Particulae  et 
post  illud  vocabulum  traiectae,  cui 
praemittenda  erat,  exemplum  raris- 
simum.  —  oppidulo  ^  quod  cet.] 
cAeqnom  Tuticum  signincat,  cuius 
nomen  hexametro  versu  compleri 
non  potest.  Hoc  autem  sub  exera- 
plo  Lucilii  posuit.  Nam  ille  in 
sexto  saturarum  (v.  225  Lehm.,  VI 
39  M.)  sie  ait:  Servorum  est  festus 
dies  hic^  Q^em  plane  hexametro 
versu  non  dicere  possis  (Sigillaria].» 
PoBPH.  lam  Wesselingius  ad  Itin. 
p.  103  acriter  contenoit  oppidulum 
y.  87  significatum  non  de  Aequo  Tu- 
tico  interjpretandum  esse,  sed  potius 
significan  Äsculum  Apulum  di- 
versum  ab  Asculo  Piceno.  Hunc 
secutus  est  Walckenaer,  falsam  ta- 
rnen reticentiae  causam  afferens, 
quasi  esset  nomen  obscenum  Äs- 
culum^ ob  voc.  culus,  quantitatis 
haud  memor.  Eidem  assensi  sunt 
alii  molti,  in  quibus  Dcsjardins, 
Kiefsling.  T^am  Asculum  XXIV  mi- 
lia  passuum  ab  Canusio  abest, 
Aequus  Tuticus,  oppidum  Campa- 
niae,  LVIIL  Atque  etiamsi  voc.  As- 
culum syncopa  aut  synaloepha  ad- 
hibita  a  metro  dactylico  non  abbor- 
reret,  tarnen  poeta,^  cuius  plurimum 
intererat  iocum  Lucilianum  iraitari. 
iure  ac  merito  dicere  potuit  quod 
versu  dicere  non  est  -  -  perfacile. 
Ad  hunc  Iocum  explicandum  perti- 
nent,  quae  apud  Strabonem  VI 
p.  282  scripta  inveuimus:  ''Eti  dk 
TOfJf  dxd  T^5  ^Ekkddoq  xai  rrjq  ^Aatag 
Staipooatv  eö^unXoia  fxäkXov  icrriv 
inl  rd  BpBvrifftoUj  xai  d^  xai 
dsupo  nävTKf  xaraipouaiu  otg  eig 
riiu  *FafßTjv  npöxetrat  odog.  Juo 
Se  elfft,  fiia  fikv  ^fttoutxr^  dtd  UeuxS' 
Tu»Vj  otg  ilot^ixkoug  xaXouaty  xai 
^auvtratv  xai  Zauvirmv  flippt  Beve- 
OOBvrOü'  ^i^"*  fj  odtp  ^Eyvarla  nuktg^ 


etra  Katkia  xai  NinTtov  xai  Kavu- 
atoy  xai  ^Epda>v(a'  ^  dk  dtd  Tdpav- 
rag  fjttxpdu  iv  dpiorsp^  oaov  dri 
fxiäg  ^ßipag  tcepiodoy  xuxke6ffa]fTt, 
ii  *Annla  keyofxiviq^  dfta^i^kaTog  fmk- 
AüV  iv  rauTTQ  dk  noktg  Obpia  rt 
xat  Oösvooffia,  ^  fjikif  fiSToSö  Td* 
pauTog  xai  opsuTea-tou ,  if  d*  iv 
fjLS^opioig  ZauvtTwv  xai  Aeuxavdfv, 
Hunc  respexit  E.  Desjardins  p.  172: 
eil  est  indubitable  que  la  seule  voie 
carrossable,  dfia^T^karog,  conduisant 
de  B^n^vent  k  Brindes,  au  teinps  de 
Strabou,  c'est  ä  dire,  k  la  nn  du 
rägne  d' Auguste  ou  au  commence- 
ment  de  celui  de  Tibäre,  6tait  la 
via  Appia,  passant  par  Yenusia  et 
Tarentum,  et  que  ce  n'est  pas  celle 
qu'a  suivie  le  cortege  de  M6cöne. 
L'autre  route,  conduisant  de  Ben6- 
vent  k  Brindes,  d'aprös  Strabon, 
n'6tait  pas  carrossable,  mais  seule- 
ment  acccssibic  aux  mulets,  ^/iio- 
vui^;  c'cst  sinon  cette  route,  du 
moms  sa  directiou  approximative 
que  suivirent  Ilorace  et  ses  com- 
pagnons  de  voyagc,  puisque  le  geo- 
graphe  grec  nous  dit  que  cctte 
voie,  ou  plutöt  ce  chcmin  de  mulets, 
passait  par  Camisium,  Barium  et 
Egnatia  ...  cet  ancien  embranche- 
mcnt  de  la  via  Appia  s'appelait, 
dans  une  partie  de  son  parcours, 
via  Minucia,  et  c'est  dans  cette  di- 
rectiou que  Trajan  fit,  plus  tard,  la 
via  Appia  nova  ou  via  Trajana.  . . . 
11  ne  faudrait  pas  croire  que  la  via 
Trajana,  —  qui  passa  plus  tard  par 
Forum  novum  (Piano  di  S.  Arcan- 
gelo),  Equus  Tuticus  (S.  P^leutero), 
Aecae  (Troja),  Herdonia  (Ordona), 
Canusium  (Canosa)  etc ,  —  nous  in- 
dique  la  route  suivie  par  Ilorace. 
11  est  evident  qu'il  a  pris  une  voie 
plus  direete,  per  compendiura,  pour 
se  rendre  de  Beneventum  k  Canu- 
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Nam  Canusi  lapidosiis,  aquae  non  ditior  urna 
Qui  locus  a  forti  Diomede  est  conditiis  olim. 
Flentibus  hinc  Varius  disccdit  maestus  amicis. 
lüde  Rubos  fessi  pervenimus,  utpote  longum 
CaiTpentes  iter  et  factum  corruptius  imbri. 

93.  hie  g     Vams  Y<r    —    9ri.  imhre  C 
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sium.  .  .  La  petitc  ville  qu'  Horace 
ne  peut  nommer  dans  iin  vers  hoxa- 
m^tre  est  Asculuin  Apuluin  (Ascoli 
de  Pouille)  et  non  Kquiis  Tuticn>j, 
comme  quelques -uns  Pont  cru,  car 
cette  deniierc  nc  so  trouvait  pas 
sur  sa  route.»  —  versn  dicere  non 
est]  seil,  tfacilei,  quod  ex  altere 
membro  supplendum  est.  Similia 
sunt  bis  Critiae  ed.  Bergk  II  p.  282: 
Kai  yuy  Kketviou  uiöv  ^A^yjvaioy 
arB^ayüaü}  ^  ^AXxtßtddi^v  usoitriv  uß- 
vi^ffaq  rponotg'  Od  ydp  ttws  ijv 
Toöyoß^  i^apßo^tiv  iXeyeia)'  ^uu 
d*  iv  lafißettft  xeifferai  oöx  äßi- 
rptoq.  Archestrati  apud  Athen.  7, 
21.  p.  284  e:  '//»^f/Off  ad^^i^evroc, 
8v  iv  ßirptp  ob  ^Hßtq  elnetv.  Im- 
primis  cfr.  Ovid.  ex  Ponto  IV,  12,  7: 
Nam  pudet  in  afminos  ita  nomen 
scindt^'f  vermtA^  J}ci*innt  ftt  prior 
hoc  incipiatnue  minor;  Et  pvdeat., 
si  t*\  qua  sultaha  parte  moratur.  Ar- 
titts  aj^pellem  Tutioanumy//^  vocem. 
Nee  potes  in.  versifm  Tuticani  more 
venire,  Fiat  ut  e  lonaa  sji/lfaha 
prima  hreris.  Äfft  produeattn\ 
quae  nunc  correptifts  e.rit^  Et  sit 
porrecta  lonaa  seennda.  mora.  Qui 
roriihjTionem  ex  his  versibus  Ovi- 
dii  vanum  suum  commentum  hau- 
sisse  suspirati  sunt,  a  vero  non  vi- 
dentur  aberravisse.  Manil.  II  897: 
Daemonien  memorant  Graii;  /^o- 
inana  jter  ora  Qnaeritvr  in  i'er.^n 
titulvs.  Martial.  IX  12,  10:  Nomen 
no/nle,  tnolte,  delicatum  (Earinon) 
VersN  dicere  non  rndl  volehom ; 
Sed  tu  »vUaha  eontumtux  repvijnas. 

—  perfacile  est]  tdesignare»,  quod 
eliciendum  est  ex  v,  dicere.  —  venit 

-  -  Hie  aqua]  Od.  III  30,  11 :  pau- 


per  aquae  Daunus;  epod.  3,  16: 
sHievlosae  AppuUae;  Martial.  lÜ, 
.*)0:  *SV>  eisterna  mihi  quam  tnnea 
mah  Rax'ennae,  Cum  possim  muUo 
vendere  pluris  nquam.  —  vUisaima 
rennn]  Plat.  Euthyd.  p.  304  B.:  rd 
üdwp  eöatvoTarov  äptarov  dv  dtg  fyif 
Uiydapoq.  —  ultra]  uioenia  et  agros 
ßnitinios  huius  oppidi,  certe  asque 
ad  (-anusium.  —  umeris  portare] 
Panem  in  reticulo  scni  portabant 
Vide  sat.  I  1,  47. 

91-9;).  Canusi]  hodie  CanoMt, 
ad  Aufiduin  in  Daunia,  LXXXIV 
m.  p.  a  Benevento  distans.  Ante- 
quain  autcm  ad  Canusium  perveni- 
rent,  apud  mansionem  hodie  Cfrt- 
(jnoJa.  cui  Itin.  Hierosol.  tribuit  no- 
men  Ad  undecimuin  (miliarium  a 
Canusio),  Horatius  et  comites  rnrsns 
in  viiim  Appiam  in^essi  sunt.  — 
aquae  cet.J  Constme:  qui  locus 
((-anusium)  non  (una|  urna  aquae 
ditior  (quam  o]>pidulum  v.  87)  a 
forti  Diomede  ettt  conditus;  ut  rede, 
excmplis  additis,  vcrba  ordinant 
iani  liJimbinus.  Strabo  VI  8,  9: 
AiYuvrat  d^  dß^orepat  (tö  Tt  navO' 
aiou  xal  ^  \ApYupiit'Ka  -  -  vwp  'Ap' 
TTot)  JtoßT^doug  xTiaßara  xrA,^  nt 
etiam  Aequus  Tuticus.  Serv.  ad 
Aeu.  VIII,  9.  —  Qui  locus  ret.] 
Etsi  haer  collocatio  pronominis  rel. 
durior  est  quam  od.  IV  2,  6:  aninis, 
imhres  Quem  super  notcts  aluere 
ripa»  et  r.  s.  9:  Alme  SoU  curru 
nttido  dietn  in'i  Promis^  tarnen 
Bentleio,  qui  jj.  Müllero  probante 
hunc  versum  delcndum  censuit,  non 
assentior.  Sircitati  cnim  Canasii 
facete  opponitur  eiusdem  nobilitas. 
Netiue    magis    placct    interpretatio 
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Postera  tempestas  melior,  via  peior  ad  usque 
Bari  moenia  piscosi.    Dein  Gnatia  Lymphis 
Iratis  exstructa  dedit  risusque  iocosque, 
Dum  flamma  sine  tura  liquescere  limine  sacro 
Persuadere  cupit.    Credat  ludaeus  Apella, 


100 


95.  imbre  C    > —     97.   dehine  gF     deine  R 
100.  Credet  Cg 


—     99.  flumine  Cg    — 


Eielslingii,  qui  aquae  non  ditior 
uma  icaptv^irtx&i  accipiens  v.  uma 
Yult  esse  nominativum  et  ditior 
otqueie  coniungit.  Hie  quoque  ver- 
sus parodiae  £nnianae  colorem  ha- 
bet Facile  autem  Eimius  Canusii 
mentionem  facere  potuit,  quoniam 
illac  Romani  post  cladem  Gannen- 
sem  fugerunt.    Liv.  XXII,  50  et  52. 

—  hine\  a  Canusio,  non,  ut  alii  vo- 
Innt,  ab  oppidulo  ä^irptp.  Sic 
Plaut,  eist  12,  13:  hinc  flens  ahiit, 

—  Canusii  autem  Horatium,  etsi 
diappiidr^v  non  dicit,  pernoctasse 
ideo  consentaneum  est,  quod  a  Rubis, 
hodie  Ruvo,  distabat  m.  p.  XXIV 
(Itin.  Anton.)  vel  XXX  (Itin.  Hiero- 
soL),   id  quod  verius  est.    (Walck.) 

—  Carpente^]  cemensi»;  quia  viae 
singulae  partes  una  post  alteram 
pedibus  veluti  earvuntury  ut  fit  in 
Jana  et  lino  nuao.  Cfr.  od.  II 
17,  12. 

96-99.  ad  us^ue]  Cfr.  ad  sat.  I, 
1,  97.  —  San '  piacosi]  Barium, 
hodie  JBarif  oppidum  Apuliae  Peu- 
cetiae,  ad  mare  situm,  a  Rubis  di- 
stabat XXII  m.  p.  Etiamnunc  huius 
oppidi  incolae  plerique  piscatores 
sunt  {Walck.)  —  Gnatia]  forma  po- 
pulans  pro  Egnaüa^  a  Bario  distans 
XXXVlI  m.  p.,  hodie  Torre  d'Ag- 
naxzo  (Ki^ert^  Alte  Geogr.  p.  451). 
Sunt  qui  Gnathiam  scribendum  esse 
putent.  Haec  mansio  inter  omnes 
per  hoc  iter  memoratas  a  profectio- 
nis  loco  maxime  distat;  aa  eam  ta- 
rnen accelcratis  aliquanto  cisiis  uno 
die  pervenire  poterant;  neque  enim 
probabile  est  aliud  oppidum  intcr 
Barium  et  Egnatiam  poetam  silcu- 
tio     praetermisisse ,     utpote     quod 
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nihil  memoratu  digni  habuisset  — 
Li/mphis]  forma  Latina  pro  Nym- 
phis.  De  bis  fontium  deis  cfr. 
Preller-Iordan,  Rom.  Mythol.  11» 
p.  127.    «per  haec  hoc  quoque  op- 

Eidulum  significat  penuria  aquae  la- 
orare»  Pobph.  —  risusque  iocos- 
que] Cfr.  Lucilii  versum  in  excursu : 
tudu  iocu^que,  locus  in  eo  verte- 
batur,  quod,  cum  oppidum  detesta- 
bile  aqua  iugi  careret,  vano  tamen 
miraculo  gaudebat  gloriabaturque. 
—  flamma  sine]  Plin.  h.  n.  II,  107 : 
In  Salentino  oppido  Egnatia  im^ 
posito  ligno  in  saxum  quoddam  ibi 
sacrum  protinus  flammam  existere 
(reperitur  apud  auctores).  Oriolius 
putat  hoc  miraculum  effici  potuisse 
umbone  aliquo  ferreo  supra  saxum 
suspenso,  qui  certa  hora  solis  radüs 
tactus  speculi  caustici  vice  fuuctus 
sit.  Aliam  explicationcm  naturalem 
vide  apud  Wielandum.  Cetcrum  si- 
milcm  fabulam  narrat  Pausan.  I  IG, 
I.  —  Iloratius  pracpositionem  nomini 
suo  haud  raro  postposuit:  od.  I  2, 
33  et  II  1(5,  33  te  circinn;  od.  III  3, 
11  quos  inter;  od.  III  23,  10  quer^ 
cus  inter  et  üices;  epod.  2,  38  et  sat 
II  G,  59  et  77  haec  inter;  epod.  12, 
23  aequalis  inter;  sat.  I  1,  47  re- 
nalis inter;  sat.  I  3,  53  acris  inter; 
sat.  I  3,  GO  genas  hoc  inter  vitae; 
sat.  II  2,  32  pontis  inter;  ep.  II  1, 
43  veteresne  inter;  epod.  7,  3  cam- 
ptA  ntque  Neptuno  sttpei';  sat.  1  3, 
()8  vifiis  nemo  sine;  sat.  I  10,  33 
mare  citm ;  sat.  11  2,  33  amnis 
Ostia  suh  Tftsci :  cp.  I  1,  75  ^^  ad- 
i'ersifm;  a.  p.  72  qitem  pene.'i. 

100-104.      ludaeus  Apella]    non 
est  «nomen  fictuiii  a  defectu   prae- 
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Non  ego.    Namque  dcos  didici  secunim  agere  aeyum, 
Nee,  si  quid  miri  faciat  natura,  deos  id 
Tristis  ex  alto  caeli  demittere  tecto. 
Brundisium  longae  finis  chartaequc  viaeque  est 


104.  est  omittit  g 

putii.»  ut  volunt  scholiastae.  Rectc 
Bentley  in  ep.  ad  Mill.  p.  520  (ed. 
Lips.):  cludaci  habitabant  trans  Ti- 
berim,  et  multo  maximam  nartom 
erant  ]ibcrtini,  ut  fatetur  Philo  in 
legatioue  ad  Gaium.  Apella  auteni 
libertinoriim  est  nomen  satis  fro- 
quens  in  inscriptioni))us  vetustis. 
Cic.  ad  fam  VII  25:  A>  ApdJae 
quidem  lihfrto  ttio  (li.reris.  itaque 
Credat  hidaeus  ApeUa^  quasi  tu 
dicas:  credat  supcrstitiosus  aliquis 
ludaeus  Transtiberinus.»  Philonis 
locus,  quem  significat  ßentley,  est  L. 
ad  C.  23  p.  508  M.,  quo  de  Augusto 
loquitur:  ll&q  oöv  dTce^i/STO  t^v 
Kipav  Tou  Ttßipswi  TTinaftou  fiS' 
ydkinv  T7/Q  '/'üffiTjg  änorOfjLrjv^  ^v  oöx 
ijYvoit  xaTM^ofxiuTju  xai  olxoufjLSur^y 
itpÖQ  ^loudaitüy;  'PwfJLaiot  dk  ^eav  ol 
nXstoug  dniAsü&spiü^eyTeg.  Al^fi^d- 
XwTOt  fäp  d^ßsuTsg  elq^lTaXlay,  öno 
Twv  xn^aapiivtov  -^Xeuijfepw^Tjoav, 
oödkv  Tü»w  itaTpiwu  Tcapa^apä^ai 
ßiaa^^iwreg.  Cfr.  ad  sat.  I  4^  143. 
—  didici]  ab  Epicnro.  Respicit  Lu- 
cretiannm  illud  V  83  et  VI  58: 
Nam  bene  qvi  didictre  deos  ficcit- 
rum  agere  aevom,  —  TriHtis]  «ira- 
tos  atque  minaces.»  Tristitiae  au- 
tem  deorum  miracula  tribui  minimc 


possunt,  quoniam  ex  Epicnri  doc- 
trina  nulla  rerum  mortalium  eos 
cura  tangit.  Lucret  VI  71:  non 
qifo  violari  summa  deum  vis  Pos* 
Sit;  ut  ex  ira  poenas petere  inbibat 
ncris.  —  caeli  -  tecto]  ut  Val.  Flacc 
V  023:  citus  ad  summt  stellantia 
patris  Tecta  ruit.  —  Brundisium\ 
nodic  lirindisL,  oppidum  Salentino- 
rum,  ab  Kguatia  distabat  XLIV  m. 

S.,  quod  in  oppidum  quinto  decimo 
emum  die  pervenenint.  —  longae- 
Charta e]  Aar'  elpwveiofj  quasi  ti- 
mcat,  nc  lectoribus  moiestiam  crca- 
vcrit,  silentio  praotermittit  quid  Bmn- 
disii  sibi  amicisque  CTati  ingrative 
acciderit,  et  (^uomodo  Romam  rever- 
terint.  Itaque  utrum  Horatins  ac 
Vergilius  Brundisii  manserint  an 
postea  legatos  ad  Antonium  conve- 
niendum  usquc  ad  Tarentum  co- 
mitati  sint  ignoramus.  A.  JBisehof 
(,de  itinore  Horatii  Brundisino  com- 
mentatio'.  Landavi  Palatinoram. 
1880)  satis  idoneis  argumentis  de- , 
cuit  hanc  satiram  statim  post  ad- 
vontum  in  ipso  oppido  Brundisio 
noctam  composuissc,  crogatam  a 
Maecenate  aliisve,  ^uac  modo  tI- 
dissent  pertulissent  nsissent,  memo- 
riae  traueret» 
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EXCUBSUS 

Ad  V.  1. 

y.  1.  iLucilinm  hac  satira  aemulatur  Horatius  iter  suum  a  Roma 
Bnmdisilun  nsque  describens,  qiiod  et  ille  in  tertio  libro  fecit,  primo  a 
Koma  Gapnam  nsque  et  inde  fretum  Sicilicnse. »  Porph.  Supersiint  ex 
Lncilii  itinere  (de  quo  docte  disputant  Varges  in  quaestt  Lucil.  Mus. 
Ehen.  1835.  III.  p.  15  seqq.  et  Van  Heusde  Lucil.  p.  58.)  versus  aliquot 
74 — 120  Lehm.  III  M.,  ex  quibus  apparct  in  eo  multa  admodum  negle- 
genter  exposita  foisse:  Verum  haec  ludus  ihi  susque  omnia  deque  fue- 
runt,  Susque  et  deque  ftiere^  inquam^  omnia  ludu^  iocttsque:  lUud  opus 
durum ,  ut  Setinum  accessimu^  flnem^  Alytltnot  montesy  Aetnae  omnes^ 
cteperi  Athones.  (75-82  Li.)  —  bronchu^  BotHlanus  dente  adverso  emi- 
nulo  hie  est  Rhinoceros  velut  Aethiopus.  (82.  83)  —  viamque  Degruma- 
bis^  uti  castris  mensor  facit  olim,  (86.  87 )  —  Praeterea  omne  iter  est 
hoc  labosum  atque  lutosum.  (88)  —  et  saepe  quod  ante  Optasti^  freta 
Messanae,  lihegina  videbis  Moenia^  tum  Jjiparas,  Facelinae  templa 
IHanae.  (89-91)  —  bis  quinquagena:  videhis  Commoda  tu,  Capua  quiri' 
quaginta  atque  ducenta.  (92.  93)  —  Inde  Dicaeorchium  populos  De^ 
lumque  minorem  (94)  —  Promontorium  remis  superamu^  Minervae  (96) 
—  Ad  portam  mille  a  porta  est  sex  inde  Salernum  Quattuor  hinc  Siktri 
ad  flumen  portumque  Alburnvm.  Hinc  media  remis  Palinurum  pervenio 
nox.  (96 '98)  —  Caupona  hie  tamen  una  Sit/ra  (99)  —  esehala^'*  tum 
<icidos  ex  pectore  ructus.  (100)  —  Si/mmachn*  praeterea  iam  tum  de- 
postu^  bubnlcus  E.tpirans  animam  pnlmonibu.**  aeger  agehat.  (101.  102)  — 
Romanis  ludis  foi'us  olim  omatu*  lucemis  (103)  —  ille  alter  abundans 
Cum  Septem  incolumis  pinnis  redit  ac  recipit  se.  (104.  106)  —  ergo  E 
somno  pueros  cum  mane  ea^pergiin  clamas,  (106,  107)  —  et  spatium  cu- 
rando  corpore  honestum  Sumemus.  (108.  109)  —  Ostrea  nuUa  fuit.,  non 
purpura^  nulla  peloris  (110)  —  Vertitur  oenoforis  fundus^  sententia 
nobis  (112).  Similiter  Caesar  tribus  libris  composuit  poema,  quod  inscri- 
bebatur  Iter.  Sucton.  Caes.  5G.  —  De  itineris  ipsius  tempore  consule 
Kirchneri  quaestt.  Hör.  p.  54  seqq.  Refertur  ad  foedus  Tarcntinum  a.  n. 
c.  717  inter  Octavianum  et  Antonium  ictum,  ubi  Octaviae  scdula  interces- 
sione  effectum  tandem  est,  ut  pace  roconciliata  Antonius  Cacsari  naves 
adversus  Sex.  Pompcium,  Caesar  Antonio  milites  ad  Parthicum  bellum 
commodarct,  sibiquc  invicem  in  quinquenniuni  triumviratum  prorogarent. 
Appian.  B.  C.  V  93.  Dio  XLVIII  54.  Plutarch.  Anton.  3.5.  Alii  minus 
recte  referunt  ad  paccm  inter  triumviros  a.  u.  c.  714  Brundisii  per  Mae- 
cenatem,  Cocceium  Pollionemque  factam;  alii  (Wesseling  obss.  2,  ir>)  ad 
a.  u.  c.  716,  quo  Antonius  (•aesaris  vocatu  propter  Sex.  Pompeii  bellum  e 

Ü* 


84  HORATn  SATIRARUM 

Graecia  Brundisium  vcnit,  sed  nbi  illum  ibi  non  deprehendit,  statim  re- 
vertit.  Appian.  V  78  sq.;  Schütz  non  satis  idoneis  argumentis  probare  vult 
ab  Horatio  descriptam  esse  terrestrem  partem  eins  itineris,  qnod  iussn 
Augusti  Maeccnatem  autumno  anni  706  ad  Antonium  Athenas  fecisse  Ap- 
pianus  B.  C.  Y  92  memoriae  tradidit  Sed  iter  a  poeta  descriptum  vemo 
tempore  factum  esse  et  ex  macie  turdorum  assorum  (v.  72)  et  ex  versa  14 
apparet,  quo  Horatius  malos  culices  ranasque  palustres  somnom  avertisse 
queritur.  —  In  rebus  geographicis  cum  Walckenaerium  (Histoire  de  la  vie 
d'Horace  1840.  I.  p.  232  sqq.)  tum  Em.  Desjardins  (Sur  la  Ve  satire  du 
I«r  livre  d'Horace:  Voyage  ä  Brindcs.  Revue  de  Phil.  Paris  1878  p.  144 — 175) 
secuti  sumus.  Ab  hoc  in  ea  re  discessi,  quod  Horatium  etiam  Capnae  et  Bene- 
venti  pemoctasse  et  iter  non  XIII,  sed  XV  diebus  confecisse  cum  aUis  ple- 
risque  viris  doctis  arbitror.  —  «Plures  loci,  ut  w.  30.  38.  48.  49.  96.  96, 
tum  id  quod  significatur  v.  36,  atque  quod  w.  82-85  narratur,  haec  omnia 
adducere  nos  debent,  ut  credamus  hunc  sermonem  non  fuisse  ab  Horatio 
destinatum,  qui  publici  iuris  fieret,  sed  tantum  cum  paucis  amicis  tma 
profectis  ut  ludicrum  huius  itineris  monumentum  communicaretur.i  Hbzh- 
DORF  apud  Zell.  Mihi  alltcr  videtur.  Primum  ßnim  ipse  hanc  satiram 
inter  reliquas  edidit;  deinde  omnibus  lectoribus,  imprimis  iniquis  suis,  vix 
melius  demonstrare  potuit,  qua  familiaritate  cum  Maecenate  coniunctos, 
quam  tarnen  alienus  ab  adulatione  ceterisque  parasitorum  artibus  fuerit, 
quamque  prudenter,  cum  litteris  et  vitae  tranquillae  unice  studeret,  ab  eo 
abstinuerit,  ut  se  ullo  modo  ingereret  in  negotia  civilia,  quae  cum  maxime 
tractabantur  inter  Octavianum  et  Antonium. 


TABULA  ITINERIS  BRÜNDISINI. 


DIES 

NOMINA  LOCORUM     MILIA  PASS. 

METUA 

VERSUS 

ITINERIS 

Roma. 

SATIRAB 

I. 

Aricia. 

XVI. 

23,696. 

1. 

n. 

Forum  Appii. 
(Iter  nocturnum 
sam). 

per  fos- 

XXVII. 
XVI. 

39,387. 

3. 

in. 

Hora 
quarta 

:Feroniae  fanum. 
Tarracina. 

III., 

XIX.  28,139. 

24. 
26. 

IV. 

• 

Fundi. 

xm.i 
xin.| 

34. 

Formiae. 

XXVI.  37,506. 

37. 

V. 

Sinuessa. 

XVlll.  \ 

40. 

Villula  proximaPonti  Cam- 

XXVII.  39,987. 

pano. 

IX.) 

46. 

VI. 

Capua. 

XVll. 

25,177. 

47. 
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Y\L 

Villa  Gocceii  super  Gaudli 

- 

Ganponas. 

XXI. 

30,101. 

50. 

VIIL 

Beneventum. 

XL 

16,291. 

71. 

IX. 

Villa  prope  Trivicum. 

(In  Itinerariis  Trivicum 

non 

mcmoratur.) 

X. 

Oppidulum,  quod  versu  di- 
cere  non  est  facile  (Aus- 

culum?) 

XXTV. 

36,544. 

87. 

XI. 

Ganusiam. 

XXXV? 

51,815? 

91. 

xn. 

RubL 

XXÜL 

34,063. 

94. 

xni. 

Barium. 

xxm. 

34,063. 

97. 

XIV. 

Gnatia.                            XXXV 11. 

54,797. 

f 

XV. 

Brundisium. 

XXXIX. 

57,797. 

104. 

85 
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SATIRA  VI. 

Non  quia,  Maecenas,  Lydorum  quidquid  Etruscos 

Incoluit  finis,  nemo  generosior  est  te, 

Nee  quod  avus  tibi  maternus  fuit  atque  paternus, 


VI.  Horatius  postquam  et  farai- 
liaritate,  quae  ei  cum  Macconatc 
interccdebat)  et  Luciliano  satira- 
rum  genere  denuo  tractato  miilti- 
tudinis  in  se  oculos  convertit,  fieri 
non  potiiit,  quin,  cum  nonnisi  per- 
quam  pauci  aut  ipsum  aut  Maecc- 
natis  in  eum  animum  accuratius 
introspicercnt,  a  plurimis  umis  ex 
volgaribus  illis  fortunae  filiis  liabe- 
retur,  quales  post  civilium  conver- 
sionum  turbas  et  in  hac  nobilis- 
simarum  familiarum  niina  a  civi- 
tatis dominis  aut  oppressarum  aut 
opibus  destitutarum  amplo  numero 
exorti  erant,  qui  prava  ambitioue 
malaque  scdulitate  in  familiaritatem 
Maeceuatis  irrcpsisset,  nt  honorcs 
et  opes  venaretur.  Atque  adversus 
hanc  ipsam  sinistram  de  se  suspi- 
cioncm  et  hominum  aut  ignoran- 
tiam  aut  malevolentiam  haec  satira 
conscripta  esse  nobis  videtur.  Gc- 
norosus  enim  poeta  virtutis  suac 
sibi  conscius  et  sapientium  prac- 
ccptis  iam  a  teneris  annis  bonorum 
ac  divitiarum  inanem  gloriam  sper- 
ncre  edoctus  hoc  et  Maecenati  suo  et 
sibimct  ipse  debuit,  ut  civibus  suis 
demonstraret,  qua  rationc  Maece- 
uatis amicitiara  sibi  conciliasset,  et 
quam  non  ea  ad  8i)lendida  in  re 
publica  munera  captanda  vel  ad  ini- 
quos  suos  quacumque  rationc  aggro- 
üiendos  vel  etiam  opprimendos  abuti 
vellet.  Hoc  quoquc  prudentissime 
fecit,  quod  ad  Maecenatem  potissi- 
mum  hanc  satircim  scripsit.  Ita 
enim  et  omnibus  quae  narrat  co 
certiorem  fidem  conriliat  et  nimiam 


summi  amici  laudationem,  in  quam 
alioquin  aberrare  potcrat,  felicissime 
efliigit. 

Scripta  haec  satira  videtur  post 
iter  Brundisinum  a.  u.  c.  717  fac- 
tum, quoniam  poetam  iam  longioris 
usus  t'amiliaritate  cum  Maecenate 
coniunctum  esse  apparet 

1-G.  Lifdorum  quidquid]  Vide  ad 
epod.  5,  i.  Ex  antiqua  fama  (He- 
rod.  I  94)  refutata  a  Dionys.  Ha- 
lic.  I  26  ed.  Kiefsling  -  Prou ,  Lydi 
duce  Tyrrheno,  Atyis  regis  filio,  in 
Italiam  cum  transmigrassent,  ibi 
TupoT^vtbu  8.  Tyrrhenorum  nomine 
Etruriam  incohierunt.  —  Incoluit] 
«quotquot  olim  immigrarunt  et  per 
nepotum  seriem  adhiic  incohint,  sive 
in  ipsa  Etniria  roanserunt^  sive  Ro- 
mam  se  contulerunt,  ut  praeter  Cil- 
nios  Caecinae,  Spurinnae,  cet.»  — 
avus-maternuif]  Singulari  more  Tusci 
metronymicis  frequentius  etiam  ute- 
bantur  quam  patronymicis,  ut  appa- 
ret miiltis  ex  inscriptionibus  Etru- 
scis.  Loquitur  non  de  Cilniis  Ro- 
manis, quorum  nemo  umquam  con- 
sul  fuit  aut  exercitus  duxit,  sed  de 
horum  maioribus,  qui  Lucumones 
(principcs)  Arretii  fuerant.  Cfr.  Liv. 
X  3,  2.  Sil.  Ital.  VII  2i):  Cilnius, 
Arreti  Tifrrhenis  ortus  in  oris,  Cla- 
rttm  nomen  erat.  —  marfnis  legio- 
nihui*]  «exercitibus;»  magnis  autom 
(in  quo  haeserunt,  quod'  omncs  le- 
gioncs  pares  essent)  dixit,  ut  in 
versu  Saturuio  in  Acilii  Glabrionis 
tabula  apud  Caesium  Bassum  in 
Kcilii  gram.  lat.  VI  p.  26ö:  Fundü 
ftuja t  proatern it  m a .<•  imas  Ugionfs, 
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Olim  qui  magnis  legionibus  imperitarent, 
Ut  plerique  solent,  naso  suspendis  adunco 
Ignotos,  ut  me  libertino  patre  natum. 
Cum  referre  negas,  quali  sit  quisque  parente 
Natus,  dum  ingenuus,  persuades  hoc  tibi  vere, 
Ante  potestatem  Tulli  atque  ignobile  regnum 
Multos  saepe  viros  nullis  maioribus  ortos 
Et  vixissc  probos,  amplis  et  honoribus  auetos: 


10 


SAT.  VI.    4.  imperitarint  B./C<r    imperitaret  g    imperitarent  RF    — 
5.  Aut  Ri0    —    6.  aut  a/'F^r.    aut  ut  Cg    ////utR    natus  C    natos  Hjrg 


et  SaUnst.  Cat.  53:  Sciebam  saepe- 
nufnero  (populum  Romanum)  parva 
manu  atfn  magnis  legionibus  ho- 
stium  eontendisse:  qiiae  exempla 
sufficiunt  ad  refutandam  Wakefieldii 
coni.  re<nonibus,  Similis  ctiam  co- 
lor  est  liucret.  III  1028:  (reges)  ma- 
gnis qui  gentibus  imperitarunt,  — 
imperitnrent]  Imperfectum  h.  1.  ap- 
tius  est  quam  perfectum  coni.  (perf. 
indic.  prorsus  reiciendum  est),  et 
consQciari  videtur  cum  perf.  fuit 
eadem  constructione  atque  ep.  II  2, 
128  Fuit  haud  ignobUis  Argis  .  .  . 
cetera  qui  tntae  sentaret  munia; 
SaUust  Cat.  22:  Fuere  ea  tempe- 
State,  qui  dicerent,  —  naso  suspen- 
dis adiunco]  Cfr.  sat.  II  8,  64.  Est 
cnaso  comigato,  cum  fastidio  et 
contemptu  irridere,  sub^annare,  ßux- 
njpi^tv,  fftXAatPitv.w  Plin.  h.  n.  XI 
37,  168:  Et  altior  homini  tantum, 
quem  novi  mores  subdolae  irri^oni 
aicavere,  nasus.  Pers.  1  40:  rides, 
ait,  et  nimis  uneis  Naribvs  indulqes. 
I  118:  Callidus  excusso  populum- 
suspendere  naso.  —  Ignotos]  «igno- 
biles»;  opponuntur  qenerosis,  ut 
V.  24. 

7-17.  Cum  cetj  «Tum,  cum  (ut 
semper  facis)  referre  negas,  vere 
tibi  persuades,  recte  hoc  sentis.» 
—  dum  ingentuts]  Hacc  unica  est 
exceptio;  scilicet  servos,  ne  mann- 
missos  quidem,  ut  sibi  pares  amicos 


tractare  non  poterat^  quod  lam  con- 
tra erat  in  libertini  nlio.  Proprio 
V.  ingenuus  accipiendura  arbitror, 
non  cum  aliis  de  liberali  cultu  vel 
de  morum  probitate;  hie  enim  de 
hominum  natalibus  dumtaxat  loqui- 
tur.  Cfr.  Sueton.  Octav.  74:  Vale- 
rius  Messalla  tradit  neminem  um- 
quam  libertinorum  adhibitum  ab 
eo  (Augusto)  cenaSy  excepto  Mena, 
sed  a^serto  in  ingenuüatem.  — 
Tulli  -  ignobile  regnum]  Liv.  IV  3, 
10:  En  umquam  creditis  fando 
auditum.  esse  -  -  Servium  TulUum  -  -, 
captiva  Comiculana  natum  ^  patre 
nulloy  matre  serva,  ingenio  vxrtute 
regnum  tenuisse? —  Contra]  «probe 
nosti»;  id  quod  eliciendum  est  ex 
vv.  persuades  tibi  vere.  —  Laevi- 
num]  aHic  P.  Valerius  (Laevinus) 
adoo  foedis  et  proiectis  in  omnem 
turpitudinem  moribus  vixit,  ut  pro- 
vehi  non  potuerit  ultra  quaestoriam 
dignitatem. »  Porph.  —  und^]  «a 
quo  Valerie  Publicola,  ut:  aenus 
ttnde  Latinvm.Tt  Schol.  CÄ.  ad 
od.  I  12,  17;  I  28,  28;  II  12,  7. 
Similiter  hinc  usurpatur  od.  III  17, 
2.  —  pidsus  fugit]  Rectissime  de 
hoc  loco  disputat  Madvigius  O]ousc. 
acad.  alt.  p.  224:  «Multi  scriben- 
dum  putarunt:  VaUri  genus^  unde 
Svperhus  Tarquinius  regno  pulsus 
fvit^  eadem  sententia  a"c  si  esset: 
pulsus  est,  ut  evitarent  praesens  ni- 
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Contra  Laevinum,  Valeri  genus,  unde  Superbus 
Tarquinius  regno  pulsus  fugit,  unius  assis 
Non  umquam  pretio  pluris  licuisse,  notante 
ludice  quo  nosti  populo,  qui  stultus  honores 
Saepe  dat  indignis  et  famae  servit  ineptus, 
Qui  stupet  in  titulis  et  imaginibus.    Quid  oportet 
Nos  facere  a  volgo  longe  longeque  remotos? 


15 


13.  pulsus  regno  Cg  «4  Codices  Bland,  habent  finjit»  Cruq.   - 
numquam  gCR    —     18.  lateque  g  «libri  omnes  scriptif   Cruq. 


14.  non- 


mis,  ut  credebant,  ab  illo  loco  ab- 
horrens,  fugii.  Verum  quoniam  (su- 
pra)  osteum,  lloratium  pulsus  fuit 
ea  signiticatione  scribcre  non  po- 
tuisse,  utemur  vera  et  certa  scri- 
ptura  ad  aliam  litem  dirimendam. 
Patet  enim  lloratium  liborius  prae- 
senti  historico  uti,  non  in  continua 
et  incitata  narratione,  sed  in  brcvi 
rei  praeteritae  significatione  per  pro- 
nomen  relativum  interiecta.  Idem 
Vergilius  facit  non  raro,  cum  in  re- 
lativa  sententia  (Aen.  11  27ö;  Vlll 
141,  ubi  toUü  est  sustulit  et  nunc 
sustinet  IX  266;  361;  362;  XI  172, 
quibus  locis  pro  plusquamperfecto 
praesens  est,  frustrajue  a  Wagnero 
ad  certorum  substantivorum  proprie- 
tatem  hie  usus  adstringitur),  tum 
in  demonstratione  certi  puncti  prae- 
teriti  tempdris  (Aen.  Il  665;  IV 
549).  Imitati  alii  poctae,  ut  Per- 
sius  sat.  4,  1:  Baroatum  hoc  crede 
magistrum  Dicere,  sorhitio  toUU 
quem  dira  cicutae,  Non  dubitabi- 
mus  igitur,  quin  idem  Horatius  au- 
sus  sit  post  coniunctioncm  cnmiy 
pracsentisque  sit  temporis  donat  in 
sat  1  2,  56  et  edormit  in  sat.  11  3, 
61 ,  quibus  locis  utitur  Zumptius 
8  160  not.  ad  syncopam  praeteriti 
defcndendam. »  Praeterea  inspice 
exempla  a  Wagnero  collecta  ad 
Verg.  Aen.  1  99.  (Aen.  111  1 :  Post- 
quam  -  -  omnis  humo  fumat  Nep- 
tunia  TroM)  et  addo  Tibull.  11  4, 
55 :    Qu idq u id  habet   Clrce ,    q u id- 


quid  Medea  veneni.  —  unitM  a88is\ 
cApertum  est  verba  ita  esse  acci- 
pienda:  non  licuisse  Laevinum  uno 
asse  pluris  (\im  ein  Äss  mehr)  ob 
id,  quod  ortus  esset  claris  maiori- 
bus.  Similiter  locutus  est  Horatius 
sat  11  3,  92:  si  Forte  minus  Zo- 
cuples  uno  quadrante  perisset.%  — 
notante]  «ignominiose  de  eo  iudi- 
cante,»  ut  ccnsor  twtat,  quem  se- 
natu  movet  —  iudice  quo  nosti] 
Attractio  Graecis  usitata,  ut  Terent 
Heautont.  87:  hac  quidem  causa, 
qua  dixi  tibi.  Liv.  1  29,  4:  raptim 
quibufi  quisque  poterat  elatis.  Cfr. 
Reisig  Lai.  Sprachw.  p.  624.  Drä- 
^er  lat  Synt.  II 8  p.  507.  —  stupet 
in  cot]  Eadem  constructione  Verg. 
Aen.  A  445:  iuvenis  tum,  iussa  «u- 
perba  Miratus,  stupet  in  Tumo 
corpusque  per  ingens  Lumina  volr 
vit.  —  titulis]  «inscriptionibus  sta- 
tuarum  ac  monumentorum  honora- 
riorum  sepulcraliumquc. »  —  De 
imaninibus  cereis  virorum  curuli 
ma^stratu*fuuctorum,  quae  in  atrio- 
rum  armariis  collocabantur  et  in  fu- 
ncribus  praeferebantur  vide  impri- 
mis  Polyb.  VI  53,  4  sqq. 

17-23.  Quid  oportet  cet.]  Totius 
loci  sententiam  sie  declaravit  Herb- 
stius ,  cui  adscntiri  non  dubito: 
«Tu  quidem,  Maecenas,  quamquam 
summo  loco  natus  es,  non  contem- 
nis  tameu  obscuros  homines  vereque 
tibi  pcrsuades  iam  ante  Servium 
Tullium   mukös    fuisse,    qui   uullis 
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Namque  esto :  populus  Laevino  mallet  honorem 
Quam  Decio  mandare  novo,  censorque  moveret 
Appius,  ingenuo  si  non  essem  patre  natus: 
Yel  merito,  quoniam  in  propria  non  pelle  quiessem. 
Sed  falgente  trahit  constrictos  Gloria  curru 


20 


maioribns  orti  sola  virtute  ad  siim- 
mos  honores  ascenderent;  populus 
vero.  minus  morum  probitatem  quam 
nobiiitatem  generis  admirari  solitus, 
saepe  indignis  honores  defert  di- 
gnosque,  nisi  iidem  sint  honestis 
parentibus  nati,  neglegit  ac  spernit 
Quid  oportet  nos  facere,  qui  a  volgo 
longissime  dissentientes  non  stupc- 
mns  in  titulis  et  imaginibus?  Num 
etsi  ignobili  sumus  loco  nati,  tarnen 
honores  petemus?  Minime.  Nam 
facile  fien  potest,  ut  petitori  non 
vita,  at  genere  meliori  posthabea- 
mur,  aut  etiam  e  senatu  eiciamur 
a  censore  in  parentes  nostros  in- 
qnirente  diligentius.  Haec  cum  ita 
neri  non  ignoremus,  si  tarnen  au- 
deamus  netere:  vel  merito,  repul- 
sam  si  teramus,  id  nobis  dixerim 
evenire.  Melius  scilicet  vivemus  ac 
beatius,  in  qua  fortuna  atque  con- 
dicione  nati  sumus,  in  ea  si  ac- 
quiescemus.  Sed  hoc  non  intclle- 
gunt  boni  homines;  nam  quam  vis 
obscuro  loco  orti,  tarnen  conten- 
dunt  honoris  et  glorlae  cupiditatc 
cum  generosis;  quod  quam  stulte 
fiat,  Tilli  exemplo  probatur. » 
Hanc  interpretationem  etsi  ne  haec 

äuidem  'ab  omni  parte  beata'  vi- 
etur,  ceteris  interpretum  inventis 
praeferendam  ego  quoqu^  arbitror. 
Namque  particulam  esto  esse  con- 
dicionalem  neque  a  particula  si  dif- 
ferre  persuaderi  mini  non  potest; 
haec  particula  semper  est  couce- 
dentis  et  ad  praeccdentia  pertiuet, 
ut  nos  dicimus  sei  €.*i  Itaque  sunt 
Namque  esto  pro  prodosi,  apodosis 
«ab  populus  Laev.  orditur.  Non 
male  G.  Krüger  Qvaestori  pop. 
coniecit.  Nos  pertiuet  ad  Horatium  et 
alios  eiusdem  condiclonis  ac  volun- 


tatis  viros.  —  a  volgo  -  -  remotos] 
Od.  II  16,  37:  mihi  -  -  Parca  -  - 
dedit  -  malignum  spemere  volgus; 
od.  III  1,  1 :  Odi  profanum  volqus 
et  arceo,  Seneca  epist.  3:  Dtssi- 
miles  esse  nos  volgo  sciat^  qui  in- 
spexerit  propius.  —  longe  longe- 
que]  Hie  modus  superlativum  expri- 
mendi  etiam  est  apud  Cic.  de  fin.  II 68: 
plurimum  -  et  longe  longeque  plu- 
rimum;  quem  servarunt  fiaii,  lungo 
lungo  interdum  dicentes.  —  Decio]  r. 
Decius  Mus,  homo  novus^  primus 
e  Deciis  consul  fuit  et  in  hello  cum 
Latinis  pro  legionibus  Romanis  dis 
inferis  sese  devovit  a.  u.  c.  414 
Liv.  VIII  9.  luven.  8,  254:  Plebeiae 
Deciorum  animae^  plebeia  fuerunt 
Nomina;  pro  totis  legionibus  hi  ta- 
rnen et  pro  Omnibus  auxiliis  atque 
omni  pube  Latitia  Sufflciunt  dis 
infemis  Terraeaue  parenti.  —  Ap- 
piu8\  Appius  Claudius  Pulcher,  r. 
Clodii  fratcr,  de  quo  Caelius  apud 
Cic.  ad  fam.  VIII  14,  4:  Persuasum 
est  ei  censuram  lomentum  aut  ni- 
trum  esse.  Errare  mihi  videtur; 
nam  sordes  eluere  volt,  venas  sihi 
omnes  et  viscera  aperit.  Hie  censor 
fuit  a.  50  una  cum  L.  Calpurnio 
Pisone,  qui  collegae  oöx  ävxBnpa^e 
ndvTag  fiku  roug  ix  räfv  dneXsu&i' 
poiu,  cuyvouq  dk  xal  r&v  näuu  ytV' 
vaiwu,  äXXouQ  re  xal  xöv  KpioTZOv  töu 
ZaXXouertov  (ut  Caesarianum)  änsld' 
aauTt  ix  ToO  auvedpiou  Dio  XL  63. 
Ilic  quidem  pro  quovis  censore  se- 
vere, sicut  Decius  pro  quovis  homine 
probo  et  novo  poui  videtur.  Vide 
Becker  Ilandb.  d.  n'mi.  Alterth.  II 
1,  100.  —  si  non]  «Appius,  ut 
omnes  alios  libertinos,  me  quoque, 
si  huius  essem  condicionis,  senatu 
moveret.»     —    q.    in   propria    non 
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Non  minus  ignotos  generosis.    Quo  tibi,  Tilli, 

Sumere  depositum  clavum  fierique  tribuno?  26 

Invidia  adcrevit,  privato  quae  minor  esset 

Nam  ut  quisque  insanus  nigris  medium  inpediit  crus 

Pellibus  et  latum  demisit  pectore  clavum, 

Audit  continuo:  *Qds  homo  hie  est?  quo  patre  natus?' 

Ut  siqui  aegrotet  quo  morbo  Barrus,  haberi  ao 

Et  cupiat  formosus,  eat  quacumque,  puellis 

Iniciat  curam  quaerendi  singula,  quali 

24.  tuUi  R  —  27.  impediet  aCtf*  inpediet  y¥  Ipediet  g  mpediU  R^ 
impedit  B^  —  28.  dimisit  g  —  29.  hie  et  CgRF  hie  est  d^ye  tquis  homo 
est  hie?  quo  .  .  omnes  manuscripti»  Cruq.  —  30.  siquis  y  —  31.  JSi( 
eupiat  SL^CgRFff  ein  omnibus  cod.  praeterquam  Diuaei»  Cruq.  —  p  cu- 
piat  g    ut  eupiat  y  Bentley,  Haupt,  Vahlen. 


peUe  quifssem]  *Ex  proverbio  snmp- 
tum  est.  Eos  namque,  qui  medio- 
critatis  suae  obliti  maiora  se  ipsis 
adpetuDt,  solemus  dicere  non  con- 
tinerc  intra  pelliculam  suam.i  Porph. 
Scneca  epist.  9:  plerigue  sapientem 
undique  submovent  et  intra  cutem 
suam  eogunt.  Martial.  III  16  de 
cerdone  (opiiicc)  arrogante:  te^  mihi 
crede,  memento  T^une  in  pellieula, 
eerdoy  tenere  ttta.  Est  autcm  pro- 
pria  peUis^  «quam  natura  ipsa  mihi 
soli  tribuit  ita,  ut  alterius  nullius 
sit.»    Sic  Itali  starsi  nei  suoi  pannu 

—  Sed  fulgente  c^i.]  Versus  beroicus, 
quales  intcrdum  reliquis  a  poeta 
inseruntur.  Cfr.  sat.  1  1,  68.  II  1, 
13  sqq.,  II  3,  223.  Oraculorum  et 
vaticiniorum  rationem  sccutus  est 
sat.  I  9,  31  sqq.  Seutentia  autem 
est  haec:  «Quamquam,  venim  ut 
fatear,  communl  humanae  naturac 
culpa  et  ignobiles  et  generosi  acque 
gloriae  inservire  solent,  cuius  qui- 
dem  inanis  studii  satis  ridiculum 
exemplura  praebet  Tillius  illc  cet.t 

—  De  Gloriae  curru  vid.  ad  cp.  II 
1,  177. 

24-37.    Quo'Sumere]  De  hac  con- 
structione  cfr.  ad  ep.  I  ö,  12;  eius- 


dem  constructionis  exempla  inveni- 
untur  apud  Ov.  a.  a.  I  303:  Ö^o 
tibi,  Pasiphae,  pretiosa^  sumert 
veste8?  Am.  III  8,  47:  quo  tibi  fwr- 
ritis  ineingere  moenibus  urbis?  Mol- 
tum  differt  hie  usus  infinitivi  ab  eo, 
qui  in  intcrrogationibus  admiratio- 
nis  aut  indignatlonis  non  rarus  est 
—  Tilli]  «Tillius  hie  senatu  motus 
est  a  Öaesare  quasi  Pompeianus; 
occiso  vero  Caesare  recepit  latum 
iterum  clavum,  id  est,  senatoriam. 
dignitatem,  et  tribunus  militum 
factus  est.B  Comm.  Cruq.  Frater 
fuit  fortasse  Tillii  Cimbri,  Caesaris 
interfectoris.  Tribuni  autem  mtTt- 
tutn  quattuor  legionibtut  primis 
(Fragni.  legis  Serviliae  ed.  klenze 
j).  3  et  Tl.  Cic.  pro  Cluent.  148) 
nabebant  ins  lati  clavi.  Hinc  Sue- 
ton.  Domit.  10:  tribunus  latidavius. 
Sunt  autem,  qui  de  tribunatu  plebis 
cogitaverint.  —  ut]  =  «ex  quo  tem- 
pore, simulac.f  —  nigris  -  -  Pellibus] 
corrigiis  quattuor,  ex  nigra  aluta, 
quibus  medio  in  crure  ligati  erant 
senatorum  calcei  albi  vel  purpurei, 
addita  lunula  ebumea  circa  talum. 
Becker  Gallus  III»  p.  133  sq.  — 
Quis    homo    hie    est?    quo    peUre 
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Sit  bcie,  snra,  qnali  pede,  dente,  capUlo; 

Sic  qui  promittit  dyis,  nrbem  sibi  curae, 

Lnperinm  fore  et  Italiam,  delabra  deomm,  35 

Qao  patre  sit  natus,  nom  ignota  matre  inhonestus, 

Omnis  mortalis  curare  et  quaerere  cogit 

'Tone,  Syri  Damae  aut  Dionysi  filius,  audes 

Deicere  de  saxo  civis  aut  tradere  Gadmo?' 

'At  NoYius  coUega  gradu  post  me  sedet  imo;  40 

Namque  est  ille,  pater  quod  erat  meus.'  'Hoc  tibi  PauUus 

Et  Messalla  videris  ?  At  hie,  si  plostra  ducenta 

37.  cogü  j    eogtU  reliqni   —    39.  «  gy    camo  y  ein  4  cod.  Bland. . . . 
scriptom  est  Cadmo^t  Crnq.   —   40.  Änt  yj  v.  41—11  7,  118   desnnt  in  G 


natusf]   Haec  lectio  codicnm  opti- 
monim    sennonem    identidem    ista 

äoaerentiom  melius  exprimere  vi- 
etur  ouam  reli(}uae.  —  Barrus], 
cHic  Barrus  vilissimae  libidino- 
saeqne  admodnm  vitae  fnit,  adeo  ut 
Aemiliam  vir^nem  Vestae  incestasse 
dictus  sit.!  PoBPH  Vide  Cic.  Brut. 
109.  Plutarch.  quaestt.  Rom.  83. 
Sed  KiefsKng  scholiastae  fidem  ha- 
bere non  TQit  et  de  alio  Barro,  ho- 
mine  Tano  et  ceteroquin  ignoto,  co- 
gitat  —  kaberi  Et]  bnipßarov  pro 
^  emjinat  haberL  —  pramütit]  cdum 
candidatns  honores  petit,  ea,  quae 
seqimntnr,  promittit  civibus  suis.» 
Yides  Horalium  etiamtunc  loqui 
Teint  vetere  re  public«.  —  quaerere 
€o^]    «aliter  lacere   vix    possunt, 

J[nui  quaerant»    Codicum   onmium 
ere  lectio  eogat  orta  videtur  ex  ac- 
commodatione  ad  v.  eit, 

38—42.  Tune  cet.]  inquit  aliquis 
ex  populo.  Duma  et  Dionttsiue 
erant  solita  servorum  nomina,  Quo- 
rum priori  cum  contemptu  nomen 
patriae  additum  est.  —  Deicere] 
per  synizesim  trisyllabon,  ut  deinceps 
bisyll.  sat  II  8,  80  al.  —  sajro]  Tar- 
peio,  Tel  ut  triumvir  capitalis,  vel 
potius  ut  praetor  sivc  quaesitor  re- 


rum  capitalium  sive  tribunus  plebis. 
Supplicium  autem  illud  non  prorsus 
insolitum  etiamtunc  fuisse,  monstrat 
cxemplum  P.  Dolabellae  consulis, 
qui  a.  u.  c.  710  homines  perditos  ac 
seditiosos  de  aaxo^  in  erucem^  eth 
Utmnam  toüi  iussit  (Cic.  ad  Att 
XIV  16.  2}.  Alterum  exemplum  af- 
fertur  Vell.  II  24:  P.  Lcienae  fr. 
pl  (a.  1^  c.  670)  Sex,  Lueüium,  qut 
priore  anno  tr,  pl,  fuerat^  muoo 
Tarpeio  deieeit.  —  tradere  Cadmo] 
Sic  Di^hilus  Meinekü  IV  p.  389: 
r^  &n/iif/f  napidatxav  aÖTÖy.  cCad- 
mus  lUo  tempore  fuisse  camifex  di- 
citur.f  PoRpH.  —  At  Novius  cet] 
Novius  Niger  quaestor  circiter  a.  u.  c. 
691,  quem  nonnulli  huc  trahunt,  sane 
ab  Horatiano  diversus  est  Hoc 
autem  dicit  poeta:  cAt  ego  saltem 
minus  obscuro  loco  ortus  sum  quam 
Novius,  collega  meus  in  tribunatu; 
ego  libertinus  sum,  ille  libertus.» 
—  gradu  post  me  sedet  uno]^  tuno 
gradu  deterioris  est  condicionis», 
translatione  sumpta  a  sedibus  thea- 
tri.  —  Eiusmodi  autem  terrae  filii, 
homines  prorupti  atque  audaces. 
Sasernae,  Deciaius  Saxa,  Volusie- 
nns,  Licinus  tonsor,  per  Caesarem 
ad   senatoriam   dignitatem  pervene« 
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Concurrantque  foro  tria  funera  magna,  sonabit 
Cornua  quod  vincatque  tubas:  saltem  tenet  hoc  nos/ 

Nunc  ad  me  redeo  libertino  patre  natum,  45 

Quem  rodunt  omnes  libertino  patre  natum, 
Nunc,  quia  sum  tibi,  Maecenas,  convictor,  at  olim 
Quod  mihi  pareret  legio  Romana  tribuno. 
Dissimile  hoc  illi  est,  quia  non,  ut  forsit  honorem 
Iure  mihi  invideat  quivis,  ita  te  quoque  amicum,  so 

Praesertim  cautum  dignos  adsumere,  prava 
Ambitione  procul.    Felicem  dicere  non  hoc 
Me  possim,  casu  quod  te  sortitus  amicum: 
Nulla  etenim  mihi  te  fors  obtulit;  optimus  olim 
Vergilius,  post  himc  Varius  dixere,  quid  essem.  55 


46.  natus  ag  —  47.  sim  ap'gRF^  sum  y  Bentley,  Haupt,  Yahlen, 
Kiefsling  —  49.  f&rs  aU  g  forsan  <rRcorr.  tforsit  .  .  omnes  mann- 
scripti  codicest  Cruq.    —    53.  possim  comues  libri  scripti»  Cruq. 


rant,  qua  de  re  sacpe  conqueritur 
Cicero  in  Philippicis.  His  sordibiis 
(Orcinos  vol^us  vocabat)  postea  Oc- 
tavianus  ordmem  amplissimum  pur- 
gavit.  Sueton.  Octav.  35.* —  Hoc 
tibi  cet.]  Tribuno  respondet  Hora- 
tlus  populi  verbis,  cui  ipse  sesc 
aggregare  non  dubitat:  «Vcnira  hoc 
(fideot)  noli  te  aequiperare  Acmir 
liis  Paullis,  Valeriis  Mcssallis,  viris 
nobilissimis.f 

43. 44.  foro]  ubi  habebantur  lauda- 
tioues  funebres ;  cremabantur  mortui 
plerumquc  in  campo  Martio.  —  fu- 
nera mag7ia]  Sic  iungendura,  non 
magna  sonabit;  neque  enim  quod 
cum  V.  magna  satis  apte  cohaeret, 
neque  in  aliis  nisi  maanis  funeri- 
bus  cornua  et  tubae  aähibebantur. 
Apodosis  a.  v.  sonabit  orditur.  Cete- 
rum  inagna  sonabit  =  vocem  toHet 
(seil,  hic  =  Novius)  per  se  nihil 
habet  offensionis.  Gfr.  sat.  I  4,  43: 
OS  Magna  sonaturum.  luven.  7, 
108:     Jpsi    magna    sonant,      Val. 


Flacc.  III  198:  OvheUon  vana  so- 
nantem.  —  sonaoit  -  quod  vineat] 
Sat.  I  9,  25:  Invideat  quod  et  Her' 
mogene^,  ego  canto.  —  Cornua  -  - 
tubas]  Seneca  de  morte  Clandii  Xn 
1  ed.  Haase:  Et  erai  omnium  for- 
mosissimum  (Claudii  funus)  et  im" 
pensa  cura^  pl^ne  ut  scires  deum 
e/ferri:  tibicinum,  comicinum  om^ 
nisque  generis  aeneatorum  tania 
turoa^  tantus  concentus^  ut  etiam 
Claudius  audire  posset.  —  saltem 
tenet  hoc  nos]  cNovius  saltem  prop- 
ter  vociferandi  facultatem  nohis 
placet.»  Loquitur  ex  popeUi  per- 
sona, quem  rursus  salse  dendet, 
quod  interdura  tantum  propter  Sten- 
toream  vocem  hunc  illumve  homi- 
nem  nequam  ad  summos  honores 
evehere  soleat. 

45-65  libertino  patre  natum] 
Repetitio  haec  significat,  propter 
hoc  unum  se  ab  invidis  contmuc 
carpi,  quod  humili  loco  ortus  nunc 
Sit   Maecenatis    amicus,    antea  (a. 
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üt  veni  coram,  Bingoltini  panca  locutas  — 

Infians  namqne  pudor  prohibcbat  plura  profari  — 

Non  egfi  me  claro  natum  patre,  non  ego  circum 

Me  Saturieiaiio  vectari  rura  caballo, 

Sed,  qnod  eram,  narro.   Respondes,  ut  tnus  est  mos,      60 

Panca:  abeo,  et  revocas  nono  post  mense  inbesqne 

Esse  in  anucomm  nomero.    Magnum  hoc  ego  duco, 

Qaod  placui  tibi,  qui  turpi  secemis  honestom, 

Non  patre  praeclaro,  sed  vita  et  pectore  pnro. 

Atqni  si  yitiis  mediocribns  ac  mea  pancis  65 

Mendosa  est  natnra,  alioqni  recta,  velnt  si 

58.  darum  a^    —    65.  aut  F    —    66.  aUoquin  a;^g^ 


712)  Brnto  dnce  tribnnus  militaris. 
—  quia  9um  tUn\  Propter  seqnens 
y.  pareret  mulü  scripsenmt  sim; 
sed  divena  propositionmii  ratio  sa- 
tis  designatnr  diversis  particalis 
auia  -  -  quod,  —  convietar]  Mo- 
destmn  vocabulam  de  domestico  nsu 
et  consaetndine.  Cfr.  Augustum  in 
einst  ad  Horatinm  in  Saeton.  vit 
Her.:  Sume  tihi  aUquid  iuri«  apud 
fiie,  tamoHam  M  convktor  mihi  fue- 
riß.  OTid.  ex  Ponte  IV  3,  15;  lue 
effo  convietar  (tibi)  densoque  do' 
meaUeus  nsu.  —  formt]  Hanc  for- 
mam,  cnios  praeter  h.  1.  naUum  cer- 
tnm  exemplnm  exstat  (v.  Hand  Tnrs. 
IIp.  718),  agDOScit  iam  PriscianuB 
Xv  34.  —  ie  '  (unieum]  camicitiam 
tiiAiilL»  —  AmUtione  pro€ul\  öurag, 
Alii  ad  Maecenatem  refemnt,  qai 
remotns  fberit  ab  ambitione  in  ami- 
ds  caate  deUgendis.  At  sie  im^Mxov 
prava  parom  nrbanam  est.  —  non 
M€  cet]  «non  propter  hoc,  quod 
casn  cet;  id  quod  alii  forsitan  saf- 
ficeret;  sed  ego,  quod  longe  prae- 
stat,  commendatus  cum  essem  ab 
amids,  certo  consilio  ac  iudicio  tuo 
in  toam  perveni  famlliaritatem.»  — 
mihi  te]  Bentley  omnium  codicum 
consensa  neglecto  tihi  me  quasi  mo- 


destius  praetulit;  «sed  ae^ue  calum- 
niae  opportunum  et  magis  fortasse 
est  tibi  m«,  quasi  vero  magnum 
munus  fortunae  esset  obcsulns 
poeta  oblatus  divinitus  Maecenati.» 
Gbsn.  — Jl*^^^  essem]  twas  an  mir 
wäre.*  Cic.  ad  fam.  V  12,  6:  Ne~ 
que  enim  tu  is  es^  qui,  qui  (al. 
quid)  sis,  neseias,  et  ^i  non  eos 
maais^  qui  te  non  admtrentur,  tn- 
vidos,  quam  eos,  qui  laud^nt,  a4h 
sentatores  arbitrere.  —  singuUim] 
«Ut  alias  facimus  singuitu  impediti, 
locutus  tunc  sum  sermone  intermpto 
et  ?e1uti  voce  identidem  repressa, 
qnod  usu  venire  seiet  verecundis 
et  timidis  natura,  i  —  Inf  ans]  «elin- 
guis.  qui  omni  loquacitate  abstineti 

—  Non  ego  cet.]  «Sane  non  pote- 
ram  vcrba  facere  de  clara  ongine 
et  de  latifnndiis  a  me  possessis,  sed 
apcrte  dixi  me  libertini  filium  post 

Sugnam  Philippensem  patemum  mn- 
um  amisisse.»  (Ep.  II  2,  49.)  — 
cirei*m  -  -  vectari  rura]  auf  den 
Fluren  umherreiten.  Sic  Plaut 
Rud.  933:  Oppida  circum  vectabor, 

—  Satureiano  -  -  caballo]  Satu- 
rium,  Horatio  Satureium,  teste  Ste- 
phano  Byz.  in  v.  Haruptov:  x^£^ 
ftXfiülov    TdpavTog^    rd  i^vtxbv  Sa* 
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Egregio  inspersos  reprehendas  corpore  naevos, 
Si  neque  avaritiam  neque  sordis  nee  mala  lustra 
Obiciet  vere  quisquam  mihi,  purus  et  insons  — 
Ut  me  collaudem  —  si  et  vivo  carus  amicis, 
Causa  fuit  pater  his,  qui  macro  pauper  agello 
Noluit  in  Flavi  ludum  me  mittere,  magni 
Quo  pueri  magnis  e  centurionibus  orti, 


70 


68.  nee  mala  lustra  V  «codex  Bland,  vetustissimusi  Cniq.    ac  reliqai 
—    70.  et  vivo  comnes  Codices»  Cruq.    —    73.  et  a/'F 


ToptvoQ  xai  Sarupiog.  Memoratiir 
iam  in  oraculo  Phalantho  dato  apud 
Strab.  VI  3,  2:  Zaruptou  rot  dwxa 
Tdpavxd  T£  nioua  irjfiov  Olx^trat. 
Viaetur  fnisse  campns  amoenus  ac 
fertilis  prope  Tarentum,  ubi  proce- 
dente  tempore  conditum  est  opni- 
dum  hodie  Saturo  dictum  (meaia 
longa  propter  accentum  Graecum), 
unde  iam  Servius  ad  Verg.  georg. 
II  197:  Tarentum  et  Satitrinm  vi- 
cinae  sunt  Calahrioe  cii'itates.  — 
nono  post  metise]  Scilicet  Bruti  tri- 
bunum  accuratius  perspicore  voluit 
Maecenas  atque  clam  experiri,  utrum 
ei  fidendum  esset  necne,  quiqne  om- 
nino  essen t  eius  mores  atque  inge- 
nium.  Praeterea  significat  semet 
ipsum  patienter  exspectasse,  donec 
rursus  admitteretur,  neque  vero  so- 
litis  adulatorum  artibus  aditum  ex- 

£ugnasse,  ut  facere  sibi  proposuerat 
omo  ille  importunus  sat.  I  9,  .58: 
tempora  quaeram^  Occurrain  in 
trixnis^  dedueam.  —  titrpi  -  hone- 
stum]  gen.  masc.  —  fitiis  mediocri- 
bus]  Cfr.  sat.  I  3,  20;  II  3,  323  sqq. 
68-75.  sordis]  schmutziger  Geiz. 
—  nee]  Non  haoeo,  quoJ  a  scrip- 
tura  codicis  optimi  discedam.  — 
lustra]  occulta  loea  (Plaut.  Cure. 
507),  Jupanaria,  fomices,  adulescen- 
tium  perditorum  receptacula,  qui 
ibi  non  solum  libidini  satisfaciebant, 
sed  etiam  heluabantur.  Propter 
hanc  äffiA/etay  potissimum  utitur 
im^ir^  mala.  —  his]  «harum  re- 


rum,  harum  virtutum.i  Agro.  — 
Flatfi]  ludi  magistri  aliunde  ignoti. 
—  magni  -  pueri]  «quos  quodam- 
modo  snspiciebant  municipes  ideo, 
quod  orti  erant  e  centurionibus,  viris, 
ut  in  oppidulo  illo,  claris  atque  il- 
lustribus.»  —  suspensi]  €i^i)pTijßi' 
vot,  qui  sibi  suspendebant  laevo 
brachio  loculos^  capsas  calculonim, 
quibus  utebantur  in  conficiendis  ra- 
tionibus  a  ludi  magistro  propositis.» 
Risus  etiam  eo  movetur,  quod  pueri 
ipsi  capsas  et  tabulam  suis  umeris 
portabant,  quas  Romae,  ut  etiam  ex 
versibus  sqq.  apparet,  pueris  nobi- 
lioribus  servi,  qui  capsarii  Tocaban- 
tur,  portare  solebant.  Cfr.  Becker^ 
Gallus  II  p.  111.  Hunc  versum 
festive  repetit  ep.  I  1,  56.  —  tahw 
la7n]  qua  ad  easdem  res  utebantur, 
ad  «juas  nunc  pueris  usui  est  — 
ocfonos  -  aeris]  Haec  est  scriptnra 
plurimonim  et  optimorum  codicum, 
quos  Keller  et  Holder,  Dillenbur^r, 
L.  Müller,  Krüger,  Schütz,  Kiefslmg, 
alii  iure  ac  merito  secuti  sunt 
Namque  ludus  Flavi  imprimis  prop- 
ter exiguitatem  mercedis  menstntae 
(8  asses  =  0,40  —  0,50  m.)  deride- 
tur;  voc.  asses  sive  nummos  omitti 
satis  idonea  exempla  docent:  OrelU 
inscr.  lat.  sei.  III  p.  431  No.  7115: 
dedit  sest.  CCX  ex  quorum  reditu 
.  .  .  muni^^pes  praesentes  accipe- 
reyit  aeris  octonos.  Cic.  pro  Q. 
Roscio  28:  non  amplius  duodecim 
aeris.    Plin.  h.  n.  XIV  14,  95:  ne 
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Laevo  susp^wi  locnlos  tabolamqne  lacerto, 

Ibant  octonOB  referentes  Idibus  aeris: 

Sed  paemm  est  ausus  Bomam  portare  docendum 

Artis,  quas  doceat  quivis  eqnes  atqae  Senator 

Semet  prognatos.    Yestem  servosque  sequentis, 

In  magno  nt  popnlo,  siqui  vidisset,  avita 

Ex  re  praeberi  sumptus  mihi  crederet  iUos 


76 


so 


75.  oetonaa  a^B    oetenos  g    oetonis  Fa    aeris  a/^R    am  g    (ura  "Fa 
—    79.  nquia  g  c Codices  Bland.  .  .  .  babent  «t  quh  Graq. 


quia  vmum  Gnueum  —  oetonitt 
aeris  wngula  quadranUtUa  vende- 
rH.  XVII  7  ex  XU  tab.:  Iuere6  in 
emgulaa  aeris  XXV,  Qui  oetonis 
"  -  aesra  praetulenint  (Haupt,  Yab- 
lenX  memores  Mart  X  62:  Feru' 
laiqine  tristes,  seqcftra  paedagog<h 
ruifi,  CesserU  et  laus  dormiant  in 
Oetobris,  interpretantiir,  octonas 
Idus  esse  eoram  mensum,  qui  scbo- 
lis  habendis  destinabantur,  atque 
bis  singalos  asses,  notam  etiam  ali- 
onde  didactri  menstrui  summam 
(luven.  10,  16:  Onisquis  adhue  uno 
partam  eolit  asse  MtnervamJ  Fla- 
▼iom  a  discipulis  suis  pro  mercede 
accepisse.  —  referentes]  «pro  opera 
in  aritbmetica  ceterisque  elementis 
docendis  collocata  ut  debitam  mer- 
cedem  ferentes  magistro.»  Hanc 
enim  debiti  notionem  in  ipso  verbo 
referrsy  ut  in  dxo^ipstv,  Gopiose 
et  docte  hunc  locum  tractavit  G. 
F.  Hermann  in  Progr.  Marburg. 
1888. 

^76-80.  puemm  est  ausus  R,  p.] 
cetd  pauperior.  neque  aliomm  re- 
prehennonem  reformidans;»  id  quod 
alins  eiusdem  fortunae  vix  umquaüi 
lecisset  (Ep.  II  2,  41:  Romae  nw 
triari  mihi  eontiffU  atque  doceri  cet) 
Idem  de  patre  suo  equite  B.  prae- 
dicat  Ovidius  trist.  IV  10,  15:  Pro- 
Unus  exeolimur  (ego  et  'frater)  te- 
fMTt,  curaque  parentis  Imus  ad 
insi^nis  urtis  ab  arte  viros.  — 
Artut]  liberales,  rhetoricam,  poesin. 


pbilosophiam.  —  doeeat]  cper  ma- 
gistros  docendas  curet»  —  In 
vMigno  ut  populo]  «ut  in  magno 
populo,  in  magna  urbe  fieri  solet 
et  decet,»  seil,  veste  decora  uti  et 
pedisequis.  Eadem  constructione 
0?id.  trist  I  1,  17:  Si^is,  ut  in 
populo  (fieri  solet),  nostrt  non  imme- 
mor  HUe;  id.  ex  Fonto  17,  16:  cuU 
torum  turba  tuarum.  In  quibus^  ut 
populo,  pars  epo  parva  fui.  Ibid. 
1 Y  5,  1 1 :  Siquts,  ut  in  populo,  qui 
sitis  et  unde,  reyuüret»  Plorus  I  26^ 
6:  cum,  ut  (fit)  m  magno  et  in  dies 
maiore  populo,  interim  pemieiosi 
eivts  exsisterent,  Tacit  nist.  I  8: 
Et  hie  quidem  Romae,  tamquan^ 
in  tanta  muUitudine,  habitus  ant- 
morum  fuü,  —  Aliij  in  quibus 
Kielsling,  ut  =  &t9  accipiunt  et  ex- 
plicant:  «quoniam  in  magna  urbe 
perpauci  inter  se  noti  sunt  ac  pln- 
rimi  Ignorant,  utrum  filio  senatoris 
an  libertini  occurranti  Mibi  qui- 
dem maxime  probatur  sententia  eo- 
rum,  q^ui  haec  verba  cum  voc.  prae- 
cedenti  sequentis  coniungunt  et  ex- 
^licant:  «siquidem  in  magna  mnl- 
titndine  hominum  per  vias  curren- 
tium  pueri  incomitati  exire  non  pot- 
erant.f  —  atnta  Ex  re]  id  quoa  in 
liberti  filio,  qui  avum  non  habebat 
ex  ingenuonim  opinione,  fieri  pro- 
prio non  poterat.  Hoc  autem  dicit: 
cOmnes  me  hominis  locupletis  tilium 
esse  facile  credidissent-i  —  crederet] 
«cum  nos  vidisset,  tunc  ipsum  ere- 
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Ipse  mihi  ciistos  incorniptissimus  omnis 

Circum  doctores  aderat.    Quid  multa?  Pudicum, 

Qui  prinius  virtutis  honos,  servavit  ab  omni 

Non  solum  facto,  verum  opprobrio  quoque  turpi: 

Nee  timuit,  sibi  ne  vitio  quis  verteret,  olim 

Si  praeco  parvas  aut,  ut  fuit  ipse,  coactor 

Mercedes  sequerer:  neque  ego  essem  questus ;  at  hoc  nunc 

Laus  illi  debetur  et  a  me  gratia  maior. 

Nil  me  paeniteat  sanum  patris  huius;  eoque 

Non,  ut  magna  dolo  factum  negat  esse  suo  pars, 

Quod  non  ingenuos  habeat  clarosque  parentis, 

Sic  me  defendam.    Longe  mea  discrepat  istis 

Et  vox  et  ratio.    Nam  si  natura  iuberet 
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83.  servahit  R  serfabat  F  —  87.  ad  hoc  a/'RF<r  at  hie  g  at 
hoc  y  fomnes  scripti  Codices  habont  ad  hoc  mmc  praeter  Diiiaci  et  unum 
Bland,  qui  habeiit  ad  haec  wMw<r»  Cniq. 


deret,9  pro  quo  tempore  nos  utimur 
plusquampert'ecto. 

81-8*J.  Ipse]  non  scrvus  paeda- 
gogus.  Oderat  enim  pater  triste 
illiid  paedagogorum  genus,  de  quo 
Antiphanes  in  Meinokii  fragm.  com. 
111  p.  8.5:  ol  Ixu&at  -  -  Y^vcfiivotaiv 
eöi^iüfg  rotg  natdiotg  -  -  Od  fid  Jia 
TtTt^dg  zlqdyooat  ßaaxdvoug^  Kai 
•KatdaratYoug  aö^ig,  wv  fietCou  [xa- 
xdu    uöx   icTtv  oiidiy].   —  Pudiann 

—  ah  omni  cet.]  t prae  pudore  ab- 
stinentem.» —  Qm  primus  v.  ho- 
nos] <(juod  primum  decus  est  adu- 
lescentium,  qui  aliis  virtutibus  noti 
atque  honorati  vix  esse  possunt 
quam  pudore  et  pudicitia.»  Plaut. 
Trin.  (597:  Is  est  honos  hornini  pu- 
dico^  mernivisse  officium  suom,  Cic. 
part.  or.  79:  Custos  tnrtutum  om- 
ninm  dedecvs  fturiens  laudemqife 
maarime  consequens  verecundia  est. 

—  verum  -  -  quoque]  Cfr.  liei-sia^  lat. 
Spracbw.  p.  i\\.  —  opprobrio] 
cadeo    ut    (quod    tunc    rarissimum 


erat)  nemo  umquam  me  laesisse 
pudicitiam  criminatus  sit.» 

85-88.  Nee  timtat  cet.]  tll  ne 
craigntt  point  quon  lui  reproehtit 
un  jour  quen  faisant  tant  de  rfe- 
pense  il  m  avoit  re'duU  d  me  borner 
d  une  chartje  d'huissier  ou  de  simple 
senjeiit  comme  lui.  Quand  cela  etH 
eti\  je  ne  m'en  serois  pas  plaint* 
Sanadon.  —  coactor]  exactionnm 
(Suet.  vit.  llor.  init.),  quas  pro  ar- 
gentariis  aut  publicanorum  aliqna 
societate  curabat.  —  at  hoc  cet] 
«at  propterea  tauto  maiorem  illi  d^- 
beo  gratiam,  quod  me  melius  ac 
lautius  quam  condicioni  ipsius  con- 
veniebat,  educandum  curavit.»  Le- 
ctiones  ad  hoc,  ad  haee,  ob  hoc  or- 
tae  sunt  ex  hoc,  quod  cum  comp. 
maior  iungendum  et  pro  abl.  men- 
surae  accipiendum  esse  non  satis  in- 
tellegebant.  Nostram  lectionem  pro- 
bat etiam  Hand.  Turs.  I  120.    ' 

89-101.  Nil  nie  cet]  cQuamdin 
certe   sanus   ero,   numquam   panim 
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A  certis  annis  aevum  remeare  peractum 

Atque  alios  legere,  ad  fastum  quoscumque  parentis  95 

Optaret  sibi  quisque,  meis  contentus  honestos 

Fascibus  et  sellis  nollem  mihi  sumere,  demens 

ludicio  Yolgi,  sanus  fortasse  tuo,  quod 

Nollem  onus  band  umquam  solitus  portare  molestum. 

Nam  mihi  continuo  maior  quaerenda  foret  res  100  ^ 

Atque  salutandi  plures,  ducendus  et  unus 

Et  comes  alter,  uti  ne  solus  rusve  peregreve 


96.  si  F  —  honestos  «omnes  scripti  codicesi  Cruq. 
102.  peregreve  y    peregre  aut  cett. 


—     99.  aut  R  — 


mihi  felix  vidcri  potcro,  quod  tali 
natus  sim  patre.»  —  rfoZoJ  Ut  apud 
ICtos  =  «culpa.»  —  Et  vox  et  ratio] 
«Et  dicta  niea  et  intima  animi  scn- 
tentia,  illis  plane  rcspondens.»  — 
a^vitm  remeare  peractttm]  «vitam 
denuo  incipere,  inde  a  certo  aetatis 
anno,  quadragesimo  puta.»  Eurip. 
Snppl.  1090:  tc  dij  ßporotatv  ohx 
iariy  röds.  Nioug  Stg  ehai  xat  yspov- 
raq  aö  ndktv;  —  ad  fastiim]  «se- 
cundum  fastum,  pro  fastu  suo,  pa- 
rentes,  quibus  gloriaretur.»  —  V. 
autem  parentis  aequc  pertiuet  ad 
vv.  alios  legere  et  ad  vv.  quoscum- 
ave  Optaret  sibi  quisque;  quocirca 
uistinctionem  post  v.  tegt're  sustnli. 

—  honestos  Fa^cihus  et  sellis]  «ho- 
noratos  curulibus  magistratibus,  con- 
sulares  et  praetorios.»  Comm.  Cruq. 
Plaut  Capt.  392:  Qui  me  honore 
honestiorem    semper   fecit    et   facit. 

—  fortasse  tuo]  «hoc  ad  Maecena- 
tem  recte  dicitur,  qui  abhorrens  se- 
natoriam  dignitatem  in  equestris  ho- 
noris  gradu  se  continuit. »     Porph. 

—  salutandi  plures]  Explicat  Hein- 
dorfius :  « salutatores  pluros  acci- 
piendi.»  Praeter  Cic.  ad  fam.  VII 
28  et  IX  20  poterat  afferre  etiani 
Senecae  illud  de  brev.  v.  2:  Quam 
multis  nihil  Uteri  relinqnit  eircuui- 
fuj*ifs  clientium  populv'*!     Non   ta- 
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men  eins  interpretationem  comprobo: 
nam  memoranda  sane  erat  longe 
maior  molestia  alios  salutandi;  et 
qui  maiores  honores  appetebant, 
etiamsi  senatores,  aediles,  prae- 
tores  erant,  suffragiorum  et  ambi- 
tionis  causa  primores  civitatis  salu- 
tare  necesse  nabebant.  Festive  Ma- 
nilius  5,  64:  (Salutator  strenuus  ac 
sollers)  Instar  erit  populi  totaque 
hahitabit  in  urbe  Umina  pert'olv- 
tans,  unumque  per  omnia  verbum 
Mane  salutandi  portans  communis 
amicus.  Mart.  IV  8:  Prima  salu^ 
tantis  atque  altera  continet  hora. 
—  ducendus  et  unus  Et  comes  alter] 
cum  inversionc  =  et  ducendus  co^ 
mes  unus  et  alter.  Etiam  hoc  apud 
nobiliores  moris  erat,  ut  vel  brevis- 
simi  itineris  comites  complurcs  se- 
cum  ducerent;  cfr.  ep.  I  7,  75:  3fane 
cliens  et  iam  certus  conviva^  iube- 
tur  Hura  suburbana  indictis  comes 
ire  Latin  hf. 

102-109.  peregreve]  Syll.  ve  colli- 
quescit  cum  versu  seq.  In  hoc  cum 
offondcrent,  interpohirunt  peregre 
aut.  Cfr.  sat.  I  4,  0().  —  calones] 
ovilioros  servi.»  —  petorrifa]  vox 
Gallica,  ut  rhe<la,  essf'<lum,  cisium. 
Gell.  XV  ao.  Fe.stus  p.  200:  petor- 
7'itum  et  OalUcurn  vfhiculum  e.<tse 
et    nonien    vius    diffunt    esse    e.risti- 
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Exirem,  plures  calones  atque  caballi 

Pascendi,  ducenda  petorrita.     Nunc  mihi  curto 

Ire  licet  mulo  vel  si  libet  usque  Tarentum,  los 

Mantica  cui  lumbos  onere  ulceret  atque  eques  armos; 

Obicict  nemo  sordis  mihi,  quas  tibi,  TiUi, 

Cum  Tiburte  via  praetorem  quinque  secuntur 

Tc  pueri,  lasanum  portantes  oenophorumque. 

Hoc  ego  commodius  quam  tu,  praeclare  Senator,  iio 

Milibus  atque  aliis  vivo.    Quacumque  libido  est, 

107.  ttdli  gR  —  111.  cmanuscripta  omnia  habent  milibus  atque  aliis: 
praeter  unum  Bland.,  in  quo  scriptum  est  militihus,  sed  sub  ti  punctis  po- 
sitis»  Cruq. 


matit  a  mimero  I V  rotarum.  Cfr. 
ep.  II  1,  192.  —  curto]  ut  dicitur 
curta  supellex^  curta  res,  fvili,  exi- 
giii  pretii;»  non  autem  cexigiio, 
macro.»  —  Maritica]  «Quia  paupe- 
rcs,  cum  insidont  iumentis,  post  so 
sarcinas  habent»  Acro.  cHoc  ex 
Luciliano  illo  sumptum  est:  Maii- 
tica  cantheri  costas  aravitate  pre- 
mebat>    (102:J  L.  III  ijl  M.)    Porph. 

—  sardu*  -  -  tibi]  Nam  propter  ni- 
miam  parsimoniam  et  contra  decus 
praetorium  non  amicos  aliquot  in 
rus  educit,  sed  paucis  tantummodo 
servis  utitur.  Tarn  exiguus  autom 
comitatus  servoruni,  insuper  instru- 
menta quao  nominat  portantium, 
sane  sordium  Signum  erat  in  prae- 
tore.  Cfr.  sat.  I  3,  12.  —  Tilli] 
Videtur  idem  Tillius,  qui  notutur 
V.  25;  ex  tribuno  igitur  factus  iam 
praetor.  Qui  legunt  Tulli,  cogita- 
runt  de  M.  Tullio  M.  F.  Cicerone, 
consule  suflfecto  a.  u.  c.  724,  hominc 
tarnen  non  tarn  sordido  quam  per- 
ditis  moribus  ac  vinolento.  rlin. 
h.  n.  XIV  22.  —  Tiburte  via]  a 
porta   Esquilina    ad   Tibur   ducente. 

—  lojianum]  «vas  in  quo  exonera- 
tur  venter.»  Acro.  Cfr.  Petron.  41, 
47:  8iquid  plus  venit  (quam  crepi- 
tus),  omnia  foras  parata  sunt,  aqua. 


lasanum  et  cetera  minutalia.»  Sic 
Graecum  Aätrauau  explicant,  velut 
Aristophanes  (Mein.  ed.  min.  p.  311): 
Ol  fioi  rdiaq,  vi  fiou  arpi^tt  ri^k 
yatnipa;  Bdkk*  ig  xopaxag'  no&9v 
äv  Xdtrava  yivotTo  fiot\  Alii  cogi- 
tarunt  de  vase  culinario  (ut  Photiua 
exponit:  Adaaita^  yurpönodeg  xopiatg 
'  •  iff^  wv  itpBxat  Tt  xal  ^puysrat^ 
alteram  tarnen  significationem  conti- 
nuo  addens)  et  satis  commode  adie- 
cerunt,  sordidtim  praetorem  cellae 
(oenophorum  =  Weinkorb)  culinae- 

3uc  supellectilem  secum  portare,  ne 
everti  ad  cauponas  cogeretur. 
HO.  111.  Hoc]  f  Propter  plenam 
libertatem,  qua  utor.»  —  Senator] 
utique  et  ante  praeturam  et  post 
eam.  —  Mililtus  atque  aliis]  Gen. 
neutr.  rcspondet  v.  Jloc,  cNon  so- 
lum  per  itinera  ego  commodius  vIto, 
sed  m  sescentis  aliis  rebus,»  quas 
partim  statim  enumerat,  partim  scite 
bis  complexus  est  etiam  ceteros  in- 
genii,  poesis,  litteranim  fructus, 
cquos  quideni  vos,  homines  vulga- 
res, ne  intellegere  quidem  potestis.» 
Sane  contra  usum  volgarem  dixit 
milibus  aliis  pro  mille  aliis;  nam 
milia  alia  proprie  est  andre  Tau^ 
sende,  non  tausend  andre.  Sunt 
qui  habeant  pro  genere  masculino: 
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Incedo  solns,  percontor,  quanti  olus  ac  far, 
Fallacem  circum  veapertinumque  pereiro 
Saepe  forum,  atteisto  divinis.    Inde  domum  me 
Ad  porri  et  ciceris  refero  laganique  catinum; 
Cena  ministratur  pueris  tribus,  et  lapis  albus 
Pocula  cum  cyatho  duo  sustinet,  adstat  echinus 
Vilis,  cum  patera  guttus,  Campana  supcllex. 


IIS.  laganiqiu  i 
Codices  babent  mihi  /• 
Codices»  Cmq. 


tqaam  tii  et  mille  alii.»  Sed  incon- 
cinna  videtiir  duplicis  comparationis 
compositio  et  nimis  infinite  se  cum 
mUU  alÜB  conferret,  in  ijuibus  pote- 
rant  eesK  cerdones  et  libilinarii,  non 
addito  i-Ki9irifi  <  lonse  mc  «pulen- 
tioribua;!  nee  probaLilior  est  Lam- 
tiini  coni.:  MuUia  atqve  aliif  (iinus 
Craquii  MUitibu/i),  quam  Ileindorfina 
iniuria  recepit. 

112-114.  prrcontur  ceL]  fanimi 
canRsi,  non,  nt  nonnulli  voliienint, 
quo  minua  deciperctur  a  aervn  ob- 
sonatore,  id  quod  nimiH  sordidum 
eat  —  FaUaeem]  Ubi  semper  miilti 
sunt  circiilatores,  Chaldaei  sivc  ma- 
thematici,  sertilegi,  etiam  groHBitto- 
rea  et  crameniaecae.  Cfr.  Knniiini 
annd  Cic.  de  divin.  1  132:  A'i»i  hahra 
dtniqnr.  nanci  Marsiim  n»(/trmn, 
JVon  viranoK  harnnpiceJi,  fion  ilt 
tireo   aatroU>ga» ,   Ntm   Isiacon  roii- 

—  ve«pertinum]  Quo  tempore  homi- 
nes  aplendidiores  et  negotii  3  vel 
civil  ibus  vel  fcneratoriia  implicati 
iamdiidnm  domum  se  receperunt  nc- 
qae  in  foro  remanent  nisi  voIrI  cir- 
culi,  quibus  illi  sese  inuiiiscerc  cni- 
beacunt.  —  dlidnia]  iharioliii,  sorti- 
Icf^g,  interpretilius  anmnionim,*  et 
quidem  delectationis  cau^a,  quia  bo- 
rum  impiidentia  ac  mendacitas,  po- 

Selli  eos  conauluntia  atupor  ut  ere- 
ulitas  risum  ei  movebant.  Talibus 
de  hariolis  luvpn.  n,  582:  Sl  mfdio- 


s  Codices  acriptit  Cruq.    —    117.    itres  Bland. 
4,  sed  ceteri  omnes  duo*  Cmq.   echinus  conmes 


eria  erit  (femina  snperstitiosa),  «po- 
Üum  lustTohit  ntnmque  Mttarum 
(circi)  rt  sortis  ducet  fr(mtanqnt 
manitniqHt  PraebebU  vaii  erefrmm 
poppysma  (SckmalzJ  ro<jantx.  Ha- 
ximus  Tjriua  19,  3  divlnos  ita  de- 
Bcribit:    räiif   i*   raie   xöxlott  Aj-tt- 

pivToni,  ot  daoXy  dßoXoh  t^  "pof 
TujfiifTi  äito^KnclCouaiv. 

115.  IIG,  Ad  porri  cet.]  id  est, 
<ad  cenam  trugalissimam.*  —  fo- 
ffavt]  (Lagana  (idrayä)  annt  pla- 
ceniulae  quaedam  votgares  quasi 
mcmbranulae  compositae,  quae  cum 
plpere  et  liquamine  conditae  dc- 
promi  solebant  ad  cenam  moderatam 
et  parabilem.v  Comh,  Üb.  PUtuen, 
Pfannkiiehen.  —  pnervi  trihnf]  ab- 
lat.,  cfr.  ep.  I  I,  tH.  —  lapU  albtia] 
t  marmoream  Deipbicam  signiüuat, 
qnae  acilicct  pretii  non  magni  est.* 

117.    118.     Pocula  ■- duo]    iDel- 

j>bica  vasa  poria  semper  sunt,  unde 


Cicero     dicebat     ncvphor 
complvra     (Verr.    U    47)». 


'AoMüEciufl  ed.  Keil  in  G.  L.  VII  110. 
Ihw  vel  ad  vinum  et  ad  aquam 
puram  vel  ad  vina  liraeca  et  Italica; 
nain  cnm  Lia  qiioqne  eena  fnigalia 
esse  potcrat.  —  riiathii\  ad  vinum 
ejc  cratere  liatirienrlum.  ■—  fchimia] 
Quäle  tuerit  boc  vaa,  iam  veteres 
iiiterpretos  diasentiiint:  <  vtlream 
ampulliim      iutellRgcve      debemnsi. 
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Deinde  eo  dorroitum,  non  soUicitus,  mihi  quod  cras 
Surgendum  sit  mane,  obeundus  Marsya,  qui  se 
Voltum  ferre  negat  Noviorum  posse  minoris. 
Ad  qiiartam  iaceo:  post  hanc  vagor,  aut  ego  lecto 
Aut  scripto,  quod  me  tacitum  iuvet,  unguor  olivo, 
Non  quo  fraudatis  iiimundus  Natta  lucernis. 


120 


122.  scripto  g    —     123.  acriho  g    iuvat  g 


PoBPH.  «vas  sfilis»  CoMM.  Cruq. 
•vas  aeneum  in  quo  caliccs  lavan- 
tur.  »  AcRu.  « (Txeuog  fiayetptxov  » 
Hesych.  ^Xeßrjq*  Etym.  magn.  — 
cum  patera  putti4s  cet.]  Utrumquc 
ad  linationosfaciemias.  Qui  tnnum 
dabaat^  ut  jninutatim  fitnderent^ 
a  (futtfA  <f Httif in  (Ka n n e)  appel- 
larunt;  qui  mnnehant  minutatim^  a 
sumendo  n i m pulu m  nominarunt. 
In  huiusce  tocuin  in  coni'ivÜH  e 
Graecia  ffucccssit  epichi/fiin  et 
eyathus;  in  sacrificüj*  remonsit 
qtittus  H  sinij)itlum,  Varro  1.  I. 
V  124.  —  118.  Campana]  fictilis 
ac  vilis  supellex;  cfr.  sat.  11  3,  144. 
120.  121.  Marsya]  «Marsya  sta- 
tua  erat  pro  rostris,  ad  quam  so- 
lebant  convonirc  rausidici,  qui  li- 
tes  et  ncgotia  tractabant  et  cora- 
ponebant.  Locus  autem  a  statua 
nomen  arcepit,  quod  ibi  causae 
agi  solebaiit  et  vadimonia  sinti.i» 
CoMM.  (]r.  Hunc  Marsyam  non  fuisse 
satyrum  iUuin  ab  Apolline  victum 
et  oxcoriatum  (cfr.  Ovid.  met.  VI 
383  sqq.),  sed  Silenum,  quem  vo- 
cant,  altera  manu  utrcm  vino  com- 
pletum  in  umcris  gestautem,  altera 
extenta  eis  minitantem,  si(iui  forte 
ei  vinum  eripere  volunt,  apparet  ex 
effigie  eins,  quae  in  tabulis  mar- 
moreis (Marmorsclirankcn  des  Tra- 
ianus)  a.  1872  in  foro  Romano  cf- 
fossis  conspicitur.  Ilaec  statua  ex 
aliqua  urbe  Graecorum  capta  et 
Roniam  dclata,  ubi  putei  ornamcn- 
tum  fuisse  videtur,  inde  ab  Au- 
gusti  temporibus  in  coloniis  graecis 


similiter  ac  Rolandus  noster  quasi 
symbolum  certorum  privilegiorum 
collocari  solebat.  Cfr.  Serv.  ad  Aen. 
IV  58:  c  (Bacchus)  apte  urbibus  liber- 
tatis  est  deus;  undc  etiam  Marsyas 
minister  eins  in  foro  positus,  liber- 
tatis  indicium,  qui  erecta  manu 
testatur  nihil  urbi  deesse.»  Seite 
de  hac  re  disputavit  lordan,  Mar- 
syas auf  dem  Forum  in  Rom. 
1885;  in  eadem  oommentatione  etiam 
tabulas  marmoreas,  quas  sapra 
diximus,  descriptas  invenimus.  — 
y^oltum  ferre  negat  cet.]  «Minor 
enim  (Noviorum)  ad  hanc  statuam 
turpissinic  fenerabatur  summo  mane ; 
quare  iocatur  lioratius  inquicns 
Marsyam  alteram  habere  manum 
erectam  ad  depell endum  Novios, 
quod  eorum  feneratorum  impuden- 
tiam  non  posset  sustinere.»  Gomm. 
Cri'q. 

122-124.  Ad  guartam]  horam, 
nostram  fcre  decimam.  «Usque  ad 
hanc  in  lectulo  $um;>  ubi,  si  lube- 
bat,  legcjre  vel  scribere  aliquid  pote- 
rat.  lacerG  autem  =  acubarc  in  lec- 
tulo», ut  Catull.  32,  10:  Nam  pran- 
sus  iaceo.  Cfr.  Bentleium,  qui  recte : 
•Cave  accipias  pro  dortnio,  ut  volgo 
faciunt  interpretcs.»  —  post  hanc 
cet]  «post  (juartam  aut  vagor ^  sine 
certo  consilio  solus  incedo»,  (ut  v. 
112,  sed  h.  1.  mane  ante  prandium:) 
«aut^  si  hoc  non  placet,  unguor  oleo, 
|)ila  in  campo  Martio  lusurus,  de- 
inde lavor,  postea  domum  redco  ad 
prandium  sumendum,  postremo  per 
aliquot    horas    otior    uomi.»     Tum 
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Ast  ubi  me  fessum  sol  acrior  ire  lavatam 
Admoniiit,  ftiglo  campum  lusamque  trigonem. 
Pransus  non  avide,  quantum  interpellet  inani 
Venire  diem  durare,  domesticus  otior.    Haec  est 
Vita  solutonun  misera  ambitione  gravique; 


126 


126.  ccodex  Bland,  antiquissimus  habet  fugio  campum  lusumque  trigo' 
fMm,  sed  BtippoBita  sunt  puncta  vulgataque  lectio  est  adnotata»  Graq. 
eamfum  lumtque  trigonem  g  rabiosi  tempora  aigni  cum  Porph.  reliqui, 
qaod  receperunt  Keller  et  Holder 


seqiiitiur  reliqua  pars  diei  v.  112  de- 
scnpta.  —  lecto  -  wripto]  Mire  haec 
▼Y.  alii  ezposuemnt  (eettto  et  scrip- 
eito,  cum  sint  ablativi  absolut!,  ut 
saepe  apud  plerosqne  scriptores 
auaito,  cwmperto  cet  Vide  adf  sat  I 
1,  94.  —  tcLdtum'\  cmeditantem  ea, 
quae  legi,  vel  de  limandis,  quae 
scripsi,  co^tantem.!  —  fraudaJtis] 
Oleo  tarn  vili  et  raneido,  ut  lucer- 
nis  implendis  unice  inservire  posset, 
hie  se  ungebat.  —  Natta]  tpro  vol- 
«ui  ac  sordido  homine  posuit.» 
roBPH.  Geterum  Pinarii  Nattae 
erant  patricii  ac  nobiles.  Gic.  de 
div.  II  47. 

126.  fugio  campum  Insumque 
trig<mew\  pro  ctrigoualem.»  Triqon 
(a.  Y.  rpf^üfvoi)^  genug  pilae  mmi- 
mae,  durae  ct&rmo  pilo  fartae;  no- 
men  inde  ductum  est,  quod  a  tribus 
Indentibus  iactabatur  et  quidem  ita 
dispositis,  ut  trianguli  formam  effi- 
cerent  Gfr.  Martial.  IV  9,  5;  XII 
82,  3.  Idem  VII  72,  9:  Sic  palmam 
tibi  de  tripone  nudo  Unctae  det 
favor  arbder  coronae^  unde  orta 
est  Bentleii  suspicio  nudumque  a 
Vossio  adoptata.  Cum  vero  haec 
lectio  adhuc  rcpcrta  sit  in  duobus 
dumtaxat  codicibus,  Cniqiiii  Bland, 
antiquissimo  et  cod.  Goth.  secundo, 
in  illo  tarnen  suppositis  pnnctis  vol- 
gataque  lectionc  udnotata :  fugio  ra- 
biosi tempora  signi,  manifestum  hoc 
ffignum  est,  reliquos  omnes  ad  nos 
propagatos   esse   ex  recensione  cri- 


tici  alicuiQS,  qui  versam  vel  sibi 
non  intellectum  vel  in  exemplaii, 
quo  ipse  utebatur,  evanidum  atjine 
oblitteratum  ita  interpolaYit  iaxn 
ante  scholiastas  veteres,  qui  £alsam 
lectionem  explicant  Gerte  adeo 
hanc  commendatam  esse  fatendum 
erit  in  grammaticorum  scholis,  ut 
Vera  extrusa  paulatim  in  omnes  Co- 
dices reciperetur,  si  cui  minus  pro- 
babile  videbitur  cunctos  praeter 
illum  Blandin.  ex  uno  eoaemnue 
äp^nuictf}  fluxisse.  £x  hac  vero  bis 
iaem  languidissime  diceret:  cUbi 
solis  aestus  me  monet  ire  in  bal- 
neum,  ego,  ut  consentaneum  est, 
fugio  aestum  dierum  canicularium;! 
nee  vero  diceret,  quid  post  unctio- 
nem  facere  consuerit.  Praeterea  lo- 
quitur  de  vitae  suae  ratione  totum 
per  annum  sorvata,  non  solum  de 
diebus  canicularibus.  Gfr.  W,  Me- 
tves.  Über  den  Wert  des  codex  Blan- 
dinius  vetustissimus  für  die  Kritik 
des  Horaz.    Berlin  1882.    p.  19—24. 

127-131.  interpeUet]  tprohibebit, 
non  sinet.»  —  dtem  durare]  usque 
ad  cenam.  —  Haec  est  Vita  sotu- 
torvm  cet.]  Sirailiter  Epicureorum 
vitam  describit  irridetque  Arrian. 
Epict.  III  24,  39:  Ti  äkko  Ukoomv 
ixehot  fj  xa&eödBtv  dnapanodiarwq 
xai  duaua^'xdinwg,  xai  ävaardvrsq 
if^  "fjiTu/iag  ^aafxyjffatr^^at  xai  rb 
Tcpoaunzov  änonXuvaty  elra  Ypdtpai 
xai    ävayvthvat     3l    i^ikouatv     elza 
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His  me  consolor  victumm  suavius,  ac  si  130 

Quaestor  avus,  pater  atque  meus  patruusque  fuisset. 

130.  victtints  g  victorum  R  <incturus  . .  in  codicc  Buslidiano:  ceteri 
omnes  habent  t^ft(rt«m>  Cruq.  —  131.  fuissent  j'gF  fuisent  a  fuisset 
;'Corr.R<r  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Schütz,  Kiefsling 


^Xuapr^aat  x(  9ror*,  inaivoufiMvot  önd 
xwv  ^iXtov  o  rt  äv  Ae/wettf'  Btra 
mU  nepinaroy  npotA^öurti  xal  dkiya 
TctptKariQaaifTtg  Xouaae^ai^  etra  fpa- 
jr9ty  y  elra  xotfiyj^rjvat  olav  dyj  xoi' 
TJjy  xa^todiiv  Touq   rotouroug  slxög, 

Cic.  ad  fam.  IX  20:  In  Epicuri  noa 
adversarii  nostri  castra  coniecimus. 
-  -  Haec  icfitur  eM  nunc  vita  nostra : 
mane  satutamus  domi  et  bonos  i*v- 
ros  multos  sed  tristes.,  et  hoc  laetos 
Victor  es  -  -  ubi  salutatio  defiuieit^ 
litteris  me  involvo:  aut  scribo  aut 
lego.  Veniunt  etiam,  qui  me  audiunt 
quasi  doctum  hominem^  quia  paulo 


sum  quam  ipsi  doctior;  inde  cor' 
pori  omne  tempus  dafür,  —  misera 
ambitione]  Vide  ad  sat  I  4,  26.  — 
suavius  ac]  Cfr.  epod.  15,  5;  sat  I 
1,  46;  2,  22;  10,  34;  II  7,  96.  — 
Quaestor^  Perquam  scite  non  me- 
morat  nisi  infimum  magistratum,  quo 
sescenti  alii,  numquam  in  bonorum 
cursu  longius  progressi,  erant  fimcti 
neque  eins  ope  filiis  nepotibnsque 
ullum  splendorem  pepererant,  etsi 
ipsis,  utpote  hominibus  novis,  ho- 
nori  fuerat.  Ridicule  contra  arro- 
gans  fuisset,  si  practorcm  vel 
adeo  consulem  pro  quaestore  po- 
suisset. 
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SATIRA  Vn- 

Proscripti  Regis  Rupili  pus  atque  venenura 
Hybrida  quo  pacto  sit  Persius  ultus,  oiunor 
Omnibus  et  lippis  notum  et  tonsoribus  esse. 


YII.  Lepide  narrat^  (^uomodo  P. 
RupilJns  Kex  cum  Persio  quodam 
Clazomenis,  loniae  urbc,  coram  M. 
Bruto,  qui  pro  praetore  primum  in 
Cretam^  deinde  in  Macedoniam  pro- 
fectus  a.  u.  c.  711  post  caedem 
Trebonii  proconsulis  etiam  Asia  po- 
titus  erat,  acerrima  contentionc  liti- 
garit^  Rupilius  insuper  acerbissimis 
conviciis,  Persius  vilissima  utens 
erga  Bnitum  adulatione.  Tandem 
Persius  salse  aliquod  dictum  in  ad- 
versarium  expromit,  quod  totius 
historiolae  acumen  et  quasi  medul- 
lam  continet  (v.  33  sqq.)  atque  nar- 
ratiunculae  finem  imponit.  Horatius 
tribunus  militum  ducc  Bruto  ipse 
tunc  Clazomenis  videtur  fuisse  atque 
paulo  post  i.  e.  a.  u.  c.  713  primam 
hanc  suarum  satirarum  composuisse ; 
de  qua  perinde  etiam  iuaicandum 
censemus,  id  est,  haud  nimis'  severe. 
Minus  recte  Grotefend  hanc  satiram 
scriptam  censet  anno  demum  716, 
Franke  a.  718,  quo  sane  tempore 
versus  3.  omni  sale  caruisset. 

1-3.  Regis  Rupili]  «P.  Rupilius 
cognomine  *'  Rex  rraenestinus  post 
exilium,  in  quod  damnatus  profuge- 
rat^  militavit  in  Africa  sub  Attio 
Varo;  deinde  cum  praeturam  gere- 
ret,  proscriptus  a  triumviris  confu- 
git  ad  Brutum  et  inter  comites  ha- 
bitus  est.!  PoRpH.  Kiefsling  suspi- 
c^uur  illum  esse  cundem,  qui  a  Ci- 
cerone ad  fam.  XIII  9,  1  Furie 
Crassipedi  commendatur  magister  in 
Bithynica  societate  pnblicanorum 
«P.  Rupilius  P.  f.  Men.»  Praencste 


enim  est  in  tribu  Menenia.  —  pwi] 
mordacitas  et  maledicentia  impura 
ac  pestilens.  Nos:  Gift  und 
Galle.  —  Hybrida]  cClazomenius 
enim  fuit  Persius,  patre  Asiatico, 
matre  Romana.  Civitatem  tarnen 
Romanam  obtinuerat.  Eum  igitur 
ut  semirom.anum  deridet  Horatius.» 
ScHOL.  Plin.  h.  n.  VIII  79:  In  nullo 
aenere  aeque  facilis  (atque  in  sui- 
bus)  mixtura  cum  fero^  qualiter 
natos  antiqui  hybridas  vocabant. 
Cfr.  Martial.  VI  39,  20;  Caes.  bel- 
lum Afr.  19:  quos-equites  "-ex 
hibridis^  libertinis  servisque  c<yn- 
scripserat.  Suet.  Aug.  19:  Asini 
Upicad i  ex  gente  Parthina  ibridae. 
—  lippis]  «Adeo  ait  divulgatum 
esse  j  quibus  modis  insectatus  sit 
Persius  Rupilium,  ut  et  in  tonstri- 
nis  haec  et  in  medicinis  (tabernis 
medicorum  volgarium)  narrata  sintj 
fere  autem  in  bis  officinis  otiosi 
solent  considere  ac  res  rumori- 
bus  frcquentatas  fabulis  celebrare.» 
PoRPH.  Frequentissimus  utique  Ro- 
mae  morbus  erat  lippitudo,  qua 
temptati  sane  tempus  vix  aliter  fal- 
lere  poterant  nisi  confabulando  in 
ofticina  aliqua,  quo  ex  antiquorum 
more  homincs  conveniebant,  ut  nos 
in  cauponas.  Sic  Aristoph.  Plut. 
337.  Xoyoq  y*  9jv  - '  noXug  *Ev  rolai 
xoupeiotai  ribv  xa^Tjfievujv.  Lysiae 
or.  XXIV  20:  cxa<noq  Ofiutv  eu^t- 
<nat  Tzpoa^oizäv  y  ö  ßk\f  irpög  fiupO' 
nwXetoi^ ^  6  dk  xpuq  xou petou,  ö 
dk  npög  ffxuroTOfieiov  y  ö  cT  okoi  äv 
TÜ^Ji.      Plaut.    Amphitr.    1013:    In 


104 


HORATII  SATIRARÜM 


Persius  hie  permagna  negotia  dives  habebat 
Clazomenis,  etiam  litis  cum  Rege  molestas,  5 

Durus  homo  atque  odio  qui  posset  vincerc  Regem, 
Confidens,  tumidus,  adeo  sermonis  amari, 
Sisennas,  Barros  ut  equis  praecurreret  albis. 
Ad  Regem  redeo.    Postquam  nihil  inter  utrumque 
Convenit  —  hoc  etenim  sunt  omnes  iure  molesti,  10 

Quo  fortes,  quibus  adversum  bellum  incidit;  inter 
Hectora  Priamiden  animosimi  atque  inter  Achillem 

SAT.  YU.    7.  tumidusque  ¥a  ttumidus  sine  coniunctione  que  habent 
Codices  Tonsanus,  Busl.  et  Bland,  vetustissimus»  Cruq. 


medicinis^  in  tonstrinis,  apud  omnis 
aedis  sacras  Sum  defesaus  quae- 
ritando.  Tonsores  autem  iam  apud 
antiquos  proptcr  garrulitatem  fa- 
mosi  erant.  Polyb.  III  20,  5:  oö 
fäp  loTopiagy  dXXd  xoupsax^g  xai 
navd^fjLOu  Xaktäq  ifioi  jrt  doxouai 
rd^tv  i^Biv  xa\  duuafitu  (rd  Xat- 
piou  xai  Ziotrikoü  ffuyypdfifiara). 
Cfr.  Plntarch.  nepi  ddoX,  13. 

4-8.  n€goHa\  «Erat  cnim  nego- 
tiator  apud  Ciazomenas.s  Comm. 
Cruq.  Intellege  etiam  pecunias  fe- 
nori  locatas.  —  etiam]  Vahleu  et 
Kiefsling  cum  Bothio  praetulerunt 
et  iam.  —  Durtts]  apervicax  et 
morosus.»  —  odici^  «molestia,  qua 
homo  rixatorius  et  turtjiosus  (Fronto 
ad  M.  Caes.  ep.  4,  1*2)  omnes  affi- 
cere  solebat,  unde  omnes  eum  fasti- 
diebant.»  —  Confidens]  Cic.  Tusc. 
III  14:  Qtti  fortis  eM^  idem  est  fi- 
dens;  quoniam  confidens  mala 
consiietttdine  loquendi  in  vitio  po- 
nititr,  ductum  verhum  a  confi- 
dendo^  qnod  lavdis  est.  Lucil. 
334  L.  X  6  M.:  Improhu,  confi- 
den.%  nequam  mahts  ut  videatur. 
Terent.  rhorm.  222:  est  parasittts 
quidem  Phormio^  Homo  confidens 
(ein  frecher  Parasit).  —  tumi- 
dus] dxpdxokoq^  iracundia  cum  su- 
perbia    coniuncta.      Syllaba    brevis 


arsi  producitur,  cuius  rei  exempla 
Kiefsling  in  pracfatione  sat.  p.  aVI 
ex  satiris  octo  (1  4,  82;  7,  7;  11  1, 
82;  3,  1;  3,  187  in  penthem.  —  I 
9,  21 ;  II  2,  47;  3,  260  in  hephthem.) 
affert.  —  Sisennas,  Parros]  notos 
tunc  scurras  maledicos.  —  equia  - 
albis]  cum  hi  celerrimi  esse  crede- 
rentur;  indc  natum  hoc  proverbium. 
Sic  Plaut.  Asin.  278:  Nam  huie 
occasioni  tempus  si  se  sttpterduxe- 
rit^  Numquam  edepol  qua^rifns 
albis  indipiscet  postea.    Iam  Hom. 

II.  X  437  de  Rhesi  equis :  Xeoxorepot 
^tovüq^    ^sietv    <J*    dvefiottnv    Sfiotot^ 

unde  Verg.  Aen.  Xll  84:  Qui  (Turn! 
equi)  candore  nivis  anteirent,  cur- 
sihus  auras;  talibusque,  utpote  qui 
etiam  haberentur  pulcherrimi,  in 
triamphis  utcbantur.  Dio  Cass. 
XLIII  14. 

D-H).  Postquam  nihil  -  -  coH" 
venit]  0  Postquam  litera  amice  deci- 
dere  et  conciliari  non  potuerunt» 
De  particula  postquam  cum  Ind. 
Praes.  v.  Draeger  bist.  Synt.  II  557  b. 
—  hoc  etenim  cet.]  «Omnes  homi- 
ncs  molestiy  difficiles,  contontiosi  hoc 
iure  suntj  idem  ins  sibi  statuunt, 
eodem  modo  agiint,  quo  forte.",  for- 
titudine  sibi  pares,  inter  quos  cer- 
tamen  singulare  oritur.  Quod  igitur 
inter  duos  fortes  usu  venit,  ut  ferro 
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Ira  fuit  capitalis,    ut  ultima  divideret  mors, 
NoD  aliam  ob  causam,  nisi  quod  virtus  in  utroque 
Summa  fuit;  duo  si  discordia  vexet  inertis, 
Aut  si  disparibus  bellum  incidat,  ut  Diomedi 
Cum  Lycio  Glauco,  discedat  pigrior,  ultro 
Muueribus  missis  — ,  Bruto  praetore  tenente 
Ditem  Asiam  Rupili  et  Persi  par  pugnat,  uti  non 
Conpositum  melius  cum  Bitho  Bacchius.    In  ius 
Acres  procurrunt,  magnum  spectaculum  uterque. 


15 


20 


17.  pigrior  <rgy    t  tres  Bland,  cod.  cum  Busl.  habent  pulchrior^  sed 
Liquissimus  cum  reliquis  pigriory   Cruq.    pulchrior  cett.    —    20.  Conpo- 


Xi,     j/t^i  nfi     ^'fsj  vivo    AJtauu.     vuu.     \/Uiu    j^uo 

antiquissimus  cum  reliquis  pigriory   Cruq.    pulch 

Situs  T^ar.gy    —    21.  procurrt^nt  RF  precurrunt  g    concurr\i 

Bland,  intus  procurrunt  .  .  codex  Bland,  vetustissimus»  Cruq. 


inter  se  decernant,  hoc  idem  homi- 
nibus  pervicacibus  proprium  est,  ut 
causam  suam  summa  contentionc 
agant.»  Mitschebmch.  —  adver- 
sum  bellum]  «accrrimum  cortamcn.» 
—  Hectora  cct.]  Comparationibus 
bis  Homericiß  per  parenthesin  in- 
sertis  ridiculam  instituit  oppositio- 
ncm  litis  per  se  leviculae,  acerrimos 
pugnatorps,  quos  describit,  Hectori 
et  Achilli  aequii)erando.  —  intei'  -  - 
inter]  Duplicis  huius  praep.  inter 
usus,  in  quo  haesit  Bcntleins,  v.  11 
olim  coniciens ,  exempla  praebet 
Hand  Tura.  III  p.  4m).  Cfr.  cp.  I 
2,  12.  Liv.  X  7,  1 :  certatum  -  -  inter 
Ap.  Claudium  nuijtime  ferunt  H 
inter  P,  Decium  Murem.  Adde 
Cic.  parad.  14:  sie  te  ipse  ahi- 
des  .  .  . ,  ut  nihil,  inter  te  atque 
inter  quadripedem  aliquant  putes 
interesse?  —  Ira  -  capitaliti\  ut  mor- 
bus capitalis^  caput,  vitam  pctcns, 
ita  ut  aliter  quam  alterius  utrius 
morte  finiri  non  posset.  —  ultima] 
quoniam  (ep.  I  lei,  79)  mors  ultima 
lineo  rerum  etft.  —  ve.ret]  voit)iim  de 
Omnibus  animi  perturbationihus  usi- 
tatum  efficacius  etiam  quam  Bent- 
leii  versetz  cuius  nulla  fere  ost  ;uic- 


toritas.  —  Glauco]  Apud  Homerum 
quidem  (quocum  cfr.  Quintum  Smyrn. 
111  212-285)  minime  ignavus  com- 
parct,  sed  tamcn  non  sine  quadam 
ironia  11.  VI  234:  "£^1^*  aöre  Flau- 
x<f)  Kpuvidy^q  ^psvag  i^iAsTo  Ztug^ 
*Vi  irpdg  Tudsidrjv  ^lOfii^dea  reuj^s* 
äfistßsv  ^  Xpuffea  ^akxtitov  ^  exaro/H' 
ßoC  ivveaßoiiov.  Est  igitur  haec 
quoque  ex  parodiis  illis  Homericis, 
quibus  refertus  est  Lucianus;  ita- 
que  ridiculi  causa  dicebant,  propter 
ignaviam  Glaucum  a  Diomede  dono 
illo  vitam  redemisse.  —  ultro]  = 
insuper,  ut  od.  IV  4,  51.  —  missis] 
iam  non  ad  Diomedem  et  Glaucum, 
sed  ad  omnes  inertes  aut  dispares 
pertinot.  —  tenente  -  Asiam]  et  tunc 
('lazomenis  convontum  agente. 

20-27.  Conpositum]  t  par  eius- 
modi,  ut  non  compositum  melius  par 
sit  cum  Bitho  Bacchius.»  Conposi- 
tum autem  ail  depugnandum.  So- 
nera de  ])rovid.  .'i,  4:  Lwominiam 
iudirat  ^huliator  cum  inferiore  con- 
poni.  Lootio  conpositus  orta  est 
ex  acconimodatione  ad  v.  Bacchius^ 
prorsus  arbitraria  Bentleiana.  — 
cum    liitho    Jiacchiuit]    « Bithus    et 
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Fersius  exponit  causam;  ridetur  ab  omni 
Conventu;  laudat  Brutum  laudatque  cohortem, 
Solem  Asiae  Brutum  adpellat,  stellasque  salubris 
Adpellat  comites,  excepto  Rege;  canem  illum, 
Invisum  agricolis  sidus,  venisse.    Ruebat, 
Fluraen  ut  hibernum,  fertur  quo  rara  securis. 
Tum  Praenestinus  salso  multoque  fluenti 
Expressa  arbusto  regerit  convicia,  durus 


25 


28.  inuUum  F 


Bacchiiis  gladiatores  optimi  illis  tem- 
poribus  fuerunt,  qui  cum  multos 
mteremissent,  commissi  inter  se  mu- 
tuis  voliieribus  conciderunt.«  Pobph. 
—  In  ins  -  procumint]  quasi  in 
campum,  ut  milites  inter  se  pugna- 
turi.  Altera  lectio  concvrrunt  mi- 
nus apposita  est  ad  vv.  in  ins;  prae- 
terea  vrocurrere  est  voc-  proprium 
de  mintibus  ex  acie  impctum  facien- 
tibus.  Scriptura  codicis  V  intus 
ex  errorc  librarii  orta  est.  —  ride- 
tur] caccipiendum  Iropersonaliter,  ut 
sit,  ridet  omnis  convcntus.»  Lam- 
BINÜ8.  Volgo  explicant:  «irridetur 
Persius.»  —  Conventu]  «Corona  audi- 
torum  in  iudicio.»  —  cohortem]  ami- 
corum  et  comitum  Bruti,  qui  iudices 
sedebant.  —  Solem  cetj  Tumidis 
metaphoris  et  ridicula  dyTt^iase 
inter  Stellas  salutares  et  Caniculam 
agros  torrentem  rabula  utebatur; 
unde,  qui  aderant,  risus  fecere.  — 
Cfr.  similem  locum  graeci  cuiusdam 
poctae  apud  Athen.  Deipnos.  4  p.  111 
Mein.:  6  d*  Viapdg  &<m€p  rdu  &edv 
del  xai  xaXdg  xat  yeXwv  ndpeaTtu^ 
CBfivdv  XI  ipaivt^?  ol  ^iXot  nävTsg 
xuxAif»,  iv  ftiaotat  (f  aörSg'  5fiotov 
&cnip  ol  ipiXot  fjukv  dffTipeg,  ijXtog 
d*  kxehoi,  —  fertur  quo  rara  secu- 
ris] quo  loco  raro  arbores  caedun- 
tur  et  densissima  est  silva.  Cfr.  Ov. 
fast.  IV  649:  Silva  vetus  nuUa^ue 
diu  violata  securi,  lam  respicit 
poeta  expressa  arbusto  regerit  con- 


vicia in  V.  29.  Qui  verbum  fertur 
iungunt  cum  v.  flumtn^  et  haerent 
in  explicandis  vv.  quo  rara  securis 
et  infringunt  efificaciam  v.  ruebeU, 

28-3o.  salso]  «amaro  et  maledico.» 
multoque  fluenti]  Persio.  Est  dati- 
vus.  Vcrg.  gcorg.  III  28.  maanum'^ 
que  flu  entern  Nilum.  Sophocl.  An- 
tig.  129:  nokktji  ßeufiaTt  npoavttriro' 
ßivouq.  Demetr.  Phaler.  p.  146. 
Fisch.:  xai  yäp  fitrafpipovxd  iüxt 
dstvd  irotsh  wg  ro,  c  T^  nü&wvt 
^paauvofiiytp  xai  noXkw  /^iovu  xaiy 
öfiwv  ohx  eT^a.9  (Demosth.  de  Co- 
rona 136)  Seneca  controv.  IV  praefl 
11  de  Haterio:  MuUa  erant  quae 
reprehenderes  ^  multa  quae  suspice' 
res^  cum  torrentis  modo  mngnus 
quidem^  sed  turbidus  flueret.  Sat.  I 
4,  11:  Cum  flueret  (Lucilius)  lutu^ 
lentus.  —  Expressa  arbusto]  caltis- 
simo  clamore  ex  arbusto,  in  quo 
ramis  coopertus  sedet,  prolata.»  — 
renerit]  crespondens  mgerit. »  — 
Vindemiator]  tetrasyllabum ,  quasi 
vindemjator^  h.  1.  vineae  putator. 
Vide  ad  sat.  II  8,  1.  —  cuculum] 
Plin.  h.  n.  XVIII  66,  2:  XV  dit^ 
bu^  primis  (post  aequinoctium  ver- 
num)  agricolae  rapienda  sunt^  qui-' 
bus  peragendis  ante  aequinoctium 
non  suffecerit^  dum  sciat  inde  na- 
tarn  exprobrationem  foedam  putan- 
tium  vitis  per  imitationem  cantus 
alitis  temporariae  quam  cuctdum 
vocant,    Dedecus  enim  habetur  oft- 
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Yindemiator  et  ioTictiis,  cui  saepe  viator  30 

CSessisset  magna  conpellans  voce  cuculum. 

At  Oraecus,  postquam  est  Italo  perfosus  aceto, 

Persiiis  exclamat:  'Per  magnos,  Brate,  deos  te 

Oro,  qni  reges  consoeris  tollere,  cur  non 

Hone  Regem  iagulas  ?   Operum  hoc,  mihi  crede,  tuorum  est'  36 

30.  VmdMMtor  a^ 


proMumque  meritttm  falcem  ah  üla 
vohtcre  in  väe  deprehendij  ut  ob 
id  peUilanHae  sales  etiam  cum  pri" 
mo  vere  ludarUur.  Simile  prover- 
bitim  erat  Graecis,  cfr.  Anstoph. 
£q.  697:  itBptMxdxxaaa  et  Ayos  507: 
xöxMo  ^mXol  wudiovdt.  £2rgo  viator 
petnlanter  in  vindemiatoris  iudibrium 
cucoli  cantam  imitatur;  verum  talia 
tamque  acerba  et  contameliosa  re- 
sponsa  fert,  ut  nee  vires  nee  tem- 
pns  habeat  ad  ea  reddenda,  sed  fa- 
tigatos  tandem  inani  altercatione  ad 
8ua  negotia  abeat,  vindemiator  Vi- 
ctor evadat.  Egregie  Ausonins  in 
Moseila  163:  Laeta  operum  plebts 
fesünanteaque  cohni  VerHee  nunc 
«tcntmo  nropercmt^  nunc  deiuge 
dorao^  vertanies  stolidia  damori' 
hu9:  inde  viator  Riparum  suHecta 
terens^  kine  navita  tabena^  JProbra 
eanunt  seria  cuUoribua;  adsh'epit 
oüis  Et  rupta  et  aQiva  trtmena  et 
eoneavua   amnia,    —    Qrcieeua]    ut 


talis,  homo  vafer  ac  lepidus,  uno 
dicto  facile  rustieum  atque  infice- 
tum  adversarium  de  statu  demotu- 
rus.  —  Italo  -  aeeto]  csalibus  vere 
Latinis,  aculeatis  et  mordadbus.» 
Plaut  Pseud.  738:  Ecquid  ia  homo 
habet  aceti  in  peetoref  Atque  oet- 
diaaimL  —  conaueria]  Cum  qui  h.  1. 
idem  sit  ac  quippe  qui^  ut  qui^ 
praestat  coniunctivus,  uinatus  etiam 
optimis  codicibus.  —  regea]  Caesa- 
rem,  ut  Tarquinium  Superbum  L. 
lunius  Brutus,  a  quo  M.  Brutus  stir- 
pem  ducere  volgo  putabatur.  Ad  lu- 
sum,  qui  est  in  verbis  regea  -  - 
Regem  ^  cfr.  Gic  ad  Att  I  16,  10: 
Quouaque^  inquit  (Glodius),  hune 
^em  feremua?  —  €  Regem  ap- 
inquam^  cum  (Q.  Marcius) 
^t  mentionem  (in  testamento 
suo)  nuUam  feceriti  f  —  lUe  autem 
Regia  hereditaUm  ape  devoraraJt, 
—  operum  -  -  tuoTum[  unum;  tboc 
te  sane  dignum  est» 
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SATIRA  Vin, 

Olim  truncus  cram  ficulnus,  inutile  lignum, 
Cum  faber,  incertus  scamnum  faceretne  Priapum, 
Maluit  esse  deum.    Deus  inde  ego,  furum  aviumque 
Maxima  formido:  nara  fiires  dextra  coercet 

SAT.  Vni.    2.  fiiceretne  t omnes  scripti»  Cruq. 


VIII.  Multa  cum  evidentia  nar- 
rat,  quo  ridiculo  modo  Maecenatis 
Priapus  Esquilinus  perterruerit  venc- 
iicas,  Canidiam  sive  Gratidiam,  quam, 
fortasse  prius  amicam,  propter  per- 
fidiam  ac  malas  artes,  qiiibus  ute- 
batiu",  singulari  odio  pocta  perse- 
qucbatur,  et  Saganam,  cius  sociam; 
seile  simul  immiscentur  amici  Mae- 
cenatis laudes  ob  rcstitutam  Esqui- 
liis  salubritatem.  (Scriptam  putant 
hanc  satiram  a.  u.  c.  714  Grote- 
fend,  a  718  Franke,  alii  aliis  annis. 
Tempus  omnino  incertum  est.  Com- 
posuit  utique,  postquam  in  Maece- 
natis familiaritatem  pervenit,  ut  li- 
quet  ex  occulta  illa  et,  ut  ita  dicam, 
leni  amici  laude  v.  14.)  Artes  ma- 
gicas  describunt  Theoer.  II.  Verg. 
ed.  VllI;  Tibull.  I  2;  Propert.  IV 
5;  Ovid.  her.  VI  8,*Jsqq.:  Lucan.  VI 
430  sqq.;  Val.  Flacc.  VI  431)  sqq.; 
Lucian.  dial.  mer.  4;  cfr.  epod.  o, 
17.  Praecipuus  autem  lepor  ac  fe- 
stivitas  huius  satirae  in  eo  contine- 
tur,  qnod,  cum  plebs  artium  magi- 
carum  vigori  etiamtunc  fidem  tri- 
bueret,  homines  culti  eas  iamdudum 
irridere  solebant.  Ilorum  igitur  par- 
tes magna  cum  hilaritate  suscipit, 
simul  sine  ulla  assentationc  Maece- 
nati  suo  gratificatunis. 

1-7.  trinirus  '  ficulnus]  luxtvov 
^oavov  Priapi  habet  etiam  Theocri- 
tus  epigr.  4,  2.    Ovid.  am.  III  7,  15: 


Trun<^48  iners  iaettu  species  et  inu" 
tile  potidvs.  Martial.  VII  19,  1: 
Fraamentttm ,  quod  inU  put€i8  H 
inutile  lignum.  —  inutile  lignum\ 
cad  nihil  aptum;  nam  materia  eins 
arboris  propter  fragilitatem  nnllis 
fabricis  est  idonea. »  Comk.  Crcq. 
Est:  «quo  nemo  quid  faceret  scie- 
bat  ante  fabrum,  cui,  ut  Priapus 
tandem  üerem,  aptus  sum  visns. » 
Nam  ne  ad  comburendum  quidem 
in  focis  et  caminis  Itali  ficohio 
ligno  etiamnnnc  utuntur,  utpote  quod 
nimis  moUe  atque  spongiosum  sit 
Ilinc  Graeci  contemptionis  causa 
üuxivo^  dvrjp^  ffuxiuTj  yvwßT^^  <re/x6^ 
imxoopia.  —  faber]  lignarius.  — 
faceretne  Pr.]  est  hyperbaton  = 
Priapumne  faceret.  —  Priapu9\ 
deus  agrestis  Lampsacenorum,  mde 
diu  post  Ilomerum  atque  Hesiodum 
in  Graeciam  primum,  postea  in  La- 
tium  invectus,  tamquam  auctor  fer- 
tilitatis,  imprimis  hortorum.  Poe- 
matia  ridicula  et  obscena  in  eins 
laudem  (Priapeia  ed.  Bücheier),  qnae 
ad  nos  pervcnerunt,  ex  antiquorum 
sensu,  non  ex  nostro  iudicanda  sunt 
Vide  Bücheier  in  Mus.  Rhen.  XVIII 
381  sq.  Preller-lordan,  Rom.  Mythol. 
I  450.  —  Maluit  es9e  deum]  cGur, 
ipse  nesciebat.  >  Egregiam  in  his 
ipsius  dei  verbis  inesse  Blpwveiaiß 
quivis  sentit.  Priap.  10:  Insulsissi" 
ma  quid  puella  rides?  Non  me 
J'ra.riteles  Scopasve  fecit^  Nee  sum 
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Obscenoque  ruber  porrectus  ab  inguine  palus^ 
Ast  inportonas  volucris  in  vertice  arundo 
Terret  fixa  vetatqne  novis  considere  in  hortis. 
Huc  prins  angustis  eiecta  cadavera  cellis 
Conservns  vili  portanda  locabat  in  arca; 
Hoc  miserae  plebi  stabat  commune  sepulcrum, 


9.  mlwF 


10 


Phidiaea  manupoUtus;  Sed  lignum 
rmd4  viUcH8  dotavü  Et  diaü  mihi: 
2V  Priapun  etto,  Propert  V  2, 
59:  (Vertumnas)  l^pea  aeemu8  eram 
fMroper€uUi  falce  doUUus.  —  dextra] 
qua  modo  fustem,  modo  falcem  te- 
nebat  Yerg.  georg.  IV  110:  Et  cu- 
stas  furum  ixtque  avium  cum  faUt 
Boligna  HeUespontiaei  aervet  tutela 
Pinapi  (apes).  Priap.  63,  9:  Hue 
adde  quod  me  terrihiitm  deum  fufsU 
Manus  sine  arte  rtistieae  dolave» 
THiU,  —  Ohseeno  -  -  ab  inguine] 
Gfr.  sat  I  2,  26:  Inguen  ad  oh- 
seenum.  —  ruber  -  -  pcdue]  mem- 
bmm  Yirile  bipedale,  minio  ODlitum, 
symbolum  fecnnditatis  simplicissimum 
aj>iid  huins  cultus  rcpertores.  Cfir. 
Iriap.  26,  9:  Qtct  quondam  ruber 
et  Valens  solebam  Eures  caedere 
auandibet  vaientes.  Ovid.  am.  III 
7,  67:  (membra)  vigent  intempestiva 
valentque,  —  arundo  cet]  carundi- 
nom  fascicolus  Tento  quassatus  abi- 
nt  aves.»  —  novis  -  -  hortis]  ccum 
Esqailina  regio  prius  sepulcris  et 
bastis  yacaret,  pnmus  Maecenas  sa- 
Inbritatem  aens  ibi  esse  passus 
(fassQS  Ki^d,)  bortos  constituit 
JroBPB.  Erant  autem  extra  urbem 
et  pertinebant  ad  regionem  auin- 
tarn,  Esqailinum  cum  colle  Yimi- 
nali  complectentem.  Cfr.  Becker, 
BOm.  Alt.  13  MO  sq.  Si  scholiastis 
fides  tribuenda  est,  idcm  hie  locus, 
de  quo  Horatius  loquitur,  fuit  cum 
Puticulis,  locv  publica  ultra  Esqui- 
lias^  ubi  mancipiorum  corpora  proi- 
ciebantur.  (Cfr.  Varro  1.  1.  V  2o  et 
Festus  p.  200  Lindem.) 


8-13.  Hue  prius  cet]  cAd  hunc 
locum,  ubi  Priapus  stabat,  olim  ser- 
Tornm  cadavera  portari  solebant  se- 
pelienda,  ubi  quondam  Thermae 
Traianae  et  domus  Crescentiae. » 
CoMM.  Crcq.  —  eieeta]  ut  TÜia, 
quomm  praeter  conservos  nemo  cu- 
ram  gerebat  —  eeUis]  tmiseris  me- 
diastinorum  cubiculis,  plerumquo 
subterraneis.»  Cfr.  Sen.  ep.  18,  7: 
pauperum  cettas,  Tacit.  dial.  28: 
in  cdla  emptae  nutricis.  —  vÜi  p, 
locabat  in  arca]  Servorum  cadavera 
conservi  mutuum  inter  se  officium 
servantes  et  certis  societatibus  con- 
iuncti  (vide  coüegium  familiae  Serg. 
L.  F.  Paullinae  Cerdoni  Conservo 
M.  C.  CIL  VI  10260)  suo  ex  pecu- 
lio  sepelicnda  curabant  conductis 
vespillonibus,  (jui  ea  viU  arcae  (san- 
dapilae^  imposita  in  Esquilias  effer- 
rent  ibique  vel  cremarent  vel  huma- 
rent  Fulgent.  de  serm.  antiq.  ed. 
Mercer.  p.  558:  SandapUam  anti- 
qui  dici  voluerunt  feretrum  mortuo' 
rum^  id  est^  loculum^  -  -  in  quo 
plebeiarum  atque  damnatorum  ca- 
davera portaharUur,  —  miserae 
plebi  cet.]  Locus  ille  non  solum 
servonim,  sed  etiam  hominum  pror- 
sus  inopum  sepulcreto  erat  oesti- 
natus  ac  propterea  (id  quod  cum 
acerba  irrisione  adicit)  ibi  aliqtian- 
do  sepeliendi  erant  Pantolabus  et 
Nomentanus,  decoctores  etiamtuuc 
vivi.  iFuit  autem  Mallius  vorna 
(scurra  KieJ'sL)  trans  Tiberim  inge- 
nuis  parentibus  natus,  qui  quia  a 
multis  pocuniam  mutuam  rogabat, 
Pantolabos    est    cognominatus ,    sed 
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Pantolabo  scurrae  Nomentanoque  nepoti. 
Mille  pedes  in  fronte,  trecentos  cippus  in  agrnm 
Hie  dabat;  heredes  monumentum  ne  sequeretur. 
Nunc  licet  Esquilüs  habitare  salubribus  atque 
Aggere  in  aprico  spatiari,  quo  modo  tristes 
Albis  informem  spectabant  ossibus  agrum; 
Cum  mihi  non  tantum  furesque  feraeque  suetae 
Hunc  vexare  locum  curae  sunt  atque  labori, 


15 


13.  aequerentur  F 


quam  vis  aliquot  vitiis  teneretur,  ta- 
rnen propter  scurrulitatem  complu- 
ribus  erat  domestice  notus.»  Porpb. 
De  Cassio  Nomentano  cfr.  sat.  I  1, 
102.  —  Hie  versus  sat.  II  1,  22  repe- 
titus  est.  —  Müle  pedes  cet.]  IM 
quoque  cippo  incisa  erat  vel  incisa 
misse  a  poeta  fiugitur  solita  scpul- 
crorum  formtila.  —  in  fronte]  alibi 
in  latitndine  idem  est,  quod  'viam 
publicam  versus*.  —  in  agnim]  feld- 
würtu  =  in  die  Tiefe.*  Utramque 
formulam,  et  hanc  et  in  agro, 
usitatam  fuisse  puto.  In  agrostme 
Omnibus  litteris  est  Inscr.  Ürellii  n. 
4379,  in  agrum  Petron.  71;  qno- 
circa  nihil  mutandum  videtur.  — 
Erat  igitur  hoc  sepulcretum  pedum 
quadratorum  300000,  quia  multis 
sepulcris  destinatum.  In  singulo- 
rum  sepulcris  variat  numerus  pro 
fastu  atque  opibus  mortuorum.  Cfr. 
Inscr.  Or.  n.  4374.  IN.  AG,  P,  XU. 
IN.  FR.  P.  XXI V.  —  N.  4382.  IN. 
F.  F.  VJJ.  JN.  A.  P.  VI.  —  N.  4557. 
IN.  F.  P.  XXVI  IN.  AG.  P. 
XXXIIS.  «Salsissime  poeta  dicit 
cippum  latissimum  sepulcnim  tali- 
bus  hominibus  tribucre,  cum  Puti- 
culorum  locus  iis  destinatus  sit,  in 
quibus  re  vera  nullus  exstitit  cip- 
pus, qualis  erat  in  sepulcris  priva- 
tis.«  Düntzer.  —  dahat]  tassigna- 
bat. »  —  heredes  cet.l  Solita  hac 
formula  H.  M.  B.  N.  H.  (HOC  MO- 
NVMENTVM  BEHEM  NON  SE- 


QVITVR  Omnibus  litteris  Inscr. 
n.  4379)  cavebant,  ne,  cum  DIS 
MANIBVS  LOCVS  CONSECRA- 
TVS  vel  DATVS  LEGATVSQVE 
esset  (Inscr.  n.  4351.  4352),  transi- 
ret  ad  heredes  neve  ab  bis  aliquan- 
do  vendi  posset.  Eadem  formula 
Graece  legitur  in  inscriptione  Smyr- 
naea  (Boeckh,  Corp.  Inscr.  n.  3270): 
T0/£  AE  KAHFONOMOIE  MOY 
0  YK  EIIAKOAO  rSHSEI  TO  TTO 
TO  MNHMEION.  «H.  1.  addita  haec 
formula  admodum  ridicula  est,  quo- 
niam  hominum  ibi  sepultorum  nuni 
exstiterunt  heredes.»    Hirachfdd^r, 

14-20.  saUdyribus]  Propterea  Augu- 
stus  aeger  in  do^mo  JMaecenatis  eu" 
habat.  Sueton.  Oct.  72.  —  Aagere 
in  aprico]  Servii  Tullii  (Liv.  1  44; 
Strab.  V  3,  7)  sive  Tarquinii  Su- 
perbi  (Plin.  h.  n.  111  9,  07),  a  porta 
Esqnilina  usque  ad  Collinam,  unde 
prospectus  in  Esquilias  patebat 
Ventosum  nominat  luven.  8,  43,  ubi 
cfr.  Heinrichium  II  p.  320.  Cic.  de 
rep.  II  6:  vt  umts  aditus,  gut  es^ 
set  inter  EsguiUnum  Qnirinatemque 
montem  maMmo  aagere  ohiecto  fosaa 
cingeretur  vaMissima.  —  ^woj  ein 
quo,  ex  quo  aggere,»  non  repetita 
praep.  in  post  vv.  in  aprico.  Beut- 
leii  coni.  qtia  (in  welcher  Rich- 
tung) minus  apposita  videtur.  — 
tristes  -  -  8pectahant\  c  üt  olim  in- 
viti  per  aggerem  illum   incedebant, 
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Qnantimi  canrnnibus  quae  versant  atque  venenis 
Humanoa  anhnos:  has  nallo  perdere  possnin  20 

Nee  prohibere  modo,  simul  ac  vaga  luna  deconim 
Protnlit  08,  quin  ossa  legant  herbasque  nocentis. 
Vidi  egomet  nigra  succmctam  vadere  palla 
Gamdiam,  pedibus  nudis  passoque  capillo, 
Com  Sagana  maiore  ululantem.    Pallor  utrasqae  25 

Fecerat  horrendas  adspectu.  Scalpere  terram 
Ungoibus  et  pullam  divellere  mordicus  agnam 
Goepenmt:  cruor  in  fossam  confosus,  ut  inde 
Manis  elicerent  animas  responsa  dataras. 

29.  tUrewt  g 


quos  necessitas  ali^na  eam  in  repio- 
nem  dedacebat,  sie  maesto  ossium 
ftspecta  nunc  remoto  libenter  ibi 
deambolant  homines  odosi.»  Nota 
spondeos  in  lugubri  hoc  versu  Älbis 
cet  —  Cum]  respondet  t.  nunc  v. 
14.  tEtiamnuno  inquit,  cpostqoam 
triste  iUud  sepulcretum  in  amoenos, 
quos  custodio,  hortos  mutatum  est, 
sa^  consceleratae  molestia  me  af- 
ficinnt»  —  feraeque]  volpes,  pnta, 
et  Esquümae  aUtes  (epod.  5,  100), 
Yoltures.  —  8U€t€Le\  tnsyllabnm  nt 
ap.  LucreL  II  903.  Cfr.  od.  I  23,  4 
et  epod.  13,2:  säuae;  ep.  I  16,  51: 
tnüuus;  epod.  16,  32:  müuo,  — 
€arminibus\  in^tdaig,  Propert.  lY 
4,  51 :  magicae  -  eantamina  MuscLt. 
—  versani]  thuc  illuc  impellunt  sic- 
qne  vexanti 

21.  22.  tHiga  luna]  Verg.  Aen.  I 
742:  errantem  lunam.  Sagis  autem 
luna  necessaria  erat  ad  artes  suas 
ezercendas.  Theoer.  II  10:  dlld, 
£tXdva,  ^aiu9  xaAoif'  r<v  ^äp  ror- 
aiiüoßaiy  ä^u^t  daifiov.  —  088a  le- 
^ant]  tEtiamnune  hie  quacrunt  ossa 
in  hnmo  relicta,  quibus  opus  ha- 
beut;  nee  enim  facile  aliis  ex  se- 
pulcris  atque  cohimbariis  custoditis 


fürari  ea  sagae  possnnt»  Ovid.  her. 
VI  90:  Certaque  de  iridis  ccttigü 
ossa  rogis  (Medea). 

23*29.  Vidi  egomet  cet]  cQuasi 
dicat:  Et  ut  melius  mihi  credas, 
ecce  nominatim  tibi  duas  recito, 
quas  egomet  vidi.  Habent  hi  ver- 
sus aliquid  tragicae  descriptionis, 
ut  illi  Yergilii  (Aen.  III  623):  Vidi 
egomet^  duo  de  numero  cum  cor^ 
pora  nostro  cet»  Comm  Cbuq.  — 
nigra]  ut  omnia,  quae  ad  res  fera- 
les  pcrtinent,  furva,  atra  sunt.  Hinc 
etiam  agna  puUa  dilaceratur  (v.  27). 
Cfr.  Tibull.  I  2,  62:  a^  magicos 
h  Ostia  ptUla  deos.  —  jHxUa]  Con- 
sulto  paUa  largiore  quam  tunica 
vestita  est,  in  cuius  sinu  herbas 
ossaque  servet  —  Canidiam]  Grati- 
diam  Neapolitanam,  de  qua  y.  epod. 
6  et  17.  —  pedibus  nudis]  Ad  Sa- 
cra haec  magica  ex  sollemni  ritu 
Sedum  nuditas  referebatur,  ut  Me- 
ea  apud  Ovid.  met.  182  vestis  in- 
duta  recinctas^  Nuda  vfdem,  nndos 
umerUi  infusa  capiltos.  Similiter 
in  noctumis  Lemuriis  habent  ge- 
mini  vinada  nidla  pedes.  Ovid. 
fast.  V  432.  —  Sagana  maiore] 
cMemini  me  legere  apud  Helenium 
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Lanea  et  effigies  erat,  altera  cerea:  maior 
Lanea,  quae  poenis  conpesceret  inferiorem; 
Cerea  suppliciter  stabat,  servilibus  ut  quae 
lam  peritura  modis.  Hecaten  vocat  altera,  saevam 
Altera  Tisiphonen.  Serpentis  atque  videres 
Infemas  errare  canes  Lunamque  rubentem, 
Ne  foret  bis  testis,  post  magna  latere  sepnlcra. 


30 


35 


32.  ut  quae  Rtr    ut  qtte  p'g    utq;  aF 


Acronem  Saganam  nomine  fuisse 
Horatii  temporibus  libertam  Pompei 
senatoris,  qui  a  triumviris  proscnp- 
tus  est,  sed  cum  dicat  maiorcm, 
apparet  aut  sororem  hanc  habuisse 
minorem  se  aut  fuisse  et  aliam  Sa- 
ganam  iilis  temporibus  minorem  hac 
vel  aetate  vcl  natalibus  vel  censu.» 
PoRPH.  —  ululantem]  Vlok'jyfioi 
maxime  feminis  in  sacris  tribuun- 
tur.  Cfr.  Verg.  Aen.  II  488.  Ovid. 
met.  VIT  190.  —  utrcisqne]  Non  ne- 
ccssariam  esse  coniecturam  utram- 
aue  satis  apparet  ex  Caes.  b.  g. 
1  53:  duae  fuerunt  Ariovisti  tixores 
.  .  .  utraeqtte  in  fa  fuija  pfriermit. 
—  Scalpere  terram  Unpuibus]  sero- 
bem  facturae;  cfficacioV  autem  hie 
furor,  quam  si  pala  vel  marra  usae 
essent.  Nam  in  caerimoniis  eiusmodi 
usum  ferri  vetitum  fuisse  Kiefsling 
recte  monet.  —  puünm  -  -  aanam] 
Vide  ad  v.  23.  —  mordicus]  Ut  per 
totam  hanc  magicorum  rituum  de- 
scriptionem  dominatur  hyperbole  co- 
mica,  sie  h.  1.  imprimis  rem  ridicu- 
lum  in  modum  exaggerat.  —  cmor 
cet.]  Kecordare  Ulixia  (Odyss.  XI 
34  sqq.  95  sq.  Philostr.  Hor^  18,  3. 
p.  728:  "HxcffTa  jräp  npdg  at/xari  re 
xai  ß6r9potg  al  (pu^ai  ^sOdovrat)  — 
Monis  -  animas]  coniungi  oportet 
ut  od.  I  4,  10:  fabidaeque  manes. 
Tota  autem  res  prorsus  consenta- 
nea  est  populari  illorum  temporum 
superstitioni.  Sic  Cic.  Tusc.  I  37: 
quae  meus  amicua  Appius  vexpo 
/layreta  faciehat. 


30-30.  Lanea  cet]  Lanea  refe- 
rebat  Canidiam,  cerea^  qufie  vexare- 
tur  igneque  liquefioret  (v.  44),  ama- 
torem  infidelem.  cLaneae  efügies 
compitalibus  noctu  dabantur  in  com- 
pita,  tot  numero,  quot  liberos  ho- 
mines  precabantur  salvos  esse.  -  - 
Taceo  lanae  in  nuptiis,  in  flami- 
num  pileis,  in  hostiarum  infnlis,  in 
sepulcris,  in  expiationibus  usum.» 
ToKBRNT.    Sic  h.  1.  lanea  imago  ac 

Cropterca  Canidia  ipsa  tuta  mane- 
at  ab  omni  malo,  quod  alia  saga 
adversaria  ei  intentare  poterat.  — 
serinlibus  -  -  peritura  modis]  tmi- 
serabiliter  peritura»;  liquofieri  enim 
debebat.  Verg.  ecl.  VlII  80:  Limus 
ut  hic  durescit  et  haec  ut  cera  /i- 
quesrit  cot.  Torrentius:  cLcpide 
Horatius  tamquam  servili  supplicio 
affici  (Liv.  XXIV  14,7;  XXIX  18, 14) 
ait  eam,  quao  nimio  plus  pateretnr. 
,Nam  in  servos  non  modo  domino- 
rum  sed  ot  legum  nota  olim  atroci- 
tas  ob  condicionis  vilitatem. »  Cfr. 
Liv.  XXXll  38,  8:  in  sennlem  mo- 
dum lacerati  atque  ejiorti.  Ad  verbi 
ellipsin  cfr.  sat.  I  1,  23  et  13,  9. 
—  Hecaten]  Ilom.  hymn.  in  Cer. 
24:  Ihpffaiou  (Titanis)  d^uyarr^p  dra- 
Xä  fppovioutra  -  -  'Exärrj  kiitapoxp^' 
dsfiuog  V.  439:  IloXXd  cf  äp^  äfi^a^ 
YdityjffB  xopjjv  Jr^fiT^TSpog  dyvqv 
*£x  xou  ol  TzponoXoq  xal  dndwv 
inier*  ävaüoa.  Sic  paulatim  cum  Ce- 
rere,  Proserpina  itemque  Diana  seu 
Luna  in  coniunctionem   venit.     Co- 
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Mentior  at  siqiiid,  merdis  caput  inquiner  albis 
Ciorvonim  atque  in  me  veniat  mictom  atque  cacatam 
lulius  et  firagilis  Pediatia  farque  Voranus. 
Singula  quid  memorem,  quo  pacto  alterna  loquentes 
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mice  eio8  formam  ita  describit  Lu- 
cmhiu  Philops.  22:  /nervaCra  öpm 
npomoöaav  foßtfniv ,  ijfuaradtaiav 
aj(9döy  rd  ifpaQ'  ttXx*  dk  xal  d^da 
iy    TJI   dpuntp^i   xal   ^(foq    iv    rj 

iy^fi^v  d^^KOOi  ^y,  rd  dk  ävat 
Fopfoyt  ifi/psff^i.  Cfr,  PreUer- 
Bobert^  Griech.  Myth.  I  1.  321  sqq. 
PrtJUr '  Iwdan^  Köm.  Myth.  U 
422  sqq.  —  actevam  -  Tisiphonen] 
fariAm,  ut  Allecto  et  Megaera  Orph. 
hymn.  69.  —  Serpentis  aigtie  cetj 
Ordo  hie  est:  Serpentis  atque  in- 
femas  canes  errare  viderea,  Hy- 
perbaton ipsum  exprimit  honixn 
^ytaciidrmy  terribilem  confosio- 
nem.  —  Infema»  -  canes]  Stygias, 
Hecatae  comites  ApoUon.  Rh.  III 
1216:  dß<^l  dk  r^v  yt  (Hecaten) 
\}$§iji  öAaxj  ^Mvtot  xuvtq  i^&fy» 
yovro.  Verg.  Aen.  VI  257:  vtsae- 
que  canes  ululare  per  umbram 
Adventante  dea^  —  Lunamque  ric- 
bentem\  cFacete  Horatius,  ut  osten- 
deret  Canidiam  peiorem  et  magis 
abominabilem  ccteris  vcncficis,  qui- 
bus  alias  adesse  solent  Luna,  Diana, 
Trivia  sive  quocumque  nomine  vo- 
catar  hoc  numen,  fingit  Lunamaue 
rubentem  cct.t  I)'OaviLL£  ad  Cna- 
rit  p.  376.  Sic  Stat.  Achill.  I  644 
de  AchiUis  cum  Deidamia  concu- 
bitn :  tenerae  rubuenint  cornua  Lu- 
nae;  Petronius  c.  122  v.  130:  Parte 
alia  pleno»  exstinxU  Cynthia  voU 
ti€s  ht  lucem  sceleri  auhdvxit.  Ali! 
tarnen  neglectis  verbis  Ne  foret  hh 
'  teiAls  Lunam  neu  propter  pudorem 
sed  formidine  serpentium  et  iufer- 
narum  canum  sc  abscondisse  opi- 
nantur  et  adi.  rubentem  hie  quoque 
de  lunae  splendore  positum  esse  ut 
od.  n  11,  10:  neque  uno  Lima 
ruhens    nitel     VoUu.     —     magna  - 
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sepulera]  non  sunt  polyandria, 
fossae,  in  quas  aliquamaiu  vel  ca- 
davera  ipsa  vel  crematorum  ossa 
deiciebantur,  donec  complerentur, 
sed  monumenta  nobilionim.  19  am 
etiam  haec  vicina  fuisse  apparet  ex 
Cic.  Phil.  IX  17,  ubi  Cicero  ad  8er. 
Sulpicium  honorandum  postulat  lo- 
cum  sepulcro  in  eatnpo  EsquiUno, 
-  -  seu  quo  in  loco  videbitur  -  - 
quo  Serv.  Sutpicius  inferatur:  quod 
sepulerum  ipsius,  Uberorum^  poste^ 
rorumque  eius  sU,  uti  quod  optimo 
iure  publice  sepulerum  datum  est, 
Quod  coniccit  Housman  in  *the 
loum.  of  Phil  XYIII  35*  erepusda^ 
et  supervacaneum  et  nimis  aadax 
videtur. 

37-39.  Mentior  at  cet]  Similiter 
Trimalchio  ap.  Petron.  c.  63  rem 
incredibilem  narraturus  addit:  plane 
non  mentiar.  De  particula  at  se- 
cundo  sentcntiae  loco  posita  cfr. 
Hand  Turs.  I.  p.  443.  —  caput 
inquiner]  quod  ne  accideret,  capiti- 
bus  simulacrorum  sub  dio  posito- 
rum  imponebantur  opercula  aerea 
inaurata,  ex  quibus  orti  sunt  nimbi 
quos  dicunt  Sanctorum.  —  mictum 
cet]  Summum  hoc  scelus  est,  quod 
in  dei  simulacrum  admitti  poterat 
Notum  illud  Persii  1,  113:  Pueri 
sanierest  locus!  extra  m^ite;  luven. 
1,  131:  Cuius  ad  efßgiem  non  tan" 
tum  meiere  fas  est,  Idem  valet  de 
tumulis.  Vide  ad  a.  5.  v.  471.  — 
lulius  cet.]  «quidam  infames  tcm- 
poris  illius.  Alii  dicunt  poetas  fuisse 
pcssimos.»  AcRo.  —  fraaUis]  ener- 
vatus,  effeminatus  hbidlnibus.  — 
Pediatia]  «Pediatius  eques  Roma- 
nus honesto  patrimonio  consumpto 
etiam  castit^xtcm  oris  amiserat  et 
indulgentia  i)arentum  moUis  evase- 
rat,  ut  omnem  libidiucm  cum  volup- 
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Umbrae  cum  Sagana  resonarint  triste  et  acutum, 
Utque  lupi  barbam  variae  cum  dente  colubrae 
Abdiderint  fiirtim  terris,  et  imagine  cerea 
Largior  arserit  ignis,  et  ut  non  testis  inultus 
Horruerim  voces  Furiarum  et  facta  duarum? 
Nam,  displosa  sonat  quantum  vesica,  pepedi 

41.  rsonaret  g    resonarent  ceteri    resonarint  Bentley 
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täte  pateretur.  Propter  quod  eiim 
Horatius  feminino  nomine  Tedia- 
tiam'  non  Tediatinin*  appcllavit;  ob 
eandem  causam  et  fragilem  dixit,  id 
est  möllern.  Porpii.  Sic  Aristoph. 
Nubb.  078  Sostratam  et  Cleonjrmam 
pro  veris  nominibus  dicit  Cic.  de 
or.  II  277  (Q.  Opimius  ad  Caeci- 
lium):  Quid  ttty  Caecilia  meaf  cet. 
Sunt  qui  parum  probabiliter  iun- 
gant  et  fragüis  Itdius  Pediatia^  ut 
is  unus  homo  sit  et  particulae  et 
-  -  que  sibi  respondoaut  —  fiirque 
VoranusX  «Voranus  autem  Q-  fiU- 
tati  Catuli  libertus  omni  loco  omni 
tempore  furacissimus  fuisse  dicitur. 
De  quo  etiam  illud  traditur:  cum 
deprchonsus  a  nummulario  esset, 
cuius  de  mensa  nummos  subtractos 
in  caiceos  sibi  infarciverat,  quidam 
iocans  in  cum  'belle'  inquit  *sic  te 
nummularius  ille  cxcalciaverat'  cum 
adspiratione  secundae  syllabac,  ut 
simul  et  ;jfa>lxov  ei  ablatum  cxcal- 
ciato  obiceret.»    Porph. 

41-43.  re»onarint\  Imperfectum 
etsi  omnes  fcre  Codices  exhibcnt, 
propter  praeccdens  memorem  et 
scquentia  abdiderint^  arserit,  Hor- 
ruerim ferri  non  potest.  Itaque 
omnes  fere  editorcs  Bentleii  con- 
iecturam  resonarint  receperunt.  Ne- 
que  de  forma  dubitandum  est,  v. 
Manil.  V  067:  resonainf,  Apul.  met. 
V  12  personavU  (Neue  Formenl. 
II*  478  sq.)  —  €  triste,  lugubre  et 
metuendum.  acutum,  tenue,  subtile, 
quia  sine  corpore  emittebantur  vo- 
ces.t    CoMAi.  Ckuq.    Heliodor.  0,  15. 


p.  251.  Cor.:  6  vexpog  -  -  ßapu  « 
xat  Suai^ykg  ÖTtörptCotv  -  -  fyi^  xrX. 
Hom.  Od.  XXIV  9:  5«  al  (manes 
proconim)  rsrptyuiat  ä/jL  ^taav,  — 
lupi  barham]  Plin.  h.  n.  XXVIII 
44:  Veneficiis  rostrum  lupi  resi- 
stere  inveteratum  aiunt  ob  idqne 
viUarum  portis  pra^figunt.  Hoc 
igitur  feccrunt,  ut  adversariae  ali- 
cuius  incantationes  irritas  redderent 
Huiusccmodi  ritus  nefarii  omnes 
fttrtim,  quam  maxime  occulte,  pera- 
gendi  erant.  —  variae\  cmaculo- 
sae.»  CoMM.  Cruq.  —  cerea]  di- 
syllabum  per  synizesin.  ut  sat.  II 
2,  21:  ostrea.  Verg.  Aen.  X  116: 
aureo. 

45-50.  Horruerim]  «Priapus  Sa- 
cra illa  magica  conspicatus  norrore 
perfunditur,  prae  quo  horrore  ei 
accidit  id,  quod  versu  seq.  narra- 
tur;  quod  cum  ipsis  sagis  tantum 
horrorem  incuteret,  ut  in  fugam 
sese  darent,  poeta  ridicule  hoc  ul- 
ciscendi  horroris  causa,  quo  Priapus 
perculsus  esset,  ab  eo  factum  fin- 
git.»  MiTfiCHERLicii.  Nihil  opus  est 
conicctura  Feac  Obruerim.  —  Fu" 
riai*um]  sagarum.  Sic  Cicero  ali- 
quoties  P.  Clodium  Furiam  vocat 
—  displosa]  «cum  impetu  disrupta.! 
AcRo.  Pariter  Lucret.  \1  130:  plena 
nnimae  vensicula  parva  Saepe  det 
haut  part'mn  sonitum  displosa  re- 
pente.  —  ficus]  utpote  quod  sit  li- 
gnum  magnopere  fissile.  —  Coni- 
diae  dentes  cet.]  «locatur  in  has, 
quasi  altera  dentibus  adpositis  (emp- 
tis    atque    insiticiis)    uti   solita  sit, 
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Diflfissa  nate  ficus:  at  illae  currere  in  urbem. 
Canidiae  dentis,  altnm  Saganae  caliendnim 
Excidere  atqne  herbas  atque  incantata  lacertis 
Vincnla  cum  magno  risnque  iocoque  videres. 


60 


47.  diffi»a  a^"    •»    48.  tf£lxanä/rum  gF 


altera,  aood  glabra  faerit,  calien- 
dmm,  ia  est.  galericuloin  habere 
consnesset»  Poefb.  Cfr.  Gic.  de 
leg.  II 60:  oi  eui  auro  denUa  tnncH 
eaeunt  cet  De  caliendris  cfr.  Bötti- 
ger Sabina  p.  141  sq.  —  incantata] 
cqoae  formoiis  magicis  ad  opus  hoc 
apta  reddideranti  —  Vineula]  camo- 
ns,  Heia  ex  diversis  coloribos,  qui- 
bns   mentes   hominum   vinciebant» 


GoMM.  Cbüq.  Sunt  nodi  amatorii, 
Liebesknotent  vertauherte 
Nesteln.  Verg.  ecl.  Vin  73: 
Tema  tibi  (ima^ini  magicae)  haee 
primum  tripUei  diversa  eolore 
lAeia  eircumdo.  OWd.  am.  I  & 
7:  Seit  bene  (anas  saga),  quid 
gramen,  quid  torto  eoncita  rkambo 
Xteta,  quid  valeat  virus  anumtia 
equae. 
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8ATIRA  IX. 

Ibam  forte  via  Sacra,  sicut  mens  est  mos, 
Nescio  quid  meditans  nugarum,  totus  in  illis 


IX.  Volgaris  opinio,  qua  haec 
satira,  sive  miinus  est  ex  Sophro- 
nis  gonere,  garruli  dcscriptionem 
continere  putatur,  procul  iiubio  e 
male  intellccto  v.  33  orta  est.  Nam 
lectori  integro  continuo  patebit  hie 
non  garruli  yapaxrijpa  depingi, 
qualis,  ut  hoc  litar,  apud  Thcophra- 
stum  (Char.  3)  describitur,  sed  po- 
tius  id  sibi  poetiim  proposuisse, 
sive  veram  rem  narrat  sive  fictam, 
ut  ccrtos  quosdam  homines  deride- 
ret  atque  in  posterum  a  se  abige- 
rct,  qui  iudicii  elegantiam  et  pocti- 
cam  facultatem  affoctantes  atque 
exemplum  Vcrgilii  Horatiique  aemu- 
lati  in  Maeccnatis  familiaritatem  se 
intrudere  conarentur  et,  quo  cer- 
tius  hoc  assequerentur ,  sine  ullo 
pudore  nihilque  verentes,  ne  vilem 
suum  et  abiectum  animum  prode- 
rent,  omnibus  modis  Horatii  amici- 
tiam  cxpugnare  contenderent.  Hosce 
igitur  homines  male  sedulos  monet, 
ne  solitis  parasitonim  artibus  se  in 
Macconatis  amicitiam  irrepere  posse 
spercnt;  <a  me  certe,»  inquit, 
ctales  numquam  commondabuntur.» 
Simul  callide  hac  quoque  occasione 
utitur,  ut  civibus  suis  demonstret, 
qualis  sibi  familiaritas  cum  Maecc- 
nate  intercedat  a  plurimis  ignorata 
aut  male  iudicata,  atque  cuiusmodi 
mores  illi  placeant.  8ane  non  mi- 
nus odiosi  Horatio  esse  debebant 
huiuscemodi  assentatores ,  qui  eins 
auxilio  Maecenatis  favorem  aucu- 
pari  conabantur,  quam  invidi  ac 
malevoli  illi  antiquarii,  quos  saepe 
deridet  atque  impugnat.  Sine  causa 
vero  Volpius  Patavinus  opinatus  est 
hac  satira  derideri  Propertium;  etsi 


profecto  mirum  neque  facile  expli- 
catu  est,  cur  numquam  Horatiiu 
Propertii,  Propertius  Horatii  mcn- 
tionem  feccrit,  cum  ille  Vergilium, 
Varium,  Tibullum,  alios  poets^  ami- 
cissime  memorct.  hie  Vergilium  ad- 
miratus  sit.  Viae  etiam  ad  ep.  II 
2,  100.  Scripta  \'idetur  a.  n.  c.  718- 
719.     (Franke  et  Weber.) 

1-5.  Iham  -  -  Accvrrü\  Gratis- 
sima  neglcgentia  in  narrando  omisit 
iuncturam  Horatius,  inseruit  Bent- 
leius  ut  inter  Ibam  et  forte  inter- 
posito.  Insigne  exemplum  huius- 
modi  dffuudiToü  praebet  Odyss.  X 
251:  ^Hioßsvy  tbq  ixeXeusi,  dud  dpu- 
/id,  ^aidtfi*  ^Oduaütu'  Edpofisv  iv 
ßrjfftrr^m    TEXu/fiiva    dwßaxa    xaXd, 

—  forte]  «aliquando,  sine  certo  con- 
silio.»  Cfr.  ep.  I  7,  29.  —  via 
Sacra]  per  quam  otiosi  deambulare 
solebant.  (Cfr.  epod.  4,  7;  7,  8.) 
Plcrumque  dicitur  Sacra  via  et, 
qui  in  ea  habitabant,  Sacraviensea; 
tarnen  etiam  Plinius  h.  n.  XIX  6 
ordinem  inversum  praebet.  Collato 
V.  35  h.  1.  de  hora  dici  secunda 
cogitabis.  —  sicttt  mevs  e^t  ma8\ 
Haec  necessario  iungcnda  sunt  cum 
V.  meditatis,  non  cum  v.  Ibam:  hoc 
enim  significandum  erat,  nuUum  sibi 
tunc  fuisse  negotium  nee  serias  co- 
gitationcs;  non  vero,  prope  cotidie 
per  illam  viam  se  solcre  spatiari. 
Altera  iungendi  ratio  repugnat  adv. 
forte  et  consuetudini  Horatii  (V.  sat. 
I  6,  122).  —  nugarttm]  Kecte  Roe- 
derus:  «Oleum  et  operam  perdi- 
dissc  videntur  interpretes  scrutati, 
quale  fuerit  nugarum  genus.  in  quo 
tunc  Horatius  ambulans  denxas  es- 
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Accurrit  quidain  notus  mihi  nomine  tantum, 
Arreptaque  manu:  'Quid  agis,  dulcissime  rerum?* 
'Suaviter,  ut  nunc  est'  inquam,  'et  cupio  orania  quae  vis/    5 
Cum  adsectaretur:  'Numquid  vis?'  occupo.    At  ille, 
'Noris  nos'  inquit;  *docti  sumus/     Hie  ego  'Pluris 

6AT.  IX  3.  occurrit  g    <accHrrit  ea  est  lectio   omnium   scriptorumi 
Crnq. 


sett  Potest  sane  significare  versus 
(Catull.  1 ,  3 :  namque  he  sohbas 
Jdea-s  esse  aliqttid  putare  n  ff  gas.), 
qoamquam  inter  strepitiim  Sacrac 
viae  tales  vix  meditatus  esse  vide- 
tur;  potest  item  signiiicare  omnis 
generis  cogitationes  haud  nimis  sc- 
rias.  —  tottts  in  Ulis]  quo  molestior 
fiebat  interpellatio.  Ep.  I  1,  11: 
omni»  in  hoc  sunt.  Liiciani  Her- 
mot.  2:  doxstg  de  ftot  dAA*  oddk  övap 
nork  diftivat  üeaurov^  oürutq  oXoq  eX 
iv  rf  npdyßart.  Polyb.  III  94,  10: 
npo^  rf  TcapaßdXXtaßai  xai  xtji  dia- 
xtvdüuBÜeiv  oXog  xal  nag  ^u,  —  diil- 
cumme  rerum]  Eadem  dictionc  usi 
sunt  Ovid.  met.  VIII  49  et  her.  IV 
126:  pulcherrime  rerum;  Idem  her. 
IX  107  de  Hercule:  te,  ma^rime 
rerum.  Qui  cum  Acrone  construunt: 
Quid  rerum  agis,  dulcissime?  con- 
fenint  Plaut.  Aul.  54:  iVe  me  ob- 
servare  possis,  quid  rerum  geram: 
117:  JRogitant  me,  ut  valeam,  quid 
agam,  quid  rerum  geram;  Pseud. 
1063:  \tso  quid  rerum  meus  Ulio'es 
egerit;  Rua.  1068:  quid  tu  me  cu- 
ras,  quid  rerum  geram  ?    Capt.  376 : 

Eid  rerum  hie  agitem,  Tcrent. 
in.  923:  Ke^dso,  quidnam  Chae- 
rea  hie  rerum  gerat.  —  ut  nunc 
est]  €  hoc  quidem  tempore. »  Est 
nostnim:  <Ganz  leid f ich  für  jetzt, 
für  den  Augenblick.  >  Totum  re- 
sponsum  ex  eo  genere  est,  in  quo 
consuetudinis  verbis  contenti  nihil 
prope  veri  cofriti\mus;  et  fripidis- 
sime,  ut  par  erat,  respondct  Hora- 
tius  homini  ardenti  iit<[ue  impetuoso. 


—  cupio  cet.]  Solita  haec  quoque 
urbanitatis  formula,  qua  nihil  certi 
homini  molesto  promittitur,  ut  ferc 
nos:  Sehr  verbunden!  Plaut.  Pers. 
766:  Omnia,  quae  tu  vis,  ea  cupio; 
Rud.  1045:  quamquam  %'olui,  vos 
quae  voltis,  mulier  es. 

6-13.  Numquid  %nsf]  Postquam 
ipse  satis,  ut  putabat,  homini  si- 
gnilicavit  nullam  prorsus  se  habere 
cum  eo  colloquenui  causam,  ille  ta- 
men  Horatio  latus  tegit,  unde  mo- 
lostia  se  liberare  cupiens  comi  vale- 
diccndi  formula  utitur.  Sic  Cic.  ad 
Att.  V  2,  2:  iussi  eum  valere,  eitm 
me  eriens  e  sua  villa  numquid 
veHlem  roga^set.  Terent.  Eun.  341: 
rogo^  numquid  velit,  Jiecte  (t Schon 
gutjy),  inquit,  Abeo.  Plaut.  Bac- 
chid.  604:  Pabas.  Numquid  vis? 
PiBTocL.  Abeas:  celeriter  factost 
opus.  Ter  deinceps  haec  valedi- 
cendi  formula  legitur  in  Plaut.  Cure. 
516.  r)22.  525,  ubi  respondetur  Bene 
valc  et  Vale  at^ue  salve.  Cfr.  Hand 
Turs.  IV  p.  320.  324.  —  occttpo] 
cpraevenio  homiuem  rogans,  ante- 
quam  ille  quidquam  post  primam 
salutationem  dixerit.»  —  Noris  nos] 
Male  iungunt  cum  vv.  Numquid 
vis?  fHoc  cupio,  ut  in  tuam  uoti- 
tiam  perveuiam. »  Nam  cum  illa 
mera  sit  formula,  in  qua  voluntatis 
notio  vix  iam  respicitur  (uti  probe 
scicbat  etiam  alter),  praestat,  opi- 
nor,  disiungcre,  ut  sit:  «Vix  aliter 
fieri  potest,  quam  ut  tibi  iam  ali- 
quatenus  notus  sim.  (Du  solltest 
mich   ja    wohl    kennen.)      Nam 
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Hoc*  inquam  'mihi  eris.'    Misere  discedere  quaerens, 

Ire  modo  ocius,  interdum  consistere,  in  aurem 

Dicere  nescio  quid  puero,  cum  sudor  ad  imos  lo 

Manaret  talos.    '0  te,  Bolane,  cerebri 

Felicem'  aiebam  tacitus,  cum  quidlibet  ille 

Garriret,  vicos,  urbem  laudaret.    Ut  illi 

Nil  respondebam,  'Misere  cupis'  inquit  'abire: 

lamdudum  video:  sed  nil  agis;  usque  tenebo,  15 

12.  agebam  7'pr.F    —     13.  ficos  gF    —    15.  lam  video  dum  ü 


doctis  ego  quoque  adnumeror.»  — 
Hie  ego  -  -  iw^tiam]  Cic.  de  fin.  V 
4:  Hie  (Tum)  ego:  I^omponitM  ^ui- 
dem^  inquam^  noater  xocari  mde- 
tur,  —  Fluris  Hoe]  Vide  sat  I  1, 
46.  Dum  respondet:  «proi)ter  id 
ipsum  quod  doctus  es,  ut  dicis,  plu- 
ns  te  faciam,»  vafre  significat  se 
eum  nisi  nomine  non  nosse.  — 
Misere]  ex  usu  cotidiano  in  pleris- 
que  affectibus  pro  f vehementer,  ni- 
mium  quantum.»  Sic  dicitur  misere 
amarcy  qui  vehementer  amat.  Te- 
rent.  Andr.  520:  Scimus^  quam  mi- 
sere hanc  amarit;  Heaut.  190: 
Eam  misere  amat.  Mox  v.  14: 
Misere  cupis  abire.  —  modo  -  intet' 
dum]  Similiter  sat.  I  10,  11  sqq. 
sibi  respondent  modo  -  saepe^  modo 
-  interdum.  Cfr.  Hand  Turs.  III 
p.  647  so.  —  in  attrem]  «quasi  ne- 
scio quid  secreto  mandarem  pedise- 
quo,  qua  astutia  hominem  insulsum 
abigerem,  simulans  aliquod  mihi 
esse  grave  negotium.»  —  O  te^  Bo- 
lane]  «Utinam,  secum  ait,  tarn  insa- 
nus  et  cerebrosus  (quae  vv.  iunxit 
iam  Lucilius),  fiavtxoq^  Tollkopf ^ 
essem,  quam  fuit  Bolanus!  («qui 
adeo  Über  fuit,  ut  nullius  ineptias 
ferret,  quin  quod  de  eo  scntiret  sta- 
tim  in  eum  diceret»  Pürpii.)  qui  iam- 
dudum  exclamasset,  ßdXk  ig  xöpa- 
xag,  abi  in  malam  rem!  Male  enim 
accepissem  verbis  atque  fugassem 
hominem.»     M.    Bolanum,   veterem 


amicum,  Cicero  commendat  Sulpi- 
cio  ad  fam.  XIII  77,  2.  —  cerebri  JFV- 
licem]  ßaxapi^to  üb  rrjq  nafifiifmag, 
Verg.  georg.  I  277:  felicis  ope- 
rttm  (dies).  Plin.  paneg.  58,  ö: 
Miseros  ambitionis.  Claudian.  Sti- 
lich. 1 ,  89 :  Felix  arbitrii  princepa. 
Quid  quod  Silius  ausus  est  dicere 
IV  259:  laudahat  leti  iuvenem  — f 
Plato  Phaedon.   p.  58  Fi!  BÖdaipLonß 

—  -  xai  Tou  rpÖTTOu  xai  x&v   kdymv, 

—  quidlibet  -  Garriret]  Cic.  ad  Att. 
XII  1 ,  2 :  garrimus ,  quidquid  in 
huccam  (venit).  —  incos]  aomuum 
ordines  ex  utraquc  viae  parte.  Sic 
Theophrasti  dddkeü^^oq  Char.  3  nar- 
rat,  "Kdaoi  elüi  xtoveg  tou  *Qtdtiou. 

14-21.  Misere  cupis  cet.]  Minus 
appositc  nonnemo  ratus  est  haec 
submissa  voce  et  secreto  dicta  esse 
ab  hominc  molesto;  immo  urbanus 
volt  videri,  libertatc  antiqua  Romana 
usus.    De  adv.  misere  vide  ad  v.  8. 

—  Ferseqnar  cet]  Importunus,  dum 
facetus  esse  fnistra  cupit,  rusticias 
loquitur.  Fersequar  est  minaram 
praeccdentium  summa  ac  persevera- 
tionem  assectantis  egregie  exprimit: 
«comitabor  te  usque  eo,  quo  tibi 
ire  propositum  est»;  prosequar  es- 
set: «officii  causa  porro  sequar.» 
lunge  autem  Ferseauar  Atn<;  potius 
quam  hinc  quo^  vel  ut  fecit  Comm. 
Uruq.  et  alii :  Fersequar.  Hine  •  - 
tibi?  in  qua  interrogatione  hinc  su- 
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Perseqnar  hinc,  quo  nunc  iter  est  tibi.'   'Nil  opus  est  te 
Cärcumagi:  quendam  volo  visere  non  tibi  notum: 
Trans  Tiberim  longe  cubat  is,  prope  Gaesaris  hortos.' 
'Nil  habeo  quod  agam  et  non  sum  piger:  usque  sequar  te.' 
Demitto  auriculas,  ut  iniquae  mentis  asellus,  20 

Cum  gravius  dorso  subiit  onus.    Incipit  ille 
'Si  bene  me  novi,  non  Viscum  pluris  amicum, 
Non  Varium  facies:  nam  quis  me  scribere  pluris 
Aut  citius  possit  versus?  quis  membra  movere 


16.  Prosequar  F  cduo  cod.  Bland.»  Cruq. 


peiracaneom  est  —  Cireufnagi] 
chnc  atque  illnc  (a  me^  circum- 
duci.»  AcRO.  —  fwn  tibi  notum] 
cquapropter  mecoin  visere  eum  non 
potes.»  —  cubat]  caegrotus  lectu- 
fum  servat  domi  suae.»  Prolog,  an- 
tiq.  Plant  Cas.  37:  servus^  qui  in 
nwrbo  eubat;  Immo  herde  vero  in 
leeto,  nt  quid  mentiar,  Cels.  3,  4: 
Ib  €ntm  -  -  -  eubantis  etiam  luam' 
ricLt  sub/fcripsit  Gfr.  sat.  II  3,  289; 
ep.  II  2,  68.  Ovid.  her.  XX  164: 
kaee  eubat  ^  üle  vdUt,  —  Caesaria 
hortos]  in  lanicnlo,  quos  Caesar  dic- 
tator  popnlo  Romano  publice  lega- 
rat  Sneton.  Caes.  83.  A  Sacra 
▼ia  antem  nsque  in  lanicnlum  ho- 
rae  prope  integrae  iter  faciendum 
erat.  —  et  noni  Gfr.  Haase  ad  Rei- 
sig Lot,  Sprackw.  p.  418  sp.  Signi- 
ficat:  cet  hnc  accedit,  quod  non 
sinn  piger,  et  praeterea  non  s.  p.» 

—  iemiUo  auriadas]  quasi  dixis- 
set:  cmisellas  meas  aures.»  Ridi- 
enlo  hoc  proverbio  utebantnr  iam 
Graeci,  ut  Plat.  de  rep.  X  p.  613  C: 
rö  fik¥  np&rov  d^iwg  änojtTjdwtnv 
(cH  dpofieii)^  rek^oT&VTiq  dk  xara- 
YiXaaxat  jrijrvourat,  rä  tttra  inl  rdfu 
(&ßt»y  i)^oifTsg  xal  dare^dviarot  dnO' 
rpi)[OVT9s.  —  iniquiu  mentis]  cira- 
ttts  in   mulionem    immiscricordem.« 

—  subiit]  ultima  producta  propter 
arsin  in  caesura,   ut  Ovid.   met  I 


114:  subiit  argentea  proles,  Fre- 
quens  autem  est,  praesertim  apud 
Ovidium,  huius  syUabae  productio. 
Ad  usom  Y.  subire  cfr.  Verg.  Aen. 
lY  599:  Quem  subüsss  umeris  eon* 
feetum  aetate  parentem,  Tac.  ann. 
Vi  28  Phoenix  dicitur  subire  pa^ 
trium  corpus  inque  solis  aram  per^ 
ferre  atque  adolere,  Sic  Gr.  ottcn 
döuat  ä^^g. 

22-27.  Si  bene  me  novi]  cSi  sum 
virtutis  propriae  idoneus  aestima- 
tor.»  Iabm.  Gfr.  ep.  I  18,  1:  8i 
bene  t^  novL  Ovid.  met.  XIV  356: 
Non^  ait  (Girce),  effugies,  vento  ra- 
piare  licehity  Si  moJo  me  novi  cet 

—  Viscum]  Vibius  Viscus  eques 
Ro.  duos  filios  senatorii  ordinis  ha- 
bebat, quorum  alter  Horatii  amicus 
et  Maecenatis  convictor  fuit  Cfr. 
sat.  I  10,  83:  haee  utinam  Visco- 
rum  laudet  uterque!  —  Varium] 
Vide  ad  od.  I  6,  1.  —plures]  £>sce 
alter  Crispinus,  sat  14,  14  saq. 
Coramendare  autem  se  studet  Ho- 
ratio  ut  centum  puerum  artium.  — 
membra  movere  MoUius]  ccum 
maiorc  gratia  ac  facilitate  saltare 
ac  gesticulari.»  Lucret.  IV  980: 
Cernere  saltanfis  et  moUia  membra 
moventis.  Ovid.  a.  a.  I  595:  Si  vox 
esty  canta;  si  mollia  bracchia,  salta. 

—  Hermogenea]  Tigellii  Sardi  filius 
adoptivus  (sat.  I  3,  129;  4,  72;  10, 
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Mollius?  Invidoat  qiiod  et  Hermogenes,  cgo  canto.*  25 

Interpellandi  locus  hie  erat:  'Est  tibi  matcr, 

Cogiiati,  qiiis  te  salvo  est  opus?'  'Haud  mihi  quisquam. 

Omnis  conposui/    'Felices!  nunc  ego  resto. 

Confice:  namque  instat  fatum  mihi  triste,  Sabella 

Quod  puero  cecinit  divina  mota  anus  urna:  30 

Hunc  neque  dira  vcnena  nee  hosticus  auferet  ensis 

27.  qnihus  R    cunus  Bland,  habet  qitibus  est  te  salvo  opus9  Cruq.    — 
31.  neque  g 


18)  ab  interprctibus  saepius  cum 
illo  (sat.  I  2,  l  sqq.)  confusus  est.  — 
eao  canto]  Hoc  ipsiim,  qiiod  »t  Sal- 
lustii  Sempronia  in  omnibus  bis 
se  excellere,  in  una  arte  ctiain  Her- 
mogenem  illum  (lloratio  tantopere 
exosum)  supcrare  iactAt  homo  va- 
nissimus,  bilem  movet  poetae,  ita 
ut  hunc  sermonem  tandcm  praeci- 
dat  aliumquo  minus  ccrte  molestum 
movere  conctur.  Sciscitatur  ergo 
de  familia  hominis,  ut  solent,  qui 
primum  cum  ali(iuo  notitiam  con- 
trahunt.  —  oius  te  salro  est  opus] 
«quibus  optaoile  et  utile  est  te  sal- 
vum  esse.»  Parum  apte  alii,  in  qui- 
hus  Schütz  et  Kiefshnp,  haec  verba 
iti  acceperunt,  quasi  poeta  comiti 
insaniam  obiciat,  cui  coercendae  tu- 
tela  cognatorum  opus  sit. 

28-34.  Omnis  eonposui]  Tacit. 
bist.  I  47:  Pisonem  Verama  u,ror 
ac  f roter  Scrihovianus^  Titvm  Vi- 
nhtm  Crispina  filia  conposuere. 
Similiter  Trepttniiletu  =  beisetzet}., 
de  sepultura,  imprimis  de  cineri- 
bus  collectis  atquo  in  urna  condi- 
tis.  Haec  quoque  verba  animum 
durum  nullaque  propinquonim  ca- 
ritate  tactum  exprimunt.  Mire  Bax- 
terus:  «Gratificari  volt  Horatio  t4im- 
quam  futuro  heredi.»  —  Felicfs!] 
ceo,  quod  a  te  iam  nulla  molestia 
afficientur.»  Scilicet  haoc  omnia 
submissa  voce  secum  murmurat  Ho- 
ratius,  ut  v.  12,  id  quod  vel  ex  eo 


elucet,  quod  alter  sA  tam  miram 
narrationem  ne  verbum  quidem  rc- 
spondet.  —  resto]  tromaneo,  qui  a 
te  componar.»  —  Confice]  clUico  da 
mihi  mortem ,  importune !  Per  io- 
ciim  haoc  dicta  sunt,  ut  quivis  fa- 
eile  videt.  —  >SabeUa  -  -  anus]  Sa- 
bina  sortilega,  quae  quaesticoli 
causa  superstitiosis  hariolabatur. 
Cfr.  epod  17,  28.  Per  se  patet  rem 
esse  hctam.  —  divina  cet.)  motd 
urna  iUvinaj  «postquam  concussit 
(livinayn,  id  est,  ut  ita  dicam,  pro- 
pheticam  urnam  sorsque  mea  ex- 
siluit.»  Sortes  autem  hae  laminae 
erant  cum  inscriptione  aliqua  am- 
bigua,  quam  sortilegi  pro  tempore 
interpretabautur.  Cfr.  Or.  Inscriptt. 
lat.  n.  2485.  Cave  iungas  cum  aliis 
vel  anus  mota  (nominat.,  id  esty 
com  mota,  furore  porcita,  vel,  ut  alii 
explicant,  permota,  inducta)  umd 
divina^  vel  mutato  ordine  verbonim 
(mota  divina)  cum  Rentleio:  anus 
divitta  (sortilega)  motd  urna.  Cfr. 
od.  II  3,  26;  Hl  1,  10;  Sil.  Ital.  III 
344:  Fibrarum  et  pennae  diinna- 
rum^fue  sanncem  Flammarum,  Ad 
elisionem  autem  longae  syllabae  ante 
brevem  cfr.  sat.  I  1,  101:  Quid  mi 
iaitur;  II  2,  03:  Quali  iaiiur;  3,  16: 
Ponendum  aequo  animo;  ep.  I  2, 
29:  aequo  operata ;  7,  24:  me  etiam; 
14,  37:  oblupto  oculo.  Verg.  Aen. 
II  182:  Inprovij*i  aderunt  —  hosti- 
cus] Vidi»  ad  od.  III  2,  (».  —  laterum 
dolor]  c])leuritis.»     Slhol.     Cic.   de 
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Nee  latenim  dolor  aut  tossis  nee  tarda  podagra; 
(jamdüs  hone  quando  consumet  cumque:  loquacis, 
Si  sapiat,  Titet,  simul  atque  adoleverit  aetas.' 
Yentam  erat  ad  Yestae,  quarta  iam  parte  diei 
Praeterita,  et  casu  tarn  respondere  vadato 
Debebat;  qnod  ni  fecisset,  perdere  litem. 


35 


or.  in  6:  laUris  dolore  eonmimptus 
est,  —  <ir«m9]  ^^atq^  ctabes.»  — 
quando  -  eH'mque\  cftliquando»,  pro- 
TOie  <  quandocumqae  id  fiet,>  ut 
thdd.  met  VI  543:  si  n<m  pftie- 
runt  omnia  mecum^  Quandoeumque 
mihi  poenas  dabis;  trist.  III  1, 
57 :  Quandocwmque^  precor,  -  -  ad- 
spieiare.  De  tmesi  cfr.  od.  I  6,  3. 
—  eimul  aique  adoleverit  aetas] 
Verg.  AeD.  XII  438:  mox  evm  ma- 
iura  adoleverit  aeta^.  Etiam  in 
prosa  oratione,  ut  Liv.  I  4,  8:  cum 
primum  adolevii  aetcut.  Cic.  Verr. 
lll  160:  aduUa  aetate.  —  Ficto 
aatem  hoc  vaticinio  Omnibus  istiiis 
hominis  similibns  significat  se  nihil 
magis  abominaii  quam  ineptos  ac 
molestos  Nescio  an  Horatius  me- 
mor  fuerit  encomii  illius  Zenonis 
Stoici  apud  Diog.  VII  27:  Tdv  d* 
ofir^äp  j^etftdtu  xpodets,  oöx  öfißpog 
dKtipwVy  Ob  ^kti^  ijsXioto  dafidCsraty 
cd  v6coq  oüvi^y  Oöx  iparts  d^ßou 
iyapet  fieuo^y  dlV  8  /*  dretpijg 
^Afufi  McufxaJiiji  rirarat  ^uxrag  t« 
xal  %ßap, 

35-37.  ad  Vestae^  ut  Graeci  elq 
^A'KolXwvttq,  cAd  fornicem  Fabianum 
ex  Sacra  via  sinistrorsum  se  con- 
verterant  tamquam  Tiberim  petituri, 
trans  ^uem  cubare  dixerat  ami- 
cnm;  iam  progrediuntur  eo  yico, 
quem  sub  Velia  vocatum  arbitra- 
mur,  et  tandem  ad  Vcstac  temphim 
perveniunt. »  Goettlino.  Vestae 
antem  templum  ad  forum  inter  Ca- 
pitolium  et  Palatinm  erat.  lordan 
Top.  Roms  I  2,  421  sq.  Becker  de 
Romae  vet.  muris  p.  25:  cFuit  de- 
lubrum  Vestae,   quo   nomine  etiam 


Regiam  comprehendo,  inxta  foram 
Romanum,  sive,  ut  solent  Romani, 
auidquid  aedifidorum  circa  aream 
fori  erat,  ipsins  fori  partem  yo- 
care,  in  foro  Romano.»  Et  proxime 
quidem  aedes  Vestae  attingebat  Li- 
bonis  puteal,  ubi  iudicia  exerceri 
solita  erant.  Cfr.  ad  od.  I  2,  15.  — 
quarta  p.  d.]  chora  tertia.»  Mar- 
tial.  III  8,  2:  Exereet  raueoe  tertia 
(hora)  cattsidicos.  —  respondere]  id 
iure,  cad  indicium  adesse.»  Uic. 
Verr.  I  1:  opinionem  popvli  Ro- 
mani  fuisse^  C.  Verrem  altera  cks 
tione  responsurtitn  non  esse  neque 
ad  iudictum  adfuturtim :  -  -  praesto 
est^  respond^,  defenditnr,  —  vo- 
dato]  «ei,  qui  eum  vadatus  erat, 
vadimonio  omiffavereU,*  ut  ait  Gaius 
4,  187.  Plaut.' Cure.  162:  PL.  Ubi 
tu  qui  me  eonvadatu*s  Venerüs  t;a- 
dimonOs?  [Ubi  tu  «,  qui  me  li- 
bello  Venerio  citavisti?  Ecce  me!\ 
Sisto  ego  tibi  me  et  mihi  contra 
itidem  te  ut  sistas  suad^o.  PH. 
Adsum  cct.  Alii  non  minus  recte 
vadato  pro  ablativo  absolute  habent, 
«vadibus  datis,»  cpostquam  vadatum 
est,»  comparatis  vv.  intestato  et 
(ülp.  1,  1,  §  7.  D)  conteiOato,  «testi- 
bus  adhibitis»,  auspicato^  parto 
(sat  I  1,  94.),  verbum  enim  resjpm- 
dere  in  hac  formula  absolute  ponitur. 
—  perdere  litem]  etiam  apud  Cic. 
de  or.  I  167.  Lis  autem  h.  I.  sum- 
ma vadimonii,  quae  tanti  erat,  quanti 
res,  de  qua  litigabant,  ut  apparet 
ex  Gaio  4,  185:  Fiunt  autem  vadi- 
monia  quibusdam  er  causis  pura, 
id  estn  sine  satisdatione^  -  -  quibuS' 
dam  recuperatoribi€S  suppositis,  id 
esty  ut  qui  non  steterit,  protinus  a 
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'Si  me  amas'  inquit,  'paulum  hie  ades/    'Intercam,  si 

Aut  valeo  stare  aut  novi  civilia  iura: 

Et  propero  quo  scis.'   'Dubius  sum,  quid  faciam'  inquit,    40 

'Tene  relinquam  an  rem.'    'Me,  sodes/    'Non  faciam'  ille, 

Et  praecedere  coepit.    Ego,  ut  contendere  durum 

Cum  Victore,  sequor.    'Maecenas  quomodo  tecum?'  — 

39.  Hand  .  .  haud  F    —    42.  durum  est  y    —    43.  sequar  Hjrpr, 


recuperat^yribus  in  summam  vadi' 
monti  cond^mtietur.  Ib.  186:  Et 
siquidem  iudicati  depensive  agetur^ 
t<inti  ftt  vadimonium,  quanti  ea 
res  erit, 

38-43.  Si  me  amas]  Solita  pe- 
tendi  formula.  Cic.  ad  Att.  V  17,  ö: 
Si  quidauaiH  nie  amas^  hunc  locum 
mu7ii;  nuic  ävxiürpu^v  est  amabo 
illud,  verbi  significatioue  prope  ex- 
uta.  V.  me  h.  1.  correptum  cum 
sequcnti  vocali  non  colliquescit.  Cfr. 
Verg.  Acn.  VI  ö07;  Cat.  97,  1:  non 
ita  me  di  am,ent;  Id.  55,  4:  te  in 
Circo  te  in  omnibus  libeUis.  —  hie 
«ubi  nunc  sumus,  in  foro.»  —  ades 
Plaut.  Ampb.  1037:  quaeso,  ut  ad- 
vocatus  mihi  adsis;  Uasin.  III  3,  5: 
Dum  adsto  advocatus  quoidam 
cognato  meo,  Seneca  ep.  VI  11  ö: 
cum  ad  vadimonium  advocatus  de- 
scenderem.  —  Inteream,  si  -  valeo] 
Cic.  ad  fam.  XI  23,  2:  peream,  st 
te  '  '  ferre  poterunt.  Inffa  v.  47 : 
dispeream,  ni  Submosses  omnis. 
Nos:  Ich  will  des  Todes  sein^  wenn 
cet.  —  Stare]  castare  (adesse)  advo- 
catus in  iure,*  apud  recuperatorcs.» 

—  aut  novi  cet.]  «nee  propterea  ad- 
vocatio  mea   te  quidquam  iuvarct.» 

—  Tene  relinquam  an  rem]  Hora- 
tius  imitatur  sermonem  familiärem 
cogitatione  ex  superioribus  supnleto : 
Dubins  sum^  tene  cet.  Ncc  aiffert 
Cic.  ad  Att.  XII  24,  2:  velim  me 
(dubitautem)  certiorem  faciam,  1\ 
Crassus  -  -  vivone  -  -  patre  suo 
mortuus  sit  -  '  an  post.  Orat.  61: 
quaesitum  (itaque  dubitatum)  est^  in 


totone  circuitu  ülo  oratUmis  -  -  an 
in  princi^iis  solum  -  -  numerus  te- 
nendus  stt,  —  rem]  ^Rem  pro  Ute 
dixit.  Sic  et  in  legibus  scriptum 
inveniri  solet:  rem  sive  litem,^ 
PottPH.  Varro  1.  1.  VII  93:  Quibus 
res.  erat  in  controversia  ^  ea  voea^ 
batur  lis;  ideo  in  a4:tionibus  vide^ 
mus  dici:  QVAM  REM  SIVE  MI 
LITEM  DICERE  OPORTET.  — 
durum]  seil.  est.  —  Victore]  tqui 
instanclo  pcrvicit.» 

43-48.  Maecenas  cet.J  Nunc  de- 
mum  missis  ambagibus  ad  id  per- 
vcnit  importunus,  quod  eiua  ma- 
xime  intererat,  ut,  si  fieri  posset, 
intercedente  Horatio  Maecenatis 
amiconim  velut  cohorti  eodem  modo 
aggregaretur,  quo  Horatio  Vergilius 
illius  amicitiam  conciliarat  —  re- 
petit]  fl  sermonem  intermissum  hinc 
rursus  exorditur.»  —  paucorum\ 
Tercnt.  Eun.  408.  Thb.  Immo  sie 
homost:  Perpaucorum  hominun^. 
Gn.  Immo  nullorum  arbitror^  si 
te^mm  vivit.  Cicero  de  fato  apud 
Macrob.  Saturn.  III  16,  4  ed.  Evs- 
•senh.:  Acipenser  iste  paucorum  ho» 
minum  est^  id  est,  «piscis  tarn  rarus, 
ut  paucis  dumtaxat  convivis  apponi 
debeat.»  Sensus  h.  1.  est:  c paucis 
quidem,  sed  egregiis  familiaribus 
ille,  qua  est  prudentia,  uti  solett 
Vv.  paucorum  -  -  summosses  diver- 
sissime  interprctati  sunt  pbilologL 
1)  Onmia  importuno  tribuuntur: 
fl  Quomodo  tecum  vivit  Maecenas?» 
(Responsum  non  exspectat,  sed  con- 
tinuo  pro   suo  captu  atque  ingenio 
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Hinc  repetit  —  'paucoram  hominum  et  mentis  bene  sanae; 
Nemo  dexterius  fortuna  est  usus.    Haberes  45 

Magnum  adintorem, '  posset  qui  ferre  secundas, 
Hüne  hominem  velles  si  tradere.    Dispeream,  ni 

48.  poaait  g    —    47.  tvelles  «t  -  -  omnes  scripti  cod.»  Gruq. 


laudibiu    Uhnn   extollit:)    cpancos 
oUqne  inter  amicos  reeipere  solet, 
sed  egregios.  at  te,  Verguiuin,  Va- 
rinm,  atqoe  noc  ipso  delecta  demon- 
strat,  quanta  sit  pnidentia  praedi- 
las.  Omnino  nemo  fortuna  dexterius 
ae ,  sollertins   eo  est  usus,  qua  in 
arte  sane  rerum  humanarum  cardo 
▼ertitur.  —  lam  facile  tibi  erit  mihi, 
homini   centum   artium,   quales  ille 
Bolet  deligere,  aditum  ad  eum  pa- 
rare;  ac  ntcies  hoc  fortasse  non  sine 
proprio  tuo  commodo;  ego  enim  te 
pro  virili    parte    iuvarem  adversus 
invidos  atque  iniquos  tuos,  qui,  ut 
reor,   interdum  apud  illum  tibi  of- 
ficiont;    immo    ope    mea   quos   vo- 
les  summovebis.»     Haue   ratiouem, 
qnippe  quae  ambiguitate  et  artificio 
omni  careat,  cum  Dillcnb.,  K^cllerOj 
Schatzio  ego  quoque  sequor.   2)  Alii 
item  omnia  importuno  tribuentes  vy. 
Nemo   dexterius  cct.   ad   Horatium 
referunt     Verum    U    nee    prorsus 
abesse  poterat,  si  obscuritatcm  vi- 
tare   votebatj  neque  ex   coniectura 
ante  ▼.  usus  mseri  placet,  ubi^  quam- 
iris  maxima  vis  in  eo  reposita  esse 
deberet,    tamen    elidendum    esset. 
Quid  quod  hoc  ipsum:  cnemo  dex- 
terius te,  Flacce,  fortuna  usus  est,B 
habebat,  non  dicam,  quod  offenderet 
Maecenatem    eiusque   amicos,    sed 
tamen,    ^uod   haud    nimis   urbane 
dictum  üs   videretur.     3)  Dialogus: 
Importunus.      Maeeenas     quomodo 
tteum?  Horatius.    Paucorum  homir 
num  et  mentis  bene  sanae.    Nemo 
dexterius  fortuna  est  ust^f.    Import. 
Haberes   cet.      Sed    ne    per   iocum 
quidcm  uuice   propter  dexteritatom 
non  longe  a  vaintie  distantem  lau- 
dare  poterat  potentem   amicum,   si 


2uod  decebat  oblitus  non  erat  4) 
dialogus:  Import  Mascenas  quo- 
modo  tecumf  Horat  Paueorum  h, 
et  m.  b,  s,  (cErgo  difficile  est,  ut 
tibi  statim  aditus  ad  eum  pateat») 
Imp.  »Sane  nemo  dexterius  te  for- 
tuna est  itsus,  ex  quo  in  illius  ami- 
citiam  admissus  es;  sed  tamen  in- 
vidiae  expositus  manes.  Igitur  si 
te  mecum  consociares,  haberes  ma- 
gnum adiutorem.»  Verum  te  vix 
abesse  posse  üeicile,  spero,  senties; 
nee  ab  importuno,  ouod  tamen  ne- 
cessarium  est,  sie  ulla  laus  imper- 
titur  Maecenati.  etsi  haec  quoque 
inepta  esse  deoebat,  sed  propter 
hoc  ipsum  eiusmodi,  ut  risum  exd- 
taret  et  ipsi  patrono  et  reliquae  co- 
horti.  Hoc  vidit  Kiefsling,  qui 
hanc  rationem  cetero()uin  secutus 
ad  V.  usus  est  supplen  vult  quam 
Maeeenas.  In  eo  quoque  discre- 
pant  interpretes,  utrum  w.  mentis 
bene  sanae  ad  Maecenatem  referan- 
tur  an  sie  explicanda  sint:  et  qui- 
dem  hominum  mentis  bene  sanae 
Equidem  priorem  rationem  unice 
probo ;  nam  cumulare  debebat  homo 
importunus  Maccenatis  laudes,  non 
extollere  eins  amicos.  Ac  sive  im- 
portuno sive  Horatio  ipsi  haec  ita 
tribuis,  vv.  mira  ^tXauri^  non  care- 
rent.  —  adiut<Mrem]  cumquam  si 
accideret,  ut  alius  Maecenatis  ami- 
cu8  tibi  eius  favorem  subtrahere 
conaretur.»  Est  vocabulum  sceni- 
cum.  Phaedr,  V  5,  13:  In  scena 
vcro  postquam  solus  constitit.  Sine 
apparattt^  nuUis  aditiforibu^.  Sue- 
ton.  Gramm.  18:  Hie  (Crassitius) 
initlo  circa  scenam  versatus  est^ 
dum  mimographos  adiuvat.  — ferre 
secimdas]  Magere   secundajj   partes, 
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Summosses  omnis/    *Non  isto  vivimus  illic 

Quo  tu  rere  modo:  doinus  hac  ncc  purior  ulla  est 

Nee  magis  his  alieua  malis;  nil  mi  offieit,  inquam,  50 

Ditior  hie  aut  est  quia  doctior;  est  locus  uni 

Cuique  suus/    'Magnum  narras,  vix  credibile!'  'Atqui 

Sic  habet.'    'Accendis,  quare  cupiam  magis  illi 

Proximus  esse.'    'Velis  tantummodo:  quae  tua  virtus, 

Expugnabis;  et  est  qui  vinci  possit,  eoque  65 

49.  ne  Y9i  ^^  omisit  R  —  50:  wi  &jrll<r  mihi  Fomisitg  inquam 
a;'gRF  umquam  y<fpr.  «Bland.  4  cum  Tons,  habent  nihil  officvt^  inquam* 
Cruq.     --    51.  havd  F     --    52.  Atque  gRF 


deuTspa)^üiunni}v  ehai^i^  ciiius  prae- 
cipuum  munus  erat,  ut,  quemadmo- 
dum  Pylades  Orestem  in  Euripidis 
Iphigeuia  in  Tauris  et  in  Oreste, 
verbis,  recitatione,  gesticnlatione 
quam  maxinic  iuvaret  ac  sustincret 
TÖv  TTptüTayatvtffn^v,  Cfr.  Cic.  divin. 
in  Q.  Caccil.  15,  48:  Ut  in  actori- 
bitg  Graecis  fieri  ridtuntti*,  ftaepe 
ilhtm,  qui  est  i*ea*n<1aruin  aut  ter- 
tiarum  partium^  cum  poftsit  ali- 
quanto  clarius  dicere  quam  ipae 
primär  um  ^  multum  summitfere^  ut 
nie  princeps  quam  maxime  exceUaU 
nie  faeiet  Alienvs:  tibi  serviet^  tibi 
Jenocinabitur ;  minus  aliquanto  con- 
tendft  quam  potest.  —  Uunc  hö- 
rn inem]  tistxTtttag  se  ipsum  demon- 
strat.»  CoMM.  Cruq.  Plaut.  Curcul. 
248:  solus  hie  homost^  qui  sciat  di- 
vinitus,  id  est,  c  solus  ego  suni.» 
Teront.  Heaut.  355:  Hie  siquid 
nobis  forte  adversi  erenerit^  l'ibi 
erunt  parata  verba^  huie  homini 
verbera.  Ctr.  od.  111  10,  19:  hoc 
(meum)  -  -  -  latus.  Similiter  Graeci 
ode  6  dvTjp  =r  iya).  —  t rädere] 
«commendcare.B  Cic.  ad  fam.  VII 
5:  Totum  d^nique  hotninem  tibi  ita 
trado  de  manit,  ut  aiunt,  in  ma- 
num  tuam  istam  et  victoria  et  fide 
praestantem.  —  dispeream,  ni  cet.] 
Eadem    aflQrmationis  formula   utun- 


tur  Catullus  92,  2  et  4;  Propcrtius 
II  21,  9,  alii;  simili  Martialis  IV 
31,  3:  Ne  valeam^  si  non  re^  e^ 
Ijratissima  nobis.  Cfr.  v.  38.  — 
*^Submosses]  « statim  a  Maecenate 
alienasses;»  quasi  pracccssisset :  csi 
mc  illi  tradidisses.»  Ipso  autcm 
tempore  actionis  ccleritas  facilitas- 
que  signitioatur. 

48-55.  viidmus]  Bcntley  ex  tribus 
codicibus  substituit  vivitur;  sed 
prima  persona  scitius  et,  si  vis, 
accrbius  ctiam  significat  hominem 
band  dignum  esse,  qui  in  boc  ho- 
nostorum  virorum  veluti  sodalitiam 
recipiatur.  —  rere]  Cicero  de  or.  III 
l.')3  reri  ex  iis  verbis  poeticis  esse 
dicit,  quibus  loco  positis  grandior 
atmie  antiquior  oratio  saepe  videri 
solet.  —  malis]  «invidia,  simultate, 
insidiis ,  detrectationibus ,  factioni- 
bus.»  CüMM.  CmiQ.  —  inquam]  vim 
eius,  quod  Horatius  comitem  monet, 
äuget;  et  (]^uoniam  in  omiiibus  codi- 
cibus nostns,  etiam  in  Y  invenitur, 
nihil  est,  quod  Lambini  umquam 
cum  Orellio  uraeferamus.  —  IHti<n^ 
doctior]  ^imillima  est  collocatio  ver- 
borum  (änö  xoivou)  sat.  I  4,  17: 
inopis  me  quodque  pusüli  Finae- 
runt  animi.  —  locus]  Noli  expli- 
care:   acertum   aliquou   officium   ac 
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Diffidlis  aditus  primos  habet*    'Haud  mihi  deero: 
Muneribus  servos  corrumpam ;  non,  hodie  si 
Exclasas  fiiero,  desistam;  tempora  quaeram, 
Occurram  in  triviis,  deducam.    Nil  sine  magno 


manns  in  Maecenatis  domo  unicui- 
qne  assignatum  esti;  sed:  cunus- 
quisque  nostrnm,  ut  ipsi  libitum 
est,  et  pro  soo  decori  sensu  illic 
sese  gerit.»  —  uni  €uigue\  De  hac 
libertate  metrica  egit  L.  Müller  de 
re  metr.  poet.  lat  p.  293  sq.     Reli- 

?ua  exempla  sunt  sat.  I  2,  62;  0,  58; 
I  3,  117  et  179;  ep.  II  2,  93  et 
188;  a.  p.  290  et  424.  —  sttus] 
cquem  ipse  implot  sine  ceteronim 
invidia,  ego  lyncus,  Vergilius  bu- 
colicus  et  didacticus,  Yarius  pane- 
grricus  pocta.i  —  Magnura  narra8\ 
Yalde  miratur  homo  pusilli  animi 
hoc  fieri  posse;  statim  tarnen  ne- 
cessitudini  tam  simplici  atque  inno- 
centi  se  quoque  adantare  studet  vv. 
Accendis  cet.  Nihilominus  vcl  in- 
vitus  rursus  monstrat  se  aliis  auam 
malis  artibus  in  expugnando  Mae- 
cenate  uti  non  posse.  —  Sic  hah€t\ 
oßrwg  i;(sij  ex  sermone  familiari  uro 
sie  8€  res  habet.  —  Accendis] 
cauges  desiderium,  cur»  cet.  — 
Proximtfs]  cquam  maxime  famiüa- 
ris.»  Malitiose  poeta  superlativum 
ei  tribuit;  nam  noc  ipsum  volebat 
bomo,  sese  applicare  Maecenati, 
alios,  qui  minus  ipsi  placerent,  pau- 
latim  submovcre.  —  Velin]  Cur  pro 
imperative  potius  quam  pro  condi- 
cione  «si  velis»  habeamus,  nondum 
satis  Video.  Propert  V  5,  9:  Ula 
velit^  poterit  magnes  non  ducere 
ferrvm.  Horat.  ep.  I  16,  64:  Sit 
spes  faUetidi^  niiscebis  sacra  prO' 
fanis,  Quamquam  sensus  idem 
semper  erit:  «Sufficit,  ut  velis»  cet. 
— .  quae  tua  virtus]  «ea  enim  est 
tna  virtus;»  «pro  virtute  tua  ac 
dexteritate.»  Sulpic.  apud  Cic.  ad 
fam.  IV  5,  0:  qtti  iJlius  in  ie  amor 
fvii  pietasque;  ibid.  VII  2,  1:  qvi 
meus  amor  in  te  est.  —  vijici]  Cou- 
tinuatur    figura,    quiie    inest    in    v. 


Expugnahis\  proprie:  «ac  sane 
band  nimis  diraciuter  homines  di- 
gnos  suam  ad  amicitiam  adhibett, 
ter  läfst  sich  getvinnen.*  —  eoque 
cet.]  «Conscius  scilicet  suae  facili- 
tatis  Maecenas,  se  vel  invitum  ex- 
pu^ari  posse  ab  improbis  Üagita- 
tonbus,  aditum  advcrsus  tales  inter- 
cludit,  ianitori,  nomenclatori,  cubi- 
culario,  duris  et  morosis  servulis, 
mandando,  ne  quem  nisi  ex  intima 
amicitia  ad  se  intromittant.i  Bentl. 
Idque  adeo  ipse  expertus  erat  IIo- 
j'atins  post  primam  Vcrgilii  com- 
mendationem  uono  demum  mense 
inter  Maecenatis  amicos  reccptus. 
—  Diffidlis  aditus  -  habet]  Cfr.  Cic. 
ad  fam.  XIU  58:  Commendo  tibi 
hominem  --  tarUum^  ut  facilis  ad 
te  aditus  habeat.  Nostro  autem 
loco  aditum  habere  est  idem  quod 
«praebere.» 

ö6-(>0.  Haud  mihi  deero]  Cfr. 
sat.  II  1,  17.  Eadem  synizesis  est 
etiam  sat  II  2 ^  98.  —  Muneribus 
cet.]  Homo  snimet  admirator  glo- 
riatur  se  optime  callere  omnes  illas 
artes,  quibus  parasiti  et  ambitiosi 
irrepere  solebant  in  locupletium  do- 
mus.  —  Exclusus]  Cfr.  sat.  I  2,  67; 
II  3,  264.  —  tempora]  «opportuna, 
cum  ab  omni  molestia  vacuus  erit 
otioque  fruetur.»  —  in  triviis]  ubi 
propter  hominum  turbam  minus  fa- 
eile  occurrentcs  devitantur.  —  de- 
ducam]  «ubi  ex  domo  in  forum  de- 
scendet,  eins  comitibus  me  adiun- 
gam  »  Cic  ad  fam.  X  12,  2:  cum 
magna  muUitudo  optimorum  viro- 
rum.  et  civium  me  de  domo  dedu- 
ceret.  Id.  pro  Mur.  70:  interdnm 
ad  forum  deducimur.  Cfr.  Cato 
mai.  63.  Unde  cum  salutatoribus  at- 
que adsectatoribus  Q.  Cicero  de  pet. 
cons.  34   iungit   deductores.  —  NU 
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Vita  labore  dedit  mortalibus.'    Haec  dum  agit,  ecce       60 

Fuscus  Aristius  occurrit^  mihi  carus  et  illum 

Qui  pulchre  nosset.    Consistimus.    'Unde  venis?'  et 

'Quo  tendis?'  rogat  et  respondet.    Vellere  coepi 

Et  prensare  manu  lentissima  bracchia,  nutans, 

Distorquens  oculos,  ut  me  eriperet.    Male  salsus  65 

Ridens  dissimulare,  meum  iecur  urere  bilis. 

'Gerte  nescio  qui  secreto  velle  loqui  te 

Aiebas  mecum.'    'Memini  benc,  scd  meliore 

60.  agit  fomnes  cod.  scripti»  Cruq.  —  GH.  tendit  F  —  64.  pren^ 
sare  sljt  pensare  a  presaare  RF  pssare  g  « quos  legi  cod.  scripti  omnes 
habent  prensare*  Cruq.    —    06.  hellis  FR 


sine  magno  cet.]  Aretalogi  more  di- 
greditur  in  locum  communem :  -Kavra 
rä  xaXä  yaXsTrä.  Epicharmus  apud 
Xenoph.  Mein.  II  1.  20:  Twv  Ttovatv 
nwXoöütv  Jifilv  izavxa  rdjräi^*  ol 
Moi.  SophocL  Elect.  945:  Vpa^ 
Tcövou  rot  x^P^^  oödku  edro^^et.  — 
dedit]  cdare  seiet»,  doptarwg. 

60-06.  Haec  dum  agit]  «dum 
ita  ineptit,  haec  et  talia  effutiens;» 
ut  nos  trAben.  —  ecce]  de  re  inex- 
spectata  atque  improvisa.  —  Fu- 
sais  Aristius]  Huic  Horatius  od.  I 
22  et  ep.  I  10.  inscripsit.  Comm. 
Cbuq.:  «Hie  fuit  grammaticus  illius 
temporis  doctissimus,  amicus  et  fa- 
miliaris  Horatii.»  Acro  ad  ep.  1.  1. 
eum  scriptorem  tragoediarum  et 
Porphyrio  ibid.  scriptorem  comoe- 
diarum  appellat.  Grammaticum 
fuisse  nunc  constat  ex  Eichenfeldii 
et  Endlichen  Anal,  grammat.  p.  452: 
....  de  quo  Aristii  Fusci  gram- 
matici  Über  ad  Asinium  PoUionem 
cet.,  ut  recte  emendavit  Haupt  ad 
Ovid.  hal.  p.  40  codicis  scriptu- 
ram  abnesti  fusti.  De  inverso  no- 
minum  ordine  vide  ad  od.  II  2^  3. 
—  pulchre  nosset]  ut  probe  ^  etiam 
in  prosa  or.  Plancus  m  Gic.  ep.  X 
23 ,   1 :   Lepidum  -  pulchre  noram. 


—  ünde  cet.1  «Eleganter  mixtum 
inter  se  et  confusum  sermonem  inter- 
rogandi  respondendique  expressit» 
Comm.  Cruq.  Solita  erat  tormula. 
Sat.  II  4,  1:    Unde  et  quo  Catiusf 

—  Vellere]  proprio  togam  circa  al- 
terutnim  oracchium.  —  prensare] 
Nihil  est,  quod  codicum  Blandinio- 
rum  auctoritatem  deseram ;  ut  vellere 
ad  togam,  ita  prensare  aa  bracchia 
optimc  quadrat  et  non  rare  de  pe- 
tentibus  dicitur.  —  lentissima]  «quae 
cum  prensarentur,  sensu  prorsus 
carere  vidcbantur,»  unempfindlich, 
gleichgihig.  Cfr.  od.  II  16,  26:  e« 
amara  lento  Temperet  risu.  Mar- 
tial.  II  46,  7:  tu  spectcLs  hiemem 
succincti  lentus  amict.  —  Male  sal' 
sus]  «prave  atque  intcmpestive  io- 
cans.f  Quid  significet  mal^  adiec- 
tivis  additum,  vide  ad  od.  I  9,  24. 

—  iecur]  H.  1.  est  irae  sedes,  ut 
od.  I  13,  3:  va^  meum  Fervens  dif» 
flcUi  bile  turnet  iecur;  alibi  amons. 
Vide  ad  od.  I  25,  15;  IV  1,  12.  — 
urere  bilis]  Aristot.  ed.  ac.  Bor. 
954  a.  32:  oaoti  Sk  kiav  nokX^  xal 
^spftif  (i^  XoXij  iifunäpj^stj  y  pavuioi 
xai  eö^ush  xal  ipwTtxol  xai  söxi^ij» 
rot  Tcpdg  roug  ^fioug  xat  rag  ixt- 
&ufji(ag. 
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Tempore  dicam;  hodie  tricesima  sabbata:  vin  tu 
Curtis  ludaeis  oppedere?*  *Nulla  mihi'  inquam 
'Religio  est.'    *At  mi:  sum  paulo  infirmior,  unus 


70 


70.  opperiere  g 

69-74.  tricesima  stMata]  tSab^ 
bata  de  tmo  sabbati  die  Matth.  22, 
1;  Marc!  1,  21;  loseph.  Antiqq.  III 
10,  1:  xard  «M  kßdö/jofv  i^juipav, 
fJTtg  edßßara  xaXstrat.  Uecte  inita 
temporis  computatione  sabbata  ab 
initio  anni  sacri  tricesima  .incidunt 
in  ipsum  primum  diem  scenopegio- 
nim  (Laubhüttenfest)  XV.  d.  Octobr. 
Etenim  sex  menses  Ulnares  ab  Aprili 
ad  Octobrem  complectuntur  sabbata 
viginti  quinqae.  Qaemadmodum  au- 
tem  septimus  quisque  dies  sabbatum 
est,  ita  festis  diebus  septimi  mensis 
ad  unum  omnibus  sabbatorum  no- 
men  tribnebatur.  Atqui  primus  Octo- 
bris  dies  est  sollemne  buccinandi 
sive  sabbatum  XXVI.  (Cfr.  Num. 
29,  1;  Levit.  23,  24.)  Sequitur  dies 
Tisri  quintus,  volgare  sabbatum 
XXVII,  est  penitentiae  vel  suppli- 
cationis  XXVIII  (Num.  29,  7;  Levit. 
23,  27),  duodecimus  sabbatum  vol- 
gare XXIX.  Cui  succedunt  trice- 
sima  sabbata  die  Tisri  quinto  de- 
cimo,  primo  scenopegiorum ,  quae 
semper  constat  castissime  celebrata 
et,  quod  maximi  momenti  est,  Ro- 
manis satis  nota  fuisse  (Levit.  23, 
34-44.  Plutarch.  Sympos.  IV,  6,  2). 
Dicitur  etiam  festum  tabernaculo- 
rum  (ri)v  nporipav  t^^  kopT^q  (txt)' 
v*v  dvoßdsooaiv,  Plut.  1. 1.)  et  com- 
plectitur  integres  Septem  dies  a  W. 
Tisri  usque  ad  XXI.  Primus  autem 
hnius  hebdomadis  dies  et  uitimus 
maxime  sacri  erant  et  praeter  cete- 
ros  dicebantnr  sabbata.»  Roeder. 
£ximius  theologus  ab  Orellio  hoc 
de  loco  consuitus  cum  esset,  non 
prorsus  improbavit  Roedori  ratlo- 
nem;  hoc  tarnen  adiunxit:  «Quodsi 
adnumcrandum  est  et  controversum 
illud  sabbatum  dsurepörrptoTou  (Lu- 
cae  6,   I),   15.    dies    mensis  Nisan, 


ut  videtnr,  teste  losepho  (archaeol. 
III  10,  5;  XUI  8,  4)  pro  sabbato 
celebratus,  et  dies  rentecostes,  6. 
dies  mensis  Sivan,  tricesima  sab- 
bata in  diem  10.  mensis  Tisri  per- 
quam  apte  incidunt:  etenim  hoc  die 
ipso  magnum  illud  sollemne  expia- 
tionum  celebrabatur,  de  quo  Levit. 
23,  27  tremenda  haec  verba  legun- 
tur:  Omnis  anima^  quae  afflicta 
non  fuerU  die  hac,  peribit  de  po- 
pulis  suis;  et  qui  operis  quidpiam 
fecerit^  delebo  eum  ds  populo  suo. 
Tam  triste  igitur  sollemne,  notum 
etiam  Romanis,  superstitiosis  uti- 
que  sacrum  quendam  ten^orem  incu- 
tere  poterat.t  Plurimi  assensere  Sca- 
ligero  de  emend.  temp.  3  p.  307 
intellegenti  tricesimum  mensis  luna- 
ris  diem,  ex  parte  certe  feriatum 
et  cultum  luaaeis.  Addenda  est 
etiam  Ideleri  sententia  (Chronologie 
II,  I7ö):  Hierunter  mufs  das  iVeM- 
mondsfest  —  rosch  chodesch  —  der 
luden,  das  in  den  vollen  Monaten 
mit  dem  dreifsigsten  anfängt,  ver- 
standen werden,  Sed  maxime  nunc 
arridet  Bretschneideri  sententia  apud 
Wüstemannum:  tEs  existierte  nie 
ein  solches  Fest.  -  -  Ich  bin  da- 
her der  Meinung,  tricesima  sab- 
bata sei  ein  fingierter  Name,  scherz- 
weise erfunden,  und  solle  gar  kein 
bei  den  luden  endstierendes  Fest  an- 
zeigen. Dadurch  wird  die  SchcUk- 
helt  des  Aristius  nur  um  so  bos- 
hafter. Unter  dem  Vorwand  eines 
wichtigen  Festes,  das  gar  nicht 
existiert^  schält  er  sich  los.*  De 
sabbatis  ad  res  gerendas  minus  ap- 
tis  cfr.  Ovid.  a.  a.  I  415;  rem.  am. 
219:  7iec  fe  peregrina  nwrentur  Sab- 
bata. —  vin  tu]  Duae  sunt  formu- 
lae  visne  tu  sive  vin  tu  et  vis  tu. 
lila  est  dissuadeutis  et  dehortantis, 
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Multorum.    Ignosces:  alias  loquar/    Huncine  solem 
Tarn  nigrum  surrexc  mihi!  Fugit  inprobus  ac  me 
Sub  cultro  linquit.     Casu  venit  obviiis  Uli 
Adversarius  et:  'Quo  tu  turpissime?'  magna 


75 


haec  adhortantis  et  suadentis.  Cfr. 
sat.  II  6^  92.  —  Curtis]  «verpis, 
circamcisis.»  Martial.  VII  30:  Nee 
recutit&rtim  fugis  inguina  Ltilneo- 
rum.  —  lud^xeis  oppedere]  Vox 
plebcia,  qua  utitiir  contomptiis  ac 
derisionis  causa.  Sic  Aristoph.  Plut. 
617:  TÄv  ^Btpon^vwv  Kai  r^q  tte- 
viaq  xaranapdslv,  loseph.  b.  lud. 
n  12,  1:  elq  rtg  r&v  trcparuoT&v 
duaaupdfisuog  r^v  ia&^ra  xal  xa- 
xaxutpai  daxyißovtog  npoaaniarpeips 
Totg  *Ioodaiotg  n^v  idpav  xat  np 
trj^fiari  ^w>^v  6/ioiau  inc^i^i/'^aro, 
Solebant  autem  Romani  ludaeornm 
ritus  deridere.  Augustus  in  epi- 
stula  apud  Sueton.  Octav.  76:  Ne 
ludaeus  quidem  -  -  fciwi  düigenter 
eabhatis  i^unium  servat^  quam  ego 
hodie  »en>avi.  Cfr.  sat.  I  4,  142  sq. ; 
I  5,  100.  luven.  14,  96:  Qmd<im 
sortiti  mftuentem  sabbatu  patrem 
Nil  praeter  nubes  et  caeii  tiumen 
adorant^  JNec  distare  ptttant  htt- 
mana  carne  suälam.  Qua  pater 
obMinnü;  mox  et  praeputia  po- 
nunt;  Romanos  autem  soliti  con- 
teunnere  leges,  Judaicum  edisctwt 
et  sert'ant  ac  metuunt  ius^  Tradi- 
dit  arcano  quodettmque  volumine 
Moses  ^  Non  monstrare  vias  eadem 
nisi  Sacra  colenti^  Quaesifum  ad 
fontem  sofos  deducere  vtrpos.  Sed 
pater  in  causa  s  cui  septima  quae- 
que  fuit  lux  Ignava  et  partem  vi- 
tae  non  attigit  ullam.  —  Religio] 
Bedenken.  —  infirmior]  tmcticu- 
Josior  ac  superstitiosior.»  —  mms 
Multorttm]  t  adeoque  popularibus 
superstitionibus  obnoxius.  t  Cic. 
Brut.  274:  (M.  Calidius)  non  fuit 
orator  unus  e  muUis;  Tusc.  I  17: 
ut  homunculus  unus  e  muUis.  de 
offic.  I  109:   ut  unus  de  muUis  esse 


videatur.  —  Huneine  cet]  Haec, 
dum  fttgii  Aristius,  secum  murmn- 
raro  üoratium  manifestum  est  — 
solem  Tam  nigrum]  cdiem  tarn 
atnim,  infaustum".»  Opponuntur  cait- 
didi  soles  Catull.  8,  3.  —  surrexe] 
pro  surrecrisse  cfr.  ad  sat  I  6,  79. 
De  infinitivo  vid.  ad  epod.  8,  1.  — 
Sub  eidtro]  quasi  victimam  a  popa 
iamiam  mactandam.  TertulL  Apo- 
log.  8:  in f ans  -  -  qui  neseiat  moi^ 
t^m^  qui  sub  cultro  tuo  rideat, 

75-78.  Adfersarius]  Sunt,  qui- 
bus  diversus  videatur  hie  ab  ulo, 
qui  huiic  hominem  vadatas  erat  v. 
36.  Sed  Icporem  totius  loci  admodum 
diminui  putamus,  ubi  non  inteUega- 
mus  eundem  iUum  adversarlum,  ho- 
minem litium  cupidum  et  rei  suae 
adeo  certum,  ut,  ctiamsi  nebulo 
non  responsurus  Utero  perdcre  de- 
bebat,  tamen,  ut  is  se  sisteret  in 
iudicio,  mallet  atque  propter  id  ip- 
sum,  quod  bora  constituta  vadimo- 
nium  deseruerat,  eum  denuo  in  ius 
raperet.  Sic  etiam  Bethmann'IloU- 
weg,  Handbuch  des  Civil prozesses 
1  247:  tIHe  Parteien  verabredeten 
einen  geräumigen  Termin,  in  we(r 
chem  sie  sich  vor  dem  Prätor  treffen 
wollten,  und  der  Beklagte  gab  2«»«- 
haU>  Biiraen  (vadimonium).  Von 
diesem  vaclimonium  finden  wir  rfo- 
her  bei  Cicero  unzählige  Beispiele; 
von  der  in  ius  vocatio*  «/cAf  Eines^ 
wenn  aleich  sie  gegen  Leute  ^  wie 
der  JScnwätzer  des  Horaz  oder  noch 
ärgere,  auch  jetzt  gute  JJienste  tkat. 
-  -  Gegen  diesen  wurdr,  in  Folge 
eines  Vadimoniums  Gewalt  ge^ 
braucht;  denn  wer  dieses  nicht  inne 
hielt,  hatte  sie  wieder  zu  fürchten,^ 
A  foro  igitur,  ubi  hominem  non 
in  venerat,  venit  adversarius  et,  cum 
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iDcIamat  voce,  et  'Licet  antestari?'  Ego  vero 
Oppono  auriciilam.    Rapit  in  ius:  clamor  utrimque, 
Undique  concursus.    Sic  me  servavit  Apollo. 

77.  utrumque  y 


sciscitando,  quam  viam  cam  Hora- 
tio  ingressus  esset,  investigasset, 
eum  consequitur.  Vide  etiam  Dem- 
burg^  die  Institutionen  des  Gaius 
1869  p.  19.  —  Inclamat]  Verbum 
longe  significantius  quam  exclamat 
reperitiir  etiam  apud  Ciceronem, 
Li  viam,  alios.  Sic  Graeci  ißßoäv 
Tivc.  —  antfstari^  tteste  te  hie  uti, 
quod  hnic  iudicii  causa  volo  ma- 
num  iniccre. »  cNam  haec  erat 
consuetudo:  siquis  vadato  non  pa- 
misset,  eins  adversarius  aliqucm  de 
praesentibus  antestabatur ,  id  est, 
tangebat  eins  aurem  et  dicebat: 
LICETNE  ANTESTAHn  Si  re- 
spondisset  ille:  LICET,  tunc  ini- 
ciebat  vadatus  manum  in  eum,  qui 
non  paniissct,  et  ducebat  in  iudi- 
cium*  aliter  si  iniecisset  manum, 
iniunarum  poterat  accusari.»  Acro. 
Plaut.  Persa  745:  S.  Aae,  ambula 
in  ius^  Jeno.  D.  Qitid  me  in  ius 
vocas?  S.  Uli  apud  jyraetoreni 
dieam,  sed  etto  in  ius  voco.  D. 
JSonne  antestaris?  S.  Tuan  ego 
causa  ^  camnfex^  Quoiquam  mor- 
tali  lihero  aurfs  atteram?  Cure. 
<>21 :  Ph.  Ambula  in  ius.  Tic.  Non 
eo.  pH.  Licet  antestari?  Th.  Nmi 
licet,  c  Adversarius  molesti  illius 
Horatium  consulit,  an  permittat  se 
antestari,  iniecta  manu  extracturus 
ad  praetorem,  quod  vadimonio  non 
paruerit.  De  hoc  autem  lege  duo- 
decim  tabularum  bis  verbis  cautum 


est;  81  IN  IVS  VOCAT,  ITO. 
NI  IT,  ANTESTA MINO;  IG I TUR 
EM  CAPITO.t  PoBPH.  —  Ego 
vero]  est  lubentis.  Terent.  Eun.  591 : 
ego  illut  vero  item  ftci  ac  lubens, 
—  Oppono]  «Obverto,  quo  facilius 
Petitor  auriculam  (Ohrläppchen) 
prehendere  possit.»  cSolebant  te- 
stium  aurcs  teuere  et  ita  dicere: 
MEMENTO,  QVOD  TV  MIHI 
IN  ILLA  CAVSA  TE8TIS  ERIS: 
quod  est  antestari. »  Acbo.  (Idem 
mos  testcs  per  aurem  trahenti  etiam 
apud  Baioarios  valuit.  Vide  Grimm 
fjeut^che  RechUalterth.  I  144  sqq.) 
Plin.  h.  n.  XI  103:  Est  in  aure 
ima  memoriae  locus ^  quem  fangen- 
tes  antestamur.  —  Hapit  in  ius] 
ad  recuperatores  vel  ad  centumvirale 
iudicium.  Plaut.  Poen.  790:  Prius- 
quam,  hinc  optorto  collo  ad  prac" 
torem  trahor.  —  clamor  utrimque] 
hominis  molesti  et  eins  adversarii, 
quo  excitator  circumforaneorum  con- 
cursus, ut  Plaut.  Cure.  025:  Cu.  O 
cii'fs^  cives!  Tu.  (luid  clama^f 
Pii.  Quid  tibi  istum  tactiost?  — 
Apoüo]  äkt^ixaxoq,  dnorponatoq 
((Poißog  dxiarwp  Eurip.  Andrem. 
900)»  ut  benignus  poetarum  custos 
et  defensor.  Item  Ilom.  IL  XX  443 : 
TÖv  (f  i^Tjpita^Bv  ^AnnXktDV  *Psia 
fxdV  wq  Tfi  »Vsöc,  ixdAu(/'e  S^  äp^ 
i)ipt  TToAAj,  quem  primus  imitatus 
est  Lucilius  308  (Lehm.). 
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SATIRA  X. 


Lumli^  quam  sis  mendosu^^  teste  Catone 

Defenaore  tuo  pervincam^  qui  male  factos 

Emendare  parat  versus^  hoc  lenhis  iUe, 

Quo  melior  vir  est^  longe  subtilior  illo^ 

Qui  multum  puer  et  hris  et  funihus  udis 

Exoratu^^  ut  esset  opem  qui  ferre  poetis 

Antiquis  posset  contra  faMdia  nostra^ 

Crra7nmatico7'um  equittim  doctissimu^.    Ut  redeam  iUuc: 

Nempe  inconposito  dixi  pede  currere  versus 

Lucili.     Quis  tarn  Lucili  fautor  inepte  est, 

Ut  non  hoc  fateatur?  At  idem,  quod  sale  mnlto 

Urbem  defriciiit,  Charta  laudatur  eadem. 

Nee  tarnen  hoc  tribuens  dederim  quoque  cetera:  nam  sie 

SAT.  X  2.  inepti  R    —    5.  nam  R    www  a^F<T    n  g    nee  y 


.  X.  Haec  satira  defensionem  con- 
tinet  iudicii,  quod  Horatius  satira 
huiiis  libri  quarta  de  Lucilio  promp- 
serat,  ab  antiquariis,  perverais 
hiiiiis  poetac  fautoribus.  imuste  re- 
prebcnsi,  simulque  multa  cum  ur- 
banitate  monstrat,  quam  insciti  sint 
homines  atque  recte  iudicaudi  fa- 
cultate  destituti,  qui  propter  merum 
odium  adversus  aequalem  veterem 
poetam  nimiis  laudibus  extollant. 
Egregia  autem  bac  dcfcndendi  se 
oblata  occasione  praecepta  artis 
poeticae  passim  inserit.  Scripta  vi- 
detur  circa  a.  u.  c.  719  et  omniura 
huiua  libri  ultima.  —  De  versibus 
subditiciis  vide  excursum. 

1-.5.  Nempe]  «concedentis,  quasi 
diceret:  fateor  me  dixisse.»  Co  mm. 
Cruq.  Imitatus  est  Persius  3,1: 
Nempe  hoc  assidue.  —  htconposito 
-  pede    currere    fersifs]     «asperos 


scabrosquc  permultos  versus  esse.» 
Sat.  I  4,  8:  durus  eonponere  ver- 
sus, —  fautar  inepte  est\  Cave  scri- 
bas  ineptus  cum  T)oeringio;  faut&r 
est  =  favet.  —  sale]  aSales  plura- 
liter  dicendi  sunt,  cum  urbanitas 
signiticatur.»  Acro.  Sed  Cic.  de 
nat.  deor.  II  74:  Ita  salem  istwm^ 
quo  caret  vestra  (Epicureonim) 
natio^  in  inridendis  nobis  nolitoU 
consumei'e.  Cic.  Tusc.  V  55:  in  quo 
(C.  Caesare)  mihi  videtur  specimen 
jfuisse  humanitatis^  salis^  suavitatis^ 
Jeporis.  —  Brut.  128:  P.  Scipio  -- 
omnes  sale  facetiisque  superabat, 
Cfr.  ep.  U  2,  00:  sale  nigro.  —  <fe- 
fincuit]  Ut  dolor  oritur,  ubi  sale 
defricatur  cutis  vibicibus  vel  alio 
quo  modo  laesa,  sie  ille  ridiculos 
et  perverses  aequalium  mores  acerbe 
castigando  multos  laesit,  dum  sali- 
bus  ac  facetiis  iis,  quos  non  notat. 
risum    excitat.    —    charta  -  eadem^ 
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Et  Laberi  mimos  nt  pulchra  poemata  mirer. 
Ergo  non  satis  est  risu  diducere  rictum 
Auditoris  (et  est  quaedam  tarnen  hie  quoque  yirtus): 
Est  brevitate  opus,  ut  currat  sententia  neu  se 
Inpediat  verbis  lassas  onerantibus  auris; 
Et  sermone  opus  est  modo  tristi,  saepe  iocoso, 
Defendente  vicem  modo  rhetoris  atque  poetae, 
Interdum  urbani,  parcentis  viribus  atque 


10 


7.  deducere  F    —     13.  urbane  R    urbeni  Rj 


ein  eadem  illa  satira»  i.  e.  I  4,  7  sqq. 
—  d^derim]  Vide  ad  ep.  II  1,  125. 
6.  L<ibert]  Macrob.  Saturn.  II  7, 
1  ed.  lan.:  Laberium^  asperae  li- 
bertatis  equitem  JRomannm^  Caesar 
quingentia  milibna  itifitavit,  ut  pro- 
diret  in  scenam  et  ipse  ageret  mi' 
mos,  qiws  scriptüabai.  Sed  po- 
testas  non  solum,  si  intntet,  sed 
etiam,  si  supplicet,  cogit,  unde  se 
et  Laberius  a  Caesare  coactum  in 
prohpo  testixtur  his  versibits  cet. 
Sequitur  prologus  optimis  utique 
poesis  Latinae  monumentis  adnn- 
merandus;  verum  mimi  ipsi  non 
solam  Horatio,  sed  etiam  Ciccroni 
band  nimis  placebant.  Cic.  ad  fam. 
XII  18,  2:  Eqiiidem  sie  iam  ob- 
durtti  (a.  u.  c.  700),  nt  ludis  Cae- 
saris  nostri  animo  aequissimo  -  - 
audireni  Laberii  et  Publilii  pof' 
mata,  Displicuisse  Iloratio  viden- 
tor  maxime  ioca  interdum  minus 
nrbana  et  tantum  ad  infimae  plebis 
risus  captandos  apta.  (Sulpicius 
Apollinans  cum  Frontone  fabulans 
ap.  Gellium  n.  a.  XIX  13:  qnae 
a  Laberio  ignobiUa  nimis  et  sor- 
dentia  in  nsitm  linguae  latinae  in- 
tramissa  sunt.  Similiter  de  co  iu- 
dioat  Fronte  de  orat.  epist.  l.)  Cfr. 
Bibbeck  Gesch.  d.  röm.  Dicht,  p.  227 
sqq.  —  mimos]  Ovid.  trist.  11  497: 
Quid,  si  scripsissem  mimos  obscena 
iocantis^  Qni  semper  vetiti  crimen 
amoris  habent? 


7-16.  diducere  rictum  cet.]  flec- 
torem  vel  invitum  ad  risnm  quasi 
cogere.  ei  risum  profusum  movere,  t 
Quintil.  I  11,  9:  Observandum  erit 
etiam,  -  -  ne  labra  distorqueantur,  ne 
immodicus  hiatus  rictum  discidat.  — 
et  est  cet.]  cquamquam  hoc  quoque 
non  minimum  satirici  poetae  est  me- 
ritum.»  De  hoc  usu  partic.  et  ta- 
men  consule  Reisig  Lai,  Sprachw, 
p.  448  sq.  —  brevitate]  Cic.  de  or. 
II  326:  si  breintas  appeUanda  est, 
cum  verbum  nuüum  redundat.  — 
airrat]  tmulta  cum  facilitate  pro- 
grediatur  neque  claudicet  neve  insi- 
stat.»  Reprehendit  Lucilii  nimiam 
loquacitatem,  frequentes  a  re  digres- 
siones,  quibus  vitiis  defatigabantur 
fortasse  multi  iam  Horatiani  tem- 
poris  lectores^  non  vero  Lucilii  ae- 
quales.  —  Mirabiliter  autem  versi- 
bus  11  sqq.  totum  satirae  ^a/oox- 
Tf^pa  describit.  Etenim  dimciUi- 
mum  hoc  genus  id  requirit,  ut,  qui 
in  eo  elaborat,  modo  utatur  »ermone 
tristi,  id  est,  cgravi,  serio  et  ad 
docendum  apto»,  qualis  rhetorem 
(oratorem)  atque  poetam  decet,  gra- 
viter  interdum  hominum  vitia  re- 
prchendentes,  modo  iocoso^  qualis 
o.st  hominis  urbani,  i.  e.  tfaceti, 
elegantisf,  et  locum  habet  imprimis 
in  narratiunculis  comicis,  fabellis 
Aesopiis,  dialopfis.  —  modo  -  saejye  -, 
modo  -  -  Interdum]  Cfr.  sat.  I  9,  9. 
—    Defendente    vicem    cet.j    «susci- 
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Extenuantis  eas  coDsnIto.    Ridiculum  acri 
Fortius  et  melius  magnas  plerumque  secat  res. 
Uli,  scripta  quibus  comoedia  prisca  viris  est, 
Hoc  stabant,  hoc  sunt  imitandi:  quos  neque  pulcher 
Hermogenes  umquam  legit  neque  simius  iste, 
Nil  praeter  Calvum  et  doctus  cantare  Catullum. 


15 


piente  partes  oratoris  ac  poetac;» 
proprie  ita,  ut  aliae  minus  aptae 
arceantur.  Similiter  a.  p.  193:  Ac- 
torifi  jpartis  chorus  officiumque  vi' 
riU  JDefendat,  —  urhani]  Domitius 
Marsiis  apud  Quintil.  VI  3, 105  Catonis, 
ut  ait,  oi)inionem  secutus  urbanita- 
tem  ita  aefinit:  Urhanus  homo  erit^ 
cnius  nmlta  bene  dicta  responsa- 
que  erunt,  et  qui  in  sermonibus, 
circulis^  comniHis,  item  in  contioni- 
bus,  omni  denique  loco  ridicule 
cmnmodeque  dicet,  —  JUdiculum 
acri  cet.]  Seite  significat  sermonem 
et  iocosum  et  urbanum  in  toto  hoc 
satirarum  genere  ad  pcnuovendos 
lectorum  animos  plerumque  cffica- 
ciorem  esse  quam  declamatorium 
illum,  tristem  ac  serium.  Cic.  de 
or.  11  236:  odioaasque  res  aaepe^ 
quas  arynmento  duui  non  facile 
est,  ioco  risuque  dissolvit  (orator). 
Quintil.  VI  3,  9:  Kerum  saepe  -  - 
maseimarum  momenta  vertit  (risus), 
nt  cum  odium  iramque  frequentis- 
sime  franifot.  —  secat]  «dirimit, 
decidit.  f  'Sic  ep.  I  16,  42:  Quo 
multa^  magnaeque  secantur  iudice 
Utes. 

16-19.  lüi  cet]  Sat.  I  4,  1: 
Eitpolis  atque  Cratinns,  Aristopha- 
nesque  poetae  Atque  alii,  quorum 
comoedia  prisca  virorum  est.  De 
constructioue  cfr.  epod.  2,  37.  — 
Hoc  stabant  cet.]  «His  ipsis  virtu- 
tibus,  quas  (vv.  9 — 15.)  enumeravi, 
scite  inter  se  coniunctis  adeo  po- 
pulo  placebant,  ut  iaib  initio  usque 
ad  finem  plausum  ferrent;  atque 
etiamnunc  eos  nos  admiramur,  etsi 
pulchellus  iUe  et  delicatus  (atutzer- 


hafte)  Hermogenes  Tigellius  (sat 

I  4,  72;  I  9,  25)  numquam  hos 
legit,  quippe  qui  nimis  dimciles  in- 
tellectu  ipsi  videantur.»  Is  igitur, 
otsi  facetus  esse  studebat,  vera  fa- 
cetiarum  excmplaria  neglegebat 
(Verbum  stare  proprie  dicitur  de  fa- 
bulis,  quae  populo  placebant,  ut  ep. 

II  1,  176.  Terent  Phorm.  prol.  9: 
Quodsi  intelleyerets  cum  stellt  oUm 
nova  (fabula),  Actoris  opera  magis 
stetisse  quam  sua  cet.  Ab  eodem 
Terentio  translatum  est  ad  actorem 
prologi  alt.  Hecyrae  v.  7;  ab  Hora- 
tio  h.  1.  ad  ipsos  poetasj  —  simiua 
iste  cet.]  vel  «ineptus  Tigellii  Imi- 
tator» (ut  Aristot  poet.  1461  b. 
34:  a>q  Xiav  ydp  bniPßdlXovxa^ 
nii^Tnxoy  6  Muifiaxoq  röv  AaXliinci&if¥ 
ixdiei)  Tel,  ut  narrant  scholiastae, 
cpropter  deformem  ac  brerem  sta- 
turam.»  Aristoph.  Ran.  708:  6  xc- 
i97jxoi  ourog  —  Kketyiyy^  6  fitxpö^, 
Cfr.  Phrynichus  in  Meinekii  fragm. 
com.  II  p.  588:  Mtydkoui  nt&fixou^ 
old*  kripoug  rcva;  XfyetVy  Aoxia» 
cet.  Longus  3,  26 :  ßauXtrai  auYxa^ 
eudetv  ;r£vi^r(  xaXj^  fiäXkov  ^  xc- 
^T^xtfi  nkoutritf».  cDemetrium  modu- 
latorem  propter  maciem  ac  parvi- 
tatem  corporis  hoc  nomine  appellatt 
PoRPH.  «Hie  praeter  Calvum  et  Ca- 
tullum pootas  alios  non  legerat,  ad 
nullam  rem  doctus  nisi  CatuUi  et 
Calvi  versus  cantare  et  imitari.» 
Acuo.  —  De  C.  Licinio  Calvo,  ora- 
tore  et  poeta,  Catulli  amico,  prae- 
matura morte  circiter  a.  u.  c.  700 
exstincto  cfr.  Weichert  poet  lat 
p.  89  sqq.  —  Hoc  autem  in  simio 
iUo  rcprehendit  Horatius,  quod  neg- 
lectis  propter  difßcultates  exempla- 
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'At  magnum  fecit,  quod  verbis  Graeca  Latinis 
Miscuit'.    0  seri  studiorum,  quine  putetis 
Difficile  et  mirum,  Rhodio  quod  Pitholeonti 
Contigit?  'At  senno  lingua  concinnus  utraque 
Suavior,  ut  Chio  nota  si  commixta  Falerni  est\ 


20 


21.   €qui  ne  putetis  omnes   scripti   Codices»   Cruq. 
ccmmissa  gR^ 


—     24.   et  RiF 


ribus  Graecis  leviores  illas  nugas, 
qnas  dicebant,  Catulli  et  Calvi  unice 
laudare  et  cantare  (aht rillern) 
consaevit.  —  Ad  v.  cantare  potes 
comparare  Cic.  Tuscul.  III  45: 
O  poetam  egrecfium  (Ennium)! 
quamquam  ab  hu  cantoribus  Eu- 
phorionis  contemnitnr.  Inest  lenis 
etiam  irrisio  amborum  poetarum,  ab 
aliis  quidem  magnis  (ut  ipse  putasse 
videtur,  etiam  nimiis)  laudibus  ce- 
lebratorum  (Ovid.  amor.  III  0,  f»I: 
Obvius  huic  (Tibullo)  venia^  hedera 
iuvenüia  cinctus  Tempora  cum 
Calvo^  docte  Catfille,  tuo),  sed  ta- 
rnen summis  Graecorum  poctis  ue- 
quaquam  acquiparandorum. 

20-24.  At  maqnum  fecit]  tein 
gro/ses  Kunststück.y  Cic.  orat.  105: 
nos  magnum  fecissemvs^  si  cct.  — 
verbis  Graeca  Latinis  Miscuit] 
Placebat  igitur  nonnullis  Horatii 
aequalibus  vitiosa  illa  consuetudo 
verba  Graeca,  iuterdum  etiam  inte- 
gro8  versiculos,  Latinis  intermi- 
scendi,  qui  mos  in  cpistulis  dumtaxat 
familiaribus  illi  tolerandus  videba- 
tur,  etsi  eundem  suo  iure  secutus 
est  in  loco  facetissimo  etiam  Lucre- 
tius  IV  1156  sqq.  Cic.  de  oftic.  I 
111:  sermone  eo  debemus  uti  ^  qui 
nottts  est  nobis^  ne,  ut  quiitam^ 
Graeca  verba  incvlcantes  im'e  op- 
tima irrideamur.  Inter  Lucilii  re- 
liquias  hae  quoque  sunt  (15,')  L.  V  11 
M.):  Hoc  nolneris  et  debucri.'*  te  Si 
minn'  delectat,  quod  äre^i^üv  Iso- 
cratium  est^  Ar)pu}degque  simul  to-  \ 
tum    ac   cufJißBipaxLwdeqy   Non    ope-   ! 


ram  perdo.  —  O  seri  studiorum^ 
Hoc  ipso  tam  perverso  iudicio  satis 
ist!  demonstrabant  scro  se  incepisse 
litteris  operam  dare.  ^Oipißa^^ia 
autem  optimo  iure  antiquis  per- 
quam  ridicula  videbatur.  Cfr.  Tneo- 
phr.  char.  27;  Cic.  ad  fara.  IX  20, 
2:  oiptßatislq  homines  scis  quam  in- 
solentes  sint.  Gell.  XI  7:  £st  adeo 
id  Vitium  serae  eruditionis,  quam 
Graeci  dipifiai^ia\>  appellant^  uf, 
quod  numquam  didiceris,  diu  ignO' 
raveris^  cum  id  scire  aliquando 
coepcris,  magni  facias  quo  in  loco 
cnnque  et  quacunque  in  re  dicere. 
Ad  constructionem  v.  serus  cfr.  Sil. 
Ital.  III  255:  Consilio  viridis  ^  sed 
belli  serus  Ilertes.  —  quine  putetis] 
Constructio  contracta  ex  bis:  tpu- 
tatisjie?*  ot:  aqui  putetis*;  <dafs 
ihr  doch  glauben  könntet!»  Cfr. 
Plaut.  Trucul.  534:  Quine  etiam- 
num  super  deducas?  Verg.  Aen.  IV 
538:  quiane  aujciUo  iuvat  ante  le- 
vatos?  Stat.  Theb.  X  592:  quiane 
ante  duci  bene  cre^ita  nostra  con- 
silia  et  monitus^  cum  cet.?  Similiter 
Hör.  sat.  II  5,  18:  utne'teoam  -  - 
latus?  Errasse  videtur  Keller,  qui 
(epil.)  putAt,  V.  quine  esse  formam 
pleniorem  pro  quin  tund  mti  ist  so- 
mit nicht  eigentlich  der  Nominativ, 
sondern  der  Inst rv mental- ModaUs.» 
Cfr.  Haase  in  Reisiprü  Lat.  Spr.  p.  473. 
—  Rhodio-Pitholeonti]  Bentloio  vi- 
detur idem,  qui  lulium  Caosarom 
famosis  carminibus  laceravit,  auc- 
tore  Suetonio  Caes.  75 :  Pitholai 
carminibus  maJcdicentissimis  lacc- 
ratam    e.ristimationem    t!ttam    clvili 
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Cum  versus  facias,  te  ipsum  percontor,  an  et  cum       25 

Dura  tibi  peragenda  rei  sit  causa  Petilli? 

Scilicet  oblitus  patriaeque  patrisque  Latini, 

Cum  Fedius  causas  exsudet  Foplicola  atque 

Corvinus,  patriis  intermiscere  petita 

Verba  foris  malis  Canusini  more  bilinguis.  30 

27.  Latin^  F    Laune  R^  comnes  ad  unum  Codices  scripti  habent  jhz- 
triaeque  pcUrisque  Latinit  Graq. 


animo  tulü.  Is  enim,  cum  nomen 
Pitholaus  in  hexametrnm  versum 
non  veniret,  ab  Horatio  Pitholeon 
dictas  est  ut  Tt/i6Xaog  =  Tifioliwv^ 
similia.  Libertus  erat  M.  Otacilii, 
unde  a  Macrobio  Saturn.  II  2,  13  di- 
citur  M.  OtaciUus  Pitholaus.  — 
concinnus]  cgratum  in  modum  mix- 
tus.»  Ohio  enim  vino  dulci,  cui 
aqua  marina  non  addebatur  (Varro 
fragm.  p.  376  Bip.),  interdum  mi- 
scebant  Falernum  austerum,  unde 
utrumque  saepe  coniungitur  apud 
poetas.  Tib.  ll  1,  27:  Nutw  mihi 
fumosos  veteris  proferte  Fal&mos 
Consulis  et  Chio  solvite  vincla  cado. 
—  nota]  cvini  genus  titulo  ampho- 
rae  indicatum.»  Colum.  XII  19,  2: 
qttaeaimque  vini  nota  (t  Weinsorte-i) 
sine  condivnento  valet  perennare. 
Vide  ad  od.  II  3,  8. 

25.  26.  te  ipstim  percontor]  tut 
conccdaro  ex  parte  nanc  mixturara 
locum  fortasse  habere  in  poematis 
ludicris,  minime  tarnen,  ut  tute  fa- 
teare  necesse  est,  tolerari  potcst 
in  argumentis  gravioribus,  veluti  in 
orationibus,  neque  vero  pro  merito 
aliquo  singulari  id  habendum  erit 
vel  in  Lucilio.»  —  Dnra  -  -  causa 
Petilli]  «Cum  causa  aliqua  pera- 
genda est  difticilis  ac  paene  desjie- 
rata,  cuiusmodi  fuit  Petillii  Capito- 
lini  de  furtis  in  iudicium  vocati.» 
Vide  sat.  I  4,  93:  Mentio  siqxtae 
De  Capitolini  furtis  iniect^  Petilli. 
Hie  sanc  non  nimis  honorifice  dura 
eins  hominis  causa  dicitur. 


27-30.  Scilicet  oblitus  -  -  Latmi 
cet.]  Hanc  scripturam  plarimonun 
et  optimorum  codicum  rccte  inter- 
pretatus  est  Dillenburger  c  scilicet 
tu,  defcnsor  Lucilii,  oBlitus  Roma- 
nae  maiestatis,  oratorcs  summos  pa- 
triis verbis  immiscere  maWs  verba 
foris,  ab  extemis  petita.!  Quod 
cum  Lambino  etiam  Orellius  prae- 
tulit  Latine,  id  scite  irrisit  Bent- 
ley  ^Latine  caussas  orare  recte 
dicitur;  Latine  exsudare  portentum 
plane  est;  et  in  ignotas  terras  de- 
portundum,  ubi  incolae  Latine  vo- 
munt  et  Latine  ventrem  exonerant.» 
Eidem  in  eo  assentier,  quod  vv. 
oblitus  patriae  patrisque  per  sc  po- 
sita  rccto  sensu  rarere  et  Oppositio- 
nen! Latini  desiderare  dicit;  nam 
genus  dicendi^  quod  in  Sali.  Cat.  6; 
52;  lug.  87  mvenitur,  j>atria  pa^ 
rentesqnc  ab  Orellio  iniuria  compa- 
ratum  est,  jyater  Latin us  contra 
est  socer  Aeneae,  qui  h.  1.  pariter 
ac  versu  32  Quirinus  ponitur  tam- 
quam  vetustissimus  Latini  nominis, 
ut  facit  Verg.  Aen.  Vll  61  sq.: 
Quam  pater  inventam  -  -  Tpse  fe^ 
rebatur  Phoeho  sacra-sse  lAhtinus 
et  VII  92:  llic  et  tum  pater  ipse 
petens  responsa  Latiuus  et  XI 
460  sq.:  Vonsiliutfi  ipse  pater  et 
magna  incepta  Latinus  Deserit. 
Idem  Beutley  recte  intellexit  aub- 
iectum  infinitivi  intermiscere  non 
esse  defensorem  illum  Lucilii,  quia 
ita  nesciamus,  quid  hie  faciant  aut 
quorsum  pertineant  Pedius  et  Cor- 
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Atqne  ego  cum  Graecos  facerem  natus  marc  citra 
Versiculos,  vetuit  me  tali  voce  Quirinus, 
Post  mediam  noctem  visus,  cum  somnia  vera: 
'In  silvam  non  ligna  feras  insanius,  ac  si 
Magnas  Graeconim  maus  inplere  catervas'. 


35 


vinus  cum  causis  suis.  Neque  ta- 
rnen, quod  Haupt,  Yahlcn  alii  fece- 
runt,  coniecturam  Bentleianam  obli- 
tos  comprobo.  Nam  non  modo  fa- 
eile  ad  intermiscere  eos  (i.  e.  Pe- 
dium  et  Corvinum)  supplotur,  sed 
ctiam  Wüstemann  seile  iudicavit: 
«der  Gedanke,  welcher  durch  die 
Bentleysche  Conjectur  dem  Dichter 
untergelegt  wird,  erscheint,  weil 
darin  etwas  dem  Kömer  Undenk- 
bares ausgesprochen  wird,  selbst  im 
Sjpott  unpassend.»  —  Pedius]  Q.  Pe- 
dius,  filius  ex  sorore  C.  lulii  Cue- 
saris  atque  unus  ex  heredibus  eius, 
a.  711  in  consulatu  mortuus,  uxorem 
habuit  Valeriam  atque  e  tilio  Quinto 
nepotem  natura  mutum.  Adoptavit 
igitur  filium  alterum  Mossallac  ma- 
ioris,  qui  inde  Pedius  dictus  est. 
Itaque  Pedii  frater  Corvinus  fuit  et 
uterque  Poplicolae  cognomen  ha- 
buit. (In  legende  iunge  Pedius 
Papücola,  non  Poplicola  atque 
Corrinus.)  —  Corvinus]  M.  Vale- 
rius  Poplicola  Messalla  Corvinus,  de 
quo  vide  argumentimi  od.  Hl  21. 
Etiam  Seneca  contr.  II  4,  8  cum 
latini  sei^monis  oOservatorem  dili- 
ijentissimum  appellat.  —  Canusini 
-  -  bilimiuis]  Canusii,  Ajinliae  op- 
pido,  etGraeci  et  Osci  habitabant 
et  utroque  sernione,  Graeco  atque 
Osco,  utebantur.  Sic  hdinaues  Bru- 
tates  (Bruttios)  j)roi>ter  eandein  cau- 
dem  dixerant  et  Ennius  et  Lucilius. 
Cfr.  sat.  I  5,  Ol. 

31-35.  Atque]  Sic  nostri  Codices 
omnes  et  recte,  cum  adversativa 
notio  hie  locum  non  liabeat.  «Addit 
enim  poeta  suuni  exemi)luni  reli- 
quis  simile. »  Hand  Turs.  1  47^). 
Idem  p.  477 :  «Xunc  ex  emendatione 


Bentleii  legitur  Atqui  ego.  -  -  Elegan- 
tior  fit  oratio  continuata  per  atque 
ego,  quam  bene  cepit  Wielandus 
(vertens:  Auch  mir  k<im  einmal 
der  Einfall,  griechische  Verschen 
machen  zu  woUenhy  Neque  negle- 
gendum  est,  quoa  adnotavit  Lach- 
mann ad  Lucr.  HI  415:  atqui  ante 
vocales  posuerunt  Plautus  ac  Te- 
rentius,  non  Horatius  in  sermonum 
I  10,  31.  Nescio  qua  gloriola  duc- 
tus  Horatius,  cum  Athenis  degeret, 
verjiculos  Graecos  coniponere  cona- 
tus  esse,  sed  cito  inane,  immo 
pravum  consilium  in  perpetuum  ab- 
iecisse  videtur.  —  mare  citra]  in 
Itilia;  cfr.  sat.  I  1,  107:  Quos  ultra 
citraquf.  Vix  alibi  citra  postponi- 
tur  suo  nomini.  Cfr.  Neue  Formenl. 
112  791.  _  Quirinus]  Cfr.  od.  HI 
3,  15.  —  Post  mediam  noctem  cet.] 
Moschus  1,  2:  Nuxroq  ore  rpixaxov 
Xd^og  laTarai,  iyyui&t  d^  ^^iy  -  - 
Eöre  xal  aTpsxewu  Ttotfiaiverat  1»^- 
vc/c  dvBipwv.  Ovid.  her.  XIX  195: 
Namque  sub  ourora,  inm  dormi- 
taute  lucema,  Somnia  quo  cerni 
tempore  vera  nolent.  Cfr.  Hom.  Od. 
IV  841;  Plat.  Criton.  p.  44  A.  — 
in  silvam  cet.l  Simile  j)roverbium 
illorum:  rXaöx  ig  ^A&inyag  (Cic.  ad 
film.  IX  3,  2),  7/»Si^5  ek  'Ekk-nffnov- 
Tov.  (Nostrates :  Wasser  in  den  See 
s.  in  den  Rhein  s.  in  daa  JSieer 
traiien.  Britanni:  scnding  coals  to 
Neurofitle.)  —  insanius  ac\  Vide 
ad  sat.  I  (),  130.  —  innlere]  «Si 
maus  augerp  innumerabilcm  (irae- 
corum  i)Ootaruni  turbaiu  interque 
hos  te  iutnideiis  oam  rcfcrcire,  tani- 
quam  nemini  alii  iam  hxus  futurus 
sit.»  Cfr.  Verg.  Aen.  Vi  545:  f.r- 
pU'ho  nvinervin. 
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Turgidus  Alpinus  iugulat  dum  Memnona  dumque 
Defingit  Rheni  luteum  caput,  haec  ego  ludo, 
Quae  neque  in  aede  sonent  certantia  iudice  Tarpa 
Nee  redcant  iterum  atque  iterum  spectanda  thcatris. 


37.    Defingit  a/'ff    Diffinctit  gF    Difigit  R    hoc  g 
RjF    specUitque  g 


—     39.   ^eetiMta 


36.  37.  Turgidus  Alpinus  cot.] 
Seite  sie  vocÄtiir  M.  Fiirius  Biba- 
culus  Cremoncnsis ,  iiatus  a.  ii.  c. 
651,  qui  a.  u.  c.  723  annos  LXXII 
numerabat;  nam  etiamtunc  cum  in 
vivis  fuisse  probabilo  est.  Tac.  ann. 
IV  34:  Cannina  .Bihnculi  et  Ca- 
tulli  referta  contumeliis  Caesarum 
leguntur.  Quid,  si  otiam  propter 
hanc  dicacitatem  eum  hie  vcllieet 
poetaV  Praeterea  composuorat  Ao- 
thiopidem,  ex  Gracea  Aretiiii,  ut 
probabile  est,  duetam,  in  quae  Mem- 
nonis,  Tithoni  et  Aurorae  filii,  ab 
Achille  interfeeti  primae  erant  partes. 
Idem  npajr/iaTsiav  beUi  Galliei  a 
Caesare  gesti  eomposuerat,  in  qua 
legebatur  versus  ille  ridieulus:  Jup- 
piter  hihentas  cnna  nive  conspuit 
Alpes  (sat.  II  f)^  41),  propter  quem 
ipsum  iocose  hie  voeatur  Alpinus, 
der  Alpendichter.  Cfr.  Rihherk 
Geseh.  d.  röm.  Dieht.  p.  343  sqq. 
Ceterum  probe  notandum  certum 
hoe  exemplum  nominis  Heti,  quo 
homo  tune  vivens  designetur:  euius 
generis  unum  et  alterum  itidem  in 
his  satiris  esse  potest.  ita  tamen 
eomparatum,  ut  quivis  illo  tempore 
faeile  agnoseeret,  quem  not.asset, 
sive  eognomentum  erat  ab  aliis  iam 
inventum  atque  usitatum,  sive  ab 
Horatio  ipso  homini  deriso  inditum. 
Cfr.  ad  sat.  1  2,  2ö.  —  iuindat  dum 
Memnona]  «imbigue  dietum.  cNam 
sub  ea  speeie,  quasi  dieat,  dum  de- 
scribit,  quemadmodum  iuguletur,  in- 
tellcgi  volt  ab  ipso  potius  iugulari, 
dum  male  scripsit.»  Poeph.  —  De- 
finüit\  «operose  et  xaxoCfj^to^  format, 
deseribit.»  —  Rheni  luteum  caput^ 
In  Bibaculi  narratione  belli  Gallici 


videtur  etiam  fnissc  turgida  de- 
scriptio  cajntijt  Rheni,  quae  w.  tri- 
plicem  admittunt  intcrprctationem. 
Flerique  i)ropter  Alpium  mentioncm 
proximc  praeeedentem  intellegunt 
de  fönte  (ut  apud  Verg.  georg.  IV 
319  Pen  ei  fons  dicitur  sc^rrum 
Caput  amnis),  qui  quidem  fons  ante 
Raetiam  eaptam  ineognitus  erat  Ro- 
manis, sed  sane  ^aifxaaiaq  ope  de- 
scribi  poterat.  Sed  cum  lutei  non 
sint  lluminum  fontes,  alii  de  ostio 
aceipiunt,  ut  est  apud  Lucan.  II  51 : 
Fundat  ah  e^vtremo  flavos  Aquüone 
Suebos  Alhis  et  indomitum  Rheni 
Caput.  Alii  deniq^ue  parum  proba- 
biliter  de  Rheni  hgura  in  triumpho 
portata  eogitant,  capillitio  ilavo,  gon- 
tis  suae  colore,  ut  est  apud  Ovid. 
ex  Pento  III,  4,  107:  Saualidua 
inmissos  fracta  sub  arundine  cri- 
nis  Rhenus  et  infectas  sanguine 
porlet  aquns.  Attribute  certe  Zw- 
teum  ipse  Furius  usus  erat,  qua- 
proi)ter  h.  1.  ridetur. 

37-39.  ludo]  «missum  facicns 
poema  heroicum  et  tragocdiam, 
sermones,  ludierum  poesis  gontis, 
ego  exeolo.  f  Cfr.  od.  I  32,  2.  — 
in  ac^e]  «in  aede  Musarum,  ubi 
poetae  earmina  sua  reeitabant.» 
PüRiMi.  —  certantia  iudice  Tarpa] 
Sp.  Maecius  Tari)a  fuit  summus  iilo- 
rum  temporum  eritieus  (a.  p.  387), 
cui  iam  a  Cn.  Pompeio  Magno  a. 
u.  c.  699  (Cie.  ad  fam.  III  1,  l: 
nohis  autem  (in  theatro)  erant  ea 
perpetienda,  quae  Sp.  Maecius 
prol)avisset ) ,  Horatii  tempore  a 
Caesare  Oetaviano  cum  aliis  quat- 
tuor  iudicibus,  teste  commentatore 
Cruquiano,  cura  iudicandarum  fabu- 


LIB.  I.    SAT.  X. 


137 


Arguta  meretrice  potes  Davoque  Chremeta 
Eludente  senem  comis  garrire  libellos 
Unus  vivorum,  Fundani;  PoUio  regum 
Facta  canit  pede  ter  percusso;  forte  epos  acer 
Ut  nemo  Varius  ducit;  moUe  atque  facetum 
Vergilio  adnuemnt  gaudentes  mre  Camenae: 


40 


45 


40.  potest  RjF  —  41.  tcomia  -  -  tres  Codices  Bland.»  Cruq.  — 
43.  Fata  g  —  44.  di4nt  g<r  ductu  RF  ein  tribus  codicibus  Blandinlis» 
Cruq.    —    45.  adnuerint  F    annuerant  9kya 


arum  ac  mimornm  commissa  erat, 
quae  nisi  ab  iis  probabantur.  in  sce- 
nam  non  deferebantur.  Ea  ciira 
antea  fuerat  aedilium;  sed  inter- 
erat  Octaviani*,  nc  quidquam  per 
miinos  praesertim  in  civitatc  tc?<w<r- 
ta  interpretante*  (Tacit.  bist.  II  91) 

Sublice  profcrretur,  qiiod  in  ipsius 
ominationem  ac  mores  maligne  de- 
torqueri  posset.  —  Iloratium  antem 
se  plausum  vulgi  appetivissc  etiam 
aliis  locis,  (sat.  I  4,  73  sqq.;  ep.  II 
2,  IK)  sqq.)  ncgat. 

40.  41.  Arffuta]  «astuta,»  ut  cp.  I 
14,  42:  calo  argutus.  —  Davoque 
Chremeta]  personae  Andriae  Teren- 
tianao.  —  Eludente  »enem]  Manilius 
V  471:  Comica  conponet  laetis 
spectacula  Ittdis,  Ardentia  iuvenes 
raptasqne  in  amore  pueUa^  Elu' 
sosque  senes  acfilufque  per  omnia 
seri'os.  Ablativo*  absoluto  affcrtur 
exemplum,  unde  cognoscamus,  qiialis 
fuerit  eins  comitas.  —  rowiisj  «ut- 
pote  bomo  urbanus  et  facetus,»  qui 
adiectivi  usus  paene  congrnit  cum 
adverbio,  tcomiter,  facete.»  Alii 
iungunt  comu^  liheUos  et  interprotan- 
tur  «urbanos,  facetos.»  Vidc  ad  v. 
.53.  —  anrrire  libellos]  «sermone  co- 
tidiano,  eleganti  quidem,  sed  facili, 
uti  in  conscribcndis  fabulis.»  tAnim- 
advertas  volim  aptam  vcrborum  va- 
rietfitem:  aarrire  comoediam,  ca- 
nere  tragoediam.  ducere  epica  car- 
roina.»     Dii.lenb. 

42-44.     Fundani]    C.    Fundanius, 


praestantissimus  poeta  comicus  (cu- 
ius  tarnen  ne  unus  quidem  versi- 
culus  superest  nee  Quintilianus  vel 
uno  verbo  meminit)  et  Maecenatis 
amicus  isat.  II  8,  19),  tunc  excelle- 
bat  in  comoediis  ad  Menandri,  Phi- 
Icmonis,  Dipbili  exempla  componen- 
dis,  in  quibus  praecipuae  partes 
erant  callidanim  meretricularum 
astutorumque  servorum  senes  emun- 
gentium.  —  Pollio]  C.  Asinius 
Pollio,  orator,  historicus,  poeta  tra- 
gicus.  Vide  ad  od.  II  1,  9.  — 
regum  Facta  canit]  quia  tragoedia 
regum  beroici  temporis  facinora  at- 
que   vicissitudinos    exponere    solet. 

—  pede  ter  percusso]  t Tragoedia 
trimetris  versibus  (senariis)  fere  tc- 
xitur. »  Co^iii.  Cblq.  Tibicen  au- 
tem  in  singulis  dipodiis  pede  per- 
cusso nnmcros  {den  Takt)  indi- 
cabat;  unde  percussio  idem  atque 
ictus  =  xpouffig.  Marius  Plotius  8a- 
cerdos  ed.  Keil  gr.  lat.  VI  p.  448: 
versus  percutientes^  id  est^  scaiv- 
dentes.  —  acer]  «fervidus»,  feurig. 

—  Varius]  Vine  ad  od.  I  6,  1;  sat 
I  5,  40.  —  ducit]  quasi  a  nendo. 
Ovid.  trist.  1  11,  17:  tarnen  ipse 
trementi  Carmina  ducebam  quatia- 
cuntque  manu.  Similiter  deducere. 
Cir.  sat.  II  1,  4.  —  molle]  to  fxaX- 
i^axov,  die  sanfte  Grazie;  sie  lau- 
daturiis  Haemum,  Optimum  mimum, 
möllern  vocat  luvenalis  3,  99.  Cfr. 
sat.  I  9,  25. 

45-49.      Vergilio]   qui  tunc  Buco- 
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Hoc  erat,  experto  frustra  Varrone  Atacino 
Atque  qiiibusdam  aliis  melius  quod  scribere  possem, 
Inverftore  minor;  nequc  e'go  ini ''detrahere  ausim 
Haerentem  capiti  cum  multa  laude  coronam.  — 
At  dixi  fluere  hunc  lutulentum,  saepe  ferentem 
Plura  quidem  toUenda  relinquendis.  —  Age,  quaeso, 


50 


47.  possim  RF    —    51.  quaero  tijrRitr    qiitro  g 


lica  ediderat  et  Georgica  in  manibiis 
habebat.  Ulis  tribuit  dicendi  genus 
moUe  (tenenim)  atque  facetum  (ve- 
nustum  =  voller  Anmvt).  Quin- 
til.  VI  3,  19:  Facetinn  quoque 
non  tantum  circa  ridicula  opinor 
consistere,  Neque  enini  diceret  Ho- 
rat  ms  facetum  carminh  genus 
natura  concemum  esse  Vergilio. 
Decoris  hanc  nunjis  et  extdtae 
Cfuusdam  elegantiae  ajypellatiotiem 
puto.  Lleoque  in  epistulis  Cicero 
naec  Bruti  refert  verha:  Ne  Uli 
sunt  pedes  faceti  ar  delica- 
tius  inqredienti  molles.  —  aw- 
nneruni\  penultima  brevi,  ut  cpod. 
l),  17  vertirunf;  ep.  I  4,  7  dede- 
runt.  —  Hoc  erat  cet.]  Ilis  verbis 
Horatius  repetit  sup^riora  (v.  37) 
haec  ego  ludo  cet.  fHoc  satiricuni 
carniinuin  gonus  (.sat.  I  4,  24)  erat, 
in  cpio  felicius  Varrone  Atacino, 
frustra  id  experto,  et  quibiisdam 
aliis  elaborarcm.»  —  Varrone]  P. 
Tcrentius  Varro  Atacinus  (ab  Atace, 
Galliae  Narbonensis  flumine)  a.  u. 
c.  Ö72— 717  Argonautica,  laudabi- 
liter  Apollonium  iinitatus,  carinon 
de  Caesaris  boUo  Aquitanico,  Lcu- 
cadiam,  id  est,  elegiam  in  puellani, 
quam  adamabat,  Ephemerida  ex 
Arato  convcrsam,  otiam  satiras  cou- 
scripserat.  Cfr.  Quintil.  10  1,  87. 
Plura  de  eo  cxposuit  Ribbeck  1.  1. 
p.  IW5  sq.  —  Atque  quibusdam 
aliis]  Quos  signiticet,  ignoramus, 
certe  non  Ennium  neque  Pacuvium, 
ut  volunt  scholiastae,  sed  fortasse 
Saevium  I>7icanorcm,   Sullae  aequa- 


lern,  tqui  satiram  fecit,  in  qua  2»- 
bertinum  se  indicahcU^  (Sueton. 
granitn.  ;>),  et  T.  Quinctium  Attam 
(cfr.  ad  ep.  JI  1,  7»),  et  L.  Albu- 
cium,  quem  Varro  r.  r.  HI  2,  17 
vocat  hominem  apprime  doctun^ 
.  cuius  Lueiliano  charactere  sunt-  lü 
belli,  itom  M.  Terentium  Varronem 
Reatinum,  auem  praeter  Menippeas 
ctiam  Luciiiani  gcncris  satiranun 
libros  quattuor  scripsissc  ex  Hiero- 
nvmi  indico  operum  Varronianonim 
constat.  Vide  Ribbeck  1.  1.  p.  272. 
—  Inventore  minor]  cSano  ego  me 
postpono  Lucilio  vcl  propter  hoc 
ipsuni,  quod  hoc  genus  ea  forma, 
qua  nunc  in  littcris  Latinis  consti- 
tutum est,  primus  tractavit.»  Sat.  II 
1,  63:  est  Lucilius  ausus  Primus 
in  hunc  oneris  conpo^nere  camiina 
inorem.  Id.  74:  Quidquid  sum  egoy 
qunmvis  Jnfra  huciti  censtim-  in- 
geniumqve,  tarnen  cet.  Quanta  fiic- 
Vit  laus  Lucilii,  apparet  ex  Quint. 
X  I,  93:  satvra  tota  nostra  est^  in 
qua  primus  insignem  laudenx  adep^ 
tus  Lucilius  quosdam  ita  dedito» 
sibi  iidhuc  habet  amatores,  ut  eutn 
non  eiusdem  modo  operis  auctoris 
bus,  sed  Omnibus  poeti»  prarferre 
non  dubitent.  —  Haerentem]  tei 
merito  debitam,  adeo  ut,  ne  si  vel- 
lom  quidem,  eum  bac  laude  spoliare 
posseni.»    Vide  ad  sat.  II  3,  205. 

50-Ö5.  fluere  lutulentum  cet.]  Sat. 
I  4,  11;  ctorrentis  instar  seciun 
trahentem  plura  quidem  recidcnda 
servaudis. »    —    doctits]    ccriticus.» 
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Tu  nihil  in  magno  doctus  reprehendis  Homero? 
Nil  comis  tragici  mutat  Lucilius  Acci, 
Non  ridet  versus  Enni  gravitate  minores, 
Cum  de  se  loquitur  nou  ut  maiore  reprensis? 
Quid  vetat  et  nosmet  Lucili  scripta  legentis 
Quaerere,  num  illius,  num  rcrum  dura  negarit 
Vcrsiculos  natura  magis  factos  et  euntis 


55 


58.  €Ut08  g 


—  reprfhendis]  Eiasmodi  reprehen- 
siones  Homeri  ex  schola  gramma- 
ticorum  Alexandrinorum  profectac 
complures  inveniuntur  in  scholiis 
Venetis.    Vide  ad  art.  poet.  v.  359. 

—  c(nnis]  Non  per  ilpatv^iav  acci- 
piendum  puto:  «quem  tu,  nimius 
cius  admirator,  comem,  mimquam 
nisi  in  homines  vitiosos  acerbuni, 
(futmütig,  soles  nominare^  ctsi  in- 
lerdum  acriter  reprehendit  priores 
poetas;»  sed  refertur  potins  ad  illam 
animi  bonitatem,  quam  merito  in  eo 
laudat  sat.  II  1,  30  seqq.  €  Comis 
Lucilius  propter  urbanitatem  dici- 
tur.»  PoRpH.  Dtintzer,  quem  se- 
quitur  non  modo  Wüstemann  sed 
etiam  Kiefsling,  opinatur  dvrti^atv 
hie  fieri  inter  vv.  comis  et  trayicu 
illique  significationem  tribuit  faceti, 
tuntzig^^  quam  supra  habere  vide- 
tur  V.41.  —  mutaf]  cmutandum  s. 
comgendum  censet.»  Vofs:  Wünscht 
denn  an  Attius  nichts  der  milde 
Lucilius  anders?  Gell.  XVII  21, 
49:  dariorfj^ue  tnnc  in  voematis  eo- 
mm.  (Ennii,  Caecilii,  Terentii,  Pa- 
cuvii,  Accii)  ohtrectandis  Lvcilius 
fnit.  fFacit  autem  (hoc)  cum  alias, 
tum  in  tertio  libro  et  nono  et  de- 
cimo  (satiranim).»  Porph.  —  Acci] 
Vide  ad  ep.  II  1,  rS.  —  Non  ridet 
cet]  fidem  Lucilius,»  inquit,  «nii- 
nime  abstinet  a  derideiidis  Ennii 
versibus  minus  gravibus,  quam  roH- 

äua    eins   et   omnino    epici    geueris 
ignitas    requirit,    ut    cum    scripsit 
(v.   452  Va.):    At   tuba    terrtbili  so- 


nitu  taratantara  dixit^  et  (v.  113 
Va.):  O  TiU  tute  Tati  tibi  tanta 
tiranne  tulisti  item  (v.  586  Va.): 
saxo  eere  comminuit  brum.it  Geni- 
tivus  Enni  autem  refertur  et  ad  t. 
versus  et  ad  v.  gravitate;  nam 
gratritate  minores  absolute  dicere 
non  poterat.  De  Ennio  cfr.  ad  od. 
IV  8,  20;  ep.  I  19,  7.  —  loquitur 
non  ut  maiore  reprensis]  Qui,  ut 
Döring,  Heindorf,  alii  non  pro  nonne 
accij)iunt  et  loquitur  in  fine  versus 
animo  repetunt,  Horatii  verba  male 
intellegunt.  Rectissime  haec  inter- 
pretatus  est  Madviq  opusc.  I  p.  106: 
cnec  tamen  Lucilius  ita  loquitur, 
quasi  illis  maior  sit;  neque  ego 
t^m  sum  arrogans,  ut,  quod  inculta 
et  neglegentiora  quaedam  in  Lucilii 
satiris  dico,  me  illi  praeferam.» 
Nee  aliter  verba  intellegi  gramma- 
tica  ratio  sinit;  ut  enim  demus  in 
duas  sententias  versum  distrahi  et 
suppleri  posse  loquitur^  certe  omitti 
non  poterat  praepositio  de  ante 
V.  maiore. 

ö7.  58.  num-  illius  cet.  ]  t  num 
illius  ingenium  ac  facultas  poetica 
non  satis  benigna  minusque  apta 
ad  comi)ouonda  poemata  omnibus 
numeris  absolut-a,  num  argumento- 
rum  ipsorum  difticilis  atque  iugrata 
natura  in  causa  fuerit,  cur  tam 
scabros  versus  fuderit. »  Nee  vero 
cum  Heindortio  velim  alterum  num 
oxplicare  «num  potius»;  sed  pro 
mcmbris  napaAXr^Aotg  habeo,  duas 
causas,  sed  dubitanter,  aflferentibus, 
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MoUius  ac  siquis  pedibus  quid  claudere  senis, 
Hoc  tantum  contentus,  amet  scripsissc  ducentos 
Ante  cibum  versus,  totidem  cenatus,  Etrusci 
Quäle  fuit  Gassi  rapido  ferventius  amni 
Ingenium,  capsis  quem  fama  est  esse  librisque 
Ambustum  propriis.    Fuerit  Lucilius,  inquam, 
Gomis  et  urbanus,  fuerit  limatior  idem 


60 


65 


59.  &  a;'  cac  .  . .  omnes  scripti  Codices 9  Cruq.    —    65.  urhanis  P 


cur  haud  pauca  apud  Lucilium  mi- 
nus perfecta  sint.  ilic  quoque  Luci- 
lio  quam  maximc  potest  parcit:  nam 
certe  in  altere  mcmbro  nttm  rerum 
cet.  inest  qiiaedam  excusatio,  ita 
tarnen  ut  statim  signifieet  maxiniam 
versuum  asperiorum  ciilpam  tribui 
debere  nimiao  fostinationi  ac  neglc- 
gentiae.  —  mngia  factos]  tmaiore 
arte  elaboratos»  ut  Gracci  itinocfi- 
fiivriv  dicunt,  quae  cum  arte  clata 
sunt.  Longin.  8:  mnoir^ßivr^v  Xi^tv 
xal  Tpontxrju,  cui  opponitiir  ro  dnoirf 
roy.  Cic.  de  or.  111  184:  oratiotieni^ 
quae  quidem  sit  joolita  atquf  facta 
qtwdam  modo.  6rut.  30:  accurata 
et  facta  qttodam  modo  oratio. 

59-64.  ac  siquis  cet.]  cquam  quos 
ipse  nimia  festinationo  usus  effuti- 
vit.»  De  particulis  ac  et  atque  post 
comparativum  vide  supra  v.  M  et 
ad  sat  16,  130.  —  pedibus  -  clau- 
dere senis]  Sat.  U  1,  28:  me  pedi- 
bus delectat  claudere  verba  /jucili 
ritu.  Cfr.  ad.  sat.  I  4,  40.  —  Hoc 
tantum  contetitus]  Non  est  pareu- 
thesis,  ut  videbatur  Benticio,  sed 
pronomine  hoc  repetuutur  verba 
proxime  praecedeutia  pedibus  quid 
claudere  senis;  «hac  una  re  Von- 
tentuK,  ut  claudat  quid  versibus 
hexametris.»  —  scripsisse]  dopiffTutg. 
—  ducentos  cet.]  Sat.  1  4,  9:  in 
hora  saepe  ducentos^  Ut  magnum^ 
versus  dictabat  (Lucilius)  stans  pede 
tn  urw.  —  Etrusci  -  -  Cassi]  Cas- 
sius  hie  diversus  fuit  a  Gassio  Par- 


mensi,  cum  laude  memorato  ep.  I 
4,  3,  ()ui  quo  tempore  haec  satira 
composita  est,  a.  u.  c.  723,  in  vivis 
erat.  Praeterea,  quidquid  dicunt 
scholiastae,  Parma,  Boiorum  pri- 
mum  oppidum,  deinde  colonia  Ro- 
mana in  GaUia  cispadana,  ad  Etru- 
riam  referri  neutiquam  poterat  Quod 
autem  commentator  Cruq.  tradit: 
cCassius  multos  versus  par>'i  mo- 
menti  scribebat;  ideo  post  eius  mor- 
tem decrevit  senatus,  ut  libri  cum 
cadavore  exurerentur» :  prorsus  ab- 
sonum  esse  scite  demonstravit  Wei- 
chert  de  Cassio  Parm.  p.  219.  Quin 
hoc  ipsum,  quod  narrat  Horatius, 
urbani  alicuius  hominis  ac  deriso- 
ris  fuit  inventum.  —  ferventius\  hie 
mala  siflcniticatione.  Contra  oa.  IV 
2,  7:  Fervct  inmensttsque  ruit  pro^ 
fundo  Pinda-nts  ore.  —  eapsia 
quem  fama  est  cet.]  ccuius  tanta 
erat  librorum  ab  eo  scriptonim  ot 
capsarum,  in  quibus  asscrvabantur, 
copia,  ut  eius  cadaveri  comburendo 
sutficerent.»  —  Ambustum]  Od.  IV 
II,  2r) :  ambustus  Phaethon.  Tac. 
bist  V  12  extr. :  maetnn  vis  /rn- 
menti  ambusta.  Cfr.  etiam  Orellii 
In8cri])tt.  Latin,  n.  2602  deEuchari: 
Laudes,  decits  Silent  ambusto  cor- 
pore  et  leto  taccnt.  Nisi  vero  ma- 
vis  explicari  ambustum  primum  cap- 
sis et  libris,  deinde  ipso  rogo  com- 
bustum. 

64-67.    Fuerit]  tid  quod  vös  iden- 
tidem  dicitis,    ego   non   nego.»   — 
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Quam  rudis  et  Graecis  intacti  carminis  auctor 
Quamque  poetarum  seniorum  turba:  sed  ille, 
Si  foret  hoc  nostrum  fato  dilatus  in  aevum, 
Detereret  sibi  multa,  recideret  omne  quod  ultra 
Perfectum  traheretur,  et  in  versu  faciendo 


70 


68.  düapsus  &/YR   düntus  g<r  cunus  codex  Bland,  habet  düattis^  tres 
reliqui  . .  ddapus*  Cruq. 


Quam  rudis  cet.]  In  hoc  loco  diffi- 
cillimo  explicando  inde  a  srholiastis 
multi  viri  docti  elaboraverunt.  Orel- 
lius  C.  F.  Hermannum  (Progr.  Mar- 
burg. 1841)  et  Meinckium  secutus 
hnnc  versum  ita  interpretatus  est, 
nt  Horatius  verba  faciat  de  Lucilio. 
Qnibns  autcm  displicuit,  quod  Luci- 
lius  seciun  ipse  comparatur,  aut, 
velut  Kiefsling,  de  nescio  quo  poeta 
nescio  cuius  carminis  rudis  et  Grae- 
cis intacti  auctore,  aut  de  Ennio 
cogitaverunt.     Herum    agmen,    ad 

iuod  ego  quoque  me  applico,  ducit 
lUC.  Müller,  qiii  in  praefatione  Ho- 
ratii  a.  1872  Lipsiae  editi  p.  XLI 
haec  disseruit:  cLucilius  si  tanta 
fuit  elegantia  ingenii  praeditus,  ut 
indocto  et  ideo  spreto  a  Graecis 
carmini  cum  .primum  animum  appli- 
casset  comitatem  adderet  et  urbani- 
tatem,  mirumne  erit  eum  praeceden- 
tes  tempore  (nam  de  posterioribus 
nemo  facile  cogitarit)  et  ob  id  ipsum 
pinguiores  vicisse  arte?  ut  omittam 
quam  non  sit  concinnum  illud  'q.  pe. 
s.  t.\  si  auctor  ille  saturae  nee  ipsi 
fuerit  diversus  a  Lucilio.  —  Neque 
repugnantia  tradidit  Flaccus  supra 
ubi  Lucilium  inventorem  saturae 
dicit.  nam  quatenus  nide  et  a  Grae- 
corum  elegantia  alienum  Carmen 
fuit  satura,  cui  fere  quidquid  negotii 
evenisset  humani  an  dicam  quod- 
cumque  in  buccam  venisset  exiguo 
insercretur  dilectu,  auctorem  sive 
inventorem,  hoc  est  qui  primus  lit- 
teris  latinis  addidisset,  merito  dixit 
Ennium.  et  hunc  quidem  qui  obiter 
nee  nisi  privatorum  hominum  vitia 


tangeret  castigaretque  in  opere  se- 
cuti  sunt  Pacuvius  et  nisi  omnia  me 
fallunt  Varro,  cui  Reatino  cognomen. 
novam  autem  et  diversam  plane  ab 
Ennii  saturam  protulit  Lucilius  quae 
potissimum  emendandis  consilio  et 
exemplo  civium  moribus  esset  dedi- 
cata,  primoresque  populi  ipsumque 
arriperet  populum;  quam  diu  iacen- 
tem  post  illum  resuscitavit  Caesaris 
dictatoris  temporibus  Varro,  qui 
dictus  ab  Atace,  mox  meliore  suc* 
cessu  Horatius,  Persius,  luvenalis, 
omnes  eadem  plane  qua  Lucilius 
yia  ingressi,  excepto  quod  mutata 
temporum  condicione  recentioris  po- 
tins  Atticorum  comoediae  auam  jiris- 
cae  more  in  denotandis  hominibus 
sunt  versati.  apte  faciunt  ad  hanc 
explicationem  quae  Suetonius  apud 
Diogenem  de  satura  tradidit  (pg.  20 
Reiff.)-  ceterum  apparet  ea  ipsa  re 
quod  mutato  genere  et  contractis 
finibus  operis  exundantem  materiam 
intra  certa,  quo  proposito  suo  con- 
veniret,  coercuit  spatia  Lucilius, 
oportuisse  evenire,  ut  cultum  quen- 
dam  limamque  ac  nitorem  reciperet 
eins  satura,  dilferretque  ab  illo  rudi 
indigestaque  mole^  qualis  apparet  in 
Ennii  ac  Varronis  libris.»  —  poe- 
tarinn  senior nm]  aantiquiorump,  ut 
Livii  Andronici,  Cn.  Naevii,  Pacuvii, 
Plauti,  Caecilii  Statu  cet. 

67-71.  ille]  Lucilius.  —  dilatus] 
f  prolatatus,  reservatus»,  id  est,  si  fa- 
tum  voluisset,  ut  in  tempus  multo  po- 
sterius, adeoque  nostram  in  aetatem 
vita  eins  incidisset.»  Ovid.  met.  XIII 
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Saepe  caput  scaberet,  vivos  et  roderet  unguis. 
Saepe  stilum  verlas,  iterum  quae  digna  legi  sint 
Scripturus,  neque  te  ut  miretur  turba  labores,  * 
Contentus  paucis  lectoribus.    An  tua  demens 
Vilibus  in  ludis  dictari  carmina  malis? 
Non  ego ;  nam  satis  est  equitem  mihi  plaudere,  ut  audax 
Contemptis  aliis  explosa  Arbuscula  dixit. 
Men  moveat  ciraex  Pantilius  aut  cruciet,  quod 


75 


7ö.  Müibfis  ip    —    78.  eumex  Ky    eimes  g 


518:  Quod^  di  crudeUs^  nisi  quo 
nova  funer a  cemam,  Vivacem  aif- 
fertis  anum?  —  Deterertt  cet.J 
•Tum  longe  aliter  scriberet;  poli- 
tiores,  minus  asperi  csseut  cius 
versus,  Graeca  non  immisccrct, 
omnia  vitaret,  quae  nunc  apud  eum 
vel  verbositute  vel  qualicum^ue  alio 
vitio  perfectioni  poeticae  ofhciunt» 
—  traheretur]  In  hoc  verbo  inest 
inertiae  atque  molestiac  siguitica- 
tio.  —  Caput  scaberet  cct.]  Sunt 
gestus  mcditantis  atque  stomachantis 
eo,  quod  et  cogitationes  et  verba  et 
versus  minus  procedant.  Varro  fr. 
p.  3(51:  Scahenfi  caput  novo  partu 
poetico.  Quintil.  XI  3,  158.  fn  hac 
cunctatione  sunt  quaedani  non  in- 
decentes  (ut  appellant  scaenici) 
niorae:  caput  mmcere^  manwin  in- 
tueri^  infrinyere  articulos.  Pcrsius 
1,  106:  Nee  pluteuin  caedit  nee 
demorsos  sapit  ungues.  —  invos] 
cusque  ad  ipsam  carnem.»  Plaut. 
Bacch.  242:  tondeho  (arietem)  auro 
usque  ad.  vivam  cuteni. 

72-77.  Saepe  cet]  De  postrema 
huius  V.  syllaba  ante  duplicem  lit- 
teram  st  non  producta  vide  ad  sat. 
I  2,  30.  —  stilum  veHa^\  Superiore 
parte  stili  lata  oblitterabant,  quae 
in  cera  exararant  inferiore  acuta. 
Cic.  Verr.  II  101 :  Vertu  stilum  in  ta- 
bulis  suis,  quo  facto  causam  omnem 
evertit  suam.  —  neque  cet.]  His  quo- 


2ue  Lucilius  tangi  videtur.  Cic.  de  or. 
.  1 25 :  C  Lucilius,  homo  doetus  etper^ 
urbanus,  dicere  solebat  neque  se  o^ 
indoctissimis  neque  a  doctissimis  legi 
tfelle,  quod  altert  nihil  inteUegerent^ 
alteri  plus  fortasse  quam  ipse',  quo 
etiam  scripsit:  Persium  non  euro 
legere  (hie  fuit  enim^  ut  norarnns^ 
omnium  fere  nostroi^m  hotninufn 
doctissimus ) :  Laelium  Decu' 
mum  volo,  quem,  cognovimus  tri" 
runi  bonum  et  tum  Ulitteratum,  sed 
nihil  ad  Persium.  —  VüüniS  in 
ludis]  Abhorret  et  hie  et  ep.  I  20, 
17  a  cogitatione,  fore,  ut  aliquando 
a  volgaribus  praeceptoribus  expli- 
cetur.  —  dictari]  ut  magister  deinde 
intcrpretaretur,  discipuLi  recitarent 
ac  momoriae  mandarent.  Persius 
1,  29:  Ten  cirratorum  eentum  die^ 
tat<i  fuisse  Pro  nihilo  pendas  t  Cfr. 
ep.  II  1,  71.  —  equitem]  id  est, 
cuomines  rultos  atque  artis  peri- 
tos,  quales  equites  Romanos  esse 
decet.»  (fr.  ep.  II  1,  185;  a.  p. 
248  sq.  —  audax\  hie  potius  laudis 
est.  —  Arbuscuta]  mima  eximia. 
Cic.  ad  Att.  IV  15,  6:  Quaeris  nunc 
de  Arbuscula:  vcUde  placuit,  Ali- 
quando tarnen  exsibilata  ita  se  ulta 
est. 

78-80.  cimex  Pantilius]  nomen 
mcre  Ronianum,  non  fictum.  cPan- 
tilius  nomen  est  vilis  poetae  et 
maleolcntis. »      Comm.    Cbuq.      Sed 
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Yellicet  absentem  Demetrius  ant  quod  ineptus 

Fannius  Hermogenis  laedat  conviva  Tigelli?  so 

Plotius  et  Varius,  Maecenas  Vergiliusque, 

Valgius  et  probet  haec  Octavius  optimus  atque 

Fuscus  et  haec  utinam  Viscorura  laudet  uterque! 

Ambitione  relegata  te  dicere  possum, 

PoUio,  te,  Messalla,  tuo  cum  fratre,  simulque  85 

Vos,  Bibule  et  Servi,  simul  bis  te,  candide  Furni, 

83.  laudat  gF    —    86.  Bihuli  omnes    Bibule  Moretus 


cimicem  potius  appellat  a  putida  et 
foeda  maledicentia,  qua  clam  adver- 
sarios  pungebat,  ut  solent  cimices 
pungere  dormientes.  Sic  Antipha- 
nes  Anthol.  Palat.  XI  322,  5  de 
grammaticis :  Uoojtwv  Xwßat,  -  - 
ed^vwif  Xa^poddxvai  xöpttg,  Phi- 
lostratus  vit.  Soph.  p.  588  Ol.  nar- 
rat,  quomodo  Adrianus  tolerarit 
maledici  ineptias:  ixapripet  rd  i^ 
aÖTou  Ttdifta,  di^y/iaTa  x6pea/v  rag 
ix    xwv    TötouTiüv    Xotdopiai    xaX&v, 

—  Demetrius]  idem  modulator,  quem 
V.  18  aimium  vocat.  Constructio 
autem  haec  est:  Men  moveat  cimex 
J^antilius^  aut  cruciet  illud,  quod 
cet.,  non,  ut  volt  Bcntleius:  Men 
tnoveat^  quod  c.  Pantilius  aut  men 
cruciet^   quod  D.   absentem  veUicet. 

—  Fannius]  Fannius  Quadratus, 
poeta  ineptus  (sat.  I  4,  21),  h.  1. 
Hermogenis  Tigellii  (sat.  I  3,  129), 
hominis    aeque    molesti,    parasitus. 

81-83.  Plotius  et  Varius-  Ver- 
(^Uusque]  Cfr.  sat.  I  5,  40.  lam 
enumerat  poetas  recentioris  quasi 
scholae,  sibi  amioos  ac  peritoa  car- 
minum  iudices.  —  Valgius]  C.  Val- 
gius Rufus,  poeta  cpicus  et  rilegia- 
cus,  ad  quem  est  od.  II  9;  Tib.  IV 
1,  179:  Est  tibi,  qui  possif  magnl^ 
se  abfingere  rebus,  Valaitts:  aeterno 
propior  non  alter  ftomero.  Cfr. 
R.  Utwer,  de  C.  Val^ii  Ruti  poe- 
matis.  '  Halis    1848.    —     Octavitts] 


poeta  et  historicus,  in  cuius  mortem 
est  Vergilii  Catal.  14  (v.  5:  Scripta 
quidem  tua  nos  multum  mirabimur 
et  te  Raptum  et  Romanam  flebi- 
mtis  historiam).  —  Fu8ctui\  De  Ari- 
stio  Fusco  vide  ad  sat.  I  9,  61,  — 
Viscomm  -  uterque]  De  Viscis  cfr. 
ad  sat  I  9,  22. 

84-90.  Ambitione  releaata]  tPro- 
cul  profecto  absum  a  gloriola  cap- 
tanda,  cum  vos,  in  his  etiam  primo- 
res  civitatis,  Maecenatem,  Asinium 
Pollionem,  Messallam,  inter  amicos 
meos  enumero.»  —  PoUio]  Vide 
supra  V.  42.  —  Me^salla^  tuo  cum 
fratre]  Q.  Pedio  Poplicola.  De  utro- 
que  vide  f^upra  v.  28  sq.  Kiefsling 
Nipi)erdeium  (opusc.  495)  secutus 
de  L.  Gallio  Publicola  cogitavit, 
qui  a.  u.  c.  718  consulatum  admini- 
stravit,  postquam  primo  ad  partes 
Bruti  et  Cassii  accessit,  deinde  ad 
Octavianum  defecit.  Dio  XLVII  24; 
Liv.  per.  CXXII.  —  Bibule]  Sic 
scripsi,  quoniam  perquam  mcon- 
cinnum  videtur  hoc:  <vos^  (duo) 
Bibuli  (nomen),  et  (te  unum),  Serxd 
(praenomen).  Bibulum  volunt  esse 
M.  Calpumii  Bibuli  consulis  cum 
Caesare  a.  u.  c.  695  filium;  Porcia, 
mator  cius,  post  mortem  primi  ma- 
riti  Briito  nupta  erat.  Idem,  qui 
cum  Horatio  Athcnis  versatus  et 
Bruti  si^ia  secutus  erat,  post  pu- 
giiam  ad  Pliilijjpos  faitam  ad  Anto- 
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Conpluris  alios,  doctos  ego  quos  et  amicos 
Prudens  praetereo:  quibus  haec,  sint  qualiacumqne, 
Adridere  velira,  doliturus,  si  placeant  spe 
Deterius  nostra.    Demetri,  teque,  Tigelli, 


90 


88.  sunt  gffpr. 


nium  transiit  et  saepius  ab  hoc  ad 
Augustum  Icgatus  est.  App.  b.  c. 
IV  38;  V  132.  Cfr.  Onomasticon 
Tullianum  Orellii  in  v.  L.  Calpur- 
NiuB  BiBULiis  p.  121.  —  Senn]  Ser- 
vius  hie  fortasse  fuit  Ser.  Sulj)icii 
Rufi  ICtij  consulis  a.  u.  c.  703, 
filius,  qui  philosoDhiae  et  artibus 
liheralibus  opcram  dabat;  num  fuerit 
idem,  ciiius  carmina  Ovidius  (trist. 
II  441:  nee  sutit  minus  inproba 
Senn  Carmina)  commemorat ,  ad- 
modum  incertum.  —  &imid\  Hora- 
tius  priinus  pro  praepositiono  usus 
est  Cfr.  Dräger  bist.  Synt  I  §  290. 
—  candide  Fumi]  C.  Furiiius  thi- 
storiarum  fide  et  elegantia  damit.» 
GoMM.  Cruq.  C.  Furnius  a.  u.  725 
consul  suffectus  erat,  cui  teste  Se- 
neca  (de  bencf.  2,  25)  Antonianas 
partes  secuto  apud  Octavianum  ve- 
niam  impetravit  filius;  qua  de  causa 
candidus  h.  1.  vocatus  sit  nescimus. 
Inter  hos  Horatii  amicos  desidera- 
mus  Tibullum  et  Propertium:  hie 
tarnen  numquam  eins  iamiliaris  fuisse 
videtur;  illum  a.  u.  c.  723  noiidum 
noverat.  —  Prudens  praetereo]  «con- 
sulto,  non  per  oblivionem.»  Addit 
hoc,  ne  quis  se  praeteritum  quera- 
tur.  —  sint]  Non  est,  q^uod  a  scrip- 
tura  plurimorum  et  optimorum  codi- 
cum  discedamus,  quoniam  coiüunc- 
tivus  cum  infinitivo  arridere  0])timc 
convenit.  —  spe  Deterius  nontra] 
c minus  quam  mihi  aequum  videtur.» 
Ascon.  in  Milon.  ed.  Bait.  p.  34, 
18:  petehatque  nihilo  deterius  con- 
sulatum. 

90-92.  Demetri,  teque  Tigelli] 
Ante  V.  Demetri  deest  te,  cidque 
more   plane   Horatiano,    ut    sat.   II 


8,  IG:  Albanum,  Ma^cenaSn  »ive 
Falernum  Te  maais  adpositis  de^ 
leetat,  pro  sive  Alhanum  sive  Faler^ 
num;  Severus  (?)  in  Aetna  v.  81: 
Minos,  tuaque,  Aeace,  in  umbris 
Iura  canunt,  pro  Tiia,  Minos,  tua^ 
que,  Aeace.y  Bi:ntl.  Ilaec  figm^ 
quae  änb  xotvou  vocatur,  etiam  in 
aliis  vocabulis  .est  crcbcrrima  apud 
Horatium.  —  Discijpularum]  Ridi- 
culam  scenani  lectori  offert,  pulchcl- 
los  illos  vocis  et  cantus  modulatorcs 
inter  puellas  vel  ingenuas  ^Acko)  vel 
mimas  (Comm.  Cruq.)  cantilenas  do- 
centes,  qua  in  schola  invicem  delicias 
faciebant  et  magistri  et  discipulae. 
De  alia  dtiojria  subobscena,  qua 
discipulos  discipulas  dixerit,  eqiii- 
dem  nolim  cogitare.  nDincipularutn 
i.  e.  ingenuarum,  quia  hoc  tempore 
maximum  earum  Studium  fuit  anec- 
tandi  lyricam  (musicam)  discipli- 
nam.»  Acro.  Ac  sane  feminae  Ro- 
manae ,  etiam  nobiles ,  musicis  ope- 
ram  dabant,  ut  Scmpronia  illa  8al- 
lustii  Catil.  25:  litteris  Graeeis  et 
Latinis  doctn,  psallere,  s*aUare  ele* 
gautius  quam  necesse  est  probat, 
--  plorare]  «Salsissima  utitur  di- 
logiu;  nam  et  plorant^  qui  doccnt 
puollas  cantiimculas  amatorias  fle- 
bili  et  molli  voce  decantare,  et  plo- 
rare iubent  Gracci,  quibus  gra- 
vem  iuiprccantur  calamitatem,  quod 
xXaiuv  et  olßü»Zsi>  illi  dicunt.» 
Baxter.  Magno  cum  ludibrio  poeta 
usitatam  fonnulam  aniicorum  vaUre 
iubeo  in  contrarium  plorare  inbeo 
mutavit.  —  cathedra s]  feminarum 
sedilia  commodiora.  Martial.  III 
63,  7:  Inter  femineas  tota  qui  luee 
cathedras  Desidet.  luven.  VI  91 
molles  eas  vocat.  —   /,  puer]  cEIe- 
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Discipularum  inter  iubeo  plorare  cathedras. 
I,  puer,  atque  meo  citus  haec  subscribe  libello. 


91.  Discipulorum  Fvar. 

ganter,  quasi  hoc  ex  tempore  dixe- 
rit,  praecipit  pnero,  ut  in  librum 
snnm  illud  conferat,  ne  pereat  tarn 
opportunum  et  congrueus  in  modu- 
latores  dictom. »  Porph.  Sole- 
bant  antem  Romani  non  ipsi  scri- 
bere,  sed  pneris  dictare.  —  haec] 
chaec  ipsa  verba,  olfiät^etv  ae  xsAeuaf, 
ßtapwTaTt.9  Imitatus  est  Propertius 
IV  23,  23:  /,  puer,  et  citus  haec 
cdiqua  propone  columna.  —  lihello] 


ut  Catullus  (1,1:  Quoi  dono  lept- 
dum  novum  libettHm?)  de  carminum 
snoriim  collectione,  non  de  singulis 
satiris;  has  appellavit  Chartas  sat.  I 
ö,  104;  10,  4;  neque  sat.  I  4,  71  li- 
belli  singula  carmina  significare  vi- 
dcntiir.  Itaque  iam  Bentfey  in  prae£ 
p.  5  ed.  Amst.  adnotavit:  cAdiunge 
nanc  satiram  prioribus  libri  primi, 
ut  huic  finis  imponatur  isque  iam 
edi  possit.» 


EXCÜRSUS 

DE  Vm  VERSIBUS  SUBDITICIIS 

Octo  versus  litteris  inclinatis  expressi  absunt  ab  omnibus  fere  Horatii 
codicibns  et  editionibus  vetustis;  reperiuntur  in  F  et  codicibus  eiusdem 
stirpis,  quorum  Keller  in  epil.  Jtß^'yßq  nominat.  Colorem  sane  habent 
antiqnnm  et,  si  in  re  admodum  incerta  coniecturae  locus  est,  Frontonis 
circiter  tempore,  quo  controversia,  utrum  pracferendi  essent  scriptores 
Angusti  aetatem  praegressi  an  qui  sub  Augusto  scripserunt,  inter  anti- 
quarios  et  recentiorum  scriptorum  admiratores  quam  maxime  agitabatur, 
compositi  videntur  ab  homine  otioso  (semidoctum  nebulonem  vocat  Lam- 
binus),  qui  animi  causa  temptatunis  erat,  quomodo  cxordium  qualecumque 
aptari  posset  sermoni  utique  abruptiori,  sed  satis  munito  Persii  (3,  1)  imi- 
tatione:  Nempe  hoc  assidue?  Sententiae  ipsae  partim  obscurae  sunt,  par- 
tim, dum  leporem  aifectant,  insulsae,  ut  illud  puer  et  funibus  udis  Exo- 
ratus,  quod  ne  Reisigii  quidem  coniectura  per  se  ingcniosa  puerum  est 
loris  et  fun.  exhortatus  satis  emendatum  videtur,  Horatiique  consilio  pror- 
sus  repugnant.  Mendosum  rustice  appellat  versifirator  Lucilium,  cuius 
multum  salem,  Ingenium,  urbanitatem  nitro  agnoscit  Horatius,  id  tantum 
dolens,  versus  eins  non  satis  elaboratos,  nimis  verbose,  interdum  etiam 
neglegenter,  cxpressas  esse  sententias,  nimis  eum  sibi  induLsisse  in  immiscen- 
dis  verbis  Graecis.  Hunc  prorsus  mendosum  esse  simia  Horatii  pervincere 
volt  teste  ipso  Catone,  Lucilii  defensore,  qui,  ut  ait,  male  factos  versus 
emendare  ac  polire  paret.  Co^itant  de  Valerio  Catone,  cuius  nomine  ha- 
bemus  Diras  et  Lydiam,  id  est,  de  grammatico  ac  poeta  temporum  Sulla- 
Dorum,  qui  a.  723  vix  in  vivis  erat,  etsi  vixit  ad  extremam  senectam 
(Sueton.  ^ramm.  1 1 ,  p.  100  Rciff.).  Sed  id  aut  ignoravit  aut  omnino  non 
curuvit  is,   qui  in  hoc  cxordio  scribendo   seciim   ipse  non  minus  quam  no- 
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biscum  lusit.  Quid  quod  tota  res  desumpta  videtur  ex  grammaticomm 
narratione  servata  nobis  a  Suetonio  gramm.  2:  Crates  MaUotes  -  -  nostris 
eaenipU)  fuU  ad  imitandum:  hactenus  tarnen  [imitati]^  ut  carmina  parum 
adhuc  divolgata  vel  defunctorum  amicorum  vel  siquorum  aliorum  pro- 
basaent^  diUifentins  retractarent^  -  •  ut  Laelius  Archelaus  Vectiusque  I^hi- 
loconiua  Lucilii  satiiras,  familiaribus  sum,  quas  legisse  se  apud  Arcke^ 
laum  Ponipeius  Lenneus^  apud  Philocomum  Valerius  Cato  praedicant, 
Confudit  igitur  mcmoriae  vitio  Catonem,  huius  rei  testem,  cum  iis,  qui 
re  Vera  Lucilii  dtaaxeuaaral  fucrant,  paulo  post  poetae  mortem,  ut  opinor. 
(Memento  etiam  satiras  a  lulio  Floro  electas  ex  Ennio,  Lucilio,  Yarrone, 
teste  Porphyrione  ad  ep.  1,  3  initio.)  —  hoc  lenius  ÜU  cet]  Sententia 
admodum  incpta  Catonis  moros  probos  refcrt  ad  correctionem  versäum 
Lucilianorum,  in  qua  ipsa  cura  pro  lenitate  sevcritas  potius  requirebatur. 
Deindc  Cato  proptcr  ingcnii  subtilitatem  praeponitur  equiti  Romano  eidem- 
que  grammatico.  Quis  autem  hie  fuerit,  herum  versiculorum  scriptorem 
non  magis  quam  nos  scisse  arbitror.  Sunt,  qui  de  plagoso  Orbüio,  prae- 
ceptore  illo  Horatii,  cogitaverint,  qui  antcquam  ludo  litterario  praeesset, 
teste  Suetonio  (gram.  9)  in  Macedonia  comiculo^  mox  equo  meruit.  eis 
igitur,»  quem  sibi  finxit  prooemiographus ,  ca  grammatico,  antiquiorum  ve- 
luti  sectae  principe,  multis  plagis,  nee  ferula  solum,  sed  loris  et  funibus, 
quo  magis  dolerent  verbera,  madefactis  in  schola  exoratus  (al.  exhortatus, 
Glareanus  ex  coni.  exomatHs)  fomiatus  atque  cducatus  est,  ut  prodiret  ali- 
quando,  qui  antiquos  poetas  vindicarct  a  reprchensionibus,  quibus  recen- 
tiorum  fautores  illos  insectari  solcbant.»  —  Quo  melior  tnr  Mt]  Sic  habent 
Codices  optimi;  mondum  metricum  poetae,  non  librariis  crimini  daDdom 
esse  videtur.  —  Jonge]  contra  genus  dicendi  Horatii,  qui  vim  compara- 
tivi  semper  v.  rrndto  adiecto  äuget,  ut  docet  Wvlfflin,  Kompar.  p.  40. 
—  üt  redeam  illuc]  Quo  tandem,  quaeso?  Qui  defendunt  hos  versicalos 
atque  Horatio  ipsi  tribuunt,  ut  Vossius,  Heindorf,  Doederlein,  respondere 
solent:  cNempe  ad  ea,  quac  dixi  in  satira  quarta.>  Verum  hoc  ipsum 
frigidius  insulsiusque  exprinii  vix  potuit.  Nani  pro  certo  haec  potissimnm 
verba  demonstrant  non  esse  versiculos  istos  desumptos  ex  longiore  satira 
ab  Horatii  aliquo  imitatore  composita,  sed  scriptorem  tantummodo  haec 
Horatianis  assuere  satis  habuisse  sibique  ipsum  gratulatum  esse,  cum 
octo  saltem  versiculos  Horatianum  colorem  aliquatenus  mentitos  improbo 
labore  extudisset.  Fucnint,  ut  hoc  quoquc  addam,  qui  tria  illa  verba  re- 
secarent;  fuerunt,  ut  Teuffei  (Mus.  Rhen.  1875  p.  021  sqq.),  qui  totum  lo- 
cum  ab  Horatio  scriptum,  sed  in  altera  editione  reioctum  arbitrarentur. 
Kirchner,  C.  Fr.  Hermann,  Kiefsling  versus  aequali  Horatio,  Keller  Ausonio 
tribuit.  —  De  tota  re  egregie  disputavit  lacobs  in  lectt.  Venus.  XI  (p.  226); 
Herwig,  Horatius  quatenus  recte  de  Lucilio  iudicaverit.  Halis  Sax.  1873, 
Schütz  in  appendice  critico  editionis  suae;  Marx  in  mus.  Rhen.  1886 
p.  r)52sqq. ,  qui  v.  5  sq.  iUi  mutari  vult:  Quo  melior  vfrsu  eM,  lange  sulh' 
tilior  illo.  Qui  multum  puennn  et  loriff  et  funihus  unMU  Exoratus, 
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Q.  HORATII  FLACCl 

SATIRARUM 


LIBER  SECUNDUS. 


SATIBA  L 

Sunt  quibus  in  satira  videar  nimis  acer  et  ultra 
Legem  tendere  opus;  sine  nervis  altera,  quidquid 

SAT.  I  1.  videor  Fy  Haapt,  Yahlen,  Krüger,  Kiersling,  alii 


I.  Simnians  se  C.  TrcbaUum  Te- 
stam,  insi^em  iuris  peritum,  con- 
snlere,  ^uid  in  tanta  obtrcctatorum 
in  se  satirasqne  snas  iniqnitate  fa- 
ciat,  tarnen  hoc  genere  omisso  Cae- 
saris  res  gestas,  iustitiam,  fortitu- 
dinem  carmine  epico  pauegyrico 
praedicare  nondum  se  andere  dex- 
terrime  significat  (a  quo  genere  suae 
indoli  contrario  omnino  abhorrebat), 
contra  in  satiris  componendis,  Lu- 
cilii,  de  quo  aequissime  iudicat, 
exemplo  sibi  proposito  etiam  post- 
modum  se  perseveraturum,  quoniam 
hoc  genns  suae  naturae  maxime  sit 
consentaneum.  cVerumt,  inc^uit,  ein 
postemm  in  eos  dnmtaxat  invehar, 
qni  me  ultro  aggressi  fuerint;»  quo- 
rum  hac  ipsa  occasione  oblata  non- 
nullos  acriter  vellicat  c Tales  autem 
nebulones»  (pcrgit  memorata  Lucilii 
cum  Scipione  et  Laelio  necessitu- 
dine  vel  propter  summam  illius  liber- 
tatem  numqiiam  dissuta)  cubi  per- 
strinxero,  numquam  profecto  timcbo, 
ne  potentes  amicos  a  me  abalie- 
nem.»  lam  Trebatius,  qui  ICti  par- 
tes   per    hanc   satiram    dramaticam 


egregie  tuetur,  festivam  iuveni  ami- 
co  cautionem  praescripdonemque 
praccipit  (cfr.  aa  v.  6),  cne  um- 
quam  mcua  eannina  componat,t 
eumque  in  generoso  proposito  con- 
firmat.  Id  sane  per  se  liquet  to- 
tarn  consultationem  fictam  esse;  ve- 
rum longe  difficilior  est  quaestio, 
utnun  Horatius  adeo  familiaris  fne- 
rit  Trebatii,  ut  iocoso  sene  facile 
id  permittente  hunc  dialogum  con* 
scnpserit,  an  band  ita  multo  post 
senis  Omnibus  noti  obitum  eins  per- 
sona ita  Sit  usus;  ad  qnod  potius 
statucndum  inclinat  animus.  Scripta 
haec  satira  videtur  Frankio  et  6ro- 
tefendio  a.  u.  c.  724,  huins  iibri  tunc 
editi  quasi  prologus. 

1-4.  Sunt  qvwua  -  -  videar]  Haec 
constructio  optimonim  codicum  con- 
sensu  firmatur.  Horatius  post  sunt 
qui  indicativo  utitur  c.  II,  3;  7,  ö; 
sat.  I  4,  24;  H  4,  47;  ep.  H  1,  63; 
coniunctivo  sat.  1 1, 103:  sttnt  qui  wo- 
lint;  4,  75:  qui  recitent  sunt  muÜi; 
cp.  I  1,  34:  sunt  verba  .  .  quibus .  . 
possis;  1,  77:  sttnt  qui  .  .  ,  venentur 
I  avaras  Excipiantque ;  Qj  4:  sunt  qui 
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Conposui,  pars  esse  putat  similisque  meorum 

Mille  die  versus  dediici  posse.    Trebati, 

Quid  faciam,  praescribe.    'Quiescas'.    Ne  faciara,  inqiiis, 

Omnino  versus?  'Aio\    Pereara  male,  si  non 

Optimum  erat:  verum  nequeo  dormire.    'Ter  uncti 

Transnanto  Tiberim,  somno  quibus  est  opus  alto, 


5 


4.  diduci  F 


.  .  spectent;  in  eodem  enuntiato  et 
ind.  et  coni.  logitur  ep.  II  2,  182 
et  129—1:^1.  —  Leijem]  ut  a.  p.  135: 
oper'iA  lex.  «rcjjriila  et  ratio  satirae 
nomanae.»  —  tendere\  Imago  de- 
suin^ta  a  fidibus  lyrac  vel  arcus 
nervis  nimium  intentis.  Sic  od.  I 
1,  34:  tendere  barhiton.  «Ili  igitiir 
adversarii  contendiint  satiras  meas 
niiiiis  mordaces  proj)e  abesse  a  li- 
bellis  famosis.»  —  mie  nerms]  a.  p. 
320:  i*ine  pondere  et  arte.  cDicunt 
versus  meos  nullius  esse  momenti 
et  carerc  viribus  ing(»nii,  adeo,  ut 
quivis  facili  opera  tales  effutiat.» 
Praeterea  haud  improbabile  est  a 
nonnullis  desideratos  esse  in  Ho- 
ratio  sales  illos  Plautiuos  ac  Lud- 
lianos,  qui  i])si  haud  nimis  place- 
bant,  ideoquc  ab  his  tamquam  ener- 
veni  elumbemque  poetam  reprehcn- 
sum  esse.  Cfr.  sat.  1  10,  13.  — 
deduci]  a  nendo.  Cfr.  ep.  II  1,  22ö: 
teniii  deducta  poem<ita  filo;  Ovid. 
ex  Pont.  I  6,  13:  luctor  deducei'e 
verstim;  luven.  7,  ö4  de  poeta:  Qui 
nihil  e.rpositvm  soleat  de.ducere. 
Similiter  ducere  sat.  I  10,  44.  — 
Trebati]  0.  Trebatius  Testa,  iunior 
amicus  Ciceronis,  (qui  ad  fam.  VII 
5,  3  Caesari  de  eo  spondebat,  pro- 
biorem  hominem^  meliorem  tnmm, 
prudentiorem  amictnn  esse  nemi- 
nem. A credit  etiam.  quod  familiam 
ducit  in  iure  civiti  simndari  me- 
moria^ summa  scientia)  et  apud 
Caesarem  et  apud  Octavianum  ma- 
gna gratia  floruit;  clocum  obtinuit 
t;t  aliquot  libros  de  civili  iure  con- 


posuit  et    de   religionibus   novem.t 
roRPU. 

5-7.  praescribe]  Est  verbum  pro- 
prium de  ICtis.  Cic.  orat.  141: 
Quis  vmquam  dubitavU,  quin  in 
re  pidilica  nostra  primae  eloquen^ 
tia  tenuerit  semper  urbanis  paea- 
tisque  rebus ,  secundas  iuris  scien- 
tia ?  cum  in  altera  pratiatn  gloriae^ 
pyraesidii  plurimum  esset ^  in  alt-era 
praescriptionum  cautionumque 
praeceptio  cet.  —  Quiescas]^  Cum 
comira  gravitate  ICtus  brevissime, 
singulis  prope  verbis  parcens,  re- 
spondet.  Quiescas  idem  fere  est 
quod  «desinas».  Terent.  Andr.  prol. 
22:  Dehinc  ut  quie^cant  porro 
moneo  et  desinant  MaJledieere.  — 
Peream  -  si  cet.]  Cfr.  sat.  I  9,  38.  — 
Optimum]  <ad  devitandas  inseeta- 
tiones  iniquorum  meorum.»  —  ercU] 
Cfr.  v.  1().  —  dormire]  tSi,  quae 
animo  voluto,  versibus  inchidere 
vetor,  adeo  inquietor,  ut  insomniis 
fatiger.» 

7-9.  Ter  uncti  Tran9nant4>\ 
lunge  Ter  transnanto.  non  Ter 
uncti.  Hie  quoque  legum  serrao- 
nem  facete  imitatur.  Vegetius  de 
re  mil.  1,  10:  Romani  veteres,  quaa 
tot  bella  et  continuata  perictda  ad 
omnem  rei  militaris  erudiverant 
artem.  campum  Martiuni  vicinnm 
Tiberi  deleoerunt,  in  quo  iuventus 
post  exercitium  armorum  sudorem 
pulveremque  dilueret  ae  lassitudi- 
nem  cursus  natandi  labore  depo^ 
neret.    Cfr.   od.  18,  8;    III  7,  27; 
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Inriguumque  mero  Bub  noctem  corpus  habento. 
Ant  Bi  tantus  amor  scribendi  te  rapit^  aude 
Caesaris  invicti  res  dicere,  multa  labomm 
Praemia  laturos.'    Cupidum,  pater  optime,  vires 
Defidunt:  neque  enim  quivis  horrentia  pilis 
Agmina  nee  fracta  pereuntis  cuspide  Gallos 
Aut  labentis  equo  describit  volnera  Parthi. 


10 


15 


15.  describat  a^  Orelli    describet  g    tdeseribat.  sie  habet  codex  Mart 
ceteri  aut  deserihü  aut  describet*  Gruq. 


12,  7.  cQuod  vero  ter^  inquit,  trans- 
nantOj  id  quoque  et  a  medicis  et  a 
magis  Petitum  est:  impari  enim  et 
praecipue  ternario  numero  summam 
vim  im  tribuunt.»  Tobbbkt.  Cfr. 
od.  I  28,  36;  III  22,  3;  ep.  1  1,  37. 

—  Inriguum]    Sic   Graeci  ripT'fcy 

Latini  nrndere^  uvidum  esse  tnno, 
lam  Plaut.  Poen.  699:  Vhi  tu  Leu- 
cadio,  Thasio^  Chio^  Lesbio,  Ve- 
tustate  vino  edentulo  aetcUem  inri- 
fjes,  Ipse  autem  Trebatius  (in  quo 
luest  praecipuus  loci  lepos)  valde 
amabat  et  natationem  et  scyphos. 
Cic.  ad  fam.  YII  10,  2:  ^ui  neque 
in  Oeeano  natare  voluens,  studio- 
sissimus  homo  natandi  et  YII  22: 
lUuseras  heri  inter  scyphos^  quod 
dixeram  -  -  -  ittique  etsi  domum 
bene  potus  seroqtte  redieram  cet. 

10-12.  te  rapit]  cSi  omnino  huic 
scribendi  cupidiui  resistcrc  non 
potes,»  cet.  Hoc  verbum  codcm  sensu 
etiam  in  prosa  oratione  invenitur, 
ut  Cic.  ad  fam.  V  12,  1:  Neque 
enim.  me  solum  conimefn oratio  poMe- 
ritaiis  ad  spem  quandam  hnmor- 
taUt<Uis  rapit,  sed  etiam  iUa  rvpi- 
ditas,  cet.  —  audej  signiiicat  diffi- 
cultatem  argumenti,  si  dignc  trac- 
tandum  sit  —  Caesaris]  Octtiviani, 
qni  Augusti  cognomon  demum  a.  ii. 
c.  727  assumpsit.   Die  Cass.  LIII  16. 

—  Praemia]  Caesaris  ipsius  appro- 


bationem  et  gloriam  apud  populäres: 
de  donis  intellegere  miuime  con- 
vcniet  poetae  urbanitati  ac  mo- 
destiae.  —  pater]  Sic  seniores  vires 
solcbant  alloqui  luniores. 

13-15.  neque  enim  cet.]  Similiter 
eadem  de  rc  se  excusat  od.  I  6,  9; 
19,  10;  II  12,  1—12;  IV  2,  27.  — 
—  horrentia  pilis  apmina]  His  ver- 
bis  dcsignari  videntur  victrices  Ro- 
manorum legiones,  quorum  propria 
arma  erant  pila.  Liv.  IX  19,  7. 
Cfr.  Vegct.  de  re  milit  II  15.  — 
fracta-cuspide]  f  Ex  historia  de  Ma- 
rio hoc  sumptum  est;  nam  Marius 
adversus  Santonas  talia  tela  com- 
mentus  est,  ut  fracta  mitterentur, 
ne  remitti  ab  hostibus  possent» 
CoMM.  Cruq.  Plutarchus  m  Mario 
cai).  25  rem  clarius  sie  exponit: 
«Ea  pars  ligni,  quae  in  ferrum  iu- 
seritur,  antea  dnabus  fibulis  fer- 
reis  continebatur:  Marius  autem 
alteram  quidem,  quemadmodum  erat, 
relitiuit;  altera  vero  exempta  cla- 
vum  ligneum  fragilem  in  eins  locum 
immisit,  co  consilio  ut  pilum  ad 
clipoum  hostis  coniectum  non  ma- 
ncret  rectum,  sed  clavo  Hgnco  fracto 
curvaretur  ferrum  et  li^um  trans- 
versa cuspide  haorens  doorj^um  pen- 
doret.»  Vide  A.  Malier,  Beschrei- 
bung der  Modollsammliing  römi- 
scher Krieger,  p.  12  sqq.  —  Gallos] 
Quiiccumque   de   Caesaris  Octaviani 
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^Attamen  et  iustum  poteras  et  scribere  fortem, 
Scipiadam  ut  sapiens  Lucilius.'    Haud  mihi  deero, 
Cum  res  ipsa  feret.    Nisi  dextro  tempore  Flacd 
Verba  per  atti^ntam  iion  ibunt  Caesaris  aurem, 
Cui  male  si  palpere,  recalcitrat  undique  tutus. 


20 


16.   iustum  est  ultima  vox  in  R;  rcliqua  a  manu  rccentiore  saec.  XI 
addita  sunt    —    18.  Dum  tp 


in  Gallias  expeditionibus  nunc  nota 
sunt,  (cum  a.  u  c.  715,  717,  719 
gcntibus  Alpinis  bellum  intulit,  co- 
lonias  in  Galliam  dcdnxit  et  Pau- 
nonia  pacata  a  720  rursus  in  Galliam 
progressus  est,  atque  primo  triumphi 
die  a.  d.  VIII.  Id.  Sext.  a.  725 
etiam  de  nonnuUis  Germaniac  et 
Galliae  populis  triumphavitO  ex 
Dionc  diligenter  collegit  Franke  F. 
H.  p.  110  sq.  Niliil  opus  est  de 
certo  quodam  vel  Gallico  vel  Par- 
thico  bello  cogitare,  quouiam  Hör. 
poctarum  modo  signiticat  quaslibet 
res  bello  bene  gestas.  —  labentis 
rquo]  Vide  ad  od.  1,  1<),  11;  II  13, 
17.  —  de^^icribit]  Rede  comparat 
Bentley  a.  p.  203:  Non  mnvij*  videt 
inmodulata  poemata  iude.r.  —  vol- 
nera  Partni]  Ilanc  quoque  re- 
rum  Parthicarum  mentionem  rectc 
Franko  retulit  ad  a.  u.  c.  724,  quipi)e 
quo  Octavianus  ex  Aegypto  per 
Syriam  et  Asiam  minorem  profectus 
et  subditorum  omnia  negotia  et  pri- 
mum  Parthica  inter  Phraatem  et 
Tiridatem  composuerit.  Dio  Cass. 
LI  18. 

16-18.  fortem]  cum  bellicac  vir- 
tuti  opponatur,  h.  1.  «constantem  ac 
magnanimum,»  ut  ep.  I  7,  46: 
Strenuus  et  forti»  -  Philip'pus.  — 
Scipiadam]  Africanum  minorem. 
Pnscian.  II  32  H.:  Vergilius  (immo 
iam  ante  Lucilius  ipso  340  et  1013 
L.  et  Lucretius  III  1034)  seamdum 
Graecam  formam  Scipiadas  di^rit 
(georg.  II  170;  Aen.  VI  844).  Sic 
Lucretius  I  26   habet   Memmiadae 


nostro,  Verg.  Aen.  VÜI  638  JSom«- 
lidis,  Statins  Thcb.  I  48  Oedipod^ 
(pro  Oedipu»).  Cfr.  v.  72.  E  verbo 
autem  scribere  minima  cum  non- 
nullis  colligendum  est  iustam  Sei- 
pionis  vitam  versibus  a  Lucilio  com- 
positam  esse:  est  hoc  dumtaxat: 
cSaope  illius  herois  iustitiam  atque 
fortitudinem  laudibus  cxtulit  poeta.» 

—  Haud  mihi  deero]  «Non  sibi  de- 
est  is,  qui  facit  et  quod  sibi  opus 
est  et  quod  oportet.*  Acbo.  Cfr. 
sat.  I  9,  50.  —  Cum  res  ipsa  feret] 
«Cum  tempus  venerit  opportunum.» 

—  dextro  tempore]  Sat.  II  4,  4 
oppouitur  tempore  laevo.  Admodum 
Seite  totam  rem  in  futurum  aliquod 
tempus  magis  opportunum  differt, 
cum  re  vera  genus  istud  panegj'ri- 
cum  Vario  et  Kabirio  reliquerit 

19.  20.  pei'  attentam  -  -  auretn] 
«Caesaris  aurem  verba  mea  non 
invenient  attentam,  nisi  si  oppor- 
tune tempore,  cum  a  negotiis  vacat, 
ei  oblatuni  erit  carmen  ipsius  lau- 
des  i)raedicans.»    Cfr.  op.  II  1,  1  sqq. 

—  Cui  cet.)  «Quem  si  quis  laudibus 
extollat  ineptis  atque  immoderatis, 
ille  eas  deaignatur  et  respuit.»  — 
male]  «intemj)estive.»  Cfr.  od.  IV  6, 
14;  sat.  I  9,  65.  —  recalcitrat]  Cic.  pro 
Caelio  36  de  hoc  iuvene  Clodiam 
amantem  aspernante:  Calcitrat,  rt" 
spuit.  Mira  ac  prope  ignobilis 
uostris  hominibus  videtur  haec  equi 
recaicitrantis  imago  de  Caesare 
usurpata;  verum  Horatius,  si  quis 
alius.  optimus  urbanitatis  iudex  scire 
procul  dubio  debebat  eam  suis  tem- 
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"Qnanto  rectius  hoc  quam  tristi  laedere  Yersu 

Pantolabum  scturram  Nomentanumque  nepotem, 

Giim  sitri  qaisque  timet,  quamquam  est  intactus,  et  odit.' 

Qaid  fadam?  Saltat  Milonius,  ut  semel  icto 

Accessit  fervor  capiti  numerusque  lucernis;  25 

Gastor  gaudet  equis,  ovo  prognatns  eodem 

Pugnis;  quot  capitom  vivunt,  totidem  studioram 

Milia:  me  pedibus  delectat  claudere  verba 

Lucili  ritu,  nostrum  melioris  utroque. 

22.  ve  F 


poribus  nihil  habere,  quod  aut  fau- 
torem  offenderet  aut  certe  putidum 
et  ipdi  et  criticis  amicis  viderctur. 
Neqac  vero  minus  mire  Augustus 
et  oum  accipitrc  et  cum  lupo  com- 
paratur  ab  Ovidio  trist.  I  1,  75  sqq. 

—  undique  tutus]  cQuomodo  cquns 
recalcitrando  arcet  a  se  molcstum 
palpatorem,  sie  Caesar  ineptos  adn- 
tatores,  ita  ut  quoquo  versus  sc  ab 
corum  incursu  tntctur.» 

21-26.  tristi]  fmordaci  et  sati- 
rico.»  CüUM.  CBuq.  Similiter  Lucil. 
963  L.:  tuia  safvis  f actis  et  tristi" 
bus  dictis  gaudts.  —  Pantolabum 
cet]  Cfr.  sat  I  8,  11.  —  Quid  fa^ 
eiamf]  fAliter  equidem  facere  ne- 
queo;»  ut  Pers.  1,  12:  Q^id  fa- 
ciam?  Sed  sum  pctulanti  splene 
cctchinno.  —  Saltat]  contra  deco- 
rum.  Cic.  pro  Mur.  13:  Nemo  fere 
saltat   sobrivs,   nisi  forte  insanit: 

—  -  mtdtarum  d^liciarum  comes  est 
extrema  saUatio.  —  Milonius] 
cScurra  illorum  temponim.»  Porph. 

—  ut  semeJ]  teo  ipso  temporis  mo- 
mento,  quo  primnm  ebrius  factus 
est.»  —  ut  semel]  comici  dicuut, 
Horatius  ceteroquin  dicit  cum  semel. 

—  ieto  -  -  capiti  avinolentia  capiti 
perturbato.B  Comm.  Ck.  Est  rpuH 
^¥u.  Eurip  Cycl.  421 :  Ytyvünrxmv^ 
ort    Tpw<ru    vtv    olvog,     Archiloch. 


Bgk.  fr.  69,  2:  oY^^  ffujrxtpauuoh- 
^tlg  ^pivaq,  Plaut.  Gas.  III  5,  15: 
ha^e  meraclo  se  uspiam  pereussit 
flore  Liberi,  Ovid.  remcd.  am.  146: 
mitlto  tempora  quassa  mero,  —  n?f- 
merusque  lucernis]  luven.  6,  804: 
cum  iam  vertigine  tectum  Ambulat 
et  geminis  exsurgit  mensa  hicemis. 
Petron.  64:  sane  iam  lueemae 
mihi  (Encolpio)  plures  videbantur 
ardere  cet.  Strato  Anthol.  lacobs. 
III  p.  77.  (Ebrius  loquitur):  XS 
Au}[voq  icj^ttrcat  dMßi)u  ^Aö/a,  xal 
dl^  dpi^fiiw,  UoAAdxi  neipdCa^y^ 
roug  dyaxtxAtfisvoug,  —  Castor  cet] 
Hom.  n.  III  237:  Kdtrcopd  ^  Inno* 
dofiov  xal  KU^  äya^v  IloAodtuxta, 

Od.  I  12,  25:  puerosque  Ledae, 
Hüne  equis,  illum  superare  pugnis 
Nobilem.  —  ovo^eoatm]  Lcdae  a 
love  cygni  specie  compressae.  cVel 
fratrcs*  gemelli  diversa  sequuutur 
studia;  quid,  quaeso,  faciant,  qui 
cognati  intcr  se  non  sunt?» 

27-29.  quot  capitum]  cTerentia- 
iiuiii  illud  (Phorm.  454):  Quot  ho- 
mines,  tot  sententiae;  suus  citigne 
mos.y  AcRo.  Pers.  5,  52:  Mille 
hominvm  species  et  rerum  discolor 
ftsus:  Velle  suum  cuique  est^  nee 
voto  vivitur  nno.  —  claudere]  Vide 
ad  sat.  I  10,  59.  —  nostrum  melio- 
ris utroque]  tqui  mclior  fuit  et  te 
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Illc  velut  fidis  arcana  sodalibus  olim 
Credebat  libris,  neque,  si  male  cesserat,  usquam 
Decurrens  alio,  neque  si  bene:  quo  fit,  ut  omnis 
Votiva  pateat  veluti  descripta  tabella 


30 


31.  cesserat  y  gesserat  reliqui  comncs  scripti  Codices»  Cruq.  «m- 
quam  Fvar.  usquam  reliqui  comnes  Codices  praeter  Diuae.  et  unum 
Bland.,  qui  habent  unquam>  Cruq. 


et  me,  Trebati,  censu  et  natalibus; 
fuit  enim  vir  bonus  et  valde  nobi- 
lis,  utpote  Magni  Pompeii  avus.» 
CoMM.  Cruq.  Contra  ad  v.  75  scho- 
liastae  uuo  conscnsu:  «Constat  Lu- 
cilium  maiorem  (^id  est  magiium) 
avunculum  Pompeii  fuissc;  eteoim 
avia  Pompeii  Lucilii  soror  fuerat» 
Differre  quidem  videtur  Vellei.  2, 
29:  Fuit  hie  (Pompeius)  genitus 
ma^re  Lucilm^  stirpis  senatoriae. 
Verum  quidni  Pompeii  et  avia  et 
mater  ex  gcnte  Lucilia  esse  potue- 
rit?  Maguum  autem  avunculum 
Pompeii  fuisse  Lucilium  potius  quam 
avunculum  aetatis  rationes  satis 
evincunt. 

30-34.  lUe  cet]  «Lucilius  inti- 
mes animi  affoctus  et  arcanas  curas 
concredebat  satiris  suis,  magna  cum 
simplicitate  omnia  cum  lectoribus 
communicans,  sive  qiiid  in  vita  co- 
tidiana  ei  mall  acciderat,  seu  quid 
prospcri  conti  gerat. »  —  cesserat] 
Lectio  omnium  fere  codicum  gesse- 
rat reicienda  est,  quoniam  v.  gerere 
accusativo  carore  non  potest.  — 
Decurrens  alio]  «aliud  confugium 
quaercns.9  —  Votiva  -  -  tabella] 
«Solent  naufragi  suum  naufragium 
in  tabella  depictum  circumferrc  et 
in  templis  alicui  dco  consecratum 
suspenaere.  Ad  hunc  modum  Lu- 
ciUi  senis  vita  tam  clara  est  in  suis 
libris,  quasi  esset  depicta  in  aliqua 
tabula.»  CoMM.  Cruq.  Cfr.  od.  I 
5,  13.  Cic.  de  nat.  deor.  III  89: 
UQnne  animadvertis  ex   tot   tabulis 


pictis,  quam  multi  votis  vim  tempe" 
sfatis  effugerint  in  portumque  salvi 
pervenerint?  —  senis]  sensu  pro- 
prie  accipiendum  est.  Namque  liU- 
cilium  non,  ut  ait  Hieronymus  in 
Eusebii  Chron.,  a.  u.  c.  606,  sed 
triginta  ferre  annis  ante  a.  574  na- 
tum  et  ab  Uieronymo  consules  anni 
606,  Sp.  Postumium  C.  Calpurnium, 
cum  consulibus  anni  574,  A.  Postu- 
mio  C.  Calpurnio,  confusos  esse, 
quod  iam  M.  Ilaupt  perspexerat, 
Luc.  Müller  in  Lucilii  reliquiis  p.  « 
288  sq.  ccrtissimis  argumentis  com- 
probavit.   Itaquc  Horatius  Lucilium, 

äui,  cum  a.  652  mortuus  sit,  duo- 
coctoginta  annos  vitae  confecit, 
suo  iure  senevn  vocare  potuit  neque 
iam  opus  est  ineptis  illis  inventis, 
quae  ante  Hauptuim  viri  docti  ex- 
cogitaverant;  quorum  plurimi  hoc 
Y.  ad  satis  magnum  intervallum  ret- 
tulerunt,  quo  Lucilius  ab  Horatio 
distabat,  atquc  ad  sat.  I  10,  67  et 
Cic.  Brut.  39  confugerunt  Sed  ne- 
que versum  Horatianum  poetarum 
senior  um  turba  neque  Cicerouis 
vcrba  at  hi  quulem  (Selon  et  Pisi- 
stratus),  ut  populi  Jiomani  aetas 
est,  senes,  ut  Atheniensium  aaeda 
numerantur,  adulescentes  dtbent 
videri  ad  hunc  locum  explicandum 
quidquam  commodi  aöerre  quis  est 
quin  intcllegat?  Hoc  quoque  satis 
commodo  addidit  L.  Müller  1.  1., 
aquis  melius  quam  exactae  homo 
aetatis  dicitur  tabula  veluti  votiva 
vitam  suam  totam  praeteritam  d?« 
scripsisse?» 
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Vita  senis.    Scquor  hunc,  Lucanas  an  Appulns  anceps: 
Nam  Venusmus  arat  iinem  sub  utrumque  colonus,  35 

Missus  ad  hoc  pulsis,  vetus  est  ut  fama,  Sabellis, 
Quo  ne  per  vacuum  Romano  incurreret  hostis, 
Sive  quod  Appula  gens  seu  quod  Lucania  bellum 
Incuteret  violenta.    Sed  hie  stilus  haud  petet  nitro 
Quemquam  animantem  et  me  veluti  custodiet  ensis  40 

Vagina  tectus:  quem  cur  destringere  coner 

41.  distringere  F 


34-39.  Lucanus  cet.]  Vide  ad  v. 
39.  —  anceps]  «Non  ego  dubius 
sum,  8cd  iiicertum  est.  Nam  Ve- 
nusini  Lucanis  sunt  finitimi  et  Apu- 
lis.»  FoRPH.  Hunc  multi,  in  qui- 
bus  Kiefsling,  secuti  sunt,  coli.  Liv. 
XXXI  41 ,  2 :  ClaUserant  portas, 
incertum  vi  an  voluntate  Flor.  II 
14,  3:  reanuni  -  -  Andri.Hcus  inva- 
serat,  cCuhium  Über  an  servus. 
Malim  ancipitem  intcrprctari  «eum, 
de  quo  ambidtur  s.  incertum  est», 
ut  Liv.  XXaI  12,  6:  Jn  Sahinis 
incertus  in f ans  natus  masctdus  an 
femina  esset.  Cfr.  XXVII  37,  5; 
XXX  35,  9.  —  Venusinus  -  -  colo- 
nus, Missusj  a.  u.  c.  463.  Do  co- 
lonia  Venusma  cfr.  Madvig.  opusc. 
acad.  I.  p.  298.  —  ad'  hoc,  -  -  quo 
ne]  cad  nunc  finem,  -  -  ut  ne;«  ra> 
rissimo  usu,  pro  quo  Bentleius  non 
affert  nisi  digest.  XXI  1,  17  §  5:  si 
celandi  causa,  quo  ne  ad  dominum 
reverteretur,  fugisset^  fugitlvum  esse, 
quo  ipso  loco  nonnulli  v.  tmo  omit- 
tunt.    —    SaheUis]  Vide  ad  od.  UI 

6,  38.  —  n«  per  vacuum  cet.] 
fsed  ut  resistereut  hosti  coloni  Ve- 
nusiam  deducti.»  —  Romano]  vel 
pro  Romanis,  ut  sat.  I  4,  85;  epod. 

7,  6;  a.  p.  54,  vel  supple  agro,  ut 
Cic.  A'err.  III  38:  cum  e.r  Leontino 
usque  ad  Lilifhaeum  alitjuetn  i-a- 
daretur;  ib.  V  10:  Li  TriocaJino. 
Illud  tarnen  (ut  sit  pro  Romanis) 
praestat.    Non  recte  alii  habent  pro 


gen.  neutr.  a  v.  Romanum.  —  Sive 
quod  -  -  bellum  Inenteret]  in  prosa 
or.  «sive  aliquod  bellum  inferret; 
dictum  est  ut  incutere  verbera, 
terrorem,  metum,  Sic  incutere  mp- 
nas  Ovid.  trist.  I  11  ^  42.  Male 
nonnulli  quod  -  quod  di:!i:erunt  esse 
particulam. 

39-46.  Sed  hie  stilus  cet.]  Oppo- 
nuntur  haec  verbis  Sequor  hunc 
(•et.  (v.  34).  «Videtur  lepide  quasi 
terrorem  incutiens  adversariis  signi- 
licasse  sibi  animum  esse  natura  et 
originc  ad  pugnandum,  si  opus 
esset,  semper  paratum;  quippe  eo- 
rum  se  esse  sanguinem,  qui  olim 
Venusiam  missi  essent  ad  fines  ar- 
mis  tutaudos  pugnasque,  si  res  ita 
ferret,  cotidie  ineundas;  sed  in  co 
quoque  retinuisse  morem  patrum, 
quibus  propulsatio  tantum  nostium 
mandata  fuissct,  quod  neminem  ultro 
peteret,  verum  lacessitus.  Inde  sane 
non  mirum  esse,  si  iis,  quae  a  na- 
tura sibi  monstrata  essent,  armis 
se  defcnderet,  nemi)e  stilo,  i.  e.  ver- 
sibus  acerbis  et  amaris.  Hinc  lu- 
cem  accipiunt  etiam  illa:  Lucanus 
an  Appulns  anceps,  quibus  non 
solum  se  in  muuicipio  natum  oppo- 
nit  Luoilio  equiti  Romano  (ut  luve- 
nalis  6,  167  Venusinam  nobili  Ro- 
raanae),  sed  boc  quoque  significat: 
si  ingeuii  nou  nimis  lenti  sum,  sed 
satis  bellicosi,  minime  mirum.    Nam 
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Tutus  ab  infestis  latronibus?  0  pater  et  rex 
luppiter,  ut  pereat  positum  robigine  teliim, 
Nee  quisquam  noeeat  cupido  mihi  paeisl  At  ille, 
Qui  me  comraorit  —  melius  non  längere!  clamo 
Flebit  et  insignis  tota  cantabitur  urbe. 
Cervius  iratus  leges  rainitatur  et  urnam, 
Canidia  Albuci,  quibus  est  inimica,  venenum, 
Grande  malura  Turins,  siquid  se  iudice  certes; 


—         46 


49.  certet  /nrar.gF 


utraque  gens  fuit  dura  ac  bellicosa, 
pemices  Apuli,  Lucani  saltera  ve- 
natores.»  Rauch  enbtein.  —  tdtro] 
«sine  iusta  et  gravi  causa,  scilicct 

Sroptcr  vitia,  quibus  stulti,  quos 
endeo,  obnoxii  sunt»,  vel  «nisi 
ipsc  prius  lacessitus»,  id  quod  sane 
de  Omnibus  illis  personis,  quas  volli- 
cat,   asseverare   neutiquam  poterat. 

—  animantem]  gen.  masc.  etiam 
apud  Cic.  Tim.  11:  Ita  orientur 
animantfs,  quo«  et  vivos  alatis  et 
consnmptos  sinn  recipiaiis.  —  ^^- 
strinaere]  «ex  vagina  extrahcre. » 
Cfr. 'llalm  ad  Cic.  Sest.  76:  de- 
strictu  gladiis  et  cruentis.  —  Tu- 
tus] «dum  latro  nullus  me  infestat; 
quod  ubi  fiet,  tunc  gladium  destrin- 

fam.»  —  O  pater  cet.]  Cic.  de  rep. 
Ott:  ut  (luppiter)  et  rex  et  pater 
haheretur  omnium.  —  ut  pereat] 
Similc  aliquatenus  est  Caltimachi 
illud  Blomf.  p.  321:  Ztu  izdrep,  tbi 
XaXoßwv  Ttäv  dnoXotTo  /dpog,  7*iy- 
Xo^sv  dvTsXXovTa  xaxdv  ^urdu  oF 
ßtv  i^yay  (chalyba).  £x  quo  Ca- 
tullus  66,  48:  luppiter^  ut  Chuly- 
bum  omne  genus  pereat!  —  wo- 
ceat  -  mihi]   '« lacessat   me   iniuria. » 

—  Nee]   pro   Neu,   ut  od.  I    11,  2. 

—  commorit]  «commoverit,  lacessie- 
rit ,  provocarit. »  Acro.  Sic  Te- 
rent.  Andr.  456:  Commovu  «ex  pla- 
cido  turbulentum  feci»,  metaphora 
a   mari    desumpta.      Graeci    xivcev, 


piquer.  —  melius  (erit)  non  tan- 
pere!]  Formula  minantium.  tWeke 
dtm^  der  mich  anrührt  !>  Terent 
Adelph.  180:  Ante  aedia  nonfecis&e 
erit  melius  hie  convicium:  Nam  si 
molestus  pergis  esse,  tarn  intro  ah' 
ripiere  atque  ibi  Usque  ad  neeem 
operiere  loris.  —  Flebit]  «dolebit,» 
Graecismus,  olfiw^erat  vel  xkauin* 
rat,  Vide  ad  sat.  I  10,  91.  —  tn- 
signis  -  cantabitur]    c  omnibuB    iam 

{)ropter  pcrvcrsitatem  nötus  deride- 
)itur.»  CantaHs  ut  öß^Biffdai^  «Om- 
nibus in  ore  esse,  et  quldem  cum 
infamia.» 

47-49.  Certfius]  quadruplator  et 
rabula.  «Cervius,  Ascanii  libertus, 
accusavit  Cn.  (Domitium)  Calvinum 
(cos.  a.  u.  c.  701)  lege  de  sicariis.» 
Co  MM.  Cr.  Di  versus  utique  a  P. 
Cervio,  C.  Vcrris  legato,  quem  lau- 
dat  Cic.  Verr.  V  114.  —  l^ges  -  et 
urnam]  Sil.  Ital.  IX  26:  Meruerun$ 
talia,  qui  te  Legibus  atque  umae 
dira  eripuere  minanti?  Uma  est 
vas  suÜragiis  iudicum  recipiendis 
destinatum.  —  Canidia]  s.  Gratidia. 
Epod.  5  et  17;  sat.  I  8.  —  Albuci  -  - 
t'enenum]  Haec  iungenda  sunt  «Hie 
enim  Albucius  veneno  uxorcm  suam 
dicitur  peremisse.»  Pohph.  Acro 
matri  cum  venenum  miscuisse  refert 
Cfr.  sat.  II  2,  67.  Alii  iungunt  öa- 
nidia  Albuci,  ut  desit  aat  cfilia» 
aut   «uxor»    vel    potius    «moecha», 
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Ut  quo  qoisque  valet,  snspectos  terreat,  utque  50 

Imperet  hoc  natura  potens,  sie  coUigc  mecum: 

Deute  lupus,  cornu  taurus  petit:  unde  nisi  intus 

Monstratum?  Scaevae  vivacem  crede  nepoti 

Matrem,  nil  faciet  sceleris  pia  dextera:  mirum, 

Ut  neque  calce  lupus  quemquam  neque  deute  petit  bos;     55 

Sed  mala  tollet  anum  vitiato  melle  cicuta. 

Ne  longum  faciam:  seu  me  tranquilla  senectus 

Exspectat  seu  Mors  atris  circumvolat  alis, 

Dives,  inops,  Romae,  seu  fors  ita  iusserit,  exsul, 

50.  vaUat  g    —    54.  faciat  g    —    55.  petat  gF<7Corr.     —    56.  male  y 


coli.  Verg.  Aen.  III  319:  Hectoris 
Andromaehe;  Aen.  VI  36:  Dei- 
pkobe  Glauci.  Alii  denique  cum 
rorpliyrione  Horatium  consulto  ge- 
nctivtim  AJhuci  äfi^ißoXtxmq  posuisse 
autiimant.  —  Turius]  ludiccm  cor- 
niptissimum  sigDiticari  apertum  est, 
et  docent  scholiastae,  e  quibus  Por- 
phyrie eum  C.  Turium  praetorem^ 
Acro  Turium  Marinum^  Commen- 
tator  Cniquii  C.  Marthutm  Turium 
uominat.  —  siquid  se  iudice  ce^^tes] 
Eadem  constructione  sat.  II  5,  27: 
Magna  minorve  fori  si  res  certa- 
bitur  olim. 

50-53.  Ut  quo  cet]  «Sic  colli- 
gendo  ex  argumentis,  quae  tibi  pro- 
ponam,  {mjkXoyi^tüv  fxBx*  kfxou)  iu- 
dica,  qaomodo  fiat,  ut  ea  vi,  qua 
quisque  maxime  pracditus  est,  ter- 
rorem  iucutiat  sibi  suspectis  atquc 
exosis.»  —  sie  coUi^f]  Cfr.  op.  II 
1,  11*J.  —  unde^  nisi  cet]  in  prosa 
oratioue:  «id  quod  uiiice  intus  eis 
monstratum  est;»  hoc  autem  con- 
vertit  in  interrogationcm:  <unde 
(hoc  eis)  monstratum  est  nisi  intus^ 
instinctu  quodam  naturali?»  Alii 
distinguunt:  unde,  nisi  intus  mon- 
stratum,? id  est,  «quare,  nisi  cet.?» 
Verum   lue  usus  posterioris  est  La- 


tinitatis  nee  temere  Horatio  tribui 
potest. 

53-56.  Scaevae  cet]  cCommittc 
huic  vivacem  matrem  et  non  faciet 
aliquid  sceleris  pia  dextra,  sed  ve- 
neno  ufctur,  id  est,  non  eam  peri- 
met  gladio.  Scaeva  quidam  luxu- 
riosus  dicebatur  fuisse  et  pronus 
ad  artes  magicas.»  Acbo.  «Sic  Ci- 
cero pro  Scauro  10  libertus  patro- 
nam  non  occidit,  sed  duobus  digi- 
tidis   gulam    oblisit.  >     Comm.  Crüq. 

—  mirum,  Ut]  «quod  aeque  minim 
est  atque  illua,  quod  -  -  petit  bos,» 
id  est,  «neutrum  profecto  mirum 
est. »  Contrarium  cnim  est  Scae- 
vae indoli  ferro  homines  occidere, 
sed  homo  ignavus  pro  doloso  suo 
ingenio  promptus  erit  ad  venenum 
matrimiscendum:  reapse  autem  uter- 
que  necandi  modus  aeque  scelera- 
tus  est.»  —  mala]  Vide  ad  sat.  I 
1,  77.  —  viüato  melle]  «postquam 
mel  s.  mulsum  corruptum  est  immixta 
cicuta.» 

r>7-60.  Ne  longum  faciam]  Cfr. 
sat.  I  3,  137.  — '  Mors]  alata,  ut 
cius  frater,  Somnus.  Eurij).  Ale. 
262:  nreptoTÖg  ''Acdag.  Od.  II  17, 
24:  volucrisque  Fati  Tardavit  ala^. 

—  circumvolat]  «iam  nunc,  adeo  ut 
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Quisquis  erit  vitae,  scribam,  color.    '0  puer,  ut  sis       60 
Vitalis,  metuo  et  maiorum  nequis  amicus 
Frigore  te  feriat'     Quid?  cum  est  Lucilius  ausus 
Primus  in  hunc  operis  conponere  carmina  morem, 
Detrahere  et  pellem,  nitidus  qua  quisque  per  ora 
Cederet,  introrsum  turpis,  num  Laelius  aut  qui  es 

Duxit  ab  oppressa  meritum  Carthagine  nomen, 

65.  introrsus  g    aut  a^F    et  g 


post  breve  tempus  mihi  moriendum 
Sit.»  —  Qitisquis  cet.]  Quicumque 
erit  teiior  statusquc  vitae  meae, 
scriberc  pergam,  si  qualicumqiie 
modo  commotus  ero  (v.  45)  aequa- 
lium  vel  vitiis  ridiculis  vcl  in  me 
iuiquitatc,  atque  opprobriis  dignos 
liberc  insectabor  (v.  85).»  Sanado- 
nus  castigat  Horatium,  quod  non 
mollius  scripserit:  Scribam^  quis- 
quis erit  vitae  color;  sed  iuverso 
ordine  v.  scribam  maximam  arsiu 
sequens  multo  fit  efficacius.  Simil- 
limum  hyperbaton  est  sat.  II  3,  211: 
Aia,r  cum  inmeritos  occidit^  desipit^ 
a(jnos,  —  color]  Cfr.  ep.  I  17,  23. 

60-62.  O  puer]  Sic  iuvenem  amice 
alloquitur  pater  (v.  12)  Trebatius, 
cuius  haec  verba  sunt  usquc  au 
voc.  feriat,  —  Vitalis]  pr.  cqui  ad 
diutius  vivcndum  satis  vigoris  ha- 
bet.» «Ne  cito  pereas,  metuo;»  ich 
fürchte^  du  treibst  es  nicht 
lange.  Sine  tigura:  «Vereor,  ue 
omues  irritando  tot  tantasque  mo- 
lestias  capias,  ut  tarn  iogratam  vi- 
tam  ipsc  detestaturus  sis. »  Cfr. 
Hom.  Iliad.  XVIII  95:  "Qxutxopo^ 
drj  fjLOt,  rixoq^  iaaeat,  oV  dj'opeuetg. 
—  maiorum  cet.|  «ne  aliquis  ex 
potentioribus  amicis  refrigeratus  se 
abs  te  abalienet  amicitiamque  tibi 
renuntiet.»  Imitatns  est  Pcrsius  1 
107:  Sed  quid  opus  teneras  mar- 
daci  rädere  vero  Auriculas?  Vide 
sis,  ne  maiorum  tibi  forte  Limina 


friijescant.  Seneca  ep.  122,  11: 
Montanus  lulius  -,  tolerahüis  poeta, 
et  ami^ritiu  Tiherii  notus  et  frigore, 
Prope  ridicule  vv.  Frigore  et  feriat 
explicant  scholiastae :  amorte  te  affi- 
ciat,  quae  frigida  est.» 

63-66.  Primus]  Cfr.  sat.  I  10, 
48.  —  morem]  Cum  saepissime  ion- 
gantur  vv.  mos  modusque  (od.  IV 
2,  28),  hie  simpUciter  morem  po- 
suit  pro  modo  s.  forma,  ut  Quintil. 
IV  1,  43:  materiasque  sibi  ipsi  fin^ 
(funt  et  ad  morem  actionum  perse» 
quuntur.  —  pellem  cet.]  « speciem 
externam.»  ufr.  locum  simillimam 
ep.  I  16,  45:  Introrsum  turpem^ 
speciosum  pelle  decora.  —  nitidus] 
gleifsena.  Voss.  —  per  ora]  ci- 
vium  s.  populi;  <zur  Schau.t  Sal- 
lust.  lug.  31,  10:  in<;edunt  per  ora 
vestra  magnifici  cet.  lustin.  XVI 
5,  5:  Victor  tttrannus  captivos  «e- 
natores  in  triumphi  modum  per 
&ra  civium  trahit.  —  Cederet]  Plaut. 
Cas.  II  %,  \0:  At  candidatus  cedit 
hie  masti^ia.  Pseud.  308:  Inania 
cedis.  Ibid.  1)55:  Ut  transuorsus, 
non  prouorsus  cedit,  quasi  eancer 
solet.  —  Laelius]  C.  Laelius  Sa- 
piens, cos.  a.  u.  c.  614.  Hoc  dicit: 
«Sed  satis  eum  Scipio  et  Laelius 
sunt  tutati,  uti  mihi  nunc  praesidio 
adversus  iniquos  meos  enmt  Caesar 
et  Maecenas.»  —  aut  ^?<tl  Non  ve- 
rum est,  quod  contendit  Bentleios, 
post    aut    qui    scribendum    fuisse: 
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Ingenio  ofifensi  aut  laeso  doluere  Metello 
Famosisque  Lnpo  cooperto  versibus?  Atqui 
Primores  populi  arripuit  populumque  tributim, 
Scilicet  uni  aequus  virtuti  atque  eius  amicis. 
Quin  ubi  se  a  volgo  et  scaena  in  secreta  remorant 
Virtus  Scipiadae  et  mitis  sapientia  Laeli, 


70 


69.  tributum  g    €trihutim  .  sie  habent  omnes  Codices  scrip.»  Cruq. 


o/fenstis  -  -  doluit  Cic.  de  off.  I 
148:  siquid  Socrates  aut  Aristip- 
pus  contra  morem  consuetudinem- 
que    cifilem   fecerint    lociUive   sint, 

—  qui  Duxit  cet.]  Od.  IV  8,  18: 
qui  domita  nomen  ab  Africa  Lu- 
cratus  rediit.    Cfr.  Martial.  II  2,  1. 

67-70.  o/fenst]  omisso  verbo  sub- 
stantivo,  ut  v.  74  solüi.  —  Metello] 
Est  Q.  CaeciUns  Metellus  Macedo- 
nicus,  COS.  a.  u.  c.  611,  qui  de 
Pseudopbilippo  triumphavit.  Cic. 
de  off.  I  87:  fuit  inter  P.  Africa- 
nwm  et  Q.  MeteUum  sine  acerbitate 
dissensio.  Idera  rep.  I  31.  Plin. 
h.  n.  VII  44:  Equiaem  et  Africani 
sequentis  (hunc  Metellum,  vinim 
cet«roqiii  felicissimum )  inimicum 
fuisse  inter  calamitates  duxerim 
ipso  teste  Macedonico  ^  siquidem 
fiberis  dixit:  Ite,  filii,  celebrate  ex- 
sequias;  numquam  dins  maioris 
funus  videbitis.  —  Lupo]  Mordacem 
in  L.  Cornelium  Lentulum  Lupum, 
cos.  a.  u.  c.  598;  Lucilii  iocnm  ser- 
vavit  Cicero  de  nat.  deor.  1 63:  Tubu- 
lus  si  Lucius  umquam,  Si  Lupus 
aut  Carbo^  Neptuni  filius,  ut  ait 
LuciliuSj  putasset  esse  deos^  tarn 
periurus  aut  tarn  impurus  fuisset? 

—  Famosis  -  -  versibus]  «coDtume- 
liosis.»  Cfr.  ep.  I  19,  31:  famoso 
carmine.  —  cooperto]  tamquam  la- 
pidibus  in  eum  iactis.  Sallust.  Ca- 
til.  23,  1:  flagitiis  atque  facinori- 
hus  coopertus.  —  Atqui  cet.]  tEt 
tarnen,  etsi  acerbe  insectatus  erat 
proceres  aliquot  civitatis,  tarnen  po- 


tentiorum  etiam  amiconim  favore 
protectus  nihil  mali  passus  est»  — 
arripuit]  caggressus  est  in  eos 
acerrime  invectus.»  De  Lucilii  acer- 
bitate conf.  Trebonii  epist.  ad  Cic. 
(ad  fam.  XII  16,  3):  In  quibus  ver- 
siculis  si  tibi  quibusdam  verbis 
6Öi^upfi7jßoveffT6pog  videbor,  turpi- 
tudo  personae  eius^  in  quam  libertus 
invehtmur,  nos  vindicabit.  -  -  Deinde^ 
qui  magis  hoc  LuciUo  licuerit  as- 
sumere  Ubertatis  quam  nohis  ?  cum, 
etiamsi  odio  pari  fuerit  in  eos, 
quos  laesit,  tarnen  certe  non  magis 
aignos  habuerit,  in  quos  tanta  liber' 
täte  verborum  incurreret.  —  tribu' 
tim]  «per  omnes  XXXV  tribus,  nuUo 
facto  aiscrimine»  id  est  cpopulum 
cunctum.»  Pers.  1,  114:  Secuit  Lu- 
cilius  urbem.  —  aequus]  ffavens.» 
Sic  od.  III  18,  4  Faunus  invocatur, 
ut  abeat  parotis  Aequus  alumnis. 

71-74.  a  volgo  et  scaetia]  «a  vita 
publica,  ubi,  quasi  in  theatro.  in 
omnium  civium  conspectu  versanan- 
tur.»  Pseudocic.  ad  Bnit.  ep.  I  9, 
2:  tibi  nun^  populo  et  scaenae^  ut 
dicitur,  senrienaum  est.  —  in  se- 
creta] «intra  suos  parietes  et  in 
amoenos  villarum  secessus.»  Tac. 
ann.  XIV  53:  Augustus  M.  Agrip- 
pae  Mytilenense  secretum  -  -  per- 
misit.  —  Virtus  Scipiadae]  Cfr.  od. 
III  21,  11  sq.;  sat.  1  2,  32  et  su- 
pra  V.  17.  —  mitis]  Scneca  cp.  11, 
10:  Elige  -  Catonem :  si  hie  tibi  vi- 
detur  nimis  rigidus^  elige  remissio- 
ris  anhni  virum    Laellum.    —    sa- 


] 
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Nugari  cum  illo  et  discincti  ludere,  donec 
Decoqueretur  olus,  soliti.     Quidquid  sum  ego,  quamvis 
Infra  Lucili  censam  ingeniumque,  tarnen  me 
Cum  magnis  vixisse  invita  fatebitur  usque 
Invidia  et  fragili  quaerens  inlidere  dentem 
Oflfendet  solido,  nisi  quid  tu,  docte  Trebati, 
Dissentis.    'Equidem  nihil  hinc  dif&ndere  possum. 


76 


79.  nil  g  dif fingere  a^  difingere  a  def finge  g  diffid^e  F  tDiffin" 
gere  legitor  et  diffldere>  Pobph.  dif  findet  e  V  ein  omnibus  scriptis  habe- 
tur hinc.  deinde  in  antiquissimo  cod.  Blandinio,  Mart.  et  BusL  diffinderty 
in  tribus  aliis  Bland,  dif  fingere;  in  Diuae.  defindere;  in  Tons,  defirmgere» 
Cruq. 


pientia]  Populus  uno  consensu  Sa- 
pienti  ei  cognomen  tribuerat.  — 
Nugari  cet]  Cic.  de  or.  II  22: 
Saepe  ex  socero  meo  (inquit  Crassus) 
auaivi,  cum  is  diceret  socerum  suum 
Laelium  semper  fere  cum  Scipione 
solitum  rusticare  eosque  incredibi- 
liier  repuerascere  esse  solitos,  cum 
ms  ex  urbe  tamquam  e  vinclis  evo- 
lavissent.  Non  audeo  dicere  de 
talibus  viris,  sed  tarnen  ita  solet 
narrare  Scaevola,  conchas  eos  et 
umbilicos  ad  Caietam  et  ad  Lau- 
rentum  legere  consuesse  et  ad  om- 
nem  animi  remissionem  ludumque 
descendere.  cScipio  Africanus  et 
Laelius  feruntur  tarn  fuisse  fami- 
liäres et  amici  Lucilio,  ut  quodam 
tempore  Laclio  circum  lectos  tri- 
clinii  fugienti  Lucilius  supervenions 
eum  obtorta  mappa  quasi  fcritunis 
sequeretur.»  Comu  Cbuq.  —  dis- 
cincti'\  soluto  tunicae  cingulo,  ut 
commodius  luderent.  —  donec  De- 
coqueretur olus]  «Donec  cena  para- 
retur.  Ostendit  per  herbas  eos  misse 
sobrios.»  Comm.  Ckuq.  De  olcre 
hominum  pauperum  et  frugalium 
cibo  cfr.  sat.  II  7,  30;  ep.  I  5,  2; 
17,  13  sqq. 

76-78.    eensum]   Cfr.  ad  v.  29   et 
Asconium  p.    12    ed.   Kiefsl.   Seh.: 


Tradunt  Äntiochi  regis  filio  ob- 
sidi  domum  publice  a^aificatam 
(sub  Velia):  quae  postea  dicitttr 
Lucüii  poetae  fuisse.  —  ingenium^' 
que]  quatenus  ille  inventor  huios 
generis  fuit.  —  Cum  ma^is]  cCum 
Augusto,  Maecenate,  Polhone,  aUis.B 
ScBOL.  Ep.  I  20,  23:  Me  primis 
urbis  belli  placuisse  domique  (lo- 
queris),  —  fragili  -  -  solido]  gen. 
ncutr.,  imagine  uesumpta  ab  eo,  qui 
dum  avidius  dentibus  frangere  volt 
nucem  aliquam,  iuglandem  puta  vel 
avüllanam,  quia  facile  et  fore  opi- 
natur  (fragile),  putamini  nimis  duro 
eos  illidit  sibique  dolorem  creat 
Sine  imagine:  «Ei,  qui  existimatio- 
nem  meam  lacdere  et  contamelia 
conviciisque  perterrefacere  me  co- 
nabitur,  ürmiter  resistam,  adeo  ut 
frustra  me  aggressurus  sit.»  —  nisi 
quid  tu]  «Uaec  sunt,  quae  de  me 
propositoque  meo  dicere  queo,  et 
mihi  videor  vere  ac  recte  locutas 
esse,  nisi  forte  tu  in  hoc  illove  ali- 
ter  sentis,  id  quod  mihi  dicas  ve- 
lim,  ut,  si  tua  sentcntia  verior  erit, 
ego,  ut  par  est,  tibi  morem  geram.! 

79.  hinc  diffindsre]  In  magna  co- 
dicum  dissensioue  in  scriptura  codi- 
'cis  optimi  V  diffindere,  quam  KeUer- 
Holder  ed.  min.,  Schütz,  Kiefsling 
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Sed  tarnen  ut  monitus  caveas,  ne  forte  negoti 
Incutiat  tibi  quid  sanctarum  inscitia  legum: 
Si  mala  condiderit  in  quem  quis  carmina,  ius  est 
ludiciumque.'    Esto,  siquis  mala;  sed  bona  siquis 
Indice  condiderit  laudatus  Caesare?  siquis 
Opprobrüs  dignum  latraverit,  integer  ipse? 
'Solventur  risu  tabulae,  tu  missus  abibis.' 
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84.   laudatur  a    ^laudattis  Caesare.  sie  habent  duo  Codices  Bland. 
Tons,  et  Mart.»  Cruq. 


praetalenint,  mihi  acquiescendum 
esse  puto.  Hoc  autem  vocabulam, 
quo  poeta  praecedentia  vv.  offendet 
solido  respiciens  est  usus,  seusu 
proprio  accipiendum  est,  ut  idem 
sit  quod  «abscindere,  removere.  rei- 
cere  =  abspalten,  abdingen  t.  Huius 
significationis  exempla  etsi  in  lexi- 
cis  non  inveniuntur,  tarnen  non  mul- 
tum  diiarerunt  od.  Ill  16,  13:  diffidit 
urbium  Portas  vir  Macedo;  sat.  I 
8.  47:  pepedi  diffissa  nate  ficus. 
Eodem  sensu  Horatius  usus  est  v. 
inminuere  sat  II  2,  127:  Quantum 
hinc  inminuet?  Acronis  autem  ex- 
plicationem:  cinfirmare,  contra  di- 
cere Iuris  verbo  usus  est.  Prae- 
tor enim  dicere  solebat:  Hie  dies 
diffissus  est  >  reiciendam  esse  Bent- 
ley  recte  demonstravit.  Qui  lectio- 
nem  diffingere  complexi  sunt,  expli- 
cant:  taliter  formare,  mutare,  eraen- 
dare»  ac  conferunt  od.  III  20,  46: 
neque  IHf finget  infectumqne  reddet 
et  od.  I  35,  39 :  nova  inende  diffin- 
gas  .  . .  ferrum, 

80-83.  Sed  tarnen  cet]  cEtsi  ae- 
qua  et  vera  sunt,  quae  dicis,  tarnen, 
ne  propter  mala  carmina  (id  est, 
faraosos  libellos)  actio  iniuriarum 
aliquando  tibi  intcntetur,  pro  ami- 
citia  nostra  necessarium  puto  te  mo- 
nere»  cct.  Post  vv.  cotidiani  ser- 
monis  Sed  tarnen  -  -  -  legnm  cogi- 
tatione  supplebis  tscito,  sfc  habeto:» 
ut  saepe.     Cfr.  ep.  I  1,  V.\\    18,  58; 


19,  26;  II  1,  208.  —  sanctarum- 
Upum]  cquae  summa  reverentia 
dignae  sancteque  observandae  sunt.» 
—  inscitia]  pro  inscientia,  quod  v. 
metro  adversabatur.  Hör.'  etiam  sat. 
II  2,  131 ;  3,  43;  ep.  13,^  usus 
est.  Cfr.  Reisig  Lat.  Sprachw. 
p.  118.  —  Si  mala  cet.]  Vide  ad 
ep.  II  1,  152:  quin  etiam  lex  Poe- 
naque  lata^  mala  quae  noUet  car- 
mine  quemquam  Describi.  —  con- 
diderit] De  postrema  syllaba  pro- 
ducta cfr.  quae  ad  od.  I  13,  6  ad-j 
notata  sunt.  —  ius  est  ludiciumque] 
clex  (Cornelia)  lata  est  et  actio  iniu- 
riarum in  eum  datur.» 

83-85.  mala]  Horatius  festive  ac- 
cipit  de  vitiosis  atque  ineptis.  — 
Judice  c.  laudatus  Caesare]  Verba 
sie  constrno :  Si  quis  iudice  Caesare 
bona  carmina  condiderit.,  ab  eo  lau- 
datus. Ceterum  satis  callide  Cae- 
saris  auctoritate  adversus  iniquos 
suos  se  munit  ac  tutatun  —  latra- 
verit]  sicut  epod.  5,  58  et  ep.  I  2, 
66  pro  <allatraverit.>  (Liv.  XXXVIII 
64,  1 :  Cato  qui  .  .  aUatrare  magni- 
tudinem  eius  (Africani)  solitus  erat.) 
Nihil  opus  est  Bentleii  coniectura 
laceraverit. 

8().  Solventur  risu  tabulae]  Lo- 
cum  diffioilem  optime  mihi  interpre- 
tari  ei  (Lanibiniis,  Mitschcrlich,  Dil- 
lenburger,  Schütz,  Krüger)  videntar, 
qui  tabulas  dictas  esse  pro  tabulis 
legum   i.  c.  pro   legibus  ipsis  arbi- 
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trati  explicant,  sanctas  leges  (y.  81), 
etsi  mala  carmina  puniant,  bona 
impimita  dimittere.  Eidem  iure  ac 
merito  laudant  et  Cic.  de  or.  II  236 : 
odioscM  res  saepe,  qxtas  argumentis 
düui  non  facue  est,  ioco  risuque 
(Ussolvü  et  Quint.  V  10,  67:  cum 
risu  quoque  tota  res  solvitur,  qui 
huius  versus  Horatiani  mcminisse 
videtur.  Et  quoniam  v.  81  Treba- 
tius  XII  tabalarum  timorem  poetae 
inicere  conatus  est,  etiam  h.  1.  de 
eisdem  tabulis  cogitandum  est.  Alii 
aliud  excogitaverunt.  Alii  (Gesner, 
Orelli),  cum  tabulas  esse  volunt  ta- 
bellas  iudiciarias,  intcrprctantur: 
<sententiae  iudicum  mitiores,  lenio- 
res  fient»,  alii  (Zcnne,  6.  Ilermann, 
Curschmann)  tabulas  ipsas  satiras 
poetae  esse  intellegnnt  et  ad  y.  sol' 
ventnr  csigillis  ac  vinculis>  suppleut, 


alii  (Heindorf,  Teaffsl,  Kiefiding), 
mcmores  luven.  1,  86:  cum  freffit 
subseüia  versu,  tabulas  ad  ipsias 
tribunalis  tabulas  refenint,  in  qni- 
bus  subseüia  iudicum  erant,  c  welche 
bei  dieser  witzigen  Interpretation 
der  Gesetzesworte  so  von  der  stür- 
mischen Heiterkeit  der  Hörer  ange- 
steckt werden,  dafs  sie  selber  aus 
den  Fugen  genen  nnd  aullser  Rand 
und  Band  £[eraten>.  (Kiefeling.^ 
Ingcniosa  conicctura  Bergkii  {bis  Yl 
pro  risu)  id  ipsum  ex  versu.  toUitur, 
in  quo  vis  comica  totius  loci  nite- 
batur.  —  tu  missus  abibis]  non 
est  «ahsolveris»,  sed  severitate  iudi- 
cum ioco  tuo  relaxata  cpoenam  le- 
gibus constitutam  non  dabis.»  Cfr. 
Gurt.  VI  10,  12:  8i  credidisH  mihi^ 
absolutus  sum;  si  pepereisH^  di' 
missus. 
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SATIBA  n. 

Qnae  yirtiis  et  quanta,  boni,  sit  vivere  parvo,  — 
Nee  mens  hie  sermo  est,  sed  quae  praeeepit  Ofellus 

SAT.  n  2.  €h<mi  omnes  Codices  scripti  praeter  Dia.»  Cmq. 


IL   Tennis  et  aimplex  victos,  quo 
▼eteres  Bomani  inde  ab  urbe  con- 
dita  |>er  quinque  saecula  usi  erant, 
Horatii  aetate  in  illis  cormptis  ci- 
vinm  moribos  plane  evanuerat.   Car- 
tha^ne  deleta,  Graecia,  voluptatum 
omnis  generis  madstra,  et  Asia,  terra 
opulentissima.  subactis  Orientis  ga- 
zae  Romam  deportatae  incredibilem 
quandam  luxoriam  et  mollitiem  apud 
victores  pepererant.  Sed  ut  plerum- 
que  contrarüs    vitiis   genas   huma- 
nuni  ab    utraque   parte    simnl    ur- 
gueri  solet,  ita  in  hac  communi  fere 
prodigentia  non  defuerunt,   qui  ni- 
miam  parsimoniam  atque  adeo  sor- 
clidam      avaritiam      consectarentur. 
Nnlla  autem  res  poetae,  aequalium 
vitia  emendaturo,  magis  cordi  esse 
debuit,  quam  haec  ipsa  labes*^  sed 
cum  Maecenatis  et  virorum  huic  si- 
milium  convictorem  censoria  severi- 
tate  in  hoc  genere  uti  parum  dece- 
ret,  sub  Ofelii,  rustici  Komani,  per- 
sona praecepta  tradit,  qui,  nullius 
philosophi  aoctrinae  addictus,   per- 
versis  aetatis  suae  hominibus  vete- 
rem  illam  abstinentiam  et  fhigalita- 
tem  liberrimo  gravissimoque  sermone 
commendat,  quam  yirtutem  ipsc  ad 
beatc  vlvendum  et  vel  totius  rei  fa- 
miliaris  iacturam  aequo  animo  feren- 
dam    optimam    adiutricem   expertus 
erat.    Scripta  videtur  Kirchnero  et 
Webero   a.   u.  c.  717    propter    iter 
BrnndisinuAi,  quo  poetam  cum  Ofello 
convenisse    putant;    sed    ^uia  haue 
sententiam  certis  argumentis  stabilire 
non  queunt,  eum  intra  annum  u.  c. 

UOKAT.    OBRLL.    KD.   MAIOR   IV.    VOL.    11. 


721  et  724  confectam  esse  statnejre 
satis  habemus.  üt  hie  poeta  jurae- 
cepta  Ofelli,  ita  eiusdem  libri  in 
tertia  satira  Damasippnm  doctrinam 
Stertinii,  in  septima  DaYum  sapien- 
tiam  ianitoris  Crispini,  in  qnarta 
Catium  'artem  cenanun*  anonynd 
cuiusdam,  in  octava  Fundanium  ri- 
diculam  illam  cenam  Nasidieni  dp- 
scribentem  facit  Cuius  artis  n&- 
randi  quod  in  priore  libro  satira- 
rum  nullum  exemplum  exstat,  alte- 
rum  librum  saüraram  aliquante  post 

Srimum  scriptum  esse  Ejefsling  vi- 
etur  recte  collegisse.  Fariter  poeta 
epod.  2  sub  specie  Alfii  feneratoris 
delicias  vitae  rusticae  laudat 

1.  2.    bom\  Cfr.  sat  II  6,  6\  et 

95;  ep.  II  2^  37.    Non  minus  so»« 

Yiter     Qraeci    amicos     alloquuntur 

üya^i  —  Nee  mtus]  Primus  versi- 

culus    cum    habeat   loci   commiuds 

colorem,    statim    sese   eo   excusat, 

quod  sermo  hie  sit  rustici  Romani, 

quem    maxima    deceat    simplicitas. 

Ab  hoc  argumentum  ac  sententias  se 

desumpturum  easque  suo  modo  ex- 

pressurum    didt    (cfr.    imprimis   t. 

112).  Rccte  Schütz  comparavit  Plat 

conviv.  177  A:  ob  yäp  ifxöq  6 /löihg^ 

dXid   0aidpou   Toudt,   du  iiiXXo»  Xi' 

ystv  et  Euripidis  fragm.  Melanippae 

484  N.:  Oüx  ifid^  6  ßu&og,  dXX*  i/i^ii 

ßijTpdi  ndpa  et  eiusdem  Hei.  513: 

Aoyoq  ydp   iartv   o^jx   ifiog,    ao^p&y 

d*ino^.     Ofellum   autem    ipsum    lo- 

quentcm  inducit  demum  v.  116,  quo 

11 
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Rusticus,  abnormi  sapiens  crassaque  Minerva  — 

Discite,  non  inter  lancis  mensasque  nitentis, 

Cum  stupet  insanis  acies  fulgoribus  et  cum  n 

Ade  Unis  falsis  animus  meliora  recusat, 

Verum  hie  inpransi  mecum  disquirite.     Cur  hoc?' 

3.  ahtiormi  A^roY  ahnormis  gF  c  in  omnibus-  scriptis-  codicibas  prae- 
terquam  tribus  Bland,  vetustiss.  qui  habent  abtwmii  sapiens  crassaque 
Minerva.^     Cruq. 


artificio  vis  praeceptonim  dramatice, 
ut  ita  dicam,  augetur.  Qui,  ut  Krü- 
ger, Dillenburger,  aUi  omnia  prae- 
ter napiv^taiv  vv.  2  et  3  Ofello 
tribuunt,  non  cogitant,  quam  inepte 
poeta  rustico  sapienti  tribueret  Co- 
gnitionen! efirenatac  ditium  luxuriae 
tarn  perfectam  ac  singula  fere  per- 
sequentem,  et  quam  imprudentem 
stultumque  fingeret  Ofellum,  talibus 
a  vitiis  pauperes  ac  simplices  suos 
vicanos  dehortantera;  quo  acroamate 
certc  non  egebant,  ut  temperantiam 
ac  modestiam  colerent.  Cum  tota 
oratio  a  moribus  rustici  abhorret^ 
tum  maxime  v.  53  in  ipsius  Ofolh 
sermone  ferri  non  pot^st.  —  Ofellns] 
Hoc  nomen  aliunae  non  notum  co 
dicym  consensu  confirmatur,  neque 
est,  quod  OfeUam  vel  Ofellinm  prae- 
feramus.  Videtur  fuisse  vicinus  et 
familiaris  Horatii  iuvenis,  vir  sa- 
piens natura  atque  insitii  virtute, 
coius  candor  grataque  simplicitas 
iuncta  cum  insigni  lepore  satis  fe- 
stive  opponitur  Stoicis  illis  «aretalo- 
gis,  qualcs  erant  Crispinus  et  Da- 
masippus.  Haud  dissimilis  est  ille 
Fahianus,  non  «.r  his  rathedrarih 
philosophis  sfff  fir  veris  et  antitjvis. 
Seneca  de  brev.  vit.  10. 

3-6.  abnomn]  Ilanc  lectionem 
optimorum  codicum  cum  Schützio 
servandam  esse  duco;  nam  etsi  ah- 
norrni  Minerva  nove  dictum  vide- 
tur, tamen  aptissime  eum  significat, 
cuius  sapientia  longe  distat  a  sub- 
tilitate    ula   saepe   perversa,    quam 


affectare  solcnt  philosophi  qui   vo- 
cantur.     Neque    ei,    qui    a^ormis 
sapiens  coniungunt,  alterum  exem- 
plum    afferunt,    quo   sapiens  habet 
attributum    adiectivum.     Cic.    Lael. 
18:  Numqttam  epo  dicam  C,  Fabri- 
citnn^    M:    Curit4m,    T\.    Corunea- 
nfWTW,   quos  sapientes  nostri  maiO' 
res    ittaicabant^    ad    istorum    nar^ 
mam  fuisse  sapientes.  —  crassaque 
Minerva]  =  mit  derbem,  schlichtem 
Hausverstande ;  Minerva  metonymice 
pro   inente  accipienda  est.    Prover- 
bium  crassa^  pingui  Minerva  (Cic. 
Lael.  19)  non  a  textura  rudi  repe- 
titum  e^<se  apparet  ex  Quint  I   10, 
28:    cra^siore  nt  vocant  Musa  du' 
hitationem  -  eximere.   —   lancis]  au- 
reas   et  ar^enteas,  mensa^  marmo- 
reas    vel    citreas;    utraeque    auteni 
nitent  et   proprio  spleudore  et  ter- 
sae   a  servis.    —    Cum  stupet  cet] 
ccum  oculus  (acies)  fulgore  iUo  in- 
credibili  praestringitur.»  —  insanis] 
nimis  magnis,  ut  Cic.  Mil.  85:  suh- 
stn4ctioniim   insanae  moles.    Plaut 
Bacch.  761 :   insanum  magtium  mo- 
lior    negotium;    Most.    908:    insa^ 
num    bonam    (porticum).    —    Ad' 
cHnis]^    vox    rara    et    poetica   sensu 
proprio  invenitur  Verg.  Aen.  X  835: 
adctiyiis   arboris   trunco^    sed    h.   L 
tropice    ainclinatus,    propensus    ad 
falsa  probanda.9    Verbo  quoque  ad' 
clinare  metaphorice  usus  est  Livius 
IV  48,  9:   adclinattfros  se  ad  cau' 
sam  senattts. 

7-13.    hie]  ein  familiari  hoc  no> 
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Dicam,  si  potero.    Male  verum  examinat  omnis 
Comiptiis  iudex.    Leporem  sectatus  equove 
Lassus  ab  indomito  vel,  si  Romana  fatigat 
Militia  adsuetum  graecari,  seu  pila  velox 
Molliter  austerum  studio  fallente  laborem, 
Seu  te  discus  agit,  pete  cedentem  aera  disco; 
Cum  labor  extuderit  fastidia,  siccus,  inauis 
Speme  cibum  vilem;  nisi  Hymettia  mella  Falemo 


10 


15 


13.  aget  g    mera  F 


stro  circulo,  et  quidem  ante  cibos 
appositos. »    —    inpransi]    «sobrii, 

gnusquam  vina  et  cibi  mentis  aciem 
ebetarunt.»  —  Leporeni^  Grata  ne- 
glegentia  aliquantum  intncatae  sunt 
sententiae  pro  volgaribus  bis:  «Ve- 
natione  et  equ!tatione,  aut,  si  hae 
corporis  exercitationes  vere  Roma- 
nae  tibi  minus  placent,  pilac  vel 
disci  ludo  fatigatus  ubi  eris,  tunc 
esuriens  speme  (si  potes;  sed  non 
poteris)  cibum  ac  potionem  vilem.» 

—  si  Romana  fatigat  cet.]  Similiter 
opponuntur  Romanorum  ingenuorum 
equitationi  et  venationi  trocbus  et 
alea  Graecorum  od.   III  24,  54  sq. 

—  Militia]  Venatio  ab  Horatio  ep. 

I  18,  49:  Romanis  soUemne  idris 
opusj  utiU  famae  Vitaeque  et  mem- 
Ms,  ab  Aristide  orat.  2  p.  25: 
fiöpiov  noXtfiuc^g  rix^iqQ  vocatur. 
Cfr.  ep.  1  2,  65:  venaticus  -  Müitat 
in  silvis  cattdus,    Cic.  de  nat.  deor. 

II  161 :  lam  vero  immanes  et  feras 
beluas  nanciscimur  venando,  ut  et 
veseamur  iis  et  exerceamvr  in  ve- 
nando  ad  simiHtudinem  hellicae  di- 
sciplinae,  Plin.  paneg.  81:  Olim 
haec  experientia  iifventutis,  haec 
voluptas  erat^  his  artihus  futuri 
duces  imbuebantur,  certare  cum  fu- 
aacibus  feris  cursu,  cum  auductous 
rohore,  cum  callidis  astu  cet.  — 
i^iraecari\  est  mollioribus  Graecorum 
ludis,  ut  pila  et  disco,  corpus  exer- 


cere;  velut  Horatius  (sat.  I  6,  126) 
et  Maecenas  (sat.  I  5,  48)  pila  de- 
lectabantur.  —  seu  pila  velox  cet.] 
«Totus  hie  locus  videtur  claudicare. 
nam  primum  in  bis  verbis  seu  pila 
velox  subintellegendum  seu  sumen- 
dum  äizö  rou  xotuou  te  agit;  deiude 
post  hunc  versum  MoUiter  aust.  st. 
f.  L  subintellegendum  Lude  pila,  ut 
respondeat  ei,  quod  sequitur j  pete 
cedentem  aera  aisco.y  Lamb.  Prae- 
terea  anacoluthia  est  in  eo,  quod 
verba  pete  c.  aera  disco,  quae  per 
particulam  vel  cohaerere  debebant 
cum  participiis  sectatus  et  lassus, 
ab  his  lon^iore  intervallo  separata 
sententiae  mtermediae  apodosin  ef- 
ficiunt.  Mftle  alii  aut  totos  versus 
12  et  13  aut  dimidiam  eorum  par- 
tem  deleverunt.  —  aait]  «ducit,  alli- 
cit.»  —  MoUiter  cet.T  «dum  Studium 
huius  ludi  grato  moao  efficit,  ut  ne 
sentias  quidem,  quam  gravis  per  se 
sit  labor  ille. »  —  pete  cet.f  t hoc 
modo  te  exerce  i.  e.  lüde  disco.» 
Cfr.  Ovid.  in  Ibide  587:  Aera  si 
misso  liquidum  iaculabere  disco. 
Stat.  silv.  111  1,  155:  nubila  disco 
Find  er  €. 

14-18.  e.vtuderit]  pr.  atundendo 
removcrit,  cum  vi  excusserit,  ut  Se- 
necii  epist.  110,  15:  hoc  nobis  prae- 
stitit  natura  praecipuvm ,  quod 
iifces.'*itati    fastidiuin     excttssit.     —  - 
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Ne  biberis  diluta.    Foris  est  promus  et  atrum 
Defendens  piscis  hiemat  mare:  cum  sale  panis 
Latrantem  stomachum  bene  leniet    Unde  putas  aut 
Qui  partum?  Non  in  caro  nidore  voluptas 
Summa,  sed  in  te  ipso  est.    Tu  pulmentaria  quaere 
Sudando:  pinguem  vitiis  albumque  neque  ostrea 
Nee  scarus  aut  poterit  peregrina  iuvare  lagois. 


20 


Hymettia  cet.]  «mulsuni  praepara- 
tum  ex  dulcissimo  melle  Attico  (od. 
II  6,  14^  et  vino  generosissimo, 
spreto  mulso  mixto  ex  vino  et  melle 
communi.»  Maorob.  Saturn.  7,  12: 
Mel  et  idntvm  diversis  aetatibus 
habentitr  optima:  meL  quod  recen- 
tissimum^  innum^  quod  vetustissi' 
mum;  unde  est  et  ühtd  prover^ 
bium,  quo  utuntur  yttlones^  mul- 
sum,  quod  probe  temperen^ 
miscendum  esse  novo  Iit/met' 
tio  et  vetulo  Falerno.  Cfr.  sat. 
II  4,  24.  —  Foris  est  cet.J  cQuando 
abest  promus  condns,  cellarius  adeo 
ut  meliores  cibos  tibi  ex  penu  pro- 
mere  vel  obsonari  nequeat.  •  — 
atrum]  ut  od.  II  27,  18:  ater  Ha- 
driae  -  sinus.  —  Defendens  piscis] 
cmare  agitatur  procellis,  propter 
quas  nemo  nunc  piscari  potest. »  — 
hiemat]  jrtißdCtTat.  Seneca  epist. 
114,  19:  Dixit  Sallustius:  aquis 
hiemantibus.  Arruntius  (eius  si- 
mia)  in  primo  libro  beUi  Puni^ri 
ait:  Kepente  hiemapit  tempe- 
stas.  -  -  Non  desinit  omnibus  tocis 
hoc  verbum  infulcire.  Similiter  Pers. 
6,  7:  hibematque  meum  mare.  — 
Latrantem  stomachum]  Honi.  Odyss. 
VII  216:  Oö  ydp  ri  axuyep^  ini 
yaerepi  xuy-üEpov  äXlo.  Iloratins 
iratum  ventrem  vocat  sat.  II  8,  5. 
Apul.  met.  IV  7:  mennn  saevienti 
ventri  tuo  soles  ainditer  ingurgi- 
tare.  Plaut.  Cas.  IV  3,  5:  mihi 
inanitate  lamdudum  intestina  mur- 
murant. 

18-22.     Cnde  cet.]   «Unde   effici 


et  acquiri  hoc  putas,  ut  tantam  vim 
tam  tenuis  et  vilis  cibus  habeat?» 
—  in  caro  nidore]  «in  grato  odore 
atque  fipe^tv  excitante,  qui  ex  cibis 
pretiosis  oritur.»  Cfr.  sat.  11  7,  38: 
nasum  nidore  supinor.  —  Tu]  Cfr. 
od.  I  9,  16.  —  pHlmentaria]  a.  v. 
pulpa,  non  puUe,  obsonia  grata. 
«Hoc  autem  Socrates  primus  ait, 
qui  cum  ad  noctem  usque  spatia- 
rctur,  interrogatus  a  quodam.  cur 
hoc  faccret,  respondit:  "Oi/foy  ouy- 
äyuß^  hoc  e.^t,  Pulmentarium  quae 
ro.»  Scuüi..  —  pinguem  vitiis]  «In- 
xurio  tumidum.»  Cfr.  v.  77:  corpus 
onustum  Hestemis  vitiis.  Persius 
3,  98:  Turgidus  hie  epulis  cUqtte 
aibo  ventre  lavatur,  —  albus  color 
est  hominis  vitam  mollem  atque 
umbratilem  degentis,  iaxiarptf^xf'h- 
rog,  cui  ijXtüß/jtipo: ,  sole  adustas, 
opponitur.  Sic  Sulpicia  sat  v.  36 
de  Domitiano:  ingluvie  olbiAs.  Se- 
neca de  brev.  vitae  c.  2,  4:  Quam 
multi  contijiuis  voluptatibus  pcdlent! 
Idem  epist.  122,  4:  suspecttor  iÜia 
(luxnriosis)  quam  moroo  pallsnti- 
hus  color  est:  languidi  et  evanidi 
albent  et  in  vivis  caro  mortieina 
est.  —  ostrea]  bisyllabum.  Cfr.  sat. 
I  8,  43.  —  scarus]  piscis  pretiosns, 
sed  ignotus.  Cfr.  epod.  2,  öO. 
Becker  Gallusa  III  p.  185.  —  la- 
qois]  «avis  leporini  coloris.i  Porph. 
Fortasse  eadeui  est  cum  avi  Alpina, 

3uae  a  Plinio  (h.  n.  X  68)  lagopus 
icitur,  praecipuo  sapore.  IPedes 
leporino  vilfo  nomen  ei  hoc  dedere^ 
cetera  candidae,  coUtmbai^ttn  tMi' 
gn  itvdine.     {Schneehuhn.    Voss. ) 
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Yix  tarnen  eripiam,  posito  pavone  velis  quin 

Hoc  potius  quam  gallina  tergere  palaturo, 

Corruptus  vanis  rerum;  quia  veneat  auro  25 

Rara  avis  et  picta  pandat  spectacula  cauda: 

Tamquam  ad  rem  attineat  quicquam.    Num  vcsceris  ista, 

Quam  laudas,  pluma?   Cocto  num  adest  honor  idem? 

Garne  tamen,  quamvis  distat  nil,  hac  magis  illa. 

Inparibus  formis  deceptum  te  patet.    Esto:  30 

23.  €vie  tarnen  eripiam.  in  hac  lectione  consentiunt  omoia  scripta 
praeter  Bland.  IIb.  duosj  in  quibus  est  baec  scnptura  vix  tandem  eripiam* 
Cmq.  —  28.  «unus  Bland,  habet  num  adest  color  idem.  carne  tamen 
quamvi3>  Cruq.  —  29.  qua  vis  aF  quamvis  yga  hec  g  tUä  }^&T.gff<py2LT. 
—    30.  te  petere  &yg^v&r.«rpr,    te  patet  /'var.F^orr. 


23-28.  Vix  tamen  eripiam  cet] 
cAegre  tamen,  scio,  quamvis  vali- 
dis  argumentis  usurus,  id  abs  te 
obtinebo.  ut  apposito  in  mensa  pa- 
vone gallinam  praeferas. »  Pavones 
autem  Q.  Hortensius  primus  in  men- 
sis  apponere  docuit  Romanos.  Cfir. 
sat.  12,  116.  —  tergere]  comice  de 
grato  sapore,  quo  palatum  permul- 
cetur.  Contrarium  est  Persii  3,  114: 
quod  (os)  haud  d^ceat  plebeia  ra- 
aere  heta.  —  vanis  rerum]  Cfr.  od. 
IV  12,  19:  amara  curarum;  sat.  II 
8,  83:  fictis  rerum.  Lucret.  VI  332: 
rara  viarum.  Verg.  Aen.  II  332: 
angusta  tnarum ;  V  696 :  ardua  ter- 
ramm.  —  num  adest^  Hiatum  Ho- 
ratius  paucissimis  locis  ausus  est: 
od.  I  28,  24;  [II  20,  13;]  cpod.  5, 
100;  13,  3;  sat.  I  9,  38;  II  2,  28  et 
decies  post  interiectiones.  v.  Schütz 
Einl.  P  p.  25.  Monosyllaba  in  -m 
oxeuntia  ante  syllabam  brevem  raro 
eliduntur;  v.  Luc.  Müller,  de  re 
metr.  p.  283  sqq.  —  honor]  €Si)ecies 
nitida.»  Tac.  Germ,  ft:  ne  armen- 
tis  quidem  suus  honor. 

29.  30.  Carne  tarnen  cet.J  Siui- 
plicissima  loci  vexatissimi  iuterpre- 
tatio  videtur  ea,  quam   secuti   sunt 


exiguo  inter'  se  discrimine  Gesner, 
Kirchner,  Doering,  Obbarius,  Haacke: 
«Nou  vesceris  illa  pluma  splendoris 
plena:  tamen  carne  pavonis,  quam- 
quam  nihil  dififcrt  a  gallinae  carne, 
magis  vesceris  s.  vesci  cupis  s.  ter- 
gere palatum  vis  quam  carne  galli- 
nae.» —  distat  nü]  «nihil  interest 
inter  pavonis  carnem  et  gallinae.» 
Cfr.  sat.  II  3,  210.  —  hac  magis 
Ula]  «pavonina  magis  quam  gallina- 
cea.B  De  omissa  particula  quam 
cfr.  od.  I  13,  20;  IV  14,  13.  — 
Esto]  Cfr.  sat.  II  3,  65.  In  hac 
interpretatione  Orellii  etsi  ellipsis 
verbi  durissima  est,  tamen  in  ea 
acquiescendum  esse  censuimus,  quo- 
niam  ex  infinita  copia  reliquarum 
nulla  adeo  placuit,  ut  eam  huic 
praeferre  ausus  sim.  Porphyrie  haec 
habet  adnotata:  «carne  tamen  hac 
magis  illam  petere  te  deceptum  in- 
paribus formis,  quamvis  nihil  distet, 
esto.»  ('um  hoc  consentiunt  et  Co- 
dices et  editores  aliquot,  in  quibus 
Holder  (qui  habet  nil,  hac  magis 
illam  Inparibus  formis  deceptum 
te  petere!  esto:)  et  Kiefsling  (qui 
maluit:  mA?7,  hanc  maais  illa  In- 
paribus formis  deceptum  te  petere 
tato:).    Alii,  in  quibus  Haupt,  \ahlen 
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Unde  datum  sentis,  lupus  hie  Tiberinus  an  alto 
Captus  biet,  pontisne  inter  iactatus  an  ainnis 
Ostia  sub  Tusci?  Laudas,  insane,  trilibrem 
Mullum,  in  singula  quem  minuas  pulmenta  necesse  est 
Ducit  te  species,  video.    Quo  pertinet  ergo 
Proceros  odisse  lupos?  Quia  scilicet  illis 


35 


35.  quid  F 


alteram  lectionem  praeferentes  ha- 
beut:  c.  t.  q.  d.  nihil  hac  vnagis  üla, 
Inparibua  farmis  deceptum  te  pa- 
tet.  Eato,  Ab  aliis,  in  quibus  sunt 
Döderlein  et  Madvi^,  v.  magis  ac- 
cipitur  pro  substantivo  mapis^  ma- 
gidis,  quod  apud  Varroneni  et  Ne- 
potem  invenitur  =  lanx.  Alii,  in 
quibus  Heindorf  et  Schütz,  ad  con- 
iecturam  confugerunt  nihil  hac  avis 
iUa,  qua  omnes  difficultates  facillime 
toHuntnr.  Alii,  in  quibus  Perlkamp 
et  Meinekc,  versum  excidisse  putant. 
Alii  aliud  excofataverunt. 

31-33.  Und^  datum  sentis  cet.j 
«Verum  unde  tibi  concessum  est, 
ut  sapore  distinguas  cet?f  Imita- 
tu8  est  Persius  5,  124:  tLiber  ego.> 
Unde  datum  hoc  sentia^  tot  suhdite 
rebus.  —  ^jy*'*]  =  Xdßpa^  Meer- 
wolf.  —  Jtbennus  cet]  Macrobius 
(Saturn.  III  16,  16}  maximo  apud 
prodigos  honore  fuisse  tradit  Tibe- 
rinum  lupum,  et  quidem  eum,  qui 
inter  duos  pontes  captus  est;  ad 
quod  demonstrandum  utitur  et  ver- 
bis  Titii  pro  lege  Fannia  (—  -  bo- 
numque  piscem  lupum  germanum, 
qui  inter  duos  pontes  captus  fuxt) 
et  versibus  Lucini  (IISH  L.  fr.  ine. 
49  M.):  lUum  sumina  ducebant 
atque  altilium  lan,r^  Hunc  pontes 
Twerinu  duo  inter  captu  catiUo. 
In  lupo  igitur  tria  saporis  gcnera 
distinguebant  lurcones;  lupos  cap- 
t08  inter  duos  pontes,  id  est,  subli- 
cium  et  senatorium,  ut  ait  Fea,  in- 
ter quos  cloaca  maxima  sordes  an- 
tiquae  urbis  egerebat,  quibus  pisces 


alliciebantur,  vel,  ut  alii  volunt,  in- 
ter sublicium  et  Fabriciam;  lupos 
capto  s  ad  Tiberis  ostia;  lupos  in 
alto  mari  captos,  qui  pessimi  erant. 
—  hiet^  cpisces  statim,  cum  capian- 
tur,  hiantf  Schol.  Etiam,  puto, 
in  mensis  appositi.  —  iactatu8\ .  Co- 
lumella  r.  r.  VIII  16,  4:  Do^aque 
et  erudita  palata  fastidire  docuit 
(Marcius  Pnilippus)  fluvialem  lu- 
pum, nisi  quem  Tweris  adverso 
torrente  dffatigasset.  —  amnis  -- 
TuscÜ]  Tiberis,  qui  in  Etruria  oritor. 

33-37.    trü,  MuUum]  Est  T/»i>ijy, 
Italis  ctiamnunc  trigUa.    Plin.  h.  n. 

IX  30:  A\r  reliqua  nobiJitate  (post 
scarum)  et  gratia  maxima  est  et 
copia  muUis^  sicut  magnitudo  mo- 
dwa,  binasque  libras  ponderis  raro 
admodum  exsitperant.  TriJI;S»rem 
autem  memorat,  ut  qui  hoc  pon- 
derc  rarissime  oapiantur;  sex  liora- 
rum  vero  erat  portentosus  ille  Do- 
mitiani  apud  luven.  4,  15.  Gfr. 
Martial.  III  45,  5:  Nolo  mihi  po- 
nas   rhombum    muUumve    bilibrem; 

X  37 ,  7 :  Ad  sua  captivum  saxa  - 
remittere  mullum,  Visus  erit  Jibris 
qui  minor  esse  tribus.  —  in  «tn- 
gula  cet]  «quem  pro  convivarom 
numero»  (hoc  enim  inest  in  v.  sm- 
gula)  ein  plures  portiones  disseces, 
quas  eadem  cena  tuis  convivis  ap- 
ponas,»  non  ut  pisces  quidam  mino- 
res integri  a  singulis  convivis  com- 
edi  solent.  —  Ducit]  «movet  at- 
que allicit,  ut  fieri  solet.»  —  quo 
pertinet  cet.]  «Cur  ergo  magnitndi- 
nem  laudas  in  muHo  et  reprehendis 
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Maiorem  natura  modum  dedit,  bis  breve  pondus: 
leiunus  raro  stomachus  volgaria  temnit. 
'Porrectum  magno  magnum  spectare  catino 
Vellem'  ait  Harpyiis  gula  digua  rapacibus.    At  vos         40 
Praesentes,  Austri,  coquite  horum  obsonia.   Quamquam 
Pntet  aper  rhombusque  recens,  mala  copia  quando 
Aegrum  sollicitat  stomachum,  cum  rapula  plenus 
Atque  acidas  mavolt  inulas.    Necdum  omnis  abacta 
Pauperies  epulis  regum;  nam  vilibus  ovis  45 

38.    rari  ysar.    raris   F    <iraro    omnes    codiceR    scripti»    Cruq.     — 
40.  Veüe  /    —    41.  quävis  F 


in  lupo?  Quia  scilicet  in  utroque 
te  delectat,  quod  est  rarius.»  Comu. 
Cbuq.  —  utis]  sane  ad  voc.  lupos, 
etsi  propius,  refertur.  Recte  «Jahn 
(ad  ep.  1  17,  19):  cmuHi  hi  et  lupi 
Uli  dicantur,  quoniam  poeta  magno- 
nim  muUorum  amorem  carpit.  MuUi 
igitur  sunt  potior  res  et  magis  quam 
lupi  ad  poetam  pertinent.i  —  fyreve 
pondusl  Pers.  5,  121:  brevis  -  se^ 
munda,  Similes  notiones  hretn.^  et 
parvus  inter  se  aliqnando  alter- 
nantur. 

38-40.  leiunus  cet.j  Construe: 
StcmcLchus  raro  ieiunus  (se;jnper 
satnr)  eantemnit  cibos  volgares.  In- 
iuria  Bentley  (ad  a.  p.  337)  hnnc 
versum  in  suspicionem  vocavit  'quasi 
orationis  cursum  male  intercipiat  et 
in  ambigui  yitium  incidat*  —  Por- 
rectum]  Facüe  supplemus  muüum. 
Ceterum  consulto  quattuor  spondeis 
usus  est,  ut  exoptatum  piscis  pon- 
dus et  magnitudinem  exprimerct.  — 
Harpyiis  digna\  «non  nomine,  sed 
monstris  voracissimis  digna.»  Alii 
explicant:  «digna,  cuius  dapes  Har- 
pyiae  (Verg.  Aen.  III  210  sqq.)  suo 
contactu  contaminent  atque  inqui- 
nent.» 

40-44.  At  vos  cet]  Sed  «utique 
helluones  isti  hanc  poenam   meren- 


tur,  ut  Austri  calor  putrefaciat  pre- 
tiosos  eorum  cibos.t  At  indignan- 
tis  est  atque  saepenumero  in  votis 
exsecrationibusque  concitati  affectus 
indicium  praebet.  Cfr.  Hand.  Turs. 
I  441  sq.  —  Praesentes]  c quasi  nu- 
mina  onmem  suam  vim  exserentes.i 
Cfr.  od.  I  35,  2.  —  Quamquam  cet] 
«Corrigit  se,  qua.si  frustra  Austros 
invocaverit,  cum  luxuriosis  sit  ne- 
cesse  suas  putere  epulas  atque  de- 
Hcias,  quantumvis  sapidas,  propter 
satietatem  et  affluentiam.»  Gomm. 
Cbuq.  —  Putet]  cfastidium  parit, 
quasi  puteat.»  —  rhombus]  =  0?r- 
ra  Butte.  —  mala  eopia]  cprava, 
quae  facit,  ut  stomacho  laboremus.» 
—  quando]  c  quandoquidem ,  quo- 
niam •;  nam  tempus  significatur  sta- 
tim  part.  cum.  —  rapula]  =  Ra^ 
die  sehen.  —  intdas]  =  kXivtnv^ 
Alant,  cnon  quia  acida  est  haec 
herba,  sed  quod,  cum  coquitur, 
aceto  conditur.  Inula  autem  genus 
est  olerum.»  Acro.  Amaras  vocat 
sat  II  8,  51. 

44-46.  Nfcdum  cet]  c  Quamquam 
cibi  naturales  et  simpnces  non  pror- 
BUS  reraoveri  potuerunt  a  divitum 
epulis;  nam  ovis  atque  oleis  etiam- 
nunc  utnntur  cenarum  initio.»  Oleae 
cnim   cibi   cupiditatem  excitant;   m- 
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Nigrisque  est  oleis  hodie  locus.    Haud  ita  pridem 

Galloni  praeconis  erat  acipensere  meosa 

Infamis.     Quid?  toDc  rhombos  minus  aeqnor  alebaty 

Tutus  erat  rhombus  tutoque  ciconia  nido, 

Donec  vos  auctor  docuit  praetorius.    Ergo  so 

Siquis  nunc  mergos  suavis  edixerit  assos, 

Parebit  pravi  docilis  Bomaoa  iuventus. 

Sordidus  a  tenui  victu  dietabit  Ofello 

47.  tGaSoni,  habeot  haoc  lecüoneni  omocs  scripU  codiceg>  Cniq.  — 
46.  tum  gF  «Mquor  alebai.  sie  bab«nt  ouues  libri  scripti  praeter  Hart, 
et  unnm  Bland,  qui  habent  aequora  akbantt  Cmq.  —  53.  novom  ser- 
monem  incipit  g  idttiabat.  sie  ioTenitur  ia  omnibus  scriptis  pneter  Dia.» 
Craq.    dütaiit  y    dUtabat  omnes  noatri 


grarum  autem  i.  e.  maturamm  de 
conditura  praecepta  invenimus  apud 
Colnm.  Xll  60  et  51. 

46-49.  «Praeterea  variat  semper 
lurcODum  de  cibis  prctiosie  indi- 
cium;  HC  acipenser  (Stör)  apud 
antiquo$  piaeium  nobüiasimvi'  |Plin. 
b.  n.  IX  27)  iam  minoris  aestimatur 

Saamquam  nobüem  vocat  etiam  Ovi- 
U8  halieuL  132);  contra  rhombu» 
(Bat.  I  -2,  116)  tum  neglectus  nunc 
quaeritar.)  —  Haud  ita  pridem] 
■LucUii  temporibus,  circiter  ante  hoa 
ceatum  annos.*  —  Galloni  praeeo- 
nit]  «GalloniuB  praeco  primu»  aci- 
penserem  piecem  snae  mensae  appo- 
snit,  quare  eiuB  meDea  etiam  a  LuciUo 
tautur.i  CuiiH.  Chucj,  Lucilii  versus 
(1052  L.)  servarit  Cic.  de  fin,  11  24: 

0  PHbii ,  o  gurget ,  Galloni:  ft 
homo  miatr,  inqait.  Ctnaati  in  vita 
numftM)n>  bene,  cum  onmta  in  iata 
Consumu  nqmlla  alque  acipmsere 
cum  dteumano.  Idem  Gflilouium 
nt  exemplum  improbi  lurconis  no- 
miuat  de  fin.  II  90  {»ro  Quinct. 
94.  —  ercU]  Huins  v.  ultima  syllaba 
vi  caeBunie  producitar.    Cfr.  ad  od. 

1  13,  6.  —  (ufo  -  »lifo]  quia  puUi 
earum  nondnm  pro  deliciis  habe- 
bantnr. 


r»0-63,  auetor  -  praetoritie)  iRn- 
fus  praetorius  (Sempronius  RnfiiB 
Kiefsl,)  instituisse  traditui,  ut  cico- 
niarum  pulli  inandncarentur  .  isqne 
CDU  Tc  puls  am  praeturae  tulisset, 
tale  opigramma  meruit:  Ciconiamm 
RufuR  iste  couditor,  Hie  e  (Licet 
KUfel.)  dunbua  elegantior  PWcis 
Suffraginiiim  piiuctn,  non  talit  Sep- 
tem. Ciconianim  popnlus  nltus  est 
mortem.»  Pobph.  Itaque  ironice  in- 
telleRenila  sunt  praetoriu»  et  tditct- 
rit.  —  mcrgoB\  =  Taucher,  iqQOS 
propter  durissimam  carnem  et  rait- 
cidiim  ex  piecibus,  iiuibae  veacun- 
tur,  aaporem  nemo  nunc  edil.»  — 
edixtrit]  taiuquam  praetor.  Cfr.  ep. 
I  19,  10.  —  Ramana  iuvtnhu] 
txenero^a  illa  et  magnauima»,  non 
sine  comi  quadam  ironia,  qua«  elu- 
cet  vel  ex  iüaa  exitus  epici.  Enuiiu 
638  V.:  OpfMwm  cum  pulcKri»  ami- 
mis  Romana  iuventus.  Cfr.  od.  IV 
4,  46. 

53-5G.  «Verum  cum  invebor  in 
nimins  epulanim  delicins,  non  ])rot>- 
terea  sordidum  nctum  commendo, 
sei  sitnpitcem.  Sordes  enim  non 
minus  fugiendae  sunt  quam  proÄi- 
sio. »  —  Sordidii»  a  tenui  oittu] 
(Eadem  (qua  (iraeci)  libertate  poe- 
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ludice.    Nam  frustra  vitiuin  vitaveris  illud, 
Si  te  alio  pravum  detorseris.    Avidienus, 
Cui  Canis  ex  vero  ductum  cognomen  adhaeret, 
Quinquennis  oleas  est  et  silvestria  corna, 
Ac  nisi  mutatum  parcit  defundere  vinum  et 
Guius  odorem  olei  nequeas  perferre,  licebit 
lUe  repotia,  natalis  aliosve  dierum 


OD 


60 


56.  ductum  Vy  t  ductum  habet  codex  Bland,  antiquissimus  i  Cruq. 
dictum  reliqui  —  58.  ^defundere.  sie  legitur  in  4.  codieibus  Bland.»  Cruq. 
«f.  et.  sie  habent  omnes  scripti  Codices  praeter  Mart.  in  quo  rb  et  omissum 
est»  Cruq.     fnndere  F    —    59.  ölet  F    —    60.  reportia  F 


tae  Latioi  primario  nomini  formam 
secundarii  reddunt  partim  metri 
ergo,  partim  variandae  constructio- 
nis:  Lucret.  I  805:  sie  aliis  aliae 
rebus  vertuntur;  id.  II  470:  mixta 
€tspera  Uvibus  princimis,  et  h.  1. 
Horatius.»  Lobeck  au  Soph.  Aiac. 
p.  201.  Ed.  alt.  Cfr.  a.  p.  273.  — 
distabit]  ex  codieibus  deterioribus 
cum  Omnibus  fere  editoribus  rccepi, 
quia  distabat  recto  sensu  caret.  — 
OfeUo  ludice]  «iudice  sapiente,  qua- 
lis  fuit,  quem  memoravi,  Ofellus.»  — 
pravum  detonteris]  ut  Sallustius 
transvorsum  agere  dixit  luß.  G,  3 
et  14,  20.  Est':  «si  alio  te  ita  de- 
torseris, ut  pravus  fias.»  —  Avidie- 
nus] avarus  aliquis  ignotus;  nomen 
fictum  non  est,  ut  volunt  nonnulli, 
ridiculi  causa  ductum  a.  v.  avidus^ 
quod  primae  syllabae  quautitas  non 
concedit.  —  Canis]  propter  immnn- 
ditiam  ac  sordes.  —  ex  vero]  ex 
ipsa  eins  vita,  qualis  re  vera  erat. 
Sali.  lug.  78,  1 :  quibus  nomen  ex  rt' 
inditum.  Plaut.  Stich.  242:  Nunc 
Miccotroffus  nomine  e  vero  vocor. 
Ovid.  fast.  II  8r>9:  Ex  vero  positum 
permansit  Equiria  nomen.  —  duc- 
tum] Quod  optimus  codex  V  liabuit, 
etiam  sensu  et  usu  Horatiano  coni- 
mendatur;  v.  sat.  II  1,  60:  duxit  ab 
oppressa    meritum    Carthagine    no- 


men. Dicere  nomen  nee  cum  ex 
nee  cum  de  praepositione  iungitur. 

57-62.  Qiiinquefuiis  oleas  est] 
«Oleas  rancidas  et  putridas  edit.» 
Ultra    annum    servari    vix    possunt. 

—  mutatum]  vapi)am.  —  parcit] 
« ])ropter  parsimoniam  numquam 
aliud   vinum  nisi   vilissimum  bibit. » 

—  defundere]  ox  cado  in  crateram 
atque  ex  hac  in  pocula.  —  Cuius 
odorem  ohi]  «oleum,  cuius  odorem 
cet»;  eadera  attractione,  qua  Te- 
rentius  (Andr.  prol.  3:  Populo  ut 
pjacemit  quas  fecisset  fabulas)  et 
Vergilius  (Aen.  1  573:  Lrbem  quam 
.^tatvo  Vectra  est).  Cfr.  epod.  2,  37. 
Alia  pxempla  affort  Znmpt  gr.  lat. 
§  814.  —  licebffj  pro  licet,  ut  Ovid. 
niet.  XIV  355:  Ao/i  tarnen  effugies 
vento  rapiare  licebit.,  Si  modo  me 
novi;  trist.  V  14,  2:  Detrahat  auc- 
tori  multum  Fortuna  licebit.  Tu 
tarnen  ingenio  clara  .  ferere  meo. 
Cfr.  opod.lo,  19.  —  repotia]  «Po- 
stridie  nuptias  apud  novum  mari- 
tum  oenatur,  quia  quasi  reticitur 
potatio.»  FEHTib  et  Porph.  Contra 
AcRü :  f  N**potia  dicuntur  se])timus 
dies,  (luo  solet  nova  nnpta  rodire 
ad     parentos     suos. »      (Nachfeier.) 

—  alhatus]  ut  solebaut  diebus  festis 
iiiduere  togaiii  recens  i*ri*tataui.    Cic. 
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Festos  albatus  celebret,  cornu  ipse  bilibri 

Caulihus  instillat,  veteris  non  parcus  aceti. 

Quali  igitur  victu  sapiens  utetnr  et  horum 

Utrum  imitabitur?  Hac  urguet  lupus,  hac  canis,  aiunt. 

Muiidus  erit,  qua  non  oifendat  sordibus,  atque 

In  neutram  partem  cultus  miser.    Hie  neque  servis, 

Albuci  senis  exemplo,  dum  munia  didit, 


65 


64.  €ait4nt.  omnes  scripti  Codices  praeter  Diu.  et  Mart.  in  quibus  scri- 
bitur  hac  canis  angit  -  -  deinde  Bland.  Codices  habent  hac  urguet  lupus> 
Cniq.  —  65.  qua  hjr  qt*i  p^vargF^r-  tln  4  codic.  Bland,  ßusl.  Nan.  — 
«mundus  erit .  qua  non  offendaJf,  ceteri  habent  qui;  deinde  alii  habent 
offendit;  alii  offendet:  postrcmo  duo  Bland,  legunt  sordidus^  alii  duo  <or- 
dibusnf  Criiq.     —    67.  didit  diya    dedit  gF 


Vatin.  31 :  atin  ipse  epuH  dominus 
Q.  Arrius  albatus  esset.  —  cornu  - 
hüibri]  « Cornu  j  quod  sextarium  ca- 
pit.  Ilabent  cnim  propolae  cornua, 
quae  hanc  olei  tenent  quautitatem.* 
CoMM.  Crlq.  Non  ex  elegantiore 
aliqua  ampulla  olearia,  sed  ex  vili 
cornu  ipse,  nc  puer  nimis  fortasse 
olei  profundat,  hoc  guttatim  oleri 
infuudit,  contra  veteris  aceti,  quod 
nullius  est  pretii,  lai'gus  esse  solet. 
—  Caulibus]  brassicae.  Cato  r.  r. 
c.  156,  1 :  Brassica  est^  quae  omni- 
bus  oleribus  antistat.  Eam  esto 
vel  coctam  vel  crudam.  Crudam 
si  edes^  in  acetum  intinguito. 

63-66.  horum  Utrum\  «homi- 
uemne  gulosum  an  sordiaumVi  — 
aiunt]  Signiticat  esse  locutiouem 
proverbialem.  Apul.  met.  II  7:  ^^ 
quod  aiunt.  pedibus  in  sententiam 
meam  vado.  —  Mundus]  cHomo 
sapiens  mundus  atque  elegans  (quae 
voce,  iungit  Cicero  de  fin.  II  23;  ad 
fam.  IX  20,  2;  orat.  79)  erit  eate- 
nus,  qua  convivis  numquam  sordi- 
bus  nauseam  faciat;  hoc  sufficit; 
nimiam  lautitiam  vitabit. »  Varro 
apud  Gell.  XIII  11:  Dominum  con- 
mvii  -  esse  oportet  non  tam  lautum 
quam  sine  sordibus.  —  qua]    ^Qua-^ 


deest  ratione,  i.  e.  quatenus  non 
erit  sordidus.  •  Acbo.  —  In  neu' 
tram  partem]^  «neque  in  laxuriam 
nee  in  avaritiam  erit  mieer  euUus> 
(genetiv.),  id  est,  quod  ad  totam 
vitae  exteruae  rationem  attinet;t 
quae  constr.  vv.  felia  et  miaer  in 
exclamationibus  proprio  usitatafsat. 

I  9,  11 :  ceieM  felicem  !  SUt  Theb. 
IV  403:  Ah  miseri  morum!  Plin. 
paneg.  58,  5:  miseros  ambitiania!) 
ninc  transiit  etiam  in  sedatam  ora- 
tionem.  Etenim  non  minus  miser 
est,  qui  luxuriae  deditus  in  multis 
et  molestis  semper  versatnr  negö- 
tiis,  quam  avarus,  qui  sibimet  ipse 
omnia  vitae  commoda  denegat.  Ali! 
male  iungunt  in  neutram  partem 
cuUus  et  miser  explicant  cnuniusi. 
Cultus  est  voc.  medium:  ctota  vi- 
vendi ratio,  sive  parcior,  sive  luzni 
propior  est.» 

67-69.  ^/6mo?J  «Hie  est  Albucius, 
qui  et  avarus  et  elegans  convivio* 
rum  apparator  est  habitus  in  ser- 
vos  saevus;  qui  ob  cupiditatem  ni- 
miam habendi  alienam  nxorem  snam 
veneno  necavit.t    Pobph.    (Cfr.  sat 

II  1,  48.)  Sed  res  admodum  incerta 
Wdetur.  —  didit]  V.  antiquum  et 
poeticum  didere  (=  disdere)   idem 
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Saevus  erit;  nee  aic  ut  simplex  Naevius  unctam 
Gonvivis  praebebit  aquam:  vitium  hoc  quoque  magnum. 

Accipe  nunc,  victus  tenuis  quae  quantaque  secum         70 
Ad&rat    In  primis  valeas  bene.    Nam,  variae  res 
Ut  noceant  homini,  credas,  memor  illius  escae, 
Qnae  simplex  olim  tibi  sederit:  at  simul  assis 
Miscaeris  elixa,  simol  conchylia  turdis, 
Dnlcia  se  in  bilem  vertent  stomachoque  tumultum  75 

Lenta  feret  pituita.    Vides,  ut  pallidus  omnis 
Cena  desurgat  dubia?  Quin  corpus  onustum 
Hesternis  yitiis  animum  quoque  praegravat  una 

73.    otf  g    —    76.   ein  Omnibus  scriptis  adnotata  est  interrogationis 
nota  praeter  Diuae.»  Cmq. 


fere  ac  cdividere,  distribuere.i  D& 
tali  ministeriorum  distributione  con- 
ferator  Plant  Pseud.  161:  Tibi  hoe 
praeeipio^  ut  nüearU  aedes.  "Tu 
eato  üetisUmiator :  Tu  argentum 
eluiio;  idem  eastruito.  Seneca  de 
bre?.  vitae  12,  5:  quanta  celeritate 
siano  dcUo  glahri  ad  ministeria 
diäcurrant,  luven.  14,  59  sq.  — 
nee  sie  cet]  cEx  altera  parte  non 
minus  offendit  convivator  neglegens, 
ut  Naevius^  homo  ignotus,  nequo 
aTaruB  nee  luxoriosus,  ut  olim  va- 
rie  explicabant,  sed,  ut  ait,  simpler^ 
qni  propter  nimiam  animi  bonita- 
tem  servos  etiam  desides  ac  pigros 
non  castigati  —  unctam]  =  fettig; 
«in  unctis  s.  sordidis  cahdbus. • 
ScBOL.  Cfr.  sat  n  4,  78.  —  prae- 
behit  aquam]  Vide  ad  sat.  I  4,  88. 

71-81.  valeae]  Est  coni.  poten- 
tialis.  —  Utj  cquomodOf  quanto- 
pere.»  Cfr.  Cic.  Mil.  64.  -;-  sederit] 
cquieverit,  nullos  in  ventnculo  tu- 
multus  excitarit  nee  nauseam  feco- 
rit.  >  Similiter  de  animo  Seueca 
epist.  2,  2:  Certis  ingeniis  inmo^ 
rari  et  innutriri  oportet^  si  velie 
aliquid    trahere,    quod    in    animo 


fidditer  sed^at.  Mox  opponitur  et- 
bus,  qui  stcUim  eumptus  emiUitur. 

—  eanehylia]  Omnes  fere  conchn- 
lae,  teste  Celso  II  28  et  29,  facile 
intus  corrumpuntur  alvumque  mo- 
Yent.  —  tumultum]  Seneca  epist. 
95,  19:  ineanetans  variueque  ex  dia- 
cardi  cibo  morbus  est.  —  Lenta 
pituita]  est  phlenna  ventricnli  et 
intestinorum  =  zähe  Yerschleimung. 
Plin.  h.  n.  XX  7  (26):  LentiOam 
pituitae  di^erunt  (lactncae).  Vox 
pituita^  cuius  prima  syUaba  produ- 
citur,  tribus  syllabis  efferen^  est, 
ut  ep.  I  1,  108.  Fers.  2,  67.  — 
Cena  desurgat  dubia]  in  prosa  or. 
csurgat  de  cena  dubia,!  qui  Teren- 
tianus  est  iocus.  Phorm.  342:  P. 
Cena  dubia  apponitur,  6.  Quid 
istuc  verbi  est?  P.  übi  tu  dubites, 
quid  sumas  potissimum,  —  vitiis] 
cintemperantia».  Cfr.  v.  21.  — 
jn-aegravat]   conere  suo  deprimit. » 

—  adfigit  humoj  cadeo  ut  mens  he- 
betata  suo  officio  fungi  nequeat,  re- 
bus vilibus  quasi  adhaerens.»  riat. 
Pbacd.  p.  83  D.:  kxä<mj  ^do>i^  xai 
X6nrj   atüntp   IjXov   ij^outra  TcpotnjXoi 
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Atque  adfigit  humo  divinae  particulam  aurae. 

Alter,  ubi  diclo  citius  curata  sopori  80 

Membra  dedit,  vegetus  praescripta  ad  munia  surgit 

Hie  tarnen  ad  melius  poterit  transcurrere  quondam, 

Sive  diem  festum  rediens  advexerit  annus, 

Seu  recreare  volet  tenuatum  corpus,  ubique 

Accedent  anni,  tractari  mollius  aetas  85 

Inbecilla  volet:  tibi  quidnam  accedet  ad  istam, 

Quam  puer  et  validus  praesumis,  mollitiem,  seu 

Dura  valetudo  inciderit  seu  tarda  senectus? 

79.  ffpgit  g  t  Script!  Codices  ad  unum  omnes  habent  adfigit^  Cruq. 
—  83.  <adv€xerit.  sie  habent  4.  Codices  Bland.  Busl.  Nan.  Mart  sed  Diuae. 
et  Tons,  adduxeriu  Cruq. 


xal  npogitepovä  xai  notet  trwjna' 
ro€tdrj.  Soneca  de  brev.  vitae  2: 
Urguentia  eircumstant  intia  undi- 
quf;  nee  resttrgfre  aut  in  dispec- 
tum  veri  attoUere  octiloa  sinunt,  sed 
mersos  et  in  cupiditatibus  infixos 
premunt.  —  diiinae  p.  attrae]  Py- 
thagoreorum  et  Stoiconim  fuit  doc- 
trina  nos  ex  vniversa  mente  divina 
delibatos  animoa  habere,  iit  ait  Cic. 
Cat.  mal.  78;  de  nat.  deor.  I  27. 
Verg.  Aen.  VI  746  sq.  Seneca  epist. 
120,  14:  mens  dei^  ex  qua  pars  et 
in  hoc  pectus  mortale  deßuxit.  — 
dicto  citius  cet.)  «corpore  brevissima 
cena  retecto  statim  cubitum  it  ne- 
quc  in  noctem  potat»  Formiila 
aicto  citiuH  usi  sunt  etiam  Cicero 
(Phil.  U  82),  Laberius  (129  Ribb.), 
Vergilius  (Aen.  I  142),  Livius  (XXIII 
47,  6).  —  jpraescripta  ad  wunia] 
«ad  neccssanas  functiones  ac  solita 
vitae  cotidianae  officia.»    Scnoi,. 

82-88.  quondam]  =  iuterdum,  ut 
saepius  apnd  poetas,  v.  ad  od.  11 
10,  18.  —  tenuaium]  Est  fere  poc- 
tarum  pro  pedestris  or.  «attonuatuni, 
extenuatum.»  Sic  tarnen  etiam  Tac. 
ann.  XV  03:  senile  corpus  et  parva 


victu  tenuatum.  —  ubique]  et  abi. 
Recte  cxplicavit  Eiefsling  non  tria 
sed  duo  membra  enuntiati  accipien- 
da  esse  et  verbis  ubique  cot.  alte- 
ram  ])artem  alterius  membri  adiongi, 
ut  construi  oporteat:  seu  recreare 
volet  tenuatum  corpus  (Uque^  ubi 
anni  accedent,  aetas  imbecwa  trac- 
tari moüius  volet.  Ita  et  repctitum 
V.  volet  optinie  quadrat  neque  co- 
pula  et  contra  auctoritatem  codienm 
addenda  est.  Pariter  dixit  poeta 
sat.  II  6,  15:  utque  soles  custos  mihi 
-  -  adsis  pro  atque  ^  ut  soUs  -  -, 
adsis.  —  tibi  quidnam]  «tu,  qui  iam 
per  vegetam  luventutem  ante  tem- 
pus  mollitiei  te  dedis,  quid  postea 
huic  adicere  poteris,  quando  tamen 
maiorem  requietcm  melioresquc  ci- 
bos  vinaque  requiret  vel  ad  versa 
valetudo  vel  senectus?!  —  puer  et 
validus]  His  per  chiasmum  in  pro- 
ximo  versu  opponuntur  Dura  vaU' 
tudo  et  tarda  senectus,  —  praC" 
sumis]  cante  tempus  sumis,  icpoXaff 
ßäuetq"».  Sic  praecipere  et  prac' 
sumere  voluptatem  homonyma  apud 
Senecani  de  brev.  vitae  5.  —  tarda 
senectus]  Vide  ad  sat.  I  9,  32.  Verg. 
Aen.    IX    OIO:    nee   tarda   senectus 
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Banddum  aprum  antiqui  laudabant,  non  quia  nasus 

Ulis  nnllus  erat,  sed  credo  hac  mente,  quod  hospes         90 

Tardius  adveniens  vitiatum  commodius  quam 

Integram  edax  dominus  consumeret.    Hos  utinam  inter 

Heroas  natum  tellus  me  prima  tulisset! 

Das  aliquid  famae,  quae  carmine  gratior  aurem 

Occupet  humanam:  grandes  rhombi  patinaeque  95 

Grande  ferunt  una  cum  damno  dedecus:  adde 

Iratum  patruura,  vicinos,  te  tibi  iniquum 

91.  vitiaret  aya  «codex  Bland,  cum  Tons,  habet  xdtiaret  et  in  tribus 
codic.  Bland,  adnotatum  est  reprehendereH  Cruq.  —  95.  Occupet  a/'<Fpr.V 
Occtipat  gcrcorr.  Hoccupat  F  Kocc»pet.  sie  habet  codex  Bland,  vetustissi- 
mus»  Cruq. 


Debilität  viris  animi   intttatqite  vi- 
gorem. 

89-93.  Rancidum  cet.]  Eadem 
futuri  temporis  cura,  quae  adule- 
scentem  senilis  aetatis  solacia  prae- 
cipere  vetat,  antiquos  homines  per- 
movebat,  ut  in  cibis  etiam  ramus 
sapidis  acquiescerent,  ne  deersset  in 
penu,  quod  hospiti  inexspectato  ap- 
poneretur.  liancidvs  h.  1.  est  quod 
Galli  vocant  faisande^  Britanni  high 
flavoured^  Germani  muffig,  —  Tar- 
dius adveniens]  « inexspectatus  ea 
hora  hospiti  supcrvenicns ,  qua  iam 
caedi  et  coqui  porcus  nequit.»  — 
vitiatum]  Opponitur  integer  sive 
recens  (v.  42) ,  non  totus.  —  IIos  - 
Heroas)  P'estive  sie  vocat  antiquos 
rusticos  Romanos,  ut  Verg.  Moret. 
60  de  Simulo:  Ergo  aliam  moli- 
tur  opem  sihi  providus  heros.  — 
tellus  -  prima]  Facillima  est  hyper- 
bole  pro  prisca  heroum  abtäte.  Cfr. 
sat.  13,  99. 

94-97.  «Si  famae  aliquid  tribuen- 
dum  esse  cxistimas  (qua  de  re  nii- 
nime  dubito;,  scito  luxuriem  tibi 
dedecus  allaturam  esse.»  Scito,  sie 
teneto    saepe    ita    cogitatione    sup- 


plendum  est.  —  Das  aliquid  fa- 
mae] Seneca  de  dem.  I  15,  5: 
JPrincipes  multa  debent  etiam  fa- 
mae dare.  Tacit.  ann.  I  7:  Dabat 
et  famae,  ut  vocatus  electusque  po- 
tius  a  re  publica  videretur.  Cfr. 
ep.  II  I,  125.  —  quae  --  Occupet] 
Cfr.  Verg.  Aen.  III  294:  rerum  fama 
occupat  auris.  Coniunctivus  optime 
sie  explicatur,  «utpote  quae  occu- 
pet,» id  est,  «ideo,  quod  occupat.» 
Per  indicativum  fit  locus  communis. 
—  carmine]  non  est  poemate,  sed 
cantu.  Cfr.  Xen.  mem.  II  1,  31; 
Id.  Hier.  1,  14:  dtd  yi  rot  rf^q 
dxoy^q  TtXeovBxrshe,  imi  roö  ßkv 
ijöiaTOu  dxpodfxaroq  hcaivou  oönort 
oTvaviZsrs.  —  patruum]  quorum  se- 
veritas  in  proverbio  erat.  Cfr.  od. 
III  12,3:  Patruae  verbera  linguae; 
sat.  II  3,  88.  Pors.  1,  11:  sapimus 
pafrttoi*.  Cic.  Cael.  25:  pertristis 
patruui<,  censor,  magister.  Sic  apud 
Philemonem  Comicum  froquens  erat 

fatntus  obiurgator  teste  Apuleio 
lor.  3,  10.  —  tibi  iniquiun]  ttibi- 
met  ipsi  exosum,»  ut  apud  Cicero- 
nem  saepe  iniqui  mei  mitius  est 
nomen  pro  inimicis.  Cfr.  od.  I  2, 
47:  10.  15. 
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Et  frustra  mortis  cupidum,  cum  deerit  egenti 
As,  laquei  pretium.     Iure'  inquit  'Trausius  istis 
lurgatur  verbis:  ego  vectigalia  magna  loo 

Divitiasque  habeo  tribus  amplas  regibus/    Ergo 
Quod  superat  non  est  melius  quo  insumere  possis? 
Cur  eget  indignus  quisquam  te  divite?    Quare 
Templa  ruunt  antiqua  deum?    Cur,  inprobe,  carae 
Non  aliquid  patriae  tanto  emetiris  acervo?  lory 

Uni  nimirum  recte  tibi  semper  erunt  res. 
0  magnus  posthac  inimicis  risus!    Uterne 

99.  aes  Fvar.  tcw  --  sie  habent  cod.  4.  Blaud.  et  Tons.;  ceteri  o«» 
Cniq.  a4  Codices  Bland,  vi  Tons,  habent  Traifsittsv  Cruq.  —  106.  ccodex 
Bland,  antiquiss.  habet  rectae»  Cruq.  —  107.  <  uter  ne  -  -  sie  legitiir  in 
omnibus  scriptis,  non  etiam,  ut  vnlgo,  uternam>  Cruq. 


9i)-102.  As^  Jaquei  pretittm]  Lu- 
cian.  Tim.  20:  oOdk  oßoXüv,  wäre 
-npiaa^ai  ßp6)^o\f^  itryinxÖTag  xtA. 
•  rlaect  potius  as  ex  blaudiniis  et 
nostris  aliquot,  ut  unum  nummuhim 
indieet,  quam  aes,  quod  summae 
inccrtae  est.  Lucianus  itaque  obo- 
(um,  Horat.  a.**8em,  Plautus  (Pseud. 
88)  drachmrnn,  certum  omnes  nuui- 
mulum  pro  laquei  pretio  nomina- 
runt.»  Öentl.  —  inmdt]  Cfr.  sat. 
1  4,  79.  —  Traitsius]  decoctor  igno- 
tus.  —  Ittraatur]  «obiurgatur,  vitu- 
j)eratur.»  —  vecHaalia]  b.  1.  privati 
reditus,  ut  od.  In  16,  40.  Cic.  de 
off.  II  88:  ut  gloria  divitils^  vecti- 
galia  vrbana  rusticis  (anteponan- 
tur).  —  tribvs  amplcLs  reqibtts] 
cquae  si  inter  tres  reges  divicleren- 
tur,  tamen  quisque  horum  ampla 
esset  fortuna.»  —  Erao]  indignan- 
tis  est:  tcum  tiintum  habeas,  nonne 
est  quo  melius  insumere  possis  quod 
superest?»  —  superat]  tsuperabun- 
dat  tuis  usibus.i  Schol.  Cic.  pa- 
rad.  6 ,  49 :  Uter  iaitur  eat  divitior^ 
vtii  deest  an  cui  superat?  qvi  eget 
an  gtd  abundat? 


103  - 107.  indignus ]  t  immeritus ; 
indignus  qui  cgeat.»  Plaut  Cure. 
513:  Indignis  (quibus  male  dicatur) 
s'i  male  dicUiir^  male  dictutn  id  esse 
dt4co.  —  Templa  ^-uunt]  quippe 
quae  per  bella  cinlia  diu  neglecta 
sint.  Cfr.  od.  III  6,  1:  Delicta  ma- 
iorttm  inmeritus  lues,  Romane^  do^ 
nee  templa  refeceris^  cet.  —  inwrohe] 
tinsatial)ilis.>  Post  Vergilii  xnpro- 
hum  lahorem  Silius  I  58  etiam  in- 
proba  virtus  dicere  ausus  est  — 
patriae]  cpecunia  eroganda  in  opera 
publicae  utilitati  inservientia,  porti- 
cus  puta,  vias,  exsiccandas  palu- 
des;»  qualia  opera  non  sine  calUdo 
consilio  principibus  viris  imponere 
solebat  Octavianus.  Cfr.  Tibull.  I 
7 ,  o7.  —  nimirtnn]  «Quod  in  iro- 
nica  oratione  saepe  fit,  ut  ea,  de 
quibus  quaerendum  sit,  occupemus 
afiirmatione ,  id  etiam  per  nimirum 
exprimitur.  Ita  orationis  forma  si- 
mitis  est  interrogationi.»  Hamd  Turs. 
IV  p.  207.  —  recte  tibi  -  erunt  res] 
Haec  loctio  praestat.  Cfr.  v.  120; 
sat.  II  8,  19.  Dolabella  apud  Cic. 
ad   fam.    IX    9,    1:    rectissime   sunt 
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Ad  casus  dubios  fidet  sibi  certius?    Hie  qui 

Plaribas  adsuerit  mentem  corpusque  superbum, 

An  qai  contentus  parvo  metuensque  faturi  iio 

In  pace  nt  8q[>iens  aptarit  idonea  bello? 

Qno  magis  bis  credas,  puer  bunc  ego  parvus  Ofellum 

Int^^  opibns  novi  non  latius  usum 

Qoam  nunc  acdsis.    Videas  inetato  in  agello 

Cum  pecore  et  gnatis  fortem  mercede  colonum  uö 

108.  fiel  F    fdü  g     —     110.   A\tt  /^    ^e  a    —    112.  puemm  Vf^a 
puer  g    —     114.  metoihim  F 


apud  te  omnia,  Codicis  V  leciio 
reeiae  est  accommodatio  ad  v.  res, 
Sensos  est:  tSi  opinaris  te  imam 
omnium  hominum  per  totam  vitam 
in  rebus  secnndis  vorsatnmm  neque 
umquam  habitarum  esse,  qnod  ano- 
mm  ad  auxilinm  confu^as,  calami- 
täte  afflictus  inimicis  tuis  non  mise- 
ricordiae  sed  risai  ac  contemptui 
eris.»  —  pasthae]  ccum  patnmo- 
nium  omne  per  luxuriam  consump- 
seris.»  Acbo.  —  risus]  «risus  argu- 
mentum, gall.  la  ri3fe.9  Ovid.  fast. 
I  437:  At  deits  (Priapus)  -  -  Omwt- 
btts  ad  Lunae  lumina  risws  erat, 
—  Uteme]  nt  supcradditur  prono- 
mini  interrogativo,  ut  sat.  II  3,  295: 
qmme;  ib.  317:  quantane.  Creber- 
rimae  sunt  formae  anne^  utrumne, 

108-116.  c€Mt 8  dubios]  cvitae  ca- 
lamitates,»  ut  tempara  dubia  od.  IV 
9.  36.  ~  adsuerit]  cadsuefecerit» 
Cor.  sat  I  4,  105.  —  euperbum] 
refertur  etiam  ad  t.  mentem,  Idem 
fere  est  ac  cluxurians»  sive  mavis 
9ÖßpwTa6v,3  —  In  pace  cot]  ein 
rebus  secundis  sese  aptarit  (=  prae- 
pararit)  adversis.»  Cfr.  Verg.  Aen. 
X  269.  —  Integris]  penultima  pro- 
ducta, ut  Lucret.  I  926.  Verg.  ecl. 
4,  5;  V.  93  legitur  integrum  cum 
penultima  brevi.  —  non  latius]  cnon 
largius,  non  profusius.»    Opponitur 


angustius,  Caes.  b.  c.  III  16:  rem 
frumentariam  -,  ^ua  anguste  ute- 
batur.  Prorsus  igitur  supervaca- 
neae  erant  coniecturae  lautius  et 
laetius,  —  nune\  certe  a.  u.  c.  712; 
hoc  enim  vcl  sequenti  anno  trium- 
Tirorum  in  veteranos  largitione  Ofel- 
lus  fiindum  amiserat  Eadem  autem 
condicio  Ofelli  atque  Moeridis  Ver- 
giliani  ecl.  9,  2:  vivi  pervenimus^ 
advena  nostri  (Quod  numquam  VS' 
riti  sumusj  ut  possessw  agelU  Di- 
ceret:  ^Haec  mea  sunt:  vieres  mv- 
^€Ue  coloni.*  —  accisisj  Quatenus 
lam  non  possessor  agelh  erat,  sed 
colonus  tantum.  Cfr.  ep.  II  2,  50: 
decisis  pennis,  —  Viaeas\  ttunc, 
si  ibi  ruisses,  videre  poteras.»  — 
metato  in  c^ello]  cqnem  metator 
assignarat  Umbreno  veterano.»  Te- 
ste Appiano  b.  c.  IV  3  militibus 
attributi  sunt  potissimum  agri  ho- 
rum  oppidorum:  Gapuae,  Khegii, 
Venusiae,  Bcneventi.  Nuceriae, 
Arimini,  Vibonis.  Cn-.  Valerius 
Cato  Dir.  45:  Pertica  quae  nostros 
metata  est  inpia  ageUos,  Cic.  Phil. 
XIV  10:  quam  (urbem)  iam  peri- 
tvs  metator  et  callidus  decempeda 
sua  Saxa  diviserat.  Cfr.  od.  11  15, 
15.  —  fortem]  t navum,  opus  rusti- 
cum  strenue  facientem,  etsi  nunc 
potius  novo  domino  quam  sibimet 
ipsi   agrum   colit»     Cn*.   ep.   II    1, 
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*Non  ego'  narrantem  'temere  edi  luce  profesia 
Quicquam  praeter  olus  fumosae  cum  pede  peraae. 
Ac  mihi  seu  longum  post  tempus  venerat  hospes, 
Sive  operum  vacuo  gratus  conviva  per  imbrem 
Vicinus,  bene  erat  non  piscibus  urbe  petitis, 
Sed  puUo  atque  haedo.     Tunc  pensilis  uva  secundas 
Et  nux  ornabat  mensas  cum  duplice  ficu. 
Post  hoc  ludus  erat  culpa  potare  magistra; 


120 


116.  et  eduice  F  de  luce  /'var.  —  121.  tvnc  a/'<f  tum  gF  — 
122.  fico  ga  —  123.  laadpa  potare  magistra.  nullns  est  ex  scriptis  codi- 
cibus,  in  quo  non  ofi'enditur  haec  IcctioD  Cruq. 


139.  Verg.  georg.  III  288:  lue  Ja- 
bar;  hinc  landein  forte»  sperate 
coloni.  —  mercede  colonum]  Coloni 
cnim  aut  partiarii  erant  aut  nummi^t 
agroß  locapletium  colebant.  Plin. 
ep.  IX  37,  3:  Medendi  wwa  ratio^ 
si  nan  nummo^  sed  partibus  locem 
(pruedia  meaj,  ita  ut  dimidia  vel 
tertia  proventus  pars  coloni  sit,  re- 
liqua  domini;  Ofello  merces  s.  certa 

rensio  assignata  erat.    Cfr.  Colum. 
7.    Mercede  est  ablat.  instrum. 

1  IG- 122.  Non  --  temere]  =  non 
sine  iusta  causa,  non  facile,  ut  ep. 
II  1,  120;  2,  13.  —  operum  vacv6\ 
fcum  propter  imbrem  neuter  operi 
rustico  vacare  posset.i  Vacvus  cum 
gen.  ut  solutus  od.  111  17,  16:  cum 
famulis  operum  solutis;  ceteris  lo- 
cis  a  poeta  cum  ablativo  iungitur 
ut  od.  IV  15,  8;  cp.  U  2,  ?)4.  — 
bene  erat  cet.]  Plaut.  Casin.  II  3, 
37:  ubi  Uli  bene  sit  li(mo,  aqua 
calida,  cibo,  vestimentis.  —  urbe} 
Etiani  in  oppidis  minoribus  et  ruri 
pisces  marini  Romae  emcndi  orant, 
si  quis  lautius  excepturus  esset  ho- 
spites.  Cfr.  epod.  2,  48:  dapes  in- 
emptas  adparet.  —  pensilis  uva] 
Pbn.  h.  n.  XIV  3,  16:  Burant  aliae 
(uvae)  per  hiemem  pensüi  concame- 
ratae   nodo  cet.     Plaut.   Poen.  312: 


tu  es  mecuni  futurus  pro  uva  passa 
pensilis.  —  duplice  ficu]  «bifida.f 
Schul.  Pallad.  r.  r.  IV  10,  3ö: 
Subinde  ficu^^  sicut  est  ditnsa^  ver* 
tatur.  ut  ficorum  coria  siccentur  ei 
puljHMc  tunc  duplicatae  in  cisteUis 
serventur  aut  loculis.  —  Simile  est 
convivium  apud  Plaut.  Stich.  689: 
Hoc  con Vitium  Pro  opibus  tiostris 
satis  commodulum^t  nucibuSn  fahu* 
lisy  ficulis. 

123.  Post  hoc]  Ex  antiquo  more 
demum  post  cibos  sumptos  potabant, 
luxuriosi  contra  inter  edendum.  Se- 
neca  epist.  122,  6:  Post  prandium 
aut  cenam  bibere  volgare  est:  hoe 
patresfamUiae  rustici  faciunt  et  ve» 
rae  voluptatis  ianari.  —  ludus  erat] 
Volgo  ita  explicant:  «qui  culpam 
qualemcunque  in  bibondo  commise- 
rat,  ita  puniebatur,  ut  illico  poca- 
lum  unum  prae  ceteris  exsiccare 
deboret,  quae  qnidem  poena  convi- 
vis  risum  movebat,  quia  praemium 
potius  erat.»  Cfr.  Plaut.  Stich.  723: 
Agedum^    Stiche:    uter   demutassit^ 

poculo  multabitur. Si  peecets* 

sis:  multam  hie  retin  ein)  UHco.  (Mi- 
nime  vero  vv.  erat  potare^  qnae 
necessario  artissime  mngenda  sunt 
neque  divelli  possunt,  hanc  inter- 
pretationem  admittuut:  «Post  cenam 


LiB.  n.  SAT.  n. 


177 


Ac  venerata  Ceres,  ita  culmo  surgeret  alto, 

Explicuit  yino  contractae  seria  frontis.  126 

Saeviat  atque  novos  moveat  Fortana  tumultus: 

Quantum  hinc  inminuet?  Quanto  aut  ego  parcius  aut  vos, 

0  pueri,  nituistis,  ut  huc  novus  incola  venit? 

Nam  propriae  telluris  erum  natura  neque  illum 

124.   c  codex  Mart.  habet  at  . .  Tons.  . .  ceteri  habent  cte  >   Cruq.    — 
127.  quanto  a^    —     128.  inatituistia  F 


ludere  solebamus,  ita  ut  culpa  in 
ludo  commissa  poculo  aut  detracto 
aut  superaddito  (de  hoc  enim  ad- 
huc  sub  iudiee  lis  est)  illico  puni- 
retnrj»  immo  w.  clare  signincant 
potationem  ipsam  convivarum  ludum 
misse.}  Culpa  autem,  ut  hoc  quo- 
que  dicamus,  erat,  ut  opinor,  si  po- 
culum  non  cxsiccabatur,  si  fortasse 
recepti  quidam  gestus  vel  formulae 
ante  bibendum  non  rite  servabantur 
cet.  Videtur  fuisse  dictio  prover- 
bialis  teste  Porphvrione:  «Si  quando 
Ubere  potare  volebaut  antiqui,  id  est 
sine  archiposia,  dicebant  se  magi- 
stram  facere  culpam.9  Coniecturae 
autem  cuppa,  cupa^  nuUa,  pulpa, 
captu  improbandae  sunt. 

124.  125.  Ac  venerata]  ut  Verg. 
Aen.  III  460:  cursusque  aabit  vene- 
rata secundosy  passive,  eadem  signi- 
iicationc  atque  Plaut.  Rud.  1348: 
Venus^  Vener or  te^  ut  omnes  miseri 
lenones  Stent.  Carm.  saec.  49:  Quae- 
que  vos  bohus  vener atur  albu*^  -  - 
Inpetret.  —  ita]  Quod  dieit  Bent- 
leius  et  Heiudornus,  ita  esse,  «ut 
iam  nunc  surgit  caelo  pluvio»  (v. 
119)  minus  appositum  videtur.  Mi- 
rum  etiam  hoc  commentum  aliorum: 
«Tenent  manibus  sive  pateras  sive 
pocula  hisque  altius  sublatis  (hie 
enim  gestus  mente  nobis  fingendus 
est)  orant  deam,  ut  ita,  id  est,  in 
hanc  altitudinem  crescere  iubeat  cul- 
mos  in  agris. »  Immo  votnm  con- 
vivarum erat  cum  iibationibus  Cere- 

HOKAT.    OKJULL.    KD.   MAIOH.    IV.   VOL.    II. 


rem  adorantium:  cifa  surgat  aUo 
culmo.*  Plancus  ad  Gic.  fiain.  X 
9,  2:  ita  ab  imminentibus  mcUis 
res  publica  liberetur!  Pleno  Cic. 
ad  fam.  X  12,  1:  Ita  te  vietorem 
complectar^  -  -  tcf  maanam  partem 
mihi  laetitiae  tua  dtgnitas  affert, 
Atque  omnino  ita  h.  1.  idem  est 
atque  frequentius  illud  in  precatio- 
nibus  sie.  Od.  I  3,  1:  Sic  te  diva 
potens  Cynori  cet.  Inscriptt.  Lat  Or. 
n.  4751 :  ita  v<üeas.  Plaut.  Aul.  149: 
Ita    di    faxint.     Hand    Turs.    III 

E.  494.  —  surgeret]  Ad  hoc  ver- 
um Ceres  t  quae  ad  participium 
venerata  proprio  accipienda  est, 
metonymice  intellegenda ,  c  seges.  > 
Cfr.  sat.  I  5,  74.  —  Eaplicuü]  Od, 
III  29,  14:  Mundae  —  pauperum 
Cenae  -  -  SolUcitam  explicuere  fron- 
tem.  —  contractae]  «rugosae  prop- 
ter  sollicitudines.  9  Plaut.  Amph. 
prol.  52:  Quid  contraxistis  fron- 
tem?  Epid.  609:  Quid  iUuc  est, 
qvod  Uli  caperat  frons  severitudine. 

127-129.  hinc]  «ex  iis  commodis, 
quibus  nunc  ut  antea  fruimur.f  — 
O  pueri]  d Pueri  aut  lilii  aut  servi.» 
AcRo.  Tu  interpretare  de  filiis.  — 
nituistis]  «pingues  ac  validi  fuistis.» 
Opponitur  hoc  squalori.  Cfr.  ep.  I 
4,  15:  Me  pirxgueni  et  nitidum 
bene  curata  cute  vises.  Plin.  ep.  II 
17,  3.  —  ut]  «ex  quo  tempore.»  — 
incola]  Significanter  incolam,  non 
dominum  dicit  veteranum  advenam 
possessorem    agelli.     (Verg.    ecl.    9, 
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Nec  me  nee  quemquam  statoit:  nos  expnüt  ille;       lao 
nium  aut  nequities  aut  yafri  inscitia  iuris, 
Postremum  expellet  certe  vivacior  heres. 
Nunc  ager  Umbreni  sub  nomine,  nuper  Ofelli 
Dictus,  erit  nulli  proprius,  sed  cedet  in  nsnm 
Nunc  mihi,  nunc  alii.    Quocirca  vivite  fortes  136 

Fortiaque  adversis  opponite  pectora  rebus.* 


2  sq.)  —  prowriae]  ein  perpetunm 
ab  ono  possiaendae.  v  Sic  Eurip. 
Phoen.  565:  Oörot  rd  ^pmiar'  Xdta 
xixnjyrai  ßporoL  Accius  Kibb.  422: 
Dominatur  Fors,  neque  uUi  in  vita 
proprium  est.  Lucil.  664:  Cum 
sciam  nü  esse  in  vita  proprium 
mortali  datum.  Com.  Nep.  Thras. 
4,  2:  parva  munera  diutina^  locu- 
fietia  non  propria  esse  eonsuerunt. 
Bat  II  6,  4:  JVu  ampUus  oro,  Maia 
naie^  nisi  ut  propria  haee  mihi 
munera  faais.  Ovid.  met  VI  350: 
Nec  solem  proprium  natura  neque 
aera  fecit  Nec   tenues  undas:   ad 

rblica  munera  venL    Cfr.   od.  II 
,  22. 

131-136.  nequities]  =  Liederlich- 
keit. —  inscitia]  =  inscientia,  v.  ad 
sat.  II  1,  81.  —  vafri' iuris]  «aut 
lite  aliqua,  quam  propter  legum  at- 
que   emctorum   inscientiam   perdet, 


nora  possessione  rnnos  ezpeUetor.» 
Cfr.  sat.  n  5,  34:  lus  aneeps  n4>vL 
—  Nunc  ager  cet]  Cfr.  AnthoL 
Jacobs  rV  p.  205  n.  410:  'Arp^ 
*A)[€Ufiteyidou  ^evofOjv  icori^  vÖ¥  dk 
MeutTcnou',  Kai  ndXtv  if  Mpoiß 
ßrjaoßai  slg  Srspov.  Kai  yAp  huil» 
voq  i^fty  fii  Ko-^  fero^  xal  ndloß 
oÖTog  Ohrar  el/il  d*  ZXwq  obdmyd^^ 
dUd  Tux^q,  —  Postremum]  est  ad- 
verbium.    Inepta  mihi  videtar  inter- 

Sretatio  Eiefslingii:  «wenn  es  mit 
ir  zu  Ende  und  dein  letztes  Stünd- 
chen gekommen  ist»  —  Umbr€m\ 
Homo  di versus  sane  ab  eo,  qoem 
memorat  Sallustius  Catil.  40,  1.  — 
nulli  proprius]  Cum  vi  repetit  yoea- 
buhim  V.  129  usurpatum,  qaod  iungi 
praestat  cum  v.  erit  quam  com  v. 
proprius.  —  fortes]  cconstantes  at- 
(]^ue  strenui.»  Egregie  repetit  sta- 
üm  v.  Fortia. 
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'Si  rato  fMaribiB,  nt  toto  non  qnater  anno 


SAT.  m  1.  ^'  g  CiSS  T<«ro  Boribis  ut  Haec  lectio,  ne  qnis  offonda- 
tiir  noritatai  non  est  nostrom  commentam,  sed  triam  Blandmioniin  cum 
Mirtiiiia»  Croq.  Bie  a^F^  seribea  vg  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Holder 
(hnprobente  KeHero) 


EL  Haec  satira  collo<]iiiüm  con- 
tmet  poetae  eom  Damanppo,  ridi- 
enlo  nomine,  qni  cum  per  merca- 
tnram  rem  nmiliarem  consnmpsis- 
8ot^  nihil  iam  aliud  agebat,  nid  nt 
Stoica  barba  et  abolla  inperbiens 
drcomüraaneaB  philosophns  onmibus 
loeis  eectae  laae  formolaB  a  Ster- 
tinio,  importuno  aretalogo,  sibi  tra- 
ditas  decantaret  Hone  i^tor  Da- 
masippom  indadt  poeta  ipds  Sa- 
tnmaubas  in  Tillam  Sabinam  irruen- 
tem  et  acerbissima  sna  vel  potios 
Stertinii    magistri    oratione    totom 

Cos  hnmanam.  Stoicis  sapienti- 
exceptis,  stoltitiae,  atqne  adeo 
ex  Stoicae  pbilosophiae  rationibos 
insaniae  arguentem.  Zell  ex  Hbib- 
]H)Brio.  Perbene  Eieüsling  in  prae- 
&tione  hnios  satirae  ha^  adnota- 
Yit:  cDer  Geeenstand  der  Sadre 
ist  ein  zwiefa^mer:  einmal  das  Oe- 
m&lde  der  mannigfaltigen  mensch- 
lichen Narrtieiten,  nicht  minder  aber 
die  verzerrte  Art,  in  welcher  die 
Kajpnziner  der  Stoa  über  diese  Narr- 
heit sich  zu  ereifern  liebten.  Daus 
diese  Geteiltheit  des  satirischen  In- 
teresses in  die  Dichtung,  trotz  der 
Durchsichtigkeit  ihres  Ambanes,  ein 
Element  der  Unklarheit  bringt,  ist 
zuzugeben:  nicht  immer  läTst  sich 
scharf  scheiden,  wo  uns  des  Satiri- 
kers Herzensmeinung  entgegentritt, 
wie  in  den  kleinen  eingelegten  Le- 
bensbildern z.  B.  des  fauper  Dpi- 
mins  (142 — 167),  des  biedern  O^- 
dius  (168 — 186),  des  nepos  Nomen- 
Uinus  (224—238),  oder  wo  lediglich 
die  Manier   der   stoischen  Kapuzi- 


naden  travestiert  wird,  wie  in  den 
dialogisierenden  Rekapitulationen  am 
SchluJÜB  einzehier  Abschnitte  oder 
in  den  ExemplMkationen  auf  Figu- 
ren des  griechischen  Mvthus.  üie 
Eintönigkeit,  welche  sicn  aus  dem 
eeUrum  eenseo  jedes  einzelnen  Ab- 
schnittes, *der  Mensch  ist  verrflcktf 
ergeben  mufs.  hat  H.  mit  allen 
möglichen  stilistischen  Kflnsten  im 
Wechsel  des  Vortrags  zu  bek&mpfen 
gesucht:  gut  macht  Teu£ftel  auf  die 
ungemeine  Abwechselung  in  den 
Ausdrücken  für  'tolF  insanua  auf- 
merksam: €furere  41,  fitriasua  207. 
222.  304,  denpere  47.  211,  tncora 
67,  deltrus  107.  293,  amena  107, 
amentia  veraatua  249,  demena  133. 
135,  cerritua  278,  eomtnotua  209, 
eommotae  mentia  278,  menUm  eon^ 
euaaua  295,  male  tutete  mentia  137, 
putidi  €erd>ri  75,  femer  in  Frage- 
form ^t  aanna  241.  276,  vgl.  284^. 
322,  integer  mentia  65,  integer  animt 
220,  incolumi  capUe  132,  rectum 
animi  aervare  201,  animo  atare 
213,  penea  ae  eaae  273,  endlich  die 
Wendungen  82.  '217  fff.  228.  246. 
287.1  Scripta  esse  videtur  in  villa 
Horatii  Saoina  non  ante  mensem 
Decembrem  a.  u.  721,  quo  Agrippa 
aedilis  (v.  185)  et  ludorum  magni- 
ficentia  et  ingcntibus  aedifieiis  pu- 
blicis  exstructis  (cfr.  Dio  Cass. 
XLIX  4  et  Pün.  h.  n.  XXXVI  15 
(104.  102)  summos  civium  plausus 
tulit:  ex  v.  308  poetam  paulo  ante 
villam  Sabinam  a  Maecenate  dono 
accepisse  coUigi  potest 

1.    Si  raro  aeribia]  Haue  lectio- 
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Membranam  poscas,  scriptorum  quaeque  retexens, 
Iratus  tibi,  quod  vini  sonmique  benignus 
Nil  dignum  sermone  canas,  quid  fiet?    At  ipsis 
Saturnalibus  huc  fugisti  sobrius.    Ergo  5 

4.  At  gFV  Ab  SLr<r  cScriptus  codex  6.  Silaii  et  unus  Bland,  habent 
hanc  interpunctionem,  ab  ipsis  Saturn,  huc  fugisti  sobrius.  sed  Bland,  pro 
r^  ergo  habet  esto.  deinde  antiquissimus  Bland,  pro  rf  ab  habet  ol» 
Graq. 


nem  optimorum  codicum,  quam 
Krüger,  Schütz,  Kiefsling  amplexi 
sunt,  ne  mihi  quidem  est  quod  re- 
linquam;  nam  et  sensus  omni  vitu- 
peratione  carct  ncque  in  producta 
syllaba  -is  offendendum  est.  Qui 
librarii  aut  sie  aut  seribes  scripse- 
runt,  ipsum  poetam  emendare  vo- 
luisse  videntur,  quippe  quibus  et 
seribis  et  ut  sine  praecedenti  parti- 
cula  sie  vel  ita  displiceret.  Sed  de 
brevibus  syllabis  in  arsi  productis 
V.  ad  sat.  I  7,  7  et  exempia  ellip- 
seos  particulae  sie  inveniuntur:  sat. 
I  1,  95:  dives  ut  metiretur  nummos 
et  7,  13:  Jra  fuit  capitalis,  ut  ul- 
tima divideret  mors^  et  sat.  II  7, 
10:  Vixit  inaequdlis,  cla,vum  ut 
mutaret  in  fioras. 

2-5.  Membranam]  «das  Perga- 
mentkonzept, während  für  die  end- 
giltige  Reinschrift  und  die  Publi- 
kation die  Charta  (sat.  I  5,  104;  ep. 
n  1,  270)  diente.»  Kiepbl.  Haec 
explicatio  et  propter  part.  praesen- 
tis  retexens  praestat  et  confirmatur 
a.  p.  388  sq.  et  Pers.  3,  10:  lam 
liber  et  bicolor  positis  membrana 
capiUis.  —  reteaens]  pr.  «telam  re- 
80ivens,D  id  est,  «quae  minus  recte 
scripsisse  tibi  videris,  delens  ac  de- 
nuo  climans.D  —  Iratus  tibi  cet.] 
«tibimet  ipse  succensens,  quod  ni- 
mis  genio  indulgens,  potans  atque 
in  diem  dormiens,  nihil  iam  com- 
ponas  dignum,  de  quo  homines  lo- 
quantur  {oödkv  Xöjou  ä^tov).»  — 
vini  somnique  benignus]   De  gene- 


tiyo  compara  similis  notionis  ad- 
iecti\'um  prodigus  ep.  I  7,  42.  — 
At  ipsis]  «At,  at  tu  dicis,  Satarnft- 
libus  ipsis  huc  fugisti.  ut  nunc 
saltem  nescio  quid  penecti  ehübo- 
res.  Utique,  sed  nihil  quod  laa- 
dem  mereatur,  adhuc  praestitistL» 
Altera  autem  lectio,  quam  ErQger, 
Holder  et  Keller  praetulerunt,  Ah 
ipsis  minime  si^ificat,  ut  nonnulli 
opinati  sunt:  «mde  ab  ipsis  Satur- 
nalibus,»  sed  diceretur,  ut  fugere  a 
patria,  ab  hoste  pro  his:  fugere 
patriam,  hostem.  rarticula  at  for- 
ma occupationis  significatur.  cDa 
wirst  freilich  sagen,  du  seiest  ge- 
rade während  des  Festes  hierher 
geflüchtet,  um  nüchtern  zu  arbei- 
ten: aber  ich  sehe  davon  nichts.! 
Schütz.  Male  alii  non  post,  sed 
ante  v.  sobrius  interpunxenmt. 

5.  Saturnalibus]  Satumalia,  Kpo- 
vta,  cclebrabantur  a  die  XVl  Kai. 
lan.  (d.  17  m.  Decembr.)  usque  ad 
XIV  Kai.  lan.  (Liv.  XXX  36:  Äa- 
turncUibus  primis.  Cic.  ad  Att  XIII 
52 ,  1 :  secundis  Satumalibus.  Ibi- 
dem: tertiis  SaiumaUbus)  in  me- 
moriam  priscae  hominum  vitae,  ubi 
omnes  libcri,  omnes  inter  se  aequa- 
les  fuerant;  continuo  igitur  epola- 
bantur,  ludebant,  dona  sibi  invicem 
mittebant,  domini  servis,  quibus 
tunc  libertas  dicendi  concessa  erat 
(sat.  II  7,  4 f.),  ioci  causa  appare* 
baut  ad  monsas.  Lepide  totum  iUud 
sollemne  describit  Lucianus  in  Sa- 
tumalibns  2:  ni\^ttv  xa't  fie^siy  xai 


LDB.  n.    SAT.  m. 


181 


Die  aliquid  dignum  promissis.   Incipe.   Nil  est. 
Culpantur  frustra  calami  inmeritusque  laborat 
Iratis  natus  paries  dis  atque  poetis. 
Atqui  voltus  erat  multa  et  praeclara  minantis, 
Si  Yacuum  tepido  cepisset  villula  tecto. 
Quorsum  pertinuit  stipare  Platona  Menandro, 
Eupolin,  Archilochum,  comites  educere  tantos? 


10 


ßoäv  xal  nacCstv  xal  xußsostv  xal 
Slp^ovrag  xaM<naa^ai  xal  tous  oI- 
xirag  eöw^eiv  xal  /ußvdv  ^^etv  xal 
xpoTstv  u-Korpifiovra  -  -,  raöra  i^et- 
rat  fxoi  -Kouiv.  —  hue]  «in  villam 
tuam  Sabinam.D 

6-10.  dignum  promissis]  Cfr. 
a.  i>.  138:  Quid  dignum  tanto  fe- 
ret  hie  promissor  \iatu?  —  Nu 
est]  «Nihil  profers;  frustra  a  te  ex- 
spectamus  magni  aliquid  et  prae- 
clari. »  —  inmeritusque  cet.]  Cfr. 
od.  I  17,  26;  ep.  I  14^  12.  «Arguit 
eorum  stoltitiam,  qui  cum  scnten- 
tiarum  aut  verbonim  urguentur  ino- 
pia,  in  (innocentes)  parietes  quasi 
minus  commodos  irascuntur.»  Com»i. 
Cruq.  —  lahorat]  quatenus  poeta 
eum  exsecratur,  ut  ^eoyöXioTou^  vel 
etiam  pugnis  caedit.  Vide  ad  sat. 
I  10,  71.  Hunc  locum  videtur  imi- 
tatus  esse  Persius  3,  12:  Tunc  que- 
ritur,  crassus  calamo  quod  pen- 
deat  umor^  Nigra  quod  infusa  va- 
nescat  sepia  lympha;  Dilutas  que- 
ritur^  geminet  quod  fistula  guttas, 
—  Iratis  natus  -  dis]  Comicum  est 
illud  Tiapd  Tzpoadoxiav  atque  poetis. 
Ad  V.  natus  cfr.  od.  I  27,  1.  — 
paries]  «ad  quem  acciinatus  est  lec- 
tulus  tuus  lucubratorius,  in  quo  cum 
componis  carmina,  sed  iufelici  cum 
successu,  mala  omuia  imprecaris  pa- 
rieti,  quasi  huius  esset  culpa,  si 
tibi  res  non  procedit.»  —  mmantis] 
Non  sine  irrisione  dictum  de  eo, 
qui  cum  ma^rna  profiteatur,  nihil 
aut  parvnm  eifficit.  Cfr.  ep.  1  8,  3: 
Si  quaeret  quid  agam^   die  multa 


et  pulchra  minantem  Vtvere  nee 
rede  nee  suaviter.  Phaedr.  4,  22: 
JBToc  scriptum  est  tiln,  Qui,  magna 
cum  minaris^  extrieas  nihü,  —  8i\ 
=  si  modo  =  wenn  nur  erst.  — 
vaeuum]  «otiosum  in  hoc  secessu.» 
Cfr.  od.  I  32,  1.  —  tepido  tecto] 
«Fuit  Horatius  frigoris  impatiens 
(ep.  17,10  sqq.) ;  amavit  enim  fo- 
cum  luculentiorem ;  idcirco  sub  hie- 
mem  solebat  se  transferre  in  villam 
propter  lignorum  copiam.]>  Comm. 
Cruq. 

11.  12.  Quorsum  cet.]  «Quem  ad 
finem,  quo  tandem  consilio  compe- 
gisti  et  in  vehiculo  artasti  honun 
libros?»  Cfr.  sat.  11  2,  35.  (stipare 
=  zusammenpfropfen.)  lam,  qui- 
bus  maxime  delectari  solitns  sit, 
nominat  praeter  Platonem,  summum 
dialogi  et  Socraticae  dpwvuaq  ma- 
gistnim  {Socraticae  chartae  a.  p. 
310.),  Archilochum,  iambici  carmi- 
nis  principem,  poetas  priscae  et 
novae  comoediae.  Alii  duce  Passo- 
wio  Platona  intellegunt  poetam  co- 
micum, Aristophanis  aequalem,  qui- 
bus  assentitur  Kiefsling.  De  Me- 
nandro  cfr.  ep.  II  1,  57.,  de  Eupoli 
sat.  14,  1.,  de  Archilocho  epod.  6, 
13;  ep.  1  19,  28.  Lectione  Archi- 
locho, ^uem  praetulit  Bentley,  nimis 
paria  hunt  membra,  cum  in  nostra 
utrumque  iam  comitem  Horatii  fac- 
tum videre  nobis  videamur.  —  edu- 
cere] V.  proprium  de  iis ,  quos  no- 
biscura  ex  urbe  rus  ducimus.  Cic. 
ad  Q.  fr.  111  3,  4:  ^  nobiscum  eum 
rt'fn  aliquo  eduxerimus.  —  tantos] 
«tam    praestantes    atque    egi'egios, » 
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lavidJam  placare  paras  virtute  relicta,? 
Gontemnere  miser.    Vitanda  est  iDproba  Siren 
Desidia,  aut,  quidqaid  vita  meliore  parasti, 
Ponendum  aeqao  animo.'    Di  te,  Damasippe,  deaeqae 
Vernm  ob  consilium  donent  tonsore.    Sed  nnde 
Tarn  beoe  me  oosti?  'Postquani  omnis  res  mea  lanum 
Ad  medinin  fracta  est,  alieiia  negotia  curo, 
Excussus  propriis.    Olim  nam  quaerere  amabam, 


non  (tarn  graodes,*  ut  &d  Codices 
refentnr,  ut  viilt  Acro.  Sunt,  qui 
tantot  pro  tot  accipiant,  ut  Prop. 
IV  11,  12:  famae  pignora  tanta 
meae  et  alÜB  loci». 

13-16.  Invidiam  cet.]  (Credisne 
minus  iavidonim  iniquorumque  te 
habituruDi,  uhi  virtaitem,  id  est  in- 
dustriam,  aesenieris?  Immo,  et  me- 
rito  quidem,  contemptui  hsbebere.  > 
—  miser]  Don  est  vocativus,  sed 
Domiii&tivus.  —  .Siren]  iblanda  (sed 
impudens)  conciliatricula.i  {Cic.  pro 
Scstio  21.)  —  quidquid  •  parctat{\ 
Intellege  laudem  et  asseDsnm  boao- 
nim  hominum.  —  meUort]  «magie 
iminstria.  *  —  Ponendum  atquo 
animo]  vtaiasata  facieodum  est  sine 
animi  dolore,»  —  Di]  Pontiflcum 
formuU  est  di  dtaeque  vel  tivt 
deae  sive  dea.  nee  ridiculi  quic- 
qiiam  quaerendum  in  v.  dtatque. 
Cfr.  Catull.  28.  14:  Al  vobie  mala 
multa  di  deaequt  Dent.  —  Dama- 
eippf]  Licinius  Damasippus  tarn- 
quam  statuanim  et  hortonim  vcndi- 
tor  meiDoratur  iam  a  Cicerone  ad 
fam.  vn  23,  2  et  3;  ad  Att  XU  29. 
2  et  33,  1. 

17-20,  toneore]  «qai  immani  bar- 
ba  te  libprett  qoasi  rero  maius 
beucäciiim  Damasippo  vel  di  ipst 
impcrtire  non  possint  Stoiconim 
praecipue  et  Cynicoruni  erat  moa 
barbam,  qno  magie  a  popello  aospi- 
cerentur,  promittendi.  Cifr.  v.  3ö  et 
sat.  I  3,  133,  Gell.  n.  A.  IX  2, 
1-4.  —  Poetquam  ceL]  (Postquam 


aere  alieno  conflatc  fortnnamm  luui- 
fragium  feci,  eiEcuww«,  a  creditori- 
buB  eiectuB,  es  possessionibna  meiSj 
adeo  ut  nibi]  eanim  cunudnm  mihi 
Testet,  nnnc  philosophoa  factna  in 
aliorum  negotia  me  ingero,  idenä- 
dem  quaerens,  quomado  eos  a  Btal- 
titia  dohorter  atque  ad  Teran  Bft- 
pientiam  perducam.  >  —  iänvm  Ad 
medium]  lani  dicebantur  omnes 
trantitionf«  perviae  (Cic.  de  otL. 
deor.  II  67),  Durchgänge;  mi 
lanum  medium  faeneratores  et  u- 
gentarii  sedebant.  Cic.  de  off.  n 
90;  de  quaerenda.  de  eoSoeanda 
pecunia.  [vtUem]  etiam  dt  %Ui%da, 
commodiua  a  qu^usdam  opttaus 
viris  ad  lanum  medium  stdentibtu 
qubm  ab  uUis  philtMophit  uUa  in 
aekota  disputatur.  die.  Php.  VI 
15:  Itane?  Janua  medius  m  X. 
Antonii  elieniela  tat?  quie  umquam 
in  iUo  lano  inventua  tat,  gut  An- 
tonio miVs  nummum  ferret  exp«n- 
eum?  Sed  utruni  vv.  ad  lanmn 
medium  interpretanda  sint  de  me- 
dia parte  lani  an  de  lano,  qni  erat 
inter  eummum  et  in/Imum  an  de 
toto  spatio  inter  aummum  et  in- 
pmum  non  satis  apertum  est  Jor- 
dan, Topogr.  der  Stadt  Rom  I  2, 
214  xq.  non  vanis  argumentis  de- 
monetravit  illis  temponbns  non  tres 
lanos  sed  iinum  eumque  iD  infima 
parte  fori  fuisse. 

20-36.  Olim  nam]  De  particnla 
nom  a  prima  eountiatiomg  sede  re- 
mota  cfr.  t.  41;  od.  1  18,  3;  epod. 


LEB.  n.    SAT.  m. 


183 


Quo  vafer  ille  pedes  lavisset  Sisyphus  aere, 

Quid  scalptum  infabre,  quid  fusum  durius  esset; 

Gallidus  huic  signo  ponebam  milia  centum; 

Hortos  egregiasque  domos  mercarier  unus 

Cum  lucro  noram;  unde  frequentia  Mercuriale  25 

Inposuere  mihi  cognomen  compita.'    Novi, 

Et  miror  morbi  purgatum  te  ülius.    'Atqui 

22.  seulptum  acorr.  ^'oY    €8culptum,  sie  habent  omnia  scripta,  non 

etiam   actdptum^   ut   vulgata»    Cruq.     sctdtum  apr.     sccUptum   gF  — 

25.    tMereuriale.  omnes  Codices  scripti  sie  habent  praeter  Tons,  in  qno 
legitor  Mereurialemj  Cruq. 


14^  6;  17,  45.  —  quaerere  amaha/m 
cet]  cinquirere  solebam  in  antiqui- 
tatem  et  artificiam  yasorum  signo- 
ramque  aereorum  et  marmoreorum 
eaque  aestimare. »  —  vafer  -  -  Si- 
syphus] Aeoli  filius,  conditor  Corin- 
tüi.  Hom.  n.  VI  153:  liau^og,  -  8  xip- 
dunoq  7'evrr'  äydp&v.  Cfr.  od.  II  14, 
20.  Welcker  TrUogie  p.  555  ob- 
versatos  fuisse*  putat  Horatio  versi- 
culos  ex  Aeschyli  dramate  satynco, 
Sisypho  fiigitivo,  fr.  225  Naack: 
Kai  vhrrpa  di)  j^pij  ^eo^öpatu  ^o- 
d&y  ^ipttv,  Atovroßdfuoi'  noo  tfxa- 
^  )^aAxi^iarog]  Disqnirebat  igitor 
Damasippus,  utrum  nodaytnrrjp  ali- 
quis  venalis  ex  eo  aere  fabricatus 
esset,  ut  ad  antiquissima  tempora, 
quin  etiam  ad  ipsius  Sisyphi  usum, 
referri  posset  (qua  re  pollubri  pre- 
tium  in  immensum  augebatnr)  necne. 
Solebant  enim  talium  rerum  amato- 
res  gloriari  se  tabulas  pictas,  signa, 
vaia,  partim  summorum  quorumqne 
artificum,  partim  antiquissima,  ut 
catHlum  Euandri  manibus  tritum 
(sat.  I  3,  90)  domi  habere.  Egregie 
hanc  insaniam  derident  Martialis 
VIII  6,  1  (Archetvpis  vefuli  nihil 
est  odiosius  Encti  cet.)  et  Lucianus 
in  Philopseude  18  sq.,  ubi  stolidus 
senex  Eucrates  iactat  Myronis,  Po- 
lycleti,  aliorum  statuas  in  aedium 
suarum  vestibulo  collocatas.   —   in- 


fahre]  «minus  artificiose.»  Reperi* 
tur  etiam  apud  Liv.  XXXVI  40,  12. 
Opponitur  affabre»  —  fusum  du* 
rius]  crigidius,  ita  ut  capilli,  ton, 
artus  veram  corporis  humani  natu* 
ram  minus  recte  imitarentur.  b  Cfr. 
a.  p.  33:  moüis  imOabitur  aere  ea- 
pillos,  Verg.  Aen.  VI  848:  Eofcu- 
dent  aUi  spirantia  moUius  aereu 
—  Caäidus  cet.]  Cic.  parad.  VI  51 : 
isti  caüidi  rerum  aestimatores  pro- 
fa  et  areas  quasdam  magno  aesU" 
mant.  «Artis  peritus»  inquit  «huio 
signo  statuebam  pretium  centum 
miiium  sestertium,  alii  aliud;  prae- 
ter ceteros  item  excellebam  in  amoe- 
nis  hortis  pulchrisque  domibus  emen- 
dis  rursusque  cum  lucro  vendendis, 
unde  homines  in  compitis  s.  triviis, 
ubi  et  auctiones  fieoant  ^Cic.  de 
leg.  agr.  I  3,  7)  et  omnino  nrequens 
erat  hominum  concursus  (sat  I  9, 
59),  per  circulos  congregati  alte- 
rum  Mercurium  me  praedicare  soliti 
erant. »  Sic  enim  praestat  expli- 
care  vv.  cognomen  Mercuriale  quam 
cum  aliis,*  in  quibus  est  Kiefsling, 
exponere,  eum  volgo  vocatum  esse 
Damasippum  Mercurialem,  id  est 
Mercurio  carum.  Sanc  Mercvriales 
coUegium  mercatorum  eraiit  Romae 
et  od.  II  17,  29  poetae  appellantur 
Merctiriales  viri. 

27.  28.   morbi  purgatum]  Graecam 


184 


HORATn  SATIBABÜM 


Emovit  veterem  mire  novus,  ut  solet,  in  cor 
Traiecto  lateris  miseri  capitisve  dolore; 
Ut  lethargicus  hie  cum  fit  pugil  et  medicum  urguet' 
Dum  nequid  simile  huic,  esto  ut  Übet   '0  bone,  ne  te 
Frustrere;  insaois  et  tu  stultique  prope  omnes, 


30 


28.  Et  fnovU  g    —    29.  t/e  g^    gue  a/F    —    80.  medieum  y    modi" 
cum  a  nt  vid.  gF  cduo  cod.  Bland,  habent  et  modieum^  Graq. 


constractionem  xa^ap^ijvai  rfjg  v6- 
eoo  praetulit,  nt  od.  I  22,  1:  seele- 
riaque  purus.  —  Ätqut\  «ist  hier 
nnr  ein  durch  das  beteuernde  qui 
verstärktes  at,  'aber  eine  Verwun- 
derung hierüber  ist  wahrhaftig  nicht 
angebracht,  sondern  vielmehr  dar- 
über, daTs  du,  nachdem  du  deine 
eigenen  negotia  ruiniert,  dich  wun- 
derbarer Weise  berufen  fühlst  aliena 
negotia  curare.  ^  Uanc  Kiefslingii 
explicationem,  quippe  quae  omnibus 
dimcultatibus  careat,  secuti  sumus, 
etsi  iam  scholiastae  vv.  Ätqui  -  - 
urguet  non  Horatio,  sed  Damasippo 
attribui  voluerunt  idque  praestare 
plurimis  editoribus.  in  quibus  sunt 
krüger,  Haupt,  Vanlen,  Holder,  alii, 
persuaserunt  Nam  particulam  at- 
qui  non  solum  initio  orationis  sed 
etiam  in  media  oratione  ac  maxime 
in  occupationibus ,  quae  vocantur, 
inveniri  Schütz  docuit  exemplis  ex 
ipso  Horatio  allatis:  sat.  I  6,  65; 
n  1,  68;  3,  9;  6,  7;  ep.  I  2,  33; 
7,  2;  17,  38,  4ö.  Idem  scite  expo- 
suit,  quantis  difficultatibus  se  impli- 
caverint,  qui  scholiastarum  senten- 
tiam  complexi  sint.  Minime  vero 
placet  coniectura  Horkclii  mire  in 
maiar  mutantis. 

28-31.  cor\  ut  interdum  tapdia^ 
h.  L  OS  ventnculi.  Cfr.  v.  161.  — 
traiecto]  «proprie;  ita  enim  medici 
dicunt»  PoBPH.  (ßtt^iüxaff^at^  pts- 
rdüraetq,)  —  miaeri]  Quod  Graeci 
x6v  nsnov^ora  rdnov  dicunt,  Latini 
miserum  locum.  id  est,  morbo  affec- 
tum.     Plaut.   Poen.   1003:   miaeram 


esse  praedicat  buecam  mbi:  Ftfr^ 
tasae  medieoa  naa  eaae  arhUrarier. 

—  lateria  -  -  dolore]  Significat  wAmu* 
/ocrev,  V.  sat.  I  9,  32.  —  hie]  cqaem 
exempli  causa  affero.,»  Cfr.  v.  26. 
Noli  autem  cum  Düntzero  post  hanc 
vocem  commate  posito  supplere  tn- 
mutatur^  sed  verba  sie  ordina:  Ut 
cum  lethargicua  hie  cet  —  cum  fii 
pugil  cetf  lethargo  in  phrenesin 
mutato.  Lethargicus  iste  subita 
morbi  traiectione  (ßaraordau)^  me- 
dicum, qui  cum  homine  torpore 
oppresso  se  versari  opinatus  erat, 
improviso  ut  pugil  aggreditur:  co- 
micum  saue  exemplum.  Iam  Hora- 
tius  cquidvis  aliud  •  inquit  ctibi 
permittens,  hoc  unum  deprecor,  ne 
ut  morbosus  ille  pugil  medicum  tu 
quoque  me  male  mulcare  incipias.» 

—  Dum  nequid  aimUe  huic]  in  me 
fiat,  eato  (tertiae  personae),  ut  Ubet^ 
=  mag  ea  aein^  waa  da  will,  — 
O  bone  cet]  Yidcs  Horatium  per 
totiun  hoc  colloquium  leni  semper 
irrisione  in  Stoicum  usum  esse:  nie 
vero  ex  Stoicorum  istorum  more 
serio,  ut  ipse  saltem  opinatur,  ser- 
mone  aggreditur  Horatium.  Trans- 
itus  autem,  si  ubique  talis  in  hu- 
iusmodi  sermonibus  familiaribus  an- 
quirendus  est,  hie  fere  erit:  «Sed 
haec  hactenus  Iam  ad  rem  ipsam, 
quae  mihi  maxime  cordi  est,  si 
placet  veniamus. »  O  bone  autem 
familiaris  potius  quam  ironica  est 
allocutio;  sie  Graeci  wya^,  Cfr. 
sat.  n  6,  51. 

31-40.     ne    te   Fruatrere]    «Noli 
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Siquid  Stertifihis  veri  crepat,  niide  ego  mira 

Descripsi  dodlis  praecepta  haec,  tempore  quo  me 

Solatns  insBit  sapientem  pascere  barbam  36 

Atque  a  Fabrido  non  tristem  ponte  revertl 

Nam  male  re  gesta,  cam  vellem  mittere  operto 

Me  capite  in  flnmen,  dexter  stetit  et  "'Cave  fiuds 

Te  qnicqnam  indignnm;  pudor"  inqnit  ''te  malus  angit, 

Insanos  qui  inter  vereare  insaous  haben.  40 

83.  verum  F  «2  Codices  Bland,  et  BusLi  Cmq.  —  89.  ur^et  F  a  non 
liqnet  «In  4  codic  Bland.  Mart  Tons,  et  SiL  legitor  angit,  in  aliis  urget3 
Graq. 


nimis  praesenti  tuo  statu  contentns 
te  ipse  decipere,  quasi  yero  iam 
perfectionem  attigens.f  —  et  tu 
etulHque]  Eiusdem  corresponsionis 
exemplum  ▼.  sat  I  3,  139.  ~  stul' 
tique  cet]  Stulti  et  insani  sunt 
Stoicis,  quicumque  ab  eonim  disci- 
plina  abhorrent  Gic.  parad.  Stoic. 
4:  Vti  icäg  ä^pwv  fiaiifsrat,  — 
pn>pe  cmnee]  ^avrec,  Sg  inög 
tbrecv.  —  Stertinius]  Gnr.  ep.  I  12, 
20.  —  erepat]  cidentidem,  et  alta 
ouidem  voce ,  docere  solet  s=  pre- 
aigt,3  —  unde  cet]  cex  iis,  quae 
ab  eo  audiyi,  domum  reversus,  no- 
tavi  diligenter  haec  egrena  praecep- 
ta.» —  eofientem  -  harham^  cquae 
sapientiae  speciem  atque  opinionem 
conciliat.9  üraecorum  erat  prover- 
binm:  ix  nwywvog  üo^6g,  Similiter 
antem  in  Stoicos  iocabatur  Mucia- 
nns  apud  Yespasianum:  xäv  rdv 
•Kürfmvd  ng  ahxmv  xa&j  xal  rdg 
d^puag  dvatmäinii ,  -  -  ao^dg  BÖ^og^ 
ävdptiog,    Sixatög    ^atv    ttvai    xal 

ßevov  djj  rouTo  ß'fjti  YpoL/iiiaxa 
ßi^re  vtiv  imüxarai.  Die  Cass.  exe. 
Vat.  p.  114.  Lips.  Cfr.  ctiam  Lac- 
tant.  mstit.  3,  25:  myst^um  eiue 
fphilosophiae)  harha  tantum  eele- 
Vratur  et  paUio.    Apul.  met  XI  8: 


nee  deerat,  qui  paüio  beieuloque  ei 
bcueeis  et  hireino  barbHio  phüomh 
phum  fingeret.  Gfr.  v.  17.  —  pa- 
scere] V.  Verg.  Aen.  VII  391:  «o- 
erum  tibi  paeeere  erinem,  —  a  For 
brieio  -  ponte]  cQui  modo  lapidens 
dicitur,  pons  Fabricius  habet  a  con- 
ditore  vocabulum,  qui  iundtur  in- 
sulae  Tiberinae.»  Acao.  Hodie  vo- 
catur  ponte  d^  quattro  eapL  — 
male  re  geeta]  «male  re  familiari 
administrata,  cum  decoxissem.»  — 
operto '  capite]  ut  solebant  interdum 
moribundi  velut  Socrates^lat  Phae- 
don.  118  A)  et  Gaesar  (Suet  Gaes. 
82).  Gfr.  Liv.  IV  12,  11:  MuUi  em 
plebe  spe  amieea,  potius  quam  ut 
emciarentur  trahendo  animam,  eor 
pitibue  obvolutis  se  in  Tiberim  prae- 
cipitaverunt,  —  deMer]  «propitins» 
velut  ^eög  eatv^p.  Verg.  Aen.  VIII 
302:  Et  no8  et  tua  dexter  adi 
(Hercules)  peds  aaera  eecundo,  — 
Cave]  «l^otandum  VE  syllabam  bre- 
vem, cum  sccundae  est  coniugatio- 
nis,  ut  Pcrsius  (1,  108)  vide  bre- 
vem posuit. »  AcRo.  Gfr.  V.  177; 
epod.  6,  11;  sat.  II  5,  76;  ep.  I  13, 
19.  —  pitdor  -  malua]  «falsus,:»  dug' 
wma,  —  angit]  ex  optimis  codici- 
bus  inde  a  'Bcntleio  omnes  fere 
editores  rcceperunt.  —  Insanos  -- 
insanus]  Gfr.  v.  48.    Insanos  cum 
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Primum  nam  inquiram,  quid  sit  furere:  hoc  si  erit  in  te 
Solo,  nil  verbi,  pereas  quin  fortiter,  addam. 
Quem  mala  stultitia  et  quemcumque  inscitia  veri 
Caecum  agit,  insanum  CShrysippi  porticus  et  grex 
Autumat    Haec  populos,  haec  magnos  formula  reges, 
Excepto  sapiente,  tenet    Nunc  accipe,  quare 
Desipiant  omnes  aeque  ac  tu,  qui  tibi  nomen 
Insano  posuere.    Velut  silvis,  ubi  passim 
Palantis  error  certo  de  tramite  pellit, 
Ille  sinistrorsum,  hie  dextrorsum  abit,  unus  utrique 
Error,  sed  varüs  inludit  partibus:  hoc  te 
Crede  modo  insanum,  nihilo  ut  sapientior  ille. 


45 


50 


41.  siet  F  —  43.  «iquemcunque  inscitia  v.  Hoc  modo  legitnr  in 
4  codic.  Bland,  et  Tons.  -»  Cruq.  —  48.  c  qui  tibi  nomen  insano  p,  Om- 
nia  scripta  consentiunt  in  datiuo  praeter  Tons.,  qui  habet  insani»  Gmq. 
—    50.  utrique  gF    utrisque  jrtr    a  non  liquet 


vi  pronomini  relativo  praeponitur, 
quoa  salvo  metro  suam  sedem  obti- 
nere  poterat. 

41-60.  JPrimum  cct.]  lam  ad 
propositum  a^greditur  ac  Stoicomm 
more  a  definitione  (h.  i.  staltitiae) 
incipit.  —  nam]  Cfr.  v.  20.  —  nü 
verbi  -  -  addam]  « nullo  verbo  im- 
pediam»,  quin  cet.  Cfr.  sat  II  2, 
23;  a.  p.  ^3.  —  mala  stultitia]  De 
brevi  vocali  ante  litteras  st  non 
producta  cfr.  sat.  I  2,  30.  —  Quem] 
Etiam  ad  hoc  pron.  rel.  ex  inse- 
quenti  quem  -  eumque  sufQzum  eum- 
que  supplendum  est.  —  Chrvsippi 
portia4s\  <noa  votxUj)  Athenis,  in 
qua  Zeno  eiusque  successores  do- 
cuerunt.  Cfr.  sat.  13,  127.  —  grex] 
Cfr.  ep.  I  4,  16.  —  autumat]  Est 
verbum  antiquorum  poetarum  = 
afOrmat,  dicit;  v.  Pacuvii  Dulore- 
stis  fr.  IV  Ribb^  Plauti  Pseud.  930, 
Gellii  n.  A.  XV  3,  4—6.  — 
mula]  pr.  Carmen  legis 


-6.    —   for- 
y  h.  1.  defi- 


nitio,  xavtov,  Huiusmodi  autem  de- 
finitiones  per  successorum  scholas 
identidem  repetitas  paradoxis  suis 
Stoici  semper  praemittere  solebant 
—  tenet]  ^xarij^st,  amplectitur.»  — 
Insano]  Ut  olim  nominabatur  Mer^ 
curius,  sie  nunc  inops  factus  umo- 
nus.  Cfr.  V.  298.  —  süvis]  Est 
ablat.  locij  quem  apud  Horatium 
esse  rarissimum  Schütz  adnotatLone 
ad  hunc  locum  docet.  —  pasmm] 
«huc  et  illuc,  sine  certo  consilio.i 
Ovid.  met.  I  57 :  His  (ventis)  ^fiio- 
que  non  passim  mundi  fabrieator 
habendum  Äera  permisit,  —  JPo- 
lantis]  Non  de  gregibus  aut  armen- 
tis,  sed  de  hominibus  per  silvas 
iter  facientibus  ac  recta  via  deer- 
rantibus  cogitandum  esse  w.  lUe 
"hie  demonstrant. 

51-56.  variis  -  partibus]  «  Uter- 
que  pariter  errat,  sed  in  eo  dom- 
taxat  discrepant,  quod  diversas  in 
partes    a    recto    tramite    abeunt;» 
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Qoi  te  deridet,  caudam  trahat.    Est  genus  unom 
Stultitiae  nihilum  metnenda  timentis,  ut  ignis, 
üt  rupis  fluviosque  in  campo  obstare  queratur: 
Alterum  et  huic  varum  et  nihilo  sapientius  ignis 
Per  medios  fluviosque  raentis.    Glamet  amica 
Mater,  honesta  soror  cum  cognatis,  pater,  uxor 
"Hie  fossa  est  ingens,  hie  rupes  maxima:  serval" 
Non  magis  audierit  quam  Fufius  ebrius  olim, 
Cum  Hionam  edormit  Catienis  mille  ducentis 


55 


60 


53.  trahit  y    —    61.  edcrmiit  F 


sine  imagine:  cdiverso  quidem  modo, 
sed  aeque  errant  stulti  omnes.»  — 
hoc  te '  modo]  Haec  respondent  illi 
Vdut  in  versu  48.  —  caudam  tra- 
hat] cSoIent  enim  pneri  deriden- 
tes  nescientibus  (maxime  hominibus 
fatois)  quid  suspendere,  ut  velut 
pectts  caudam  trahant. »  Porpii. 
Cfr.  V.  299.  —  nihüum]  Frequens 
apnd  Lucretium  voc.  in  prosa  or. 
tantummodo  ut  nomen  substantivum 
nsurpatur.  —  ignis  ^  -  rupis  fluvios' 
que]  Locntio  proverbialis ,  ut  sat.  I 
1,  39;  ep.  I  1,  46.  —  huic]  Solitus 
Horatio  discrepantiae  dativus,  ut 
sat.  I  4,  48;  6,  92;  ep.  I  18,  3.  — 
varum]  < contrarium ,  oppositum. » 
Cfir.  Pers.  6,  18:  varo  Producis 
genio. 

Ö7-Ö9.  amica  Mater]  «Melius 
est  sie  accipi  'amica  mater*,  ut  sit 
ex  Graeco  tractum  ^Ujj  fJ^V'^VP 
(Hom.  11.  I  351.  572.  585  etc.)  quam 
per  se  amica^  per  so  deinde  m<iter^ 
quia  mentionem  uxoris  facit  in  se- 
quentibus.»  Porph.  Recentiorum  edi- 
torum  plerique  dissensenint;  Kiefs- 
ling  adnotavit:  «Damit  amica  nicht 
mit  mater  verbunden,  sondern  als 
'Liebste'  verstanden  werden  solle, 
ist  honesta  zu  soror  zugesetzt.»  — 
serva]  gieh  Acht!  Sic  Plaut.  Pers. 
5,  2,  29:  hem  serva  mrsum!  Item 
Terent.  Adelph.  172:  £m  serva! 


60-61.  Fuflus]  Histrio  hie,  quem 
Fufium  Phocaeum  Tocat  Porphyrio, 
cum  llionam  umbrae  Deiphili  filii 
expergefaciendam  ageret  eorius,  re 
Vera  somno  oppressns  crapulam  edor- 
mivit,  ita  ut  Catienus,  qui  Deiphili 
partes  agebat,  eum  expergefacere 
nequiret  —  oUm]  Ut  m  fabellis, 
sie  in  historiis  cuique  prope  notis 
utuntur  hac  particula.  —  edormit] 
«pro  praeterito  accipi,  non  prae- 
senti  debet.»  Porph.  Minima  vero. 
Vide  Madvigii  ad  sat.  I  6,  13  dls- 
putationem.  In  oratione  solnta  di- 
xisset  «edormiret. »  —  Mater,  te 
adpeUo  ]  Argumentum  tragoediad 
Pacuvianae  sie  enarrat  Hyginus  fab. 
109:  tPriamo  Polydorus  /Üius  ex 
Heeuha  cum  esset  natus^  Hionam 
fäiae  suae  dederunt  eum  educan- 
dum^  quae  Polymestori,  regt  Thra" 
cum,  erat  nupta,  quem,  iüa  pro 
fiUo  suo  educavit.  JDeipylum  autem^ 
quem  ex  Polymestore  procreaverat, 
pro  suo  fratre  educatnt,  ut  si  al- 
teri  eorum  quid  foret,  parentibus 
praestaret.  Sed  cum  Achitfi  Troia 
capta  prolcm  Priami  e^cstirpare 
veilent,  -  -  ad  Polymestorem  tega- 
tos  miserunt^  qui  ei  Agamemnonis 
filiam  nomine  Electram  poUiceren- 
tur  in  coniugium  et  aur%  magnam 
copiam^  si  Polydorum,  Priami 
fUium,  intcrfecisset.     Polymestor  le- 
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''Mater,  te  adpeUo!"  clamantibus.    Huic  ego  volgus 
Errori  similem  cunctum  insanire  docebo. 
Insanit  veteres  statuas  Damasippus  emendo: 
Integer  est  mentis  Damasippi  creditor?    Estol 
"Accipe  quod  numquam  reddas  mihi,"  si  tibi  dicam, 
Tune  insanus  eris,  si  acceperis?  an  magis  excors 
Keiecta  praeda,  quam  praesens  Mercurius  fert? 


65 


62.  vulgum  a;'Fcorr.<r    vuUufn  F    —    63.  simüis  F    cuneta  Fpr. 


gatorum  dicta  non  repudiavit  Dei- 
pylumque^  filium  suum^  imprudens 
oceidü,  aroitrans  se  Polydorum^ 
filium  Priami,  interfeeissey  cet. 
lam  apud  Pacuvium  Deiphili  umbra 
dormienti  Ilionae  cum  appareret, 
his  versiculis  eam  alloquebatnr: 
Mater  ^  te  appellon  quae  euram 
somno  suspensam  levas,  Neque  te 
mei  miseret:  surqe  et  s^eli  naium! 
(Cic.  Tusc.  I  106  =  Pacuv.  Ilion. 
fr.  IV  p.  100  Ribb.)  lila  autem 
experrecta  haec  proloquebatur:  age, 
iJMSta;  mane^  audi;  iteradutn  ea- 
dem  iataec  mihi!  Cic.  Acad.  II  88. 
—  miUe  ducentis]  « Si  non  unus 
dumtaxat  histrio,  sed  sescenti,  ut 
dicitur  in  prosa  oratione,  ita  cla- 
marent.9 

62.  63.  Huic  cet.]  c  Huic  duplici 
quidem,  sed  aeque  magno  errori 
partim  nihil  mctuenda  rcformidandi, 
partim  vera  pcricula  stulte  contem- 
nendi  similem  errorem  errare,  vcl, 
ut  h.  1.  est  etiam  efßcacins,  insa- 
nire =  insano  errori  obnoxium  esse, 
volgus  docebo.»  Cfr.  ep.  I  1,  101: 
Insanire  putas  soUemnia  me.  — 
veteres]  noratii  tempore  sculptores 
nihil  rere  novi  inveniebant,  sed  eo 
contenti  erant,  ut  antiquissima  exem- 
plaria  quam  accuratissime  imitaren- 
tur.  Quocirca  fiebat,  ut  veterum 
artificum  usque  ad  Alexandri  M. 
aetatem  opera  ipsa  in  dies  studio- 
sius  quaererentur.  Statii  Silv.  IV 
6,   22:    Quis  -  oculis  certaverit  tts- 


quam:  Vindicis^    artificum   veteres 
agnoscere  ductus? 

67-70.  magis]  ita  cum  v.  exewrs 
iu^gi  oportet  j"^  ut  sit  pro  compara- 
tivo.  —  Reiecta]  c  repudiata.  >  — 
praesens]  c  propitius. »  Cfr.  sat  11 
2,  41.  —  Mercurius  omnis  lucii 
dator,  unde  a  Graecis  vocatur  ^Ep/t^ 
iptouutoc^  xepd^og.  —  Seribe  cet] 
Creditorem,  id  quod  probe  notan- 
dum  est,  non  debitorem,  his  verbis 
alloquitur.  cCura  scribendas  tibi  a 
debitore  deccm  tabulas  (Schuld- 
scheinformelnjn  quales  a  Nerio^ 
famoso  illius  temporis  faeneratore, 
morte  coniugum  locujjletato  (schol. 
ad  Fers.  2,  14)  dictari  solent  debi- 
toribus,  plenae  cautionum.»  —  a 
Nerio]  dictatas,  ut  Cic.  ad  Att.  XVI 
7,  7 :  Antonii  edictum  legi  a  Bruto 
(acceptum).  Formulam  autem  huins- 
modi  invenimus  Dig.  XII  tit.  I  40: 
X.  Titius  scripsi  me  accepisse  a 
P,  Maevio  qumdecim  mutua  nw- 
merata  mihi  de  domo  (id  est,  ex 
arca,  non  a  mensa  argentarii);  et 
haec  XV  proba  recte  dari  KaL 
futnris  sfipulatus  est  P.  Maevius^ 
spopondi  ego  L.  Titius.  Si  ea  die 
supra  scripta  summa  P.  Maevio 
eive,  ad  quem  ea  res  pertinebü^ 
data.  solut<i  satisve  eo  nomine  fae- 
tum  non  erits  tunc  eo  amplius,  quo 
post  solvam^  poenae  nomtne  in  dies 
KXX  inque  denarios  centenos  de- 
narios  singulos  dari  stipulatus  est 
P.  Maevius^  spopondi  ego  L,  2i- 
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Scribe  decem  a  Nerio,  non  est  satis,  adde  Gicutae 
Nodosi  tabulas  centum,  mille  adde  catenas: 
Effugiet  tarnen  haec  sceleratus  vincula  Proteus. 
Cum  rapies  in  ins  malis  ridentem  alienis, 


70 


69.  €8cribe  decem  a  Nerio,    In  hac  lecüone  consentiunt  omnes  scripti 
Lices»  Cruq.    —    72.    ius  p^ar.gjpcorr.v  ^.cum  rapies  in  ius  malis  r.  a. 
habent  £landinii  Codices,  ceteri  in  iura-»  Cruq.    iura  d^yFa 


s;  convenitque  inter  nos<,  uti  P. 
levio  ex  summa,  sttpra  scripta 
nstruos  refundere  deheam  dena- 
8  trecenos  ex  omni  summa  ei 
edive  eius.  Tabula^  autcm  cum 
neret  decem,  centum,  nequa- 
im,  ut  Yolunt  alii,  significari 
tsunt  tabulae  accepti  et  cxpensi, 
chnungsbuch :  verum  manifeste 
it  syngrapharum  formulae  quam 
zime  certis  et  sollemnibus  verbis 
lius  1,  112)  compositae,  cuius- 
di  plurimas  excogitarant  Nerius 
Cicuta,  ne  debitores  solutionem 
quam  subterfugere  possent.  Qui 
0  non  tarn  formulas  quam  syn- 
.phas  ipsas  exposuerunt,  haud 
is  cogitarunt  unius  debiti  non 
8  una  esse  posse  syngrapha. 
i,  in  quibus  Kiefsling,  ad  decem 
iplendum  esse  censent  sestertia. 
rribere  (eine  beliebige  Geldsumme) 
aliquo  ist  technischer  Ausdruck 
i  Zahlungen,  die  infolge  schrift- 
ler  Ordre  von  jejnand  (nament- 
i  einem  Bauquier)  geleistet  wer- 
i  sollen,  auf  den  die  Anweisung 
tet;  decem  sc.  milia  sestertium 
p  eine  ganz  stehende  Bezeich- 
ig  für  eine  beispielshalber  belie- 
angenommenc  Summe.»  Krüger. 
!fsling  deniquc  cum  Mureto  ta- 
as  ab  centum  commate  seiunxit 
his  vcrsibus  PereU'wm  (v.  75) 
apellari  voluit.  —  Cicuttte  Nodom] 
•ellius  (V.  75) ,  cui  j^rnpter  aspe- 
item  et  aiiiaritudinom  cognomen 
t  Cict'tae  (ut  tradidit  Porph., 
juo  dissentit  Kiefsl.),  faenerator 
itior     etiam    Nerio,     quapropter 


vocatur  nodosus,  cqui  optime  callet 
nodos  et  laqueos  legum  ac  formu- 
larum  iuris  civilis.»  luven.  8,  50: 
Qui  iuris  nodos  et  legum  aenig^ 
mata  solvat.  —  catenas^  Intellege 
de  iisdem  cautionibus  iuris. 

71.  72.  sceleratus]  propterea  quod 
sescentis  modis  consultores  elude- 
bat.  Petita  est  imago  ex  Odyss. 
IV  455  sqq. ,  ubi  Menelaus  Proteum 
vinculis  tandem  iniectis  vaticinsiri 
sibi  adigit.  Tota  autem  sententia 
haec  est:  cUbi  mutuam  dabis  debi- 
tori  prorsus  inopi  simulque  astu- 
tissimo  pecuniam,  nihil  omnino  tibi 
proderunt  cautiones  vel  callidissime 
excogitatae^  mille  effugia  et  lati- 
bula  invemet  ille:  tu  perdes  rem 
tuam;  adeoque  insanisti,  cum  tali 
homini  nummos  credidisti.»  —  Cum 
rapies  in  ius]  Kapere  in  ius  collo 
obtorto  licebat  in  publicis  viis  de- 
bitorem,  qui  iudicium  deserebat, 
cautionem  datam  subterfugiens.  Cfr. 
sat.  I  9,  77.  —  malis  -  cUienis]  Ma- 
nifesto  petitum  est  ex  Odyss.  XX 
345:  fi^fy^OTr/pat  de  UaXXdg  ^Ai^i^urj 
^Aaßearöy  /iJito  ijjpaz^  napinlay^tv 
dk  vuT^fia,  Ol  d*  ^&ri  yya^fiolai  y^' 
Xoitov  dXkoTpiotatv ,  Alfxo^öpuxra  dk 
dij  xpea]7j<Tf!^to}f '  8aae  «J*  Slpa  a^iut^f 
jjaxpuo^tu  nißizXavTo ,  y<5ov  <J'  uttS' 
ro  ^ufxog.  Ubi  Eustathius:  Virreov 
oTi  rd  yva^fiolq  ysÄäu  dXkO' 
Tptotg  xai  >ui^  ininoXd^^et  kiyt- 
ai^at  napotfxtaxufg.  Haec  verba  inter- 
pertretes  valde  cruciaverunt;  equi- 
dem  Optimum  esse  duco  eos  sequi. 
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Fiet  aper,  modo  avis,  modo  saxum  et,  cum  volet,  arbor. 

Si  male  rem  gerere  insani  est,  contra  bene  sani, 

Putidius  multo  cerebrum  est,  mihi  crede,  Perelli  75 

Dictantis,  quod  tu  numquam  rescribere  possis. 

Audire  atque  togam  iubeo  conponere,  quisquis 

Ambitione  mala  aut  argenti  pallet  amore, 

Quisquis  luxuria  tristive  superstitione 

Aut  alio  mentis  morbo  calet:  huc  propius  me,  so 

Dum  doceo  insanire  omnis,  vos  ordine  adite. 


qni  hanc  proverbialem  dictionem 
apud  Horatiom  non  aliter  accipinnt 
quam  apud  Homerum.  Ut  proci 
rident  inviti  et  a  dea  coacti,  dam 
calamitatem  praesagientes  animis 
maerent,  ita  miprobus  ille  debitor 
mala  conscientia  vexatur,  sed  spe- 
cie,  quasi  nihil  mall  sibi  metnen- 
dum  Sit,  ridet.  Ita  iam  Porph. 
interpretatus  est:  csi  in  ius  rapere 
coepcris,  non  ex  animo  ridebitD 
Alii,  in  quibus  Orelli,  Dillenburgcr^ 
explicant  «tarn  effuse  ridere,  ac  si 
quis  ad  ridendum  uterctur  bucca 
non  sua,  sed  aliena».  quae  exjpli- 
catio  mirum  quantum  languere  vide- 
tur.  Quid  Kiefsling  sibi  voluerit, 
cum  dixit:  «was  dort  Zeichen  völli- 
ger £eti)örung,  ist  hier  Zeichen  des 
Hohnes,  mit  welchem  der  Schuld- 
ner auf  Kosten  des  geprellten  Gläu- 
bigers, gleichsam  nut  geborgten, 
aUeniSf  Backen  lacht»  non  satis 
intellexi. 

73-76.  Fiet  aper  cet.]  Vergilius 
Homerum  imitatur  georg.  IV  407: 
Fiet  enim  subito  sus  horridus  atra- 
que  tigris  Squamosusque  draco  et 
fulva  eertnce  leaena»  —  Si  mcUe 
Ceti  Etiam  apud  Gic.  Gat.  mai.  22 
male  rem  gerere  dicuntur  ii,  qui 
Patrimonium  suum  prodigunt  Cfr. 
y.  37.  lunge  bene  gerere^  non  bene 
sanu  —  PutiditM]  quam  tuum.  Pu- 
tidum  proprio  est  ^uidquid  mali 
odoris  est;  apud  Latinos  usurpatur 


de  rebus,  quae  alios  quoque  sensus, 
aures,  ocufos  offendunt,  non  solum 
nares;  deinde  dicitur  pro  inepto, 
insulso,  de  hominibus  ipsis  et  de 
dicendi  genere.  —  PerdUms  vide- 
tur  esse  idem^  qui  supra  ridieulo 
cognomine  dicitur  Cicuta.  —  Diih 
tantis]  debitori  cautionis  förmulam 
ccredentis.»  —  rescribere]  a6- 
schreiben;  per  argentarium  (durek 
schriftliche  Kücko.nweisung)  debi- 
tum  solvere,  h.  e.  scriptum  debiti 
liberare. 

77-81.  Hactenus  Stertinius  ad- 
hortatus  erat  unum  Damasippum; 
iam  incalescente  oratione,  ut  solent 
dpsrdXo'ji'Oi^  ad  omnes  mortales  sese 
convertit  —  togam  iubeo  eonpih 
nere]  Togam  decenter  componunt 
in  plicaturas  discipuli,  qui  consi- 
dent  in  subselliis  vel  cathedris,  at- 
tentas  aures  magistro  praebitari; 
item,  qui  oratorem,  quem  suspi- 
ciunt,  ut  attentos  decet,  audire  vo- 
lunt.  Ita  h.  1.  auditores  ad  statum 
habitumque  rite  compositum,  quod 
attentionis  Signum  sit,  exhortatnr 
Stoicus  doctor  inani  fastu  inflatos 
et  elatus.  —  paUet]  veluti  propter 
morbum.  Pers.  4,  47:  Viso  si  pal' 
les^  improbe,  nummo,  —  omnis, 
vos  ordine]  «Vos,  qui  variis  vitiis 
laboratis,  pro  ipsa  vestrorum  yi- 
tiorum  vanetate  certo  quodam  or- 
dine huc  adeste,  ut  unum  post  alte- 
rum  ego   castigem  atque  corriganii 
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Danda  est  ellebori  molto  pars  maxima  avaris: 
Nesräo  an  Anticyram  ratio  Ulis  destinet  omnem. 
Heredes  Stäben  sammam  incidere  sepolcro: 
Ni  sie  fedssent,  gladiatonim  dare  centom 
Damnati  popnlo  paria  atque  epolom  arbitrio  Arn, 
Fnunenti  qaantum  metit  Africa.    "Sive  ego  prave 
Sea  recte  boc  volui,  ne  sis  patruus  mibi."     Credo 

83.  Nee  *eio  Heineke 


onmea  *jtiosos  inunoa  esse  demon- 
ltraiis.1 

82.  83.  Danda  tM  cet.J  lam 
^nmUaor  ritia  praecipna,  in  qaae 
urehi  eolebant  Stoici,  cogtigat,  ava- 
ritiam  (TT,  82-159),  ambitioneio  (tt, 
160-223),  luiuriam  (vv,  224-280), 
mperstitionem  (tt.  281-295),  —  tUe- 
jKm\  Elleborum  nignun  s.  veratrum 
niedttur  paratylicig,  inganienti- 
bus,  hydropieis,  dum  eüra  febrim, 
vodagria  veteribut.  articuianis  mor- 
bi».  Trahit  tx  alvo  b'dem,  pitui- 
taa,  aqua».  Flici.  h.  n.  XXV  22,  54. 
—  Antiryram  -  -  omnem]  o  helle- 
bonun  onuiem ,  quem  profert  Anti- 
c;ra  Phoceoais.  t  Strabo  IX  3  p. 
418:  'Arrixüpa,  öiiätvunot  t§  xard 
rdv  Maiuudv  xdijtov  xot  rijv  Oinju. 
Kai  i^  ^aam  ixtl  räv  kkkißnpoy 
föia^at  riv  darilov,  ivraS&a  Sk 
axtodZta^t  ßii.Tioy  xti.  Lattni, 
qnod  eciam,  oinoes  pronuntiabant 
'Avritupa ,  Anticyra  penult.  brevi. 
Cfr.  a.  p-  300:  tribvs  Anticyris  Ca- 
put insanabiU.  —  ratio]  ivera  ea- 
pientia,  medicae  mtmere  fmigens.i 

84-87.'  Staberq  De  Staberio  ni- 
hil, quod  DOQ  io  ipsis  Horatii  rer- 
Itis  inait,  Bcboliastae  nobis  tradunt. 


niB  apnd  Petron.  71: 
vil.  Settertium  reliquit '  Irecentiea. 
—  Ni  tic  feeissent  cet.)  Huiusce- 
oodi   multaram    irrogationes    band 


raro  in  sepalcroram  titulis  repe- 
riantur  bis  et  similibua  formulis 
conteptae:  31  QVIS  ff 00  SE- 
PVLCRVM  VEL  MONOMEN- 
TVM  CVli  AEDIFICJO  VNJ- 
VERSO  VENDERE  VEL  DONA- 
RE VOLVERIT  DARE  DAM- 
NAS  ESTO  AEHARIO  FOPVLl 
ROMANl  HS.  L.  M.  S.  ITEM 
V.  V.  (VirginAua  VestaÜhtu}  HS. 
L.  M.  N.  (Inacriptt.  Or.  Lat.  IL 
p.  290.)  Quintil.  VII  9,  9:  H«rt» 
meits  (uxori  meae)  dare  damnaa 
eato.  Hinc  apnd  Horaüum  dam- 
nati =  obligah.  Cfr.  Tb.  Momm- 
aea  in  Ilennae  toI.  Xm  p.  120. 
^  eentam  -  -  paria]  qai  erat  nu- 
merus immanis.  —  eptdum  arbi- 
trio Arri]  populo  dandnm.  Q,  Ar- 
riug,  CioeroDiB  familiaiiB,  celebra- 
tiBsimniD  epulnin  fiiDebre  in  bono- 
rem  patris  popnio  dedit  circa  a.  695. 
Cic.  in  Vatm.  30  sq.;  cuiua  filü  nt 
prodigi  carpnntur  t.  243,  —  Fru- 
menti  quantum  mttit  Afriea]  Poetn 
addit  eiplicandi  causa,  quanta  ex 
arbitrio  Arn  impensa  hoiug  epnli 
fdtnra  sit.  Est  quasi  proTerbinio, 
,..  ^   11     in.  (^idqutd  de  Lib^ 


ut  od.  1  I , 


I  vtrriiur  areit. 

87-94.  8ive  -  •  nuAtj  Haec  a 
Staberio  dici  potuisse  flngit  heredi- 
bua  toli  teatamento  haud  nimis  con- 
tentia:  «Sic  toIo,  sie  iubeo;  tos, 
heredes,  nolite  me  reprehendere 
aut  obiurgare,  nt  aolent  patroi  fra- 
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Hoc  Stäben  prudentem  animum  vidisse.    ''Quid  ergo 

Sensit,  cum  summam  patrimoni  insculpere  saxo  go 

Heredes  voluit?"    Quoad  vixit,  credidit  ingens 

Pauperiem  Vitium  et  cavit  nihil  acrius,  ut,  si 

Forte  minus  locuples  uno  quadrante  perisset, 

Ipse  videretur  sibi  nequior.     Omnis  enim  res, 

Yirtus,  fama,  decus,  divina  humanaque  pulchris  95 

Divitiis  parent;  quas  qui  construxerit,  ille 

Claras  erit,  fortis,  iustus.  "Sapiensne?"   Etiam,  et  rex 

Ei  quidquid  volet.    Hoc,  veluti  virtute  paratum, 

Speravit  magnae  laudi  fore.    Quid  simile  isti 

89.  « In  Omnibus  codicibus  .  . .  legitur  rt)  vidissei^  Cruq.  —  93.  pe- 
risset  F  «sie  habent  tres  Codices  Bland.  Sil.  Diuae.»  Cruq.  periret  9k^%c 
—  96.  cotUraxerit  F  <Lquas  qui  construxerit.  sie  codex  unus  Bland,  et 
Busl.  ceteri  omnes  contraxeritn  Cruq.  —  97.  que  ^var.gFconr.  ^sapiens- 
ne.  variant  hie  Codices,  alii  sapiensne  etiam  et  rex;  alii  sapiensque  etiam 
rex;  alii  sapiensque  etiam  et  rex  habent»  Cruq. 


trum  liberos  asperius  traetare  quam 
patres  ipsi. »  —  ne  sis  patruus 
mihi]  Cfr.  sat.  II  2,  97:  Iratum 
patruum.  —  Credo  cet.]  «Stabe- 
rium  hoc  in  testamcnto  statuisse 
credo  non  temere,  sed  prudenter 
atque  eonsulto,  ut  quid  de  divitiis, 
bonorum  fine,  in  vita  sensisset, 
etiam  posteritati  declararet  et,  ut 
opinabatur,  propter  divitias  immor- 
talem  gloriam  sibi  pararet.»  —  Quid 
ergo  Sensit]  «Quae  ergo  ratio  eum 
induxit?  —  Quoacf]  monosyllabum, 
ut  apud  Lucr.  V  1213,  1433;  prout 
sat  II  6,  67;  dein  sat.  I  3,  101  et 
6,  97;  deinde  semper  apud  Hora- 
tium  bisyllabum,  sat.  I  5,  37  et  6, 
119;  II  8,  85;  deince^s  sat.  II  8, 
80.  —  perisset]  «Substituebant,  cre- 
do, periret,  quia  utnimque  verbum, 
et  periret  et  videretur,  eodem  tem- 
pore efferendum  esse  putabant.» 
Brntl.  Accuratius  est  plusquam- 
perfectum,  cum  haee  actio  alteram 


praecedat  necesse  sit,  ut  Terent 
Phonn.  119:  Non,  si  redisset,  ei 
pater  veniam  daret?  Adelph.  178: 
Si  attigisses,  ferres  infortunium.  — 
Ipse  videretur  sifti  nequior]  scili- 
cet  quia  t/inti,  quantum  Aofteo^, 
sis.  (sat.  I  1,  62.) 

94-90.  omnis  -  -  parent]  Haec 
omnia  a  Stertinio  xar  tlptovsiav  ex 
sententia  maioris  hominum  partis 
dicuntur.  P^p.  I  1,  b^i  duaerenda 
pecunia  primum  est,  Virtus  post 
nummos,  cfr.  ep.  I  6,  36  sqq.  — 
eonstru.xerit]  «ut  struem  coacerva- 
rit;»  sie  sat.  I  1,  44:  cönstruetus 
acervus.  Cic.  de  lege  agr.  I  14: 
constructam  et  coaeervatam>  pecu- 
niam.  —  Sapiensne?]  Noli  cum 
nonnullis  hoc  tribucre  Horatio; 
Stertinius  enim  ex  Stoicorum  more 
se  ipse  interrogat.  —  Etiam]  Sup- 
ple  sapiens,  unde  oritur  affirmatija 
significatio  «Sane  =  Ja»  ut  saepias: 
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OraecQS  Aristippus,  qui  servos  proicere  aurum 
In  media  inssit  Libya,  quia  tardias  irent 
Propter  onus  segnes.    Uter  est  insanior  horum? 
Nil  agit  exemplom,  litem  quod  Ute  resolvit 
Siquis  emat  citharas,  emptas  conportet  in  unum^ 
Nee  studio  citharae  nee  Musae  deditus  ulli, 
Si  Bcalpra  et  formas  non  sutor,  nautica  yela 
Ayersus  mercaturis:  deliros  et  amens 
Undique  dicatur  merito.    Qui  discrepat  istis, 
Qui  nnmmos  aanimque  recondit,  nescius  uti 
Conpositis  metuensque  velut  contingere  sacrum? 
Siquis  ad  ingentem  frumenti  semper  acervum 
Porrectos  vigilet  cum  longo  fuste,  neque  iUinc 
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HO 


TT.  104-140  omittere  videtur  Pobph.  —  108.  comnes  scripti  Codices 
habent  qui  dis,  istia,  duo  Bland,  cum  Mart.  habent  iste»  Cruq.  quid  g 
iste  F 


cfr.  Plin.  ep.  IV  13,  3;  VI  2,  8.  — 
isti\  =  Staoerio. 

100-103.  Aristipptfs]  Vide  ad 
ep.  1  1,  18.  —  aui  aervoa  cet.] 
lUm  narrat  etiam  Diogenes  Laert 
2,  77,  sed  aliqaanto  minus  splen- 
dide: ToO  dk  ^ipdnovxo^  iv  6df 
ßaaräCoytog  äpyupwy  xal  ßapovO' 
ftiffoo  -  -  *An6)[t9^  1^,  TÖ  nkiov  xai 
JtfDv  d6vaüai  ßdarat;  —  LibyfjL\ 
AristippuB  Cyrenis  et  natus  et  post 
longa  itinera  mortuus  est.  —  Nu 
agit  cet]  Ipse  iam  Stertinius  sese 
revocat  ab  incepta  comparatione  in- 
ter  Staberium,  avaritiae  specimen, 
et  Aristippum,  nimium  pccuniae 
contemptorem,  memor  praecepti  lo- 
gici,  ue  rem  litigiosam  atque  du- 
biam  alia  re  item  dubia  solvamus, 

2uia  dubia  certis  tantum  argumentis 
irimuntur. 

104-121.  Siquis  emat  cet]  Etiam 
hoc  mirum  sane  ezemplum  ex  Stoi- 
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comm  officina  videtur  depromp- 
tum.  Arrian.  Epict.  IV  8,  16: 
Oödtls  iptt'  *Ejrdt  fiautnxös  gißt,  äu 
nX'^xTpov  xai  xt^dpav  dyopda^, 
Cfr.  Dio  Chrys.  or.  10  p.  302  R. 
Ceterum  tota  haec  simintudo  me 
admonet  proverbii  apud  Varronem 
r.  r.  II  1,  3:  non  omnes,  qui  ha- 
bent  eitharam^  sunt  eitharoedi.  — 
empt<is]  Non  est  simpliciter  ceas- 
que»  sed  «statim,  postquam  eaa 
emerit;»  sicqae  Verg.  Aen.  VI  420: 
offam  Ohieit;  iüe  -  '  Carripit  o6- 
ieetam,  Frequenter  hanc  epiplo- 
cen  usurpavit  Ovidius,  ut  met  IX 
74:  (hydram)  domui  domitamque 
perussi;  ibid.  195:  praesepia  vidi 
Visaque  deieci^  fast.  III  21:  Mars 
videt  hanc  visamque  cupit  potitur- 
que  cupita.  Etiam  in  prosa  or. 
Liv.  I  ö,  3:  latrones  -  -  Remum 
cepisse,  eaptum  regi  Aetnulio  tro' 
didisse  et  alibi.  —  scalpra]  Knei' 
fen^    Sehu  kahlen.     —    form€is\ 
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Audeat  esuriens  dominus  contingere  granum, 

Ac  potius  foliis  parcus  vescatur  amaris; 

Si  positis  intus  Chii  veterisque  Falerni  115 

Mille  cadis,  nihil  est,  tercentum  milibus,  acre 

Potet  acetum;  age,  si  et  stramentis  incubet  unde- 

Octoginta  annos  natus,  cui  stragula  vestis, 

Blattarum  ac  tinearum  epulae,  putrescat  in  arca: 

Nimirum  insanus  paucis  videatur,  eo  quod  120 

Maxima  pars  hominum  morbo  iactatur  eodem. 

Filius  aut  etiam  haec  libertus  ut  ebibat  heres, 

Dis  inimice  senex,  custodis?  Ne  tibi  desit? 

Quantulum  enim  summae  curtabit  quisque  dierum, 

Unguere  si  caulis  oleo  meliore  caputque  125 

114.  veacUur  a    pasccUur  ^ 


Leisten.  —  non  sutorj  «qui  nOD 
sutor  est.»  —  mercaturts]  dativus, 
ut  od.  II  4,  19:  lucro  aversam.  — 
Undique]  in  prosa  or.  «ab  Omni- 
bus.» —  metuensque  v.  c.  sacrurn] 
Cfr.  sat.  I  1,  71:  tamquam  par- 
cere  sacris.  —  Porrectus]  Hic  et 
alibi  Bentleius  sine  causa  scripsit 
proiectus  hingeworfen;  illud  est 
lang  ausgestreckt.  —  foliis  -- 
amaris]  ut  cichorii,  intubi.  —  po- 
sitis intus]  «cdomi  (in  apotlieca)  as- 
servatis. »  Cfr.  v.  142.  —  Chii  - 
Falerni]  Cfr.  sat.  I  10,  24.  —  ca- 
dis] «die  thönernen  Fäfscben  unbe- 
stimmten Mafses,  in  welchen  vor- 
nehmlich der  Chier  versandt  ward: 
tfini  Falerni  amphoras,  Chii  cados 
Plin.  n.  h.  XIV  97.»  Kikssl.  — 
nihil  est]  «quid  dico?  non  satis  est 
dixisse  mille.^  —  stramentis]  quae 
iumentis  sub.stemi  solent.  —  unde 
-  Oetoginta^  «die  genaue  Angabe 
als  ob  er  ein  ganz  bestimmtes  Indi- 
viduum vor  Augen  habe:  mit  dem- 
selben ^Horaz  entlehnten?)  Kunst- 
griff scnreibt  luvenal    tune   etiam^ 


quam  sextus  et  octogesimtis  annus 
pulsat,  adhuc  Graece?  VI  192.» 
K1E88L.  De  verbo  intcr  duos  versus 
diviso  cfr.  sat.  I  3,  62.  —  aih^- 
gula  vestis]  tapetes  cum  variis  or- 
namentis  intextis.  —  Blattarum  ae 
tinearum,  epulae]  =  Speise  für 
Schaben  und  Motten.  Cfr.  ep. 
I  20,  12.  Martial.  VI  60,  7:  Quam 
multi  tineas  pascunt  blattasque  dh- 
serti!  —  A'iwtrwm]  Vide  ad  ep.  I 
9,  1.  —  iactatur]  Motus  febridtan- 
tium  violenti  significantur.  laetari 
enim  verbum  proprium  est  de  febri, 
de  furore.  Ovid.  trist.  IV  3,  26: 
Fessaque  iactati  corporis  ossa  do- 
lent.  Apul.  met.  IX  3:  iugi  furore 
iactari. 

123-132.  Dis  inimice]  i9eoU  ix 
i^piy  «cui  omnes  di  irati  sunt» 
Oppositum  est  IHs  carus  ipsis  (od. 
131,  13).  —  Ne  tibi  desit?]  «Ideone 
custodis,  ne  forte  tibi  desit?  Mi- 
nime  vero  tibi  deesse  potent;  quan- 
tulum» cet.  Desit  absolute  vel  im- 
personaliter,  ut  Terent.  Adelph.  881 : 
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Cio^Bperis  inpexa  foedum  porrigine?  Quare, 

Si  qnidyis  satis  est,  periuras,  sarripis,  aufers 

XJndique?  Tun  sanns?  Popnlom  si  caedere  saxis 

Indpias  servosve  tnos,  quos  aere  pararis, 

Insanum  te  onmes  pueri  clamentque  puellae:  iso 

Cnin  laqueo  uxorem  interimis  matremque  veneno, 

Incolomi  capite  es?  Quid  enim?  Neque  tu  hoc  facis  Argis 

Nee  ferro  ut  demens  genetricem  occidis  Orestes. 

An  tu  reris  eum  occisa  insanisse  parente 

Ac  non  ante  maiis  dementem  actum  Furiis  quam  i36 

128.  tun  9anu8  &y   tu  insanua  a^uperscrJ*   tum  sanus  ü   erßdere  g 
—    129.  tue  g  Bentley,  Haapt 


Deerit:  id  mea  minime  refert^  qui 
8um  natu  mcunmus,  —  curtaoit] 
cabsnmet».  —  Unguere  -  eaüUa  oleo 
mdiore]  Cfr.  sat  11  2,  59  sqq.  — 
inp€xa]  cpectendo  non  reporgata.» 

—  porrigine]  cfnrfüribns»,  ntruptd" 
ati,  Grind,  Gelsns  6,  2:  Porrigo 
C9f ,  ubi  inter  pHos  quaedam  quasi 
aquamuUu  sttrgunt  eaeque  a  eute 
rtachmntur;  et  inter  dum  madent, 
muUo  Sozius  siccae  sunt,  -  -  Fere^ 
que  id  tn  capitto  fU^  rarius  in 
iarba,  aliquando  etiam  in  super^ 
eSUo,  -  -  Commodiua  est  subinde  pee- 
tendo  rtpurgare  (unde  h.  1.  inpexa) 
quam  id  ex  toto  prohibere,  —  eur" 
rijpist  aufere]  illud  clanculam,  hoc 
VL  —  caedere]  cgraviter  volnerare, 
nonnallos  fortasse  etiam  occidere.» 

—  servoa  -  tuoe^  quoe  aere  pararis] 
Cfr.  SaUost  lug.  317,  11:  servi 
aere  parati,  —  pueri  -  puellae]  Cfr. 
sat.  1  1,  85.  —  clamentque]  De 
transposita  particula  que  vide  ad 
od.  ll  19,  28  et  statim  v.  ]39: 
aususve;  157:  pereamque;  IS9:  fue- 
ritve  '  praetor ;   182:  perdasque  lu" 

?inis;    242:    ia4:eretve   cloacam,    — 
ncoUtmi  capite]  ex  opinione  vulgi. 

132-134.    Quid  enim]  «contra  di- 


cendom  est?»  Cfr.  ad  sat.  I  1,  7. 
Saepe,  ut  hie,  hac  particola  enan- 
tiatum  negativum  quasi  argumen- 
tum praecedentis  affertur.  C^terum 
ridicula  est  et  malitiosa  quaedam 
quasi  excusatio  illius,  qui  nxoris 
cervices  laqueo  fregerat  matrique 
venenum  miscuerat,  quasi  dixerit 
Stertinius:  cSane  poteris  mihi  obi- 
cere:  E^o  solita  et  nunc  frequentia 
haec  facinora  cum  feci,  minime  ae- 
quiparandus  sum  tragico  üli  Oresti, 
qui  ferro,  non,  ut  apud  nos  fit,  la- 
queo aut  veneno,  Clytaemnestram 
ocddit,  neque  Argis,  urbe  a  trapi- 
ds  identidem  memorata  et,  si  ita 
dicere  licet,  poetica,  sed  in  media 
urbe  Roma,  veneficis  referta,  non 
insanus  ut  ille,  sed  certam  post 
deliberationem  matrem  e  medio  sus- 
tnli.»  Saepe  autem  Stoici  Orestis 
persona  utebantur.  Cfr.  Arriani 
Epictet.  II  20,  17.  —  demens]  cut 
tradunt  poetae,  post  scelus  perpe- 
tratum  mente  captus. »  —  An  tu 
reris  cet.]  Ille  quoque,  pergit  Ster- 
tinius, lam  ante  Clytaemnestram 
occisam  insanus  fuit  aeque  ac  tu.» 
De  verbo  reri  cfr.  sat.  I  9,  49. 

132-146.     ferrum    tepefecit    acu- 
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In  matris  iugulo  ferrum  tepefecit  acutum? 

Quin,  ex  quo  est  habitus  male  tutae  mentis  Orestes, 

Nil  sane  fecit,  quod  tu  reprehendere  possis: 

Non  Pyladen  ferro  violare  aususve  sororem 

Electram,  tantum  maledicit  utrique  vocando 

Hanc  Furiam,  hunc  aliud,  iussit  quod  splendida  bilis. 

Pauper  Opimius  argenti  positi  intus  et  auri, 
Qui  Yeientanum  festis  potare  diebus 
Gampana  solitus  trulla  vappamque  profestis, 
Quondam  lethargo  grandi  est  oppressus,  ut  heres 
lam  circum  loculos  et  clavis  laetus  ovansque 
Curreret.    Hunc  medicus  multum  celer  atque  fidelis 
Excitat  hoc  pacto:  mensam  poni  iubet  atque 


140 


145 


tum]  Verg.  Aen.  IX  418:  Juistix  -- 
traiecto  -  haesit  te/pefacta  cerebro. 
Ovid.  her.  1,  19:  Sanguine  Tlepo- 
lemus  Lifciam  tepefeeerat  hcLStam. 
—  male  tutae  mentis]  insanus. 
clmmo  postea  sanioris  prope  men- 
tis fuit  Orestes  quam  in  illo  puncto 
temporis,  quo  matrem  trucidavit. 
Etenim  in  eo  dumtaxat  deliquit  ali- 
quantuluro,  quod  interdum  sorori 
atque  amico  male  dixit. »  Sic  apud 
Euripidem  (Or.  264)  sororem  appel- 
lat  Furiam:    Mi^eg'  fxC  obaa    täv 

ätg    ßdl-Qi    iq     Tdpxapov.      Pyladi 

äuidem  in  illa  tragoedia  non  male- 
icit.  —  splendida  bilis]  Pers.  3, 
8:  tur gefeit  titrea  bilis.  Bili  mor- 
bose  condensatae  et  propterea  as- 
phalti  specie  splendcscenti  a  medi- 
cis  tribuebatur  ßtXayyokia.  —  Pau- 
per Opimius  cet.]  «Homo  ignotus, 
qui  quamvis  abundaret  auro  et  ar- 
gento  domi  in  arca  condito,  tamen 
revera  pauper  argenti  et  auri  (cfr. 
sat  I  1,  79)  erat,  quoniam  divitiis 
suis  ita  parcebat  (od.  III  16,  28: 
Magnas  inter  opes  inops),  ut 
VetetUanum  rubellum  (Pers.  5,  147. 


Martial.  I  103,  9),  vinum  acidam, 
quäle  provenire  solebat  Veiis»  (etiam- 
nunc  vina  Romana  vilioribus  adna- 
merantur),  «festis  diebus,  profestis 
vappam,  vinum  prorsus  corruptom 
vel  multa  aqua  oilutum  biberet  ac 
trulla  (vase,  quo  vinum  e  cratere 
in  pocula  infundebatur)  uteretur, 
non  argentea  nee  murrhina  (ut  so- 
lebant  ditiores),  sed  tantum  fictiU, 
quales  conficiebantur  in  Gampania 
(sat.  I  6,  118).»  —  positi  intus]  Cfr. 
V.  115. 

1 45  - 1 56.  lethargo  grandi]  t  gravi, 
profundo  vetemo.»  —  ovans]  üt 
triumphare  dicitur  de  eis,  qui  gau- 
dio  exsultant,  sie  etiam  ot/ar«,  yel 
de  animalibus.  Val.  Flacc.  V  67: 
Äc  velut  ille^  gregis  cui  eessit  re- 
gia,  taurus  Fertur  ovans.  —  mul- 
tum celer]  «multa  animi  praesentia 
praeditus.  j>  De  adverbio  multum 
vide  ad  sat.  I  3,  57.  —  avidus  -  - 
heres]  ut  od.  IV  7,  19:  munus  avi- 
das-heredis.  —  hoc  age]  Vox  apad 
comicos  creberrima  est  adhortantis 
=  aufgepafst!  —  Quid  vis?]  Opi- 
mii  sunt  verba.  —  inoptm^  cezte- 
nuatum,  viribus  corporis  pnvatum.» 
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Effimdi  saccos  nummorum,  accedere  pluris 
Ad  numerandum :  hominem  sie  erigit,  addit  et  illud  150 

'Ni  tua  custodis,  avidus  iam  haec  auferet  heres.' 
'Men  vivoy  *üt  vivas  igitur,  vigila.  Hoc  age/  'Quid  vis?* 
'Deficient  inopem  venae  te,  ni  cibus  atque 
Ingens  accedit  stomacho  fultura  ruenti. 
Tu  cessas?  Agedum,  sume  hoc  ptisanarium  oryzae.'  155 

'Quanti  emptae?'  'Parvo.'  'Quanti  ergo?'  'Octussibus.'  'Eheu! 
Quid  refert,  morbo  an  furtis  pereamque  rapinis?' 
'Quisnam  igitur  sanus?'  Qui  non  stultus.  'Quid  avarus?' 

151.  €haee,  sie  habent  omnes  scripü  cod.  non  etiam  hoc,  ut  vulgati» 
Cniq.  —  152.  Quod  F  —  155.  ttu  cessas?  sie  habent  omnes  antiqui 
Codices,  non  quid  cessas ?y   Gruq.    —    156.   «tres  Bland.  Codices  habent 

octussibtis vetustissimus  Bland,  codex  habet  hanc  scripturam  oet,  assi^ 

bus*  Cniq.     empte  g    empti  F    —     157.    <i  pereamque  rap.  sie  legitur  in 
Omnibus  scriptis  praeter  Mart.»  Cniq. 


—  venae]  <rquae  corpus  sanguine 
alunt  viresque  reficiunt.  iam  san- 
ffuine  exhaurientur.»  Cn*.  Ovid.  ex 
Ponto  ni  1,  69:  Ad  medicum  specto 
venis  fuaientibus  a^ger,  —  Ingens] 
Ingens  raltura  propterea  reauireba- 
tur,  quod  ille  prorsus  exhaustus 
erat.  Stomachus  autem  cum  aedi- 
ficio  comparatur:  auod  ne  corruat^ 
nt  fiilcris  ac  solido  fundamento  inniti 
debet,  sie  ille  copiosis  alimentis. 
Plaut.  Cure.  306:  pemam,  sumen, 
glandium,  Haec  sunt  ventri  stabi- 
limenta,  panem  et  assa  bubula. 
Lucret.  Iv  868:  Propterea  capitur 
cibus  f  ut  suffulciat  artus.  Seneca 
epist.  95,  22:  vino  fulcire  venas 
cadentes;  idem  de  benef.  III  9,  2: 
cadentes  venas  vino  refecisse.  — 
ptisanarium]  nricdvin^  a  verbo  nxitr- 
ato  =  pinso,  «sorbitio  ex  aqua  fer- 
vente  et  hordeo  plerumque,  hie 
oryza,  confeeta.»  Oryza  autem  tunc 
nondum  in  Italia  colebatur,  sed  ex 
Aegypto  plerumque  ad  usus  medi- 
cos  advehebatur,    —    Octussibus]  In 


hoc  plurali  iniuria  haesisse  Lambi- 
num  Bentleius  docuit  coUato  Festo 
in  voce  Peculatus:  Postquam  aere 
signato  uti  coepit  P.  Ä.,  Tarpsia 
lege  cautum  est,  ut  bos  centussi- 
buSy  ovis  decussibus  aestimaretur, 

158-163.  Quisnam  cet]  Minutis 
Ulis  Stoieorum  interrogatiunculis 
Stertini  US  rursus  utitur.  Ratioci- 
natio  haec  est:  «Omnis,  qui  non 
est  stultus,  sanus.  Avarus  autem 
non  stultus  solum,  verum  etiam  in- 
sanus.  Nee  tamen  ex  eo,  quod 
quis  non  sit  avarus,  conti  nuo  colli  gl 
potest  eum  sanum  atque  integrae 
mentis  esse.  Aliis  enim  vitiis  idem 
fortasse  deturpatur,  quae  quo  mi- 
nus eum  pro  sano  habcaraus  vetant. 
Ab  Omnibus  ergo  vitiis  liber  sit 
oportet,  quem  nos  Stoici  sanum  vo- 
camus.»  Hanc  autem  doctrinam  di- 
versorum  morborum  exemplis  illu- 
strat,  quorum  quocunquc  aliquis  ten- 
tetur,  sanus  corpore  non  sit.  Cete- 
rum    nimium  operae  consumitur  a 
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Stultus  et  insanus.    'Quid,  siquis  non  sit  avarus? 
Continuo  sanus?'  Minime.  'Cur,  Stoice?'  Dicam.         leo 
'Non  est  cardiacus'  —  Craterum  dixisse  putato  — 
'Hie  aeger.'  Recte  est  igitur  surgetque?  Negabit, 
Quod  latus  aut  renes  morbo  temptentur  acuto. 
Non  est  periurus  neque  sordidus:  inmolet  aequis 
Hie  poreum  Laribus:  verum  ambitiosus  et  audax:       i65 

163.  et  g    temptantur  g    «Codices  Blandin.  et  Tons,  habent  ttnUntur^ 
ceteri  tentantur^  Cniq. 


Stoieis,  mdxime  a  Chrysippo,  dum 
mortis  corporum  comparatur  mor^ 
borum  animi  simüitudo.  Cic.  Tusc. 
IV  23.  —  Cur,  Stoice?]  Se  ipse 
interrogat  Stertinius.  In  prosa  ora- 
tione:  «Cur,  ex  mea  disciplina  Stoi- 
ca  dicam.»  Sic  crebro  in  Arriani 
Epicteto,  ut  II  20,  22:  rt  Xe/etg^ 
^tkoao^B;  ibid.  §  24:  EIj^  <ptX6ao^s. 
—  cardiacua]  Kapdia  non  solum 
cor,  sed  etiam  os  ventriculi  signi- 
ficat;  qui  huius  infirmitate  laborat, 
vocatur  xapdiaxuq.  Geis.  3,  19: 
His  morhis  (variis  insaniae  generi- 
bus)  praecipue  contrarium  est  id 
genus,  quod  xapStaxou  a  Graecis 
nomin<itur,  Cfr.  v.  28.  —  Crate- 
rumj  illustrem  illorum  temporum 
medicum,  quo  iam  Atticus  usus  erat. 
Cic.  ad  Att.  XII  13,  1;  14,4.  — 
Recte  est]  Cic.  ad  Att.  I  7:  Apud 
matrem  recte  est.  Cfr.  sat.  II  2, 
106.  —  Quod  latus  cet.l  Idem  ver- 
siculus  est  ep.  I  6,  28.  De  laterum 
dolore  cfr.  sat.  I  9,  32.  —  tempten- 
tur^ Coniunctivus,  quem  plurimi  et 
optimi  Codices  habent,  est  aptissi- 
mus,  quippe  qui  rationem  a  Cra- 
tero  afferri  significet.  Hauptium, 
L.  Müllerum,  alios,  qui  hunc  ver- 
sum  delendum  censuerunt,  praeclare 
refutatYahlen  in  ind.  lect.  aest.  Berol. 
1886  p.  12.  —  acuto]  d^ei^  voff^, 
Cels.  3,  1:  Quidam  (morbi)  breves 
acutique  sunt,  qui  cito  vel  toUunt 
hominem    vel    ipsi   cito  finiuntur; 


quidam  longi,  sub  quibus  neque 
sanitas  in  propinquo  neque  exp- 
tium  est. 

164-166.  Non  est  cet.]  «Concedo 
aliquem  sceleribus  non  coopertam, 
non  periurum  esse  neque  adeo  sor- 
didum,  ut  propterea  fidem  laedat 
ac  furetur,  concedo  eum  idcirco 
Laribus  aequis,  id  est  non  iratis, 
porco  facere  posse  (cfr.  od.  III  23, 
4):  at  eundem,  si  sit  ambitiosus  ei, 
quo  ambitioni  satisfaciat,  audacter 
multa  moliatur,  a  quibus  abstineat 
homo  modestus,  insanum  esse  cen- 
seo,  ac  propterea  ei  praecipiam,  ut 
Anticyram  naviget»  —  inmolet  -  - 
poreum]  Non  loquitur  de  sacrificio 
expiatorio,  sed  de  quovis  vel  men- 
struo  vel  anniversario ,  a  quibos 
mente  capti  arccbantur;  quamqaam, 
si  quis  insania  liberatus  erat,  pia- 
culum  hostia  caedebat,  non  tamen 
Laribus,  puto,  sed  Aesculapio  aliisve 
dis  maioribus.  Cfr.  Plaut.  Menaechm. 
292.  Verum  hie  clare  dicit  non 
periurum  neque  sordidum  non  insa- 
nire.  —  Naviget  Anticyram]  «ad 
elleborum  sumendum.»  Cels.  3,  18: 
In  tristitia  (melancholia)  nigrum 
veratrum  deiectionis  causa,  in  Ai- 
laritate  (cum  risu  desipientium)  ci" 
bum  ad  vomitum  excitandum  dari 
debet.  Cfr.  v.  82  sq.  Aegrotos  hoc 
oppidum  etiam  habitandi  causa  peti- 
visse  docet  et  Pliu.  n.  h.  XXV  52: 
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Naidget  AnticyraiiL    Quid  enim  differt,  barathrone 
DoneB  qmdquid  habes  an  numquam  utare  paratiB? 

Servius  Oppidius  Ganusi  duo  praedia,  dives 
Antiquo  censn,  gnaüs  divisse  duobus 
Fertnr  et  hoc  moriens  pueris  dixisse  vocatis  i70 

Ad  lectnin:  'Poatquam  te  talos,  Aule,  nucesque 
Ferre  smu  laxo,  donare  et  ludere  yidi, 
Te,  Tiberi,  numerare,  cayis  abscondere  tristem; 
Extiinui,  ne  tos  ageret  insania  discors, 
Tu  Nomentanum,  tu  ne  sequerere  Cicutam.  i75 

Quare  per  divos  oratus  uterque  Penatis, 

169.  divisse  ^g^  csic  habent  omnia  scripta»  Cmq.  ditnsiaae  aF  — 
170.  comnes  Codices  mantiscrip.  habent  Aoe»  Gruq.  —  174.  vatMnia  F 
veaania  &j 


(Livium)  Drusum  -  -  eonsUU  hoe 
medicamento  liberatum  eomüiali 
morbo  in  Anticyra  insula.  ibi  enim 
tutissime  sumitur  et  Strabo  IX  3 
p.  418:  (^aaiv)  äitodrifiBlv  dtöpo 
KoJUoug  xaßdpinmi  xat  ^pantlag 
Xdpty. 

166-169.  Quid  enim  di/fert  cet.] 
«Nihil  enim  differt  ad  insaniam,  in 
utram  partem  aUquis  modmn  exce- 
dat;  aeque  insanus  est,  qui  rem 
profundit  atqne  qui  opibus  suis  num- 
quam utituT.»  Ambitione  et  teme- 
ritate,  quae  vitia  superiore  versu 
teti^erat,  relictis  per  proximos  duo- 
decim  versus  Oppidii  verbis  a  pro- 
digentia  aeque  dehortatur  atque  ab 
avaritia;  tum  (v.  179)  eodem  Oppi- 
dio  duce  ad  ambitionem  castigandam 
redit.  —  barathrone]  cprofundae 
ac  taetrae  voragini,  in  quam  quae 
deiciuntur,  in  perpetuum  evane- 
scunt. »  —  Ser,  C^idius]  eques 
Rom.  videtur  fuisse,  cuius  ultimae 
exhortationes,  quibus  filios  a  vita 
perversa  revocafe  conatus  erat,  Ho- 
ratio,    eius    vicino,    et  fortasse   ex 


Horatii  narratione  iam  pluribus  in- 
notuerant  Talibus  autem  narratiun- 
culis  Stoici  tristiores  suas  disputatio- 
nes  exhilarare  solebant.  —  Canueil 
Cfr.  sat  I  5,  91.  —  ÄnÜquo  eeniu] 
cdives,  ut  certe  maiores  nostri  ar- 
bitrari  solebant.»  Namque  aequa- 
les  Horatii  aliter  iudicabant  — 
divisse]  j)opulari  licentia  pro  dn/i- 
siase,    Vide  ad  sat.  I  9,  73. 

172-178.  sinu  lamo]  «Nucibns 
cum  ludere  vellet  Aulus,  eas  fere- 
bat  sinu  laxo  s.  «oluto^  ut  ait  Sen. 
de  benef.  IV  24,  ex  quo  facile  exci- 
dere  poterant,  quod  ipsum  negle- 
gentiae  si^um  erat,  nimiumque  £&- 
cilis  erat  in  donando  eas  collusori- 
bus.»  —  donare  -  ludere]  sc.  «eis», 
quo  ludo  etiam  amitti  poterant  Hoc 
longe  significantius  quam  Bentleii 
perdere.  De  sene  Augusto  narrat 
ouetonius  (Oct.  83):  animi  laxandi 
causa  -  -  -  talis  ocellatisque  nuei' 
bu8  ludebai  cum  pueris  minutis, 
—  abscondere  tristem]  «severe  voltu 
verdrossen  f  in  locis  cavis  in  Z,ö- 
ehern,  ii   —   insania]  propter  codi- 
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Tu  cave  ne  minuas,  tu  ne  maius  facias  id, 
Quod  satis  esse  putat  pater  et  natura  coercet 
Praeterea  ne  vos  titiUet  gloria,  iure 
lurando  obstringam  ambo:  uter  aedilis  fueritve 
Vestrum  praetor,  is  intestabilis  et  sacer  esto. 
In  cicere  atque  faba  bona  tu  perdasque  lupinis, 
Latus  ut  in  Circo  spatiere  et  aeneus  ut  stes, 
Nudus  agris,  nudus  nummis,  insane,  patemis? 


180 


180.   ^fueritve,  sie  habent  omnia  scripta»  Gniq.    —    183.   fi  Latus  ut 
in  Circo  y  sie  habent  onmes  cod.  scriptii)  Cruq.    et  aeneus  F    aut  o.  a^g^ 


cum  auctoritatem  praetuli;  vesania 
emendasse  videtur  librarius,  qni 
ignorabat  saepius  ab  Horatio  syl- 
labas  -et  non  roinas  quam  -it  pro- 
ductas  e8se.  Cfr.  ad  od.  I  13,  6.  — 
Nomentanum]  prodigum  ac  luxurio- 
sum  hominem.  Sat.  1  1, 102.  —  Cicu- 
tarn]  Cfr.  v.  69.  —  per  divos  •  -  Pena- 
tis]  Ep.  I  7,  94-  per  Genium  dex- 
tramque  deosque  Penatis,  —  na- 
tura coercet]  quippe  quae  nos  intra 
certos  fines  (sat.  I  1,  50)  vivere 
velit. 

181.  intestabilis]  proprio  «cui 
propter  delicta  vel  prodigalitatem 
interdictum  est  iure  testimonium  dl- 
cendi  apud  iudices,  testamenti  etiam 
faciendi  et  testamento  quidquam  ab 
alio  accipiendi.»  lam  cum  pater 
filium  proprio  sensu  intestabilcm 
esse  iubere  non  posset  (etenim  hoc 
lege  fieri  debebat),  apparet  hie  ex 
sermonis  cotidiani  consuetudinc  si- 
gnilicare  «hominem  propter  impro- 
bitatem  detestabilem» ,  velut  Sallust. 
lug.  67,  3:  improhus  intestabilisque ; 
id.  fragm.  or.  Lep.  1 :  peior  atque 
intestaöilior.  Tac.  ann.  XV  ö5, 
alibi.  —  sacer]  pr.  «qui  leges  sa- 
cratas,  quibus  innitebantur  plobis 
iura,  violarat,  is  plebiscito  in  comi- 
tiis  tributis  rogato  sacer  dis  inferis 
iudicabatur.»    Festus  p.  318.   Müll.: 


thomo  sacer  is  est^  quem  populus 
iudicatnt  ob  maleflcium:  neque  fas 
est  eum  immolart,  sed  qui  occtdit^ 
parricidi  non  damnatur;  nam  lege 
tribunicia  prima  cavetur:  SI  QülS 
EUM,  QUI  EO  PLEBEl  8CIT0 
SACER  SIT,  OCCIDERIT,  PAR- 
RICIDA  NE  SIT,  Ex  quo  quivis 
homo  malus  atque  improbus  sacer 
appellari  solet,> 

182-186.  tu]  <talteruter  vestrum 
ambove.D  —  In  cicere]  Ludos  sisni- 
ficat,  quorum  editio  propter  pladla- 
tores  exhibcndos,  forum  statuis,  cir- 
cum  tensis  ornandum,  maiores  uti- 
que  impensas  aedilibus  ac  praetori- 
bus  contrahebat,  quam  quod  cum 
eis  coniunctum  erat,  ut  innmae  ple- 
beculae  distribueretur  cicer,  faba, 
lupini.  Cfr.  Friedländer,  Sitten- 
gesch.  Roms  II*  147.  Sed  consulto 
veluti  contemptim  loquitur  de  eius- 
modi  ludis,  ut  Persius  5,  177:  Vi- 
gila^  et  cicer  ingere  larpe  Rixanti 
populOy  nostra  ut  Floralia  possint 
Apriei  meminisse  senes.  Kiefsling 
v.  180  sqq.  non  de  aedilitate  vel 
praetura  urbana  sed  Canusina  inter- 

Sretatur.  —  Latus]  «eubitis  late 
istenta  toga,»  ut  epod.  4,  8:  Cum 
bis  trium  ulnarum  toga.  «Ut  su' 
blimis  incedere  pro  fas  tu  ose  et  ma- 
gnitice  saepius  oceurrit,  ita  eodem 
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Scilicet  ut  plansus,  quos  fert  Agrippa,  feras  tu,  185 

Astnta  mgennum  volpes  imitata  leonem.' 

Nequis  homasse  velit  Aiacem,  Atrida,  vetas  cur? 
'Rex  tsnm.'    Nil  ultra  quaero  plebeios.    'Et  aequam 
Rem  imperito;  at  sicui  videor  non  iustus,  iniilto 
Dicere,  quod  sentit,  permitto.'    Maxime  regum,  190 

Di  tibi  dent  capta  classem  reducere  Troia. 

188.  «codex  Blandin.  antiquissimas  ostendit  aperte  pro  re  syllaba 

erasa  stipra  scriptam  ro  ab  inepto  aliquo  et  audaciüo  castigatore»   Cniq. 

quiure  Bentley    —     189.  ot  V  Yahlen,   Schütz,  KieDsling    «Antiquiss. 

codex  BlandiDius  habet  cU  n  cuiit  Cniq.    <ie  reliqui    —    191.   ^redueere 

Troia  sie  habent  fere  omnia  scripta»   Gniq.    redducere  a    dedueere  j 


sensQ  et  pari  metaphora  latus  mee" 
dere  vel  spatiari  aictum  esse  videa- 
tur»  Bbktl.  —  et  cienevs]  «Necessa- 
ria  est  haec  emendatio  (et  pro  aut); 
nusquam  enim  aeneua  trisyllabon 
apud  veteres  poetas  invenias  (nisi 
forte  ubi  prave  cdidemnt  pro  aeren8\ 
sed  abique  aut  aineus  aut  ainvs.n 
Bbhtl.  —  ut  stes]  «ut  tibi  decer- 
nator  statua  aerea;  sed  hac  gloriola 
abreptus  interea  rem  tuam  mmilia- 
rem  disperdes.  Verum  adeonc  stul- 
tus  tu  eris,  ut  speres  umquam  fore^ 
ut  tamquam  alten  Agiippae  tibi 
populus  plaudat?»  Imprimis  autem 
apta  est  nuius  mentio,  quia  Agrippa 
consul  a.  u.  c.  721  sponte  aedilitate 
snscepta  non  modo  sumptuosis  ope- 
ribus  sed  etiam  ludis  et  spectaculis 
magnificentissimis  populi  plausum 
tulerat  Cfr.  Cass.  Dio  XLIX  43. 
Plin.  h.  n.  XXXVI  16.  —  Astuta] 
«Quia  quod  leo  viribus,  hoc  volpes 
astutia  agit »  Acro.  Provcrbium 
fuisse  vidctur  potius,  quam  ut  fabcl- 
lam  Aesopiam  signifieet;  nullam  carte 
adhuc  invenerunt  interpretes,  quae 
huc  quadret. 

187-191.  Nequis  humasse  cet] 
ex  antiqua  legum  formula,  ut  in 
S.    C.    de    Bacchanalibus:    Nequis 


eorum  baeeanal  habuisss  veUet,  De 
perfecto  infinitivi  in  his  formulis 
Bollemni  cfr.  Reisig  Lat,  8praehw, 
p.  500.  —  üt  narratiuncuks  e  vita 
cotidiana  petitis  Stoici  et  Academici 
utebantur,  sie  persaepe  etiam  exem- 
pla,  quibns  locos  communes  illu- 
strabant,  ex  tragicis  poetis  petebant, 
quemadmodum  n.  1.  ex  Sophoclis 
Aiace,  ubi  Menelans  Agamemnonis 
nomine  Teucrum  fratris  Aiacis  cor- 
pus sepelire  vetat  Fingitur  autem 
colloqnium  inter  A^memnonem  et 
pegarium  alicjuem  eius  militem,  sed 
ita,  ut  Stertinius  ipse  sub  huius 
persona  alloquatur  Agamemnonem 
et  Stoicorum  vivida  disputandi  ra- 
tione  ex  eiusdem  sententia  et  per- 
sona sibi  ipse  respondeat  Nam 
tantA  tamque  temeraria  licontia  in 
manipulari  Graeco  vel  apud  poe- 
tam  omni  careat  veri  similitudine; 
Stoico  contra  omnia  licita  sunt  etiam 
advcrsus  regum  rc^em,  quem  ac  si 
etiamnunc  viva  sit  persona,  au- 
dactcr  ille  aggrcditur.  —  veUt\  De 
syllaba  producta  vidc  ad  od.  1  13, 
6.  —  cur]  De  particula  cur  sie  jpost- 
posita  CO-,  sat.  11  7,  104.  Hand 
Turs.  II  p.  183.  Non  male  interpun- 
xit  Kraffert  Fleckcisenii  annal.  1883 
II  p.  11  vetas:  cur?  —   Rex  sum] 
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Ergo  consulere  et  mox  respondere  licebit? 

'Consule.'    Cur  Aiax,  heros  ab  Achille  secundus, 

Putescit,  totiens  servatis  clarus  Achivis? 

Gaudeat  ut  populus  Priami  Priamusque  inhnmato,      195 

Per  quem  tot  iuvenes  patrio  caruere  sepulcro? 

'Mille  ovium  insanus  morti  dedit,  inclutum  Ulixen 

Et  Menelaum  una  mecum  se  occidere  clamans/ 

Tu  cum  pro  vitula  statuis  dulcem  Aulide  natam 

Ante  aras  spargisque  mola  caput,  inprobe,  salsa,        200 

194.   ^putescit,  in  hoc  verbo  nulli  Codices  scripti  dissentiunt»   Gmq. 
Putrescit  g 


Similiter  luv.  6,  223:  tSic  volo,  sie 
iubeo;  sit  pro  ratione  voluntds,* 
Demisse  respondet  alter,  unde  rex 
particula  Et,  quia  nihil  obiectum 
fuerat,  orationem  continaat.  Lectio 
codicis  V  quaere,  quae  admodum 
dubia  videtur,  reiciendam  puto,  quo- 
niam  cum  verbis  insequentibus  rfi- 
eere  .  .  .  permitto  parum  consentit.  — 
at]  Nihil  est,  quod  optimi  codicis 
aiictoritatem  relinquamus.  —  inuUo] 
aita  ut  impunitus  maneat;»  in  prosa 
oratione  «impune.»  —  Di  tibi  dent] 
Hom.  IL  I  18:  "Yfitv  fikv  ^toi  Sottu 
Vlüßnia  dtbßar'*  ^/ovtcc  ^Exnipcat 
TJptdfiaio  nöAtv^  eH  cf  oixaif  lxe<rt9at. 
—  reducere]  etiam  apud  Lucretium 
primam  ter  producit:  1  228;  IV  992; 
V  1337. 

192-195.  constdere --licehit?]  co- 
mice,  quasi  rcx  sit  ICtus.  Formu- 
lam  servavit  Cicero  pro  Mnr.  28: 
etiam  ilhtd,  quod  aliquamdiu  fuit, 
LICET  CONSULERE,  iam  perdi- 
distis,  —  ah  Achille  secundus]  Sic 
Verg.  ecl.  V  49:  tu  nunc  eris  alter 
ab  illo.  Hom.  II.  II  768:  ^Avdpwv 
aZ  iiif  äptmoi  Äyv  Tskafitbvtoq 
AXaq^  ^0<pf^  ^AxtXeug  fi-qvtsv  6  yäp 
noAü  ^sprarog  ^sv,  Pindarus  Nem. 
7,  27  Aiacem  vocat  xpdnaruv  ^A^i- 


Xiog  ärep  fid^a.  In  Soph.  Ai.  ▼. 
1339  Ulixes  de  Aiace:  Obx  dvra- 
xtßdaatfjL  äv ,  cS <nre  fi^  Xfytiff ,  ^y* 
Slifdp^  Ideiv  äptffTOv  *ApY9(wv ,  Btrot 
Tpolav  d^txofieff&a,  nÄr^v  *A)[Mimg. 

—  Putescit]  ut  Hom.  Od.  I  161:  Mve- 
pog^  ob  dij  nou  Xsux*  ötrria  nu^rai 
ößßp<p,  Optimorum  codicum  lectio- 
nem  scrvavimus;  t  putescit  l&Tst 
schärfer  als  putrescit  das  Emp(y- 
rcnde  solcher  Mifshandlung  hervor- 
treten: auch  der  bestattete  Leich- 
nam putrescit,  der  unbestattet  da- 
liegende dagegen  putescit  it  Eikssl. 

—  totiens  servatis  -  Achivis]  Cfr. 
Soph.  Ai.  V.  1273  sqq.  —  Gaudeat 
cet.]  Hom.  U.  I  255:  W  xtv  yy^^^oag 
üpiaßog  Ilptdfwtd  rt  iraiSe^^  *^i- 
Xoi  re   Tptöeg  ßiya  xtv  xt^OLpoiaro 

^Uß(ß, 

196-206.  Mille  ovium]  Cfr.  Gell. 
1  16.  Mille  in  hac  constr.,  quam 
etiam  Cicero  (Mil.  53)  habet,  est 
nomen  =  fdtdg.  —  inprobe]  Atrönfi 
pro  ccimmo,  qui  ins  et  fas  omne 
susqne  aeque  habet»  —  Rectum 
animi]  rd  dpßov,  «rectam  mentem, 
rectum  animi  statum.»  Est  genus 
diccudi  singulare;  alii  vv.  animi 
et  rectum  separantes  illud  pro  loca- 
tivo  accipiunt,  hoc  aeque  ac  sat  I 
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Bectmn  animi  servas?  'Quorsum?'  Insanus  quid  enim  Aiaz 
Fedtf  cum  strairit  ferro  pecus?    Abetmuit  vim 
Uxore  et  gnato:  mala  multa  precatns  Atridis 
Non  ille  aut  Teucrom  aut  ipsom  violairit  Ulixen. 
'Yerom  ego,  ut  haerentis  adverso  litore  navis  2CMS 

Eriperem,  pmdens  placavi  sangoine  divos.' 
Nempe  tuo,  fariase.    'Meo,  sed  non  foriosns.' 
Qui  spedes  alias  veris  scelensque  tumultu 
Permixtas  capiet,  comnotus  habebitur,  atqne, 

208.  veri  sceleris  Kya  Bentley,  Haapt,  Vahlen,  Holder,  Hirschfelder 
vtria  celeris  FV  veris  sceleris  g  L.  Müller,  Krüger,  Keller,  Schütz,  Kieüi- 
ling  «Codex  antiquissimus  Blandin.  habet  species  alias  veris  com  hac  ad- 
iiotatione  contrarias  veritati  .  .  .  eqnidem  Bland,  codicis  lectionem  tjrpis 
mandari  maloissem  propter  vetustatcm,  sed  S  littera  mainscula  ademta  se- 
qnenti  dictioDi  adscripta  erat  praecedenti»  Gruq. 


1,  107  interpretantur  =  rd  dfßSv, 

—  QHorsum  ?  Insanus  quid]  Sic  di- 
sdnguendum  est.  Agamemno:  «Quor- 
8um  haec,  quae  mcis^  spectant?» 
Alter:  «Quid  tandem  nimis  pervers! 
fecit  Aiax,  etiam  cum  insaniret  pe- 
coraqae  '  trucidaret?  Abstinuit  ta- 
rnen cet»  Heindorfii  ratio,  qua  w. 
sie  iunguntur:  Quorsum  insanus 
quid  enim  Äituß  fecit?  Cum  stra^ 
vU  ferro  pecus,  abstinuit  cet,  La- 
tinae  consuetudini  videtur  adversari. 
Keller  et  Holder  praetulenmt  Bo- 
thii  coniecturam:  Rectum  animi 
servas  eursum?,  qua  omnes  difÜ- 
coltates  tolli  concedendum  est.  Uanc 
coniectoram  etiam  Schütz  commen- 
davit.  —  Abstinuit  vim  cet]  Simi- 
liter  Liv.  11,1:  duobus  •  -  omne 
ius  belli  Achivos  ahstinuisse.  Ovid. 
met.  Vni  7öl:  Non  tarnen  idcirco 
ferrum  Triopeius  illa  Abstinuit.  — 

Urore]  pr.  concubina,  Tecmessa.  — 
^nato]  Eurysace.  —  ipsum]  «vel 
ipsum   Ulixem^    tam   sibi   cxosum.» 

—  adverso]  «infausto  mihique  ini- 
mico  propter  id  ipsum,  quod  irata 


Diana  sie  inbente  naves  in  eo  hae« 
rebant  neque  in  altum  pro?ehi  pot- 
erant,  unheilsgestadc^  Alii,  in 
quibus  Orelii,  interpretati  sunt:  «ex 
Aulidensi  litore,  quod  Troiae,  qno 
tunc  tendebamus  et  nbi  nunc  su- 
mus  (dialogus  enim  Troiae  habitus 
fing^tur.  Cfir.  v.  191),  e  regione  o^ 
positum  est»  Sed  hi  terrarum  si- 
tum  parum  deliberaverunt;  multum 
enim  abest,  ut  Aulis  e  regione  Tro- 
iae fuerit.  —  Utore  cum  haerentis 
iungendum  esse  ex  verborum  collo- 
catione  apparet  Gfr.  od.  I  32,  7: 
rdigarat  litore,  —  Eriperem]  Hoc 
verbum  vim,  qua  ad  deducendas 
inde  na?es  opus  fuerit,  magna  cum 
efficacia  exprimit 

208.  209.  species  aUcts  veris]  «spe- 
cies, ^avra^cac,  opiniones  animo 
couceptas,  Vorstellungen^  alias 
a  vens  ac  rectis  (vel,  ut  habebat 
gloss.  cod.  Blandin.  antiquiss.,  «con- 
trarias veritati»),  falsas  et  confusas 
ea  mentis  agitatione  et  conturba- 
tione,  quae  facillime  vel  ad  scelcra 
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Stultitiase  eiret,  nihilum  distabit,  an  ira.  310 

Aiax  cum  inmeritos  occidit,  deüipit,  agnos: 

Cum  prudens  scelus  ob  titulos  admittjs  inanis, 

Stas  animo,  et  purum  est  vitio  tibi,  cum  tumidum  eet,  cor? 

Siquis  lectica  nitidam  gestare  amet  agnam, 

Huic  vestem,  ut  gnatae,  paret  ancillas,  paret  anrum,  315 

Rufam  aut  Pusillam  adp^llet  fortique  marito 

Destiuet  uxorem,  interdicto  buic  omne  adimat  ins 


311.  eutn  in.  g  «Aiax  etim  immtritoa.  sie  habent  omnea  Codices 
praeter  Mart.,  qui  habet  Aiax  immmtos  cum  oeeidttt  Cruq.  in.  cum 
a/Fc  —  212.  cStaiUil  g  •  comniiäu  inaneit.  sie  onmea  codic.  praeter 
UDum  Blandin.  qui  habet  admittist  Craq.  —  213.  Statu  apr.g  vitio 
omis.  F  tibi  omis.  a;-  —  216.  «Bluidin.  antiquissimus  rufam  et  po»^ 
lam ,  sed  supra  o  ponitur  n,  reliqui  omnes  rvfam  et  puaätamt  Cruq. 


committenda  hob  abripit  >  (Hoc 
enim  acita  brachylo^a  aignificat 
aceUris  tumuÜuB.)  Sic  ep.  1  16, 
20:  alium  napimte  bonoque;  II  1, 
240:  alias  Li/eippo.  Ad  v.  tamnltu 
ct.  od.  II  16,  10:  miserot  tvmvilus 
Mentis.  Ut  h.  1.  vitia  morum  atque 
ingcnii  inter  ee  opponuntur,  ita-.  v. 
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Uta,  V.  210  atuUüia  et  ira.  Cfr.  tu- 
midum V.  213  et  geeleratut  y.  221. 
Qnam  facile  autem  a  eorrectoribus 
importonis  vfria  propter  v.  »ceUrU- 
que  in  genit.  sing.  muCari  potuerit, 
neminem  fugit.  Qui  genetiviis  quo- 
modo  explicaDdua  sit,  nemo  adhuc 
extricare  potuit:  1]  alias,  «diversas 
inter  ae.»  2J  «alias  ab  its,  quao 
Terae  aunt,  id  est,  falsas  et  confu- 
sas  ttimuUu  veri  stelfriaqut-,  s.  rectj 
et  prnviij  atque  sie  intellegendum 
esae  signiiicaTit  Bentleiiis,  d  istin - 
guens  alicit,  veri.  3)  «gpeeUa  alias 
veri  (diversaa  a  vero)  et  epeeie» 
teeUria,  i.  e.  aceleatas,«  varie  et  ad- 
ntodiim  obsctire  interpretaolur,  cum 
nostra  lectio  per  se  clarissima  sit. 
Constructionem  aiiaa  vfri,  älka^ 
Tf/t    ditjötias,    Latinum    eaae    noQ 


pnto.  —  eonmotua]  «cerrituB,  oenle 
captus,  verrüekt.i     Cir.  v.  278. 

211-217.  cum  oecidit,  dttipit, 
agnoa]  Supple:  sut  tu  dicero  solea; 
tu  contra  cum  cet.*  De  h^perbato 
cfr.  sat.  II  1,  GO,  de  omissa  in  ai- 
tero  membro  ^ersonae  notatione  cfr. 
V.  334.  —  tuuloa]  «tibi  ^uendos 
plenOB  laudum  tuamm,  qui  nomen 
tuum  apud  postcroa  aetemeat,*  i.  e. 
lob  vanam  gloriae  cupiditatem.i  — 
Staa  animo]  recto;  (tibi  ipse  con- 
atas  sanaque  es  mente?>  Fhilemon 
frg.  com,  Qraec.  IV  p,  54  Uein.: 
'Enal-  6  yoO(  ^  p^  xadtar^xäs  rtvt, 
Oit  tire  äxoüin  oMlv  ainb»  oW 
6päv.  —  tumidum  -  cor]  Tiolentant 
animi  pcrturbationera  aignificat,  ut 
tumor  animi  dicitur  ctiam  in  prOM 
oratione  (Cic.  Tusc.  lU  36)  de  festa 
et  praccipue  de  ira,  qnae  hominem 
ad  inaaniam  sacpe  ac  scelera  im- 
pellit.  Seneca  de  ira  I  IB:  Ira 
habet  non  aolidum  rtibur,  aed  vor 
nuni  tumorem.  Est  autem  inu^[o 
iam  Homerica.  II.  IX  5&3:  MtXia- 
Ypo*  tili  jcäiii,  Ss  T(  nai  äHmn 
Olidvu  iy  ar^öiavi  yöo»  itäta  Ktp 
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Praetor  et  ad  sanos  abeat  tutela  propinquos. 
Quid?  siqois  gnatam  pro  muta  devoyet  agna, 
Integer  est  animi?    Ne  dixeris.    Ergo,  ubi  prava 
Stnltitia,  hie  summa  est  insania:  qui  sceleratus, 
Et  füriosus  erit:  quem  cepit  vitrea  fama, 
Hunc  drcnmtonuit  gaudens  Bellona  cruentis. 
Nunc  age  loxuriam  et  Nomentanum  arripe  mecom: 


220 


219.  «Quid  gic  habent  omnes  Codices»  Cruq.    muUa  g    —    221.  qnü 
gpr.F    —    224.  maior  littera  initialis  in  a 


^pwdvTwv,  Ibid.  646:  *AXXd  ftoi 
oldäv9Tat  xpaät^  X^^V*  —  paret] 
Verbi     repetitio    egregie    exprimit 

Sravam  hominis  mente  capti  sedu- 
tatem.  Terent  Heaut.  893:  8jf><m^ 
9ae  vesUm^  aurum  atque  anetttas 
OjptM  esse:  argentmn  ut  dares.  — 
Aufam  aut  Pusülam]  Haec  nomi- 
na  hand  raro  in  inscriptionibus  re- 
periuntur.  —  interdicto\  Cfr.  ep.  I 
1,  102:  Nee  mediei  credis  nee  eu- 
reUaris  egere  Ä  praetore  doH,  Ulp. 
fr.  12,  2:  Lex  JCII  tabularum  fu- 
riosum  iternque  prodigum,  eui  bo' 
nis  interdietum  est^  in  euratione 
(pro  quo  Yoc.  proprio  Horatius  h.  1. 
V.  tutela  utitur)  tubet  esse  agnatO" 
rum,  Yerba  ipsa  tabulamm  haec 
erant:  SJ  FÜJUOSÜS  £SCIT  (erit), 
AST  El  CUSTOS  NEO  E8C1T 
AGNATÜM  GENTILIUMQUE  IN 
£0  PECUNJAQÜE  EWS  PO- 
TE8TAS  E8T0. 

220-223.  Ergo  cetj  Festive  Ho- 
ratins  triplici  hoc  inciso  ridet  puti- 
dom  Stoicomm  morem  hoc  säum 
napddo$ov,  quod  praecipue  adama- 
verant,  ort  näi  ä^pwu  fiaivirat^ 
ü^ntidem  variandi,  quo  auditoribus 
magis  inculcetur.  Hoc  igitur  loco 
ita:  «qnivis  et  stultus  et  sceleratns 
et  ambitione  flagrans  vero  nomine 
fiiriosus  est.»  —  vitrea]  <(falso  spien- 
dore    nitens,   atque   eos   nos   oeci- 


piens.»  Cfr.  od.  I  17,  20.  —  Hime 
cireumUmuit]  Epicum  colorem  ha- 
bet hie  versicnlus.  Qui  attonitns, 
ißßpöuTTjTog,  a  deo  aliquo  esset, 
eum  insanum  factum  interdum  cre- 
debant.  —  Bellona]  Sacerdotum  ge- 
nus  significatur,  quod  ex  infima 
plebe  erat;  qui  furiosorum  in  mo- 
rem saltantes  destrictis  gladiis  sese 
cruentabant,  ut  Galli,  Magnae  Ma- 
tris  deum  Idaeae  sacerdotes.  Uli 
autem  ?ocabantur  fanatiei  ex  aede 
Bellonae,  Inscr.  Cr.  Lat  n.  2317. 
Cfr.  TibulL  I  6,  45  sqq.  Lucan. 
Phars.  1,  665:  (um,  quos  secHs  Bd^ 
lona  laeertis  Saeva  movet^  ceeinere 
deos:  erinemque  rotantes  Sanguinei 
populis  ulularunt  tristia  GalU.  lu- 
ven. 4,  123:  ut  fanatieus  Oestro 
Percussus,  BdUma  tuo  divinat, 
Bellonae,  quam  antiqui  Romani  so- 
rorem  et  comitem  Martis  rebus  bol- 
licis  praeesse  putabant,  inde  a  Sul- 
lae  temporibus  assimulata  est  dea 
Asiatica  i/ä,  quae  a  Graecis  ^Euum 
vocata  est  et  Comanis  in  oppido 
Gappadociae  vetusUssimum  et  sane- 
tissifnum  . .  templum  hahehat  (Hirt 
66).  Cfr.  Preller-Iordan,  Rom.  Myth. 
p.  II 386.  —  eruentis]  «rebus  s.  spec- 
taculis,  cruore.» 

224-230.  Nomentanum]  Cfr.  v. 
175.  —  arripe]  «ut  eum  reprehen- 
das  aeque  acriter  atque  ego  eum 
meo  iure  vitupero.»    Cfr.  sat.  II  1, 
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Vincet  enim  stultos  ratio  insanire  nepotes.  226 

Hie  simul  accepit  patrimoni  mille  talenta, 

Edicit,  piscator  uti,  pomarius,  auceps, 

Unguentarius  ac  Tusci  turba  inpia  vici, 

Cum  scurris  fartor,  cum  Velabro  omne  macellum 

Mane  domum  veniant.    Quid  tum?    Venere  frequentes.        230 

Verba  facit  leno:  'Quidquid  mihi,  quidquid  et  horum 

Cuique  domi  est,  id  crede  tuum  et  vel  nunc  pete  vel  cras.* 

Accipe,  quid  contra  iuvenis  responderit  aequus: 

'In  nive  Lucana  dormis  ocreatus,  ut  aprum 

Cenem  ego.    Tu  piscis  hiberno  ex  aequore  verris.  235 

Segnis  ego,  indignus  qui  tantum  possideam.    Aufer! 

225.  Vincit  F  «in  omnibus  scriptis  manu  legere  est  vincet i^  Cruq.  — 
227.  Et  dicü  F  —  236.  veüis  a^^gtr  mverris.  sie  habent  scripti  libri 
omnes  praeter  Mart»  Cruq. 


69.  —  Vincet  -  ratio]  ut  sat.  I  3, 
115,  etiam  in  prosa  oratione  Cicero 
Clucnt.  124:  Vince  deinde  bonum 
virvm  fuisse  Oppianicum.    Cfr.  sat. 

I  3,  115;  einncet  II  3,  250.  —  Edi- 
cit] quasi  praetor;  sed  hoc  volt:  «per 
praeconem  privatum  vel  etiam  ser- 
vulum  Omnibus  notum  facit.»  — 
Ttisci  -  -  tnci]  intra  boarium  et  fo- 
rum in  clivo  Palatii  siti,  qui  a  Tu- 
scis  advenis  nomen  duxisse  fertur. 
Ibi  lenones  habitabant,  homines  per- 
iuri    atque    infames.     Horatius    ep. 

II  1,  269  eum  describit  vendentem 
tti8  et  odores  Et  piper  et  quidquid 
chartis  amicitur  ineptis,  Plaut.  Cure. 
482:  In  Tuseo  vico^  ibi  sunt 
homines^  qui  ijpsi  sese  venditant,  — 
fartor]  «qui  msicia,  farcimina,  lu- 
canicas,  hillas  vel,  ut  ait  Comm. 
Cruq.,  salsicias  venait. »  Alii  expli- 
cant:  «qui  aves  saginat  et  vendit, 
Gefliicrelhändler.»  —  Velabro]  ad 
raaices  Aventini  olim  palus,  ubi 
lintribus  vehebantur  (vehdabrt*mj, 
«ubi    prostabant    omnia,    quae    ad 


victus  rationem  atque  delicias  per- 
tinebant.»  Comm.  Cruq.  —  maeel>' 
tum]  Varro  1.  1.  V  41:  forum  boor 
rium  -  oUtorium  -  piscarium  -  eupedi- 
nis  -  -  Haec  omnia  posteaqucun 
contracta  in  unum  locum  quae  ad 
victum  pertinebant,  et  a^aifieatus 
locus:  appeUatum  Macellum.  — 
Quid  tum  ?  venere]  «Quid  porro  fac- 
tum est?  Ut  facile  cogitare  potes, 
illico  venere.» 

231-238.  leno]  Apud  luxuriosum 
leno  primus  loquitur  tamquam  om- 
nium  nebulonum  patronus.  —  «w- 
quus]  «benignus»  xar'  elpwytiav,  — 
In  nive]  De  omisso  pronomine  tu 
cfr.  V.  212.  —  Lucana  --  aprum} 
Cfr.  sat.  II  8,  6.  —  dormis]  «hiimi 
te  sternis,  ut,  si  forte  possis,  som- 
num  capias.»  Cfr.  sat  I  1,  71.  — 
ocreatus]  ut  crura  a  dentibus  apri 
defendat.  —  verris]  evcrriculo.  AI* 
tera  quidem  lectio  veUis  iam  ab 
Acrone  memoratur,  qui  earo  expo- 
nit:  «cum  difficultate  trahis. »    Sed 
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Sume  tibi  deciens;  tibi  tantimdem;  tibi  triplex, 
ünde  uxor  media  currit  de  nocte  vocata.' 

Filius  Aesopi  detractam  ex  aure  Metellae, 
Scilicet  ut  deciens  solidum  absorberet,  aceto  240 

Dilnit  insignem  bacam:  qui  sanior,  ac  si 
Illud  idem  in  rapidum  flumen  iaceretve  cloacam? 
Quinti  progenies  Arri,  par  nobile  fratrum, 
Nequitia  et  nugis,  pravorum  et  amore  gemellum, 
Luscinias  soliti  inpenso  prandere  coemptas:  245 

Quorsum  abeant,  sani  ut  creta  an  carbone  notati?      * 

238.  iieurrit,  omnes  Codices  in  hoc  verbo  concordant»  Cruq.  —  240.  exor- 
beret  F  obaorberet  a  —  245.  «omnino  existimo  vel  reclamantibus  codi- 
cibus  Omnibus  Icgendum  esse  immenso »  Cruq.  —  246.  notandi  acorr. 
«in  4  codicibus  Blandin.  notati^  in  Mart.  et  Diu:  et  Silu.  notandi;  prae- 
terea  in  2  Bland.  Busl.  Tons,  scriptum  est  hoc  modo  quorsum  abeant? 
9Qni,  ut  creta  an  carbone  notatin  Cruq. 


contrarium  videtur  Latinae  consue- 
tudini  veüere  pisces  ex  mairi,  quasi 
vero  nescio  quo  fisco  aquae  sint 
affixi.  —  deciens]  seil,  centena  milia 
sestertium.  —  tibi  -  Unde  uxor  cet.] 
«tibi,  leno,  a  quo  ipsa  uxor,  quam 
meretricibus  praefero,  ad  me  cur- 
rit, quavis  hora  mihi  praesto  est.» 

239-241.  Aesopi]  tragici  actoris 
celebratissimi  et  Ciceronis  amici. 
Cfr.  ep.  II  1,  82.  —  MeteUae]  Cae- 
cilia  Metella  uxor  P.  Comelii  Len- 
tuli  Spintheris,  qui  cum  ea  divor- 
tium  fecit  a.  u.  c.  709,  propter  Do- 
labellae  amores.  Huic  Aesopi  filius 
iocabundus  inaufem  detraxit,  largis 
postea  muneribus  compensaturus.  — 
solidum]  integram  summam  decies 
sestertium.  —  bacam]  a  unionem, 
margaritam.»  Eandem  fere  rem  nar- 
rat  Plin.  h.  n.  IX  59,  122:  Prior 
(ante  Cleopatram)  id  fecerat  llomae 
in  unio7iibus  magnae  taxationis 
Clodius,  tragoedi  Aesopi  filius,  re- 
lictus  ab  eo  in  amplis  opibus  heres. 


'  -  ut  experiretur  in  gloria  palati, 
quidnam  saperent  margaritae,  at- 
que,  ut  mire  placuere,  ne  solus  hoc 
sciret,  singtnos  unionem  conmins 
quoque  absorbendos  dedit.  Cfr.  de 
noto  illo  Cleopatrae  unione  Macrob. 
Saturn.  II  13.  Has  narratiunculas 
fictas  esse  vel  inde  cognoscatur,  quod 
uniones  aceto  dilui  non  qneunt. 

243-246.  Quinti  -  Arri  ]  Cfr.  v. 
86.  —  nobile  cet.]  xar*  tlpwusiau^ 
cfamosum  et  amore  rerum  prava- 
rum  simillimum  par.»  —  Luscinias] 
Quia  hoc  vocabulum  a  canendo  duc- 
tum  esse  videtur,  Eiefslingio  assen- 
tiendum  esse  arbitror  syllabam  ante- 
paenultimum  esse  brevem.  Luscinias 
autem  singulas  sex  milibus  sester- 
stium  stetisse  narrat  Plin.  h.  n.  X 
51,  141.  —  prandere]  ut  ep.  I  17, 
13:  si pranderet  olus  cet,;  a.  p.  340: 
pransae  Lamiae.  —  iripenso]  pre- 
tio  magno.  —  Sayii  ut  creta]  Ilanc 
plurimorum  et  optimorum  codicum 
scripturam    bene    explicavit   Dillen- 
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Aedificare  casas,  plostello  adiungere  muris, 
Ludere  par  inpar,  equitare  in  arundine  longa, 
Siquem  delectet  barbatum,  amentia  verset. 
Si  puerilius  bis  ratio  esse  evincet  amare,  260 

Nee  quicquam  differre,  utrurane  in  pulvere,  trimus 
Quäle  prius,  ludas  opus,  an  meretricis  amore 
SoUicitus  plores:  quaero,  faciasne,  quod  olim 
Mutatus  Polemon?  ponas  insignia  morbi, 
Fasciolas,  cubital,  focalia,  potus  ut  ille  265 


249.  delectat  F  —  250.  ««i  pueräia,  sie  habent  4  codic.  Bland.»  Craq. 
esset  gF  vincet  F  —  251.  «antiquissimus  codex  Blandin.  habet  prhnus» 
Gruq.  —  255.  cubitale  omnes  cubital  y  «verum  in  antiquissimo  Blandin. 
videtur  e  littera  adiectitia  propter  eins  exilitatem,  adeo  ut  autumem  ante 
scriptum  fuisse  cubital»  Cruq. 


burger:  «cquorsum  abeant,  postquam 
utra  ratione,  creta  ut  sani  an  car- 
bone  (ut  insani)  notati  sunt.»  Ut 
postpositum  etiam  sat.  I  3,  89:  cap- 
tivus  ut  invenitur.  —  creta  an  car- 
bone  notati]  Est  quasi  proverbium. 
Pers.  5,  108:  JUa  prius  creta,  mox 
haec  carbone  notasti? 

247-254.  Ludere  par  inpar]  Cfr. 
Nux  79:  Est  etiam  par  sit  nume- 
rus qui  dicat  an  impar,  Ut  divi- 
ncUas  auferat  augur  opes.  —  equi- 
tare in  arundine  tonga]  Plut.  apoph. 
Lac.  Agesil.  70:  Xi/erat  ort  ßtxpots 
T(H^  naidioi^  xdkafiov  Ttsptßeßjjxmg 
&üTtzp  Innov  otxot  auuiTtaiCeu.  Val. 
Max.  8,  8:  Socrafes  --  non  erubuit 
tunc,  cum  interposit<i  harundine  cru- 
ribus  sttis  cum  parv,ulis  filiolis  lu- 
dens  ab  Älcibiade  visus  est.  — 
verset]  in  prosa  or.  «agitet. »  — 
ratio  evincet]  Cfr.  v.  225.  —  amare] 
meretrices.  Sali.  Catil.  1 1 :  Ibi  pri- 
mum  insueint  exercitus  poptdi  Ro- 
mani  amare,  potare.  —  iti  pul- 
vere] Hom.  IL  XV  362:  (ipstne  rei- 
^ogj  Sg  ore  Ttg  (pdpa^ov  natg  äyj^t 


d^upfiara  vipetif^etu  ^  if0  aSrtg  mß^- 
i^sus  Tcoalv  xal  X^perlu  d^pm¥, 
—  ludas  oj^us]  «opus  serium  lu- 
dendo  imitens,  ut  pueruli  aedificant 
domos,  molas  cet. »  —  faciasne] 
«nenne  facere  debeas?»  —  Pcie- 
mon]  «luvenis  fuit  Atheniends  per- 
ditae  luxuriac.  Is  cum  ebrius  ince- 
derct  per  urbem,  fertur  audisse  e 
propinquo  Xenocratis  vocem  dispu- 
tantis,  deinde  introisse  coronatus  et 
unguentatus  ad  eum  deridendum. 
Senex  autem  perseveravit  et  invec- 
tus  in  luxuriam  coegit  Polemonem 
paenitere  sui  et  Coronas  abicere; 
qui  postea  tantus  in  philosopbia 
(Academica)  exstitit,  ut  dignus  exi- 
stimatus  sit,  qui  Xenocrati  succ«- 
deret.»    Comm.  GauQ. 

254-259.  insignia  morbi]  «in- 
strumenta luxuriae.»  —  Fasciclcu] 
tegumcnta  =  Strümpfe.  Phaedr.  V  7, 
30:  Princeps  ligato  crure  nive^Ji 
fascia.  —  cubitat]  potius  quam  pul- 
vinar,  quod  commode  circumgestari 
vix  poterat,  videtur  significare  Ar^ 
mel.  —  focalia]  a  v.  faux  =  HalS' 
binde,  Quintil.  XI  3,  144:  Paüio- 
lum ,    sicut   fascias ,    quibus    crura 
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Didtor  ex  eoUo  fiirtim  carpsisse  Coronas, 

Postquam  est  inpransi  correptus  voce  magistri? 

PorrigiB  irato  poero  com  poma,  recusat 

'Same,  cateDei'  negat    Si  non  des,  optet    Amator 

Ezclnsiis  qui  distat,  agit  ubi  secum,  eat  an  non,  260 

Qao  reditnras  erat  non  arcessitas,  et  haeret 

Invlsis  foribns?    'Nee  nunc,  cnm  me  vocet  nitro, 

Accedam?  an  potius  mediter  finire  dolores? 

Ezdosit;  revocat  Bedeam?  Non,  si  obsecret'   Eece 

SerYos  non  paulo  sapientior:  '0  ere,  qnae  res  265 

Nee  modum  habet  neqne  consilinm,  ratione  modoque 

260.  €agü  ubi  aecum.  band  aliter  habent  omoes  scripti  codic.»  Cniq. 
—  262.  ne  g  non  (pro  nunc)  a^  —  265.  qne  (pro  ^ae)  g  ^t  F  — 
266.  AoM  omis.  F 


veatiuntur^  ei  foealia  et  aurium  U' 
gamenta  eola  eseeusare  poteet  vaU- 
tudo,  —  corcncLs]  Et  m  capite  et 
in  eoUo  Coronas  gerebant  Gic.  Verr. 
V  27.  TibnU.  I  7,  52:  Et  capite  et 
cdUo  moUia  eerta  gerat.  —  m- 
jtranei^  csobrii.»    Cfr.  sat  II  2,  7. 

—  eorrepiue]  cacriter  reprebensos.» 

—  eaieue]  önoxu/Haxuiov,  Similia 
inTeninntnr:  Plant  Asin.  667:  Die 
igitur  me  petssereulum ,  gaUtnam» 
eotumicem^  Agneüum,  haeäiütm^ 
me  tuum  die  eeee  vd  viteüum.  Ibid. 
V.  608 :  Die  igttur  med  anaticulam^ 
eoiMmbam  vä  eateüum,  IRrundi" 
nem^  mcnedmlam^  paeaereulum,  pu- 
tUlum. 

260-270.  agU  ubi  eecum  cet.] 
Totos  bic  locus  prope  ad  verbum 
refert  primae  Eunucbi  Terentiani 
scenae  partem  priorem,  ubi  Phae- 
dria  iuvenis  a  Tbaide  meretrice  re- 
vocatus:  Quid  igitur  faciam?  non 
eamf  ne  nunc  quidem^  Cum  aecer- 
sor  ultra?  ae  potius  ita  me  com- 
parem,  Non  perpeti  meretricum 
eontumeUaef  jfspclunt:  rfforat:  re- 
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deamf  non,  ei  me  obeeeret,  Hora- 
tium  aotem  imitatns  est,  consulto 
tarnen  Menandro,  Persius  sat  5, 
161  sqq.  —  eigit]  De  nltima  syllaba 
producta  vide  sat  II  2^  47.  —  Nee 
nmne]  Sic  cnm  graviore  codicum 
aoctoritate  scribi  etiam  Madvigins 
voluit,  qni  ad  Gic.  de  fin.s  p.  82  sq. 
(808  sqq.)  adnotavit:  «Itaque  ne 
poetas  quidem  ne  pro  ne  -  quidem 
dixisse  concesserim  velimqae  ani- 
madverti  solius  Horatii  (sat  II  S, 
262)  et  Persii  (5,  172:  Quidnam 
igitur  faciam  t  ne  nune^  cum  aeeet- 
eat  et  uUro  Supj^et,  aceedamf) 
eandem  rem  ex  Horatio  narrantis 
auctoritatem  proferri,  nentram  a 
codicibns  firmam.»  —  voeet]  Etsi 
Terentins  babet  indicatiyum  (cum 
accereor)^  tamen  codicum  consen- 
sum  neglegere  non  licet,  praeser- 
tim  cum  part.  concess.  ad  sensum 
optime  quadret  —  O  ere^  quae  res 
cet]  Apud  Terentium  Parmeno  ser- 
vus  adPhaedriam  (v.  12):  Ere,  quae 
res  in  se  neque  eonsüium  neque 
modum  Habet  uüum,  eam  coneüio 
rfaere   non  potee.     In  amore  haee 
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Tractari  non  volt    In  amore  haec  sniit  mala^  beUnm, 

Fax  rursiim:  haec  siqms  tempestatis  prope  rita 

Mobilia  et  caeca  floitantia  sorte  laboret 

Reddere  certa  sibi,  nihilo  plus  explicet,  ac  si  270 

Insanire  paret  certa  ratione  modoqae.' 

Quid,  cum  Picenis  excerpens  semina  pomis 

Gaudes,  si  cameram  percusti  forte,  penes  te  es?  " 

Quid,  cum  balba  feris  annoso  verba  palato, 

Aedificante  casas  qui  sanior?    Adde  cruorem  275 

Stultitiae  atque  ignem  gladio  scrutare.    Modo,  inquam, 

272.   Qui  F    —    274.   «Mart   codex  et  Tons,   habent  teria^  reliqai 
feria:»  Gruq. 


amnia  inaunt  vüia:  iniuriae,  Su- 
»piciones,  inimieitiae^  indutiae^  Bel- 
{um,  pax  rursum:  incerta  haec  tu 
81  postuUs  Ratione  certa  facere, 
nihtU)  plus  agas^  Quam  si  des  ope- 
ram,  ut  cum  ratione  insanias,  — 
eof licet]  «ea,  quae  intricata  sunt;» 
«nihil  expediat,  proficiat»  Gic.  ad 
fam.  III  2,  1 :  provinciam  -  -  quam 
mcutime  mihi  aptam  ewplicatamque 
tradere,  —  ac\  Cfr.  epod.  12,  14; 
sat.  I  6,  130. 

272-276.  Ficenis]  In  Piceno  op- 
tima pira  et  poma  proveniebant 
Sat.  n  4,  70.  luven.  11,  74:  Aemula 
Picenis  et  odoris  mala  recentis.  — 
percusti]  Cfr.  v.  169.  —  loci  causa 
amantes  pomorum  semina  uda  duo- 
rum  primorum  di^torum  compressu 
et  impulsu  ideo  in  altnm  agebant, 
ut  inoe,  si  semina  illa  ad  cameram 
(conclavis  laquear)  usque  exsiluis- 
sent,  faustum  amoris  sui  augurium 
caperent  PoUux  9,  128.  —  penes 
te]  €tua  in  potestate,  sanae  mentis.» 
—  feris]  «cum  iam  vetulus  balba, 
ut  solent  amatores,  verba  profers,  i» 
Cfr.  Diom.  U  in.  K.:  (vox)  fit  vel 
emlis  aurasjpulsu  vel  verberati  ae- 
ris  ietu  et  Diog.  Laert.  YII  1,  55: 


iart  dk  fpctfv^  dijp  iteitXi^jrßi^oi,  Pen. 
1,  35:  ac  tenero  sup^plantat  verba 
palato.  —  Aedificante  cascu]  Cfr. 
V.  247. 

275.  276.  Adde  cruorem  cet] 
«Adde  stulto  tuo  amori  rixas  cm- 
cntas  (Mord  und  Totschlag),  qoales 
inter  nvales  oriri  solent»  —  ignem 
aladio  scr,]  Pythagoricum  erat  sym- 
bolum,  ut  scriptum  invenimus  AÜien. 
X  452:  nup  ßaj^aipf  fiif  oxaXMütof 
ävxl  Toö  ts^üfiatpAvov  It^dpa  /i^ 
kptdab^uv,  nup  yäp  6  ikt/iög,  ^  dl 
iptg  ßd^atpa,  quo  Horatios  nega- 
tione  sublata  ita  utitur,  quasi  dicat: 
«turba  et  permisce  omnia;  insa- 
nos  concita  tumultus.»  —  scrutare. 
Modo.,  inquam,  Hellade]  Sic  dl- 
stinxi  cum  Bentleio  aliisque.  Ete- 
nim,  postquam  w.  272-275  stulti- 
tiae, sed  tamen  innocentis  exempU 
proposuit,  per  gradationem  procedit 
ad  aliud  furoris  pemiciosi,  veloti 
homicidii  ob  ^T/jAoruicüiy  commissi, 
hac  orationis  forma  usus:  «Nogis, 
quas  enumeravi,  adde  iam  fadnora 
cruenta,  ad  quae  violentae  animi 
perturbationes  homines  instigare  so- 
lent; uti  modo  (nuper),  i$hquam 
(quo  tibi  notum  exemplum  in  me« 
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Hellade  percussa  Marius  cnm  praecipitat  se, 
Cerritus  fait,  an  conmotae  crimine  mentis 
Absolves  hominem  et  sceleris  damnabis  eundem, 
Ex  more  inponens  cognata  yocabnla  rebus? 

Libertinus  erat,  qui  circnm  compita  siccus 
Lautis  mane  senex  manibus  ciirrebat  et  'Unam  — 
Quid  tarn  magnum?'  addens  —  'unum  me  surpite  mortil 


280 


283.  Quiddam  gFcorr.cr  dunum  quid,  tcLm  magnum  addens,  unum. 
hanc  lectionem  habent  4  codic.  Bland. . .  Non  autem  assentior  eis,  qui  t6 
unum  lange ndum  ducunt  pronomini  m«,  propter  dxöXaoiSoif  et  codicum 
Blandin.  interponctionem»  Cruq. 


moriam  revocando  sententiam  meam 
clarius  etiam  exponam),  Marius  ille 
Hellade  trucidata  se  ipse  interfecit: 
hie,  interrogo,  fuitne  cerritus  (insa- 
nos)  an  iudice  te  mentis  quidem 
compos,  sed  sceleratus?  Mea  sane 
ex  sententia  insanus  fuiti»  Falsas 
hu  ins  enuntiati  sie  distincti  inter- 
pretationes  enumerare  supersedeo. 
At  vero  ita  mutata  distinctione : 
ignem  gladio  scrutare  modo,  in- 
quam,  Hellade  percussa  cet.  longe 
aliter  locura  acceperunt  Heindorf, 
Meineke,  Holder,  Keller,  Kicfsling, 
alii  particulam  modo,  quae  sane 
saepenumero  cum  imperativis  iun- 
gitur  (vide  Hand  HI  639),  maiorem 
exhortationi  vim  adicere  arbitrati; 
verum  huic  rationi  prorsus  adversa- 
tur  V.  inquam,  quo  ita,  ut  volue- 
runt  illi,  Latin!  numquam  utuntur. 
Frankii  gladio-  scrutare  modo,  in 
quem,  etsi  vix  satis  latine  dictum 
est,  Hauptio  et  Vahleno  probatum 
est;  neque  vero  quod  Hamacher  et 
Keck  voluerunt  gladio:  scrutare 
modo,  inquam  =  «lafs  zur  Thor- 
heit  noch  Blutvergiefscn  und  zum 
Schwert  noch  Feuer  hinzukommen. 
Untersuche  doch  nur,  sage  ich,  (den 
folgenden  Fall):  war  Marius  .  .  .?» 
cum  Horatiano  simplici  ac  piano 
genere  dicendi  consentire  videtur. 

277-280.    Heüadel  De  hac  puella 


eiusque   interfectore   nihil    afferunt 
schoUastae,  quod  non  insit  in  ipsis 

Eoetae  verbis.  —  praecipitat]  De 
oc  usu  praesentis  ad  sat.  I  6,  13 
disputatum  est.  —  conmotae  -  mcn- 
tis]  Cfr.  V.  209.  —  Ex  more  cet.] 
Horatius  ad  artem  grammaticam 
Stoicorum,  cuius  Studiosus  fuerat 
adulescens,  se  accommodat.  «Die 
sprachlichen  Bezeichnungen  sind 
^uffst  gegeben,  also  cognata  rebus 
mit  den  Dingen  zugleich  entstan- 
den, aber  verschoben  durch  die 
<r*jv:q^ua^  die  consuetudo  oder  mos, 
welche  bei  der  impositio  nominum, 
willkürlich  verfährt,  rebus  hängt  so- 
wohl von  cognata  wie  von  inpo' 
nens  ab.D    Kib88l. 

281-283.  Libertinus]  lam  transit 
ad  superstitiosos  non  minus  stultos, 
quam  sint  ceteri.  quos  adhuc  enu- 
meravit.  Exemplorum  series  ordi- 
tur  a  libertino,  quoniam  illnm  Om- 
nibus aequalibus  bene  notum  fiiisse 
verisimile  est.  —  compita]  ubi  La- 
res  Praestites  (Ovid.  fast.  V  129  sqq.) 
sive  Compitales  (Suet.  Aug.  31)  po- 
siti  erant,  quos  cotidie  mane  stoli- 
dus  ille  libertinus  circumcursabat. 
Cfr.  Preller -lordan,  Rom.  Myth.  II 
114.  —  sicais]  öcnequaquam  ebrius, 
ita  ut  probe  sibi  conscius  esset, 
quid  vellet. »  —  Lautis  -  -  mani- 
bus] quemadmodum  solebant  preca- 
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Dis  etenim  facQe  est'  orabat;  sanus  utrisqne 

Auribus  atque  ocalis:  mentem,  nisi  litigiosos,  285 

Exciperet  dominus,  cum  venderet    Hoc  quoque  volgas 

Ghrysippus  ponit  fecunda  in  gente  Meneni. 

'luppiter,  ingentis  qui  das  adimisque  dolores' 

Mater  ait  pueri  mensis  iam  quinque  cubantis, 

*Frigida  si  puerum  quartana  reliquerit,  illo  290 


tnii.  —  Quid  tarn  magnum?  ad' 
dens]  Similiter  Verg.  Aen.  XI  705: 
Quid  tarn  egregium^  9%  femina  forti 
Fidia  equof  id  est:  «Profecto  egre- 
gium  non  est,  si  cet.»  Sic  h.  1.: 
«Profecto  exigiium  hoc  est  donum, 
quod  vos  oro.»  Nee  vero  v.  addens 
supervacaneum  est;  homo  enim  su- 
perstitiosus  ipse  paulisDer  dabitat, 
num  hae  preces  exauairi  possint, 
sed  semet  ipse  decipit  addendo: 
«sane  perexiguum  hoc  est  donum.» 

-  surpüe]  =  surripite.  Ita  od.  IV 
13,  20:  surpuerat  pro  surripuerat. 
Plaut.  Capt.  760:  surpuü  et  Pers. 
I  3,  70  8urptu8  pro  surripuit  et 
surreptua.  Lucr.  II  314  surpere 
pro  surripere.     Cfr.  ad  sat.  I  5,  79. 

284-287.  Dia  etenim  faeüe  est] 
Theognis  v.  11:  "Apre fit,  -  -  Eö^o- 
ßivtft  fioi  xAu^  xaxdg  d*  dicd  xijpag 
äXaXxe  -  -  2oi  fikv  touto,  i^sci,  ßtxpöv, 
ifioi  dk  fii/a.  —  orahat]  Ipsae  hae 
preces,  ad  quas  hooiinem  immode- 
rata  vitae  cupiditas  impellebat,  fe- 
stivum  fatuae  superstitionis  exem- 
plum  utique  praebent.    —    mentem 

-  -  Exciperet]  «nisi  lites  amaret, 
itatim  diceret  emptarienti  hominem 
istnm  mente  captum  esse.»  Con- 
iunctivi  exciperet  et   venderet   sunt 

rreales,  quoniam  libertinus  pro  scrvo 
venumdari  nequit.  «Qui  vendunt 
mancipia,  solent  hoc  adicere:  SA- 
NUS CORPORE  ET  ANIMO,» 
PoRPH.  Cic.  de  off.  III  71:  Nee 
vero    in  praediia  actum   iua   civiU 

-  -  malittam  fraudemque  vindieat, 
aed   etiam   in  maneiptorum  vendi- 


tione  fraua  venditoria  omnia  emdu' 
ditur.  Qui  enim  acira  debuH  de 
aanitate^  de  fuqa^  de  furtia^  prcLe- 
atcU  edicto  iiediUum.  Digest  XXI 
tit.  I  1:  Qui  mancipia  vendunt, 
certiorea  faciant  emptorea^  quid 
morbi  vitiique  cuique  ait^  quia  fu" 
gitivua  errove  ait  noxave  aolutua 
non  ait,  eaque  omnia,  cum  ea 
mancipia  venibutU,  palam  reete 
pronuntiarUo,  Cfr.  ep.  II  2,  16: 
l)ea  nummoa,  excepta  nihü  te  si 
fuga  laedit.  —  Hoc  q,  volgua] 
«superstitiosorum  multitumnem.»  — 
Chryaippua]   Cfr.   sat.   I   3,   126  sq. 

—  fecunda  in  gente]  fruchtbare 
Sippachaft.  Voss.  —  Meneni\ 
hominis  insani,  tunc  omnibus  bene 
noti  nunc  prorsus  ignoti.  Scholiastae 
enim  quae  tradunt,  ipsi  sibi  yiden- 
tur  finxisse. 

288-295.     luppüer]  Altemm  sa- 
perstitionis  insanae  exemplum  &ffert 

—  cuhantia]  «aegrotantis.»  Vide  ad 
sat.  I  9,  18.  —  iUo  Mane  die,  quo 
tu  cetj  Etsi  satis  constat  apad  Ro- 
manos non  solum  magnis  calamita- 
tibus  ieiunia  publice  indicta  esse 
(y.  Tertullian.  de  ieiun.  15:  Cum 
atupet  caelum  et  aret  annua,  nudi* 
peaalia  denuntiantur ;  -  -  Judaicum 
certe  ieiunium  ubique  ceUbratur)^ 
sed  quinto  quoque  anno,  postea 
quotannis  a.  a.  IV.  Id.  Octobr.  ieiu- 
nia Cereris  instituta  esse  (Liv.  XXXYI 
37,  4.  Th.  Mommsen  CIL  I  p.  403), 
tarnen  h.  1.  non  de  ieiunüs  eiusmodi, 
sed  de  extemo  ludaeorum  cultu, 
quem  Horatius  saepius  respexit,  vi- 
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Mane  die,  qno  ta  indids  ieimua,  nndus 
In  Tiberi  stabit"    Casus  medicusye  levarit 
Aegmm  ex  praedpiti,  mater  delira  neeabit 
In  gelida  fixuin  ripa  febremque  redncet: 
Qaone  malo  mentem  concnssa?  Timore  deorum." 
Haec  mibi  Stertinius,  sapientom  octavus,  amico 
Anna  dedit,  posfhac  ne  conpellarer  innltiis. 
Dixerit  insannm  qni  me,  totidem  audiet  atqne 
Respicere  ignoto  discet  pendentia  tergo.' 


295 


291.  liane  jrcon^  Magne  aijrg^  —  292.  medieusque  F  «in  tribus 
Blandin.  et  Mart.  codic.  legitor  casus  medicnsque  levarit  i»  Gniq.  — 
S94.  fdfrim  gF    redueit  g<ri 


detur  esse  cogitandum  («qaasi  legem 
ladaeomm  pulsat»  Acbo).  Ita  Tib. 
1 3,  17:  Aut  ego  sum  eauscUus  avis 
aut  omina  dira^  Satumive  saeram 
me  isnuisse  dimn.  Eondem  diem 
(sabbata),  quem  ludaeos  ieiuniis  ce- 
lebrare  opinabaninr  (Instin.  XXXVI 
2.  Säet  Aug.  76),  etiam  Horatias 
Tidetur  signinoasse,  ludaeorum  demn 
lebovam  nomine  lovis  appellans. 
Porpbyrio,  quem  et  alii  et  KieHsling 
secoti  snnt,  de  ipso  die  lovis  expli- 
cnit,  qnoniam  Pharisaei  bis  per  heb- 
d(miadem,  secnndo  et  qointo  die  (die 
loTis)  ieinnia  (cfr.  Ev.  Lncae  18,  12} 
habebant  Lavari  antem  in  flomi- 
nibns  soi  expiandi  et  purgandi  causa 
non  solnm  ludaei,  sed  etiam  aliae 
oentes  orientales,  ut  Aegyptii,  sole- 
bant;  hnnc  qnoque  morem  bomines 
superstitiosos  imitatos  esse  cogno- 
scimas  ex  luven.  6,  522,  ubi  femina 
snperstitiosa  EShernum  fraeta  gla- 
eie  deseendet  in  amnem,  Ter  ma^ 
tutino  Tiberi  mergetur  et  ipsis  Vor- 
tieihus  timidum  caput  aoluet,  — 
Casus  cet.]  «Etsi  fortasse  casus  me- 
dicusve  pnenim  ex  ipso  vitae  peri- 
culo  eripuerit.»  Enuntiata  condi- 
cion.  sine  particula  si  saepins  apud 
poetam  inveniuntur.     Levare  sensu 


proprio  acdpiendum  est  ut  erigere 
V.  150.  —  ex  praedpUi]  Sic  volgo 
etiam  loquebantur,  nee  qnidquam 
inest  poetici  sermonis.  Gels.  2,  6: 
In  preLeeipiü  iam  esse  (aegrum) 
denufUioit  (alvus).  —  flmtm]  =  af' 
flmtm  befestigt,  ne  fluvii  impeta 
abripiatur.  Kiefsling  non  recte  inter- 
pretatus  est:  «da  er  vor  K&lte  sidi 
nicht  zu  rühren  vermag.»  —  fehrim- 
que  redueet]  gratum  est  oarep4»v 
icp6r€pov  pro:  cfebri  reducta  eum 
neeabit»  —  Q^on^  duplex  inter- 
rogatio,  ut  sat.  II  2,  \&J:  utems. 
—  mentem  eoneiiissa\  est  idem  quod 
v.  278  eonmotas  msnHs^  209  €<m' 
matus.  —  Timore  deorum]  fdetat- 
datßoyUf,)  utique  reidendo  =  super- 
stitione. 

296-299.  ocUivus]  comice,  ut  lu- 
ven. 2,  40:  Tertius  e  eaelo  deddU 
CcAo;  grata  contra  hyperbola  Sap- 
pho  Graecis  est  decima  Musa.  — 
ne  conpellarer]  «ne  iniuriosis  ver- 
bis  me  adorirentur  iniqui  mei.»  — 
totidem]  «verba»  non  ut  nonnulli 
volunt:  «quot  tu  nunc  ex  me  audi- 
sti;»  sed,  «quot  ille  mihi  ingesserit 
verba  insaniam  significantia:  insane, 
delire,  cerrite  cet,  totidem  rursus 
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Stoice,  post  damnnm  sie  vendas  omnia  pluris. 
Qua  me  stultitia,  quoniam  non  est  genus  anom, 
Insanire  putas?    Ego  nam  videor  mihi  sanns. 
'Quid,  Caput  abscisum  manibus  cum  portat  Agaue 
Gnati  infelicis,  sibi  tunc  furiosa  videtur?' 


300 


301.  quam  me  stuUUiam,  haec  lecdo  integra  servata  est  in  codice 
Mart.  .  .  .  etiamsi  ceteri  omnes  sequantnr  volgatam»  Crnq.  —  303.  ma^ 
nihus  gV<f2  demena  reliqoi  «.yetustissimus  codic.  Bland,  habet  manibuB 
portavü  Agauen  Cruq.    —    304.  tum  F 


re|[eram.  Sic  eum  docebo  saa  ipsins 
vitia  respicere  atque  agnoscere.» 
Nota  est  fabella  Aesopia  (Phaedr. 
4,  10,  Babr.  66),  duas  peras  s.  man- 
ticas  nobis  esse  datas,  unam  e  pec- 
tore,  alteram  e  tergo  suspensam;  in 
iÜa  aliena  vitia.  in  hac  propria 
asservari.  Alii  coÜatis  versibus  62  sq. 
de  cauda  a  terfo  suspensa  cogita- 
rnnt.  —  iffnoto)  «quod  numquam 
videmus.»  Catull.  22,  20:  Suus  cui- 
que  attributus  est  error:  Sed  non 
videmus  manticae  quod  in  tergo 
est.  Pers.  4,  24:  praeeedenti  spec- 
UUur  mantica  tergo, 

300-302.  Stoiee  cet]  His  verbis 
poeta  Damasippum  appellat,  de  sua 
insania  interrogaturus.  —  sie]  Hac 
particula  utuntur,  nbi  Optant  ali- 
qnid  a  dis  precantes.  Vide  ad  od.  I 
3,  1.  cOpto  vero  mihi  dicas;  sie, 
ubi  hoc  feceris,  contingat  tibi,  ut 
post  rei  familiaris  naufragium  rur- 
sus  lucrum  facias  in  vendendis  hor- 
tis,  tabulis,  signis,  et  quidem  maius 
etiam  quam  antea,  quo  iactura  illa 
dto  compensetur.»  Magis  etiam  hoc 
fit  ridiculum  uropterea,  (}uod  haud 
obscure  signincat  Damasippum  ad 
veterem  suum  quaesticulum  reditu- 
rum  ac  philosophari  desitnrum,  si 
alicunde  nummos  nactus  sit  ad  emen- 
da  ea,  quae  cariore  pretio  rursus 
aliis  vendat.  —  Qua  me  stuUitia] 
«Propter  quam  stultitiam  tua  ex 
doctnname  insanis  adnumeras?  quod 


quidem  mihi  nimis  sevenun  iadiciom 
videtur.»  Nihil  est,  ^uod  cum  Bent- 
leio,  MeinekiOj  aliis  mutemns  in 
Q^am  me  stuUUiam,  —  q,  non  s9t 
g^us  unum\  Vide  v.  53  sqq.  — 
*Ego  nam  cet.]  Vide  ad  v.  20. 

303.  304.  «Nil  mirum»,  inquit  Da- 
masippus,  «quod  tu  tibi  sanus  vide- 
ris.  Haec  enim  i{)sa  mali  ignoratio 
insaniae  est  propria.»  —  oajmt  ab- 
scisum cetJ  H^gin.  fab.  184:  Pen- 
theus,  Ecnionts  et  Agaues  fiUus^ 
(rex  Thebarum,)  Liberum  negavk 
deum  esse  nee  m,ysteria  eius  acd- 
pere  voluit.  Ob  hoc  eum  Aaaus 
mater  cum  sororibus  Ino  et  iuUh 
noe  per  insaniam  a  Libero  obise- 
tarn  membratim  laniavit.  De  ea- 
dem  re  Ovid.  met.  III  727:  AffoUum' 
que  Caput  digitis  complemi  (Agaue) 
cruentis  Clamat  tlo  comites^  opus 
haec  victoria  nostrum  esth  —  mo- 
nibus  -portat]  Haec  lectio  «atroci* 
tatem  foeditatemque  facinoris  niiri- 
fice  äuget.  -  -  Sic  Euripides  Bacch. 
V.  968  de  hac  ipsa  re:  (Psp6ß»¥OQ 
ij^eig-'  h  /c/ocri  fty^rpög,  v.  I1Ä9: 
xpära  d*  ä^Atov,  ^Vnsp  Aaßööaa  riif- 
;|fav6(  ßT^TTjp  )[8potp,  n^fae*  iir' 
äxpov  <^6paov,  V.  1277:  Ttvo«  'Kp6^ 
wnov  &^T*  iv  d^xdJiatg  fysi^i  -  - 
"Ea^  xl  Xs6üüQ»\  ri  tpipopan  x69*  iy 
X^poiu ;  -  -  lUud  demens  non  modo 
otiosum  hie  est,  sed  sententiam  plane 
onerat   et    gravat,    immo    putidaa 
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Btidtiim  me  &teor  —  Hoeat  eonoedere  voriB  —  906 

Atqne  etiBm  insaniun:  tantum  hoc  edissere,  quo  me 

Aegrotare  pntes  aniini  iritio?  *Accipe.  Primum 

Aedificas,  hoc  est  longos  imitaris,  ab  imo 

Ad  summiun  totus  modnli  UpedaUs:  et  idem 

Gorpore  maiorem  rides  Tarbonis  in  armis  sio 

Spiritam  et  incessum:  qui  ridiculus  rninns  iUo? 

An  qnodcomqne  üacit  Maecenas,  te  quoqne  vemm  est 

Tantum  dissimilem  et  tanto  certare  minorem? 

Absentis  ranae  pullis  yitnli  pede  pressis, 

Unus  ubi  effagit,  matri  denarrat,  ut  ingens  316 

Belna  cognatos  eliserit  .  lila  rogare: 

Quantane?  nnm  tantum,  sufflans  se,  magna  fuisset? 

318.  «vetustiBsimnB  cod.  Blandin.  et  Tons,  habent  tantum»  Graq.  — 
317.  tantum  Vy  entern  tantum  «ufßan»  se  magna  fuisset,  sie  habet  Blan- 
din. vetostissimus  com  Tons. . .  ceteri  habent  tandmn  aufßans:  nnUi  aatem 
•n/lafw»  Graq.    tandem  reliqai    «i  (pro  se)  F 


reddit  et  inficetam.»  Bbrtl.  De 
leetione  codicis  V  recte  indicasse 
videtnr  Hoehn  (de  codice  Blandinio 
antiqaisdmo.  lenae  1883  p.  35) 
cfllud  pwrtamt  in  codice  v  certe 
non  erat,  nam  cum  Cruqnins  de 
Terbis  demtna  et  mambu8  ant,  hoc 
portavit  ex  negle^entia  quaiäam  di- 
cendi  irrepsisse  Tidetor,  nt  senten- 
tia  tantnm  exprimeretur.» 

306-311.  veria]  ut  supra  v.  223: 
cruanti»^  ▼.  244:  ^aw>rum  -  amore^ 
sat  II  8{  83:  fiet%8  verum,  —  ikm- 
ffod\  cDivites  aemulatus  in  viUnla 
tua  domum  vel  porticus  nunc  ipsnm 
exstrois,  id  quod  cnrtae  tuae  rei 
parum  con?enit,  nee  minus  ridicu- 
lom  est,  quam  si  tu,  prope  pumiliOj 
longos  statn  atque  incessu  imitan 
velä.»  —  moduli  bipedaüa]  per  io- 
cam.  Corporis  emgui  se  vocat  ep. 
I  20,  24.  —  ulSirbo  gladiator  fiiit 
exigno  corpore,  sed  animosus  pugna.» 


PoRFB.  —  Spiritum]  =  Mut^  Ktck' 
Aetl.  —  Corpore  maiorem]  cmaio- 
rem  quam  convenire  videtnr  homini 
tarn  pasillo.» 

312-315.  t;«rMm  es(\  Gonstrne  cum 
Bentleio:  «rectum  et  instum  est  fii- 
cere  te  quoque  tarn  dissimilem  et 
tanto  minorem  vel  inferiorem  eert4»re 
L  e.  in  certando  com  Maecenate?» 
Sic  Sil.  ItaL  5,  76:  heu  fatie  superi 
certaese  minores !  Alii  non  minns 
apposite:  ciustom  est  te  quoque  e«r- 
tare  (aemularfj  tam  dissimilem  et 
tanto  minorem?»  —  Ibntum  diaH' 
müem]  Volgata  lectio  tanto  diaai' 
müem  orta  ex  seq.  tatito  latinitati 
repugnat.  —  ranae  pulUa]  Cfr. 
Phaedr.  I  24.  Babrii  Tab.  28.  — 
denarrai]  «ordine  et  pleno  narrat» 
Habet  iam  Terent  Thorm.  944: 
Haee  adeo  ego  tUi  iam  denarrabo, 

317-31&  Quantane  f]  Yide  ad  v. 
295.    —   tantttm  -  -  magna]  ut  ▼. 
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'Major  dimidio.'  'Num  tantnm?'   Cum  magis  atqne 

Se  magis  inflaret,  'Non,  ai  te  niperis,'  inqait, 

'Par  eria.'    Haec  a  te  non  multum  abludit  imago.        330 

Adde  poemata  nunc,  boc  est,  oletim  adde  camino; 

Quae  siqnis  sanns  fecit,  sanus  fads  et  to. 

Noo  dico  borrendam  rabiem.'    lam  deeine.    'CnltaiD 

Haiorem  censo.'    Teneas,  Damasippe,  tnie  te. 

322.  iquat  m  ^u.  in  Tulg&U  hac  lectioDB  (»nsentiaDt  mitiB  cod.  Bland. 
Diu.  et  Tons,  aed  tres  alii  Bland,  et  Sil.  h&bent  gvae  «i  qui»  »atnu  faeit 
«t  tanu»  fade»  tu*  Cniq. 


313:  Tantwn  disiimüem.  Item  Ba- 
brias:  ^  M  fpSnos  ^piittt  tuawir' 
kaurijv,  tl  toobÜtov  ^v  lSr*¥  ^^ 
(üiov.  —  Maior  dimidio.  Num 
tanlof]  Controvereo  huic  loco  prae- 
mittamua  necesse  est  respondentem 
Fhaedri  I  21,  4:  Bugoeam  (rana) 
inflavit  ptB*m.  Tum  natca  mot 
InttrrogavU ,  an  bovt  tseet  latior, 
nU  negarunt,  Rurtua  intmdit  eu- 
lern  Maiore  niau  et  aimili  quaaiirit 
modo,  Quis  maior  easet.  lüi  dixe- 
mnf,  bot/em.  lam  h.  l.  ranuncnluB 
matri  respondet:  uMaior  dimidio, 
quam  tn,  fiiit  belua  illa.*  (Fulli 
autem  responsnm  etai  miram  vide- 
tur,  fabeuae  Aesopiae  licentiae  tri- 
bui  debet;  ranuncalus  enim  omnie 
mensurae  prorsuB  ignarua  satis  ha- 
bet hoc  respondere:  Maior  dimidio 
fnit  belua.  Cfr.  etiam  Cic  p.  Flacco 
46:  habebcU  rhetor  ittt  aduUacenta 
guosdam  loeupl^ta,  quos  dimidio 
redderet  ^uUiorea,  quam  acetpe- 
rat.)  Mater  mraus  se  sufflaos  in- 
terrogat;  •.Num  tanto  maior  Ml, 
quanto  ego  aucta  nunc  sum?*  spc- 
rans  nnnc  (jHiden  pnllum  assevera- 
tumm  niatns  ataturam  eandeio  esse 
ac  vitali  et  fortaaae  naiorem.  At  ia 
negare  pergit.  Cum  propterea  ma- 
gia  atque  cet.  Lectio  tanto,  per  se 
ad  eensnm  non  minus  apta,  in  nullo 
nostrornm  codicum  invenitur  neque 


ex  ailentio  Cniqni  eolligere  Beet  co- 
dicem  V  eam  eihtbuisae.  Alii  vaiia 
distinctione  rem  expedire  etuduernnt, 
reluti  post  Waddenum  Eircliner  ob- 


facta    esaet    mater    sese    aufBaado, 
interrogaiit) :   Num  cet,  qua 


quantom   pnlli 


in  ratione., 

significaTit,   nimin 

respouaum  prorsui 

sideramus.   Ingenii 

nius:  PuUua;  Mai 

diot    Mox  magis 

Num  tantof  nee  lamen   *ere,   uam 

praeter  offenaionem,  quae  est  m  lee- 


I  fortasse  lah- 
Mater:  i>wH- 

m  se  sufSana: 


ullo  artificio  it 


\  divelli  poaannt 


320-326.  abludit]  'abborrat,  dia- 
crepat,  dnfdti.»  —  Addt  cet]  (Aliain 
nimio  aedjficandi  studioi  (quod  vi- 
delicet  poeta  in  semet  ipso  per  in>- 
niam  dumtaxat  reprehendit)  ladinn» 
gia  iasaniam  poemata  componeodo; 
sicque  tualum  auges,  quaai  ignem 
oleo  exatinguere  velia.i  (Sic  Graeci 
«TTTn  laJ  UanjB  xOp  xataaßtvväviu. 
Lucian.  Tim.  44.)  —  aanua]  A.  P. 
296:  exeludit  aanoa  Hdieone  pottaa 
Dtm  ocritnt.  Cic.  de  divin.  I  80 : 
Negat  aine  furort  DemooritMS  7h«mi- 
qvain  poetam  mamum  tat»  poaat; 
quod  iätm  diät  Plato.  —  Korrmtr 
dam  rcAiem]    praesertim   in   aervot 
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*lißll6  puellanim,  pueromm  mille  farores.' 
0  nudor  tandem  parcas,  insane,  minoril 


325 


üMlegeiitiores;  ep.  I  20,  26:  Iraaci 
emirmn^  tarnen  uijpiae(Mb3ia  eaaem, 
—  Tßnsas  -  tmü  (ej  Non  Um  «Titiis 
tnis,»  Qt  nonnuUi  explicant,  sed  ge- 
aentiiii:  cContme  te  üb,  qnae  ad  te 


pertinent;  cura  temet  imoin;  aJios 
missos  ÜGic.»  —  fürorea]  cvehemen- 
tes  amores.  >  —  nutiar  -  -  nuane] 
«tu  magis  insane  parce  münu  in- 
sano.» 


218 


HORATn  8ATIRARÜM 


8ATIBA  IV. 

Unde  et  quo  Gatius?    'Non  est  mihi  tempus  ayenti 

SAT.  IV  1.  h4;U>enH  F 


lY.  De  Catio,  auem  sibi  Hora- 
tius  fingit  artis  culinariae  et  men- 
sae  stmendae  praecepta  summa  cum 
gravitate  et  tamquam  ex  tripode 
tradentem,  atque  ita  quidem,  ut 
prae  nimio  docendi  ardore  natura- 
lem rerum  ordinem  interdum  con- 
fundat  ac  perturbet,  Comm.  Cruq. 
haec  nobis  refert:  «Sub  persona 
Catii  risurus  est  poeta  Epicureos, 
ut  in  proxima  Stoicos.  Fuit  autem 
M.  Catius  Epicureus,  qui  quattuor 
libros  scripsit  de  rerum  natura  et 
de  summo  bono;  quod  cum  Epicu- 
rei  in  voluptate  ponerent,  hoc  est, 
in  gulae  et  corporis  libidine,  -  -  ro- 
gat  Catium  Horatius,  ut  sibi  dicat 
cenae  parandae  et  ordinandae  ma- 
ffistrum  eiusque  praecepta.»  Sane 
Catium  Insubrem,  Epicureum,  ut 
scriptorem  nuper  admodum  mortuum 
commemorat  Cicero  ep.  ad  fam.  XV 
16,  1  (a.  u.  c.  709);  cfr.  Quintil.  X 
1,  124:  In  Epicureis  levis  quidem, 
sed  non  iniucundua  tarnen  auctor 
est  Catius.  Sed  difficile  est  intel- 
lectu,  cur  Horatius,  si  re  vera  Epi- 
cureos  deridendi  consilium  habuit, 
hunc  potissimum  Catium  iam  diu 
mortuum  ^scripta  enim  videtur  haec 
satira  circiter  a.  u.  c.  722-724)  quasi 
ex  inferis  ad  hunc  sermonem  ha- 
bendum  excitaverit,  hominem,  qui 
certe,  etsi  levis,  non  tarnen  tam  ri- 
diculus  fuisse  videtur,  ut  sine  nimia 
exaggeratione  posset  derideri  tali 
sub  persona  i.  e.  tamquam  mcnis 
vicanus  et  unodiddaxako^  incogniti 
alicuius  artis  coquinariae  magistri. 
Procul  dubio  nomen  Catii  atque 
ipse  locus  huius  satirae  Stoicum 
Damasippi  philosophi  sermonem  ex- 
cipientis  veteres  interpretes  ad  mi- 
ram  hanc  opinionem  adduxit    Pro- 


babilius  esse  puto,  qnod  tradit  Comm. 
Cruq.  ad  v.  47:  cirridet  eum,  qnod 
de  opere  pistorio  in  suo  libro  scri- 
bit  de  se  ipso:  Haec  primua  m- 
venit  et  cognovit  Catius  JüilHades: 
id  quod  prorsus  convenit  com  v.  74, 
ubi  fictus  Catii  magister  cum  magno 
sui  amore  repetit  Primus  et  tnve- 
nior.  Et  unde,  quaeso,  nugator  ali- 
quis  arripuisset  Jüilitiadis  cogno- 
men,  nisi  traditum  fuisset  ab  anti- 
quissimis  interpretibus?  Fuerit  igi- 
tur  Catius  Miltiades  libertns  Catii 
a  Cicerone  commemorati,  etiam  tone 
circiter  a.  722  vivus,  scriptor  de 
arte  coquinaria,  persona  ridicola 
per  totam  urbem  nota.  Yidebis  in 
adnotationibus  plura  tradi  a  Catio, 
quibus  prorsus  contraria  sunt,  qnae 
apud  alios  scriptores  serio  docen- 
tur:  unde  insignis  malitia  huins  sa- 
tirae in  eo  contineri  videtur,  quod 
Horatius  praecepta  aliquot  artis  cu- 
linariae a  solitis  abhorrentia  et  pror- 
sus falsa  cum  aliis  veris,  sed  Omni- 
bus iamdiu  notis,  permiscuerit,  hoc 
admodum  perfido  consilio,  ut  volgom 
Epicureorum  Romanorum  huiosmodi 
culinae,  ut  rebantur,  Maecenatianae 
arcanis  mire  ludificaretur ,  risom 
autem  moveret  Maecenati  ipsi  cete- 
risque  amicis,  edito  deinde  libro 
lectoribus  omnibus.  Ac  profecto 
haec  legenti  aliquoties  venit  m  men- 
tem  illius  sat.  II  2,  51:  Siquis 
nunc  mergos  suavis  edixerit  assos^ 
Parehit  pravi  docüis  Pamana  ui- 
ventus.  Öeterum  meminerat  fortasse 
Horatius  similium  poematum  dida- 
scalicorum  de  arte  cibos  apparandi^ 
velut  Rnnii  Hedyphageticorum,  qoi 
yaürpovofäav  Archestrati  (Athen.  17) 
imitatus  esse  dicitur,  Yarronis  satirae 
7re/7i  ideafiärufu.   Quem  autem  Hora- 
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Ponere  signa  noTis  praeceptis,  qualia  vineent 
Pythagoram  Anytiqne  ream  doctmnque  Platona.' 
Peccatum  fateor,  cum  te  sie  tempore  laevo 
Interpellarim ;  sed  des  veniam  bonus,  oro. 
Quodsi  interdderit  tibi  nunc  aliquid,  repetes  mox, 
Sive  est  natnrae  hoc  sive  artis,  mirus  utroque. 
'Quin  id  erat  curae,  quo  pacto  cuneta  tenerem, 
ütpote  res  tenuis,  tenui  sermone  peractas.' 
Ede  hominis  nomen,  simul  et,  Romanus  an  hospes. 


10 


2.  vineent  giFV  Haupt,  Vahlen,  KledBling  ein  tribas  codic.  Bland.  -  - 
trtn^tffi^  -  -  in  antiquissimo  Blandin.  vineent  3  Cruq.  vineunt  ai'^g^  KeUer 
et  Holder,  Schütz  vincant  y  —  3.  Platonem  y  —  5.  Interpeüarem  F 
InterpeUarü  a    —    9.   Ut  poteris  F 


tins  ut  Catii  praeceptorem  sibi  animo 
finzerit  nescimns,  certe  nee  Maece- 
natem  nee  se  ipsum. 

1-3.  Unde  et  quo]  Cfr.  sat.  I  9, 
62.  —  CeUiue]  Sic  Plato  Menex.  ini- 
tio:  *£^  dyopäg  ^  no^Mv  Msvi^tuog; 
ütrobique  non  est  positum  pro  vo- 
cativOj  sed  cum  quaaam  admiratione 
hoc  dicunt:  «Unde  et  quo  venit  hie 
homo,  in  quo  Menexenum,  Catium 
agnoscere  nobis  videmur.  v  —  Po- 
nere signa]  Haec  vv.  rcferenda  esse 
ad  artem  mnemonicam,  qua  uteban- 
tur  et  oratores  et  philosophi  anti- 
qni.  Festinat  igitur  Catius  ponere 
(referre)  signa  ^  voc.  proprio  imagi- 
nee  aententiarum  suarum,  in  locis  a 
86  captis,  ut,  quandocumque  velit, 
eanun  accurate  recordari  possit. 
Vide  V.  6.  Cfr.  script.  ad  Herenn. 
III  16-24.  Cic.  de  or.  II  350  sqq., 
ubi  §  359  ipse  quoque  vorbo  po- 
nere utitur:  JRrrum  memoria  pro- 
prio est  oratoris;  eam  sinnt4Hj^  per- 
sonis  hene  positis  notare  poss\i- 
mwÄ,  ut  sententias  imapinibus, 
ordinem  locis  comprfhendamus. 
—  vineentj  propter  auctoritatem  co- 
dicis  optimi  V  praestare  videtur 
coniunctivo    vincant,    quem   per   se 


non  minus  aptum  esse  (cfr.  ep.  I 
4,  3:  Scribere,  quod  Caesi  Par- 
mensis  opuseula  vineat)  eonceden- 
dum  est.  Egregie  poeta  exprimit 
Athenaei  illud  7,  36:  \\Xa(ioyt7t6¥ 
itnt  näv  rd  r&v  ßaye(pwv  ^ukov, 
—  Anytique  reum]  Socratem  accu- 
satum  "a  Meleto,  Lycone,  Anyto, 
Quorum  hunc  adversariorum  longo 
tuisse  acerriroum  apparet  ex  Plat. 
apol.  Soor.  p.  23  E. 

4-9.  laevo]  Oppositum  sat.  II  1, 
18:  dextro  tempore,  —  honus]  Non 
est  pro  vocativo,  sed:  «pro  animi 
tui  Donitate  optime  mihi  nota.»  — 
interdderit]  «exciderit  e  memoria 
propter  interpellationem  meam.»  — 
artis]  «memoriae  artificialis  a  Simo- 
nide invcntae,»  propter  quam  seien- 
tiam  a  Catlo  affectatam  malitiose 
eum  irridet  Horatius.  —  Quin  id 
cet.]  Catius  cum  vi  quadam  afßrmat 
oximia  cura  opus  esse,  ne  quid  sibi 
intercidat.  —  tenuis]  h.  1.  «^erra^, 
subtiles  atque  subtili  sermone  accu- 
rate expositas. »  Cic.  acad.  II  43: 
tenuis  et  acuta  distinctio.  Pcrs.  5, 
93:  stultis  dare  tenuia  rerttm  Of- 
pcia. 

10-11.     Ede  hominis  nomen]  Se« 
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'Ipsa  memor  praecepta  canam,  celabitur  auctor. 
Longa  quibus  facies  ovis  erit,  illa  memento, 
Ut  suci  melioris  et  ut  magis  alba  rotundis, 
Ponere:  namque  marem  cohibent  callosa  vitellum. 
Cole  suburbano,  qui  siccis  crevit  in  agris, 
Dulcior:  inriguo  nihil  est  elutius  horto. 


15 


11.   eeUbmlntur  F    —    15.  Cole  omnes    €cole  suburbano,  sie  habent 
4  Codices  Blandin.»  Gruq. 


neca  epist.  14,  7:  Ede,  inquis^  auc- 
torem,  —  canam]  quasi  alter  Em- 
pedocles  vel  etiam  Pythagoras:  Mo- 
ffna  '  '  Quaeque  diu  latuere^  canam, 
rOvid.  met.  XV  146.)  —  auctor] 
Quis  fiierit,  ignoramus,  sed  admo- 
dum  festivam  esse  Catii  reticentiam 
qnisque  facile  sentit.  Atque  pror- 
sus  sie  apud  Lucianum  ntpl  Üapa- 
üirou  4  Simon  parasitus  artis  suae 
mtanifia  exponit  üo^oö  rtvbq  dxou- 
trag, 

12-14.  Seite  poeta  nos  in  medias 
res  abripit;  bene  orditur  ab  ovis 
i.  e.  ab  initio  cenae  et  in  ceteris 
qnoque  solitum  ordinem  cenae  se- 
qoitur.  «Der  Vortrag  gliedert  sich 
im  Grofsen  und  Ganzen  nach  den 
Gängen  des  Diners,  gustatio  (12-34), 
mensa  prima  (35-46),  Getränke  und 
Saucen  (48-69J,  mensa  secunda 
(70-75),  Allgemeines  über  Nettigkeit 
der  Bewirtung  (76-87):  Alles  durch- 
woben mit  allgemeinen  Reflexionen 
und  gleichsam  philosophisch  aus  dem 
*  Geist  der  Kochkunst*  begründet.» 
KiEBBL.  —  suci  melioris]  Cfr.  quae 
docet  Plin.  h.  n.  X  74,  145:  Quae 
ohlonga  sint  ova^  gratioris  sa- 
poris  puiat  Horatius  Flaccus.  — 
magis  cUba]  De  ipso  albo  ovi, 
non  de  luteo  (cfr.  Plin.  h.  n. 
X  74,  144)  accipiendum  est;  nihil 
refert,  utrum  ea,  quae  docet  Catius, 
cum  natura  rerum  consentiant  necne, 
quod  recte  docuit  Dacier:  H  ne 
faut    rien    changer,      Horace    ne 


donne  ce  sentiment  d  CoHus  aus 
pour  le  ridicule^  et  plus  ü  est  rtdir 
cuUy  plus  ü  sert  au  hut  dUHoraeSy 
qui  veut  se  moquer  de  luL  La 
pluspart  des  preceptes  qui  suivent, 
ne  sont  pas  meilleurs,-»  Itaqae  inu- 
tilis  est  Bentleii  coniectura  aJma^ 
quam  Meineke,  Haupt  ed.  1,  L. 
Müller  complexi  sunt.  Ova  cocta 
et  dura,  quae  in  partes  dissecta 
erant,  apponebantur.  Mart.  X  48, 
1:  Secta  coronahunt  rutatos  ova 
lacertos;  V  78,  5:  divisis  cyhium 
latehit  ovis.  —  Ponere]  capponere 
in  mensa.»  Vide  sat  II  2,  28.  — 
marem  cet.]  Utique  ex  opinione 
rusticorum  Romanorum.  Colom. 
VIII  5,  11:  Cum  quis  volet  quam 
plurimos  mares  eacludi,  longissima 
quaeque  et  a^cutissima  ova  subi- 
ciet;  et  rursus  cum  f emineu  ^  quam 
rotundissima,  Consentit  Plin.  h.  n.  X 
52,  145:  Feminon  edunt,  quae  ro- 
tundiora  gignuntur^  reUqua  marem, 
Contrarium,  ut  fit  in  his  nistoriae  ac 
philosophiae  naturalis  öito^iosin^ 
tradit  Aristoteles  bist.  anim.  VI  2, 
2:  l<rrc  de  rd  ßäv  ßoxpä  xai  dSia 
rcDi'  ipwv  ßi^Xsa,  rd  dk  &Tpojr/^Xa 
xal  nepi^ipetav  fyovra  xard  rö 
6^0  äß/itva.  —  callosa]  patamina 
ovorum. 

15.  16.  Cole]  Notabile  est  Co- 
dices optimos  hoc  dumtaxat  loco 
alteram  scripturam  cole  exhibere; 
sie  caupo  et  copo  cet  aeque  osita- 
tum   erat    lam  Acre  hie  repperit 
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Si  yespertinus  subito  te  oppresserit  hospes, 

Ne  gaUina  malum  responset  dura  palato, 

Doctus  eris  vivam  mixto  mersare  Falemo: 

Hoc  teneram  faciet.    Pratensibus  optima  fnngis  20 

Natura  est,  aliis  male  creditur.    Die  salubris 

Aestates  peraget,  qui  nigris  prandia  moris 

Finiet,  ante  gravem  quae  legerit  arbore  solem. 

18.   responset  F    responaat  &/    respondet  g^corr.    responde  «pr.    — 
22.  peraget  gF    peragü  Jkya 


scripturam  cole  adnoUns :  c  Cole] 
hoc  est,  cauU^  ut  clode  pro  claude, 
aoriees  pro  sauriees^  coda  pro  cau- 
da.3  —  suburbano  -  -  dulcior]  quia 
in  hortis  siiburbanis  praeter  Pisci- 
nas rivi  et  euripi  amoenitatis  causa 
inducti  nimis  humectant  solum,  unde 
brassica  fit  insipida  (eluta).  Con- 
traria sane  est  doctrina  Palladii  III 
24,  5:  Solum  pingue  et  satis  sub- 
actum  diligunt  (caules);  argiüam 
et  glaream  timent;  sabulone  et  are- 
nis  non  delectantur,  nisi  perennis 
unda  suceurrat, 

17-19.  vespertinus]  Epod.  16,51: 
Nee  vespertinus  circumgemit  uraus 
ovile.  Verg.  georg.  III  537:  Non 
lupua  -  -  gregtbus  noctvmus  obam- 
bulat.  —  oppreaaerit]  «imparatum 
occiipaverit. »  Terent.  Andr.  227 : 
ne  de  hac  re  pater  imprudentem 
opprimat  et  saepius  apad  comicos. 
Cic.  ad  Att.  XIII  38,  2:  vereor  ma- 
xime^  ne  in  Tuaculano  opprimar. 
—  malum]  Neutrum  pro  adverbio 
Horatius  habet:  od.  I  22,  Dulce  ri- 
dentem  .  .  .  Dulce  loquentem;  II  19, 
6:  turbidum  Laetatur;  III  27,  67: 
Perfidum  ridena;  ep.  II  2,  9:  canet 
indoctum,  —  Doctus  eris]  verbum, 
non  adiectivum.  —  mixto]  «aqua 
diluto»  ut  gr.  ohog  xBxpafxivoq^ 
äxparog.  Servavi  librorum  scriptu- 
ram, utpote  in  re  tarn  incerta.  Ce- 
terum  ingeniosam  esse  coniccturam 


Bentleii  muato,  quam  receperunt  plu- 
rimi  editores,  nitro  fateor;  prorsus 
enim  singulari,  ut  ita  dicam^  medi- 
camine  ad  illud  quod  volt  efficiendum 
opus  esse,  manifesto  significat  magi- 
ster.  Mustum  autem  dulce  conserva- 
baut  usque  in  annum,  ita  ut  quovis 
mense  praesto  esset  coquo.  Gato  r.  r. 
120.  Colum.  XII  29.  —  Falemo] 
Cfr.  V.  24. 

20.  21.  Fratenaibua  cetj  Mor- 
chella  edulis,  agaricus  deliciosus, 
lycoperdon  tuber  (nam  de  bis  quo- 
que,  non  solum  de  boletis  hie  cogi- 
tandum  est,  cum  tuberibus  (Trüffeln) 
aeque  delectarentur  Romani.  luven. 
5,  116)  in  pratis,  contra  nocentissi- 
mus  ille  agaricus  muscarius  in  sil- 
vis  aliisque   locis   opacis   reperitur. 

—  cdiia]  in  silvis  ac  paludibus  natis. 

—  male  creditur]  Inutüea  vocat  Cel- 
sus  V  27.  12;  noxioa  item  tutia  op- 
ponit  Plinius  h.  n.  XXII  23,  96. 
Similiter  ait  Verg.  ecl.  3,  94:  non 
bene  ripa^  Creditur, 

22.  23.  prandia]  Proprie  accipe, 
non  de  gustatione  initio  cenae.  Con- 
trarium  rursus  docet  Plinius  h.  n. 
XXIII  7,  135:  Ipsa  poma  (mori) 
ad  praeaena  atomacho  utilia  refri- 
gerant,  sitim  faciunt ;  si  non  super- 
veniat  aliua  cibtia,  intumeacunt.  Cel- 
sus  quoque  (II  29)  inter  ea,  quae 
alvum  moveant,  enumerat  ceraaa, 
mora,  poma  omnia  mitia.    —   ante 
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Aufidius  fort!  miscebat  mella  Falerno: 
Mendose;  quoniam  vacuis  conmittere  venis 
Nil  nisi  lene  decet:  leni  praecordia  mulso 
Prolueris  melius.    Si  dura  morabitur  alvus, 
Mitulus  et  viles  pellent  obstantia  conchae 
Et  lapathi  brevis  herba,  sed  albo  non  sine  Coo. 
Lubrica  nascentes  inplent  conchylia  lunae: 
Sed  non  omne  mare  est  generosae  fertile  testae. 
Murice  Baiano  melior  Lucrina  peloris, 


25 


30 


28.  cqaatuor  Blandin.  -  -  habent  mUulu81^  Cruq. 


gravem  -  -  mlem]  «mane  igitur,  oe 
nimis  a  sole  cocta  aestum  moveant, 
sed  potius  stomachum  salubriter  re- 
Mgerent.»  Quem  hie  gravem  ap- 
pellat  solem,  eum  supra  sat.  I  6, 
12ö  OiCriorem  vocavit. 

24-27.  Aufidius]  ütrum  sit  M. 
Aufidius  Lurco,  qui  primus  pavones 
saginare  instituit  (Plin.  h.  d.  X  20, 
45)  necne,  nobis  parum  compertum 
est.  —  forti  miscebat  mdla  Faler- 
no] Martial.  IV  13,  4:  Massica 
TKeseis  tarn  hene  (miscentur)  vina 
favis,  Loquitur  de  promulside.  Cfr. 
Becker  GaUus  III«  p.  181.  240. 
Plinius  h.  n.  XXII  ö3,  113:  Semper 
mulsum  ex  vetere  vino  utiUssimum 
facülimeque  cum  meUe  concorpora- 
tur^  quod  in  dulei  numquam  eve- 
nü.  Ex  austero  factum  non  implet 
stomachum.  -  -  Appetendi  quoque 
revocat  aviditatem  cibu  Cfr.  sat.  II 
2,  lö.  Falernum,  q^uod  h.  1.  forte 
vocatur,  severum  dicitur  od.  I  27,  9; 
ardens  od.  II  11,  19.  —  vacuis  ve- 
nis]  cieiuno  stomacho.»  —  lene  - 
lent\  Consnlto  repetitur  voc.  ab  ho- 
mine   artis   coquinariae   peritissimo. 

—  praecordia]  intestina,  imprimis 
ventriculum ;  v.  epod.  3,  5:  Quid 
hoc    veneni  saevit   in  praecordiisf 

—  Frolutris]  Sat.  I  5,  16:  Multa 
prolutus  vappa. 


28-30.  MUulus  cet.]  Athen.  3, 
31:  r^v  rskki)^av  •  -,  9j¥  Twpdht 
filrAoy  dfOfidCouatu,  Est  conchula 
esculenta.  Celsus  II  29:  Alvum 
movent  --  lapathum  --  eoehUas  -- 
ostrea^  pelortdes,  echini,  museuU  et 
omnes  fere  eonchulae  maxifneque 
ius  earum.  Athen.  3,  42:  rd  &i 
ffuve^föfuva  (^arpea)  ftoXdj^v^  ^  ia* 
nd^  fj  l^uetv^  fj  xa^*  aörd,  tpS^ 
^t/ia  xai  eöxoUta,  —  lapathi]  m- 
micis,  Sauerampfer.  Cfr.  epod. 
2,  57.  —  brevis^  «humilis»;  hodie 
vocant  viri  docti  rumicem  aceto^ 
seUam.  —  albo  -  -  Coo]  Etiam  Cel- 
sus I.  1.  ad  alvum  movendam  com- 
mendat  vinum  dulce  vd  salaum, 
Plin.  h.  n.  XIV  10,  78:  Coi  marir 
nam  aquam  laraiorem  miscent{ymQ)\ 

-  -  idque  transtatum  in  album  wiw- 
stum  leucocoum  appeUatur.  —  Xn- 
brica]  Intellege  de  succo  et  puljpa 
(schleimig),  «weil  sie  glatt  ein- 
gehen.» KiEssi..  —  nascentes  -  - 
lunae]  «Luna  crescens.»  Lucilius 
1062  L. :  Luna  alit  ostrea  et  inpUt 
echinos.  Plin.  h.  n.  II  41,  109: 
lunari  potestate  ostrearum,  conchy- 
liorumque  et  concharum  omnium 
Corpora  augeH  ac  rursus  minui  -  - 
exquisivere  diligentiores. 

32-34.  Murice]  Stachelsehnecke. 

—  peloris]  Oienmuschel,  —  CXr- 
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Ostrea  Circeiis,  Miseno  oriimtur  echini, 
Pectinibus  patulis  iactat  se  molle  Tarentum. 
Nee  sibi  cenarum  quivis  temere  adroget  artem, 
Non  prius  exacta  tenui  raüone  saporum. 
Nee  satis  est  cara  piscis  averrere  mensa, 
Ignarum,  quibus  est  ius  aptius  et  quibus  assis 
Langoidus  in  cubitum  iam  se  conviva  reponet. 


35 


S7.   avertere  ü%  Orelli     cat/err«re.   sie   habent  omnes   codic.   Script! 
praeter  Tons.»  Gruq.    —    39.  reponü  gF 


eeüs]  oppido  et  promontorio  Latii. 
PKn.  h.  n.  XXXII  21,  63:  hia  (Cir- 
ceiensibus  ostreis)  neque  dülciora 
neque  teneriara  ulla  esse  eomper- 
tum  est.  IiiveD.  4,  140:  Circeis  nata 
forent  an  Luerinum  ad  saxum 
Rutupinove  edita  fundo  Ostrea, 
eaüeoat  (MontanusJ  primo  depren- 
dere  morsu.  Similes  delicias  ridet 
Persius  6,  24.  —  Miseno]  oppido 
et  promontorio  Campaniae.  —  Pec^ 
tinilyus]  Kammmuscheln.  — pa- 
tulis] dvaKTu)[ots,  cquae  facile  con- 
chas  aperiunt  et  claudunt.)>  Cic.  de 
nat.   deor.  II  123:   Pina  -  -  duabus 

frandibus  paiula  conchis.     Cfr.  de 
n.  m  63.  —  molle  Tarentum]  Cfr. 
ep.  I  7,  45:  inbelle  Tarentum. 

35-39.  Nee]  ut  interdum  etiam 
in  prosa  oratione  pro  nee  vero,  nee 
tamen.  —  exacta]  aexplorata.y  Verg. 
Aen.  I  305:  At  pius  Aeneas  -  - 
exire  locosque  Explorare  novos  -  - 
constituit    sociisque   exacta   referre. 

—  tenut]  Pers.  6,  24:  tenuem  («sub- 
dliter  tantum  ac  difficulter  diiudi- 
candam»)   tur darum  nosse  salivam. 

—  averrere]  Hanc  lectionem  opti- 
monim  et  plurimorum  codicum  recte 
interpretatur  Kiefsling:  d  averrere 
charakterisiert  das  ungebildete  Prot- 
zentum,  das  sich  wunder  was  ein- 
bildet, wenn  es  die  teuersten  Fische 
von  dem  Tisch  des  Händlers^  mensa 
piscatoria  Porph.,  in  das  Fischnetz 


seines  einkaufenden  Koches  bat  *ber- 
abfegen*  lassen.  In  averrere  liegt 
eine  ähnliche  Spitze   wie  in  gtctS- 

rtid  de  lAbycis  verritur  areis  od. 
1, 10.»  Orellij  cui  alii  assensi  sunt, 
deteriorum  codicum  avertere  maluit, 
quod  parum  apte  interpretatus  est: 
«ut  dicunt  pecuniam  avertere  pro 
'intervertere  ^    fraudulenter    interci- 

Eere'  vel  etiam  vi,  ut  Caesar  b.  c. 
[I  59:  praedam  omnem,  domum 
avertehant^  ita  Horatius  primo  hoc 
V.  usus  est,  ut  sit  =  a  mensa  pis- 
catoria carissimos  quosque  pisces 
cupide  et  quovis  pretio  auferre  at- 
que  celeriter  aliis  praeripere  empto- 
ribus.»  Bentleii  autem  explicationi : 
«neque  sufficit  pisces  impenso  pre- 
tio co^mptos  in  mensa  sua  exhi- 
bere,  qui  pro  reliquiis  averraTUur, 
utpote  quos  nemo  convivarum  tan- 
gere  velit,  propterea  quod  aptum 
cuique  condimentum  desit;»  illud 
maxime  obstat,  quod  purgamenta 
scopis  everrenda  erant,  id  est  ossa, 
putamina  ac  similes  res  minutae  a 
convivis  abiectae,  non  pisces  alia- 
que  obsonia  integra.  —  Ignarum 
quibus  est]  Ind.  pro  coni.  a  prae- 
ceptis  grammaticis  abhorrens  est 
dictionis  antiquae.  Cfr.  Drägers 
hist.  Synt.  II  p.  447  sqq.  Schütz 
affert  hoc  similis  dictionis  exemplum: 
Verg.  georff.  IV  149:  naturas  api- 
bus  quas  luppiter  ipse  addidit,  ex* 
pediam.    Cfr.    ad   od.   I    14,   6.   — 
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Umber  et  iligna  nutritus  glande  rotondas 
Gurvat  aper  lancis  camem  vitantis  inertem: 
Nam  Laurens  malus  est,  ulvis  et  arundine  pinguis. 
Vinea  submittit  capreas  non  semper  edulis. 
Fecundae  leporis  sapiens  sectabitur  armos. 
Piscibns  atque  avibus  quae  natura  et  foret  aetas, 


40 


45 


44.  Fecundae  ^^Yy    Feeundi  ceteri  Keller  et  Holder  cAntiquissimas 
cod.  Bland,  una  cum  Tons,  habet  fecundae  leporis,  qaos  secutus  sam»  Craq. 


iu8  apHus]  «qui  elixi  apponendi 
sunt,»  quos  patinarios  voeat  Plaut. 
Asin.  180.  —  quibus  assis]  dativus, 
non  ablativus.  —  lAinguidus]  cfati- 
gatus  edendo.»  —  in  cubitum  -  se- 
reponet]  «csuavitate  condimenti  ad 
eoendam  revocabitur.»  Comm.  Cruq. 
Cubito  sinistro  innixi  et  paulum  se 
attollentes,  cum  comedebant,  in  toro 
se  fulciebant;  saturi  in  cervical  se 
reclinabant. 

41.  42.  Curvat]  Indicativus  est 
approbantis  quod  recte  fit,  ut  in 
apnorismo.  Curvat  autem  aper  lan- 
ces  gravitate  sua.  (Plin.  h.  n.  VIÜ 
52,  210:  Solidum  aprum  Romano- 
rum  primus  in  epulis  apposuit  P, 
Servitius,  pater  eius  Äua»,  ^Mt  CV- 
ceronis  in  consulatu  legem  agra- 
riam  promulgavü.  Tam  propin- 
qua  origo  nunc  cotidianae  rei  est. 
Cfr.  luven.  1,  140.)  —  camem  in- 
tantis  inertem]  Catii  igitur  magister 
praeferebat  apros  in  Umbria,  ma- 
xime  in  Apennini  saltibus,  ilicis 
glandibus  {Steineichkernen\oBS.) 
pastos  Ulis,  qui  in  paludibus  Lau- 
rentinis  ad  mare  Tuscum  inter  Ar- 
deam  et  ostium  Tiberis  capieban- 
tur,  quia  horum  caro  iners^  insipida 
et  fatua,  esset.  Contra  Statins  Silv. 
IV  6,  10:  Tuscus  aper  generosior 
Umbro.  {Lucanum  aprum  laudat 
Horatius  sat.  II  3,  234;  Ä,  6,  Mar- 
sum  od.  I  1,  28.)  —  ulvis]  Kolben- 
Schilf,  Kolben.  Voss.  De  bis 
Verg.  Aen.  X  708 :  aper  -  -,  quem  - 


Defendit  -  palus   LaurenHa,   süva 
PaMus  arundinea. 

43.  44.  Vinea  cet.l  cPropter  fo- 
liorum  vitis  amarituoinem  caprea- 
rum  bis  jpastarum  (v.  Verg.  georg. 
II  373:  vui  (frondi  pampineae)  -  - 
capreae  -  sequaces  irdudunt,  pa- 
scuntur  oves  avidaeque  iuveneae) 
caro  non  semper  placet  palato ;  quo- 
circa  quaerendae  sunt  potius  capreae 
in  saltibus  captae,  quae  gramen  ac 
segetes  depascuntur.  >  —  suhmiUi£] 
csuppeditat.»  —  Fecundae]  Minime 
reicienda  Porph^onis  et  Comm.  Cr. 
explicatio:  «(2uia  dicuntur  semper 
praegnantes  esse  lepores.»  (Scüicet 
ex  veterum  atque  etiam  recentio- 
rum  nonnuUorum  doctrina  lepores 
superfetant)  Qui  simpliciter  expo- 
nunt  cpraegnantis»,  aliud  exem^Ium 
afferre  debebant.  Kiefsling^  qui  in- 
terpretatur:  «die  Häsin,  die  schon 
einmal  gesetzt  hat»  afferre  potuit 
Ov.  met.  U  471,  ubi  Callisto  post 
Arcadem  natum  Inno  aUoquitur: 
*  Scüicet  hoc  etiam  restabat,  adul- 
tercC  dixU ,  *  Ut  feeunda  forest  — 
sapiens  sectabitur  armos]  «Peritus 
Yaorpovo/dai  conviva,  qui  exegiJt 
tenuem  rationem  saporum  (v.  36), 
non  temere  aliud  leporis  n-ustum 
seiiget  nisi  armos  (Schultern), 
quippe  qui  optimi  sint  saporis. » 
Cfr.  sat.  11  8,  89  Et  leporum  avoU 
SOS,  ut  multo  suavius,  armos. 

45-48.  quae  natura  cet]  «quo 
modo  stomachum  afficiant,  qui  cil4 
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Ante  meum  nolli  patuit  quaesita  palatum. 

Sunt,  quorum  Ingenium  nova  tantum  crustula  promit. 

Nequaquam  satis  in  re  una  consumere  curam; 

Ut  siquis  solum  hoc,  mala  ne  sint  vina,  laboret, 

Quali  perfandat  piscis  securus  olivo.  50 

Massica  si  caelo  suppones  vina  sereno,    . 

Nocturna,  siquid  crassi  est,  tenuabitur  aura 

Et  decedet  odor  nervis  inimicus:  at  illa 

Integrum  perdunt  lino  vitiata  saporem. 

Surrentina  vafer  qui  miscet  faece  Falerna  55 

49.  nescit  pro    ne  sint  F    —    50.  profundat  F 


facile,  qui  difficulter  concoquantur^ 
qui  non  facile  corrumpantur ,  qui 
vel  simul  et  alant  et  ventrem  mol- 
liant  Tel  lenitcr  eundem  adstrin- 
gant»,  ut  Celsianis  ^pätremu  utar. 
Alii  explicant  de  singulorum  ori- 
gine;  minus  recte  puto.  —  aetas] 
«pro  qua  caro  tenerior  vel  iam  du- 
nor  facta  diversum  in  modum  prae- 
parari  debeat,  ut  recte  in  mensis 
apponantur.»  —  crustula]  ocdulcia- 
na»,  quorum  inventio  longe  minus 
ingenii  requirit.  —  satis]  Sane  in 
multis  illis  exemplis  Horatianis  a 
Bentleio  allatis  semper  reperitur 
satis  est,  numquam  satis  dumtaxat. 
Attamen  omnes  coniecturae,  quibus 
est  aut  post  nequaquam  (Bentley) 
aut  post  una  (Schütz)  aut  post  cu- 
ram (Teuffei)  inseritur,  prorsus  sunt 
supervacaueae.  Cfr.  Ov.  trist.  II 
503:  Nee  satis  incestis  temerari  VO' 
cibus  auris. 

51-57.  ^fassica]  ex  Campania, 
tertii  ordinis  vinum  teste  Plinio  h. 
n.  XIV  8,  59.  Cfr.  od.  I  1,  19.  — 
cras^tij  aspis^i  et  acerbi,  atque  prop- 
terea  bibenti  minus  grati.«  —  tenua- 
bitur \  Plin.  h.  n.  XIV  27,  13(3: 
Campania e  nohiliasima  (vina)  eorpo- 
sUa  sub  dio  in  cadis  verberari  sole., 
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luna,  imbre,  ventis  aptissimum  vi- 
detur.  Cfr.  Athen.  I  59.  —  odor 
nervis  inimicus]  «vis  illa  vini  aro- 
matica  (bouquetj,  qu&e  nimis  cito 
potorem  ebrium  reddit. »  Hoc  igi- 
tur  modo  Massica  extenuanda  sunt, 
neutiquam,  ut,  cum  ex  dolus  in  ca- 
dos  diffunduntur,  vel  etiam  demum 
ante  ipsam  compotationem  per  sac- 
cum  lineum  colentur;  quae  fuit  etiam 
Lucilii  opinio  997  L. :  vinum  -  -  hir- 
sizon  cui  nil  Dum  sit  vis  et  {hir 
siphoiieve,  cui  nü  Durist ,  cum  nir 
L.  M.  XXII  3)  saeculus  abstulerit. 
Apud  plerosque  tamen  invaluerat 
contraria  opinio  de  sacco  adhibendo. 
Plinius  h.  n.  XIV  22,  138:  ut  plus 
(vini)  capiamus,  sacco  frangtmus 
vires;  XI A  19,  53:   Ferendum  sane 

-  -  inveterari  vina  saccisque  castrari, 
Cfr.  Becker   GaUus  III  p.  235  sqq. 

-  Surrentina]  a  Surrento,  oppido 
Campaniae  in  sinu  Puteolano;  haec 
leviora  erant  nee  facile  ante  annum 
XV.  probabantur.  Plin.  h.  n.  XIV 
8,  (>4:    Ad   tertiam  palmam  venere 

-  -  Surrentina  in  mneis  tantum  na- 
scentia ,  convalescentibus  maxime 
probata  ])ropt&r  tenuitatem  salu- 
oritafeinqtie.  Tiberius  Caesar  di- 
cebat  coiisensisse  medicoft,  ut  nobi- 
litatem   Surrentino   darent,   alioqui 
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Vina,  columbino  limum  bene  colligit  ovo, 
Quatenus  ima  petit  volvens  aliena  vitellus. 
Tostis  marcentem  squillis  recreabis  et  Afra 
Potorem  Cochlea:  nam  lactuca  innatat  acri 
Post  vinum  stomacho;  perna  magis  et  magis  hillis 
Flagitat  inmorsus  refici,  quin  omnia  malit, 
Quaecumque  inmundis  fervent  adlata  popinis. 


60 


60.  ac  a   a  omisit  et  ceteri    KiXLa  g    ülis  F    —   62.  cOmnes  quos  vidi 
scripti  Codices  haben t  in  mundisit  Cruq. 


esse  generosum  acetumj  C.  Caesar 
-  -  nohüem  vappam.  —  faece  Fa- 
lerna]  ut  eius  saporem  combibat 
Surrentinum.  Colum.  XII  30:  Si 
qua  inna  erunt  duriora  aut  minus 
oona^  -  -  siimito  faecem  tnni  honi 
et  panes  facito  et  in  sole  arefacito 
et  coquito  in  igne;  postea  terito  et 
ponao  quadrantem  amphoris  sin- 
gidis  infrieato  et  ohlinito.  —  colum- 
bino cet.]  «Tibi  faex  illa  melius 
reddiderit  vinum  Surrentinum,  hoc 
ovo  columbino  rursus  defaecato,  quo- 
niam  vitellus  materias  alienas  secum 
ad  dolii  fundum  devolvit. »  Idem 
etiamnunc  vinarii  faciunt. 

58-62.  marcentem]  «ad  cibos  con- 
coquendos  non  iam  aptum;»  h.  1. 
sensu  proprio,  figurato  Tacit.  bist. 
III  36:  desidem  et  marcentem  (Vi- 
tellium).  —  squillis]  Squillae  ani- 
malia  marina  sunt,  quas  Graeci 
xaptdag  nominant  aut  xafißdpouq. 
Squillenkrehs.  —  Afra  •  Cochlea] 
Plin.  h.  n.  XXX  7,  56  docct  prae- 
cipue  cochlearum  cibum  stomacho 
mederi,  imprimis  Africanarum.  Etiam 
Celsus  2,  20  et  24  cochleas  honi 
succi  et  stomacho  aptas  dielt.  — 
laetvca  cet.]  Rursus  contra  Roma- 
norum consuetudinem  pugnat,  qua 
lactuca  cum  aceto  cenas  claudebant, 
ut  vini  vim  frangerent.  Verg.  Mo- 
ret.  76:  Grataque  nohilium  remties 
aetuca  cibarum.     Plin.  h.  n.  AlK 


38,  127:  Est  quidem  natura  omni- 
hus  (lactucis)  refrigeratrix  et  ideo 
aestate  gratia.  stomacho  fastidium 
auferunt  cibique  appetentiam  fa- 
ciunt. Martial.  XIIi  14:  Claudere 
quae  cenas  lactuca  solehat  avorum^ 
LHc  mihi^  cur  nostras  incohet  iüa 
dapes?  —  innatat]  «supematat,  non 
subsidet  (sat.  II  2,  73:  escae^  Quae 
simpUx  olim  tihi  sederit)  stoma- 
cho acri,  aestuanti,»  ut  Senecae 
epist.  95,  21:  nivem  rodunt,  sda- 
tium  stomachi  aestuantis.  Plin.  h. 
n.  XXIII  22,  38:  Dulce  (vinum) 
minus  inebriat,  sed  stoma^^ho  inna- 
tat; austerum  facilius  coneoquitur. 
—  et]  quod  omncs  fere  Codices  ha- 
bent,  cum  Kellero  (epil.)  praetuli 
vulgatae  ac,  quae  in  uno  codice  <r 
invenitur.  —  hillis]  htUn  deminutive 
dicta  ab  hira,  quod  est  intestinum 
ieiunum  { Le erdarm },  farciminis 
gcnus  {Knackwurst  Voss.).  — 
inmorsus]  «vellicatus,  excitatus,  ge- 
reizt.» Loquitur  de  eis  gulae  irri- 
tamentis,  quae  lassum  pervellunt 
stomachum  (sat.  II  8,  9),  atque  in 
bis  perna  et  hüla,  quae  vv.  cum 
inm.  iungi  oportet,  numerandae  sunt. 
Lectio  in  morsus  («zum  Zubeifsen» 
K1E88L.)  vel  propterea  inejpta  est, 
quod  Catii  potor,  non  ut  Nero  (lu- 
venalis  4,  137)  nocte  iam  media 
aliam  famem,  cum  pulmo  FaUmo 
arderet,  quaerit,  sea  ad  vina  refici 
volt.   Cibus  enim  tam  solidus  edendi 


LIB.  II.    SAT.  IV. 


227 


Est  operae  pretium  duplicis  pernoscere  iuris 
Naturam.    Simplex  e  dulci  constat  olivo, 
Quod  pingui  miscere  mero  muriaque  decebit 
Non  alia  quam  qua  Byzantia  putuit  orca. 
Hoc  ubi  confasum  sectis  inferbuit  herbis 
Corycioque  croco  sparsum  stetit,  insuper  addes 


65 


66.  qua  yge    qu^  F    quat  a    puduü  F    (nputuit.  sie  namqiie  habent 
Codices  scripti  omnes»  Cruq.    —    68.  addens  F 


cupiditati  sedandac  aptior  est  quam 
excitandae.  Manifesto  autem  loqui- 
tur  do  conviva,  qiii,  etsi  eadcm  in 
compotationc  manens,  plus  ctiam 
viui  capere  cupit;  non  quae  cuius- 
dam  absona  est  opinio,  eum  intelle- 
gendum  esse,  qui  huiusmodi  dbis 
postero  die  hesternara  crapulam  amo- 
vere  velit.  Nihil  tribuerim  coniec- 
turis  inmorsM,  immersiss  immersus. 
—  malit]  ßouXotr*  du.  Propter  v. 
Flagitat  pauci  scripserunt  mai'olt. 
Supple  «quam  lactucam  aliaque  re- 
frigerantia.»  —  inmundis]  ut  crant 
Romae  haec  infimae  plebeculae  re- 
ceptacula.  Ep.  I  14,  21:  ancta  po- 
pina.  Marl.  VII  61,  8:  nigra  po- 
pina.  —  fervmt]  «Tune  (quod  alias 
vix  faciat  immundam  praeparatio- 
nem  nauseans)  appctit  conviva  vile 
aliquod  ferculum,  sod  bene  pipera- 
tum  salsumque  et  fumans,  qualia 
plebeii  sibi  ex  popinis  arcessunt.» 
Sic  prorsus  facicbat  Vitellius.  Sue- 
ton.  Vitell.  13:  ne  it)  sacinficio  qtti- 
demi  ftmqvam  aut  itinere  idlo  terri' 
peravit^  quin  -  -  man  der  et  circaque 
triarttm  popinai*  fumantia  opsonia 
vel  pridiana  atnxie  semesa.  Simile 
c>Jt  etiam  sat.  II  7,  102:  si  dncor 
libo  firmante.  Mart.  1  41,  S)\  fu- 
rnanfia  qni  fo  macht  raucifs  Cir- 
cvmfert  tepidis  cocifs  popin  in. 

63-66.  Eft  operae  prettvni]  Hoc 
versu  Euniano  (v.  sat.  I  2,  37)  poeta 
Catium    utentem    facit.   ut    gravitas 


rci  festive  augeatur.  —  duplicis  - 
iuris  \  ttduorum  iurium,  simplicis 
et  compositi.»  Sic  Bentley;  contra 
Heindorf,  quem  etiam  Eiefsling  sequi- 
tur,  ut  videtur,  minus  apposite  ad 
consuetudinem  Latinam,  v.  duplex 
opponens  v.  Simplex  v.  64  exponit 
«compositum  illud,  de  quo  loquitur 
vv.  67  —  69.»  —  Simplex^  Apicius 
8,  334  ed.  Schuch:  Aliter  in  aprum 
assum  iura  fen'entia  (facies  sie): 
Piper  ligisticum,  api  semen,  men- 
tarti^  timum^  nucleos  tostos,  vinum., 
acetum^  lupiamen  et  oleum  m,odice. 
Cum  ius  Simplex  buUierit^  tunc 
triturae  globum  mittis  et  agitas 
cepa  et  rutae  fa^dculo.  —  pingui] 
opponitur  tcnui,  estque  idem,  quod 
Celsus  (I  6)  plenius  vocat.  —  mu- 
ria]  «liquamine  praecipue  thynnorum, 
ut  garum  scombrorum  =  Lake.y» 
—  7ion  alia  cet.]  Optima  habebatur, 
quae  ex  thynnis  ad  Byzantium  cap- 
tis  praeparabatur.  Euthydemus  apud 
Athen.  3,  84:  (^uvuwv  &pacwy  Bu- 
CduTtov  inXeTO  fii^Trjp.  —  putuit] 
«cuius  gravi  odore  imbuta  est  orca 
Byzantia,  t^PXVi  vas  fictile,  salsa- 
mentis  servandis  aptum.»  Athen.  3, 
88:  Tdpi^o^  -  -  ßuCauTtai  dk  i^ovvi- 
do^  ''Oaßdtai  ^aipst.  Pers.  3,  76: 
Maenaque  quod  prima  Jiondum 
defeeerit  orca. 

67-68.  Hoc  uH  cet.]  Simplex 
igitur  ius  non  constabat  ex  oleo 
solo,     ut    nonnullorum    interpretum 
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Pressa  Venafranae  quod  baca  remisit  olivae. 

Picenis  cedunt  pomis  Tibiirtia  suco: 

Nam  facie  praestant.    Venucula  convenit  Ollis: 

Rectius  Albanam  fumo  duraveris  uvam. 

Hanc  ego  cum  malis,  ego  faecem  primus  et  allec, 

Primus  et  invenior  piper  album  cum  sale  nigro 

Incretum  puris  circumposuisse  catillis. 


70 


75 


74.    invenior  ^var.F    inventor  g    inveni  a/'tf    ^invenior.  hanc  lectio- 
nem  videre  est  in  Blandin.  antiq.»  Cruq. 


est  opinio,  etsi  oleum  per  se  sapore 
prope  caret;  sed  ex  oleo,  vino,  mu- 
ria:  compositum  autem  ex  hoc,  quod 
»Implex  vocat,  decocto  cum  herbis 
aromaticis,  ut  solent  etiamnunc  Itali, 
erucis,  inulis  (sat.  II  8,  51),  thymo, 
coriandro,  mentha,  cumino  fricto. 
Cfr.  Apicium  8,  334  sq.  Deinde,  ubi 
steterat,  inspergebatur  crocus  rur- 
susque  admiscebatur  oleum  Venafra- 
num  frigidum,  Optimum  illud  ex 
Campania.  Od.  II  6,  15  sq.  —  Co- 
rycioque  croco]  Plin.  h.  n.  XXI  17, 
31:  Prima  nohilitas  CUicio  (croCo) 
et  ihi  in  Corifeo  monte.  —  stetit] 
«per  aliquantum  temporis  desiit  fer- 
vere  atque  intepuitD 

70-75.  Picenis  -  pomis]  Cfr.  sat. 
II  3,  272.  lam  ad  ea  transit,  quae 
secundis  mensis  apponebantur.»  — 
Tiburtia]  Tiburtina  pomaria  nota 
vel  ex  od.  17,  14.  —  Venuct*la] 
Plin.  h.  n.  XIV  2,  34:  Vennuncu- 
lam  (uvam)  -  -  ollis  (vasis,  in  qui- 
bus  condebantur)  aptissimam  Cam- 
pani  malunt  surcutam  vocare^  alii 
scapulam.  —  fumo  duraveris]  «ser- 
vaveris. »  Comm.  Ckuq.  Plin.  XIV 
1,  16:  Aliis  (uvis)  gratiam^  qui  et 
vinis^  fumus  affert.  —  Hanc  cet.] 
«Uvam  Albanam  passam  et  fumiga- 
tam  comedere  institui  cum  malis 
recentibus,  quo  utriusque  sapor  pror- 
sus  diversus,  scite  iam  permixtus, 
palatum  titillaret.»  —  ego  cum  ma^ 


lis,  ego]  Primum  suum  inventnm 
uvae  Aloanae  fumigatae  una  cum 
malis  appositae  cum  memorasset, 
gloriola  incensus  continuo  alterum 
laecis  et  allecis  cet.  addit,  quod 
utrum  ad  primas,  an  ad  secundas 
mensas  pertineat,  non  liquet;  atro- 
bique  autem,  quae  hie  memorantur, 
ad  excitandam  continuam  sitim  de- 
stinata  erant.  —  faecem]  cliqaamen 
et  condimentum  ex  vini  faece  para- 
tum.»  Cfr.  sat.  II  8,  9:  faecula 
Coa.  —  primus  -  -  Primus]  Cfr.  v. 
46  et  Hcgesippi  illud  apud  Athen. 
7,  36:  rb  itipaq  r^q  fta/sipix^g, 
Zupe^  EbpTjßivov  eldeyat  uößtCe  fi6^ 
vov  ifii.  —  allec]  Plin.  h.  n.  XXXI 

44,  95:  Vitium  huius  (gari)  est  allex 
atque  imperfectae  nee  colata^  fa^x, 

-  -  Transit  deinde  in  luxuriam  ere- 
veruntque  genera  ad  infinitum,  -  - 
Sic  all  ex  pervenit  ad  ostreas,  echi- 
noSj  Urticas,  cammaros,  mullorum 
iecinora,  innumerisque  generibus  ad 
saporem  gulae  coepit  sal  tabescere, 
Videtur  non  tam  aicere  se  primum 
faecem  et  allec  separatim  singulis  in 
catillis  apposuisse  convivis,  quam 
se    allec   faecula    condire    docuisse, 

Sropter  rationem  iam  indicatam,  ut 
iversissima  quaeque  coniuncta  gu- 
lam  magis  irritarent.  Nam  et  fae- 
cem et  allec  Komae  iam  ante  Ca- 
tium  nota  fuisse  consentaneum  est. 

—  piper  album]  Plin.  h.  n.  XII  14, 
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Inmane  est  Vitium  dare  milia  terna  macello 
Angustoque  vagos  piscis  urguere  catino. 
Magna  movet  stomacho  fastidia,  seu  puer  unctis 
Tractavit  calicem  manibus,  dum  furta  ligurrit, 
Sive  gravis  veteri  creterrae  limus  adhaesit. 
Vilibus  in  scopis,  in  mappis,  in  scobe  quantus 
Consistit  sumptus?    Neglectis,  flagitium  ingens. 


80 


78.  movet  gF<r    movefU  a^    —    80.   creterrae  gFV     €veteri  creterrae. 
sie  habet  Blandin.  vetustissimus»  Cruq.    craterae  a,^a 


28:  candidum  vocat  leniueque  ni- 
gro.  —  saU  nigro]  Opponitur  Ti- 
gellii  sali  puro  (sat.  I  3,  14^.  Plin. 
h.  n.  XXXI  40,  83:  Quicummie 
ligno  confit  sal,  niger  est.  —  in- 
cretum]  «per  incerniculum  s.  cri- 
brum  inspersum.»  Alii  interpretän- 
tur  <rhaua  cretum.»  —  puris]  «ideo- 
(^ue  elegantiam  grato  sapori  adden- 
tibus.»  —  ciraimposuis8f\  «circum 
mensam  convivis  apposuisse,  vel 
singiilis  vel  binis,»  ut  certe  est  apud 
Lucian.  conv.  38:  TtpoöxeiTo  dh  ohx 
Sv  kxdaT(p  ntifdxtov  ^  dXk*  ^Apitnat- 
virtp  fxkv  xai  Eöxpirtfi  kn\  fitäg 
rpaiceCy^i  xotvov. 

76-80.  «Noii  in  cibis  tantum 
sumptus  facieudus,  sed  toti  ccnae 
apparatui  cura  adhibenda.»  —  dare 
milia  terna]  «in  singula  convivia 
impendere  tria  milia  nummum,  cir- 
citer  480  marc.  Germ.  =  600  franc. 
Gall.  D  —  macello]  ubi  venibant, 
quae  ad  victum  pertinebant.  Cfr. 
sat.  II  3,  229.  —  vagos]  «in  catino 
qnoquo  ut  in  mari  liberp  natare 
quasi  cupientos.)»  —  movet]  non  im- 
personaliter,  ([uod  voluerunt  Bent- 
iVy,  Orelli,  sod  loco  subiccti  est  in- 
spquens  enuntiatum  ."<?«  ptrer  etc. 
—  unctis]  «Quas  ungit,  dum  furtim 
ius  aliquod  aeglutit;»  schmierig. 
Arrian.  Epictct.  11  4,  8:  xäu  fijj 
duuj^   Toü  xpiwq  oLTiotmäffat j  Xinaiue 


roug  daxrokouq  xai  nepiXsiye.  — 
gravis]  nauseam  faciens,  widrig.  — 
veteri  creterrae]  aut  diutino  usu 
attritae,  cuiqae  vel  propter  hanc 
ipsam  vetustatem  facinus  limus  ad- 
haeret,  aut  antiquo  artificio  pretio- 
sae.  Ceterum  creterram  esse  vetu- 
stiorem  formam  latinam  apparet  et 
cod.  Medic.  Cic.  ad  Fam.  VII  1,  2, 
et  Non.  p.  547  M.:  Creterra,  quam 
nunc  situlam  vocant.  —  adhaesit] 
«a  verbo  adhaerescere  i.  q.  cujlhae- 
ret.n     Heind. 

81.  82.  mappis]  Quehlen,  Ser- 
vietten, voc.  Punicum.  Quintil. 
I  5,  57.  Cfr.  Becker  GaUus  III 
p.  213  sq.  Apud  Horatium  a  con- 
vivatore  praebentur  (cfr.  ep.  I  5, 
22);  apud  Martialem  (XII  29)  securo 
affenmt  convivae,  v.  21:  Ad  cenam 
Hermogenes  mappam  non  attulit 
umquam,  A  cena  semper  rettulU 
Hermogenes.  —  Post  singula  fer- 
cula  mensa  gausape  (sat.  II  8,  10) 
detergebatur,  scopis  (Besen)  et  scobe 
(Söcjespäne)  purgamenta  cenae  a 
pavimento  everrebantur.  Petron.  34: 
lecticarius  argentum  inter  reliqua 
piirgamenta  scopis  coepit  everrere; 
Trimalchionis  servi  (Petron.  68 
.fcohem  croco  et  minio  t  inet  am 
sparserutit.  —  qttantus]  quantujus, 
quantillus,  quod  vel  ex  v.  tnlibus 
cognoscitur.  —  flagitium  ingens] 
«Maximum    dedecus*  haec    in    re- 
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Ten  lapides  varios  lutulenta  rädere  palma 

Et  Tyrias  dare  circum  inluta  toralia  vestis, 

Oblitum,  quanto  curam  sumptumque  minorem  85 

Haec  habeant,  tanto  reprehendi  iustius  illis, 

Quae  nisi  divitibus  nequeunt  contingere  mensis?' 

Docte  Cati,  per  amicitiam  divosque  rogatus, 

Ducere  me  auditum,  perges  quocumque,  memento. 

Nam  quamvis  memori  referas  mihi  pectore  cuncta,         90 

Non  tamen  interpres  tantundem  iuveris.    Adde 

Voltum  habitumque  hominis,  quem  tu  vidisse  beatus 

Non  magni  pendis,  quia  contigit:  at  mihi  cura 

84.  inluta  a^<r  Keller  et  Holder,  Hirschfelder,  Schütz    irUota  F  Bent- 
ley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling    ilitta  g    —    90.  referas  memori  g 


bos    vilissimis    neglegentia   tibi   af- 
feret.» 

83-87.  lapides  varios]  «paviraen- 
tum  ki^offT pmrov  ^  tessellatum,  ver- 
miculatum,  sectile. »  Cfr.  ep.  I  10, 
19.  —  palma]  «scopis  c  palmarum 
foliis  confectis.»  Schol.  Martial. 
XIV  82:  In  pretio  scopas  testatur 
palma  fuisse^  Otia  sed  scopis  nunc 
analecta  (dyaXixrtjgJ  dabit.  —  in- 
luta] Hacc  forma  et  h.  1.  et  sat.  H 
8,  52  in  optimis  codicibus  invenitiir. 
—  toralia]  Construe:  dare  inluta 
toralia  circum  Tyrias  vestis  (pur- 
pureum torum).  Alia  exempla  prae- 
positiouis  a  suo  nomine  remotae  v. 
ad  sat.  I  3,  70.  Longae  pcrpetuae- 
que  mappae  sunt  toralia;  cfr.  Pe- 
tron.  40:  donec  advenernnt  mini- 
stri  ac  toralia  praeposuerunt  toris 
cet.  Varro  1.  1.  V  167:  In  his 
multa  peregrina;  -  -  contra  Lati- 
num toral,  quod  ante  torum.  aUe- 
hänae^  mit  denen  der  lectus  von 
dem  torus  an  his  zum  Fufsboden 
bekleidet  wird.y>  Becker  Gallus  U 
p.  248.  T\^riae  autem  vestes  sunt 
purpura,  qua  cervicalia  torique  to- 


mentis  farti  crant  cooperti.  Cfr. 
sat.  U  6,  102:  rubro  uhi  coceo 
Tincta  super  leetos  canderet  vestis 
ebumos.  -  -  Ergo  übt  purpurea 
porrectum  171  veste  locavit  cet.  Con- 
vivis  autem  ingratum  esse  debebat, 
si  animadvertebant  toros  ipsos  qui- 
dem  splendida  purpura  esse  cooper- 
tos,  toralibus  vcro  sordidis  instratos. 
Cfr.  ep.  I  5,  22:  ne  turpe  toral,  ne 
sordida  mappa  Corruget  naris.  — 
tant<f  reprenendi  cet.]  «Sonsus  est: 
iustius  reprehenderis,  si  non  habue- 
ris  domi  omnia  munda,  quae  mino- 
ris  constant,  quam  si  defuerint  tibi 
pretiosi  pisces  et  optima  vina,  quae 
non  solent  habere  nisi  mcnsae  dic- 
tum. )i  CoMM.  Cruq.  Constructio 
autem  est:  tanto  iustius  reprehendi 
haec  neglecta  Ulis  ncglectis,  qua^ 
cet.  —  nequeunt]  Etiamsi  Bent 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefs- 
ling, Orelli  nequeant  receperunt, 
non  habeo,  quod  conscnsum  om- 
nium  codicum  relinquam;  indica- 
tivura  etiam  servaverunt  Keller  et 
Holder. 

90-95.    memori  •  -  pectore]    Lu- 
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Non  mediocris  inest,  fontis  ut  adire  remotos 
Atque  haurire  queam  vitae  praecepta  beatae. 


95 


cret.  II  582:  memori  mandatum 
merUe  tenere;  III  858:  Nee  memori 
tarnen  id  quimus  reprehendere  mente. 
—  interpres^  qaasi  ÖKO^njg  sa- 
pientis  illius  ignoti  (v.  10).  —  tan- 
tundem]  «quantom  ipse  praeceptor 


tuus.»  —  hahitumque]  «omnem  prae- 
ter voltum  formam  exteriorem  atque 
ciiltum.»  —  fontis]  Festiva  est  par- 
odia  Lucretiani  iUius  I  927  (IV  2 
repet.) ;  iuvat  intearos  accedere  fon- 
tis  Atque  haurxre. 
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SATIBA  V. 


Hoc  quoque,  Tiresia,  praeter  narrata  petenti 

SAT.  V.  1.  tiresia  y    tyresia  ga    teresia  reliqui  Holder 


y.  In  eo  populo,  apud  quem  in- 
gentes  opes  per  plura  saecula  coa- 
cervatae,  neaue  eae  per  mercatu- 
ram  aut  opinciorum  et  artium  in- 
dastria  laboriose  conquisitae,  sed 
ex  toto  terrarum  orbe  bellorum  ra- 
pinis  coactae  et  summam  avaritiam 
et  (Livio  teste)  desiderium  per  luxum 
cUque  libidinem  pereunai  perden- 
dique  omnia  peperissent;  in  eo  igi- 
tur  populo  ea  ars  rem  augendi, 
quae  in  hac  satira  describitiir,  plu- 
rimis  utiaue  innoxia  atque  adeo  ho- 
nesta videri  debuit.  Per  bellorum 
enim  civilium  turbas  magna  civium 
pars  omnem  prope  honestatis  et  de- 
coris  sensiim  amiserat;  atque  cum 
satis  exemplorum  Horatius  aliique 
scriptores  nobis  praebeant,  unde 
cognoscatur  Romanos  eius  aetatis, 
ut  divitias  conquirerent,  nuUum  le- 
gibus vetitum  facinus  neque  periurii 
ncc  parricidii,  ut  de  immani  faenore 
sileamus.  detrectasse,  quanto  minus 
hoc  artinciura  reformidaverint,  quod 
neque  leges  violaret,  et  tam  in  nro- 
clivi  esset,  quoniam  in  bis  perditis 
moribus  caelibes  et  orbi  avari  in 
dies  augerentur  atque  consuetudo 
Romanis  frequentata  maiores  amicos 
ac  potentiores  cives  omni  genere 
officiorum  prosequendi  eo  faciliorcm 
aditum  ad  ciusmodi  homines  prae- 
beret?  Ita  tandem  factum  est,  ut 
fortasse  in  nullo  alio  populo  magis 
quam  apud  Romanos  hoc  testamen- 
torum  captandorum  Studium  ab  he- 
redipetis  tamquam  singularis  quae- 
dam  ars  et  proprius  quaestus  exer- 
ceretur.  Cfr.  Hör.  ep.  1  1 ,  77  sq. 
Cic.  parad.  5,  2.  Sen.  de  benef.  VI 
38;  epist.  68.   luvenal.  sat.  12.    Pc- 


tron.  sat  124.  et  crebro  apud  Lu- 
cianum,  ut  dial.  mort.  6.  Vide  Fried- 
länder, Sitten^esch.  I^  p.  367  sqq. 
Contra  hos  igitur,  qui  vocabantnr, 
captatores  haec  satira  conscripta 
est,  omnes  dolos,  artificia,  insidias 
describens,  quibus  homines  isti  nti 
solebant.  Ex  festiva  autem  parodia 
Homerica,  in  quo  genere  apud  Grae- 
cos  excellebant  ZiAXoi  Timonis  Phlia- 
sii,  ülixes  pcrgit  interrogare  de  vi- 
cissitudinibus  futurae  suae  vitae, 
imprimis  de  certissimo  opes  amissas 
recuperandi  modo,  vatis  Thebani 
umbram,  continuans  quasi  vv.  Odyss. 
XI  137.  Lepidissime  sane  per  to- 
tam  satiram  heroicam  Ulixis  perso- 
nam  resque  ab  eo  ad  Troiam  ge- 
stam  corruptis  Romanorum  moribus 
continuo  ita  immiscet,  ut  mira  quae- 
dam  novae  vitae,  ita  si  dicere  licet, 
satiricae  et  ^auraartxijc  spccies  inde 
oriatur.  Quoniam  Lucianus  quoque 
in  Mcnippo  hunc  saturae  Menippeae, 
quae  vocatur,  inventorem  ad  inferos 
descendentcm  et  Tiresiam  de  op- 
tima vitae  agendae  rationc  consu- 
lentem  facit,  et  Lucianum  et  Hora- 
tium  saturam  Menippeam  imitatos 
esse  H.  Fritzsche  in  praef.  edit.  sat. 
Hör.  p.  32  sq.  rectc  videtur  demon- 
strasse.  —  Tompus  compositionis 
ante  pugnam  Actiacam  proferri  non 
liccre  apparet  ex  vv.  62.  63,  quibus 
Octavianus  Parthis  horrendus  -  tel- 
Iure  marique  Maqrnu*  appellatur; 
neque  dubium  milii  videtur,  quin 
Schütz  et  Kiefsling  eam  a.  724  vel 
725  paene  ultimam  secundi  libri 
scriptam  esse  recte  statuerint. 

1-5.    Horatius  imitatur  Hom.  XI 
140:    *AU^    äyB    fioi    rode    sM   xai 
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Responde,  quibus  amissas  reparare  queam  res 
Artibus  atque  modis.    Quid  rides?    'lamne  doloso 
Non  satis  est  Ithacam  revehi  patriosque  penatis 
Aspicere?'     0  nuUi  quicquam  mentite,  vides,  ut 
Nudus  inopsque  domum  redeam,  te  vate;  neque  illic 
Aut  apotheca  procis  intacta  est  aut  pecus.    Atqui 
Et  genus  et  virtus,  nisi  cum  re,  vilior  alga  est. 

3.  dolosos  F    —    7.  autqui  F 


drpexiiog  xaTciXe^ov.  —  narrata] 
Sermo  familiaris  vv.  narrare  et  lo- 
qui  proraiscue  utitur.  Cfr.  sat.  I  9, 
52;  II  7,  5.  —  petenti]  seil,  respon- 
sum.  —  amissa.^]  naufragio  et  per 
procos.  Odyss.  äI  112:  röre  rot 
rsxfiaipofjL  SAs&pou  Nrjt  re  xal  krä- 
potg  aÖTÖq  <f  et  nsp  xsu  äXu^i^q, 
Oiffk  xaxwq  velai  (nudus  inopsque 
y.  6),  ökiaaq  äno  ndvrag  kraipouq 
N7)6g  in  äkkorpirjq'  dijBiq  ffiu  jriy- 
ßaza  oXx(p^  ävdpaq  önep^idXoug,  ot 
TOI  ßiozov  xaridouatv  ßvutßsvoi  dv- 
rt^STjv  äXo^ov  xai  idva  didövrec:. 
—  Quid  ridf^?\  Manifeste  sunt  Uli- 
xis  ad  valom  de  miro  herois  postu- 
lato  ridcntem.  Similiter  Lucianus 
Necyom.  21:  tcu  Tetpeaia  npoüek- 
^wv  txireuov  auTÖv  •  elnslv  npoq  fie^ 
KOtöu  Ttva  ijjrsiTai  rdv  äptarov  ßiov, 
*0  dt  jrskdüaq  (ioTi  de  tu^Xöu  ti 
Yepovrtov  xai  w^pbv  xai  kemo^io- 
yov)  *ß  Tdxpouj  9'^^^')  ^'^^'  —  lamne 
cet.]  Haec  Tiresiae  sunt.  «Fierine 
potest  ut,  postquani  ultra  omnein 
spem  tuam  tibi  reditum  iu  Ithacam 
vaticinatus  sum,  tu  nuntio  tarn  laoto 
nonduin  coiitentus  |)lur;i  iam  appe- 
tas?»  Ktenim  antea  longe  niode- 
stior  fuerat,  ut  est  Odyss.  I  57: 
abxdp  ^üduaffeoq  'JifjLSvog  xai  xani^du 
di:tn^ptüaxo>Ta  voijaat  *Hq  yair^q  »Va- 
vesfv  ifxeiperat.  —  dolofio]  «homini 
tarn  catn  atque  ingenioso.v  Odyss. 
XIII  291  Minerva  ad  Ulixem:   Kep- 


dakeoq  x*  6^  xai  inixkoKogj  oq  m 
napik^t  *Eu  ndvreirat  dokotat.    Allo- 

cutio  haec  obliqua  sane  urbanior 
est,  quam  si  dixisset  tibi  doloso 
vel  dolose.  —  nuUi  quicquam  meu' 
tite]  Soph.  Antig.  v.  1092  chorus  de 
Tiresia:  ^Emardße^a  dk  •  •  M^ 
nwnoT^   ahrt)\f  (l^eudaq  iq  noktv  ka' 


xaiv. 


7-12.  ojpotheca}  unde  bottega, 
boitttque,  linde,  cella  vinaria  in  'su- 
periore  aedium  parte,  supra  fuma- 
rium,  asservandis  vinis  generosiori- 
bus  destinata  ac  diversa  a  cella 
vinaria  proprie  dicta,  ubi  viliora  ge- 
nera  condebantur.  Vide  ad  od.  III 
8,  11.  —  filior  alga]  Proverbium. 
Cfr.  od.  III  17,  10:  alqa  -  invtüi. 
Verg.  ecl.  7,  42:  proiecta  mlior 
alga.  —  Quando]  =  quandoquidem. 
—  inissi^  ambagibus  horres]  Quae 
Ulixes  uberius  oxplicaverat  et  v,  8 
(luasi  excusare  conatus  erat,  ea  Tire- 
sias  aperte  et  breviter  duobus  verbis 
complectitur  pauperiem  horres.  Am- 
bages  sunt  eius,  qui  ne  dicat  quae 
sentit  in  diversas  (äfi<pi)  partes  agi- 
tur,  se  iactat,  tergiversatur:  v.  ep. 
1  7,  82:  n^  te  lonais  ambnqihtfs 
tt/trn,  Qttom  fiatiff  ^.s^  morer.  Non 
licot ,  «juod  multi  commcutatorom 
Cruq.  socuti  voluorunt,  vv.  m?>.sw 
ambagihus  cum  accipe  iungcro.  — 
Turdvs]  Ovid.  a.  a.  2,  269:  Quin 
etiani.  turdoque  licet  missaqne  co- 
Itimba  Te  memorem   dominae  testi- 
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'Quando  pauperiem  missis  ambagibus  horres, 
Accipe,  qua  ratione  queas  ditescere.    Turdus 
Sive  aliud  privum  dabitur  tibi,  devolet  illuc, 
Res  ubi  magna  nitet  domino  sene:  dulcia  poma 
Et  quoscumque  feret  cultus  tibi  fundus  honores, 
Ante  Larem  gustet  venerabilior  Lare  dives: 
Qui  quamvis  periurus  erit,  sine  gente,  cruentus 
Sanguine  fraterno,  fugitivus,  ne  tarnen  illi 


10 


15 


11.  primum  y 


flcere  tuae.  Mart.  XIII  92:  Inter 
aves  turdus  siquis  me  iudice  eertet, 
Inter  quadrupedes  mattea  prima 
lepus.  —  privum\  «proprium^  hinc 
Privilegium.  Gell.  A  20:  Veterea 
priva  dixerunt^  quae  nos  ain- 
qula  dicimus.  Quo  verbo  Luci- 
\iu8  in  primo  satirarum  (21.  L.  I 
34 M.)  usus  est:  abdomina  thynni 
Advenientibus  priva  dabo  ce- 
phalaeaq^ne  acarnae.  «Si  quid 
ab  amico  tibi  donatur  ca  quasi  con- 
dicione  eoque  consilio,  ut  tu  solus 
eo  fruare,  non  alius  aliquis^  nihilo- 
minus  tu  donato  diviti.»  Alii  minus 
apto  iungunt:  aliud  privum^  id  est, 
ut  aiunt,  «eximium.»  —  devolet] 
«cito  defcratur;»  metaphora  sumpta 
a  turdo.  —  dulcia  poma  cet.]  Ep. 
1  1 ,  77 :  Sunt  qui  Crustis  et  pomis 
viduas  venentur  avaras  Excipiant- 
qtie  senes. 

13-19.  honores]  ut  od.  I  17,  16: 
Ruris  honorum,  «fructus  laetos.  >» 
—  Ante  Larem]  wConsnetudo  fuit, 
ut  rerum  primitiae  dis  Laribus  i)0- 
nerentur.»  Porpii.  Tibull.  I  1,  13: 
Et  quodcumque  mihi  pomum  novns 
educat  annus^  Libatum  agricolae 
ponitur  ante  deo,  —  sine  qente] 
tfignobilis,  sine  nobilitate,  libcrti- 
nus;  nam  sine  gento  libertini. » 
CoMx.  Crüq.  Cic.  top.  6,  29:  Gen- 
tües  sunt  inter  ««,  qui  eodem  no- 
mine  sunt  (Titius,  Sempronius,  Cor- 


nelius); -  qui  ah  ingenuis  oriundi 
sunt;  -  quorum  maiorum  nemo  ser- 
vitutem  servivit;  -  qui  capite  non 
sunt  deminuti.  —  fugüiims]  «olim, 
cum  seryitutem  serviret.»  —  exte- 
rior]  «sinisterior,  in  sinistra  parte 

Sositus.»  AcRo.  —  si  postulet]  csi 
omi  suae  te  iubeat  secum  in  pu- 
blicum prodire,  ubi  aliter  prope  neri 
nequit,  quam  ut  simul  intellegas  te 
comitem  exteriorem  esse  debere; 
alioquin  enim  animadverti  non  pot- 
erat,  uter  priorem  locum  in  ambu- 
lando  occuparet.j)  —  Utne  cet.1  in 
prosa  or.  «egone  ut  tegam?»  Te- 
rent.  Andr.  263:  Eine  ego  ut  ad- 
verser?  De  interrogationiDus  indig- 
nantium  quae  vocantur  cfr.  Zumpt, 
gram.  lat.  §  609.  Seite  beros  non 
sine  aliqua  retractatione  Tiresiae  ex- 
hortationibus  aurcm  praebet.  —  te^ 
gam  -  -  latus]  luven.  3,  131 :  Divi- 
tis  hie  servi  claudit  latus  ingenuO' 
rum  Filius:  ubi  Schol.:  «in  sinistra 
ambulat.»  Sueton.  Claud.  24:  Flau- 
tio  ovationem  decrevit  (Claudius) 
ingressoque  urbem  obviam  progres- 
sns  et  in  Capitolium  eunti  et  inde 
rursus  reifertenti  latus  texit. 
Eutrop.  7,  13:  Tam  civilis  circa 
quosdam  amicos  exstüit  (Claudius), 
ut  etiam  Plautium  -  -  triumphantem 
ipse  sequeretur  et  conscenaewti  Ca' 
pitolium  laevus  incederet,  Te- 
gere  latus  dicebant,  quia  laevum 
latus  infirmius  et  aggressioni  magis 


ÜB.  n.    SAT.  V. 


235 


Tu  comes  exterior,  si  postulet,  ire  recuses/ 

ütne  tegam  spurco  Damae  latus?    Haud  ita  Troiae 

Me  gessi,  certans  semper  melioribus.     Ergo 

Pauper  eris.'     Fortem  hoc  animum  tolerare  iubebo:       20 

Et  quondam  maiora  tuli.    Tu  protinus,  unde 

Divitias  aerisque  ruam,  die,  augur,  acervos. 

Dixi  equidem  et  dico.    Captes  astutus  ubique 

Testamenta  senum,  neu,  si  vafer  unus  et  alter 

Insidiatorem  praeroso  fugerit  hämo,  25 

Aut  spem  deponas  aut  artem  inlusus  omittas. 

Magna  minorve  foro  si  res  certabitur  olim, 

18.    «  Utne   tegam  s.   £>.    /.   sie    haben t    omnia   scripta  9    Cruq.     — 
22.  eruam  g 


expositum  est.  Xen.  Cyr.  VIII  4,  3 : 
4»5  eöeTütßouXeuToripag  TaoTTjg  oö- 
<T7jq  ij  rrjq  deBtäg.   —   Damae]    «ho- 

inini  alicui  vili  ac  perdito ,  qualein 
tu  descripsisti.»  Non  videtur  per- 
sona certa,  qiiae  tunc  in  vi  vis  fue- 
rit,  sed  nomen  commune  hominis 
servilis  loci  atque  indolis;  ut  mox 
V.  101  et  apud  Porsium  5,  78:  mo- 
mento  turhinis  exnt  Marcus  Dama. 
tEine  verwarfen e  H^clavenseele..^  Cfr. 
sat.  I  6,  ii8.  —  certans]  uaemulatus 
semper  Achillem  et  Aiacem.» 

20-26.  hoc]  non  «paupertatis  in- 
commodum«  (ut  alii  oxposuerunt,  id 
quod  prope  pugnat  cum  seqq.  Tu 
prothws  cct.),  8od  «lianc  ipsam  iguo- 
miniam,  ut  homini  improbo  atque 
infami  latus  tegam,  patienter  tole- 
rabo.«  —  f olerare  iithrho]  Parodia 
Ilomericji.  Ody^s.  XX  IH:  TerAat^i 
<Jj},  xpadij)'  xai  xövrepov  äkXo  ttot* 
Irkr^q,  uCeternin  quod  L.  MüUer 
ad  h.  1.  dixit:  'Verissinic  (/rato  titlH 
ad  siiuilitudinfui  Ilomerici  oxempli 
—  et  apparet  ünalem  insequente 
eadem  littera  esse  haustam'  non 
videtur  probabile,  quod  apud  Hora- 


tium  antecedit  iubebo.  f»  Hirbchp. 
Attamen  L.  M.  persuasit  Vahleno, 
Kiefslingio.  —  protinus]  est  idem 
fere  quod  v.  9  inissis  ambagibus; 
cfr.  od.  III  3,  30.  —  ruam]  «eruam, 
propere  mihi  parem.»  V.  ruere  trans- 
itive usurpatum  est,  ut  Plaut.  Rud. 
542:  Ibi  me  conruere  posse  aiebas 
diHas.  Verg.  georg.  I  105:  cumu- 
losque  mit  male  pinguis  arenae; 
Aen.  XI  211:  et  confiisa  ruebant 
(celeriter  colligebant)  Ossa  focis. 
—  praeroso  -  hämo]  «esca  praerosa 
alium  fecerit  heredera.»  Acro.  Plin. 
paneg.  43:  Caesarum  munera  iUi- 
tos  cibis  hamos,  opertos  praeda 
J^queos  aemulabantur.  Mart.  VI 
63,  5:  Munera  magtia  tarnen  misit. 
Sed  misit  in  hämo.  —  artem]  Lu- 
cian.  dial.  mort.  3:  (Vos,  captato- 
res,)  xatvT^u  rtua  rauzTjv  ts^wtjv  iizi' 
•^eifOTJxars  ypaibv  xai  ^epo\>Tütv 
ipwvrsc^    xai    fxnktara     el     ärsxuot 

Eisu.  Seneca  de  beuef.  VI  ;>H4: 
Arrtfntiitnt  et  Ifaterium  et  ret^ros^ 
qui  captandorum  testamentoruw 
artem  professi  sunt. 

27-37.    si  res  certabitur]  CIV.  sat. 
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Vivet  uter  locuples  sine  gnatis,  inprobus,  ultro 

Qui  meliorem  audax  vocet  in  ius,  illius  esto 

Defensor:  fama  civem  causaque  priorem  30 

Sperne,  domi  si  gnatus  erit  fecundave  coniunx. 

"Quinte",  puta,  aut  *'Publi"  —  gaudent  praenomine  moUes 

Auriculae  —  "tibi  me  virtus  tua  fecit  amicum: 

lus  anceps  novi,  caiisas  defendere  possum: 

Eripiet  quivis  oculos  citius  mihi  quam  te  35 

Contemptum  quassa  nuce  pauperet:  haec  mea  cura  est, 

Nequid  tu  perdas,  neu  sis  iocus."    Ire  domum  atque 

36.  cassa  y    quassa  roliqui  «omnes  manuscripti  habent  qua^ssa  vctere 
scriptura,  sicuti  nonnumquam  offendi  quarere  pro  carerett  Cruq. 


II  1,  49.  Liv.  XXV  3,  14:  <rt«*  (multae) 
certandae  cum  clifs  advenisset.  — 
Vivet  -  inprobus]  Refertur  praeser- 
tim  ad  litium  iniustarum  calumnia- 
rumque  Studium.  —  puta]  «excm- 
pli  causa»;  qui  imperativus ,  ubi 
quasi  advcrbii  vices  gerit,  ultimam 
syllabam  corripit.  Pers.  4,  9:  Hoc^ 
puta,  non  iustum  fst.  Antiquissi- 
mum  huius  usus  exemplum  in  prosa 
oratione  videtur  esse  script.  ad 
Hcrenn.  II  16:  Si  ambiguum  est 
scriptum,  ut,  puta,  quod  in  dua^ 
aut  plures  senfentias  trahi  passiv, 
hoc  modo  tractan^um  est.  Sacpius 
sie  reporitur  apud  Celsum.  Cfr. 
Colura.  V  2,  4:  Sin  autem  cunea- 
tus  ager  fuerit,  ut.  puta,  longus 
pedes  centum  cet.,  ubi  paulo  ante 
est  exempli  causa.  —  praenomine] 
Praenomen  civi  libero  proprium  et 
inter  cognatos  farailian^sque  usita- 
tum.  Cfr.  sat.  II  6,  37.  Cic.  ad 
fam.  I  9,  19.  Q.  Cieero  de  pet. 
cons.  28:  Nam  quid  incipiat  Anto- 
nius adiungere  atque  inmtare  ad 
amicitiam,  quos  per  se  suo  nomine 
adpeJlare  non  possit?  Pers.  T),  79: 
Marcus  Dama.  Simile  consilium 
dat  r)vid.  a.  a.  2,  253:  Nomine 
quemque    (servum)    suo    (nuUa   est 


iactura)  saluta.  —  mollejf]  «quae 
blanditiis  permulceri  amant  et.  si 
non  permulcentur,  offenduntur.»  Fun. 
paneg.  68:  Seires  molUssimis  istis 
auribus  parci.  Variavit  Persius  1, 
107:  teneras  -  -  auriculae.  —  lus 
aneeps]  «pleruraqüe  controversum.» 
luven.  8,  50:  Qui  iuris  nodos  et 
legum  aeniqmata  solvat,  Cfr.  sat. 
II  2,  131.  -^Eripiet]  Terent.  Phorm. 
989:  Vel  oculum  exsculpe;  est  ubi 
vos  ulciscar  probe.  —  cititis  -  quam] 
id  est  facittus  quam.  Cfr.  Hand 
Turs.  II.  p.  78.  —  Contemptum]  ab 
homine  improbo,  qui  te  nee  reve- 
reatur  nee  timeat.  —  quassa]  forma 
orthographica  tantum  differre  a 
cassa,  ut  Aquilium  et  AcÜium,  alia 
docet  Keller  epil.  —  quassa  nuce] 
(ire  vel  vilissima.»  Uä  autem  voca- 
bant  nuces  inanes,  sine  meduüa 
ventosas  (Peti'on.  137),  nos  taube 
Nüsse.  Plaut.  Pseud.  371:  t^n  ama- 
torem  esse  inventum  inanem  quasi 
cassam  nucem.  —  /)a?4;j9^iW]  «spo- 
liet,  privet. »  Verbum  est  Plauti- 
num.  —  ?'o<*/f>'l  «aliis  ludibrio.»  Ca- 
tull.  42,  3:  Jocum  me  putat  esse 
moecha  turpis.  Petrou.  57:  nunc  spero 
me  sie  invere,  ut  nemini  ioats  sim. 
Similiter  usurpatur  risus  sat.  II  2, 107. 
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Pelliculam  curare  iube;  fi  cognitor  ipse, 
Persta  atque  obdura,  seu  rubra  Canicula  findet 
Infantis  statuas,  seu  pingui  tentus  omaso 
Furius  hibemas  cana  nive  conspuet  Alpis. 


40 


38.  fi  YY   81  aFV    ««  cognitor  ipse.  sie  habent  4  Bland.»  Cruq.    sis  üj 
€%  ß  g    ^    39.  Presta  F 


38.  Pelliculam  curare]  «corporis 
sui  habere  curam.D  Acro.  £p.  I 
2,  29:  In  cute  curanda  plus  aequo 
operata  iuventus;  4,  15:  pinguem 
et  nitidum  bene  curata  cute.  —  fi 
cognitor  ipse;  Persta]  Sic  interpun- 
gendum:  «nemini  alii,  ut  hoc  omcio 
erga  Publium  fungatur,  concedito.» 
Minus  recte  Bentley,  alii  fi  cognitor; 
ipse  Persta.  Imperativum  autem 
fi  cum  complures  Codices,  tum  con- 
suetudo,  ex  qua  dicebant  cognito- 
rem  fieri  (Cic.  pro  Roscio  Com.  53; 
Verr.  II  106.  Liv.  XXXIX  5,  2), 
satis  tutantur  adversus  corruptelas 
51,  *ts,  quac  propter  similitudinem 
inter  f  et  f  erant  facillimae.  — 
Cognitor  est,  qui  defendit  alte- 
rum  in  iudicio,  si  praesentis  cau- 
sam novit,  et  sie  tuetur  ut  suam. 
(Pseudascon.  in  Cic.  divin.  p.  104 
ed.  Bait.).  Cognitor  est  qui  litetn 
alterius  suscipit  coram  «o.  ein  da- 
tus  est.  Festus.  Postquam  autem 
in  locum  domini  litis  substitutus 
erat  cognitor,  ille  in  iudicio  non 
iam  comparere  necesse  habebat.  Cfr. 
Gaium  4,  97:  Ac  nee  si  per  cogni- 
tor em  qui  dem  agatur,  uUa  satis- 
datio  vel  ab  ipso  vel  a  domino 
desideratur.  Cum  enim  certis  et 
quasi  solemnibus  verbis  in  locum 
domini  substituatur  cognitor,  me- 
rito  dotnini  loco  habetur.  Procu- 
rator  vero  (qui  ab{*eMis  causam 
agit)  si  agat,  satisdare  iubetur,  ra- 
tarii  rem  dominum  habiturum :  pe- 
riculum  enim  est,  ne  iterum  domi- 
nus de  eadem  re  twperiatur ;  quod 
periculam  [iam  non]  intervenit^  si 
per  cognitorem  actum  fuerit,  quia 
de   qua    re    qui'^qtfe  per  cognitorem 


egerit,    de   ea   non  m,agis  amplius 
eictionem  habet,  quam  si  ipse  egerit, 

39-41.  Persta  atque  obdura]  Ipsa 
soni  asperitate  summam  pertinaciam 
exprimit;  contra  quam  Ovid.  a.  a.  2, 
178:  Perfer  et  obdura:  postmodo 
mitis  erit;  trist.  V  11,  7:  Perfer  et 
obdura;  multo  graviora  tulisti.  — 
seu  rubra  cet.]  «Heredipetae  obdu- 
randus  est  et  solis  aestus  flagran- 
tissimus  et  frigus  rigidissimum. » 
Salsissime  hie  irridet  triplici,  ut 
mihi  saltem  videtur,  parodia  M.  Fu- 
rium  Bibaculum,  quem  turgidum 
Alpinum  appellat  sat.  I  10,  36. 
Atque  sanc  alias  miras  spätre t^ 
huius  poetae  nobis  servavit  Gellius 
XV^III  11.  veluti:  Sanguine  diluitur 
tellus.  -  -  Omnia  noctescunt  tenebris 
caliginis  atrae  cet.  Cfr.  Weichert 
poet.  Lat  p.  331  sqq.  Is  igitur,  ut 
ait  comnientator  Cruquii  (cfr.  Quin- 
til.  VIII  6,  17),  pragmatiam  (nar- 
rationem)  belli  Gallici  (a  Caesare 
gesti)  hoc  inepto  versu  exorsus  erat: 
luppiter  hibemas  cana  nive  con- 
spuit  Alpis.  Iam  lovi  festive  irri- 
sor  substituit  Furium  ipsum;  tota 
autem  reprehensio  cadit  in  unam 
illam  duram  et  a  longinqua  simi- 
litudine  ductam,  ut  ait  Quintil.  l.  1., 
immo  putidam  metaphoram  conspuit; 
nam  canas  pruinas  ipse  dixit  od.  I 
4,  4  et  hibemas  Alpis  Tacit.  bist. 
I  70.  De  hoc  igitur  constat:  iam 
vel  ipsae  particulae  seu  -  seu  satis 
demonstrant  Furii  fuisse  etiara  illa 
ac(iue  inepta  rubra  Canicula  findet 
Infantis  statuas.  Praeterca  per- 
quam  inconcinne  Horatii  ipsius  ima- 
gini  (ut  plerique  arbitrantur)  rubra 
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Nonne  vides"  —  aliquis  cubito  stantem  prope  tangens 
Inquiet  — ,  "ut  patiens,  ut  amicis  aptus,  ut  acer?" 
Plures  adnabunt  thunni  et  cetaria  crescent. 
Sicui  praeterea  validus  male  filius  in  re 
Praeclara  sublatus  aletur,  ne  manifestum 


45 


cet.  opponeretur  parodia  Furiana: 
Furius  conspuet  Alpis.  Ridet  igi- 
tnr  duo  illa  mira  inuHra  rubra 
pro  fl<igrans  (od.  III  13,  9),  fervens, 
wnea  (longe  rectius  ipse  ae  lovis 
mlgure  od.  I  2,  2:  rubetite  Dea- 
tera)  et  statuas  infantis  dictas,  quo, 
nisi  magDopere  fallor,  Furius  expri- 
mere  voluerat  omnium  statuarum 
itotÖTjjTa  et,  cum  in  proverbio 
esset  statua  tacitumius  (ep.  II  2, 
83)  mirifice  sc  loqui  opinatus  erat, 
ubi  infantis^  djrXwTToo^^  duaudouCy 
mutas  illas  denominasset.  Etiam 
Servius  ad  explicandura  Verg.  georg. 
III  363:  aeraque  dissiliunt  voloo 
adnotavit:  passim  crepant.  natu  tarn 
nimio  frigore  quam  calore  aera 
rumpuntur.  Persius  (Horatius?) 
'finait  infantis  statua^\  Alii  qui- 
dem  expiicant  «recens  facta»,  ex 
viridi  ligno;»  aifercntes  Plinii  n.  n. 
XXII  46:  Infant em  boletum.  Verum 
prior  ratio  propter  ipsam  insuLsita- 
tem  magis  convenit  pravo  Furii  in- 
genio.  Ncque  vero  opus  est  coniec- 
tura  Blümueri  (mus.  Rhen.  1879 
p.  166)  infamis  pro  infantis  scri- 
bentis  atque  id  epitheton  ad  ligneas 
statuas  Priapi  (v.  ad  sat.  I  8}  refe- 
rcntis.  Cumulus  autem  accenet  pa- 
rodiae,  ubi  statuerimus  etiam  tertium 
illu<l  pingin  tentus  omaso  (ita  Plin. 
paneg.  49  de  Domitiano:  ante  me- 
dium diem  distentus  solitaria  cena) 
Furii  fuisse,  ut,  puta,  cum  de  Ario- 
visto  aliove  hostium  duce  agoret 
eumque,  quo  gratificarctur  Caesari, 
propter  voracitatem  barbaro  dignaui 
ludificaretur.  Sed  nescio  an  aptius 
explicemus,  si  bis  vorbis  ipsum  Fu- 
rium  propter  edacitatem  irrideri  pu- 
temus;  is  enim  Bibaculvs  et  erat  et 
vocabatur    (Plin.     h.    n.     praet'at.), 


quidni  altero  etiam  vitio  laborarit? 
Alii  quidem  Horatio  boc  membrum 
tribuentes,  etsi  Acronem  interpre- 
tantem:  «poetam  immanis  ventris» 
non  sequuntnr,  quia  nullum  exem- 
plum  afferre  possunt,  quo  probent 
omasum  dictum  esse  vel  dici  pot- 
uisse  pro  abdomine^  tarnen  inesse 
dilogiam  quandam  volunt  a  corpore 
ad  carmina  eins  tralatam,  quem 
poeta  (sat  I  10,  36)  turgidum  vo- 
cavit.  Nimia  autem  saga'citate  esse 
puto  intorpretationem  Kiefslingii: 
«Und  um  die  Bosheit  auf  die  Spitze 
zu  treiben,  läfst  er  sein  conspuere 
die  Folge  einer  Indigestion  sein:  an 
einem  Gerichte  seiner  halbkeltischen 
Heimat  hat  er  sich  den  Magen  über- 
laden.» 

42-44.  cubito  stantem  jwope  tan- 
ge7is]  Pers.  4,  34:  Est  prope  te 
ignotus,  cubito  qui  tangat.  —  tnunnt] 
catervatim  natant.  Oppian.  Halieut. 
3,  631:  Uokkij  d*  exKayAnq  re  napi- 
OTarat  i^f^ußöiotfftu  ''A^pjj,  ot  sla- 
ptuoc    ^uvvwv   (nparöq  öpfiTjütuvrat. 

His  igitur  comparat  senes  stultos, 
qui  heredipetarum   veluti  hamis  ca- 

Eiuntur:  qua  imagine  usus  est  etiam 
lucian.  Tim.  22:  oloq  aöroug  (cap- 
tatores)  d  i^uvyoq  ix  /itt^ou  j-^g  aa- 
yrjVTjq  dUipüyev  ^  oöx  o^.iyow  t<)  <Jc- 
Xeap  xaTonuoif.  —  cetaria]  «recep- 
tacula  prope  maris  litus,  ubi  thunni 
verc  (Oppian.  3,  622:  elaptvou  ßerd 
Xuoüav  ot'  oXürpiqaiüat  ydßtno)  capti 
saliobantur.»     (-fr.  Strabo  V  243. 

45-50.  sublatus]  «Patres,  si  filios 
sibi  natos  alere  vellent,  eos  humi 
iacentes  (in  genua)  tollere  et  com- 
plecti  solebant.  -  -  Verg.  Aen.  IX 
201 :   Aon  ita  me  genitor  -  -  JSubla' 
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Caelibis  obsequium  nudet  te,  leniter  in  spem 
Adrepe  officiosus,  ut  et  scribare  secundus 
Heres  et,  siquis  casus  puerum  egerit  Orco, 
In  vacuum  venias:  perraro  haec  alea  fallit. 
Qui  testamentum  tradet  tibi  cumque  legendum, 
Abnuere  et  tabulas  a  te  removere  memento, 
Sic  tarnen,  ut  limis  rapias,  quid  prima  secundo 
Gera  velit  versu;  solus  multisne  coheres, 

48.  Adrepe  g<r    Arrepe  y    Arripe  aF     et  omisit  g 


50 


tum  erudiit.ji  Lamb.  —  Caelibis] 
Sic  vocatur  non  solum  qui  iixorem 
non  (hixit,  sed  etiam  qui  uxorem 
vel  morte  amisit  vel  divortium  cum 
ea  fecit.  —  nudet]  «astutias  tuas 
aperiat,  tuque  excludarc.»  —  in 
spem]  «hereditatis.»  Tac.  ann.  I  8: 
in  spem  secundam  (Augustus)  ne- 
potes  proiiepotesque,  tertio  gradu 
primäres  civitatis  scripserat.  — 
Adrepe]  «sensim  et  caute  in  senis 
familiariüitem  te  insinua.»  Cic.  Verr. 
m  158:  non  sensim  atqtte  mode- 
rate ad  'tstius  amicitiam  adrepse- 
rat.  —  ut  et  scribare]  Duplici  et 
duplex  optatum  captÄtoris  recte  di- 
stinguitur,  alterum,  ut  ante  omnia 
secundus  heres  scribatur,  alterum, 
ut  puer  moriutur  itaque  ipse  in 
huius  locum  heres  succedat.  Hora- 
tium  etiam  aliis  locis  coordinare 
quae  rectius  subordinentur,  bene 
adnotavit  Kiefsling.  Neque  erat,  cur 
Heindorf  proponeret  titi  scribare, 
Madvig  (adv.  crit.  II  ßO)  ut  ei  scri- 
bare. Teufl'el  ^itvi  scr.  —  egerit 
Orco]  Od.  I  24,  18:  Nigro  coripu- 
lerit  Mei'cirrius  areni;  28,  10:  Orco 
T)rmissuin ;  III  23,  1:  (Vi^'/o  -  >/ 
tuleris  nKfims.  —  In  racmtm]  «ut 
in  possessionem  vacuam  berede  suc- 
cedas  et  ex  asse  heres  tias.»  Kst 
ICtonim  verbinii:  ViHuu)f<  vt  racua 
possessio  ali(|UOties  reperitur  apud 
Gainm,  ut  2,  :)1 ;  4,   VM. 

ül   57.     Qui  .  .  .  cumque]  De  bac 


tmesi  apud  Horatium  non  rara  v.  ad 
od.  I  6,  3.  —  limis  rapias]  «obli- 
quis  ooulis  raptim  legas. »  Acro. 
Plaut,  mil.  glor.  1217:  Aspicito  limis, 
ne  nie  nos  se  sentiat  mdere.  Te- 
rent.  Eun.  601:  ego  limis  specto  Sic 
per  flabdlum  clanculum.  —  prima 
-  Cera]  V.  cera  ut  homonymum  v. 
tabulae  coniungebatur  in  nuncupa- 
tione  testamenti.  Gaius  2,  104: 
testator  tabulas  testamenti  tenens 
ita  dicit:  Haec  ita,  ut  m  kis  tabu- 
lis  cerisve  scripta  sunt,  ita  da,  ita 
lego.  ita  testor,  itaque  vos,  Quiri- 
tes,  testimonium  mihi  perhibetote. 
Sueton.  Ner.  17:  Cautum  (a  Ne- 
rone),  tit  in  testamentis  primae 
duae  cerae,  testatorum  modo  no- 
mine inscripto,  vaeuae  signaturis 
ästend  erentur.  Hoc  igitur  dicit* 
«lege  occulte,  quid  scriptum  sit  se- 
cundo versu  iude  ab  initio  testa- 
menti;» nam  primo  versu  cum  no- 
minatus  esset  testator,  plerumque 
continuo  ad  heredis  institutionem 
transibant.  Apuleius  de  magia  c. 
100:  Lego  potius  testamentum;  -- 
hie  reperies,  et  quidem  mo.r  a  prin- 
cipio:  Suis  ins  Pud  es  s  filiüs  meus 

MlUl  HERES  ESro.  —  Plerumque 
cet.J  Haud  raro  alii  (juoqne  aeque 
iufelices  casus  in  hereditatibus  fru- 
stra  captatis  experiuntur,  qualem 
nuper  Nasica,  cuius  calamitas  tunc 
videtur  derisui  fuisse  civitati:  ac 
fortasse  eadeni  induxit  Horatium 
ad   describendod   hac   satira    beredi- 
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Veloci  percurre  oculo.    Plerumque  recoctus  öö 

Scriba  ex  quinqueviro  corvum  deludet  hiantem, 
Gaptatorque  dabit  risus  Nasica  Gorano.' 
Num  furis?  an  prudens  ludis  me  obscura  canendo? 
0  Laertiade,  quidquid  dicam,  aut  erit  aut  non: 
Divinare  etenim  magnus  mihi  donat  Apollo/  eo 


petas.  —  recoctus]  V.  recoquere  sae- 
pius  usurpatur  pro  «in  alios  for- 
mare  usus,»  ut  Quint.  XII  6,  7 :  (Ci- 
cero) 86  -  Apollonio  Moloni  -  -  Rhodi 
rursua  formandum  ac  velut  reco- 
quendum  dedit  Flor.  III  20,  6: 
(Spartaci  socii)  e  ferro  ergastulo- 
rum  recocto  ^ladios  a^  teta  fece- 
runt.  Est  igitur,  ut  nos  dicimus 
umgeschmolzen^  umgeformt^ 
«mutata  priore  condicione  factus 
scriba  ex  quinqueviro.»  De  quin- 
que  viris  cfr.  Liv.  XXXIX  14,  10: 
triumviris  capitalibus  mandatum 
est^  ut  vigüias  disponerent  per  ur- 
hem  servareritque ,  ne  qui  noctumi 
coetus  fierent  utque  ab  incendiis 
caveretur ;  adiutores  triitmviris  quin,' 
quetnri  uls,  eis  Tiberitn  auae  qutsque 
regionis  aediäciis  praeessent.  Eioem 
magistratus  mfimi  ordinis  inveniun- 
tur  CIL  IX  5070,  5276,  saepius. 
Scribae  autem  i.  e.  scribae  quae- 
storii,  quorum  in  decuriis  etiam  Ho- 
ratium  Ulis  temporibus  faisse  veri- 
similc  est,  inter  apparitores  magi- 
stratuum  primum  locum  tcnebant 
adeoque  ordinis  equestris  erant.  Cfr. 
Mommsen,  Rom.  Staatsrecht  I^  331. 
—  cortntm]  Cfr.  Phaedr.  I  13.  — 
Corano^  Non  est  nomen  fictum,  sed 
in  titulis  reperitur. 


58-60.  Num  furis?]  cum  inter-  j 
rogatione  insequenti  iungi  non  licet; 
cfr.  Draeger  Hist.  Synt.  §  157,  3: 
«Wenn  auf  tium  eine  zweite  Frage 
mit  an  folgt,  ist  niemals  eine  Dis- 
junctivfrage  zu  denken,  sondern  die 
zweite  Frage  tritt  eben  so  vollstän- 
diK  ein,  wie  in  anderen  Fällen  nach 
beliebigen    Satzbildungen.      So     in 


allen  Zeitaltern.»  —  furis]  iv^u» 
(jidZiii^  ut  vates  solent,  Apollinis 
instinctu.  —  aut  erit  aut  r^otf^]  Sal- 
sissima  dilogia  utitur  poeta;  nam 
ex  Tiresiae  mente  simpliciter  atque 
optima  fide  dicere  videtur:  cProut 
dixero  fore  aliquid,  erit;  non  fore, 
non  erit;  divinare  enim  pariter  ea 
quae  evenient  atque  ea  quae  non 
evenient  Apollo  mihi  concessit.»   Ex 

Eoetae  vero  sententia  eadem  verba 
oc  significant:  «Vaticinia  mea,  ut 
assolet,  aut  eventum  habebunt  aut 
eo  carebunt;  artem  enim  divinandi» 
(quae  semper  coniecturalis  atque 
fallax  est)  <k  mihi  douavit  Apollo. » 
Qui  dilogiam  haud  agnoscunt,  com- 
parant  Xenoph.  Anab.  IV  4,  15: 
ohroq  yäp  (^rjßoxpdri^c)  idöx9t  xai 
nporepov  nokXä  ijdij  dXi^&eu^ai 
Totaura^  rd  dura  ts  &i  dura  xai 
rd  fii)  Svra  <b^  oöx  övra.  Cfr.  etiam 
Hom.  Odyss.  VIII  570:  *»€  drSpeu' 
6  yipiuv  rö  di  xev  i'^sd^  fj  reXi- 
ecttv  "H  X*  drikBtn*  £»7,  wg  di  ^Uup 
inXixo  ^ufjLiji.  Coniectura  illa:  aut 
non  IHxnnare  mihi  magnus  dona- 
int  Apollo  multis  priorum  interpre- 
tum  probata  iam  nemini  placet. 
«Die  Selbstironie  .  .  .  ist  für  diese 
Prophezeiung  ex  eventu,  sowie  für 
den  ganzen  Ton  dieser  menippei- 
schen  Burleske  durchaus  angemes- 
sen ;  und  nicht  minder  trefflich  pafst 
dazu  das  Praesens  donat  *hat  ge- 
schenkt und  schenkt  immer  aufs 
Neue*,  als  ob  in  der  Verkünäigung 
der  folgenden  Klatschgeschichte  sich 
in  diesem  Augenblick  die  Gnade  des 
Weissagung  spendenden  Gottes  wie- 
derum bethatige.»     Kiesbi.. 
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Quid  tarnen  ista  velit  sibi  fabula,  si  licet,  ede. 
'Tempore  quo  iuvenis  Parthis  horrendus,  ab  alto 
Demissum  genus  Aenea,  tellure  marique 
Magnus  erit,  forti  nubet  procera  Corano 
Filia  Nasicae,  metuentis  reddere  soldum. 
Tum  gener  hoc  faciet:  tabulas  socero  dabit  atque 
Ut  legat  orabit;  multum  Nasica  negatas 
Accipiet  tandem  et  tacitus  leget  invenietque 
Nil  sibi  legatum  praeter  plorare  suisque. 
lUud  ad  haec  iubeo:  mulier  si  forte  dolosa 
Libertusve  senem  delirum  temperet,  Ulis 
Accedas  socius;  laudes,  lauderis  ut  absens. 


65 


70 


61.  scilicet  a^r    comnes  Codices  haben!  ede  praeter  Siluium,  qui  habet 
edam-i  Cruq. 


61-69.  Quid  tarnen  cet]  «De  eo, 
quod  dicis,  equidem  minime  dubito, 
sed    Tclim    tarnen^    ut    his    omissis 

f)rius  solvas  mihi,  si  tibi  per  Apol- 
inem  licet^  illud  aenigma.»  —  iuve- 
nis] Octavianus,  qui  (natus  a.  u.  c. 
691)  a.  u.  c.  724  annum  tricesimum 
tertium  agebat.  —  Parthis  horren- 
dus] quem  reformidant  Parthi  sua- 
rumque  rerum  arbitrum  faciunt;  cfr. 
od.  I  26.  —  Demissum  genus]  Verg. 
Aen.  I  288:  Julius,  a  ma^no  de- 
missum nomen  lulo.  Tacit.  ann. 
XII  58 :  Nero  -  -  Romanum  Troia 
demissum  et  luliae  stirpis  aucto- 
rem  Aeneam  -  -facunde  exsecutus.  — 
procera]  Quemadmodum  forti,  sie 
haec  quoque  ambigua  laus  est,  ut 
Catull.  86,  1 :  Quinctia  -  lonaa,  Recta 
est.  —  Corano]  homini  Siviti,  cui 
Nasica,  ut  in  eit^s  hereditatera  irre- 

Serot,  filiam  suam  in  matrimonium 
edit.  —  metuentis  cet.]  «qui  prop- 
ter  anjaistias  domestioas  nolebat  re- 
stituere  aes  alienum,  solidum,  inte- 
gram  iilam  summam,  quam  a  Corano 
mutuam  sumpserat.»  In  familiari 
serraone     v.    metuere    etiam     sensu 
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proprio  'fürchten'  cum  infinitivo 
lungitur.  —  praeter  plorare]  x*^P^^ 
Tou  xkaiuv ,  olßufUty.  V.  praeter 
h.  1.,  ut  interdum,  est  pro  aaverbio. 
Ovia.  her.  7,  164:  praeter  aiMisse; 
ibid.  19,  16:  praeter  amare;  17, 
162:  Nil  Uli  potui  dicere  praeter 
er  it.  Sententia  est:  «Nihil  omnino 
cum  eis  legasset,  eos  exheredavit 
maloque  affecit.»  Similiter  Poly- 
stratus  captatores  delusit  apud  Lu- 
cian.  dial.  mort.  9,  3:  älka^  dk  rdq 
dAj^&sig  dta&i^xag  ij^atv  ixs(vag  xar- 
iXtnov  olßwZstv  änaüt  fppdaag, 

70-77.  midier]  « concubina. »  — 
temperet]  ccad  arbitrium  suum  re- 
gat.>  CoMM.  Cruq.  —  laudes]  cprae- 
sentes,  ut  tibi  benevoli  fiant.»  — 
vincit]  «praestat»,  xparei.  —  prius] 
«id  quod»  vel  «utpote  quod  pi'ius 
i.  e.  efficacius  sit,»  xpelrrov  Sv. 
Alii  V.  prius  pro  accusativo  habent 
«priorem  rationem,  qua  te  socium 
dolosae  mulieri  libertove  accedere 
iussi.»  Nimis  artificiose  Kiefsling: 
«ehe  du  dich  auf  die  Beihilfe  ande- 
rer verläfst.»   —   ipsum  Expugnare 
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Adiuvat  hoc  quoque,  sed  vincit  longe  prius  ipsum 

Expugnare  caput.    Scribet  mala  carmina  vecors: 

Laudato.    Scortator  erit:  cave  te  roget;  ultro  75 

Penelopam  facilis  potior!  trade.'    Putasne? 

Perduci  potent  tarn  frugi  tamque  pudica, 

Quam  uequiere  proci  recto  depellere  cursu  ? 

'Venit  enim,  magnum  donandi  parca,  iuventus, 

Nee  tantum  Veneris,  quantum  studiosa  culiuae.  so 

Sic  tibi  Penelope  frugi  est,  quae  si  semel  uno 

De  sene  gustarit  tecum  partita  lucellum, 

Ut  canis  a  corio  oumquam  absterrebitur  uncto. 


73.    vincet   ag<r    —    74.    Scribit  F 
78.  nequiere  y    nequiuere  omncs  nostri 


—    75.    cavete  F    caveto  a     — 


caputj  quasi  regni,  divitcm  ipsum, 
blanditiis  atque  obsequio. »  —  ve- 
cors] «vecordia  quadam  ad  carmina 
componcnda  actus.»  —  cave]  ultima 
brevi.  Vide  ad  sat.  II  3,  38.  — 
Penelopam]  De  formis  Graecorura 
nominum  diligentissime  disputavit 
Schütz  13  in  excursu  p.  420  sq.  et  con- 
firmavit,  quod  bentley  ad  h.  1.  ad- 
notavit:  «Observavi  in  lambis,  Ser- 
monibus  et  Epistolis  Latinas  decli- 
nationes  libentius  adhibere  Nostrum. 
in  Carrainibus  Graecas.»  —  potiori] 
«tibimet  ipsi  pracfcrendo.»  Cfr.  od. 
III  9,  2.  —  Putasne  ?  cet.J  «  Ulysse 
ne  marque  pas  la  moinare  repug- 
nance,  et  toute  son  inquietude  est 
que  sa  femme  ne  se  rende  trop 
alfficile^  eile  qui  a  rtsiste  ä  totttes 
les  poursintes  de  tant  d'amants.i> 
Dacier.  —  Perduci]  Verbum  pro- 
prium de  eis,  qui  mulicres  ad  stu- 
pra  atque  adulteria  corruptas  ad 
moechos  ducunt,  unde  subst.  per- 
ductor  Cic.  Verr.  I  33:  lenonum, 
aleatorum,  perductorum  nulla  men- 
tio  fiat.  — frugi]  <brav.>     Voss. 

79-83.     Venit  enim  cet]  «Pudica 


adhuc  est,  fateor;  nam  proci,  qui 
domum  tuam  vcnerunt,  id  quisque 
causatus  se  cam  in  matrimonium 
ducere  velle,  propter  nimiam  parsi- 
moniam  minime  propensi  sunt  ad 
eam  magnis  donis  corrumpendam 
cet.»  —  magnum  donandi]  Mun- 
dum  muHebrem  ei  sane  obtulerant 
(Odyss.  18,  291),  «munuscula  tarnen,» 
inquit  Tiresias,  «haud  sufficientia  ad 
conciliandam  sibi  tuam  uxorem.» 
Locus  facillimus  cur  varie  sollicita- 
tus  Sit,  vix  intellegimus.  Bentlei 
coniectura  Venit  enim  (indignum) 
donandi  est  admodum  langoida; 
Sim.  Bosii  coni.  Venit  enim  magno: 
do7\andi  significaret:  «Magno  vena- 
lis  est;  proci  vero  parci  et  sordidi.» 

—  De  sene  gustarit]  Figura  etiam 
Graecis  usitata.  Aeschyl.  frg.  243 
Nck.:    ou  fjie  firj   Xd&r)    <pkeYü}v  Vip- 

—  Ut  canis  cet.]  Proverbium  erat 
apud  Graecos.  Thcocr.  10,  11:  /a- 
ABKÖv  ^opiw  xu)^a  yeiiffai.  Lucian. 
adv.  indoct.  25:  oödk  ydp  xuwu 
äna^  nauaatr^  «v  axoTorpaystv  fia- 
f^oOaa. 
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Me  sene,  quod  dicam,  factum  est:  Anus  inproba  Thebis  ' 

£x  testamento  sie  est  elata:  cadaver  85 

Unctum  oleo  largo  nudis  umeris  tulit  heres, 

Scilicet  elabi  si  posset  mortua;  credo, 

Quod  nimium  institerat  viventi.    Cautus  adito, 

Neu  desis  operae  neve  inmoderatus  abundes: 

Difficilem  et  morosum  oflfendet  garrulus;  ultra  90 

84.  factum  est  dicam  gy  —  87.  &abi  F  sie  jY  ccodic.  4  (3?)  Blan- 
din.  Mart.  Sil.  Diu.  habent  sine  uUis  lituris  expressam  hanc  lectionem 
scüicet  elabi  sie  posset  mox,  sed  antiquiss.  Bland,  scilicet  elabi  ut  sie  passet 
mor.n  Cruq.  —  88.  exstiterat  Fy  —  89.  nevel  a^F  —  90.  offendit  F 
offendet  reliqui  ^offendet  garrulus  uUra.  sie  habent  Codices  Blandin.  4» 
Cruq.     uUro  jrcoTT.acoTT.y 


84-89.    inproha]    «astuta,    quae 
petulanter  ludificata   est   hercdem.» 

—  Thebis  cet.]  Videtur  haec  nar- 
ratiuncula  ducta  esse  vel  ex  mimo 
aliquo  vel  ex  ioco  popnlari;  etenim 
ullum  umquam  testamentum  vel  The- 
bis, ut  lepide  fingit,  vel  Homae  sie 
conceptum  esse,  prorsus  incredibile 
est.  Sane  atrocius  etiam  est  Eumolpi 
testamentum  apud  Petron.  141  rem 
ita  exaggerantem :  Omnes,  qui  in 
testamento  m,eo  legata  habent^  prae- 
ter   libertos    meos^    hac    condtcione 

^percipient^  quae  dedi^  si  corpus 
fnetim  in  partes  conciderint  et  ad- 
stante  populo  comederint.  —  Scili- 
cet]  di^Xo^ori,  «hoc  temptans,  an 
fortasse  posset  elabi,  quo  facto  he- 
res molestus  excidisset  hereditate.» 
Manifestam  interpolationem  ortam  ex 
rariore  particulae  si  usu  in  Blandi- 
nio  antiquissimo  Cruquii|B  sibi  inve- 
nisse    visus  est:    elabi  ut  sie  posset. 

—  Neif  -  -  neve]  =  w«  auf  -  -  auf. 

—  de.<ns  operae]  Quoniam  deesse 
alicvi  rei  est  j^enus  dicendi  satis 
frequons,  Siesbyii  coniectura  opera 
inutilis  est.  —  inmoderatus]  Ep.  I 
13,  .5:  Sedulus  -  opera  vehemente 
minister.  —  alnindes]  scilicet  opera, 
i.  e.  prope  iiimia  tacias. 


90-92.  Difficilem  et  morosum] 
Etiam  Cic.  orat  104  iungit  haec 
duo  epitheta;  difficüis  (duaxoXoq) 
est,  cui  vix  quicquam  placet  omnis- 
que  comitas  deest;  morosus^  qui 
pro  lubitu  ac  fastidiose  modo  hoc, 
modo  illud  volt,  iubet,  vetat.  — 
offendet]  Bentleii  emendatio  offeri' 
des,  proposita  propter  cetera  se- 
cundae  personae  verba,  saltem  ne- 
cessaria  non  est:  quidni  enim  Ioco 
communi  interposito  variare  potue- 
rit  orationem?  —  uUra  Non  etiam 
süeas]  Non  habeo,  quod  a  scriptura 
optimorum  et  plurimorum  coaicum 
discedam;  ad  ultra  suppleri  oportet 
ex  versu  praecedenti  quam  ut  ne 
garrulus  habeare  et  offendas;  (ut 
ep.  I  6,  16  et  7,  82:  ultra  quam 
satis  est)\  ut  alii  morosi  nimia  ^- 
rulitate  offenduntur,  ita  alios  nunii 
silentii  taedet.  Itaque  improbo  et 
coniecturas  Lehrsii  garrulus:  ultra 
noli  et  iam,  Blümneri  (1.  1.)  garru- 
his:  uUra  nolit:  iam  silea^,  et  lec- 
tionem deteriorum  codicum  ultro, 
quam  praetulenmt  Bentley,  Orelli, 
Haupt,  Krüger,  alii.  —  Non  etiam] 
=  ne  '  quidem  saepius  invenitur,  v. 
Draeger,  Hist.  Syntax  §  319,  2. 
Non  »ileas  est  coniunctivus  poten- 
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Non  etiam  sileas:    Davus  sis  comicus  atque 
Stes  capite  obstipo,  multum  similis  metuenti. 
Obsequio  grassare:  mone,  si  increbruit  aura, 
Cautus  uti  velet  carum  caput;  extrahe  turba 
Oppositis  umeris;  aurem  substringe  loquaci. 
InportuDus  amat  laudari:  donec  'Ohe  iamf 


95 


93.  increbruit  jrgVtrcorr.  ««  increbruit  au.  haec  lectio  servata  est 
illaesa  in  antiquissimo  Blandin.»  Gruq.  increbuit  aF^pr.  increpuit  /nrar. 
—    94.  vellet  a 


tialis,  mii  saepius  a  prohibitivo  pau- 
lulum  diflfert,  ut  ep.  I  18,  72:  non 
ancilla  tuum  iecur  tdceret  —  Da- 
vus] Servi  comici  instar,  qui  sum- 
mum  erga  eriim  obsequium  simulat 
timidoque  cum  co  loquitur.  Cfr.  sat. 
I  10,  40.  —  obstipo]  interpretatur 
Scaurus  apud  Porpn.  inclinato,  Ver- 
rius  Flaccus  apud  Festum  p.  193 
obliquo.  Clr.  Persius  3,  80:  Obstipo 
capite  et  figentes  lumine  terram, 
Signiticat  xö  dveXeu&epou  xai  dou- 
Xonpenii,  de  quo  Theognis  535  Bgk. : 
Otj  nors  doukii^  xz^ak^  \^ua  ni- 
^uxsvy  ^AXA*  ahl  <rxoXt7j,  xatt^iva  ko- 
^öv  fyet,  Anonymus  apud  Meinek. 
fr.  com.  IV  p.  611:  Td  d*  okov  oöx 
ifciarafiai  ^Eyw  (pt^opi^siu  ^  oödk  xa- 
Taxexkaafievog  nkä^rtou  noiijüa^  x6v 
rpd/ilköy  nepiiearsiv.  —  muUum] 
Hoc  adv.  equidem  iungo  cum  v. 
similis  =  «prorsus  similis»  quam  ex- 
plicationem  confirmant  ipsi  numeri 
vv.  multum  similis  metuenti,  prae- 
cedontibus  vv.  certe  aptissimi;  alii 
vero  cum  v.  metuenti,  Cfr.  ad  sat. 
13,  57.  Speciosa,  sed  inutilis  est 
Blünmeri  multam. 

93-95.  Obsequio  grassare]  Ver- 
fahre (pr.  schreite  ein)  stets 
mit  der  gröfsten  Gefälligkeit 
aegen  ihn.  Quodsi  vcl  maxime 
Festo  teste  (p.  97  Mtill.)  antiqui 
dixerunt  grassari  pro  adulari,  Ho- 
ratium  tamen  hunc  usum  secutum 
esse    non    arbitror;    obsolela    enim 


ubique  devitat,  nisi  ubi  callida  iunc- 
tura  usus  scite  ea  renovare  pote- 
rat.  Hie  autem  addito  v.  obsequio 
dictum  est  ut  apud  Liv.  HI  44,  8: 
se  iure  grassari,  non  vi;  X  14,  13: 
consüio  grassari;  XLV  23,  9:  etiam 
apud  vos  fuisse  audivi,  qui  adsen- 
tando  muititudini  grassarentur,  — 
increl^ruit]  «gliscit,  augescit,»  ut 
Verg.  gcorg.  I  359:  nemorum  in- 
crebrescere  murmur,  etiam  in  prosa 
orat.  Cic.  ad  f am.  VII  20,  3:  Ventus 
increbrescit.  Scripturam  increbruit 
etiam  codicis  V  autoritas  tuetur. 
Hanc  autem  formam  optimis  scrip- 
toribus  usitatiorem  fuisse  quam  al- 
teram  increbuit,  quae  paulatim  Codi- 
ces occuparet,  et  Neue  Formenl.  II* 
505  et  ßücheler  in  Fleckeis.  annal. 
1872  p.  115  sq.  docuerunt.  —  uti 
velet]  aut  toga  superiecta  aut  cu- 
cullo  sive  lacerna  (Kapuze),  qua  iam 
illis  temporibus  in  publico  uti  sole- 
bant.  —  substringe]  pr.  unter- 
binde; substringere  est  aliquid  in 
inferiore  parte  sie  ligare,  ut  superior 
arrigatur  acutiorque  fiat,  idem  fere 
igitur  h.  L  atque  «arrige»  €aure 
sublata  (epod.  6,  7)  ausculta.»  Ve- 
rum cum  tigura  huic  loco  apta 
äna^  ke/dßeuo>  sit,  alii  aliter  ex- 
posuerunt:    1)  «subice,  accommoda, 

Eraebe,  suppedita»  2)  «coerce,  co- 
ibc;  aurem  ncmini  praebeas  nisi 
huic,  si  loquax  est»  3)  cobtura» 
4)  «auriculas  senis  prehende.» 

96-98.    Inportunus]    cSi    quo  vis 
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Ad  caelmn  manibus  sublatis  dixerit,  urgne, 

Grescentem  tumidis  infla  sermonibus  utrem. 

Cum  te  servitio  longo  curaque  levarit 

Et  certum  vigilans  "Quartae  sit  partis  Ulixes" 

Audieris  "heres":  'Ergo  nunc  Dama  sodalis 

Nusquam  est?  Unde  mihi  tarn  fortem  tamque  fiddem?' 

Sparge  snbinde  et,  si  paulum  potes,  inlacrimare ;  est 

Gaudia  prodentem  voltum  celare.    Sepulcrum 


100 


103.  est  omisit  a    —    104.  muUü  F 


tempore  et  loco  etiam  minus  apto 
laudes  captat,  adeo  ut  ei,  quocum 
loquitur,  perquam  molestus  fiat.»  — 
Ohe  iam]  Sat.  I  5,  12:  Ohe!  lam 
satis  est.  Eadem  ellipsis  invenitur 
Ter.  ad.  723  et  770.  —  manibtis  sub- 
latis] Hie  est  simum  precantis,  ut 
tandem  laudarc  dcsistat;  admiratio- 
nis  contra  Cic.  acad.  II  63:  Horten- 
sius  autem  vehementer  admirans, 
quod  quidem  perpetuo  Lucullo  lo- 
quente  fecerat,  ut  etiam  manus 
aaepe  tolleret.  —  urgue^  Crescen- 
tem  cet.]  Asyndeton  egregie  facere 
videtur  ad  urguendi  vim  augendam. 
—  tumidis  cet.j  «falsis  laudibus 
eum  velut  utrem  ventis  inflare  con- 
tende.»    Comm.  Cbuq. 

99-104.  levarit]  morte  sua.  — 
certum  vigilans]  ^üizap,  obx  hvap^ 
pro  certo,  adeo  ut  ne  minimae  qui- 
dem dubitationi  iam  locus  sit.»  Op- 
ponitur  Ovid.  her.  10,  9:  Incertum 
viaüans,  a  somno  langulda.  Stat. 
Tfieb.  f),  212:  Turbidus  incertum- 
nvf  oculis  vigUantibus.  —  sit  -  - 
her  es]  Formufam  ipsam  restituere 
voluit  Bentley,  scribens  esto.  (Ga- 
ius  2,  117:  vL^olUmnis  institutio 
haec  est:  Titius  heros  esto.  Sed  et 
Ula  iam  comprobata  videtur:  Ti- 
tium  heredem  esse  iubeo.»)  At  for- 
mula  iuris  contra  optimorum  codi- 
cum  auctoritatem  poetae  obtrudenda 


non  videtur,  qui  si  integram  formu- 
lam  referre  voluisset,  etiam  pro 
quartas  partis  dixisset  tx  qua- 
arante  (Suet.  Caes.  83).  —  ^go] 
cum  emphasi  dictum  ut  od.  I  24,  5: 
Ergo  QuintiUum  perpetuua  aopor 
urguet,  —  Dama}  Cfr.  v.  18.  — 
Unds  mihi  tarn,  fortem]  «petam, 
parabo?»  ut  sat  II  7,  116:  Unde 
mihi  lapidem?  ep.  I  5,  12:  Qtco 
mihi  fortunam?  «der  Akkusativ  -  - 
steht  nach  Analogie  des  Akkusativs 
in  Ausrufungen  fast  absolut,  von 
einem  dem  Sprecher  vorschweben- 
den ganz  allgemeinen  Verbalbegriff 
bedingt»  Kiesbl.  —  Sparge  snb- 
inde] «Frequenter  dicito.»  Acbo.  — 
inlacrimare^  Sane  est  imperativus 
V.  deponentis,  qua  forma  usus  est 
etiam  Cic.  de  nat  deor.  III  82; 
lustin.  XI  12,  6:  eins  mortem  iUa- 
crimatum  Alexandrum.  Qui  pro 
infinitivo  formae  activae  habent,  di- 
stinguunt:  et,  si  paulum  potes  iUa- 
crimare,  est  Gaudia  cet.  hoc  sensu: 
«Si  paulum  potes  lacrimare,  poteris 
lacrimando  gaudium  celare.»  Cfr. 
Publii  versum  ap.  Gell.  XVII  14,  4: 
lleredis  fletus  sub  persona  risus 
est.  —  est]  aitrrtv,  Ivt^  i^sffvt^  licet.» 
Cfr.  epod.  17,  2o-,  sat  I  2,  79  et  101. 
«Facile  est  nee  multam  artem  re- 
quirit,  tunc  ipsum,  cum  inibi  est  ut 
voltuR  gaudium  prodat,  verum  affcc- 
tum  celare.»     Immerito   hie    versus 
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Permissum  arbitrio  sine  sordibus  exstrue:  fanus  105 

Egregie  factum  laudet  vicinia.    Siquis 
Forte  coheredum  senior  male  tussiet,  huic  tu 
Die,  ex  parte  tua  seu  fundi  sive  domus  sit 
Emptor,  gaudentem  nummo  te  addicere.    Sed  me 
Imperiosa  trahit  Proserpina:  vive  valeque.'  110 


malus  coniecturis  usatus  est.  e 
quibus  commemorare  satis  haoeo, 
quam  Praedicovio  auctore  Lachmann, 
Haupt,  L.  Müller  complexi  sunt: 
irUacrima:  e  re  est.  iLiefslingium 
interpretantem  y.  est  =  est  cUi^uid 
'es  ist  doch  schon  etwas*  equidem 
sequi  non  possum. 

lOÖ-llO.  arfti^rtollnscriptio  Aqui- 
leiae  reperta  CIL  V  976:  P.  CAE- 
SIVS.  P.  F.  ROM.  AEDILIS  SO- 
RAE  PVBLICANVS  ROMAE  arb. 
ARRI.  PAEDATIS  et  HILARI  cet. 
Plura  exempla  collcgit  G.  Wilmanns 
Exe.  n  691  sqq.  —  sine  sordibus] 
immo  eleganter,  ex  mannore.  cum 
anaglyphis  et  honorifico  titulo.  — 
Siquis  -  coheredum  cet.J  Nondum 
pnma  iUa  hereditate  feliciter  capta 
expleta  est  heredipetae  cupiditas, 
sed  alias  rursus  statim  aucupatur. 
—  sit  Emptor^  «ex  quarta  parte 
tibi  legata  siquid  emere  cupiat,  li- 
benter  te  ei  donaturum.»  —  nummo 
addicere]  cdonare.»  Recordare  hie 
simulatae  emptionis  summam,  qua 
ntebantur  coram  testibus,  ubi  inter 


vivos  aliquid  donabant,  quo  minus 
ea  ex  donatione  Utes  orirentur.  Gic. 
pro  Rab.  45:  Ecquis  est  ex  tanto 
populo,  qui  bona  C.  Rabirii  Po- 
stumi  nummo  sestertio  sibi  addici 
velit?  Livii  epit.  LV:  C.  Matienus 
fdesertor)  -  -  sestertio  nummo  venüt, 
oimile  ex  parte  est,  quod  ait  Gaius 
2,  252:  Olim  —  in  usu  erat,  ei,  cui 
restituebatur  hereditas,  nummo  uno 
eam  hereditärem  dicis  causa  venire, 
—  Imperiosa]  inatp:^.  Od.  I  28,  20: 
Saeva  -  Proserpina.  —  trahii\  Pro- 
serpina umbras  mittit  et  aoripit. 
Vide  Hom.  Od.  XI  226;  632  sqq. 
«So  im  besten  Zuge  erschöpfender 
Belehrung,  noch  über  das  Grab  des 
zu  Beerbende^  hinaus,  welche  den 
Leser  schliefslich  ganz  in  die  Er- 
bärmlichkeit der  Gegenwart  versetzt 
hat,  beschwört  H.  plötzlich  zu  wir- 
kungsvollstem Abschlufs  die  Schrek- 
ken  der  Unterwelt  herauf  und  l&Tst 
die  ganze  Scene  als  tollen  Geister- 
spuk verschwinden.»  Kiesel.  —  vive 
valeque]  solita  formula,  ut  ep.  I  6, 
67:  Vive,  vale;  7,  3:  Si  me  tnvere 
ins  Sanum  recteque  valenfem. 
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8ATIBA  YI. 

Hoc  erat  in  votis:  modus  agri  non  ita  magnus, 
Hortus  ubi  et  tecto  vicinus  iugis  aquae  fons 
Et  paulum  silvae  super  bis  foret.    Auctius  atque 
Di  melius  fecere.    Bene  est.    Nil  amplius  oro, 


SAT.  VI.  4.  orto  y 

VI.  Quod  maxime  Horatius  opta- 
verat,  ut  über  aliquando  ab  omni 
negotiorum  cura  et  verae  vitae  im- 
pedimentis  sibimet  ipse  riiri  viveret 
atque  otio  suo  frueretur,  id  iam 
villae  Sabinae  a  Maeccnatc  sibi  do- 
natae  possessionc  erat  assecutus. 
Neque  tarnen  tarn  assidue  quam 
vellet  ibi  degere  ei  lieebat.  Con- 
suetudo  enim  et  familiaritas  Maece- 
natis  saepius  eum  Eomae  et  in  bis 
urbanae  vitae  turbis  detinebat,  ubi 
quidem  nulla  alia  res  maiorem  ei 
molestiam  exbibebat,  quam  eorum 
importunitas,  qui  Maccenatis  non 
minus  quam  poetae  animum  et  mo- 
res ignorantes  vel  propter  invidiam 
eum  iniquis  sermonibus  traducebant^ 
vel,  ut  ipsos  resque  suas  potenti 
Octaviani  amico  commendaret,  per- 
tinaci  sedulitate  rogare  numquam 
desinebant.  Iluiusmodi  igitur  suam 
cum  Maecenate  necessitudincm  ne- 
quaquam  esse  ncc  talia  sc  quaererc 
affirmat,  iocose  amicitiam  suam  cum 
illo  extenuans,  quatenus  sine  amici 
oifensione  iieri  poterat.  Ac  cum 
irrisione  invidorum  atque  molesto- 
i-um  hominum,  qui  de  amicitia  IIo- 
ratii  Maeccnatisque  perverse  iudic«a- 
bant,  suavissimam  vitae  rustioae  a 
molestiis  vitae  urbanae  quam  ma- 
ximo  diversae  descriptionem  tam 
eximia  arte  contexuit.  ut  Lanc  sa- 
tiram  inter  omnes  esse  venustissi- 
mam  omnes  interprctes  conseutiant. 


«Man  dürfte  diese  vielgefeierte  Sa- 
tire ein  Idyll  aus  dem  Gemütsleben 
nennen,  und  als  solches  würde  sie 
die  Welt  alter  und  neuer  Poesie 
herausfordern,  ihr  etwas  gleich  Lieb- 
liches und  Vollendetes  an  die  Seite 
zu  stellen.»  Weber.  Scripta  est  sa- 
tira  paulo  post  pugnam  Actiacam 
hieme  a.  u.  c.  723/724,  ubi  Maece- 
nas  ex  castris  Octaviani  in  urbem 
rediit,  quod  ex  eis,  quae  ad  vv.  63  et 
55  adnotata  sunt,  apparet.  Prae- 
diolum  autem  Sabinum  non  eodem 
anno,  quod  nonnulli  voluerunt,  sed 
biennio  ante  dono  accepisse  videatur. 

1-5.  in  t/ofw]  «in  optatis.»  (Cic. 
ad  fam.  II  13,  2)  Pers.  3,  48:  quid 
d^xter  senio  ferret,  Scire  erat  in 
voto.  Etiam  in  prosa  or.  Cic.  Verr. 
V  142:  nocturna  vota  cupiditatum 
suarum.  —  modus]  de  agri  spatio 
8.  mensura  etiam  Flaut.  Aul.  prol. 
13:  Agri  reliquit  ei  non  magnum 
modum.  Cic.  pro  Flacco  80:  vo- 
luisti  magnum  agri  modum  censeri 
ac  saepius.  —  Hortus  cet.]  Plin. 
h.  n.  XIX  20,  60:  Ifortos  villae 
iftnaendof^  non  e.'tt  dubium  riguos- 
([ve  maxime  hahendos,  sf  conti^i- 
qat^  praefluo  amne.  —  iugis  aquae] 
Sic  luuge,  non  cum  aliis  ivgis  fons 
aquae,  id  quod  consuotudini  rcpug- 
uat.  Cfr.  cp.  I  15,  16:  it*gis  aquae. 
Cic.  div.  II  31 :  aquae  iugis  colore. 
Sali.  lug.  89:  iiigi  aqua.  —  paulum 
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Maia  nate,  nisi  ut  propria  haec  mihi  inunera  faxis. 

Si  neque  inaiorem  feci  ratione  mala  rem 

Nee  sum  facturus  vitio  culpave  minorem, 

Si  veneror  stultus  nihil  horum:  *0  si  angulus  ille 

Proximus  accedat,  qui  nunc  denormat  agellum! 

0  si  umam  argenti  fors  quae  mihi  monstret,  ut  illi, 

Thesauro  invento  qui  mercennarius  agrum 

Illum  ipsum  mercatus  aravit,  dives  amico 

Herculel*    Si,  quod  adest,  gratum  iuvat,  hac  prece  te  oro: 


10 


7.  ^14«  &TE^  —  ^-  ^denormat  ag.  sie  habent  omnes  praeter  Diu.» 
Cniq.  —  10.  Heu  F  ille  gV  «codex  Blandin.  vetustiss.  et  Tons,  habet 
lut  tüe^  Cruq.    —     11.  Ttes  auro  y     Tresawro  a    —     13.  oc  (pro  Aoc)  y 


8Sivae\  Cfr.  od.  III  16,  29  sq.;  ep.  I 
16,  ösqq. ;  18,  104.  —  super  am] 
fkiizi  rouTot^j  praeter  haec.»  Sic 
prorsus  his  super  apud  Silium  I  60. 
In  prosa  quidem  or.  dicitur  sttper 
hae^:;  ut  Plin.  paneg.  75,  6:  super 
ea,  quae  sum  -  -  precatus.  Älii 
minus  apposite:  «silva  in  loco  edi- 
tiore  super  horto,  villa  et  fönte.» 
Sed  utrum  editior  esset  silva  an  ad 
latus  villae  sita,  vix  quidquam  atti- 
nebat.  —  Bene  est]  Formula  est 
contenti  bono  eventu  animi,  pro  qua 
aeque  frequenter  Latini  dicunt  bene 
habet.  luven.  10,  72:  Bene  habet; 
nU  plus  interrogo.  —  Maia  nate] 
Invocat  Mercunum  lucri  datorem, 
xipdwov  y  ipiOüvtov.  Cfr.  sat.  II  3, 
68.  Matris  autem  nomen  in  preci- 
bus  blandius.  —  propria]  «stabilia.» 
Cfr.  sat.  II  2,  129.  Verg.  Aen.  VI 
871 :  propria  haec  si  dona  fuissent, 

6-11.  Si  neque  cet.]  «Hac  condi- 
cionc  exaudi  preces  meas,  si  ne- 
que» cet.,  frcquenti  in  precando 
formula.  Cfr.  od.  I  32,  1;  III  18, 
5;  CS.  37.  Apodosis  sequitur  de- 
mum  V.  13:  hac  prece  te  oro.  — 
ratione  mala]  ut  tunc  complures 
periurio,  falsis  testamentis,  rapinis 


rem  familiärem  augere  nihil  pensi 
habebant.  —  rem]  familiärem.  — 
vitio]  «vitiosa  libidine,  luxuria.»  — 
culpa]  «segnitia  et  neglegentia.»  — 
veneror]  cdeos  venerans  ab  eis  pre- 
cor.»  Cfr.  c.  8.  49;  sat.  II  2,  124. 
Caecina  apud  Cic.  ad  fam.  YI  7,  2: 
qui  multa  deos  veneraii  sint.  — 
aenormat]  «cdenormem ,  inaequalem 
reddit,  adeo  ut  contra  agrimenso- 
nim  regulas  quadratus  non  sit» 
—  fors  quae]  Construc:  O  si  qua£ 
fors  cet.  —  mercennarius]  Cfr.  sat. 
II  2,  115:  fortem  mercede  colonum. 
Verba  autem  ißt,  -  -  qui  mercenna- 
rius cet.  posita  sunt  pro  iUi  mer- 
cennario  qui  cet.  eadem  attractione, 
qua  sat.  II  2,  59:  Cuius  odorem 
olei  cet.  pro  oleum,  cuius  odorem 
cet. 

12.  13.  dives  amico  Ilercule]  «Ut 
Mercurius  apertis  lucris  et  negotia- 
tioni  praeerat,  sie  Hercules  opertis 
lucris  sive  thesauris.  Sunt  qui  eun- 
dem  incubum  seu  incuboncm  esse 
velint  (id  est,  daifiova  thesauris  ve- 
lut  incubantem).»  Schot..  Pers.  2, 
10:  0  si  Sub  rastro  crepet  argenti 
mihi  seria  dextro  Hercule!  Cfr. 
Preller -lordan,  Rom.  Myth.  11  282. 
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Pingue  pecus  domino  facias  et  cetera  praeter 
Ingenium,  utque  soles,  custos  mihi  maximus  adsis. 
Ergo  ubi  me  in  montis  et  in  arcem  ex  urbe  removi, 
Quid  prius  inlustrem  satiris  musaque  pedestri? 
Nee  mala  me  ambitio  perdit  nee  plumbeus  Auster 


15 


Gopiosius  hanc  fabulam  narrat  Por- 
phyrio:  ctraditur  fabula  fuisse  quen- 
dam  mercennarium,  qui  semper  Her- 
culem  deprecatus  sit,  ut  sibi  boni 
aliquid  praestaret.  quem  Hercules 
ad  Mercurium  duxit  et  obsecratus 
thensaurum  fecit  ostendi.  quo  effosso 
ille  eundem  affrum,  quo  operam 
mercennariam  faciebat,  comparavit 
et  labori  solito  operam  dedit,  sic- 
que  probavit  Mercurius  quod  de  eo 
praedixerat  Hercnli,  nulla  re  illum 
posse  beatum  vivere,  cum  in  eadem 
opera  etiam  post  inventionem  then- 
sauri  perseveravit.»  —  quod  adest] 
To  Trapöv,  «praesens  fortuna;  quae 
nunc  possideo.»  Cfr.  od.  III  29,  32. 
—  gratitm  iuvat]  «ita  iuvat,  ut 
gratum  sit  animo  meo.»  Nolim  ac- 
cipere  de  grato  erga  deos  animo, 
neque  est  generis  masculini. 

14-10.  Pingue  cet.]  locatur  in 
ambigua  significatione  v.  jnnaue^ 
quod  ad  ingeuium  relatum  signincat 
«crassum,  tardum.»  —  cetera]  ut 
arva,  prata,  similia.  —  utque  soles] 
«uti  gi*ato  animo  agnosco  te  sem- 
per  mihi  propitium  esse.»  Cfr.  od. 
II  7,  13  sq.  —  custos]  'Epfir^g  Xö/tO£, 
poetarum  semper  custos,  unde  hos 
vocat  viros  Mercuriales  od.  II  17, 
29.  —  in  montis  cet.]  «in  Sabines 
montes  et  in  villam  meam».  —  arcem] 
quia  in  loco  edito,  in  radicibus 
Vsticae  cuhantis  (od.  I  17,  11), 
aedificata  erat.  (Yide  Walckenaerii 
accuratam  totius  tractus  delineatio- 
nem  in  fiiie  vol.  II.)  Minus  roctc 
cum  Porphyrione  alii :  « In  arcem 
belle  dixit,  velut  rex.))  Certe  non 
regiae  nescio  cuius  condicionis,  sed, 
si    vis,    securitatis    notio    inest,    — 


Quid  pritts  cet.]  Supple  «quam  hanc 
felicitatem,  qua  in  rustica  solitudine 
utor.»  Scripsit  enim  haec  aut  scrip- 
sisse  se  fingit  ruri,  aaocirca  hoc 
dicit:  cNunc  cum  in  Sabinum  meum 
ex  urbe  me  recepi,  satirae,  quam 
componere  fert  animus,  argumentum 
longo  aptissimum  id  erit,  ut  laeto 
animo  praedicem  rusticationis  insig- 
nia  bona;»  eaque  statim  enumerat: 
«Hie  enim  nee  prava  ambitio  me 
vexat.»  cet  Alii,  in  quibus  Schütz, 
Gesnerum  secuti:  «Simul  atque  ad- 
veni  in  Sabinum,  non  iam,  ut  Ro- 
mae,  ambitio  me  vexat  neque  vitae 

Sericulum  minatur  Auster.  Quid  hoc 
upUci  commodo  prius  praedicem 
eo  scriptionis  genere  pedestri,  quod 
excolo?»  ita  ut  v.  17  in  parentnesi 
positus  sit  vel  cum  Haberfeldtio 
transponatur  post  v.  19.  Attamen 
altera  simplicior  ratio  et  aeqne  clara 
nee  minus  concinna  ex  mea  quidem 
sententia  videtur.  —  musaque  pe- 
destri] Cfr.  sat.  I  4,  47;  od.  II  12, 
9;  a.  p.  95;  ep.  H  1,  250:  sermones 
-  -  Mepentis  per  humum.  Quintil. 
X  1,  81:  muttum  enim  supra  pro- 
sam  orationem^  quam  pedestrem 
(ns^n>  Xoyuy)  Graeei  vocant,  sur- 
git  (Plato).  —  Nee  mala  me  ambi- 
tio perdü]  Cfr.  Ovid.  met.  XI  765: 
Secretos  montis  et  inamhitiosa 
colehat  Rura.  Ambitio  autem  mala 
vocatur  etiam  sat.  II  3,  78;  prava 
sat.  I  6,  51;  misera  4,  26;  6,  129; 
inanis  ep.  II  2,  207.  —  plumbeus 
Auster]  (Scirocco)  «aestu  suo  cor- 
pus aggravans,  viresque  ita  oxtc- 
mians,  ut  nihil  moliri  possim  neque 
studiis  vacarc.»  Vidc  ad  od.  11  14, 
\f>  sq.  —  Autumnusque  gratris]  «pe- 
stilentiam  secum  afferens.»    Liv.  111 
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Autumnusque  gravis,  Libitinae  quaestus  acerbae. 
Matutine  pater,  seu  lane  libentius  audis, 
Unde  homines  operum  primos  vitaeque  labores 
Instituunt  —  sie  dis  placitum  — ,  tu  carminis  esto 
Principium.    Romae  sponsorein  me  rapis.    'Eia, 
Ne  prior  officio  quisquam  respondeat,  urgue.' 


20 


24.  iiurge,  quod  in  omnibus  manuscriptis  est  intemeratum»  Cruq. 


6,  2:  grave  Umpus  et  forte  anntis 
pfstilens  erat  urbi  agrisque.  Cfr. 
od.  III  23,  8:  Pomifero  grave  tem- 
pus  anno.  Autumnum  letiferum 
nominat  luven.  4,  56.  —  Libitinae] 
Hacc  funerum  dea  Italica  modo  cum 
Proserpinae  modo  cum  Vcncris  nu- 
minc  a  doctioribus  coniuncta,  in  cuius 
temphim  pro  quoque  fnnerc  num- 
mus  inferebatur;  item,  ^uaecumque 
ad  fnnera  pertinebant^  ibi  locaban- 
tur  et  vendebantur;  igitur,  quo  plu- 
res  moriebantur,  eo  maior  et  ipsius 
deae  et  libitisariorum ,  qui  funera 
curabant,  quaestus  erat.  Suet.  Ner. 
39:  Pestihntia  unitis  auctumni  tri' 
ginta  funerum  milia  in  rationem 
Libitinae  vener unt.  Cfr.  od.  III  30, 
7 ;  ep.  I  7,  5  S(k  Plura  affert  Preller- 
lordan,  Rom.  Myth.  I  440  sq. 

20-24.  Matutine  pater]  Descrip- 
tioncm  incommodorum  vitae  urba- 
nae  scite  orditur  ab  invocatione 
lani,  qui  omnia  initia  fortunat;  vi- 
tae, anni,  h.  1.  negotiorum  per  sin- 
gulos  dies  capessendorum.  IIoc  loco 
solo  patris  matutini  cognomen  ha- 
bet, ut  Martialis  (IV  8,  12)  mahtti- 
num  lovem  vocat,  qui  primo  mane 
salutatur.  Ep.  I  16,  59:  lane  pa- 
ter. Macrob.  I  9,  9:  lanum  qui- 
deni  Solem  demonstrari  volunt  et 
ideo  geminitm,  quasi  utriusque  ia- 
nuae  caelestis  potentem^  qui  exo- 
riens  aperiat  diein,  occidens  clau- 
dat.  Cfr.  Preller -lordan  1.  1.  I  168 
sqq.  —  seu  cet.]  Cfr.  ad  c.  s.  14: 
llitht/ia,  '  -  Sive  tu  Lucina  prohas 
vocari    Seu    Genitalis.     —     lane  - 


audis]  «Ldxouetg,  xXustg,  appeUaris.» 
Ep.  I  7,  37 :  rexque  paterque  Audisti 
coram  nee  verbo  parcius  absens.  — 

Unde]  «a  quo.»  Vide  ad  sat.  I  6, 
12.  —  operum  -  vitaeque]  aomnium 
operum,  quae  vitae  nostrae  condicio 
nobis  imponit.»  —  ««?  dis  placi- 
tum] Cfr.   od.   I  33,  10:    Sic  visum 

Veneri;  epod.  9,  3:  sie  lovi  gra- 
tum,  sollemni  in  bis  formulis  verbi 
substantivi  omissione.  «lam  enim 
haec  deorum  est  voluntas,  ut  prae- 
side  te  plena  labonim  sit  \ita  hu- 
mana.»  —  Romae]  «Cum  Romae 
sum,  mane  me  rapis  ponsum  in 
forum»  (ep.  II  2,  67:  IJfc  sponsum 
vocat)\  i.  e.  «Romae  necessitatero 
mihi  impositam  sentio  pro  hoc  vel 
illo  amico  confestim  spendend!,  nisi 
insuavis  et  neglegentior  haben  ve- 
lim.»  —  Eia  -  -  urgue]  Ilis  verbis 
lanus  Horatium  ad  forum  rapere 
tingitur:  «inei/e,  propcra,  nc  quis 
in  hoc  officio  recipiendo  te  praeve- 
niat.»  Cfr.  Pers.  5,  132:  Surge, 
inqint  Avaritia ,  eia  Surge!  — 
of^cio]  <f  officium  i.  e.  opificium  pro- 
prie  signincat  opem,  operam,  quam 
alteri  praestamus,  ut  fere  semper 
antcquam  illos  de  offl^is  libros 
scripsit  apud  Ciceroncm:  pro  Sulla 
26:  si  iUe  labor  -  si  officia,  si  ope- 
rae,  si  vigiliae  deserviunt  amtcut, 
praesto  sunt  omnibus;  id.  pro  Mu- 
rena  71:  nulla  est  poena,  quae 
possit  observantiam  tfnuiorttm  ab 
noc  veter e  instifuto  offl^orum  e.T- 
cludere.  Neque  ab  eo  usu  abhor- 
rct  Horatius:  ep.  I  7,  47;  17,  2;  al.» 
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Sive  Aquilo  radit  terras  seu  bruma  nivalem  25 

Interiore  diem  gyro  trahit,  ire  necesse  est. 
Postmodo,  quod  mi  obsit,  clare  certumque  locuto 
Luctandum  in  turba  et  facienda  iniuria  tardis. 
'Quid  vis,  insane,  et  quas  res  agis?*  inprobus  urguet 
Iratis  precibus:  *tu  pulses  omne,  quod  obstat,  30 

27.  quid  gFvar.    locuti  F     —    29.    Quid  tibi  vis  a^^gF    Quid  vis  ffj 
agis  omis.  gy 


25.  26.  radit]  «flat,  terrae  super- 
ficiem  radens^  perstringens , »  ut 
epod.  16,  54.  —  Inferiore '  gyro] 
«solstitiiim  hiemale  lente  ducit  diem, 
qui  iam  breviorem  horarum,  quibus 
sol  lucet,  circulum  describit;»  ut  in- 
ter  plures  circulos,  quibus  idem  est 
centnun,  interiores  semper  brevius 
spatium  circumscribunt.  Cic.  de  nat. 
deor.  II  106  ex  Arateis  suis  de 
Cynosura:  Nam  cursu  interiore 
hrein  convertitur  orbe.  Vcrg.  Aon. 
XI  695:  Eludit  gyro  inferior.  — 
trahit]^  «lente  ducit  quasi  ingratum, 
qui  vix  ire  videatur,»  etsi  multo 
breviorem  aestivo;  bruma  =  bre- 
vima. 

27.  28.  Fosfmodo  cet.l  «Statim, 
cum  e  foro  discessi,  incidere  rursus 
soleo  in  turbam  molestissimam.» 
Nolim  cum  aliis  iungere:  qtiod  mi 
postmodo  obsit.  Cfr.  tamen  od.  I 
28,  30:  nocituram  Posfmodo  -  - 
fraudem  conmittere.  —  quod  mi 
obsit,  -  -  locuto]  «Cum  pronuntiaro 
sponsionis  formulam,  quae  fortasse, 
uoi  crcditori  a  me  satisfaciendum 
erit,  si  debitor  ipse  solvendo  non 
fuerit,  mihi  noxam  aiferet;»  ex  Tha- 
letis  vel,  ut  alii  volunt,  Biantis  illa 
sententia,  quae  in  proverbium  abiit: 
^E//ua,  näpa  d'  äza.  (Sponde; 
noxa  praesto  est.)  —  rJare  certum- 
que] Est  hoc  ex  tbrmularum  ser- 
mone,  ex  quo  apud  ICtos  cerfa 
verba  eadem  sunt  ac  sollemnia  et 
legitima;    utrumque    autem    v.    ita 


iungitur  in  fonnula  apud  Liv.  I  18, 
9:  luppiter,  -  -  <m  signa  nobis  certa 
adclarassis;  et  prors'us  ut  h.  1.  apud 
Senec.  Lud.  I  3:  quaecumque  audv- 
vi,  certa,  clnra  adfero.  —  Luctan- 
dum] cc  summe  laborc  penetrandum 
est  per  turbam,  ita  ut  in  tardiores 
impingam  cosque  pulsem,  atque  adeo 
etsi  invitus  iniuria  eos  amciam.» 
Plaut.  Mercat.  118:  Et  currendum 
et  pugnandum  et  autem  iurigan- 
dum  est  in  via. 

29-31.  Qtnd  vis,  insane]  Quod 
scriptura  omnium  fere  nostrorum 
codicum  Quid  tibi  vis,  insane,  et 
quas  res  agis?  propter  vitium  me- 
tricum  ferri*^  non  potest,  v.  tibi  de- 
lere quam  cum  Bentleio  (f^uam  rem 
scribere  malo;  facilius  enim  tibi  in- 
curia  librariorum  frequentissimae  for- 
mula  quid  tibi  vis  memorum  incul- 
catum  quam  formulam  non  minus 
usitatam  quam  rem  agis  in  quas 
res    agis    mutatam    esse    arbitror; 

Sraeterea  synaloephe  rem  agis  vi- 
etur  durissima.  V.  inprobus  mi- 
nus reete  a  nonnullis  cum  v.  a^ 
coniungitur;  nam  orationis  Horatia- 
nae  levitati  repugnarot:  insane,  in- 
probus. —  inprobus  urguef  Trafis 
precibus]  est:  «sine  ullo  pudorc  ac 
modo  (rücksichtslos)  mc  insectatur 
diris  imprecationibus.»  Cfr.  epod. 
5,  86:  Thuesteae  preces;  od.  1  28, 
33:  precibus  non  linquar  inultis. 
—  tu  pulses]  «Quomodo,  malum, 
(inquit    pulsatus,)   audes    impingere 
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Ad  Maecenatem  memori  si  mente  recurras/ 

Hoc  iuvat  et  melli  est,  non  mentiar.    At  simul  atras 

Ventum  est  Esquilias,  aliena  negotia  centum 

Per  Caput  et  circa  saliunt  latus.    'Ante  secundam 

Boscius  orabat  sibi  adesses  ad  Puteal  cras. 

De  re  communi  scribae  magna  atque  nova  te 


35 


32.   meltus  F    —    36.   «antiq.  cod.  Bland,  habet  sine  ulla  litura  no- 
vaiat't  Graq. 


in  onines.  qui  tibi  obstant,  eosque  de 
via  deturoare?»  Goniunctivus  autem 
est  indignantis.  Gfr.  sat.  II  7,  40: 
Tu  "  uUro  Insecteref  Plin.  paneg. 
63,  5:  Aver Stria  tu  -  auffragia?  -  - 
libtrae  civitati  ne  simulationem  qui' 
dem  serves?  Minus  recte  Heindor- 
fius:  adu  stö/sest  wohl  allesy 
was  dir  im  Wege  ist,  wenn 
du  nur  zu  Maecenaa  eilen 
kann  st  s>  quem  recentiorum  secu- 
tus  est  Kiefsling.  —  si-  rectirras^ 
«ubi  ex  foro  ad  Maecenatem,  quasi 
apud  eum  habitcs  vel,  ut  alii  expli- 
cant,  officium  tuum  sit,  fcstinanter 
redeas.»  —  memori]  «dum  amicus 
tibi  semper  ante  oculos  versatur.)> 

32-35.  Hoc]  «ad  Maecenatem 
memori  mente  recurrcre. »  —  melli] 
«duicedini  et  suavitati  est.»  Acro. 
Cfr.  Plaut.  Casin.  II  8,  22:  mel  mihi 
xndeor  lingere.  —  non  mentiar]  «li- 
bere  fatebor.»  Est  sermonis  coti- 
diani,  ut  Cic.  ad  fam.  III  4,  2: 
Quod  scribia  -  -  id  mihi^  ne  men- 
tiar, est  gratum.  —  atras]  quia 
olim  fuerat  plebis  infimae  scpulcre- 
tum,  cuius  ipsa  memoria  atraa,  id 
est^  funcstas  cogitationcs  cxcitabat; 
etsi  tunc  turris  Maecenatiana  cum 
horto  ibi  exstructa  erat,  certe  iam 
inde  ab  a.  u.  c.  718.  Vide  sat.  1 
8,  14.  Hoc  quoquc  poeta  in  incom- 
modis  urbis  numerat.  —  centum] 
«sescenta  negotia  ab  omni  parte  me 
voxant  et  quasi  circumvall^nt.» 
(Terent.    Ad.   302.)    —    aecund^m] 


nobis  ex  variis  anni  temporibus  vel 
sextam  vel  septimam,  Horatio  uti- 
que  satis  incommodam  (v.  sat.  I  6, 
122);  argentarii  contra  tunc  nego- 
tii s  vacare  incipiebant  Gic.  pro 
Quinctio  25:  Naeinua  -  -  ipae  auoa 
neceaaarioa  -  -  corrogat,  .ut  ad  fa- 
bulam  Sextiam  aibi  admnt  hora  ««- 
cunda  poatridie.  —  Rosciua  ora- 
bat]  Verba  sant  non  servi  alicuius, 
sed  ipsius  Horatii,  cuius  per  caput 
hoc  Koscii  et  alterum  scribarum 
negotium  saliebat.  —  Puteal]  Cfr. 
ep.  I  19,  8:  Forum  putecdque  Li- 
bonia,  ubi  adnotavit  Porphyno :  «pu- 
teal autem  Libonis  sedes  praetoris 
fuit  propc  arcum  Fabianum  dictum, 
quod  a  Libone  illic  primum  tribu- 
nal  et  subscilia  collocata  sunt.» 
Dicebatur  autem  Puteal,  quia  veri 
putealis  (nepttrrofjLtooy  Brunnenein- 
fojtaung),  saepti  puteo  circumdati, 
habebat  formam  atque  ad  eam  rem 
dcstinatum  erat,  ne  locus  sacer,  in 
quo  fulgurita  condita  cssent,  homi- 
num  accessu  profanaretur.  Cfr.  lor- 
dan,  Topogr.  d.  St.  Rom.  I  2,  403 
sq.  —  adesses]  ad  tcstimonium  di- 
cendum.    Cfr.  Cic.  pro  Quinctio  25. 

36.  37.  Pe  re  communi  cet.]  Post 
aciem  Philippensem  Iloratius,  quo 
sc  patrimonio  maxima  ex  parte  spo- 
liatum  sustentaret,  scriptum  quae- 
storium  compararat:  verum  ab  hoc 
quaesticulo,  ut  videtur,  iam  sese  re- 
moverat,  ubi  primum  in  amicitiam 
Maecenatis  acceptus  est  (Proleg.  p. 
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Orabant  hodie  meminisses,  Quinte,  reverti. 
Inprimat  bis,  cura,  Maecenas  signa  tabellis.' 
Dixeris,  experiar:  *Si  vis,  potes'  addit  et  instat 
Septimus  octavo  propior  iam  fugerit  annus, 
Ex  quo  Maecenas  me  coepit  habere  suorum 
In  numero,  dumtaxat  ad  hoc,  quem  tollere  rheda 
Vellet  iter  faciens  et  cui  concredere  nugas 


40 


XXI).  Nihilominus  scribae  poetam 
coUegae  loco  habere  pergentes  eum 
interdum  advocabant,  ubi  de  rebus 
ad  se  pertinentibus  fcommunibusj 
consultarent,  quo  postulata  sua,  illo 
apud  Maecenatem  interccdentc ,  fa- 
cilius  obtinerent.  Festive  autem  hoc 
scribae  munere,  quod  inter  tenuiora 
erat,  olim  se  functum  esse  atqne 
etiamnuQC  inde  se  molestiam  tra- 
here  significat,  prorsus  securus, 
utrum  propter  hoc  ipsum  a  ditiori- 
bus  ut  libertino  patre  natua  et 
scriba  derideretur  necne.  —  scri- 
bae] De  scribis  eorumque  decuriis 
cfr.  Cic.  Verr.  III  19.  Mommsen, 
Rom.  Staatsrecht  I»  331  sqq.  — 
Orabant]  Etiam  hoc  verbum  satis 
significat  Horatium  non  iam  scri- 
bam  fuisse.  Recte  eiüm  Düutzer 
monet  omnia,  quae  per  h.  1.  memo- 
rentur  aliena  negotia,  officii  fuisse 
(Gefälligkeiten)  non  propra  atque 
certi  muneris.  —  Quinte]  Semet 
ipsum  appellare  videtur  Horatius,  in 
memoriam  sibi  revocans  collegarum 
negotium.  Plerique  hie,  ut  supra 
de  Roscii  servo,  de  scribarum  servo 
cogitant,  cui  parum  convenit  prae- 
nominis  usurpatio.  —  reverti]  «rur- 
sus  adesse  in  collegio.» 

38.  39.  Inprimat  cct,]  Hoc  quo- 
que,  quod  rogaverat  tcrtius  aliquis 
homo  negotiosus,  Iloratio  in  meutern 
venit.  Slaccenas  autcm  circa  tem- 
pus  pugnae  Actiacae  a.  u.  c.  723 
It^ae  praefectus  Caesaris  Octaviani 
anulum  signatorium  habuit.  Mense 
demum    Decembri    Agrippa    ei    ad- 


iunctus  est  atque  itidem  anulum 
accepit.  (Die  Gass.  LI  3).  —  taheOis] 
Quales  hae  fueriut,  divinare  non 
possumus.  Plin.  h.  n.  XXXYII  4, 
10:  Divus  Augustus  inter  initia 
sphinge  signavü,  Ducls  in  matris 
anulia  iam  indiaeretae  simüitudinis 
invenerat.  Altera  per  beüa  civüia 
ahsente  eo  amiei  (Agrippa  et  Mae- 
cenas) signavere  epiatulaa  et  edicta^ 
quae  ratio  temporum  nomine  eins 
reddi  postulabat^  non  inflceto  le- 
pore  accipientium ,  aeniamata  ad- 
ferre  eam  sphingem.  Quin  etiam 
Maecenati8  rana  per  eoüationem 
peeuniarum  in  magno  terrore  erat, 
Quibus  ex  verbis  vides  etiam  in 
publicis  negotiis  Maecenatem  pro- 
prio suo  ranae  signo  interdum  usum 
esse.  —  Dixeris]  «Si  ego  ei  respon- 
dero»  cet. 

40-44.  Septimus]  Cum  haec  sa- 
tira  hieme  723/724  composita  sit,  ex 
bis  apparet  Horatium  a.  716/717  in 
Maecenatis  familiaritatem  receptum 
esse.  Poetae  enim  verba  aperte 
significant  sex  annos  maioremque 
partem  septimi  inde  praeterisse,  ne- 
que  Video,  quo  iure  alii,  ut  Orelli, 
elicere  potuerint  octo  prope  annos, 
—  dumtaxat  ad  hoc  cet.]  Consulto 
et  iocose  extenuat  suam  cum  po- 
tente amico  necessitudinem ,  signifi- 
cans  se  ab  ambitione  longe  remo- 
tum  esse  neque  umquam  negotiis 
civilibus  ab  illo  administrandis  sese 
ingerere  solitum.  —  tollere  rheda] 
«recipere  comitem  in  rhedam.  b 
«Ceterum  rheda,  voc.  ex  Gallia  peti- 
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Hoc  genus:  'Hora  quota  est?  Thraex  est  Gallina  Syro  par? 

Matutina  parum  cautos  iam  frigora  mordent,'  45 

Et  quae  rimosa  bene  deponuntur  in  aure. 

Per  totum  hoc  tempus  subiectior  in  diem  et  horam 

Invidiae  noster.    Ludos  spectaverat  una, 

Luserat  in  campo:  'Fortunae  filius'  omnes. 

44.  ^Thrax  est  GaU,  sie  habent  omnes,  quos  vidi,  Codices  scripti  -- 
duo  Blandin.  Codices  habent  Thraex  est  GaUinat*  Criiq.  —  48.  specta- 
verit  g 


tum,  curram  quattuor  rotarum  sig- 
nificat,  quo  Romani  ad  iter  facien- 
dum  aeque  ac  cisiis,  quae  duarum 
erant  rotarum,  utebantur:  c£r.  sat.  I 
6,  86.»  H1B8CHP.  —  Gallina]  no- 
men  gladiatoris  per  se  ridiculum, 
qui  parma  Threcidic«  et  gladio  in- 
curvo  (äpirvjj  armatus  componi  sole- 
bat in  arena  cum  Syro  mirmillone, 
id  est  gladiatoro  armatura  Gallica 
induto  et  piscis  (ßupfxoXou  s.  ßup- 
ßufjnu)  imaginem  in  galea  habente. 
Cic.  Phil.  VII  17:  MirmiUo  in  Asia 
depugnatnt  (L.  Antonius).  Cum  or- 
nässet  Threcidicis  comitem  et  fami' 
Harem  suum^  illum  misentm  fugien- 
tem  iftgulavit.  (De  gladiatorum  ge- 
neribus,  quae  varietatis  causa  com- 
mittebantur  atque  sibi  invicem  oppo- 
nebantur,  pcrbene  exposuit  Schütz 
ad  h.  1.)  Thraeces  autem  gla- 
diatores  plerumque  nominari  et  op- 
timis  coaicibus  et  inscriptionibus 
(y.  Orell.  2576.  2579)  confirmatur. 
Quod  voluit  Kraffert  (Fleckeisen 
ann.  128  p.  10)  gallinam  uon  nomen 
gladiatoris  sed  appellativum  esse, 
quo  Maecenas  poetam  ioci  causa 
appellaverit,  minime  placet  neque 
Plaut.  Asin.  666:  Die  igitur  me  pas- 
sercuhtm^  aallinam^  coturnicem  etc. 
comprobari  potest. 

45-49.  parum  catdos  cet.]  upae- 
nulis  et  lacernis  non  satis  munitos 
laedunt  frigora. »  Quemadraodum 
urere,  sie  etiam  mordere  de  frigore 


usitatum  est.  Verg.  georg.  I  93: 
Boreae  penetrabiU  frigus  adurcU. 
Mart.  VIII  14,  1 :  n«  -  -  Mordtat  et 
tenerum  fortior  aura  nemus,  Aestos 
mordere  dicitur  ep.  I  8,  ö.  —  ru- 
mosa]  «quae  nihil  secreti  retinet, 
sed  in  huiusmodi  sermonibus  sane 
sine  ullo  incommodo  aut  periculo 
alterius»  ex  Terentiano  illo  Eun. 
105:  Plenua  rimarum  sum,  hac  alt- 
que  iüac  perfluo.  Cfr.  ep.  I  18,  70: 
Nee  retinent  patulae  conmissa  fide- 
liter  aures.  —  Per  totum  cet.]  «tEx 
00  inde  tempore,  quo  in  Maecenatis 
amicitiam  aamissus  sum,  in  dies  ac 
prope  in  singulas  horas  magis  ex- 
positus  sum  invidiae  hominum  con- 
tracti  ac  pusilli  animi.»  —  in  diem 
et  haram]  v^von  Tage  zu  Taae^  von 
Stunde  zu  Stunden;  usitatior  est 
pluralis.  —  noster]  comice  pro  ego, 
unser  Mann^  quasi  excepto  vn- 
cabulo  noster  ex  ore  servorum,  h.  1. 
ex  ore  volgi  Horatium  sibi  conso- 
ciantis.  Plaut.  Rud.  1245  Daemo- 
ncs:  minume  istuc  faciet  noster 
Da^mones;  Amphitr.  399:  Certe 
edepol  tu  me  alienahis  numquam. 
quin  noster  siem;  Epid.  147:  novi 
ego  nostros:  mihi  dolet  quom  ego 
vapulo.  Male  ante  Bentleium  om- 
nes interpunxerunt:  invidiae.  Noster 
ludos  cet.  Plusquamperfecta  spec- 
taverat et  luserat  hypothetice  sunt 
accipienda  =  si  quando  spectarat^ 
postea  omnes  exctamabant;  prorsus 
ut  sat.  II  7,  68:  Evasti  pro  si  eva- 
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Frigidus  a  rostris  manat  per  compita  rumor:  50 

Quicumque  obvius  est,  me  consulit:  '0  bone  (nam  te 
Scire,  deos  quoniam  propius  contingis,  oportet), 
Numquid  de  Dacis  audisti?'  Nil  equidem.    'Ut  tu 
Semper  eris  derisor!'  At  omnes  di  exagitent  me, 
Si  quicquam.    'Quid?  militibus  promissa  Triquetra         55 
Praedia  Caesar  an  est  Itala  tellure  daturus?' 
lurautem  me  scire  nihil  mirantur  ut  unum 

54.  «3  Bland,  derisor  ad  omneis»  Cruq.     —     57.  miratur  F     et  a/'g 


sisti.  Cfr.  sat.  I  3,  56  sq.  Maece- 
natem  pila  delectatum  esse  cogno- 
scitur  ex  sat.  I  5,  48:  Lusum  it 
Maecenas.  Ad  v.  campo  supple 
Martio,  ut  sat.  16,  126:  fugio  cam- 
pum  lusumque  triaonem.  —  Fortu- 
nae  filius]  Gracci  natg  Tr^q  '''^/^^ 
(Soph.  Oed.  Tyr.  1080);  nos:  <c5as 
Glückskind!» 

50-55.  Friffidus  cet.j  «qui  frigus 
et  timorem  incutit.»  Cfr.  ep.  I  3, 
26:  Fridida  curarum  f Omenta.  — 
a  rosfris]  =  a  foro,  quo  homines 
rerum  novarum  cupidi  et  audiendi 
et  narrandi  causa  convenire  solc- 
bant.  ttlam  oinnes  me  verum  soire 
opinantur,  utpote  qui  principibus 
viris  proximus  sim.»  —  Dacis]  Cum 
bis  M.  Antouii  socius,  ipso  illo 
anno  723,  quo  haec  satira  compo- 
sita  est,  bellum  gerebatur;  ad  quod 
a.  724  M.  Crassus,  illius,  qui  a 
Partbis  occisus  est,  filius,  missus  est. 
(Cfr.  od.  III  6,  14.  Verg.  georg.  II 
497.)  —  eris]  «quemadmodum  nunc 
es,  sie  etiam,  ut  mihi  videris,  eris 
in  perpetuum  etpwu.i^  De  derisore, 
«simulatore  ac  dissimulatore  (Sallust. 
Catil.  5)»  cfr.  ep.  I  18,  11;  a.  p. 
433:  Derisor  vero  plus  laudafore 
movetur.  —  omnes  di  e.vaaitent  me^ 
Si  qincqiiaui]  uaudivij)  v»»l  ascio.;) 
C'fr.  Tac.  anu.  VI  0  in  Tib(M*ii  epi- 
stula:  di  me  deaeque  peiits  perdant^ 
quam  perire  me  coüdie  sentio^  si 
scio.    —    Quid?]    Novae    persomie 


altera  haec  interrogatio  tribuenda 
est.  —  müitibus  promissa]  Hie  quo- 
que  eodem  tempore  (a.  u.  c  723 
exeunte)  cotidianus  civitatis  sermo 
erat.  Etenim  non  de  alia  agrorum 
divisione  h.  I.  agi  potest,  quam  de 
ea,  quae  facta  est  post  pugnam 
Actiacam  media  hieme  a.  723-724; 
cum  Caesar  ex  Asia,  ubi  tum  mo- 
rabatur,  repente  Brundisium  profec- 
tus  esset  ad  seditionem  veteranorum, 
Quos  sine  donis  dimiserat,  sedan- 
aam  (Dio  LI  4).  Qua  occasione  mi- 
litibus partim  pecuniam  dedit,  aliis, 
qui  omnia  secum  bella  gessissent, 
agros  etiam  assignavit  eorum  Italo- 
rum,  qui  Antonii  partes  secuti  erant. 
Cfr.  monum.  Ancyr.  III  22  ed.  Momm- 
sen:  Pecuniam  pro  agris.  quos  in 
consulatif  meo  quarto  et  postea 
consulibus  M.  Crasso  et  Cn.  Len- 
tulo  Augur e  adsignam  müitibus^ 
solvi  mnnicipiis.  Quo  tempore  haec 
scribebat,  etiamtunc  ambigebatur, 
utrumne  in  Sicilia  an  in  Italia  ve- 
teranis  tumultuantibüs  Caesar  agros 
daturus  esset.  —  Triquetra]  «tel- 
lure» non  (^praedia.»  Triquetra 
pro  trinngula  dicta  est  Sicilia  a 
forma  triangulari,  tribus  promonto- 
riis,  Pachyno,  Lilvbaeo,  Poloro  finita. 
Cfr.  Qnintil.  I  (>,  30.  Trisulcam  ean- 
dom  aj)pellat  Claudian.  rapt.  Pros. 
1,  146. 

57-64.     unum]   «praecipuum  om- 
nium,  quotquot  sunt.»  —  Perdüur] 
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Scilicet  egregii  mortalem  altique  silenti. 
Perditur  haec  inter  misero  lux,  non  sine  votis: 
0  rus,  quando  ego  te  aspiciam,  quandoque  licebit 
Nunc  veterum  libris,  nunc  somno  et  inertibus  horis 
Ducere  sollicitae  iucunda  oblivia  vitae? 
0  quando  faba  Pythagorae  cognata  simulque 
Uncta  satis  pingui  ponentur  oluscula  lardo? 


60 


64.  ponuntur  g 

Hoc  nunc  quidem  unicum  exemplum 
est  praesentis  passivi  in  verbo  per- 
dere,  unde  Lachmannus  (ad  Lucr. 
p.  121)  suo  iure  de  comiptela  cogi- 
tavit  et  coniecit  porgitur;  meliorem 
esse  puto  mergitur  Madvigii  et 
Krügeri,  quod  etiam  Kiefsling  re- 
cepit.  Sed  cum  etiam  alia  apud 
Horatium   legantur   aira$  ksyatuva^ 

prudentius  videtur  in  codicum  lec- 
tione  acquiescere.  —  lux]  «dies.» 
Cfr.  sat.  I  5,  39;  II  2.  116.  —  non 
sine  votis]  «non  sine  nuiusmodi  op- 
tatis,»  qualia  seqnuntur.  —  veterum] 
Cfr.  sat.  II  3,  11:  Quorsum  perti- 
nuit  stipare  Platona  Menandro^ 
Eupolin^  Archilochum^  eomitea  (rus) 
edueere  tantosf  ep.  I  2,  1:  Troiani 
belU  scriptorem  -  -  Praeneste  relegi. 
—  sovfino]  meridiano.  siesta,  quod 
Varro  r.  r.  I  2,  5  dicit:  aestivum 
diem  si  non  diffinderem  insiiitio 
somno  meridie^  vivere  non  possem; 
ep.  I  14,  35:  Cena  brevis  tuvat  et 
prope  rivum  aomnus  in  herha,  — 
inertibus  horis]  quel  dolce  far 
niente.  TibuU.  I  1,  5:  Jüe  mea 
paupertas  vitae  traducat  inerti.  — 
JOueere]  iXxttv,  quasi  vinum  «obsor- 
bere,  haurire,  ut  od.  I  17,  21:  Hie 
innocentis  pocula  Lesbii  buces  sub 
umbra.  Verg.  Aen.  VI  713:  Ani- 
mae  -  -  Lethaei  ad  fluminis  undam 
Securos  latices  et  longa  obHvia 
potant.  Val.  Flacc.  4,  636:  longae 
ducentem  obliina  poenae,  —  faba 
Pffthagorae  cognata]  cDubitabat 
enim  Pythagoras,  an  in  eo  corpore 


lateret  anima  patris  sui  an  alterius 
propinqui,  qua  de  re  ridet  eum  Ho- 
ratius  et  eius  se<juaces. »  Comm. 
Gairg.  Pytliagoreis  interdictum  esse, 
ne  xuäfiiotg  vescerentur,  refert  Cicero 
de  divin.  I  62:  quod  habet  inflatio» 
nem  magnam  is  cibus,  tranquiül' 
tati  mentis  quaerentis  vera  eontrO' 
riam;  alii  alias  causas  afferont 
(Cfr.  Aristot.  ap.  Diog.  Laert.  8,  34.) 
rorphyr.  vit.  rythag.  44:  t?c  jc/»»- 
n^q  dp^i  xal  jr^viffttos  raparrO' 
fiivfjq  xai  Kokkw¥  äfia  aupsurfvsjrßi» 
vcuv  xal  autmtipoßiyunf  xai  auc0y^ 
nofiiiftüv  iv  rfj  Yi  xat'dXi/'Oif  jri^B* 
fftg  xai  dtaxpien;  aupiari^  (^ifwv  rs 
ößou  Y€)f0ßivmv  xai  tpoxih^  ÄvaMo' 
ßii^wy ,  t6t€  öjj  dnd  r-^g  aÖTijg  ^- 
Tttdoyog  dv^pwTcoug  <nt(nijifat  xal 
xudfiouq  ßXatrr^aat,  Similiter  irri- 
det  frequentes  tum  sectatores  Tj- 
thagorae  cp.  II  1,  52:  et  somma 
Pvthaqorea,  Hoc  igitur  dicit:  «No- 
bile ilfud  legumen,  quod  volgus  qui- 
dem spemere  solet,  sed  pro  cognato 
sibi  habuit  vel  ipse  rythagoras.» 
—  Uncta  saiis]  Sic  iunge,  non 
satis  pinqui,  ex  quo  errore  natum 
est  Hentleii  napadtöp^/ia  focis, 
Yidelicet  a  oluscula  coquuntur  una 
cum  laridOj  quo  illa  satis  unguan- 
tur,  etiamsi  oleo  careant.»  —  po^ 
nentur]  «apponentur.»  Vide  sat.  II 
2,  23.  —  oluscula  lard6\  Sat.  II  2, 
116:  Non  ego  -  temer e  eai  luee  pro^ 
festa  Quicquam  praeter  olus  fumo* 
sae  cum  pede  pernae.    Martial.   V 
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0  noctes  cenaeque  deum,  quibus  ipse  meique  65 

Ante  Larem  proprium  vescor  vernasque  procacis 

Pasco  libatis  dapibus.    Prout  cuique  libido  est, 

Siccat  inaequalis  calices  conviva  solutus 

Legibus  insanis,  seu  quis  capit  acria  fortis 

Pocula  seu  modicis  uvescit  laetius.    Ergo      .  70 

Sermo  oritur,  non  de  villis  domibusve  alienis, 

Nee  male  necne  Lepos  saltet,  sed  quod  magis  ad  nos 

67.  cum  ut  gF  Bentley    —    70.  vescü  F    humMcit  g    €uveseü  habent 
4  cod.  Bland.»  Cniq. 


78,  6:  Ponetur  diaitis  tenendus 
unctis  Nigra  caulictuf*s  tdren^  pu' 
Uüa  "Et  pallens  faha  cum  ru- 
beute  lardo. 

65-67.  O  '  cenae]  «simplicissimae 
quidem,  sed  simul  aeque  securae 
et  iucundae,  ac  »i  conviva  deorum 
essem  (od.  I  28 ,  7) ,  in  noctem  us- 
que  productae.  D  Comice  Antipha- 
nes  (com.  Gr.  Mein.  III  143):  B(og 
dtÄv  /dp  iariv  ^  orau  i^^yjg  nö^tv 
TdXXörpta  detni^etv  fiy^  itpoüixtt^v 
XoYtcßaütv.  Manifesto  verba  facit 
de  cenis  laetissimis  quidem,  sed 
rusticis  et  cotidianis  vv.  63.  64. 
Cic.  Cato  mai.  46:  (In  Sabinis)  con- 
tnvium  incinorum  cotidie  compleo, 
quod  ad  multam  noctem  quam 
maxime  possumus  vario  sermone 
producimus.  —  ipse  meique]  De 
nac  constructione  ego  meiij^ue  vescor 
cfr.  Reisig  Lat.  Sprachwiss.  p.  331. 
3f«,  non  «servi»,  sed,  ut  patet  ex 
seqq.  et  ex  v.  41  suorum,  «amici 
atque  familiäres,  qui  in  lectis  me- 
cum  accumbunt,  et  quidem  ex  rusti- 
cantium  more  ante  Lares  in  foco 
coUocatos,  dura  servi  domi  meae 
nati  nutritique,  alacres,  ut  solent, 
atque  petulantes  niensam  circum- 
stant  et  mox  cena  peracta  reliquias 
ciborum  a  nobis  quantumlibet  de- 
gustatorum  comedunt.»  —  Ante  La- 

HOBAT.    UUfLL.    KD.    MAIOB.    IV.    VOL.   II. 


rem]  Vide  ad  epod.  2,  66.  —  t/er- 
na^que  procacis]  Seneca  de  prov. 
1,  6:  Cogita  fiUorum  nos  moaestia 
deLectarit  vemularum  Ucentia;  iUos 
disciplina  tristiore  contineri,  horum 
ali  audaciam,  —  libatis]  «tempe- 
ranter  degustatis,))  non,  ut  alii  vo- 
Innt:  o^ex  quibus  particulam  Dis 
Penatibus  libavi.)»  Vinum  ex  pa- 
tera,  non  cibos  libabant.  Cfr.  Verg. 
Aen.  V  90:  Hle  -  -  inter  pateras 
et  levia  pocula  serpens  £ibavit  - 
dapes.  Ceterum  vide  Sen.  ep.  77,  8: 
cena  peracta  reliquiae  circumstan- 
tibus  dividantur.  Petron.  67:  nisi 
reliquiae  pueris  diviserit. 

67-76.  Prout]  Bentley  immerito 
in  cum  ut  mutavit;  est  monosylla- 
bum  ut  quoad  II  3,  91.  —  Itbido 
est]  Honestus  in  Anthol.  Palat.  II. 
p.  333:  rb  cJ'  önnSaov  ^dö  woiJi}- 
uat  Mirpoif  ißol  ndaijg  äpxiov  tö- 
^poaovTjq,  —  Siccat  cet.]  «Suo  quis- 
que  arbitratu  ebibit  pocula  minora 
aut  maiora,  liber  a  molestis  illis 
legibus,  quas  aofinoaidp^q  (rex  bi- 
bendi)  de  numero  ac  mensura  po- 
culorum  alias  convivis  dictat.»  — 
Legibus  insanis]  Cic.  Verr.  V  28: 
Iste  enim  praetor  severus  ac  dili^ 
genSy  qui  populi  /?.  legibus  nww- 
quam  paruisset,  Ulis  legibus^  qua^e 
in   poctdis   ponebatitur,    diligenter 
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Pertinet  et  nescire  malum  est,  agitamus:  utrumne 
Divitiis  homines  an  sint  virtute  beati; 
Quidve  ad  amicitias,  usus  rectumne,  trahat  nos; 
Et  quae  sit  natura  boni  summumque  quid  eins. 
Cervius  haec  inter  vicinus  garrit  anilis 
Ex  re  fabellas.    Siquis  nam  laudat  Arelli 
Sollicitas  ignarus  opes,  sie  incipit:  'Olim 
Rusticus  urbanum  murem  mus  paupere  fertur 
Accepisse  cavo,  veterem  vetus  hospes  amicum, 


75 


80 


77.  hos  ajg  «Sil.  codex  habet  -  hos  -  -  Mart.  -  Ate  -  -  alii  omnes  Cer^ 
viu3  haec  inter  etc.  praeterqaam  quod  omnes  Blandin.  habeant  vieinoa^ 
Cruq.    vicinos  p^corr.gFvar.^i 


ohtemperahcU,  Ipse  Cato  (Cic.  de 
senect.  46):  Me  vero  (in  conviviis) 
et  magisteria  delectant  a  maiori- 
hu8  instituta  et  is  sermo,  qi*i  more 
maiorum  a  summo  adhiöetur  in 
poculis.  Cfr.  sat.  II  2,  123.  —  ca- 
pit]  a somit;  eligit»  non,  ut  alii: 
«capax  est  acrionim  poculorum.»  — 
acriaj  vino  meraciore  completa,  cum 
timidiorcs  dilutius  sumcrcnt.  Simi- 
liter  acres  potares  dixit,  qui  callces 
poscunt   maiorea^  sat.  II  8,  35  sq. 

—  fortis]  «confidens  se  inebriatum 
non  iri.»  —  nvescit]  apaulatim  uvi- 
dus  fit  (od.  II  19,  18;  IV  5,  39), 
bene  potus.»  Est  verbum  Lucretia- 
num  (I  306).  —  Ergo]  ccPropter 
hanc  ipsam  hilaritatem  atqiie  Übe- 
rae  compotationis  iucunditatem  fit^ 
ut  solitis  ac  volgaribus  illis  convi- 
viorum  sermonibus  numquam  uta- 
mur,  invidentes  aliis  praedia  ma- 
iora,  vel  de  pantomimorum  artibus 
inter  nos  contendentes.»  —  Lepos] 
cnomen  insignis  saltatoris  Caesan 
grati,  archimimi,  qui  sie  appellatus 
est,  quod  iucunde  et  molliter  salta- 
ret   eloquereturque.  9     Comm.   Cruq. 

—  sed  quod  magis  cet.]  «sed  So- 
cratici  generis  nostri  sunt  sermo- 
nes.»    —    utrumne]  Cfr.  epod.  I,  7. 

—  usus  rectumne]  «utrum  utile  an 


honestum  amicitias  contrahere  de- 
beat. »  —  8ummum,que  cet.  ]  « rd 
xiloq  Tüfv  djrcLi^töVy  y)dovij  fj  dpsrv, 
perpetua  illa  controversia  inter  Stoi- 
cos  et  Epicureos,  nos  quoque  agi- 
tat.» 

77-79.  Certnus]  lepidus  ac  face- 
tus  Horatii  vicinus,  diversus  a  Cer- 
vio  sat.  II  1,  47,  cuius  nomen  po- 
steritati  tradere  placuit  poetae; 
Arellius  contra  avarus,  item  in  vi- 
cinia  habitans.  Ut  nomina  haec 
pro  fictis  habeamus,  nihil  profecto 
causae  est.  —  garrit]  «comiter  nar- 
rat  fabellas  Aesopias  anüis^  Omni- 
bus iam  per  nutricum  narrationes 
inde  a  pueritia  notas,  nee  tarnen 
umquam  iniucundas,  si  facete  nar- 
reutur.»  Cfr.  sat.  I  10,  41:  garrire 
libeUoff.  —  Ex  re]  «pro  commodo, 
id  est,  quae  cum  re  proposita  con- 
veniant.»   Cfr.  Hand  Turs.  II.  p.  660. 

—  Sollicitas  ignarus]  cnescins^ 
quantam  sollicitudinem  Arellio  isti 
afferant.» 

79-87.  Olim]  Olim  et  quondam 
fr^(^uens  fabellarum  et  exeniplorum 
initium,  nostrum  einmal.  Cfr.  ep. 
I  1,  73.  Ovid.  fast.  U  799:  nt 
quondam  stahulis  deprensa  relietis 

-  -  agna,    Cfr.  Hana  Turs.   IV   p. 
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Asper  et  attentns  quaesitis,  ut  tarnen  artum 

Solveret  hospitiis  animum.    Quid  multa?  neque  ille 

Sepositi  ciceris  nee  longae  invidit  avenae, 

Aridum  et  ore  ferens  acinom  semesaque  lardi  86 

Frusta  dedit,  cupiens  varia  fastidia  cena 

Vincere  tangentis  male  singula  dente  superbo, 

Cum  pater  ipse  domus  palea  porrectus  in  horna 

Esset  ador  loliumque,  dapis  meliora  relinquens. 

Tandem  urbanus  ad  hunc  ''Quid  te  iuvat"  inquit,  ''amice,    90 

Praerupti  nemoris  patientem  vivere  dorso? 

82.  tntentus  g  cunus  Bland,  habet  intentua^  Craq.  «:artum.  sie  ha- 
bent  omnes  Codices  scripti»  Cruq.  —  84.  €  sepositi  ciceris.  sie  habent 
omnia  scripta  praeter  unum  Blandin.  codicem,  qui  legit  sepositist  Cruq. 
—    91.   Praeruptis  &/ 


368  sq.  —  Rusticus  cet.]  Notissima 
haec  fabula  inter  Babrianas  est  108. 

—  murem  vntus  -  -  veterem  vetus] 
Vides  bis  ita  disposuisse  verba,  ut 
eiusdem  nominis  diversae  formae 
altera  alteram  cxciperet;  id  quod 
amabant  latini  scriptores.»  Dillenr. 

—  asper]  «laboriosus  et  minime 
luxuriosus.»  —  attenttts]  «parcus,» 
ut  Terent.  Ad.  954:  nimium  ad 
rem  in  senecta  attenti  sumus.  Cic. 
pro  Quinctio  11:  pat^amüia^  et 
prudens  et  attetitus.  Ep.  I  7,  91: 
I)uru8^  ait^  Voltei,  nimis  attentus- 
que  videris  Esse  mihi;  II  1,  172: 
pcUris  attenti.  —  ut  tarnen  cet.] 
«ita  tarnen,  ut  animum  alias  con- 
tractum  ac  prope  anxium  laxaret 
hospitiisi>  (vel  dativus,  ut  luven.  4, 
67 .  propera  stomachum  laxare  sa^ 
ainis,  vel,  nt  alii  volunt,  ablat.  = 
bei  Bewirtungen),  «se  exhilararet 
interdum  hospites  invitando. »  — 
artum  Solveret]  Ep.  I  5,  20:  Con- 
tracta  quem  non  (fecit  ebrietas) 
in  paupertate  solutum?  —  üle]  «ut 

?[ui  tarn  benignus  esset.»     Cfr.  od. 
V  9,  51;  sat.  II  3,  204.     Ilaase  in 


Reisig  LcLt,  Sprachw,  p.  377.  — 
longae]  «Habet  enim  glumam  (gnm 
folliculum)  longam.9  Gomm.  Übuq. 
—  invidit  avenae]  constructione 
Graeca  (QuintU.  IX  3,  17),  ut  ^tfo- 
ysTw  rtvi  rtifoq.  Verg.  Aen.  XI 
126:  lustitiaene  prius  mirer  bdUne 
lahorum?  Latinam  constrnctionem 
vide  sat.  I  6,  49:  honorem  Iure 
mihi  invideat  quivis^  Cfr.  ep.  1  14, 
41.  —  acinum]  uvae  passae.  — 
tangentis  male]  «vix  ac  fastidiose 
contingentis. »  Comm.  Gauq.  Cfr. 
Hand  Turs.  IH.  p.  585.  Noli  lun- 
gere cum  aliis  male  superho;  nimis 
enim  distant  verba.  «Im  Folgenden 
zeichnet  jedes  einzelne  Wort  den 
Widerwillen  des  verwöhnten  Gastes, 
der  kaum  (male)  einzelne  Bissen 
(singida)  berührt  (tangentis)  und 
dazu  den  Mund  verzieht  (dente  su' 
perbo).i>     KiESSL. 

88-92.  Cum  pater  ipse  cet.]  Non 
sine  festiva  stia  gravitate  patrem- 
familias  facit  Stratum  esse  in  palea 
hornotina  atque  edere  cibos  longe 
viliores,    ador   (Spelt)    et   lolium 

17* 
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Vis  tu  homines  urbemque  feris  praeponere  silvis? 

Carpe  viam,  mihi  crede,  comes;  terrestria  quando 

Mortalis  animas  vivunt  sortita  neque  ulla  est 

Aut  magno  aut  parvo  leti  fuga:  quo,  bone,  circa,  95 

Dum  licet,  in  rebus  iucundis  vive  beatus; 

Vive  memor,  quam  sis  aevi  brevis."    Haec  ubi  dicta 

Agrestem  pepulere,  domo  levis  exsilit:  inde 

Ambo  propositum  peragunt  iter,  urbis  aventes 

Moenia  noctumi  subrepere.    lamque  tenebat  100 

92.  «iVis  tu  homines.  ita  offendi  in  omnibus  quos  vidi  codicibos  scrip- 
tis»  Cruq.  —  95.  bene  yga  «In  omnibus  codicibus  scripüs  a  me  lectis 
habetur  quo^  bene^  circa»  Gruq. 


(Taumellolch).  Qui  hie  pater 
domus  vocatur,  cenae  pater  dicitur 
sat.  II  8,  7.  —  patienteml  txapre- 
pouvra^  dum  parcam  ac  auram  vi- 
tarn  agis.»  Cfr.  od.  I  7,  10.  Verg. 
ecl.  10,  52:  Certum  est  in  sävis^ 
inter  spelaea  ferarum  Malle  pati. 
Lucan.  5,  313:  disce  sine  armis 
Posse  pati.  —  Vis  fw]  Vide  ad  sat. 
I  9,  69. 

93-100.  Carpe  viam]  Cfr.  sat.  I 
5,  95.  Ovid.  trist.  I  10,  4  de  nave 
celerrima:  Sive  opus  est  remo,  re- 
mige  carpit.  iter.  —  mihi  crede] 
«Scqucre,  quaeso,  fidum  meum  con- 
silium;»  non,  ut  alii:  «Crede  te 
meae  fidei  atque  praesidio.»  Cfr. 
sat.  II  3,  75.  —  terrestria  quando 
cet.]  Satis  festive  hie  mus  urbanus 
Philosoph  um  Epicureum  agit,  omni- 
bus terrestribus  (animalibus)  fato 
contingere  animas  mortales  aoeens. 
—  neaue  ulla  est  cet.]  Od.  14,  13: 
PaUiaa  Mors  aequo  pulsat  pede 
pauperum  tabemas  liegumque  tur- 
ris;  od.  II  18,  32:  Äequa  tedus 
Pauperi  recluditur  Regumque  pue- 
ris;  ep.  II  2  178:  metit  Orcus  Gran- 
dia  cum  parvis^  non  exorabüis 
auro,  —  qtio  -  drca]  Tmcsis  rarissi- 
ma.   —   Dum  licet]  Eadem  formula 


est  od.  n  11,  16;  IV  12,  26;  ep.  I 
11,  20;  plenior  od.  II  3,  15:  Dum 
res  et  aetas  et  sororum  Fila  trium 
patiuntur  atra.  —  Videtur  parodia 
Euripidis  Alcest  794:  Bpoxotq  äna- 
et  xar^ifety  d^tUtrai,  -  -  Taör* 
oÖP  äxooüaq  xal  ßa^w¥  ißoö  ifdpa, 
Eö^patus  cauToif,  nh9,  tAv  xa^' 
ijßipav  Biov  XojriCou  aov^  rd  ^*  äXXa 
T^C  ^^xyi^'  —  Vive  memor  cet] 
«Et  quidem  ita  vive,  ut  deeet  ennif 
qui  vitam  brevem  esse  semper  me- 
minerit.»  Pers.  5,  153:  Vive  memor 
leti^  fugit  hora.  —  pepulere]  «im- 
pulerunt,  eommoverunt.»  Etiam  in 
prosa  orat.  Cie.  de  off.  III  41: 
Species  utilitatis  animum  pepuUt 
etus.  —  aventes  -  -  subrepere]  «cu- 
pientes,  quo  tempore  nemo  eos  ani- 
madverteret  nee  disturbaret,  rependo 
moenia  subire  ae  per  aperturam  ali- 

?uam  clanculum  intrare.»  Stat.  sily. 
4,  56:  subrepsit  in  artus  InsV' 
diosa  quies.  —  noctumt]  Cfr.  epod. 
16,  51;  sat.  13,  117. 

100-105.  lamque  tenebat  cet] 
Parodia  epica,  ut  sat  I  5,  9:  lam 
nox  inducere  terris  ümbras  et  eado 
diffundere  signa  parabat,  —  Nom 
dea   caelum    eurru    pervehitur,    ut 
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Nox  medium  caeli  spatium,  cum  ponit  uterque 
In  locuplete  domo  vestigia,  rubro  ubi  cocco 
Tincta  super  lectos  canderet  vestis  ebumos, 
Multaque  de  magna  superessent  fercula  cena, 
Qnae  procul  exstructis  inerant  hesterna  canistris. 
Ergo  ubi  purpurea  porrectum  in  veste  locavit 
Agrestem,  veluti  succinctus  cursitat  hospes 
Gontinuatque  dapes  nee  non  vemiliter  ipsis 
Fungitur  officiis,  praelambens  omne  quod  adfert. 
nie  cubans  gaudet  mutata  sorte  bonisque 
Rebus  agit  laetum  convivam,  cum  subito  ingens 
Valvarum  strepitus  lectis  excussit  utrumque. 


105 


110 


108.  «Blandinii  Codices  habent  vemüiteri>  Cruq. 


Anrora  et  Sol.  —  cvm  ponit]  Sat. 
I  5,  20:  lamque  dies  nderat,  -  cum 
-  -  Sentimus,  —  ponit  -  -  vestiffia] 
«ingreditur  =  den  Fu/s  setzt.  Cfr. 
ep.  I  19,  21.  Cic.  Phil.  III  31:  uhi- 
cttmque  postfif  vesti(fium.  —  eocco] 
pr.  est  bestiola  (coc)ieniüe),  quae  in 
querca  coccifcra  invenitur,  indc 
etiam  color  ille  ruber,  qui  ex  bis 
bcstiolis  expressus  coccineus  (scbar- 
lachfarbig)  vocatur.  —  canderet] 
«splenderet,»  rarissimc  de  alio  quam 
albo  colore,  excepto  ferro,  carbone^ 
faviUa  eandente,  in  quibus  notioni 
fulgoris  rutilantis  accedit  notio  ar- 
doris.  Cfr.  ad  od.  IV  1,  10.  — 
vestis]  stragula  (sat.  II  3,  118).  Cfr. 
sat.  II  4,  84.  —  procul]  fk  proceUere 
dnctum  dicitur  pr.  de  eis,  quae  suo 
loco  mota  sunt  =  weg^  abseits,  h.  1. 
de  reliquiis  sepositis'  dicitur;  cum 
inerant^  non  cum  exstructis  iungen- 
dum  est.  Sic  ep.  I  7,  32:  Cui  mu- 
stela  procul  -  -  ait.  Terent.  Hec. 
607:  Q,vem  cum  istoc  sermonem  ha- 
hueris,  procul  hinc  stans  accepi. 
Verg.  ecf  6,  16:  Serta  procuU  tan- 
tum  capiti  delapsa,  iacebant.  Ovid. 
met.  V  114:    (^xtem  procul  adstan* 


t-em  -  -  irridens,  —  canistris]  ut 
primo  mane  a  servis  amoverentar 
purgareturque  triclinium. 

106-109.  succinctus]  uti  solebant 
esse  structores,  cenae  ministri.  Cfr. 
sat.  II  8,  10.  —  Continuai]  «anum 
post  alterum  cibum  assidue  apponit.» 
—  nee  ^f^on]  Hac  particularum  com- 
positione  Cicero  abstinet,  utitur 
Varro.  —  vemiliter]  ccipse,  cum  ser- 
Yos  non  habeat,  in  modum  vemae 
alacris  et  prompti  ministrat.»  — 
officiis]  Officia  opponuntur  dapibus; 
hinc  adiunj^t  ipsis ^  «qnae  necessa- 
ria  erant  in  ferculis  apponendis.» 
Lambinus  volebat  ipse.  —  praelam' 
hens\  Aptum  v.  de  mure  pro  eo, 
quoa  de  homine  est  praegustans, 
cut  alteri  significaret,  quam  lauti 
essent  cibi.v 

111-117.  agit]  «praebet  se  hila- 
rem  convivam;»  non,  ut  alii,  cfingit 
se,  simulat. »  —  subito  ingens  cet.] 
Cogitandum  de  servis,  qui'sub  dilu- 
culum  valvis  apertis  conclave  intrant 
scopis  spongiisque  purgaturi;  quo- 
rum  strepitu   simul   excitantur  mo- 
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Currere  per  totum  pavidi  conclave,  magisque 
Exanimes  trepidare,  simnl  domus  alta  Molossis 
Personuit  canibus.    Tum  rusticus  "Haud  mihi  vita 
Est  opus  hac"  ait  et  "valeas:  me  siiva  cavusqüe 
Tutus  ab  insidiis  tenui  solabitur  ervo." 

116.  €et  vcUeaa.  sie  in  omnlbus  manuscriptis  quos  legi»  Cruq. 


115 


lossi,  domus  custodes.  Alii  de  do- 
mus ianua  interuretantur,  minus 
recte,  si  quid  video,  quod  valutts 
numquam  esse  angustiores  fores  ostii, 
sed  semper  largiores  et  elegantiores 
conclavium  Kiefsling  recte  docuisse 
videtur.  —  Currere  cet]  aPrimum 
trepidus  per  conclave  discurrit  uter- 
que  mus;  mox  sc  in  antiquum  ur- 


bani  latibulum  condnnt;  deniqne, 
ubi  a  servis  purgatnm  est  triclinium. 
rusticus  se  proripit.»  —  Moloseia] 
Cfr.  epod.  6,  5.  —  Haud  mihi  vita 
Est  opus  hac]  «Haue  tarn  infelicem 
vitam  ergo  respuo.)»  fiScleh  ein  Xe- 
hen  kann  ich  gar  nicht  brauchen  h 
—  ervo]  Est  leguminis  genus  = 
Kichererbse. 
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SATIRA  TH. 

'lamdudum  ausculto  et  cupiens  tibi  dicere  servus 
Pauca  reformido.'    Davusne?  Ita,  Davus,  amicum 


SAT.  Vn  continuat  priori  F     «In   priori   satyra   (quae  in  codicibus 
Blandiniis  et  Busl.  est  indiuisa»  Cniq. 


VII.  Vis  comica  huius  satirae  in 
eo  maxime  cernitur,  quod  fingit  Davi 
servi  Saturnalionim  licentia  abu len- 
tis sermonem  Stoicum  magnam  par- 
tem  Crispini  aretalogi  ianitori  sub- 
lectum  esse.  Et  miras  rorsus  Stoi- 
conim  exaggerationes  irridet,  et  si- 
mul  ut  optimus  pictor  hie  atque  ep. 
I  14  servorum  indolem  moresque, 
uti  ab  ingenuorum  natura  necessa- 
rio  discrepabant ,  salse  ac  facete 
exprimit.  Voluitne  etiam  Sg  iv 
-Kapipyut  signilicare  ridiculo  exem- 
plo  adeo  importunum  hunc  esse 
philosophandi  quasi  morbum,  quo 
verbis  illis  magnificis  ex  scholarum 
locis  communibus  petitis  abuteban- 
tur,  ut,  si  diccM  fas  sit,  iara  prope 
scrvulos,  nedum  tot  ingenuos  inva- 
scrit?  Gerte  omnes,  qui  tunc  Ro- 
mae  degebant,  noverant  totum  Cri- 
spini disputandi  genus  molestum, 
putidum,  rüde  (sat.  I  1,  120;  3,  139; 
4,  14).  Verum  ecce  summa  cum 
elegantia  ac  festivitate  tractatur  wa- 
pädo^oi^  Stoicorum  homines  volup- 
tarios,  luxuriöses,  signorum  tabula- 
rumque  pictarum  cupiditate  abrep- 
tos,  avaros,  adulatores  non  minus 
servos  esse,  quam  qui  proprie  sie 
dicantur,  et  propterea  ex  iure  sal- 
tem  naturae  non  minoribus  nequi- 
tiae  ac  stultitiae  poenis  teneri  sive 
fiixpodouXoug  sive  fieyakodouloog, 
(Arrian.  Epict.  IV  1,  55.)  Aequc 
vero  ac  servuli  sapientia  lectorem 
delectat  einsdcm  petulantia,  ita,  ut 
xar*  eipwvtiav  quidem  in  mentem 
nobis  veniat  illius,  quod  serio  dixit 


Flutarchus  de  cohib.  ira  11:  aXtrxi" 
arov  -  -  ^ati^etr&ai  dixatörepa  roO 
detntörou  Xiyovxa  xbv  olxinjyy  cum 
mancipii  asperis,  sed  veracibus  mo- 
nitis  opf  onantur  eri  talia  sibi  obici 
indi^ati  rabies  atque  graves  minae. 
Nihilominus,  dum  in  semet  ipse 
opprobria  larga  manu  ingerere  vide- 
tur,  hominum  volgo  atque  imprimis 
adversariis  suis  significat  talium  de 
se  iudicia  partim  iniquiora,  partim 
prorsus  falsa  minime  distare  ab  iis, 
quae  a  quovis  servulo  fieri  et  pos- 
sint  et  soleant;  indignos  igitur  esse 
suos  obtrectatores ,  quibus  directo 
respondeat ,  onmique  confiitatione 
lon^e  praestare  lepidam  stultorum 
densionem.  De  talibus  enim  suo 
iure  dicere  poterat :  ^Avdpdnoda  rao- 
ra  oöx  oldev  obdk  rig  tifit,  obdk 
•Koo  fioü  rö  dya^^öv  xdi  rd  xaxöv, 
oTi    oö    TtpSffodog    aÖTotg    npdg    rd 

ifid,  (Arrian.  Epict.  IV  5,  24.) 
Haud  inscita  est  Düntzeri  opinio, 
prima  illa  veluti  a  Damasippo  Sa- 
tumalibus  diatriba  habita  (sat.  II  3) 
adversarios  aliquot  excitatos  esse, 
quibus  non  sine  urbana  quadam 
malitia  Horatius  hie  alteram  stre- 
nam  Saturnalem  offerat.  Scripta 
videtur  a.  u.  c.  724. 

1.  2.  lamdudum  auscultoj  «lam- 
diu  auribus  capto  et  veluti  venor 
opportunitatem  loquendi. »  Gesn. 
Vaferrimus  autem  servus  seit  cum 
hodie  Saturnalia  celebrentur,  ple- 
nam  sibi  libertatem  loquendi  atque 
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Mancipium  domino  et  frugi  quod  sit  satis,  hoc  est, 
Ut  vitale  putes.'    Age,  libertate  Decembri, 
Quando  ita  maiores  voluerunt,  utere;  narra. 
'Pars  hommum  vitiis  gaudet  constanter  et  ui^et 
Propositum,  pars  multa  natat,  modo  recta  capessens, 
Intcrdum  pravig  obnoxia.    Saepe  notatus 
Cum  tribus  onellis,  modo  laeva  Priscus  inani, 


adeo  enim  interpeUandi  coDCeBBam 
esse,  qua  asnraa  se  velut  ulcisci 
aliquaMnus  possit  pro  raolcBtiis,  qui' 
bus  per  totum  annum  obnoxius  lue- 
rit;  nee  tarnen  protervius  in  cubi- 
cuIdid  iiTumpere  audet,  metuens,  ne 
forte  ab  ero  illam  libertatem  mmua 
revcrcnte  male  aulcetur.  Ac  priino 
quidem  poeta,  qui  nescio  in  qua  re 
occupatus  fuerit,  cum  sermm  in- 
trasse  dou  eentiat,  nondum  respi- 
ciens  et  ex  noto  vocis  sono  Davum 
loqui  suspicans  iaterrogat  DavKgntf 
Panim  apte  Bentley  Davi  verba  ad 
praecedentem  satiram,  quaciim  in 
codicibus  nonnullis  (etiam  Blaudi- 
niis)  coniungitur,  rettulit.  —  rffor- 
mido]  memor  sane  proverbii  aj)ud 
M.  AntoniD.  11,  30:  ^oDios  xtipu- 
xat,  oll  fiirtaxt  aot  käjroo.  —  7(a] 
■In  coUoquiis  uoum  üa  tolam  sen- 
tentiam  ammiat  respousione:  ja-t 
Hab»  Tum.  III  p,  493,  —  amicvm] 
vel  subiective  t  donini  Btudioeam 
ciquc  fiduDii  vel  obiective  lamicititt 
domini  &-etuin>  ut  od.  1  26,  I :  Mu- 


farto  abstinens,   brav;'    saepe  de 
servia.    Terent.  Ad.  959:  Demea  ad 


annal.  1861  p.  813)  scciiti  verbi  Et 
frugi?  poetae  attribuenint,  simplei 
et  planum  genns  dicendi  Horatia- 
num  parum  respexerunt.  —  quod 
nt  satu\  Hanifesto  bic  est  vcrnitU 
Davi  in  semet  ipanm  iocna.  Hoc 
autem  dicit:  iln  tantum  snm  frugi, 


quam  satis  sit  pro  capto  ac  modnlo 
aervuloTum;  glori&ri  enini  non  est 
mcum,  neque  talem  me  haberi  po- 
stulo,  cni  prae  immodicia  virtutibus 
metuant  hamioes,  oe  cito  moriatur.i 
Seneca  coutrov.  I  1 ,  22  MUll.  de 
Alfio  Havo:  Semper  dt  iUivs  inge- 
nio  Cfttius  et  pratdieavit  et  tinutU. 
AUbat  tarn  inmattire  tnagnum  in- 

?enium  non  etee  vitale.  Aliter  saL 
I  1,  60:  O  puer,  ut  tit  ViUüü 
meluo.  —  libertole  Deeembrt]  In 
perpetuo  illo  quasi  bello  inter  do- 
miuDS  ac  servos  bi,  ut  ait  Aman. 
Epict.  IV  1,  56,  Satumalibus  ävu-(äs 
(inducias)  babebant  Plin.  ep.  II  17, 
24:  Jn  hane  ego  diaetam  {in  villa 
mea  Laurentina)  cum  me  reeepi, 
abesse  ntihi  etiam  a  vüla  mea  vi- 
deoT,  magnamqnß  eins  foluplatem, 
praedpuf  Satumallbu),  capto,  cmn 
reliqua  pars  tecti  lieentia  ififrum 
featieifiie  clamoribua  pertonat  Nam 
nee  ipee  mrorum  tiiMbug  nee  Uli 
«tudiie  meia  obetrepunt.  Cfr.  sat.  II 
3,  6.  —  comtanter]  «aequabiliter, 
ita  ut  in  pravitate  saltem  slbi  con- 
BteL»  —  urguet]  «navitcr  persequi- 
tur.»  Tib.  1  9,  8:  Et  durum  ter- 
rae ruelicua  urguet  oput.  —  natot] 
«titubat,  huc  atque  ilinc  fertur.* 
Manil.  4,  256:  Hine  et  mobüitaa 
rfTum  mutataque  «aepe  Mem  natat. 
Spneca  ep.  35,  4:  Matalio  t-oUtnta- 
tia  indicat  aiiimmii  natare.  —  modo 
-  -,  Interdum  •  -,  Saepe  -  -,  modo] 
Cfr.  sat.  I  10,  11  sqq.  —  notatut] 
iion  modo  animadversus  sed  etiam 
vituperatus  est 
0-14.    Pritcue]  bomo  ignotns,  or- 
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Yixit  inaequalis,  clavum  ut  mutaret  in  horas, 
Aedibus  ex  magnis  subito  se  conderet,  unde 
Mundior  exiret  vix  libertinus  honeste, 
lam  moechus  Bomae,  iam  mallet  doctus  Athenis 
Vivere,  Vertumnis,  quotquot  sunt,  natus  iniquis. 
Scurra  Volanerius,  postquam  Uli  iusta  cheragra 
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10 


15 


13.   doetor  gFV    €doctor  habent  omnes  Blandin.  Codices   et  Hart» 


Cniq. 

dinis  tarnen  senatorii.  Iam,  qui  huie 
occurrebant,  mirabantur  eum  modo 
tres  anolos  gestare,  modo  nuUum 
omnino.  Trium  autem  Horatii  tem- 
poribiis  iam  nimius  numerus  erat, 
qui  postea  semper  crevit.  Seneca 
nat.  quaest.  VJI  31,  2:  Exornamus 
antdis  diaitos;  in  omni  articulo 
gemmam  disponimus.  Martial.  V  61, 
ö:  IW  cuius  (Mariani)  diaitos  eur- 
rit  levis  amdus  omnes;  XI  59,  1: 
Senos  Charinus  omnibtis  digitis  ge." 
rit.  Isid.  orig.  XIX  32,  4:  Apud 
veteres  ultra  untnn  anidum  uti  in- 
fame hahitum  viro.  C.  Gracchus 
in  Maenium:  Considerate,  Quirites, 
sinistram  eius;  on  cuius  auctorita- 
tcm  Rpquimini,  qui  propter  mulie- 
rum  cupiditatcm  ^it  mulier  est  orna- 
tus.  VrasstfSy  qui  apud  Parthos 
peritty  in  senectute  duos  hahuit  anu- 
los,  causam  praeferens^  quod  pe- 
cunia  ei  immensa  crevisset.  Mtdti 
etiam  Homanorum  pro  gravitate 
anulum  gestare  in  dtaifo  abstinue- 
rt*nt.  —  inaequaiis]  Cfr.  sat.  1  3,  9, 
18  sq.  —  clavum  ut  mutaret]  «Modo 
ut  Senator  erat  indutus  tunica  lati- 
clavia;  modo  ut  eques  cum  augusto 
(purpurae)  clavo  prodibat.»  V.  da- 
rum pro  veste  positum  esse  non 
credo.  —  m  horas]  Cfr.  a.  p.  160: 
mutatur  in  horas.  —  Aedibus  cet.] 
«Modo  maguas  aedes  conducebat  et 
emebat,  modo  cenaculum  vel  domum 
tugurio  similem,  u])i  ne  libertinum 
quidem  paulo  honestiorem  atque  ele- 
gantiorem  habitare  deceret.»  —  doc- 


ttis]  cphilosophus,)»  qui  comice  oppo- 
nitur  moecho.  Quoa  schol.  tradunt 
Priscum  Athenis  oratoriam  docuisse, 
ortum  est  ex  falsa  lectione  doetor^ 
quamquam  verum  non  est  quod  di- 
cunt  neminem  Romanorum  umauam 
docendi  causa  Athenas  se  contutisse. 
M.  Cicero  filius  ad  fam.  XVI  21,  5: 
(Athenis)  declamitnre  Graece  apud 
Cassium  institui;  Latine  autem 
apud  Bruttium  eaerceri  volo.  — 
Vertumnis^  Vertumnus  maxime  olim 
ab  Etruscis  cultus,  inde  Romam 
translatus,  deus  anni  fertilitatisque 
variae  per  temporum  vices,  deinde 
generatim  deus  omnium  invertenda- 
mm  rerum,  omnium  mutationum  ac 
vicissitudinum.  Cfr.  Tibull.  IV  2, 
13:  Talis  in  aeterno  felix  Vertum- 
nus Olt/mpo  Mille  habet  omcUus^ 
mille  decenter  haltet.  Cfr.  Ovid.  met. 
XIV  642  sqq.  et  Preller-Iordan,  Rom. 
Myth.  I  451.  —  quotquot  sunt]  «quot- 
quot habet  simulacra,  quorum  unum 
quodqu^  symbolum  est  perpetuae  in- 
constantiae.»  Sine  imagine:  «ad  id 
prorsus  destinatus  esse  videbatur 
miser  ille,  ut  quotquot  ad  mutatio- 
nes  hominem  inducere  potest  summa 
inconstantia,  eas  subiret.»  —  ini- 
quis] Irati  erant  Prisco  Vertumni, 
quatenus  pocnam  ei  imposucrunt  in 
singulas  prope  horas  et  mores  et 
habitum  ridiculum  in  modum  mu- 
tandi. 

15-20.     Scurra  Volanerius^  Nihil 
de  hoc  homine  tradunt  scholiastae, 
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Gontudit  articulos,  qui  pro  se  toUeret  atque 

Mitteret  in  phimum  talos,  mercede  diuma 

Conductum  pavit:  quanto  constantior  isdem 

In  vitiis,  tanto  levius  miser  ac  prior  illo, 

Qui  iam  contento,  iam  laxo  fune  laborat.' 

Non  dices  hodie,  quorsum  haec  tarn  putida  tendant, 


20 


16.  «Unus  codex  Blandin.  habet  Contigü  artieulos:»  Grnq.  —  17.  tn- 
pirgü  ^var.g  ^mitteret  in  phymttm.  sie  Codices  Blandin.  4»  Cruq.  — 
18.  idem  /'«rFp.ras.  Holder  nqttanto  constantior  iisdem  in  vitiis,  sie  om- 
nes,  quos  legi,  Codices  . . .  praeter  Tons. »  Cruq.  —  19.  est  melius  (pro 
levius)  F  ac  prior  «rFy  acrior  a/'g  tüo  y  Schütz  ÜU  ceteri  Bentley, 
Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  fnaerior  iUe,  sie  legitur  in  omnibus  scriptis  prae- 
ter unum  Blandin.»  Cruq.  —  20.  iam  .  .  iam  <rgy  iam  .  .  quam  a/' 
tarn  .  .  quam  p^var.F  «gut  tarn  contento  quam  laxo  f.  l,  sie  tres  Blandin. 
Tons.  &  Sil.»  Cruq. 


quibus  scurra  est  «urbanus.i»  Cfr. 
Flaut.  Trin.  202;  urhani  adsidui 
eives  quos  seurras  vocant  —  iusta 
eheragra]  «nequitiam  eins  merito 
puniensj)»  non,  ut  alii  volunt:  «magna 
et  gravis.»  Pers.  5,  58:  cum  lapi- 
dosa  cheragra  Fregerit  articutos. 
ütrobique  metri  causa  scribendum 
est  cheragra^  non  chiragra,  Cfr. 
ep.  I  1,  31.  —  Contudit]  «debilitavit 
nodis  in  digitorum  articulis  contrac- 
tis.»  —  phimum]  «quod  nos  fritillum 
dicimus,  in  quo  coniectae  tesserae 
agitataeque  mittuntur.»  Fobph.  Idem 
etiam  pyrgus,  turricula  vocata  est 
=  Würfeibecker.  Diversa  jnter  se 
haec  instrumenta  ab  aleatoribus  usur- 
pata  voluit  Teu£fel  ad  h.  1.,  Hein- 
richs ad  luven.  14.  5.  —  mercede] 
auia  ad  servum  alendum  opes  eum 
aeficiebant.  —  levius  miser]  Minus 
usitate  sie  dixit,  cum  frequentissi- 
mus  sit  positivus  leviter  saucius  cet. 
—  prior  ülo]  «prope  praestantior  et 
felicior  homine  inconstanti. »  llh 
autem  non  ad  Friscum  refertur,  sed 
infinite  positum  est  de  omni  homine. 
qui  semper  fluctuet  ac  titubet,  ia 
qnod  per  imaginem  versus  sequens 


exprimit  Hle,  quod  omnes  fere  Co- 
dices, etiam  V,  nabent,  tamen  ferri 
non  potest  Keller,  qui  in  textum 
editionum  ille  recepit,  in  epile^o- 
menis  recte  iudicat:  «Dennoch  ¥rird 
ülo  zu  lesen  sein,  weil  prior  ille  = 
jener  erstere  nicht  voncommt  und 
die  Construction  ganz  unklar  wäre.» 
—  Qui  iam  contento  cet.]  ImaffO 
dfiixpiaq  in  utramque  partem  unde 
desumpta  sit,  utrum  a  nautis  modo 
funes  coutenaentibus ,  modo  nimis 
laxantibus  an  ab  equo  fnnali,  an  a 
funambulis  an  a  fune  luctario  in 
machinis  tractoriis,  incertum  est.  «wie 
ein  Tier  am  Stricke,  welches  bald 
kurz  gehalten  wird,  bald  freieren 
Spielraum  zur  Bewegung  hat,  um 
schliefslich  durch  einen  unsanften 
Ruck  wieder  zurückgerissen  zu  wer- 
den.»  KiBSBL.  Sensus  est  clanis: 
«qui  modo  nimis  adstricte  et  severe, 
modo  nimis  laxe  ac  neglegenter 
vivit.» 

21-27.    hodü]  pr.  «antequam  hie 
dies  transeat,»  id  est  «tandem  ali- 

5uando.»    Sic  Plaut.  Cas.  4,   1,  7: 
\uin  agitis  hodie?  -  -  -  ProperaU, 
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Furcifer?  'Ad  te,  inquam.'    Quo  pacto,  pessime?  'Laudas 

Fortunam  et  mores  antiquae  plebis,  et  idem, 

Siquis  ad  illa  deus  subito  te  agat,  usque  recuses, 

Aut  quia  non  seutis,  quod  clamas,  rectius  esse  25 

Aut  quia  non  firmus  rectum  defendis  et  haeres 

Nequiquam  caeno  cupiens  evellere  plantam. 

Bomae  rus  optas,  absentem  rusticus  urbem 

Tollis  ad  astra  levis.    Si  nusquam  es  forte  vocatus 

Ad  cenam,  laudas  securum  olus  ac,  velut  usquam  so 

Vinctus  eas,  ita  te  felicem  dicis  amasque, 

Quod  nusquam  tibi  sit  potandum.    lusserit  ad  se 

22.  Laudes  F  inde  a  v.  27  deficit  verus  codex  a  —  30.  nusquam 
non  etiam  usque  habent  omnes  scripti  libri»  Graq.  —  31.  «.amas  in  om- 
nibns  scriptis  adiongitur  sequentibos»  Gruq.    —    32.  numquam  /^a.ras. 


Languet  altera  distinctio:  hodU  quar- 
9um  cet,  quam  primus  voluit  Doe- 
ring,  recentiorum  editorum  sequun- 
tur  plurimi.  —  Furcifer]  Donatus 
ad  Terent.  Andr.  618:  «.Furciferi 
dicebantur,  qui  ob  leve  delictum  co- 
gebantur  a  dominis  ignominiae  ma- 
gis  quam  supplicii  causa  circa  vici- 
nos  nircam  (V)  in  collo  ferre  subli- 
gatis  ad  eam  manibus,  et  praedicare 
peccatum  suum  simulque  summonere 
ceteros,  ne  quid  simile  admittant» 

—  agat]  «adigat  ad  priscam  maio- 
rum  nostrorum  vitam  sequendam.» 
Similis  est  sententia  sat  I  1,  15  sqq. 

—  quia  non  aentis]  «Quia  non  ex 
animi  tui  sententia  credis  rectius 
esse  illud  vitae  genus,  quod  tam- 
quam  declamator  alta  voce  dilaudas.» 

—  defendis]  non  tam  ad  versus  alios 
quam  «pro  virili  tua  parte  in  temet 
ipso  servas  et  tueris.»  —  et  haeres] 
Terent.  Phorm.  780:  in  eodem  luto 
haesitas  =  «in  eadem  difiicultate ; 9 
h.  1.  «intricatus  remanes  in  priore 
pravitate.i»  —  caeno]  Figurate  etiam 
Catullus  17,  25:  Et  supinum  ani' 
mum  in  gram  derelinquere  caeno. 


28-35.  Romae  rus  optcu]  Cfr. 
sat.  II  6,  60:  O  rus,  quando  ego  U 
aspieiam?  ep.  I  8,  12:  Romae 
libur  amem  ventosus^  Tibure  Ro^ 
mam.  —  absentem]  «a  te  relictam.» 
—  securum  olus]  «cenulam  ab  omni 
soUicitudine  liberam.»  De  olere  cfr. 
sat.  II  1,  74;  2,  117;  6,  64.  — 
Vinctus  eas]  «quasi  vincuUs  onera- 
tus  in  carcerem  pertractus  ad  cenas 
eas,  cum  contra  libentissime  omnes 
invitationes  accipias.»  Martial.  n 
69,  1 :  Invitum  cenare  foris  te,  Cla&' 
sice,  dids:  Si  non  mentiris,  Classiee, 
disper^am.  —  am<isque]  ut  sat  I 
2,  54  «tecum  contentus  es  idque 
praedicas.»  Cfr.  Gic.  ad  Att.  IV  16. 
10:  in  eo  me  valde  amo.  —  ntisquam] 
«die  Wiederholung  nusquam  . .  us^ 
quam  .  .  nusquam  ist  ganz  unan- 
stöfsig:  erst  oei  Vergil  führt  das 
Bemühen  den  Wortschatz  des  altern- 
den Latein  flüssig  zu  machen  und 
dem  Griechischen  gegenüber  minder 
knapp  erscheinen  zu  lassen  zu  der 
geflissentlichen  Vermeidung  derarti- 
ger Wiederholungen  und  beherrscht 
seitdem   die   Sjprache   der   späteren 
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Maecenas  serum  sub  lumina  prima  venire 
Convivam:  *Nemon  oleum  feret  ocius?  Ecquis 
Audit?"  cum  magno  blateras  clamore  fugisque. 
Mulvius  et  scurrae  tibi  non  referenda  precati 
Discedunt.    "Etenim  fateor  me"  dixerit  ille 
"Duci  ventre  levem,  nasum  nidore  supinor, 
Inbecillus,  iners,  siquid  vis,  adde,  popino. 


35 


34.  fert  <r0jy  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  et  quis  g  —  36.  fu- 
ris  jry&r,  iifurisque.  sie  libri  scripti,  Blandin.  antiquissimus ,  Tons.,  Busl. 
SIL  reliqui  fugisquey>  Cniq.    —    38.  supino  F    supini  g 


Dichter.»  Kiessl.  —  In8serit\  est 
prodosis  condicionalis,  quem  excipit 
apodosis  v.  blateras  -  fugisque.  — 
serum  -  convivam]  Festive  ludit  inter 
haec:  1)  «ubi  sero  Maecenati  vene- 
rit  in  mentem,  te  quoque  invitan- 
dum  esse;)>  2)  cubi  post  multas  diei 
negotiorum  pleni  molestias  dilectus 
tuus   Maecenas    te    opus   habuerit, 

?[uo  adiutore  illas  dispellat.»  —  sub 
umina  primn]  =  post  solis  ortum 
8.  post  duodecimam  cum  a  nona 
(ep.  I  7,  71:  Post  nonam  venies) 
cenae  initia  habere  solerent.  Ma- 
crob.  Saturn,  l  S:  ab  hoc  tempore 
(a  vespera)  prima  fax  dicitur, 
Ghraeci:  Tttpl  iuj^vwv  &pdq,  Cfr.  ep. 
II  2,  98.  —  Nemon  oleum  feret 
ocius]  «oleum  lucernae,  qua  uti  volt 
noctumo  tempore  ad  amicum  prope- 
rans»  non:  «quo  unctus  et  lotus 
abeat  cenatum.»  Comm.  Crijq.  Fu- 
turum propter  codicum  consensum 
vulgatae  fert  praestat.  Simillimus 
est  locus  apud  Soph.  Trach.  1183: 
oö  Mccov  o2<rfi(;  —  blatera^]jiC\xm 
trepidatione  et  furore  verba  cffutis.]» 
Festus:  Blaterare  est  stuUe  et 
praecupide  looui.  Varro  apud  Non. 
1,  186:  Quia  est?  quid  blateras? 
quid  rabis?  quid  vis  tibi?  —  fugis- 
que] «quasi  nostes  te  insequantur, 
celerrime  te  proripis,  lucemam  non 
exspectans.»  Plaut.  Poen.  426:  pro- 
pera  atque  abi,    AG,  Fugio.  Longe 


festivius  hoc  quam  aliorum  furis' 
que^  quod  TauToXoyiav  sapit,  etsi  a 
codicibus  non  minorem  habet  aucto- 
ritatem.  Recte  Acro:  «Expressit 
▼elocitatem  hominis  festinantis  ad 
cenam.» 

36-39.  Mulmus  cet.]  «lam  fuga 
tua,  id  est  praeceps  tuus  abitus  ex 
domo,  in  causa  est,  ut  Mulvius  et 
alii  scurrae;  qui  venerant  spe  illecti 
fore,  ut  ad  cenam  eos  adhiberes, 
cena  frustrati  diras  tibi  imprecentur, 
quas  nos  servuh  tibi  referre  non 
audemus  timentes,  ne  tergo  eas  ex- 
piare  debeamus. »  —  Mulvius  et 
scurrae]  Genus  nomini  postpositum 
est,  ut  Petron.  2:  Pindarus  novem' 
que  lyrici.  Plat.  Protag.  310  D : 
a  Zeu^xai  ^toi.  Aristoph.  nub.  413: 
iv    Tolq  ^A^rjvaUitq   xal   rotg  ^EXhj^t. 

—  disrerit  ille]  Mulvius,  non  Davus. 

—  Duci  ventre  levem  cet.]  Libere 
igitur  fatetur  scurra,  «se  utpote  ho- 
minem  levem  giila  ad  te  convivato- 
rem  deduci;  cibonim  nidore  nasum 
sibi  supinari,  attolli,  ut  cupide  eum 
olfaciat.»  Utrum  Horatius  illis  tem- 
poribus  scurras  exceperit  an  hoc 
quoque,  ut  pluriraa  in  hac  satira, 
petulantcr  fictum  sit  nescimus.  — 
rmsum]  est  accusativus  graecus,  quem 
vocant.  Cfr.  a.  p.  302:  purgor  bi- 
lern,  «Facile  patior,»  inquit  Mul- 
vius  «me  a  te  nominari  inbeeiUumy 
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Tu,  cum  sis  quod  ego  et  fortassis  nequior,  ultro  40 

Insectere  velut  melior  verbisque  decoris 
Obvolvas  Vitium?"  Quid,  si  me  stultior  ipso 
Quingentis  empto  drachmis  deprenderis?  Aufer 
Me  Yoltu  terrere;  manum  stomachumque  teneto, 
Dum,  quae  Grispini  docuit  me  ianitor,  edo.  46 

Te  coniunx  aliena  capit,  meretricula  Davum. 
Peccat  uter  nostrum  cruce  dignius?  Acris  ubi  me 

42.  ipse  g    —    45.  Dumque  ya 


cupidinibus  obnoxiom  et  turpis  otii 
apDetentem;  etiam,  si  vis,  peiora 
adae,  esse  me  hominem  nequam,  qui 
semper  in  popinis  versetur.»  {Fomix 
et  uncta  popina  ionguntur  ep.  I  14, 
21  ut  loci  aeque  inhonesti.)  Veram 
cum  tu  eodem  gulae  vitio  tenearis 
et  sis  fortasse  me  nequior,  cur  tan- 
dem  uUro,  a  me  non  lacessitus,  sed 
quasi  tuo  iure  insuper  mihi  jprobra 
ingeris?  —  ai  quid  vis]  Cfr.  Cic.  ad 
Att.  VII  2,  3:  Tironem  Patrie 
aegrum  reliqui  adoUscentem^  ut 
noati^  et  adae^  si  quid  vis,  pro- 
bum.  —  povino]  Sueton.  de  illustr. 
gramm.  15:  lurconem  et  nebulonem 
popinonemque  appellans. 

40-45.  verhis  decoris]  «Cum  tu 
dicis  amicitia  te  duci,  hoc  obvolucro 
usus  te  parasitum  esse  negabis?» 
Similiter  Aristoph.  Plut.  158:  Ala}[o- 
uöfiBvot  -  -  Vuößau  Tttpinirrouat  r^v 
/iox^7)piau,    —    Quid,  si  cet.]  Hinc 

usque  ad  v.  45  Davus  de  se  ipse 
iam  loquitur;  sed  occulta  arte  vafer 
servus  in  haec  delabitur.  —  Quin- 
gentis -  drachmis]  circiter.  400  M. 
Germ.  =  500  Fr.  Gall.,  qua  summa 
viliora  tantum  mancipia  emebantur; 
meliora  1500-3000  M.  G.  constabant. 
—  Aufer]  «Abstine,  noli»  ex  usu 
cotidiano.  Similiter  Plaut.  Curcul. 
245:  Auf  er,  quaeso^  ista  atque  hoe 
responde,  quod  rogo.  —  manum 
stomachumque   teneto]    «iram    com- 


pesce.»  Etenim  hie  fingitor  firon- 
tem  contrahere  ac  torvo  voltu  mina- 
cem  manum  extollere  Horatios.  — 
Crwpiml  Cfr.  sat  I  1,  120.  —  iti- 
nitor]  Ex  servis  vilioribus  erant 
ianitores,  ostiarii,  atrienses  catena 
interdum  alligati.  Hie  igitur  coti- 
die  cum  auoiret  domini  declama- 
tiuncuFas,  ipse  quoque  semiphilo- 
sophus  factus  erat  talemque  effece- 
rat  etiam  Davum  sodalem,  cui  Cri- 
spinum  ipsum  audire  non  licebat 
Iam  sapiens  ille  ianitor  obiurgat  vi- 
rum  conspicuum  et  locupletem  de 
illorum  numero,  qui  Curios  «tmtc- 
lant  et  Bacchanalia  vivunt  (luven. 
2,  3)  non,  ut  olim  volebant,  Hora- 
tium  ipsum,  etsi  hie  ut  scriba  quae- 
Sterins  ordinis  equestris  videtur 
fuisse.  Cfr.  Mommsen,  Rom.  Staats- 
recht P  p.  337:  cDem  Stande  nach 
rechnen  diese  Scribae  sich  gewisser- 
mafsen  zu  dem  der  Ritter  und  ge- 
hören individuell  grofsenteils  dem- 
selben an.»  Quod  autem  v.  46  Da- 
vum luparum  sectatorem  opponit 
moecho  ingenuo,  vel  fingit  hoc  no- 
mine fuisse  etiam  Crispini  ianito- 
rem  vel  utitur  nomine  servorum 
valde  usitato  pro  appellativo  servi. 
Ad  ipsum  Horatium  redit  oratio 
Davi  V.  71. 

47-52.  cruce]  supplicio  servili. 
Cfr.  sat.  I  3,  82;  ep.  I  16,  48.  — 
Natura  intendit]  «tentigine  vexat.» 
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Natura  intendit,  sub  clara  nuda  lucema 
Quaecumque  excepit  turgentis  verbera  caudae, 
Clunibus  aut  agitavit  equum  lasciva  supinum, 
Dimittit  neque  famosum  neque  sollicitum,  ne 
Ditior  aut  formae  melioris  meiat  eodem. 
Tu,  cum  proiectis  insignibus,  anulo  equestri 
Romanoque  habitu,  prodis  ex  iudice  Dama 
Turpis,  odoratum  caput  obscurante  lacerna, 
Non  es,  quod  simulas?  Metuens  induceris  atque 
Altercante  libidinibus  tremis  ossa  pavore. 


50 


55 


48.  ineendü  g  «4  codic.  Blandin.  Tons.  Mart.  habent  intetidü»  Graq. 
—  49.  excoepit  y  «tres  Blandin.  codic.  sie  habent  quaecunque  eacepit 
urgentia  ae  ver,  cau,  -  -  cum  hac  adnotatione  in  codice  Bland,  vetustis- 
simo:  uri  virgis  est  vapularev  Cruq.  urgentia  F  —  53.  Tecum  F  — 
56.  lucema  y    —    57.  MUmatde  g 


Gfr.  sat  I  2,  118:  malia  tentigine 
rumpi?  luven.  11,  167:  mapiaüle 
eatendUur  =  «ad  venerem  incitatur.» 
—    aub  clara  nuda  lucema]   in  lu- 

Sanaris  cella.  luven.  6,  121  de 
[essalina:  Jntravit  calidum  veteri 
eentane  lupanar  Et  ceUam  vacuam 
atque  auam:  tum  nuda  papiüis 
ConatUit  auratia,  Utrumque  autem 
clara  lucema  et  nuda  significat 
vilissimum  prostibulum.  quod  om- 
nem  pudorem,  quem  saltem  simulat 
matrona  moecha  et  cultior  libertina, 
exuerit.  —  verbera  caudae]  luven. 
6,  126:  Et  reaupina  ia^ena  muUo- 
rum  abaorbuit  tctua.  lam  Sopho- 
cles  oöpdv  dixit  rd  aldotoy,  teste 
Photio  Lex.  p.  361 ,  16.  —  Cluni- 
bua  cet.]  veneris  figura,  femina  yi- 
rum  supinum  inscendente  et  coxim 
veluti  equum  agitante,  xtiT^riCetv. 
Ovid.  a.  a.  3,  778:  Parva  vehatur 
aquo:  Qwod  erat  longiaaima^  num- 
quam  Thebaia  (Andromache)  Hec- 
toreo  nupta  reaedit  aquo.  Contra 
Martial.  XI  104,  14:  JBectoreo  quo- 
tiea   aederat  uaor  aquo.     Asclepia- 


des  in  Anth.  Pal.  V  203:  Auaidixtj  -  - 
noXuv  Sktiou  Innov  iyufivainv,  — 
Dimittit  cet.]  «Cum  ex  fornice  dis- 
cedo,  nulla  me,  utpote  qui  servus 
sim,  mala  fama  sequitur,  nei^ue 
quidquam  curo,  quod  alius  ditior 
aut  formosior  cum  eadem  meretrice 
rem  habeat;  omnibus  enim  aeque 
prostat.»  —  meiat]  vemiliter  loqui- 
tur.  Placuit  idem  Persio  6,  71: 
Ut  tuua  täte  nepoa  -  -  Patricias 
immeiat  volvae.  Cfr.  Catull.  67,  30: 
Qui  ipse  aui  nati  min^erü  in  gre- 
mium  («qui  nurum  suam  stuprave- 
rit»).    Cfr.  sat.  I  2,  44. 

53-57.  Tu  cum  cet]  «Tu  cum  de- 
posito  anulo  equestri  et  toga  domo 
prodis  ex  iudice  selecto  (sat.  I  4, 
123),  quo  munere  tamquam  eques 
Ro.  fungeris,  factus  Dama^  vilis 
servus,  laccma  crassa  cum  cucullo 
(militum  et  servorum  nallio)  cooper- 
tus,  ne  agnoscare.»  luven.  8,  144: 
ai  noctumua  adulter  Tempora  San^ 
tonieo  velaa  adoperta  cucullo.  Haec 
de  Horatio  ipso  minime  accipienda 
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Quid  refert,  uri  virgis  ferroque  necari 
Auctoratus  eas  an  turpi  clausus  in  arca, 
Quo  te  demisit  peccati  conscia  erilis, 
Contractum  genibus  tangas  caput?  Estne  marito 
Matronae  peccantis  in  ambo  iusta  potestas? 
In  corruptorem  vel  iustior.    Dia  tarnen  se 
Non  habitu  mutatve  loco  peccatve  supeme. 


60 


60.  dimisit  F<r  peeecUi  conscia  herüis  demisit  y  —  61.  CimVractum 
u%  g  «fere  in  omnibus  ponitur  -cb  ut  post  vocem  controcttcm»  Groq.  — 
64.  jpeccaiqut  F 


esse  ad  v.  46  docuimus.  —  odora- 
twrn\  Cnm  ceteroqui  sit  habitu  ser- 
vil!,  unguentorum  tarnen  odore  pla- 
cere  volt  moechae.  —  Aon  es  cet.] 
«Nonne  tunc  reapse  es,  quod  fe  esse 
simulas,  servus  nequam?»  —  AUer- 
cante  cet.l  «pugnante  identidem  pa- 
vore  cum  libidine ,  cui  resistere  non 
quis,  usque  ad  ossa  tremis.»  —  tre-' 
mis  ossa]  Verg.  georg.  III  84:  miccU 
aurihus  (pullus)  et  tremit  artus. 

58-61.  Quid  refert  cet.]  aQuid 
interest,  utrum  gladiatorio  sacra- 
mento  addictus  sis  lanistae,  cui  te 
auctoraveris,  an  cet.?»  «Inter  gla- 
diatorem  moechumque  nihil  inter- 
est Et  haec  verba  sunt  verba 
eorum,  qui  gladiatores  emunt,  con- 
diciones  proponentium,  quibus  se 
vendant;  cautiones  enim  huiusmodi 
faciebant:  uriflammis,  virgis  secari, 
ferro  necari,:»  Acro.  Petron.  117: 
In  verba  Eumolpi  sacramentum 
iuravimus:  uri,  vinciri,  verberari 
ferroque  necari.  Seneca  epist.  37,1: 
iüius  turpissimi  auctoramenti  verba 
sunt:  uri,  tdnciri,  ferroque  necari, 
(luven.  11,  8:  leqes  et  regia  verba 
lanistae.)  —  uri]  coli,  ep^  I  16,  47 
iunge  cum  virgis;  ad  ferro  necari 
supplendum  est  in  arena  victus. 
Intinitivi  pendent  a  v.  auctoratus, 
«pretio  accepto  sponte  hoc  iuratus.» 
—    eas]    ut   nos:    als    Gladiator 


einhergehen  pro  sis.  Seneca 
Herc.  Oet  285  Peip.:  Non  ibo 
inuUa,  —  turpi  -  -  arca]  «cista, 
quae  anxie  quaerentibus,  ubi  te  oc- 
culant,  prima  se  obtuiit,  vili  fortasse 
usui  destinata.»  Sic  apud  ApuL 
met.  IX  5  moecha  adaltemm  dolioj 
quod  erat  in  angulo  semiobrutum 
sed  alias  vacuum,  dissimulanter 
abscondit;  ibid.  c.  23:  alveo  lianeo^ 
quo  frumenta  contusa  purgan  eon^ 
sueverant;  ibid.  c.  24:  viminea  ca- 
vea,  quae  fustium  flewu  tereti  in 
rectum  aggregata  cumulum  laeinias 
circumdatas  suffusa  eandido  fumo 
sulfuris  inalbabat,  —  demisit  cet] 
«detrusit  ita,  ut  capite  contraeto, 
curvato,  genua  tangas.» 

61-84.  Estne  cet]  «Nonne  pote- 
stas est  marito  necandi  et  uxorem 
et  moechum  in  adalterio  deprehen- 
sos?»  Ex  antiqao  certe  iure  Ro- 
mano ante  legem  luliam  de  adulte- 
rio  latam.  M.  Cato  apud  Oell.  X 
23,  5:  Jn  aduUerio  uworem  tuam 
si  deprehendisses,  sine  iudido  im^ 
pune  necares,  «Tarnen  hoc  fateor, 
eo  severe  iure  pcrquam  raro  mari- 
tos usos;  moribusque  receptum  vide- 
tur ,  ut  adulteram  apud  cognatos 
convictam  domo  saltem  exigerent 
multarentque  dote.»  Lipsius  ad  Tac. 
ann.  IV  42.  —  eorrtiptorem]  ürguet 
hoc,    a    moecho    plerumque    solere 
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Cum  te  fonmdet  mulier  neque  credat  amanti,  a 

Ibis  8ub  furcam  prudens  dominoque  furenti 

Conmittes  rem  omnem  et  vitam  et  cum  corpore  famam. 

Evasti:  credo,  metues  doctusque  cavebis; 

Quaeres,  quando  iterum  paveas  iterumque  perire 

Possis,  0  totiens  serruel  Quae  belua  niptis,  7< 

Cum  semel  effugit,  reddit  se  prava  catenis? 

"Non  siim  moechus"  tus.    Neque  ego,  bercule,  für,  ubi  vasa 


6B. 


■    72.  Ott  g    vUa  g 


doetus  rnttuentque  e    —    69.    Qfiaerys  F     < 
[Blandin.  cod.  antiqulaa.  habet  vi»a%  Cmq. 


Qtierit  K 


(xrte  non  babitum  matroDalem  cum 
servil!  maut  neque  aedibua  clancu- 
Inm  ezit,  ut  t«  domi  tuae  conve- 
niat,  et  morem  Untununodo  tibi  ge- 
rit,  dum  1«  DOD  init,  sed  muliebri 
patientja  sese  supinat  tibi  supcrnc 
patranti  {ßi»oSyTi).t  ~  peeaUvt 
aipeme]    «neque   resnpiuat  adulce- 


66-67.  Cum  teformidtt  cet.]  «Eo 
qaoque  nomine  lUa  minus  est  te 
nozia,  <^uod  tamquam  mulier  infinna 

te  etai  ipsius  amatorem  semper  for- 
midine  percita  recipit,  nee  conädit 
promissis,  aed  timct  semper,  nc  a 
te  dccipiatur  ac  mala  fama  primum 
inter  sodales,  moi  apud  volgum 
laedatur.  Tu  contra  pnidens  ac 
Bciens  le  turpissimis  eipacis  poe- 
oiB.»  Qui  hunc  versum  6d  a  sc- 
quenti  distrahentee  cum  tv.  63.  64 
iunxenint  (Haupt,  Vahlen,  Kicfsling, 
Keller  et  Holder),  non  satia  animad- 
»erterunt  vt.  peeeaivt  suptme  per 
napiv^aiv  minime  tolerandam  in- 
epte  ingeri;  nara  ad  hanc  veoeris 
Bguram  nullo  modo  refcrri  posaunt 
»¥.  Cum  tt  formidet  cet.  —  IbU] 
Omiasum  a  poeta  pronomeo  tu  Hein- 
dorfiua  recte  defcndit  ex  sat.  I  2, 
90;  U  3,  212  et  254;  ep.  I  14.  40. 
—  ntb  fuream  ceL]  (in  turpisaimam 


aerritutem,  adeo^  nt  si  marito  a  ta 
laeso  placeret,  sicut  mancipium  ne- 
quam  te  sub  furca  viuciret  ac  Ter- 
berareti  V.  domino  nimis  artifi- 
ciose  alii  eiplicant:  ■  libidini  tuae 
fariosae.i  ^  rem]  «familiärem,  ei 
qua  multam  ei  penden,  ne  te  ca- 
Btrari  iubeat.«  Cfr.  sat.  1  2,  41—16', 
132  sq. 

68-71.  Evaati  cei.\  <Ne  tum  qui- 
dem,  cum  fortuoa  tavente  erasisti 
poenae  periculum,  experlcoüa  edoc- 
tus  navebis.  Immo,  quae  tua  est 
perversltas,  novam  occasionem  in- 
vestigabis  pcricuii  illius  tibi  ite- 
rum contrahendi.  Quoties  autem 
moecharia,  toties  libiainis  tuae  ser- 
rua  es.t  Ita  Soph.  Üed.  Tyr.  1063 
rpcdouXof,  Ilippon.  fr.  75  Bglt.  ixtä- 
3ouXo{.  De  fonna  evaeti  vide  ad 
sat.  1  9,  73.  Omissa  particula  st  vel 
cum  uervosiorom  reddit  orationim. 
Cfr.  V.  32;  sat  11  6,  48.  —  crtdo] 
ironicp.  —  Ouae  bdua  cet]  Pro- 
aöt    aSdi;    äXämf 

■t).    Zenob.  I,  67. 


verbiiiin:  'Mi 
(xdyais  äiiüat 
72-77.    Aon   »um   cet.]    Inde  ab 


LI  declamandi  fervore 


ma^ 


ma^isquu  abreptus  Davua  gensim 
oblitus  se  ianitoris  Crispini  parlea 
recitare,  propjus  semper  erum  ip- 
3um  urguet.  Hie  maiime  autem 
noii  oblivisci  servum  uti  SatnmK- 
liorum    libcrtate  sibi    concessa.    — 
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Praetereo  sapiens  argentea.    Tolle  periclom: 

lam  vaga  prosiliet  frenis  natura  remotis. 

Tune  mihi  dominus,  rerum  imperiis  hominumque  75 

Tot  tantisque  minor,  quem  ter  vindicta  quaterque 

Inposita  haud  umquam  misera  formidine  privet? 

Adde  super,  dictis  quod  non  levius  valeat:  nam, 

Sive  vicariüs  est,  qui  servo  paret,  uti  mos 

Vester  ait,  seu  conservus,  tibi  quid  sum  ego?  Nempe      80 

77.  privat  Fvar.  —  78.  supra  F  —  79.  uti  mos  yc  ut  imoa  g 
ttt  est  mos  F  —  80.  agit  a  quid  gy  quod  ceteri  iitibi  quid  sum  ego? 
nempe.  Unus  codex  Blandin.  habet  tibi  quod  sum  ego  sine  interrogationis 
nota»  Cruq. 


vaga  prosüiet]  «impetum  suiim 
vacfa^  libera,  sequetur.  i»  —  minor] 
«oBnoxius.»  —  quem  ter  vindicta 
cet.]  «homo  adeo  servus  cupiditatibus 
ac  formidini,  ut  ne  saepius  quidem 
repetita  manumissio  per  vindictam 
te  vere  liberum  reddere  queat.» 
(Reapse  in  servis  una  dumtaxat 
vindicta  locum  habebat.)  Forma 
autem  legitima  manumissionis  tem- 
poribus  antiquioribus  haec  fuisse 
videtur:  Comparebat  coram  praetore 
urbano  dominus  cum  servo  amicus- 
que  domini,  assertor  in  libcrtatem; 
dominus  servum  vindicta  (Wrgula) 
vel  fcstuca  dicis  causa  percuticbat, 

?[uo  suam  in  eum  potestatem  mani- 
estaret;  tum  assertor  in  libertatem 
hanc  formulam  pronuntiabat:  Nunc 
hominem  liberum  esse  aio  ex  iure 
Quiritium.  Dominus  velut  cedens 
adversario  licto:  llunc  hominem  li- 
berum esse  volo:  vel:  Liber  esto  at- 
que  abito ^  quo  wies;  dein  eum  cir- 
cumagebat  et  manu  emittebat ;  postea 
praetor  edicehat  eum  hominem  libe- 
rum e.ise  ex  iure  Quiritium.  Po- 
sterioribus  tcmporibus  domini  loco 
lictor  coram  i)raetore  vindicta  tan- 
pebat  servum  mauumittendum.  Cfr. 
Pers.  5,  75  .sei.  cum  scholiasta.  Bris- 
son.  de   Formulis   p.  700  ed.   Bach. 

UUKAI.    OHKLL.    £D.    MAIOB   IV.    VOL.    IL 


Sententia  autem  Horatiana  petita 
esse  videtur  ex  Stoicorum  scholis; 
cfr.  Philo  Quod  omnis  probus  liber. 
Vol.  V  ed.  Lips.  p.  301.  Arrian.  Epict. 
II  1,  26.  Imitatus  est  Pers.  5,  124: 
Liber  ego.  Unde  datum  hoc  sumis^ 
tot  subdite  rebus?  An  dominum 
ignora^,  nisi  quem  vindicta  rela- 
xat?  —  privet\  «liberet.»  Cic.  de 
fin.  I  37:  Cum  privamur  dolore, 
ipsa  liberatione  et  vacuitate  omnis 
molestiae  gaudemus. 

78-80.  super  dictis]  npds  toiq 
elpyjßivotq.  Cfr.  sat.  II  6,  3.  Hanc 
simpliciorem  etiam  per  se  construc- 
tionem  requiri  caesura  Orelli  iudi- 
cavit;  mihi  praestare  videtur  alio- 
rum  ratio:  Adde  super,  quod  non 
levius  valeat  dictis  =  quam  quae 
iam  dicta  sunt.  Super  =  insuper 
invenitur  etiam  ep.  Ii  2,  24:  quere- 
ris  super  hoc  etiam.  —  vicariüs] 
Servus  vicariüs  is  erat,  quem  ser- 
vus Ordinarius  suo  ex  pecuUo  ad 
eum  finem  emerat,  ut  vice  sua  fun- 
geretur  in  officiis  servilibus  exse- 
quendis.  At  cum  peculium  scmj^er 
esset  in  domini  potestate,  etiam  servi 
servus  in  eadem  manebat;  adeoque 
incarius  simul  erat  conservus  servi 
ordinarii.   luscr.  Grell.  Lat.  N.  362: 

18 
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Tu,  mihi  qui  imperitas,  alii  servis  miser  atque 

Duceris  ut  nervis  alienis  mobile  lignum. 

Quisnam  igitur  über?  Sapiens,  sibique  imperiosus, 

Quem  neque  pauperies  neque  mors  neque  vincula  terrent, 

Responsare  cupidinibus,  contemnere  honores  85 

Foriis,  et  in  se  ipso  totus,  teres  atque  rotundus, 

81.  alii  &Vj  aliis  ceteri  €alii  servis  miser,  sie  codex  Blandin.  anti- 
quissimus  cum  diiobus  aliis,  non  etiam  ut  ceteri,  o/t/«»  Cruq.  —  82.  Sig- 
num Douza  coni.  83.  ftibi  qui  y  Bentley,  OreUi,  Keller,  Haupt,  Vahlen, 
Kiefsling  sibique  ceteri  Dillenburger,  Schütz,  Ilolder  asibique  imperiosus. 
sie  codex  Blandin.  autiquissimus  cum  Tonsa.  et  Buslid.  reliqiii  Codices 
omncs  habent,  sibi  qui  imper.n  Cruq. 


Donato  Caesaris  Augusti  SaliHano 
(non  libcrto,  sed  servo  Augusti,  huic 
a  Salvio  quodam  legato)  exactori 
trihutorum  in  Helvetia  Communis 
(nom.  pr.)  vicariits.  Servus  vicarius 
memoratur  iam  a  Plauto  Asin.  434. 
Demetrio^  Pompeii  liberto,  inquit 
Seneca  de  tranq.  an.  8,  6,  iamdu- 
dum  divitiae  esse  debuerant  duo 
vicarii  et  ceUa  laxior.  —  mos  Vester] 
civium  Komanorum,  ingenuorum,  qui- 
bus  se  non  sine  certa  quadam  ama- 
ritudine  animi  opponit  miserum  man- 
cipium,  sine  patre,  sine  gente,  sine 
civitate.  —  seu  conservvs]  raulo 
cautius  loquitur,  cum  proprie  hoc 
velit:  «Quid  aliud  es  tu  mihi,  quam 
conservus  ?»  De  toto  hoc  loco  maxi- 
meque  de  v.  paret  (de  apparitori- 
bus)  diligenter  disseruit  H.  Usener 
in  mus.  Khen.  XXIV  348. 

81-88.  aZ/i]  domino,  libidini  et 
cupiditati.  Ctr.  v.  93.  Nostra  lec- 
tio  et  codicis  antiquissimi  auctori- 
tate  nititur  et  eflicit  sententiam  con- 
cinniorera  volgata  aliis  =  «cUt  mihi 
erus  es  tu,  sie  alius  tibi»  et  vitat 
sigmatisraum  inutilera.  Cfr.  Pers.  5, 
130  et  156.  —  lignum]  Significat 
vBupotmaaxa  (Herod.  II  48),  Man'o- 
netten,  quas  Apuleius  de  mundo  c. 
27  vocat  ligneolas  hominum  figuras. 


Plato  legg.  I.  p.  644  E:  roSt  Sk 
ftf/cev,  Ott  raöra  rd  nd^j)  iv  i^ßiv 
oXov  VBUpa  ^  ß-^ptv^oi  rtveq  ivou- 
üai  anwai  re  i)fiäq  xai  dll'qXatq  du^ 
iXxouatv  hva)friat  oZaat  hr*  iuau' 
riaq  Tcpd^eig.  Comparatio  haec  tra- 
laticia  erat  in  Stoicorum  scholis. 
M.  Antonin.  10,  38:  Mißvr^üOy  ort 
rd  ueupoanaarouv  icrh  ixsTuo  rd 
Mudov  fyxBxpufifieuüW  ixeti^o  Ptjto- 
peiaj  ixeho  C<^i^,  ixetuo^  el  det  elneh, 
äu&pwTTog.  —  Quisnam  igitur  liher  ?] 
Locum  hunc  communeni  copiose  per- 
tractat  Dio  Chrysost.  Gr.  14.  I  p. 
437  R.  —  sibique  imperiosus]  äp^^wv, 
iyxparijq  kauTou,  qua  geuit.  con- 
structione  usus  estPlin.  h.  n.  XXXIV 
8,  62:  TibeHus  -  imperiosus  sui. 
Eandem  constructionem  atque  h.  I. 
V.  Stat.  silv.  II  6,  16.  Commentarii 
loco  est  Seneca  de  benef.  V  7,  ö: 
Quem  magis  admiraberis  quam,  qui 
imperat  sibi^  quam  qui  se  habet  in 
potestate?  Bentleium  autem  errasse 
puto,  cum  diceret:  «non  enim  Que 
hie  locum  habet:  quasi  imperiosus 
sui  alius  esset  a  sapiente.'b  Kam 
que  non  solum  novum  quidquam 
adiungere  sed  etiam  id,  quoa  ex 
praecedenti  efficitur,  satis  multis 
exemplis    demonstratum    est.      Cfr. 
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Extern!  nequid  valeat  per  leve  morari, 
In  quem  manca  ruit  semper  fortuna.    Potesne 
Ex  bis  ut  proprium  quid  noscere?  Quinque  talenta 
Poscit  te  mulier,  vexat  foribusque  repulsum 
Perfundit  gelida,  rursus  vocat.    Eripe  turpi 
Colla  iugo,  "Liber,  liber  sum"  die  age.    Non  quis: 
Urguet  enim  dominus  mentem  non  lenis  et  acris 
Subiectat  lasse  stimulos  versatque  negantem. 


90 


88.  Potesne  <rgj    Potestne  yF 


Draeger,  Hist.  Synt.  §  314,  11.  — 
Quem  neque  cet.]  Cfr.  ep.  I  16,  73 
sqq.  —  Jcesponsare]  trotzen^  «cu- 
piditatum  illecebras  aspcraari.»  Cfr. 
V.  103;  sat.  II  4,  18;  ep.  I  1,  68.  — 
contemnere  -  FoHis]  eanem  construc- 
tione  qua  od.  I  37,  26.  —  in  se 
ipso  totus]  «nullius  indi^ens,  qui 
omnia  sua  in  so  reposuit,  omnia 
sna  in  se  coUegit,  nihil  extra  se 
8ui  ponit;»  ut  variis  locis  ait  Se- 
neca.  Cic.  parad.  17:  Nemo  pofest 
ywyi  beatisshnus  esse^  qvi  est  totus 
n^ytus  e,r  sese^  quique  in  se  uno 
sua  posnit  omnia.  —  teres  atque 
rottfndus]  Globus  perfectissima  est 
forma  ex  anti(iuorum  scntentia  (Plat. 
Tim.  p.  33  B) ;  quae  cum  levis  sit 
nnllique  in  ea  anguli  omincant,  ni- 
hil, quod  extrinscrus  impingat,  in 
ea  morari  (hacrere)  eamve  laedere 
potest.  M.  Antonin.  8,  41;  11,  12; 
12,  3:  idu  -  -  noir^ar^g  aeaurov,  oTog 
6  ^Efine^xXetog  H^atpog  xoxXorep7)g 
Xü»vr^  n^pirjYit  yaiutv  ^  -  -  duurjffTj  -  - 
drapdxrtoq  xal  euyeifwg  xal  fXewg 
Tai  aeauToü  daifxovt  diaßiutvai.  AlÜ 
quidem,  in  quibus  Keller  et  Holder, 
iungunt  in  ae  ipso  totus  teres;  quod 
minus  aptum  videtur.  «Quid  enim, 
amabo,  est  totus  rotuntfifs?  utique 
qui  sinipliciter  rotundus  est,  totus 
sit  rotundus  necesse  est.  Quid  autem 
rotumlus  in  se  ipso?  quasi  ali- 
quis  extra  se  rotundus  esse  possit.» 


Bentl.  Nostrae  distinctioni  favet 
etiam  Ausonius  nostnim  locum  ma- 
nifesto  imitatus  Idyl.  16,  4  de  Wro 
bono  et  sapienti:  Quid  proceres 
vanique  feraJt  quid  opinio  volgi, 
Sectirus^  mundi  instar  hahens^  te- 
res atque  rotundus:  Extemae  ne 
quid  labis  per  levia  sidat.  —  manca] 
«quasi  manibus  debilis,  ita  ut  im- 
petum  in  sapientem  facere  nequeat.» 

89-94.  ut  proprium]  ccquod  vere 
tibi  tribuere  possis.v  —  Quinque 
talefita]  «pro  levissima  voluptate 
summam  ingentem.»  (21 000  M.  Germ. 
=  25000  Fr.  Gall.)  -  PoscU  te 
mulier  cet]  Cic.  parad.  36:  An  ille 
mihi  liber,  cui  mulier  imperat?  cui 
leges  imponit,  praescrwit,  iubet, 
vetat,  quod  iddetur?  qui  nihil  im- 
peranti  negare  potest,  nihil  recu" 
sare  audet?  Poscit,  dandum  est; 
vocat ^  veniendum  est;  eicit,  abeun* 
dum  est;  minaiur,  extimescendum 
est.  Ego  vero  istum  non  modo 
servum,  sed  nequissimum  servum 
-  -  appeUandum  puto.  —  gelida] 
sc.  aqua.  —  Liber  cet.]  Cfr.  Pers. 
5 ,  83  sqq.  Arrian.  Epict.  IV  1 ,  1 
et  3:  Ekt6^ep6q  itntv  6  ^wv  6tg 
ßouXexai'  8v  oöt'  ävayxdaai  iariv^ 
oÖTE  xtüluaat,  oöre  ßidaa<r&aL  -  - 
Oödelg  äpa  rwv  ^auXwv  CJ  <^C 
ßnuXsTat'  nö  roivuv  nhfS*  iXz6Htp6g 
iirrtv.  —  non  quis]  Sic  Cicero  sae- 
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Vel  cum  Pausiaca  torpes,  insane,  tabella,  95 

Qui  peccas  minus  atque  ego,  cum  Fulvi  Rutubaeque 

Aut  Pacideiani  contento  poplite  miror 

Proelia  rubrica  picta  aut  carbone,  velut  si 

Re  Vera  pugnent,  feriant  vitentque  moventes 

Arma  viri?  Nequam  et  cessator  Davus:  at  ipse  100 

Subtilis  veterum  iudex  et  callidus  audis. 

Nil  ego,  si  ducor  libo  fumante:  tibi  ingens    < 

97.  paci  deiani  4\  pacideiani  ^i  pacide  iani  g  plaeide  iani  /^F^y 
placidiani  a  ^.aui  Pacidiani.  codex  Bland,  habet  haec  dictionem  sine 
Ulla  macula  et  litura»  Gruq. 


pius  non  queo  quam  nequeo.  — 
Subiectat  cct.]  «Amor  quasi  auriga 
stimulos  subicit  etiam  lasso^  iamiam 
amicae  valcdicturo,  ac  tc  impellit, 
dum  morem  gcrere  non  vis.» 

95-97.  Vel  cum  cet]  Ad  aliud 
excmphim  transit  poeta;  tertium  sc- 
quitur  v,  102  sqq.  —  Pausiaca] 
Pausias  Sicyonius  floruit  circiter  a. 
ante  Chr.  370.  Pingebat  parvas  ta- 
bellas  encausticas  maximeque  pue- 
ros.  Celebrabatur  imprimis  eins 
Stephaneplocos  a  Lucullo  Athenis 
duoDus  talentis  empta.  Plin.  h.  n. 
XXXV  40,  125.  —  torpes  -  tahella] 
Sat.  I  4,  28:  »tupet  AUdus  aere. 
Kx  eodem  fönte  nausisse  videtur 
Cic.  parad.  37:  Echionl^  tabula  te 
stupidum  detinet  aut  siymtm  ali- 
guod  Polvcleti.  J^itto^  unde  sttS' 
tuleris^  quomodo  habeas.  Intuen- 
tem  tfs  admirantem^  da  mores  toi- 
letiterti  cuni  video,  servum  te  esse 
ineptiaruin  omnium  iudico.  —  mi- 
nus atque  eaoj  Cfr.  ad  sat.  I  6, 
130.  —  Fultu  Rutubaeque]  Nomina 
gladiatorum;  Pacideianus  (sie  enim 
Codices  meliorcs  apud  Cic.  opt.  gen. 
or.  17;  Tusc.  IV  48;  ep.  ad  Q.  Fr. 
111  4,  3)  iam  a  Lucilio  (138  L.)  me- 
morabatur.  Etenim  credibilius  est 
hoc  quoque  loco,  ubi  qualecumque 


gladiatoris  nomen  proferri  sufficie- 
bat,  Horatium  persona  Luciliana 
usum  esse,  ut  fecerat  Cicero  11.  IL, 
quam  alterum  Pacideianum  iunio- 
rem  vel  Placideianum ,  itidem  gla- 
diatorem,  tunc  vixisse.  —  cont^ito 
poplite  '  Proelia]  Explica:  «certa- 
mina,  quae  committunt  inter  se  gla- 
diatores  isti  contento  poplite,  pro- 
iecto  pede»  non:  umiror  contento 
poplUen^  quod  rectius  dixisset  nerectv 
poplite  =  auf  die  Zehen  erhoben.» 
—  miror]  «mirando  tempus  perdo, 
cesso.» 

98-104.  rubrica  picta  cet.]  Ilu- 
iusmodi  picturae  rüdes  atque  infor- 
mes  ad  alliciendum  popellum  ante 
ludos  exponebantur  ab  eis,  qui  mu- 
uera  edebant,  vel  tantum  a  lanistis; 
et  tales  etiam  Pompeiis  repertae 
sunt,  ncc  valde  diversus  fuisse  vide- 
tur Laenatis  ille  gladiaiorius  ludus 
apud  Petronium  29.  Plin.  h.  n.  XXXV 
33,  51  sq.:  Libertus  eius  (Neronis) 
cum  daret  Antii  munus  gladiato- 
rum^  publicas  porticus  occupavit 
pictura,  ut  constat,  gladiatorum 
ministrorumque  omnium  veria  ima- 
ginibus  redaitis.  -  -  Pingi  gladia- 
toria  munera  atque  in  publica  ex^ 
poni  coepta  a  C.  Terentio  Lucano. 
Is   avo   suo  '  '  triginta  paria   in 
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Virtus  atque  animius  cenis  responsat  opimis? 
Obsequium  ventris  mihi  perniciosius  est  cur? 
Tergo  plector  enim.    Qui  tu  inponitior  illa, 
Qnae  parvo  suini  nequeunt,  obsonia  captas? 
Nempe  inamarescunt  epolae  sine  fine  petitae 
Inlusique  pedes  vitiosum  ferre  recusant 
C!orpus.    An  hie  peceat,  sub  noetem  qui  puer  uvam 


105 


105.  qui  tu  tfVgy  quid  tu  y  qui  dum  F  €qui  tu  impunUior  iHa 
quae  parvo  sumi  nequeunt  obstmia  eaptas.  sie  habent  omnia  scripta» 
Cniq. 


foro  per  triduum  dedit  tahtdam" 
que  pictam  in  nemore  IHanae  po- 
suit,  —  eessator]  «qui  non  stadm 
apparct  domino  vocanti  vel  aliquo 
missns  sero  domum  redit.»  Cfr.  ep. 
II  2,  14:  Sftnel  hie  cessatnt  et,  vt  fit. 
In  acalia  latuit  metuens  pendentia 
hahenae.  —  veterum]  est  genoris 
neu  tri.  —  eallidue]  Kunstkenner, 
Sat.  II  3,  23:  CalUdus  huie  signo 
ponebam  milia  centum.  —  audis] 
=  xXusti,  ut  sat.  n  6,  20.  —  Nu 
ego]  €fyw  oödiv  eifitj  nequam  audio.» 
—  tibi  ingens  cet]  ctantane  tua  est 
virtus,  nt  libenter  careas  cenis  opi- 
paris  easque  devites?»  Ali!  non 
pro  interrogatione  habent,  sed  pro 
affirmatione  ironica.  Illud  tarnen 
acerbius  videtur.  —  responsat]  Cfr. 
V.  85.  ~  «*<  cur?]  Cfr.  sat  II  3, 
187. 

105-108.  Tergo  plector  enim]  Eun- 
dem  locum  obtinet  particula  enim 
Lucret  I  680:  Nil  referret  enim; 
II  1146:  Omnia  dehet  enim  cibtu 
inteqrare  novando.  Cic.  ad  Att 
XI V  6,  1:  odiosa  illa  enim,  Cfr. 
Hand  Turs.  II  p.  398.  —  Qui  tu 
inpunitior  cet]  «Quo  tandem  iure 
naturae  minus  dignus  es  poena  quam 
ego,  ubi  sumptuosa  obsonia  cupidius 
erois?  Quamquam  tu  quoc^ue  ex 
naturae  lege  iustas  gulositatis  poe- 
nas  pendis,  nimio  cibo  et  cruditate 
debilitatus  atque  morbis  temptatus.» 


Haec  verba  imitatus  est  Persius  5, 
129:  Sed  si  intus  et  in  iecore  aegro 
Naseuntur  dominiy  qu%  tu  impu- 
nitior  exis  Atque  hiCy  quem  ctd 
strigiles  seutica  et  metus  egit  eri* 
lisf  —  inamarescunt]  «in  ventri- 
culo  eumque  corrumpunt»  Cfr.  sat. 
II  2,  75:  Dulcia  se  in  hilem  ver^ 
tent,  —  Inlusique  pedes]  «qui  dum 
ut  antea  stare  so  posse  credunt  et 
volunt,  vacillant  vel  propter  poda- 
gram  vel  propter  totius  corpons  im- 
becillitatem.»  Seneca  epist  95,  16: 
Inde  (e  cibo  per  artem  voluptatem- 
que  corrupto)  paUor  et  nentorum 
vino  madentium  tremor  et  misera^ 
büior  ex  erudit^tibus  quam  ex  fame 
macies.  Inde  incerti  labantinm  pe- 
des et  sempexy  quaUs  in  ipsa  ebric' 
täte,  tittibatio,  Inde  in  totam  eu- 
tem  humor  admissus  cet  Bectins 
alii  de  vinolentia  cogitavenint  coli. 
Plaut  Pseud.  1246  sqq.:  Quid  hoc? 
sicine  hoc  fit?  pedes,  stijUin  an  non? 
An  id  voltis,  ut  me  hine  iacentem 
aliquis  tollat?  Nam  Kercle  si  eeei- 
dero,  vostrum  flagitium  erit  -  -  - 
mngnum  hoc  Vitium  vino  est:  Ped^s 
captnt  primum.  —  vitiosum]  Cfr. 
sat  II  2,  78:  corpus  onustum  He- 
stemis  intiis, 

109-115.  An  hie  peceat  cet)  Si- 
mili  denuo  exemplo  propositum  suum, 
paria  esse  et  dommi  et  servi  pec- 
cata,  demonstrat     Hoc   enim    uno 
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Furtiva  mutat  strigili?  qui  praedia  vendit,  iio 

Nil  servile  gulae  parens  habet?  Adde  quod  idem 

Non  horam  tecum  esse  potes,  non  otia  recte 

Ponere,  teque  ipsum  vitas  fugitivus  et  erro, 

lam  vino  quaerens,  iam  somno  fallere  curam; 

Frustra:  nam  comes  atra  premit  sequiturque  fugacem/     110 

Unde  mihi  lapidem?  'Quorsum  est  opus?'  Unde  sagittas? 

110.  tqui  puer  uvam  furtiua  mutat  st  sie  legitur  in  Omnibus  scrip- 
ÜB»  Cniq.  —  113.  €et  erro.  sie  scriptum  est  in  antiquissimo  Blandin.  . . . 
in  tribus  aliis  Blandin.  ut  erroit  Cruq. 


similitudinis  vinculo  neetuntur  sen- 
tentiac,  quam  utriusqne  membri 
rationem  multi  interprctes  non  per- 
spexerunt:  «üva  contentus  est  veraa 
propter  eam  furax:  dominus  gulosus 
ita  nelluatur ,  ut  propter  gulam  om- 
nia  sua  pronindat.»  —  An  hie  pec- 
eat  cet.]  «An,  cum  (ut  vos  domini 
ad  minima  etiam  attenti  dicitis,  ne- 
que  ego  servus  nego)  hie  puer  pcc- 
cet,  qui  strigilem,  rem  prope  ninili, 
domino  furatus,  sub  noctem  domo 
erili  elam  egressus  illam  apud  po- 
marium  uva  permutat,  ut  scmel  pala- 
tum  oblectet,  contra  expers  culpae 
servilis  est,  qui  vel  sua  praedia 
paterna  vendit,  ut  gulae  satisfa- 
ciat?»  Ad  euuntiationis  formam  cfr. 
Cic.  Tusc.  V  90:  An  Sci/thes  Ana- 
eharsis  potuit  pro  niJiüo  peeuniam 
ducere;  noatrates  phÜosophi  non 
potuerunt?  —  uvam  •  mutat]  De 
constructione  verbi  mutare  (ein- 
tauschen) cfr.  od.  1  17,  2;  111  1. 
47;  epod.  1,  28;  9,  28.  —  stri(fai] 
Strigilium  aerearum  post  balneum 
sudatorium  usus  erat  ad  sordes  aut 
humores  in  cute  residuos  deraden- 
dos.  Vide  0.  lahn  ad  Pcrs.  5,  12G. 
—  Non  horam  tecum  esse]  «ne  per 
unam  quidem  horam  tranquille  te- 
cum versari  et  sine  continua  animi 
agitatione  meditari  potes  sapientium 

Sraecepta.»     Cfr.   Sen.  epist.  2,   1: 
^rimum    argumentum    composüae 


mentis  existimo  posse  consistere  et 
seeum  morari;  epist.  10,  2:  Aon 
invenio,  cum  quo  te  malim  e^e 
quam  tecum,  —  erro]  ülpian.  Dig. 
XXI  1,  17  §  14:  Erronem  sie  d^efi- 
nimus^  qui  non  quidem  fugit^  sed- 
frequenter  sine  causa  vagatur  et 
temporihus  in  res  nugatorias  con- 
sumptis  serius  ad  dominum  redit. 
Inter  servos  igitur  fugitivi  et  erro- 
nes  distinguebantur  ut  inter  milites 
desertores  et  emansores^  qui  diu 
vagati  ad  castra  regrediuntur.  — 
curam]  Alexis  in  com.  Gr.  ed. 
Mein.  111  493:  Tnvog  ßpoxeuov^  S> 
xopTj^  izaoarijp  TcSvmv.  —  com^es 
atra]  Cfr.  od.  II  16,  21;  111  1,  40: 
Post  equitem  sedet  atra  cura, 

1  IG -118.  Unde  mihi  lapidem?] 
«sumam  tibi  iniciendum?»  Davus: 
«Nil  opus.»  Exprimit  pocta  atque 
festive  imitutur  bis  vcrsibus  domi- 
num cerebrosum,  in  servos,  ubi 
verum  dicere  audent,  dcsaevientem. 
—  Unde  sagittas?]  Quasi  tragoe- 
dias  movet.  —  aut  versus  facif]  id 
quod  ex  opinione  volgi  et  Davi  alte- 
rum  nee  levius  genus  est  insaniae. 
Significat  sc  autea  quoqiie  furorera 
eri  versus  componentis  expertum 
esse.  —  te  Ni  rapis]  iSic  Vellei.  II 
85:  cum  sc  Caniaius  praecipiti 
fuga  rapuisset  ad  Antonium,  In 
pr'osa  or.  usitatius:    te  proripis.   — 
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'Ant  insanit  homo  aiit  versus  üacit'    Ocius  hinc  te 
Ni  rapis,  accedes  opera  agro  nona  Sabino. 

V.  118  redit  C 


accedes  cet]  «Mittam  te  tamquam 
er^tulo  dignum  in  Sabinum  meoin, 
ubi  cum  octo  aliis  servis  (tot  i^tar 
erant  in  Horatii  familia  rostica)  eris 
fo88or  ac  caprimolgns  et,  quae  poena 
toae  DFOtervitatis  erit,  orbis  amoe- 
nitatioos  in  perpetuum  carebis;» 
solitae  dominomm  minae.  Plaut 
MostelL  18:  da  hercU  paucas  tem-' 


peaiates,  Tranio^  Augehis  ruri  ntc- 
mero  genus  ferrtUüe,  cSo  wird 
denn  Davus  zum  Schlüsse^  nach- 
dem er  in  ausgiebigster  Weise  yom 
Satumalienrecht  Gebrauch  gemacht, 
mit  einem  Worte  aus  seiner  Höhe 

Sestürzt  und  daran  erinnert,   dafe 
er  Sklave  viehnehr  er  selbst  seL» 
K1B88L. 
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SATIBA  Vm. 

Ut  Nasidieni  iuvit  te  cena  beati? 

Nam  mihi  quaerenti  convivam  dictus  here  illic 


VIII.  Mirificam  Nasidieni  cenam 
narrat  Horatio  Fundanius.  Illud 
autem  etiamsi  summo  studio  agebat 
haius  convivii  dominus,  ut  coram 
Maecenate,  in  cuius  honorem  daba- 
tur,  divitias  suas,  magnificcntiam 
atque  elegans  iudicium  ostentaret, 
tarnen  operam  tarn  misere  perdidit, 
ut  vix  ^uidquam  ineptius,  a^estius, 
magis  ndiculum  cogitari  possit,  quam 
haec  ipsa  cena  et  qui  eam  praebuit 
Nasidienus  est  infima  fortuna^  ut 
omnia  arguunt,  provectus;  homo,  ut 
Wielandii  verbis  utar,  avare  prodi- 
gus,  süperbe  submissus,  arroganter 
credulus,  elegantiam  et  urbanitatem 
ridicule  affectans,  sed  idem  ineptus, 
taedii  plenus,  stolidus,  omni  sensu 
communi,  liberaliore  educatione  ac 
vitae  usu  destitutus.  Vel  hodieque 
lector  Horatii  vix  in  ulla  alia  eins 
satira  tam  multa  ridicula  et  deri- 
denda  in  unum  collccta  (qu&e  sine 
causa  auxit  Hebnbold,  aas  Gast- 
mahl des  Nasidienus.  Mühlhausen 
i.  E.  1888)  inveniet:  quanto  plus 
Bomanus  lector  invenerit?  Nam 
in  multis,  quae  de  ferculonim  or- 
dine  apparatuque  narrantur,  vix  nunc 
nobis  dcrisionis  vim  vel  coniectura 
assequi  licet.  Sed  quod  minime  con- 
veniebat  vero  nomine  traduci  homi- 
nem  etiamtunc  vivum,  cui  aliqua 
saltem  cum  Maeccnate  necessitudo 
intercederet,  Nasidieni  nomen  fictum 
esse  arbitror.  Sin  verum  est  no- 
men, ut  volunt  scholiastae,  non  ita 
multo  antea  mortem  obierit  N.  ne- 
cesse  est.  Singularis  autem  et  ars 
et  urbanitas  in  eo  cemitur,  quod 
nulla  vox,  nuUus  gestus  Maecenatis 
memoratur,  utpote  qui  comitibus 
iocantibus    atque    parochum    salse 


irridentibus ,  ipse  etiam  convivio 
tam  inepto  maximopere  exhilaratus, 
suam  dignitatem  iUaesam  servarit. 
Pertinebat  autem  illud,  opinor,  ad 
totam  novi  principatus  rationem,  ut 
Caesar  interdum  certe  comitatem 
suam  et  civilem  animum  per  Mae- 
cenatem  huic  rei  aptissimum  tali- 
bus  quoque  hominibus  comprobaret 
Sed  ne  molestiae  succumberet,  Mae- 
cenas  et  amicos  et  umbras  tali  ioco 
pares  deligebat  Fundanio  item, 
egrcgio  poetae  comico  (sat.  I  10, 
40  sqq.),  convenientissime  totam  nar- 
rationem  tribuit.  Vide  denique,  ne 
haec  satira  exemplar  fuerit  Petro- 
nianae  illius  cenae  Trimalchionis, 
merito  celebratissimae.  Cfr.  Becker 
GaUus  III«  p.  171  sqq. 

1.  Ut  cet]  Hie  usus  particulae 
ut  in  intcrrogatione  directa  videtur 
sermonis  cotiaiani  proprius.  Cfr.  ep. 
I  3,  12:  Ut  valet?  ut  meminit  no^ 
stri?  Plaut.  Pers.  II  5,  8:  ut  fKile- 
tvr?  Trin.  61:  ut  valet?  —  Nasi^ 
dient^  Pronuntia  quattuor  syllabis 
quasi  Nasidjeni.  Cfr.  v.  76  et  84; 
od.  III  4,  41;  sat.  I  7,  30;  Verg. 
Aen.  VI  33:  omnja;  VII  237:  pre- 
cantja.  luven.  6,  82:  Ludjum. 
Catull.  62,  67:  conubjum  Nasidie- 
nus Rufus  testibus  scholiastis  Ifuit 
eques  Romanus,  fortasse  publicanus, 
ut  Porcius  (v.  23),  cui  utilis  esse 
poterat  in  his  ilhsve  negotiis  adiu- 
vandis  et  in  conducendis  vectigali- 
bus  Maecenas,  quem  propterea  lauto, 
ut  opinabatur,  convivio  excepit.  No- 
men Nasidicnum  videtur  non  rarum 
fuisse.  —  beati]  «divitis*,  ut  od.  III 
7,  3. 

2-6.  quaerenti  contnvam]  In  vv. 
ordine  libros  sequi  tutius  est  quam 
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De  medio  potare  die.    'Sic,  nt  mihi  nnmqnam 

In  vita  faerit  melius.'    Die,  si  grave  non  est, 

Quae  prima  iratum  ventrem  placaverit  esca.  5 

'In  primis  Lucanus  aper:  leni  fuit  Austro 

Captus,  ut  aiebat  cenae  pater:  acria  circum 

SAT.  VIII  4.   Die  r^gff    Da  F  Orelli    « Omnes   scripti  libri  habent 
dic3  Cruq.    —    6.  pacaverit  Cg    pacaverat  a  (?) 


Priscianum  memoritor,  ut  videtur, 
propter  formam  here  apud  Plautiim 
nißqueiitem  hunc  v.  laudantem.  — 
<l%ctnfi\  ex  sermone  cotidiano  pro 
dictus  es,  ut  saepe  apud  Plautum 
et  Terentium,  apud  quos  nonnulli 
edunt  dictus;  id  quod  Horatio  eqni- 
dem  tribuere  nolim,  ctiamsi  h.  1. 
ellipsis  durior  videtur  quam  sat.  II 
3,  128:  tun  sanus  et  7,  75:  tune 
mihi  dominus?  Exemplum  ellipsis 
primae  pers.  (sim)  invenitur  sat.  I 
6,  53,  exempla  ellipsis  tertiae  per- 
sonae  sunt  plurima  apud  Horatium. 
—  here]  Qumtil.  17,  22:  here  nunc 
E  littera  trrminamvs;  at  vfterum 
comicarum  adhuc  libris  invenio  heri 
ad  me  venit,  quod  idem  in  epi- 
stulis  Auaustis  quas  fiua  manu 
»cripfdt  aut  ernrndant,  deprehendir 
tur.  —  De  medio  -  die]  Kp.  I  14, 
34:  media  de  luce.  Solita  cenae 
hora  fuit  nona,  v.  ep.  I  7,  71:  Post 
nonam  venirs  (ad  cenam;.  Cic.  ad 
fam.  IX  26,  1:  Äcajfhueram  hora 
nona.  Martial.  IV  8,  6:  Imperat 
exMructos  frangere  nona  toros.  V. 
Becker  Gallus^  \\\  p.  179.  lam  in 
hoc  inficeta  Nasidieni  luxuries  cer- 
nitur,  quod  Maccenatem  contra  mo- 
rem  a  principibus  viris  servatum  ad 
tempestivuin  convivium  invitarat.  — 
Die]  Ilaoc  Icctio  optimis  codicibus 
firmatur  neque  est,  quod  ex  deterio- 
ribus  Da  praeferamus,  quasi  sit  lec- 
tio  difficilior  aut  ad  scrmonem  co- 
tidianum  propiiis  accodat.  —  si 
arave  non  est]  Cic.  ad  Att.  XIIl 
42,  1 :  .VI  (jrave  non  est,  i'eiim  scire^ 
quid   sit   catisae.    —    Quae  prima 


cet.]  Gustationis  sive  promulsidis  v. 
6-9  mentionem  fieri  et  ex  verbis 
qualia  lassum  Pen/ellunt  stoma- 
chum  apparet  et  inde  efficitur,  quod 
nihil  vini  commemoratur.  «Der  Eber, 
ganz  aufgetragen  (s.  zu  II  4,  40) 
und  mit  den  aufgezählten  pikanten 
Beilagen  garniert,  ist  kalt  zu  den- 
ken: dafs  er,  der  sonst  das  Haupt- 
gericht bildete,  hier  *mit  unter  aen 
ersten  Gerichten'  in  primis  sc.  />/a- 
cavit^  kennzeichnet  aen  Luxus,  der 
zu  Plinius  Zeit  soweit  ging,  dafs 
in  principio  (cenae)  hini  temique 
manduntur  apri  Plin.  VIII  210.» 
KiESBi..  —  iratum]  «famelicum.»  Cfr. 
sat.  II  2,  18.  Mart.  I  49,  17:  Avi- 
dam  recens  Dercenna  placabit  si' 
tim.  Ovid.  met.  VIII  845:  inpla^ja- 
tae<fue  mgehat  Flamma  gulae.  Rec- 
tissime  enim  Obbarius  ad  ep.  I  2, 
45    adnotavit   et    idoneis    exemplis 

Erobavit:  «Pacare  opponitur  tere 
ostili,  placare  irato.»  —  Lucanus\ 
Sat.  II  3,  234;  4,  40.  —  Uni- Austro] 
«non  nimis  tervido,»  quo  facile  in 
putredinem  abisset,  sed  Uni^  ad  hoc 
dumtaxat  sufticionti,  ut  caro  tieret 
lassa  =  requieta  apud  Porphyrionem. 
—  captus]  est  adiectivum  praedic.  =: 
es  war  ein  leni  Austro  gefangener. 
Alii,  in  quilms  Madvig  (advers.  crit. 
II  61)  interpunctione  post  aper  de- 
leta  explicant:  in  primis  fuit  aper, 
captus  leni  Austro. 

7-9.  c&tiae  pater]  ut  sat.  II  6, 
88  pater  domus  et  apud  Gr.  naxyjp 
Xoyotß^  Soyßaroq'^  «cenae  dominus, 
convivis  significat  optimam  nunc 
ipsum  esse  hanc  aprugnam»  —  cir- 
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Rapiila,  lactucae,  radices,  qualia  lassum 
Pervellunt  stomachum,  siser,  allec,  faecula  Coa. 
His  ubi  sublatis  puer  alte  cinctus  acemam 
Gausape  purpureo  mensam  pertersit  et  alter 
Siiblegit,  quodcumque  iaceret  inutile  quodque 
Posset  cenantis  offendere,  ut  Attica  virgo 
Cum  sacris  Cereris  procedit  fuscus  Hydaspes 


10 


9.  ufecula  -  cum  omnes  libri  manuscripti  e  simplex  ostendant»  Gruq.  — 
10.  ut  (pro  ubi)  G  Priscianus    —    11.  d'tereit  g 


cum]  aut  in  catillis  posita  aut  in 
codem  catino  quo  aper.  Cfr.  sat.  II 
4,  73  sqq.  —  Rapula  cet.]  Cfr.  sat. 
II  2,  43;  4,  59.  —  qualia  cet.]  «et 
qualia  similitcr  famem  excitant.»  — 
Perxfellunt]  «cum  quadam  delccta- 
tioue  pungunt,  suscitant.»  Acro.  — 
siser]  Rapunzel.  Plin.  h.  n.  XX 
17:  siser  --  stomachum  excitat^  fa^ 
stiditim  ahsterget,  ex  aceto  laser' 
pitiato  sumptum  aut  ex  pipere  et 
mulso  vel  eje  aaro.  Auetore  Celso 
(II  21  et  24)  etsi  mali  suci  -  -  sto- 
macho  aptum  est.  —  allec]  Fisch' 
lake.  —  faecula  Coa]  «rliquamen  et 
condimentum  ex  Coi  viiii  faece  pa- 
ratum.D  Cfr.  sat.  II  4,  73.  Etiam 
haec  stomachum  cxcitautia  uimis 
cumularat  homo  scaevus. 

10.  11.  alte  cinctus]  Nihil  inde- 
cori  in  his  verbis  inest;  talis  enim 
erat  vestis  puerorum,  qui  cenam 
ministrabaut.  Cfr.  Phaedr.  II  5,  11: 
Ex  aUicinctis  unus  atriensibus.  Sue- 
ton.  Calig.  26:  togatos  "ad  pedes 
Stare  succinctos  linteo  passus  est. 
Seneca  de  brevit.  v.  12,  ö:  Convltna 
mehercule  horitm  (hominum  luxu- 
riosorum)  non  posuerim  inter  va- 
canfia  tempora .,  cum  videam^  -  - 
quam  dili genfer  exoletorum  suorum 
tunicas  succinaant.  —  acemam] 
Ne  in  hac  quirfem  re  quicquam  sor- 
ditiei  reprehendit  poeta,  ut  apparet 
ex  Plin.  h.  n.  XVI  26,  66  sq:  Acer 


'  operum  elegantia  ae  8ubtiUta>U 
eitro  secundum:  -  -  moUtiscum  .  . 
si  magnitudinem  mensarum  cape* 
ret  haut  dubie  praeferretur  citro, 
—  Gausapej  pr.  linteum  villosum, 
ut  apud  Luciiium  517  L.  XX  1  L.  M.: 
Purpureo  tersit  tunc  latas  gausape 
mensas.  —  pertersit]  Etenim  mensa 
ex  Horatiani  temporis  more  nulle 
tapete  inter  cenandum  cooperta  erat, 
qui  altero  demum  p.  Chr.  saeculo 
in  usum  venire  coepit 

12-17.  Sublegit]  quaecumque  ab- 
iecerant  convivae,  ossa,  putamina 
cet.  Qui  talia  sublcgebat,  dvaXix' 
ri^c,  analecta  vocabatur.  Martialis 
VII  20,  16:  CoUigere  longa  turpe 
nee  putat  dextra  Analecta  quid- 
quid  et  canes  reliquerunt,  «Durch 
die  Konjunktive  der  indirekten  Rede 
iaceret  .  .  posset  wird  aber  ange- 
deutet, dafs  diese  selbstverständ- 
liche Begründung  vom  Wirt  in  be- 
haglicher Breite  auseinandergesetzt 
worden  sei.»  Kie88l.  —  ut  Attica 
virgo  cet.]  lento  ingressu,  quemad- 
moäum  xau7}^6poi.  Cfr.  sat.  I  3,  9: 
saepe  velut  qui  Currebat  fugiens 
hostem^  per  saepe  velut  qtii  lunonis 
Sacra  ferret.  —  procedit]  sc.  ex  vi- 
cino  cubili.  —  lii/dasjyes]  Indes  vel 
Aethiopcs  in  familia  urbana  habere 
tunc  pars  luxuriae  erat.  Pueris 
Älexandrinis  aquam  in  manu^  m- 
vatam  itifundentibus  utebatur  Tri- 
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Caccnba  vina  ferens,  Alcon  Chium  maris  expcra. 
Hie  erus  "Albanum,  Maecena»,  sive  Falernam 
Te  magis  adpositis  delectat,  habemos  utrumque." 
Divitias  miserasf  Sed  quis  cenantibus  una, 
Fundani,  pulchre  fuerit  tibi,  nossc  laboro. 
'Snramus  ego,  et  prope  rae  Viscus  Thurinus,  et  infra, 
Si  memini,  Varius;  cnm  Servilio  Balatrone 

20.  nCo^ei  Blandinius  antiquisaimus  habet  pro  m«>  Craq. 


malchio  Pctronti  31.  Hie  &  flumiDe 
patrio  nomcn  habet.  —  Caecuba 
vma]  PliD.  h.  n.  XIV  61:  %Antea 
Caecubo  erat  ffentrogita»  cdfherrima 
i»  pnhieiribuf  populelia  «inu  Amyn- 
dano.  quod  lam  inlereitlit  incnria 
eohai  locique  anijMstia,  mam»  ta- 
rnen ftmut  A'rronU  quam  a  Baiano 
lae»  Osliam  ttsqut  navigabUem  in- 
eohaverat.  Semnda  nobäitat  Fa- 
Itrno  a<jro  erat  -  -  Ad  terHani  jpal- 
mam  venere  -  Albana  urbi  i'kma.t 
Inter  generös issima  refert  Horatius 
(od.  1  20,  'J:  37,  ö;  II  14,  '25:  111 
■>»,  3;  cpod.  9,  aß).  Quid  autem  in 
Nasidieno  vitu|H'randum  fuerit,  uUnim 
sordida  tenacitas,  quwl  unum  lan- 
tum  viniim  Italictim  uuumqne  Grae- 
CDiu  all'erri  iusscrat,  non  simiil  Fa- 
lomiim  et  Lesbium,  an  illiberalitas 
ridicub ,  quod  unnm  Miicccnatem 
inteiTOgaviTit,  cctcros  iieglexcrit,  an 
insul)>a  divitiarum  ostcntatio,  qiiod 
iam  initio  nptioia  vina  pram}iserit 
aliiaque  fumariam  abundarc  lacta- 
verit,  interpretea  dis!^e^tiullt.  Hoc 
mihi  prnbatur  ctiiim  propter  vv.  in- 
i!(rqueiitia:  Diriti<i/<  mheras  ^  '0 
über  den  arui.-^flijjcü  Proizi'ii.'  — 
murif  f.rprrf\  oli  Ttrialaaaiu^iivov, 
rui  opponitiir  vinnm  Gmeeum  aal- 
siun.  Optimis  anicm  vinis  aqua  ina- 
nna  non  adiiiisccbutur,  ut  dnret 
Ualeu,  nieth.  uii-dcndi  XII  4:  ud 
ßis»  obi'  »ua&nai  tuU  edftviiny 
otvOK  •  ■  •  fiil'yiii'ai  r^i  ^akdainiq  iv 
M«ß^,   xalninep    oöil'    iv   Xiip    Tip 


'Apooiaii/t.  —  Alhanum]  Cfr.  od.  IV 
11,  2.  Athen.  1,  Ö9:  rwv  i'  oToan' 
Xaptiaratos  d  laxä  t^v  'haiiiut 
'Aißavöi  xal  ö  taiTjpyiTiji.  —  Fa- 
lemmn]  a  pocta  saepius  ceteris  rom- 
memoratur,  ut  od.  I  20,  10;  27,  10; 
U  3,  6;  C,  19  etc. 

18.  19.  IHvitifu  migrras!]  Hora- 
tii  sane  tarn  insulsam  iactadonem 
Naaidieni  aetrre  ferentis  baeu  ent 
exciamatio.  Male  alü ,  in  ^uibua 
Heindorf,  t-adem  verba  Nasidieni 
semioni  annectenda  censent,  rocu- 
■       Vd  illiid 


iieraf  autem  ilivitiaa  malim  ex  ser- 
mone  cotidiano  intcrpretarJ:  <cdivi- 
lias  pro)K!  ridiculas,  maxime  ]irop- 
ler  snrdes,  quae  eas  continuo  i^omi- 
tantur  iiequc  umqnam  felicem  red- 
dunt  possessorem!»  —  piilfhTf  fue- 
rit] Cfr.  snt.  n  2,  120.  —  («fcoro] 
h.  1.  cccupio,  aveo.a 

20-34.    Ä'm«»«]  De  ordine  c 


Novet 


autrm  sunt  convivae  ex  solito  apiid 
Komano-!  mori:'  (Plaut.  Stich.  4ö7. 
Varro    apud   Gell.   XIII    II.   :i),    — 

l'H.fi'j'  Thvriaff]  Thurii',  Cala- 
hriut'  (ippid'i.  oriuiidii«,  quo  rn»,'no- 
uiine  di^tiiiftiiiiur  a  Vincis  frnlribus, 
Horatti   amicis,    sat.  i    10.  m.    — 

Vftrius]  iiopta.  Vide  ad  od.  I  li,  1. 
—    Servilio]   tribus   äj]lal)is  proiuui- 
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Vibidius,  quos  Maecenas  adduxerat  umbras. 
Nomentanus  erat  super  ipsum,  Porcius  infra, 
Ridiculus  totas  semel  absorbere  placentae; 
Noraentanus  ad  hoc,  qui,  siquid  forte  lateret, 
Indice  monstraret  digito;  nam  cetera  turba, 
Nos,  inquara,  cenamus  avis,  conchylia,  piscis. 
Longe  dissimilem  noto  celantia  sucum; 


25 


22.  quas  g<r  adduxerit  C  —  24.  simul  y  «In  Busl.  Bland,  uno  et 
Diuaei  codice  legitur  semd  in  aliis  simul.  deindc  in  Buslid.  &  duob.  Blan- 
din.  ponitur  obsorbere,  in  reliquis  absorbere^  Cruq. 


tiandum.  S^llaba  enim  antepenul- 
tima  producitur.  Iloratiano,  ut  scur- 
rae,  volgo  dabatur  cognomentum 
Balatro.  Cfr.  sat.  I  2,  2.  —  Vibi- 
dius] bomo  ignotus.  Ecce  hie,  ut 
sat.  I  5,  52  Sarmentus  ac  Mes- 
siua  Cicirrus^  bomines  de  parasi- 
tica  Maecenatis  mensa^  quam  ioca> 
bundus  ei  exprobrat  Augustus  in 
epistula  apud  Sueton.  vit.  Horatii 
proleg.  XI.  —  qfios]  babent  Codices 
optimi  et  plurimi,  neque  vii.co,  cur 
relinquam.  —  umbras]  «convivas  ab 
ipso  domino  cenae  non  invitatos, 
sed  quos  comites  secum  duceret 
ooruni  aliquis,  qui  invitati  erant.» 
Vide  ep.  I  5,  28.  —  Nomentanus] 
Videtur  diiferre  a  nepote  illo  sati- 
rae  I  1,  102.  «Decumanum»,  id  est 
decumarum  in  Sicilia  redemptorem, 
dicit  Commcntator  Cniquii.  —  su- 
per] Sallust.  fr.  bist.  III  3:  Igitur 
diseubuere,  Sertorius  inferior  in 
medio^  super  eum  L.  Fabius,  Ta- 
cit.  ann.  III  14:  in  convivio  Ger- 
maniei^  aim.  super  evm  Pisa  dis- 
cumberet.  —  ipsum]  dominum,  ut 
servis  Graecis  aördg  est  erus.  — 
Porcius]  «rpublicanus.»  Comu.  Cruq. 
—  semel]  Sic  Codices  optimi  et  plu- 
rimi;  et  recte  quidcm:  totas  semel^ 
«uno  haustu,»  contra  plures  simul, 
id  quod  fieri  vix  potest.  Seneca 
epist.  71,  31:  lana  quosdam  colo- 
res  semel  ducit,  quosdam  nisi  sae- 


pius  m^icerata  et  recocta  non  per" 
bibit.  Nee  refutamur  Livii  VI  4: 
Roma  -  -  tota  simul  exsurgere  tte- 
difieiis;  nam  est:  «Omnibus  aedifi- 
ciis,  quibus  urbs  constabat.»  —  ab- 
sorbere] ut  sat  II  3,  240.  Plerum- 
que  de  liquidis  nsurpatur,  h.  l.  pro 
celeriter  degluttire,  devorare,  non 
sine  ridiculi  specie,  quasi  yero  hel- 
luo  ille  deglutisset  placcntas,  ut  alius 
vinum  aut  ins. 

25-28.  ad  hoc]  cad  boc  aderat, 
ut  nomenclatorem  fPetron.  47)  age- 
ret,  si  cibi  aliquoa  genus  nos  mi- 
nus pcriti  non  agnosceremus.»  Pa- 
rasiti  enim  erat  rd  im^raü^t  rdg 
äpträq  xal  xaxiaq  r&¥  fftriwv  xai 
T&v  Hiptov.  Lucian.  Paras.  5.  — 
Indice  -  digito]  «Certis  nominibus 
singuH  digiti  appellantur:  poUex^ 
ind^x,  famosus  (vel  mediuss  vel  in- 
famis,  Pers.  2,  33,  qui  irrisioni  in- 
serviebat,  Arrian.  Epict.  III  2,  11, 
vel  impudicus  Martial.  VI  70,  6), 
medicus  (in  quo  anulum  ferebant), 
minimus.3  Porph.  —  Nos]  «talium 
delicianim  nides,  praeter  Nasidie- 
num  cenae  dominum,  Nomentanum, 
et  si  qui  praeterea  in  mysteria  men- 
sae  Nasidienianae  initiati  erant» 
Vv.  cetera  turba  ne  Maecenatem 
quidem  excludunt.  —  cdawUa]  Hoc 
ipsum  utique  volebat  Nasidienus,  ut 
novos  at<pie  insolitos  cibos  demira- 
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Ut  vel  continuo  patuit,  cum  passeris  atque 
Ingustata  mihi  porrexerat  ilia  rhombi. 
Post  hoc  me  docuit  melimela  rubere  minorem 
Ad  lunam  delecta.    Quid  hoc  intersit,  ab  ipso 
Audieris  melius.    Tum  Vibidius  Balatroni 
''Nos  nisi  damnose  bibimus,  moriemur  inulti" 
Et  calices  poscit  maiores.    Vertere  pallor 


30 


35 


30.  porrexerat  ay    parrexerü  reUqui   onmes,   EeUer   et  Holder    — 
35.  €po8cit  maio.  sie  omnes  scripti  libri,  non  etiam  poseunt^  Cruq. 


rentur  Maecenas  eiusque  amici;  ve- 
rum malitiose  simal  significat  Fun- 
danius,  tarn  mire  omnia  pulmenta 
cocta  atque  condita  fuisse,  ut  per- 
difficile  sibi  ceterisque  esset  persen- 
tiscere,  quid  tandem  comederent; 
apud  Nasidienum  enim  differebat  par- 
tim a  solito  edulium  gustus,  partim 
prorsus  nova  apponebantur,  ut  cer- 
torum  piscium  lutestina  alibi  apponi 
non  solita,  quae  cuncta  Maecenati 
eiusque  comitibus,  ut  consentaneum 
erat,  palatum  excitare  non  poterant. 
Ita  artificio  Daedali,  Trimalchionis 
coqui,  ex  came  suilla  anser  altüis 
circaquf  pisces  et  omnia  genera 
avium  fabricata  sunt  (Petron.'  69). 

29.  30.  Ut  vel  continuo  patuit] 
tf  Apparuit  Nonientano  a  patrono  /a- 
tnpoutjßiag  doctoris  niunus  scite  sci- 
licet!  et  pro  cominodo  nostro  impo- 
situm  esse ;  nam  is  nisi  affuisset,  ilia 
passeris  marini  non  agnossem,  for- 
tasse  nee  tetigissem.»  Omnia  haec 
xaT*  elpwueiav.  —  passeris]  Est 
pleuronectes,  hodie  platesca  tiesus^ 
Fhinder.  —  porrexerat]  Etsi 
boni  Codices  praeter  <r  omnes  exhi- 
hevit  porrexerlt.  tarnen  ferri  non  po- 
test.  Nam  sat.  II  4,  4  et  Ov.  met.  I 
198,  quibus  locis  Keller  coni.  perf. 
defendit,  nihil  valerc  recte  demonstra- 
vit  II.  Schütz.  —  Fngtistata]  «Quae 
quia  alibi  apponi  non  solent,  ego 
numquam   ante   gustaram.»   —   ilia] 


cintestina,    ieeur   potissimum.»    — 
rhombi]  Butte. 

3 1  - 34.  melimela]  Ho nigäpfel, 
Varro  r.  r.  I  59:  Quae  antea  mu- 
stea  vocabant^  nunc  melimela 
appeUant.  Martial.  I  43,  4:  Dulci- 
bu8  aut  certant  quae  melimela  fa- 
vis.  —  minorem]  cdecrescentem.» 
—  alt  ipso  cet.]  «Tam  subtilia  sci- 
lieet  erant  eins  argumenta  physica, 
ut  ea  retinere  non  potuenm.»  — 
damnose]  Videtur  locutio  sermonis 
convivalis:  «cimmodice^  ita  ut  damnum 
sentiat,  qui  eonvivium  praebet. » 
Nos:  mörderisch  zechen.  Sueton. 
Ner.  31:  Non  in  alia  re  damnosior 
quam  in  aedifi4:ando;  ut  iam  Terent. 
Heaut.  1033  heUuonem,  ganeonem^ 
damnosum  coniungit.  —  moriemur 
inulti]  Epica  ippdmq  (Verg.  Aen.  II 
670 :  Numquam  omnes  hodie  morie- 
mur inulti.  Cfr.  IV  059),  ut  opina- 
tur  Düntzer,  ex  Ennio  fortasse  pe- 
tita, ridicule  ad  potationem  trans- 
fertur.  Sic  autem  ultio  sumenda 
erat  de  cena  putida  atque  alioqui 
taedii  plena. 

35-41.  calices-maiores]  Ex  more 
acrium  potorum.  Cfr.  epod.  9,  33. 
Eurip.  Ion.  1180:  ysputv  iXe^.  dapap 
nd^ety  ^peußv  0\vyjpd  teu^^tj  trßtxpd, 
fieyaka  d*  iff^ipetu.  Cie.  Verr.  I 
66:  discumbitur;  fit  sermo  inier  eoa 
et  imntatio,  ut  Grraeco  more  bWere» 
tur.  Hortatur  hospea :  poscurU  maiO' 
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Tum  parochi  faciem  nil  sie  metuentis  ut  acris 

Potores,  vel  quod  maledicunt  liberius  vel 

Fervida  quod  subtile  exsurdant  vina  palatum. 

Invertunt  Allifanis  vinaria  tot» 

Vibidius  Balatroque,  secutis  omnibus;  imi 

Convivae  lecti  nihilum  nocuere  lagenis. 

Adfertur  squillas  inter  murena  natantis 

In  patina  porrecta.     Sub  hoc  erus  'Haec  gravida''   inquit 

''Capta  est,  deterior  post  partum  carne  futura. 


40 


39.  (LÄUifanis  per  1  duplicatum  habent  Codices  scripta»  Cruq.  — 
40.  imis  CF«y  «in  Commentatore  duplex  notatur  lectio,  sed  nos  priorem 
sumus  amplexati  ex  4  codicibus  Bland,  veluti  probatissinam :  vulgato  nam- 
qiie,  secutis  omnibus  imis  ...  nobis  penitus  habetur  absurda»  Cruq. 


rihus  poculis.  —  parochi]  Cfr.  sat. 
I  5,  4().  llic  fostivc  ita  vocat  cenae 
praebitorem.  —  Fert'ida  cot.]  «Acria 
vina  hebetant  subtilioreni  palati  gu- 
stum,  itaque  convivae  talis  cenae 
delicias  minus  persentiscent.»  —  ex- 
surtlant]  tralatio  ab  auditu  ad  pu- 
statum.  Neutram  autem  rationem 
proferre  poterat  ipso  NasidicnUvS,  sed 
manifestum  est  utramque  a  Funda- 
nio  malitiose  suggori  homini  subito 
exnallesconti  atquo  silcnti.  Vera 
vittclicet  ratio  in  eins  in(?rat  parsi- 
monia:  etenim  tales  homines  tenui 
loco  orti,  sed  casu  repente  divites 
facti  (part'etws)^  mira  temperatione 
plerumque  magna  cum  profusione 
sordes  coniungunt.  Prava  autem  et 
ridicula,  quam  nonnulli  agnoscere 
noluerunt,  parsimonia,  niaxime  quod 
ad  vinum  largius  pracbendum  attine- 
bat,  recte  signiiicatur  v.  IG;  hoc  ipso 
loco  (quo  potior  j)ropo  niniium  affec- 
tus  Signum  est,  si  pro  veris  habeas 
rationes  a  Fundanio  allatas);  v.  40, 
quod  imi  convivae  lecti,  patroni  par- 
simoniac,  in  vino  saltcm  promendo, 
probe  gnari,  a  potando  abstinent ;  v. 
82,  quod  Vibidio  s^rvi  proptar  ar- 
cana  eri  mandata  non  dant  pocula. 


—  Invertmit]  xarä  xe^aA-^g  zpiKov- 
rat.  CoMM.  Ckuq.,  nos  umstürzen, 
«Inclinant  vinaria  (lagenas;  Glos- 
sae:  i*inarinm^  olvo^opeiow)  ad  in- 
fundendum  merum  in  caliccs.»  Od. 
III  29,  2.  Lucilius  113:  Vertitur  oe- 
nophoris  fundus^  sententia  nobis. 
Verg.  Aen.  IX  165:  vertunt  crate- 
ra^  aenos.  —  AUifanis]  dativus: 
«maioribus  scyphis,»  ab  Allifis, 
Samnii  oppido,  «ubi  tictiles  et  latio- 
res  calices  fiebant.»  CoM>f.  Cuuq. 
Silius  XII  Ö26:  AUifantfS  Taccho 
Haud  inamaius  aijer.  —  imi  Con- 
vivae lecti]  Nomcntanus  et  Porcius, 
Nasidieui  parasiti,  prudcnter  cave- 
bant,  ne  eum  offendereut  largius 
bibendo;  patronus  ipse  ob  avaritiam 
a  potu  sibi  temperabat.  Cfr.  ep.  I 
18,  10:  imi  Derisor  Ucti.  Lectio 
imis  ex  prava  accommodatione  ad 
praecedentia  orta  est. 

42-50.  squUla^]  Krabben.  Cfr. 
sat.  II  4,  58.  —  murena]  Meeraal. 
Komanorum  deliciae.  Macrobius  Sa- 
turn. 2,  11:  L.  Crassus^  i'ir  censo- 
rius^  cum  supra  ceteros  disertus 
haheretur  essettfue  inter  claritsimos 
cives  princeps^   tarnen  murenam  in 
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His  mixtum  ius  est:  oleo,  quod  prima  Venafri  45 

Pressit  cella,  garo  de  sucis  piscis  Hiberi, 

Vino  quinquenni,  verum  citra  mare  nato, 

Dum  coquitur  -—  cocto  Chium  sie  convenit,  ut  non 

Hoc  magis  uUum  aliud  — ,  pipere  albo,  non  sine  aceto, 

Quod  Methymnaeam  vitio  mutaverit  uvam.  50 

Enicas  viridis,  inulas  ego  primus  amaras 

50.  amutauerit  habent  omnia  scripta»  Cruq. 


piscina  domus  miae  mortuam  atra- 
tus  tamfjuam  filiam  luxit.  -  -  Ar- 
cessehantur  autem  murenae  ad  pv- 
acinas  nostrae  urbis  ab  usque  freto 
Siculo.  -  -  Illic  enim  optimae  a 
prodiaUi  esse  creduntur.  —  por- 
rectaf  Cfr.  sat.  II  2,  39.  —  erus] 
lani  ipse,  ut  de  Calvisio  Sabino  ait 
Senpca  e[)ist.  27,  (>:  coepit  convivas 
auos  inquietare,  laiulos  vidolicet 
captans.  —  deterior  cot.]  Utnira 
hai'C  volgaris  sit  doctrina  an  nova, 
non  satis  liqiiet;  invontionis  certc 
gloriola  ccrnitur  in  illis  v.  51:  eno 
jyrimus.  —  post  j>artifm  \  nach 
der  Laichzeit  —  carne]  «quod 
ad  *(!arnem  attinet. »  —  Jlis  mixtum 
U4S  est]  «<His  rebus,  quae  vv.  45-53 
cnuniorantur,  ronditum  est  ius.»  Cfr. 
sat.  II  4.  G3  S(iq.  —  oleo^  quod 
prirnn  Vfnafri  cot.]  «eo  oleo  Vena- 
frano  ex  Campania,  quod  in  cellis, 
ubi  torcularia  erant,  ex  olivis  tra- 
peto  (Oeljyresse)  suppositis  primum 
manavit  et  propterea  primae  notae, 
omnium  dulcissimum  ac  purissiinum 
est.  Columella  XII  52,  11:  Siut  in 
cella  olearia  tres  lal>rorum  ordines, 
ut  in}us  pHmae  notae,  id  est  pri- 
mae pressurae  oleum  recipiat,  alter 
secum/ae,  fertius  tertiae.  Cfr.  od. 
II  0,  10.  —  ijaro]  Plin.  h.  n.  XXXI 
7,  43:  Aliud  efiamuum  liquoris  ex- 
quisiti  (jenus,  quod  ^^iron  vocai'ere, 
intest  in  i<i  pisciutn  cefcrisque^  qune 
abicienda  essent,  sale  ittocerafis^  ut 
sit  i/la  putrfsrenfiinn  snnies.  Hoc 
olim    conficiebatur    ex  pisce,    quem 


Cfraeci  garen  voeahant;  -  -  nunc  e 
scombro  pisce  (Makrele)  lauda- 
tissimum  in  Karthaginis  Sparta- 
riae  cetariis  -  sodorum  id  appella- 
tur  simiulis  rnüibus  nummum  per- 
inutantä>us  congioa  fere  binos.  Lo- 
cus insignis  de  cetariis  et  gari  prae- 
paratione  est  apud  Manilium  V  664 
sqq.  Cfr.  ad  sat.  II  4,  73.  —  jpwcw 
Hil)e.ri^  scombri  ad  Karthaginem, 
Hispaniae  urbem,  capti.  —  citra 
mare  nato]  «Italico.»  —  cocto  Chium 
cet.]  Coctuin  cum  est  ius,  aifundi 
debet  vinura  Chium,  quod,  mixtum 
cum  priore  illo  It^ilico,  insolito,  sed 
grato  sapore  excitabit  palatum.  — 
Methvmnaeam]  a  Meth^mna,  Lesbi 
oppirfo.  De  vino  Lesbio  cfr.  od.  I 
17,  21.  —  ^fitio  mutaverit]  «acetum 
ex  vino  Lesbio  confectum  vitio  ^  id 
est  fermeuto,  Gährung.»  Cfr.  sat. 
II  2,  58. 

51-53.  Erucasj  Kst  brassica  eruca 
Linn.  R  a  u  k  e.  Iias  viridcs  apponere 
se  docuisse  non  sine  ^tA^wria  nar- 
rat,  cum  antea  seminibus  dumtaxat 
ad  condiendos  cibos  uterentur.  Cfr. 
Apicium  1 ,  27.  —  inulas  -  -  ama- 
ras] Alaytt.  Sat.  II  2,  44:  acidas 
-  inulas.  De  inulac  conditura  lege 
Colum.  XII  48.  —  iydutos]  «non 
aqua  dulci  lotos,  quo  marinac  sapor 
eis  decederet,  ecliinos  praestantis- 
simo  huic  iuri  muriae  loco  primus 
incoquere  doruit  Curtillus,»  helluo 
ignotus,  cui  gloriolae  partem  liben- 
ter  cedit,  quo  artiticium  perfecissc 
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Monstravi  incoquere;  inlutos  Curtillus  echinos, 
Ut  melius  muria  quod  testa  marina  remittat*' 

Interea  suspensa  gravis  aulaea  ruinas 
In  patinam  fecere,  trahentia  pulveris  atri 
Quantum  non  Aquilo  Gampanis  excitat  agris. 
Nos  maius  veriti,  postquam  nihil  esse  pericli 
Sensimus,  erigimur:  Rufus  posito  capite,  ut  si 
Filius  inmaturus  obisset,  flere.    Quis  esset 
Finis,  ni  sapiens  sie  Nomentanus  amicum 
Tolleret:  ''Heu,  Fortuna,  quis  est  crudelior  in  nos 
Te  deus?    Ut  semper  gaudes  inludere  rebus 
Humanis!"  Varius  mappa  conpescere  risum 
Vix  poterat.    Balatro,  suspendens  omnia  naso, 


5 


60 


52.  ^irdittos.  sie  in  codicibus  Blandin.  et  aliis  •  -  Ceterum  lectorem 
monitum  volui,  in  omnibus  scriptis  poni,  quod  testa  marina  reniittit, 
praeterquam  in  vetustissimo  Bland,  ubi  legitur,  quo  testa  marina  r.  et 
supra  notatnm,  eo.  quam  equidem  lectionem  non  probox»  Cruq.  —  53.  re- 
mittit  VC  ut  vid.  ^ff  Bentley,  Dillenburger,  Schütz  remittat  yF  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling,  Orelli 


ipse  videatur.  Cfr.  sat  II  4,  84.  — 
Ut  melius]  A?  xpettraop  ^v,  Cfr.  v. 
89:  ut  muUo  suavius;  od.  1  11,  3: 
Ut  melius,  quidquid  erit,  pati!  — 
quod  testa  marina  remittit]  Ilanc 
lectionem  propter  maiorem  auctori- 
tatem  codicum  vulgatae  remittat 
praeferendam  censeo;  propter  sen- 
8um  utraque  ferri  potest.  «Quia 
melius  sit  quam  muria  a  cetario 
praeparata,  quam  alii  huic  iuri  ad 
miscent,  id,  quod  testa  marina,  illu- 
tüs  echinus  per  se  ipse  remittit 
(sucus  eins  naturalis  non  dilutus 
aqua  dulci).»  Codicis  V  lectio  quo  - 
remittit,  orta  mero  librarii  errore 
ex  Vera  lectione  quod,  omni  sensu 
destituta  est. 

54-64.    Interea]  Seite  dnohus  ver- 
sibus  heroici  soni  usus  est  in  argu- 


mento  ridiculo.  —  aulaea]  nepme- 
rdüfiara.  Cfr.  od.  III  29,  14:  pau- 
perum  Cenae  sine  aulaeis  et  ostro. 
tfConsuetudo  apud  antiquos  fiiit,  ut 
aulaea  sub  cameras  tenderent,  ut 
siquid  pulveris  caderet,  ab  ipsis  ex- 
ciperetur.»  Porph.  Servius  ad  Aen. 
1  697:  Ideo  etiam  in  domibus  ten- 
dehantur  aulaea,  ut  imitatio  tento- 
riarum  fieret:  -  -  unde  et  in  thala- 
mis  hoc  fiein  hodieque  conspicimus. 
Varro  tarnen  dicit  vela  sotere  sus- 
pendi    ad    excipieiidum    pulverem 

-  -  unde  Horatiu^:  Interea  cet.  Cfr. 
Becker  Gallus  II 2  175.  —  maius 
tßeriti]  «ruinam  domus  metuentes.* 
CoMM.  Cküq.  —  erigimur]  «animum 
recipimus.»  —  Rufus]  «iNasidienus; 
erat  enim  binominis.»    Comu.  Caug. 

—  posito  capite]  «demisso.»  —  in' 
maturus]     <qui    nondum    maturus 
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''Haec  est  condicio  vivendi"  aiebat,  "eoque  66 

Besponsora  tuo  numquam  est  par  fama  labori. 

Tene,  ut  ego  accipiar  laute,  torquerier  omni 

Soüicitudine  districtum,  ne  panis  adustas, 

Ne  male  conditum  ius  adponatur,  ut  omnes 

Praecincti  recte  pueri  comptique  ministrent!  70 

Adde  hos  praeterea  casus,  aulaea  ruant  si, 

Ut  modo,  si  patinam  pede  lapsus  frangat  agaso. 

Sed  coDvivatoris  uti  ducis  ingenium  res 

Adversae  nudare  solent,  celare  secundae." 

Nasidienus  ad  haec:  '*Tibi  di,  quaecuraque  preceris,        76 

Commoda  dent!  Ita  vir  bonus  es  convivaque  comis. 

70.  pueri  recte  Cg    —    75.  preearia  Y%a  Holder 


*-  >» 


esset  morti.»  Tibull.  II  6,  29: 
Parce^  per  inmatura  tuae  precor 
ossa  sororis.  —  Tolleret]  «maestum 
consolatus  esset.»  Ceterum  imper- 
fecta coni.  pro  plusquamperf.  saepe 
sie  usnrpantur,  ubi  in  ipsum  illud 
tempus,  quo  quid  factum  est,  rever- 
titur  seque,  ut  ita  dicam,  transpo- 
nit  scriptor.  —  mappa]  Vide  sat. 
n  4,  81.  —  conpescere]  «reti- 
nere,»  non,  ut  alii  volunt,  «ce- 
lare. »  —  suspendens  omnia  naso] 
comnia  irridens.»  Goum.  Cruq. 
Cfr.  sat.  I  6,  5:  naso  suspendis 
adunco, 

66-76.  tuo]  Nasidienum  alloqui- 
tur.  —  Tene  -  -  torqtierier]  Innni- 
tivns  indignationis ,  ut  sat.  I  9,  72: 
Hwncine  solem  Tarn  nigrum  aur- 
rexe  mihi!  II  4,  83:  Tene  lapides 
varios  -  rädere.  —  districtum]  Plin. 
h.  n.  XVIII  26,  6ö:  innumera  ru- 
sticos  cura  distringat.  —  ne  panis 
cet.]  Particulae  ne  et  ut  penaent  a 
V.  soUicitvdine.  —  panis  adustus] 
Vidclicet  in  bis  Omnibus  pcccarat 
Nasidienus,  j)ane  adusto,  iure  prave 
condito  erucis,  inulis,  Ulutis  ecninis, 

HOBAT.   OBBLL.  KD.  MAIOE.   FV.  YOL.  IL 


ministris  ridicule  cinctis  et  comptis^ 
aulaeis  parum  fultis  cet.  Ita  si 
accipias,  longe  salslor  magisque 
mahtiosa  fiet  JBalatronis  consolatio, 
quam  si  in  Universum  eam  de  cala- 
mitatibus,  quibus  conviviom  qaod- 
vis  forte  affici  possit,  hie  loqui  sta- 
tuas.  —  agaso]  «servua,  ^ui  iu- 
menta  curat.»  Acro.  I^asidienus, 
ut  servorum  numerum  augeret,  ip- 
sum quoque  agasonem,  hominem 
adeo  scaevum,  ut  amovens  aolaea, 
quae  ceciderant,  patinam  frangeret, 
illis  aggregarat;  idque  Servilius 
odoratus  erat.  —  nuaare\  cpatefft- 
cere,  detegere.»  —  Tibi  ai  cet]  ex 
consuetudine  cotidiana.  Plaut.  Asin. 
44  et  Mil.  glor.  1038:  Di  tibi  dent, 
quaecumque  optes.  Stich.  469:  Bene 
atque  amice  dicis.  Di  dent  quae 
vetis.  —  preceris]  Balatroni  optat, 
non  quae  nunc  ipsum  deos  preca- 
tur  (nihil  enim  certis  verbis  preca- 
tur),  sed  quaecumque  alio  quovis 
tempore  forsitan  precari  possit, 
Hinc  h.  1.,  ut  etiam  loci  Plautini 
monstrant,  coniuntivus  haud  pauco- 
rum  codicum  indicativo  praeferen- 
dus  est. 

19 
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HORATH  SATIRARÜM 


Et  soleaa  poscit.    Tum  iu  lecto  quoque  videres 
Stridere  secreta  divisos  aure  susurros.' 
Nullos  bis  mallem  ludos  spectasse:  sed  illa 
Redde  age,  quae  ddnceps  risisti.    'Yibidius  dum 
Quaerit  de  pueris,  num  sit  quoque  fracta  lageaa, 
Quod  sibi  poscenti  non  dentur  pocula,  dumque 
Kidetur  fictis  rerum  Balatrone  secundo, 
Nasidiene,  redis  mutatae  frontis,  ut  arte 
Emendaturus  fortuuam.    Deinde  secuti 


80 


85 


82.  dentur  CgFtr^  Bentley,  Schütz    dantur  j^^i  Haupt,  Vahlen,  KieXis- 
Hng,  Orelli,  Keller  et  Holder 


77.  78.  soleas  poscit]  Foris  cal- 
ceis,  domi  soleis  viri  uteoantur;  eas- 
dem  in  discumbendo  deponebant; 
depositas  Nasidienus  servum  poscit, 
ut  de  ccna  surgat  iubeatque  prae- 
parari  mazonomum ,  quo  deperdita 
pulvere  mureua  convivas  soletur. 
Flaut  Trucul.  363:  soleas  cedo 
mihi;  Properate,  auferte  rnensam; 
V.  367:  lam  rediit  animus:  deme 
soleas^  cedo  biham.  —  in  lecto  quo* 
que]  Remote  domino  cenae  non  so- 
lum  Maecenatis  comites,  verum 
etiam  imi  lecti  parasiti  iocos  de 
ridiculo  casu  in  aurem  proximo 
quisque  insusurrabant;  quominus  in 
effusos  risus  erumpcrent^  vetabat 
Maecenatis  praesentia,  cuius  digni- 
tas  ne  coram  parochi  servis  peri- 
clitaretur  cavendum  erat.  —  vide- 
res]  Non  est  positum  pro  «audires», 
quoniam  nihil  audiri  poterat,  sed: 
«tdurn  susurrant,  videres  bina  ca- 
pita  sibi  invicem  approjjinquare.» 
—  Stridere]  Nota  sigmatismum  in 
hoc  versu  ad  exprimendos  susurros 
consulto  quaesitum.  —  secreta  - 
aure]  Pers.  5,  96:  Secretam  gannit 
in  aurem, 

80-87.  Redde]  «Refer  mihi.»  — 
sU  quoque  fracta]  ut  patina  illa 
murenae.  —  non  dentur]  Haec  scrip- 


tura  plurimorum   atque    optimorum 

codicum  a  plerisque  editoribus   in- 

iuria  mutata  esse  videatur,  etsi  al- 

teram  quoque  Icctionem  fern  posse 

apparet  ex  Cic.  pro  S.  Roscio  Am. 

6:  Hunc  sibi  ex  animo  scrupülum^ 

qui  se  dies   npctesque  stimulat   a^ 

pungit^  ut  eveUatis,  postulat;  Verr. 

V  128:   Dexo  hie  -  -  non  quae  prir 

vatim  sibi  eripuistiy  sed  unieum  - 

filium  -  -  flaaüat;    Ep.   U    1,    83: 

Vel    ^uia    nu    rectum^    nisi    quod 

placutt  sü>i,  ducunt    Cfr.  Draeger, 

Eist  Synt.  I  §  30.  —  Ridetur  fictis 

rerum]   ut  sat.  H  2,  25:   vanis  re* 

rum;  a.  p.  49:  abdita  rerum.    Sen- 

tentia    est:,  «Fingebamus    nos    de 

aliis  rebus  iocosis  ridere. »    —   m- 

cundo]  Tralatio  sumpta  est  a  vento 

secunao   (ep.   II    1,    102);   «praeter 

ceteros  nos  adiuvante»  potius  quam 

«in    facetiis    proferendis    secundas 

partes    agente»    ut    alii    explicant 

—   Nasidiene]   Vocativo   utitur,   ut 

in  locis,   ubi  Tratte  praevalet^  he- 

roas  alloquuntur    poetae   epici,    ut 

Hom.  II.  ly  127:   Oddk  as&ev,   Me^ 

ueAae,  ^eoi  fidxapeg  XeXd&ovro,    — 

ut  arte  cet.]  «ut  sapientia  tua  scite 

medearis  fortunae  adversitati.»    Te- 

rent.  Ad.  741:  lüud,  quod  cecidit 

forte,  id  arte  ut  corrigas,    —   Ma* 

zonomo]  Ma^o^ofioi  proprie  est  lanx 


'ÜEBillL   SAT.  TQL 


m 


m 

HazoBömo  pmri  magno  discerptä  ferentes 
Membra  gililB  spand  sale  nmtto,  non  sine  facrre, 
Pingoibüs  et  fids  pastam  idenr  anseris  albae 
Et  leporum  avolsos,  nt  nrnlto  suayins,  armos, 
Qaam  si  cnm  Inmbis  quis  edit;  tum  pectore  adnsfo 
Yidimns  et  merolas  poni  et  sine  clune  palmnbis: 
Snavis  res,  si  non  causas  narraret  earum  et 


90 


äs.  dlbae  Vy    c  Bland,  codex  antiq.  et  TonB.  habent  aXba03  Gniq. 
aJbe  g    äOd  füFc 


ingens,  ex  qua  pAZa  vifuratj  mils 
distribuitar,  h.  1.  edam  aliis  obis 
apponendis  desünata:  SpeisensckUa- 
seC  —  discerpta]  Singula  iam  ani- 
maliam  membra,  quae,  ut  opinaba^ 
tur  Nasidienas,  a  conyivis  maxime 
appeterentor,  sab  cenae  &iem  affe- 
runtar.  —  gruia]  Tunc  ciconiae 
praeferebantor^  teste  Gornelio  Ne- 
pote  apud  Phn.  h.  n.  X  30,  60; 
ergo  per  se  quoque  non  satis  con- 
g|raam  erat  fcrculum,  mire  praeser 
tim  nimio  sale  et  farre  immixto 
conspersum.  Geterum  Plinius  1.  1. 
snbiungit:  cum  haec  dies  (grus) 
inUr  prim<M  (nunc)  expetatur,  tuam 
nemo  velit  attiqisse.  De  gruibus 
apparandis  cfr.  Apicium  6,  213. 

88-90.  Pinguibus  -  ^]  Hoc  si- 
gnificat  Nasidienus  conyivis,  anserem 
non  YolgaribuB  ficis,  sed  suci  me- 
Üoris  et  abundantioris  saginatam 
fiüsse.  —  albne]  Hanc  lectionem 
propter  auctoritatem  codicis  V  prae- 
tuli,  ut  praeter  colorem  indicetur 
sexus,  tenerioraque  esse  iecinora  et 
feminarum  et  albarum.  Facilius 
autem  a  librariis  genus  femin.  (Varro 
r.  r.  in  10,  3:  Singidae  (anseres) 
non  plus  quam  ter  in  anno  pa- 
rittnt)  mntabatur  in  masc.  quam 
contra.  Eadem  prorsus  subtilitate 
Persius  6,  24  turdarum  salivas 
dixit,  non  turdorum.  Idem  etiam 
ad  gruis  sparsi  pertinerc   videtur, 


quod  gruM  feminini  generis  esse. 
seiet  ut  onset  nomen  mascolini  est 
—  ut  muUo  suaifiusl  Borsua  con- 
vivatoris  est  monitom.  —  armos] 
Cfr.  sat  n  4,  44.  — >  Quam  si  eum 
lumbis  cet.]  cqula  lumbi  habent  au- 
^uid  tetri  odoris  et  u^xuriä  minos 
iucnndi.»  Cown.  Gbuq.  —  Mtti] 
Coniunctiyas  aatiqnug  edtm,  edist 
sdü,  ut  epod.  3,  S.  —  pectore 
adusto]  Td  KpomuUeof  too^ov  in 
eis  enumerat  Plutarchns  de  cohib. 
ira  11,  quae  dominonun  in  servos 
iram  yel  maxime  concitent;  Nasi- 
dienus autem  in  bis  omnibus  cae- 
cutiebat  Terent  Adolph.  425:  Hoc 
salsumst,  hoc  adustumst^  hoc  lau* 
tttmst  parum,  Cfr.  supra  v.  68: 
panis  culustus, 

91-95.  merulas]  Hamm  ayinm 
(Singdrosseln)  aequo  ac  turdorum 
multa  milia  in  aWariis  saginatas 
esse  docet  Varro  r.  r.  m  5.  — 
jpont)  Vlde  sat  U  3,  28.  --  «m 
dune]  Quae  tarnen  pars  optima  ha- 
bebatur;  verum  hac  in  cena  omnia 
vel  mira  vel  perversa  esse  liquet. 
Favorinus  certe  apud  Gell.  Xv  8, 
2:  Praefecti  popinae  atque  luxu* 
riae  -  -  negant  ullam  avem  praeter 
fleedulam  totam  eomesse  oportere; 
ceterarum  avium  atque  cUtiUumy 
nisi  tantum  apponatur,  ut  a  dum* 
culia  inferiore  parte  scUuri  fiant^ 
eonvivium  putant  inopia  sordere; 

19» 
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HORATU  8ATIRARUM 


Natoras  dommus:  quem  nos  sie  fagimus  ulti, 
Ut  nihil  omnino  gostaremus,  velut  iUis 
Canidia  adflasset  peior  serpentibus  Afris.' 


95 


95.  taria  Ggvar.F<r 


superiorem  partem  avium  at-que 
aUilium  qut  edint^  eoe  palcUum 
parum  delicatum  habere.  —  Sua- 
vis  res]  cetsi  mira  nee  recte  appa- 
rata  quaedam  inerant,  facile  tarnen 
Ultimos  hos  cibos,  saltem  i)lerös- 
que,  comedere  potuimus,  si  non 
cet»  —  causas]  «Quasi  de  proble- 
mate  physico  disserenduro  esset,  de 
cuiusque  cibi  praeparatione  huius- 
que  effectu  operose  agebat.»  —  Na- 
turas]  rag  notdrnrag  ^ufftxdg  ndu- 
rtovy  bonine  suci  an  mali,  cuius 
aetatis  ataue  originis  essent.  — 
uUi]  Quoa  Nasidienus  multa  et 
sumptuosa  fercula  apponere  in  ani- 
mum  induxerat,  tali  impensa  iam 
facta  band  levis  offensa  erat,  cum 
cibos  tam  lautos  sperni  a  convivis 
videret.  —  Canidia]  saga  et  vene- 
fica.    Vide  epod.  5  et  17;  sat.  I  8. 


—  adfl4uset]  V.  aMare  etiam  da- 
tivo  iungi,  qüod  aadubitabat  Beut- 
leius,  unde  audacius  coniecit  veluti 
si,  monstrat  TibuU.  n  1.  80:  Fdix^ 
eui  plaeidus  leniter  aaflcU  Amor. 
Propert.  m  29,  17:  Adflabunt  tUn 
non   Aral>um   de  gramine   odores, 

—  peior  serpentibus]  Credebant  ad- 
flatum  praesertim  basilisci  repenti- 
nam  homini  mortem  afferre.  G.  Ra- 
birius  ed.  Kreyfsig  p.  226:  PereutU 
adfla;tu  brevis  hune  sine  morsibtts 
anguis.  Colum.  VIII  5,  18:  Caven- 
dum,  ne  a  serpentibus  adflentur 
fpuUi),  quarum  odor  tam  pesti- 
tens  est,  ut  interimat  universos.  — 
Afris]  longe  taeterrimis,  ut  od.  III 
10,  18:  Mauris  -*-  anauibus,  Lec- 
tio  atris  esset  simpIex  iiti^erov 
Omans,  ut  od.  III  4,  17:  atris  ti- 
peris. 


EXCUESUS 

Ad  yy.  20  seqq. 

Locus  memorabilis  tde  locorum  in  convivüs  Romanis  ordine  exstat 
apud  Plutarchum  quaestt.  convival.  1,  3:  'AlXot  (ronot)  yäp  äUotg  ivrifwc 
mpaatg  fiiy  ö  ßecairarog,  i^'  oh  xaraxX{vsTai  6  ßaaiX^ug'  ^'EXXijfft  3k  6 
ftpwrog'  *FwpLaioig  dk  6  rijg  /liüjfg  xAd^i^g  T^X^uralog,  ov  bnartxoy  npooa' 
yopsuauatv.  Cur  consularis  vocitetur,  tres  affert  rationes,  quarum  secunda 
haec  est:  Srt  r&v  dootv  xXttfwv  dnodsdofiivwv  rolg  irapaxexXjjpiiifotg  ^  T/o^n^ 
xal  TauTTjg  6  npwrog  rdttog  fiaktara  tou  kartwvrög  iarty  *  •  -  o'  fiku  ydp 
lii^  aÖTÖv  ij  yuvatxbg  ^  naidotv  iarlv'  o  dk  bitkp  aöröv  slxöratg  r^  fidAt' 
ara  rtfJLiofiivip  rwv  xsxhißivwv  dnedö^i),  ha  fyybg  ^  tou  karttüvrog.  Cfir. 
Becker,  Oallus  HI  >  204  sqq. 
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lam  ex  hoc  praecipue  loco  Salmasius  ad  Soliniim  p.  886  constnudt 
triclinii  Schema,  quod  hie  exhibemus:  ea  tarnen  re  nostrum  differt  a  Sal- 
masiano,  quod,  ut  apparet  ex  v.  23,  Nasidienus  occupavit  imi  lecti  medium 
locum,  id  est  octavom,  non,  ut  est  apud  Plutarchum  et  Salmasium,  sum- 
mum,  id  est  septimum,  sive  in  hoc  quoque  aberravit  a  solito  more,  sive 
quod  arbitratus  est  Nomentanum  scitius  cum  Maecenate  sermocinaturum, 
quam  ipse  hoc  officio  defungi  potuisset. 


6. 

Imus  locus 
s.  consularis. 


5. 
Medius. 


4. 
Summus. 


I. 

Maecenas. 

n. 

Vibidius. 

m. 

Servilius  Ba- 
latro. 

0 

Medius  lectus. 


7. 
Summus. 

I. 

Nomentanus. 

8. 
Medius. 

IL 

Nasidienus. 

9. 
Imus. 

m. 

Porcius. 

CO 

■*^ 

O 

CO 

a 


a  IRATIl  FLÄCCI 

EPISTULARUM 

< 

LIBER  PRIMUS. 


EPISTÜLA  L 

Prima  dicte  mihi,  summa  dicende  Camena, 


I.  Compacto  sane  inter  Horatium 
et  Maecenatem  haec  epistula  scripta 
est,  quemadmodum  omnia,  <j[uae  ad 
eorum  necessitudinem  pertinebant, 
antequam  cderentur,  cum  Maece- 
nate  communicata  esse  consenta- 
neum  est.  lam  cum  essent  non 
pauci,  qui  mirarentur  atque  etiam 
conquererentur  nulla  iam  aut  pau- 
cissima  carmina  lyrica  ab  Horatio 
componi,  hie,  dum  philosophiae  sibi 
placitae  praecipue  vacans  per  hos 
maturiores  vitae  annos  (post  a.  u.  c. 
730)  epistularum  poeticarum  genus 
novum  condit,  partim  xar  slpw- 
veeav,  partim  ex  animi  sentcntia 
hominibus  Ulis  prope  nimis  bene- 
volis  respondet  Argumentum  autem 
huius  epistulae  optime  cxposuit 
Kirchner  in  quaestt.  Horat.  p.  36: 
«Ad  carmina  pangenda,  lyra  iam  de- 
posita,  denuo  a  te,  Maecenas,  ex- 
citor  (vv.  1—3);  sed  tum  aetas 
senectuti  propior  et  iuvenili  ardore 
destituta  monet,  ut  lusum  poeticum 
mittam;  tum  mens  et  voluntas  a 
poesi  me  avocant  (vv.  4 — 10),  quid 
verum,  rectum  atque  decens  sit, 
unice  iam  quaerentem  et  ca  pro- 
curantem,  quae  prompU  ad  usum 
sint:  ita  quidem,  ut  nulli  certae 
disciplinae  me  adstringam.    (vv.  11 


— 19\  At  totum  animi  Studium  ac 
^  desiaerium  iam  ad  id  explorandum 
atque  agendum  fertur,  quod  per  se 
bonum  atque  honestum  in  onmi 
aetate  vitacque  condicione  unice 
conducit  (w.  20—27).  Quo  in  stu- 
dio etiamsi  summum  sapientiae  at- 
tingere  non  licet^  operae  tarnen  prc- 
tium  est,  ad  aliquem  eins  gradum 
pervenire  (vv.  28 — 32).  Sapientia 
enim  et  animi  perturoationibus  et 
omni  intemo  malo  nos  liberat;  nam 
Vitium  fugere  et  stultitia  vacare 
primum  est  sapientiae  (w.  33 — 42). 
Atqui  si  summa  virium  contentione 
ea,  quac  volgo  mala  habcntur,  pau- 
pertatem  sortisque  humilitatem  effu- 
gere  conamur,  quidni  ea  cognoscere 
opcrac  pretium  esse  censeamus, 
quae  mala  illa  omnino  nihili  facere 
nos  edocent,  et,  cum  volgo  commo- 
nibus  malis  quasi  in  triviis  conflic- 
temur,  maiorem  nobis  et  augustio- 
rcm  palmara,  quasi  Olympicis  victo- 
ribus,  sine  labore  nostro  oflferunt? 
(vv.  43—52.)  Virtutcm  dico,  Omni- 
bus thesauris  maiorem.  Quamquam 
volgus  hominum  peeuniam  maximi 
facit  et  supra  virtutem  collocat: 
non  item  puerorum  nenia  antiqui- 
tus  tradita,  quae  regnum  recte  fa- 
cienti  oflfert    (vv.  63 — 64).     Nonne 


ÜB.  I.    EPI3T.  1 


Spectatom  satis  et  donfttnm  iam  mde  qnaeris, 
Haecenas,  itemm  anüqao  me  indtidere  Indo. 


vero  iiQprobke  diTitiamm  et  hono- 
nim  cnpiditMi  iU>  animi  altitndo, 
qnae  dob  saper  omnea  fortunoe  in- 
iurias  effert,  praeferatur?  (w,  65— 
69.}  Quare  equidem  iudicium  TOlgi 
de  expetendia  üi^endiare  rebua  ut 
danmosDin  repudio  {w,  70— 7ö). 
Nam  qaomam  8U&  interna  et  certa 
lege  caret,  alioa  ad  alias  res  am- 
plectendas  et  persequeadas  hnpellit 
(TV.  76 — 80)  nee  homines  aibi  con- 
stare  in  vita  ac  atadiia  patitur,  uä 
ab  alio  ad  aliud  deaiderium  temere 
incitat,  ut  nihil  certi  atque  fimd 
babeant,  eed  meras  vicissitudinas 
Dulla  lege  et  nonna  nerpetiio  eipo- 
tant  (vv.  81— S3).  Ätque  iu  huic 
hominum  incoostaaüae  omni  lege 
carcnti  adsiieti  sumus,  ut  vel  tu, 
Maeccnas,  cum  in  cuitu  et  veatitu 
meo  quaedam  inconrenientia  depre- 
benderia,  ridcas  et  stomacheris;  in- 
cODStanliam  animi  ac  vitae,  quae 
multo  peior  e»t,  ut  volgarem  inter 
bomincs  Btultitiam,  non  exagites, 
;  idcirco  me  euralore  egere  cre- 


certam  et  stabilem  fclicitaiem  haud 
praestant :  sapiens  soUis  perfccte 
oeatiis,  rei  denique  rcgum  est  (vv. 
106—108).!  Propter  hoc  argumen- 
tum epistula,  quam  1.  Caesar  Sca- 
liger propter  scntentias  apposilaa, 
dictioncm  castam,  rotundam,  aua- 
vem  quovis  melle  duiciorem  esse 
iure  ac  merito  ludicavit,  aptiasima 
fuit,  quae  quasi  prologus  et  eptstula 
dedicatoria  omnibus  praemitterctur; 
neqtie  dubium  esse  videlur,  quin 
ad  id  ipsum  omnium  ultima  vel 
paeniiltima  a  pocta  a.  u.  c.  734  cou- 
scripta  Sit. 

Pliira  de  epislulanim  genere  et 
tempore,  quo  diio  libri  oarum  cditi 
sunt,  in  proleg.  cxpositii  sunt. 


nt  [trioribus  iam   meia    carminibus 
Ivricia  praedicavi,  ita  in  postemm, 

dum  cODcessa  mibi  erit  Tita,  aem* 

Eer  praedicabo.i  Est  Telut  prover- 
ialis  formula.  Harn.  hjmn.  Apoll. 
21,  3:  ni  ^  äeidiit  ■  ■  'fldunr^ 
np&rdu  ri  xaj  ßinaxou  oUv  ätüttt. 
Theoer.  17,  3:  'Avdp&v  S  aS  um- 
itftalot  ivi  icpäirotm  itjri^^a  Kai 
niliaraq  lal  piiaaot.  Verg.  ecl.  6, 
11:  A  te  prineipium,  tihi  desinet. 
Noli  intellegere  de  carminc  prtmo 
libri  primi  aut  de  aatira  prima  libri 
primi.  —  dU^t\  a.  p.  141 :  Die  mihi, 
Muaa,  virum.  —  tumma]  «ultima», 
ut  od.  III  28,  13:  Summo  earmine. 
Ovid.  trist  1  3,  58:  Et  quasi  dia- 
eeden»  osetila  summa  dedi.  —  ^M' 
taiiim]  Verbum  hoc  est  proprium 
de  gladiatoribua  sacpe  victöribus 
atque  a  populo  celebratie,  nota  Sc. 
a.  Sfbct.  expresBum  in  tesaeris, 
quae  talibus  Honoris  cauaa  daban- 
tur.  Vide  Inscriptt.  Lat.  Or.  nr. 
2561  sqq.  CIL  71  631,  633.  Cfr. 
A.  Elter,  die  OladiatorentessereD 
in  Mus.  Rlieo.  XLl  520  sqq.  Ritschi 
opusc.  IV  p.  572  sqq.  Fricdläoder 
Sittengesch.  H»  p.  357  et  500  sq. 
—  rudf]  Gladiatores  postulante  po- 
pulo in  amphitbeatro  a  ludorum 
editnre  occipiebant  rudan  (Frei- 
»tab  Voss.)  in  Signum  exauctora- 
tionis,  si  liberi  erant,  ai  servi,  mis- 


Tam  honti»  gladiator  rudern  iam 
tüo  accepisti?  Ovid.  am.  II  9,  22: 
Tutaque  depQsiio  poieitar  en»e  r»- 
dis.  Miirt.  III  36,  10:  nondum 
credia  me  meriiiaae  rudern  ?  — 
quaeris  -  -  includire}  eadem  con- 
Btructione,  qua  od.  I  16,  26:  miti- 
htis  Miliare  quntro  tristia;  saL  I 
'J,  8;  diactderr  qvaertns.  —  ludo\ 
Kgladjatorie ,  ubi  quasi  inclusus  in 
cella  sub  laniata  vivam  huiusque 
arbitratu    in    arenam    descendam.i 


HOBATn  EFISTUIiASüH 

NoD  eadem  est  aetas,  noo  mens.  Veianias  i 
Hercnlis  ad  postem  fixis  latet  abditus  agro, 
Ne  populnm  extrema  totiens  exoret  arena. 


6.  ttomet  Yä    «codex  i 
Blandin.  per  litunui  Cniq. 


I  Blandin.  habet  expresse  t 


Sine  imagine:  cMiror  te  alinmTe 
deiiDO  carmina  a  me  pOBtolare,  cam 
iam  et  senior  factus  Bim  et  ante 
omnia  otinin  quaeram,  in  quo  iinice 
sapienttae  vacem;  praeterea  poe- 
matis,  quae  edidi,  iastia  popularium 
meomm  postulatia  iam  satisfecisse 
mihi  videor.i  Imprimis  autem  ab- 
horrebat  a  carniinibus  panegyricis, 
qualia  fortasse  ab  eo  exapectabao- 
tar.  Äliortun  interrogatioDem ;  Pri- 
ma --  ludo?  nimis  concitatam  at-' 
que  JS#((  hniuB  epistulae  panim 
aptam  puto. 

4-8.  Non  eadem  est  aetag]  V.  od. 
rV  1,  3:  JVbn  tum  qvalia  eram 
bonae  Sub  reffno  Cinarat.  —  menä\ 

1  (jngenii  vis*  sed  (Toluntaa  ~'~ 


die.  evT  eadem  non  puero  fuitt 
—  Veianiut]  (VeianiuB,  nobilis  gla- 
diator,  poat  multas  palmaa  conse' 
cratia  Herculi  Fundano  (apud  Fun- 
doB  in  Latio  culto;  Inscr.  Or.  Lat 
D.  1530)  annis  suis  tandem  in  agel- 
Inm  SB  contnlit»  Porfh.  Vitruv,  I 
7:  Herewli,  in  quibu»  eivitatibus 
non  Bunt  gymnasia  neque  amphi- 
theatra,  aacireum  (aedea  exstruan- 
tnr).     Herculem,   etai  nominamr   in 

InSCriptt.        CüNBBKVlTUH.      DsfEMBOH. 

Salttifsb,  gladiatonim  patronum 
foisae  nnllo  certo  testjmonio  firmari 
potest.  Sed  ssepiisime  in  epigram' 
matis  artium  prope  omnium  instru- 
mecta  dia  dedicantur  ab  eis,  qui 
artem  desinendi  conRüiiim  cepenint. 
Sic  Anthol.  PalaL  Dübn.  VI  93: 
'Apnaiiw*  ö  Jcpioßui,  6  n^c  jiuri;, 
obittkivtat^i,  Töv3*  Tca/f  "Bpa- 
«iltt  &^xi  tu   tAi-  «ißüi^o,  'Ei  xoX- 


ko5  itisiäfof  Ini  fläpos  obxitt 
^tlpii'Ea&ivo*,  if  itfoi^r  6"  ^il/9* 
ktuxoxiprjy.  Ibid.  VI  176:  Ai$ai  ft', 
'Bpdxittt,  'ApX"rrpdToii  Upiir  Sitko», 
"O^pa  Kori  ^tmdf  naavdda  ttxif 
ftiriii  rtjpaXia  TtXiäci/u,  XoP''"  dtoo- 
Ott  lal  Sßywr  *  'Apxthai  aruftpA 
dijpit  'Evuaiioti.  Ipae  Horatiua  mfli- 
tia  fessus  od.  HI  26,  3:  arma  d«- 
functumque  bello  Barbiton  ad  Ve- 
neria parietem  fiKorua  est.  —  latet 
ahditue}  Summam  solitudinem  si- 
gnificat,  in  quam  itle  cansatus  ali- 

äuid  vctut  faga  capta  ae  abdiderit. 
imiliter  Cicero  Verr.  U  181:  omnia 
üa  condita  fuiste  atque  iia  ab' 
dita  latuiaae.  —  Ne  cet.]  cUt 
totam  rem  semel  transigat  ncc  for- 
tasse de  integro  in  arcnam  revo- 
cari  ipae  se  patiatur  populi  plauan 
Tel  magno  auctoramento  inductoa.» 
Cfr.  Suct.  Tib.  7;  Munui  ^ladia- 
torium  -  -  dtdit,  -  -  rudiartia  quo- 
que  guibusdam  revotalU  auctora- 
mento cenlenum  milium.  —  eJjtrema 
-  •  arena]  stans  ad  crepidinem  circij 
a.  proxime  podium ,  ubi  erant  primi 
apectatores  et  maximc  bonorati  prin- 
cipe s  civitatis,  —  totiens]  «neque 
ideni  frastra.  Optimis  enim  quibus- 
que  gladiatoribua  propter  hanc  ip- 
sam  praestantiam  difficilius  rudern 
dare  popcllua  solcbat,  danec  preci- 
bus  fatigatus  tandem  vinccretuT. 
Exorare,  quod  pr.  aignificat  erbitten, 
de  conatu  accipieudum  est  Ne- 
quaquam  loquitur  de  gladiatore  victo, 
fitam  &  populo  exorantc,  ut  aliia 
Visum  est  non  animadvertenübus, 
aignum  hoc  futurum  fuisse  Tills 
gladiatoris  totien»  vitam  precsturi. 
fmmo  perquam  probabile  est,  quod 
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Est  mihi  purgatam  crebro  qni  personet  aurem: 

'Solve  senescentem  mature  sanus  equum,  ne 

Peccet  ad  extremum  ridendus  et  ilia  dacat' 

Nunc  itaque  et  versus  et  cetera  ludicra  pono:  lo 

Quid  verum  atque  decens  curo  et  rogo  et  omnis  in  hoc  sum: 


tradit  Acro  et  Gomm.  Cruquii :  cQoia 
gladiatores  petitori  rndem  ex  media 
arena  consueverunt  se  ad  crepidi- 
nem  circi  ita  conferre  proximos,  ut 
possent  populum  trisd  voltu  velo- 
cius  exorare.  Stabat  autem  popu- 
lus  ad  podium,  unde  fere  spectabat, 
ibique  consuetudinis  erat  stu.tem 
gladiatorem  pctcre  missionem.»  Cfr. 
ep.  I  18,  66. 

7-9.  Est  mihi  cet]  üt  apparet 
ex  Persii  5,  96:  Stat  contra  ratio 
et  secretam  aarrit  in  aurem,  leviter 
imitatione  mvertentis  Horatianum 
personet^  Horatius  rationem  ipsam 
se  dehortantcm  facit;  videtur  autem 
memor  fuisse  daemonii  Socratici, 
cfr.  Plat.  Grit.  p.  64  D:  raura  tH 
ftrdt  ort  iyo}  duxw  dxouetv,  Stan^p 
o\  xopußavrtiüvxe^  xutv  aölwv  do' 
xoüüiv  dxoueiw  xal  iu  kfiol  a5nj  i) 
i^)^rj  TouTtüv  rwv  köywv  ßofjtflet  etc. 
—  personet]  active,  ut  Cic.  ad  fam. 
VI  18,  4:  tarnen  personare  aures 
elus  huiusmodi  vocihus  non  est  inu- 
tile^  quod  firmat  codex  Mediceus, 
ctsi  corruptus.  Verg.  Aen.  VI  417: 
Cerberus  haec  ingens  latratu  regna 
trifauci  Personat.  —  purgatam  -  - 
aurem]  Erat  velut  proveVbium  de 
purgatis  (etiam  aceto  Pers.  5,  86) 
auribus.  Plaut,  mil.  gl.  774:  Tibi 
perpurgatis  operam  damus  auri- 
OHS.  —  Solve]  «Si  sapis  {sanus  ut 
sat.  I  5,  44),  deiungc  in  perpetuum 
a  curru  equum  senescentem  vaca- 
tionemque  ei  da  ab  omni  opere  ac 
liberum  sine  pasci,  ubi  volt.))  An- 
tiqua est  comparatio.  Ibycus  fr. 
2  Bgk. :  12öTe  (pepi^uyoq  tmrog  de- 
6Xo^pog  tüotI  yy^pai  dixwv  Suv 
o^s-ü^i  ^ootg    ig  SfjLiXXau    ißa.     En- 


nius  ann.  441:  Sieut  fortis  equus^ 
spatio  qui  saepe  supremo  VicU 
Olt/mpia,  nunc  senio  eonfeetu*  mite- 
sctt.  Grates  apud  Zenobium  Iv  41: 
Vxnat  yjjpäffxoifTt  rä  fisiova  xuxX* 
inißaXXi,  Ovid.  trist  IV  8,  19: 
Ne  cadat  et  multa^  pahnaa  inAo- 
nestet  adeptua.,  Languidus  in  p^a- 
tis  gramina  carpit  equus.  —  JPee- 
cet]  ne  pede  labatur  (sat  II  8,  72) 
aut  concidat  Gfr.  a.  p.  354:  üt 
seriptor  si  peccat  idem,  —  iUa 
ducat]  «aegre  spiritum  ducat,  fre- 
quenter  anubelet  =  keuche,^  Verg. 
georg.  III  506:  imaque  Umao  Ilia 
singultu  tendunt,  Lucan.  IV  756: 
JPectora  rauca  gemunt^  quae  creher 
anheUtus  urguet;  Et  aefecta  gra' 
vis  longe  trahit  ilia  putsus.  rlin. 
b.  n.  XXVI  15,  29:  Verbojscum  -  - 
iumentis  -  -  üia  trahentibus  auxir 
liatur  potu, 

10-12.  Nunc  itaque]  De  posi- 
tione  particulae  itaque^  qua  aliis 
locis  Horatius  non  usus  est,  cfr. 
Draeger,  Hist  Synt.  II  §  356^  1.  — 
versus]  Festive,  dum  deponit  ver- 
sus, versus  cum  amico  communicat; 
ac  re  vera  carmina  lyrica,  etsi  non 
multa,  etiam  post  epistulas  scriptas 
composuit;  adeo  est  mera  ironia. 
Ep.  II  1,  111:  Ipse  ego^  qui  nuUos 
me  adfirmo  scrioere  versus,  Inve- 
nior  Parthis  mendacior.  —  ludi' 
cra]  =  Tand  i.  e.  amores,  iocos, 
convivia  cet.  Ep.  II  2,  55:  Singula 
de  nobis  anni  praedantur  euntes: 
Eripuere  iocos ^  Venerem^  conmida^ 
ludum;  Tendunt  eoetorquere  poe- 
mata.  Alii  male  de  satiris  inter- 
pretati  sunt  —  pono]  «depono  ab 
eisque  abstinebo.  j>  —  verum]  Non 
tam  spectat  ad  iuvestigationem  na- 
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Gondo  et  conpono,  quae  mox  depromere  possim. 
Ac  ne  forte  roges,  quo  me  duce,  quo  lare  tuter: 
Nullius  addictus  iurare  in  verba  magistri, 
Quo  me  cumque  rapit  tempestas,  deferor  hospes. 


15 


14.  adductus  Aa;'R 


turae  eiusque  co^itionem,  quam  ad 
il^tx^v  philosophiae  partem.  —  de- 
etns]  ahonestum.»  Cic.  de  öff.  I  94: 
et  quod  decet^  honestum  tst^  et 
quod  honestum  est,  decet.  —  euro 
et  rogo]  «et  ipse  meditando  asseqni 
conor  et  ex  auis,  etiam  ex  philoso- 
phorum  libris,  qoacro.»  —  omnis] 
Vide  sat  I  9,  2:  totus  in  Ulis,  — 
Condo  et  eonpono]  «Quae  collegi, 
quasi  in  horreo  yel  cella  penaria 
repono  et  ordino,  ut  eis,  ubi  tempus 
requisierit,  facile  utar  meamque  in 
rem  ea  transferam.»  Conponere  igi- 
tur  est  ain  ordinem  confusa  dige- 
rere.»  Similiter  TibuU.  I  1,  77: 
conposito  securus  ctcervo.  Verg. 
Aen.  VllI  317:  conponere  opes.  — 
depromere]  veluti  peritus  ac  seda- 
lus  promus  condus. 

13-16.  Äc  ne  forte  roges]  Hoc 
quidem  Maecenas  iamdudum  no- 
verat;  ergo  potius  coterorum  lecto- 
nim  causa  hoc  dicit:  «cNoli  autem 
opinari  me,  ut  plerisque  nunc  mos 
est,  ccrtam  aliquam  disciplinam  se- 
qui, me  esse  aut  merum  Epicu- 
reum  aut  Stoicum  aut  Academi- 
cum.»  Eadem  transitio  invenitur 
ep.  II  1,  208:  Ac  ne  fort^  putes 
cet.  —  duce]  «auetore,  conaitore 
sectae  alicuius.i>  Quintii.  V  13,  59: 
inter  duos  diversarum  sectarum 
velut  duces.  —  lare]  Voce,  familia 
et  domus  consuetudo  Latina  pro  phi- 
losophorum  sectis  usurpabat.  (Cic. 
de  div.  II  3:  Peripateticorum  fa- 
milia; acad.  I  13:  Quid?  ergo  An- 
tioeho  id  magis  lieuerit^  remigrare 
in  domum  veterem  e  nova,  quam 
nobis  in  novam  e  veteref  od.  I  29, 
14:    Socraticam    domum.)     Omnis 


autem  domus  Larem  habet,  qui 
famüiam  tuetur;  sie  Epicureus  in 
tutela  est  doctrinae  magistri  sui.  — 
addictus]  proprio,  qui  ob  aes  alie- 
num,  cum  solvendo  non  sit^  ex 
praetoris  edicto  traditur  creditori, 
qui  in  corpus  eins  ius  habeat  et 
tamquam  servo  utatur,  donec  solvat. 
Quintii.  y  10,  60:  aUud  est  ser- 
vum  esse:  aliud  servire,  quaUs 
esse  in  addictis  quaestio  solet. 
Transfertur  ad  gladiatores  auctora- 
tos  et  ad  eos,  qui  necessitate  q[ua- 
dam  constricti  sunt.  Est  igitur 
addictus  iurare :  «obnoxius  et  Teint 
vi  coactus  certam  quandam  doctri- 
nam  amplecti  ac  nc  transvcrsum 
quidem  unguem  ab  ea  discedere.» 
IfOnge  igitur  differt  ab  eis,  qui,  ut 
ait  Cic.  Tusc.  II  5:  certis  quibus- 
dam  destinatisque  sententiis  quasi 
addicti  et  consecrati  sunt  eaque 
necessitate  constricti,  ut  etiam,  quae 
non  probare  soleant,  ea  cogantur 
constantiae  causa  defendere. »  — 
iurare  in  verba  maaistri]  Epod.  15, 
4:  In  verba  iuraoas  mea.  Cfr. 
Senecae  epist.  12,  10:  perseverabo 
Epicurum  tibi  ingerere,  ut  isti,  qui 
in  verba  iurant  nee,  quid  dicatur, 
aestimant,  sed  a  quo,  sciant,  qua^i 
optima  sunt,  esse  communia,  — 
Magister  Samnitium  pro  lanista 
familiae  gladiatoriae  est  iam  apud 
Cic.  de  or.  III  86.  In  eius  verba 
autem  iurabant,  qui  se  auctorabant. 
Cfr.  ad  sat.  II  7,  58.  —  tempestas] 
Tralatio  ducta  est  a  navigantibus, 
qui  modo  huc,  modo  illuc  appel- 
lunt,  quo  ventus  fert.  Hoc  igitur 
dicit:  «Hospitis  instar,  qui  certam 
sedem  non  habet,  sed  deverticala 
semper  mutat,  nunc  hac    doctrina 
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Nunc  agilis  fio  et  mersor  civilibus  undis, 
Yirtutis  verae  custos  rigidusque  satelles, 
Nunc  in  Aristippi  forum  praecepta  relabor 
Et  mihi  res,  non  me  rebus  subiungere  conor. 

16.  ^mersor  habent  omnes  mei  Codices  scripti»  Gruq.    —    19.   taub- 
lungere,  omnes  scripti  Codices  sie  habent»  Cruq. 


utor,  nunc  illa,  prout  in  hoc  illove 
suo  capite  maiore  probabilitate  me 
aUicit  et  conducere  mihi  videtur.» 
Priorc  imaginis  parte  usus  est  Ci- 
cero acad.  II  8:  Ad  quamcumque 
sunt  düciplinam  quasi  tempestate 
delati,  ad  eam  tamquam  ad  saxum 
adhaerescunt. 

16.  17.  Nunc  cet.l  «Modo  quasi 
Stoicus  fio,  quorum  id  proprium  est, 
ut  agiles  sint  et  rem  publicam  ca- 
pessant,  rigidam  virtutem  prae  se 
ferentes;  modo»  cet.  —  agilis]  Non 
est  «facilis,  mobilis,  versatilis»  sed 
«agendi  cupidus,  actuosus^  npaxri' 
xoqyt,  ut  ep.  I  18,  90  iungit  agilem 
gnavumque.  Sen.  de  tranq.  an.  2, 
11:  Natura  humanus  animus  agi' 
lis  est  et  pronus  ad  motus.  [Jpax- 
Ttxoug  autem  esse  et  7:ojitT€ue<r^t 
suos  discipulos  volebant  Stoici  (et 
(Peripatetici),  cum  Epicurei  a  re 
publica  capessenda  abstinerent,  hoc 
praeccptum  dantcs:  Adi9e  ßtwaag, 
Cic.  de  fin.  III  68:  Cum  ad  tuen- 
dos  consert^andosque  homines  hO' 
minem  natuni  esse  tfideamus,  con- 
sentaneiim  est  huic  naturae,  ut 
sapiens  velit  gerer e  et  administrare 
rem  publicam.  Tacit.  ann.  XIV  57: 
adsumpta  Stoicorum  adrogantia  sec" 
taqne^  quae  turhidos  et  negotiorum 
aapetentes  faciat.  Nullo  modo 
autem  Horatius  rem  publicam  serio 
capesscre  putandus  est,  sed  philo- 
sophando,  i^ewpr^rtxt'üq.  —  mersor 
civHihns  xtndis]  Res  civilos,  impri- 
mis  coutioiios  et  comitia,  propter 
instabilitatem  aurae  popularis  ac 
multiplices  turbas  crebro  cum  fluc- 
tibus  tempestatibusquc  comparantur. 


Cic.  p.  Plancio  15:  iüae  undae 
comitiarumy  ut  mare  profundum 
et  immensum,  sie  effervescunt  quO' 
dam  quasi  aestu;  de  rep.  I  7: 
non  auhitaverim  me  gravissimis 
tempestatibus  ac  paene  fulminibus 
ipsts  obvium  ferre.  Ep.  II  2,  84: 
rehtm  Fluetiüts  in  mediis  et  tem^ 
pestatibus  urbis,  Verbum  mersor 
nahet  vim  formae  me<Uae  ut  Catull. 
68,  13:  Accipe^  quis  meraer  fortU" 
nae  ßuctU>us  ipse.  —  Virtutis  ve^ 
rae]  qualem  Stoici  informarant,  quae 
propter  se  coleretur.  —  custos  -  sa- 
telles] Imagines  sunt  desumptae  a 
virtute  tamquam  regina,  ut  quasi 
de  dea  ep.  II  1,  230:  Virtutis  aedi- 
tui.  —  rigidus]  Liv.  XXXIX  40,  10: 
M.  Porcius  Cato  -  -  rigidae  inno^ 
centiae.  Sen.  ad  Helv.  12,  4:  Stoi- 
coritm  rigida  ac  virüis  sapientia. 
Lucan.  II  389:  lustitiae  cuUor.,  ri- 
gidi  servator  honesti  (Cato). 

18.  19.  Aristippi]  Cic.  acad.  II 
131:  Alii  voluptatem  finem  (bono- 
rum) esse  voluerunt^  quorum  prin- 
ceps  Aristippus^  qui  Socratem  audic' 
raty  unde  Cyre7iaici;  Tusc.  II  15: 
Socratieus  Äristippus  non  dubita- 
vit  summum  malum  dolorem  dicere. 
Cfr.  sat.  II  3,  100 sqq.;  ep.  I  17, 
13  sqq.  —  furtim]  Non  tam  «clam 
aliis»  quam  «ita  ut  me  illo  relabi, 
quo  indolcs  mea  inclinat,  vix  ipse 
auimadvertam»  unvermerkt.  —  Et 
mihi  cet.]  Recte  iam  Commentator 
Gruquii:  a Rebus  utor  ita,  ut  eis 
imperem,  non  autem,  ut  eis  ser- 
viam  ut  avarus.»  Hoc  dictum  Ari- 
stippi affert  Stob.  flor.  17,  18:  xpa- 
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Ut  nox  longa,  quibus  mentitur  amica,  diesque  20 

Longa  videtur  opus  debentibus,  ut  piger  annus 

Pupillis,  quos  dura  premit  custodia  matrum: 

Sic  mihi  tarda  fluunt  ingrataque  tempora,  quae  spem 

Cousiliumque  morantur  agendi  gnaviter  id,  quod 

Aeque  pauperibus  prodest,  locupletibus  aeque,  25 

Aeque  neglectum  pueris  senibusque*nocebit. 

Restat,  ut  bis  ego  me  ipse  regam  solerque  elemeutis. 


vog  de,  (oOTZzp  %a\  usdtg  xai  Tkicou 
oöj[  6  fiif  j[pwfievog,  dXJC  d  ptträ^wv, 
8«ot  ßouXsrat.  Male  rettulerunt  alii 
▼V.  me  rebus  stibiungere  ad  Ulud 
Stoicorum  praeceptum  (Cic.  de  fin. 
II  73),  quo  no8  convenienter  natu- 
rae  vivere  volunt. 

20-26.  nox  lonpa  -  -  diesque 
Longa  videtur]  Emsdem  vocabuli 
repetitio  impatientiam  et  amatoris, 
cui  puella  promissam  noctem  non 
praestat,  et  operarii  egregie  expri- 
mit.  Cfip.  a.  p.  292:  carmen  repre- 
hendite^  quod  non  Multa  dies  et 
muUa  litura  coercuit.  —  opus  de- 
bentibus] praesertim  ancillis,  qui- 
bus pensum  diurnum  assignatum  est, 
item  mercennariis  in  opere  nistico. 
—  custodia  matrum]  Probe  haec 
custodia  distinguenda  a  tutela,  quae 
a  matribus  aliena  erat.  Seneca  ad 
Marc.  24, 1 :  FupiUus  rdictus  (filius 
tuus)  sub  tutorum  cura  usque  ad 
deeimum  quartum  annum  fuit^  sub 
matris  tutela  semper.  Dig.  XXVI 
1,  18:  feminae  tutores  dari  non 
possunty  quia  id  munus  mascu- 
Lorum  estj  nisi  a  principe  filiorum 
tutelam  specialiter  postulent,  Sed 
cum  raro  ficrct,  ut  tutores  i^si  pu- 

SiUorum  educationi  ac  disciplinae 
omcsticae  invigilarent,  (juemadmo- 
dum  fecerunt  Cato  et  Cicero,  Lu- 
culli pueri  tutores  ^de  fin.  III  7), 
ea  cura  praecipue  aa  matres  perti- 
nebat   Cod.  lib.  V  tit.  49,  1:  Edw 


catio  pupUhrum  tuorum  nuBi  ma^ 
gis  quam  matri  eorum,  si  non 
vitrieum  eis  induaerü,  commiitenda 
est,  —  fluunt]  h.  1.  de  lento  motu, 
ut  luven.  7,  32:  deflutt  aetas,  — 
id,  quod  cet.J  cverae  sapientiae  Stu- 
dium, quod  omni  ordini  atque  aetati 
aeque  prodest  cet»  Propter  vim 
sententiae,  quae  nullam  admittit 
exceiitionem,  ter  aeque  repetitur 
ut  Tac.  Agr.  15:  a^ue  diseordiam 
praeposüorum,  aeque  concordiam 
subiectis  exitiosam.  Similiter  Dio- 
genes apud  Diog.  Lacrt.  VI  68: 
T^v  natduav  stits  (Diogenes  Sinop.) 
roh  ßk^  viotg  ^at^poiwvijv ,  rotg  dk 
npBoßuripotq  Ttapafioi^iav ,  rotg  dk 
itivTjm  kAoutovj  rotg  dk  nXouffiotg 
xSiTfiov  elvai. 

27.  BestcU  cet.]  «Cum  etiamnunc 
impediar,  quominus  adspirem  ad 
perfectam  sapientiam,  saltcm  me 
ipsum  (id  quod  omnium  gravissi- 
mum  est)  regam  his^  quae  ex  meis 
qualibuscumque  sapientiae  studiis 
deducere  atque  colligere  potui  ini- 
tiis  (elementisj,  alios  sibi  ipsos,  ut 
volunt,  moderari  facile  patior;  aliena 
enim  negotia  non  curo,  ut  facit 
Damasippus.»  —  ipse  regam  soler- 
que] Respicit  poeta  ad  interroga- 
tionem  versus  13:  quo  me  duce, 
quo  lare  tuter.  —  elementis^  Ele- 
menta  extenuans  dicit  quasi  aoctri- 
nas  simplicissimas  ac  minime  ab- 
stnisas,  ut  quivis  earum  veritatem 
inteUegat  iisque  uti  queat 
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Non  possis  oculo  quantum  contendere  Lynceus, 
Non  tarnen  idcirco  contemnas  lippus  inungui; 
Nee,  quia  desperes  invicti  membra  Glyconis, 
Nodosa  corpus  nolis  prohibere  cheragra. 
Est  quadam  prodire  tenus,  si  non  datur  ultra. 


30 


28.  <toeulo,  sie  habent  omnes  scripti  quos  vidi  Codices,  non  aeulos^ 
Gniq.  —  30.  desperat  g  —  31.  nolis  corpus  g  —  32.  quadam 
AfkFYff  quodam  ^gRdn  €est  quadam,  sie  inveni  sine  ulla  litura  in  anti- 
quissimo  Blandin.  codice  et  Buslidiano»  Cruq. 


28-31.  oculo  '  contendere]  Signi- 
ficat  aeiem  oculorum  extendere,  di- 
niere usque  ad  certum  finem  := 
reichen.  Cic.  de  off.  III  6:  quan' 
tum  conniti  animo  potes,  qi*antum 
lahore  contendere;  pro  Ligar.  6: 
Quantum  potero^  voce  contendam^ 
ut  hoc  populus  Romanus  ex<iudiat. 
Sic  Celsus  I  4  i>oce  contendere  pro 
vocem  intendere  inter  corporis  exer- 
citia  memorat.  —  Lynceus]  Cfr.  sat. 
I  2,  90.  —  Non  tarnen  cet.l  «Non 
tarnen  adeo  desperandum  ae  visu 
est,  ut  si  aliquando  lippitudine  la- 
bores,  collyria  adhibere  curarique 
nolis.  9  (Sat.  I  5,  30  sq.)  Sine  ima- 
gine:  «Si  experimento  facto  ad  sum- 
mum  profectus  gradum  pervenire 
nequis,  noli  ideo  desperare  ac  te 
prorsus  negligere. »  Cic.  erat.  4: 
i^rima  enim  sequentem  honestum 
est  in  secundis  tertiisque  consistere. 
Varro  1.  1.  V  9:  Quodsi  summum 
gradum  non  attigero,  tamen  se^ 
cundum  praeteribo.  Eadem  sen- 
tentia  altera  statim  imagine  illu- 
stratur  apud  Stoicos  usitata.  Ar- 
rian.  Epict.  I  2,  36:  Oudk  y^p  MiAwv 
iaofiaij  xai  oßw^  odx  dfiiXut  tou 
iTUifiaroq'  oddk  Kpolaoq.  xat  dfjLOtg 
oöx  dfieXw  ry,q  XTr^iTzwg'  odd^  dTricii; 
äXXou  rii^oq  r^q  inißieXetaq  dtd  t^w 
dxo/vtoffiu    Töjv    äxpwu    d<pitrüdfx&tia, 

—  Glyconis]  athletae  robustissimi, 
poetae'aequalis.  Anthol.  Pal.  II  113: 
rXuxwUj  TÖ  Ihpya/jTj^du  *Act6t  xXioq^ 


V  nafjLftd^tüv  xepauifdSy  b  nAarug 
nddag,  V  xatvds^ArXag,  a7  r*  duixa- 

TOI    )^ipBS  ^Ej^PovTf    TüfV     T«     Ttpoe' 

eev  aX  -e  iw  'IraXotq,  aX  &'  'EXXddt 
TÖ  TtpwTov  (TponuiTov  Baitefus.), 
aZ  T*  iv  *Amdt  V  ndvTa  vixwv  ^Atdijg 
dveTpansu.  —  Nodosa  -  -  chera- 
gra] cex  qua  oriuntur  nodi  in  digi- 
torum  articulis.»  Cfr.  sat.  II  7, 
15  sq.  —  prohibere]  eadem  con- 
stnictione,  qua  ep.  I  8,  10:  wi«  - - 
arcere  vetemo. 

32-35.  Est  quadam  prodire  te- 
nus] «licet  progredi  usque  ad  cer- 
tum quendam  terminum. »  Voca- 
bulo  quadamtenus  aliquoties  utitur 
Plinius  maior,  eadem  conformatione 
feminina,  qua  sunt  quatentiSy  ali- 
quatenus,  ha^enus,  eatenus,  illa- 
tenus.  Eadem  tmesi  Ovid.  met.  V 
642:  Ha^  Arethusa  tenus.  Altera 
lect.  quodam  -  tenus  vereor ,  ut  La- 
tina  sit.  —  Fervet  cet]  «Kemedia 
praesto  sunt  etiam  adversus  vehe- 
mentissimas  animi  perturbationes, 
dummodo  eis  uti  velis. »  Fervet 
autem  velut  febri.  Similiter  sat.  II 
3,  79:  Quisquis  luxuria  tristive  su- 
perstitione  Aut  alio  mentis  morbo 
calet.  —  avaritia]  Poeta,  ubicum- 
que  mores  aetatis  suae  perstringit, 
imprimis  avaritiam  et  ambitionem, 
quibus  vitiis  ipse  omnino  vacabat, 
reurehendit.  —  miseroque  cupidine] 
Oq.    II    16,    10:    miseros    tumultus 
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Fervet  ayaritia  miseroque  cupidine  pectns: 
Sunt  verba  et  yoces,  quibus  hunc  lenire  dolorem 
Possis  et  magnam  morbi  deponere  partem. 
Laudis  amore  tumes:  sunt  certa  piacnia,  quae  te 
Ter  pure  lecto  poterunt  recreare  libello. 


35 


33.  tmiseroque  cupidine,  sie  habent  4  Blandin.»  Graq. 


Mentis.  V.  eupido  apud  Horatiam 
semper  ffeneris  est  masculini.  — 
Sunt  veroa  cet.]  Simillimi  sunt  ver- 
sus Euripid.  Hipp.  478:  EMv  d*in<fi- 
dal  nal  Xdyot  ^tXxri^ptor  ^av-^m- 
Tai  ri  T^gds  ^dpfiaxov  vötrou,    Re- 

media  ex  philosophiae  illa  parte, 
quae  ad  mores  spectat,  scite  com- 
parat  cnm  intpdalq^  incantamentis 
magicis,  quibus  etiam  medici  inter- 
dum  uti  solebant;  vocea  (coli.  ep.  I 
2^  23;  a.  p.  216)  sunt  carmina  ma- 
gica  (Zauberspruche)  quae  medici 
et  magi  ad  morbos  sanandos  fidi- 
bus  tibiisque  canere  solebant  Gell. 
IV  13:  Creditum  hoc  a  plerisque 
esse  et  memoria^  mandattim,  iscnia 
cum  maxime  doleanty  tum^  si  mo- 
dulis  lenibus  tibicen  incinat^  minui 
dolores,  ego  nuperrime  in  libro 
I%eophrasti  inveni.  Sic  JPythago- 
ras  (Seneca  de  ira  III  9,  2)  per- 
turbationes  animi  Ivra  compone- 
bat  De  inipdalg  Find.  Pyth.  3,  50: 
Aesculapius  saucios  atque  aegrotos 
löeatq  äklov  äkkoimv  dxewy  ^E^a- 
^•v,  roüg  fikv  /laAOxatq  inaotdatq 
dfi^enwif^  Toug  dk  npoeavia  nivoyrag 
xtX,  Olympiodonis  ad  Plat.  Phaed.: 
SsXot  lofot  Tzapadidoyrat  xai  intpdal 
fiBytüTat^  duudfievat  xarsupdaat  i^juwu 
rd  nd^ij  xal  einslv  aöralg'  MivBre 
drpißaq  Iv  de/iuiotg.  —  dolorem] 
cmolestissimas  has  animi  perturba- 
tiones.»  —  morfti]  Cic.  Tusc.  III  7: 
misereri,  inindere,  gestire,  laetaru 
haec  omnia  morbos  Graeci  appelr 
lant,  motus  animi  rationi  non  ob" 
temperantes;    rios    autem    hos   eos- 


dem  motus  eoncitati  animi  reete, 
ut  opinor,  perturbationes  dixeri' 
mus;  morbos  autem  non  satis 
usitaie,    Cfr.  sat  11  3,  27  sq. 

36.  37.     Laudis  amore   tumes:] 
Huiusmodi  ennntiationes  hypotheti- 
cae  apud  Horatium  non  rarae  sunt 
De  verbo  tumere  cfr.  sat  II  3,  213. 
«Ambitioni  secundus  post  avaritiam 
locus    tribuitur.    ut  sat   I   4,    26; 
n  6,  18;    ep.  II  2,  205  sq.»     Obbab. 
—   certa  piacula  cet]    «cpraesentia 
ac  probata  remedia.»    Quoniam  an- 
tiquissimo   tempore   morbi  ad  iram 
deorum    immortalium     referebantur 
(Gelsus  praef.  1),  baec  ante  omnia 
xa^dpfia<rty   sacrificiis   expianda   et 
placanda   erat;    hinc   nove  medica- 
menta  ipsa  piacula  vocat.   lam  vero 
haec   medicamenta  sunt  sapicntium 
scripta,  quae  attentissime  et  animo 
a    perturbationibus    q^uam    maxime 
vacuo  legere  ac   meditari   debemus 
eorumque  consilia  sequi.     Perseve- 
rans   autem   iu   priore  imanne   ad 
libros    morales    applicat    id    quod 
proprio  de  medicamentis   post  cer- 
tas  cantiones   religiosas  vel   dicam 
mysticas  et  magicas  suraptis  valet 
In   huiusmodi    ritibus    numero   ter- 
nario    permagnam    vim    tribuebant 
Theoer.  2,  43:  *Eg  rpig  dnoairevdm 
xai  Tpiq  rdde,  ndruta,    <pwvüt,     Cfr. 
sat  II   1,  7.    TibuU.  I  2,  54:    Ter 
eane,  ter  dictis  despue  carminibus. 
Eosdem   ritus   praecedcbant  lustra- 
tiones,  ablutiones,  secubitus.     Pure 
igitur  librum  legit  ex  hac  imagine, 
caui  se  lustravit,  cadem  castimonia 
ad   legendum   accedens,   ac  si  rem 
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Invidus,  iracundus,  iners,  vinosus,  amator, 
Nemo  adeo  ferus  est,  ut  non  mitescere  possit, 
Si  modo  culturae  patientem  commodet  aurem. 
Virtus  est  Vitium  fugere  et  sapienüa  prima 
Stultitia  caruisse.    Vides,  quae  maxima  credis 
Esse  mala,  exiguum  censum  turpemque  repulsam, 
Quanto  devites  animi  capitisque  labore; 


40 


43.  IcLÖorem  (pro  repulsam)  R<Ti?r    —    44.    dolore  y   (pro  labore)   r€- 
pidsam  B.dn 


divinam  esset  facturus  (ut  ait  Tur- 
nebus)»; proprie  vero  is,  «qui  puro 
et  casto  est  animo.}»  Dilogia  item 
inest  in  v.  libello^  quod  v.  significat 
et  scriptum  philosophum  et  Carmen 
magicum  ex  aliquo  libello  Orphico 
vel  simili  ad  TeXeTd^  spectante  pe- 
titum.  lunge  autem  ter  lecto,  non 
ter  pure. 

38-42.  amator]  Donatus  ad  Te- 
rent.  Andr.  718:  Amicus  animi 
est,  amator  vero  corporis.  Cic. 
Tusc.  IV  27:  Aliud  est  amatorem 
esse^  alittd  amantem.  Hoc  Vitium 
mulierositatem  vocat  Cic.  Tusc.  IV 
26.  —  mitescere]  Verba  mitis  et 
inmitis  saepe  de  animo  humano 
usurpantur.  Cfr.  Accium  683  Ribb. : 
NuUum  est  ingenium  tantum  ne- 
que  cor  tarn  ferum,  Quod  non 
labascat  lingua,  mitiscat  malo. 
Liv.  XXXIII  45,  7:  ut  feras  qua^s- 
dam  nulla  mitescere  arte,  sie 
im, m item  et  implacabilem  eius  viri 
animum  esse.  —  ci4lturae]  Cfr.  Tusc. 
II  13:  Cultura  animi  phHosophia 
est.  Brunck.  P.  Gnom.  p.  320: 
"Anavraq  ij  naideuatg  ■fjfiipoug  notel. 
—  patientem  commodet  aurem\ 
«libenter  et  gratis  praebeat.»  Sat.  1 
1,  21:  neque  se  fore  posthac  Tarn, 
facilem  dicat,  votis  ut  j>^<^^^^<^^ 
aurem  ?  —  prima]  iunge  etiam  cum 
V.  virtus.  Quintil.  VIII  3,  41 :  prima 
virtus   est    vitio  carere.     Abruptior 


quae  videtur  y^^^P^^  ^^  connectitar 
cum  praecedentibus :  aAc  reapse 
virtutis  ac  sapientiae  primordium 
illud  est,  ut  Vera  docentibus  aurem 
praebentes  vitia  fugiamns  praeiudi- 
catasque  opiniones  deponamus.»  — 
Stultitia]  sensu  morali  «pravis  animi 
affectibus»,  ut  sat.  I  2,  24:  Dum 
vitant  stulti  vitia,  in  contraria 
cunnjtnt.  —  caruisse]  dopitnw^,  Cfr. 
od.  I  1,  4. 

42-47.  Ftrf«5  cet.]  Stultitiae  enim 
est  ad  ficta  bona,  pecunias  hono- 
resque,  paranda  summos  labores 
summaque  pericula  subire,  non 
curare,  quomodo  summum  bonum, 
animi  tranquillitas ,  paretur.  Cete- 
nim  yvütpttxdfi  in  bis  unumquemque 
lectorum,  non  Maecenatem  solum 
alloquitur.  —  animi  capitisque  la- 
bore]  «summa  cum  molestia  et  animi 
et  corporis.»  Parum  apte  cum  aliis 
Kiefsling:  «.caput  als  Inbegriff  des 
physischen  Leoens,  wie  in  capitis 
periculo.»  —  Inpiger  cet.]  Od.  III 
24,  36:  neque  fervidis  Pars  inclusa 
caloribus  Mundi  nee  JBoreae  fini' 
timum  latus  Durataeque  solo  nives 
Mercatorem  abigunt.  —  eatremos 
-  ^  ad  Indos]  Videtur  fuisse  dictio 
proverbialis  =  « usque  ad  terras 
reraotissimas.»  —  Per  mare  -  -,  per 
saxa,  per  iqnis]  «per  gravissima 
quaeque  pericula. »  Haec  quoque 
habent  proverbii  speciem,  ut  od.  lY 
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Inpiger  extremos  curris  mercator  ad  Indos, 
Per  mare  pauperiem  fugiens,  per  saxa,  per  ignis: 
Ne  eures  ea,  quae  stulte  miraris  et  optas, 
Discere  et  audire  et  meliori  credere  non  vis? 
Quis  circum  pagos  et  circum  compita  pugnax 
Magna  coronari  contemnat  Olympia,  cui  spes, 
Cui  sit  coüdicio  dulcis  sine  pulvere  palmae? 


45 


50 


48.  Dieefe  BFdn 


14,  24;  sat.  I  1,  39;  11  3,  56  sq. 
Seneca  Phaedr.  700:  Te  vd  per 
ignesy  per  mare  infianum  seqttar 
Kupesque  et  amnes,  unda  quos 
tarrens  rapit.  Flora  exempla  ad 
sat.  I  1,  39  allata  sunt.  «Hoc  loco 
Theognidis  versus  (175  Bgk.)  imita- 
tus  est,  qui  ait:  flu  (nevhjvj  <WJ 
jfpij  ^tuyovra  xal  ig  ßa^uxi^Tsa 
ndvrov  'Ptnreiif  xal  nerptov^  Kupvt, 
xar'     iiXißaTwv.jt      Porph.     —     Ne 

eures  »cet.]  Rectissime  Kiefsling  in- 
terpretatus  est:  alJnd  um  dem  wirk- 
lichen Übel  der  Thorheit  zu  ent- 
gehen .  .  .  willst  du  nicht  die  ge- 
ringe Mühe,  welche  das  discere  et 
audire  et  meUori  credere  im  Gegen- 
satz zu  dem  per  mare^  per  satsa, 
per  ignis  currere  verursacnt,  daran 
wenden  ?»  —  Discere  et  audire  cet.! 
Ep.  I  8,  8:  Nu  audire  velim,  nä 
discere,  quod  levet  a^prum,  —  w«- 
liari  credere]  csapientiori  fidem  tri- 
buere.»  Ep.  I  2.  68:  te  melioribus 
offer.  Plat.  apol.  Socr.  17:  djrfit- 
i%lv  rtji  ßelriovi. 

49-51.  Quis  cet]  Prioriim  ver- 
suum  sententia  praeclara  imagine 
amplificatur.  «Quis  non  malit  sine 
ullo  certamine  Olympionices  esse, 
quam  in  ludis  paganalibus  et  com- 

Intaliciis  multo  cum  sudore,  exiguo 
ucro,  nullo  honore  depugnare?»  Id 
est  sine  imagine:  «Sine  dubio  sa- 
nus  quisquc  philosophiae  ope  ma- 
volt  tranquille  pervenire  ad  finem 
bonorum,  quam  volgi  instar  maximo 


cum  labore  frustra  semper  sectari 
bona  externa,  fluxa  atque  inania.» 
—  eireum  pagos]  Loquitur  de  fe- 
stis  paganalibus  et  de  compitalibus, 
ubi  pugües  catervarii  oppidani, 
inter  angustias  ificorum  pugnan' 
tes  (Sueton.  Oct  45),  vel  ctrcum-. 
foranei  lanistae  (Id.  ViteU.  12)  otio- 
sum  popellum  suis  artibus  exigui 
quaestus  causa  delectabant.  —  pu- 
gncur]  pr.  talium  certaminum  Studio- 
sus h.  1.  =  pugü.  —  Magna]  Lii- 
cian.  Herod.  1 :  iuiararat  ouu  VXuft' 
nta  xä  ßiydla^  quo  nomine  distin- 
guebantur  Olympia  ad  Pisam  cele- 
brata  ab  aliis  aliarum  urbium  Olym- 
pus, veluti  Dii  in  Pieria.  Alii  hoc 
epitneto  Olympia  a  ludis  paganali- 
bus distingui  volunt.  —  coronari  - 
Olympia]  Graeco  modo,  art^avoo- 
a^t  OXüfima.  Plat.  in  lone  p.  530 
B:  äys  drjy  ontaq  xai  rd  Uaua/^i^' 
uaia  vtxyjtTofigv.  Cic.  Cat.  mai.  14: 
vicit  Olympia.  —  duleis]  alii  cum 
condido  alii  propter  caesuram  cum 
palmae  iiingunt.  «Cui  veluti  certo 
quodam  pacto  destinata  sit  victoria, 
cum  nemo  cum  robustissimo  athleta 
decertare  audeat;»  quae  quidem 
erat  victoria  sine  pulvere,  sine  pul- 
veris  aspersione,  äxovtri  xal  dfia- 
YTjTi  yixäv,  Pausan.  VI  11,  4.  Dio 
Cass.  LIV  8.  Plin.  h.  n.  XXXV 
11,  139:  (Dioxippvs)  pancratio 
Olympia^  citra  pulveris  iactum 
quod  vocant  dxoviTt  vicit.  Male 
Kiefsling:  9i  Olympia  bezeichnen 
symbolisch   den   Sieg   im   sittlichen 
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Vilius  argentum  est  auro,  virtutibus  aurum. 
'0  cives,  cives,  quaerenda  pecunia  primum  est; 
Yirtus  post  nummos.'    Haec  lanus  summus  ab  imo 
Prodocet,  haec  recinunt  iuvenes  dictata  senesque 
Laevo  suspensi  loculos  tabulamque  lacerto. 


55 


55.  €prodocet^  palam  docet.  sie  habent  4  Blandin.»  Cruq.  —  56.  ha- 
bent  Codices  nostri  ad  unam  omnes;  primos  delevit  Guyet,  quem  plerique 
editores  secuti  sunt. 


Ringen,  auf  dem  Kampfolatz  der 
Seele,  nicht  im  Sand  una  Staub  der 
Palaestra ,  daher  sine  pulvere.:!»  — 
ncUtnae]  Vitruv.  IX  praef.:  Nobili- 
ous  atfUetis^  qui  Oltfmpia,  Pythia^ 
Isthmia,  Nemea  vicissent^  Urae- 
carum  maiores  ita  magnos  honores 
constituerunt^  uti  non  modo  in  con- 
ventu  stantes  cum  pcUma  et  eorona 
ferant  laud^s  etc, 

62-55.  Vüius  cet.]  Haue  senten- 
tiam  philosophorum,  quae  certissima 
viden  potest,  oppugnat  opinio  vol- 
garis,  ex  vetere  sane  sapientia 
Theognidis  699:  Ul-q^u  d'  i.vi^pw' 
nwv   äpBT^   fiia  /ivarat  ij^t,  IJAou- 

S^eAog,  Sophocl.  fragm.  328  Nauck. : 
xäoTt  npdq  rd  j^prqfxara  B^rolei 
xäXla  diurepa.    Euripid.  apud  Ln- 

cian.  Tim.  41:  XI  XP^^'>  ^'^^<^f^^ 
xdkXtarov  ßpoxoiq,  —  lanus  sum- 
mus ah  im6\  quod  loci  inter  duos 
lanos  est,  uoi  faeneratores  negotiis 
suis  vacabant.  Cfr.  sat.  II  3,  18. 
—  Prodocet]  Nunc  est  äna^  \sy&- 
fisvou  =  «alta  voce  et  palam  docet 
(sine  retractatione  aut  pudore). » 
Verbum  -npodtddtrxttv  (Sophocl.  Aiac. 
163^  Trach.  081;  Fhiloct.  1015) 
caihde  poeta  ad  Latinitatem  vide- 
tur  deflexisse.  —  recinunt]  Ep.  I 
18,  13:  Vi  puerum  saevo  credas 
dictata  magistro   Beddere;    ubi    v. 

Sroprio  usus  est.     Cfr.  Cic.  de  nat. 
eor.  I  72;    sed  idem  de  tin.  IV  10: 
dictata  decantare, 

HOKAT.   OBBLL.   BD.  MAIOB   IV.   TOL.   11. 


56.  Laevo  cet.]  Idem  versus  le- 
gitur  sat.  I  6,  74,  ubi  vide.  Hunc 
versum,  qui  in  omnibus  codicibus 
invenitur,  a  multis  viris  doctis  in- 
iuria  reiectum  e^^e  defendit  etiam 

1.  Yahlen  in  indice  lect.  aestiv. 
Berolini  1886.  Nisi  omnia  me  fal- 
lunt,  versus  illius  bene  tomati  for- 
tuito  ei  venit  in  mentem,  quo  ali- 
quando  centurionum  Venusinorum 
nlios,  aequales  suosj  in  Flavii  lu- 
dum  cum  irent,  nullis  capsariis  eis 
loculos  (librorum  chartaeque  stili- 
que  repositoria|  portantibus,  sed  ip- 
SOS  haec  puerilis  disciplinae  instru- 
menta gestautes,  festive  descripse- 
rat.  lam  cum  naec  imago  senum 
ac  iuvenum  ad  lanum  me(uum  velut 
in  schola  falsae  sapientiae  dictata 
magistro  reddentium  ei  ante  oculos 
versaretur,  statim  vidit  nova  hac  et 
callida  iunctura  imaginem  illam  ita 
absolvi,  nihil  ut  festivius  magisve 
ridiculum  excogitari  posset  Sic 
autem  h.  1.  inter  se  aptae  sunt  sen- 
tentiae :  c  Argentarii,  dum  faenus  suum 
exercent,  veluti  docent  omnes  reli- 
quos  cives  nummos  ante  virtutem 
quaerendos  esse;  talem  doctrinam 
cupide  arripientes  et  iuvenes  et 
senes  haec  tamquam  discipuli  ma- 
gistro dictata  reddunt,  ac  profecto 
mihi  ne(]|uaquam  diversi  videntur  a 
puerulis  in  ludum  litterarium  a  pae- 
dagogo  deductis,  quos  olim  sie  de- 
scripsi:  Laevo  cet.»  (Similiter  ipse 
suos  versus  repetiit  Horatius  sat.  I 

2,  13  et  a.  p.  421;  sat.  I  2,  27  et 
4,  92;  sat.  II  3,  163  et  ep.  I  6,  28; 
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Est  animus  tibi,  sunt  mores,  est  lingua  fidesque, 
Sed  quadringentis  sex  Septem  milia  desunt: 
Plebs  eris.     At  pueri  ludentes  'Rex  eris'  aiunt, 
'Si  recte  facies.'    Hie  murus  aeneus  esto: 


60 


57.  est  lingua  y  Bentley,  editores  plerique  et  lingua  ceteri  cod.  Orelli, 
Keller  mores  lingua  g  —  v.  58  ante  v.  57  habent  Aa^^RF^^Tr^,  rectum 
ordincm  servaverunt  acorr.gy    deaint  F 


ep.  I  14,  34  et  18,  91;  od.  I  19,  1 
et  IV  1,  5;  od.  III  25,  20  et  IV 
8,  33.) 

57.  58.  Est  animus  -  -  Sed  ^ua- 
dringentis]  Hunc  versuum  ordinem 
lectionesque  est  lingua,  Sed  -  -  de- 
sunt ideo  praetuli,  quod  cum  toto 
huius  eplstulae  charactere  rhetorico 
melius  concinere  vidcbantur.  Rur- 
sus  enim  ut  v.  52  habes  scntentiam 
abruptam  Est  -  -  fidesque  cum  pa- 
rentbesi  Sed  -  -  desunt,  et  brevissi- 
mam  apodosiu  Plebs  eris;  unde, 
quae  horum  slt  iuuctura  et  cum 
praecedeutibus  et  cum  sequeutibus, 
alicjuantisper  meditari  debet  Icctor. 
Qui  minus  intellegebaut,  misere  in- 
terpolaverunt,  partim  versuum  ordi- 
nem invertentes,  partim  verba  non- 
nulla  mutantes.  Lectio  est  autem, 
etiamsi  in  deterioribus  libris  scripta 
est,  ideo  quoque  maiore  auctori- 
tate  esse  videtur  quam  et,  quod  inve- 
nitur  in  cisdem  codicibus,  qui  rectum 
versuum  ordinem  servaverunt.  —  ani- 
mus] ccingenium  praestans  atque 
sollers.»  —  lingua]  facundia.  —  fi- 
desque] Hoc  verbum  idem  significare 
posse  ac  nostrum  Credit  exempla 
ab  Orellio  allata  (Pompeii  epist.  in 
Sallustii  fr.:  Ego  non  rem  familiä- 
rem modo,  verum  etiam  fidem  con- 
sumpsi  Horat.  ep.  I  6,  36:  Scüi- 
eet  uxorem  cum  dote  fidemque  et 
amicos  Et  genus  et  formam  regina 
Pecunia  donat)  satis  docent.  Sed 
aptior  videtur  explicatio  eorum,  qui 
coli.  od.  II  18,  9:  At  fides  et  ingeni 
Benigna  vena  est  hoc  v.  de  sincero 
ac  fido  animo  erga  amicos  inter- 
pretantur;  nam  ut  animus  et  lin- 
gua,  sie   mores   et  fides   inter    se 


complent  et  respondent.  Nihil  igi- 
tur  inest  tautologiae.  —  desunt] 
Huic  lectioni  favet  concinna  oppo- 
sitio  inter  vv.  sunt  et  desunt.  — 
auadringentis]  Quadringenta  milia 
H.  S.  census  erat  equester.  (65000  M. 
Germ.  ==  80000  Fr.  Gall.)  Cfr.  a.  p. 
383.  Qui  aliquante  plus  etiam  pos- 
sidebant  et  quorum  iam  avus  Inge- 
nuus  fuerat,  equites  illustres,  spUn- 
didi,  insignes  vocabantur,  quibus 
tenues  opponebantur.  Cfr.  Momm- 
sen ,  Rom.  Staatsrecht  III  499  sqq. 
—  sex  sevtem]  Est  proverbialis  for- 
mula.  Terent.  Eun.  331:  lUum 
liquet  mihi  d^ierare  his  mensibus 
Sex  Septem  prorsum  non  tndisse 
proxumis.  Cic.  ad  Att.  X  8,  6: 
sex  Septem  diebus. 

59-61.  Plebs  eris]  «Contemneris, 
inter  plebem  reputaberis  et  in  Xlv 
ordinibus  non  sedebis. »  —  pueri 
ludentes  cet.]  «Pueri  ubi  inter  se 
(^ila?)  ludunt,  qui  plurium  vel  om- 
nium  iudicio  inter  omnes  dexterri- 
mus  est,  rex  declarabitur.  >  Dio 
Chrysost.  de  regno  or.  4  p.  157  R.: 
Oödk  /dp  Twu  naidtüv  6  vtxrjcaq^ 
orau  naiZtüciv ,  Sv  adrot  ^aat  ßaai- 
Xia,  Tifi  durt  ffaaUeug  i<ntv,  Plato 
Theaet  p.  146  A.:  d<;  2p  ätl  dfiap- 
rdvT),  xat^edstrat,  &a7csp  ^aalv  ol 
natdeg  ol  ff^atpiZo^rtg^  dvog*  8c  «J* 
äu  neptjrivy}Tai  ävafidprrjroq  ^  ßa<n- 
Xsoeet  ijß&y  xai  iTctrd^st^  ort  äv 
ßo'jAjjTai,  d7:oxpi>e(r^at.  Ipsam  ne- 
niam  puerorum  (tetram.  troch.)  ser- 
vaverunt Porphyrie  et  Isidor.  orig. 
IX  3,  4:  «Rex  erit,  qui  r^cte  faciet, 
qui    non    faciet,    non   erit»     Hac 
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Nil  conscire  sibi,  nuUa  pallescere  culpa. 
Roscia,  die  sodes,  melior  lex  an  puerorum  est 
Nenia,  quae  regnum  recte  facientibus  ofifert, 
Et  maribus  Curiis  et  decantata  Gamillis? 
Isne  tibi  melius  suadet,qui  rem  facias,  rem, 


65 


62.  €puerorum  est.  sie  est  scriptum  in  Omnibus  codic.  praeter  Martin.» 
Cruq.  —  65.  €qui  rem  faciaa.  sie  habent  omnia  scripta  sine  adverbio» 
Cruq. 


autem  voce  velut  perculsus  Ttct^r)- 
Ttxwg  exciamat  poeta:  «Nonne  haec 
verba  reconditiorem  etiam  habent 
sensum,  ubi  eadem  ad  totam  homi- 
num  vitam  applicaris?  Ac  profccto 
hoc  idem  recte  facere  {xaroptßouu 
Stoicorum)  nuUiusque  flagitii  sibi 
conscium  esse,  est  illud  velut  inex- 
pugnabile  propugnaculum,  quod  nos 
prorsus  securos  et  propterea  bcatos 
reddit.»  —  Ad  muri  aenei  (od.  III 
3,  65)  imaginem  cfr.  Pind.  £ragm. 
217  Bgk.:  2xi^aet  rd  nenpwfjLiuou  od 
nofif  oö  etddpBov  Tet)^og.  Aeschin. 
in  Ctesiph.  §  84:  x^Xxolg  xal  äda- 
ßayTtuotg  rei^^satu.  Lucian.  calumn. 
non  tem.  er.  20:  ddapiduTivoif  ret^og 
T^i  ipuxf,q  Tzpoßtßkjifiivog.  Seneca 
^ist.  82,  5:  Phüosophia  circum- 
aanda  est:  inexpugnahilis  est  mu- 
rus,  ijuem  fortuna^multis  machinis 
lacessttum  non  transit,  Veget  de 
re  mii.  Rom.  II  17:  gravis  armor 
iura  tamquam  mtiru«,  ut  ita  di" 
eam,  ferreus  stahat,  —  Aptissima 
autem  haec  exclamatio  est  ei,  quem 
supra  tetigi,  totius  epistulae  x^P^' 
T^pt,  quamquam  multi,  in  quibus 
Wieland,  Meineke,  Lehrs,  Müller, 
in  ea  onenderunt  ac  verba  Hie  -  - 
cwZpa  delenda  censuerunt.  Namque 
sibi  nihil  habet  offensionis  in  gene- 
rali sententia,  quae  non  modo  ad 
logentem  sed  etiam  ad  ipsum  poe- 
tani  pertinet;  Nil  conscire  sibi 
ctianisi  est  ä^a^  ksyofievov^  tamen 
per  se  facile  intellegitur  (cfr.  Plaut. 
Most.  544:  Nihil  est  miserius  quam 


animus  hominis  eonsciusy,  denique 
verbis  NU  conscire  sibi  impedimur, 
quominus  insequentia  verba  nuUa 
paüeseere  ctdpa  male  accipiamus, 
quamvis  ambigua  sint,  ut  etiam  im- 
probum  et  impudentem  hominem 
significare  possint 

62-67.  Roseia  -  -  lex]  Vide  ad 
cpod.  4,  16.  —  sodes]  Cic.  orat.  154; 
libenter  etiam  copulando  verba  »wn- 
gebant,  ut  'sodes*  pro  **i  audes\ 
^sis^  pro  'si  vis\  —  melior]  crationi 
magis  consentanea.»  —  Nenia]  pr. 
«  Carmen  funebrepraeficarum, 9  deinde 
«omnis  cantilena  popularis»,  ut 
Phaedrus  3,  prol.  10  fabulas  suas 
vocat  vües  nenias;  h.  1.  puerorum 
illud  Rex  eris  cet.  cEadem  pro- 
fecto»  pergit  «erat  sententia  M. 
Curii  Dentati,  qui  Sabines  et  Pyr- 
rhum  devicit,  M.  Furii  Camilll, 
GaUorum  victoris,  alterius  Komuli, 
aliorumque  antiquorum  bis  simi- 
lium;  hac  vitae  norma  utebantur, 
ut  virtus  honori  esset,  non  divitiae.» 
Cfr.  od.  I  12,  41  sqq.  —  marU>us] 
=  masculis,  qui  ingenii  sunt  vere 
virilis,  ut  a.  p.  402  mares  animos. 
—  decantata]  Permanet  in  neniae 
imagine:  «hoc  semper  et  in  animo 
et  in  ore  habebant.»  Cic.  de  orat. 
II  140:  ita  modicae  et  paucae  sunt 
(causae),  ut  eas  omnes  diligentes  et 
memores  et  sobrii  oratores  jpercur- 
sas  animo  et  prope  dicam  d ec an- 
tat as  habere  debeant  —  rem  fa- 
das]  =  pecuniam  tibi  pares  primus 
Horatius  ausus  est  ad  similitudinem 

20* 
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Si  possis,  recte,  si  non,  quocumque  modo  rem, 
Ut  propius  spectes  lacrimosa  poemata  Pupi, 
An  qui  Fortunae  te  responsare  superbae 
Liberum  et  erectum  praesens  hortatur  et  aptat? 
Quodsi  me  populus  Romanas  forte  roget,  cur 
Non  ut  porticibus  sie  iudiciis  fruar  isdem, 
Nee  sequar  aut  fugiam,  quae  diligit  ipse  vel  odit, 


70 


69.  optat  g  9.  et  aptat  ...  sie  habent  4  Bland.  .  . .  sine  ulla  litiira» 
Cruq.  —  71.  idtm  yKn  —  72.  atU  Aa/'gtf  ac  Y  et  RtJjc  que  (pro 
qua^)  A    quem  Btt 


mercaturam ,    argentariam   facere. 

—  rem  -  rem  -  -  rem\  Malta  cum  vi 
ter  idem  vocabulum,  quod  notionem 
principalem  cxprimit,  poeta  repetiit. 
Vis  aiitem  eo  augetur,  quod  bis  in 
fine  versus  positum  est.  —  Ut  pro- 
pius spectes  cet]  «quo  tantum  ha- 
oeas,  ut  in  XIV  ordinibus  inter 
equites,  vel  etiam  in  orchestra  inter 
senatores,  fabulas  spectes.»  —  quo- 
cumque modo]  Seneca  epist.  115, 
14:  Non  quare  et  unde;  quid  ha- 
bea^t  tantum  rogant.  —  lacrimosa 
poemata  Pupi]  Perquam  salse  &g 
iy  napodut  ridet  Pupii  futiles  tra- 
goedias,  quibus  ille  se  spectatorum 
affectus  movisse  vel  opinabatur  tan- 
tummodo^  vel  reapse  imperitum  po- 
pellum  sibi  afflere  coegerat.  Quis 
fuerit,  quando  vixerit,  ignoramus; 
nisi  quod  videtur  Horatii  aequalis 
fiiisse,  nulla  tarnen  cum  eo  iunctus 
familiaritate.  Weichert,  Poet.  Lat. 
p.  276.  Scholiastae  quidem  narrant 
eum  sibi  hunc  composuisse  titulum: 
Flehunt  amici  et  bene  noti  mortem^ 
meam:  Nam  populus  in  me  vivo 
lacrimavit  satis:  quod  tamen  potius 
videtur  iocosum  in  eum  a  nescio 
quo  conscriptum  epigramma.  —  la- 
crimosa] ^prfuw&y^y  lacrimas  exci- 
tantia,  ut  sat.  I  5,  80:    lacrimoso 

-  -  fumo, 

68.  69.  Fortunae  -  responsare]  Vide 
sat  II  7,  85:  Responsare  cupidini- 


bus.  Cfr.  Epicuri  illud  apud  Diog. 
L.  X  120:  (TÖv  <ro^dv)  to^tq  ävn- 
rd^tat^at.  Seneca  epist.  16,  5:  Haec 
(philosophia)  adhortabitur ,  ut  deo 
libenter  pareamus,  fortunae  contu- 
maciter.  —  superbae]  qualis  a  poeta 
depingitur  od.  I  35.  —  erectum] 
Gic.  pro  Deiot.  36:  Magno  animo 
et  erecto  est  nee  umquam  succum- 
bet  inimiciSj  ne  fortunae  quidem. 
Seneca  (de  vita  beata  4)  beatam  vi- 
tam  definit  liberum  animum  et  erec- 
tum et  interritum  ac  stabilem^  extra 
metum^  extra  cupiditaXem  positum, 
—  praesens]  «cnumquam  te  dese- 
rens,  semper  promptus  ad  te  adiu- 
vandum.»  —  aptat]  «aptum  ad  re- 
sponsandum,  iooneum  ad  hoc  cer- 
tamen  reddit,  vires  tuas  acuens 
atque  augens.»  Gonstructio  resp<m- 
sare  -  aptat  occultatur  vel  midga- 
tur  interposito  v.  hortatur^  quod 
ipsum  in  prosa  oratione  rarius  cum 
infinitivo  componitur,  ut  Gic.  pro 
Sest  7. 

70 - 75.  Quodsi  cet.]  «ültro  fateor 
meuDi.  iudicium  praesertim  in  eis, 
quae  ad  opes  honoresque  spectant, 
longe  distare  ab  eo,  quod  solet  se- 
qui stulta  multitudo,  meaeque  sen- 
tentiae  rationem  sine  mora  reddere 
paratus  sum.  Nam  si  forte  populus» 
(addita  v.  Romantts  ironiae  inservit) 
«me  roget,  cur  inter  ipsum  verser 
quidem  cotidie  easdemque  cum  ce- 
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Olim  qaod  volpes  aegroto  caata  leoni 

Respondit,  referam:  'Qoia  me  vestigia  terrent, 

Omnia  te  adverBum  spectantia,  nalla  retrorsum.'  75 

Belua  maltonim  es  capitnm.  —  Namqaid  sequar  aut  quem? 

FaiB  bominnm  gestit  conducere  publica;  sunt  qtii 

Cmstis  et  pomis  viduas  venentnr  avaras 


76.    qua«  (pro  quem)  Fix     — 
ceteri,  Keller 

teria    civibua   porticus   perambulare 
soleam,   aed    cet. »   —   fruar]    « et 

SorticibuB  et  iudiciis  populi  R.  cum 
electatione  utor.  *  —  tequar  aut 
fugiam]  Ep.  1  8,  11:  Quat  noeutre 
aequar,  fugiam  qua«  pro/ore  er«- 
dam.  Lectio  opümorum  codicom 
aut  fuffiam  -  vd  odU  hoc  proesut 
alten  et  (&1.  ac)  fugiam,  qaod  grato 
^odo  particulae  aut  et  vd  aibi 
opponuntur.  Fopulns  iptur  coa- 
stantiam  in  hoc  eequeDOo  ant  illo 
fugieodo  requirit  ab  Horatio,  dum 
ipse  plerum^ne  temere  hoc  dilipt 
vtl  iliud  odit.  —  Olim]  solita  in 
fobeliis  exempliaquc  parbcnla.  Cfr. 
Bat.  II  6,  70;  ep.  I  10,  43.  —  refe- 
ram]  «KespoiiBi  loco  narrabo  notam 
illaiD  rabellam  Aesopiam  (Babr,  103);i 
qua  similem  in  modum  usus  erat 
■am  Lucilius  920  L.  XXX  80  M.: 
Ltonem  aegrolum  ae  (oMwin  ■  - 
dtäuetatufn  voe«  leo:  'Cur  tu  ipea 
venire  Non  vis  kuc?  --  'Qnid  aibi 
imit,  quarefll,  ut  introvoraut  et  ad 
tt  Speetent  atque  ferant  vtttigia 
ae  omnia  prorausf  Cfr.  Plat.  AIcib. 
I  p.  123  A. 

76-80.  Belva  cet.]  «Volgi  plera- 
que  iudicia  (v.  71)  ac  Btudia  partim 
sunt  tarn  diversa  atque  inconstan- 
tia,  partim  etiam  tarn  sordida,  cum 
lucrum  quovJB  modo  iinice  appetit, 
ut  equidcm  ea  seniii  neque  velim 
nee  queam.»  —  miiftomm  -  eapitum] 
Sappe  multitudo,  tyranni,  animi  per- 
turbationes  comparaotur  cum  mon- 
Btria  troiutcfdluit.    Plato  de  rep.  IX 


78.   Cruttit  y    Fruietis  i    Frtkttia 


p.  588  C  de  tyramio:  fliärra  tol- 
vuf  fiiav  liiy  Idiav  S'^piou  snixüim 
^ai  iroiiixtfäiou,  ij/iipiav  di  0ripiwv 
XxavTOt  HtfaiAt  "öxlip  xal  dfplmv, 
«Proverbium:  Quot  capita,  tot  aen- 

ad  populnm  refereuda  non  sine  arte 
anuectuntur  volpig  cum  leone  ser- 
moni.  —  Namquid  cet.]  lam  poeta 
non  plebem,  sed  Maecenatem  allo- 
quitur.  (Interrogatio,  (juae  ex  anüno 
magis  comraoto  pronciacitur,  signi- 
ficantior  fit  per  particulam  nam, 
quae  aot  praemittitur  ant  uno  ac- 
centu  comprebenaa  enclitico  man 
adicitnr.  H^itd  Tura.  IV  p.  18  sq. 
Cfr.  Plaut.  Most.  368:  namquid  tw 
malummerogitae.quidagaaf  Verg. 
georg.  IV  4*5:  Namqaia  te,  iuva- 
num  eonfidmtiasime ,  noatraa  luiait 
adire  domoaf  —  Para  Aominum 
cet.}  I  Varia  enim  sunt  hominnm 
volgarium  studia,  omnia  tarnen  quae- 
sticuli  causa  auscepta;  ad  boc  in 
ipaia  auis  studiis  numquam  aibi  COQ- 
stant,  nevarum  semper  votuptatom 
avidi;  quam  quidem  duplicem  per- 
Teraitatem  ego  ritare  conor.  >  — 
geslit  conducere  publica]  Frimos 
producit  publicanos,  Bumma  cupidi- 
tatP  scripturam,  portoria  ceterosque 
publicos  reditua  conducentes.  Ke- 
rum  autem  et  privatanim  et  opernm 
publiconim  redemptorca  describit  lu- 
venalis  3,  30:  maneatil  (Romac), 
qui  nigra  in  Candida  vertunl,  Quia 
faeiU  est  aedem  conduea-e,  flu- 
mina,  portus,  Siccandam   eluviem. 
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Excipiantquc  scnes,  quos  in  vivaria  mittant; 
Multis  occulto  crescit  res  faenore.    Verum 
Esto  aliis  alios  rebus  studiisque  teneri: 
Idcm  eadcm  possunt  horam  durare  probantes? 
'NuUus  in  orbe  sinus  Baus  praclucet  araoenis' 
Si  dixit  dives,  lacus  et  marc  sentit  amorem 


80 


83.  urbe  F3 


portandum  ad  busta  cadaver.  — 
sunt  qui  cet.]  Satis  amare  cum 
publicanis,  equestris  ordinis  viris, 
committit  viles  captatores  (heredipe- 
tas),  qui  anus  viduas  senesque  cac- 
libes  et  orbos  donis  parvi  prctii, 
sed  palato  gratis,  ut  crusttdis  (sat. 
I  1,  25,  opere  dulciario,  mustaceis 
luven.  6,  202)  et  pomis  (sat.  II  5, 
12)  alliciebant.  Afartial.  V  39,  1: 
Supremas  tibi  triciens  in  anno 
Signa  Tili  tabulas,  Charine,  misi 
Ifyblaeis  madida^  thvmis  placen- 
tae. —  Eüccipiant]  verbum  venato- 
rium,  ut  od.  III  12,  12;  excipere 
aprum,  kxdixstrAat,  abfangen,  — 
quos  in  tivaria  mittant]  Vivaria 
sunt  rcceptacula  vel  saepta,  ubi  ser- 
vantur  et  saginantur  omnis  gcneris 
animalia  viva,  lepores,  apri,  glires, 
aves,  pisces,  ostrea.  Cn*.  naud  multo 
diversam  imaginem:  cetaria  crescent 
(sat.  II  5,  44).  Est  igitur:  «quo- 
rum  hereditates  aliquando  devo- 
rent.»  —  occulto  -  -  faenore]  «dum 
viros  bonos  se  esse  Simulant,  illegi- 
tlmum  facnus  clam  exercent,  partim 
maius  quam  unciarium  (12  Pro- 
Cent),  partim  adversus  legem  Plae- 
toriam  credita  pecunia  adulescenti- 
bus  XXV  annis  minoribus. »  (Cfr. 
Cic.  pro  Flacco  51.    Sat.  I  2,  14  sqq.) 

81.  82.  Esto]  Cfr.  ep.  I  17,  37. 
Cic.  Verr.  II  150:  Verum  esto:  alio 
loco  de  oratorum  animo  et  iniuriis 
videro.  Ut  fere  «rev  siguificat,  satis 
de  aliqua  re  cum  iam  dictum  sit, 
ad  aliam  novam  transeundum  esse. 
Cfr.  ad  sat.  I  6,   19.     «Verum,  ut 


hanc  ipsam  studiorum  minus  hone- 
storum  varietatem  multitudini  con- 
doncm,  bac  perversitate  prope  ma- 
gis  indignor,  quod  in  illis  ipsis 
summam  inconstantiam  mentisque 
mutabilitatem  monstrant. »  —  du- 
rare] «sustincre,»  ex  usu  haud  nimis 
raro.  Tcrent.  Ad.  453:  Non  herde 
hie  quidem  durare  quisquam,  si 
sie  fit,  potest.  Propert.  I  6,  11: 
His  eqo  non  horam  possum  durare 
quereXlis, 

83-87.  Baiis]  Campaniae  oppido 
inter  Misenum  et  Puteolos.  Cfr.  od. 
II  18,  20.  —  sinus]  maris,  signifi- 
catione  propria,  quasi  dixerit:  «nul- 
lus  est  sinus  prior  Baiano.i»  — 
dives]  «qui  propter  opulentiam  re- 
pentinum  consilium  illic  aedificandi 
statim  exsequi  potest.»  —  lacus\ 
Lucrinus  prope  Baias.  Cfr.  od.  II 
15,  3.  —  et  mare]  quod  insanis 
suDstructionibus  occupat.  —  sentit 
amorem]  «mox  experitur,  quanta 
cupiditate  flagret  dives  ille,  multo- 
rum  mancipiorum  erus.it  Sentire 
de  re  ingrata,  ut  od.  III  1,  33: 
Contraeta  pisces  aequora  sentiunt; 
h.  1.  propter  moles,  quibus  coarta- 
tur.  Cfr.  od.  II  15,  1  sqq.;  18,  20 
sqq.  —  Festinantis]  Cato  Censorius 
apud  Gell.  XVI  14:  Qui  unum  quid 
mature  transigit,  is  properat;  qui 
muUa  simul  incipit  neque  perflcity 
is  festinat.  —  vitiosa]  Cic.  Tusc. 
IV  29:  VitiosiJtas  est  ha^itus  aut 
adfectio  in  tota  vita  inconstans  et 
a  se  ipsa  dissentiens.  —  libido] 
cquaelibet  voluntas  temere  suscepta.» 
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Festinantis  eri:  cui  si  vitiosa  libido 
Fecerit  auspicium,  'Gras  ferramenta  Teanum 
Tolletis,  fabri/     Lectus  genialis  in  aula  est: 
Nil  ait  esse  prius,  melius  nil  caelibe  vita; 
Si  non  est,  iurat  bene  solis  esse  maritis. 
Quo  teneam  voltus  mutantem  Protea  nodo? 
Quid  pauper?  Ride:  mutat  cenacula,  lectos, 
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90 


Donatus  ad  Terent.  Hec.  24ö.  — 
Feeerit  auspicium]  «Dives  iste  cae- 
cara  et  morbi  similem  libidinem 
suam  itA  sequitur,  ac  si  auspicium 
divinitus  datum  numinisvc  alicuius 
iussum  sit.»  (Verg.  Aen.  IX  185: 
an  8ua  cuique  deus  fit  dira  eu- 
pido?)  Forcellinus:  «Si  eum  inci- 
tarit  et  velut  avis  auspicium  laetum 
obtulerit,»  quo  moneatur,  ut  Teani 
potius  villam  aedificet.  —  ferra- 
menta Teanum]  «Provideo  fore,  ut 
Teanum  Sidicinum,  XXX  m.  p.  a 
Baus  remotum,  fabros  iubcat  in- 
strumenta deferre  ibique  aliam  vil- 
lam exstruere.  j>  «Primum  gaudet 
maritimis  locis,  continuo  post  medi- 
terraneis.» CoMM.  Cbuq.  —  Tolle- 
tis] Arguta  brcviloquentia  ipsis  di- 
vitis  verbis  utitur,  quibus  hie  fabros 
iu  villa  Baiana  «aedificanda  occupa- 
tos  alloquitur. 

87-90.  Lectus  genialis]  «qui  nup- 
tiis  sternitur  in  honorem  Genii.» 
Pauli  Diaconi  exe.  p.  70  ed.  Lin- 
dem. Cum  eins  locus  in  atrio  sit 
adversus  portam,  lectus  ndversus 
dicitur  a  Propertio  V  11,  85.  La- 
berius  in  Compitalibus  29  Ribb. : 
Nunc  tu  lentus^  nunc  tu  susque 
deque  fers:  Mater  familia^s  tua  in 
lecto  adverso  sedet,  Genialis  hie 
lectus  cuique  domum  intranti  Si- 
gnum erat  coniugum  par  in  ea  habi- 
tare;  nam  muliere  mortua  vel  post 
divortium  cum  ea  factum  tolleba- 
tur.  Cfr.  Becker  Gallns  II  a  p.  26 
sq.  —  De  enuntiatione  hypothetica 
sine  particula  sl  vide   supra  ad   v. 


36.  —  in  aula]  «in  atrio.»  Becker 
Gallus  II  p.  173.  —  melius  nil 
caelibe  vitci]  «Adeo  solent  incon- 
stantes  esse  homines,  ut  qui  uxo- 
rem  habeat,  praeferat  caelibatum. 
caelebs  matrimonium.»  Cfr.  Cic.  aa 
Att.  XIV  13,  5  de  Quinto  fratre: 
A  ducenda  uxore  sie  abhorret,  ut 
libero  lectulo  neget  esse  quicquam 
iucundius.i^  Menander  IV  260  M.: 
"Otmg  itevößevüi  ßouisTat  C^v  ^diwg^ 
^Eriptov  Yaßouvrwv  abxbq  ditej^dtn^tü 
^dfjLwu,  —  bene  -  esse]  Vide  ad  od. 
III  16,  43.  —  Protea]  Socrates  in 
Orellii  opusc.  sent.  I  p.  16:  V  /ikv 
UpioTeui  rij  fiop<p^^  6  dk  dnaidsu" 
roq  x9j  <po)[j  icap'  ixaarou  äXkotou' 
rat.  Plat.  Euthyphr.  p.  15  D:  oön 
d^BTSog  eT,  &<mep  6  UptoTeugy  npiv 
äv  eeTTjjj.  Cfr.  sat.  II  3,  71.  — 
nodo]  ut  fecit  Aristaeus  (Verg. 
ceorg.  IV  439),  Menelaus  (Hom. 
Od.  IV  454  sqq.)  tenuit  manibus. 

91-93.  Quid  pauper?]  «Quid,  quod 
vel  pauperes  haud  minus  inconstan- 
tes  sunt  in  toto  vitae  tenore,  quam 
locupletes?»  —  Ride]  Prava  ista 
pauperiorum  sedulitas  in  mutando 
semper  victu  cultuque  non  sine  pro- 
pria  molestia  elaborantium ,  cum  ad 
vitam  tolerandam  longe  alia  eis 
agenda  essent,  ridicula,  ut  consen- 
taneum  est,  videri  debet  divitibus 
etiam  illis,  qui  pecuniae  suae  illu- 
dentes  aeque  inconstantcr  vivunt. 
Est  igitur:  «Et  tu,  Maecenas,  et 
quicunique  haec  leget,  habet,  cur 
rideat»  cet.  —  cenacula]  Varro  1.  1. 
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Balnea,  tonsores,  conducto  navigio  aeque 
Nauseat  ac  locuples,  quem  ducit  priva  triremis. 
Si  curatus  inaequali  tonsore  capillos 
Occurri,  rides;  si  forte  subucula  pexae 
Trita  subest  tunicae  vel  si  toga  dissidet  inpar, 


95 


94.   €8i  eurtatus.  sie  habet  unus  cod.  scriptus  Diu.  -  -  ceteri  omnes 
sine  Ollis  maculis  habent  curatusi^  Cruq.    —    95.  Oeeurrit  Aa^    Occurro  y 


V  162  Speng.:  Ubi  cenabant^  ce- 
naeulum  vocitahant.  —  Posteor 
quam  in  superiore  parte  cenitare 
coeperunt,  superioris  domua  uni- 
versa  eenaeula  dicta  (cenacuUifn 
auperitis  Apul.  met.  IX  40).  Talia 
autem  eenaeula  meritoria  (Sueton. 
Yitell.  7)  conducebant  homines  te- 
nuiores.  luven.  3,  201:  Ultimus 
ardebitj  quem  tegula  sola  tuetur 
A  pluvia^  mollea  ubi  reddunt  ova 
eolumbae,  Cfr.  Becker  Gallus  I> 
p.  14.  —  lectos]  et  cubiculi  et  tri- 
clinii.  —  Balnea]  «In  hoc  quoque 
vitiositatem  atque  inconstantiam 
suam  patefacit,  quod  sine  idonea 
causa  modo  his,  modo  Ulis  utitur 
balneis  publicis  ac  tonstrinis.»  — 
eonducto  navigio]  «Navem  interdum 
conducit,  locupletes,  qui  proprias 
habent,  in  eo  saltem  aemulaturus, 
ut  ipse  quoque  in  locum  aliquem 
amoenum,  veluti  Baias,  vehatur, 
cum  eo  tamen  inconunodo,  ut  aeque 
atque  illi  nauseet^  propria  significa- 
tione,  yauxtäv  ^  seekrank  sein. 
In  hunc  corporis  ingratum  affectum 
exit  tandem  utrique  sperata  itineris 
Yoluptas,  cuius  uterque  aequo  mox 
afficitur  fastidio.)»  Cfr.  etiam  Plu- 
tarchi  locum  nostri  similem,  iam  a 
Gruquio  allatum,  de  tranq.  animi 
c.  3:  uKTKEp  ol  dstkol  xal  vac/ri- 
cDvrtc  iv  rtji  nXslv^  eXra  p^ov 
M/ievoi  dtd^Biv  y  idv  §lg  j^ouXov  i$ 
dxdrouj  xal  TtaXtu  idv  elg  rpc^pi^ 
ßExaßwmVj  oödkv  nepahouat^  r^v 
Xol^v  xal  r^v  deiXiav  auß/xSTa^i- 
poyrei  kauzotg,   Huiuscemodi  autem 


imagines  minime  fastidiebant  anti- 
qui,  uti  liquet  vel  ex  ipso  Horatio 
epod.  9,  35:  Vel  quod  fluentem 
nauseam  (vomitum)  coerceaty  Metire 
nobis  Caecubum!  —  priva]  cuni 
propria.»  Cfr.  sat.  Il  5,  11.  — 
triremis]  pro  qualibet  nave  maiore. 
Cic.  Verr.  V  44:  navem  cyba^am 
maximam,  triremis  instar^  pulchev' 
rimam  atque  omaHssimam.  Haec 
autem  Horatium  ex  parte  saltem  a 
se  deprompsisse,  frequentem  balneo- 
rum,  tonsorum  mutationem  cet,  etsi 
Orellio,  sat.  II  7  memori,  perquam 

Srobabile  est,  mihi  quidem  persua- 
eri  non  potest. 

94-97.  «Quid,  quod  tu  quoaue, 
dilecte  Maecenas,  ipse  interdum 
iudicia  facis  minus  recta?  Velut 
cum  me  rides  propter  levem  ali- 
quam  ac  fortuitam  m  habitu  cultu- 
que  neglegentiam ,  ncc  vcro  longo 
maiora  vitia,  in  quae  subinde  in- 
cido,  rcprehendis  et  castigas,  id 
quod  tamen  tuum  est  officiimi,  cum 
SIS  praesidium  columenque  meum 
(od.  1  1,  2;  II  17,  4)  itaque  cordi 
tibi  esse  debeat,  ut  illa  deponam.» 
Nihil  omnino  acerbi  habere  ioco- 
sam  haue  expostulationem  recte  do- 
cuit  Obbarius.  Quam(}uam  de  hoc 
et  similibus  locis  vere  ludicarat  iam 
Persius  1,  116:  Omne  vafer  vüium 
ridenti  Flaccus  amico  Tangit  et 
admissus  cireum  praecordia  ludüy 
CaUidus  excusso  populum  suspeu" 
dere  naso.  —  curatus]  Curationem 
capitis  pro  comptu  dixit  etiam  Pe- 
tron.  107.    Val.  Flacc.  VIII  238:  ac 
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Rides:  quid,  mea  cum  pugnat  sententia  secum, 
Quod  petiit  spernit,  repetit  quod  nuper  omisit, 
Aestuat  et  vitae  disconvenit  ordine  toto, 
Diruit,  aedificat,  mutat  quadrata  rotundis? 


100 


97.  fMcum  gR<^ 


sua  flavis  Reddita  eura  comü.  — 
inaequdU  tonsore]  locose  tonsor 
snae  artis  parum  peritus,  quod  ton- 
det  inaeqiialiter,  ipse  inaequalis  vo- 
catur;  similiter  od.  II  9,  3:  inae- 
quales  proceUae.  Maecenatem  autem 
revera  interdum  in  habitu  poetae 
parum  elegant!  et  culto  offendisse 
apparet  etiam  ex  v.  104;  sat.  I  3, 
30  sqq..  63 ;  namque  ille  erat,  ut  ait 
Vell.  II  88 ,  simul  -  aliquid  ex  n«- 
gotio  remitti  posset^  otio  ac  moUi- 
tiis  paene  uUra  feminam  fluens. 
De  hac  constructione  ablat.  absol. 
curatus  inaequali  tonsore  cfr.  od.  I 
6,  2  (ubi  explicavi:  «cum  inaequa- 
lis esset  tonsor  meus»);  sat.  I  6, 
116:  Cena  ministratur  pueris  tri' 
bus;  n  1 ,  83 :  bona  siquis  ludiee 
condiderit  laudatua  Caesare;  ep.  I 
19,  13:  Eonguoque  togae  simulet 
textore  Catonem,  Alii,  in  quibus 
Kiefsling,  personam  pro  re  {tonsore 
pro    tonsura,    textore   pro    textura) 

Fositam  arbitrantur;  Schütz  ad  od. 
6.  2  adnotare  satis  habet:  c Solche 
Ablative  finden  sich  nicht  erst  bei 
den  Schriftstellern  der  silbernen  La- 
tinität,  wie  bei  Stat.  Achill.  1,  2ö7: 
praeclusaque  leti  Tantum  matre 
via  est;  Theb.  3,  921:  auditus  la^ 
sone^  oder  auch  bei  Tacitus,  son- 
dern bei  Horaz  selber;  z.  B.  c.  n 
12,  27;  III  3,  67;  ep.  I  1,  94;  19, 
3;  sat.  I  6,  116;  10.  16;  II  1,  84. 
An  einigen  dieser  Stellen  wäre  auch 
der  Dativ  zulässig  oder  die  An- 
nahme eines  absoluten  Abi.»  — 
Occurri^  dopiarwq^  «quotiens  forte 
tali  habitu  neglecto  coram  te  ver- 
sor.»  Ne  vero  offendamus  in  re- 
petita  svUaba  ri^  prohibent  similes 
soni:    oa.    III   4,    68:    Omne   nefas 


animo  moventes;  sat.  I  1,  52:  hau- 
rire  relinquus;  2,  29:  subsuta  ta^ 
los;  3,  121:  esse  pares  res.  Verg. 
Aen.  II  27:  Dorica  castra,  —  sub^ 
ueula  cet.]  tunica  interior  linea 
vel  byssina.  Varro  ap.  Non.  p.  542 
Merc:  Posteaquam  binas  tunicas 
höhere  coeperunt,  instituerunt  t/o- 
eare  subueulam  (virorum)  et  in- 
dusium  (feminarum).  «Haec  inter- 
dum, quia  minus  eam  curo,  detrita 
est,  tunica  contra  pexa,  id  est 
recens  et  spissa,  villis  planis  et  po- 
litis  texturam  tegentiDus  {togam 
pexam  Mart.  II  44,  1),  talisque  dis- 
crepantia  ridiculum  sane  praebet 
aspectum,  et  similiter  ubi  toga  mi- 
nus eleganter,  quam  nunc  solent, 
qui  omatui  Student,  amictus  snm, 
ita  ut  male  mihi  sedeat,  ex  unaque 
parte  magis  defluat  quam  ex  altera.» 
Cfr.  sat.  I  3,  31.  —  dissidet}  hoc 
uno  locu  sensu  proprio  =  schlecht 
sitzt  invenitur.  —  Rides]  «ita  vide- 
licet,  ut  ego  una  tecum  rideam.» 
Martial.  II  68,  1:  Pexatus  pulchre 
rides  mea,  Zoüe^  trita. 

99-103.  Aestuat]  Verbum  aestuare 
a  fluctibus  maris  ad  animum  trans- 
fert  etiam  Cic.  Verr.  II  74:  Itaque 
aestuahat  dubitatione;  versabat  se 
in  utramque  partem  non  solum 
mente,  verum  etiam  corpore.  —  dis- 
convenit] verbum  Iloratianum,  ut  vi- 
detur,  etiam  ep.  I  14,  18  pro  «dis- 
cordat,  discrepat.»  —  Diruit^  aedi- 
ficat  cet.]  Sallust.  Catil.  20,  12: 
nova  diruunt,  alia  aedifi<;ant.  Ilaec 
et  sequeutia  mutat  quadrata  rotun- 
dis («ipse,  cur  hoc  faciat,  sibi  haud 
conscius»)  speciem  habent  prover- 
biorum    de    hominibus    parum    sibi 
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Insanirc  putas  sollemnia  me  ncque  rides 

Nee  medici  credis  nee  curatoris  egere 

A  praetorc  dati,  rerum  tutela  mearum 

Cum  sis  et  prave  seetum  stomaeheris  ob  unguem 

De  te  pendentis,  te  respieientis  amici. 

Ad  summam:  sapiens  uno  minor  est  love,  dives, 


105 


101.  putcU  BFfc 


constantibus  semperque  alia  ac  rur- 
sus  alia  mente  vcrsantibus.  Cete- 
rum  hoc :  mea  sententia  -  -  diruit, 
aedifi^at  in  Horatii  persona  a  tali- 
bus  inccptis  alienissima  facetissime 
ridicuhim  erat  et  magnopere  amicos 
oblectarc  debcbat.  —  Insanire- sol- 
lemnia] adclirare  solito  crrore,  quem- 
admodum  faciunt  omnes  alii,  adeo 
ut  neque  castigatio  nee  singiilaris 
aliqua  cura  mihi  adhibcnda  sit.» 
Cfr.  sat.  II  3,  120  sq.  Cic.  ad  Att. 
VII  6:  Tantum  igitur  nostrttm  illud 
soüemne  teneamvs.  De  talibus  con- 
structionibus  (crebra  ferire^  ßiytara 
eötp/srätv  cet.),  in  quibus  adiectiva 
pro  advorhiis  usurpantur,  vide  Wag- 
ner ad  Verg.  Aen.  III  56.  Cfr.  sat. 
II  3,  63:  simüem  (errorem)  insa- 
nire.  —  curatoris- A  praetore  dati] 
Cfr.  sat.  II  3,  217  sq.  Tutor  datur 
impubcri,  curator  puberi  nsque  ad 
XXV  annum.  XII  Tab.  5,  7:  Sifu- 
riosus  escit,  apnatorum  gentilium' 
que  in  eo  pecttniaque  eius  potestas 
esto.  a  Funoso  et  dementi  curator 
isque  per  praetorem  deficiente  legi- 
timo  aabatur  ex  lege  XII  Tabu- 
larum,  insano  vel  sttdto  solo  prae- 
toris  edicto.»  Obbar.  —  rerum  tu- 
tela mearum  non  ctutor,»  ut  multi 
volunt,  sed  cpraesidium.»  Cfr.  od. 
I  1,2:  praesidium  et  dulce  decus 
meum.  Illud  enim,  tutorem  (vel  po- 
tius  curatorem)  habere  virum  prope 
quinauagenarium  et  sana  mente 
praeaitum,  nemo  Romanorum  dixis- 
set,  nedum  de  se  ipso  Horatius. 
Haec  VY.  manifeste  probant  poetam 


iam  inde  a  v.  94  cum  Maecenate  lo- 
qui,  non,  ut  alii  rati  sunt,  cum  po- 
pulo  Romano  vel  cum  persona  ficta, 
e  medio  populo  arrepta. 

104. 105.  et" stomaeheris]  «Quam- 
quam  es  meum  praesidium  atque 
alioquin  ex  animi  tui  sententia  mea- 
que  causa,  ne  deridear  ab  aliis, 
aegre  fers,  si  vel  in  re  levissimi 
momenti  a  vitae  elegantia  recedo  et 
decorem  neglego.»  —  De  te  penden- 
tis] non  eo  sensu,  quo  eisdem  verbis 
uteretur  adulator  vel  parasitus,  sed 
«qui  libera  electione  usus  tuae  vo- 
luntati  sese  applicare  studet  unice 
propter  mutuum  sincerae  amicitiae 
fructum;»  an  dir  hänqend  non 
von  dir  abhängig.  (5fr.  Cic.  ad 
fam.  VI  22,  2:  incolumüati  tuae 
tuorumgue,  qui  «j  te  pendent^  eon- 
sulas.  Silius  XIII  504:  deque  tuis 
pendentia  Dardana  fatis.  —  te 
respieientis]  <cui  in  dictis  factisqae, 
tuos  sensus  ne  umquam  laedat^  immo 
ut  tibi  honeste  gratificetur^  propo- 
situm  est,  quique  simul  in  omni 
vitae  condicione  spem  suam  in  te 
reponit.j»  Caesar  b.  c.  I  1:  sin  Cae- 
sarem  respiciant  atque  eius  gra- 
tiam  sequantur,  Liv.  IV  46,  8: 
subsidia,  quae  respicerent  in  re 
trepida.  Quod  ad  sonum  attinet, 
cfr.  Verg.  Aen.  X  554:  Tum  caput 
orantis  nequiquam  et  muUa  pa- 
rantis. 

106-108.  Ad  summam]  sat.  I  3, 
137:  Ne  longum  faciam.  —  locatur: 
<Sed  ut  aliquanao  philosophari  de- 
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Libcr,  honoratus,  pulchcr,  rex  denique  regum, 
Fraecipue  sanus,  nisi  com  pituita  molesta  est 


sinun,  Stoiconim  KapddoSov  meom 
fsciam.*  Sic  in  conclusione  etiam 
Cic.  de  off.  I  149:  Ad  eummam, 
ne  agan  de  gin^lit,  eommunem 
totius  generia  hominum  eoncüiatio- 
nein  et  eoiuociattonem  coUre,  tutri, 
aervare  dtbemus.  —  minor  -  Iove\ 
tSenteDtia  Stoiconun:  In  hoc  sa- 
piens minor  est  love,  qvia  mori- 
tur.i    AoKO.  Celprum  i 


(rät  &.Ya.-bStv)  tbdatiioviav  iii/  dia- 
fiptty  T^;  ßsiai  eödat/iovia! ,  fi^ü 
T^v  diupifiiiav  o  Xpioiitnöz  f^m 
dtofipcin  rijt  To5  JiAs  tödat/toviag, 
Seneca  cpist.  73,  12:  SoUbat  Sex- 
tiua  (Pytliagoreu9)  dieere  lovem 
plus  non  poaee  quam  bonum  vi- 
rum.    Aelian.  v.  List.  4,   13:  'Eni- 

xoupoq  -  -  -  lAtJ-tv  k-Toiluas  #^«ii' 
xai  TfS  Ali  itipl  tädaifioyias  iiafui' 
vi'E<n9ai,     ßdZav     l^my     laj    53a/p. 

Liicianiis  cadem  atque  Iloratius  iro- 
Dia  maa  (Vit.  auct.  '20)  de  Stoico: 
ftöviK  oSrot  ao^i,  /töyot  *ai,ät, 
pöy<ii  diiaioi,  dySptiot,  fiamitüf, 
fij^To/p,  nioömus,  vOßodirijt  mJ 
tSUa,  öttSaa  iariy.  Cfr.  sat.  I  3, 
124   si|.   —  Aonoratiis]  «ad  honorea 

foTtasKc  apecie  defonnis,  animi  pul- 
chritiidine  intcr  omnes  eminet.i 
Cfr.  Cic.  de  fin.  111  75:  rede  etiam 
piilcher  appeUalnbir;  animi  enim 
lineametita  fttnt  ptäehriora  quam 
eorporit;  rede  aolua  Über,  nee  do- 
'■    euiuaquam    parena    nee 


oboeditns  atpiditati.  —  rex  -  re- 
gum\  ut  Persarum  rex,  —  Prae- 
eipue  aamtis]  tPrateipue  per  se 
stat,  significaos  quod  maximum  tat. 
Errant  idtur  interpretcs ,  qui  red- 
dun t  i'oUkommen  gesund.»  UtMD. 
Tiirg.  IV.  p.  528.  dd  vero  ante 
omoia  cimcü  tibi  concedeat  etuo 
Sanum  esse,  nisi  abi  forte  pituita 
xSpuC",  xard/ißou(,  Schnupfen)  ei 
molesta  est.i  Grata  dilogia  inest 
in  V.  aanu»,  quod  cum  h.  1,  usur- 
petiir  de  corpore,  tarnen  vix  aliter 
neri  potest,  quam  ut  simul  refcra- 
mu9  ad  Stoicomm  usum  loquendi, 
qni  sapientem  suum  unice  sanum, 
cetcro^  mortalea  insanos  et  atwüoe 
vocitabacit.  Sed  fugit  adhuc  inter- 
pretes  mihi  aotoa  etiam  pituüam 
(h,  I.  trisyll.)  e  Sloicoruin  acholis 
petitam  esse:  obiciebant  enim  sibi- 
met  ipsi  hoc  incommodum  tnterdum 
obstarc  vtderi  perfectae  beatitudini; 
eo  scilicet  consilio,  ut  facili  ooera 
talem  obiectionem  confutarent.  Hanc 
ipsam  ratiuncnlani  salse  ridct:  «nisi 
com  pituita  molesta  est  et  tibi  et 
nobis  auditoribus.  Arrian.  Epict  I 
6,  30:  Na\  (ijccrujioy  tMai/xoyias)- 
dii'  a!  iiüSat  (muciM  et  mtda  pi- 
tuita naai,  Catull.  23,  17)  /mu  fiiouai. 
Titof  utv  ivBxa  }ctipat  ^X"^t  ■^"^ 
dpärrodov;  oü;f  tua  xai  diro/iüaajj{ 
atauröv;  ToOtii  oSv  töiaj-oy  /lüS^t 
finaSai  iy  t^  xoa/t^;  Kai  mifffi 
xpeiTTOv  Anoßä^aa^i  «  fj  fyxaHiiy ; 
Ad  eandem  putjdam  im^inem  idem 
reverlitur  II  Iti,  13:  IV  tl,  9. 
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EPISTULA  n. 

Troiani  belli  scriptorem,  Maxime  Lolli, 


n.  Lollius  Maximus,  ad  quem 
haec  epistula  data  est,  filius  M. 
JiOUii  COS.  a.  u.  c.  733  (ad  quem 
Horatius  scripsit  od.  IV  9)  pieris- 
que  videtur  misse.  Gognomen  etsi 
certa  auctoritate  caret,   ei   propter 

Srimum  versum  huius  epistulae  in- 
itum  est;  neque  vero  ei,  qui  ei 
cognomen  Palicano  aut  Paulino  de- 
derunt,  certa  argumenta  afferre  pos- 
sunt  (y.  ad  od.  IV  9).  Lollius  no- 
bili  loco  natus,  dives,  iuvenis  gene- 
rosae  indolis  et  clegantis  ingenii 
erat,  quantum  quidem  et  ex  hac 
epistula  et  huius  libri  epist.  18  ad 
eundem  data  conicere  licet  Huius 
epistulae  ex  versu  55  apparet  eum 
puerum  intcrfuisse  hello  Cantahrico, 
quod  ipso  Augusto  duce  a.  729  ge- 
stum  est.  Et  quoniam  18.  epistu- 
lam  a.  734  confectam  esse  coiistat 
(v.  praef.  ep.  18),  etiam  hanc  epi- 
stulam    paulo    ante    scriptam    esse 

Erohabile  est.  LoUio  igitur  poeta 
ac  epistula  saluherrimis  consiliis 
Yiam,  qua  ad  honestatem  et  felici- 
tatem  perveniatur,  monstrat  eamque 
ut  alacri  animo  ingrediatur  adule- 
scentem  monet.  Atque  cum  eo  ipso 
tempore  Horatius  Praeneste  degens 
Homeri  carmina  relegisset,  hac  scri- 
hendi  occasione  usus  primum  osten- 
dit  inde  tamquam  ex  vita  ipsa  posse 
aptissima  in  utramque  partem  exem- 
pla  a  nobis  peti.  Post  hanc  egre- 
giam  de  Homero  sententiam  copio- 
sius  explicatam  (vv.  1 — 31)  tradit 
potissima  praeceptorum  capita,  qui- 
bus  vita  luveni  regenda  sit,  tam 
Yore,  tam  nervöse,  tam  ad  persua- 
dendum  apte,  ut  quemh'bet  adule- 
scentem,  qui  plane  abiecto  animo 
non  sit,  excitare  et  ad  optima  quae- 
que  accendere  deheant  Stoicis  autem 


moralem  interpretationem  imprimis 
cordi  fiiisse^  cum  aliis  locis  tum 
Maximi  Tyni  diss.  32  p.  135  R. 
cognoscitur:  A^öv  ys  /i^v  rdv 
Vdoa<ria    oö^    ^P^^t     ^C    icaurificug 

awCtt  xal  To  di  ixtivTjv  Mpao^; 
Touro  abrifi  x6  iu  Kipxi^^  ti&Xu^ 
TOUTo  t6  iv  i^aXdTTff  xpijdtßvov^ 
roOro  rwv  floXu^fioo  ^up&v  rdv 
ävdpa  i^dfBi^  rouro  i^^Atdttu  dvd" 
jrstj  TOUTO  ni^Yvuüt  aj^idüiv,  toöto 
lüMst  ^AAxiuouu,  TOUTO  dus)[STai  ßaJi' 
X6vTUfv  fivjj<rr^pwy  y  ^Ipoo  KaXalov' 
roc,    M^kav^ioo    bßpi^ovTOQ^    xouxo 

ikiÜ^pOl  t^V     koTtaVy     TOUTO    TlfiUH 

ptt  T^  ydßip, 

1-3.  Maxime]  l^eque  de  aetate 
neque  de  dipnitate  interpretari  pos- 
sumus;  ab  mgenio  pnerili  hoc  epi- 
theton  mirum  quantum  abhorret; 
quid  vero  poeta  habuerit,  quod  hunc 
Lollium  maximum  natu  mter  fra- 
tres  fuisse  diceret,  nemo  adhuc  per- 
spexit;  praeterea  ex  od.  IV  14,  14: 
maior  Neronum  et  sat.  I  6,  121: 
Noviorum  minor  apparet  Horatium 
hie  quoque  dicturum  fuisse  mcucime 
LoUiorum,  Ac  ne  quis  in  praepo- 
sito  cognomine  offendat,  afifero  od. 
n  2,  3:  Crispe  SaUusti;  11,  2: 
IRrpine  Quincti;  ep.  I  8,  1:   Celso 

AWinovano.    Ovid.  ex  Pento  II 

8,  2:  Maxime  Cotta,  —  declamias] 
«(declamando  de  fictis  thematis  (quo- 
rum  benignam  copiam  habet  Seneca 
et  Quintihanus  in  decll.)  duce  rhe- 
tore  aliquo,  domestico  potius  quam 

Snblico,  te  exercere  soles.»    Sic  Cic. 
irut.  310:    CommentaJbar  declami' 
tana    (sie    enim    nunc   loquunturj 


LIB.  I.    EPIST.  IL 


317 


Dum  tu  declamas  Romae,  Praeneste  relegi: 

Qui,  quid  sit  pulchrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non, 

Planius  ac  melius  Chrysippo  et  Crantore  dicit. 

4.  Flenius  FR    Fpleniua  d    ^pUnius,  perfectius.  sie  habent  Blandin. 
eto  Craq. 


saept  cum  M,  Piaane  et  cum  Q. 
Pompeio  aut  cum  aliquo  eotidie, 
Cfr.  Soeton.  de  rhet.  1.  Seneca 
controv.  praef.  12.  MüU.:  Dedamare 
est  domesticae  exercitatianie,  ludi- 
ciorum  ima^nem  has  exercitationes 
vocat  Quintil.  II  10.  12,  qaia  fictae 
causae  tractari  solebant.  Gfr.  etiam 
Pers.  3 ,  44  sqq.  et  luvenal.  7 ,  150 
sqq.  Cave  ne  scriptarem  etiam  cum 
V.  declamas  iungas,  quod  voluit 
Kiefsling.  —  Ptaeneste]  Vide  od.  III 
4,  22:  frigidum  Praeneste.  Flor.  I 
11,  7:  aestivae  Praeneste  deliciae. 
Non  antem  ibi  villam  habebat  poeta, 
sed  apud  amicum  aliqaem  degebat 
vel  domum  conduxerat.  —  pulchrum] 
lam  ab  Aristotele  (ethic.  I^icom.  U 
2).  deinde  etiam  a  Panaetio  ita  di- 
viuebatur  deliberatio  de  officio:  Ho^ 
nestumne  faetu  sit  an  turpe  duhi- 
tant  id^  9}}^^  ^^  delibercUionem 
cadit.  -  -  Tum  autem  aut  anqui- 
runt  aut  Consultant^  ad  vitae  com" 
moditatem  iucunditcUemque,  ad  fa^ 
euUates  rerum  atque  copias,  a<2 
opes^  ad  potentiam^  quwus  et  se 
possint  iuvare  et  suos,  conducat  id 
necne,  de  ^uo  deliberant.  -  -  Ter- 
tium  dubitandi  genus  est^  cum 
pugnare  videtur  cum  honesto  id^ 
quod  videtur  esse  utile,  Cic.  de 
off.  I  9. 

4.  Planius]  Kar*  elpunfsiav  hie 
quoque  Stoicorum  fastum  deprimit. 
Liectionem  planius  praeter  Codices 
Dostros  antiquissimos  firmant  Acro 
«apertius»  et  Porphyrio  «manife- 
stiusj>  explicantes ;  pUnius  est  «übe- 
rius,  copiosius.»  Optimo  iure  re- 
ceutiores  fere  omnes  jplanius  prae- 
tulerunt     propter    spinosum    atque 


abstrusum  scribendi  genus  Stoicis 
complacitum,  cum  contra  Homerus 
planius^  ut  poeta,  qui  exemplis  pro- 
positis  multo  maiore  iuap^si^  docet 
quam  quivis  philosophus,  qui.  cum 
Ethicen  ex  professo  tractet,  plenius 
praecepta  tradit.  In  nuUo  autem 
scriptore  maiorem  esse  vim  iuap* 
Ysiaq  et  aa^riveiaq  quam  in  Ho- 
jnero  omnes  uno  ore  affirmant 
Prorsus  vero  diversus  fuit  Chry- 
sippus,  saepissime  obscums  atque 
diMclUimus  inteUectu.  Gfr.  Cic.  acad. 
pr.  II  75 :  contorta  et  acuUata  quae^ 
dam  üO^itTfjiara  (sie  enim  appd- 
larUur  faüaees  conclusiunculae).  sed 
quid  eos  coUigam,  cum  habeam 
Vhrysippum^  qui  fulcire  putatur 
portieum  Stoicorum?  quam  multa 
tue  contra  sensus,  quam  muUa 
contra  omnia^  quae  in  consuetw 
dine  probantur!  Similiter  Tusc. 
III  13  aliisque  locis.  —  melius]  «ad 
veram  hominis  naturam  accommo- 
datius  atque  ad  emendandos  mores 
efficacius  quam  fit  philosophorum 
tricis  et  amoagibus.»  —  Chrysippo] 
Gfr.  sat  I  3,  126  S(}.  —  Crantore] 
Crantor,  ut  Ghrysippus,  Solensis, 
Xenocratis  fuit  discipulus  et  Piato- 
nis auditor.  Cic.  Tusc.  III  12: 
Crantor  iüe,  qui  in  nostra  Äcade- 
mia  vel  imprimis  fuit  nobüis;  acad. 
II  135:  Legimus  omnes  CrantoriSj 
veteris  Äcademiei,  de  luctu.  Est 
enim  non  magnuSy  verum  aureolus 
etj  ut  Tuberoni  Panaetius  prae' 
cipit,  ad  verbum  ediscendus  Übeüus; 
feuern  secutus  est  Cicero  in  Tuscul. 
libro  primo  et  Plutarchus  in  con- 
solatioue  ad  ApoIIonium.  Cfr.  eins 
fragmentum  apud  Sextum  XI  50—52 
servatum. 
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Cur  ita  crediderim,  nisi  quid  te  distinet,  audi. 
Fabula,  qua  Paridis  propter  narratur  amorem 
Graecia  Barbariae  lento  collisa  duello, 
Stultorum  regura  et  populorum  continet  aestum. 
Antenor  censet  belli  praecidere  causam. 
Quid  Paris?  Ut  salvus  regnet  vivatque  beatus, 


10 


6.  destinet  A&^R  detinet  <rgy  tdetinet.  sie  habent  omnes  Codices 
praeter  Blandin.  qui  habent  disHneti^  Gruq.  —  8.  aesttis  Aa/'tf  editores 
plerique   estus  g  itaestum,  sie  habent  4  Blandin.  etc.»  Gruq.  —  10.  Quod  Fd 


Ö-8.  distinet]  Distineri  dicuntur, 
qui  ab  aliqua  re  separantur,  ut  od. 
IV  5,  11:  Cunctantem  (iuvenem 
Notus)  spatio  longiua  annuo  Dulci 
distinet  a  domo.  Verbum  detinere 
significat  lougius  solito  teuere  ali- 
quem  apud  se,  ut  od.  I  33,  13: 
Ipsum  me  -  -  Grata  detinuit  com' 
pede  Myrtale.  Prions  leetionis  ma- 
lor  est  auetoritas  eodicum.  —  Fa- 
bula'^ ut  fiüAog^  totum  poematis 
heroici,  h.  1.  Iliadis,  argumentum. 
—  JBarhariae]  Phrygiae,  ut  saepe. 
Ennius  in  Anoromacha  v.  83  Hibt). : 
adstante  ope  barbarica,  id  est 
Phrygia.  Od.  II  4,  9:  Barbarae 
postquam  cecidere  turmae.  Cfr. 
quae  aduotavimus  ad  epod.  9,  6. 
Barbariae  est  dativus,  Graecorum 
more  cum  collisa  iunctus.  —  lento 
eoüisa  duello]  «longo  hello  conflic- 
tata,  violenter  commissa. »  Ep.  II 
2,  98:  Lento  Samnites  ad  lumina 
prima  duello.  Stat.  Theb.  VI  435: 
Ambitiosa  pios  coUidU  aloria  fra' 
tres.  Sic  <ruyxpouetu,  Ütrum  naec 
vv.  sint  exitus  versus  Enniani  necne, 
definiri  vix  potest,  cum  Horatius 
aliquoties  utatur  forma  antiquiore 
duellum.  —  StuUorum]  propter  per- 
versitatem,  quae  eos  transversos 
egit.  —  aestum]  «animi  perturba- 
tiones  vehementiores.»  Maxime  prop- 
ter auctoritatem  codicis  V  singula- 
rem  aestum^  quem  sensu  tropico 
non  minus  usitatum  esse  quam  plu- 
ralcm  lexica  docent  (cfr.   ep.  II  2, 


47.  Verg.  Aen.  IV  532:  ma,gno 
irarum  aestu  fluctuare.  Gic.  Brut 
282:  /tunc  quoque  absorbuit  aestus 
quidam  insoUtae  aduleseentibus  glo- 
riae)y  praetuli.  In  repetitione  sylla- 
bae  -um  minime  ofifendendum  est. 

9-12.  Antenor  cetj  Gfr.  Hom.  Iliad. 
VII  347  sqq.  Liv.  I  1,  1:  duobus, 
Aeneae  Antenorique,  -  -  quia  pacis 
reddtndaeque  Helenae  semper  auc- 
tores  fuerant,  omne  tW  beUi  Achi' 
V08  abstinuisse  (constat).  —  censet  - 
praecidere]  Huius  construetionis  por- 
multa  exempla  inveniuntur:  Sali, 
lug.  21 ,  4:  veUe  et  censere  eos  ah 
armis  discedere.  Liv.  II  6,  1 :  (bona 
regia)  reddi  ante  censuerant,  Gic. 
legg.  II  26:  delubra  esse  in  urbi- 
bus  censeo.  Golum.  r.  r.  I  2,  1: 
censeo '  agrum  mercari;  3,  7:  M, 
Porcius  talem  pestem  vitare  <?<n- 
suit  et  alibi.  —  praecidere]  ut  nau- 
tae  ancorae  funem  securi,  tcippen. 
Gic.  Verr.  V  88:  Princeps  Cleome- 
nes  in  quadriremi  Centuripina  tna^ 
lum  engl,  vela  fieri,  praecidi  an-' 
coras  imperavit.  —  Quid  Paris?] 
«Quid  contra  facit  Paris?]»  Terent. 
Andr.  88:  Quid  Pamphüus?  quid? 
symbolam  JDedit,  eenavit,  Bespon- 
det  versui  Homerico  (Ml  362): 
t'Avxixpb  <f  .äno^Tjfxt^  yu^ahta  pikv 
oöx  dnodtoatOy  scd  opes  cum  illa 
asportatas.»  Kar*  slpwusiav  eins 
responsum  ita  convertit  ac  si  dixis- 
set:    «Equidem    ego    nulla   vi   cogi 
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Gogi  posse  negat    Nestor  conponere  litis 

Inter  Peliden  festinat  et  inter  Atriden: 

Hunc  amor,  ira  quidem  communiter  urit  utrumque. 

Quidquid  delirant  reges,  plectuntur  Achivi. 

Seditione,  dolis,  scelere  atque  libidine  et  ira 

Iliacos  intra  muros  peccatur  et  extra. 

Kursus,  quid  virtus  et  quid  sapientia  possit. 

Utile  proposuit  nobis  exemplar  Ulixen, 

Qui  domitor  Troiae  multorum  providus  urbis 


15 


13.  Nunc  r^d 


possum,  ut  optione  mihi  data  prae 
interitu  eligam  vitam  beatam  re- 
gnumque  securum;»  proprie:  «Ipse 
suum  exitium  temere  atque  incon* 
sulto  saluti  anteponit.B  Cfr.  quae 
Schütz  ad  h.  1.  adnotavit.  Totam 
loci  vim  ac  festivitatem  imminue- 
runt,  et  qui  distinxerunt:  <kQu%d 
Paris  facit,  ut  (quo)  salvus  regnet 
tnvatque  heatus?  Cogi  posse  negat 
ad  reddendam  muliefem;»  et  Beut- 
ley  praeferens:  Quod  Paris  ^  ut 
cet,  id  est:  «Quod  (ut  belli  causam 
praecidat),  negat  se  posse  uUa  mer- 
cede  cogi  aut  induci;  etiam  ut 
(=  licet)  salvus  regnet»  cet.,  qua 
in  explicatione  ^raeterea  etiam  illad 
precario  assumitur.  Recte  quidem 
monitum  est  Horatium  v.  eogere 
undecies  cum  infinitivo,  semel,  id- 
que  non  satis  certo  loco,  cum  ut 
iungere  (ep.  I  9,  2:  cum  rogat  et 
prece  cogit  ScUicety  ut  tibi  se  lau- 
dare  et  tradere  coner)]  attamen 
huius  constructionis  exemplis  et  lex. 
et  gram,  abundant.  —  posse  negat] 
Eadem  constructione  (graeca)  omisso 
pronomine  se  Verg.  Aen.  III  201: 
Ipse  diem  noctemque  negat  discer- 
nere  caelo.  —  Nestor  cet.J  Cfr.  Hom. 
Iliad.  1  254  sqq.  Duplex  inter,  in 
quo  hie  quoque  immerito  offendit 
Bentley,  ut  sat.  I  7j  11,  ubi  plura 
de  hac  repetitione  disscruimus. 


13-16.  Hunc]  Agamemnonem,  qui 
propter  Chryseidem  (quam,  inquit, 
xai  KAuTaißuT^arpTjg  npoßißouka  11. 1 
113)  sibi  Calchantis  response  erep- 
tam  iratus  Briseidem  ab  Ackille 
abduxit  nee  tamen  eam  tetigit  Mi- 
nus recte  nonnulli  v.  hunc  ad  Achil- 
lem  rettulerunt  propter  od.  II  4, 
3:  Briseis  niveo  colore  Movit  Achü- 
lern  et  Iliad.  IX  342,  ubi  Achilles: 
i^w  vf^v  'Ex  i^üßou  ^Ueoy  dooptxn^- 
TTiv  Tctp  ioöaau.  Verum  hie  poeta 
Iliadis  initium  respicit.  —  urit]  ut 
similia  (ardere,  fervere,  inflammare^ 
incendere,  Aa.^rare)  de  violentis 
animi  perturbationibus.  Sat.  I  9,  66: 
meum  iecur  urere  bilis,  «quod  ver- 
bum  de  ardentissimo,  qui  neminem 
cruciat,  vel  amore  vel  ira  usurpa- 
tur.»  Obbar.  —  plectuntur]  «poe- 
nas  luunt»;  plecti  proprie  «verberi- 
bus  puniri»,  ut  sat.  II  7,  105:  Tergo 
plector.  —  Achivi]  Poeta  respicit 
pestilentiam  Achivis  ab  Apolline 
propter  Chrysen  ab  Agamemnone 
reiectum  irato  immissam  ceterasque 
calamitates  ex  regum  ira  ortas. 

17-26.  Rursus]  Antiquior  forma 
rursum  semel  (sat.  II  3,  268)  elisio- 
nis  causa,  recentior  rursus  octies 
apud  Horatium  invenitur.  Cfr.  Ritschi 
opusc.  II  262:  «antiquior  lingua 
eam  terminationem  quae  fit  in  -um 
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Et  mores  hominum  inspexit  latumque  per  aequor, 
Dum  sibi,  dum  sociis  reditum  parat,  aspera  multa 
Pertulit,  adversis  rerum  inmersabilis  undis. 
Sirenum  voces  et  Circae  pocula  nosti: 
Quae  si  cum  sociis  stultus  cupidusque  bibisset, 
Sub  domina  meretrice  fuisset  turpis  et  excors, 
Vixisset  canis  inmundus  vel  amica  luto  sus. 


20 


25 


22.  adversus  g    et  versisy    —    23.  «.Circae pocula,  sie  habent  omnia 
scripta  quae  legi,  non  Circest  Cmq. 


ut  plurimum  probavlt,  ad  eam  autem, 
qnae  est  -us  citius  in  aliis  (pror- 
sus  et  adversus)^  in  aliis  lentius 
progressa  est  et  diutius  haesit  in 
rursum.tt  —  Utüe  -  -  exemplar] 
«di^um  quod  imitemur.»  Sic  iam 
Alcidamas  apud  Arist.  rhet.  III  3, 
4  (1406b  12)  ^rjv  "Odoffauav  xaXbv 
dvi^pton(uou  ßioo  xdroTcrpov  appella- 
verat.  —  Qui  domitor  cet.]  Libere 
in  Latinum  convertit  Odysseae  ex- 
ordium,  ut  rursus  aliter  a.  p.  141: 
Die  mihi^  Musa,  viruniy  captae 
post  moenia  Troiae  Qui  mores  ho- 
minum muUorum  vidit  et  urbis.  — 
providus]  respondet  aliquatenus  vo- 
cabulo  nokoTpono^,  —  Et  mores  - 
inspexit]  xat  u6ov  fyuw.  Non  est 
simpliciter  «videre»  sed  «cognoscere 
atque  accurate  examinare.»  —  la- 
tumque per  aequor]  in*  eöpsa 
ifwra  ^aldtforiq.  —  Ihim  sibi  cet] 
^Apvoßsvog  ^u  TB  (poj^yjy  xal  vöarov 
kraloüiv.  —  aspera  muUa  Perttdit] 
ifoXid  (f  oy^  iv  novrtp  nd^ev  äXysa. 

—  inmersabüis]  Vocabulum  ab  ipso 
Horatio  factum  esse  videtur  = 
«quem  res  adversae  demergere  in 
doüX^^f^P^^  T^  ftikaYog  dn^päq  dttifq 
(Aeschyl.  Prom.  746),  opprimere 
numquam  potuerunt.v  Od.  IV  4, 
66:  Merses  profundo:  pulchrior 
emet.  Find.  Pyth.  2,  80:  dßdnrt- 
OTÖg  eißi,  ^eXKöq  &g  önkp  ipxoq^ 
äX/iag  Achilles  Tat.  3  p.  68  Ja- 
cobs:    nXi^^et    ßanTttr^^vat    xnx&v. 

—  Sirenum]  Odyss.  XII  39  sqq.   — 


Circae]  Odyss.  X  230  sqq.  Fre- 
qpenter  autem  et  Sirenum  et  Cir- 
cae exemplis  in  scholis  utebantur, 
ut  significarent  voluptatnm  illece- 
bras  mgiendas  esse.  Cfr.  Demoph. 
Simil.  1,  13  et  Dionem  Chrysost. 
or.  8  p.  283  R.  —  pocula]  ipdp- 
pLOxa  kuypd  (v.  236).  —  cum  sociis] 
Ep.  I  6,  63:  remigium  vitiosum 
Itfuzcensis  Ulixei,  Cui  potior  patria 
fuit  interdicta  volupta^.  —  bUnsset 
cet.]  Bibit  utique  ma^ae  cinnum, 
sed  caute  et  praemunitus  insaper 
antidoto  illo  (fiulo)  a  Mercurio 
accepto.  Quodsi  hausisset  venenum 
eadem  qua  comites  imprudentia  at- 
que aviditate,  ipse  quoque  factus 
esset  turpis,  quod  ad  formam  spec- 
tat, mutatus  in  canem  Tel  suem,  et 
excors,  ä>oug,  brutus,  prorsus  pri- 
vatus  esset  ratione  atque  intelle- 
gentia.  Cic.  Tusc.  I  18:  Aliis  cor 
ipsum  animus  videtur ,  ex  quo  ex- 
cordes,  vecordes  concordesque  dt- 
cuntur.  Aliter  üomerus  X  239  sq.: 
Ol  dk  auütv  fiiv  fyou  xe^Xdg  ^pwvi^v 
TS  tpij^aq  TS  Kai  dißaQj  aördp  vo5^ 
Ijv  ißnedoq  Sg  rd  itdpoq  nsp,  — 
Sub  domina  meretrice]  «sub  mere- 
trice contenmenda,  quae  tamen  eins 
in  bestiam  mutati  domina  fuisset» 
Festive  sie  vocat  dcam,  quia  postea 
Ulixi  sui  copiam  fecit.  Plut  coniug. 
praec.  ö:  Oödk  ydp  t^v  Klpxriv 
&vyiaav  ol  xara^apßaxeu&iuTSS,  o^ 
ixpr^oaxo   izpöq  oödkv  aörotq  bat  xoi 
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Nos  numerus  sumus  et  fruges  consumere  nati, 
Sponsi  Penelopae,  nebulones,  Alcinoique 
In  cute  curanda  plus  aequo  operata  iuventus, 
Cui  pulchrum  fuit  in  medios  dormire  dies  et 


30 


28.  €8ponsi  Penelopae.  sie  habent  omnes  miuiascripti»  Graq. 


Suotg  ysvoßiifotg,  rbv  d*  ^Odu<r<ria 
v6ov    i^ovra    tppoyipLüt^  bTtzpriyditr^- 

tfsv.  —  amica  luto\  Eadcm  ep.  II 
2,  75  vocatur  lututenta.  Horatius 
in  hac  quoque  re  diifert  ab  Homcro, 
qui  Circen  alios  iu  lupos  et  Icones 
(X  212:  *A/i^i  de  fitv  kuxoi  i^^ov 
öpiartpoi  ^di  Aioureg,  Toug  aöri) 
xariSeA^sy,  insl  xaxd  ^dpßax*  idw- 
xey\  Ulixis  comites  in  sues  comma- 
tantem  facit 

27-31.  Nos  cet.]  «üt  in  ülixe 
Ilomerus  sapientiae  et  temperantiae 
cxemplum  proposuit,  sie  in  Penelo- 
pae procis  et  Phaeacibus  ima^nem 
adumbravit  hominum  volgi,  cui  plu- 
rimi  nostrum  adnumerandi  sunt»  — 
numerus]  a Nullen  des  Schwamis.T» 
Voss.  Proprie  ei,  quorum  eapita 
dumtaxat  numerantur^  nulla  inge- 
nii,  virtutis,  fortitudims  ratione  ha- 
bita,  quibus  prorsus  earere  existi- 
mantur.  Eurip.  Heracl.  997:  Eldwg 
flau  oöx  dpt^fiov ^  dkl*  in^TUfiwi 
^Avdp*  dura  töv  <rdy  nalda,  Troad. 
475:  Kdvrau^^  dpttrrtuour*  iyttyd- 
fiTjy  Tfi'xv'  obx  ^Aptß^ß6v  äklwq^  dkk^ 
önspraroug  (Dpuywv,  Aristoph.  Nub. 
1203:  ^vTtq  ke^oi,  Wpt&ßög,  npd- 
ßar*  äkkwg^  dp^op^g  >t)fy^afjLiuot. 
Menander  p.  67  ed.  Mein.:  'Ügn^p 
Tufu  )[opwu  Od  ndvreq  adooa  dkk* 
äfputvot  duo  riviq  7/  rpeXq  napt- 
oTTfXain  nduTwu  itr^arot  Eis  t^v 
dpu9fiou.  Ilerodian.  bist.  I  1:  eig 
TÖu  r.okuv  optkou  dpu^fioufjLeuot.  — 
fruges  consumere  nati]  Lepidc  de- 
tortum  est  ex  Uomerico  /5/ootäv, 
ot  dpoupjjg  xapndv  iSouaiv  (II.  VI 
142)   in   cos,  qui  propter   ignaviam 
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et  nequitiam  ad  nihil  aUud  facti 
videntur  quam  ad  fruges  terrae  con- 
sumendas.  —  Sponsi  Penelopae] 
«similes  sponsis  Ulis,»  ut  a  poetis 
haud  raro  vir,  maritus,  gener,  di- 
cuntur,  qui  tales  fieri  eupiunt  vel 
fiituri  sunt.  Cfr.  Diog.  II  79: 
(*Apiarmnoq)  rouq  rwv  fyxuxkkav 
natdeu/idraßv  ßerair^övrag ,  ^tkotro- 
^lag  dk  dnokst^&ivxag  ößoioug  ikß' 
jrev  ehai  roig  r^g  ni^vekSny^g  fitnf' 
arfjpar  xa\  ydp  ixeivoug  MMkav^dt 
fiku  xai  llokudüipav  xa\  xdg  äXkag 
Sepaitaivag  Ijifsiv,  Travra  dk  fiäkkov 
^  aÖTT^v  T7)u  dioTtoivav  dovaa^i 
Yrjßat.  —  Aleinoi  -  -  iuventus]  qaae 
semper  apud  regem  suum  epulaba- 
tur  ac  saltando  se  delectabat.  Odyss. 
VIII  248:  AUl  cT  ij/ay  datg  r«  ffik^, 
xi&apig  re  x^P"^  "^^y  «novi  igitur 
Phaeaees,»  quorum  rpu^^  ßiog 
dnnkauarubg  in  proverbium  abierat 
Athen.  I  28  (efr.  ep.  I  15,  24). 
Et  quoniam  Pnaeaces  Homerici  nee 
in  medios  dies  dormiunt  nee  Demo- 
doei  eantu  sopiuntur,  recte  adnota- 
visse  videtur  Kiefsling:  «Auch  das 
Bild  der  Aleinoi  iuventus  im  Fol- 
genden ist  weniger  aus  der  frischen 
Erinnerung  an  die  Odyssee  selbst 
geschöpft,  wie  aus  der  moralisieren- 
den Kritik,  welche  Spätere  an  der 
^tkrjdovia  und  dem  dnoktioarixög 
ßiog  der  Phäaken  geübt  haben  und 
worin  Piaton  {dkk^  ob  fiivrot  eot 
*Akxivou  ys  dnokoyov  ipw,  dkk"  dkxi- 
fxüo  dudpög  rep.  X  Gl 4)  und  Theo- 
pomp dem  Pontiker  Heraklides 
(Schol.  Od.  V  119)  vorangegangen 
waren.»  —  cute  curanda]  Sat  II 
5,  38:   Pelliculam  curare  <t  molliter 

21 
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Ad  stfepitum  citharae  cessatum  ducere  somnum. 
Ut  iiigulent  hominem,  surgunt  de  nocte  latrones: 
Ut  te  ipsiim  serves,  non  expergisceris?  Atqui, 
Si  noles  saniis,  curres  hydropicus;  et  ni 

31.  somnum  V(?)g  Bentley,  Meineke,  Ilaupt,  Vahlen,  Schütz,  Kiefs- 
ling  cvram  ccteri  «Blandin.  Codices  hie  habent  cessatum  ducere  somnum* 
Cruq.  —  32.  homines  Acorr./'ö'  Orelli  ^hominem  Blandin.  anüquiss.» 
Cruq.  —  33.  Atque  VCFd\  ^atque  pro  atqui  Blandin.  antiquissimns » 
Cruq.  —  34.  nolis  gy  eures  Fd  ««  noles  samts,  curres  hydropicus. 
sie  scriptum  est  in  cod.  4  Bland.  etc.D  Cruq. 


et  dclicate  vivere.»  Pers.  4,  18: 
Semper  et  admduo  curata  cuti' 
cula  sole.  —  operata]  quasi  vero 
hacc  luxuria  opera  sit;  festivius 
quam  occupata.  —  Cni  pulchrtim 
fuit\  «cui  honestum,  immo  summum 
honum  videbatur»  cet.  —  Ad  stre- 
pitnm]  «ad  lenes  illos  citharae  mo- 
dos  (Melodien)^  quibus  paulatim 
sopiatur  amovcaturque  cura. »  De 
voce  strepitus  vide  ad  od.  IV  3,  18. 
—  cessatum  ducere  somnum]  Ilaec 
optimi  codicis  V  Icctio  etiam  ad 
sensnm  est  aptissima.  Nam  h.  1. 
non  de  ci4ra  sed  de  somno  agi 
perspicitur  ex  versu  insequenti:  Ut 
lugulent  hominem^  surgunt  de  nocte 
lairones.  Neque  vero  opus  est  con- 
iectura  Bcntleii  cessantem^  quoniam 
vix  differt  cessatum  a  part.  perf.  act. 
=  qui  cessamt.  Cfr.  cessatis  in 
arins  Ovid.  fast.  IV  617,  moram 
cessataqne  tempora  mctam.  X  6G9, 
cessata  per  siaera  Aetna  68.  Du- 
cere est  aut  =  reducere^  ut  od.  III 
1,  21 :  non  avium  citharaeque  can- 
tus  somnum  reducent  aut  =  addu- 
eere^  ut  ep.  14,  3:  pocula  Lethaeos 
ducentia  somnos.  beteriorum  codi- 
cum  lectionem  Orelli  ita  explicavit: 
«citharae  cautu  efficcre,  ut  ccsset 
omnis  cura,  omnem  curam  abigere, 
xotßiCeiv  rag  ^pouridag.  Sat.  II  7, 
114:  somno  fallere  curam.n 

32.     Ut   iuffulent]    «Latrones    ra- 
piendi    cupiditate    tantopere    conci- 


tantur,  ut  somno  posthabito  de  nocte 
surgant  et  ad  homicidia  patranda 
iter  capiant;  tu  contra,  ut  proci 
illi  Penelopes,  in  medios  dormire 
dies  pergis  vel  cum  aquae  inter- 
cntis  periculo  neque  prima  diei  hora 
umquam  expergiscere  ?  i>  Proprio 
enim  hoc  clausulae  membrum  acci- 
pieudum  videtur,  quocum  deinde 
satis  artificiose  committatur  senten- 
tia  moralis  v.  34  quasi  ex  imagine 
illa  dcducta.  Alii  figurate  expo- 
nunt:  « Tu  contra  propter  animi 
torporem  cessas.  ubi  salus  tua  (sO- 
Satfiovia  illa  philosophorum )  agi- 
tur?»  —  hominem]  liihil  est,  quod 
in  singulari  offendas,  quoniam  la- 
trones plerumque  singulos  homines 
aggrediuntur.  —  de  nocte]  pr.  «cum 
nox  etiamnunc  est,  nocturno  tem- 
pore.» Terent.  Ad.  840:  rus  cras 
cum  filio  Cum  primo  lud  ibo  hine. 
M.  De  nocte  censeo.  Uoc  genns 
dicendi  etiam  apud  Caesarem  et 
Ciceronem  est  satis  frequens. 

33-39.  Atque  codicis  V  est  men- 
dum  apertum.  —  Si  noles  cei.]  Sen- 
tentiae  sie  explicandae  sunt:  «Atqui 
optime  tute  scis,  si  corporis  exer- 
citationes  nunc  nimis  neglexeris, 
pcriculum  tibi  instare,  ne  quando 
aqua  intercute  labores,  quocirca 
prudenti  consilio  usus  numquam 
illas  intermittis;  verum  similiter 
prorsus  fit  in  moribus:  nisi  opti- 
mis  quibusque   philosophiac   aucto> 
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Posces  ante  diem  librum  cum  lumine,  si  non 
Intendes  animum  studiis  et  rebus  honestis, 
Invidia  vel  amore  vigil  torquebere.    Nam  cur, 
Quae  laedunt  oculum,  festinas  demere:  siquid 
Est  animum,  differs  curandi  tempus  in  annum? 
Dimidium  facti,  qui  coepit,  habet;  sapere  aude: 


35 


40 


36.  Intendens  R  —  ^^.  oculos  Aa/'g  siquod  F  «Cetenim  4  Blan- 
din.  cod.  cum  Tonsa.  Buslid.  et  Silu.  habent  quid,  alii  quod,  praeterea 
Blandin.  2  habent  oculum,  reliqui  oculosr»  Cruq. 


ribus  saepe  vel  ante  diem,  cum 
mens  est  quam  maxime  vegeta,  at- 
tente  lectis,  aurem  iam  nunc  prae- 
bebis  verae  doctrinae  et  rebus  ho- 
nestis operam  dabis,  socordiam, 
propter  (|uam  te  emendare  negle- 
gis,  multis  et  magnis  animi  aerum- 
nis  aliquando  lues.»  Futurum  noles 
coniunctivo  vel  propter  sequentia 
futura  posces  -  -  intendes  praefe- 
rendum  est.  Ad  vv.  si  noles  sim- 
plicius  est  supplere  currere,  quam 
cum  aliis  ambulare.  Cfr.  Cels.  I 
2:  prima  autem  eius  curatio  exer- 
citatio  est:  -  -  -  commode  vero  exer- 
Cent  clara  lectio,  arma^  püa,  cur- 
suss  amhulatio.  Falsum  contra  alio- 
rum  est  supplementum  expergisei; 
etenim  oppositio  inter  expergiscen- 
dum  et  currendum  minus  est  con- 
cinna.  —  airres]  «Si  sudoris  impa- 
ticns  noles  sanus  cursu  interdiun 
vires  tuas  exercere,  sed  domi  otio- 
sus  sedcs  et  graccaris,  hydropicus 
aliquando  propter  desidiam  factus^ 
a  mcdico  lussus  curres,  cum  tibi 
longe  molestius  erit.»  Geis.  III  21: 
(hydropicis)  multum  ambulandum, 
currcTidum  aliquando  est.  Altera 
lectio  codicum  Si  nolis  satius,  eu- 
res hydro^icHs  perquam  placebat 
Bentleio  sie  exponenti:  «Si  nolis 
sanus  cxpcrgisci,  eures  expcrgisci 
hydropicus.»  —  hifdrovicus]  exem- 
plum,  quo  crebro  In  scnolis  uteban- 
tur.  Cfr.  od.  II  2,  13.  Phit.  de 
vit.  aer.  al.  8:  &<ms.p  el  Xiyot  itpöq 


larpbv  äppatüroq  bdponttStv  xal  tj^di^» 
xwg'  ^Itrj^vöq  oZv  jrivatfiat  xai  xtuog; 
Ti  d*  ob  fuXXetg,  Zva  bjrtaivTfg]  — 
ml  h.  I.  idem  est  quod  v.  35  si  non. 
Cfr.  Hand  Turs.  IV  p.  188.  — 
Intendes  animum  studiis]  ut  Ovid. 
trist.  IV  1,4:  mens  intenta  malis; 
met.  VI  5:  animum  fatis  intendit, 
Ita  Graece  dicitur  npotrej^tiv  vel 
eTüi^siu  Tov  uoöv  rtvi.  —  vt^] 
Recte  iam  Porphyrie:  «Si  non  prop- 
ter philosophiam  vigilaveris,  prop- 
ter invidiam  et  amorem  dormire 
non  poteris.»  Est  igitur:  «insomnis, 
uti  nt  in  animi  perturbationibus.» 
—  Nam]  non  est  particula  causa- 
lis  sed  interrogativa  (cumam),  ut 
ep.  I  1,  76:  namquid  pro  quidnam. 
Cfr.  Plaut.  Aul.  3:  Nam  cur  me 
miseram  verberas?  —  oculum]  Nn- 
merum  sing,  consentientibus  opti- 
mis  codicibus  retinui,  quia  festuca, 
pulvere,  similibusque  rebus  unus 
plerumque  oculus  laeditur.  —  Est 
animum]  cedit,  consumit. »  Hom. 
IL  VI  202:  "Öv  ^üfwy  xaridwv,  quod 
Cic.  Tusc.  III  63  in  Latinum  con- 
vertit:  Ivse  suum,  cor  edens  Verg. 
Aen.  I\  66:  eM  molles  fiamma 
medullas.  —  in  annum]  de  longo 
tempore,  ut  ep.  I  11,  23:  neu  dul- 
cia  differ  in  annum. 

40-43.  Dimidium  cet.]  Vetus 
proverbium  *Apxyi  de  toi  ijßtffu  nau- 
rog.  quod  invenimus  Plat.  legg.  VI 
p.    753  E:    dp}[i^    yäp    kty^rai   pkv 
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Incipe!  Qui  recte  vivendi  prorogat  horam, 
Rusticus  exspectat,  dum  defluat  amnis:  at  ille 
Labitur  et  labetur  in  omne  volubilis  aevum. 
Quaeritur  argentum  puerisque  beata  creandis 
Uxor,  et  incultae  pacantur  vomere  silvae. 


45 


41.    Qui  recte  vivendi  gy    tnvendi  qui  recte  ceteri 


ijpitffu  ftavTÖg  iv  raU  Ttapoiftiaig 
ipyoü,  Aristot  eth.  Nie.  I  7  p. 
1098  b :  doxBi  fäp  izAetov  1j  rjfiiffu 
itaifTÖg  ehat  ^  ^PXyi-  Sophocl.  fr. 
747  Nck.:  "Ep^oo  dk  Tzavrdg  iju 
Ttg  äp^pjrat  xaJiw':,  Kai  rag  raAeU' 
Tag  elxög  iff&*  oörwg  i)retu.  —  sa- 
pere  aude]  at  graecum  ToAftäv, 
«sustine,  ans  te  impetra.»  Verg. 
Aen.  VIII  3G4:  Aude,  hospes,  con- 
temnere  opes.  Est  philosophorum 
locus  commuuis.  —  Qui  recte  m- 
vendi]  Hie  ordo  simplicissimus,  quem 

{)auci  eodices  servaverunt,  et  a  Bent- 
eio  et  a  plerisquc  editoribus  recte 
praelatus  est.  Etsi  adverbium  post- 
positum  etiam  ep.  II  2,  213:  mvere 
si  recte  nescis  invenitur,  tarnen  h.  1. 
in  lectione  plurimorum  codicum 
Vivendi  qui  recte  prorogat  nemo 
recte  cum  v.  prorogat  non  iunge- 
ret.  —  Kuattcus  eet]  Videtur  esse 
imago  ab  Horatio  ipso  exeogitata, 
ut  rusticus  sit  aä/'potxo?^  homo  scae- 
vus,  ineptus,  stultus.»  —  defluat] 
Coniuoctivus  perbene  rustici  exspec- 
tationem  vanamquc  spem  signincat. 
Ovid.  met.  IX  94:  neque  enim,  dum 
flumina  pa-cem  Et  placidos  habeatU 
lupsHS,  totaeque  residant,  Ch>pe- 
riuntur,  aquae.  —  volubüis]  Oa.  IV 
1,  40:  aquae  volubiles,  semper 
ostium  versus  fluentes.  —  «Versus 
naturam  aquae  describens  ex  tali- 
bus  est,  qualis  legitur  epist.  I  10, 
20  et  a.  p.  17.  Sic  supra  versus 
15  celerrime  decurrens  optimc  no- 
tat  populorum  in  diversas  partes 
abenntium  mobilitatem  eorumque 
calida    consilia,    quemadmodum    v. 


14  tarde  fiuens  poenae  Achivis  sus- 
tinendae  gravitatem.»    Odbab. 

44-46.  Quaeritur]  Sententiae  hoc 
modo  inter  se  connectuntur:  «Recte 
▼ivendi  autem  tempus  differtur  a 
plerisque  ob  nimium  rem  faciendi 
Studium;  cuius  cupiditatis  mole- 
stiam  facile  devitat  is,  qui  sua  sorte 
contentus  nihü  ampUua  optat,  Is 
demum,  qui  huc  pervenit,  animum 
suum  excolere  et  ab  animi  pertur- 
bationibus  se  liberare  poterit.»  — 
argentum]  h.  1.  =  pecunia,  ut  sat 
I  1,  86:  cum  tu  argento  post  owi- 
nia  ponas;  II  6,  10:  O  si  umam 
argenti  fora  qua^  mihi  monstret.  — 
pueria  -  creandiä]  Formula  solita  in 
Tormulis  ac  tahulis  nuptialibus. 
Plaut.  Aul.  147  Eunomia  ad  fra- 
trem:  Quod  tibi  aempitemum  SeUu- 
tare  ait  liberia  procreandia.  -  -  Volo 
te  uxorem  domum  ducere.  Gell. 
IV  3:  iurare  a  cenaoribua  coa^ua 
erat  (Carvilius)  uxorem  ae  liberum 
quaerendum  gratia  habiturum.  Ta- 
eit.  ann.  XI  27:  (Silium  et  Messa- 
linam)  adhibitia  qui  obaignarent 
[velut]  auacipienaorum,  lioerorum 
cauaa  conveniaae.  Augustin.  serm. 
96:  Cum  ipaa  uxore  ai  exceditur 
modua  procreandia  liberia  d^bitua, 
iam  peccatum  est;  ad  hoc  enim 
ducitur  uxor.  Nam,  id  etiam  t-a- 
bulae  indicant,  ubi  acribitur:  libe- 
rum  procreandorum  cauaa. 
Simplex  v.  creare  pro  usitatiore 
procreare  invenitur  etiam  od.  IV  4, 
25:  Fortea  creantur  fortibua  et 
bonia.  Similis  erat  Atheniensium 
formula   apud   Menandrum  Meinek 
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Quod  satis  est  cui  contingit,  nihil  amplius  optet. 

Non  domus  et  fundus,  non  aeris  acervus  et  auri 

Aegroto  domini  deduxit  corpore  febris, 

Non  animo  curas.    Valeat  possessor  oportet, 

Si  conportatis  rebus  bene  cogitat  uti. 

Qui  cupit  aut  metuit,  iuvat  illum  sie  domus  et  res, 


50 


46.  eontigit  R<T  ncontigit^  is  nihil,  sie  habet  codex  Blaudin.  vetu- 
stissimus,  sed  per  lituram;  quod  factum  credo  a  sciolo,  quia  codex  idem 
habet  contingit  cum  altero  Blandin.  alii  duo  habent  eontigit  etc.»  Cruq. 
—  48.  febreni  A&jr  —  51.  adomtia  es  res.  sie  scriptum  est  in  Omnibus 
codicibus  etc.»  Cruq. 


fr.  com.  IV  p.  276:  Flaidwv  in 
dportfi  yvTjalwv  Aidwfii  aoi  yz  riyv 
ipiauToü  ^ujraTepa.  —  beata]  «opu- 
lenta.»  Cfr.  od.  111  7,  3;  sat.  II  8,  1. 
—  incuUae]  üt  docet  Verg.  georg. 
II  205 — 211  agri  primum  culti  sunt 
fertilissimi.  —  pacantur]  «adducun- 
tur  ad  culturam.»  Cfr.  Verg.  Aen. 
VI  503 :  Aleides  -  -  Erymanthi  pa- 
earit  nemora.  Quemaämodum  Ro- 
mani  paeata  dicebant  regna  hello 
domita  et  in  provinciarum  formam 
redacta,  sie  silvae  aratri  ope  in 
arva  fertilia  mutatae  recte  aicun- 
tur  paeari;  vomer  armorum  instar 
eas  domat.  Simili  imagine  Verg. 
georg.  II  239  de  terra:  ea  nee  man' 
suescit  arando.  Aliter  Lachman- 
nus  ad  Lucret.  p.  338:  npacantur 
silvae,  cum  ferae,  ut  aratro  locus 
sit,  vel  fugantur  vel  trucidantur; 
quemadmodum  Manilius  scripsit  IV 
182:  Et  pacare  metu  süvas,  quod 
Huetius  et  Bentleius  recte  inter- 
pretati  sunt,  itemque  Statins  Theb. 
IV  248  de  Atalanta  ttim  saltus 
forte  remotos  Pacabat  cornu.n  Wa- 
kefieldii  placantur  vomere  spemen- 
dum  est,  quoniam,  ut  recte  ait 
Obbarius,  pacare  opponitur  fere 
hostiliy  placare  irato.  —  contingit] 
Praesens,  ubi  perfectum  exspecta- 
veris,  aeque  atquc  ep.  1  4,  10:  cui 
Gratia,  fama,   valetudo   contingat 


abunde;   15,  44:    ubi   quid   melius 
contingit, 

47-63.  Non  domus  cet.]  Varia- 
vit^  quae  supra  memoraverat :  domus 
enim  respondet  uxori  cum  liberis, 
fundus  silvis  exstirpatis,  aeris  acer- 
vus et  auri  argento.  —  deduxit] 
dopioTwi  de  tempore  perpetuo;  cfr. 
ad  od.  III  23,  19.  Draeger,  Hist 
Svnt.  13  254.  üt  decedunt  corpore 
febres  (Lucret.  II  34.  Geis.  III  6), 
sie  etiam  deduci  possunt;  alibi  di- 
cuntur  abigi,  depelli,  toUi,  —  Va- 
leat] a  Sana  sit  mens  in  corpore 
sano.j)  —  possessor  -  -  uti]  Aristot. 
rhet.  I  5  (1361,  23):  -cd  TtXouTsh 
iariv  iv  rtji  ^p^a^at  fiäXXov  fj  iv 
TfjS  xexT^ff&at.  —  iuvat  illum  sie 
cet.]  Aptissima  videtnr  Düntzeri 
interpretatio :  «Ut  sanos  oculos  de- 
lectant  tabulae  pictae,  lippum,  qui 
eas  contemplari  nequit,  nil  iuvant; 
ut  fomenta  homini  molliori,  dum- 
modo  bona  sit  valetudine,  grata 
sunt,  minime  vero  podagra  affecto 
(cuius  dolores,  addo,  interdum  au- 
gent);  ut  aures  hominis  sani  sym- 
phoniis  oblectantur,  non  item  eins, 
cui  doleut,  ita  homincm  paucis  con- 
tentum  iuvat  domus  et  res  (etiam 
modica) ,  insatiabilem  nequaquam.» 
Fomenta  autem  etiam  a  sanis  ad- 
hiberi  solita  esse  docet  Seneca   de 
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Ut  lippum  pictae  tabulae,  fomenta  podagram, 
Auricalas  citharae  coUecta  sorde  dolentis. 
Sincerum  est  nisi  vas,  quodcamqiie  infundis,  acescit. 
Sperne  voluptates:  nocet  empta  dolore  voluptas. 
Semper  avarus  eget:  certum  voto  pete  finem. 
Invidus  alterius  macrescit  rebus  opimis: 


55 


54.  acesHt  a^^g 


provid.  4,  9:  Quem  specularia  sem- 
per ab  adflatu  vindicaverunt^  cuiua 
pedes  inter  fomenta  subinde  mu- 
tata  tepuerunt,  cuiua  cenationes 
subditus  et  parietibus  circumfustts 
calor  temperavit^  hunc  leti^  aura 
non  sine  periculo  stringet;  idem  de 
vita  beata  11,  4:  Vxde  hos  eosdem 
(Nomentanum  et  Apicium)  e  succes- 
suro  (?)  exspectantis  popinam  suam, 
aures  vocum  sono^  spectaculia  ocu- 
los,  saporibus  palatum  suum  de- 
leetantes.  MoUibus  lenibusque  fo- 
mentis  totum  lacessitur  eorum  cor- 
pus  et,  ne  nares  interim  cessent, 
odoribus  variia  inficitur  locus  ipse, 
in  quo  luxuriae  parentatur.  bou- 
hien  coni.  tomentum  (farcimcn  cul- 
citarum  ex  quacumque  materia, 
lana,  crinibus,  stupa,  herbis  con- 
stans)  nihil  utilitatis  aflfert.  Gete- 
nim  antiquonim  haec  erat  opinio: 
ToUere  nodosam  nescit  medicina 
podagram  (Ovid.  ex  Ponto  1  3, 
23),  (luam  tarnen  refutat  Cclsus  IV 
24.  Nonnulli  Bentlcio  auctore  con- 
tra codicum  auctoritatem  recepe- 
nint  podagrum,  hoc  concinnius  rati 
ad  \.  lippum;  quod  contra  est,  nam 
variatio  magis  placet. 

54.  65.  Sincerum}  « mundum. » 
SüHOL.  —  vas^  «Allegorice  dicit 
vas  pro  hominis  pectore.»  Acko. 
Cfr.  Lucret.  VI  17:  -Intelleait  ibi 
titium  vas  efficere  ipsum,  Omnia- 
que  ülius  vitio  corrumpier  intus. 
Epictet.  apud  Gellium  XVll  19: 
äu&patnt  Ttou  ßdlXtiq;  <rxi(pai^  el 
xtxd^aprat  xö   djr^€Tov'   äv  jrdp  elg 


rifv  ohjmv  atirä  ßdXXf^g,  dnufAeTo- 
^v  aanij^  oZpov  i}  J$of  yivono  i}  e? 
T<  TQüTiov  /«c/)ov.  —  Sperne  cet] 
Sequuntur  Y^&fiat  bre vieres,  ad 
quas  proferendas  ei  occasionem  de- 
dit  lectio  ac  meditatio  illa,  ut  ita 
dicam,  moralis  Homeri.  Aemulari 
autem,  ni  fallor,  ei  placuit  elegan- 
tes P.  Syri  et  D.  Laberii  senten- 
tias  fiu^otni^ouq  per  mimos  spar- 
sas.  Ficri  quidem  potest,  ut  una 
alterave  ex  Graecis  poetis  sit  de- 
prompta;  plerique  tarnen  loci  com- 
munes  sunt^  in  quibus  de  imitatione 
cogitare  vix  possumus.  Sic  noiim 
credere  v.  55  Horatium  ante  ocu- 
los  habuisse  yvwfiriv  Alexidis  ine. 
44  M.:  ^idy'  iidovhv  ^ipouaav  Jotc- 

Sov  ßldßjjv^  vel  Menandrum  p.  321 
[ein.:  n  ydp  napdxatpoq  i^dSov^ 
r6crc(  ßXdßyjv,  «Voluptas,  inquit, 
avaritia,  invidia,  iracundia  eae  im- 
primis  sunt  animi  perturbationes, 
quae  verum  vitae  n*uctum  nobis 
corrumpunt;»  id  quod  per  imagi- 
nem  significatur  versu  54. 

56-61.  Semper  avarus  eget]  Ari- 
stot.  Polit.  II  7:  äitttpoq  i^  r^q  inf 
^ufiiag  ^u<Ttg,  ^g  npdg  r^v  dvaitAi^' 
p<o<rtv  ol  noXioi  ^utaiv,  Claudian. 
in  Rufin.  I  200:  Semper  inops, 
quicumque  cupit.  Hicron.  epist. 
53:  Antiquum  dictum  est:  Avaro 
tarn  deesty  quod  habet,  quam  quod 
non  habet.  —  cei'tum  voto  pete 
finemj  «modura  pone  cupiditati  rei 
familiaris  facicndae,  ad  quem  ubi 
perveneris,    plura    quaerere   desine 
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Invidia  Siculi  non  invenere  tyranni 

Mains  tormentam.    Qui  non  moderabitur  irae, 

Infectum  volet  esse,  dolor  quod  suaserif  et  mens, 

Dum  poenas  odio  per  vim  festinat  innlto. 

Ira  fiiror  brevis  est:  animum  rege;  qui  nisi  paret, 

Imperat;  hunc  frenis,  hunc  tu  conpesce  catena. 


60 


69.  ire  g    iram  Fd    —    63.  catenis  gy 


bonisque  partis  fhiere  ac  vivo ! » 
Cfr.  V.  46:  Quod  satis  est.  cui  con- 
tingit^  nihii  amplius  opUt;  sat.  I 
1,  92:  Denique  sit  finis  quaerendi; 
106 :  Est  modus  in  rebus,  sunt  certi 
denique  fines  cet.  —  maeresdi]  Si- 
mili  imagine  poeta  usus  est  sat.  I 
1,  110:  Quodque  aUena  capella 
gerat  distentius  über,  Tahescat.  — 
Invidia  cet]  Menander  p.  198  Mein. : 
7?  dk  tö  xdxiaxov  roiv  xaxibv  ndu- 
xwv^  ^^ovoq.  Plato  de  legg.  9  p. 
870  C:  ^övoug  -  -  ^aXenobi  ^uvoi- 
xous  fidinna  fikv  aör^  r^  xexn^ 
fiivip  TÖu  ^dovov.  Isoer.  Euag.  §  6: 
ö  ^&üvogy  if>  TOüTo  fwvov  dya'^öv 
7tp6ff6<rTtv  ^  ort  fie/iarotf  xaxdv  rotg 
i^ouaiu  iartv.  —  Siculi  -  -  tyranni\ 
Phalaris,  Agathoclcs,  Dionysii.  Erat 
quasi  proverbium.  Cic.  Verr.  V  145: 
tulit  enim  illa  quondam  insula 
(Sicilia)  multos  et  crudeles  tyran- 
nos.  luvenalis  6,  486:  Sicula  non 
mitior  aula.  —  Infectum  cet.]  Me- 
nander p.  247  Mein.:  ''Anav^*  oa 
dpftZofiivog  ävßpwKog  notei^  Tau&* 
5tn€pov   Xdßotq  &y   iifiapxrjfiiva.    — 

dolor]  «aegritudo  crucians,  qua  quis 
iniuriam  sibi  illatAm  perfert  atque 
ad  ulciscendum  ardet,  indignatio.t 
Odbak.  Verg.  Acn.  1  25:  causae 
irarum  saevique  dolores.  Tacit. 
ann.  I  41 :  recetis  dolore  et  ira, 
Aristot.  Rhet.  11  2,  1  (1878,  31): 
"Earw  dij  dpyrj  öpe^tg  fierd  XuTtrjq 
Tifuopiag  ^atvofiivjjg.  —  menii\  fii- 
voj,  ^ufiug,  furor.     Cfr.   Catull.    15, 


14:  mala  mens  furorque  vecors. 
Od.  1  16,  22:  Cfonpesce  mentem. 
Verg.  Aen.  II  519:  mens  -  dira. 
Ovid.  met.  V  13:  quae  te,  permane, 
furentem  Mens  agit  in  fa^nnus?  — 
odio  '  -  inulto]  E^t  dativus  pcndens 
a  verbis  poenas  festinat :  « dum 
odium  nondum  satiatum  violenter 
ac  praecipitantcr  ulcisci  studet. » 
Alii  minus  appositc  habent  aut  pro 
ablativo  instrument.  aut  pro  abla- 
tivo  absolute.  —  festinat]  «poenas 
festinanter  exigit.»  Sic  od.  I  7,  24: 
Deproperare  •  Coronas ;  II  24,  61: 
pecuntam  -  properet. 

62-65.  Ira  furor  cet]  Philem. 
p.  417  Mein.:  Matuofie^a  Travrs^, 
ÖTTOTav  dpjrtCdfßsSa.  Themist.  orat. 
1  p.  7  D:  fyw  oXfiat  T^v  dp/ijv 
fiaviav  dXiyo^pdviov  eluat.  Gato  ma- 
ior  ap.  Stob,  tit  20,  68:  Tdv  öpyt- 
Co/ieuov  ivöfitCt  Tou  fiatuofiivou 
Xpo^tp  dta^ipetif,  —  animum]  eo- 
dem  sensu  quo  v.  60  mens.  Cfr. 
Plaut  Trin.  310:  Tm  si  animum 
vicisti  potius  quam  animus  te,  est 
quod  aaudeas.  Publilius  Syrus  v. 
41  Ribo. :  Atiimo  imperabit  sapiens, 
stnltus  serviet.  —  qui  nisi  paret, 
Imperatj  «Aut  scrvus  est  aut  domi- 
nus; nihil  enim  est  tertium.»  Bentl. 
—  frenis]  ut  equum  feroccra  et 
indomitum.  —  tu]  Vide  ad  od.  I  9, 
16.  —  conpesce]  ut  od.  I  10,  22: 
Conpesce  mentem.  —  catena]  ut 
canem.  —  Fingit  equum]  «Verum 
si  cupiditiites  voluptatemque  tempe- 
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Fingit  equum  tenera  docilem  cervice  magister 
Ire  viam,  qua  monstret  eques:  venaticus,  ex  quo 
Tempore  cervinam  pellem  latravit  in  aula, 
Militat  in  silvis  catulus.    Nunc  adbibe  puro 
Pectore  verba,  puer,  nunc  te  melioribus  oflfer. 


66 


65.  qua  y  quia  R^  ut  vid.  quam  ceteri  aqua,  sie  codex  Silu.  Mar- 
tin, et  vcra  est  lectio»  Cruq.  monstrat  g  —  67.  adhibe  gR<^  nadbibe 
habent  omnes  scripti  Codices,  non  adhibe  ctc.D  Cruq. 


rantia  frenare  tibi  propositum  est, 
fac,  ut  mature,  immo  statim,  dum 
iuvenis  es,  hanc  xdi^apaiv  incipias, 
quemadmodum  magister  {Jinnodafidc- 
Ti^j  domitor)  equum  primis  iam 
annis,  dum  docilis  est,  fingit  ire 
(<ad  eundum»),  «docet  ingredi  viam» 
cet.  Fingere  =  «formare,  insti- 
tuere»  ut  Varius  apud  Macrob.  VI 
2,  20:  angusto  pnus  ore  coercens 
Insultare  docet  campis  fingitque 
morando.  Ad  rem  cfr.  Verg.  georg. 
III  190:  At  tribus  exactis  uhi  quarta 
acceperit  aesta^,  Carpere  mox  gy- 
rum  incipiat  (equus)  gradibusque 
sonare  Conpositis  cet.  Redit  tan- 
dem  poeta  ad  eum,  ad  quem  epi- 
stula  scripta  est.  —  qua]  seil,  ra- 
tipne  i.  e.  modo  citatius  modo  len- 
tius;  nam  hoc  demum  est  equi  excr- 
citati,  non  ire,  quacumque  via  vult 
eques.  Propter  caesuram  autem 
iungo  Ire  viam,  qua  monstret  po- 
tius  quam  /r«,  viam  qua  monstret. 
Verg.  Aen.  VI  122:  ftque  reditque 
viam.  Propert.  V  1,  36:  Hac,  ubi 
Fidenas  longe  erat  ire  vias. 

65-68.  venaticus  -  -  catulus]  «quo 
aliquando  ad  venatum  uti  consti- 
tuit  dominus.»  —  cervinam  pellem] 
In  pellem  Stramine  vel  musco  re- 
pletam  et  ad  vivi  cervi  similitudi- 
nem  aliquatenus  refictam  iam  catuli 
a  magistris  ineitabantur.  —  latra^ 
tnt]  eadem  eonstruetione ,  qua  epod. 
6,  57:  adtdterum  latrent  Subura- 
nae  canes.    —    aula]  honestius  vo- 


cabulum  Graecum  pro  Latino  co^ 
horte,  chorte,  corte,  loco  saepto,  in 
quo  euiusvis  generis  animalia  ale- 
bantur,  canes  venatiei  etiam  exer- 
cebantur.  Gratius  Cyneg.  167:  Sed 
praeceps  virtus:  ipsa  venabitur 
aula  lUe  tibi.  —  Militat]  cferas 
seetatur; »  frequenti  comparatione 
inter  venationem  et  militiam.  Cfr. 
ad  sat.  II  2,  10,  ubi  venationem  vo- 
cat  Homanam  militiam.  Ovid.  met 
II  415  tle  venatriee:  Miles  erat 
Phoebes.  —  Nunc  -  -  nunc]  Cum 
vi  repetitur  adverbium  praesens  tem- 
pus  denotans:  «Noli,  q^uaeso,  hoc 
inceptum  differre:  fiigit  irreparabile 
tempus.»  —  adbibe  cet.]  «dum  adu- 
lescens  es,  Über  adhue  a  vitiis,  li- 
benti  animo  sapientiae  praecej[)ta 
ausculta.»  Imago  fre(|uens,  etiam 
in  prosa  oratione,  ut  Cie.  de  fin.  lU 
9:  conbibere  artes.  Od.  II  13,  31: 
Pugnas  et  exactos  tyrannos  ben- 
sum  umeris  bibit  aure  volaus.  Stat. 
Silv.  V  2,  58:  Bibe  tcUia  pronis 
Auribus.  Sen.  epist  36,  3:  perbi- 
bere  liberalia  studio.  —  />M«r]  «dum 

Suer  es»,  ut  od.  IV  1,  15  Fabius 
laximus  centum  puer  aHium  vo- 
catur.  Sie  enim  önoxopt<rca<üq  a 
familiaribus  appellabantur  adulescen- 
tes  XX  et  plures  annos  nati.  — 
melioribus]  cquorum  prudentiam  ac 
virtutes  tu  ultro  agnoscis.»  Ep.  I 
1,  48:  meliori  credere  non  vis?  — 
offer]  «Roga  eos.  ut  te  doceant; 
noli  exspectare,  aum  te  moneant.» 
Schul.    «Libenter  talibus  te  trade, 
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Quo  semel  est  inbuta  recens,  servabit  odorem 
Testa  diu.  Quodsi  cessas  aut  streu  uus  auteis, 
Nee  tardum  opperior  uec  praecedeutibus  iusto. 


70 


ut  veram  sapientiam  te  doceant  et 
ad  Tirtutem  perducant.» 

69-71.  inhuta  recens]  Freqaens 
imago,  veluti  iam  apud  Ennium 
aim.  366  ed.  Müller:  eonchyli  quom 
iam  semel  est  imbuta  veneno.  rhilo 
Quod  liber  sit,  quisquis  virtuti  stu- 
det  p.  671:  wirnap  ^dp  ^aat  rd 
xsvd  Twv  dy^eiatv  dva^ipBtv  rdq 
r&v  npwTOP  slg  aörd  iy^uSivroty 
d^ftdg,  o5tw  xal  al  roiv  viwp  ^uj^ai. 
Hieron.  epist.  10  extr.:  Etiamsi 
aqua  plena  sit^  tamen  eundem  odo- 
rem ügena  servat,  quo  dum  rudis 
esset,  imbuta  est.  —  Testa]  cadus 
vel  amphora.  —  Quodsi  cessas  cet.] 
Ut  iam  aliquot  satiris  et  primae 
epistulae,  sie  ctiam  huic  napd  npaff- 
doxiav  nnem  imponit;  qui  modus, 
si  forte  nobis  pnmo  conspectu  du- 
rior  videtur  et  minus  urbanus,  adu- 
lescentulo  tamen  LoUio,  ut  Hora- 
tius    optime    norat,    lentum    risum 


movere  debebat,  iunctum  cum  pro- 
posito  talia  consilia  sequendi.  Ren- 
ten tiae  sie  nectontur:  «Ceterom  me- 
mento  me  omnia  haec  praecepta 
tibi  tua  tantum  gratia  tradidisse; 
consilium  meum  habes;  nunc  tu  fac, 
quod  tibi  placet:  si  neglegens  eris, 
tua  res  agetur;  sin  propter  acerri- 
mum  Studium  velut  aunga  in  cer- 
tamine  me  praecesseris,  gratum  uti- 
que  mihi  erit;  ego  tamen,  cui  eer- 
tam  quandam  viam  ae  rationem  in 
omni  mea  vita  regenda  teuere  pro- 

gositum  est,  numquam  neglegentior 
am  propterea,  quod  tc  aliosve  dif- 
ferre  at(}ue  omittere  verae  sapien- 
tiae  studia  videam,  neque  ideo  quod 
alii  nimio  fortasse  mentis  fervore  in 
ea  incumbunt  magis,  quam  ratio 
mihi  suadet,  vires  meas  contendam 
ac  propter  hoe  conficiam.»  Consulto 
autem,  quo  omnis  o£fensa  devitetur, 
praecedentibus  dieit,  non  praece- 
denti,    —    anteis]  Cfr.  od.  I  35,  17. 
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EPISTULA  HL 

luli  Flore,  quibus  terrarum  militet  oris 
Claudius  Augusti  privignus,  scire  laboro. 

EP.  III  1.   fimüüety  quod  in  onmibos  scriptis  vulgatisque  est»  Craq. 
müUcU  d 


ni.  lulium  Floram^  familiärem 
aetate  minorem,  tunc  mter  comites 
Tiberii  Claudii  Neronis  a.  u.  c.  734 
in  Orientem  ab  Augusto  ad  Tigra- 
nem  in  regnum  Armeniae  deducen- 
dum  fv.  Tac.  ann.  II  3,  Suet.  Tib. 
9,  Veil.  Pat.  II  94)  missi,  percon- 
tatur,  quid  Tiberius,  quid  commu- 
ncs  amici,  quid  ipse  agat  (vv.  1-25), 
ad  sapientiae  Studium  excitat  (vv. 
26-30),  postremum  ut  cum  Munatio, 
communi  amico,  in  gratiam  redeat, 
amice  liortatur  (vv.  30-35).  ccHic 
Florus  scriba  fuit  satirarum  scrip- 
tor,  cuius  sunt  electae  ex  Ennio, 
Lucilio,  Varrone  satirae.»  Porrh. 
Sane  hoc,  quod  tradit  Porphyrio, 
veritatis  spcciem  vel  ideo  habet, 
quod  vix  a  quoquam  confingi  pote- 
rat.  Haud  improbabiliter  de  Floro 
disputavit  Weichcrt  Poet.  Lat. 
p.  366  sq. ,  unde  seqq.  excerpsimus: 
«Ita  scholl astae  verba  intellegcnda 
esse  puto,  ut  Florum  ex  Ennio, 
Lucilio  et  Varrone,  quos  constat 
scripsisse  satiras,  praestantiora  car- 
mina  elcgisse  eaque  fortasse  anti- 
quitatis  rigorc  sordibusque  abster- 
sis  et  emendatoria  et  elegantiora 
edidisse  süituamus  (vel  dicam  po- 
tius  in  eo  elaborasse,  ut  illorum 
satiras  sermoni  captuique  aequa- 
lium  suorum  magis  adaptaret).  Uinc 
igitur  fortasse  factum  est  ut  Florus 
ipse  satirarum  scriptor  appellare- 
tur.»  Ex  V.  21  sqq.  apparet  lulium, 
ad  quem  etiam  ep.  II  2  scripta  est, 
fuisse  adulescentem  optimae  indolis, 
oratorem,  iuris  consultum,  poetam. 


philosophum.  Ncque  tamen  de  eo 
aliunde  quicquam  cörti  proditum 
est.  Nam  in  nac  re  Weichert  crra- 
vit,  quod  hunc  eundem  esse  volult, 
quem  ut  M.  Porcii  Latronis  audito- 
rem  memorat  Seneca  controv.  IV  25, 
quemque  in  eloquentia  Galliarum 
principem  vocat  Quintil.  X  3,  13, 
exstimulatorem  acerrimum  rebellio- 
nis  inter  Treviros  a.  u.  c.  774  (Tac. 
ann.  III  40). 

1-5.  oris]  non  ad  litus  maris 
referendum  est;  v.  ora  omnino  ex- 
tremum  terminum  terrae  alicuiu^ 
denotat,  cfr.  od  I  12,  55.  —  Augusti 
privianus]  Sic  honoris  causa  eum 
appellavit,  quippe  qui  sine  dubio 
haue  epistulam  lecturus  esset.  Non- 
dum  nati  erant  G.  et  L.  Caesares, 
Agrippae  ex  lulia  filii,  Augusti  ne- 
potes,  ab  hoc  adoptati;  Tiberium 
adoptavit  demum  a.  758  post  illo- 
rum mortem.  Cfr.  Tac.  ann.  VI  51. 
—  scire  lah<yro]  aliquanto  plus  quam 
«cupio»,  «magnopere  studeo»,  ut  sät 
II  8,  19;  nasse  laboro.  —  Thraca] 
ut  ep.  I  16,  13  est  usitata  forma 
substantiva,  quam  etiam  habemus 
Verg.  Aen.  XII  335  et  Cic.  de  rep. 

II  9.  In  odis  Horatius  usus  est 
forma  graeca  Thrace,  ut  II  16,  5  et 

III  25,  11.  Thracia^  forma  adiec- 
tiva,  ut  od.  I  25,  11;  IV  12,  2 
(Threiäus  od.  l  24,  13:  36,  14; 
epod.  13,  3)  primus  Ovidius  (met. 
VI  435)  pro  substantivo  usus  est, 
quem  recentiores  poetae  secuti  sunt 
Cfr.    Lachmaun    ad    Lucr.    p.    278. 
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Thracane  vos  Hebrusque  nivali  compede  vinctus, 

An  freta  vicinas  inter  currentia  turris, 

An  pingues  Asiae  campi  coUesque  morantur? 

Quid  studiosa  cohors  operum  struit?  Hoc  quoque  curo. 


4.   terria  Ri    terres  d^    terras  yV    «clectorem  noQ  celabo  Blandinium 
codicem  vetustissimum  cum  Siluio  hie  habere  terrasii  Cruq. 


Teste  autem  Suetonio  Tib.  14  Tibe- 
rius  hanc  expeditionem  Armenia- 
cam  fecit  per  Macedoniam  et  Thra- 
ciam.  Consule  etiam  Dionem  Cas- 
sium  LIV  9.  —  Hebrusque]  Vide 
ad  od.  I  25,  20.  —  nivcUt]  «hiemali.» 
Cfr.  od.  I  37,  19:  nivalis  Haemo- 
niae.  «üt  Horatius  a(][uis  glacie 
adstrictis  compedem  tribuit,  ita  Ver- 
gilius  georg.  IV  136  frenum  et 
Sympos.  Aenigm.  10,  2  catencis.Tt 
Orbar.  —  turris]  «Turres  Herus  et 
Lcandri.  Inter  Seston  et  Abydon 
medium  est  Hellesponti  fretum.» 
PoBPH.  Quae  explicatio  confirma- 
tur  etiam  Strabonis  (XIII  22)  loco: 
dtd  xal  eÖTceTearepov  ix  T'^g  Zt^otoü 
diaipoüüt  napaiJiaidfjLSPot  fitxpbv 
iiri  TÖu  T§5  'Hpouq  nupyov  .  .  .  roiq 
<ri$  ^Aßodou  irepaioufiivotg  izapaX' 
Aaxriou  ierty  bIq  xdvavria  öxtat 
noo  tnadiouQ  inl  nopyov  rivd  xat' 
dvrtxpb  r^Q  Zrjtnou.  Accedit  testi- 
monium  Lucan.  IX  954:  Threicias- 
que  legit  fauces  et  amore  notatum 
Aequor  et  Heroas  lacrimoso  litore 
turres.  V.  turres  igitur  proprie  ac- 
cipiendum,  ac  suadet  etiam  poetica 
ratio,  ut  turribus  illis  omnium  ser- 
mone  celebratis  oppida  illa  desi- 
gnentur,  potius  quam  notione  Omni- 
bus urbibus  communi;  ncquc  ex- 
plicandum  aut  turritas  urhes  (ut 
Tibull.  I  7,  19:  Utqtte  maris  va- 
stum  prospectet  turribus  aequor  -  - 
Tifros),  (luod  praefert  Obbarius,  aut 
scopulos,  Lectio  codicis  V  terras 
multo  minus  a])ta  et  a  Bentleio  in- 
iuria  praelata  librarii  errori  deberi 
videtur.  —  vicinas]  Hellespontus 
loco    angustissimo    prope    Abydum 


non  plus  Septem  stadia  in  latitudi- 
nem  patet.  —  currentia]  de  fretifl. 
ut  poeta  apud  Cic.  de  nat.  deor.  m 
24:  Europam  Libyamque  rapctx 
übt  dividit  unda.  Catuli.  64,  357: 
unda  Scamandri^  Quae  passim  ra- 
pide diffunditur  Hellesjponto.  — 
pingues  Asiae  campt]  Cic.  Manil. 
14:  Asia  tarn  opima  est  ac  fer- 
tüis^  ut  et  ubertate  agrorum  et 
varietate  fructuum  et  magnitudine 
pastionis  et  muUitudine  earum  re- 
rttm^  quae  export<intur  ^  facHe 
Omnibus  terris  anteceUat.  lustin. 
XXXVIII  7,6:  neque  caelo  Asiae 
esse  temperatius  aliud  nee  solo  fer- 
tilius.  —  morantur]  «nunc  vos  de- 
tinent?»  non  quidem  propter  loca 
illa  voluptaria  (Sallust.  Cat.  llj, 
sed  propter  Tiberianac  cxpeditionis 
finem  ac  necessitates.  Hecte  autem 
notat  Dttntzer  tres  tractus  praeci- 
puos  ac  Tiberianae  expeditionis  ve- 
luti  stationes  a  poeta  scite  signi- 
ficari. 

6-8.  studiosa]  absolute  (ut  od.  II 
20,  19:  peritus;  od.  III  4,  58:  avi- 
dus)  =  «littcrata.»  Cumm.  Cruq.  Sed, 
ctsi  operum  cum  v.  Quid  iungi  opor- 
tet, tamen  facile  etiam  ad  studiosa 
suppletur;  opera  autem  h.  1.  vix 
dinert  a  studiis  litterariis.  —  co- 
hors]  seil,  praetoria,  ut  sat.  I  7, 
23.  Paulatim  mos  invaluit,  ut  sie 
appellaretur  greje  (ep.  I  9,  13)  adu- 
lescentium  nobilium,  qui  comitaban- 
tur  procousulem  vel  quemvis  alium 
cum  imperio  extra  urbcm  missum. 
Cic.  ad  Q.  Fr.  l  1,4:  Quos  verQ 
aut  ex  domesticis  convictionibus  aut 
ex  necessariis  apparitionibus  tecum 
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Quis  sibi  res  gestas  Augusti  scribere  sumit? 
Bella  quis  et  paces  longum  diffundit  in  aevum? 
Quid  Titius,  Romana  brevi  venturus  in  ora? 

9.   €quid  Titius,  scripta  omnia  Bland,  (ut  in  commentatore  scriptum 
cemere  licet)  hie  habent  TUius  Septimiusi^  Cruq. 


esse  voluistiy  qui  quasi  ex  co- 
horte  f>raetoris  appeüari  solent 
cet.  Tibull.  I  3.  2.  G&.  Mommsen, 
Rom.  Staatsrecht  11  >  806  sq.  — 
Hoc  quoque  eure]  «non  solum,  ubi 
terranim  nunc  degatis,  verum  etiam 
quibus  studiis  vacetis. »  —  scribere] 
ut  od.  I  6,  1  de  carminibus  prae- 
sertim  pane^ricis.  —  sumit]  «prae- 
dicandas  eligit,»  cum  infinitivo,  ut 
od.  I  12,  1:  Quem  virum  •  sumis 
ceUhrare?  Neutro  autem  loco  ha- 
bet arrogantiae  significationem,  ut 
in  illis  Cic.  Plane.  3:  Quamquam 
mihi  non  sumo  tantum  neque  ar- 
rogo;  sed  dictum  est,  ut  a.  p.  38: 
Sumite  materiam  cet.  —  Bella 
quis  cet.]  ine^i^^atg.  «Quis  igitur 
bella,  quae  gessit,  paces  illi  tarn 
gloriosas,  quas  victis  imposuit,  ad 
posteritatem  propagare  conatur?» 
Cfr.  Sali.  lug.  31,  20:  bella  atque 
paces  -  -  penes  paucos  erant,  id 
est  «ius,  quandocumque  eis  libebat, 
pacem  faciendi.»  lt&  paces  sunt  JFW«- 
densschlüsse.  Hectius  alii  coli.  ep.  II 
1,  102  explicant:  «res  ab  Augusto 
pacis  tempore  gestas  =  Friedens- 
thaten.1t  Ad  quod  inceptum  ipse 
numquam  se  induci  passus  erat, 
ut  panegyricum  carmen  in  Augu- 
stum  com])oneret ,  id  satis  urbane 
iuvenibus  illis  iniungit,  quibus  hu- 
iusmodi  scripta,  si  non  diutnmam 
gloriam,  at  certe  commoda  externa 
et  praemia  afferrc  poterant.  Cfr. 
sat.  II  11.  (Atque  hoc  fortasse  oc- 
cultum  epistulae  huius  alioqui  sim- 
plicissimae  fuit  consilium,  ut  tecte, 
sed  urbanissime  significaret  huius- 
modi  pane^ricos  non  a  sc,  sed 
potius  a  lunioribus  exspectandos 
esse.)   — ^  diffundit  in  aevum]  Ipse 


explicat  od.  IV  14,  3:    virtutes  in 
aevum  -  -  Aetemet. 

9.  Qtnd  Ittius  cet.]  «Titius  poeta 
hie  Pindarum  Latino  voluit  sermone 
vertere.  Deridet  autem  hunc  Hora- 
tius,  quod  ausus  sit  sacrum  opus 
attaminare.  potest  tarnen  et  vere 
laudare,  nam  Tiberii  comes  et 
doctissimus  fuit  et  Ivrica  conscrip- 
sit.»  PoBPH.  «Titius  Septimius  (Sep- 
timus  corr.)  coeperat  lyrica  carmina 
et  tragoedias  scribere  temporibus 
Augusti,  sed  libri  eins  nulli  exstant. 
Huius  insigne  monumentum  est  infra 
Ariciam  (Aritium  Hauthal).^  Gomm. 
Cruq.  Haec  scholiastae  sive  ccrtis 
auctoribus  debuerunt  sive  ipsi  efßn- 
xerunt.  Horatium  illum  adulescen- 
tem  minime  derisisse  cum  ex  uni- 
versi  loci  indole  tum  ex  w.  auspice 
Musa  V.  13  cognoscitur.  Immo 
noeta  de  herum  iuvenum  studiis  ita 
festive  locutus  est,  ut  nihil  omnino 
eos  offendere  posset  in  verbis  urba- 
nissimis  amici  natu  maioris,  quam 
ipsi  ut  Romanae  fidicinem  tyra>e 
suspicerent  atque  observarent  Id 
tamen  meminerat,  hos  pueros  ipsi 
nondum  esse  pares.  Eo  minus  autem 
eos  deridere,  immo  laudando  ad- 
hortari  potuit,  ut  in  inceptis  per- 
starent.  De  hoc  Titio  nihil  certi 
aliunde  constat.  Alii  putant  eum 
fuisse  eundem  poetam,  qui  apud  Ti- 
bullum  I  4,  73  commemoratur:  Haec 
mihi^  quae  canerem  Titio  ^  deus 
edidit  ore:  Sed  Titium  conitinx  haec 
meminisse  vetat ;  alii  existimant  eum 
fuisse  filium  M.  Titii  cons.  suff. 
a.  u.  c.  723,  eins  qui  a.  734  signa 
a  Parthis  reddita  iussu  Augusti  ac- 
cepit.     Reifferscheid  in  ind.   schol. 
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Pindarici  fontis  qui  non  expalluit  haustus, 
Fastidire  lacus  et  rivos  ausus  apertos. 
Ut  valet?  ut  meminit  nostri?  Fidibusne  Latinis 
Thebanos  aptare  modos  stndet  auspice  Musa, 
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univ.  Vratisl.  1880/81  p.  7  acute 
suspicatus  est  hone  Titium  enndem 
esse  atque  Rufdm,  de  quo  0?id.  ex 
Ponte  VI  16,  28:  Pindaricae  fidi- 
cen  tu  quoque,  J^^f^^  lyrae^  eius- 
que  nomen  fiiisse  TUium  Rufum, 
qnod  nomen  etiam  alias  invenitur. 
Velut  Cicero  ad  C.  Titium  L.  F. 
Rufum  praetorem  urbanum  a.  704 
scripsit  epistulam  XIII  58,  quem 
Titii  Hufi  poetae  patrem  fuisse  Reiff. 
voluit,  et  Cassius  Dio  LIX  18  Titium 
quendam  Rufum  a  Caligula  ad  vo- 
luntariam  mortem  propulsum  esse 
narravit.  Utut  est,  hoc  non  dubium 
est,  quin  a  Septimio  et  od.  II  6  et 
ep.  I  9  diversus  fuerit.  Accedit 
quod,  cum  primis  Horatii  tempori- 
bus  duo  nomina  gentilicia^  ut  Titium 
Septimium,  coniuncta  fuisse  credi 
non  possit,  scholiasta  sine  dubio 
erravit  —  brevi  venturus  in  ord\ 
«nondum  quidcm  notus  civibus  suis 
propter  poeticas  laudes,  sed  qui, 
ubi  ediderit  carmina,  brevi  nomen 
vendibilis  poetae  merebitur.»  Pro- 
pert.  IV,  9,  32:  venies  tu  quoque 
in  ora  tdrum.  Verg.  georg.  III  9: 
victorque  virum  voHtare  per  ora, 
ex  Enniano  illo:  volito  mvu  per 
ora  virum;  id.  Aen.  XII  235:  vivua- 
que  per  ora  feretur.  Prep.  IV  1,  24: 
maius  ab  exsequiis  nomen  in  ora 
venit. 

10  - 14.  ea^aüuit  haustus]  Eadem 
constructione  atque  od.  II  12,  7: 
pericuh*m  contremuit;  III  27,  27: 
mediasque  fraudes  Palluit  aiida^; 
I  37,  23:  expavit  ensem ;  II  10,  2: 
proceUas  horrescit;  13.  14:  Bospo- 
rum  perhorrescit.  Nihil  igitur  opus 
Porphyrionis  coni.:  «An  havstufn 
lacobs  putat  Horatium  respexisse 
ad  Callimachi  illud  Anth.  Pal.  XII 
43  Düb. :  cor''  ärrd  xpi^i^r^q  tJiww  aix- 


)[aivto  näpTa  rd  &jjft6<na.  «Qui»  in- 
quit  «in  Pindaro  imitando  vires 
suas  experitur. »  Recte  adnotavit 
Obbarius:  «Horatius  in  bis  vv.  Titii 
audax  Pindarum  imitandi  Studium 
admiratur,  non  laudat,  neque  vitu- 
perat.»  Quid  autem  ipse  de  Pinda- 
rica  imitatione  senserit,  demonstrat 
od.  IV  2.  —  fontis]  Principes  poe- 
tae, ex  quibus  imitatores  hauriunt^ 
saepe  cum  fontibus  comparantur. 
Ovid.  am.  III  9,  25:  Adice  Maeo- 
niden,  a  quo  ceu  fönte  perenni 
Vatum  Pieriis  ora  rigantur  <xquis. 
Martialis  de  suis  carminibus  Ia  99, 
9:  MuUum,  crede  mihi,  refert,  a 
fönte  bibatur  Quae  fluit,  an  pigro 
quae  stupet  unda  lacu.  Lucil.  933  L. 
aXX2M.:  Quantum  haurire  animua 
Musarum  e  fontibu  gestit.  Cfr.  sat. 
II  4,  94.  —  Lacus  (Wasserbe^ 
hält  er)  et  rivi  aperti  significant 
non  poetas  lyricos  Pindaro  inferio- 
res, sed  poesis  genera  et  faciliora 
et  leviora.  Ut  lacus  rivique  aditu 
cuivis  faciles  (aperti)  esse  solent, 
ita  ad  fontem  usque  per  invia  loca 
penetrare  persaepe  multo  molestius 
est.  Cfr.  uic.  acad.  post.  I  8:  m« 
ea  a  fonttbus  potius  hauriant  quam 
rivulos  consectentur.  —  Ut  valet?] 
Recte  Cruquius:  «haec  plena  sunt 
amoris  benevoli. »  (Quem  si  cum 
perfida  malitia  miscuisset,  in  scmet 
ipse  illud  edixisset:  Hie  niger  est, 
hunc  tu,  Romane,  cavetof)  De  hoc 
usu  particulae  ut  v.  ad  sat.  II  8,  1. 

—  aptare  modos]  Cfr.  od.  II  12,  4: 
Aptari  citharae  modis.  —  auspice 
Musa]  Cfr.  od.  I  7,  27:  auspice 
Teucro.     Verg.    Acn.   III    19:    aivis 

-  -  Auspicibus  coeptorum  operum. 
Sine  imaginc:  «poetica  facultate 
fretus  et  felici  cum  successu  Pinda- 
rumne  aemulatur?  an  ad  tragoedias 
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An  tragica  desaevit  et  ampullatur  in  arte? 

Quid  mihi  Celsus  agit?  monitus  mnltumque  monendns,     15 

Privatas  ut  quaerat  opes  et  tangere  vitet 


scribendas  magis  inclinat?»  Fluc- 
tuabat  igitar,  ut  manifesto  apparet, 
iam  cum  Romae  Horatii  familiari- 
täte  uterctur,  Titius  inter  utnimquc 
genus,  modo  tragoediam  aliquam 
componens,  modo  carmina  lyrica, 
incertus  intcrdum,  utrum  Pindari- 
cum  ^enus  propter  novitatem  pri- 
mus  inter  Romanos  excoleret,  an 
recentiorem  illam  tragoediam  Lati- 
nam,  cuius  auctor  misse  videtur 
potius  quam  PoUio  Yarius;  quem 
subsecutus  est  in  Medea  Ovidius. 
(Cfr.  0.  Ribbeck,  Gesch.  d.  röm. 
Dicht.  II  lOö.  247  sq.)  —  desaevit] 
videtur  ab  Horatio  fictum  esse,  quem 
imitatus  est  Verg.  Aen.  IV  52: 
Ihtm  pelago  d^aevit  hiems^  non 
tam  «ex  alto»  quam  usque  ad  finem 
(v.  Schütz  ad  od.  II  1,  35),  id  est 
c  vehementer  saevit.»  Refertur  ad 
violentas  animi  perturbationes  (iram, 
saevitiam,  amorem,  furorem),  a  tra- 
gicis  expressas;  ampuUari  autem, 
ut  Graecorum  Xr^xu^iCtn' ,  de  amplo 
et  magnifico  sermonis  tragici  omatu. 
Sic  Callimachus  fr.  98  c  S.  tragoe- 
diam Mouüav  XTjxwl^iCooaav  appella- 
vit,  Theodoridas  in  Anth.  Pal.  XIII 
21  Düb.:  iizilaxüAiffr ptav  ^  Horatius 
a.  p.  97:  ProicU  ampullaa  et  ses- 
guipedalia  verha  graecum  Xr^xut'^ouq 
redait,  quo  vocabulo  etiam  usus  est 
Cic.  ad  Att.  I  14,  3:  totum  hunc 
locuniy  quem  ego  varie  meis  ora- 
tionibus  -  -  soleo  pinaere,  de  flamma, 
de  ferro  —  nosti  ulds  Ajjxui^oug  — 
vcUde  gravUer  pertexuit.  Cfr.  Ari- 
stoph.  Kan.  1208:  krjxu^tov  änwXe- 
C6V,  Haec  imago  desumpta  est  non 
a  ventruosa  forma  Jii^xut^au,  sed  inde. 
quod  in  huiusmodi  vasis  quidquia 
ad  comptum  et  ornatnm  corporis 
pertinebat  colores,  unguenta,  pig- 
menta  asservabantur.  Quodsi  He- 
sychius  docet  etiam  Xdpurya  esse 
vocatam  lijxußov^  haec  nihil  ad  rem. 


Iam  vero  non  ridet  Titium  ipsum 
prae  nimio  tumore  desaevientem  et 
amputtantenit  sed  tragicum  genus 
ipsum,  et  potissimnm  tragoediam 
Komanam,  quae  ipsi,  ut  aliunde 
quoque  apparet  fep.  11  1,  55  sqq.; 
a.  p.  258  sqq.),  naud  nimis  place- 
bat  Nulla  autem,  ut  multis  visum 
est,  inest  in  v.  12  Fidibtisne  cet 
aut  xaoToloYta  inanis  aut  derisiOj 
ut  alii  opinantur,  «vani  et  audaculi 
amici  od  Pindari  imitationem  et 
propter  eius  superbum  fastidium, 
quo  alios  aspernetur  poetas;»  sed 
hoc  dicit,  ubi  omnem  elpwveiag  spe- 
ciem,  quae  utique  conveniebat  vuro 
seniori  erga  iuniores  familiäres,  poe- 
tae  perfecto  erga  eos,  qui  in  poesi 
vix  tirocinii  rudimenta  posuissent, 
detraxerimus :  «Memini  te  modo 
Pindarum  imitari  voluisse,  modo  de 
excolenda  hodiema  tragoedia  Latina 
cogitasse:  ad  utrumque  inceptum 
ingenio  minime  cares;  sed  tamen 
memento,  utrumque  genus  prorsus 
diversum  atque  rem  diflßcillimam 
esse  vel  in  alterutro  hominum  ex- 
spectationi  satisfacere.» 

15.  16.  Quid  mihi  -  agü?]  Est 
sermonis  cotidiani  hoc  sensu :  «Quid 
agit?  die  mihi;  scire  enim  cupio, 
quo  res  eius  sint  loco;»  ut  quid 
agis,  dulcissime  rerum  ?  (sat.  I  9,  4) 
non:  «quod  opus  nunc  habet  in 
manibus?;»  De  aativo  ethico  cfr.  Cic. 
ad  Att.  VIII  S,  2:  At  iUe  tibi  -  - 
pergit  Brundisium.  —  Celsus]  Vide- 
tur sane  idem  cum  Celso  Albino- 
vano,  comite  scribaque  Neronis,  ad 
quem  misit  epistulam  huius  libri 
octavam.  —  monitus]  aa  me  iam 
antea,  cum  Romae  una  essemus.» 
Fult  igitur  unus  ex  sescentis  illis, 
qui  in  benigne  illius  aetatis  poeta- 
rum  proventu,  studio  et  ardore 
animi  ad  carmina  componenda  de- 
latus,    minus    utique    audax    Titio, 
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Scripta,  Palatinns  qnaecumque  recepit  Apollo, 
Ne,  si  forte  suas  repetitum  venerit  olim 
Grex  avium  plumas,  moveat  cornicula  risum 
Furtivis  nudata  coloribus.    Ipse  quid  audes? 
Quae  circumvolitas  agilis  thyma?  Non  tibi  parvum 
Ingenium,  non  incultiim  est  et  turpiter  hirtura: 
Seu  linguam  causis  acuis  seu  civica  iura 


20 


22.  nee  Fy 


exemplaria  et  Graeca  et  Latina 
nimis  anxie  imitando  exprimeret; 
Horatius  antem,  qiii  de  amici  in- 
genio  meliora  etiam  sperabat,  h.  I. 
eum  ex  aDimi  sententia  demio  mo- 
net,  at  a  vitiosa  priorum  imitatione 
(lesistat  atque  eiusmodi  in  poste- 
nim  condat  carmina,  quae  iure  ipsi 
tribui  possint.  Idem  igitur  ei  ac- 
clamat  quod  Pisonibus:  Nee  ver- 
bum  verbo  curabis  reddere  fidus 
Interpres,  nee  desüies  imitator  in 
artum!  (a.  p.  133  sq.)  Privatas 
autem  opes  noli  interpretari  cum 
aliis  «proprias  doctrinae  copias;» 
unice  enim  de  poematis  loquitur 
eadem  imagine,  qua  usus  est  a.  p. 
131 :  Publica  materies  privati  iuris 
erit, 

17-20.  Palatinus  '  -  Apoüo]  In 
templo  Apollinis  Palatini  Octavia- 
nus  a.  u.  c.  726  condiderat  biblio- 
thecam  Palatinam  publicam  (Suet. 
Aug.  29),  cuius  primus  curator  fuit 
C.  Julius  Hyginus.  —  recepit]  velut 
donaria  in  suam  tutelam;  quo  mi- 
nus etiam  ea  längere  (attrectare) 
licet.  —  cornicula]  Nota  fabella 
Aesopia  (Babr.  72.  Phaedr.  I  3), 
ab  Horatio  paululum  immutata,  hanc 
sententiam  expressit:  « ne  facile 
omnis  lector  perspiciat  Celsum  in 
scntentiis,  imaginibus,  totisque  adeo 
locis  imitatum  esse,  interdiim  tan- 
tum  in  Latinum  convertisse,  poetas 
Graecos.))  —  coloribus]  «cplumis  va- 
riorum  colorum. »    Sciiol.    —    quid 


audes?]  «Habet  aliquam  fiduciae  in 
amico  ob  praeclaram  eiiis  indolem 
positae  notionem.  Alii  nescio  quid 
ambiguitatis  hie  sentiunt.»    Obbar. 

21-25.    eircumvolitets]   Ut    saepe 

fioetae  cum  apibus  comparantur  (od. 
V  2,  27),  sie  hac  imagine  circum- 
volitandi  atque  aaüitatis  significat 
modo  haec,  modo  ula  carminum  ge- 
nera  a  Floro  temptata  esse,  sane  ut 
opus  secundarium,  cui  per  horas 
subsecivas  vacaret:  nam  severiora 
studia  ad  eloquentiam  forensem  et 
ius  civile  converterat.  —  incultum 
cet.]  Ut  ager  incultus  hirtus  fit,  id 
est  filice  vepribusque  obducitur, 
sie  Ingenium  bonis  artibus  non  ex- 
cultum  fit  rüde  et  hebes.  —  turpi- 
ter -  hirtum]  a.  p.  3:  turpiter  atrum; 
od.  III  11,  35:  Splendide  mendax, 
—  acuis]  significiintius  quam  «prae- 
paras. »  Cic.  Brut.  331:  tu  iüuc 
(in  forum)  veneras  wnw«,  qui  non 
linguam  modo  acuisses  exerdtatione 
dicendi  cet  id.  de  erat.  III  121 :  non 
enim  solum  acuenda  nobis  neque 
procudenda  lingua  est.  Significan- 
tur  declamationes,  quibus  iuvenes 
ad  eloquentiam  iudicialem  praepa- 
rare  se  solebant.  —  civica  iura 
Respondere]  pro  volgari:  ius  civile 
respondere  (Plin.  ep.  VI  15,  3)  et 
de  iure  respondere.  Ad  iuris  pru- 
dentiae  igitur  Studium  hoc  refertur. 
De  forma  ciincus  vide  ad  od.  III  2, 
G.  —  aniabile  carmen]  ipwrixd^ 
puto,  tfufiTToTixä ,  epigrammata  cet, 
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Bespondere  paras  seu  condis  amabile  Carmen, 

Prima  feres  hederae  victricis  praemia.    Quodsi 

Frigida  ciirarum  fomenta  relinquere  posses, 

Quo  te  caelestis  sapientia  duceret,  ires. 

Hoc  opus,  hoc  Studium  parvi  properemus  et  ampli, 

Si  patriae  volumus,  si  nobis  vivere  cari. 

Debes  hoc  etiam  rescribere,  sit  tibi  curae,     - 


25 


30 


30.   <!^sit  tibi  curae,  sie  habent  omnia  scripta  qaae  vidi  sine  ulla  ma- 
cula»  Cniq.    si  Jy 


▼enustiim  atque  elegans  cuiusvis  ge- 
neris  carmcn.  —  hederae  -  praemia] 
Proprie  refertur  ad  poeticam  facul- 
tatem  propter  Bacchum,  qui  Pin- 
daro  dithyr.  fr.  76  B.  est  xnraodiraq 
{xteaoxopiag  B.)  i9e6g.  Cfr.  od.  I  1,  29. 
Tum  per  zeugma  pertinet  etiam  ad 
cetera  Flori  studia,  in  quibus  omnibus 
eum  primas  partes  laturum  pollicetur. 

26-29.  Frigida  eurarum  fomenta] 
Unum  Vitium  in  amico  libere  repre- 
hendit.  quod  is  quoque,  ut  aequa- 
lium  plerique^  nimio  lucri  et  quae- 
stus  studio  mdulgebat.  Cwrarum 
fomenta  h.  1.  manifesto  sunt  ea  fo- 
menta {=  remedia),  quae  curae 
Floro  imponunt,  id  est  pecuniae 
cupiditas  atque  ambitio;  hae  autem 
paulatim  refrigerant  ac  retardant 
Spiritus  generosiores,  hebetant  inge- 
nium,  imminuunt  poeticam  faculta- 
tem.  Cic.  de  fin.  II  95:  virtutis^ 
magnitudinis  animi,  patientiae^  for- 
titudinis  fom^entis  dolor  mitigari 
soUt.  Ceterum  in  fomentis  frigidis 
nullum  inest  d^ufiatpou,  cum  Celsus 
quattuor  memoret  genera,  calida 
frigida,  sicca,  humida.  Alii  quidem, 
ut  lacobs,  Dillenburger,  Schütz,  in- 
terpretantur:  n fomenta  contra  curas, 
ad  eas  levandas,  imposita,  sed  fri- 
gida, id  est  remedia  vana,  inania, 
^XnTT^pia  <po^pd  fiepifiv wu.it  Ve- 
rum, ita  si  interpretabere ,  non  sa- 
tis  sententiae  convenit  v.  rdinauere. 
Quid  enim  inde  consequitur?   Frigi- 


dis istis  eurarum  fomentis,  quae 
vana  videntur  poetae,  relictis  nul- 
lane  omnino  remedia  adhibere  iube- 
tur  amicus?  Tunc  ergo  curae  eum 
vexare  pergent.  Quodsi  hunc  sen- 
sum  exprimere  voluisset  Horatius, 
utique  hoc  dicere  debebat:  cRelin- 
que  vana,  (pu^pd^  haec  remedia,  et 
illico  quaere  efficaciora.  curas  pror- 
sus  depulsura!»  —  reÜnqiiere  pos- 
ses] (cHis  a  curis)»  inquit  «si  libe- 
rare  te  posses,  nihil  iam  te  impe- 
diret,  quominus  caelestis  (maxime 
sublimia  quaeque  appetentis  terram- 
que  dcspicientis)  pnilosophiae  prae- 
ceptis  satisfaceres  atque  obtempe- 
rares.»  —  Hoc  opus\  sapientiae; 
opus  ad  actionem,  Studium  ad  d^ew- 
piav  refertur.  —  partd  -  et  ampli] 
«verae  sapientiae  nos  tenuiores  ope- 
ram  dare  aequc  possumus  ac  divi- 
tes  et  honorati.»  —  properemus] 
Cfr.  ad  ep.  I  2,  61.  —  nobis  -  canj 
Sibi  carus  est,  qui  secum  ipse  non 
dissidet  ncc  habet,  cur  quicquam 
magnopere  in  se  reprehendat  cet. 
Ep.  1  18,  101:  Quid  minuat  curas, 
quid  te  tibi  reddat  amicum. 

30-32.  sit  tibi  curae]  Huic  om- 
nium  fere  codicum  lectioni  imme- 
rito  Orelli  cum  Bentleio  practulit 
si  tibi  curae.  —  Munatius]  filius 
fortasse  L.  Munatii  Planci  cos.  a. 
u.  c.  712;  eins,  ad  quem  od.  I  7 
scripta  est.  —  male  sarta]  Imago 
desumpta   a   volnere   ideo    rescisso, 
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Quantae  conveniat,  Mnnatias.    An  male  sarta 
Oratia  nequiquam  coit  et  rescinditur?  ac  vos 
Seu  calidus  sanguis  seu  rerom  inscitia  vexat 
Indomita  cervice  feros?  Ubicumque  locorum 
Vivitis,  indigni  fraternum  rampere  foedns, 
Pasdtiir  in  vestrum  reditum  votiva  iavenca. 


35 


33.  8eM  . . .  seu  /^uperscr.try    Heu  . .  Keu  omnes  theu  . . .  heu,  sie 
omnes  scripti  cod.  praeter  Diuaei,  qui  vulgatos  seqoitur»  Cmq. 


qnia  eins  nuur^es  non  recte  con- 
snti  ront  a  cmrargo.  Gelsus  V  6 : 
4MS8uert  aeu  volnera.  Id.  VII  8: 
Tertium  e«<,  «•'  quid  ün  (in  atire 
externa,  in  labris  et  naribus)  eurH 
est^  sarcire.  —  nequimMun]  «ita  nt 
curado,  quam  ezspectaDamus,  effecta 
careat»  ~  caii]  Gels.  VIII  10:  potest 
ea  raüone  et  os  eoire  et  volnus 
9ane$eere,  Ovid.  trist  IV  4,  41: 
Neve  retraetando  nondum  eoeun' 
tia  rumpam  Volnera.  —  resemdu- 
tur]  Petron.  113:  er^io  veritus^  ne 
inter  mUia  eoeuntia  aratiae  reeen^ 
tem  eieatricem  reseinaeret. 

33-36.  Seu]  Minis  error  est  co- 
dicnm  etiam  antiquissimonim  Heu 
-  -  Heu;  magis  etiam  mirum  enn- 
dem  placoisse  et  Gruqaio  et  Oes- 
nero.  —  verum  inaeUici]  cCam  qnae 
altemter  recte  atque  ordine  fecerat 
ant  dixerat,  alter  faho  interpreta- 
tur  atque  in  suam  vel  contumeliam 
vel  iniuriam  facta  opinatur.  (Mife  - 
Verständnisse,)  *Afcetp(av  rmv 
dv^pmxiywy  npoYßdrmv  alii  expU- 
cant  et  affemnt  Caes.  b.  g.  I  44,  9: 
ntm  se  tarn  barbarum  neque  tarn 
imperitum  esse  rerum  ut  mm  sei- 
ret.  Ter.  Andr.  910:  adulescentu- 
los  imperitos  rerum;  sed  hoc  in 
duorum  proborum  adulescentium  for- 
tuito  dissidio  nimium  est.  —  Indo^ 


mita  eerviee  feros]  Ck>mparatio  re- 
petita  ab  equis  (ep.  I  2,  64:  FmgU 
equum  tenera  doeüem  eerviee  ma^ 
gtster)  et  a  tauris,  qnos  Ghraed 
^xk^paöxsvet^  et  (^vYofiaj[ou^  Yocant 
Oppositnm  invenitur  ep.  I  2^  64: 
tenera  doeüem  eerviee,  —  uhteum^ 
que  loeorum^  Sie  redit  ad  initiain 
epistulae.  —  tndigni'rumpere\  Grme- 
ca  attractione:  cquos  inmgnum  est» 
non  decet,  rumpere.»  Eadem  eon- 
structio  invenitur  sat  I  4,  3:  Siqms 
erat  dignus  deseribi,  —  fraJtemitm\ 
«intimum.»  Gfr.  ep.  I  10,  4.  — 
foedus^  Pasd^r]  Gontra  poetae 
mentem  nonnulli  sie  interpungont: 
foedus:  Pascitur^  ^ua  ratione  sen- 
tentiae  nimis  distrahi  videntur.  Imme 
per  brachylogiam  hoc  dicit:  cUbi- 
cumque  nunc  vivitis  vos.  quos  ml- 
nime  decet  fratemae  amicitiae  foe* 
dus  dissolvere,  hoc  scitote,  me^  qui 
vos  ambos  aeque  diligo,  unanimem 
vestrum  reditum  exoptare  et  laeto 
sacrificio  celebratumm  esse,  ut  Nu- 
midae  mei  (od.  I  36,  2);  quodrca 
etiam  mea  causa  in  gratiam  inter 
vos  redire,  oti  spero,  matnrabitis;» 
vel,  si  mavis  cum  Obbario:  c(^o- 
cumque  inter  vos  affecti  estis  animo, 
ego  vos  mutuo  dignos  amore  (qua- 
propter  vestrum  in  gratiam  reditum 
magnopere  exopto)  amare  non  desi- 
nam.» 
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EPISTÜLA  IV. 

Albi,  nostrorum  sermonum  candide  iudex, 
Quid  nunc  te  dicam  facere  in  regione  Pedana? 
Scribere  quod  Cassi  Parmensis  opuscula  vincat, 


lY.  1.  Epistolium  scriptum  ad 
Albium  TibulluiDj  poetam  suavissi- 
miim  ipsique  amicissimum  (cfr.  od. 
I  33),  qui  natus  circiter  a.  u.  c.  700, 
mortuus  est  a.  736  aut  sequenti. 
Satiras  autem  (hae  enim  solae  hie 
significari  videntur,  non  vero  etiam 
epistolae,  ut  ratas  est  Franke  f.  H. 
p.  70)  Horatius  non  post  a.  u.  c. 
727,  quo  TibuUum  cum  Messalla  ex 
beUo  Aquitanico  redisse  (Tib.  I  7,  3) 
probabile  est,  scripsit.  lam  cum 
permulti  eins  obtrectatores  atque 
invidi  maligne  de  eis  iudicarent,  Ti- 
buUus  candidum,  id  est  inte^um 
ac  verum  iudicium  de  eisdem  inter 
ioniores  suos  amicos,  imprimis,  ut 
arbitror,  apud  fautorem  Messallam, 
fecerat;  sie  ille  poeta  notus  pri- 
mum,  deinde  famuiaris  factus  esse 
videtur  Horatio.  Atque  propter  hanc 
ipsam  satirarum  mentionem  proba- 
biUus  est  paulo  post  easdem  editas 
hanc  compositam  esse  epistulam 
quam,  ut  alii  volunt,  a.  733  vel  734; 
nam  post  sexennium  fere  nihil  iam 
attineoat  memorare  benevolum  illud 
iudicium.  Pro  certo  autem  tempus 
definiri  nequit.  Ceterum  cfr.  Schützii 
editionem.  —  candide]  Martial.  IV 
86,  4  de  Apollinari  amico  critico: 
NU  exactius  eruditiusque  est,  aed 
nee  candidius  benigniusque.  Op- 
positum  est  niger  (sat.  I  4,  85). 

2.  3.  Quid  nunc  te  cet]  Amici 
memor  vitae  eins  habitum,  quem 
probe  norat,  una  sibi  in  mentem 
revocat:  «Quid  dicam  mecum,  quid 
cogitem  nunc  te  facere?   Sane,  ut 


soles,  modo  poesi  studebis,  modo 
sapientiae.»  —  in  regione  Pedana] 
Pedum  (hodie  Zagarclan  secundnm 
alios  Gallicano)  oppidum  inter  Ti- 
bur  et  Praeneste,  prope  quod  erant 
TibuUi  praedia  paterna  et  avita. 
c  Pedum  oppidum  haud  longe  ab 
ürbe  fuit  Nunc  non  est,  verum 
adhuc  regio  ipsa  Pedana  dicitur» 
PoBPH.  —  Cassi  Parmensis]  «Hie 
aliquot  generibus  stylum  exercuit: 
inter  quae  opera  elegiaca  et  epi- 
grammata  eins  laudantur.»  Acro. 
cHic  est  Cassius,  qui  in  partibus 
Gassii  et  Bruti  cum  Horatio  tri- 
bunus  militum  militavit.  quibus  vic- 
tis  Athenas  se  contulit.  Q.  Varius 
ab  Augusto  missus,  ut  eum  inter- 
ficeret,  studentem  repperit  et  pe- 
rempto  eo  scrinium  cum  libris  tulit 
Unoe  multi  crediderunt  Thyesten 
Gassii  Parmensis  fiiisse.  scripserat 
enim  multas  alias  tragoedias  Cas- 
sius.» PoBPH.  In  bis  Q.  Attiom 
Yarum  et  L.  Yarium,  amicum  Horatii, 
a  schol.  confusos  esse  apparet.  Satis 
autem  constat  Cassium  Parmensem 
fuisse  in  interfectoribus  Gaesaris 
^Yell.  II  87,  3:  uUimus  autem  ex 
interfectoribus  Caesaris  Parmensis 
Cassius  morte  poenas  dedü,  ut  de-- 
dercU  primus  Trebonius),  qui  in 
hello  civili  classi  praefectus  a.  711 
epistulam  (XII  13)  ad  Ciceronem 
scripsit.  Post  pugnam  ad  Philippos 
factam  ubi  ad  Antonium  se  aaiun- 
xit,  Augustus,  quem  litteris  contu- 
meliosis  irrititvisse  Suet.  Aug.  4 
narrat,  eum  paulo  post  victoriam 
Actiacam    Athenis   per   Q.    Attium 
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An  tacitnm  Silvas  inter  reptare  salubris, 
Gurantem  qnidquid  dignum  sapiente  bonoque  est?         5 
Non  tu  corpus  eras  sine  pectore:  di  tibi  formam, 
Di  tibi  divitias  dederunt  artemque  fruendi. 

Ep.  IV  5.  b<mumque  /R  cunus  cod.  Blandin.  habet  bonumqueit  Gruq. 
—  7.  dederant  ^gy  fidederunt  . .  nee  aliter  inveni  in  omnibus  scriptis 
praeter  Martin.»  Cruq. 


Varum  necandum  curavit.  Ex  reliquis 
scriptis  eins  nihil  superest  nisi  versus 
iambicus  fquis  iatam  fadem  /ant- 
pedis  aenis  torquens  f)  a  Quintiliano 
(V  11,  24)  servatus  et  panca  verba 
ex  litteris  contumeliosis,  quas  supra 
commemoravi.  —  opuacula]  Sunt 
carmina  minora,  hoc  loco,  ut  con- 
sentaneom  est,  imprimis  elegiae, 
quemadmodum  apud  Pliu.  ep.  VIIl 
21,  4:  Ltber  (mens,  quem  recitavi,) 
fuU  et  opusculia  varins  et  metris. 
Eodem  vocabulo  ad  sua  carmina 
lyrica  significanda  usus  est  Horatius 
ep.  I  19,  35:  Seire  velis,  mea  cur 
inaratus  opusetda  lector  Landet, 
Aamodum  ergo  fuenint  elegantia 
ac  venusta;  alioquin  is,  C[ui  ea  su- 
perasset,  laudem  non  menusset.  Ce- 
terum  integrum  et  candidum  iudl- 
cem  se  praebet  Horatius  etiam  in 
eo,  quod  Cassium,  Octaviani  inimi- 
cum  et  ab  hoc  interfectum,  tam- 
quam  poetam  laudat.  Quod  nonnulll 
Cassium  reprehendi  ab  Horatio  vel 
hoc  certe  dici  contenderunt:  «Scri- 
bisne  tu  opus,  quod  vastitate  sua 
vincat  etiam  vasta  Cassii  opuscula?» 
inde  ortum  est,  quod  hunc  Cassium 
Parmensem  confuderunt  cum  Cassio 
Etrusco,  malo  poeta  et  noloxpa^ 
ipto-cärto.     Cfr.  ad  sat.  I  10,  61  sq. 

4,  f).  tacxt\im\  «infixum  cogitationi 
de  pulchro  et  honesto,  de  vita  ad 
philosophiae  praeeepta  conforman- 
da.»  —  reptare]  ut  ipneiv  et  kpTzu- 
Ce«v,  «sine  certo  consilio  et  tardo 
incessu  perambulare,  schlendem.n 
Sic    Plin.    ep.    I   24,  4:    scholasticis 


dominis  -  -  eufflcit  abunde  tantum 
soll,  ut  relevare  caput^  refieere  ocu- 
los,  reptare  per  ümüem  unamque 
semitam  terere.  —  salubris]  prop- 
ter  frlgus  aeremque  purum.  Cfr. 
ep.  II  2,  77.  Tibullus  ipse  de  se, 
Iv  13,  9:  Sic  ego  secretts  possum 
bene  vivere  aüvis.  Qua  nuUa  Ati- 
mano  sit  via  trita  pede,  —  «o- 
piente  bonoque]  Saepe  haec  duo 
coniungit:  Ep.  I  7,  22:  16,  73;  a.  p. 
445.  Cic.  de  off.  III  ^2:  Haec  est 
Ula  pemieies ,  quod  cdios  bonos, 
alios  sapientes  existimant.  Eandem 
vitae  rationem,  quam  ipse  seque- 
batur,  tribuit  etiam  amico,  et  vere 
quidem,  ut  reor. 

6.  7.  Non  tu  cet]  «Hi  versus 
antecedentibus  hunc  annectunt  sen- 
tentiarum  ordinem:  cEt  recte  qui- 
dem; tibi  enim  est  Ingenium  pul- 
cherrimum  diisque  accepta  refers 
bona  ad  bene  vivendum  idonea, 
quibus  nihil  potest  addi  maius.» 
Obbak.  —  corpus]  dumtaxat  bru- 
tum,  eine  Masse.  —  eras]  «sem- 
per,  ex  quo  inter  nos  versari  coe- 
pisti  egoque  te  cognovi.»  —  sine 
pectore]  «non  eras  excors,  immo 
animus  tuus  et  teuer  erat  in  amici- 
tia  et  veri  cupidus  et  pulchri  sensu 
eximie  praeditus  =  ohne  Seele.3 
Ovid.  her.  16,  305:  Huncine  tu  spe- 
res  hominem  sine  pectore  dotes 
Posse  satis  formae^  Tyndari^  nosse 
tuae?  met.  XIII  2^:rudis  et  sine 
pectore  miles.  Quintil.  X  7,  15: 
Pectus  esty  quod  disertos  facit,  et 
vis  mentis.    —    formam]  Vita  anti- 
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Quid  Yoveat  dulci  nntricula  malus  alumno, 
Qui  sapere  et  fari  possit,  quae  sentiat,  et  cui 
Gratia,  fama,  valetudo  contingat  abunde 
Et  miindus  victus  non  deficiente  crumena? 
Inter  spem  curamque,  timores  inter  et  iras, 


10 


9.   Qui  "Rtp^    «Bland.  4  habent,  qui  sapere  et  fari  possit,  guae  sen- 
tiaty  et  cui  etc.»  Cruq.    Quin  Aa^'gfp  Quam  «ry    —    Ih  Et  modus  est  Ftfy 


qua  Tibulli:  tinsiffnis  fuit  forma 
cuUuque  corporis  observabüis.»  — 
divitios]  qu£des  mox  accuratius  de- 
signat  V.  11  et  Tibullus  ipse  de  se 
1  1,  77:  e^o  composito  securus 
acervo  Despteiani  dttes  de^iciam' 
que  famem.  —  dederunt]  Hac  per- 
lectorum  quantitate  saepe  usi  sunt 
poetae.  Vide  sat.  1  10,  4ö:  Ver- 
güio  adnuerunt;  epod.  9,  17:  ver- 
terunt,  Tib.  IV  ö,  4:  dederunt, 
Verg.  Aen.  II  774:  Ohstupui  stete- 
runtque  comae  et  vox  faucibus 
haestt,  Cfr.  Neue,  Lat.  Formen- 
lehre II 3  392.  —  artemque  fruendt] 
aquia  prudens  es  et  eo,  quod  satis 
est,  contentus  vi  vis.» 

8.  nutrieula]  Alia  nutricum  vota 
vide  apud  Pers.  2,  37.  luven.  10, 
289.  —  Totam  clausulam  recte  con- 
struxit  Lambinus:  c Alumno,  qui 
sapere  et  fari  possit  quae  sentiat, 
et  cui  CTatia,  fama,  valetudo  con- 
tingat abunde  et  mundus  victus  cet., 
quid  nutrieula  optet  maius?»  Quo- 
niam  Tibullus  haec  omnia  habet,  ne 
benevolentissima  quidem  nutrieula 
maiora  alumno  adulto  optare  potest. 

9-11.  sapere  et  fari  cet.]  «recte 
cogitare  (quocirca  etiam  rationi  con- 
venicnter  vivet)  facundeque  sensus 
suos  explicare  atque  cum  aliis  com- 
municare.»  Obbarius  comparat  Pe- 
riclis  verba  apud  Thucyd.  II  60,  9: 
oö^€v>dg  otofiat  fj<r<rtüp  elvat  /uwi^ai 
T£  rd  diovra  xat  kpfxy^\tBu<rat  raura. 
—  Gratia]  imprimis  apud  Mcssal- 
lam  Corvinum.  —  fama]  Ovid.  am. 


I  15,  27:  Donec  erunt  ignes  arcuS' 
que  Cupidinis  arma,  Discentur  nu- 
meriy  cuUe  Tlbuüe,  tui.  —  mundus] 
=z  non  sordidus.  Cfr.  sat  II  2,  53 
et  65.  Cic.  de  off.  I  130.  Corn. 
Nep.  Att.  13,  5:  Omni  diligentia 
munditiam,  non  affiuentiam  affec- 
tabat.  Oppositum  est  pauperies 
inmunda  (ei).  II  2,  199).  Perquam 
autem  probaollo  est  lectionem  per- 
versam  Et  modus  et  victus^  ex  qua 
veluti  ex  ovo  exclusum  est  Bent- 
leianum  illud  et  Pottierianum :  Et 
domus  et  victus,  eis  deberi,  qui  vo- 
cabuli  mundus  unam  illam  signifi- 
cationem  xooiioo  tenerent.  —  cru- 
mena] «sacculo  nummario.»  Schol. 
Cfr.  luven.  11,  38:  Quis  enim  te 
deficiente  crumena  Et  crescente  gula 
man  et  exitus? 

12-14.  Inter  spem  cet.]  Addit 
yuwpnjif  s.  locum  communem,  quo 
tarnen  nequac^uam  reprehendit  ami- 
cum,  ut  opmati  sunt  interpret«s 
morosiores.  Est  descriptio  vitae 
humanae,  quae  ex  natura  nostra 
variis  affectibus  semper  agitatur,  ut 
in  mortalibus  omnibus,  sie  etiam  in 
Tibullo,  homine  quamvis  tranquillo 
neque  supervacaneae  opulentiae  cu- 
pido.  a^pes  est  futurorum  bono- 
rum, cura  praesentium;  timor  futu- 
rorum malorum,  ira  seu  dolor  prae- 
sentium.» CoMM.  Cruq.  «Ein  direk- 
ter Vorwurf  für  Tibull  liegt  in  v. 
12  nicht;  aber  bemerkenswert  ist 
es,  dafs  die  einzige  an  ihn  gerich- 
tete Ode  (I  33)  ihn  über  unglück- 
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Omnem  crede  diem  tibi  diluxisse  supremum: 
Grata  superveniet,  quae  non  sperabitur,  hora. 
Me  pinguem  et  nitidum  bene  curata  cute  vises, 
Cum  ridere  voles  Epicuri  de  grege  porcum. 


15 


liehe  Liebe  tröstet  und  von  seinen 
miserabiles  elegi  spricht.»  Schütz. 
—  diluTtsse]  Est  Graecorum  OitM/i- 
^aivta^at.  Gic.  Philipp.  II  2,  5: 
Diseussa  est  iUa  caligo  -  -  düuxit, 
patet^  videmus  omnia.  Id.  Catil. 
in  6.  Liv.  XXXVI  24,  6.  In  prosa 
oratione  sane  usitatius  est  ilhixiase. 
Eandem  sentcntiam  ita  expressit 
Seneca  epist  15  extr. :  Ecce  hie  dies 
uUimtis  est:  nt  non  sit,  prope  ab 
ultimo  est.  —  Grata  superveniet 
cet.]  Musonius  apud  Stob.  tit.  I  S3: 
Oöx  icrt  r^v  ivsüTTjxutau  ijfiipav 
xaJiwi  ßtwuat^  ßi)  npo^i/itvov  aöxT^v 
&q  ia^dTTfu  ßtwtrai,  Plut.  de  tranq. 
an.  16:  0  r^c  aöptou  ijxtffra  ds6' 
fiewo^j  wq  ^atp  ^Enixoupoq  ^  T^diüra 
npootioi  np6q  t^w  aöptof.  Terent. 
Phorm.  251 :  Quidquid  praeter  spem 
eveniet,  omne  id  deputabo  esse  in 
luero,  Eurip.  Alcest.  794:  Bporotq 
änaat  xar^faiftlv  d^eUsrat,  Koöx 
fmt  tfviyTÄi/  o<ntq  i^Bnhrarat  Tipf 
aSpiov  fiilkouaav  el  ßiiitatrai.     Od. 

19,  14:  quem  Fors  dierum  cum' 
que  dabit,  lucro  adpone.  —  super^ 
veniet]  «insuper  atquc  inexspectata 
tibi  aavenieti» 

15.  16.  Me  pinguem,  cet.]  aHaec 
i^sa  praecepta  strenue  me  sequi, 
sicubi  ex  regione  Pedana  in  Urbem 


vencris,  videbis  vel  ex  facie  mea.» 
Minime  autem,  quod  rati  sunt  non- 
uulli,  in  quibus  Kiefsling,  Tibullum, 
ut  ad  ipsum  veniat,  invitat.  Sueton. 
vit.  Horat.:  Ilabitu  corporis  brevis 
fuit  atque  obesus.  —  nitidum] 
propter  ipsam  pinguedinem,  vide 
sat.  II  2,  128.  —  curata  cutej  Ep. 
I  2,  29.  —  grege]  Hoc  vocabuio  sa- 
tis  crebro  ad  sectam  philosophorum 
designandam  (sat.  II  3,  44:  Chry- 
sippi  porti^us  et  grea^,  Cic.  de  orat. 
I  42:  philosophorum  preges  iam 
ab  Ulo  fönte  et  captte  SocrcUe) 
poeta  usus  est.  quo  facilius  inse- 
quentem  mctapnoram  adiungat.  — 
porcum]  Innocenter  iocatur  in  semet 
ipsc.  Comparatione  ista  petita  a 
pecud^^  cui  animus  datus  est  pro 
sale,  ne  putesceret  (Cic.  de  fin.  V 
3d),  invehi  solebant  Stoici  in  ad- 
versarios  suos.  Cic.  Pison.  37:  Epi- 
eure  noster^  ex  hara  producte,  non 
ex  schola.  Atque  omnino  in  tali- 
bus  liberiores,  vel,  si  mavis,  auda- 
ciores  nobis  fuerunt  antiqui;  sie 
Cicero  se  ipse  asinum  germanum 
vocat  ad  Att  IV  5,  3  et  Pisonem 
(73)  ita  alloquitur:  Quid  nunc  te, 
a^ne,  litteras  doceam?  Tenerior 
in  talibus,  quas  vocat,  ßsraX'^ipsm 
fuit  iam  Quintilianus  VIII  6,  37: 
Nos  quis  ferat^  si  Verrem  suem 
-  -  nominemus? 
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EPISTULA  V. 

Si  potes  Archiacis  conviva  recumbere  lectis 
Nee  modica  cenare  times  olas  omne  patella, 
Supremo  te  sole  domi,  Torquate,  manebo. 
Vina  bibes  iterum  Tauro  diffusa  palustris 


EP.  y.    1.  «ad  unum  quos  vidi  Codices  scripti  omnes  in  versibus  ipsis 
haben!  archiacis  praeter  Tonsanum»  Cmq.    —    4.  paUistri  AsJi? 


y.  Hilarem  in  modum  invitat 
poeta  amicum  ad  cenam  frugalem, 
sed  laetam,  quam  proxime  ante 
Caesaris  Octaviani  aiem  natalem 
&ctuni8  erat,  simulque  ad  hilarem 
vitae  usum  excitat.  De  Torquato 
eiusque  moribus  vide  ad  od.  ly  7, 
qnae  ad  eundem  scripta  est.  Quo 
anno  haec  epistula  scripta  sit,  in- 
certum  est  Hoc  unum  apparet  ex 
V.  4,  eam  aliquot  annis  post  T. 
Statilii  Tauri  altcrum  consulatum 
(a.  728)  esse  compositam.  Ac  recte 
ab  Omnibus  fere  interpretibus  refer- 
tnr  ad  a.  u.  c.  734,  «quo  ipso  anno 
Angusti  dies  natalis  maiore  quam 
antea  apparatu  et  splendore  con- 
celebratus  esse  videtur;  cfr.  Dionem 
Liy  8:  l^(^  Sk  d^  ol  djropauofiot 
Inicodpo/iiav  ts  iu  toU  tou  Aliyou- 
tnou  jrtueSAiotg  xal  dijpiwu  tr^ayä^ 
iicohiüay.n    Frahke  f.  H.  p.  204. 

1-3.  Si  potes  cet.]  «Si  potes  hoc 
abs  te  impetrare,  ut  mecum  accum- 
bas  cet.»  Cfr.  epod.  9,  14.  —  re- 
cumbere] ut  od.  III  3,  11  idem 
quod  aceumbere.  —  Archiacis]  «sim- 
plicibus  quidem ,  sed  simul  satis 
elegantibus  (a  rusticitate  certe  af- 
fectanda  adhorrebat  Horatius),  qua- 
les  vendere  solet  Archias,»  faber 
lectarius  Romae  tunc  notus.  Cfr. 
Soterici  Udos  apud  Gell.  XII  2,  11. 
Pausiaca  tabeUa  sat.  II  7,  95.    Si- 


milia  ad  nomina  ab  inventoribus 
▼el  opificibus  repetita  hoc  quoque 
refem  potest  apud  Sueton.  Domit. 
10:  SauusHum  Lvctdlum^  Britari' 
niae  leaatum^  (interemit  Domitianus) 
quod  lanceas  novae  formae  apj^el' 
tari  Lucuüeas  passus  esset.  Optimo 
iure  haec  omnium  codicum  lectio  a 
Bentleio  restituta  est,  cum  antea 
omnes  editiones  haberent  archaicis, 
quod  vocabulum  et  a  Latinitate  ab- 
horrct  et  metro  adversatur.  —  olvs 
omne^  =  qualecumque,  t6  httxux6v^ 
brassicam,  betam,  cichorea,  legu- 
mina  cet.  Sane  est  ktr&TJ^.  «  Wie 
wenn  wir  auf  eine  Stippe  oder 
einen  Salat  einladen. »  Düntzer. 
Cfr.  sat.  II  1 ,  74.  —  Supremo  - 
sole]  Vide  ad  sat.  II  8,  3.  «Serius 
aliquanto,  quam  picrique  cenare 
solebant  (hora  uona),  et  demum  ad 
vesperam,  sole  iam  ad  occasum  ver- 
gente;  itaque  negotia  tua  ad  finem 
perducere  poteris.»  Romanis  inter 
horam  undecimam  et  duodecimam 
sol  occidcbat,  nobis  mense  Septem- 
bri  exeunte  sub  horam  sextam.  Cfr. 
sat.  II  7,  33. 

4-7.  iterttm]  sc.  consule.  lul. 
Capitol.  vita  Pertin.  4:  quia  ille 
esset  iterum,  cum  Pertina-x  f actus 
est.  T.  Statilius  Taurus  II  cum 
Augusto  VIII  COS.  a.  u.  c.  728.  — 
diffusa]    ex    dolus   in    cados,   unde 
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Inter  Minturnas  Sinuessanumque  Petrinum. 
Si  meliiis  quid  habes,  arcesse;  vel  imperium  fer. 
lamdudom  splendet  foous  et  tibi  manda  snpellei. 
Mitte  levis  spes  et  certamina  diyitiarum 
Et  Moschi  causam:  cras  nato  Caesare  festus 


6.  «n.  niilla  mea  Bcripta  habent  eim^  Grnq. 


doUari  opponitur  vinum  diffusum. 
Contra  dtfunditur  vinum  ex  cra- 
tere  in  pocnla  et  pateras.  Cfr.  sat. 
II  2,  58.  Vinum  igitur  hoc  erat 
sex  annorum,  pro  Italico  satis  re- 
cens,  ita  tamen,  ut  in  simplici  domo 
sine  nimiae  parsimoniae  ac  sordium 
reprehensione  convivis  apponi  pos- 
set  Oidenns  ap.  Athen,  1,  48: 
ö  ^aXMpho^  oTvog  dicd  itwv  dixa 
iari  TCÖTtfwc  xar  dnd  nsvTBxaidtia 
ßixpi  bXjloüiv  xxL  —  Inter  cet.] 
Mimtumae^  Auruncorum  oppidum 
ad  Ostia  Liris  fluminis,  a  quo  <S^ 
huesBa  distabat  IX  m.  p.  tPetrinua 
mons  est  Sinuessanae  civitati  immi- 
nens  vel  ager  Sinuessae  vicinus.> 
Cornc.  Cbuq.  Hodie  Rocca  di  moiUe 
Ragcni^  ex  aliorum  sententia  Pit' 
dimonte.  Sinuessanum  autcm  vinum 
melioribus  adnumcrabatur,  non  ta- 
rnen optimis,  Falemo,  Caecubo,  Se- 
tino,  Formiano.  (Martial.  XIII  111 
8Q4*)  —  ^  Horatius  numquam  uti- 
tur  part.  nn,  sed  in  oppositionibus 
dupbci  m.  Cfr.  ep.  II  1,  64  sqq.  — 
areease]  «Si  quid  melius  vini  nahes, 
per  servulum  ad  me  afferendum 
cura.»  Recte  dici  areessere  rem 
patet  ex  Cic.  ad  Att  XVI  11,  4: 
eins  lihrum  areessivi.  Alii  expli- 
cantes:  «arcesse  me  ad  te»  (so 
lade  mich  Voss  et  Passow)  obliti 
sunt  apparatum  iam  esse  convivium 
apud  Horatium,  invitatos  una  cum 
Torquato  ccteros  sodales,  atque  om- 
nino  fastidiosum  et  agrestem  futu- 
rum fuisse  TorquatuDi,  ni  tantum- 
modo  propter  vinum  Falemo  minus 
generosum  venire  noluisset,  cum 
ipse  homo  opulentus  aliquot  Falemi 


cados  vehit  ad  symbolam  mlttere 
potuisset.  —  imperium  fer]  «quod 
m  convivas  (j[uodammodo  exereebat 
convivii  dominns  (sat  II  2,  92;  8, 
93).»  Est  igitar:  «Vel  eo  conten- 
tus  esto,  anod  ego  mea  ex  apotheca 
depromenaum  curabo.»  Similis  est 
sententia  ep.  I  6,  67:  Siquid  mh 
vigti  reetius  iatia^  Cancßdus  im' 
perd;  si  fu>n,  his  utere  mecum.  — 
splendet  foeus]  Lares  tali  die  ter- 
gebantur  cera,  fnligo  foci  amove- 
batur.  —  tibt\  «in  honorem  tuum.» 

8-10.  Mitte  cet.]  cOmissis  Om- 
nibus curis,  quae  solent  agitare  vi- 
tam  humanam  inter  bonorum  spes 

Slerumque  fallaces  et  Studium  opi- 
us  alios  superandij  Genio  indulgea- 
mus.»  Ipse  a  talibns  semper  va- 
cuus  amicum  exhortatur,  ut  negotüs 
cotidianis  illo  certo  die  postpositis 
secum  Genio  indulgeat:  nee  vero  in 
his  quicquam  reprehensionis  inest, 
quasi  Torquatus  ipse  fuerit  homo 
vel  vanus  vel  avarus.  Idem  monet 
Maecenatem  (od.  III  8,  17:  JßUe 
civilis  super  urbe  euras)  et  Vergi- 
lium  IV  12,  25:  Verum  pone  marae 
et  etudium  luerL  Idem  dicit  luve- 
nalis  11,  183:  Sed  nunc  diUMHs 
averte  negotia  euris  Et  gratam  re- 

fuiem  d^ma  tibi  —  levis  spes] 
*ind.  fragm.^  ine.  131 :  iknids^  ^f"!t 
Yopdrwv  ivöicvta,  —  certamina  di" 
vitiarum]  =  Studium  lueri  od.  IV 
12,  25;  cfr.  sat  I  1,  112  sqq.  dipi- 
tiarttm  est  gen.  obiect  ut  Liv.  I 
17,  1:  patmm  interim  animos  cer" 
tarnen  reani  ac  cupido  versabat, 
—  Moschi]  «Moschus  hie  Perga- 
menus  fuit  rhctor  notissimus.  reus 
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Dat  veniam  somnumque  dies;  inpnne  Ii6ebit 
Aestivam  sermone  benigno  tendere  noctem. 
Quo  mihi  fortunam,  si  non  conceditur  iiti? 
Parcus  ob  heredis  curam  nimiumque  severus 
Adsidet  insano.    Potare  et  spargere  flores 


10 


11.  festivam  y  Meineke,  Haupt,  Vahlen    —     12.  fortuna  y^sa 


veneficii  fuit,  cuius  causam  ex  pri- 
mis  tunc  oratores  egenint,  Torqua- 
tus  hie,  de  quo  nunc  dicit,  cuius 
exstat  oratio,  et  Asinius  Pollio.» 
PoBPH.  £um  fuisse  discipulum  Apol- 
lodori  et  condemnatum  Massiliae 
habitavisse  docct  Sen.  contr.  II  5, 
13.  —  crai  -  -  Dat]  De  v.  cras 
cum  praesenti  v.  Hand  Turs.  II 
p.  132.  —  ncUo  Caesare]  Sic  nude 
dictum  vix  aliter  intellegi  potest 
Quam  cum  plerisquc  viris  doctis  de 
aie  natali  Caesaris  Augusti,  qui 
incidit  in  IX.  Kai.  Octobr.  (23.  d. 
Sept.).  Sueton.  Octav.  57:  Equites 
Romani  natalem  eius  sponte  atque 
eansensu  biduo  semper  celebrarunt. 
Haeserunt  quidem  multi  in  w.  Aestu 
vam  -  -  noctem  idcoque  aut  inter- 

Sretati  sunt  de  C.  lulii  Caesaris 
ictatoris  natali,  a.  d.  lY.  Id.  lul. 
(12.  die  lul.)  aut  ex  deterrimis  co- 
dicibus  cum  Meinekio.  Hauptio. 
Vahleno  Festivam  praetulerunt.  Sea 
sub  caelo  Italico  illa  quoque  nox, 
quae  proprie  erat  auctumnalis,  dici 
poterat  aestiva,  ut  Calpum.  1,  1: 
Nondtim  Solls  equos  declitns  müi- 
gat  aestas^  Quamtns  et  madidis 
ineumhant  prela  raeemis  Et  spu' 
ment  rauco  ferventia  musta  su- 
surro.  Atque  medio  Septembri  pro 
«summo  aestu»  dixit  luven.  14,  129 
s^.  —  veniam  somnumque]  quoniam 
die  natali  Caesaris  ut  aie  fcsto  erat 
iustitium.  —  inpune]  «sine  rei  tuae 
cuiusquam  detnmento.» 

11-15.  sermone  benigno  tendere 
not^m]  «multo  et  liberali  et  faceto 
sermone   noctem   extendere,    id   est 


«transigere,  usque  ad  eins  finera 
exigere.»  «Und  nun  malt  sich  H. 
das  Vergnügen  der  lebhaften  Unter- 
haltung aus,  welche  durch  immer 
neue  Flaschen  im  Flusse  erhalten 
wird:  *ein  Philister,  wer  sich  ängst- 
lich jeden  Lebcnsgenufs  versagen 
wollte!'  K1E88L.  —  Quo  mihi  for- 
tunam, si  cet.|  Solita  est  haec  La- 
tinis  exclamatio  (v.  sat.  I  6,  24), 
velut  propter  loquentis  impatien- 
tiam  ac  festinationem  omisso  verbo 
optem,  quaeram,  simili.  Quo  est 
dat.  antiq.  guot,  «quorsum.»  Cfr. 
Madvig  advers.  crit.  I  68.  Cic.  ad 
fam.  VII  23,  2:  Martis  vero  Signum 
quo  mihi  pacis  auctori?  Sen.  de 
tranq.  an.  9,  4:  quo  innumerabHes 
libros  et  bibliotheeas  ?  Ovid.  am.  II 
19 ,  7 :  Quo  mihi  fortunam ,  quae 
numqt4am  f allere  curet?  Ib.  III  4, 
41 :  Quo  tibi  formosam,  si  non  nisi 
casta  pUicebat  ?  Ib.  III  7,  49 :  Quo 
mihi  fortunae  tantum?  Quo  regna 
sine  usu?  Phaedr.  III  18,  9;  Quo 
mt,  inquit^  mutam  speeiem,  si  vm- 
cor  sono?  Similis  ellipsis  exempla 
sunt  sat.  II  5,  102:  unde  mihi  tam 
fortem  tamque  fidelem?  7,  116: 
Unde  mihi  lapidem  .^  -  -  unde  sa^ 
gittas?  Atque  ita  etiam  Graeci, 
saltcm  posteriores.  Philippus  An- 
thol.  Palat.  XI  347,  3:  Ilot  r^p 
ifwl  C^TSiVy  rtuag  idpafiev  ^Itoq 
oT/ioui]  Ceterum  fortuna  ponitur 
pro  plur.,  Glücksgüter;  neque 
tarnen  legendum  cum  Mureto  et 
Lambino  fortunas.  Sic  apud  Ovid. 
am.  III  7,  49.  Com.  Nep.  Att  21, 
1 :  cum  '  '  ad  extremam  senectutem 
non  minus  dignitate  quam  gratia 
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Incipifim  patiarque  vel  inconsultus  haberi. 
Quid  non  ebrietas  designat?  Operta  recludit, 
Spes  iubet  esse  ratas,  ad  proelia  trudit  inertem, 
Sollicitis  animis  onus  eximit,  addocet  artis. 
Fecundi  calices  quem  non  fecere  disertum? 


15 


16.  designat  Ag^<r  dissignat  AyR</'d  —  17.  inermem  Aap'g  «cod. 
Blandin.  habent  ad  proelia  trudit  inertem )»  Cruq.  —  19.  Faecundi  y 
Fancundi  A    Facundi  R^ 


fortunaque  cretnsset  (multas  enim 
hereditates  -  -  consecutus  est)  tan- 
tnqve   prosperitate   usus   esset    cet. 

—  heredis]  Cfr.  od.  IV  7,  19.  — 
Ädsidet  insano]  «Quasi  consulto 
locum  occupat  iusauo  proximiim, 
ideoque  ei  napanAi^ato^ ,  simillimus 
est.»  Hac  tropica  signiiicationc  vi- 
detur  äna^  Xe/opisvo^  ^  desumptum 
a  sedibus  theatri.  Antiphanes  apud 
Stob,  tit  99,  27:  Aumj  ßauiag  dßo- 
roi^oq  eTuai  ßot  doxel.  Cic.  de  rep. 
I  44:  Uli  reai  -  -  amabüi  ^  Cvro, 
suhest  -  -  crudflissimus  ille  Phala- 
ris.  Nos  zvnächststehen.  —  spar- 
gere  flores]  «His  verbis  non  tarn 
communis  in  compotatione  flores  in- 
sporgendi  mos  indicatus  esse  vide- 
tur,  quam  is,  quo  potatores  irrigui 
fere  mero  et  madidi  vel  Coronas, 
quibus  erant  oincti,  interdum  deri- 

f)iebant  vel  flores  mensis  iuiectos 
udibrii  causa  spargebant.  -  -  In  ta- 
bula quadam  Pompeiana  flores  et 
mensae  et  solo  inspersi  cernuntur. 
Obbak.  Cfr.  Becker  GaUus  p.  250 
sq.  —  Incipiam]  <tLaetitiae  effusae 
ac  vere  convivaiis  ego  vobis  exem- 
plum  praebebo. »  —  inconsultus] 
«Qni  liberius  et  dissolutius  se  lae- 
titiae  tradunt,  ipsi  se  furere  (od.  II 
7,  28),  desipere  (od.  IV  12,  28)  velle 
(ßavr^vai    Anacr.    13,    12)     aiunt.» 

DOERINO. 

16-20.  Quid  non  cet]  Exsultat 
laetitiae,  in  quam  mox  cum  Tor- 
quato se  effusurus  sit,  exspectatione. 

—  designat]    designare   (bezeich- 


nen^ beabsichtigen,  anstiften) 
«constituere,»  deinde:  «constitutum 
exsequi,  patrare;»  quo  uau  inveni- 
tur  apud  Plaut.  Most.  413:  qnae 
designata  (dissignata  alii) .  sint  et 
facta  turpiter.  *'  Tcrent.  Ad.  87: 
nam  illa,  quae  antehac  facta  sunt, 
Omitto:  modo  quid  designavit  (dis- 
signatnt  alii)?  ubi  Donatus:  «idesi- 
gnnre  est  rem  novam  (atque  insi- 
gnem)  facere  in  utramque  partem,  et 
bonam  et  malam.»  Cfr.  Apul.  met. 
VIII  28:  quasi  contra  fas  sanctae 
reliaionis  de^ignasset  aliquid]  X  2: 
ibidem  designatum  scelestum  ac  ne- 
farium  facinus  memini.  Est  igi- 
tur:  «Confidenter  ebrius  et  sentit 
et  facit,  quae  siccus  vix  änderet.» 
Qui  ex  maiore  parte  codicum  dis- 
signat  praetulerunt  et  Porphyrionis 
interpretationem  =  aperit  secuti 
sunt,  eos  Schütz  optime  refutavit 
his  verbis:  «Ferner  wäre  dissignat 
nichts  anderes  als  recludit;  folglich 
hätten  wir  nicht  nur  eine  Tautolo- 
gie, sondern  es  wäre  wieder  der 
Unterbegriff  dem  Oberbegriif  koor- 
diniert.»  Kiefsling  vv.  designare 
et  dissignare,  quae  in  codicibus 
saepius  (v.  ep.  I  7,  6]  commutantur, 
sensu  inter  se  vix  aifferre  arbitra- 
tur.  ^designare  heifst  ^anstiften', 
dissignare,  entsprechend  der  Prä- 
position dis-,  'allerhand  anrichten.'» 
—  Operta]  Non  sunt,  ut  quidam 
volunt,  arcana  ea,  quae  ab  amicis 
commissa  sine  perfidiae  crimine  re- 
tegi  ac  prodi  non  possunt  (ut  est 
sane  od.  I   18,   16),  sed  secreti  et 
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Contraeta  quem  non  in  paupertate  solutum? 
Haec  ego  procurare  et  idoneus  imperor  et  non 
Invitus,  ne  turpe  toral,  ne  sordida  mappa 
Comiget  naris,  ne  non  et  cantharus  et  lanx 


20 


23.  nee  non  et  gy 

veri  sensus  convivae  ipsius,  qui  alias 
eo8  difficulter  cum  aliis  communi- 
caret.  Cfr.  od,  III  21,  15  sq.;  epod. 
11,  14;  sat.  I  4,  89.  —  Spes  cet] 
«Persuadet  iiobis  numquam  fore,  ut 
spes  nostrae  decipiantur.»  Aristot. 
Etil.  Nie.  3,  11:  toioötov  cJI  not- 
oOet  xal  ol  fxB^uinußsuot  *  tbiXnidti 
yäp  yivovtai.  —  \n€rtem\  «alioquin 
ignavum  ac  timidun);i!>  aptiiis  quam 
aliorum  inermem,  quia  hominis  ip- 
sius Ingenium  viuo  mutari  signin- 
cat:  inermem  esse  contra  res  for- 
tuita  est.  Cic.  Catil.  II  5,  10:  quis 
ferre  jwssit  inertes  homines  fortis- 
simis  viris  insidiari?  Tac.  hist.  I 
46:  Iners  pro  streu uo  in  mani- 
pulum  redioat.  Sen.  de  ira  1  13: 
ehrietas  -  facit  protervos  et  auda- 
ces  nwltique  meliores  ad  ferrum 
fnere  male  sobrii.  —  addocet  artis] 
«dum  potores  exhilarat  eonimque 
Ingenium  excitat,  efticit,  ut  artes, 
poesin  imprimis  atquc  eloqueutiam 
pulchre  callere  sibi  videantur;  quin 
etiam  eos  ad  cantum  saltationem- 
que  provocat. »  V.  ad^ocere  nuuc 
hoc  cfumtaxat  loco  et  apud  Cic.  pro 
Cluentio  104  (Addocti  iudicesj  rc- 
peritur;  respondet  verbo  satis  cre- 
bro  addiscere,  —  Fecundi]  «copiosi 
et  abundantes,  qui  semper  a  pin- 
cernis  repleantur.»  Altera  explica- 
tio  ffbibentis  ingenium  fecundum 
reddcntes»  videtur  nimis  longe  ar- 
cessita.  Sane  Maccius  Authol.  Pa- 
lat.  IX  403  dixit  eöyXwacoy  -  - 
o()tov,  sed  h.  l.  paucorum  codicum 
lectio  facimdi  intolerabilis  est  tau- 
tologia  cum  v.  disertum.  —  Con- 
tracta]  «arta,  angusta. »  Schol. 
Cfr.  0(1.  III  2,  1.  -—  solutum]  «ab 
Omnibus  illis  quasi  vinculis,  quibus 


curae  nos  oncraut. »  Bene  potus 
enim  malorum,  quibus  alias  premi- 
tur,  omnium  obliviscitnr;  ut  Cic. 
Verr.  II  185:  animo  semper  soluto 
liberoaue  erat,  Similes  locos  de  vini 
virtutiDus  vide  ad  od.  III  21.  Di- 
philus  apud  Athen.  II  2:  ^,itäm 
Toig  ^povoum  itpoa^tXiarars  Jco- 
)tuet  xal  aoipwxa^i^ ^  ätg  ijSuq  rtq  «r, 
'^Oq  rfiv  raycstuov  /leya  ^poueh  fcotets 
tiovog^  Tdu  rag  o^pug  afpovra  ffup- 
Ttei^sig  ^eXäu ,  T6v  t  da&ev^  toX' 
/lau  T«,  TOP  dstXov  ^paüov,  Obba- 
rius  affcrt  lepidos  Varronis  versus 
frg.  p.  272  Bip.  ex  Nonio  p.  28  M. : 
Vino  nihil  quisquam^  iueundius  hi- 
bit;  Hoc  aegritudinem  ad  meden- 
dam  in  vener  unt;  Hoc  hilaritatis 
dulce  seminariitm;  Hoc  continet 
coaffulum  convitna. 

21-25.  ego  p^rocurare]  Hoc  dicii: 
«me  ipso  inspectante  senrus  struc- 
tor  mensam,  ut  decet,  apparabit» 
Pendet  autem  v.  procurare  et  a  v. 
idoneus  (ad  proviaenda  omnia,  im- 
ri^detog  oixouopsh)  et  a  v.  imperor. 
-T-  imperor]  «Omnia,  quae  requirit 
boni  ac  laeti  convivatoris  ofücium, 
ego  profecto  accurate  praestabo,  ve- 
luti  si  alius,  cui  ius  sit  mea  talia 
iubendi,  id  mc  facere  iusserit» 
Nobis  est:  ich  lasse  es  mich  hei/'sen, 
locose  hoc  dici  cuivis  manifestum 
est.  Cetenim  imperor  pro  impera- 
tur  mihi  dixit  ex  consuetudine  Grae- 
ca  et  ad  analogiam  v.  iuheor.  Cfr. 
a.  p.  56:  inindeor.  —  turpe  toral] 
Vide  ad  sat.  II  4,  84:  inluta  tora- 
lia.  —  mappa]  Cfr.  sat.  II  8,  63. 
—  Corruget]  Quintil.  XI  3,  80: 
Naribus  laWisque  -  -  derisus,  con-' 
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Ostendat  tibi  te,  ne  fidos  inter  amicos 
Sit  qui  dicta  foras  eliminet,  nt  coeat  par 
luDgaturque  pari.    Butram  tibi  Septiciumque, 
Et  nisi  cena  prior  potiorque  paella  Sabinnm 
Detinet,  adsumam.    Locus  est  et  ploribus  umbris: 
Sed  nimis  arta  premunt  olidae  convivia  caprae. 


25 


25.  €l  (pro  ut)  F  —  27.  cma  omis.  AaR  —  28.  a(Uumam  Acorr. 
ad  smmmam  AB<r  tndsummam  k/Fd  adsümü  g  «omnia  scripta  praeter 
Tons,  babent  insulse  ad  sttmmam  cum  colo  post  vcrbum  detinetn  Gniq. 
—  29.  €arta  sine  c  habcnt  omnes  scripti  codic.  uon  hoc  in  loco  solum, 
sed  ulHcumque  haec  vox  occurrit,  ut  et  alibi  notatum  est»  Gniq. 


tfmpttts^  fastidium  aigniftcari  seiet, 
Nam  et  comigare  nares,  vt  Ilora' 
tius  aü^  et  inflare  -  -  indecorum 
est.  —  ne  non  cet]  «ut  pocula  et 
patinae  argenteorum  specuforum  in- 
star spicndeant.»  —  eliminet]  c  extra 
limen  domus  mcac  cum  exierit, 
propter  garmlitatem  temere  divol- 
get  convivarum  scrmoues.»  Anti- 
pater  in  Anth.  Pal.  XI  31:  xa- 
xdu  ävdpa  Tapßiui  xai  ßudaßv  fiv^- 
fjLOvaq  ödpoTüorag,  —  coeat  par  cet.] 
Piato  sympos.  p.  195  B:  d  naXatii 
Xayog  BÖ  ixsty  ^  dfwiou  ößoitp  dti 

36.  27  Bntram  -  SepticiutnqHe] 
sodales  Torquati  et  Horatii  nobis 
ignotos.  Butra  Horatianus  ex  codcm 
genere  facetorum  hominum  fuisse 
putandus  est,  quo  Mulvius  et  scur- 
rae  sat.  II  7,  56,  quibuscum  animi 
causa  interdum  Hbero  iocabatur,  eos 
eadem  opera  cihans.  —  cenn  prior] 
cad  quam  prius  quam  ad  meam 
fortasse  iilvitatus  est,»  non  «lautior, 
melior,»  ex  quo  tautologia  oriretur 
cum  V.  potior.  —  pueUa]  «sivc  ce- 
nare  hodie  roavolt  cum  amica  quam 
nobiscum.»  —  Sabinum]  Sabinum 
bunc  alii  voluut  esse  A.  Sabinum^ 
Ovidii  amicura  (am.  II  18,  27),  cui 
olim  tribuebant  tres  Hcroides  Ovi- 
dianis  plerumque  subiunctas,  re  vera 


autem  compositas  demum  circiter 
a.  1467  ab  Angelo  Quirino  Sabino, 
grammatico  Italo,  alii  Sabinum  Ti- 
rouem,  qui  librum  Gepuricön  Mae- 
cenati  dicavit.  (Plin.  h.  n.  XIX 
10,  o7).  Verum  certi  definiri  nihil 
polest. 

28-31.  pluribus  umbrUi]  «convi- 
vis  a  con Vivatore  non  invitatis,  seil 
quos  qui  invitati  sunt  intonlum  se- 
cum  ducunt.  j»  Cfr.  sat.  II  8,  22. 
Flures  autem  dicit  ad  summum 
quattuor,  quibus  solitus  novenarius 
convivarum  numerus  expletns  esset 
Varro  apud  Gell.  XIII  11,  2  dicit 
convivarum  numerum  incipere  a  6ra- 
tiarum  numero  et  progredi  ad  Mu- 
sarum.  -^  Sed  nimis]  «Nolim  tamen 
uimius  sit  umbrarum  tuarum  nume- 
rus, ne  cum  arte  accnmbere  coga- 
mur,  foetor  alarum,  quem  caprum 
(CatuU.  69,  6  et  Ovid.  a.  a.  III  193: 
Quam  paene  udmonui^  ne  trux 
caper  iret  in  alas!)  et  hircum  (epod. 
12,  5;  sat.  I  2,  27)  vocabant,  nobis 
molestus  fiat.i»  Locus  nobis  haud 
nimis  gratus  risum  movebat  Koma- 
nis.  —  Tw  -  -  rescribe]  «Quocirca 
rescribe,  quot  cum  comitibus  ad 
cenam  meam  venturus  sis.P  Sohol.^ 
(juo  omnia,  uti  decet,  praeparari 
possint.  Similem  morem  memorat 
Plutarch.  Svmp.  VII  6,  1,  5:  5<rT€- 


348 


HORATn  EPISTULARUM 


Tu,  quotus  esse  velis,  rescribe  et  rebus  omissis 
Atria  servantem  postico  falle  clientem. 


30 


poy  fiivTOt  Ttspi  rag  twv  ^ivotv 
OnoSoj^dg,  ßdXtara  xibv  i^yefiovtxwv^ 
ävayxaiov  fyeVero  roXq  äyvoouin  robq 
kno/iivouq  xal  xtfAUtfiivou^^  M  rtfi 
^iytp  noteitrl^t  rrjv  xAijatu,  dpt^ßöif 
dk  öpiUiv.  Martial.  XIV  217:  Die, 
quotus  et  quanti  cupias  cenare.  — 
rehus]  tnegotiis  iun$  civilis  ac  liti- 
bu8.»  —  falle  cUentem]  locosa  epi- 
stulae  clausula:  tclam  subtrahe  te 
clienti  qualicumque  (non  solum  Mo- 
scho  illi),  qni  vel  sub  solis  occa- 
sum,  hora  minimc  opportuna,  te  de 
causa  sua  consulcre  eamquc  te  do- 


cere  cupit,  atque  atrinin  domus 
tuae  servat,  id  est  ibi  sedet  (Ta- 
citi  dial.  12:  sedentt  ante  ostium 
litiaatore)  vel  ambulat,  anxie  ex- 
plorans,  sicubi  tute  appareas  vel 
etiam  ostiarius  aliquis,  per  quem  ad 
tc  admittatur,  per  ostium  postieum 
{^audSi^upov  sive  napa&upatf  in  po- 
steriore aedium  parte)  evadens.» 
Verg.  Aen.  II  667:  limina  Vestae 
Servantem  -  Tyndarida,  Seneca 
de  brevit.  vitae  14,  4:  quam  muUi 
per  refertum  clientibus  atrium  pro- 
dire  mtahunt  et  per  ohscuros  aeaium 
aditu8  profugient? 
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EPISTULA  YI. 

Nil  admirari  prope  res  est  una,  Numici, 

EP.  VI.    1.  «in  4  Blandin.  codic.  -  -  scripta  est  conitmctim  properes i^ 
Cruq. 


VI.  Mlssa  est  epistula  ad  Nu- 
miciom  quendam,  hominem  prorsus 
ignotom,  de  cuius  indole  ac  mori- 
bus  vix  quicquam  ex  ipsa  elicias, 
etsi  tarn  malta  in  ea  oculis  plus 
quam  lynceis  vidit  Wicland,  ut  fa- 
cete  dixerit  lacobs,  Nnmicii  effigiem 
ab  hoc  expressam  simillimam  esse 
Demi  Atheniensium  a  Parrhasio 
picti,  in  quo  auctore  Plinio  (h.  n. 
XXXV  10,  36)  artifex  volebat  om- 
nia  pariter  oatendere.  Verum  et 
Wieland  et  qui  eum  secuti  sunt  eo 
maxime  dccepti  esse  videntur,  quod 
interrbgatiunculas  illas  minutas  et 
imperatives  Stoicorum  viam  ac  ra- 
tionem  referentes  ad  ipsum  Numi- 
dum  eiusque  mores  temere  rettule- 
runt.  Id  unum  fortasse  perspicere 
licet,  Numicio,  iuveni  bona  mdole 
praeaito  (alioquin  onim  Iloratius 
eum  in  sodalium  suorum  numenim 
non  recepisset)  consilium  dari,  ut 
certum  quoddam  summum  sibi  bo- 
num  statuat,  quod  deinde  constanter 
teneat  neque  in  vivendi  genere  per- 
petuo  nutet,  quemadmodum  faciunt 

Slerique  mortales.  «Aperit  locum 
e  summo  bono.  In  (}uo  tractando 
partes  agit  modo  philosophi,  qui 
omnem  beatitudinem  in  ä^aufiaaria 
sitam  docet,  modo  hominis  Romam, 

2ui  summum  bonum  vitae  commo- 
is  et  praesidiis  metitur.  Qua  qui- 
dem  in  re,  id  est  in  permixtione 
atque  coniunctione  quae  videtur  re- 
rum,  cernitur  poetae  ars  atque  vir- 
tus  scribendi.  Haec  ita  fugit  inter- 
pretes,  ut  non  multum  abesset,  ut 
quidam  monstrum  dicerent.»  Obba- 
RiUB.     Idem    epistulac   argumentum 


hoc  proponit:  «Est  summum  bonum 
idque  positum  in  ea  vivendi  ratione. 
ut  perturbationum  expers  sis,  nihil 
neque  cupiens  nee  timens.  Quodsi 
haec  condicio  te  reddit  perfecta 
beatum,  hanc  unam  ceteris  studiis 
omissis  sequere  virtutem  (vv.  1 — 14^. 
Quae  si  ad  bene  vivendum  non  satis 
posse  videbitur,  ad  divUiarum  sum- 
mum bonum  te  confer  et  in  eo  con- 
sequendo  quasi  tabemaculum  vitae 
colloca  (vv.  lö— 21).  Idem  facien- 
dum,  cum  tibi  proposueris  tertium 
quoddam  summi  boni  genus,  quod 
cernitur  in  hon<yi'um  amplitudine 
ac  splendore  (vv.  49 — 5ö),  vel  quar- 
tum,  quod  situm  est  in  vUa  lauta 
mensaeque  deliciis  (vv.  56 — 64).  Sin 
magis  placuerit  aliud  summum  bo- 
num, quod  est  in  amore^  huic  totum 
te  trade  (vv.  66.  66).  Haec  quidem 
habeo  exponere:  tu  si  saniora  me- 
lioraque  scies,  me  doce;  sin  minus, 
utere  meis  (vv.  67  68).»  Male  0.  Rib- 
beck versuum  ordinem  permutare 
conatus  est.  Quo  anno  epistula 
scripta  sit,  incertum  est;  ut  ex 
versu  26  apparet,  non  ante  729. 

1.  2.  NU  admirari]  Nichts  an^ 
staunen,  A  ridicufis  Horatii  ob- 
trectatoribus  haec  verba  data  opera 
in  deteriorem  partem  explicari  so- 
lent,  quasi  exhaustis  corporis  viri- 
bus et  vitae  taedio  captus  suam 
ävata^y^ciav  Numicio  commendans 
in  ea  proruperit;  sed  nihil  profecto 
aliud  fecit,  quam  ut  repeteret  anti- 
quaro  Graecorum  doctrinam,  quae 
primum  potissimum  eo  spectabat, 
ut  ^at)f6ßi\fa  priscis  mortalibus  ter- 
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Solaque,  quae  possit  facere  et  servare  beatum. 
Hunc  solem  et  Stellas  et  decedentia  certis 
Tempora  momentis  sunt  qui  formidine  nulla 


rorem   incutere    solita    rectius    ex- 

Slicaret  perterritosaue  tranquillaret, 
einde  (in  ((uo  elaborabant  et  Epi- 
curus  et  Stoici)  ut  praeterea  partim 
ad  nimiam  bonorum  cxtemonim  ap- 

Setitionem  moderandam  divitiasque 
espiciendas,  partim  ad  omnis  generis 
timores  forti  animo  abiciendos  graviter 
exhortaretur.  Archilochus  2ö  Bgk. : 
Oö  pLoi  rä  luyno  rou  itoXu^putrou 
/liAei,  Oöd*  eUi  nto  fii  C^^oc,  obd* 
äYaiofiai  ßawu  ip^a^  fit^dii^g 
d*  oöx  ipiw  TupauvlSo^'  ^Anoizpu- 
i9cy  yoLp  iartv  d^{^aXßS>y  iß&y. 
Plutarch.  de  audiendo  13:  ^Exetvoq 
(Pythagoras)  ix  ^dotro^iaq  l^aty 
abxiji  nepijreyoi^ivai  rd  /iTfSkv  t^au* 
ßdCstv.  Democritus  in  Oreilii  opp. 
sent.  1  p.  94:  So^ct^  ä&aßßog 
äSiij  TravTttiv,  TtßttoTaTT^  uuaa,  Ce- 
bes  31:  Th  datfioutou  xeXtuet  /li) 
i^außä^ety,  o  rt  äu  npärrij  ij 
Toxij.  Zeno  apud  Diog.  L.  VII  123: 
T6}f  <ro^dif  oddku  ^aufidCstv  xwv 
doxouuTußv  napaSö$(üu.  Strabo  I  61 : 
^v  (ä^'^aßßiav)  bfivel  Jrjfioxptrog  xat 
oi  äklot  ^Uötro^ot  Tcdureg'  napdxtt» 
xat  yäp  Ttfi  d^aßßet  xai  ärapd^tp 
xal  duexTtAT^xTtft.  Arrian.  Epict.  (111 
26,  13)  edffrdi^stay^  ärapa^iav^  änd- 

^tav  coniungit:  summum  autem 
borum  statuum  gradum  vocat  tt^v 
dßsxanrwmav  y  cui  opponitur  i^  Set- 
XiOf  ^  dyeuvsta^  ö  {^aufiacfioi.  Cic. 
Tusc.  V  81:  Sapientis  est  proprium 
-  -  nihil  ^  ctim  acciderity  admirari^ 
ui  inopinatum  ac  novttm  accidisse 
videatur.  Longe  autem  dl  versus  est 
neque  opponi  dcbet  ille^  qui  nos 
incitat  ad  rerum  causas  investigan- 
das,  i^außacfw^i  iptXoao^oq^  et  Pia- 
tonis Theaet.  p.  155  D:  fidXa  ydp 
^tXoö6f>ou  TOUTo  TÖ  nd^oq  rö  ^au' 
pdCBiy  oö  yäp  äXXrj  äp^^  ^iXoeo- 


^laq  fj  alhyi*  et  Aristotelis  Metapb. 
I  2:  dtd  rb  (^au/idCetv  ol  äv^pan 
icoi  xai  vuv  xat  rö  icptbrov  ^p^avro 
^iXo<ro^stv.  —  propt]  €<r^ed6v  = 
80  ziemUchn  quo  addito  sententiam 
napddo^ov  aliquanto  mitigat,  pror- 
sns  ut  sat.  I  3,  98:  utüitas  iusti 
prope  mater  et  aequi.  Noli  iungere 
cum  Sanadono:  Nil  prope  admi- 
rari.  —  Numici]  «Nota  gens  Nu- 
mlcia,  e  qua  consul  T.  Numicius 
Priscus  cum  A.  Verrinio  Tricosto 
a.  u.  c.  284,  dicta  a  Numico  s.  Nu- 
micio,  Latii  flumine.»  Torrent. 
Cicero  (de  off.  III  109)  inter  eos 
tribunos  p1.,  qui  pace  Caudina  facta 
Samnitibus  dediti  sunt,  Ti.  Numi- 
cium  nominavit,  cuius  in  locum 
Livius  (IX  8)  L.  Livinm  substituit. 
—  f4na  Solaque]  «Apud  Ciceronem 
aliquoties  est  unus  solus  sine  co- 
pula:  unus  alios  non  exciudit,  sed 
unam  tantum  ponit  praecipuum;  so- 
lus  contra  omnes  alios  excludit. 
Quintil.  I  5,  38:  (Soloecismus)  sit 
aiiquando  in  uno  verho^  numquam 
in  solo  verho.yi     Kobnio. 

3.  4.  Hunc  soleni]  dtixrtxutq^ 
«quem  omnes  admiramur.»  —  <r«r- 
tis  -  momentis]  «motibus  semper  ae* 
qualibus,  circuitu  üxo  (nach  be^ 
stimmten  Bewegungsgesetzen). Ji  Cic. 
de  nat.  deor.  II  155:  Cireuüus 
solis  et  lunae  reliquorumque  side^ 
rum  -  -  spectaculum  hominwus  prae^ 
bent:  nuUa  est  enim  'insatuänliar 
species,  nulla  pulchrior.  Solis  lu- 
naeque  defectus,  fulgura,  tonitrua, 
aliaque  fierewpaj  quae  mortales 
superstitiosos  perterrefaciant ,  hie 
significari  videntur.  Verus  autem 
philosophus,  acer  investigator  et.  di' 
ligens  earum  rerum  ^  quae  a  na- 
tura involutae  vid-entur  (Cic.  Tim. 
1),  tranquillo  animo  caelum  contem- 
platur  neque  ea  formidine  afQcitar, 
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Imbuti  speetent:  quid  censes  mnnera  terraot 
Quid  maris  extremos  Arabas  ditantis  et  Indos, 
Ladicra  qnid,  plausus  et  amici  dona  Qairitis, 
Quo  spectanda  modo,  quo  sensu  credis  et  ore? 
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aoa  ptrceUnntiir  ei,  qui  (ut  est  apud 
GenMrin.  d.  n.  8)  ante  omnia  di" 
€uni  CMfMm  vUamque  nostrcun  std- 
U»  ta/m  voffis  quam  statia  esse  sub' 
ieeULtn^  earumque  vario  multiplici- 
qme  eursu  genus  humanum  guber^ 
nariy  sed  ipsarum  motus  schemcUa- 
que  et  effeetus  a  soU  crebro  tinmtc- 
fewi.»  Fcrmidinem  intellege  reli- 
giosam;  ut  Lncret  V,  1218:  Prfu- 
terea  cui  tion  animus  farmidme 
dwum  Contrahüur  -  -  f  Tac.  Germ. 
d9 :  aüvam  -  -  prisea  formidine  sa-- 
crom,  Val.  Flacc.  II  431:  Eleetria 
Mus  (Bamos)  Threiciis  areana  sa^ 
eris;  hie  numinis  ingens  Horror, 

5-8.  ^uid  censes  cet.]  «Multo 
mioas  etiam  sapiens  ea,  quae  sta- 
stim  memorat,  solet  admirari.»  Ad 
sententiae  confonnationem  cfr.  Cic. 
pro  S.  Roscio  49:  Quid  cfnses  kune 
\psum  Sex,  Roseium^  qtto  studio 
ei  qua  inteüegentia  esse  in  rttsticis 
rel^us?  de  lege  agr.  II  45:  Quid 
censetis*  -  -  quo  perieulo  misercts 
nationes  futurasf  de  off.  II  25: 
Q^id  enim  eensemus  -  -  Diony- 
sium^  quo  crueitUu  timoris  angi 
solitumf  Solita  est  igitur  consue- 
tndinis  formula,  qua  ei,  ex  quo  ali- 
qnid  quaerimus,  acrius  instamus, 
qnam  si  v.  c.  langnidius  sie  inter- 
rogaremus:  «Quo  perieulo  miseras 
nationes  futuras  eensetis?»  et  breve 
spatium  meditandi  qnid  resi)ondeat 
ei  eoncedimus,  nostrum  tarnen  ea 
de  re  iudieium  ant  elare  proponi- 
mus,  aut  saltem  significamus,  ut 
hie:  «admirabilia  non  esse.)»  Kxem- 
pla  autem  Tulliana  monstrant,  hie 
locus  quomodo  distinguendus  Sit; 
neque  vero   obstat   indicativus   cre- 


dis^ quod  V.  post  longius  interrallum 
tamqoam  homonymum  substitnitur 
y.  censes,  Alii  male  discerpunt  lo- 
cum  signis  interrogaiionis  positis 
post  vv.  terrcke^  Indos,  Quintis  et 
explicantes:  «Quid  censes,  quod  at- 
tinet  ad  munera  terrae?»  cum  sit: 
«Quomodo  spectanda  esse  censes 
munera  terrae,  -  -  quo  sensu,  dico, 
et  ore?»  —  munera  terrae]  aumm, 
argentum,  marmor.  —  maris]  mu- 
nera, margaritas,  purporam.  —  e»- 
tremos]^\it  od.  I  35,  29:  uUimos 
Orbis  Jiriitannos.  Praeterea  cfr.  od. 
III  24,  1:  Intaetis  opulentior  The- 
sauris  Arabum  et  divitis  Indiae, 
—  Ludicra]  cludos  publicos,  Cir- 
censes  et  gladiatorios» ,  ut  saepe 
apud  Li?ium  singularis,  apud  Gice- 
ronem  etiam  pluralis  invenitur.  Cfr. 
Madng  ad  Cic.  de  fin.  I  09.  Cogi- 
tandum  autem  non  solum  de  sunmia 
eupiditate,  qua  pleriqne  inhiabant 
gladiatoribus  et  circensibus,  Temm 
etiam  de  incredibiü  studio  in  tali- 
bus  poni  solito  ab  eis,  qui  ludos 
edebant,  aediles  dico  et  praetores, 
quo  aemulos  magnificentia  rincerent 
populique  favorem  siM  condliarent 
Cfr.  Caelius  in  aliquot  epp.  ad  Cic. 
lib.  VIII.  Magnificos  autem  ludos 
excipiebat  plausus  editori  datus  a 
spectatoribus  (Cic.  pro  Sestio  115: 
£i  vero,  qui  pendet  rebus  le- 
vissimis,  qui  rumore  et,  ut  ipsi 
loquuntur,  favore  populi  tenetur  et 
ducitur,  plausum  immortalitcUem, 
sibüum  mortem  vid^re  necesse  est), 
deinde  dona  Quiritis  (pro  formula: 
«populi  Romani  Quiritium;»  cfr.  od. 
II  7,  3)  amici,  faventis.  luven.  10, 
78:  qui  (populus)  dabat  olim  Im^ 
per  htm,    fasces,    legiones,    omnia. 
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Qui  timet  his  adversa,  fere  miratur  eodem 
Quo  cupiens  pacto:  pavor  est  utrobique  molestus, 
Inprovisa  simul  species  exterret  utrumque. 
Gaudeat  an  doleat,  cupiat  metuatne,  quid  ad  rem, 
Si,  quidquid  vidit  melius  peiusve  sua  spe, 
Defixis  oculis  animoque  et  corpore  torpet? 


10 


9.  ia  Fd  —  10.  utrubique  AR  ^utrobique  mol.  sie  legitur  in  Om- 
nibus nostris  scriptis»  Cniq.  —  11.  exterrit  Rj  exterruit  Aa  «m«- 
tuatne.  sie  habent  omnia  scripta,  non  ut  vulgo  metuatve^  Cniq.  — 
13.  peiusne  Rcf 


Et  ad  speciem  ccrte  Augnstns  cO'  | 
müiorum  pristinum  ius  reduxit. 
Säet.  Oct.  40.  Lebrsii  coniectura 
Ludicraque  et  pl.  inutilis  est;  nam 
oratio  non  trimembris  sed  bimen- 
bris  est,  quoniam  plausus  et  dona 
una  notione  coniungi  oportet.  Qui 
V.  ludicra  intcrpretati  sunt  per  ap- 
positionem  vv.  plausus  cet.  «nugas, 
res  inanes,»  ei  certe  non  satis  ex- 
penderunt  non  fnissc  Horatii,  dum 
amici  iudicium  exquirit,  suum  tam 
aperte  interponere;  significari  tan- 
tum  oportebat,  ut  fit  per  ipsam 
,  interrogationis  formam.  Idem  ob- 
stat eis,  qui,  ut  Doederlein,  Krüger, 
Kiefsling  ludicra  plauaua  coniunxe- 
runt  ^  die  Kindereien  des  BeifalU 
klcUschens.  Qui,  ut  Haupt,  Holder, 
Keller,  ita  interpunxerunt  terrae? 
-  -  Indoa  ?  *  Ludicra*.  Quid  etc.,  ut 
V.  Ludicra  sit  responsum  Numisii, 
orationem  ninAs  discerpere  Wden- 
tur.  Alii  denique,  in  quibus  Mad- 
vig  (adv.  crit.  II  62),  L.  Müller 
(lect.  Hör.  701),  Vahlen,  Hirsch- 
felder  interpunxerunt  Indoa  ludicra^ 
quid^  ut  maria  ludicra  sint  «iquis- 
quiliae,  res  nullius  momenti,  des 
b\ioux,  Spielsachen»,  quae  interpre- 
tatio  etsi  cum  ep.  I  1,  10:  veraua 
et  cetera  ludicra  pono  et  II  1,  180: 
valecU  rea  ludicra  bene  congruit, 
tarnen  ad  margaritas  et  purpiuram 
minime  quadrare  videatur.  —  ore] 
«voltu  et  oculis.)»    Schol. 


9-14.  miratur]  «Stupet»;  etiam 
in  malis,  ut  Lucan.  11  27:  Necdum 
est  nie  dolor  ^  aed  iam  metus;  in- 
cubat    amena    Miraturque    malum. 

—  pavor]  Cic.  Tusc.  IV  19:  pavo- 
rem^  metum  mentein  loco  moven' 
tem:  quemadmodum  novimus  here- 
ditate  aliqua  inexspectata  vel  pu- 
blica pecuniae  sortitionc  subito  di- 
tatos  interdum  linqui  animo.  — 
utrobique]  «et  in  timore  amittendi 
et  in  spe  consequendi,  ex  quibus 
aut  dolor  aut  gaudium  contingit.» 
CoMM.  Cruq.  —  simul]  ut  saepe 
pro  aimulac.  —  apedes]  Voratellung, 
(Gaukelbild  Passow.)  Seneca  de  ira 
II  1,3:  Iram  quin  apeciea  oblata 
iniuriae  moveai,   non  eat    dubium,, 

—  exterret]  ixitki^rrst.  Cic.  Tusc. 
IV  19:  terroreni^  metum  concutien- 
tem.  Iam  non  sine  arte  per  totum 
locum  utitur  vocabulis  mcaiis  et  cu- 
piditati  et  metui  aeque  convenien- 
tibus;  nam  etiam  qui  vehementer 
cupit,  necopinata  boni  specie  subito 
oblata  exterretur^  concutitur;  eius 
mens  ex  sede  sua  et  statu  demove- 
tur.  Ita  Liv.  VII  39,  15:  inaignia 
honoris  exterrito  aubitae  rei  mira^ 
culo  deferunt.  Verg.  Aen.  XI  806: 
fugit  ante  omnis  exterritua  Arruns 
Laetitia  mixtoque  metu.  Lucr.  II 
1040:  novitate  exterritus  ipae^  qui 
locus  Horatio  fortasse  obversatus 
sit.  Itaque  inutilis  est  coniectura 
lacobsii    (lect.   Ven.    Iö7)    extemat. 
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Insani  sapiens  nomen  ferat,  aequus  iniqui,  15 

Ultra  quam  satis  est  Tirtutem  si  petat  ipsam. 

I  nunc,  argentum  et  marmor  vetus  aeraque  et  artis 

Suspice,  cum  gemmis  Tyrios  mirare  colores; 

Gaude,  quod  spectant  oculi  te  mille  loquentem; 

Nävus  mane  forum  et  vespertinus  pete  tectum,  20 

16.  petit  a  petet  Aa/'g  «duo  Bland.  -  -  -  habent  petetit  Cniq.  — 
18.  Stiscipe  Ai^x  «quidam  libri  veteres  habent  suscipeii  Cniq.  —  20.  «in 
Omnibus  scriptis  legitur  navus»  Cruq. 


quod  invenitur  Cat.  G4,  71  et  165, 
Ovid.  met.  I  641;  XI  77;  Ibis  432, 
etiamsi  probatur  Lachmauuo  ad  Lucr. 
IV  1020.  —  quid  ad  rem]  seil,  in- 
terest,  ut  Cic.  p.  Rose.  Am.  47: 
cum  ad  rem  nihil  intersit,  utrum 
etc.  —  spe]  Spes  est  opinio  cuius- 
que  rei  mturae.  Sali.  lug.  88,  1: 
contra  spem  suam  laetissimia  ani- 
mvf  excipitur;  Cat.  20,  13:  mala 
res^  spes  muUo  asperior.  —  Defiäis 
oculisj  non  «demissis  et  deiectis», 
sed  «immobilibus,  stupidis.^D  Exter- 
num  stuporis  signiun  nominat,  quo 
totius  hominis  (animo^ue  et  cor- 
porej  aflfectio  sese  prodit. 

15.  16.  Insani  ect.]  Sententiae 
sie  neetuntur:  «Neque  id,  quod  dixi, 
de  rebus  extcrnis  dumtaxat  valet. 
Quid,  quod  edam  ipsius  virtutis 
Studium  nimis  ardens  omnemque 
modum  exeedens,  quod  affectant 
Stoiei,  iusta  reprehcnsione  stulti- 
tiae  atque  nescio  euius  in  alios  ini- 
quitatis  non  earet?  Nam,  ut  ait 
Cie.  Tuse.  IV  55:  Studia  -  -  vel 
optimarum  rerum  -  -  sedata  tarnen 
et  tranqvilla  esse  dehent.))  —  ae- 
qinfs  iyiiqiti]  quia  talis  homo  haud 
raro  nimis  severe  atque  iniuste  de 
aliis  iudicat. 

17-23.  /  ntrnc  cot.]  Ar*?umen- 
tum  a  maiorc  ad  minus.  ^(Quodsi 
ne  virtus  quidem  nimio  studio  appe- 
tenda  est,  nihil  profecto  est  quod 
viliores  res  tantopere  secteris,  quod 
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argentea  et  aenea  artificia  conqui- 
ras,  quod  laudem  oratoriam  appe- 
tas^  quod  quaestui  per  totum  aiem 
inhies.  ne  alius  quis  obseuro  for- 
tasse  loco  natus,  uxoris  dote  i.  e. 
sine  ullo  suo  negotio  te  ditior  sit» 
DiLLEMB.  Formula  autem  i  nunc  (ut 
bene  monuit  Lambinus)  concessio 
est  dissimulationis  et  irrisionis  plena, 
qua  utuntur  Latini,  cum  vel  a  re 
quapiam  deterrent  vel  aliquid  im- 
probant  vel  fieri  non  posse  signifi- 
eant,  ut  ep.  II  2,  76:  /  nunc  et 
versus  tecum  meditare  canaros. 
Verg.  Aen.  VII  425:  /  niiwc,  in^ 
gratis  offer  te,  irrise,  peridis.  Pers. 
4,  '19:  i  nunc  -  -  sufßa,  ubi  plura 
exempla  attulit  lahn.  luven.  6,  306: 
/  nunc  et  dubüa;  12,  57:  I  nunc 
et  ventis  animam  committe.  Seneca 
consol.  ad  Polyb.  §  2:  Eat  nunc 
aliquis  et  singulas  comploret  ani' 
mas.  Similiter  iam  Homerus  II.  III 
432:  'AXX^  f&i  )fuy'npoxdktaaai^Afnit 
iptkov  MtviXaov.  Sic  invenitur  etiam 
Simplex  i:  Ovid.  am.  III  3,  1:  Esse 
deos,  t,  cred^;  ubi  complura  exem- 
pla eoUegerunt  interpretes.  —  ar^ 
getitum]  factum,  imprimis  eaelatum. 
—  marmor  vetus]  anaglypha  et 
statuas  ab  egregiis  meliorum  tem- 
porum  inde  a  Fericle  ad  Alexan- 
drum M.  artificibus  confectas.  Ad- 
iectivum  vetus  etiam  cum  v.  argen- 
tum  iungendum  est  —  aera]  vasa 
pracsertim  Corinthia.  Cfr.  od.  IV 
8,   2.    —    artis]    cetera    artificum 

23 
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Ne  plus  fnimenti  dotalibus  emetat  agris 
Mutus  et  —  indignum,  quod  sit  peioribus  ortus  — 
Hie  tibi  sit  potius  quam  tu  mirabilis  illi. 
Quidquid  sub  terra  est,  in  apricum  proferet  aetas, 
Defodiet  condetque  nitentia.    Cum  bene  notum 
Porticus  Agrippae  et  via  te  conspexerit  Appi, 


25 


22.  «ad  unam  omnes  lib.  scripd,  qaos  legi,  habent  Muttis  et  indignumit 
Cruq.  —  24.  proferet  ^gs^sJ  Porph.  profert  gi  proferat  Aa;'RFtfi  — 
26.  et  omiserunt  Aa;'gR4ri,  exhibent  F^  Porph.  in  interpretatione 


opera  illustria  (ut  od.  IV  8,  6),  quo 
vocabulo  significat  edam  tabulas 
pictas.  —  cum  gemmis  cet.]  «Ad- 
mirare  et  gemmas  et  dibapha.»  V. 
gemmis  complectitur  et  lapides  pre- 
dosos,  maxime  vel  incisos  vel  ana- 
glyphos,  et  uniones.  —  Tyrios  - 
cciores]  «vestem  stragulam  purpu- 
ream.]»  Cfr.  sat.  II  4,  84.  Eadem 
cooiungit  Verg.  georg.  II  506:  üt 
gemma  bibat  et  Sarrano  dormiat 
ostro.  —  Nävus  mane  cet]  Pleri- 
que  homines  negotiis  gestis  sub  me- 
ridiem  domum  redisse  videntur:  hie 
vero  lucri  praeter  modum  cupidus 
vesperi  demum  domum  reverti  lube- 
tur.  —  vespertinus]  Cfr.  epod.  16, 
51.  —  Ne  plus  cet.]  «Naviter  cor- 
ripe  undique  pecumas,  ne  Mutus 
ille,  cui  invides,  didor  sit  te,  cum 
pardm  opes  suas  non  assiduitati 
neque  soilerdae,  sed  tantummodo 
coniugis  doti,  id  est  caeco  casui, 
debeat,  partim  (de  qua  re  iure  in- 
dignaris)    tenuiore    loco    sit  ortus.» 

Si^v.  dotalibus  -  agris  ad  Mutum 
umtaxat  pertinent,  neque  vero.  ut 
aliquis  ratus  est,  referuntur  aa  v. 
20,  quasi  ibi  significetur  modus 
divitem  sibi  uxorem  parandi.)  — 
Mutus]  homo  ignotus;  fictum  esse 
nomen  non  credo.  P.  älbvtivs 
P.  F.  MvTva  est  apud  Grut.  302,  1. 
Falsa  est  Düntzeri  doctrina,  perso- 
nas  edamtunc  vivas  in  epistulis  nus- 
quam  ita  tangi,  et  hanc  a  Lucilio 
repedtam  videri.    Tu  cfr.  ep.  I  1, 


4:  Veianius;  30:  Glycon;  5,  9: 
Moschus;  18,  19:  Castor  et  VoH- 
chos;  quae  si  facta  essent  aut  mor- 
tuorum  nomina,  loci,  ubi  memoran- 
tur,  gratia  et  sale  carerent.  —  «me- 
tat  agris]  nunc  äita^  Aeyofieuov, 
emetat  ex  agris.»  Cfir.  sat.  II  2, 
105:  emetiris  acervo.  —  indignum] 
ut  alibi  mirum^  maJum^  nefas^  per 
ecclamationem ,  videlicet  ex  invidi 
persona.  Sic  Ovid.  am.  I  6,  1;  met. 
V  37.  —  peioribus  ortus]  id  est 
cobscurioribus  quam  tu  parendbus.» 
Pers.  6,  14:  Elii  adeo  omnes  Dite- 
seant  orti  peioribus^  usque  cet. 
—  mirabüis]  CTfj^andg^  «dignus  quem 
admirere.»  Respicit  ad  v.  1:  Nil 
admirari. 

24-27.  Quidquid  cet]  Sentenda- 
rum  nexus  est:  «Verum  in  hoc  im- 
moderato  lucri  studio  id  quoque 
solent  oblivisci  plerique,  fluxa  et 
caduca  omnia  esse,  quae  volgus  pro 
summis  bonis  habet  Atque  ut  con- 
tinuo  novae  hominum  aetates  oriun- 
tur  et  ex  terrae  gremio  novae  sem- 
per  opes  effodiuntur  rursusque  pe- 
reunt,  sie  qui  nunc  vivunt,  mox 
occident,  auae  nunc  splendent  et 
magnifica  dueuntur,  brevi  obscura- 
buntur  et  intoribunt.  Hoc  tu  num- 
quam  obliviscere,  ut  a  morbo  illo 
opes  corradendi  über  maneas.  Mo- 
nendum  tibi  est,  si  aequales  tui  te 
vel  maxime  suspexerint»  Xeno- 
phanes  8  Mull. :  'Ex  Yaiij<i  ydp  näura^ 


ÜB.  L    EPIST.  VL 


855 


Ire  tamen  restat,  Numa  quo  devenit  et  Ancns. 
Si  latus  aut  renes  morbo  temptaatur  acuto, 
Quaere  fdgam  morU.    Vis  recte  vivere  (qiiis  n< 

§ 

Si  virtos  hoc  una  potest  dare,  fortis  omissis 
Hoc  age  delicüs.    Virtutem  verba  putas  et 


so 


90.  CM  vkima  hoe  una  -  -  de  habent  omnes  manoscripti  qnos  legi, 
non  haee*  Gruq.  —  31.  putes  A^  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Hirschfelder, 
ctres  codic.  Blandin.  Mart  et  Sil.  habent  putea  in  potentiali  modo»  Cmq. 


xai  ig  yijv  ndvra  reXturf.  Soph. 
Aiax  646:  *Axap^*  b  ßoxpbg  xdva- 
pl^iafroq  j^poyog  06tt  r'  df^ia  xak 
^fopivra  xpöirrtraju  M.  Antoninus 
IX  28:  Tadrd  iari  rd  roö  zda- 
pmt  fyxuxXuif  Jfvitf  xdrw,  i^  aiwvog 
9l£  aiofva.  -  -  ''Hdij  ndurag  ^fiäg  yij 
xaXu^9t'  inttra  xal  aMf  fieraßa- 
Ael.  —  in  aprieum]  ein  apertum.» 
PoBPH.  —  proferet]  Quod  plorimi 
et  optime  Codices  habent  proferat, 
neglegeütiae  librariorum  deberi  aper- 
tum  est  —  bene  notum]  quia  coti- 
die  fere  ibi  te  ambulantem  vident 
cives  tni.  —  Particus  Ägrippae] 
Porticus  Keptuni  s.  Argonautarum 
(cfr.  Heinricn  ad  luven.  6,  153}  a 
M.  Agrippa  a.  729  exstructa  et 
picturis  rerum  ab  Argonautis  gesta- 
mm  exornata  est  (Dio  Cass.  LIII  27). 
Sub  hac  frequenter  deambulabant 
Romani.  —  Aqrippae  et  via]  Uni- 
cum  hoc  ae  dipntnongi  elisae  ezem- 
plum  in  epistulis  Horatii  invenitur 
(cfr.  od.  lU  4,  78:  nequüiae  adäi- 
tu8)y  quod  Linker  ita  tollere  voluit, 
ut  com  nonnuUis  codicibus  et  dele- 
ret  Sed  asyndeton  h.  1.  minus 
placet  neque  elisio  propter  nomen 
proprium  excusatione  caret.  —  via 
Appi]  Epod.  4,  14;  sat.  I  5^  6. 
Frequentabatur  sempor  a  divitibus 
in  villas  suas  per  Gampaniam  sitas 
commeantibus.  —  Numa,  -  -  Aneus] 
Ei  inter  reges,  quorum  cara  Ro- 
manis nomina  velut  in  proverbium 
abierant    Vide  ad  od.  Iv  7,  15. 


28.  29.  8i  UjOhs  aut  renea  cet] 
Sententiarum  nezus  hie  est:  cQaem- 
admodum,  ubi  corj^ris  morfoo  temp- 
taris,  remedia  tibi  quaerenda  sunt, 
^nae  valetudinem  restituant:  sie  abi 
mtellezeris  solam  virtutem  ducere 
ad  recte  beateque  vivendum,  huic 
strenue  sectare.  Contra,  si  summum 
bonum  in  eztemis  reous  positom 
putas^  sive  in  divitüs  (vv.  31-48), 
sive  m  honoribus  et  gratia  popn- 
lari  (w.  49-55),  sive  in  victu  quam 
lautissimo  (w.  56-64),  sive  in  amo- 
ribus  (w.  65- 610 1  ftgedum  has  res 
amplectere.»  —  k£ta  aut  renes] 
nieuptrig  1}  ye^ptrtg,  Idem  versi- 
culus  est  sat.  II  3,  163,  quapropter 
eum  hoc  loco  delendum  censet  C.  F. 
Hermann  in  progr.  Marburg.  1888. 
p.  15.  At  satis  defenditur  membro 
KapaXXi^l^  via  recte  vivere;  ut  ta- 
ceam  eo  sublato  nimis  abrupta  üla 
fore:  Qicaer«  fugam  morhi.  Vide 
ad  sat  n  3,  163.  —  Vis  reete  vivere] 
est  prodosis  hypothetica  ut  v.  31. 

30-33.  wmiaeie.'  -  ddieiiB\  <Re- 
nuntiandum  est  voluptatibus  narum- 
que  desiderio  occulto.»  —  Hoe  a^e] 
cuni  virtuti  fortiter  stude.»  Vide 
ad  sat  II  3,  152.  —  Virtutem  verba 
putas  cet.]  Vide  ad  v.  29.  cQuodsi 
contra,  quae  de  virtute  disputantnr 
a  philosophis,  inania  verba  putas, 
ut  lucorum  religionem  multi  con- 
temnunt  eosque  nihil  nisi  arbores 
putant  non  numini  alicui  sacratas, 
sed  hominum  profane  ac  promiscuo 

28» 
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Lucum  ligna:  cave  ne  portus  occupet  alter, 
Ne  Cibyratica,  ne  Bithyna  negotia  perdas;  ' 

Mille  talenta  rotundentur,  totidem  altera,  porro  et 
Tertia  succedant,  et  quae  pars  quadrat  acervuin. 
Scilicet  uxorem  cum  dote  fidemque  et  amicos 


35 


34.  et  omiserunt  Aa;'<7i    ard  et  in   tribus  Bland,   adiectura   omittere 
nolui»  Cruq.    —    3ö.  quadret  F<Jjr 


usui  dcstinatas,  huic  riirsus  rationi 
convenienter  vive;  ergo  negotiatione 
et  mercatura  quaere  tibi  opes.»  — 
verba]  Ultima  Bruti  vox  apud  Die- 
nern XLVII  49:  "Sß  rX^fwp  äperq, 
ioyog  äp*  ^triy  •  fyat  6i  at  'Qq  ipyov 
ijffxoov  ab  d*  i^ouXeusg  ru^rj.     Cfr. 

Cic.  Tusc.  V  119.  Ep.  I  17,  41: 
Aut  virtus  nomen  inane  est^  Äut 
d^eufi  et  pretium  rede  petit  expe- 
riens  vir.  —  putas  et]  Haec  lectio 
optimorum  et  plurimorum  codicum 
auctoritate  comniendatiir  ncque  qiiic- 
quam    habet,    quod    reprehendatur. 

—  occupet]  (cpriieoccupet.»  Cfr.  od. 
II  12,  28.  Liv.  1  14,  4:  occupant 
bellum  facere.  —  aUer]  Cfr.  sat.  I 
I,  40. 

33-35.  Ne  Cibyratica  cet]  «Si- 
mul  ac  mare  apertum  est,  alios 
praevcniens  ad  mercaturam  exer- 
cendam  (nam  de  mcrcatore  hie  agi- 
tur,  non  de  negotiatore)  naviga  Ci- 
byram  magnam  (in  urbem  Phrygiae 
magnae,  propter  ferramenta  cele- 
bratam.  Strabo  XIII  p.  G51:  Vdtou 
3*  iariv  iu  Kißopa  rb  tou  mrhjpov 
Topeueat^ai  fiadtatg),  atque  in  Bithy- 

niam,  quo  ante  aemulos  appulsus 
optimas  quasque  mcrccs  pretio  quam 
minimo  coemas.  Hac  diligentia  sem- 
per  adhibita  tandcm  eo  pervenies, 
ut  locupletissimus  fias.»  Ad  triplex 
ne  cfr.  item  trii)lex  si  ep.  I  17,  6. 

—  perdas]  «ne  tum  demum  illuc 
pervenias,  cum  negotia  quaestuosa, 
ab  aliis  tibi  praerepta,  gerere  iam 
non    licet. »    —    JBithyna    negotia] 


Vide  ad  od.  III  7,  3:  Thyna  merce 
beatum.  —  Mille  talenta]  Ex  nostra 
computandi  ratione  efdciunt  circiter 
4,000,000  m.  germ.  =  5,000,000  fr. 
gall.  Cfr.  Hultsch  metrol.  2.522.  — 
rotundentur]  cccompleantur.])  Omne 
enim,  quod  rotunaum  est,  ab  omni 
parte  plenum  est  ac  perfectum.  Ad 
ipsius  millenarii  numeri  perfcctio- 
nem  referunt  Torrentius  et  Obba- 
rius.  Videtur  sumptum  ex  sermone 
familiari;  ut  Petron.  76:  uno  cursu 
centies  sestertium  corrotundavi.  — 
porro]  lunge  cum  vv.  et  tertia; 
non,  ut  alii  volunt,  cum  v.  altera. 
—  succedant]  «ad  duo  priora  pau- 
latim  accedant.»  —  quadrat  acer- 
imm]  «efficit,  ut  quattuor  milia  ta- 
lenta habeas.»  Secutus  sum,  ut  Hol- 
der et  Keller,  antiquissimorum  et  op- 
timorum codicum  auctoritatem ,  in- 
dicativum  prae  se  ferentium,  quem 
propter  vv.  rotundentur  et  succe- 
dant in  coniunctivum  mutatum  esse 
reor.  Ilunc  quidcm  hominis  avari 
Votum  atque  spem  melius  significare 
opinati  sunt.  Ceterum  v.  quadrare 
raro  propriam  et  primam  significa- 
tionem  servat,  sed  plerumque  tran- 
sitive est  «apte  complere,  absol- 
vere,))  intransitive  «congruere,  con- 
venire,  consentirc. »  Hoc  quidem 
loco  qifadrare  positum  est  caUida 
iunctura  per  ävri^^etny  cum  v.  ro- 
tundare. 

36-38.  Scilicet  vstorem]  Iam  xar' 
elpwveiav  enumerat  commoda,  quae 
pecunia  praebere  soleat.  —  fidetn] 
in  rebus  pecuniariis  =  CrediL    lu- 
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Et  genoB  et  fonnuii  regina  Pecnnia  donat, 

Ac  bene  miminatuni  decorat  Suadela  Venasqae. 

Mandpiis  locnples  eget  aeris  Cappadocnm  rex: 

Ne  foeris  hie  tu.    Chlamjdes  LucuUns,  ut  üimt,  4 

Si  posset  centom  scaenae  praebere  rogatoB, 

'Qoi  poBBun  tot?*  ait:  'tarnen  et  qnaeram  et  qaot  babebo 


42.  qKod  ^^    tet  guct.  bIc  scriptniD  est  in  omnibiia  antiquiB  libti§ 
per  t  nOD  per  d  Utenun*  Cruq. 


ren.  3,  143:  Quantum  quisque  sua 
n«mmontBi  Krvat  in  area,  Tan- 
txni  haM  et  ßcM.  —  Genus  autem 
et  fomtam  proeatat,  quateous  locu- 

älcB,  etsi  infimo  loco  ortas  vel  sor- 
ido  qtiaeflta  locupletatns,  ctai  de- 
fonnis,  infam ,  Invcnnstna ,  aeqne 
Uoien  a  volgo  hoaoratar  ot  sa«^- 
cilor  ac  si  generasns ,  eloquens, 
pulcher  atque  venustna  sit  —  r«- 
^na  PeeHnia]  Ei  hoc  et  talibuB 
iocIb  derampta  videntur,  qnae  Arno- 
bias  IV  8  et  Augnatiims  de  ci». 
dei  IV  SO  de  dea  Pecunia  ita  tra- 
dnnL  ac  si  re  rem  sacella  babuerit 
apnd  RoQiiinOB.  VmuD  ikai^'^9m/ 
luTenal.  1,  113:  funeela  Pteun%a 
lemplo  XondHm  habita»;  nnRo« 
nummorum  ereminu»  araa.  —  Di- 
cltnr   antem  rrgina  eadem  imagine, 

n,  apud  Cic.    de  oral  II  187:  a 
o  poeta  dieta  ett  fle. 

'    "\  regina   rerum 


de  lege  agr.  II  G9:  aduUaeens  non 
minuB  bene  nrnnmatus  quam  bene 
tMpOlatiu.  —  Suadela]  /ZikViü,  Eq- 
mo  Snada  (Cic.  Brut  59),  p^tua- 
dendi    dea   Qitintil.    X    1 ,    82.    — 

Ventu]  hie  pro  vcnustate  et  gratia. 
Plin.  h.  n.  XXXV  30,  79:  dettfe 
idam  suam  Venerem,  quam  Graeei 
Xäpira  voeant.  Scnecn  de  bt^nef. 
II  12:  lUe  non  tst  mihi  par  inrtu- 
tifms  nee   offeiis,   ned  habuil  miam 

Venerem.  Easdem  dcaa  cotiiungit 
IbfcuB  fr.  5  Bgk.:    ai  fiiv  hÜJtpts 


mv  h  Urdtat  4pi^v,  Antb.  Fal. 
VI  6ö  D.  aponsna  dona  oflort  llnätit 
IUI  Bafiif. 

39-48.  Cappadoeum  rex]  Qno 
tempore  haec  epiatula  scripta  est, 
rcgnabat  ultimnB,  ArcheUoB,  a.  n.  c. 
718-771.  lam  de  eins  deceaaore 
Ariobarzaae  scribit  Cicero  (a.  n.  c. 
704)  ad  Att.  VI  1,  4:  AWBxni  aera- 
riMm,  nuüuffi  veetigal  haha  -  -  - 
nihU  ülo  regna  apoüfUiiu,  nihü 
rege  egentiua.  Ib.  ep.  3,  fi;  Ärio- 
bärtanet,  rtx  perpanper,  Cni  ino- 
piae  ita  reges  illi  medebaatur,  ut 
maneipia  roa,  id  est  bomines  gle- 
baa  adacriptos,  veiiuindarenL  Sed 
rüdes  Iii  erant  atque  pravi.  Demo- 
docus  in  AnthoL  Fal.  XI  238:  Kaw- 
xa&ÖMai  fialTiloi  /tky  äti,  Cov^C  (cill- 
guli  militahs)  ii  xuxifTts  9aoU- 
rtpot,  xipiout  ^  tVrwx  paalötof 
rot.  Cfr.  Pers.  6,  77.  MarL  X  76, 
3.  Suidas  Berah.  s.  voce  Airilf^ 
not  13.  —  hie  tu\  ctalis,  huiusce- 
modi  homoi,  ut  ep.  I  16.  42:  Nimi- 
rHffl  hie  ego  sum.  <Tli  noii  tam 
panper  eaae  quam  Cappadocum  re- 
gulus;  ergo  qDOvis  modo  rem  quaere: 
et  bellum  habcs  opum  eiemplum, 
L.  LuciiUum  dico.>  ^  Cklamr/det 
Luetdiua  cet.  ]  Lepidam  historiam 
ex  Horatio  rcpetit  Plutarchus  in 
Luc.  39,  ehiamvdum  tarnen  Dume- 
rum  ad  ducenanum  redigena.  Chla- 
myde  pro  paludamento  utebatar  iam 
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Mittam/    Post  paulo  scribit  sibi  milia  qninque 
Esse  domi  chlamydum;  partem  vel  tolleret  omnis. 
Exilis  domus  est,  ubi  non  et  molta  supersunt 
Et  dominum  fallunt  et  prosunt  furibus.    Ergo, 
Si  res  sola  potest  facere  et  servare  beatum, 
Hoc  primus  repetas  opus,  hoc  postremus  omittas. 
Si  fortunatum  species  et  gratia  praestat, 
Mercemur  servum,  qui  dictet  nomina,  laevum 


45 


50 


48.  primum  ^BFS    —    50.  laevum  a^y  saevum  ceteri.  tlaevum  latus, 

sie  scriptum  inveni  in  Mart.  et  Sil.  codice in  uno  ez  Bland.  8<ieuumj^ 

Gmq.    seaeuum  Pithoeos 


L.  Scipio.  Cic.  pro  Rab.  Post.  27. 
Cfr.  0.  Ribbeck,  Köm.  Trag.  p.  664. 

—  8ca,enae]  cum  splendidam  ali- 
quam  pompam  vel  triumphum  in 
tragoedia  histriones  imitarentur.  Cfr. 
ep.  II  1,  190.  Cic.  ad  fam.  VII  1, 
2:  quid  enim  delectoMonis  habent 
sexcenti  muH  in  Clytaemnestra  ?  aut 
in  Equo  Traiano  creterrarum  tria 
müia?  aut  qrmatura  varia  pedi" 
tatus  et  equitdUue  in  aliqtta  pugna  ? 

—  praebere]  ccommodare»,  ut  sole- 
bant  etiam  eis,  qui  munera  gladia- 
toria  edebant,  amici  suppeditare 
statuas  aliaque  circi  ornamenta.  — 
Post  paulo  scribit]  postquam  vestia- 
rii  earum  numerum  inierunt.  Eadem 
collocatio  verborum  invenitur  od.  III 
20,  3;  sat.  I  2,  120.  —  toUeret] 
ffrpaxTjYöq  Plutarchi  1.  1.,  praetor, 
qui  spectaculum  edebat.  —  Ipsis 
autcm  verbis  qui  possum  tot?  cet. 
viri  praedivitis  nescio  quem  fastum, 
qui  opum  despicientiam  afifcctet,  fa- 
cete  expressit.  —  Exilis]  «angusta 
et  inops.»  Manifesto  haec  quasi  ex 
divitum  opinione  xar'  elpatveiav  di- 
cuntur.  —  furibus]  imprimis  servis, 
qui  in  tali  rerum  copia  facilc  com- 
plura    clanculum    avertere    possunt. 

—  facere  et  servare  beatum]  «Con- 
sulto  haec  repetuntur  ex  secundo 
versu,  ut  perversum  cupidorum  ho- 


minum  iudicium  cum  vera  sapien- 
tia  infesto   certamine   componatur.» 

DlLLBNB. 

49-51.  species  et  grcUia]  «splen- 
dor  externus,  latus  clavus,  sella 
curulis,  fasccs,  nomen  ipsum  magi- 
stratus,  quem  geris  vel  gessisti,  et 
aura  popularis.»  Ita  Cic.  in  Pis. 
24:  Magnum  nomen  est,  magna 
species\  magna  dignitas,  magna 
maiestas  consulis.  Cfr.  ep.  II  2, 
203:  Viribus,  ingenio,  speeie,  v*r- 
tute,  loco,  re  Extremi  primorum, 
extremis  usque  priores.  Tacit.  ann. 
IV  6:  (primis  Tioerii  principis  annis) 
sua  consulibus,  sua  praetoribus 
species,  —  Mercemur  cet.]  cQuodsi 
honores  appetis,  onmibus  ambitionis 
artibus  utere;  quas  evidenter  ita 
describit  Mamertinus  Paneg.  lulian. 
16:  Quis  ignorat  tum  quoque,  cunt 
honores  popuU  Romani  suffragiis 
mandabantur,  multos  fuisse  candi" 
datorum  labores?  Ediscenda  om* 
nium  nomina,  tributim  omnes  at' 
que  etiam  singuli  salutandi,  pren- 
sandae  obviorum  manus,  omnibiui 
arridendum,  non  solum  cum  infi- 
mis,  sed  etiam  cum  ignotis  fami- 
liaritatis  imago  simulanda,  —  ser- 
vum]  nomencfatorem,  cuius  erat  edi- 
scere  nomina  siiigulorum  prope  ci- 
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Qui  fodicet  latus  et  cogat  trans  pondera  dextram 
Porrigere:  'Hie  multum  in  Fabia  valet,  ille  Velina; 
Gui  übet  hie  faseis  dabit  eripietque  eurule 
Cui  volet  inportunus  ebur/    'Frater'  'Pater'  adde; 


51.   «iqui  fodicet  latits.  hanc  scripturam  4  cod.  Bland,  mutare   mihi 
Visum  non  fuit»  Cruq.    pondere  FS    —    ö3.   is  (pro  hie)  d    his  "Ri 


▼inm,  quo,  cum  dominus  prensaret, 
unum  quemque  nomine  appellare 
posset,  postquam  servus  hoc  ei  die- 
taaset^  eius  auri  insusurrasset.  Hoc 
autem  vel  maxime  blandiebatur  ho- 
minibus  tenuioribus,  ubi  vir  nobilis 
eos  etiam  praenomine  salutaret.  Sat. 
II  5,  32.  Cic.  ad  Att.  IV  1,  5:  Äd 
urbem  ita  veni^  ut  nemo  utlius  or- 
dinis  homo  nomenclatori  notus  fue- 
rit^  qui  mihi  ohviam  non  venerit, 
Cfr.  pro  Murena  77.  —  laetntm  -  - 
IcUus]  quod  nomcnclator  oro  tege- 
bat.  —  fodicet]  Fodicare  (id  est 
saepe  et  acriter  lodere,  pungere, 
velUcare)  solebant  latus^  quo  signo 
attentos  redderent  de  ahqua  re  mo- 
nendos,  h.  1.  ut  salutarent  hunc  vel 
illum  hominem  de  plebecula.  Terent. 
Hec.  466:  Lach.  Die  iussisse  te. 
Phid.  NoH  fodere,  Pseudoplat. 
Amator.  p.  132  B.:  xtui^cag  aOrdv 
iji  dyxdfift  ^p6fAT)v,  —  cogat]  «im- 
penso  studio  iubeat.»  —  trans  pon- 
dera] «Propola  in  taberna  sedens 
ante  se  habet  positam  trutinam  ac 
pondera^  ad  quae  merces  suas, 
oleum,  piper,  thus,  salgama,  cetera 
adventoribus  vendit.  lam  qui  hono- 
res  non  captat,  transit  ne  intuens 
quidem  infimae  sortis  hominem;  am- 
bitiosus  a  sedulo  nomenclatore  iube- 
tur  ei  trans  sordidum  istum  appa- 
ratum  pondenim  ac  mensurarum 
dexteram  acque  comiter  porrigere, 
ac  si  familiaris  sit,  sperans  fore,  ut 
eius  suf&agium  sibi  conciliet.»  Uaec 
omnium  simplicissima  est  interpre- 
tatio  Lupii  in  Morcellii  opp.  epigr. 
I  p.  316.  Alii  vertunt  aüber  Ge^ 
hälk  hinyt  quasi  vero  v.  pond^ira 
significct   1)  tftrabes;»   2)  «ccuiusvis 


generis  obstacula;»  8)  conera  a 
baiulis  per  plateas  portata.»  Alii 
interpretantur  «per  media  plaustra 
saxis  aliave  mole  onusta;»  id  quod 
per  se  fieri  nequit.  Inter  reliquas 
praecipuum  locum  obtinet  Gesneri 
mterpretatio :  cc  ultra  aequilibrium 
corporis,  cum  periculo  cadendi,» 
quam  probavit  Lachmannus  ad  Lu- 
cret. VI  574  coli.  Lucret.  II  218. 
Ovid.  met.  I  12:  Nee  circumfuso 
pendebat  in  aere  teUua  Ponderibus 
Librata  suis.  Lucan.  I  57:  Itbraü 
pondera  caeli  Orbe  tene  media. 
Tvch.  Mommseni  interpretatio  (ann. 
Fleckeis.  1874  p.  466),  pondera  esse 
lapidcs,  qui  ex  pavimentis  viarum 
altius  eminentes  faciliorem  ex  altera 
ad  alteram  partem  viatoris  transi- 
tum  praebuerint,  etsi  comprobata 
est  Krügero  et  I^isseno  (Pompeian. 
Stud.  p.  566),  bene  refutatur  a  Dillen- 
burgero  ad  h.  1.  Prorsus  absurda  est 
explicatio  Rocchii  (Noel  des  Vergers, 
Etüde  biogr.  sur  Horace  p.  43)  de 
ponderibus  acneis,  quae  Komani  in 
lacinüs  togarum  portare  solebant, 
'pour  faire  tomber  avec  gräce  les 
plis  des  vetements  -  -  trans  pon- 
dera d.p.  ce  serait  6tendre  le  oras 
en  le  developpant  des  plis  de  la 
toga/ 

52-65.  Fabia  •' Velina]  duae  ex 
XXXV  tribubus  Romanis.  «Homo 
igitur  gratiosus  suffragia  tribulium 
suorum  tibi  conciliabit;»  vel,  ut  aie- 
bant:  «tribum  suam  tibi  conficiet.» 
—  Cui  libet]  divise  «dabit  ei,  cui 
dare  ipse  placet; »  non  iunctim  cui- 
libet  aprimo  cuique.9  —  hie]  Est 
utique  tertius  aliquis  plebeius.  —  in* 
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Ut  cuique  est  aetas,  ita  quemque  facetus  adopta. 
Si,  bene  qui  cenat,  bene  vivit,  lucet,  eamus 
Quo  ducit  gula,  piscemur,  venemur,  ut  olim 
Gargilius,  qui  mane  piagas,  venabula,  servos 
Differtum  transire  forum  populumque  iubebat, 
Unus  ut  e  multis  populo  spectante  referret 


55 


60 


66.   acUipta  F    —    57.   doeet  gi    —    69.   tranrferre  g     —     QO.  et 
(pro  ut)  ri 


portunua]  «propter  morositatem  in- 
commodus  et  inexorabilis  =  Trotz- 
kopf.i^  —  curule  -  ehur]  ccsellam 
curulem,  consiilatum. »  —  Frater^ 
JPcUer  cet.]  Interdum  per  blanditiam 
frcUres  appellabant  homincs  aetate 
sibi  aequales,  patres  seniores.  Plaut. 
Rud.  103:    Plebid.    Pater  ^  aalveto. 

-  -  ScKP.  Quaere^  vir,  porro  pa- 
trem,  Daem.  Filiolam  ego  unam 
habui:  heu,  eam  unam  perdidi. 
Virüe  sectis  necumquam  utlum  ha- 
bui, luven.  5,  135:  Vis,  f rater,  ab 
ifsis  Ilibus?  Quint.  decl.  321:  quo- 
ttes  blandiri  volumus  his,  qui  esse 
amici  tidentur,  nulla  adidatio  pro- 
cedere  ultra  hoc  nomen  potest,  quam 
utfratres  voeemus.  Sic  etiam  Graeci 
inae  ab  Ilomero.  —  facetus]  ((blande 
et  comiter,»  mit  Artigkeit.   Voss. 

—  adopta]  Sic  primum  quemque 
tamquam  cognatum  salutando  sibi 
conciliare  festivc  vocat  adoptare. 
Petron.  127:  Ilabes  tu  quiaem  et 
fratrem  •  -  sed  quid  prohibet  et 
sororem  adoptare? 

56-60.  lucet,  eamus  cet.]  «Dies 
illuxit;  ergo  tempus  iam  est,  ut  de 
ferina  carne  et  piscibus  ex  macello 
emendis  cogitemus,  ut  facere  solc- 
bat  Gargilius  ille,  qui  quidem,  ut 
popello  imponeret,  miro  artificio  si- 
mul  uti  solebat»  cet.  Alii  quidcm 
vv.  piscemur,  venemur  proprie  acci- 
piunt,  conferentes  Nemcsiani  Cyneg. 
324:  Venemur,  dum  mane  no- 
vum,  dum  moUia  prata  Noctur- 
nis  ealcata  feris  vestigia  servant. 


Verum  minus  concinna  sie  videtor 
simulatae  venationis  comparatio.  Ob- 
barius  comparat  Petronii  41:  Nihil 
est  melius  quam  de  cubiculo  recta 
in  triclinium  ire.  —  piagas,  vena- 
bula] instrumenta  venandis  apris. 
Ad  piagas,  quae  firmissimae  itaque 
gravissimi  ponderis  erant,  promo- 
vendas  iumentis  opus  erat  (vid.  ep. 
I  18,  46).  h.  1.  mulis.  Venahulum, 
gr.  npoßoXiov^  uobis  est  Fangeisen. 
Cfr.  Verg.  Aen.  IV  131:  plagae, 
lato  venabula  ferro.  —  Ihffertum 
-  fo^rum  populumque]  «forum  differ- 
tum populo D  figura  quam  §v  did 
duolv  vocant,  ut  Eurip.  Troad.  1034: 
d^eXoü  npöq  'Ellddoq  Woyov  rb 
^fjko  Tff,  i.  e.  4*^X0^  T^g  ^T^küXT^roq, 
Verg.  Aen.  161:  molemque  et  mon- 
tes  insuper  altos  Imposuit;  III  222: 
vocamus  in  partem  praedamque 
lovem.  —  luvenis  vanissimus  solfer- 
tis  ac  divitis  venatoris  speciem  apud 
populum  captans  cum  magno  nu- 
mero  servorum,  mulonim,  retium, 
venabulorum  venatum  ibat  Aliunde 
nou  est  notus;  sed  nomen  fictum, 
ut  Visum  nonnullis,  pro  certo  non 
est  Cfr.  Gargilium  Martialem,  qui 
de  re  rustica  scripsit,  et  quos  affert 
De  Vit,  totius  lat.  onom.  III.  Trans- 
ire autem  populum  recte  dici  mon- 
strat  CatuU.  68,  60:  Per  medium 
sensim  transit  iter  populi.  Liv. 
XXI  57:  per  effusos  •  -  equites  -  - 
transgressus.  —  Unus]  Sane  si  ve- 
natio  re  vcra  prospere  ccssisset, 
plures   muli   praeda   onusti    revcr- 
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Emptnm  mulns  apram.    Grudi  tumidique  lavemur, 
Quid  deceat,  quid  non,  obliti,  Caerite  cera 
Digni,  remigium  vitiosum  Ithacensis  Ulixei, 
Cui  potior  patria  fult  interdicta  voluptas. 
Si,  Mimnermus  uti  censet,  sine  amore  iocisque 
Nil  est  iucundum,  vivas  in  amore  iocisque. 
Vive,  vale.    Siquid  novisti  rectius  istis, 


65 


63.  Ulixi  Aygff    —    64.  patriae  B^d 


tissent;  iam  vero  paucas  post  horas, 
pleno  etiamtunc  hominum  foro,  rcdit 
uiio  cum  apro,  eoquc  empto  ab  ho- 
miue,  quociim  ante  constituerat,  ut 
sibi  extra  portam  praestolaretur^  id 
quod  spectatores  malitiosi  divma- 
bant  —  V.  populus  autcm  festive 
duobus  continuis  versiculis  repeti- 
tur  neque  opus  est  coniectura  Bent- 
leii  campumque  pro  popnlumque. 

61-64.  Crudi  tumidiqitej  Saepe 
cibo  uondum  concocto  gmosi  in  bal- 
ueum  descendebant,  quo  rursus  fa- 
mem  sibi  excitarcnt;  cuius  stulti- 
tiae  tarnen  haud  raro  subita  morte 
poenas  luebant.  Eundem  i  i  morem 
perversum  invebuntur  Pers.  3,  98. 
luven.  1,  142:  Poena  tarnen  prae- 
sens^ cum  tu  deponis  amicttts  Tur- 
ifidus  et  crudum  pavoneni  iti  bat- 
nea  portas;  Hinc  suhitae  mortes 
atque  intestata  .^enectvs.  —  Caerite 
cera]  Gell.  XVI  13:  Vrimos  muni- 
cipes  sine  suffraqn  iure  Caerite^ 
(incolas  oppiai  ßaere  in  Fitruria 
a.  u.  c.  365)  esse  factos  accipimusy 
concessumque  Ulis,  ut  citntatis  Ro- 
manae  honorem  quid  cm  caperent, 
sed  nenotUs  tarnen  atque  oneribus 
vacarent  ^  pro  sacris  hello  Gallico 
receptis  cnsfttdiflsque;  hinc  tabulae 
Caerites  (Iloratii  Cacres  cera^  quod 
cera  obductao  oraiit)  appcllatae 
fcrsa  vice,  in  qttoff  cen.'forcü  rt'ferri 
ivbebant,  quoH  nofae  cnusn  suffra' 
qiis  privahant.  Cti'.  Madvi^r,  Köm. 
Verf.    1    4Üt).     Itiique    Caerite   cera 


digni  est  idem  quod  nota  censoria 
digni ^  qua  etiam  helluones  notatos 
esse  ex  legibus  censoriis,  quae  su- 
persunt,  perspicitur.  Cfr.  Mommsen, 
Köm.  Staatsrecht  II »  368,  5  atque 
Pseudasconium  in  divin.  p.  103  ed. 
Bait  —  remigium]  =  remiges, 
Fudervolk.  Simili  comparatione 
usus  est  ep.  I  2,  23  sq.  —  W^io- 
sum]  «cnequam,  lilderlich.j>  —  Uli- 
xei] Cfr.  H.  Schütz  13  450  in  ex- 
cursu  de  flexione  nominura  Grae- 
corum  Iloratiana.  —  interdicta  vo- 
luptns]  ab  Ulixe,  cum  Solls  boves 
immolarunt.    Odyss.  XII  297. 

65-68.  Mirnnermus]  Colophonius, 
poeta  clegiacus,  qui  Solonis  act^ite 
floniit.  «Mimnermus  elegiarum  scrip- 
tor  fuit.  f  in  quadam  ecloga  Ilie- 
ronimi  sectam  commendans.  qui 
summum  bouum  indolentiam,  quam 
Graeci  dKoi^iau  nominant,  molestias 
amoris  plus  incommodi  quam  gaudii 
habere  demonstrat.»  Porph.  Super- 
est  eins  tragmentum  Bgk.  fr.  1: 
Tig  dk  ßioq,  ri  dk  Tepirudv  ärtp 
^putrirjq  ^A^podiTijg;  Tei9uati^v,  ore 
fiot  fATjxeTi  Taura  fxiXot^  Kpunradii^ 
^iknrvjg   xa\   fieiXi^a   dmpa  xal  euui^. 

Propertius  (I  9,  11)  de  co  iudicat: 
Plus  in  amore  valet  Mimnermi 
versus  Homero.  —  Vive,  vale\  So- 
lita formula,  ut  sat.  II  .^,  110:  m't/e 
7'alt'que.  ^Aauvdirwg  etiam  Sulpic. 
sat.  69;  Ausoii.  opist.  20,  13;  Plaut. 
Bacch.  246:  vivit  valet;  Trin.  1075: 
vivont  valent.    —    istis]   hie  quoque 
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Gandidus  inperti;  si  non,  his  utere  mecum. 

.    68.  si  non  BFd  in  ras.  y    ai  nü  Aag<r    ai  nkhü  x 


vim  suam  secundae  personae  inser- 
vientem  servat  =  quae  iihi  praesto 
sunt;  contra  Am  v.  68  =  auibos 
€^0  utor.  —  Cand%du8\  csimpfici  ac 
smcero  animo »  ut  ep.  I  4,  1.  Iso- 
crates  ad  Nicocl.  §  38:  Xpw  roh 
tlpT^ßiifOts  fj  C^r£c   ßtkrito   rouratv. 


Plaut  Epid.  II  263  sq.:  Immo,  si 
placebit^  utitor  ConsiUum;  si  non 
jd€icehit^  reperitote  rectius.  Cic. 
Tusc.  V  82:  Hahes^  quae  fortissime 
de  beata  tnta  dici  putem,  et^  quo- 
modo  nunc  est^  nist  quid  tu  mmus 
attuleris^  etiam  verissime. 
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Quinque  dies  tibi  poUicitus  me  rare  fatumm, 
Sextilem  totum  mendax  desideror.    Atqui, 
Si  me  vivere  vis  sanum  recteque  valentem, 

Ep.  vn.  2.  Ajtqui  j  Atque  nostri  omnes  taiqui.  cod.  Blandin. 
2  BusL  Nan.  Tons.  SiL  habest  atque;  reliqui  atqui-»  Graq.  —  S,  via 
recteque  videre  vaUntem  d 


YIL  «Est  haec  epistula  ex  eis 
Horatii  canninibus,  ande  egreginm 
eine  ingenium,  candor  incomiptiig 
et  iDgenua  libertas  non  minus  quam 
verae  amidtiae,  ab  omni  adolatione 
remotae,  et  grati  animi  sensus  im- 
primis  eiucent.  Maecenas  enim,  qui 
poetae  consuetudine  numquam  non 
admodnm  delectaretur  et  invitus 
semper  eum  a  se  dimitteret,  cum 
aliquando  Horatius,  etsi  poliicitus 
intra  paucos  dies  se  rediturum,  din- 
tius  urbe  abesset,  id  aegre  tulisse 
Tidetur.  lam  igitur  poeta  hanc  cpi- 
stulam  (sane  antequam  ederetur  cum 
illo  communicatam ,  etsi  hac  de  re 
dubitavit  Weichert)  scripsit,  qua  et 
hanc  absentiam  ezcusaret  et  omnino 
libere  eloqueretur,  qua  ratione  a 
maiore  amico  sese  tractari  vellet. 
Primum  certiorem  facit  Maecena- 
tem  se  proximi  demum  anni  tem- 
pore vemo  ob  valetudinis  pericu- 
fum  Romam  reverti  posse  (vv.  1-12). 
Tum  nbi  lepidc  si^ificavit  se  probe 
intellegere  j  quanti  generosus  Mae- 
cenatis  animus  et  in  beneficiis  iar- 
giendis  humanitas  facienda  sit  (vv. 
12-24),  maximc  aetatcm  suam  pro- 
vectiorem  atque  incortam  valetudi- 
nem  ezcusat,  quod  omnino  posthac 
in  Urbe  tarn  assidue  sc  dctineri  non 

Eassurus  sit  (vv.  25-28);  atque  fa- 
ula  (vv.  29-34)  et  narratiuncula 
(vv.  46-94)  significat,  immo  aperte 
profitetur  (w.  34-39)  se  omnia,  quae 


Maecenati  debeat,  reddere  malle 
quam  liberum  otii  usum  amittere.» 
Zell,  Scripsit  autem  hanc  epistu- 
lam  non  solum,  ut  Maecenatem  quae 
diximus  doceret,  sed  etiam,  ut  ae- 
qualibus  suis,  atque  imprimis  ob- 
trectatoribus,  qui  eum  pro  Maece- 
natis  parasito  habebant,  denuo  clare 
demonstraret,  quae  sibi  familiaritas 
necessitudoque  cum  illo  intercede- 
ret,  libertati  simul  philosopho  dignae 
minime  officiens.  «Scripta  videtur 
epistula  exeunte  mense  Augusto  vel 
ineunte  m.  Septembri  a.  u.  c.  731, 
eo  ipso  anno,  quo  Horatius  hieme 
adventante  (v.  11)  Veliam  vel  Saler- 
num  profecturus  erat.»  Obbakius. 
Frankio  et  Scbtttzio  non  ante  a. 
731,  Rittero  et  KieMngio  a.  738 
composita  videtur;  deest  anni  nata- 
Us  vestigium  certum. 

1-6.  Quinque  dies]  ut  nos  eiehi 
Tage,  numerus  infinitus,  non  nimis 
accurate  urgendus.  Cfr.  sat.  I  3, 
16  sq.  —  rure]  in  Sabine  meo,  po- 
tius  quam,  ut  alii  propter  v.  45 
arbitrantur,  in  amici  abcuius  villa 
Tiburtina.  Rure  non  minus  recte 
dici  quam  mri  docuit  Kühner,  Lat. 
Sprachlehre  II  354.  —  Seatilem] 
Anno  demum  u.  c.  746  hie  mensis 
ÄHCfustus  nominatns  est.  Dio  Cass. 
LV  6.  —  mend<xx  desideror]  De- 
dita  opera,  quo  facilius  Maecenas 
sibi  ignoscat,  tam  vehementer  ipse 


364 


HORATn  EPISTULARÜM 


Quam  mihi  das  aegro,  dabis  aegrotare  timcnti, 

Maecenas,  veniam,  dum  ficus  prima  calorquc  5 

Dissignatorem  decorat  lictoribus  atris, 

Dum  pueris  omnis  pater  et  matercula  pallet, 

Officiosaque  sedulitas  et  opella  forensis 

Adducit  febris  et  testamenta  resignat. 

5.  color  Aa  dcolorque.  sie  habet  cod.  antiquiss.  Blandin.  Tons.  Mart 
Sil.  et  veram  Icctionem  indico»  Gruq.  —  6.  Disignatorem  g  Deaigna- 
tarem  ay    —    9.  Adducet  Rdj 


se  accusat,  non  quod,  ut  noDDulli 
volunt,  mendacii  culpam  amico  ob- 
iecerit  fautor.  —  Atqui]  «Confiteor: 
attaraen,  cum  hoc  sie  so  habcat, 
dabis  licentiam  cet.»  —  Si  me  cet.J 
Sermonis  cotidiani  formula  est  re- 
periturque  etiam  ep.  I  16,  21;  6,  67: 
Vive  vale;  sat.  II  5,  HO:  Vive 
valeque,  Plauti  Trin.  52:  Bene 
hercte  est  illam  tUn  valere  et  m- 
vere.  Terent.  Hcaut.  430:  Valet 
atque  vivit.  Cic.  Acad.  II  19:  Si 
(sensus)  aani  sunt  ac  valentes.  Cel- 
sus  I  1:  Sanus  homo^  qui  et  bene 
valet  et  stiae  spontis  est^  nuUis  se 
obligare  legibus  debet.  Mart.  VI 
70,  15:  Non  est  vivere  sed  valere 
vita.  —  veniam]  «ut  absim  hoc 
mcuse,  quo  calorcs  austrini  (Verg. 
georg.  II  270,  lo  scirocco)  in  causa 
sunt,  ut  multi  homincs  moriantur, 
quocirca  ubique  in  funebres  pom- 
pas  incurrimus. »  —  ficus  prima] 
«mensc  Sextili  et  Septembri  matu- 
rescens  ipsum  grave  auctumni  d. 
XI.  m.  Aug.  incipientis  (Voss  ad 
Verg.  georg.  III  478)  tenipus  desi- 
gnat.»  OüBAR.  Cfr.  sat.  II  6,  19; 
od.  III  23,  8.  —  Dissignatores] 
(Leichen  bestatt  er)  mancipes 
erant  et  ordinatores  funcrum,  qui 
pro  certa  niercode  ftinera  curabant 
adiuti  ab  adniiuistris  atratis  s.  pul- 
latis,  libitinariis  minoribus.  Cfr. 
Seneca  de  benef.  VI  38,  4,  ubi  iun- 
git  designatores  et  lihitinarios,  Tab. 
Ueracl.   cd.   MarezoU.   p.   53:   neve 


eum^  qui  praeconium^  dissignatio- 
n^m  Iwitinamve  fadet^  -  -  tnagi" 
Stratum  renuntiato.  Inscr.  Or.  Li&t. 
N.  3212:  PliAECO.  WEM.  VIS- 
SlONA  TOR.  Item  DJSSJGNA  TOli 
apud  Osann  Inscr.  p.  475.  Plaut 
Poen.  Prol.  19:  Neu  dissignatar 
(theatri  minister)  praeter  os  obam^ 
oulet  Neu  sessum  ducat,  dum  hv- 
strio  in  scaena  siet,  —  V.  decarai 
autem  nescio  quid  faceti  habet  pro 
stipat.  Ceterum  Uctorum^  ut  alibi 
interdum,  omnium  apparitorum  ge- 
nerale est  nomen;  sie  in  Plauti 
Poen.  Prol.  18  et  19  item  iungitur 
lictor  et  dissignator.  Cfr.  Cic.  de 
legg.  II  61 :  dominus  funeris  utatur 
accenso  atque  lictoribus. 

7-9.  materctila  pallet]  «mater 
indulgentiae  plena  ac  tenera  cum 
patre  anxie  timet,  ne  liberi  morbis 
abripiantur.»  —  Offi^dosa^ue  sedu^ 
lit<is]  «in  patronis  salutandis  atque 
in  forum  deducendis,  in  ceteris  ami- 
cis,  imprimis  cubantibus,  frequeuter 
visendis»  cet.  Adde  evidens  exem- 
plum  sat.  11  6,  34:  Ante  secundam 
J^oscius  orahat  sibi  adesses  ad 
Puttal  cras.  —  opella  forensis] 
«cotidiana  negotia,  quibus  in  foro 
dumtaxat  vacare  possuraus,  tamquam 
advocati,  sponsores,  testes.»  Cfr. 
sat.  11  6,  20  sq.  Opella  etiam  in- 
venitur  Lucr.  I  1114.  —  resignat] 
«facit,  ut  coram  testibus  aperin 
debeant,  cum,  qui  scripserunt,  mor- 
tem obierint.» 
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Quodsi  bruma  nivis  Albanis  inlinet  agris, 
Ad  mare  descendet  vates  tuus  et  sibi  parcet 
Contractusque  leget;  te,  dulcis  amice.  reviset 
Cum  Zephyris,  si  concedes,  et  hirundine  prima. 
Non,  quo  more  piris  vesci  Calaber  iubet  hospes, 
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10-13.  Quodsi]  H.  1.  temporis 
condicio.  Cfr.  sat  II  3,  10.  Verg. 
Aen.  V  64:  Praeter ea^  si  nona 
diem  mortalibus  almum  Aurora 
ejstulerit.  Catull.  14,  17:  si  luxerit. 
—  inlinet]  Primam  hiemem  signiti- 
cat,  ubi  montes  Albani  iam  nivc 
asperguntiir.  Cic.  de  divin.  I  18: 
tuniulos  Alhano  in  monte  nivales. 
Num  illo  tempore  nives  frequentio- 
res  fuerint  in  lulia  quam  nunc, 
dubium  videtur.'  —  Ad  mare]^  in 
oppidum  aliquod  maritimum,  Yeliam, 
Salernum,  v.  ep.  I  15,  1.  Alii  rur- 
sus  propter  v.  45  et  propter  Cala- 
bri  hospitis  mentionem  (v.  14)  cogi- 
tarunt  de  Tarento.  —  Intimac  ami- 
citiae  significatio  inest  in  vv.  vates 
tuus,  ut  od.  II  6,  24:  Vatis  amici; 
id  quod  non  intellexerunt,  qui  in 
hac  epistula  satis  acrcm  Uoratii 
cum  Maecenate  expostulationem  rep- 
perisse  sibi  visi  sunt.  Vates  autem 
inde  a  Vergilio  poetas  honoris  causa 
appellatos  esse  docuit  L.  Müller, 
de  re  metrica  p.  05  sqq.  —  Coii- 
tractusque  leget]  «Omne,  etiam  le- 
vissimum  frigus,  quod  quam  roole- 
stum  mihi  sit  probe  nosti,  vitaturus, 
vestibus  involutus  me  qnantum  po- 
tero,  dum  commode  lego,  contra- 
ham  atque  incurvabo.»  Contractus 
ergo  est  zusammengekauert,  ut 
sat.  II  7,  61:  Contractum  genibus  ^ 
Caput.  Hieronym.  ep.  53  de  Vigi- 
lantio:  gravissimo  fr  Igore  solus  at- 
que contracttts  Dormitantius  vigi- 
tibit  in  lectulo.  Atque  prorsus  sie 
Lurianus  in  Saturnal.  9,  1)  in  hie- 
mis  descriptione:  oi  äut^pwnot  int- 
xsxo^oTeg  -  -  dfi^i  ttjv  xdßtuou  ol 
xoXAoi.  Ipsum  frigus  contractum 
vocatur   a   Vergilio    georg.  IV   259: 


fajpesj  cantracto  frigore  pigrae. 
Etiam  sub  Italiae  mitissimo  caelo, 
velut  Salemi,  mense  certe  lanuario, 
vel  sentimus  interdum  vel  sentire 
saltem  nobis  videmur  frigidulas 
auras.  Quid,  quod  nostra  interpre- 
tatio  festivam  jpraebet  imaginem  lec- 
toris  ^avraota,  nullam  reliquae: 
1)  «in  angusto  cubiculoi>  2)  «se- 
cessu  gaudens  =  zurückgezogen  v 
3)  «parcius  vivens  legam»  in  qua 
etiam  ridicula  iunctura  offendor,  et 
quae  afferunt  exempla  (ep.  I  5,  20: 
Cotvtracta  -  -  paupertate,  Moret. 
79:  Quis  enim  contractior  illo?  Se- 
neca  de  tr.  au.  9,  3:  habitare  eon- 
tractius;  de  benef.  2,  34,  4:  par- 
cissimum  hominem  vocamus  pusilli 
animi  et  contracti)  habent  omnia 
notionem  aut  contemptus  aut  repre- 
hensionis,  qua  poeta  ipse  se  afticere 
non  poterat.  —  Cum  Zephi/ris]  Ze- 
phyri  sive  Favonii  a.  d.  VI  Idus 
Febr.  ab  occasu  eoque  aequinoctiali 
flantes  Romanis  ver  aperiebant,  unde 
Claudianus  de  raptu  Pros.  II  73: 
CompeUat  Zephyrum :  Pater  o  gra- 
tissime  veris  cet.  —  hir%indine 
prima]  Ab  hirundine  saepe  ver  de- 
signatur.  Cfr.  Hesiod.  ipya  566. 
Cic.  ad  Att.  X  2:  Aakaysn*Ta  iam 
adest  (unde  raare  mox  erit  apertum). 
Leonidas  Anthol.  Palat.  X  \\  0  nlooq 
ätpaXoq'  xai  yäp  XaXayeoaa  ^eXtddtu 
^HÖTj  ßifißXütxsv  ^u)  j^apietq,  Zitpu- 
poq.  Oppian.  halieut.  III  244:  ela- 
piuTj  Ze^upou  TrpüJTä/yeXog  op\>tq. 
Ovid.  fast.  II  853.  Ergo  soptom 
minimum  menses  al)  lJrl)o  afuturus 
erat  Iloratius. 

14-19.     Non  cet.]   Sententiae  sie 
connectuntur:    dclara    minime    acgre 
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Tu  me  fecisti  locupletem.    'Vescere  sodes.'  15 

*Iam  satis  est.'    'At  tu  quantum  vis  tolle.'    'Benigne.' 
'Non  in  Visa  feres  pueris  munuscula  parvis.' 
'Tarn  teneor  dono,  quam  si  dimittar  onustus.' 
*Ut  libet;  haec  porcis.  hodie  comedenda  relinques.' 
Prodigus  et  stultus  donat,  quae  spernit'et  odit:  20 

19.  rdinquens  A    rdinquis  F 


tu  feres  absentiam  meam,  ubi  scie- 
ris  ideo  tantammodo  me  abesse  ab 
ürbe,  ut  sanitati  tuendae  operam 
dem.  Hoc  igitur  pro  amicitia  tua 
libenti  animo  mihi  concedes,  cxisti- 
mans  novum  hoc  fore  beneficiiim 
in  me  collatum,  par  utique  illis, 
quibus  tam  liberaliter  me  ante  affe- 
cisti,  cum  id  semper  spcctares,  ne 
dona  tua  quocumque  modo  umquam 
mihi  onerosa  fierent;  nam  profecto 
tu  nequaquam  similis  es  Calabro- 
rum  illorum,  virorum  sane  bonorum, 
sed  politioris  vitae  ignarorum  cet.» 
—  locupletem]  Hoc  verbo  se  satis 
superque  contentum  esse  villula  sua 
Sabina  signiftcat.  —  Benigne]  Gra- 
tias  agens  urbane  donum  nospes 
recusat.  Sic  sermone  antiquiore  tam 
gratia  est  (ac  si  accepissem)  et 
Itali  taute  grazie.  Cfr.  v.  62.  Plaut. 
Stich.  470:  Locata  est  opera  nunc 
quidem:  tam  gratia  est.  —  ha^c 
porcis  cet.J  Innocentem,  sed  subri- 
diculam  d/potxiau  quivis  facile  sen- 
tit. —  hodie]  Non  est  otiosum;  sed 
significat  diutius  pira  ista  asservari 
non  posse.  —  relinques]  Quamquam 
praesens-  relinquis  emcacius  non- 
nullis  est  visum,  tarnen  ab  auctori- 
täte  codicum  discedere  non  licet. 

20-23.  donat  cet]  aabicit  velut 
in  barathrum  ea,  quae  ipse  fasti- 
dit.»  Sen.  ep.  120,  8:  Multi  sunt, 
qui  non  donant,  sed  proiciunt.  — 
seges]  Provcrbii  specicm  habet  illud 
M^.  Pinarii  apud  Cic.  de  or.  H  261: 
Ut  sementem  feceris,  ita  metes.    — 


ingratos]  Et  quia  talia  dona  ple- 
rumque  parum  accepta  sunt  eis 
ipsis,  quibus  proiciuntur,  et  quia 
adulatoribus  indignis  ac  vel  prop- 
terea  ingratis  hominibus  solent  favere 
stulti.  Contra  Plaut.  Capt.  358: 
Quod  bonis  benefit  beneficium,  cfra- 
tia  eagravidast  bonis.  —  tutit  et 
feret]  Haud  infrequens  est  haec  per- 
fecti  et  futuri  coniunctio,  ut  od.  H 
13,  19:  inprovisa  leti  Vis  rapuit 
rapietque  gentis.  —  dignis]  ut  saepe, 
absolute.  Publius  (Syrus^  apud  Gell. 
XVII  14:  Benefieium  aando  acce- 
ütf,  qui  digno  dedit.  Est  autem 
aativus  de  personis,  non,  ut  alii 
opinantur,  aolativus:  «ad  ea  do- 
nanda  paratus,  quae  digna  et  se  et 
amico  sint.»  —  ait  esse  paratus] 
Graeca  constructio  (ö  d^a^og  xai 
apöwtfjiog  Toig  d^iotg  ^aiv  slvat 
iroifiog)  haud  rara  apud  poetas 
Latinos  post  verba  amrmandi  et 
sentiendi.  Cfr.  Draeger,  Hist.  Synt. 
II  §  458.  Od.  III  27,  73:  Uxor  in- 
victi  lotns  esse  nescis.  Plaut.  Asin. 
634:  quas  -  -  Diabolus  ipsi  datu- 
ms  atadt.  Catull.  4,  1:  Phaselus 
nie  -  -  Äit  fuisse  navium  celerri- 
mus.  Verg.  Aen.  II  377:  sensit 
medios  ddapsus  in  hostis;  V  372: 
qui  se  Bebrifcia  veniens  Amyci  de 
gente  ferebat.  Propert.  II  9,  7: 
Visura  et  quamins  numquam  spe- 
raret  Uluten  cet.  Id.  IV,  5,  40 
utraque  constructiorie  couiuneta:  Me 
quoque  eonsimili  inpositum  torque- 
rier  igni  lurabo  et  bis  sex  integer 
esse  dies.    Etiam  apud  Tacitum  ann. 
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Haec  seges  ingratos  tulit  et  feret  omnibus  annis. 
Vir  bonus  et  sapiens  dignis  ait  esse  paratus: 
Nee  tarnen  ignorat,  quid  distent  aera  lupinis. 
Dignum  praestabo  me  etiam  pro  laude  merentis. 

21.  ingrato  fd  ingraü»  F  —  22.  agiX  FS  paratum  ^gy  ^.dignia 
ait  esse  paratus.  sie  habent  4  Bland,  cod.  cum  Busl.  sed  duo  cum  litura 
s  litterae  manifesta»  Cruq.    —    23.  qui  R 


XI  9:  pepigere  fraudem  tntmico- 
rum  ulcisci  atque  ipsi  inter  se  con- 
cedere;  bist.  iV  55:  ipse  --  hostis 
populi  Ro.  quam  sociua  ia^ctabat. 
Ctf.  etiam  Reisig  Lat.  Sprachw.  p. 
791.  Est  igitur:  «Ait  se  esse  promp- 
tnm  ad  beDeficia  impertieDda  homi- 
nibus  talia  merentibus  et  tamen^ 
quantumvis  honus  et  beneficus  sit, 
propter  id  ipsum,  quod  sapiens  est, 
eodem  tempore  minime  ignorat,  quem- 
admodum  ignorare  soleant  stulte 
beneüci,  quid  distent^  ut  aiunt, 
aera  lupinis^  id  est  dignos  ab  iD- 
dignis  prudenter  distinguit;  illos  sub- 
levat  et  honorat,  hos  despicit  ac 
sine  donis  dimittit.»  —  aera  lupi- 
nis^ Proverbium  ortum  ex  compa- 
ratione  pecuniae  et  lupinonim,  qui- 
bus  quasi  fictitia  pecunia  uteban- 
tur  et  aleatores  et  histriones  in 
scaena.  Plaut.  Poen.  597:  COL. 
Agile ^  inspicite.  ADV.  Aurum  est 
profecto  hoc^  spectatores^  comieum: 
Macer ato  hoc  pingues  fiunt  auro 
in  harharia  hoves.  Cod.  I.  1  C  de 
aleatoribus :  Si  quis  sub  specie  alea- 
rum  victus  sit  lupinis  vet  cUia  qua- 
vis  niateria^  cesset  etiam  adversus 
eum  <ymnis  exactio. 

24.  Dignum  cet.]  Constructio  vi- 
detur  expedienda  ad  nonnam  loci 
Lucretiani  V  1 :  dignum  --  carmen 
Condere  pro  rerurn  maiestate  his- 
que  repertis;  nt  sit  gemä/s  dem 
fVert^i^  dem  Verdienste.  (Cic. 
divin.  in  Caecil.  42:  iam  nunc  ti- 
meo^  quidnam  pro  offensione  homv- 
num  '  '  et   exspectatione   omnium  et 


magnitudine  rerum  dignum  elo^ 
quipossim.^  Y.  etiam  non  cum  me, 
sed  cum  msequentibus  pro  laude 
mer.  iungi  recte  voluit  Bentley,  qui 
m«,  etiam  distinxit.  «Ergo  etiam  me 
talem  praestabo,  qualem  requirit 
laus  bene  de  me  merentis,  id  est 
laus  et  virtus  tua;  in  eo  sedulo 
elaborabo,  ut  tua  benevolentia  do- 
nisque,  quibus  me  affecisti,  dignus 
semper  maneam.»  —  merentis]  «ebene 
merentis,»  ut  od.  III  3,  13:  Hac  te 
merentem  Bacche  pater  tuae  Vexere 
tigres.  Verg.  Aen.  VI  664:  Quique 
sui  mrCmores  alias  fecere  mer  endo. 
Prop.  V  11,  101:  Sim  digna  me- 
rendo.  Rutil.  Lupus  I  liDeme- 
trii  Phalerei:  Nam  quod  bene- 
ficium  tempore  et  cupienti  datur^ 
gratum  est.  Utüitas  enim  ac  vo- 
luntas  accipiendi  honorem  dantis 
facit  ampliorem.  —  Qui  interpre- 
tantur:  ccetiam  j^ropterea,  ut  colTau- 
detur  ab  aliis  is,  quem  di^is  fa- 
vere  Wdent,»  (pro  qua  exphcatione 
afFerri  sane  potest  ep.  II  1,  246: 
Munera^  quae  muUa  dantis  cum 
laude  tulerunt  -  Vergilius  Varius- 
que)  poetam  nimis  arrogantem  fa- 
ciunt.  Neque  vero  admittenda  est 
rßfj<ng  laude  promerentis  (adignum 
me  praestabo,  quem  landet  is,  qui 
beneticiis  de  me  promeritus  est») 
partim  propter  nimiam  ambiguita- 
tem,  partim,  quia  Horatius  r/uL7J<rei 
numquam  utitur  nisi  vel  in  parti- 
culis,  quae  absolute  poni  possunt 
(sat.  I  1,  86:  cum  tu  argento  post 
omnia  ponas;  6,  58:  circum  •  - 
vectari;  II  6,  95:  quo^  bone,  circa) 
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Quodsi  me  noles  usquam  discedere,  reddes 
Forte  latus,  nigros  angusta  fronte  capillos, 
Reddes  dulce  loqui,  reddes  ridere  decorum  et 
Inter  vina  fugam  Cinarae  maerere  protervae. 
Forte  per  angustam  tenuis  volpecula  rimam 
Repserat  in  cumeram  frumenti,  pastaque  rursus 


25 


30 


25.  noUs  Aa    noUes  reliqui 

vel  in  w.  qtiae  -  cumque  (od.  I  27, 
14),  quando  -  cumque  (sat.  I  9,  33), 
quo  -  cumque  (ep.  I  1,  15),  quadam 
"  ttnus  (ep.  I  l,  32).  Ceterum  de  eli- 
sione  in  vv.  me  etiam  cfr.  Haasitim 
ad  Reisi^i  Lat.  Sprachw.  p.  276. 

25-28.  Quodm  me  cet.]  (cSed 
quoniam,  quomodo  vera  beneficia 
impertienda  sint,  piilchre  nosti,  hoc 
quoquc  cogita,  quaeso,  mihi  prop- 
tcr  aetatem,  quam  attigi,  non  iam 
xioncessum  esse,  ut  semper  tecum 
Komae  degam;  nee  vero  illud  tibi 
propositum  umquam  esse  poterit,  ut 
mihi  officia  imponas,  quibus  parem 
me  non  iam  esse  tute  vides.  Alio- 
qui  reddes,  si  poteris»  cet.  —  us- 
auam]  «in  qucmcumque  locum  extra 
Urbem.»  —  Forte  latus]  alatus  pa- 
tiens  laboris  (Quintil.  prooem.  27)», 
quod  rcquiritur  ad  Urbis  plateas 
percurrendas,  colles  eins  ascendendos 
cet.  (starke  gesunde  Brust.) 
—  angusta^  Frons  tenuis  (od.  I  33, 
5),  breifis  (Martial.  IV  42,  9)^  pro 
pulchra  habebatur.  Optimus  mter- 
pres  est  Lucian.  amor.  40:  al  /ni^pi 
Twu  d^puwv  k<p6tXxuatii)>at  xdfiat 
ßpa^u  rip  ßizütnip  rb  ßBraiyjiiov 
d^tä&i.  Tunc  autem,  praecanus 
cum  esset  (ep.  I  20,  24)  nee  iam 
tam  densum,  ut  olim,  capillamen- 
tum  haberet,  frons  dilatata  erat. 
Angustae  fronti  opponitur  lata. 
riin.  ep.  III  6,  2:  rari  et  cede^ites 
capllli,,  lata  frons.  —  dulce  loqui] 
cum  puellis,  quarum  ex  numero 
bona  illa  Cinara  (od.  IV  1,  3  sq.) 
ioci  causa  aliquando  inter  potandum 


subita  fuga  capta  eum  deserucrat 

—  Vv.  inter  vina  ubi  iungas  et 
cum  V.  fugam  et  v.  maerere,  tota 
scaena  fit  magis  comica.  Cum  mi- 
nime  exspectabat,  lasciva  puella 
eum  repentc  destituit,  a  mensa  au- 
fugicns,  unde  amatoris  maeror.  — 
protert'ae]  Cfr.  od.  I  19,  7:  grata 
protertntas. 

29-33.  «Iam  vero  quoniam  fieri 
nequit,  ut  pristinae  vires  mihi  rede- 
ant,  libenim  certe  me  esse  cupio.» 
Quod  libertatis  desiderium  notissima 
fabella  Aesopia  facete  exprimit, 
etiam  ad  subsequentium  verborum 
(v.  34)  napfiirjaiav  aliquantum  miti- 
gandam.   —   Forte]  Cfr.  sat.  I  9,  1. 

—  volpecula]  Sic  habent  omnes  codd. 
firmantque  Servius,  Porphyrio,  Acro, 
Augustinus  contra  mendac.  C.  28, 
Isidor.  Origg.  I  39,  6,  Cyrilli  Apo- 
log.  2,  11,  glossarium  Mai^  fiorile- 
gium  Nostradamense,  Vincentius 
Bellovacensis.  Ingeniöse  sane  Bent- 
leius  coniecit  nitedula  (Hasel' 
maus),  maxime,  quia  volpes  fru- 
mento  non  vescitur:  quocirca  etiam 
a  Babrio  fab.  86  et  Aesopo  31 
Halm,  fabella  diverso  modo  narra- 
tur,  item  Dio  Chrysost.  47  p.  233  R. 
ita  eam  signiücat:  oö  yäp  &anB.p  i} 
dküiTVf^^  xaxa^ayouea  rd  xpia  obx 
iSuvaro  i^eXt9stu  ix  t^c  dpuöq  dtd 
xö  ißnlf^ai^^vat  ^  xdfiot  i^eX^stv  dtd 
rouro  yaXeTTov  Bentleium  autem 
secuti  sunt  recentiores  multi  (vehe- 
menter adprobantc  Lachmanno  ad 
Lucret.  p.  204),  in  quibus  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling,  L.  Müller,  Lehrs, 


LIB.  I.    EPIST.  Vn. 


369 


Ire  foras  pleno  tendebat  corpore  frustra. 

Cui  mustela  procul  'Si  vis'  ait  'effugere  istinc, 

Macra  cavum  repetes  artum,  quem  macra  subisti. 

Hac  ego  si  conpellor  imagine,  cuncta  resigno; 

Nee  somnum  plebis  laudo  satur  altilium,  nee 

Otia  divitiis  Arabiim  liberrima  muto. 

Saepe  verecundum  laudasti,  rexque  paterque 


3ö 


34.  ncompeUor.  habent  sie  4  Bland.]»  Gruq. 


alii,  ut  Dillenburger,  Krüger,  Hol- 
der, Schtttz  sapienter  aurem  prae- 
buerunt  lacobsio  (lectt.  Venus,  p.  99) 
et  Kellero  (in  epileg.)  docenübus 
antiquissimos  apologorum  invento- 
res  probabilitatis  externae  vel  di- 
cam  physicae  longe  minorem  ratio- 
nem  habuisse  quam  doctrinac,  quam 

Cer  huiusmodi  involucra  populari- 
us  suis  tradcre  vellent:  sie  in  eo- 
rum  fabellis  leonem,  bovem,  eapram 
ima  venatum  ire,  oves  glandibus  et 
pastorum  pannis,  leones  ferina  assa 
vcsei,  montem  parturire,  inde  nasci 
murem,  ac  similia.  Ilis  adde,  quod 
verissime  dieit  Philostratus  Imag.  I 
3:  ^oiTOKrtv  ol  Mu^^ui  napd  töv 
AftroßKov '  '  -  xopu^aia  dk  zoö  ^O' 
pou  ^  äXtbmi^  yiypanTat'  ^p^rat 
yäp  aÖT^  h  Ai<rüßKog  dtaxovtp  rwv 
KXeiaroßu  uno&saewu ,  wtrrrep  ij  xw 
fupSia    ToJ   Jaw.     Contra   Bcntleium 

Keller  demonstravit  inter  nitedulam 
et  mustelam  esse  quam  maximas 
inimicitias,  ut  hanc  illi  benevolum 
consilium  dare,  minus  verisimile  sit 
quam  volpeculam  far  comcdere.  Ce- 
tenim  cfr.  Lessing  XI  p.  101  ed. 
Lachm.  —  cumerain]  Vide  sat.  I  1, 
63.  —  procul]  de  quovis  intervallo, 
etiam  exiguo.  Cfr.  sat.  II  (>,  105 
—  cavmn  -  quem]  Sat.  II  0,  110: 
cai'usque   Tutus. 

34  30.  conpellor]  ut  sat.  II  3, 
297  «arguor  et  quasi  increpor,  si 
ad  nie  api)licari  potest  hacc  ninujo, 

HORAT.    ORELL.    KD.    MAIOB    IV.    VOL.    II, 


id  est  fabella.  D  Verbum  autem 
conpeUare^  ut  appellare,  a  re  fae- 
nebri  petitum  est  =  mahnen.  Corn. 
Nep.  VII  4,  1 :  Hoc  crimine  in  con- 
tione  ab  inimicis  conpellabatur. 
Sie  conpeüationes  leniores  sunt  ob- 
iurgationes  Cieeroni  ad  fam.  XII 
26,  2.  —  resigno]  Vide  od.  lU  29, 
54.  ttOmnia  reddo. »  Hoe  igitur 
dieit:  «Quodsi  re  vera  in  me  quo- 
que  quadrat  iroago  volpeeulae  illius 
avidae  atque  ineonsultae  neque  ali- 
ter  libertatem  reeuperare  possum 
nisi  Omnibus,  quae  dono  aecepi, 
renuntiando,  hoe  ultro  faeiam;  nee 
hoc  nimis  difficile  mihi  erit;  nam» 
eet.  —  A>c  somnum  eet.]  «Nam 
non  tum  demum,  eum  satur  sum 
glirium,  leporum,  turdorum,  attage- 
num,  dieis  causa  laudare  soleo  sim- 
plieem  rustieorum  vitam,  sed*  deli- 
eiis  illis  eotidie  carere  possum, 
numquam  eas  desideraturus. »  — 
altilium]  «avium  alendo  saginata- 
rum.»  Athen.  IX  32:  ^ueg  atreo- 
roi.  —  diintiis  Arabum]  Od.  I  29, 
I:  beatis  -  Arabum  gözi«;  III  24,  I : 
Intactis  opulentior  Thesauris  Ara- 
bum. 

37-39.  verecundum]  Cic.  Philipp. 
XII  .3,  11:  Verecundioremne  coram 
putamus  in  j)08tulando  fore?  Od. 
11  18,  12:  nee  potentem  amicum 
Larniora  flagito^  Satis  beatus  unl- 
cis  Sabhm.  —  reo-]  Reges  suos  no- 
minare  humiliores  solebant  amicos 
nobiles  ac  locupletcs.     Ep.  I  17,  20 
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Audisti  coram,  nee  verbo  parcius  absens: 
Inspice,  si  possum  donata  reponere  laetus. 
Haud  male  Telemachus,  proles  patientis  Ulixei: 
'Non  est  aptus  equis  Ithace  locus,  ut  neque  planis 
Porrcctus  spatiis  nee  multae  prodigus  herbae: 
Atride,  magis  apta  tibi  tua  dona  relinquam.' 
Parvum  parva  deeent:  mihi  iam  non  regia  Roma, 


40 


40.  Haut  Y    At  Fd    Aut  R    sapientis  y    —    41.    Ithacae  A/d    Ita- 
eae  F    post  versum  45  novam  cpistulam  incipit  F 


et  43:  Coram  rege  suo  de  pauper^ 
täte  tacentes.  Martial.  II  18,  8: 
Qui  re.T  est^  regem,  Maxime,  non 
habeat.  Item  luv.  I  136;  V  14.  — 
pater]  Sic  sine  ridiculi  spccie  tunc 
Horatius  appellare  poterat  Maece- 
natem  tribns  quattuorve  annis  natu 
maiorem.  Cfr.  ep.  I  6,  54.  — 
AudiMi]  «a  me  vocatus  es.»  Cfr. 
sat.  II  G,  20;  cp.  I  16,  17.  —  In 
8pice,  si  possum  cet.]  «cAgedum  ex- 
porirc,  au  non  jjossim»  cet.  Indi- 
cativus  certum  hnnunique  accepta 
restituendi  propositum  exprimit,  et 
frequenter  sie  post  particulam  si 
comici.  Terent.  Phorm.  553:  Vide 
Ovis  si  quid  potes  afferre  huic; 
Iieaut.  118:  insam,  si  domi  est. 
(Pscudotib.  III  1,  19:  lila  mihi 
referet\  si  nostri  mutua  cura  est.) 
—  reponere]  «rependere,  reddere» 
quae  similitudo  a  codice  accepti  et 
expensi  sumpta  esse  videtur.  Plaut. 
Pers.  37:  Ut  mihi  des  nummos 
sescentos;  -  -  Quos  eontiniw  tibi  re- 
ponam  hoc   triduo  aut  quadriduo. 

40-43.  Telemachus  cet.]  «Non 
minus  prompto  animo  ad  omnia 
tibi  restituenda  paratus  sum,  quam 
quo  Telemachus  olim  pulcherrimos 
equos  in  patria  nimis  aspera  inu- 
tiles  sibi  futuros  a  Mcnelao  dono 
accipere  noluit.»  Odyss.  IV  601: 
"innoüQ  d"  eis  'J&dxrjv  oöx  ä^oßat, 
dXXd  4Tol  aÖTtji  *Evi^dds  XeUpw  äyakßa' 


<ru  ydp  nsdioto  ävdaaBi^  Eöpioq  -  *. 
*Ev  d*  Vi9ax}^  oÖT  äp  dpofiot  tbpieq 
oöre  Ti  Xsi/i(üv'  Alyißoroq,  xal 
ßäkXov  inyjpartis  licKoßoTOiO.  — 
patientis]  Est  Homericum  TrolurAac^ 
rahtai^pütv^  epitheton  herois  per- 
petuum.  Sic  laboriosus  vocatur 
epod.  17,  16.  —  Ithace]  Nominati- 
vus  Graecus  aptior  est  h.  1.  prop- 
tcr  iuncturam  cum  vv,  locus  -  Por- 
rectus  quam  genitivus  vel  locativus 
Ithacae,  quem  alii,  ut  Schütz,  prae- 
tulerunt.  Idem  reperitur  Ovid.  trist 
I  5,  67;  met.  XI Y  169,  quamquam 
notum  est  (v.  Schütz  P  430)  in 
satiris  et  epistulis  Horatium  formis 
Latinis,  Graecis  in  melicis  plerum- 
que  usum  esse.  Cfr.  sat.  II  5,  76. 
—  Porrectus]  Sic  Caesar  b.  g.  II  19, 
ö:  porrecta  /oca  aperta.  —  muUae 
prodigus  herbae]  Cfr.  od.  I  12,  38; 
18,  16.  —  spatiis]  «locis  curruum 
certaminibus  aptis.»  Cfr.  ep.  I  14, 
9.  Verg.  georg.  I  513;  II  541.  — 
Atride]  'Arpsi^,  Contra  Atrida  ul- 
tima correpta  sat.  II  3,  187.  — 
tibi]  rcfcrtur  et  ad  v.  apta  et  ad  v. 
relinquam,  ut  od.  II  8,  17:  pubes 
tibi  crescit  omnis,  Servitus  (tibi) 
crescit  nova. 

44.  45.  Parvum  parva  cet.]  Cal- 
lim.  fragm.  179:  Alei  roig  ßixxotg 
fitxxa  didouat  i>e««.  —  regia  Roma] 
Cfr.  od.  IV  3,  13:  Romae  prinei- 
pis  urbium    et  IV   14,   44:    Italiae 
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Sed  vacuum  Tibur  placet  aut  inbelle  Tarentum. 
Strenuus  et  fortis  causisque  Philippus  agendis 
Claras  ab  officiis  octavam  circiter  horam 
Dum  redit  atque  foro  nimium  distare  Cariaas 
lam  grandis  natu  queritur,  conspexit,  ut  aiunt, 


45 


dominaeque  Romae,  —  vacunni] 
cnon  frequens  et  populosiim,  sea 
propter  hoc  ipsum  liberum  a  stre- 
pitu  Urbis  studiisque  meis  aptum.» 
Sic  vacuum  nemus  od.  III  fky,  13; 
vcuMae  Athenae  ep.  II  2,  81;  va- 
cu4ie  Acerrae  Verg.  §eorg.  II  225. 
Alii  minus  recte  «cotiosum»  expli- 
cant.  Cfr.  od.  II  6,  5  sqq.  —  Tibur] 
Qoi  referunt  ad  Sabinum  prope  Ti- 
bur situm,  praedium  Horatii  ut  Ca- 
tulli  (44,  1:  O  fund£  noster^  seu 
Sabine  seu  Tiburs)  in  Continus  agri 
Sabini  et  Tiburtini  situm  fuisse  di- 
cunt,  ut  dubium  esset,  quo  pertineret. 
Alii  putarunt  Horatium  in  villa  Ti- 
bnrtina  amici  alicuius,  fortasse  Mae- 
cenatis,  intcrdum  ut  hospitem  ver- 
satum  esse.  Denique  Horatium  Ti- 
bure  babuisse  domum  vel  propriam 
vel  conducticiam  Suetonius  in  vita 
poetae  tradidit:  vixü  plurimum  in 
8ece8sti  ruris  sui  Sabini  aut  Tibur- 
tini>  cLomusque  eius  oatenditur  circa 
Tiburti  luculum.  Neque  Suetonius 
refutatur  od.  II  18,  14:  Satis  bea- 
tue  unicis  Sabinis  Quid  enim  ob- 
stat, quominus  Uoratius  post  a.  u. 
726,  quo  hie  versus  scriptus  esse 
videtur,  alteram  villam  emisse  ?  Quae 
coniectura  confirmari  videtur  od.  III 
4,  21—24;  IV  2,  30—32;  3,  10;  ep. 
I  8,  12.  —  inbellej  «ubi  omnia  tran- 
quilla  sunt  et  placata.)>  Sat.  II  4, 
34:  moUe  Tarentum.  luven.  6,  296: 
Müetos  Atque  caronatifin  et  jyetu- 
lans  madidurnque  Tarentum.  Athen. 
IV  61 :  To  rw\f  tdtwTwu  (Tapavci' 
vwv)  nki)^%tq  dei  nept  <ro)^otjaiag  xai 

TZOTOUg    ifTTlU. 

46-51.  Sfretiuu,s  cet.J  Haec  nar- 
ratiuncula  ita  cum  praecedentibus 
coniiectitur,   ut  Voltoii   cxoini)lo  sa- 


tis  lepido  demonstret  virum  pruden- 
tem,  ubi  casu  ali()no  coUocetur  in 
statu  suae  condicioni  atque  inge- 
nio  minus  conveniente,  etiam  cum 
non  levi  iactura  ex  eo  sese  cxtrica- 
turum  esse,  quo  magis  sibi  aptum 
occupet.  Confundunt  nonnulli  inter- 
pretes  L.  Marcium  Phäippum  filium 
COS.  a.  u.  c.  698,  qui  vitricus  fuit 
Augusti,  cum  eius  patre  cognomine 
COS.  a.  u.  c.  663,  de  quo  loquitur 
Horatius.  Cfr.  onomasticum  Cic.  Or. 
p.  381.  Notus  autem  pater  erat  et 
propter  eloquentiam  et  propter  mul- 
tas  facetias,  non  item  filius.  Cfr. 
Cic.  Brut.  173:  erant  in  Philippo 
-  -  summa  libertas  in  oratione, 
multae  facetiae.  —  fortis]  Optime 
eius  indolem  adumbrat  his  verbis 
Cic.  de  orat.  III  4:  homini  et 
vehementi  et  diserto  et  inprimis 
forti  ad  resistendum^  Philippo. 
Est  igitur  stretiuus  =  «semper  in 
causis  agendis  occupatu?;»  fortis 
=  Äanimosus  et  validus  ad  resi- 
stendum  adversariis»,  potius  quam 
in  re  militari.  Recte  tamen  Obba- 
rius  adnotat  haec  dno  adiectiva  pro 
solita  quasi  laudis  formula  usitata 
fuisse.  Liv.  XXI  4:  ubi  quid  for- 
titer  ac  strenue  agendum  esset. 
Seneca  epist.  77,  5:  Amicus  noster 
Stoicus,  homo  egregius  et^  ut  verbis 
iUum,  quibus  taudari  dignus  est^ 
laudem,  \nr  fortis  ac  strenuus.  Cfr. 
ad  od.  IV  4,  29.  —  octavam  circi- 
ter horam]  nobis  inter  secundam  et 
tertiam  pomeridianam.  Cfr.  Mar- 
tial.  IV  8,  3:  In  quintam  varios 
extendit  Roma  labores:  Sexta  jjuies 
lassu*,  septima  finis  erit.  —  r<}ro  - 
distare  Varinas]  Hie,  ubi  v.  distare 
propriaii^  habet  signiticationem,  foro 
est  ablativus;  contra,  ubi  siguiticat 
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Adrasum  quendam  vacua  tonaons  in  umbra 
Cultello  proprios  purgantem  leniter  unguis. 
"Demetri'  —  puer  hie  non  laeve  iussa  Philippi 
Accipiebat  —  'abi,  quaere  et  refer,  unde  domo,  quis, 
Cuius  fortunae,  quo  sit  patre  quove  patrono.' 
It,  redit  et  narrat,  Volteium  nomine  Menam, 
Praeconem,  tenui  censu,  sine  criminc  notum 


.50.  tadrammt.  aliqai  cod.  habeDt  atratum,  sed  null!  aArammt  Cniq. 
—  51.  raeeantem  (pro  purgantem)  gy  ~  S2.  laeve  AaR  Uve  gy 
Uv^  Y    Itvr  FS  laamM  Cuningham     —    65.  Et  rtdit  gRF 


«differre,  discreparei,  etiam  dativo 
inngitur,  ut  v,  23;  od.  IV  9,  28;  ep. 
I  18,  4.  Forum  autem  erat  in  Ur- 
bis  regione  septima;  Carinae.  v[cus 
celebcr  Romae.  in  regione  IV,  ubi 
tcmpluTD  t'iiit  Telluris,  aeile«  liino- 
DJs  Sororiaii,  domus  Q.  Ciceroois, 
PomjKJi ,  aliorainque  principum  ci- 
vitim;  quod  intervallum  per  se  noa 
admodiim  lonsuro  ho  mini  Beni  et 
defatigato  negotii^  ridetur 
—  ut  aiunt]  Signifikat  not 
etiamtunc  biatoriam  se  nturare.  Cfr. 
ep.  1  6,  40;  IT,  IS.  —  Adragum] 
Pctron.  32;  Paüio  coccineo  adra- 
sum (reccDs  rasum)  tadvstrat  eaput 
(Triinalchio),  PlauL  Capt.  26.1;  Sed 
e  attonaurvm  ditam 


este  an  ptr  ptelitum  Nacio.  — 
vaeua]  Finge  tibi  tonslrinam  Ko- 
manam  ft  fronte  prorsus  apertam, 
snperne  et  a  poatica  parte  atque  a 
latcribus  centonibus  vel  sipiiriis  ad- 
verans  solem  tectam.  Vacua  autem 
dicitur,  quia  illa  diei  hora  ceteri 
adventores  barbam  radendam  vel 
capillos  tondendos  iamdudum  eura- 
rant,  hie  otioäus  nondum.  In  ton- 
strinas  autem  Romae  etiamnunc  con- 
venire  »olent  homines  jilebeil,  Cfr. 
sat.  I  7,  3.  Sic  iam  Eupolis  in 
Meiiiekii   fr.    com.    II   p.   499:    A'oi 

ROll'i'  Ißaßor  iv  TOim  laupifois  ijrüi 


Joxäv.  —  pr<rprios]  t  ipsun)  sibi, 
non  per  tatisoreDi,>  qui  tum  aliquo 
abisse  ceoaendua  est,  unde  non  ba- 
bebat  quocum  sermocinaretur  Henaa. 
Coutra  Plaut  Aul.  312:  Quin  ipn 
pridem   tongor    unguis    dempterat. 

—  Unüer]  t  tranquillo  animo  et 
sine  ullafeatinatione,  fr^nncAHeA.! 

52-59.  Demetri  cet.]  Iam  homi- 
nia  non  sine  quadam  pigritia  sna 
Sorte  contenti  voltus  habitus^ae  ex- 
citat  Philippnm,  ut  iocum  sibi  paret, 
non  propter  nesrio  quam  invitliam 
aut  malittam ,  cuius  eum  inaimulant 
interpretes  nonnulli ,  aed  propter 
meram  tÜTpantAcnv,  —  non  laeve] 
o6  aiatüi;,  «sed  dexterrime;i  doeU 
et  eordate  et  eate,  ut  ait  Plautua 
Poen.  131.  Adv,  laeve  hodie  titaS 
itj-ufiivin/  est,  unde  Cuningbam  aub- 
Slituit  laevua.  —  Aeeipiebat]  lexei- 
pere  ot  celeriter   e;[»equi    solebat,* 

—  und«  domo]  Verg.  Aen.  VIII 
114:  Qui  genug?  unde  domo?  Do- 
mug  de  patria,  ut  saepe.  Interrogari 
igitur  iubet,  aquae  eins  patria  Sit, 
(quis.)  quod  nomen,  quae  res  do- 
mestica  et  condicio,  ingenuusne  an 
libertus?»  —  /(,  redit  et  tuxmU\ 
Mirabiliter  hacc  respondent  verbi 
abi,  quaere  et  refer;  quocirca  nois 
legere  cum  Cuningharaio :  abi,  quarrä 
refer.   —  Meitam]  frequens  servo- 
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Et  properare  loco  et  cessare  et  quaerere  et  uti, 
Gaudentcm  parvisque  sodalibus  et  lare  certo 
Et  ludis  et  post  decisa  negotia  campo. 
*Scitari  Übet  ex  ipso,  qaodcumque  refers:  die 
Ad  cenam  veniat.*     Non  sane  credere  Mena, 
Mirari  secum  tacitus.    Quid  multa?  'Benigne' 
Respondet.    *Neget  ille  mihi?'   Negat  inprobus  et  tc 
Neglegit  aut  horret/    Volteium  mane  Philippus 

67.  loeum  Fd    —    63.  Respondü  gd    negat  -  -  negat  ÄA/g 


60 


mm  ac  libertorum  nomen  popula- 
riter  contractnm  maxime  in  dialecto 
Alexandrina,  ut  Demos ^  ApoUos, 
ex  nom.  Menodorus,  Demodonis, 
Apollodorus.  (Cfr.  siniillimam  ratio- 
nem  nominum  Germanicorum  G<'ftz, 
J^unZj  Heinz^  Dietz^  cet.  pro  Gott- 
fried^ Konrad y  Heinrich^  Dietrich 
cet)  .  Igitur  ex  hox  uno  nomine 
Philippus  coUigebat  sibi  cum  Vol- 
teii  alicuius  liberto  rem  fore.  Liberti ' 
autem  ex  usu  Roraanorum  patre 
nuUon  »ine  patre  certo  nati  erantj 
quapropter  non  respondet  quaestioni 
quo  patre  v.  54.  —  Verbis  ctiiiis 
foTtunae  respondet  v.  praeconem 
=  Ausrufer.  Cfr.  v.  65.  —  sine 
crhnine]  unbescholten  Cfr.  a.  p. 
▼.  384:  tntio  •  remotus  ab  omni  (sum). 
—  notum  et  properare]  ut  constru- 
xit  Silius  XII  330:  Delius  -  Tro- 
ianos  notus  semper  mitiuisse  Labo- 
res. Huius  infinitivi  exempla  apud 
Horatium  sunt  permulta.  Bentley 
suam  lectionom  sine  crimine  natum 
explicavit:  «patre  certo,  honestis 
parentibus;)»  id  quod  repugnat  ho 
minis  nomini  libertino.  Haec  igitur 
est  sententia  vcrborum:  «Menam  se 
iactasse  in  eo,  quod  modo  negotiis 
sedulo  i)ro})rque  vacaret  victumque 
quaererct,  modo  uteretur  quaesitis 
attjue  otiaretiir,  et  quidem  suo  horum 
quidque  loco^  apto  tempore,  iu 
xatptft.n  (Cfr.  od.  IV  12,  28:  Dulce 
est    desiptre    in    loco.)      Cotidiana 


ßraeconum  negotia  bis  complectitur 
lio  Chrys.  orat.  VII  p.  264  K. :  oM 
xi^puxai  dtvmv  obdk  xkonutv  ^  <V'?' 
a/iatv  fiti^vuTpa  nport^ivraQy  iv  ödotq 
xal  iv  äyop^  ^^fYoßivooQ  furd 
TcoJiXrjg  iXsu&epiag  xrA,   —    cessare] 

«otiari.»  Cfr.  ep.  I  10,  46;  II  2, 
183.  —  parvis]  ctenui  censu,  ut 
ipse  sit.»  y)ßoto>  ößoitp  dei  Tcsld^it. 
—  lare  cerio^  «sed  tarnen  coniuffem 
et  domum  vel  propriam  vel  conduc- 
tam  habere,  non  in  cenaculo  dum- 
taxat  habitare.»  Bentleii  coniectura 
lare  curto  mera  esset  repetitio  vv. 
tenui  censu.  —  ludis]  theatralibus, 
puta,  et  circensibus.  —  post  decisa 
negotia]  «cum  transacta  sint  nego- 
tia etiam  praeconum,  id  est  circiter 
horam  octavam.i»  —  campo]  Mar- 
tio.  Cfr.  od.  I  8,  4;  sat.  ll  6,  49; 
ep.  I  11,  4. 

60-64.  Scitari  cet.]  lam  cum  De- 
metrius  domino  narrasset,  quae  Me- 
nas  candidissime  de  vita  sua  expo- 
suerat,  Philippus  ob  ipsam  hanc 
sinceritatem  et  quia  perspiciebat  co- 
ram  so  versari  hominem  simplicem 
ac  probum,  minime  mendicum,  sed 
propter  mores  plebeios  simul  largam 
locis  materiam  praebiturum,  accu- 
ratius  eum  noscere  avet.  Scitari 
autem  sfieculi  Augustei  verbum  est 
poeticum,  quo  primus  usus  esse  vi- 
detur  Vergilius  pro  sciscitari.     Ad 
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Vilia  vendentem  tunicato  scruta  popello  65 

Occupat  et  salvere  iubet  prior.    Ille  Philippo 

Excusare  laborem  et  mercennaria  vincla, 

Quod  non  mane  domum  venisset,  denique  quod  non 

Providisset  eura.    'Sic  ignovisse  putato 

Me  tibi,  si  cenas  hodie  mecum.'    'Ut  übet.'     Ergo         70 

Post  aonam  venies ;  nunc  i,  rem  strenuus  äuge/ 


Cniq. 


66.   saluare  Aj"    —    69.   ^providisset.  sie  habent  omnes  scripti  cod.j» 


formulam  cfr.  od.  III  25,  13:  nemvs 
Mirari  Übet  =  «iuvat.  i»  —  Non 
sane]  oö  -ndvu^  «vix».  (Nicht  recht 
traut  Mena  den  Worten.    Günther.) 

—  JMirari]  utpote  qui  numquam  in 
tarn  nobilem  domum  ad  ccnam  vo- 
catus  esset.  —  Benigne]  Cfr.  v.  16. 

—  Nepet]  Coiiiunctivus,  quem  melio- 
res  Codices  exhibent,  hoc  significat: 
«Potcstne,  malum!  iieri,  ut  neget 
mihi?»  Itaque  multo  melius  expri- 
mit  Philippi  prope  iudignabundi 
mirationem  quam  aliornm  indicati- 
vus  ex  sequeutc  ortus.  —  Negat 
cet.]  «vel  suspicatus  fore,  ut  ludi- 
brio  Sit  convivis,  vel  simpliciter 
noiens  solitae  libertati  renuntiare, 
voluntatem  tuam  non  curat.»  —  tti- 
prohus]  cpervicax,  unverschämt^ 
der  Trotz kopf.i>  Recte  Kiefsling: 
«das  von  Hause  aus  recht  allge- 
meine Wort  (=  qui  prohari  nequit) 
erhält  seine  bestimmte  Bedeutung 
immer  erst  durch  den  Zusammen- 
hang.» —  horret]  «prae  verecundia 
et  nescio  quo  stulto  timore.»  Catull. 
64,  159:  horrebas  prisci  praecepta 
parentis. 

65-70.  vendentem]  Tamquam  prae- 
co  auctionem  faciebat  vilium  mer- 
cium,  quae  aliorum  erant.  —  tuni- 
cato '  popello]  Opitices,  tabernarii 
omninoque  pauperiores  tunica  tan- 
tummodo,  non  toga  induti  erant. 
Tacit  dial.  7:  vulgus  imperitum  et 
tunicatus    hie  populus.     luven.    3, 


171:  l^ars  magna  Italiae  est^  si 
verum  admittimus,  in  qua  Nemo 
tooam  sumit  nisi  mortui^.  —  scrttta] 
Irfidelkram,  unde  v.  scrutari.  Lu- 
cilius  apud  Gell.  III  14:  Quidni? 
et  scnita  qtiidem  ut  vendat  scru- 
tariu  laudat  Prcufractam  strigi- 
lem,  soleam  improhus  dimidiatam. 
—  Occupat]  er  kommt  zuvor ^  ut 
sat.  I  9,  6.  Cfr.  Sen.  Thyest.  270: 
hoc^  anime^  occupa:  ane  illa  faciat 
prior.»  Liv.  XXl  39,  10:  Occupavit 
tarnen  Scipio  Padum  traicere,  — 
salvere  iubet]  Ep.  I  10,  1 :  Fuscttm 
salvere  iubemus.  Cic.  ad  Att.  IV 
14,  2:  Dionvsium  iube  salvere; 
etiam  absolute"  iubeo.  Terent.  Andr. 
533:  luheo  Chremetem.  —  Excu- 
sare laborem]  zur  Entschuldigung 
anführen^  frequcns  in  consuctudine 
Latina,  ut  Cic.  Philipp.  IX  4,  8: 
excusare  morbum.  —  mercennaria 
vincla  ]  « necessitatem  auctionibus 
operam  daudi,  pro  qua  opera  cer- 
tam  mercedcm  accipiebat  ab  eis,  qui 
auctionabantur. »  Sat.  I  6,  87.  — 
Providisset]  cprius  eum  vidisset  ac 
salutasset.»  Plaut.  Asin.  450:  Non 
hercle  te  provideram:  quaeso,  ne 
vitio  vortas.  Terent.  Andr.  83: 
Erus  est,  neque  provideram.  — 
Sic]  «ea  condicione.»  —  Ut  libet] 
ut  V.  19  =  «ut  tibi  placet.»  — 
nunc  i  cet.]  v.  ad  I  6,  17. 

71-76.   dicenda  tacenda]  «ut  bene 
potus,    quaecumque    in    buccam    ei 
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Ut  ventum  ad  cenam  est,  diccnda  tacenda  locutus 
Tandem  dorniitam  dimittitur.    Hie  ubi  saepe 
Occultum  VISUS  decurrere  piscis  ad  hamum, 
Mane  cliens  et  iam  certus  conviva,  iubetur 
Rura  suburbana  indictis  comes  ire  Latinis. 
Inpositus  maDnis  arvum  caelumque  Sabinum 
Non  cessat  laudare.    Videt  ridetque  Philippus, 


75 


73.  Hie  omisenmt  RF<T    —    75.  et  iam  Q,¥d    etiam  AjrgR 


vcnerant.»  Dictum  est  düuvdixütq^ 
ut  fanda  nefanda^  honesta  inho- 
nesta^  Gr.  f>y)rä  xai  äpPr^ra.  De- 
mosth.  18,  122:  ßoaq  pj^rd  xai  äß- 
fiijTa  dvoßd^wv.  S'oph.  Oed.  Col. 
1001 :  ßjjrbv  äßbijrov  r*  i-Koq.  Vcrg. 
Aen.  IX  595:  digna  atatie  Indiana 
relatu  Vociferans.  Simiiiter  Lucian. 
Nigrin.  22  de  huiiismodi  clicntibus 
convictoribus :  7:ö<ra  fxlv  i/i^ayov' 
rc$,  izöaa  dk  itapd  )^u(ofir^v  ifimou' 
rci»,  TCOira  dk  wy  obx  ^XP^^  dno- 
XakfiaavTB^  -  -  t^  veXsuralov  -  - 
d:nia(rtv.  —  dimittitur]  «Politioris 
moris  ignanis  benigne  monetur,  ut 
tandcm  cubitum  redcat.  )>  Neuti- 
quam  bis  vv.  ebrietatis  vitium  in 
eo  reprebenditur,  scd  boc  dumtaxat 
dicitur,  propter  totius  cenae  hilari- 
tatem  bonum  illum  Menam  scusim 
oblitum  esse,  qua  hora  suae  condi- 
cionis  bominibus  de  nobilium  cenis 
surgenduni  esset.  —  vims]  seil,  est^ 
V.  ad  sat.  II  8,  2.  —  Occultum] 
Ep.  I  16,  51  bamum  vocat  oper- 
tum.  —  pi.fcis]  «ut  piscis;»  omlssa 
ut  saepe  com])arationis  particula. 
Cfr.  epod.  1,  34.  —  hamttm]  Opi- 
pare  paratis  conviviis  delectabatur 
rbilippus  teste  Varrone  r.  r.  III  3, 
9.  Ilis  autem  inescabatur  novus 
cliens.  —  elienif]  «Cotidie  patronura 
salutatum  veniebat,  eum  in  forum 
deducebat,  et  rotidianus  prope  con- 
viva ficbat.»  Bentloii  ,'*erus  coniiva 
esset:  «qiii  sero,  cum  ceteri  iamdiu 
discubuerint,  venit.»  —  suburbana] 


h.  I.  in  agro  Sabine.  —  indictis  -  - 
Latinis]  Feriae  Latinae  etsi  non 
statac  erant,  sed  conceptivae  et 
Quotannis  indicebantur  a  consule 
(Macrob.  Saturn.  I  16),  tarnen  circa 
Kalendas  Maias,  venustissimo  tem- 
poris  anno,  celebrari  solebant.  Iam 
cum  per  quadriduum  iustitium  esset, 
patroni  causanim  et  quicumque  civi- 
libus  negotiis  implicati  erant,  otiandi 
causa  comitibus  aliquot  secum  cduc- 
tis  rusticabantur.  Sic  a  Cicerone 
feriis  Latinis  fingiintur  babiti  in 
Scipionis  minoris  hortis  sermones 
illi  de  re  publica.  Cfr.  Prellcr-Ior- 
dan,  Rom.  Myth.  I  212. 

77-85.  Inpositus  mannis]  «Man- 
num  ascendere  iussus»  qui  inter- 
prctantur,  num.  pluralem  mannis 
explicant  vel  una  cum  rcliquis 
Philippi  comitibus  vel  de  mannis 
singulas  per  mansiones  mutatis. 
Mannis  autem  Romanos  interdum 
vectos  esse  apparet  ex  Sen.  epist. 
87  et  Auson.  epist.  8,  7:  Vd  cele- 
rem  mannum  vel  ruptum  terga 
veredum  Conscetida^y  propere  dum- 
modo  iam  venia^.  Aui  contra, 
quod  praefcro:  «impositus  cisio  vel 
rbedae,  cui  iuncti  erant  manni,»  ut 
ire  equi^  pro  curru  vehi  Ovid.  ex 
Ponto  III  4,  100:  Filius,  et  iutictis, 
ut  priuss  ibit  equis^  id  est  curru 
triumphali;  Verg.  Aen.  IX  730:  cum 
prima  in  proelia  iunctos  Conscen- 
debnt  equos.  Ovid.  ber.  2,  80:  In- 
que   capistratis  tigribu^  alta  sedet 
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Et,  sibi  dum  requiem,  dum  risus  undique  quacrit, 
Dum  Septem  donat  sesterüa,  mutua  Septem  80 

Promittit,  persuadet  uti  mercetur  agellum. 
Mcrcatur.    Ne  te  longis  ambagibus  ultra 
Quam  satis  est  morer,  ex  nitido  fit  rusticus  atque 
Sulcos  et  vineta  crepat  mera,  praeparat  ulmos. 
Inmoritur  studiis  et  amore  senescit  habendi.  85 

Verum  ubi  oves  furto,  morbo  periere  capellae, 
Spem  mentita  seges,  bos  est  enectus  arando, 


82.  nee  te  R    ambiguus  R 

(de  curru  Bacchi).  Sic  apud  Home- 
nim  saepius  tnnoi  inveniuntur  pro 
curni,  ut  11.  V  13:  rw  fjJkv  i^ 
iTtTTtüu  j  46:  tTcirutv  imßj^aöfievov, 
Idannus  aiitem  est  parvus  equus 
üallicus.  Cfr.  od.  III  27,  7;  epod. 
4,  14.  —  arwm  caelumque  Sahi- 
num  cct.]  Etsi  asperum  erat  solum 
frigidhi^que  caelum  Sabiniim,  tarnen 
homini  vix  umquam  extra  Urbis 
muros  evagari  solito  amoenissimus 
videbatur  tractus.  Haud  magni  fuissc 
fundos  Sabinos  monstrat  Catiill.  44, 
1:  O  funde  noster^  seu  Sahine  set€ 
Tünirs;  Nam  te  esse  Tibt^rtem 
autumant^  qvibus  non  est  Cordi 
CatuUum  Inedere;  at  quibus  cordi 
est,  Quoins  Sabinum  pignore  esse 
contendvnt.  —  dum  requiem  cet.] 
Plurimi  recentiorum  interpretuin  ex- 
plicant:  «ut  tandcm  laudatiouibus 
Mcnae  sibi  iam  molostis  finem  fa- 
ciat» ;  sed  praeferenda  videtur  inter- 
pretatio  eorum,  qui  coli.  Cic.  de  off. 
II  G:  ohlect^itio  quaeritur  animi 
requiesque  curartim,  vv.  requiem  et 
oblectationem  Synonyma  esse  putant. 
Qui  cum  A.  Nauckio  et  L.  Mttllero 
hunc  versum  pro  spurio  eiciunt  et 
post  Philippus  punctum  ponunt, 
efficiunt  asyndeton  non  ferendum. 
—  risus]  «ridendi  materiem,»  Cfr. 
sat.  II  2,  107;  nam  Philippus  prae- 
scntit^  quam  ridiculus  rusticus  futu- 
rus  Sit  praeco  ille  subrostranus.   — 


Dum  cet.]  Consulto  neglegentiore 
sermone  usus  est  pro  bis  fere:  «eo 
quod  Menae  donat  dimidiam  par- 
tem  pretii,  quo  agellus  emi  poterat, 
alteram  mutuam  dat,  ei  persuadet» 
cet.  —  Septem  -  sestertia]  efficiunt 
circiter  1100  m.  germ.  =  1400  fr. 
gall.  Ulis  autem  temporibus  pre- 
tium  iugeri  sestertium  fuisse  docet 
Colum.  111  3.  —  nitido]  homine  pro 
suis  fortunis  satis  eleganti,  maxime, 
puto^  ex  quo  Philippi  cotidianus 
conviva  factus  erat.»  Cfr.  Cic.  ad 
fam.  XVI  21,  7:  Deponend<ie  tibi 
Stint  urbanitates:  rusticus  Koma- 
nus  factus  es.  —  Sulcos  et  t^ineta, 
crepat]  «semper  in  ore  habet.»  Od. 
I  18,  5:  Quis  post  vi7ia  gravem 
militiam  aut  pauperiem  crepat  ? 
Sic  etiam  loqui.  Cic.  ad  Att.  Ia  2, 
3  Curtius  venit  nifiil  nisi  classes 
loquens  et  exercitus.  (Cfr.  sat.  I  3, 
13.)  —  mera\  Cic.  ad  Att.  IX  13,  1 : 
mera  scelera  loquuntur.  §  8 :  Dola- 
beüa  suis  litteris  merum  bellum 
loquitur.  —  ulmos\  «maritandas  vi- 
tibus.»  Cfr.  od.  II  lö,  ö.  —  Inmo- 
ritur] «macerat  et  enecat  se  opere 
rustico  Htrenue  exercendo.»  —  stu- 
diis] dativus,  ut  Quintil.  IX  3,  73: 
inmori  legationi.  —  senescit]  cn^xe- 
rat,  macrescit  et  canescit.»  Cfr. 
ep.  II  2,  82. 

87-1)3.    mentita]  Cfr.  ad  od.  111  1, 
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Offensus  damnis  media  de  nocte  caballum 
Arripit  iratusque  Philipp!  tendit  ad  aedis. 
Quem  simul  adspexit  scabrum  intonsumque  PhiUppus, 
'Durus'  ait,  *Voltei,  nimis  attentusque  videris 
Esse  mihi.'    'Pol  me  misenim,  patrone,  vocares, 
Si  velles'  inquit  verum  mihi  ponere  nomen. 
Quod  te  per  Genium  dextramque  deosque  Penatis 
Obsecro  et  obtestor,  vitae  me  redde  priori.' 


90 


95 


89.   Eripit  tp     -^ 
vetustissimo»  Cmq. 


93.    dieere  RFJ    c  ponere.   sie  legitar  in  Bland. 


30.  Sil.  Ital.  VII  160  de  agro  Fa- 
Icrno:  Divea  ea  et  numquam  tellus 
mentita  colono.  Calpurn.  ecl.  4, 
113:  Coepit  et  vherior^  sulcis  failen- 
tihua  olim^  Lujcuriare  seges.  — 
enectus]  «attcnuatus.]»  Schoi..  Poeta 
ap.  Cic.  Tiisc.  I  10:  siti  enectus 
Tantalus.  Cfr.  ad  Att.  VI  1,  2. 
Liv.  XXI  40,  9:  fame,  frigore,  illu- 
i'i>,  sqitalore  enecti.  Sic  n.  1.  boves 
sunt  propter  maciem  atque  infirmi- 
tatem  opcri  rustico  impares  facti. 
—  arando]  sohim  macnim  et  lapi- 
dosum.  —  media  de  nocte]  Cfr.  ep. 
I  2,  32.  —  scabrum]  «squalidum 
atque  impurum.»  —  intonsum]  Et 
propter  avaritiam  et  propter  tae- 
diuni  iiifelicissimae  agriculturae  om- 
nem  vitae  cultum  iieglexerat,  longe 
nunc  diversus  ab  illo,  qui  fuerat 
ton^o^ris  in  umhra.  Ceterum  similis 
est  Xeuophontis  de  Pheraula  narra- 
tio  Cyrop.  VIll  3,  35  sqq.  —  Du- 
rus  cet.]  Kpp.  I  16,  70:  sine  pascat 
durus  aretque.  «Prope  nimis  labo- 
riosus  et  attentus  ad  rem  (Terent. 
Ad.  1)54.  Cic.  pro  S.  Roscio  Am. 
44:  hacc  attenta  vita  et  rusticana)^ 
ykia^poq.rt  Sat.  II  <>,  82:  Asper  et 
attentus  quaesitis.  —  Pol]  «Per 
Pollucem.))  De  bis  iuramcntis  (ede- 
poh  ecastor,  meherclcj  cfr.  Varro- 
nem  apud  Gell.  XI  (>.  —  verum 
mihi  ponere]  Alii  dieere  e  glosse- 
mate.     CtV.  sat.   1   3,   42;    II  3,  48. 


Idem  fere  dixit  Plaut.  Pars.  IV  4, 
25:  nunc  et  iüum  miserum  et  me 
miserum  aequom  est  nominarier, 

94-98.  (luod  te  cet.]  Haec  est  in 
cotidiano  quoque  sermonc  solita  ob- 
testationis  formula.  Terent.  Andr. 
289:  Quod  te  ego  ver  dextram 
hanc  oro.  Verg.  A*en.  ll  141:  Quod 
te  per  superos  -  -  oro.  VI  363: 
Quod  te  per  caeli  iucundum  lumen 
et  auras^  Per  qenitorem  oro^  per 
spes  surgentis  tuli.  Sil.  Ital.  AlII 
463:  Quod  te  per  nostri  Martis 
precor  aemtda  facta  cet.  PjSt  rela- 
tivum  infinitum,  «<^fc;ri,  propter 
quod.»  Minus  recte  alii  inversio- 
nem  esse  dicunt:  vitae  me  redde 
priori,  (id)  quod  te  -  obsecro.  —  per 
Ge^iium]  Cn*.  ep.  \l,  1,  144.  —  dex- 
tramque] Per  dextram  autem  (fidoi 
ffuftßojiou)  frequens  obtestatio.  Cic. 
pro  Deiot.  8:  Per  dexteram  te  istam 
oro,  quam  regi  Deiotaro  hosves 
hospiti  porrexisti,  —  deosque  Pe- 
natis]  Cfr.  sat.  II  3,  176.  —  Obse- 
cro et  obtestor]  Kursus  formula.  Cic. 
ad  Att.  XI  1 ,  1 :  idque  ut  facias, 
te  obtestor  atque  obsecro.  —  Qui 
semel  cet.]  lam  ex  bac  narratiun- 
cula  poeta  colligit  generalem  sen- 
tentiam:  «Ut  primum  aliquis  per- 
spexit»  cet.  Lectio  simid  boc  loco 
sane  perversa,  quamquam  in  longe 
plurimis  codd.  reperitur,  in  paucis 
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Qai  semel  adspexit,  quantum  dimissa  petitis 
Praestent,  mature  redeat  repetatque  relicta. 
Metiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pcde  verum  est. 

96.  aemd  j    simul  omn.    ccod.  Mart.  habet  qui  aemel;  reliqui  omnes 
simuh  Cruq. 


dumtaxat  vera  semeL  Cfr.  od.  II 
3,  1.  —  Metiri  se  quemgue  cet] 
€Aequum  est  et  decet  quemque  in- 
tra  eos  fines  mauere  eam^ue  vitam 
eligere,  quae  cuiusque  viribus  ac 
rei  familiari  quam  maxime  consen- 
Unea  sit.»  Cfr.  Cic.  de  off.  I  110: 
propriam  naturam  sequamur^  uU 
etiam  »i  »int  alia  prainora  atque 
meliora,  tarnen  nos  studia  nostra 


noetra^  ruUurae  regula  metiamur. 
—  modulo  ac  ped^]  tmodulus  est 
mensura;  metapnora  acpede  ab  eis 
desumpta  est,  qui  corporis  sui  sta- 
turam  numero  pedum  metiuntur.» 
Obbar.  —  verufii]  «iustum,  «aequum.» 
Sic  sat.  II  3,  312;  cp.  I  12,  23. 
Verg.  Aen.  XII  694:  nie  verius 
unum  Pro  vohis  foedus  luere,  Ac 
saepe  apud  Livium. 
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EPISTULA  vm. 

CJelso  gaudere  et  bene  rem  gererc  Albinovano 
Musa  rogata  refer,  comiti  scribaequc  Neronis. 
Si  quaeret,  quid  agam,  die  multa  et  pulchra  minantem 

EP.  VIII.  3.  quaerit  Skyg    querit  Aj^ 


VIII.  Hoc  epistolium  scriptum 
est  ad  cundem  Celsum,  cuius  men- 
tionem  facit  ep.  13,  15,  ubi  vide. 
«Illam  quam  putant  renrehensionem 
fortasse  iniquiore  Cclsum  tulissc 
animo  nee  corrigi  se  neque  emen- 
dari  passum  esse,  offensum  medico, 
iratum  amico)»  finxerunt  interpretes 
morosi.  Rcctissime  dixit  Dillen- 
burger:  «noli  reprehensionem  odo- 
rari,  quasi  Celsus  insperata  sua  For- 
tuna inflatus  amicos  suos  süperbe 
et  arroganter  tractarit,  cum  videas 
quam  Icniter  poeta  amicum  admonu- 
erit  post  liberam  illam  ac  familiä- 
rem aegritudinis  suae  descriptionem 
dulcissimamque  de  salute  eins  rebns- 
que  curam.»  Idem  fere  iudicavit 
lacobs,  lectt.  Venus,  p.  32ö.  Scripta 
est  epistula  post  huius  liliri  ter- 
tiam  eodem  fere  tempore  quo  sep- 
tima,  auctumno  a.  u.  c.  734.  Viae 
ad  V.  3. 

1.  2.  Celso  gaudere  cet.]  cRefer, 
Musa  a  me  rogata,  Celso  (me  eum 
iubere)  x^^ipeiv  xal  eö  7cpdTretif,j> 
Celsus  igitur  salutarat  Iloratium 
(quomodo,  ignoramus);  hie  amicum 
Juniorem,  sibi  carum  et  quem  magni 
facerct,  resalutat,  Musam,  hoc  ut 
officium  suscipiat,  rogans.  Male 
alii  pxplicant:  ^rogato  a  Celso;» 
verum  hoc  in  ])oetae  vcrbis  non 
inest.  —  Albinovano]  videtur,  ut 
TvIliuM  AlhinovanuSs  Postvmivs 
Albinovanus  ac  similia  {Äntias^  So- 


ranus^  Sahinus,  Ilirpinus),  quod 
dicunt  agnomen,  ut  pariter  est  in 
nomine  Pedonis  Alhinovani  (Tac. 
ann.  I  60).  De  hoc  ordine  nominum 
vide  ad  ep.  I  2,  1.  —  acribaetpu] 
His  vv.  ei  gratulatur  munus  utique 
honoriiicum,  quod  paulo  ante  ade^ 
tus  erat,  neque  vero,  ut  aliis  Vi- 
sum est,  eum  deridet.  Qui  huius- 
modi  cohorti  amicorum  proconsu- 
lis  vel  ducis  aggregati  erant.  inter- 
dum  adhibebantur  ad  epistulas  im- 
primis  arcanas  et  gravioris  argu- 
menti  ex  illius  mandato  conscri- 
bendas,  ad  cotidianas  vero  servi  vel 
liberti. 

3-6.  Si  quaeret  cet]  Ovid.  am. 
I  11,  13:  Si  quaeret,  quid  agam^ 
spe  noctis  vivere  diees,  —  die  cet] 
Multa  iam  cum  familiaritate  et  be- 
nevolentia  Celso  totum  animi  sui 
statum  aperit:  «se  sibi  displicere, 
non  propter  causas  fortuitas  atque 
extemas,  sed  propter  inexplicabilem 
quandam  mentis  aegritudinem,  qua 
se  nunc  quidem  liberare  nequeat;» 
a  quibus  quidem  verbis,  ut  solet 
fieri  a  melancholicis  sive  hypochon- 
driacis,  non  prorsus  abest  exagge- 
ratio  nonnulla.  Tota  autem  hac  ve- 
luti  confcssione  pravae  aegritudinis 
molcstum  hunc  animi  statum  alle- 
vare  conatur.  Quoniam  etiam  1  7, 4 
aearotare  timet^  Schütz  recte  dixit 
ambas  epistulas  eodem  fere  tempore 
scriptas  esse.   —  multa  et  pulcnra] 
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Vivere  nee  recte  nee  suaviter:  haud  quia  grando 
Contuderit  vitis  oleamqne  momorderit  aestus, 
Nee  quia  longinquis  armentum  aegrotet  in  agris; 
Sed  quia  mente  minus  validas  quam  corpore  toto 
Nil  audire  velim,  nil  diseere,  quod  levet  aegnim; 
Fidis  offendar  medicis,  irasear  amicis, 
Cur  me  funesto  properent  arcere  vetemo; 


10 


5.  oleumque  a  oleamve  y  Bentley,  Haupt,  Yahlen,  Schütz,  Kiefsling 
—  6.  ^agris.  sie  habent  omnes  scripti  libri  praeter  Martin,  qui  habet  arvisit 
Cruq.  —  7.  post  hone  versum  deficit  d  usque  ad  II  2,  19  —  10.  augere 
aut  algere  R^ 


nokkä  xai  xakd.  Cfr.  Hand  Turs. 
H  p.  475.  Cic.  Lael.  30:  utüitates 
muUae  et  magnat.  Tuscul.  V  401 
in  epitaphio  Sardanapali:  cU  Uta 
iacent  multa   et  praeclara   rdicta. 

—  minantem]  «pollicentem  ac  mo- 
lientem.»  Vide  ad  sat.  II  3,  9.  Re- 
fertnr  autem  imprimis  ad  studia 
poetica,  fortasse  etiam  ad  stndium 
virtutis  ac  sapientiae.  —  nee  recte 
cct]  cnon  nimis  benc  me  vivere, 
non  satis  me  ipso  contentum  esse, 
propterea  nee  suaviter. >  Alii  minus 
apte  V.  recte  explicant:  «sapientiae 
convenienter.»  Adv.  stiaviter  simi- 
liter  usurpatum   habes   sat.   I  9,  5. 

—  haud  quia]  tkeineswegs,  tveiL* 
Hand  Turs.  III  p.  33.  —  grando 
Contuderit  vitis]  Od.  III  1,  29:  ver- 
beratae  grandine  vinea-e.  —  olearn' 
que]  ütique  hoc  rectius  quam  oU- 
amvej  quod  Bentley  ex  deterioribus 
codicibus  recepit;  etenim  eodera  fere 
acstatis  tempore  grando  eontundere 
seiet  vites  et  aestus  torrere  oleam, 
tenerrimam  arborem.  —  momorde- 
rit] Et  de  aestu  et  de  frigore  (sat.  I 
6,  46)  dicitur;  h.  1.  de  foliis  are- 
factis  bacisque  ustis.  —  longinquis] 
Ut  divites  gregcs  habcbant  et  in 
Calabria  et  in  Gallia  Cisalpina. 
Cfr.  epod.  1,  27  et  28.  —  aaris] 
«agris     pascuis;»     ut     dividebant 


agros  in  pascuos,   arvos,  arbustos, 
consitos. 

7-12.  quam  corpore  toto]  «quae- 
vis  corporis  pars  validier  est  quam 
animus  meus.i»  —  Nil  audire  vdim^ 
nü  diseere]  Cic.  ep.  I  1,  48;  Diseere 
et  audire  -  -  non  vis  ?  —  Fidis] 
«qui,  ut  ipse  probe  scio,  malum 
meum  omni  modo  levare  volont» 
Nihil  est,  quod  de  veris  medicis  non 
cogitemus;  nam,  ut  ait  Celsus  prae- 
fat.  1):  cum  par  sci^ntia  sit^  utilio- 
rem  tamen  medicum  esse  amicum 
quam  extraneum.  Nimis  artiticiose 
alii  iuterpretati  sunt  de  philosopho- 
rum  scriptis,  quorum  Studium  ad 
animi  vitia  eroendanda  ep.  I  1,  34 
sqq.  eommendatur.  Quoniam  offen- 
dar et  irasear  h.  1.  sensu  vix  inter 
se  differunt,  eis  assentior,  qui  amir 
cis  pro  dativo  aeeipiunt.  —  Cur  me] 
idem  fere  ac  «propterea  quod;»  sed 
illud  est  discrimeUj  quod  hoc  ratio- 
nem  simplieiter  signiticat,  alterum 
ductum  est  ex  directa  interroga- 
tione:  Cur  -  properatis  ?  Cic.  ad 
Att.  III  13,  2:  Quod  me  saepe  ac- 
cusas^  cur  hunc  meum  casum  tarn 
araviter  feram^  debes  ignoscere; 
Verr.  111  10:  primum  illud  repre- 
hendo  et  accuso^  cur  in  re  tarn  ve- 
tere-quicquam  novi  feceris.      Plin. 
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Quae  Docuere  sequar,  fugiam  quae  profore  credam; 
Romae  Tibur  amem  ventosus,  Tibure  Romam. 
Post  haec,  ut  valeat,  quo  pacto  rem  gerat  et  se, 
Ut  placeat  iuveni  percontare  utque  cohorti. 
Si  dicet  'Recte/  primum  gaudere,  subinde 


15 


12.  venturus  VF  Porph.  ad  sat.  II  7  ^Romae  Tibur  amem.  omnes 
Script!  codic.  hie  habent  intcrpunctionem,  non  etiam  post  ventosus  •  -  sed 
non  celabo  lectorem,  me  in  4  Bland,  invenisse,  venturus  Tibure  Romam; 
quae  non  penitus  est  absurda  lectio»  Cruq.  —  14.  tutque,  sie  omnes 
scripti»  Cruq. 


ep.  III  5,  16:  Repeto  me  correptum 
ab  eo,  cur  ambvlarem.  Cfr.  od.  I 
33,  3.  —  vetemo]  Mentis  marcor  et 
torpor  est  ille,  quo  aficcti  nihil  eo- 
rum,  quae  nobis  proposuimus,  per- 
ticere  atque  elanorare  possumus. 
Verg.  georg.  1  123:  CHvis  acuens 
mortalia  corda^  Nee  torpere  gravi 
passuf*  sua  regna  vetemo.  Cfr. 
sat.  II 3,  145  FunestMS  autem  dicitur, 
quia,  ut  ait  Celsus  III  20,  in  hoc 
[lethargiconim  morbo]  marcor  et 
inexpugnahilis  paene  domuendi  ne- 
cessitas.  Ayji^fipyov  Graeci  nomina- 
runt.  Id  quogtte  genva  acutum,  est 
eU  nisi  succurritur^  celeriter  iugu- 
lat.  Demophilus  in  Orellii  opusc. 
seut.  I.  p.  36:  "Aypunvuq  itro  xard 
ifoüw  aoy^euijg  y^p  roö  dAi^^tuoö 
^avdrotß  ö  nept  toötov  Sfcvog.  Su- 
pinum  animum  cum  stolido  vetemo 
lungit  Catullus  17,  24  sq.  —  Romae 
cet.j  Idem  Horatio  exprobrat  Davus 
sat.  II  7,  28:  Romae  rus  optas;  ab- 
sentem.  rtisticus  urhem  Tollis  ad 
astra  levis.  —  TiÄf/rl  Cfr.  ep.  I  7, 
45.  —  ventosus]  «levis,  inconstans, 
instabilis.»  C(»Mii.  Cruq.  Epp.  I  19, 
37:  ventosae  plehw.  Sic  Cic.  ad 
fam.  XI  9 ,  1  Lepidum  homi- 
nem  ventosissimtim  appollat.  Quod 
cum  non  intellegorent,  perperam 
nonnulli,  in  qiiihus  V,  scripserunt 
venturus. 

13-17.    ut  valeat]   Cfr.  cp.  I  3,  12. 


—  rem  gerat]  «quomodo  ofiicia  ac 
negotia  sua  curet,  et  qualis  sit  ani- 
mi  eins  Status.»  —  iuveni]  Tiberio 
tunc  XXII  annos  nato.  —  utque 
cohorti]  Cfr.  sat.  I  7,  23;  ep.  I  3,6. 
Catull.  10,  10  et  28,  1:  Pisonis  co- 
mites^  cohors  inanis.  Sen.  de  dem. 
I  10,  1:  cohortem  primae  admissio- 
nis  -  '  conscripsit  Huius  mons  pri- 
mus,  ut  videtur,  auctor  fuit  Scipio 
Africanus  minor.  Cfr.  Appian.  Hi- 
span.  84:  *E^9A0vräg  riuag  iiajo^d- 
ysTü  xal  KEkdrai  ix  ^Ptißrjg  xai 
^Uoug  Tstvraxoüioug  ohg  tlg  tki^v 
xaraXi^aq  ixdAei  ^ikutv  XXjj)^.    Quam- 

quam  haec  potius  erat  cohors  prae- 
toria^  quam,  ut  hie,  sodalicium  quasi 
amicorum  interioris  admissionis^ 
quod  eis  praesertim  negotiis  fringe- 
retur,  auae  supra  significavimus. 
Cfr.  Th.  Mommsen,  Herm.  IV  p.  122, 
1.  —  Rede]  Adv.  hoc  ad  tria  illa 
rcfertur,  vaiere,  gerere  ä«,  placere. 

—  subinde]  cdeinde  protinus;»  sie 
cnim  cxponendum  est,  quia  praece- 
dit  »riwiMm,  non,  ut  sat.  II  5,  103: 
«creoro,  per  intervalla,  identidem.» 
Ktthnast,  Liv.  Synt.  p.  357  docuit 
Livium  primum  hoc  verbo,  quod 
antea  nusquam  inveniatur,  post 
Livium  creberrimum  sit,  in  utnim- 
que  sensum  usum  esse,  ut  VIII  27,  1 : 
aliud  subinde  bellum;  IX  10,  4: 
itaque   subinde  eo'sequuntur  legati. 

—  instiUare]  «leniter  atque  amice 
tradcre   praeccptum,»    uti    guttatim 
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Praeceptum  auriculis  hoc  instillare  memento: 
Ut  tu  fortunam,  sie  nos  te,  Gelse,  feremus. 


in  aures  instillantur  harum  medica- 
menta.  —  Ut  ti4  fortunam  cet.] 
«Quodsi  tu  modeste  fcrcs  fortunam, 
quae  te  comitem  fecit  Neronis,  cuius 
favore  gaudens  maiores  etiam  opes 
atque    honores    aliquando    adipisci 


poteris,  nos  quoque  omnes,  ()ui  te 
novimus  (Neronem  simul  signiticat), 
benevoli  ac  vere  amici  tibi  erimus; 
fastu  contra  et  superbia  si  praeter 
modum  te  extulens,  amicos  a  te 
abalienabis.» 
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Septimius,  Claudi,  nimirura  intellegit  unus, 
Quanti  me  facias;  nam  cum  rogat  et  prece  cogit 
Scilicet,  ut  tibi  se  laudare  et  tradere  coner, 
Dignum  mente  domoque  legentis  honesta  Neronis; 

EP.  IX.  1.  ccodices  Blandin.  4  habent  inteüegit  antiquo  more»  Cmq. 
—  2.  cnam  cttm  rogat  6f  pr.  eogit,  sie  habent  omnia  scripta  quae  legi» 
Cruq. 


IX.  Venustius  sane  atque  elcgan- 
tius  Septimium  suum  (de  quo  v.  od. 
II  0  et  Augustum  in  epist.  ad  Ho- 
ratium  missa  in  Sueton.  vit.  Horat.: 
Tui  qnalem  haheam  memoriam 
poteris  ex  Septimio  quoque  nostro 
audire;  nam  incidit^  ut  iUo  coram 
fieret  a  me  tui  mentio.)  Tiberio 
Claudio  Neroni  commendare  non 
potuit  quam  hoc  epistolio,  in  quo 
gratiam,  qua  ipse  apud  Augusti 
privignum  fruatur,  dedita  opera  ex- 
tenuat.  Cfr.  lacobs  lectt.  Venus, 
p.  82.  Noli  autem  oblivisci  eo  tem- 
pore, quo  scriptum  est  (a.  u.  c.  732 
vel,  ut  alü  fortassc  rectius  volunt, 
a.  734)  Tiberii  mores  nondum  re- 
prehensione  di^nos  fuisse.  Tacit. 
ann.  VI  51:  Egregius  vita  fama- 
gue,  quoad  privatus  vel  in  im- 
perio  sub  Augusto  fuit.  De  eins 
studiis  poeticis  cfr.  Sueton.  Tib.  70. 
Sic  insigni  simulatione  usus  compo- 
stfit  Carmen  lyricum^  cuius  est  titu- 
lus  Conquestio  de  L.  Caeaaris 
morte.  Ceterum  de  parsiraonia,  qua 
comites  suos  tractabat,  vide  Sueton. 
Tib.  46:  pecuniae  parcus  ac  tenace^ 
comites  jyeregrinationum  expeditio- 
numqi^e  numquam  sitlario,  cibariis 
tantum  suMentavit ,  una  modo  li- 
heralitate  ex  indulgentia  vitrici 
usus  est. 


1-3.  nimirum]  Proprie  explican- 
dum  est:  €ne  mirum  sit  'wundere 
dich  nicht'  entschuldigt  ein  Thun, 
indem  es  der  gerechten  Verwun- 
derung über  dasselbe  vorbeugt.» 
K1E88L.  Semper  lenis  quaedam  iro- 
nia  inest.  Cfr.  sat  II  2,  106;  3,  120; 
ep.  I  14,  14.  —  unus\  «praeter 
ceteros,»  cum  grata  quaaam  ironia. 
Simul  iam  hie,  ut  in  epistulae  fine, 
perurbane  significat  Tiberio  non 
timendum  esse,  ne  nimis  frequenter 
ab  Horatio  tales  litteras  commen- 
daticias  accipiat.  —  rogat  et  prece 
co^it]  «ita  rogat,  ut  me  precibus 
suis  quasi  cogat;»  quam  nei^väjr' 
xTju  Graeci  dicunt.  —  SciUeet] 
«'natürlich',  eigentlich  'man  kann 
es  ja  wissen'  =  8ci(re)  licety  heischt 
Anerkennung  und  Glauben  für  eine 
Behauptung,  oft  ironisch  für  etwas 
minder  Glaubhaftes,  hier  beteuernd 
dafür,  dafs  H.  einem  Zwange  ge- 
horche.» KiEssL.  Minus  recte  alii 
iungunt  Scilicet  ut;  nam  has  parti- 
culas  a  poeta  semper  iunctas  esse 
falsum  est.  —  tradere]  Cfr.  sat.  I 
9,  47;  ep.  I  18,  78.  Cic.  ad  fam. 
VII  17,  2:  Sic  ei  te  commendatn  et 
tradidi^  ut  graitissime  diligentissi- 
meque  potui.  Caesar  b.  c.  III  57: 
suum  familiärem  -  ab  illo  traditum. 

4   5.     mente\   «egregia  tua  indole 
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Munere  cum  fungi  propioris  censet  amici; 
Quid  possim  videt  ac  novit  rae  valdius  ipso. 
Multa  quidem  dixi,  cur  excusatus  abirem; 
Sed  timui,  mea  ne  finxisse  minora  putarer, 
Dissimulator  opis  propriae,  mihi  commodus  uni. 
Sic  ego,  maioris  fugiens  opprobria  culpae, 


5 


10 


6.  ac  novit  ag<ry    acnovit  Acorr.;'    agnovU  AiRF    —    8.  non  Facorr. 


et  ingenio  perspicaci.»  Teste  Phi- 
lone  Leg.  ad  Gaium  §  21  t.  VI 
p.  104  ed.  Lips.:  xai  frt  vcoc  Sv  ^ 
npBffßuTTjg  iAi/ero  dt  aldaa  riju 
äj^X^votav.  Ibid.  §  26  p.  109:  npöq 
rö  aeßuoTBpov  re  xai  aöan^poxepov 
a^tdöv  ix  npfbxj^q  ijXtxiag  imxAivwg 
effsu.  —  domoque]  Ex  Claudionim 
stirpe  nobilissima  ortus,  apud  vitri- 
cum  educatus  erat.  Male  alii,  in 
quibus  Kiefsling,   v.  domum  inter- 

Sretantur  «famiuaritatem,  consuetu- 
inem;»  verum  mira  haec  est 
compositio:  «mens  familiaritasque.» 
Immo  et  interna  et  externa  eins 
bona,  ingenium  et  nobilitatem ,  in- 
geniöse praedicat.  —  legentia  ho- 
nesta] «(honestos  tantum  fiomines 
eligentis,  quos  in  familiarium  suo- 
rum  numerum  asciscat,  atque  prop- 
terea  a  se  rcmoventis  homines  bo- 
narum  artium  rüdes.»  Neutro  autem 
ffenere  usus  videtur,  quo  magis  eva- 
dat  generalis  sententia,  ut  od.  I  34, 
13:  insignem  attenuat  deus^  ob- 
scura  promens;  ep.  II  2,  179:  si 
nietit  örcus  Grandia  cum  parvis. 
Cum  primi  huius  epistulac  versus 
pedestri  sermoni  quam  proximi  sunt, 
tum  hie  quattuor  ampnibrachis  do- 
moque ^  legentis^  honesta^  Neronis, 
et  quadruplici  caesura  admodum 
neglegenter  tornatus  est;  id  unum 
enim  poeta  videtur  spectavisse,  ut 
quam  simplicissima  cvadcret  laus 
Tiberii  longeque  remota  esset  ab 
omni  exaggerationis  atquc  adulatio- 
nis  specic.  Tres  amphibrachys  iuter 
se  sequuntur  ep.  I  7,  85;  II  2,  1, 


duo  ep.  I  17,  36;  18,  2;  a.  p.  120, 
476.  —  Munere  cum  cet]  Etiam 
hoc  daupderou  refert  sermonem  co- 
tidianum.  —  fungi]  seil,  me,  quod 
ex  V.  coner  supplendum  est.  — 
propioris]  «carioris,»  quos  postea 
certe  vocabant  primae  admissionis, 
Seneca  de  ben.  VI  33,  4.  Neque 
tarnen  statu erim  Horatium  de  certa 
amicorum  Tiberii  classe,  prima  sci- 
licet,  hie  cogitasse.  —  Qiiid  possim] 
orditur  apodosis.  —  valdius]  «me- 
lius» ut  a.  p.  321:  Valdius  oblectat. 

7-9.  cur]  «Multa  dixi  de  rebus, 
quarum  causa  vel  quibus  excusa- 
rer.»  Hand  Turs.  11  p.  177  sq.  — 
mea]  «bona  et  commoda,  in  quibus 
pono  imprimis  etiam  favorem,  quo 
me  prosequi  dignaris.»  —  Sed  ti- 
mui y  -ne  cet.]  «Talis  describitur 
tfpwu  ab  Aristotele  eth.  Nicom.  IV 
S:  6  d*  sTpoßu  doxej  dpuBlff&at  rä 
öndp)^ü\tTa  ^  iXdTTtü  rtoielv.'»  Lamb. 
—  Dissimulatur]  Cic.  Acad.  II 
15:  Ita  cum  aliud  diceret  aique 
sentiret,  libenter  uti  solitus  est  ea 
dissimulatione  quam  Graeci  elpoh' 
ißStau  vocant,  —  opis]  «facultatis, 
auctoritatis  et  gratiae,  qua  fruor 
apud  te.  id  unum  appetens,  ut  uti- 
litas  iuae  ad  me  redundet;»  xax* 
elpwpeiav.  Similiter  v.  opis  utitur 
Verg.  Aeu.  I  600:  grates  persol- 
vere  dignas  Non  opis  est  nostrae^ 
Dido.  Cfr.  sat.  I  2,  74.  —  maio- 
ris -  cidpae]  «Astutia  et  dissimula- 
tio  adversus  amicum  maior  erit 
culpa,  quam  si  forte  importunus 
tibi  fuero.» 
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Frontis  ad  urbanae  descendi  praemia.    Quodsi 
Depositum  laudas  ob  amici  iussa  pudorem, 
Scribe  tui  gregis  hunc  et  fortem  crede  bonumque. 


11-13.  Frontis  ad  urhanae  de- 
scendi praemia]  Frans  interdum  pro 
impadentia,  insolentia,  fastu;  uude 
frcntem  perfricare  (Sen.  nat.  quaest. 
IV  praei.  9)  cimpudenter  se  gerere» 
et  in  plebeculae  Latinitate  frons 
expudorata  (Petron.  39).  Frons  ur- 
bana  pr.  est  eius,  qui,  quia  in  Urbe 
vivit,  minus  timidus  ac  modestus  est 
rustico  (Cic.  ad  fam.  V  12,  1 :  deter- 
mit  pudor  quidam  paene  subru- 
stieus,)  ac  prope  accedit  ad  mores 
scurrariim  (quibuscum  iunguntur  ur- 
bani  ep.  I  15,  27  et  Plaut.  Trin. 
203);  quocirca  interdum  vel  poten- 
tiori  amico  molestus  fieri  non  refor- 
midat  et  hoc  quasi  ins  sibi  sumit, 
ut  confidentius  se  gerat  cum  Omni- 
bus: hinc  facete  praemia,  iura, 
'Vorrechte  ut  sat.  1  5,  35:  insani 
praemia  scrihae,  V.  deseendere 
asurpatur  de  re,  quam  minus  di- 
gnam  nobis  censentes  prope  inviti 
suscipimus,  sed  tamen  propter  cer- 
tas  causas  abicere  non  possumus. 
Cic.  divin.  in  Caecil.  1:  ad  accu- 
sandum  deseendere;  ad  fam.  VIII 
8,  9:  alteram  utram  ad  condicio- 
nem   deseendere  voll   Caesar,    Liv. 


XXIII  14,  3:  ad  ultimum  prope 
desperatae  reipublicae  auxilium  -  - 
descendit.  Verg.  Aen.  V  762:  pre- 
ees  deseendere  in  omnis.  Sententia 
igitur  est:    cAusus  sum  pudore  de- 

Sosito  amici  causa  vel  inverccundus 
eri.9  Aliorum  autem  interpreta- 
tio:  «Descendi  velut  in  arenam  ad 
acquirenda  praemia  impudentiae, 
qualis  esse  solet  hominum  urbano- 
rum,  quibus  fere  datur  quod  pe- 
tunt »  significationem  v.  deseendere 
huic  loco  unice  aptam  non  satis 
retinere  videtur.  Alii  denique  v. 
praemia  male  interpretantur  cmer- 
ccdem,  meritam  poenam.j»  —  Scribe 
(unum)  ^Mt  gregis]  pr.  «eins  nomen 
in  album  amicorum  tuorum  referri 
iube;9  crecipe  eum  in  cohortem  co- 
mitum  tuorum.  1»  cSic  apud  Cic.  de 
or.  II,  253  et  ad  fam.  VII  33  so- 
dales  et  aequales  dicuntur  grega» 
les.J»  DoKRiNo.  Cfr.  ep.  I  4,  16. 
De  genitivo  partitivo  cfr.  od.  III  13, 
13:  Fies  nobilium  tu  quo^ue  fon- 
tium.  —  fortem  -  bonumque]  Est 
quasi  formula,  ut  fortis  ac  stre- 
nuus.  Vide  ad  od.  IV  4,  29  et 
cfr.  ep.  I  7,  46. 
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EPISTULA  X. 

ürbis  amatorem  Fiisciim  salvere  iiibemus 
Riiris  amatores.    Hac  in  re  scilicet  una 
Multum  dissimiles,  at  cetera  paene  geraelli, 
Fraternis  animis,  quidquid  negat  alter,  et  alter, 

EP.  X.  1.  salvere  Aa/  —  3.  cU  Vy  «a«  cetera,  sie  invenio  in  anti- 
quissimo  codicc  Bland,  quem  sccutus  sum.  sie  etiam  in  fine  huias  epistu- 
lae  cetera  laetusi>  Cruq.    ad  Aa/'gRFtf 


X.  Cum  lepida  ironia  Aristio 
Fusco,  intimo  suo  amico  (de  quo 
V.  od.  I  22;  sat.  19,  ßl;  10,  83), 
qui,  ut  philologus,  in  Urbc  mancrc 
malobat,  rusticationis  comraoda  et 
gaudia  cnarrat,  eumque  Stoicis  sen- 
tentiis  exhortatur,  ut  sorte  sua  con- 
tentus  vivat,  ncque,  forsitan  eum 
maiore  incommodo  quam  lucro,  po- 
tcntioros  ambiat.  Quando  haee  epi- 
stnla  composita  sit,  non  constat, 
certc  intra  a.  u.  e.  730 — 7.*H. 

1-3.  salvere  ii/6«tnwÄl  Solita  for- 
mula.  Cfr.  ep.  I  7,  66.  Plaut.  Asin. 
206:  luheo  te  salvere  voce  summa^ 
quond  vires  valent.  Pluralis  ex  in- 
dolc  linguac  Latinae  modestiac  po- 
tius  est  quam  iactantiae.  Servius 
ad  Aen.  II  89:  et  7ws  aliquod  no- 
wenque  dectisque  Gessimus:  «plu- 
ralis ad  evitandam  iactantiam»  cet. 
Ut  Draeger,  bist.  Synt.  §  9  docuit, 
bunc  pluralem  primus  adbibuit  Ci- 
cero, quem  secuti  sunt  Sallustius, 
Vergilius,  Horatius,  Propertius.  — 
Rvris  amatores]  Sic  Epicurus,  cuius 
sectam  in  boc  propria  natura  duc- 
tus  libeutissime  sequebatur,  docue- 
rat  t//v  aoKpbv  ^tlay pTfffEi)^ .  Diog. 
Laert.  I  10,  120.  —  scilicet]  v.  ad 
I  9,  3.  —  Midtum  dissimiles]  Vide 
ad  sat.  1  3,  ö7.  Cfr.  sat.  II  3,  313: 
tantum    dissimilem.    —    at    cetera] 


Sie  cod.  Bland,  antiquiss.  et  alii, 
ut  Verg.  Aen.  III  594:  Consertum 
tegumen  spinis,  at  cetera  Graius^ 
ubi  ut  h.  f.  apte  duo  membra  magis 
sibi  opponuntur  quam  in  altera  lec- 
tione  ad  cetera^  quae  per  se  spec- 
tata  non  minus  recta,  sed  rara  est. 
Liv.  XXXVII  7,  15:  virtim  ad  ce- 
tera egregivm;  IV  26,  7:  ad  aUa 
discordes.  Pomp.  Mela  2,  1 :  (terrae) 
steriles  ad  cetera.  Addc,  quod  Ho- 
ratius bis  praeterea  constructione  a 
nobis  praelata  utitur,  huius  epist^ 
V.  50  et  od.  IV  2,  60.  —  gemeüt] 
Cfr.  sat.  II  3,  244. 

4-9.  et  aUei']  aetiam  alter  negat, 
pariterque  eadem  probamus.»  Sali. 
Catil.  20:  Jdem  velle  atque  ulem 
nolle^  ea  demurn  firma  amicitia  est. 
—  Ädnuimus]  «nutu  probamus». 
Hoc  satis  frequens  verbum  imagi- 
nem  sequentem  columbonim,  qui 
nuendo  amorcm  ostendunt,  optime 
praeparat.  —  vetuli]  Ut  saepe,  sie 
hoc  quoque  loco  comparationis  par- 
ticulas  omisit.  Cfr.  epod.  1,  34.  — 
nidum]  id  est  «domicilium  urba- 
num»,  sed  gratam  columbonim  ima- 
ginem  servavit.  —  circitmlita]  «cir- 
cumdata,  obducta,»  ut  Verg.  ecl.  6, 
62:  Phaethontiadas  musco  circutn' 
dat  amarae  Corticis.  —  Quid  quae- 
ris?]  fbrmula  sermonis  cotidiani  naud 
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Adnuimus  pariter:  vetuli  notique  columbi, 
Tu  nidum  servas,  ego  laudo  ruris  amoeni 
Rivos  et  musco  circumlita  saxa  nemusque. 
Quid  quaeris?  Vivo  et  regno,  simul  ista  reliqui, 
Quae  vos  ad  caelum  elfertis  rumore  secundo; 
Utque  sacerdotis  fugitivus  liba  recuso; 
Pane  egeo  iam  mellitis  potiore  placentis. 
Vivere  naturae  si  convenienter  oportet 


10 


5.  tpariter  vetulis  notisque  eolumbis.  quam  sibi  Lambinus  lectioncm 
coniectura  proponit,  cam  continet  cod.  Blandin.  antiquissimus ,  scd  in  rö 
noti,  8  litera  suprascripta,  sed  in  vetulis  et  cohimhu*  apposita»  Cruq.  — 
9.  effertia  aSy  fertis  ceteri  afertis.  sie  habcnt  oranes  cod.  scripti  prao- 
^  ter  unuiD  Bland,  antiquissim.  et  Diuae.  qui  habent  e/fertis »  Cruq.  — 
12.  sie  F 


infrequens  etiam  apud  Ciceronem 
(ad  Att.  II  1,  2),  quae  proprio  si- 
gnificat:  «non  opus  est,  ut  ex  mc 
quaeras;  ultro  tibi  omnia  dicam.» 
Eodem  modo  dicebant:  Noli  quae- 
rere;  nee  magnopcre  ditt'ert:  Quid 
multa?  —  Vivo  et  reijno]  «vita 
vere  vitali  fruor  et  rex"  mihi  esse 
videor.»  Cfr.  sat.  1  3,  138  et  142. 
Sic  ßaatlBüsiv  Plutarcb.  de  virt.  et 
vit.  4:  T poipriaBiq  fiv  itevia  xai  ßa- 
4jtl€üaetq.  —  effertUn]  proptcr  codi- 
eis  V  auctoritatem  praetuli.  Cfr. 
Cic.  ad  fam.  IX  14,  1:  te  summis 
laudibus  ad  caelum  extulerunt, 
luven.  6,  182:  illam^  quam  laudi- 
bus effert.  —  rumore  secundo\  «Si- 
mul atque  unus  vestnnn,  qui  huius 
sententiae  est  opinionis  partieipes 
estis,  ürbis  vitam  laudat,  eetero- 
rum  omnium  plausus  et  clamores 
movet.»  IIoc  enim  inest  in  antiqua 
formula:  populi  rumore  secundo^ 
qua  usi  sunt  Ennius  et  Fenestclla 
apud  Non.  p.  38f>,  Suevius  apud 
Macrob.  sat.  VI  1,  37:  redeuut  re- 
ferunt  rumore  jyetita  secundo.  Cic. 
de  div.  I  21>  ex  antiquo  poeta: 
Solvere  imperat  secundo  rumore 
adversaque    avi;    Tusc.    II    4:    se- 


cundo populo;  de  lege  agr.  II  101: 
secunda  contione.  Verg.  Aen.  VIII 
90:  Ergo  ifer  inceptum  celerant 
rumore  secundo.  Ctr.  etiam  Aen. 
X  266:  futjiuntque  (grues)  Notos 
clamore  secundo.  Tae.  ann.  III  29: 
Utque  haec  secundo  rumore^  ita 
adversi^  animis  acceptum  etc. 

10-14.  sacerdotis  fugitivus  cet] 
Liba  (Fladen)  ab  eis,  qui  rem  di- 
vinam  faciebant,  allata  et  sacerdo- 
tibus  relicta,  horum  servis  interdum 
pro  pane  data  esse  videntur;  iam 
ioci  causa  narrat  unum  aliquando 
mero  huius  cibi  nimium  dulcis  tae- 
dio  ab  ero  aufugisse,  qiio  tandem 
vero  pane  vesceretur.  Fieri  etiam 
potest,  ut  iocus  ex  mimo  aliquo 
repetitus  sit.  locum  amovent,  qui 
fugitivum  simpliciter  explicant  «ser- 
vum»,  vel  «servura  nequam»,  ut 
saue  est  apud  Terent.  Eun.  668: 
Exi  foras^  sceleste!  At  etiam  re- 
stitasj  Fugitive?  Ceterum  Uba  re- 
cuso cet.  vcrba  sunt  Horatii,  non, 
ut  alii  volunt,  fugitivi,  quocum  ille 
so  comparat.  Placentae  —  Kuchen^ 
cfr.  IIehu3,  Kulturpflanzen  p.  492, 
ex    farina    et    caseo,    oleo    frictae, 

2ö* 
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Ponendaeque  domo  quaerenda  est  area  primum, 
Novistine  locum  potiorem  rure  beato? 
Est  ubi  plus  tepeant  hiemes,  ubi  gratior  aura 
Leniat  et  rabiem  Canis  et  raomenta  Leonis, 
Cum  semel  accepit  Solem  furibundus  acutum? 
Est  ubi  divellat  somnos  minus  iuvida  cura? 


15 


13.  «codic.  Bland,  habent  ponendaque  domo*  Cruq.    —    18.  divellat  RF 
depeUat  A&jrga    «4  Blandin.  divellatT»  Cruq. 


papavere.  sesamo,  melle  oblitae; 
n.  1.  eaeacm  cum  libis,  ctsi  proprio 
haec  dis  oiferebantur,  illae  intcr 
crustula  s.  dulciaria  referebantur. 
—  Vivere  naturae  -  convenienter] 
Jce  öfiolüYoufiivwq  r^  tpuatt  C^w 
pervolj^ata  Stoicorum  erat  doctrina 
(Cic.  de  off.  III  13:  Quod  summum 
bonum  a  Stoicis  dicitur^  convenien- 
ter naturae  vivere^  id  habet  hanc^ 
ut  opinor^  sententiam,  cum  virtute 
cangruere  semper  cet):  verum  Ho- 
ratius  h.  1.  populariter  loquitur,  ut 
Cic.  de  legg.  1  56:  Sed  certe  res 
ita  se  habet  ^  ut  ex  natura  vivere 
summum  bonum  sit,  id  est  vita 
modica  et  apta  virtute  per- 
fruL  Seneca  epist.  5,  4:  JSempe 
propositum  nostrum  est  secundum 
naturam  vivere.  «Huc  autem  per- 
tinet  etiam  habitatio  naturae  usibus 
inserviens,  cui  ante  omnia  area 
(Baustätte)  eligenda  est,  id  quod 
optime  fit  ruri,  ubi  beatae  vitae 
nihil  obstat.»  —  domo]  dativi  forma 
antiqua  pro  domui,  quae  aliquoties 
apud  Catonem  legitur  (r.  r.  134.  139. 
141  ed.  Keil).  V.  Neue,  Formcnl. 
I  520.  H.  Sauppe  (Phil.  XIX  255) 
lectionem  codicum  Blandiniorum  po- 
nendaque domo  ^=  cum  domus  ex- 
struenaa  est,  commendavit.  Qui 
usus  ablativi  absoluti,  quamvis  ra- 
rus  sit,  a  Sauppio  compluribus 
exemplis  Ciceronianis  (de  rep.  I  4; 
de  off.  I  5;  II  82;  III  26:  Phil.  VI 
7;  Mur.  17;  Plane.  84;  ad  Att.  IV  1 
etc.)  confirmatur.     Sea  recte  adno- 


tavit  Schütz:  «Welcher  Unbefangene 
könnte  hier  den  Abi.  anders  fassen 
als:  'dadurch,  dafs  man  ein  Haus  baut, 
mufs  man  einen  Bauplatz  suchen?*» 

1.5-17.  Est  ubi  cet]  Villam  suam 
Sabinam  respicU  Horatius,  quae  et 
ab  Aquilone  et  ab  Austro  collibus 
satis  altis  protecta  erat.  Vide  eins 
descriptionem  ep.  I  16,  5  sqq.  — 
plus]    Cfr.   Hand  Turs.  IV    p.  475. 

—  tepeant]  Cfr.  od.  II  6,  17  sq.  — 
rabiem  Canis]  Canicula  exoritur 
quidem  a.  d.  XIII  Kai.  Aug.  (20.  die 
m.  lulii),  sed  apparet  Vil  Kai. 
(26.  lul).  Sol  intrat  Leonem  23. 
die  m.  luIii.  Manil.  V  206:  Cum 
vero  in  vastos  surgit  Nemeaeus 
hiatus  Exoriturque  Canis  latrat- 
que  Canicula  flammas  Et  rahit 
xgne  stto  geminatque  incendia  Solis. 

—  momenta]  «motus,  circuitus  cae- 
lestes,  qui  eo  tempore  fiunt,  quo 
sol  est  in  Leonis  signo  atque  vi 
caloris  terras  urget. »  Sic  verbo 
momentum  utitur  Manilius  III  288: 
ad  sidera  Librae  -  -  paribus  per 
tempora  versa  Momentis  redeunt. 
Poctice  rem  sie  expriraitj  ut  fingat 
Leonem  ad  furorem  excitari  solis 
radiis  acutis,  acritcr  eum  penetran- 
tibus.  Od  III  29,  19.  Lucan.  1, 
655:  Si  saevum  radiis  Nemeaeum^ 
Phoebe^  Leonem  Nunc  premeres, 
toto  fluerent  incendia  mundo.  — 
acutum]  Hesiod.  ipTa  414:  fiivoi 
d^eog  "^eXhio. 

18-21.    Est  ubi  cet.]  cRuri  som- 
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DeterinB  Libycis  ölet  aut  nitet  herba  lapillis?    - 
Purior  in  vicis  aqua  tendit  rumpere  plumbum, 
Quam  qnae  per  pronum  trepidat  cum  murmurc  rivum? 
Nempe  inter  varias  nutritur  silva  columnas 
Landaturque  domus,  longos  quae  prospicit  agros. 


20 


num  noctanrnm  non  distarbant  co- 
rae;  interdiu  amoenus  herbarum 
prospectus  oculos,  nares  odor,  aqua 
pnrissima  palatam  oblectat.»  —  di- 
vdiai]  Exquisitior  sane  baec  est 
lecdo  quam  depdlat.  Illud  signi- 
ficat:  «somnnm  subito  intermmpit 
Dosque  excitat;»  hoc:  cnos  dormire 
noD  sinit»  Pseudanacr.  31,  9:  xard 
fuu  ^^Bt£  dyeipoog,  Verg.  georg. 
ni  530  et  Ovid.  am.  11  la  19  dixe- 
mnt  ahrvmpere  somnos.  Ycrg.  Aen. 
VII  458  rumpere  samnum.  Nemo 
▼ero  depeUat  in  dweUat  mutasset, 
hoc  vero,  ut  minas  solitum,  facile 
in  illnd  mntari  poterat.  —  invida 
eura]  Gfr.  od.  I  11,  7:  invida  aettis, 
—  Libyde  -  -  lapülie]  Loqoitur  de 
pavimentis  (XtihrnpäfToti)  tessella- 
tls  et  vermiculatis  ex  marmore  Nn- 
midico  ccieeim  diminuto,  ut  est  apud 
Apuleinm  met.  Y  1  p.  308  ed.  Hilde- 
brand:  pavimenta  ipsa  lapide  pre- 
tioeo  eaesim  dimtnuto  in  varia 
picturae  genera  diecriminantur, 
(  Mosaik  fufeboden,)  Seneca 
epist.  86,  5:  Pauper  sibi  videtur 
ae  aordidus^  -  -  niei  AUxandrina 
marmwra  Numidicie  crustis  di- 
stineta  sttnt,  niei  Ulis  undique  ope^ 
rosa  ei  in  picturae  modum  variata 
eireumlitio  praeteaitur.  Cfr.  Becker 
G<Ulus  II 3  p.  206.  De  opere  autem 
musivo  vv.  intellegenda  esse  demon- 
strat  V.  lapillis  n  quod  sine  causa 
Bentley  in  tapetis  mutari  voluit.  — 
oUt]  quatenus  Acribus  vel  liquori- 
bus  odoratis  spargebantur  etiam  pa- 
vimenta. Cfr.  ep.  II  1,  79.  —  in 
tncis]  Urbis,  in  quos  aqua  ex  magnis 
aquae  ductibus  per  hstulas  plum- 
bcas  s.  tubulos  ducebatur.  Cfr. 
Becker,  Rom.  Altert.  I  101  sqq.  — 
trepidat]    «coutiuenter    et    celeriter 


currit.»  Cfr.  od.  n  3,  11:  obUquo 
lahorat  Lympha  fugax  trepidare 
rivo.  Utroque  autem  loco  versuum 
sono  rem  descriptam  scite  imita- 
tus  est 

22.  23.  Nempe]  c  Argumentum 
affert  rei,  quae  ante  oculos  Omni- 
bus versatur,  aut  omnibus  sat  nota 
est.»  Hakd  Turs.  IV.  p.  157.  — 
inter  varias  -  columnas]  Loqultur 
de  perist^lio  exstructo  ex  columnis 
marmoreis  vario  colore  maculatis. 
Seneca  epist  115,  8:  nos  (deUe- 
tantj  inaentium  maculae  columna- 
rum.  Cur.  ad  od.  II  18,  3.  —  nu- 
tritur]  «cum  summo  studio  colitur.» 

—  Silva]  cviridarium  peristylio 
ciuctum.»  Od.  III  10,  5  sq.  Com. 
Nep.  Att  13,  2.  (Attici  domus) 
amoenitas  non  aedificio,  sed  silva 
constabat.   Plin.  ep.  V  6,  20:  diaeta 

-  -  cinait  areolam,  quae  quattuor 
platanis  inumbratur.  Inter  hcuf 
marmoreo  lahro  aqua  exundat  cir^ 
cumiectasque  platanos  et  subiecta 
platanis  (violaria,  rosaria)  leni  ad* 
spergine  fovet.  Pseudotib.  III  3, 
15:  Et  nemora  in  domibus  saeros 
imitantia  lucos.  Seneca  controv. 
V  5:  Intra  aedifieia  vesira  undas 
ac  nemora  eomprekenditis,  Cfr. 
Becker  Gallus  11»  p.  186.  —  lon- 
gos] clate  extentos  in  Urbis  vicinia 

{)er  agrum  Romanum,»  olim  ferti- 
issimum,  nunc  probe  incultum  ac 
vastum.  —  prospicit]  Etiam  in  prosa 
oratione.  rlinius  ep.  II  17,  12: 
Cenatio,  quae  latissimum  mare, 
longissimum  litus^  villojt  ainoenissi' 
mcLs  prospicit.  Seneca  epist.  86,  8: 
nunc  blattaria  vocant  balnea,  -  - 
nisi  ex  solio  agros  et  maria  pro- 
spiciunt. 
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Naturam  expelles  furca,  tarnen  usqne  recarret 
Et  mala  perrumpet  furtim  fastidia  victrix. 
Non,  qui  Sidonio  conteodere  caltidus  ostro 
Nescit  Aquinatem  potantia  vellera  fucum, 
Certius  accipiet  daninum  propiusve  mediilUs, 
Quam  qiii  non  poterit  vero  distinguere  falsum. 


24.  «Varia  est  liorum  versuum  lectio.  Martin,  cod.  habet  exptUaa, 
reüqiii  omnea  expMea  -  -  Deinde  4  Bland.  -  ■  habent  i-eetigia»  Cniq.  — 
25.  fajiliilia  agy  fasfifiia  Aaj-RF  vatigia  V  —  28.  propiusve  gRFV»j 
tpotiusque  (apcrtus  error  pro  propiusq%it)  meduUie.  sie  Diuae.  ToQS.  reli- 
qtii  vtt  Cniq.    propiueque  Aa^^i 


24.  25.  Nattiram  ex^eUex  furea] 
Futurum  recte  explicavit  Bentley  = 
i-ü,  eupit,  eonarii  emellere,  noqiie 
esi,  quod  contra  codicum  autorita- 
tem  cODiunctivuDi  expeÜaa  praefe- 
ramus.  Satia  autem  crcbra  sunt 
apud  HoratioDi  enuntiata  hypothe- 
tica,  quac  particula  H  carcnt:  etiam 
V.  31  in  prodosi  hyp.  invenitiir  fu- 
turum. «Etai  naturam  sununa  vi  et 
callidisaima  arte  opprimcre  cupiea, 
tarnen  naiicbit  invicta  Buumque  ius 
sibi  viTidicahit.B.    Scueca  cpist.  110, 


t„ra)  f 


>  ad  t 


n  jtoscü.    luven.  13, 

currit  Damnatos,  ßxa  tt  mutari 
neeeia.  Est  autom  furca  erpelhre 
aUqiiem  provcrbjalis  locutio  pro 
«aspcrc  alque  ignominiosc  cxtur- 
bare  et  cicere.»    Äristopb.  Pax  (137: 

xeipd/iiamy.  CatTiIl.  105:  Mentida 
conatur  l'impleiim  aaecndert  mon- 
ttm:  Mi'sat  furcillia  pratcipitem 
eieiunt.  Cic,  ad  Att.  XVI  3,  4: 
Qi<oniamfiirciUaextriidimur,JJrun- 
dinum  coffilo.  —  furtim]  sratiouo 
qiuui  clundestina,  ut  quomodo  fiat 
vis  auimadvertas,  illa  divitum  fa- 
sUdia  pervcrea  et  naturac  contra- 
ria vincit,  ipsique,  quantumvia  a 
simplici  vita  recesserint,  tarnen  ali- 


quando    vel    inviti    ad    eam    redire 
coguDtur.i 

28-29.  Non,  qui  cet.]  «Falsa 
autem  illa  de  finibus  bonorum  iudi- 
cia,  qualia  plerumque  sunt  divitum, 
multa  magis  noxia  sunt  ac  beatitu- 
dini  infeatiora,  quam  inscientia  re- 
nim  oxtcrnarum  nulliua  ponderis, 
ut  cum  noa  d endet  divea,  quod 
purpuram  adultcrinam  (Aquinatem) 
a  sincera  (Sidonia)  distinpiere  ne- 
sciamna  atquo  ab  aatuto  mercatore 
decipiamiir.i  —  Sidonio]  Antepen- 
ultinia  buius  adi.  modo  brevis  est 
{epod.  16,  69.  Verg.  Aeu.  IV  76; 
137;  545;  683;  V  ß71)  modo  loDga, 
ut  in  hexametri  clausula:  Sidonia 
Dido  (Verg.  Aen.  I  446;  613;  X  266; 
XI  74).  fta  iam  Ilomerue  Od.  XU 
425  SiäSiyat  et  II.  XXUl  743  XifAiv«! 
babet.  —  tontendere  -  ostro]  dati- 
vus;  «accurate  comparare  cum  Pur- 
pura.* Sic  Lucilius  245  L.:  liune- 
\ne    ego    umquam     Hyanintho    ho- 


n«r,  ut  sat.  II  7,  101:  Suhtdis  cete- 
mm  iudex  et  eauidua.  —  potaiUia] 
Frequens  imago  tiucturac.  Ovid. 
mct.  VI  9:  Phocaieo  bilndas  iinge- 
bat  murice  ianaa.  —  fiieuni]  licbe- 
uis  gcnus,  fOxat,  orstille,  cuiug 
Euco  vel  medicabout  lanam  muricis 
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Quem  res  plus  nimio  delectavere  secundae, 
Mutatae  quatient.    Siquid  mirabere,  pones 
Invitus.    Fuge  magna:  licet  sub  paupere  tecto 
Reges  et  regum  vita  praecurrere  amicos. 
Cervus  equum  pugna  melior  communibus  herbis 
Pellebat,  donec  minor  in  certamine  longo 
Inploravit  opes  hominis  frenumque  recepit. 
Sed  postquam  victor  violens  discessit  ab  hoste, 
Non  equitem  dorso,  non  frenum  depulit  ore. 


30 


35 


37.  violens  victor  g    victor  violens  ceteri    violens  victo  Bentley     victo 
ridens  Haupt  probante  L.  Müllero 


suco  postea  tingendam  vel  sine 
ilUus  conchylii  suco  adnlterinam. 
Ovid.  rem.  am.  707:  Confer  Amv- 
ciaeis  medicatum  vellus  aenis  JHu- 
rice  cum  Tyrto;  turjnus  ülud  erü. 
—  propiusve  medullis]  «intimos 
animi  scnsus  magis  pcrcellens.i» 

30-33.  Quem  res  cet.]  lam  enar- 
rat  incommoda  et  damna,  quac 
nasci  soleant  ex  falsis  multitudinis 
iudiciis  de  eis,  quae  re  vera  bona 
aut  mala  sunt.  aHominem  volga- 
rem  de  suo  statu  deiciuut  fortunae 
vicissitudines.  Quocirca  tu  nil  ad- 
mirarc,  ne,  ubi  tibi  bouum  exter- 
num  eripitur,  iufelicem  te  factum 
dolcas.  Fuge  honores,  opes,  poten- 
tiam :  beato  licet  esse  etiam  pau- 
peri,  si  über  est  a  cupiditatibus, 
propter  quas  permulti  hominum  di- 
vitum  ac  potentium  favorem  ambirc 
soliti  sunt;»  quod  napddo^oit  Stoi- 
cum  fabella  Aesopia  illustratur, 
quae  libertatem  maximis  vitae  com- 
modis  adnumerandam  esse  clare 
docet.  —  jütts  nimio]  ut  od.  I  18, 
15;  33,  1.  Vide,  quac  ad  priorem 
locum  adnotata  sunt.  —  'pones\ 
«depones,  co  carebis.»  Cfr.  sat.  II 
3,  16.  —  Keat^s]  In  Stoica  hac  son- 
tentia  malim  proprio  accipere  quam 
interpretari   «bomiucs  divites  ac  po- 


tentes eorumque  clientes  vincere 
licet.);  —  tfita  praecurrere]  Cfr. 
sat.  17,8:  Sisennas,  Barros  ut 
equis  praecurreret  albis. 

34-38.  Cervus]  Aristot.  rhetor. 
II  20,  5  et  Conen  narr.  42  hanc  fa- 
bellam  conservarunt,  qua  Stesicho- 
rus  Himerenses  monuit.  ne  sc  Pha- 
laridis  (Aristot.^  aut  Gelonis  (Conen) 
tyrannidi  subicerent.  —  melior] 
«fortior»  xpeirratu.  Cfr.  od.  1  15, 
28;  111  6,  16;  sat.  II  5,  19:  certans 
semper  melioriöus.  —  communibus] 
«ex  iure  naturae.»  Ovid.  met.  I  135: 
Commvnemque  prius,  ceu  lumina 
solis  et  aura^  -  numum.  —  Pelle- 
bat]  «continuo  pellere  conabatur.» 
—  minor]  ^ttoiv.  —  opes]  = 
Hilfsmittel^  Kräfte.  Nusquam 
Iloratius  i)lurali  pro  singulari  usus 
est;  qui  numeri  quautopcre  inter 
se  difierant,  etiam  apparct  ex  Cic. 
ad  Att.  II  16,  4:  Ab  eo  (Caesare) 
mihi  Utterae  redditae  sunt^  quibus 
iam  opes  meas^  non,  ut  superiori- 
btts  htteris,  opem  €a'S]}ectat.  — 
victor  violens]  «victor  evasit,  post- 
quam ipse  quoque  vectorem  adiu- 
vans  ferociter  cum  cervo  certavit 
virosquc  suas  summa  cum  conteu- 
tione  exseruit.»  Exi)licabis  igitur 
«vehemeus  et  acer,»   ^heftig ^  un- 


392 


HORATII  EPISTULARÜM 


Sic,  qui  pauperiem  veritus  potiore  metallis 
Libertate  carct,  dominum  vehet  inprobus  atque 
Serviet  aetemum,  quia  parvo  nescict  uti. 
Gui  non  conveniet  sua  res,  ut  calceus  olim, 
Si  pede  maior  erit,  subvertet,  si  minor,  uret. 
Laetus  sorte  tua  vives  sapienter,  Aristi, 
Ncc  me  dimittcs  incastigatum,  ubi  plura 
Cogere  quam  satis  est  ac  non  cessare  videbor. 


40 


45 


40.  vehU  y  vehet  ceteri  —  41.  fiquia.  sie  habent  omnia  scripta» 
Cruq.  nesciat  Apr.y  aTons,  et  Mart.  nesciat^  reliqui  nesciet»  Cruq.  — 
42.  et  pro  ut  F 


ae8tüm,r>  Frustra  hunc  locum  sei- 
licitarunt  critici;  satis  euim  con- 
stat,  quo  qiiis  fuerit  incrtior  et 
ignavior  adversus  inimicum  invic- 
tum,  eo  violentiorem  et  saeviorem 
eum  esse  adversus  iDimicum  aliena 
ope  victum. 

39-43.  vehet  inprobus]  «Liber- 
tas  igitur  inter  praecipua  animi 
bona  rcferenda  est;  qua  qui  caret, 
servitutera  serviat  necesse  est  bonis 
externis   et   caducis,   sive  summum 

Eer  laborem  divitias  captat,  sive 
ominum  locupletum  et  potentium 
favorem  ambit:  servit,  inquam, 
propterea  quod  inprobus,  hoc  est 
imniodicus,  intemperatus,  sua  sorte 
numquam  contentus  est,  uimia  sem- 
per  et  vasta  appetit  (v.  ad  I  7,  03).» 
Lectio  oranium  fere  codicum  vehet 
cur  neglegamus,  non  vidco;  nam 
aoque  ac  sendet  etiam  vehet  cum 
V.  aetemum  iungi  oportet.  —  aeter^ 
num]  adverbium.  ut  saepius  apud 
poetas.  —  olim]  Adv.  usitatum  in 
fabellis  ei  exemplis:  «ut  solet  fieri 
in  calceo,  qui  si  maior  pede  est, 
facit,  ut  humi  prolabamur;  si  mi- 
nor, pedem  coustringit  et  dolore 
nos  aracit.»  Vide  ad  sat.  I  1  25.  — 
uret]  Propert.  V  3,  23:  Die  mihi 
num   teneros   urit  lorica  lacertos? 


Ovid.  rem.  am.  235:  Aspicis,  ut 
prensos  urant  iuga  prima  iuven- 
cos?  Ceterura  admoaum  frequens 
est  apud  sopbistas  haec  comparatio. 
Lucian.  pro  imagg.  10:  fnjSh  öickp 
rdv  irötfa  iarw  rb  önddfjfia^  ßij  xai 
inunoßitrQ  ßs,  ^^^^i  ifiireptnaroO* 
aav  aÖT^.  Epict.  enchirid.  39: 
Mirpo\>  xTi^ffeaßg  rd  aätßa  kxd^mpy 
ä}^  6  Ttoug  önodi^ftarog.  Dio  Chrys. 
or.  XVII  p.  472  R.:  Kai  ia^^ra  fiky 
oödeig  ßouXerai  ßsiCw  rou  triüfiaxog 
l;^£<v,  6)i  doir^^pr^arov  öv  oöaiay 
dk  rf  Ttavrl  ßei^w  t^$  ^peiaq 
i^£ty  änaureg  i7ctSufiootn\f  oöx 
eldoTeg^  ort  rouro  ixeivou  ^aAentü' 
x6pov.  Quibus  contra  dicit  Aristip- 
pus  apud  Stob.  94,  32:  Ou^  wamp 
bnddyjfia  rö  fieiCou  äj^pr^axov^  o5rw 
xal  ij  nXeiwv  xr'^atg'  rou  fikv  yäp 
iy  rfj  xpT^4Tei  rt)  TrepiTTov  ifinodiCety 
rfj  dk  xal  oXtq  ^p^tn^at.  xaxd  xatpdv 
i^e<rrt  xai  fiepet. 

44-46.  Laetus  cet]  «Tum  demum 
poteris,  ut  dccet  sapientem,  vivere, 
si  contentus  eris  coudicione  a  fato 
tibi  imposita.  Verum,  ut  ego  libere 
tc  moneo,  ita  tu  quoque  me  cor- 
rigc,    ubi  me  borum  ipsorum  prae- 
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Imperat  aut  servit  coUecta  pccunia  cuique, 
Torturn  digna  sequi  potius  quam  ducerc  funem. 
Haec  tibi  dictabam  post  fanuui  putre  Vacunae, 
Excepto,  quod  non  simul  esses,  cetera  laetus. 


50 


ceptorum ,  umquam  immemorem 
viaebis.»  Qua  sententia  illam  ip- 
sam  molesti  correctoris  specicm  ur- 
bane  a  se  removet.  —  incaMüia- 
tum]  äna^  Aeydßeuou,  Graeci  <ive- 
ictTifti)rou,  —  Cogere]  h.  1.  «conge- 
rere,  coacervare.»  —  quam  aatis 
est]  Locis  similibus  ab  Obbario  ad 
h.  1.  congestis  adde  Alexidis  vv.  in 
in  Grotii  exe.  p.  593:  "'Eywye  roü 
rd  deour*  l^ecv  dpxoufieifog  Td  tts- 
pirrd  fitffdt'  rot^  UKtpßdllouat  ydp 
Tip(ptg  ßäv  odx  iitetrct,  noXuri' 
Aeta  de, 

47.  48.  Imperat  aut  servit]  »Prout 
possessor  est:  si  sapiens,  pccunia 
parta  inservit  vitae  ncccssitudiui- 
Dus,  utilibus  inceptis,  bcneticiis  in 
alios  conferendis;  sin  stultus,  pc- 
cunia ei  imperat,  ut  dominus  servo, 
ita  ut,  quam  vis  ea  uti  nequeat,  ta- 
men  eins  semper  augendac  causa 
quidlibet,  etiam  jjerversissima  quae- 
que,  in  se  suscipere  multoque  cum 
labore  perficere  cogatur.»  Frequens 
sententia :  Publius  Syrus  91)8  B. :  Pe- 
cunia  est  anciila^  si  scis  uti;  si 
nescv*^  era.  Sencca  de  vita  beata 
26,  1 :  Divitiiie  apud  sajnentem,  vi- 
nun  in  Servitute  sunt^  apud  stid' 
tum  in  imperio.  —  Turtum  cet.J 
Sententia  per  se  clara:  «Pecunia 
debet  esse  ea  machinae,  ut  ita  di- 
cam,  vitalis  pars,  quae  movetur, 
non  ea,  quac?  movet.»  Quomodo 
vcrba  ipsa  exponenda  siiit,  ambigi'- 
tur.  V.  tortus  opitlieton  funium  et 
riidentum  jierpctunni  esse  nioiistrant 
iuterprctos  ex  Verg.  Avu.  IV  r)7r>. 
Ovid.  met.  III  ()79.  C'iitull.  ()4,  235. 
Pers.  5,  140.  lain  nialini  intollegere 
de  fune  ductario  vel  in  machinis 
tractoriis   (Vitruv.  X  3  et  4)   vel   in 


remulco,  quam  de  fune,  quo  dueun- 
tur  boves  (luven,  sat.  12,  5),  vel  de 
saltatione,  quam  restim  ducere  ap- 
peliabant  (Terent.  Ad.  752),  vel  de 
ludo  puerorum,  qui  ducebant  spar- 
team  restera  et  tamdiu  trahebant, 
donec  aut  rumperent  aut  alteruter 
omissa  funis  prehensione  humi  ca- 
deret. 

49.  50.  tibi  dictabam]  «Ut  tu  le- 
geres dictabam  meo  puero  a  manu.» 
Imperfectum,  ut  in  subscriptionibus 
epistularum:  haec  scrihebam  cet, 
tempore  relato  ad  illud  temporis 
punctum,  quo,  cui  niissa  est  epi- 
stula,  eam  leget.  —  Vacunae\  Va- 
cunam,  antiquam  Sabinorum  aeam, 
quae  etiam  prope  Reate  nemora 
habebat  (Plin.  h.  n.  III  12,  17),  re- 
spondisse  Romanorum  Victoriae,  et 
nititur  Varronis  testimonio  apud 
Acronem  (uVacuna  apud  Sabinos 
phiriraum  colitur.  Quidam  Bello- 
nam,  alii  Minervam,  alii  Dianam 
putaverunt,  nonuulli  et  Cererem 
esse  dixerunt,  sed  Varro  in  j)rimo 
rerum  divinarum  Victoriam  ait  et 
ea  maxinie  hi  gaudent,  qui  sapion- 
tiae  vacfint»)  et  contirmatur  ex  in- 
scriptione  ipsius  illius  fani  prope 
Iloratii  Sabinum  siti,  sed  iam  illo 
tem|)oro  vetustate  ex  parte  collapsi, 
apud  Feam.  Cfr.  Ovid.  fast.  IV 
307  sq.  Per  iocum  autem  Romani 
interduni  huius  deae  nomen  sie  in- 
terj)retabantur,  ac  si  esset  a  v.  va- 
eure,  et  i|)sa  vacationis  atque  otii 
tutela.  Cfr.  Prellor-Iordan,  Rom. 
Myth.  1  408.  —  E.rcepto  qnod  cet.] 
Nc  eo  suppleuduni  sit,  roferunt 
hiinc  usuni  ad  forniiiias  andtto^ 
coanifo,  »untiato.  V.  Ziinipt  Gr. 
S  647.  Ad  sentoutiam  cir.  Alciphron 
1,  39:    Otoi^   i)ß(üu   ijrsvsTo  tu   aufJL- 
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nöffioi'^  '  -  otrtüv  yapirtov  nX'^peg! 
iy  fi6vou  ^ßh  iAStne,  au'  ra  Hl* 
äXka  oö,  —  cetera]  «in  ceteris.» 
Cfr.  Hand  Turs.  U  p.  42,  qui  com- 


parat  Cic.  ad  Q.  fr.  H  14:  Ego 
me  in  Cumano  •  •  praeterquam 
quod  sine  te^  ceterum  satis  com- 
mode  ohlectaham. 


INSCRIPTIO  FAlil  VACVNAE: 

IMP.  CAESAR.  VESPASIANVS 

AVG.  PONTIFEX.  MAXIMVS.  imB 

POTESTATIS.  CAENSOR  (sie).  AEDEM.  VICTORIAE 

VetuatkTV^   D1LAP8AM.  BYA.  IMPBN8A 


RESTITVIT 


LIB.  L    EPIST,  XI. 
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EPISTULA  XI. 

Quid  tibi  visa  Chios,  BuUati,  notaque  Lesbos, 
Quid  concinna  Samos,  quid  Croesi  regia,  Sardis, 
Zmyrna  quid  et  Golophon?  Maiora  minorave  fama, 

EP.  XI.  3.  Smyma  try  Zmyma  reliqui  ^minorave  fama,  sie  ha- 
bent  omnia  scripta  quae  legi»  Cruq.  minorane  Bentley,  Haupt,  Vahlen, 
KiefsUng 


XI.  Bollatias,  homo  alioquin  igno- 
tus,  Horatii  certe  amicus  ((][uod  ip- 
8um  documento  est  ingenium  ac 
probitatem  ei  non  defuisse),  ex  eo 
tarnen  divitum  genere  fuisse  vide- 
tur,  qui  propter  nescio  quem  animi 
languorem  nee  rebus  civilibus  ne- 
que  litteris  neque  agriculturae  vel 
negotiationi  opcram  navarent,  sed 
tandem  ipsius  otü,  cui  se  dedide- 
rant,  pertaesi  hoc  omnium  rerum 
fastidio  se  liberari  posse  non  opi- 
narentur,  nisi  in  longinquas  regio- 
nes  profecti  inter  alios  semper  ho- 
mines  versarentur,  loca  vetera  ac 
fama  celebrata,  alia  cotidie  antiqui- 
tatis  monumcnta,  artificum  opera, 
delubra  deorum  viserent.  Morbum 
hunc  peregrinandi  illis  temporibus 
frequentem  ita  describit  Seneca  de 
♦ranq.  an.  2,  11:  Proprium  aeari 
est  nihil  diu  pati  et  mutationioua 
ut  remediis  uti.  Inde  pere(jrina- 
tionea  suscipiuntur  vagae  et  litora 
pererrantur  et  modo  mari  se^  modo 
terra  experitur  semper  praesenti- 
bus  infesta  levitas.  Nunc  Campa- 
niam  petamus.  lam  delicata  fa- 
stidio  sunt:  inculta  vldeantur; 
Briittios  et  Lucanos  saltus  perse- 
quamttr:  aliquid  tamen  inter  de- 
serta  amoeni  requiratur^  in  quo 
luxuriosi  ocidi  longo  locorum  hor- 
rentiutn  squalore  relei'cntur.  Ta- 
rentum  petaiur  laudatusque  por- 
tus  et  hiöerna  caeli   mitioris^   regio 


vel  antiquae  satis  opulenta  turbae. 
Aliam  amplificationem  huius  loci  de 
vana  peregrinandi  cupiditate  vide 
in  Senecae  epistula  104.  Cfr.  Fried- 
länder, Sittengesch.  II  &  117  sqq. 
Talern  igitur  hominem  amice  ad 
sapientiorem  vitae  usum  exhortatur 
et  in  Urbem  ad  suos  revocat,  simul 
significans  sibimet  ipsi  propter  ani- 
mum  aequum  ubique  bene  esse. 
Schütz  aliique  propter  v.  5  et  21 
Bullati uis  iam  in  Urbem  ex  itinere 
redisse  verisimilius  esse  putant. 
Quo  tempore  epistula  scripta  sit, 
incertum  est.  «Weit  mehr  eine 
Selbstbetrachtung,  wie  eine  Parae- 
nesc  an  Bullatius,  die  in  ihr  rech- 
tes Licht  erst  rtickt,  wenn  wir  an- 
nehmen dürfen,  dafs  sie  in  der 
Zeit  der  Krisis  (s.  zu  I  7)  geschrie- 
ben sei.  Die  zufällige  Person  des 
Bullatius  und  seine  persönlichen 
Verhältnisse  sind  ganz  Nebensache: 
sie  leiht  blofs  ihr  Ohr  den  Er- 
güssen des  Dichters,  der  danach 
ringt,  das  Gleichgewicht  seines  In- 
nern wieder  zu  finden.:«)    Kiebbl. 

1-6.  Quid  tibi  cet.]  ut  v.  7: 
Lebedus  quid  sit?  sat.  1  6,  55: 
quid  essem.  Terent.  Eun.  273:  Sed 
quid  videtur  Hoc  tibi  mancipium? 
Cic.  ad  fam.  IX  21 ,  1 :  quid  tibi 
videor  in  epistulis?  formula  sermo- 
nis  cotidiani.  —  notaque  Lesbos] 
aliis  propter  Alcaeum  et  Sapphonem, 
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Cunctane  prac  Campo  et  Tiberino  fluminc  sordcnt? 
An  vcnit  in  votum  Attalicis  ex  urbibus  una, 
An  Lebediim  laiidas  odio  raaris  atque  viarumV 
Scis,  Lebediis  quid  sit    Gabiis  desertier  atque 
Fidenis  vicus:  tarnen  illic  vivere  vellem, 


5 


4.  Cunctane  gF<7y  Cunctaque  AB./R  —  7.  «libri  omncs  scripti, 
quos  vidi,  habcnt  quid  sit,  uulli  quam  sit.  iiuus  tantum  Bland,  habet 
quod  sit,  sed  per  cmendatiouem,  nam  supra  o  litteram  poiiitur  i»  Cruq. 


aliis  propter  viiia.  Cfr.  Verg.  Aen. 
II  21:  Tenedos,  notissima  fama 
Insula.  Tacit.  ann.  VI  3:  Lesbo, 
insida  nobili  et  anioena.  —  con- 
cinna]  «clegans^  venusta  (schmuck) 
propter  aediticia,»  imprimis  prop- 
ter lunoiiis  aedem  (Strabo  XIV 
p.  037.  Apul.  Florid.  II  15  p.  49  0). 
Propter  loci  amocnitatcm  &  Aö/ou- 
iTTog  ig  re  riju  Uäßou  inau^Xi^e 
(a.  u.  c.  734)  xäi^rau^a  aMtq  k^tt- 
ßaae'  xal  ixetvoig  iieu^eptau  fit- 
<n^6v  rijq  dtarpiß^g  ävridwts  xai 
äXXa  obx  dUfa  Tzpoadii(ixr^<nv.  Dio 
Cass.  LIV  9.  —  Sardis\  plur.  Idp- 
^etq.  —  Zmt/ma]  A  Luciano  Iinagg. 
2  vocatur  ^  xaAii(m)  twu  ^Itovuwy 
Tcoietop,  —  Colophon]  Strabo  XIV 
p.  642:  ^  Koloipitiv^  ndXtg  *lütvtxr^^ 
xal  TÖ  npd  aöf^g  älaoq  rou  Kla- 
piou  ^Anollw^og  xrl.  —  Maiora 
minvrave]  «Cunctane,  sive  maiora 
sunt  fama  sive  uiinora,  sordcnt  ?i> 
Lectio  minorane  eis  debetur,  qui 
verba  Maiora  m.  fama  per  se  in- 
terrogatiouem  efficere  putabant.  — 
prae]  «Plerumque  id,  quod  prae- 
stat,  designatur  hac  praepositione, 
praesertim  appositis  verbis  negle- 
gcndi,  contemnondi,  minoriä  fa- 
ciendi.)) Haxd  Turs.  IV  p.  524. 
Plaut.  Cure.  99:  omnium  uinmen- 
tum  odos  prae  tuo  nautea  est.  — 
sordent]  « displicent. »  Cfr.  Verg. 
ecl.  2,  44:  sordent  tibi  munera 
nostra.  Stat.  silv.  III  5,  111:  .'*ine 
me  tibi.  —  sordebunt  tecta  Quirini, 


—  Attalicis]  «An  domicilio  tibi  deli- 
gere  mavis  unam  ex  urbibus  regni 
olim  Attalorum,  Pergamum,  Tralles, 
Thyatiram,  Myndum?»  —  Lebe- 
dum]  unam  ex  XII  loniae  urbibus. 
Teste  Strabone  XIV  j).  643:  «scae- 
nicorum  artüicum,  qui  in  lonia  erant 
ad  HcUespontum  usque,  couventus 
ibi  erat  et  domicilium;  ibique  na- 
v-firupiq  et  anniversaria  certamina 
in  Bacchi  honorem  agitabantur;» 
verum  reliquo  anni  tempore  prope 
deserta  erat,  ut  constat  ex  h.  1.  et 
ex  Pausania  I  9,  7,  quo  teste  Lebe- 
dum  et  Colophouem  Lysimachus 
everterat  incolasque  Ephesum  tra- 
duxerat.  —  odio  maris  cet.]  Od.  II 
6,  7:  Ic^so  maris  et  viarum. 

7-10.  Scis,  Licbedus  quid  sit] 
Bullatius  igitur  et,  ut  vidctur,  IIo- 
ratius  sub  Bruto  militantes  a.  u.  c. 
712  ibi  fuerant.  Non  est  autem 
interrogatio;  minus  etiam  cum  Cru- 
quio  haec  verba  Bullatio,  vv.  Gabiis 

-  -  xficus  Horatio,  Bullatio  rursus 
vv.  tarnen  -  -  furentein^  vel  cum 
Hauptio,  Vahleno,  Schützio,  aliis 
haec  omnia  v.  7  -  lo  Scis  -  -  füren- 
tem  Bullatio  tribui  possunt,  sive 
Bullatius  ipse  verba  facions  indu- 
citur,  sive  verba  ex  eiusdem  epi- 
stula  ad  Iloratium  scripta  rcpetun- 
tur.  lluiusmodi  onim  dtaXoytaßoq 
satiris  utique  aptus  vel  ipsi  epistu- 
larum  rationi  prorsus  rcpugnat.  Di- 
versa  enim  sunt,  quae  affenintur 
exempla,    ep.    I    16,   41 — 43  et  19, 
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Oblitusque  meomm  obliviscendus  et  illis, 
Neptunum  procul  ex  terra  spectare  furentem. 
Sed  neque,  qui  Capua  Romam  petit,  imbre  lutoque 
Adspersus  volet  in  caupona  vivere;  nee,  qui 
Frigus  coUegit,  furnos  et  balnea  laudat 
üt  fortunatam  plene  praestantia  vitam; 


10 


10.  exterra  Aa^'gRö»    eterra  Fy     —     14.  Et  F 


41  sqq.  —  Gahii»]  Cfr.  Dionys.  Hai. 
A.  R.  IV  53:  noktq  ijv  ix  rou  Aa- 
rcVoiv  Yivouq^  ^AXßavwv  dnoxritn^y 
äns^ouaa  r^f  'PtitßTjq  aradioui  kxa- 
TOP'  •  -  köv  fikv  ubxiri  auvoixou' 
ßivj)  näaa ,  nlrjv  oaa  ßsprj  Ttavdo' 
xeuirat  xard  ttjv  dtddou  •  totc  dk 
noXudu^pwTtoq ,  ei  xal  Ttg  älhj  xal 
fiejrdXT).  Propert.  V  1,  34:  Et  qui 
nunc  nullit  maxima  turba  Gabi, 
luvenal.  7,  3:  cum  iam  celebres 
notujue  poetae  Jialneolum  Gabiis, 
Romae  conducere  furnos  Tenta- 
rent.  —  Fidenae,  Sabinonim  oppi- 
dum,  prope  Romam  (Strabo  V  230), 
cuius  reliquiae  exstant  prope  vicos 
Giubüeo  et  Serpentina.  Primam 
nominis  syllabam  produxit  Horatius 
et  luven.  10,  100:  An  Fidenarum 
Gahiorumque  esse  potestas  cet., 
compuit  Verg.  Aeu.  VI  773:  ur- 
benique  Fidenam,  uti  fit  in  nomi- 
nibus  propriis.  Cfr.  ad  od.  III  4,  9; 
ep.  I  10,  26.  —  veUem]  anisi  tarnen 
mihi  rectius  cogitanti  absurdum 
esse  videretur  animi  aegritudini  ce- 
dentcm  me  in  solitudinem  abire  et 
levi  incommodo  offensum  summa 
vitae  bona  abicerc. »  —  Oblitus] 
aQuodsi  ibi  tranquille  versarer  in 
contemplando  terribili  simulque  ma- 
gnifico  maris  turbati  spectaculo,  vel 
oblivisci  possem  ad  tempus  carissi- 
morum  meorum  amicorum  neque 
continuo  ac  vehementi  eorum  desi- 
dcrio  consumerer,  immo  aequo  animo 
paterer,  ubi  ipsi  quoque  in  secessu 
meo   me  interdum    obliviscerentur.» 


Adde  quod  Lebedi  tum  vix  aliud 
spectaculum  praebebatur  ibi  pcre- 
grinanti  vel  exsulanti  quam  mare.» 
—  Neptunum  cet.]  Notus  sublimis 
Lucretii  locus  II  1:  Suave  mari 
magno  turbantibus  aequora  ventis 
E  terra  magnum  alterius  spectare 
laborem.  CTfr.  Archippi  vv.  apud 
Stob.  59,  7:  'iig  ^db  xr^v  i^dXaxrav 
dTüd  T^$  /'§€  Spdu  'i2  ft^rep  itni^ 
fjL"^  nliovra  fir^da/nou.  Neptunus 
autem  pro  «mari»,  ut  epod.  7,  3: 
Neptuno  super. 

11-16.  Sed  neque  ^  qui  Capua 
cet.]  via  Appia  iter  faciens,  in  qua. 
etsi  strata  erat  saxis  b/xaloiq^  ijrrw- 
vt'oc«  (Procop.  bell.  Goth.  I  14J,  ta- 
men,  quando  pluebat,  luto  variis  ex 
rebus,  ut  fit,  ubi  tot  iumenta  coti- 
die  transeunt,  paulatim  orto  viator 
aspergi  poterat.  De  hac  via  cfr. 
Becker  GaUus  I*  p.  67  sqq.  Ceto- 
rum  mira  accidat  necesse  est  haec 
similitudo  ei,  qui  ignorat  hanc  quo- 
que in  Stoicorum  scholis  usitatam 
haud  dissimiliter  fuisse.  Arrian. 
Epict.  II  23,  36:  Ti  oöv  itni  rö 
jrtvoßeuow;  OIou  ei  rtg  dntdty  slg 
ttJv  narpida  t^v  kauTou  xal  dtO' 
Seuoßu  naudoxelou  xaAov,  dpiaavroi 
abrf  Tou  navdoxetout  xarafiivoi  iv 
Tiji  naudoxeitp.  Aliter  tamen  ima- 
ginom  couformavit  Horatius  hoc 
significans:  «Iam  etsi  verum  est 
eum,  qui  nulla  cupiditate  transver- 
sus   agatur,    quovis    loco  tranquille 
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Nec,  si  te  validus  iactaverit  Auster  in  alto, 
Idcirco  navem  trans  Aegaeum  mare  vendas. 
Incolumi  Rhodos  et  Mytilene  pulchra  facit,  quod 
Paenula  solstitio,  campestre  nivalibus  auris, 
Per  brumam  Tiberis,  Sextili  mense  caminus. 
Dum  licet  ac  voltum  servat  Fortuna  benignum, 
Romae  laudetur  Samos  et  Chios  et  Rhodos  absens. 


15 


20 


20.  €dum  licet  ac  voltum.  sie  habent  omnia  nostra  scripta  -  -  hi  duo 
versus,  tu  quamcunque  deus  tibi  fortunaverit  horam^  grata  sume  manu 
nec  dulcia  di/fer  in  annum  in  Bland,  non  fuere  primum  scripti,  sed  multo 
post  tempore  sunt  adiecti,  ut  ostendunt  charactcres  in  tribus  libris  Blan- 
din.  in  quarto  fuere  quidem  sed  hoc  modo  tibi  fortunaverit  oram  sine 
nota  aspirationis :  praeterea  scquens  Carmen  in  4  (quattuor  ed.  1579  et 
1597)  Bland.  Mart.  &  Sil.  habet  Tu  quocunque  loeo  fueris,  non  Ut^  Cruq. 
—    21.  Samus  Aa;'i     Chius  Aa,^ig    Rhodua  Aa/'jg 


vitam  degere  pösse,  nemo  tamen 
adeo  stultus  erit,  ut  propter  leve 
aliquod  incommodum  vel  nescio  quo 
taedio  fatigatus  secedat  in  locum 
aliquem  ingratum  ibique  perpetuo 
latitet.»  Cauponae  enim  apud  anti- 
quos  plerumque  crant  tarn  incom- 
modae  ac  sordidae,  ut  in  eis  diu 
tempus  terere  pcssima  esset  condi- 
cio.  «Summae  igituri»  inquit  «stul- 
titiae  esset,  si  quis  in  via  Appia 
imbre  permadefactus  non  iter  per- 
gerct,  sed  in  cauponam  sese  ände- 
ret, vel  frigore  hiberno  correptus  et 
rigcns  non  ideo  tantum  in  aliquem 
pistoris  fumum  vel  in  thermas  in- 
traret,  ut  se  calfaceret,  sed»  cet.  — 
Frigus,  sitim  (Ovid.  met.  V  446), 
colligere  est  pr.  «in  intimum  corpus 
recipere.»  —  Idcirco  navem  cet.| 
«Nec  propter  unam  procellam  navi 
vendita,  et  quidem  trans  Aegaeum 
mare,  ut  qui  numquam  in  patriam 
rediturus  sit,  naucierus  in  perpe- 
tuum  mari  renuntiabit.»  Recte 
Düntzer:  «2>i>  drei  Beispiele  zei- 
gen alle,  dafa  man  d<is,  was  man 
sur  Zeit  bedarf,  als  ein  Gut  be- 
trachten kann,  ohne  da/s  man  sich 


dieses  als  hfichstes  Gut  für  immer 
erwählen  werden 

17-21.  Incolumi^  bona  valetudine 
et  animi  et  corporis  utenti,  gesund 
an  Leib  und  Seele,  «c  Qui  domi 
suae  contentus  vivit,  pulcherrimis 
illis  Graeciac  et  Asiae  urbibus 
aeque  libenter  caret  ac  rebus  mole- 
stissimis.»  —  Mytüene]  *  fiEyälr^ 
xal  xakij  vocatur  a  Longo  I  1.  Cic. 
de  leg.  agr.  II  40:  urhs  et  natura 
ac  situ  et  deseriptione  aedificiorum 
et  pulchritudine  inprimis  nobitis^ 
aan  iucundi  et  fertiles.  —  facit] 
«luvat,  apta  est.»  Propert.  IV  1,  20: 
Non  faciet  capiti  dura  corona  meo. 
Ovid.  Her.  6,  128:  Medeae  faciunt 
ad  scelus  omne  manus.  Her.  15,  8: 
Aon  facit  ad  lacrimas  barbitos 
ulla  meas.  —  Paenula]  vestis  gau- 
sapina  vel  scortea,  qua  super  tuni- 
cam  accepta  tempore  frigidiore  per 
itinera  utebantur;  per  aestatem 
propter  spissitudincm  molesta  erat. 
Contra  campestre  =  subligaculum, 
xaräCutfia  (dtdf^iaßa  nspl  rd  alSota 
Thucyd.  1  6),  Kampfschurz,  in- 
guinum    velamentum    linteum,    quo 
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Tn,  qnamcnmque  deus  tibi  fortunaverit  horam, 

Grata  sume  manu  neu  dulcia  differ  in  annum; 

üt,  quocumque  loco  fueris,  vixisse  libenter 

Te  dicas.    Nam  si  ratio  et  prudentia  curas, 

Non  locus  effusi  late  maris  arbiter  aufert, 

Caelum,  non  animum,  mutant,  qui  trans  mare  currunt. 

Strenua  nos  exercet  inertia;  navibus  atque 


25 


22.   wram  AaR    --    24.    Tu  pro  üt  RFV    ccodic.  scripti  Bland,   et 
Mart  habent  tu  quocunquert  Cruq. 


cingebantur  iuvcnes  in  Campo  Mar- 
tio,  nudi  corpora  exercentes  vel  Ti- 
beriro  denatantes.  Augustinus  c.  d. 
XIV  17:  Qui  ita  suceincti  sunt, 
eampestratos  volgus  appeUat.  Gfr. 
Marquardt,  Rom.  Privatalt.  II  159. 
—  Sextüi]  Cfr.  ep.  I  7,  2.  —  ca- 
minus]  foculus  cum  pruna,  qui,  ut 
videtur,  ex  uno  conclavis  loco  in 
alterum  transferri  poterat;  qualihus 
etiamnunc  interdum  utuntur  Itali. 
Cfr.  Overbeck,  Pompeji  p.  304.  — 
voltum  servat  F.  b,]  Philemon  Mein. 
p.  339:  "Oxav  ttot'  äv^pwnoiirtv  ij 
y'wjjny  Y^Xä.  Ovid.  trist.  I  5,  27: 
Dum  iuvat  et  voltu  ridet  Fortuna 
sereno,  Nerva  in  edicto  apud  Plin. 
ep.  X  66:  Quem  Fortuna  imperii 
voltu  meliore  re^exit.  —  Komae] 
«Dum  Komae  vivimus  felices,  lau- 
demus  sane  amoenas  et  pulchras 
illas  urbes,  nee  tarnen  abripiamur 
ullo  eas  visendi  desiderio.»  —  ab- 
sena]  «Rbodos  a  patria  nostra  pro- 
cal  Sita.» 

22-30.  fortnnaveriü  V.  fortu- 
nare,  quod  etiam  apua  Ciceronem 
et  Livium  invenitur,  est  formularum 
religiosarum.  Afranius  apud  Non. 
p.  109  Marc:  Deos  e<jo  omnw  ut 
fortunassint  precor.  —  annum] 
pro  tempore  infinito.  Kp.  1  2,  38: 
»iquid  Fj8t  anirnnm^  differs  curandi 
tempus  in  annum?  —  vixisse  li- 
benter]  Crates  tragicus  apud   Diog. 


Laert  VI  98:  Od)[  tU  ndrpag  ßot 
icupy^y  od  fiia  ari/jj^  IJäajjq  dh 
j^ipüou  xal  ndktüfia  xal  dofioq  *'Exot- 
fto^  ^ßäq  ivdtaiTä^at  ndpa.  -^ 
Non  locus  cet.]  Similiter  Die  Chry- 
sost.  or.  XX  p.  491  R.:  ob  ronog 
iirclu  ö  napi)[unf  oödk  rd  dnodi^fA'^' 
aat  rö  /lij  ^auX*  ärra  npdrruv 
oödk  sls  KoptuSov  fj  ßi^ßag  dvoxe- 
)[wp7jxevat,  TÖ  dk  TÖy  ßookoßsvov 
icpdg  abrtji  eXvat,  —  arbiter]  «qui 
mare  longe  prospectat  itaque  eins 
veluti  dominus  est.»  Cfr.  od.  I  3, 
15:  Quo  (Noto)  non  arbiter  Ha- 
driae  Maior.  —  Caelum,  non  ani- 
mum] Aeschines  adv.  Ctesiph.  §  78: 
od  yäp  xbv  rpoKov^  dXkd  röv  ro- 
TTov  ßövov  /iSTQXXa^ev.  —  Strenua  - 

inertia]  Qualis  est  ardelionum  vita 
(Martial.  II  7),  qui  cum  semper  ali- 
quid moliuntur  moxque  temere  in- 
cepta  omittunt,  nihil  umquam  asse- 
quuntur  nee  perficiunt;  quod  cum 
ipsi  sentiunt,  taedio  exercentur,  fa- 
tigantur.  Per  d^ufiwpov  dictum  est, 
ut  illud  Ennii  apud  Gell.  XIX  10,  12: 
Otioso  in  negotio  animus  nescit, 
quid  velit.  Senec.  de  brev.  vitae 
12,  2:  desidiosa  occupatio;  de  tranq. 
an.  12,  3:  inauieta  inertia.  Od.  I 
34,  2:  insaniens  sapientia;  11  12, 
26:  facilis  saevitia;  ep.  I  12,  19: 
concordia  discors.  (Nos:  geschäf- 
tiger  M  U/s  ig  gang.)    —    exercet] 
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Quadrigis  petimus  bene  vivere.    Quod  petis,  hie  est, 
Est  Ulubris,  animus  si  te  non  deficit  aequus. 


30 


Sali.  Catil.  1 1 :  primo  nvagis  am" 
bitio  quam  avaritia  animos  homi' 
num  exercebat.  —  navibus  cet.] 
«Nos  maria  et  terras  peragramus, 
ut  hene  beateqiic  vivamus,  quasi  in 
locis  cxternis  atque  a  patria  remo- 
tissimis  tranquillius  beatiusquc  vic- 
turi  quam  domi.»  Lamb.  Ad  vcrba 
similiter  luven.  9,  131:  undique  ad 
iilos  Convenient  et  carpentis  et  na- 
tribus  omnes.  —  petimus  b.  tivere] 
Eadem  constructionc  Silius  III  13: 
beUique  vices  notnsse  petebat  = 
«quaerebat.»  —  Ulubris\  quas  vo- 
cua^  dicit  luven.  10,  102.  Oppidu- 
lum  prope  paludcs  Pomptinas  et 
Vclitras  (VeUetriJ,  in  ipso  illo  pago, 
qui    nunc    Cistema   dicitur,    situm. 


Hanc  Trebatii  patriam  ridet  Cicero 
ad  fam.  VII  18,  3  propter  ranun- 
culorum  ibi,  ut  ait,  pi^ropsoovrtov 
multitudincm.  —  animus  -  -  aequus] 
Est  eb^ufiia  sive  illa  Epicuri  ära- 
pa^ia^  fi  (übv  rp  roö  cwfiarog  uyi' 
eia)  Tou  ßaxapiatg  Cjjv  i<rr«  reiog. 
Diog.  L.  X  128;  «animus  bene  com- 
positus,  nulla  cupiditatc  exagitatus 
nullaque  aegritudine  depressus.v 
Scntentia  tam  yeutxwg  expressa  est, 
ut  familiärem  ofi'enderc  nequaquam 
posset.  Ceterum  cfr.  Plaut.  Aul. 
187:  JPol,  si  est  animus  aequus 
tibi^  sat  habes^  qui  bene  mt<xm 
colas;  Rud.  402:  ICrgo  animus 
aequus  Optimum  est  aerumnae  con- 
dimentum. 
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Fructibus  Agrippae  Siculis,  quos  coUigis,  Icci, 
Si  recte  frueris,  non  est,  ut  copia  maior 
Ab  love  donari  possit  tibi.    Tolle  querellas: 
Pauper  enim  non  est,  cui  rerum  suppetit  usus. 


xn.  De  Iccio  vide  od.  I  29.  Huic 
sodalem  suum,  Pompeium  Gros- 
phum  (od.  II  16),  commendat,  prop- 
ter  qnam  ipsam  rationem  prope  in- 
credibilc  est,  interpretes  ante  la- 
cobsium  (excepto  tarnen  Gosnero) 
uno  fere  ore  in  eo  consensisse,  ut 
contenderent,  in  commcndaticia  hac 
epistula  Iccium  tamquam  hoininem 
sordidum,  avarum,  fatiium,  dicis 
causa  ot  propter  nescio  quam  animi 
vanitutcm  philosophiae  deditum,  de- 
scribi  et  cum  insij^ni  mordacitate 
derideri,  nibilominus  videlicet  poe- 
tae  amicum.  «Feine  Ironie  und 
freundschaftliche  Neckerei  ist  wie 
in  der  Ode  an  Iccius,  so  auch  der 
Grundton  dieses  Briefes,  dessen  Ab- 
fassungszeit sich  aus  den  Schhifs- 
versen  ergiebt:  im  Sommer  734 
huldigte  der  Partherkönig  Augustus.» 
KiK!»Ki..  Apparet  vero  poetam  id 
vobiisse,  ut  partim  Grosphum  in 
Iccii  familiaritatem  induceret,  partim 
ut  amicum  propria  condicione  haud 
prorsus  contentum  tranquillaret  at- 
que  ad  inutiles  querellas  omittendas 
exhortaretur 

1-5.  Fntctibt4s  cet.]  Procurator 
Iccius  tunc  erat  praodiorum  Siculo- 
rum  M.  Agrippae,  quornm  de  redi- 
tibus  rata  pars  tamquam  admini- 
strationis  merces  ad  ipsiim  perve- 
niebat.  Praeterea  pro  suo  siu)runi- 
qiie  vietu  libcre  eis  uti  noterat, 
quaccumque  in  fautoris  funuis  pro- 
veniebant,  —  collüfisj  «colligendos 
curas   per   vilico:?,   quibus   praeposi- 

IJOUAT.    OliKI.L.    KD,    MAIOIl.    IV.    V«»U.    II. 


tus  es.»  —  non  esU  ut]  odx  iffrtv 
0Ku>g,  «fieri  nullo  modo  potest.» 
Cfr.  od.  III  1,  9:  Est  ut  viro  mr 
latius  ordinet  Arbusta  sulci.'*.  Sic 
Lucretius  III  715:  Haud  erit,  ut - 
possit;  V  146:  Hlud  item  non  est 
ut  possis  credere  et  979:  Non  erat^ 
ut  p^ri  posset.  —  Tolle  quereUas] 
«Mitte  supervacaneas  illas  querellas, 
tibi  in  itlos  fundos  administrandos 
multura  temporis  insumendum  esse, 
quod  et  iucundius  et  utilius  in  phi- 
losophiae  studiis  collocaretur,  nee 
tarnen  te  posse  divitiis  aequare 
multos  alios  maiore  otio  fruentes.» 
—  Pauper  enim  non  est  cet.]  Cfr. 
Democritum  in  Orellii  opusc.  sent. 
I  p.  110:  Hsuir^j  TcXooTO^y  duofiara 
ivoeiTjg  xal  xopow  oör-  ouv  tzAou- 
ffutq  f>  iuSeoßv  ^  oöre  nivjjq  h  ßjj  iv- 
diüiv.  —  suppetit^  «sufficit,  aus- 
reicht,  f>  qua  significatione  Cicero 
usurpat  etiam  v.  suppeditare,  de 
oif.  I  12:  parare  ea;  quae  suppe- 
ditent  et  ad  cultum  et  ad  r^ictum, 
Neque  vero  v.  usus  h.  1.  opponitur 
mancipiOy  ut  ep.  II  2,  159,  sed  sen- 
su proprio  accipiendum  est,  ut  sit 
rerum  usus  =  Lebensbedarf, 
Lebensmittel  —  Si  ventri  cet.] 
Hunc  etiam  Metrodorus  tinem  bo- 
norum constituerat:  Metrodorus, 
paene  alter  Epicurus^  beatum  esse 
descrihit  his  fere  verbis:  cum  cor- 
pus   bene   constitutum  sit   et  sit  e.r- 

idoratum   ita  futurum   (Cic.  de  lin. 
I  42).      Similes    sunt  versu'^,    quos 
Plutarchus  (Sol.  2}  Soloni,  Stobaeus 

2ü 
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Si  ventri  bene,  si  lateri  est  pedibusque  tuis,  nil 
Divitiae  poterunt  regales  addere  maius. 
Si  forte  in  medio  positorum  abstemius  herbis 
Vivis  et  Urtica,  sie  vivcs  protinus,  ut  te 
Confestim  liquidus  Fortunae  riviis  inauret, 


EP.  XII.  8.    €sic  vives  protinus.  hie  in  Omnibus   scripüs   est   inter- 
punctio»  Cniq. 


W,  7)  Thcognidi  (719)  attribuit; 
Vüov  rot  nlouToöütv^  oaotq  noXug 
äpYüp6q  iart  Kai  XP^^*'^  **'*  T^i^ 
nopoföpou  Ttedia  Vttkoi  d'  i^ßwvoi 
re,  xai  f  rd  diovra  {rdie  ndvra 
Mein.)  itdpeartv  Vaürpi  re  itai 
nXsopalg  xai  itoaiv  dßpd  na^etv 
Haidog  t'  ^Si  yovatxoq.  —  pedihus] 
Podagra  non  laborantibus,  sed  forti- 
Dus  ac  pcrnicibus. 

7-11.  Si  forte  cet.]  lam  sapientis 
temperantiae  cxerapliim  affert:  «Si 
forte^  id  quod  non  pro  certo  scio» 
(v.  forte  minime  ncglcgcndum  est), 
«cum  cibis  lautioribus  vesci  facile 
tibi  liceret,  tarnen  abstemius,  so- 
brius  mancs  ac  vivis  leguminibus 
oleribusque  atque  inter  haec  vel 
Urtica,  acque  parco  et  tenui  victu 
etiain  protinusn  (i.  e.  tporro  et  sine 
intermissione :»  Non.  p.  375,  auch 
femer)  ain  perpetuum  uteris,  ctiam- 
si  subito  dives  factus  eris,  vel  quia 
natura  nitro  tcmperans  es,  vel  quia 
ex  firmo  proposito  abstines  a  luxu 
ria,  ut  sapientiae  pracceptis  satis- 
facias.»  —  In  medio  positae  sunt 
res,  quarum  potestas  nobis  est  ac 
liber  usus;  hoc  igitur  loco  cibi  ce- 
teroquin  haud  ditnculter  nee  nimia 
impensa  parandi,  quibus  tarnen  Ic- 
cius  simplicioribus  etiam  contentus 
abstineat.  Cfr.  sat.  I  2,  108.  —  ab- 
stemius] pr.  <idoivofj  qui  vino  absti- 
net^»  h.  1.  «sobrius»  generatim.  Si- 
militer  Sidonius  Apoll,  cp.  8,  3: 
inter  epulas  abstemium,  inter  pur- 


puratos  linteatum,  —  urtiea]  Est 
omnino  planta  huius  nominis,  qua 
Itali  etiamnunc  vere,  dum  tenera 
est,  vesci  interdum  solent;  Plin. 
h.  n.  XXI  55,  93:  Tncipiens  quidem 
ipsa  (urtiea)  nasci  vere  non  in- 
grato,  multis  etiam.  religioso  in 
eibo  est  ad  pelietidos  tottus  anni 
morbos:  neutiquam  urtiea  marina, 
Medusae  genus,  quae  in  opipare 
paratis  pontificum  cenis  api)oneba- 
tur.  Dictum  autem  est  herbis  -  et 
Urtica,  ut  Ovid.  met.  X  201:  et  flo- 
res  miUe  colorum  Lüiaque.  Cfr. 
Hand  Turs.  II  p.  477.  —  protinus] 
apud  Horatium  semper  est  =  porro, 
sine  intermisslone ,  hinfort,  num- 
quam  =  statim,  confestim,  sofort. 
—  ut]  «licet,  quam  vis  9  non  tua. 
Cfr.  epod.  1,  21.  —  Confestim  Ip- 
auidus  cet.]  «Videtur  alludere  ad 
Midae  fabulam,  qui,  ut  elueret 
auream  famem,  consilio  Apollinis 
immerso  capite  Pactolum  sie  inau- 
ravit,  ut  arenas  aureas  perpetuo 
trahat.»  Cri;q.  At  rivum  dicit,  non 
amnem,  nee  rivus  h.  1.  inauratur, 
sed  inaurat;  adeo  ut  suspicer  pro- 
verbii  locum  obtinuisse  Fortunae 
anreum  rivum,  qui  ubi  homini  afflu- 
xit,  hie  confestim,  id  est  repente, 
dives  fit.  Cfr.  Lucillium  in  Anth. 
Pal.  X  122:  KSlv  noxaßoq  ^puaotß 
udfiard  aot  'Tcapi^O  Ad  rponov  in  ?. 
inaurare,  quo  facete  usus  est  poeta 
pro  inundare  cfr.  Cic.  ad  fam.  VlI  13, 
1:  Moriar,  ni,  quae  tua  gloria  est, 
puto  te  maus  a  Caesare  consuU 
quam  inaurari.   —  naturam  mu- 
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Vel  qnia  nataram  mutare  pecnnia  nescit,  lo 

Vel  quia  concta  patas  una  virtnte  minora. 

Miramur,  si  Democriti  pecas  edit  agellos 

Cultaque,  dum  peregre  est  animus  sine  corpore  velox; 

Cum  tu  inter  scabiem  tantam  et  contagia  Incri 

Nil  parvum  sapias  et  adhuc  sublimia  eures:  15 


tare  peamia  neseU]  cQoi  natura 
Tel  sine  phUosophorum  praeceptis 
temperans  est,  etiam  dives  factus^ 
prins  vitae  genus,  bonae  valctudini 
nnice  aptam,  servat.»  Epod.  4,  6: 
Fortuna  non  mutat  genus.  Male 
alii  explicant:  «pecunia  naturam 
soam  propriam  mutare  nescit.» 
Inuno  scholii  loco  esto  illud  Cor- 
nelii  Nep.  Att.  14:  Cum  tanta  pe- 
euniae  facta  esset  accessio,  nthü 
de  cotidiano  cuUu  mutavit,  nihil 
de  xfUae  consuetudine ,  tantaque 
usus  est  moderaiione  ut  -  -  pari 
fasHgio  steterit  in  utraque  fortuna. 
Contraria  utique  est  Menandri  scn- 
tentia  ed.  Mein.  p.  217 :  V  re  kXou- 
Tog  j^<tfxtcie  Tof  xexxr^fiivov  Eli 
irspov  ij^og^  oöx  iv  ift  rö  npoa&t)f 

^v.    —   cuncta  putas  cetj  ex  Stoi- 
corum  doctrina. 

12-14.  Miramur  cet.]  «Virtuti 
aotem  te  vel  maxime  studere  et 
philosophiae  deditum  esse  gandeo; 
etenim  si  miramur  Democritum 
Ulnm  rem  familiärem  ob  sapientiae 
stndia  prorsus  neglexisse,  multo 
magis  profecto  te  adroiremur  ne- 
cesse  est,  qui  inter  multa  negotia 
necessaria  quidem,  sed  interdum 
sordidiora,  ut  est  tabularum  expensi 
acceptique  confectio,  inter  homines 
quaestus  ac  lucri  cupidos,  quibus- 
cum  saepe  versari  debes,  nihilomi- 
nus  philosophiae  et  physicis  studiis 
vacas. »  —  Democriti]  Abderitae, 
philosophi  clarissimi.  Cic.  de  fin. 
V  87:  Cur  ipse  Pvthagoras  -  -  tot 
maria  transmifnt?  ci4r  haec  eadem 
Democritus?  qiti  (vere  falsone,  non 
quaeremvs)    aicitur   f*e   oculis  pri- 


vasse,  certe,  ut  quam  minime  a?it- 
mus  a  cogiUUionibus  abdueeretur, 
Patrimonium  neqlemt,  agros  dese- 
ruit  incultos.  Cfr.  Tusc.  V  114.  llö. 
Idem  de  Anaxagora  tradit  Philo- 
stratus  y.  Apollon.  I  13:  rdu  KXa- 
Cofiivtov  *Av<i^a/'6paif  djriAatg  rt  xal 
ß-^kotq  rä  kauToö  dvivra  rcpaßdrotq 
i^  ßälXou  1j  dv^pwnoig  ^tloffo^' 
(rat.  —  peregre  est]  cmeditationi 
inmiersus  et  quasi  segregatus  a  cor- 
pore, procul  abest  a  rebus  terrestri- 
bus.»  Cic.  pro  Mil.  33:  vestrae 
peregrinantur  aures?  —  ttelox]  «in- 
ter veri  ^eatpiag  magna  cum  fa- 
cilitate  versans.»  Plato  Theaetet. 
p.  173  £:  rf  Svrt  rd  ir&fia  fidvov 
iy  xfj  nöXst  xslrat  adroö  (roö  dta- 
TpißauTog  iv  ^tXoao^ifJ  xai  inidig* 
/[ft?,  i)  dk  dtdvota  •  -  rcavxaxfj  ^ipS' 
rai  xard  Uiudapoy,  rd  rt  jräg  öici' 
vsp^s  xal  rd  ircinsda  yswfisxpouoa 
xtX,  Plutarchus  de  sera  numinis 
vindicta  c.  22:  Saxe  r^w  ^v^v 
inoxootiivT^y  XsiofQ  olov  mcKsp  iw 
YoXy^viQ  r^  ^mxl  fi^diwg  icduxij  xai 
xa^o  ^ipeffßat,  —  seahiem]  csordi- 
dam  aliorum  ävaritiam,  quibuscum 
Agrippae  rationes  tibi  putandae 
sunt.»  Scabies  significat  acria  ava- 
ritiae  irritamenta,  ut  cum  de  volnp- 
tatibns  usurpatur.  Cic.  de  legg.  I 
47:  Voluptas  maiorum  mater  om- 
nium:  cuius  blanditiis  corrupti, 
quae  natura  bona  sunt,  quia  auU 
cedine  hac  et  scabie  carent,  non 
cernunt  satis.  —  contaffia]  «lucri 
cupiditas  morbi  contagiosi  instar 
iam  prope  emnes  inyasit.» 

15.    Nil  parvum  cet.]  «Cum  sa- 
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Quae  mare  conpescant  causae,  quid  temperet  annum, 
Stellae  sponte  sua  iussaene  vagentur  et  errent, 
Quid  premat  obscurum  lunae,  quid  proferat  orbem, 
Quid  velit  et  possit  rerum  concordia  discors, 
Empedocles  an  Stertinium  deliret  acumen. 


20 


16.  temptrat  RF  —  20.  Stertinium  deliret  clcu,  sie  habent  omnes 
scripti  libri  -  -  -  deesty  quod  in  antiquissim.  codic.  Blandin.  syncopatum 
legitur  dest  cum  apostropho  supra  d  litteram»  Cruq. 


pientiac  studio  ductus  res  externas, 
quae  caducae  et  sub  sapiente  posi- 
tae  sunt,  despicias  atque  adhuc 
ctiam  provectiore  aetate  post  mili- 
tiam  (od.  1  29)  interque  tot  rerum 
patroni  tui  curas,  sublimia^  rtov 
ßeretopiüv  spccics  et  causas,  scru- 
teris.»  —  sapias]  Simpliciter  pro 
jp/oovj^,  tfcogites. »  —  et  adhuc] 
aetiamiumc  post  tam  diuturnum 
tenipus,  quod  plerosque  lassare  po- 
tuisset  atque  efticero,  ut  talibus  ab 
invcstigationibus  iamdiu  destitis- 
sent.»  —  »ublimia]  «rd  ßsTSwpa, 
caclestia:»  «c  philosophiam  physi- 
cam.»  CoMM.  Ckuq.  Superas  res 
dixit  Lucretius  I  127.  Atque  sie 
necessario  voc.  interpretandum  esse 
clare  demonstrant  vv.  16-20,  in  qui- 
bus  unice  de  quaestionibus  natura- 
libus  agitur.  Has  autem  res  haud 
nimis  utique  curabat  poeta,  unde 
simul  levis  et  amica  inest  ironia: 
«adhuc  eures,  quae  humanae  eogni- 
tioni  negata  sunt.» 

16-20.  Quae  mare  cet.]  Similes 
loci  sunt  Verg.  georg.  11  475  sqq. 
Propert.  IV  ö,  2ö  sqq.  Manil.  I 
94  sqq.  Stat.  Silv.  V  3,  19  sqq.  — 
conpescant  -  temperet]  Propert.  1.  1. 
37:  Curve  suos  fines  altum  non 
exeat  aequor^  Plenus  et  in  partes 
quattiior  annus  eat,  —  sponte  sua 
cet.]  «proprione  impetu  atque  in- 
stinctu  au  iussae  ac  duetae  numine 
divino. »  Sic  Verg.  Aeu.  IX  21 
palantes  polo  Stellas  dicit  ac  pror- 


8US  ut  Horatius  Cicero  de  rep.  I 
22:  steüarum,  quae  errantes  et 
quasi  vagae  nomtnarentur,  —  pre- 
mat] «abscondat;v  obscurum  autem 
xard  npohifptv^  <fita  ut  obscuretur.» 
Intellege  de  solitis  lunae  vieissitu- 
dinibus,  xeitwcsat  xal  nkijpwaeat^ 
non  de  eins  defectu.  Similiter  Prop. 
1.  1.  27:  unde  coactis  Comibus  in 
plenum  menstrua  luna  redit,  — 
Quid  velit  et  possit]  « Quis  finis 
(trxonSq)  et  quae  vis  sit  mundi 
universi.»  —  concordia  discors]  auni- 
versitas  rerum,  licet  nobis  interdum 
discors  vidcatur,  tamen  admirabili 
singularum  partium  concordia  iunc- 
ta.»  Sie  Ovid.  met.  I  433;  discors 
concordia  fetibus  apta  est.  Cfr. 
Lactant.  inst.  II  9:  jPkilosophi  qui- 
dam  et  poetae  discordi  concordia 
mundum  constare  dixentnt.  Seneca 
quaestt.  nat.  VII  27,  3:  Tota  haee 
mundi  concordia  ex  discordibus 
constat.  In  versa  ratione  Manilius 
I  141  discordiam  concordem  dixit 
De  oxymoro  cfr.  ep.  I  11,  28.  — 
Empedocles]  Agrigentinus ,  Pytha- 
gorae  discipulus.  U.  1.  significatur 
eins  ueixoi  xai  ^tXia,  Fragm.  ed. 
Mullach  V.  68:  "AUore  /ikv  ^Uott^ti 
Oüvepx^'ißBv*  elg  iv  änavra ^^AXXoxt 
at  aö  di^^  ixacxa  ^opeußBua  vsi- 
xeog  iz^^^  Claudian.  de  Manlii 
Theod.  eons.  72:  Alter  (Empedo- 
cles), in  Aetnaeas  casurus  sponte 
favülas,  Dispergit  revocatque  aeum^ 
r^rsumque  receptis  Nectit  amicitiis 
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Vemm  seo  piscis  seu  porram  et  caepe  truddas, 
Utere  Pompeio  Grospho  et,  si  quid  petet,  nitro 
Defer:  nil  Orosphus  nisi  verum  orabit  et  aequum. 
Vilis  amicorum  est  annona,  bonis  ubi  quid  deest 
Ne  tarnen  ignores,  quo  sit  Romana  loco  res: 


25 


22.  p0U$  g 


qmdqmä  dueardia  9olvU.  Gfr.  a.  p. 
w5.  Empedoclis  autem  carmina 
firmienter  a  Bomanis  legebantar, 
nt  aemoDBtrat  et  Lncretiiis  et  Gn. 
Salhifitii  Empedoclea  derisa  a  Cice- 
roDe  ad  Q.  fr.  n  11,  4.  —  SierU- 
nmm  dmrei  ticumen]  Sine  ioco: 
clnvestigas,  atrum  verior  dt  phy- 
rica  doctrina  Empedoclis  an  Stoico- 
rom.»  lam  facete  pro  Stoicis  ponit 
ridicnliim  iUnm  Stertinium^  «sapien- 
tom  octaviun»  (sat  II  3,  33  et  296), 
cqui  CCXX  libros  Stoicorum  Latine 
acripsit»  (Sorol.))  ei^ue  xar*  tlpw' 
V«Mv  aeumen  tribuit;  Stertinium 
autem  pro  SUrtinianumn  ut  od.  IV 
12,  18:  Sulpiciia -horreia;  5,  1: 
Rimukie  enstos  gentis,  saepius. 

21-24.  Verum  seu  cet]  «Veram 
qnicomque  tnae  vitae  est  habitus 
(qaem  satis  simplic^m  ac  frugalem 
esse  probe  novi,  quippe  cum  victus 
tons  constare  non  soleat  nisi  pisci- 
bus,  porro  ac  similibus),  benigne, 
qoaeso,  recipe,  quem  tibi  commendo, 
Grosphom  einsque  consuetudine 
amice  ntere.»  —  piecia]  Etiam  pi- 
scinm  vel  recens  captorum  vel  ro- 
fijj^euTm»  in  Sicilia  vüius  fuit  pre- 
tiimi.  Significat  Iccium  spretis  lau- 
titiis  Romanis  vivere  Graecomm-te- 
nniomm  more.  Festive  autem  tru- 
cidae  (abwürgst)  ad  Pythagorae 
et  Empedoclis  sectatorem;  Hieron. 
lib.  2  adv.  lovinian.  II  p.  331  ed. 
Vallars.:  Probabo  non  Empedoclis 
et  Pythagorae  nos  dogma  sectari, 
qui  propter  fierefiipuytomv  omne 
quod  movetur  et  vivtt  edendum 
non   putant;    et    eiusdem    criminis 


reos  arhUrantur^  qui  ahistem  quer- 
eumque  suceiderintj  euius  parrid^ 
das  sunt  et  veneflci,  Diog.  Laert 
YIU  77  Empedocli  placuisse  didt: 
rifu   ^X^v   navxola  sfdij  C^a»v   xal 

fdp  no"^  fydf  jrsvöfiijy  xoupo^  r« 
xo/n^  TS  ßdßvo^  T^  o\mv6i  r«  na\  i^ 
älbq  ißKupos  Ix^g,     Gfr.  Mullach 

fr.  11.  Getemm  negari  neqnit  iocosi 
aliquid  inesse  in  v.  truddas^  nt 
cum  Lucilins  1148  L.  dicit:  Durum^ 
moüe  voras;  firagmenta  interHeC 
panis.  —  uUro]  ijristot  rhet  II  4, 
29:  Iloajrad  dk  ^Uiais  X^P*^  '^^  ^'^ 
M^  dsii^ivxoi  icot^acu  xal  rd  iroci^ 
«avra  fi^  dijX&aat,   —  verum]  ciu- 

stum.»  Gfr.  ep.  I  7,  98.  —-  Vilis 
cet]  Proverbium  videtur,  cui  pro- 
xime  accedit  Xenoph.  mem.  II  10, 
4:  yöv  did  rd  npdffiara  ^propter 
hunc  rei  publicae  statum)  söwvord' 
Touf  iart  ^Uooi  djraikfög  xn^aoif&at. 
«Proborum  hominum  amicitia  sdoh 
uorärr)  est,  tenui  pretio,  facili  opera 
paratur,  si  qua  re  indigent,  quam 
nos  eis  importire  possumus,  simul 
comiter  id  facientes.  Sic  tu  primo 
quoque  officio,  tibi  minime  mole- 
sto,  facile  Grosphi  amicitiam  tibi 
conciliare  poteris.»  Gfr.  Plaut.  miL 
glor.  735 :  Qui  homines  probi  essent^ 
esset  is  annona  tnlior.  —  bonis] 
chominibus  probis  ac  propterca  di- 
gnis,  quos  demereare.» 

26-28.  Ne  (amen  CQt]  ^i'Sc  tarnen 
tu,  remotus  cum  sis  ab  Urbe  et  in 
pMiosophiac  studiis  occupatus,  igno- 
res» cet.    De  omisso  in  apodosi  v. 
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Cantaber  Agrippae,  Claudi  virtute  Neronis 
Armenius  cecidit;  ius  imperiumque  Phraates 
Caesaris  accepit  genibus  minor;  aurea  fruges 


«scito»  cfr.  sat.  II  1,  81.  Ad  soni 
similitudinem  inter  vv.  ignorfs  et 
loco  res  cfr.  ep.  I  14,  7.  —  Canta- 
ber Agrippae]  Hi  vv.  praecipue 
Augusti  eiusque  amicoruin  causa 
additi  sunt.  Cantabros,  cum  ali- 
quoties  pertinacitcr  rebellassent,  M. 
Agrippa  tandem  a.  u.  c.  734  roög 
re  iy  r^  ijXtxi^  -  ndvraq  dXqrou  dti- 
^T^etpe  xal  roög  Aoinoug  rä  ts  oitXa 
d^eÜero  xal  ig  rd  nedia  kx  twu 
ipufiväfv  xarsßißairtv,  Dio  Cas8. 
LIV  11.  Cfr.  od.  II  6,  2.  Apte 
autem  primo  loco  memoratur  Agrippa, 
Iccii  patronus.  —  Claudi  -  ^ero- 
ww|  Cfr.  ep.  I  3,  2.  —  Armenius 
cectdit]  «Tiberius  Armenios  sive  Ar- 
meniam  debcllavit.»  Male  olim  cum 
explicarent  « Artaxiam ,  Armeniae 
regem,»  sine  causa  vel  erroris  vel 
nimiae  adulationis  insimularunt  poe- 
tam,  quasi  dixerit  hunc  regem  in 
proelio  interfectum  esse  vel  a  Tibe- 
rio  ipso  vel  ab  eius  militibus.  Tu 
cfr.  Monum.  Ancyr.  ed.  Mommsen 
V  24:  Armeniam  maiorem  inter- 
fecto  rege  eius  Artaxia^  cum  pas- 
sem faeere  provinciam,  maZui  ma- 
iorum  nostrorum  exemplo  regnum 
id  Tigrani  regis  Artavasdis  filio^ 
nepoti  autem  Tigranis  regis  ^  per 
Tt,  Neronem  tradere  et  Augusti 
nummum  apud  Arneth  11  p.  40,  94: 
AliMENIA    CA  PTA    et  n.  94,  in 

quo  expressa  est  Armenia  flexum 
genu  submittens.  Yellei.  II  94,  4: 
(Tiberius)  cum  legianibus  ingressus 
Armeniam,  reducta  ea  in  potesta- 
tem  populi  Romani,  regnum  eius 
Artavasdi  dedit,  Tacitus  ann.  II 
3:  Occiso  Artaxia  per  dolum  pro- 
pinquorum  datus  a  Caesare  Ar- 
meniis Tigranes  deductusque  in 
regnum  a  Tiberio  Nerone  -  -  Dein 
iussu  Auqusti  impositus  Artavas- 
des.    —   Phraates]  Monum.  Ancyr. 


V  40:  Parthos  trium  exercituum 
Romanorum  spolia  et  signa  red- 
dere  mihi  suirplicesque  amicitiam 
poptdi  Romam  petere  coegu  Ea 
autem  signa  in  penetrali,  quod  est 
in  tempto  Martis  ültoris,  reposui. 
Cetcrum  construe:  i(  Phraates  geni- 
bus minor  accepit  ius  imperiumque 
Caesaris.»  —  genibus  minor  pr. 
ccinfra  Caesaris  genua  collocatus,  ad 
genua  eius  admissus,»  ut  in  A.  Plau- 
tii  nummo  (Müller  Denkm.  V.  N. 
339)  BACCHI  Ks  i  VDAEV8  coram 
illo  sese  prostemit,  utque  Nero  Ti- 
ridaten  primo  -  •  admisit  ad  ge- 
nua, aÜet'atumque  dextra  exoscu- 
latus  est  (Sueton.  Ner.  13),  poetica 
imagine  pro  csupplex  per  legatos 
atque  submissus;»  numquam  enim 
Phraates  ipse  Romam  venerat,  ut 
se  ad  Augusti  pedes  prostemeret 
eique  supplicaret.  Imperium  autem 
Augusti  accepit,  quatenus  ob  metum 
belli,  quod  hie  ipsi  minitabatur, 
captivos  ex  Crassi,  Ventidii,  Anto- 
nii  exercitibus  signaque  militaria 
Crasso  adempta  Romam  remisit  et 
tilios  nepotesque  obsides  Augusto 
dedit.  Strabo  Vi  extr.  lustin.  XLII 
5.  Tac.  ann.  II  1:  Phraates  -  - 
cuticta  venerantium  officia  ad  Auau- 
stum  verterat.  Sueton.  Tib.  9.  Idem 
autem  est  ius  et  imperium  alicuius 
accipere  atque  aimpcrio  parere,  in 
ius  dicionemque  alicuius  recipi^v 
Liv.  XXI  Ol,  7.  Cfr.  od.  III  5,  3  sq. 
Tac.  bist.  11  19:  imperia  acdpien- 
tes,  id  est  ccimperata  facientes.» 
Bentley  prorsus  improbabiliter  Ti- 
qranes  pro  Phraates  proposuit.  De 
l*hraate  cfr.  etiam  od.  II  2,  17. 
Benc  autem  adnotavit  Kiefsling: 
«Dafs  dieser  Vertrag  in  der  Haupt- 
stadt als  eine  Unterwerfung,  ein  ius 
imperiumque  populi  Romani  acci- 
pere aufgcfafst  und  gefeiert  ward, 
begreift    sich,    zumal    die    Cberrei- 
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ItaHae  pleno  defdndit  Gopia  comu. 


29.  d^'imdU  Aa^g^jV  ^defundit  (defundet  est  error  typogr.  mani- 
festusX  sie  hahent  omnia  scripta  praeter  Martin,  qui  habet  diffuditi^  Cmq.' 
defudü  Fj  KieMng 


ehong  der  signa  durch  die  Abge- 
sandten des  Partherkönigs  unter 
dem  Ceremoniell  oriefitalischer  ir/9o^ 
nükijms  Tor  sich  ging:  anf  den  an 
den  Hergang  erinnernden  Münzen 
(Cohen  Augnst  297.  807  u.  ö.)  er- 
scheint e&  Partber  vor  dem  Tribu- 
nal des  römischen  Feldherm  knieend, 
genibua  minar,^ 

29.  Copia]  abundantiae  et  uber- 
tatis  dea.  ut  c.  s.  60.  Eam  auream 
▼ocat,  ia  est  beatam,  ut  fere  od.  I 
5,  9;  II  10,  5.  cHacc  autem  omnis 
generis  fruges  fiructusque  quasi  de 


caelo  in  terram  nnnc  d^ndü,  e 
comu  suo  Omnibus  abundanter  lar- 
gitur.»  cSi  drfudü  legeris,  post 
messem  scripta  erit  epistala;  si  de^ 
fundüj  ipso  messis  tempore.»  Bbmtl. 
Lectio  aefudit  orta  viaetur  ex  prae- 
cedentibus  perfectis  ceeidit  et  oeee- 
pü,  Inverso  comu  expressa  est 
Copia  sive  Abundantia  dea  in  Im- 
peratomm  demum  posteriomm  nnm- 
mis.  Cfr.  Böttiger  kl  Schrien  U 
p.  376.  Similes  autem  laudes  Cae- 
saris  aetati  impertit  poeta  od.  IV 
6,  17  sqq.;  15,  6  sqq. 
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EPISTULA  Xm. 

Ut  proficiscentem  docui  te  saepe  diuque, 

Augusto  reddes  signata  voluinina,  Vioi, 

Si  validus,  si  laetus  erit,  si  deniquc  poscet: 

EP.  xm.   2.  Venni  y    Vinni  ceteri 


XIII.  «Hanc  epistulam  ad  Vi- 
nium  Asellam  (vel  Asinam  v.  8?), 
quisquis  illc  fuit,  missam  esse  num- 
quam  adducar  ut  credam.  In  Au- 
giisti  potius  gratiam  scripta  vide- 
tur,  cui  poeta  verecundiam  suam 
vix  potcrat  commendare  urbanius. 
Paratam  eadcm  habebat  excusatio- 
nem,  si  forte  poemata  sua  Augusto 
ab  amicis  nimis  ofßciosis  male 
essent  tradita  aut  minus  apte  com- 
mcndata.»  Iacobs.  Festive  igitur 
simulat  se  praeter  mandata,  quae 
domi  iam  saepe  diuque  homini 
bono,  scd  pinguioris  iugenii,  incul- 
carit,  ne  illa  iam  iter  faciens,  magis 
etiam  cum  in  Urbem  pervenerit, 
obliviscatur,  eadem  etiam  litteris 
consignare,  hasque  litteras,  quas 
Asclla,  ut  probabile  est,  numquam 
vidit,  post  eins  profectionem  ex 
pracdio  Sabino  per  tabellarium 
mittere.  Fuit  autem  (nam  persona 
ipsa  Vera  est,  et  fortasso  notus 
homo  erat  Augusto)  vel  vicinus 
Horatii,  vel  unus  de  quinquc  illis 
bonis  patribus,  colonis  partiariis  in 
eius  Sabino:  scrvus  certe  tabella- 
rius  non  fuit,  cum  tria  nomina  La- 
tina  habuerit,  C.  Vinius  Fronto  vel 
Asella,  ut  aiunt  Scholiastac.  Tacito 
(bist.  I  1)  et  Suetonio  (Galba  14) 
auctoribus  collega  Galbae  in  consu- 
latu  erat  T.  Vinius;  idem  i.omen  in 
titulis  invenitur;  codicnm  autem 
plurimi  et  optimi  exhibeut  Vinniui*. 
Scripta  videtur  epistula  Lachmanno 
vel  ineunte  a.  730  vel  ante  hiemem 


a.  732;  per  medium  cnim  tempus 
Augustus  extra  Italiam  egit 
Franke  f.  H.  p.  68  refert  ad  a.  731. 
Itaque  omnium  epistularum  prima 
fere  videtur  fuisse.  Imitatus  est 
Martialis  V  6  Parthenio  dcmandans, 
quomodo  epigrammatum  librum  Do- 
mitiano  aj)portare  debeat.  «Es  ist 
eine  Fiktion,  dafs  H.  vorgiebt  es 
nötig  zu  haben,  ihn  an  die  Ver- 
meidung von  Verstöfsen  gegen  den 
guten  Ton  zu  erinnern.  Aber  es 
giebt  dies  Gelegenheit  auszuspre- 
chen, dafs  der  bescheidene  Dichter 
von  seinem  Werk  nicht  soviel  We- 
sen gemacht  wissen  wolle,  und  mit 
den  Scherzen,  die  er  an  den  Namen 
des  Überbringers  knüpft,  Augustus 
ein  Lächeln  zu  entlocken.»    Kieshl. 


2-5.  sipnata]  obsignata  Horatii 
anulo,  ut  decebat  talia  i)otenti  fau- 
tori  mittere:  «integra  igitur,  ut 
accepisti,  et  a  nullo  alio  aperta 
Augusto  ita  reddes.  si  validus  erit.» 
—  Volumina]  Quoa  disputant  iuter- 

Eretes,  utrum  de  satiris  an  de  tri- 
us  primis  carminum  libris  an  de 
liis  ipsis  primis  epistulis  intellegon- 
dum  sit,  prope  supcrvacaneum  vide- 
tur; pro  certo  cnim  nihil  hac  de  re 
affirmari  potest.  Satis  probabile 
est  (cfr.  Tb.  Mommsen  in  llermac 
vol.  V  p.  105  not.)  poctam  loqui  de 
tribus  carminum  libris  tunc  ipsum 
editis.  —  >Si  vaiidus]  «Eo  temi)ore 
saepe  aegrotabat  Augustus,  non 
Bolum   in   Hispania   sed   etiam   Ko- 
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Ne  studio  nostri  pecces  odiumque  libellis 
Sedulus  inportes  opera  vehemente  minister. 
Si  te  forte  meae  gravis  uret  sarcina  chartae, 
Abicito  potiiis,  quam  quo  perferre  iuberi^ 
Clitellas  ferus  inpingas  Asinaeque  patcmum 
Ck)gnomen  vertas  in  risum  et  fabula  fias. 
Viribus  uteris  per  clivos,  flumina,  lamas. 
Victor  propositi  simul  ac  perveneris  illuc, 


10 


mae  gravissimo  morbo  correptus.» 
Fkakkk  1.  l.  Martialis  1.  1.  v.  9  ad 
Partheninm  libcilum  imperatori  alla- 
tunim:  Nosti  tempora  tu  lotds  se- 
reni.  —  pecces]  «in  culpam  ac  re- 
prebensionem  incidas.»  —  odium] 
« UnwUlen^-»  ut  v.  odhse  aliquoties 
Horatiu8  usiirpat  pro  spernere,  nicht 
leuien  kt'fnnen.  «Si  lorte  offendes 
Augustum,  fieri  potest  ut  indigna- 
bimdiis  accipiat  mca  carmina.:»  — 
Sedulus  cet.J  «minister  nimio  stu- 
dio importunus.j)  Cfr.  sat.  II  5,89; 
ep.  II  1,  260:  Sedulitas  auiem  stulte^ 
quem  diligit^  urgvet.  —  inportes] 
plerumque'dc  rebus  incommodis,  ut 
«importare  calamitatem,  luctum, 
periculura,  pestem.» 

6-9.  uret]  de  onere  molesto,  ut 
Ovid.  rem.  am.  235:  Aspicis^  ut 
pressos  urant  iuaa  prima  iuvencos. 
Cfr.  ep.  I  10,  43.  Sed  hoc  per 
iocum;  non  enim  re  vcra  gravis 
esse  poterat  iibellorum  sarcina, 
quo  ipso  voc.  praeparatur  alter 
iocus  V.  8.  —  Abicito  \  Festive  si- 
giiificat  se  nullum  fero  scriptis  suis 
pretium  statuerc.  «Abicito  potius 
in  ipso  itinere»  (ftngit  enim  ob  pro- 
pria  quoque  nogotia  Viniuni  Romam 
proficisci  et  tantiun  otticii  causa 
cannina  illa  socum  portare),  «quam 
ut  CO  loco,  uscjuc  ad  quem  perferre 
iuberis  sarcinam,  ferns,  oncris  iam 
impatiens,  cftcratus,  ut  iniquac 
mentis  asellus,  cum  vi  et  multo 
cum    fragore    deicius    luimi    alicubi 


vel  in  atrium  Palatii  clitellas  muH 
vcl  asini  tui  f Saumsattel),  qui- 
bus  sarcina  illigata  est  atque  indc 
solvenda.  Quodsi  tarn  rusticus 
esses,  quam  significo,  merito  Asel- 
lam  te  vocari,  qui  hoc  viderent,  ri- 
dentes  dicerent.»  Rectius  Kiefsling 
cogitat  de  illo  furore  asellorum,  qui 
nimio  onere  exagitati  sarcina  eo 
sc  liberare  conantur,  quod  eam  ad 
arbores  vel  parietes  identidem  illi- 
dunt.  Neque  vero  offendendum  est 
in  confusione  ipsius  rei  eiusque 
imaginis  apud  poetam  satis  fre- 
quenti.  —  Asinae]  Sic  videtur  di- 
xisse  pro  Asellae;  non  enim  credi- 
bile  est  patris  cognomen  Asinae,  ut 
volunt,  ioci  causa  a  vicanis  eins  in 
Asellae  deflexum  esse.  Quod  pa- 
ternnm  est  cognomen,  monstrat  lam 
patrcm  ingenuum  rusticum  Roma- 
num  fuisse  ncc  vero  cognomen  filio 
contumeliae  causa  inditum.  Me- 
mento  cognominum  Bestiae,  Ovicu- 
lae,  Scrofae,  Verris  ac  similium. 
Ex  Macrobii  sat.  I  6,  28  apparct 
Asinam  fuisse  cognomen  gentis 
Corncliorum.  —  fabula]  Cfr.  epod. 
11,  8:  Fabula  quaytta  fui!  luven. 
10,  167:  Ut  pueris  placeas  et  de- 
clamatio  fias. 

10-15.  Viribus  cet.]  locatur, 
quasi  difficillimuni  inceptum  sit  ex 
Sabine  Romam  pervonire.  —  l4xmas] 
«lacunas  maiores  continontcs  aquam 
pluviam  seu  caelcstem.  Ennius: 
Silvarum  saltus,  latehras  lama^que 
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Sic  positum  servabis  onus :  ne  forte  sub  ala 
Fasciculum  portes  librorum,  ut  rusticus  agnum. 
Ut  vinosa  glomus  furtivae  Pyrrbia  lanae, 
Ut  cum  pileolo  soleas  conviva  tribulis. 


15 


14.  glomoa  gF    itglomos.  sie  habent  tres  Blandin.  cum  Martin.  Diuae. 
&  Silu.  quartus  Blandin.  habet  glomus^  Cruq. 


lutoaas.^  AcRON  et  Comm.  Cruq. 
tLama  est  vorago  änb  rou  Xaifiou. 
nam  kafiöq  est  inghivics  unde  La- 
miae  quoque  dicuntur  devoratrices 
puerorum.)»  Porph.  Cum  nisi  in 
illo  Ennii  versiculo  et  hie  non  re- 
pcriatur,  videtur  linguae  rusticae 
vocabulum,  Asellae  rustico  utique 
notissimum;  v.  lama  ducta  est  a 
lae-  (lactts),  ut  luna  a  lue-,  Umus 
a  Kc-,  exa-men  a  exag-^  rima  a 
ri(n)g'  (ringi),  —  Victor  proposU^ 
i/xparijg  toö  trxonou  —  Sie  posi- 
tum  servabisj  «Sic  pones  et,  cum 
posueris,  etiam  sie  servabis,  ne 
cet»  £xpono  igitur,  ut  Verg.  Aen. 
III  236:  tectosque  per  herbam 
Disponunt  enses  et  acuta  latentia 
conaunt,  id  est  «ita  disponunt,  ut 
te^antur»  et  «condunt,  ut  lateant» 
cDecorc»  inquit  cdextera  teneto 
libellos  tum,  cum  ad  Augustum  ad- 
missus  cris,  ne  forte  rustico  aUquo 
gestu  ei  risum  movcas.»  Haec  ita 
imitatus  est  Martialis  V  6,  16:  Nee 
porrexeris  ista^  sed  teneto  Sic  tctm" 
quam  nihil  offerae  agasqyie,  —  ut 
rusticus  agnum]  lam  triplex  pro- 
ponit  exemplum  Asellae  minime 
imitandum:  1)  imaginem  nistici 
agnum  sub  axilla  ad  mercatum  feren- 
tis,  ridiculam  propter  continuos  be- 
stiolae  motus  et  curam  hominis,  ne 
in  solum  desiliat  neve  ab  ipso  for- 
tasse  laedatur;  2)  «Pyrrhiam,  ancil- 
lam  in  quadam  Titinii  fabula,  quae 
furata  lanam  dominae  suae,  propter 
temulentiam  ita  gestavit,  ut  facili 
opera  deprehenderetur,i»  Sobol.  De 
Titinio,  togatarum  poeta  praeclaro, 
cfr.  Ribbeck,  Rom.  Dichtung  I  204; 


idom  eins  fragmenta  collegit  II 
p.  133—159;  3)  agricolam  incultum. 
—  vinosa]  Kidiculi  causa  in  co- 
moediis  ac  mimis  huiuscemodi  femi- 
nas  iuducebant,  ut  est  Lena  in 
Plauti  Cistellaria.  —  glomus]  For- 
ma glomus,  i,  idonca  auctoritate 
caret  (Reisig  Lat.  Sprachw.  p.  129). 
Praeterea  recte  Bentley:  cSatis 
profecto  erit  Pyrrhiae,  si  unum  fur- 
tivae lanae  glomus  sub  ala  recon- 
dat.»  De  prioris  syllabae  quanti- 
tate  cfr.  Lachmann  ad  Lucret.  I 
360.  —  Pyrrhia]  ^Pyrrhia  neque 
Graecae  neque  Romanae  feminae 
nomen  est,  nee  potest  dubitari  quin 
illud  a  librariis  ita  corruptum  sit.» 
Laehm.  ad  Lueret  p.  408.  —  tribu- 
lis] Homines  ambitiosi^  auram  po- 
pulärem captantes,  tribules  etiam 
pauperiores  ruri  degentes  ad  eon- 
vivia  interdum  invitabant.  (Proprio 
sensu  equidem  h.  l.  v.  tribulis  ac- 
eipio,  non  cum  aliis  generatim  pro 
homine  paupere,  ut  solent  interpre- 
tari  Martial.  IX  49,  7:  (toga)  Nunc 
anus  et  tremulo  vix  accipienda  tri- 
buli;  item  ibid.  57,  8:  Nee  paüens 
toga  mortui  tribulis.  Propria  certe 
significatio  Horatianis  temporibus 
aptior  videtur,  ut  coneedamus  Mar- 
tialis aetate  tribulem  eundem  fere 
dici  potuisse,  (^ui  Persio  est  semi- 
paganus.)  Pnncipes  autem  cives 
m  XXXI  rustieas  tribus,  homines 
in£mae  sortis  in  IV  urbanas  me- 
mento  relatos  fuisse.  Rusticus  igi- 
tur  Romanus  invitatus  a  tribuli  lo- 
cuplete  atque  illustri  non  sine  qua- 
dam verecundia  ac  timore  e  vico 
stto  in  Urbem  pergit  calceatus  vel 
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Ne  Yolgo  narres  te  sndavisse  ferendo 
Garmina,  qnae  possint  oculos  anrisqae  morari 
Caesaris.    Oratus  multa  prece,  nitere  porro. 


16.  Nmt  a^  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kieüsling    Nee  j 


peronatna;  qnia  semmi  non  habet, 
certe  qui  opus  nisticum  deserere 
possit,  Ipse  eoUaSt  quibus  indutus 
m  tnclminin  intrare  debet.  ana 
com  pileo,  quo  sub  noctem  domiun 
revertens  capat  tectnrus  est,  sub 
ala  portat  Optimus  autem  bomo 
eo  mazime  ridiculus  fit,  quod  dum 
quantocumque  potest  cum  decore 
Soleis  puris  nee  pulvere  adspersis 
in  trickninm  introire  parat  calceos- 
que  ibi  exutos  et  pifeum  atriensi 
tradit,  eis  omnibus,  qui  cum  ma- 
xime  in  atrio  sunt^  et  ingenuis  et 
libertis  et  servis  nimis  demissus  ac 
timidus  videtur.  Neque  vero  sa- 
tis  b.  1.  soleas  cenatorias,  quas 
discumbentibus  convivis  demebant 
servi,  interpretes  a  calceis  distin- 
xisse  videntur.    Cfr.  sat.  II  8,  77. 

16.  17.  Ne  vclgo  cet.]  cNe  arde- 
lionum  circulis  et  turbae  libertorum 
in  Palatinis  aedibns  narres  te  in 
itinere  ex  agro  Sabino  Romam 
facto  sudavisse,  cum  afferres  Augu- 
ste egre^a  scilicet  Horatii  carmina; 
nihil  enun  attinet  illos  hoc  resci- 
sccre  nee  te  mandato  meo  gloriari 
neque  me  apud  quos  minime  con- 
venit  intempestive  a  te  laudari.» 
Asyndeton  autem  codicum  plurimo- 
rum  optimorumque  ne  narres  post 
futura  uteris,  eervabia  aptius  vide- 
tur quam  vel  neu  (Bentleii,  quem 
secuti  sunt  Haupt,  Vahlen,  Kiefs- 
ling)  vel  nee  narres  (L.  MüUeri).  — 
sudavisse]  Nihil  habet  ingrati  aut 
rustici,  ut  visum  est  nonnullis;  si- 
quidem  nihil  aliud  nisi  Itiucris 
atque  oncris  molestiam  signiiicat. 
Sic  Cic.  ad  fam.  III  12,  3:  Vides 
sudare  me  iamdudum  laborantem, 
qiiomodo  ea  tuear,  quae  mihi  tuen- 
da  sunt.     Quintil.   V  7,  1:    Maxi- 


mus  patr<mis  eirea  testim&nia  «tc- 
dor  est.  —  oeulos  auriaque]  oculaa 
legentis,  auris  ab  anagnosta  reci- 
tata  audientis;  nisi  vero  sine  boc 
discrimine  per  proverbii  modum 
dictum  est.  —  nwrart\  Maraniur 
nos,  quae  delectant.    Cir,  a.  p.  321. 

18.  19.  Oratus  multa  preee] 
c(^uodsi  multis  etiam  precibus 
illiusmodi  bomines  te  oraverint^  ut 
quid  Augusto  apportes  sibi  dicas, 
tu  noli  loquax  esse,  sed  quo  te 
iussi  continuo  perge,  donec  ad 
ipsum  te  admittat  ostiarius.»  — 
nitere  porro]  schiebe  dich  vor* 
Worts.  Sic  ut  inngamus,  et  tenor 
versiculi  requirit  et  magps  etiam, 
quod  V.  nitere  non  addito  adverbio 
sensu  carere  videtur.  Nam  quod 
in  edd.  Bentleianis  nulla  annota- 
tione  subiuncta  interpungitur:  orc^ 
tus  muUa  preee,  nitere.  ^^orro  Vade 
cet.  caeco  casu  factum  videtur,  etsi 
Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  illum  se- 
cuti sunt.  —  cave]  ultima  brevi. 
(ein  vocalem  exeuntes  verborum 
formas  iambicas  quaslibet  vitae 
consuetudo  passa  est  correpta  ulti- 
ma pronuntiari.»  Ritsohl.)  Vide 
ad  sat  II  3,  38.  •—  ne  tüuhes  cet.] 
Plerique  ita  explicant,  ut  rursus  le- 
viter  ludat  in  AseUae  cognomine: 
«Cave,  ne,  ut  accidit  asellis  nimis 
onustis,  tu  quoque  titubes  humique 
procumbas,  ubi  lamam  transgreme- 
ris  vel  per  clivum  descendes,  itaque 
quae  tibi  concredidi  qualicum^ue 
damno  afücias,  veluti  capsa  coihsa^ 
voluminibus  ipsis  madefactis.»  Sea 
malim  cum  Düntzero  utrumque  r/oo- 
ntxw^  intorpretari:  «Cave,  ne  per 
errorem  auimi  pravi  quicquam  in 
hoc  negotio  committas  ac  propterca 
male    exsequaris     mandata     mca,» 
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Vade,  vale,  cave  ne  titubes  mandataque  frangas. 


quemadmodum  dicimus  fotdus^  fi- 
dem,  iura,  leges  frangere.  Et  v. 
tüubare  haud  raro  Usurpator  = 
«errorem  committere,»  ut  Plaut 
Pseud.  764:  onerabo  meis  praeeep- 
tia  Simiam  Quid  agat:  ne  qutd 
titubet,  docte  ut  hanc  ferat  falla- 
ciam  et  ibid.  939:  At  vide  ne  HtU' 
bea,  ^dafe  du  nichts  versiehgt.n 
Terent.  Heaut.  361:  Clin.  Verum 
üla  ne  quid  titubet.    Sy.    Perdoe- 


t€ut  probe,    Cic.  de  or.  UI  192:   In 

Sioeumque  sit  parte  titubatum,, 
aud  inscitc  idem  Düntzer  notat 
Horatium  proprias  suas  co^tationes 
festivis  bis  mandatis  veluti  velasse; 
quippe  qui  significare  voluerit  sese 
poematis  suis  Augpsto  missis  nnl- 
lam  omnino  molestiam  fautori  oMra 
vehemente  f Zudringlichkeit)  exhibere 
vellc,  quasi  eum  ad  ea  legenda  co- 
gat  tempore  ipsi  minus  opportuno. 
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EPISTULA  XIY. 

Vilice  Silvarum  et  mihi  me  reddentis  agelli, 
Quem  tu  fastidis  habitatum  quinque  focis  et 
Quinque  bonos  solitum  Variam  dimittere  patres, 

EP.  XrV.  3.    <  Variam  dimittere  pa,  sie  habent  omnes  scripti  libri, 
quos  vidi,  praeter  Tonsa.  &  Diuae.  qui  vulgatis  consonant»  Craq. 


XIV.  Vilicum  Horatius  videtur 
praeposuisse  Sabino  suo  ex  illo  ipso 
hominum  genere,  quod  dominis  ais- 
suadet  Columella  18,  1:  Praemo- 
neo,  ne  vilicum  ex  eo  genere  aer^ 
vorum^  qui  corpore  placuerunt,  in- 
stituamus;  ne  ex  eo  quidem  ordine, 
qui  urbaruis  ac  delicatas  artes  exer- 
cuerit.  Socors  et  somniculosum,  ge- 
nug id  mancipiorum,  otiis,  campo, 
Circo,  theairis,  aleae,  popinae,  lupa- 
naribus  consuetum,  numquam,  non 
eaadem  ineptias  aomniat.  lam  ioci 
causa  fin^t  se  servo  isti  nequanij 
morosOj  bibaci,  in  urbem  reverti 
cupienti  hanc  epistulam  mittere, 
qua  ruri  ei  maneDdum  esse  signifi- 
cet:  re  vera  autem  hac  scriptiun- 
cula,  quam  vilicus  ipse  vix  umquam 
vidit,  demonstrare  voluit  iniquis 
suis,  qui  ei  propter  villulam  a  Mae- 
cenate  donatam  invidere  solebant, 
non  tarn  ob  ipsam  possessionem  eam 
sibi  caram  esse  quam  propterea, 
quod  ibi  remotus  ab  illorum  mali- 
gnitate  (v.  37)  et  a  ceteris  omnibus 
urbis  molestiis  tranquillo  animo  vi- 
vat  studiisque  libere  vacet.  Simul 
autem  amicis,  qui  fortasse  interdum 
mirarentur,  cur  tam  libenter  in 
aspcro  illo  Sabino  degeret,  rationes 
exponit,  quibus  ad  secessum  istum 
urbi  saepe  praeferendum  impellatur. 
Scripta  videtur  epistula  Kiefslingio 
a.  u.  c.  733;  verum  res  est  prorsus 
incerta. 


1-3.  Vilice]  Vilicus  utique  ser- 
vus,  non  libertus,  quales  Horatius 
numquam  habuisse  videtur,  certe 
nusquam  memorat.  —  sUvarum]  Cfr. 
od.  III  16,  29;  sat.  II  6,  3.  Silvas 
perreptare  amabat  Horatius  ut  Ti- 
bullus.  Vide  ep.  I  4,  4.  —  mihi 
me  reddentis]  «quia,  cum  Homae 
dego,  aliorum  potius  sum  quam 
mens  ipsius ;  ruri  mihi  vivo,  ut  volo, 
et  ab  officiis  negotiisque  urbanis 
me  reficio  ac  recreo.»  Cfr.  sat.  II 
6,  60  sqq.;  ep.  I  10,  6  sqq.  —  tu] 
«qui  ante  eras  in  mea  lamilia  ur- 
bana,  meum  fundum  fastidis,  quam- 
vis  eum  habitent  quinque  fainiliaej 
ita  ut  totidem  boni,  id  est  strenui 
atque  honesti,  patresfamilias  inde 
Variam  se  conferre  soleant  ad  nun- 
dinas  obeundas  et  quando  oppidana 
habentur  comitia  creandis  auumvi- 
ris  iuri  dicundo,  aedilibus  ceteris- 
que  magistratibus  municipalibus. 
Intellege  igitur  colonos  partiarios 
liberos,  qui  ipsi  possessionibus  ca- 
rentes  pro  certa  mercede  vel  pro 
rata  proventus  parte,  ut  etiam  nunc 
fit  apud  Italos,  quinquepartitum 
Horatii  Sabinum  colebant.  Hoc  igi- 
tur dicit:  « Nee  tamen  praedium 
est  nimis  cxiguum,  cuius  te  pudeat 
pigeatquc;  immo  quinque  familiis 
liberis  tu,  servule,  praepositus  es 
ad  earum  opera  rustica  inspectanda 
ac  regenda  et  ad  rationes  cum  bis 
patribusfamilias  putandas.»  Nee  vero 
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Certemus,  spinas  animone  ego  fortius  an  tu 
Evellas  agro  et  melior  sit  Horatius  an  res. 
Me  quamvis  Lamiae  pietas  et  cura  moratur 
Fratrem  maerentis,  rapto  de  fratre  dolentis 
Insolabiliter,  tarnen  istuc  mens  animusqne 
Fert  et  amat  spatiis  obstantia  rumpere  claustra. 


haec  pugnant  cum  sat.  II  7,  118: 
aceedes  opera  agro  nona  Sabine. 
Etenim  hi  octo  servi  unice  occu- 
pati  crant  in  ipsa  Horatii  viHa  hor- 
tisque  adiacentibus  cet.;  quinque 
coloni  cum  famlliis  per  tuguria  ha- 
bitantes  reliquos  eius  agros  colc- 
bant.  Dillenburger  et  Dtintzer  prop- 
ter  locum  sat.  II  7,  118  et  propter 
vfmas  illos  procacis  sat.  II  6,  66 
satis  precario  explicant:  aagellum 
olim  habitatum  quinque  focis  et 
quinque  patribus  familias;)»  olim, 
id  est,  ut  aiunt,  ante  bella  civilia 
et  antequam  fundus  ille  Sabinus 
primum  Maecenati  assignatus,  deinde 
ab  hoc  Horatio  donatus  esset.  Sed 
haec  omnia  nullo  prorsus  argumento 
comprobantur.  —  focis]  :=  Fett  er- 
stellen. Sic  Plato  legg.  I  p.  642  B: 
fjfAW)^  ^  karia^  «domus  nostra.» 
Herod.  I  176:  al  dk  d/'ddtxo)^Ta 
icTtai  ahrai  Ircz/ov  ryivtxaura  ix* 
dnyÄooaai.  —  VaTriam]  «Varia  op- 
pidum  in  Sabinis  olim,  nunc  vicus 
imminens  Anieni  ad  octavum  lapi- 
dem  ultra  Tibur  in  via  Valeria.» 
GuMii.  Cbuq.    Hodie  Vicovaro. 

4.  5.  Certemus]  «Agedum  videa- 
mus,  utrum  ego  ailigentius  animum 
meum  vitiis  purgem  an  tu  spinas 
ex  agro  mco  evellas;  atque  utra 
ratio  melior  sit,  eane,  qua  me  ipse 
curo,  quod  ad  virtutem  attinet,  in 
CO  elaborans.  ut  cotidie  melior  ac 
tranquillior  nam,  an  ea,  qua  tu, 
homo  socors  {piarum  vocat  v.  29), 
colis  rem  meam,"id  est  fundum  Sa- 
binum,  praecipuam  facultatum  mea- 
rum  partem?»  Simili  comparationo 
utitur  Vellcius  II  68,   1:  peior  Uli 


(M.  Caelio)  res  famüiaris  quam 
mens  erat.  —  spinas]  Cfr.  ep.  II  2, 
212:  Quid  te  e^tempta  levat  spinis 
de  pluribus  ttna?  Sunt  igitur  et 
vitia  illa  minora^  quibus  se  labo- 
rare  concedit  sat.  I  3,  20,  et  vanae 
curae  ac  sollicitudines. 

6-9.  Lamiae]  Est  L.  Aclius  L. 
F.  Lamia,  consul  postea  a.  u.  c.  756, 
de  quo  v.  od.  I  26  et  III  17.  Ilic 
igitur  tunc  lugebat  mortem  Quinti 
fratris.  —  quamvis  -  -  moratur]  Ea- 
dem  constructio  invenitur  ctiam  ep.  I 
17  et  22;  18,  59;  sat.  I  3,  129;  II 
2,  29;  5,  15;  od.  I  28,  11;  III  7, 
25;  10,  13;  a.  p.  355;  coniuuctivus 
invenitur  od.  IV  2,  39;  6,  6;  ep.  I 
18,  92;  II  2,  113.  Inspice  eüam 
Reisig  Lat.  Sprachw.  §  305.  — 
pietas  et  cura]  «fratcrnus  amor,  quo 
Lamia  erepti  fratris  recordatur,  et 
aegritudo,  qua  consumitur;»  non,  ut 
alii,  in  quibus  Schütz,  Kicfsling, 
interpretantur ,  «Horatii  in  Lamiam 
Studium,»  duobus  bis  voce,  pietas 
et  cura  significatur.  Nam  etsi  Ci- 
cero hac  significatione  dixit  pieta- 
tem  erga^  in  aliquem  amicum  (non 
consanguineum),  constructio  tarnen 
cum  genitivo  nimis  ambigua  man- 
sissct  et  caret  exemplo,  quod  ne 
Draeger  quidem  (bist.  Synt.  I  §  203) 
afferrc  potuit.  Horatii  autcm  curae 
significatio  sufficiens  inest  in  v. 
moratur.  —  Fratrem  -  -  fratre] 
Rep(*titio  eiusdem  vocabuli,  ößoto- 
TiXeuTov  maerentis  -  -  dolentis^  se- 
qucns  k^atruXXaßou  et  ut  videtur, 
äna^  kByoßBvov  casui  debentur  ne- 
que  quicquam  habcnt  reprehensio- 
nis;   k^affuXXaßa  plus  80  apud  Ho- 
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Rure  ego  viventem,  tu  dicis  in  urbe  beatum.  lo 

Gui  placet  alterius,  sua  niminim  est  odio  sors. 
Stultus  uterque  locum  inmeritum  causatur  inique; 
In  culpa  est  animus,  qui  se  non  effugit  umquam. 
Tu  mediastinus  tacita  prece  rura  petebas, 
Nunc  urbem  et  ludos  et  balnea  vilicus  optas;  15 


11.  res  agy    €€8t  odio  sors.  Tonsa.  Baslid.  Silu.  &  unus  Blandin.  ha- 
bent  est  odio  res*  Cruq. 


ratinm  inveniuntur.  —  maerentis  -  - 
dclentis]  Versus  huiusmodi,  quos 
media  aetas  Leoninos  appellavit, 
reperiuntur  iam  apiid  Homenim: 
11.  XIII  217:  "Vi  ndoTi  lUeup&yt  xal 
ainsivri  Kakudwvt,  Od.  IV  684:  Mri 
pLVtjüXsuirayrtq^   fjojd^   äAJio&'  bßtXi^' 

«avrcc.  Similes  Vergilii  versus  col- 
legit  Wagner  ad  georg.  I  157,  ut 
Aen.  IX  621:  Talia  iactantem 
dietis  ac  dira  Canentem;  634: 
/,  V  er  bis  virtutem  ülude  super- 
bis,  Cic.  ad  Att.  XII  28,  2:  Mae- 
rorem  minui,  dolorem  non  po- 
tui  nee,  si  possem,  veUem,  —  istue] 
«in  agrum,  ubi  tu  nunc  es.»  Oft'. 
Hand  Turs.  III  p.  406.  —  mens 
animusquej  nvoöq  xai  &ofidg  me 
istue  fert,  impellit  me^  ut  istic  esse 
longe  malinij  et  veluti  in  ludis  cir- 
censibus  equi  feroces  qnadrigis  iuncti 
impatienter  exspectant,  donec  mappa 
a  praetore  missa  e  claustris  i.  e. 
carceribus  currus  emittantur,  ut  in 
liberum  circi  curriculum  prorumpant^ 
sie  ego  quam  primum  rus  proncisci 
cupio.»  Ceterum  mens  animusque 
haud  raro  ita  iunguntur.  Cfr.  Te- 
rent.  Andr.  164:  Male  mens,  malus 
animus.  —  amat]  Non  habeo,  quod 
Bentleii  coniecturam  avet  cum  Kiefs- 
lingio  probem;  namque  amare  cum 
inf.  non  modo  est  =  solere,  ut  od. 
II  3,  10;  III  10,  10;  sed  etiam  = 
cupere,  ut  praeter  hunc  locum  od.  111 
9.  24:  Tecum  vivere  amem,  tecum 
obeam    libens;    od.    1    2,    50:    Hie 


ames  dici  pater  aique  princeps. 
Hoc  loco  opponitur  v.  fastidis  in 
versu  secundo. 

10-20.  Rure  ego  cet.]  «Ego, 
quia  tranquillitatem  quaero  Sabini- 
que  mei  amoenitate  delector,  rus 
praefcro;  tu  urbem,  in  qua  cupidi- 
tates  facilius  expleas  minusque  la- 
boris  te  exerceat. »  —  nimirum] 
natürlich,  v.  ad  ep.  I  9,  1.  —  uter- 
qtie]  Cum  versu  praecedenti  una 
dumtaxat  pei'sona  significetur,  vix 
aliter  fieri  potest,  quam  ut  cum 
plerisque  explicemus:  «ego  ac  tu,» 
ita  ut  dominus  quodammodo  scrvo 
se  aequiparet,  sed  xar'  tlpaßVBiatf. 
Nam  ipse,  qui  rus  ideo  praeferebat, 
ut  ibi  simplicius  viveret  atque  in 
emendando  se  tranquillandoque  dili- 
genter  elaboraret,  stultum  serio  se 
vocare  nequaquam  poterat.  Ergo, 
quod  ad  verum  sensum  attinet,  est 
quasi  generalis  sententia:  «Aeque 
stultus  est  uterque,  et  qui  nulla 
certa  ratione  ductus  urbem  (ut  tu 
facis)  et  qui  rus  praefert.»  —  locum 
inmeritum  causatur]  «locum,  cuius 
nulla  est  culpa,  accusat.»  Sic  od.  I 
17,  28:  inmeritam  '  vestem ;  sat.  II 
3,7:  inmeritus  -  -  paries.  —  se  - 
effugit]  od.  II  16,  19:  Patriae  quis 
exsul  Se  quoque  fugit?  I  11,  27: 
caelum  non  animum  mutant,  qui 
trans  mare  currunt.  —  mediasti- 
nus] a  V.  medius,  ut  clandestinus 
a  V.  clam  (cfr.  Corssen,  Aussprache 
d.   lat.   Spra.  I^  402),  servus  intimi 
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Me  constare  mihi  scis  et  discedere  tristem, 
Quandocumque  trahunt  invisa  negotia  Romam. 
Non  eadem  miramur:  eo  disconvenit  inter 
Meque  et  te.    Nam,  quae  deserta  et  inhospita  tesqua 
Credis,  amoena  vocat,  mecum  qui  sentit,  et  odit, 
Quae  tu  pulchra  putas.    Foruix  tibi  et  uncta  popina 
Incutiunt  urbis  desiderium,  video,  et  quod 


20 


19.    qua   A(?)a<riV    «in    antiquissimo   Blandin.    cod.    pro   nam   quae 
deserta  &c.  legitur  nam  qua  &  supra   scriptum    ubi  -  -»    Cruq.    que  R 

^«»  gl  (<*) 


ordinis,  in  mcdio  paratus  {^Bur- 
sehe  für  cUles»  Kikhsl.),  nulli  certo 
ministerio  addictus,  sed  viliora 
quaeque  munera  obire  solitus,  iussu 
etiam  conservorum  artificum  vcl 
proprio  aliquo  munerc  fungentiuni, 
ut  sunt  dispensatores,  ratiocinato- 
res,  cubicularii.  Colum.  I  9,  3:  Me- 
diastinus  qualiscumque  Status  (sta- 
turae)  potest  esse^  dummodo  perpe- 
tiendo  labori  sit  idoneus.  Ulpianus 
Dig.  XLVII  15,  44:  muUuw  inter- 
est,  qualis  servus  sit;  bonae  frugi^ 
Ordinarius^  dispensator,  an  vero 
t'olgaris  vel  meaiastinus  vel  qualis- 
aualis.  Lucüius  (418  L.  XV  19  L. 
M.)  apud  Non.  p.  143:  tnlicum  Ari^ 
stocratem  mediastrinum  (alii  me- 
diastinum)  atque  bubulcum.  Per- 
vcrsa  autem  est  explicatio  Porphy- 
rionis:  mediastinus:  incola  mediae 
civitatis;  an  in  officio  balneatoris 
mediastinus?  Cfr.  Becker  Gaüus 
1^  p.  114.  A  V.  mediastinus  aliena 
esse  vv.  meschino,  mesquin,  mex- 
quin  docuit  Diez,  Etym.  Wörter- 
buch. —  t.  pr.  r.  petä>as]  «ut  rus 
mitterere  optabas.  et  quidem  tacite, 
timens,  ne  erus  ia  tibi  negaret;  ego 
tarnen  optata  tua  perspiciens  bis 
satisfeci.»  —  balnea]  Videlicet  in 
Sabino  tbermae  publicae,  quibus 
otiosi  etiam  inter  se  confabulanili 
causa  delectabantur,  non  erant.  — 
tristem]    «iniqua  mente,  ti  beilau - 


nig.n  —  tesq^fd]  «loca  aditu  diffi- 
cilia  et  inculta  iingua  Sabinonim 
sie  nominautur.»  Scuoi..  Ckuq.  Pbi- 
loxen.:  Kardxpyjßvot  xni  i}d)fetg  xat 
epjj/iot  ToKOt.  Hoc  vocabuium  ob- 
soietum  (quod  invenitur  apud  Ac- 
cium  in  Philoctetae  Lemn.  frg.  v. 
554  Ribb.;  Varr.  1.  1.  VII  11.  II 
31  Lucil.  Müll.:  per  inliospita  tes- 
qua vagantem  Kerum  animo  se- 
quitur  captarum  gratia  maior)  in 
sermone  agrestium  remansisse  vide- 
tur.  Post  Horatium  eo  usi  sunt 
Lucanus  et  Apuleius.  ('fr.  interpretes 
ad  Festum  p.  728.  Lindem.  Momm- 
seu,  die  unterital.  Dial.  p.  300,  354. 
—  quae]  Lectio  cod.  V  qua  est  error 
librarii. 

21-26.  Fomix]  «cella  fomicata, 
in  qua  meretrices  habitabant,  lupa- 
nar.»  Schul.  Cfr.  sat.  I  2,  30.  — 
uncta]  «uidore  redolens  et  optimis 
cibis  plena;>»  sie  ciun  Comm.  Cruq. 
explicandum  videtur  vel  propter 
consuetudinem  Iloratiauam.  Cfr.  ej». 
1  17,  12:  accedes  siccus  ad  unctum; 
15,  44:  ubi  quid  melius  contingit 
et  unctius.  (Sic  Catull.  10,  11;  29, 
23.  Martial.  V  44,  7:  cajHus  es 
unctiore  cena.)  Alii  expouuut  «im- 
munda;»  ut  est  sane  Verg.  Catal. 
5,  27;  Neque  in  culinam  et  uncta 
Compitalia  Dapesque  duces  sordi- 
dcuf.     Lucil.   24  L.:    Infumam  ege- 
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Angulus  iste  feret  piper  et  tus  ocius  uva, 

Nee  vicina  subest  vinum  praebere  taberna 

Quae  possit  tibi,  nee  meretrix  tibicina,  cuius  25 

Ad  strepitum  salias  terrae  gravis:  et  tarnen  urgues 

lam  pridem  non  tacta  ligonibus  arva  bovemque 

Disiunctum  curas  et  strictis  frondibus  exples: 

Addit  opus  pigro  rivus,  si  decidit  imber, 

Multa  mole  docendus  aprico  parcere  prato.       ^  30 

25.  passet  Aa^R<r    —    28.   ^disiunctum,   sie  habent   omnia    scripta» 
Cruq.     —    30.  dvcendus  Aa 


statem  turpemque  odisse  popinam, 
—  Incutiunt]  ut  alibi  dicunt  ineu- 
tere  metum,  terrorem^  f&rmidinem^ 
sie  h.  1.  de  acri  desiderio,  ut  Lu- 
cret. I  19:  Omnibus  incutiens  Man' 
dum  per  pectora  amorem.  —  An- 
gulus] «quemadmodnm  tu  contcmp- 
tim  vocitas  praedium  meum.»  Sic 
Sidonius  Apoll,  ep.  VII  17,  21:  An- 
gulus iste  placet  paupertinus- 
que  recessus.  locose  autem  dicit: 
«Sabinum  laturum  esse  facilius  ctiam 
piper  et  tus  quam  vinum;»  id  est 
vinum  prorsus  negatum  esse  Sabine, 
ut  piper  et  tus  toti  Italiae;  iiimis 
enim  frigidum  erat  illius  solum  et 
opacum,  quam  ut  vitium  cultura  ibi 
locum  haberet.  (Cfr.  ep.  I  16  init). 
Vino  igitur  in  eri  fundo  nato  uti 
non  poterat  vilicus  nee  prope  erat 
taberna.  (Vile  autem  Sahinvm  od. 
I  20,  1  Petitum  esse  poterat  ex  alio 
aliquo  agri  Sabini  tractu.)  —  tus] 
scriptura  est  sineera.  Cfr.  ad  od.  1 
19,  14.  —  Nee  incina  cet.]  Taberna 
nulla  erat  in  vicinitate,  quia  fundus 
erat  solitarius;  contra  si  ager  se- 
cundum  x'iam  et  opportunvs  via- 
toribus  locus  ^  aedificandae  taher- 
nae  defersoriae,  quae  stnif  -  -  fruc- 
tuosae.  Varro  r.  r.  I  2,  23.  — 
tibicina]  ut  illa  Copa  Si/rusca  caput 
Grata  redimita  mitella,  et  cod. 
Theodos.  IX  7,  1  p.  050  liug.:  mi- 
nistra  cauponae,    quae   plerumque 
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ipsa  potantibus  intemperantiae  vina 
pra^oet;  a  quibus  feminis  pudici- 
tiae  ratio  non  requiritur,  —  Ad 
strepitum]  ut  od.  IV  3,  18;  ep.  I 
2,  31.  —  salias  terrae  gravis]  «sal- 
tes  agrestem  in  modum  terram  pe- 
dibus  pulsans,  schwerffiUig  ^  plump, 
ut  a.  p.  430:  saliet;  tundet  pede 
terram;  od.  111  18,  15:  gaudet 
invisam  pepulisse  fossor  Ter  pede 
terram, 

26-30.  et  tarnen  cet.]  «Et  tamen, 
cum  deliciis  illis  tabernae  tibi  ca- 
rendum  sit,  nihilominus  (ut  tu  indi- 
gnabundus  queri  soles)  graves  labo- 
res  suseipere  debes,  ut  ligonibus 
arva  diu  neglecta  versare»  cet.  Non 
sine  certa  quadam  malitia  enume- 
rat  omnia  opera  rustica,  quibus 
homo  iste  Stichus  vacare  debebat. 
--  urgues]  TibuU.  I  9,  8:  Et  du- 
rum terrae  rusticus  urquet  opus, 
—  non  tacta  cet.]  Intellego  agros 
aliquos  ab  ipsa  villa  remotiores, 
aliquamdiu  neglectos  ac  maus  her- 
bis  obsitos,  quos  tandem  ligonibus 
purgandos  videbat  vilicus,  nisi  a 
domino,  ubi  ex  urbe  advenisset,  to- 
tum  fuudum  perrcptante  severe  ali- 
quando  castigari  vellct;  ergo  huic 
operi  rustico,  sane  a  ceteris  servis 
adiutus,  sese  accingit.  Ovid.  ex 
Ponte  I  8,  59:  Nee  dubitem  longi'^ 
purgare  ligonibus  arva.   —  strictis 
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Nunc  age,  quid  nostrum  concentum  dividat,  audi. 
Quem  tenues  decuere  togae  nitidique  capilli, 
Quem  scis  inmunem  Cinarae  placuisse  rapaci, 
Quem  bibulum  liquidi  media  de  luce  Falerni, 
Cena  brevis  iuvat  et  prope  rivum  somnus  in  hcrba. 
Ncc  lusissc  pudet,  scd  non  incidere  ludum. 
Non  istic  obliquo  oculo  mea  commoda  quisquam 


a5 


frondihus]  Verg.  ecl.  9,  ßO:  hie, 
ifbi  denaas  Agricolae  stringunt 
fron  des.  Cato  r*  r.  5,  8  intor  vilici 
officia  nominatim  hoc  memorat: 
Frondem  pomdneam^  ulmeam, 
qvemeam  caeaito;  item  80:  Buhus 
frondfm  nlmenm,  pojyidneam^  quer- 
neam^  ficulneam ,  utfquedum  habe' 
his^  dato.  —  e:tplfs]  asatiiras.  pa- 
scia.»  Cfr.  Ver^.  ßoorjr.  111  431; 
Aen.  III  680:  eirpletus  dajyibus.  — 
Addit  opus  cct]  aPraeterca  rivvs 
(T)ig(Mitia;  cfr.  ep.  I  18,  104)  post 
imbros  scmper  alta  et  firma  mole, 
yibfiart.,  aggeribus  (alii  coli.  Verg. 
Aon.  I  33:  Tantae  niolis  erat  Ro- 
manam  cojidere  gentem  de  magno 
labore  interpretantiir)  coercendus 
e^^t,  nc  iniindet  prata  adiacentia.« 
Cato  r.  r.  155:  Cum  pluere  inei- 
piet,  familiam  etim  ferrei»  sarevlis 
f,rire  oportet^  incilia  aperire,  aquam 
dfdf teere  in  ffias  cet.  «Hoc  igitor 
ojms  plane  necessarinm  interdum 
äuget  laborem  tuiim. »  —  }^ig^]  est 
is,  quem  laboris  i)iget  =  verdrossen. 

—  docend HS  cct]  iit  a.  p.  07:  amnis 
Doetffs  iter  melius. 

31-30.  Nunc  age  cet.]  «lam  tibi 
explicabo,  cur  ego  ms  tantopere 
diligam,  quantopere  tu  a  vitii  ru- 
stica  abhorres.»  —  concentum]  Cic. 
de  off.  I  145:  maior  et  melior  actio" 
num   quam   s&norum   concentus  est. 

—  Quem  tenues  cet.]  «Ut  tenues 
togae  (oppos.  crassis  sat.  1  3,  15) 
hdminum  elegantiorum  erant,  itu 
nitidi  capilli  i.  e.  ungnentiss  deli- 
buti  (odoratum  caput  sat.  II  7,  55) 


convivantium.  Ovid.  a.  a.  III  443: 
Nee  comn  vos  faUat  liquida  niti- 
dissima  nardo;  —  Nee  toga  deci" 
piat  filo  tenvissima.Tt  Obbar.  — 
Cinarae  -  rapaci]  «Quae  alios  ama- 
tores  emungere  solebat,  huic  per 
mcmet  ipsum  etiam  sine  donis  pla- 
cui.»  Eandem  bonam  (i.  e.  minime 
avaram)  vocat  od.  IV  1,  3.  —  limmit] 
«defaecati.»  Martial.  XII  00  b,  2: 
ut  liquidum  potet  Alauda  merum^ 
Turbida  soUicito  transmittere  Cae^ 
cuba  sacco.  —  media  de  lure\ 
«Quem  olim  saepc  de  medio  die,  ia 
est  lucente  etiamtunc  sole  (am 
hellen  Tage  schon,  sat.  II  8,  3. 
Hand  Turs.  II  p.  205)  in  conviviis 
tempestivis  acnt<>r  potasse  scis,» 
non  CO  tempore,  quo  plerumqne 
compotationcs  fieri  solebant,  post 
horam  nonam.  Varietas  autem  co- 
dicis  <T  media,  de  nocte  desumpta 
est  ex  simillimo  versiculo  ep.  I  18, 
91  :  Potores  bibtdi  media  ae  nocte 
Falerni,  ubi  vide.  —  Falerni]  Vide 
ad  od.  I  20,  10.  —  Cena  In-ei'is] 
«ac  propter  hoc  ipsum  simplex,» 
ut  a.  p.  198:  mensae  hrevis.  —  non 
incidere]  «non,  cum  tempus  est, 
abnimpere  et  in  perpetuum  finire 
amores,  comi)otationes  atque  id  ge- 
nus  alia.»  Verg.  ecl.  9,  14:  novas 
incidere  Utes.  —  ludum]  De  usn 
huius  voc.  pro  lustt  cfr.  l)o(»derlein, 
S}Tion.  II  p.  31. 

37-39.  obliquo]  «maligno  et  in- 
vido»  sie  Xn^nlq  ofjfio<rt  TzpnaßXi- 
TTEii/,  lim.is  oculis.  scheel.  Verg. 
Aen.  XI   3.87:    Oblujua   invidia.    — 
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Limat,  non  odio  obscnro  morsuque  venenat; 
Bident  vidni  glaebas  et  saxa  moventem. 
Cam  servis  urbana  diaria  rodere  mavis; 
Horam  tu  in  numenim  yoto  ruis:  invidet  usum 
Lignomm  et  pecoris  tibi  calo  argatus  et  horti. 


40 


40.  eibaria  gRi  (?) 


lamat]  cqnasi  lima  atterit,  atie- 
nnare  conatur.»  Facete  autem  Hör. 
losit,  quasi  limi  oculi  a  lima  dican- 
tnr,  quemadmodum  et  Plautus  ludit, 
com  dclum  dolari  dicit.  Cfr.  Lach- 
mannum  ad  Lucrct.  p.  143.  — 
morsu]  Od.  IV  3,  16:  Et  tarn  dente 
minus  mordeor  invido,  Ilic  mor- 
9H8  refertur  maxime  ad  occulta  ini- 

äaonim  studia  Iloratium  reprehcn- 
endi  atque  criminandi.  —  venenat] 
cnt  scrpens.»  Novc  dictum  esse 
monet  comm.  Cruq. ,  qood  intelle- 
gendum  reor  de  usu  tropico;  xuptatg 
nsnrpat  iam  Lucret.  VI  820.  — 
Rident  cct]  cRuri  nemo  mihi  invi- 
det; tantummodo  vicini,  si  quando 
dicis  et  ioci  causa  ligoncm  vel 
marram  tracto,  quamvis  optimo  in 
me  animo  sint,  tamcn  subridcnt, 
quia  non  sine  causa  herum  ope- 
rum  minus  peritns  eis  videor.» 

40-44.  Cum  sernis  cet.]  «Sic 
firmum  ego  propositura  teneo:  vos 
servi,  homines  leves  atque  incon- 
stantes,  illud  somper  desideratis, 
qnod  procul  a  vobis  est;  tu  mavis 
Homae  degere  et  cum  cetera  mea 
familia  urbana  esse  diaria,  dc- 
mensa,»  cibos,  quos  dispensator 
per  singulos  dies  servis  admetitur, 
additis  plerumque^  ut  opinor,  men- 
sae  erilis  reliquiis.  (Martial.  XI 
108,  3:  pueri  -  diaria  poscnnt.)  In- 
grata  autem  est  Benticiana  illa 
ifnpa<rt<;  Cum  servis  tv  urbana,  se- 
qucntibus  vv.  Horum  ttt  in  wmwi«- 
rtitn  cet.  Ncque  vero  magis  placet 
interpunctio  Madvigii  (adv.  erit.  II 
Gl)  moventem  Cmn  serv'is.     Urhana 


etc.,  qnoniam  ita  v.  Harüm  non 
habet,  quo  pertineat.  —  rodere]  de 
duro,  tenui,  parco  senrorum  urba- 
norum  victu.  Cfr.  sat.  I  5,  68.  — 
voto  ruis]  «Hoc  tu  summopere  op- 
tas,  ut  rursus  familiae  urbanae  ag- 
gregeris:  contra  calo  (servus  ex  &- 
milia  urbana,  vilioribus  durioribus- 
que  ministeriis  a  me  destinatus  =r 
mediastinus  v.  14),  homo  sane  calli- 
dus  ac  vafer  (ut  sibi  certe  videtur, 
cum  me  erum  interdum  decipit  et 
defraudat),  liberum  tibi  usum  rernm 
ad  victum  necessariarum  invidet.» 
—  Invidet  cet.]  Nam,  ut  ait  Pom- 
ponius  in  Ergastulo  v.  45  R. :  Longe 
ab  urbe  vilicariy  quo  erus  rarenter 
venu,  JNon  tnlicari,  sed  dominari 
est  mea  sent^ntia,  Caloni  vero  om- 
nia  admetitur  dispensator  et  usquc 
ad  unciam  ponderat.  —  pecoris] 
clac,  caseum,  etiam  carnem  agni- 
nam  et  haedinam  cet.  tibi  praeben- 
tis;»  ad  summam,  ut  est  in  pro- 
verbio,  Optat  cet.  —  ephippia] 
i^inntov  cxputßa^  Sehaoracke; 
«tegimen  equi  ad  möllern  vectu- 
ram  paratum.»  Noirius  p.  108.  — 
piger]  alii  cum  v.  bos,  alii  cum  v. 
cahduus,  alii  cum  utroque  con- 
iungunt.  Equidem  eis  adscntior, 
Olli  coli.  Ovid.  am.  I  13,  16: 
Prima  vocas  tardos  sub  iuga 
pand-a  boves  v.  pigrum  ad  bovem 
quasi  epitheton  ornans  refcrunt; 
quorum  sententia  etiam  eo  contir- 
matur,  quod  cquus  nequaquam  pi- 
gritia  commovelur,  ut  aranti  bovi 
invideat.  (3aesuram  autem  nihil  va- 
lere  ad  sensum  pcrmultis  cxeraplis 
docuit  Meinekc  pracf.    XXX VI.    — 
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Optat  ephippia  bös  piger,  optat  ararc  caballus. 
Quam  seit  uterque,  libens,  censcbo,  exerceat  artem. 


Quam  seit  cet.  1  In  proverhium 
transierat  Aristopnanis  A^esp.   1431: 

Gic.  Tnsc.  I  41 :  Be}ie  enim  ulo 
prttverhio  Graecorum  praecipitur: 
Quam  qu'h'<qite  norit  nrtein^  h)  hac 
se  c.verceaf.  —  cenArJto\  Doniini  est 
sciitontia,  quae  eadem  senipcr  crit 
(linde    futiiro    utitur).     cni    pareat 


uterque,  vilicus  et  calo,  necesse  est. 
Futuro  huius  verbi,  ubi  praesens 
exspoctabas,  usus  est  etiam  Plautus 
Mil.  jrlor.  305:  Narramfum  ego 
istue  militi  censeho.  Cic.  de  orat. 
III  148:  censeho  ad  eos  -  -  -  rever- 
tendinn;  II  (XO:  est^  fatehor^  aliquid 
tarnen.  A^rg.  ecl.  1,  31:  namque^fa- 
tebor  enim^  dum  me  Galatea  teneoat. 
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Quae  sit  hicms  Veliae,  quod  caeliim,  Vala,  Salerni, 
Quorum  hominum  regio  et  qualis  via,  —  uam  mihi  Baias 

EP.  XV.   «inscriptio  hiüus  epist.  in  4  Bland.  Busl.  Tons.  Silu.  est  ad 
Numonium  Valam  -  -»  Cruq. 


XV.  Ad  Nvmoniurn  Valam  est 
inscriptio  huius  epistulae  in  pluri- 
mis  (Aa;'F  4  Bland.)  codicibus. 
C.  Numonms  Vaahi  est  in  dena- 
riis  apnd  Eckhel  d.  num.  V  p.  263 
et  Vaala  dicitur  etiam  a  commeu- 
tatore  Cruquii.  Fortasse  idem  est 
cum  P.  Qninctilii  Vari  legato,  de 
quo  Vellei.  II  119:  Vala  Numo- 
nius,  legatus  Vari,  cetera  qinetns 
ac  jprobtts,  diri  auctor  ea-empli, 
fipoltahtm  eqidte  peditem  relinqueiis 
fuga  cvm  alis  Khenum  petere  in- 
gressifs  est.  Quod  factvm  eh's  for- 
tuna  ulta  est:  non  enim  desertis 
superfttit,  sed  desertor  occidit.  Qnam- 
quam  hoc  deraum  a.  u.  c.  762  eve- 
nit,  adeo  ut  Velleii  Vala  etiam  filius 
esse  potuerit  Horatiani.  Q,  Ntimo- 
nius  C.  F.  Vala,  patronus  civitatis 
Paestanae  commemoratur  CIL.  X 
481;  etiam  in  graccis  inscriptioni- 
bus  Vibone  et  Rhegii  repertis  (CIG. 
5763.  5771)  Nttvionii  nominantur. 
Scripta  antem  esse  videtur  epistula 
post  septimam  a.  u.  c.  731,  quo  An- 
tonius Musa  morbum  Augusti  usu 
gelidac  aquae  sanavit  (v.  ad  v.  3). 
Ilic  videtur  fundos  (cfr.  v.  45  sq.) 
babuisse  prope  Veliam  et  Salemum, 
de  quorum  oppidorum  caelo  ac  solo 
eum  interrogat,  cum  in  altern  utro 
per  hiemem  degere  volit.  Ut  ali- 
quoties,  hie  quoque  fcstive  signifi- 
cat  se  tutis  et  parvidis  (v.  42)  pror- 
sus  contentum  esse,  etsi  lautioris 
vitae  fructum  non  pract'racte  rei- 
ciat,  ut  Stoici    nonnulli   sese  facere 


saltem  simulabant.  Sermonis  negle- 
gentia,  vere  Luciliana,  sed  consulto 
qu.aesita,  maior  hie  est  quam  in 
praecedentium  epistularum  ulla.  Ete- 
nim  constructio  haec  est:  aPar  est 
te  scribere,  7ios  tibi  accredere  (v.  25), 
qv.ae  sit  hiems,  qualis  i'ia  (vv.  1,  2), 
maior  utrum  popuhirn  -  -  lugis 
aquae  (vv.  14-16),  tractus  uter  — 
rev&i'ti  (vv.  22-24).»  Vv.  2  7iani 
mihi  cet.  —  13  rursusquc  16  nam 
vina  cet.  —  21  in  naps^^ßsoBat  sunt. 

1-4.  Veliae]  Ilyele,  Ilelia^  ^Ekia^ 
Lucaniae  oppidum  a  Phocaeis  con- 
ditum  notumque  propter  philoso- 
phos  Eleaticos,  hodie  CasfeUamare 
della  Brucca  (Kiepert).  —  Saler- 
num  in  agro  Picentino,  hodiequc 
Salerno.  —  Qvortnn  hominum]  «qui 
mores  sint  incolarum,  quae  vitae 
ratio?»  —  Baias]  Cfr.  ep.  1  1,  83. 
—  3fusa  Antonius]  «Antonius  Musa 
aegritudine  Augusti  artem  suam 
illustravit ;  nam  cum  dolore  arthri- 
tico  laboraret  et  ad  summam  ma- 
ciem  perductus  esset,  curante  Ami- 
lio  (sicj  medico,  qui  eum  adeo  ca- 
lidis  curabat,  ut  tectum  cubiculi 
eins  velleribus  muniret,  hie  postea 
in  contrarium  versis  omnibus  non 
solum  perfusionibus  frigidis,  sed 
etiam  gargarismis  Ciceminae  aquae, 
quae  est  Atellae  in  domo  Caesaris, 
et  potionibus  usus  est,  ita  ut  intra 
breve  tempus  eum  curaret;  ob  quam 
causam  ab  Augusto  usque  ad  II.  S. 
quadringenties  ex  S.  C.  accopit.    Ilic 
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Musa  supervacuas  Antonius,  et  tarnen  illis 

Mc  facit  imisum,  gelida  cum  perluor  unda 

Per  medium  frigus.     Sane  raurteta  relinqui  5 

Dictaque  cessantem  nervis  elidere  morbum 

Sulfura  contemni  vicus  gemit,  invidus  aegris, 

4.   perrivor  AaR    pervehor  y    «Hie  monere  -  -  volui  in  libris  Bland, 
invenisse  me  perluor  et  supra  scriptum  pervehory^  Cruq. 


autem  Musa  Horatio  iussit  ut  lava- 
cro  frigido  uterctur  propter  oculo- 
rum  dolorem.»  Comm.  Cruq.  Cfr. 
Suoton.  Octav.  59  et  81.  Dio  Cass. 
LIII  30:  'ö  <r  A^yoütnoc^  kudixarov 
fisTO.  KaX7toup\>ioo  Ueiffwifog  äp^ag 
(a.  u.  731),  ijpfiwtnrjasi'  aMtg  wäre 
fjLT^defiiav  iknida  tTwrr^ptag  a^^ttv,  •  - 
xat  aÖTÖv  -  -  ^A^rtjjuiöq  Ttg  Mouüaq 
xal  (/'uxpoXoufftaig  xal  (f'O^pOKOaiatq 
dviffwffS'  xal  dtd  toüto  xal  XPV' 
ßara  Tzapd  re  rou  Attyouarou  xai 
izapd  T^ff  ßooXfjq  -Kokkd  xai  rb 
^puaotq  ^axTüXtoig  (dneXeot^epog  ydp 
y^v)  //>?<T»9a<,  Tijv  re  driXtiav  -  - 
kXaßeu.  De  norainum  ordine  cfr. 
od.  II  11,  2.  —  supervacuas  -  - 
facit]  «dicit  nulliim  lüde  commo- 
dum  ad  me  redundaturum ,  immo 
malum  auctum  iri.»  Est  prorsus 
ex  mcdicorum  sermone,  unde  fre- 
quenter  hoc  vocabulo  utitur  Celsus. 
—  et  tarnen  cet.]  «Et  tarnen  cum 
Musae  potius  irasci  deberent  pri- 
stini  mei  hospites  Baiaui,  a  me 
nunc  derelicti,  innocens  ego  eis  in- 


Visus  fio, 


eorum  thermis  bal- 


j  si  pro 

ncis  frigidis  utor.»  Ceterum  hypcr- 
bola  ironica  sie  explicanda  est:  «De 
Omnibus,  qui  ut  ego  novam  pcrfu- 
sionum  frigidarum  rationem  a  Musa 
praescripUm  scquuntur,  ßaiani  nunc 
queri  solent. »  In  verbis  ip.sis  nihil 
inest,  quod  nobis  persuadeat  Ilora- 
tium,  cum  haec  scriberet,  Clusii  aut 
Gabiis  frigidis  balncis  usum  esse, 
ut  opinati  sunt  nonnulli.  —  gelida 
cet.]    Psychrolusiae    Antonio    Musa 


recentior  auctor  memoratur  a  Pli- 
nio  h.  n.  XXIX  5,  10:  Hi  (medici 
astrologi)  regehant  fata^  cum  re- 
pente  civitatem  Charmis  ex  eadem 
Massilia  invasit  damnatis  non  so- 
lum  prioribus  medicis^  verum  et 
halnexs^  frigidaque  etiam  hibemis 
algoribus  lavari  persuasit,  Mersit 
aegros  in  lacu^.  Videhamus  senes 
consulares  usque  in  ostentationem 
rigentes,  qua  de  re  exstat  etiam 
Anna  ei  Senecae  adstipulatio.  Cfr. 
huius  ep.  53,  3;  83,  5. 

5-9.  Sane  cet]  «ütique  non  sine 
ratione,  ut  quisque  facile  intellegit, 
totum  illud  oppidum  vohiptarium 
(deversorium  vitiorum  Seu.  epist. 
51,  3)  neglcgi  nunc  queritur  aquas 
suas  cclebratissimavS  propterca,  quod 
sulfuris  vi  benctica  etiam  longos  at- 
quc  invetoratos  morbos  exi)ellere  e 
corpore  dicuntur.»  —  miirteta]  Cel- 
sus II  17:  Siecus  calor  eat  -  -  qua- 
rund^jin  naturalium  sudationum^ 
ubi  e  terra  profusus  cnlidus  vapor 
acdificio  includitur^  sicnt  super 
Baias  in  invrtetis  habemus.  Cfr. 
III  21.  A'itruv.  II  0,  2:  in  monti- 
bus  Cumanorum  Baianis  sunt  loca 
sudationibus  excavata^  in  quihus 
vapor  fervidus  ab  imo  nascens 
ignis  vehementia  pcrforat  eam  ter- 
ram  per  eamque  manando  in  his 
locis  oritur  et  ita  sudationum  egre- 
gias  efficit  utilitates.  Hae  sudatio- 
nes  nunc  appellantur  le  stufe  di 
Tritoli.  —  nervis]  Sehnen.  —  ces- 
santein]  ^pout^ouza.     Longos   mor- 
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Qui  capnt  et  stoinachum  supponere  fontibus  audcnt 
Clusinis  Gabiosqae  petunt  et  frigida  rura. 
Matandus  locus  est  et  deversoria  nota 
Praeteragendas  equus.    'Quo  tendis?  Non  mihi  Gumas 
Est  iter  ant  Baias'  laeva  stomachosus  habena 
Dicet  eqnes:  sed  eqni  frenato  est  auris  in  ore.  — 


10 


9.  tChisinos,  sie  habet  cod.  Bland,  antiq.  (V?)  ot  Sil.  quos  sequor» 
Craq.  —  10.  Mdeverearia  •  •  Bland,  cod.  antiq.  reliqui  omnes  diversoriai^ 
Crnq.    —    13.  qui  (pro  equi)  jr    equis  y 


bos  €i€uti8  opponit  Celsus  111  1.  — 
didere]  Celsus  II  15:  Gestatio  uti- 
lissima  est  -  -  iis,  qnibus  lentae 
morborum  rdiquiae  remanent  ne- 
que  aliter  eliduntur,  —  morbum] 
maxime  arthritidem.  —  caput]  Cel- 
sus I  4:  Capiti  nihil  aeque  pro- 
dest  atque  aqua  frigida;  ttaque  is^ 
eui  ho€  inßmxum  est,  per  aestatem 
id  hene  largo  canali  cotidie  debet 
aUquamdiu  subieere  (douehen),  — 
stomaehum]  Celsus  IV  12  Dar.: 
(Qui  stomaehi  resolutione  lahorant) 
kis  perfundi  frigida  aique  in  co- 
dem  natare;  eanalibus  eiusdem 
subieere  eiiam  stomaehum  ipsum  -  - 
eonaistere  in  frigidis  meaicatisque 
fontiims  -  -  salutare  est.  —  fonti- 
bus '  Clusinis\  frigidis  ex  Musae 
consilio.  Clusium  (Chiusi)^  Etru- 
riac  oppidum,  notuin  propter  Por- 
regem seunam.  —  Gaüios\  Cfr.  ep. 
I  11,  7.  luvenal.  7,  4:  Balneolum 
Gabiis  ^  JRomae  conducere  fumos. 
«Aquae  sulfiircae  sunt  hodieque  ex- 
sistunt.»    Fka. 

10-13.  Mutandus  cet.]  «Verum, 
etsi  lamcntantur  Baiani,  alium  lo- 
cum  aptiorcm  quaercre  miM  cer- 
tum  est.»  Construc:  eqtnts  jtrae- 
teragendus  deversoria  nota,  quae 
sunt"  in  via  Baias  duecntc.  Ad  v. 
nota  sup])ie  «equo»,  ut  solcnt  vel 
nolcnte  oquitt^  intrarc  velle  in  con- 
sucta  alias  devcrsoriorum  stabula. 
Intellcgit    autem    deversoria    jjaulo 


ante  Capuam  sita,  nnde  eis,  qui 
Cumas  vel  Baias  petebant,  a  via 
Appia  dextrorsum  deflcctcndum  erat 
In  nis  deversorüs  poeta  antea  mo- 
rari  solebat;  nunc  vero  praeter- 
vehitur,  ut  via  Appia  primum  Ca* 
puam,  deinde  sive  Salernum  sive 
Veliam  perveniat.  —  Quo  tendis  f] 
Verba  sunt  Horatii  equum  incre- 
pantis  viam  Baias  versus  pertina- 
citer  ingredientem ,  cum  dominus 
iter  haberet  Salernum  aut  Veliam 
versus.  —  laeva  stomachosus  ha^ 
bena  ccti  «non  sine  stomacho,  ad- 
ducta  haoena  sinistrorsnm,  equum 
flectens,  simul  addit  verba  Non  -  - 
Baicut;  sed,  ut  scis,  cum  brutis 
verba  nihil  iuvant;  auris  equi  est 
in  ore  fronato,  id  est  equos  freno 
modorari  oportet,  si  volumus  eos 
nobis  oboedire  viamque  nobis  placi- 
tam  inire.»  Sic,  uoi  ante  omnia 
illud  statueris,  verba  Non  -  -  Baias 
fing!  alta  voce  ab  equite  pronun- 
tiari,  non  solum  tacite  cogitari,  vy. 
sed  equi  cet  nihil  habent  inepti; 
et  tarnen  multi  intorpretes  in  eis 
haesenint.  Ceterum  eo  nomine  prao- 
stat  lectio  equi  alten  equis,  quam 
praetulit  Bcntlcy,  quod  in  illa  per- 
quam  coucinne  equüi  opponitur 
item  unus  eius  equus;  si  legeris 
equis,  fiet  locus  comiAunin  admo- 
dum  languidus.  Quod  Bicck  in  an- 
nal.  Fleckeis.  1870  p.  Gi)  et  post 
eum  Dunker  ibid.  1884  p.  57  cx- 
cogitaverunt    (Baias?'    laeva    sto- 
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Maior  utrum  populum  frnmenti  copia  pascat; 

Collectosne  bibant  imbris  puteosne  perennis  i6 

lugis  aquae  —  nam  vina  nihil  moror  illius  orae; 

Rure  meo  possum  quidvis  perferre  patique: 

Ad  mare  cum  veni,  generosum  et  lene  requiro, 

Quod  curas  abigat,  qiiod  cum  spe  divite  manet 

In  venas  animumque  m^um,  quod  verba  ministret,       20 

Quod  nie  Lucanae  iuvenem  commendet  amicae.  — 

Tractus  uter  pluris  lepores,  uter  educet  apros; 

Utra  magis  piscis  et  echinos  aequora  celent, 

Pinguis  ut  inde  domum  possim  Phaeaxquc  reverti, 

16.  Dvlcis  gy  ^dulcis  -  -  duo  cod.  Mart.  et  Bland,  antiq.  (V?),  reli- 
qui  omnes  iugis  aqttaeit  Criiq.  —  21.  commendat  Aa^R  cömodet  g^  — 
24.  «trcs  Bland,  cod.  (nonV?)  habent  Phaegaccquen  Cruq. 


machosus  hahena  Dicet  equus)^ 
Erügcro  ita  placuisse,  ut  in  textum 
reciperet,  valdc  miror. 

14-25.  Maior  cet]  Ubi  maior 
est  vilitas  annonae,  Omnibus  in  re- 
bus commodius  vivitur.  Propter  hoc, 
non  ob  nescio  quam  sordidam  ava- 
ritiam,  de  frumenti  copia  amicum 
interrogat.  —  popuhtm]  Frcquen- 
tissimc  de  municipiorum  incolis  in 
inscriptt.  usurpatur:  Senatus  popu- 
lusque  Tümr8s  Laurens^  Anagnius 
Inscr.  OreU.  Lat  113,  124-,  126.  — 
Colhctos  -  imhris\  «Volo  aquam  fon- 
tanam,  non  pluviam  in  cisteruis  col- 
lectam,  et  quidem  puteos  perennes, 
qui  semper  aquam  praebcant.»  Sic 
ubi  accipies,  nulla  Taurokojria  inerit 
in  vv.  puteosne  perennis  et  Iugis 
aquae,  quae  lectio,  cum  v.  iugis  sit 
rarius  ac  scriptoribus  librariis  minus 
notum,  praeferenda  videtur  alteri 
Dulcisy  quae  saue  interpolatori  de- 
betur.  Cfr.  sat.  II  6,  2.  —  nihü 
moror]  ut  Plaut.  Trin.  297:  NilUl 
eao  istos  moror  faeceos  mores  et 
io.  337.  cYina  illius  tractus  cum 
aspcmer,  nihil  de  eis  te  percontor; 


nam  propositum  mihi  est  aliis  quam 
asperis  illis  nee  valde  generosis  uti. 
Atque  in  Sabine  quidem  meo  quid- 
vis (alles  Mögliche)^  omnis  generis 
cibos  ac  vina,  perferre  possum 
propter  aerem,  qui  concoctionem 
luvat,  et  propter  frequentes  sub 
divo  ambulationes:  contra  per  hie- 
mem,  cum  magnam  diei  partem  con- 
tractus  lego  (ep.  I  7,  12),  vinum 
generosum  (a  loco  et  vite)  ac  Zen« 
(ab  aetate  et  sapore,  ut  lenia  Sur- 
rentina  Persii  3,  93)  requiro,  quod 
vel  mecum  apportabo  vel  ibi  quo- 
que  reperiam  in  alia  regione  natum, 
a  propola  em[)turu8.io  —  cum  spe 
ditnte]  üt  solent  bene  poti  laetissi- 
mas  quasque  spes  conciperc.  Cfr. 
ep.  1  5,  16  sqq.  Diintem  spem  vo- 
cat  Horatius  iinida  ddnavov  ^uaei 
Thucyd.  V  103.  Cfr.  Silii  III  512: 
promissis  ditibus.  —  Quod  me  Lu- 
canae cet.]  ((Quod  vires  pracstet  in 
venerem  et  propter  hoc  gratum  me 
reddat  kraipa^  ut  si  iuvenis  etiam- 
nunc  sim.j)  troprie  Velia  dumtaxat 
Lucanorum  fuit  oppidum,  Salernum 
Picentinorum.  —  apros]  Cfr.  sat.  U 
8,  6.  —  echinos]  marines.    Cfr.  epod. 
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Scribere  te  nobis,  tibi  nos  accredere  par  est. 
Maenius,  ut  rebus  maternis  atque  paternis 
Fortiter  absumptis  iirbanus  coepit  haberi 
Scurra,  vagus,  non  qui  certum  praesepc  tencrct, 
Inpransus  non  qui  civem  dinosceret  hoste, 
Quaelibet  in  qüemvis  opprobria  fingere  saevus, 


25 


30 


25.  ae  credere  ky  at  credere  F  —  26.  nova  epistula  incipit  in 
^^^  —  ^0.  €  fingere  certus.  promptus,  paratus.  sie  habent  duo  codic. 
Bland.  Tons.  &  Sil.  alii  habent  saevus  cum  vulgatis»  Cruq. 


6,  27.  Athen.  III  41:  ^E^tuot  -  fierd 
di^u/ieXirog  Aafißaiföfievot  xai  treXi- 
vou  xai  ijduöaßuü  (Gartenmiinze) 
ykuxelq  T£  xai  sö)(uXot.  —  Phaeaa"] 
Ep.  I  2,  28:  Älcinoiqne  In  cute  cu- 
randa  ^plus  aequo  operata  iuven- 
tus.  —  accredere]  «credere  propter 
id  ipsum,  quod  tu  sincere  mihi  ex- 

Eones  rerum  illarura  statum.»  Ver- 
um est  iam  Plautinum  (Asin.  627), 
Lucretianum  (III  856),  Tullianum 
(ad  Att.  VI  2,  3). 

26-32.  Maenius]  Cum  sc  per 
iocum  ut  deliciarum  admodum  cu- 
pidum  ac  i)rope  luxuriosum  descri- 
psi.sset,  subicit  lepidam  de  Maenio 
narratiunculam,  qua  dclectet  Numo- 
nium:  «Nimirum»  inquit  «ego  sum 
prope  similis  Macnii  Pantolabi  illius,» 
de  quo  vide  sat.  I  3,  21.  —  Forti- 
terj  «atrenuc,  impigre»,  xar'  et/nit- 
vuav.  Pers.  6,  21:  hie  bona  dente 
Grandia  magnanimus  peragit  puer. 

—  urhanns]  äareloq^  eörpäniXog^ 
witzig^  «dicax,  qui  risu  movendo 
sibi  ad  divitum  mensas  aditum  pa- 
raret.»  Urbanus  scurra  iam  invc- 
nitur  Plaut.  Most.  15:  Tu  urbanus 
vero  scwrra ,  deliciae  popli,  I^us 
mihi  tu  obiectas?  Similitcr  Id.  Trin. 
202:  urbani  ad.sidtn  cive.f,  nuos 
scurras  vot^ant.    Catull.  22,  2:  Homo 

-  -  dicax  et  urbatius  -  -  qui  modo 
scurra  -  -  videbatur.  Cfr.  ep.  I  9, 
11.  Minus  recte  alii  non  post  scurra^ 
sed  post  haberi  interpunxerunt.   — 


certum  praesejye]  comice  pro  mensa; 
«non  ut  Volteius  Mena  Philippi,  sie 
alterius  viri  principis  Maenius  erat 
certus  conmva  (ep.  I  7,  75),  sed 
vagus  modo  apud  nunc,  modo  apud 
illum  cenabat.»  Sic  etiam  Graeci. 
Eurip.  fr.  378  N.:  ^v  rtq  oXxwv  nloo- 
<Teiav  i^r^  ^aTi^rju.  Aelian.  h.  v.  IX  7. 
Arrian.  Epict.  IV  I,  35.  Plaut. 
Cure.  227:  Tormento  non  retineri 
potuit  ferreo.  Quin  (parasitus)  recv- 
per  et  se  huc  esum  ad  praesepim 
suam.  —  Inpransus]  «cum  esuri- 
ret.»  Cfr.  sat.  II  2,  7.  Theoer.  15, 
146:    dvdpKTTOi    JufxXeidag,   Äwvi-^p 

t9j55.  —  civem  dinosceret  hoste] 
«Haee  est  in  figura  hominis  feritas, 
quae  fame  urgente  ipsum  amicum 
ab  inimico  non  internoscit.  Sic 
haee  verba  intellegi  malo  quam 
cum  aliis  sentire:  «civem  a  pere- 
prino  vel  extraneo.»  Etenim  prior 
lila  verbi  notio  (de  qua  cfr.  Cic.  de 
off.  I  37.  Varro  1.  1.  V  3)  iam  pri- 
dem  immutata  erat.  PjSt  locutio 
Plautina  in  Trin.  102:  Hostisne  an 
civis  comedis^  parvi  pender e  (te 
dicunt).  Liv.  X  36,  8  (coli.  V  8, 
11):  elige^  cum  cive  an  hoste  pn- 
gnare  malis.9  Oubar.  Similiter  Ma- 
nilius  V  493:  Nee  pacem  a  beUo, 
civem  discernet  ab  hO'^te.  Verbo 
ditwscere  (alii  contra  codicum  auc- 
toritatem  dignoscere)  primus  usus 
esse  videtur  "Horatius  (etiam  ep.  II 
2,  44),  post  eum  Ovidius,  Columella, 
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Pernicies  et  tempestas  barathrumque  macelli, 
Quidquid  quaesierat,  ventri  donabat  avaro. 
Hie,  ubi  nequitiae  fautoribus  et  tiinidis  uil 
Aut  paulum  abstulerat,  patinas  cenabat  omasi, 
Vilis  et  agninae,  tribus  ursis  quod  satis  esset; 
Scilicet  ut  ventres  lamna  candente  nepotum 
Diceret  urendos  correctus  Bcstius.    Idem 


35 


32.  donarat  VRFy  «4  Blandin.  habcnt  donarat»  Cruq.  —  3ö.  agni- 
nae 0V  aijnine  ^^iKi  aanini  Aa^'gö'  «  agninae  -  -  4  Bland.  Busl.  Nau. 
Diu.  Sil. »  Cnui.  —  37.  correctus  Aa^trVy  correptus  gF  correptos  Rj 
corrector  Lambiims,  Bentloy,  Haupt,  Vahlen,  Müller,  Dillenburgcr,  Krüger 
tLCorrectus  Beatiua  -  -  oinnia  quae  vidi  scripta,  unus  Bland,  habet  correp- 
tifs^  Cruq. 


Plinius,  Tacitus.  —  opprohria  fin- 
gere] «ficta  crimina  in  aliquem  con- 
ferre.)»  Sic  etiam  Cic.  Verr.  act.  I 
15:  maaii*  fimendnin,  ne  mtdta  cri- 
mina  jrraetermittere  quam  ne  qua 
in  istum  fingere  existirner.  Ovid. 
Her.  12,  177:  Jn  fadem  moresque 
meo8  nova  crimina  fingcus.  —  Per- 

nicies  et  tempestas]  Comica  haoc. 
Alexis  apud  Athen.  VllI  21:  fuwi 
«Je  npdg  rolq  Tzueufiafft  TooTotg 
iPaokXoq  npoajixoyfB  ^etßutv  rpiroq. 
*End>  yäp  ixye^iag  xaratyiüag  tu^-q 
Elg  jy^v  äyttpav,  ToZtpov  nptdfisuog 
otj^erat     tpipatv     ajrav     tö     Xrj^&iu. 

Plaut.  Capt.  1K)3:  Quanta  pemis 
pestis  veniet^  qttanta  laben  larido! 
ib.  011  de  parasito:  Clades  cala- 
mitasque,  intern peHea  modo  in  wo- 
ttfrnm  advenit  dorn  um.  Novius  Bibb. 
de  vinolcnto:  femeti  timor.  Terent 
Kun.  79:  nostri  fundi  calamitas 
Thais.  Cic.  pro  domo  137:  Tu. 
procella  patriae^  turha  ac  tempe- 
sfas  pacis  ataue  otii.  —  harathrum] 
«vorago.»  Phuit.  Cure.  121:  age 
effunde  hoc  cito  in  harathrum^  id 
est  « in  ventrcm  insatiabilem. »  — 
macelli]  ubi  obsonia,  jiiscos  et  caro 
Ycnibant.    Cfr.  ad  sat.  II  3,  22V>. 


33-37.  nequitiae  fautoribus]  «eis, 
qui  propter  qualemcumque  causam, 
fortrisse  nisi  iocum  nihil  quaerentes, 
favebant  Maenio,  homini  nequam 
eiusque  similibus  scurris.»  —  et 
timidis]  «ne  in  ipsos  quoque  oppro- 
bria  fingeret.»  —  patinas  cenabat 
omaM.  cet.J  De  simili  parasito  simi- 
liter  Pomponius  Bonon.  v.  80  Ribb. : 
Cenam  quaeritat.  Si  nemo  cum 
Vocai^  revortit  maestu^  ad  mae- 
nam  mistr.  aXunc  igitur,  si  num- 
mis  carebat,  totas  patinas  omasi^ 
intestini  bubuli  (cfr.  sat.  II  5,  40). 
et  carnis  agninae  devorabat;  quocl 
cum  faceret,  de  vilibus  cibis  itu  se 
consolabatur,  ut  tamquain  alter  ISe- 
stius,  homo,  ut  videtur,  avarus 
simulque  maledicentissimus,  cuius 
persona  lortasse  itidem  Luciliana 
(Weichert  P.  L.  p.  420)  usus  est 
etiam  Persius  0,  37,  in  prodigos 
ac  luxuriosos  acriter  inveheretur 
eosque  servilibus  poenis  dignos  di- 
ceret.» Ut  Horatius  patinas  cenare, 
sie  luven.  1,  04:  Quis  fercula  Sep- 
tem secreto  cenavit  avus?  —  lamna] 
Cic.  Verr.  V  163:  ignes  candent-es- 
que  laminae  ceterique  cruciatus  ad- 
movebontur.  (De  forma  lamna  vide 
od.  II  2,  2.)    Galeuus  de  Hippocr. 
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Quidqnid  erat  nactos  praedae  maioris,  ubi  omne 
Verterat  in  fumum  et  cinerem,  'Non  hercule  miror' 
Aiebat  'siqui  comedunt  bona,  cnm  sit  obeso 
Nil  melius  tordo,  nil  volva  pulchrius  ampla.' 
Nimirom  hie  ego  sum.    Nam  tuta  et  parvula  lando, 


40 


40.  €b<ma  -  -  in  mmiibus  scriptis,  non  etiam  bene^  Graq.  —  41.  €volua, 
nc  habent  Bland.»  Groq. 


et  Plat.  Dogm.  6  extr.  Vol.  V 
p.  584  Kühn:  oörtu  youv  tlMaat 
xal  v{;v  notetu  ol  tobq  äßapxdvov' 
rag  cUxiraq  xaTadtxdZovxtq^  r&v  ftkv 
dxodtdpaüXovTwv  rä.  axily^  xaiovriq 
rc  xal  xaraüxdZovrtq  xa\  naiovrtqy 
r&v  dz  xXtnrovxwv  räq  ^elpaq^  wo- 
•Ktp  yt  xal  Twv  Yaüxpiiidpfwy  x^v 
faaxipa^  xal  xwv  ipXoapouvxwv  r^v 
fXiihxTav,  —  corr€ci%i9\  Omnes  Codi- 
ces nostri  habent  aut  eorrectus  aut, 
quod  ex  hoc  v.  comiptum  est  ew- 
reptns^  ncque  est  quod  mutemus. 
Bestius  enim  quis  fuerit,  etsi  a 
Persio  (6,  37:  Bestius  urguft  Doo 
tores  Graios)  commemoratur ,  igno- 
ramus.  Nihil  autem  obstat,  quin 
arbitremur  eum  fuisse  homincm  an- 
tea  hixnriosissimum,  postca  nescio 
quo  casu  correctum  (v.  sat.  II  3, 
254:  mutatua  Polemo)  in  nepotcs 
acprrime  invectum  esse.  Nomen 
i2)8um  aliundc  igiiotum  ex  Lucilio 
sumptum  esse  vcrisimile  est;  parti- 
cula  ut  ante  correctus  omissa  est-, 
ut  sacpius.  Coi'rector  cum  coniccis- 
set  Lambinus,  postca,  ut  dicit,  in 
codd.  antiquiss.  repperit;  recepit 
Bentley  et  multis  cxcmplis  etiam 
Tnllianis  dcmonstravit  v.  correcto- 
rcm  semper  fcro  habuissc  quiddam 
invidiosi  =  SpUiterrichter.  Impro- 
baverunt  Bentfcii  coniccluram  etiam 
Düntzer,  Obbariiis,  rccontionim  Hol- 
der, Koller,  Schütz,  Kiefsh'nj^;  scd 
hie  male  interpretatur:  «Um  den 
Bestius  zu  spielen,  mufs  aber  Mae- 
nius  erst  auf  den  rechten  Weg  ge- 


bracht sein,  eorreetus  =  corrigendo 
factu8  Bestiu8.'h 

38-41.  Qindquid  cet.]  Construe: 
cUbi  abligurierat  omne^  quidquid 
ercU  naetuai»  cet  (Gic.  de  oif.  III 
57:  negue  enim  id  est  celare^  quid- 
quid retieeas,  id  est  «celare  non 
est,  si  quid  reticcas,  qualecumque 
est.»  ZuMPT.)  —  Verterat]  «tan- 
quam  iromanis  aliquis  noltopxuxT^?, 
qni  urbes  incendio  vastat,  cui  ima- 
gini,  quarovis  vertere  in  fumum  et 
cinerem  etiam  in  decoctorem  pro- 
prio cadat,  videtur  favere  v.  prae- 
dae."» RAUcnRKBT.  —  comedunt 
bona]  Comedere  bona  etiam  Cic. 
pro  Sestio  110;  ad  fam.  XI  21,  2. 
—  turdo\  Cfr.  ad  sat.  II  5,  10.  — 
volva]  suilla,  quo  ferculo  variis  re- 
bus condito  mirum  in  modura  de- 
lectabantur  antiqui.  Arcliestratns 
ö  dipodaidaXoq  apud  Athenaeum  III 
59:  *Eßnivovxt  öi  trotzt pixw  xotovdt 
xpd^fia,  Faaxipa  xal  fii^xpav  k^- 
tf^v  6«5c,  iv  re  xotiivtp  *Ev  r'  h^u 
dptfttt  xal  ütX^ifp  ißßtßa&aav.  Ale- 
xis (com.  Gr.  p.  738  Mein.  ed.  min.): 
'Ynkp  ndxpaq  ßkv  näg  xtg  dTco&vT^' 
axetp  i^iXetj  Onkp  dk  fii^xpaq  KaXXt" 
/lidtüv  6  h'dpaßog  k^ßrjg  Xawg  Tzpoo- 
zXx*  hv  äXXwg  di:oi9a)^etv.  Plin. 
h.  n.  XXXVII  84:  Volva  eiecto  partu 
melior  quam  cdito;  eiecticia  voca- 
tur  i7/a,  haec  porcana;  Primipa- 
rae suis  optima,  contra  effetis, 
Cfr.  Böttiger  kl.  Schriften  III  p.  224. 

42-46.     Nimirum  cet]   «Talis  vi- 
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Cum  res  deficiunt,  satis  inter  vilia  fortis: 
Vcnim  ubi  quid  melius  contingit  et  unctius,  idem 
Vos  sapere  et  solos  aio  bene  viverc,  quorum 
Conspicitur  nitidis  fundata  pecunia  villis. 


45 


45.  alio  F    —     46.  valUs  ¥ 


delicct  cgo  quoqiie  sum,  et  qiiis 
non?»  Satis  fcstivc  ipse  in  se  io- 
catur,  quasi  incoiistantiac  sc  incu- 
sans.  —  hirj  ('fr.  op  I  6,  40.  — 
f(yrtisj  «onuiia  facilc  toloraus,»  ut 
Stoici.  —  unctiux]  «lautiiis,»  ut  cp. 
I  14,  21;  17,  12.  —  nitidi«  cet.] 
«quorum  ex  villis  splcndidis,  mar- 


more  candentibus,  titquc  niagniticis 
statim  colligimus  vos  divitcs  esse  et 
insupcr  vestras  fortunas  in  eisdem 
villis  bonc  ac  tuto  collocatas  esse, 
melius  utique,  quam  si  in  faenorc 
positae  cssent.»  Sic  Cic.  pro  Kai).  1 
fortunas  -  fundatas  praesertim 
atqve  optime  eoiistitutaa  dixit. 
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EPISTULA  XVI. 

Ne  perconteris,  fundus  mcus,  optime  Quincti, 
Arvo  pascat  eruni  an  bacis  opulentet  olivae, 
Pomispe  an  pratis  an  araicta  vitibus  ulmo, 

EP.  XVI.  1.  Quincti  VgR  ante  rasuram  Quinti  reliqui  tQuincti  -  - 
in  antiquissimo  codic.  Blandin.  per  c  literam»  Cruq.  —  2.  n^bacis.  per  c 
unicum  -  -  in  omnibus  praeter  Martin.»  Cruq.  —  3.  an  pratis  gV(?)y 
et  pratis  Aa/'<yRF  apomisve  an  pratis.  ita  tres  Codices  Martin.  Silu.  & 
Blandin.»  Cruq. 


XVI.  Ambigunt  interpretes,  utnim 
hoc  epistolium  scriptum  sit  ad  Quinc- 
tium  Hirpinum  (od.  II  11),  an  ad 
T.  Quinctium  Crispinum  Sulpicia- 
nura,  triumvirum  A.  A.  A.  F.  F., 
Augusti  aequalem  (Eckhel  d.  num. 
V  p.  291)^  qui  idem  videtur  cum 
T.  Quinctio  Crispino,  cos.  a.  u.  c. 
745;  sed  cum  hominum  herum  in- 
dolem,  vitam,  neceijsitudine.«;  cum 
Horatio  prorsus  ignoromus,  hac  de 
re  nihil  certi  statuere  possumus. 
Cfr.  quae  adnotavimus  ad  v.  17. 
«Der  Adressat  Quinctius  -  -  trägt 
wenig  individuelle  Züge,  fast  so 
wenige  wie  Numicius  oder  Bulla- 
tius:  er  ist  lediglich  die  Deckadresse, 
unter  welcher  des  Dichters  Betrach- 
tungen an  den  Leser  gebracht  wer- 
den.» KiEssL.  Argumentum  autem 
totius  scriptiunculae  paucis  sie  ex- 
ponendum  est:  «tEgo,  care,  beatus 
sum,  ad  quem  quidem  vitae  statum 
cuivis  optandum  intcr  res  externas 
permultum  sane  confert  Sabinum 
meum:  tu  item  cura,  ut,  quemad- 
modum  mereris,  beatus  fias,  illud 
yy^HiHi  aeaurou  imprimis  probe  exer- 
cens  atque  ab  animi  perturbationi- 
bus  liberum  to  sorvans.»  Jacobs 
(lectt.  Venus,  p.  47)  egregic  defen- 
dit  bonum  illum  Quinctium   a  con- 


viciis,  quibus  eundem  temere  lace- 
rarunt  interpretes,  tamquam  capta- 
tor  fuerit  aurae  popularis  atque 
externa  specie  frugi  neminem  pro- 
bumque  se  esse  simularit.  De  com- 
positionis  tempore  non  liquet;  Kiefs- 
ling  poetam  mense  Sept.  a.  u.  c. 
733  in  Sabine  eam  scripsisse  suspi- 
catur. 

1-4.  N'e  perconteris  cet.]  «Scio 
gratum  tibi  Tore,  si  formam  fundi 
mei  nitro  tibi  uescripsero;  itaque 
noli  me  ea  de  re  percontari.»  Simi- 
lis  formula  est  ep.  I  1,  13:  Ac  ne 
forte  roges.  —  fundus  meus]  Cfr. 
G.  Boissier,  Nouvelles  promenades 
archeologiques.  Paris  1886  c.  I,  La 
maison  de  campagne  d'Horace,  et  in- 
spice  totius  illius  tractus  descriptio- 
nem,  quam  Dillenburger  in  fronte  edi- 
tionis  lapide  exprimendam  curavit. 
—  Quincti]  optimi  codicis  auctori- 
tate  comprobatur.  —  Arvo  pascat 
erum  cet.  J  Omnem  rem  rusticam 
Cicero  (Cato  mai.  54)  bis  verbis 
complectitur:  Nee  vero  segetibus 
(arvo)  solum  et  pratis  et  virieis  et 
arhuMis  res  rusticae  Inetae  sunt^ 
sed  hortis  etiam  ei  pomariis,  tum 
pecudum  jyastu^  apium  examini' 
ous  ^  fiorum  omnium  varietate,  — 
opulentet]    Verbum    opulentare    pro 
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Scribetur  tibi  forma  loquaciter  et  situs  agri. 
Continui  montes,  ni  dissocientur  opaca  5 

Valle,  sed  ut  veniens  dextrum  latus  aspiciat  sol, 
Laevum  discedens  curru  fiigiente  vaporet. 

5.  ni  RFy  si  d^ya  Porph.  in  lemmate  sei  A  sjji  g  —  7.  descen- 
dens  y  decedens  Bentley  tctirru  fugiente.  Bland,  antiq.  habet  cursu^ 
Craq. 


«locupletare ,  ditarei»  primum  nunc 
apud  Horatium  reperitur.  Eo  usus 
est  etiam  Columella  VIII  1,2.  — 
Pomisne  an]  Hanc  Icctionem  satis 
bonorum  codicum  primus  recepit 
Bentley,  quem  plerique  optimo  iure 
sccuti  sunt;  nam  nemo  cxplicabit, 
cur  arbores  fructiferae  cum  pratis 
coniungantur,  a  vitibus  disiungan- 
tur.  —  amicta  vitibus  nlmo]  Cfr. 
Colum.  V  6,  19:  Circa  vemum 
aequinoctium  hinae  tntes^  quo  cde- 
rivs  ulm um  vestiant^  peaem  inter 
se  distantes  scrohibus  aeponendae. 
De  re  cfr.  od.  II  16,  5.  —  forma] 
Sic  Varro  r.  r.  I  6,  1:  Formae 
(fundi)  cum  duo  genera  sint:  una^ 
quam,  natura  dat^  altera^  quam 
sationes  imponunt:  prior  ^  quod 
alius  aper  bene  natus^  alius  male; 
posterior,  quod  alius  fundus  bene 
consitus  est^  alius  male:  dicam 
prius  de  nafurali  cct.  —  loqua- 
citer] Acompluribus  verbis,i»  ut  sole- 
mus  de  rebus  nobis  caris  ad  amicos 
scribere. 

ß-7.  Continui  montes]  «perpe- 
tuo  dorso  inter  se  iuncti  (sunt)» 
(Liv.  XLI  18,  0),  «nisi  dissociaren- 
tur  valle  angusta»  (redtecta  od.  I 
17,  17)  «et  propterea  opaca  propter 
montium  umbras  se  prope  tangcn- 
tes.»  Ex  Boissieri  descriptione  villa 
Iloratii  in  eodem  clivo  sita  erat, 
in  quo  et  Vacunae  templum  erat 
(hodie  JRocca  giovine)  et  fons  band 
cxiguus  paulo  post  in  Digcntiam 
(bodie  Licenza)  a  dextra  ripa  in- 
fluens  (bodie  fönte  delV  Oratini). 
Totus  autem  tractus  ei,  qui  a  Ti- 


bure  via  Valeria  per  Variam  (Vi- 
covaro)  vallem  illam  ingrediebatur, 
a  meridie  ad  septemtrioncs  vergere 
videbatur,  ita  ut  sol  mane  rfuiiis 
collustraret  dextrum,  sub  vesperam 
sinistrum  latus  vallis  opacae  Digen- 
tiae.     Boissier   locum    ita    describit 

f).  32:  De  cet  endroit  eleve,  jetons 
es  yeux  sur  le  pays,  qui  nous  en- 
toure.  Nous  avons  k  nos  pieds  une 
vallee  etroite  et  longue,  au  fond  de 
laquelle  coule  le  torrent  de  la  Li- 
cenza; eile  est  dominee  par  dos 
montagnes,  qui,  de  tous  cötes,  sem- 
blent  se  rejoindre.  A  gauche,  la 
Licenze  toume  si  brusqueracnt, 
qu'on  n'aperyoit  pas  la  gorge^  dans 
laquelle  eile  s'enfonce;  i  droite,  le 
rocher  sur  lequel  perche  Roccagio- 
vine  somble  avoir  roule  dans  la 
vallee  pour  en  fermcr  Pacces,  en 
Sorte  que  nulle  part  on  n'aper^oit 
d'issue.»  —  dextrttm]  nimirum  ei, 
qui  pro  antica  villae  ad  mcridiem 
spectantis  parte  montes  vallemque 
prospectaret.  Alii,  in  quibus  Holder, 
Keller,  Kiefsling,  lectionem  non  mi- 
nus bonorum  codicum  si  praetule- 
runt,  quam  fortiore  interpunctione 
post  V.  vaporet  sublata  Kiefsling 
Ita  interprctatur:  «wenn  du  dir  vor- 
stellst, dafs  die  zusammenhängen- 
den Bergketten  nur  durch  einen 
Thalgrund  geschieden  sind,  der  sich 
von  Nord  nach  Süd  erstreckt,  also 
nicht  zu  kalt  und  auch  nicht  der 
Mittagsonne  ausgesetzt  ist,  so  kannst 
du  dir  denken,  wie  milde  os  hier 
ist,  und  wenn  du  dir  den  Schmuck 
der  Vegetation  vorstellst,  so  könntest 
du  dich   nach  Tarent  versetzt  wiih- 
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Temperiem  laudes.     Quid,  si  rubicimda  benign! 
Corna  vepres  et  pnina  ferant?  si  quercus  et  ilex 
Multa  fruge  pecus,  multa  dominum  iuvet  umbra? 
Dicas  adductum  propius  frondere  Tarentum. 


10 


8.  Quodsi  a<r  «.quid?  si  ruhicunda  -  -  omnes  scripti  praeter  Martin. 
Nan.  &  Silu.  qui  habent  quodsi»  Cruq.  benigni  Aa/'g<T  benigyie  R^ 
benigne  (p  ^benigne,  cod.  Tons,  cum  duobus  Blandinianis  babct  benignift 
Crnq.  —  9.  «*»  quercus.  aiit  potius  ni  quercus,  ut  voliint  Blandinii» 
Cruq.    et  (pro  sC)  yaK^ 


nen.9  Quod  genus  dicendi  admo- 
dum  durum  et  ab  Horatii  solita 
simplicitate    alicnum    mihi    videtur. 

—  discedens]  Haec  omnium  nostro- 
rum  codicnm  loctio  aptc  respon- 
dens  verho  venietis  (Verg.  Aen.  X 
241 :  Aurora  -  veniente)  satis  iirma- 
tnr  Ovid.  met.  IV  91 :  et  lux  tarde 
di^teedei'e  i'isa  Praecipitatvr  aquis. 
Bentleii  conioctiira  per  sc  spcciosa, 
quam  Meineke,  Haupt,  Vahlen, 
Kiefsling  reccporunt,  nihil  opus  est. 

—  curr^i  fugiente]  Od.  III  6,  44: 
abeunte  curru  ^  item  de  solc.  Cfr. 
c.  s.  9.  —  vaporet]  Non  tarn  «tepe- 
faciat.»  ut  ptorique  (coli.  epod.  3, 
15.  Lucret.  II  150  Lachm.)  expli- 
cant,  quam  propria  significatione, 
«tvapore  obducat»  (um dunstet)^  ut 
fit  vesperi  sub  caelo  Italico. 

8-11.  Quid,  si  cet.]  «Quid  dices, 
si  tibi  scribam  vepres  ferre  corna 
cet.?»  —  benignij  «largi»  ut  od.  1 
0,  6;  17,  15.  Alii  betugtwe,  ut  est 
gen.  fem.  Lucret.  IV  02.  Lachm., 
sed  gen.  masc.  etiam  Verg.  georg. 
III  444  et  Aen.  VIII  045  invenitur; 
Prise.  VIII  42.  Vepribus  ij)sis  hanc 
largitatem  tribui  sane  Tzoirjuxwze' 
pov  est  quam  alionim  h^migne.  Sic 
Ovid.  am.  I  10,  50:  Praet>eat  Alci- 
noi  poma  benignus  oaer.  ()j)po- 
nuntur  coHes  mnligni  Verg.  goorg. 
II  179.  —  Corna  '  rt  pnmn]  Kor- 
nelten  und  Schlehen.  Cornis 
conditis  pro  olivis  utobantur  (rustiri, 
puto,  eis  in  tractibus,  nbi  nulla  erat 


olivitas)  teste  Columella  XII   10,  3. 

—  vepres]  partim  sponte  ibi  cre- 
scentes,  partim  plantati,  ut  essent 
saepes  vivae,  quae  saepibus  ex 
agresti  ligno  (Varro'  r.  r.  I  14,  2) 
et  maceriis  opponuntur.    —   ferant 

—  -  iuvet]  Coniunctivi,  quorum  in 
locum  Bentley  contra  codicum  con- 
sensum  indicativos  substituit,  etiam 
per  se  aptiores  sunt,  cum  eam  vil- 
lae  Horatianae  speciem,  quae  bis 
vv.  lectis  Quinctio  ante  oculos  ob- 
versatura  sit,  significent.  —  quercus 
et  ilex]  Somtner-  und  Steineiche. 

—  fruge]  pro  «fructu,»  glandibus, 
quibus  porci  pascuntur.  Alibi  sane 
fruges  glandibus  opponuntur.  Cic. 
orat.  31:  Quae  est  autem  in  homi- 
nibus  tanta  perversit^s^  ut  ini'en- 
tis  frugibus  glande  vescantur  ?  Cfr. 
Paulus  in  Dig.  L  10,  17.  —  pecus] 
Etiam  Columella  VII  9,  6  de  porcis 
usurpat  vv.  pecus  hoc.  Ibidem  Ne- 
mora,  inquit,  su7it  (porcis)  conve- 
nientissima,  quae  ve.'^tiuntur  quercu, 
subere^  fa<to,  cerris,  ilicibus^  olea- 
stri^.  —  ^areyitum]  cuius  situs  est 
perquam  amoenus.  Cfr.  od.  II  0, 
11:  regnata  pefam  Laconi  Rura 
Phalantho  cet.  Hoc  igitur  dicit: 
«Quid  multa?  Tam  amoenum  meum 
e-^t  praedium,  ut  Tarentum  huc  tra- 
latnm  dicas;  ut  quasi  altorum  Ta- 
rentum hie  tibi  videre  videaris.)» 
Haec  autem  per  ironiam  dicta  esse 
et  ex  bis  versibus  et  ex  ep.  I  14, 
2'i:    annulus   inte  ferft  piper  et  Ins 

apparet.    Ct'r.  Ih.  ( 


ocfu.-*  nva  apparet. 


Oester- 
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FoDS  etiam  rivo  dare  nomen  idoneus,  ut  nee 
Frigidior  Thracam  nee  purior  arabiat  Hebnis, 
Infirmo  capiti  fluit  utilis,  utilis  alvo. 
Hae  latebrae  dulces,  etiam,  si  credis,  amoenae, 
Iiicolumem  tibi  me  praestant  Septerabribus  horis. 
Tu  recte  vivis,  si  curas  esse  quod  audis. 


15 


14.  aptus  et  utilis  Ry 


len,  Komik  und  Humor  bei  Horaz. 
III  36  sq.     Stuttgart  1887. 

12-14.  Föns]  «fons  Bandusiae 
(Bandusia?)  rivo  qui  Digentia  dici- 
tur.»  PoRPH.  Cfr.  ad  od.  III  13. 
Alii  fontem  quoque  ut  rivum  Di- 
gentiac  (hodie  Licenza)  nomen  ha- 
buisse  arbitrantur.  —  dare  idoneus] 
havog  doO^aij  id  est  «adeo  aqua 
abundans,  ut  etiam  rivus,  in  quem 
profluit,  inde  nomen  ducat  opor- 
teat.»  —  ut  nee  cet.]  «et  quidem 
talis,  ut»  cet.    —    Thracam]  ut  ep. 

I  3,  3.  —  Hebrus]  Venusta  hyper- 
bola  Digentiam  cum  Hebro  amnc 
saepe  a  poetis  in  rebus  ad  Libe- 
rum patrem  spectantibus  celebrato 
comparat.  —  infirmo  capiti]  Vide 
ep.  I  15,  8.  —  utilis]  tfsalubris,» 
ut  apud  Ovid.  trist.  III  3,  9:  non 
hie  cibufi  vtüis  aepro„  ac  saepe 
etiam  apud  Celsum.'  Gratior  autem 
est  ropetitio  utilis,  utilis   (cfr.   sat. 

II  3,  184:  Ni*dus  agris,  nudus 
nummis;  ep.  I  1,  20:  nox  longa-  -- 
diesque  Longa)  altera  lectione  ap- 
tus et  utilis. 

15.  IG.  latebrae]  ut  angulus  od. 
II  6,  14;  ep.  I  14,  23.  —  dulces 
cet.]  «Ilae  solitudincs  dulces  mihi, 
immo,  ut  plus  dicam,  etiam  amoe- 
nae, id  est  vel  tales,  aut  tu  quo- 
que amocnas  esse  concedercs,  si 
apud  me  esses,»  illud  ante  omnia 
mihi  praebent,  ut  propter  caelum 
salubre  et  aquam  purissimam  etiam 
gravissimo  anni  tempore  (letifero  -  - 
auctumno  luven.  4,  56)  hie  bene 
valeam;   id   quod   tibi  gratum  fore 


confido.»  Vv.  si  eredis  facete  signi- 
ficant  fieri  posse,  ut  ea  de  re  dubi- 
tet  amicus.  Suam  coniecturam  et 
(iam  si  credis),  quam  Meineke, 
Haupt,  Vahlen,  L.  Müller,  Hirsch- 
felder receperunt,  Bentley  ipse  sie 
explicavit:  «si  iam  credis  dulces 
esse  et  amoenas,  postquam  scilicet^ 
ut  pollicitus  sum,  Descripta  est 
tibi  forma  loquac'äer  et  situs  agri.3 
Doederlein  SvTion.  III  p.  35:  «dul- 
ces bezieht  sich  auf  ein  subiektives 
Wohlgefallen,  amoenae  auf  objek- 
tive Schönheit.7>  —  praestant]  «ser- 
vant,  gewährleisten,  garantie- 
ren,y)  Seneca  epist.  45.  11:  fortu- 
natum  beatumque  praestare.  — 
Septembribus .  horis]  Cfr.  sat  II  6, 
19:  Auctumnusque  gravis^  Libiti- 
nae  quaestus  acerbae.  luven.  6, 
517:  Grande  sonat  (Archigallus) 
metuu^ue  iubet  Septembris  et  Austri 
Adventum. 

17.  Tu  recte  cet.]  Sententiae  sie 
se  excipiunt:  «Ego,  ut  perspicis  ex 
Ins,  quac  ti])i  scripsi,  me  beatum 
esse  duco;  similiter  te  cives  tui 
beatum  praedicant.  Quo  magis  cave, 
ne  decipiaris  externa  rerum  specie, 
neu  te  transv<*rsum  agant  volgi  iu- 
dicia  porsacpc  fallacia,  adeo  ut 
neglogas  proprium  Studium,  veram 
beatitudinem ,  quae  unice  in  temet 
ipso  Sita  esse  potest,  et  adipiscendi 
et  couservandi. »  Tantum  autem 
abest,  ut  poetae  praecepta  ullum 
monstrent  laedendi  animum  aut 
Quinctium  tamquam  homiuem  va- 
num  civesque  suos  perpetua   !»imu- 
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lactamus  iam  pridem  omnis  te  Roma  beatum: 
Sed  vereor,  ne  cui  de  te  plus  quam  tibi  credas, 
Neve  putes  alium  sapieute  bouoque  beatum, 
Neu,  si  te  populus  sanum  recteque  valentem 
Dictitet,  occultam  febrem  sub  tempus  edendi 
Dissimules,  donec  manibus  tremor  incidat  unctis. 
Stultorum  incurata  pudor  malus  uicera  celat. 


20 


22.  pectus  (pro  tempus)  agR 

latione  decipientem  nobis  dcscrihant, 
ut  ipsum  libenter  et  grato  in  poe- 
tarn  animo  has  exhortationes  semi- 
stoicas  perlegisse  persuasiim  habeam. 
Et  pro  Quinctü  ingenio  ac  moribus 
hoc  sane  praeclarum  tcstimonium 
exstat,  quod  Horatius  eum  dignum 
iudicavit,  cui  huiusmodi  epistulam 
mitteret.  Alius  autem  Quinctius, 
fortasse  huius  iilius,  praetor  a.  u.  c. 
752  (Dio  Cass.  LV  10),  vel  propter 
aetatem  videtur  fiiisse  ille  luliae 
adulter,  de  quo  Vellei.  Pat.  II  100, 
5:  Quintita  [Quintiusqve]  Crispi- 
nn«,  singularem  nequitiam  super- 
cilio  truci  protegens  et  -  alii  -  -  poe- 
nas  pependere,  cum  Caesaris  filiam 
et  Neronis  violassent  comugeni. 
Noli  autem  oblivisci  Horatium  ad- 
modum  sibi  placuissc  in  faceto  imi- 
tandis  Stoicorura  Kapadö^otq  et  tota 
docendi  ratione.  Ita  h.  1.  mcmor 
est  Stoicorum  auTapxrjq  ij  dpery) 
npög  eödaipLUMiav  (Cic.  parad.  II). 
—  audis]  adiceris  esse.»  ut  xX6etc^ 
dxouetg.  Cfr.  ep.  I  7,  38.  Cic.  de 
oflF.  II  43:  Harte  viam  ad  nloriam 
proximam  et  quasi  compendiariam 
(Socrates)  dicebat  esse^  si  quis  id 
ageret,  ut,  aualis  haheri  vellet,  talis 
esset.j>  Publius  Syriis:  Quid  ipse 
sis,  non  quid  hahearis ^  inltrest. 
Aeschylus  S.  c.  Th.  ö'J2  de  Am- 
phiarao:  Ou  ydp  doxeiu  äpiaroq^ 
äXk'  thai  ^HkBi. 

18-24.    lactamus  -  omnis  -  Roma] 
Od.   IV    2,   50:    dlcemvs  -  -  Civitas 

iluuAT.    OUKLL.    KD.    UAIUU    IV.    VOL.    JJ. 


omnis;  epod.  16,  36:  Eamus  omnis 
exseerata  civitas;  9:  inpia  perde- 
mus  devoti  sanguinis  aetas.  — 
quam  tibi]  Cic.  "ad  fam.  II  7,  2: 
Tecum  loquere,  (Curio),  te  adhibe 
in  consilium,  te  audi,  tibi  obtem^ 
pera.  Seneca  epist.  80,  9:  Intus 
te  ipse  considera:  nunc,  qualis  sis, 
aliis  credis.  —  alium  sapiente]  ut 
Sdt.  II  3,  208:  species  alias  veris; 
ep.  II  1,  240:  alius  Lysippo.  Varro 
r.  r.  III  16,  23:  quoa  est  aliud 
melle  cet  Brutus  ad  Antonium  apud 
Cic.  ad  fam.  XI  2,  2:  nee  quicquam 
aliud  libertate  communi  quaesisse. 
Item  üraeci  ut  Xen.  Mem.  IV  4, 
25:  äXXa  twu  otxaitov,  Plato  Men. 
p.  88  B:  äkXo  innTT-nfjj^  —  sanum 
recteque  valentem]  Est  formula  ser- 
raonis  cotidiani,  oblittorata,  ut  vidi- 
mus  ep.  I  7,  3.  —  Dissimides]  Hoc 
volt  docere,  stultum  esse,  qui  animi 
morbos,  id  est  vitia,  ideo  maxime 
celat,  ne  corrigantur  a  sapientiori- 
bus,  (luorum  optima  consilia  ei  mo- 
lesta  sunt.  Pro  ipsa  re  autem  du- 
plicem  ponit  imaginem  et  febris  et 
ulcerum  stolidc  occultatorum.  «Neu 
falso  quodam  pudore  iuductus,  prop- 
ter multitudinis  opinionem  ac  iudi- 
cium,  ex  quo  rectc  vales,  celes  su- 
bitam  febrim  coram  convivis  mensae 
tuae  accumbentibus.^»  —  tremor] 
Ilora  nona,  qua  ferme  cenabant, 
febres  ingravescere  solent.  Alii  rcc- 
liiis  iiiterpretantur  «quo  tempore  te 
maxime  piget.w  —  unctis]  iure  et 
adipe.     Ovid.   a.  a.  III   755:    Carpe 

28 


434 


HORATH  EPISTÜLARÜM 


Siquis  bella  tibi  terra  pugnata  marique 
Dicat  et  bis  verbis  vacuas  permulceat  auris: 
'Tene  magis  salvum  populus  velit  an  populum  tu, 
Servet  in  ambiguo,  qui  consulit  et  tibi  et  urbi, 
luppiter/  Augusti  laudes  agnoscere  possis: 
Cum  pateris  sapiens  emendatusque  vocari, 
Respondesne  tüo,  die  sodes,  nomine?  'Nempe 


26 


30 


30.  poteris  AaKy    cupias  <t 


ribos  digitis;  est  quiddam  gestus 
edendi:  Ora  nee  immunda  tota  pe- 
eungue  manu.  Compluribus  versi- 
bus  hunc  locum  imitatus  est  Per- 
siua  3,  88-102.  —  incurata]  ciquia 
medico  non  monstrantur,  sine  cura- 
tione  manent.»  —  pudor  malus] 
ut  a.  p.  88:  pudens  prave.  Notat 
hanc  duatüniav  Celsus  III  2:  Neque 
dubium  est^  quin  vix  quisquam, 
qui  non  dissimulavit,  sea  per 
ahstinentiam  mature  morbo  occur- 
rity  aegrotet. 

25-30.  bella  tibi  terra  pugnata 
marique  Dicat]  lunge  bella  tibi 
(a  te)  pugnata  (de  quo  dativo  cfr. 
od.  II  6,  11)  non:  tibi  dicat  bella, 
cSi  quis  coram  te  memoret  res  a 
te  terra  marique  vel  Augusto  ipso 
vel  M.  Agrippa  duce  gcstas,  et  ni- 
mia  adulatione  usus  subiungat  at- 
que  ad  te  applicct  versus  a  Vario 
in  Augusti  laudes  nuper  composi- 
tos,  haec  fere  dicens:  Cum  iptur 
virum  fortissimum  te  pracstiteris  et 
civem  e  re  publica,  luppiter  servet 
in  ambiguo  cet.»  Non  sine  arte  sie, 
ut  nos  interpretamur,  tres  una  lau- 
dantur,  Quinctius  propter  fortitudi- 
nem  in  bellis  comprobatam,  Augu- 
stus  dux,  Varius  Augusto  dignus 
poeta  atque  Horatii  amicus.  Qui 
lungunt:  «Si  quis  tibi  dicat  (narret) 
bella  ab  Augusto  gcsta,»  band  satis 
explicarunt,  nee  quomodo  hoc  fieri 
potuerit  non  prius  nominato  Augu- 
sto quam  v.  29,  neque  quomodo  hoc, 


ut  prope  necesse  erat,  prius  nomi- 
nato Varii  versiculi  vel  ab  impn- 
dentissimo  adulatore  ad  Qulnctium 
trausferri  potuerint.  Minime  vero 
Scbützio  consentiendum  est,  qui 
tibi  -  Dicat  =  tibi  adsignet  inter- 
pretatur,  etiamsi  scboliastarum  auc- 
toritate  nititur.  —  vacuas]  ut  Pers. 
4,  50:  Nequiquam  poputo  bibulaa 
donaveris  aures,  «laudis  cupidas  et 
adulationi  patentes.»  Cfr.  patulas 
auris  ep.  I  18,  70;  II  2,  105.  — 
permulceat]  «grato  modo  tangat.» 
Cic.  erat.  163:  Duae  sunt  resy  quae 
permulceant  aures,  sonus  et  nume- 
rus. —  Tene  magis  cet.]  «Hi  ver- 
sus sunt  Varii  in  Panegyrico  Augu- 
sti.» ScHOL.  Cfr.  0.  Ribbeck,  Gesch. 
d.  röm.  Dichtung  II  105.  —  Servet 
in  ambiquo]  «Faxit  luppiter,  ne 
hui  US  rei  pcriculum  fiat  altero  in 
discrimen  vocato. »  —  possis]  «Si, 
inquam,  haec  coram  te  aiiquis  dicat^ 
sane  agnoscas  (facile  sentias)  ea  um 
Augusto  dici  posse,  atque  illico  re- 
spuas  adulationem  tam  exaggeratam. 
Alia  fortasse  res  erit,  si  quis  te  sa- 
pientissimum  vitiis^ue  omnibus  ca- 
rentcm  pracdicet;  ücri  cnim  potest, 
ut,  quemadmodum  solent  plerique, 
tu  quoque  hanc  laudem  in  te  me- 
rito  conferri  existimes.»  Minus  recte 
alii  Signum  interrogationis  ponunt 
post  y.  possis.  —  sapiens  em.  vo- 
cari]  Eiusdcm  structurae  Graecae 
exempla  sunt  od.  I  2,  43;  ep.  I  5,  15. 

31-35.  Respondesne  cet.]  =  nonne 
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Vir  bonus  et  prudens  dici  delector  ego  ac  tu.' 
Qui  dedit  hoc  hodie,  cras,  si  volet,  auferet,  ut  si 
Detolerit  fascis  indigno,  detrahet  idem. 
'Pone,  meum  est'  inquit:  pono  tristisque  recedo. 
Idem  si  clamet  furem,  neget  esse  pudicum, 
Contendat  laqueo  coUum  pressisse  paternum: 
Mordear  opprobriis  falsis  mutemque  colores? 


35 


33.  aut  9i  Fy    —    34.  detrahit  AB.jr    detrahat  R 


resp.,  ut  saepius  apud  comicos,  apud 
Ciceronem  tantum  in  videsne.  Cfr. 
Reisig  Lat.  Sprach w.  II  a  §  277  not. 
Metaphora  Yidetur  ducta  esse  a  di- 
lectu;  cfr.  Liv.  III  41,  7:  edicitur 
diUctus:  iuniores  -  -  ad  nomina 
reepondent.  —  Vir  bonus  cet.]  Ma- 
nifesto  haec  dialogi  habont  qnan- 
dam  similitudinem.  ccDices  tu  for- 
tasse:  Quid,  quacso,  magis  consen- 
taneum  est  naturae  bumanae  quam 
ot  qaisque  vir  bonus  dici  cupiat? 
Quocirca  ego  quoque  hoc  aveo  et 
certus  sum  te  idem  avcre.»  Ilora- 
tius:  «Verumtameu  talia  volgi  iudi- 
cia  semper  fallacia  sunt  atque  in- 
certa,  ita,  ut,  nisi  virtus  tua  nitatur 
fundamento  multo  ürmiore,  id  est, 
recta  conscientia,  cotidie  excidere 
cum  possis  bona  iUa  apud  muhitu- 
dinem  fama,  non  tarnen,  ut  facit 
vere  sapiens,  mutatain  haue  popclli 
opinionem  propter  magnitudinem 
animi  secure  despicias.»  —  etjo  ac 
tu]  ¥ii/'ü»  re  xai  au^  non  minus  ego 
quam  tu.»  —  si  Detiderit]  ex  v.  21 
subaudiendum  est  v.  popidi4s.  — 
Pone]  «Henuntiato  iara  ei,  quam 
meo  arbitratu  tibi  conc(».s>i,  bouae 
famac  virtutis  ac  prudentiae;  sie 
enira  mihi  nunc  placet.»  —  meum 
est]  «Id  quod  nitro  tibi  aliquando 
dedi,  tu  prccario  ]»o>isides.))  —  tri- 
stisque  recedo]  «AlittT  ficri  ncMiuit, 
quam  ut,  otsi  invitus  maestitiaque 
affectus,  populi  iussis  obsecpiar.» 
Meraor  fortasse  erat  Lucret.  Hl  1)95 
Lac  hm.:    Sisaphns    in    vifn    fjuoqae 


nobis  ante  oculos  est^  Qui  petere 
a  populo  fasces  saevasque  seeures 
Imbibit^  et  semper  victus  tristisque 
recedit. 

30-38.    Idem]    «Idem    volgus   si 
falsa    opprobria    in    me    iecerit    (id 
quod  haud  minus  fieri  potest,  quam 
ut  falsis  laudibus  me  onerct),  stul- 
tus  profecto  essem,  si  talia  crimina 
m(»^  perturbarent  ac  de  animi  statu 
dcicerent.»    —    ne<jet  esse  pudicum] 
«si  criminetur  me'muliebria  passum 
esse.»    Tac.  ann.  I  73:  mimum  cor- 
pore infamem.     Cfr.   Wolf  ad  Sue- 
ton.  Octav.  71:  infamiam  impudici- 
tiae  faciUime  refutatnt,   —   laqueo  - 
pressisse]  üsitatius  est  cervices  fran- 
qere  alicuius  laqueo    pro    strangu' 
lare.    Cfr.  ad  od.  II  13,  5.  —  Tria 
autem    memorat    scelera,    quae    in 
ipsius    personam    minima   cadebant, 
cum  homo  sanc  esset  ab  omni  quae- 
stu  illicito  alienus,  pudicus  in  aeta- 
tulae  flore  (sat.  I  G,  82),  patris  aman- 
tissimus.   —  colores]   Pluralis  signi- 
ticat  non  semcl,  sed  crebro  pallorem 
ruboremquc  irc  et  redire.    Propert. 
I    15,   30:    QuU    te    cogebat    midtos 
pallere   colores?     Lucian.   Eun.    11: 
ig  fiuftia  TparzoßSvoq  ypwßara.  Bent- 
U'V  sublato  interrogandi  signo   post 
V.  colores  sane  contra  poetae  men- 
tcm    locuni     sie    intorprotatus    est: 
iddnn   ego,    qui  falsi*;   prius  laudi- 
bus cristas  erij;»^bara,  mordear  etiam 
opprohriis  faUis  cet. ;  eiusdcni  cnim 
est  falso   honore   iuvari  et  mcndaci 
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Falsus  hoDor  iuvat  et  mendax  infamia  terret 

Quem  nisi  mendosum  et  raedicandum?  vir  bonus  est  quis?  40 

*Qui  consulta  patrum,  qui  leges  iuraque  servat, 

Quo  multae  maguaeque  secantur  iudice  lites, 

Quo  res  Sponsore  et  quo  causae  teste  tenentur/ 

40.  mendicum  A^?  a?  g^?  tnendacem  <t  €medicandum  ---4  cod. 
Blandin.»  Cruq.  —  43.  res  Sponsore  V  responsore  reliqui  omnes  €quo 
res  sponsere,  sie  habet  cod.  Bland,  antiquissimua  et  verissima  lectio  est, 
hactenus  ignorata  doctis»  Cruq. 


infamia  terreri.»  Verum  hoc  mani- 
festo  dicit:  «Minime  pro  certo  huius- 
modi  iuiquorum  meorum  eriminibus 
pungar,  commovear. »  Sic  Graeci 
ddxusai^atj  xvi'^ea^ai, 

40-42.  medicandum]  «cui  prop- 
ter  mendas,  id  est  vitia,  quibus 
laborat,  conducit,  ut  sanae  philoso- 
phiae  ope  ab  eis  purgetur  ac  vitam 
suam  emendare  condiscat. »  Cfr. 
V.  22.  —  Vir  bonus  est  quis?]  «lam 
vero»  iiiquit  «accuratius  etiam  po- 
pelli  iudicia  excutiamus,  quo  quam 
levia  sint  quantumque  a  vera  sa- 
picntia  abhorreant,  perspiciamus  ea- 
que  contemnere  discamus.  Sic  virum 
bonum  appellat  volgus,  cuius  vita 
quidem  civilis  certa  quadam  aucto- 
ritate  gaudet  nee  reprehensioni  ob- 
noxia  est,  dum  vicinia,  quae  eins 
mores  melius  novit,  uon  ignorat 
eiusdem  vitam  domesticam  esse  tur- 
pissimam.»  —  Qui  consulta  patrum 
cet.]  Est  volgi  responsum.  benatus 
autem  consulta  iam  tunc  iuri  civili 
adnumerari  coepta  erant,  saltem  ex 
parte.  Cic.  Top.  28:  Si  quis  ius 
civile  dicat  id  esse^  quod  in  legi- 
bus,  senatus  consultisy  rebus  iudi- 
catis^  iuris  peritorum  auctoritate, 
edictis  magistratuum ,  more,  aequi' 
täte  consistat.  Gaius  1  §  4:  Sena- 
tus consuUum  -  -  legis  vicem  obti- 
nety  quamvis  fuerit  quaesitum.  — 
secantur]  «deciduntur,  transiguntur.9 
Cfr.  sat.  I  10,  15.    Arbltria  potissi- 


mum  signiticat,  quae  a  litigantibus 
ad  eum  deferuntur,  quia  in  rebus 
pecuniariis  homo  integer  atque  ho- 
nestus  existimatur. 

43.  Quo  res  spo7isore]  Cfr.  Pers. 
5,  79:  Marco  spondente  reeusaa 
Cred^re  tu  nummos?  «Quem  omnes 
pro  Sponsore  satis  locuplete  habent, 
cuius  in  tide  tuto  acquiescant.  Pa- 
riter  ubi  testis  in  iudicio  est  pro- 
ductus,  nemo  eum  verum  testimo- 
nium  oicere  ncgat,  ideoque  is,  pro 
quo  dicit,  facile  causam  obtinet^ 
vincit  adversarium.  V  (Falsam  lect. 
responsore  explicabant  «iureconsul- 
to,»  contra  consuetudinem  Latinam.) 
Ceterum  cum  res  (pecuniae  aliis 
creditae)  et  lites  h.  1.  manifesto  sibi 
opponantur,  v.  Sponsor  simpliciter 
explicaudum  ex  Varr.  1.  1.  VI  69: 
Spondet  etiam  Sponsor^  qui  idtm 
faciat  obUgatur;  et  Gaio  III  115: 
Pro  eo  quoque^  qui  promittit^  solent 
alii  obligari;  quorum  alios  spon- 
serest alios  fiaepromissores  y  alios 
fideiussores  appeUamus.  Ibid.  116: 
Sponsor  ita  interrogatur :  WEM 
DARI SP0NDES3  —  tenentur]  Cic. 
pro  Caec.  67:  Scaevolam  dixisti 
causam  apud  centumviros  non  te- 
nuisse.  Sueton.  Domit.  9:  nee  re- 
peti  (reos)  nisi  intra  annum  eo^ue 
condicione  permisity  ut  accusatori, 
qui  causam  non  teneret,  exsilium 
poena  esset  Contrarium  est  causa 
cadere. 
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Sed  videt  hunc  omnis  domus  et  vicinia  tota 
Introrsum  turpem,  speciosum  pelle  decora.  45 

'Nee  furtum  feci  nee  fugi'  si  mihi  dicat 
Servus,  'Habes  pretiura,  loris  non  ureris'  aio. 
'Non  hominem  occidi.'    Non  pasces  in  cruce  corvos. 
'Sum  bonus  et  frugi.'    Renuit  negitatque  Sabellus. 
Cautus  enim  metuit  foveam  lupiis  accipiterque  50 

Suspectos  laqueos  et  opertum  miluus  bamum. 

45.  Inprorsum  AR  Hunc  prorsus  Fy  —  40.  dirit  R  —  49.  ne- 
gitatque  Vy  negit  atque  Ay  negat  at^ue  gRF<T  negatatque  a  anegi- 
tatqve  Sabellus  -  -  antiq.  cod.  Blandin.D  Gruq.  —  51.  Suspectus  RFy 
milvius  a    ts.mHuus  -  -  4  Bland,  cod.»  Cruq. 


44-49.  vidnia]  Vide  ad  ep.  I  17, 
62.  —  Introrsum  cct.]  Sat.  11  1,  64: 
pellem,  nitidus  qua  quisque  per 
ora  Cederet^  introrsum.  turpis.  — 
speciosum  pelle  decora]  Ctr.  Pcrs. 
4,  14:  summ.a  nequiquam  pelle  de- 
cortfs.  —  Nee  furtum  CPt.J  «Neque 
aliud  profecto  est,  si  ad  veri  tniti- 
nam  exigatiir  plebis  de  viro  illo 
hono  iudiciiim,  quam  si  servus  ali- 
quis  ideo  bonus  et  frugi  haberi  velit, 
quod  iuununis  sit  a  vitiis  severa 
punitionc  dignis.»  —  Habes  pre- 
tium]  «Satis  te  pro  tarn  praeciaris 
virtutibus  remunerari  mihi  videor.» 
—  ureris]  Epod.  4,  IJ:  Ihericis 
peruste  funihus  latus.  —  in  cruce] 
quod  erat  supplicium  servorum.  Cfr. 
sat.  I  3,  82;  11  7,  47.  —  frugi] 
^pi^fftfiog,  brav,  qnae  summa  erat 
servi  laus.  Vide  ad  sat.  11  7,  3.  — 
jRenuit  pr.  nutu  recusante,  negitat 
verbis.  Manifest©  autem  verum  est 
negitatque^  quo  verbo  U'^i  sunt  Plau- 
tus,  Lucretius,  Sallustius.  —  Sa- 
bellus] «ac  vel  proptcrea  homo  Sim- 
plex et  verax,  ut  ego  sum.»  Sic 
autem  se  appellat  propter  praedium 
Sabinum  potius  puto  quam  quod 
patria  Venusia  olim  a  Sahellis  habi- 
tata  erat.  Cfr.  sat.  I  9,  29;  11  1,  36. 
Reperitur  hoc  nomcn  fcre  apud  poe- 


tas,  ut  Verg.  georg.  II  167:  Marsos 
pubemnue  Sabellam.  De  Sabinorum 
autem  nonestis^^imis  moribus  ac  nap- 
/>7i<ria  cfr.  Cic.  ad  fam.  XV  20,  1; 
de  ebrum  duritia  et  fortitudine  vide 
ad  od.  111  6,  38. 

50-54  Cautus  cet]  «Talis  homo 
metu  dumtaxat  poenae,  non  ipsius 
virtutis  amore,  poccata  vitat,  ut  fe- 
rae  at(iue  aves,  ubi  semel  e  fovea 
laqueisve  se  extricarunt,  expcrientia 
edoctae  tales  insidias  caute  vitant, 
pisces  itidem  cscam,  quam  sibi  pcr- 
niciosam  fore  sciunt,  quia  sub  ea 
latet  liamus.»  —  opertum]  aesca  oc- 
cultÄtum,»  ut  ep.  1  7,  74:  Occultum 
-  -  hamum.  —  miluus]  piscis  vola- 
tilis  (Plin.  h.  n.  IX  20,  82),  non  eius- 
dem  nominis  avis.  De  pronuntia- 
tione  antiquitus  trisyllaba  cfr.  epod. 
16,  32.  Lachmannus  ad  Lucret. 
p.  379.  —  Tu  cet.]  Generatim  dicun- 
tur  haec  omnia  vv.  52-56,  ut  saepe 
in  Stoicorum  diazptßaiq^  non  ut  ad 
Quinctium  ipsum  referantur.  Trans- 
itus  hie  est:  (kOdennit  -  -  amore; 
tu  contra,  sicuti  plerique,  poenae 
dumtaxat  formidine  a  delictis  tibi 
caves.  Atque  j)ropterea,  si  talis 
homo  spcret  clam  fore  maleticium, 
pessimis    quibusquo    facinoribus    se 
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OderuQt  peccare  boni  virtutis  tunore. 

Tu  nihil  admittes  in  te  formidine  poenae: 

Sit  spes  fallendi,  mlscebis  aacra  profanis. 

Nam  de  mille  fabae  modus  cum  surripis  unum, 

Damnum  est,  noa  facinus,  mihi  pacto  lenitis  isto. 

Vir  bonus,  omne  forum  quem  spectat  et  omne  tribunal, 

Quandocumque  deos  vel  porco  vet  bove  placat, 

'lane  pater'  clare,  clare  cum  dixit.    'Apollo,' 

Labra  movet  metuens  audiri.    'Pulchra  LiEverna, 


59.  elart  Bemel  ponunt  ARFy 

conBcclerabit,  eüam  aacrilepo.i  Hie 
autem ,  ubi  omnino  Stoicura  agit, 
horum  pracceptum,  «omnia  peccata 
esae  ae(fualia,B  quod  irriserat  Rat.  1 

3,  96,  ipse  quoquc  suum  faciL  — 
tit  fpts]    est  prodosia  hypothetica. 

—  laiaeeim  aacra  profanis]  Plaut 
Trin.  286:  Safnim  profanum.  pn- 
plicvm  privaltim  riabent ,  kiulea 
getts.  Contra  a.  p.  396:  fait  kaec 
tapientia  quotidam,  l'ubUea  priva- 

b5.  5C.  mihi\  fmea  eententia  et 
iudicio.B  —  pacto  -  itlo]  »ea  ratione, 
quam  tut  (non  Quinctius,  sed  ficta 
persona,  quam  alloquitiir)  «sequi 
soles.a  Dictum  est  autem  nt  od.  II 
10,  15:    non  leni  rnina;  Adamuum, 

Juod,  quia  exiguiim  est,  Icnius 
tras.» 
57-62.  Vir  bonuf]  quem  plebe- 
cula  sie  appellat;  manifesto  xqt' 
ilpioniaf.  —  Jane  pater]  Vide  ad 
sat.  II  6,  20.  —  Apollo]  Significatiie 
per  occuttam  tlpamti'ir  tunc  pro- 
ceres  Romanos  rem  divinam  plerum- 
qnc  faeere  solilos  esse  Apolfini  Pa- 
latino, familiari  illi  Auß:QEti  numini? 

—  Pulchra]  non  =  venusla,  sed 
antiqiio  sensu  =  pottn»,  ut  od.  IV 

4,  65.  Enn.  aon.  65  V.  Verg.  Aen. 
VU  65G  et  761.  Bede  enim  piilcher 
dueitur  a  radice   pol-.    —    Labra 


C  movet  cet.)  Simillimae  sunt  preces, 
C  quibuB  mercator  Mercurium  fatieat 
S  apud  Ovidium  fast.  V  6BI  sqq.    To- 
>  tnm  locum  imitatiis  est  Persius  2, 
1 5  sqq.      lila   Labra    movet    sie    ci- 
•  presait:    lUa  nbi  introrgum  rt  »üb 
lingua  immurmural  cet.   Cfr.  Seueca 
epist.   10,  5:    Quanta  dementia  eia 
nominttml    Turpittima  vota  die  in- 
msurranl;  n  quis  admoverit  aurem, 
eonlicfgetnt  et,   quod  eeire  homin^m 
.^  nolunt.  deo  narrant.    —    Lavema] 
'-  tLaverna  in   via  Salaria  luenm   ha- 
bet; est  autem  dea  furnm  (sive,  nt 
.    ait  Araobius   4,   24;   cum   Mercurio 
.'-  aimul  fraudibuB  pratiidii  furtivit), 
et  aimulacrum  eius  fures  colunt  et 
.  qni  eoDsilia  sua  volunt  tacita;  nam 
|i  preces  eius  cum  silentio  esercentur: 
'  sie  dicta  fortasse   a  latendo;  nam 
fures   olim  lalemiones  et  /at'^mio- 
nes  dircbantur.K    Couh.  Crdq.    (Cfr. 
Festus    s.    V.   Lavemiones)     Plaut. 
,■  Aul.  445  Congrio,  cocus  forax:   ha 
'  me   hene    amet    Lavema!     Novius 
■  185  Rib.:   Per  deam  »anctam  Im- 
iremam,   quae  ffneij   cultrix   quae- 
«tiiift .'    G.   Curtius ,    griech.    Ety m. 
nr.   53(i   nomen   Lai-emam    ducit   a 
radice  tu-  vel  lau-,  quae  invenitur 
in  dioJaiJoi,  ^^fj,  liierum,  lairo  etc. 
De  natura  deae  cfr.  Preller-lordan, 
Rom.  Mytb.  II  70.    —    faüere]   non 
tarn   gdecipere   bomincs*   quam   «la- 
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Da  mihi  fallere,  da  iosto  sanctoque  videri, 
Noctem  peccatis  et  fraudibos  obice  nubem!' 
Qni  melior  servo,  qui  Uberior  sit  avarns, 
In  triviis  fixum  cum  se  demittit  ob  assem, 
Non  Video.    Nam  qui  cupiet,  metuet  quoque;  porro, 
Qui  metuens  vivet,  über  mihi  non  erit  umquam. 
Perdidit  arma,  locum  virtutis  deseruit,  qui 
Semper  in  augenda  festinat  et  obruitur  re. 


65 


61.  iustum  F/'gtf  sanctum  Tjrgtr  tda  iusto  sanctoque  videri  -  -  codex 
andquissim.  Blandin.»  Cruq.  —  63.  Quo  -  -  quo  Fy  cgtit  mdior  aervo^ 
qui  lib.  ' '  4  codic.  Blandin.»  Gruq.    —    64.  dimittü  kAya 


tere».  —  iutio  8anetoque\  Frequen- 
tem  hano  constnictionem  (sat.  I  1, 
19;  6,  25;  a.  p.  372.  Ovid.  Her.  14^ 
64;  met.  VIII  .690  etc.)  cum  ignora- 
rent,  plerique  in  accusativum  muta- 
▼erunt  —  ohice  nuhem]  quemad- 
modum  di  apud  Homernm  heroibus, 
qnos  cum  maxime  tutantur. 

63-66.  Qui  melior  cet]  «Verum 
ex  Horatii  doctrina  ita  potius  est 
iudicandum,  eiusmodi  tnrum  bonum 
haudquaquam  mcliorem  esse  servo 
nequam.t  —  ob  aasem]  Locus  com- 
munis haud  infrequens  apud  sophi- 
stal  Cfr.  Libanium  nspl  dooUia^, 
t  II  Reisk.  p.  66  et  69.  Imitatus 
est  Persius  5,  111:  Inque  luto  fixum 
poesis  transcendere  nummum,^  ubi 
Pseudocomutus:  « Solen t  pueri,  ut 
ridendi  causam  habeant,  assem  in 
silice  plumbatum  figere,  ut,  qui  vide- 
rint,  se  ad  tollendum  eum  inclinent 
nee  tamen  possint  evellere.  quo  facto 
pueri  ^etiamln  acclamare  solent.» 
Sic  autem  ut  hunc  locum  explicem 
fftciunt  vv.  ipsa  et  in  triviis  et 
fixum,  quac  sane  certum  puororum 
transeuntes  hidificantium  cousilium 
exprimunt;  alii  minus  rccte  de  asse, 
qui  fortuito  in  caenum  deciderit,  inter- 
pretantur,  ut  est  sane  apud  Petro- 
nium  43:   Ab  asse  cremt  et  parattts 


fuit  queulraniem  de  etereore  mar^ 
dieus  tollere.  —  qui  cupiet^  meiuei 
quoque]  Horatius  nie  et  ep.  I  2,  51. 
(Qut  eupit  aut  metuit  cet.^  Epicn- 
rum  (Diog.  Laert.  X  142)  respicere 
videtur  Lachmanno  ad  Lucret.  VI 
25:  Etfinem  statuit  (Epicurus)  eup- 
pedinis  aique  timorie.  Cfr.  ep.  II 
2,  156.  —  porro]  Continuat  oratio* 
nem,  quasi  dicat:  cHuic  sententiae 
tamquam  coroUarium  (quod  dicnnt 
posteriores)  adiungo,  liberum  non 
mihi  viden»  cet.  Est  autem  quad 
Syllogismus  sie  supplendus:  cErgo 
a?arus  Über  non  est»  —  Perdidit 
arma]  t^Pupamt^  et  XunordxTT^^  est, 
hoc  est  summa  ignominia  dignus.» 
Cfr.  Plaut.  Epid.  56:  ei!  me  perdi» 
du  -  quisf  ille  qui  arma  perdidit. 
Haud  infrequens  est  haec  virtutis 
sapientiaeque  cum  acri  militia  com- 
paratio.  Seneca  de  const  sap.  19^ 
4:  Etiam  si  premeris  et  infesta  vi 
urauere^  cedere  tamen  turpe  est: 
aasignatvm  a  natura  locum  tuere, 
Quaeris^  quut  hie  sit  locus?  Viri, 
Boeth.  Cons.  Phil.  I  metr.  IV  15: 
At  quisquis  trepidus  pavet  vel  op^ 
tat^  Quod  non  sit  stabilis  suique 
iuris,  Abiecit  clipe.um  locoque  motus 
Nectit,  qua  vateat  trahi,  catenam, 
—  locum  xnrtutis  deseruit]  Demosth. 
Olynth.    3    §    36:    firi    napa^topuv 
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Vendere  cum  possis  captivnm,  occidere  noli: 

Serviet  utiliter:  sine  pascat  durus  aretque,  70 

Naviget  ac  mediis  hiemet  mercator  in  undis, 

Annonae  prosit,  portet  fnimenta  penusque. 

Vir  bonus  et  sapiens  audebit  dicere:  'Pentbeu, 

Rector  Thebarum,  quid  me  perferre  patique 

Indigmim  coges?'  'Adimam  bona.'  'Nerape  pecus,  rem,     75 

Lectos,  argentum:  tollas  licet.'    'In  manicis  et 


T^g  rd^ewq^  ^u  ufiiv  ol  npoyovot 
T^C  äperrjq  fxerä  i:okXwv  xai  xa- 
X&v  xtvduvtvv  xrrjadßEvot  xariXtKoif. 

—  obruitur  re]  «id  est  peciinia,  ve- 
luti  terrae  labe;  ita  ut  ab  ea  irape- 
ditus  libere  movere  sesc  nequeatD 

69-72.  Vendere  cet.]  cAvarns 
igoavi  militis  instar  arrais  amissis 
et  loco  virtutis  dcserto  captivus  fit, 
ex  captivo  serviis,  ciiius  non  hone- 
stum,  sed  utile  munns  est  arare, 
pascere»  cet.  Obbar.  Idem  ad  verba 
apte  contulit  Institutt.  Hb.  I  tit.  3 
§  2:  Sert'i  autem  ex  hoc  appellati 
sunt,  quod  imperatores  captivo 8 
vendere  ac  per  hoc  aervare  nee 
occidere  solent;  qui  etiam  man- 
cipia  dicta  sunt  eo,  quod  ab  hosti- 
hus  manu  capiuntur.  Lehrs  hos 
versus  immerito  delet.  —  durus\ 
«cuivis  etiam  molestissimo  labori 
perquam  idoneus.»  —  aretque]  Sal- 
lust.  Catil.  4:  agrum  colendo  aut 
venando^  sertnlibus  offidis  intentum, 
aetatem  apere.  —  Annonae  prosit] 
cMagna  vi  frumenti  ex  Aegypto, 
Africa  aliisque  remotis  terris  appor- 
tata  annonam  in  Urbe  viliorem  red- 
dat.)i  Amara  autem  simul  ironia 
significat  etiam  ingenuorum  merca- 
turam  ac  negotiationem  a  scrvilibus 
officiis  non  longe  distarc.  —  penus- 
que] «omnis  generis  utensilia.»  Cic. 
de  nat.  deor.  II  68:  est  enim  omne, 
quo  vescuntttr  homines,  penus. 


73-79.    Mr  bonus  cet]   «Contra 
viri  vere  boni  imago  est  illa  apad 
Earipidem(Bacch.  492):  JlOSrZOS. 
Et^^  o  Tt  i:af9eiv  ^er   ri  fie  x6   dtt- 
vdu     iprdtru;    nENOEYS,    Ilpwrov 
fikv  dßpdu  ßoarpu^ov  refitü   ait9ev. 
J.    Ispbq   6    irJiöxaiiog,    ryH    »>f^   d^ 
aÖTov    rpe^w.      11.  "Enetra    ^6p<rov 
TÖude  napddoq  ix  ^epotv.     J.  Alfr6<; 
/JL    dipaipoir    rSuSe   Jtovuaoo   ipoptä. 
77.    ElpxraM    r*    ivdov    trutßa     aöv 
ipüXd^ofxBv.     J     Aoaet  fi    6   daißtov 
aÖTog,  orau  iy^at  ^iXw.*    Apud  Euri- 
pidem  igitur  est  Bacchus,  qui  coram 
Fentheo  (de  quo  vide  ad  od.  II  19, 
14)    sacerdotem    se    illius    simulat; 
quem  locum  Horatius  de  morte  sa- 
pienti,  ubi  neccsse  ei  videatur,  sponte 
obeunda  interpretatur,  insigni  exem- 
plo  artificii,   quo  Stoici  interpreta- 
tionis  alle^oricae   sive   moralis   ope 
poetarum   invcnta   suam   ad   doctri- 
nam  detorquebant.    Prorsus  sie  eo- 
dem    loco    usus    est   Plutarch.    repi 
eö&ufx.  c.  18,  similiter  Arriau.  Epict. 
I  18,  17  et  19,  8.   —  perferre  pati- 
que] Eadem  verba  versus  clausulam 
efficiunt    etiam    ep.    I    15,    17.    — 
Lectos]  pro  omni  supellectili ,  cuius 
illi  sunt  pars  praecipua.    Cfr.  ep.  I 
1,  91.     Cic.  Parad.  1,  8:  Neque  ego 
umquam  bona  perdidisse  dicam^  si 
qui  pecus  aut  supellectilem    amise- 
rit.  —  argentum]  a factum,  vasa  ar- 
gcntea.»    —   simul  atque  volam]  ex 
constanti  quidem  iStoicorum  doctrina. 
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Gompedibus  saevo  te  sub  castode  tenebo/ 

'Ipse  deos,  simul  atque  volam,  me  solvet*    Opinor 

Hoc  sentit,  'moriar.*    Mors  ultima  linea  rerum  est 


Diog.  Lftert.  YII  ISO  in  Zenone: 
EöXSjrwg  rrf  famv  i^dSuv  ktußxbv 
reii  ßioü  rdv  «Of^ov  zaik  Onkp  ttarpt' 
Soi  Mal  bnkp  ^'i«v,  zdtv  Iv  exXijpo' 
ripf  jri^ijrat  äkpjdSißi  ^  Tnipwütatv 
9  ¥6aott  dvcdrocc,  Qaod  praeceptmii 
secQtas  est  Zeno  ipse.  Ibid.  28  sq. 
Terbnm  aatem  volam  si^ificat  mor- 
tem volantariam,  ex  Stoicorum  doc- 
trina.  Seneca  de  provid.  6,  2:  Oeci' 
duntur  (boni  vin).  Quiani?  cum 
aliyuando  ipsi  sibi  manus  a/ferani; 
epist.  70,  14:  Inveniea  etiam  pro- 
feaaos  sapitntiam^  qvi  vim  adferen- 
dam  vitae  suae  ntgent  et  nefas  tti- 
dieent  ipsum  interemptarem  fui  fleri; 
aesptctandnm  esse  exünm,  quem  na- 
iura  deerevit.  Hoe  qvi  dteU,  tion 
videt  se  libertatui  triam  dudere,  Cfr. 
Clc.  Tusc.  V  117.  —  solvet]  mole- 
stis  corporis  vinculis.  Plutarch.  Con- 
sol.  13:  iav  •  naßaptUiüpMv  an*  aö- 
roQ  (xuu  tFw/jtaro^Jj  iwg  &v  6  Atog 
aÖTÖg  dnoAoüff  fjßäg,  Themistius  de 
an.  0:  dKoAuttri^at  rdv  djroi9yi^tfx»vra 
xai  TtÄMoriitf  H^t^  dnoXumv  xaloumv. 


Seneca  ep.  71,  14:  NMa  96lvi  pe- 
rire  e^.  —  tUHma  Unea]  Freqnens 
miseromm  solatinm.  Demosth.  de 
Corona  §  97:  Hipaf  ftky  y^p  &ra« 
tfrv  du^pwKfftg  karl  roÖ  ß(ao  Mpo^ 
rog.  Est  imago  a  Circo  petita,  alba 
linea  ad  metam,  sulco  calee  vel  creta 
repleto,  cni  opponontnr  carceres. 
Gic.  Gat  m.  83:  Si  quia  deua  miki 
larffiqtur;  ut  ex  hae  aetalU  repuerc^ 
8cam  et  m  emnis  vagiam^  valde 
reeusem  nee  vero  veUm,  quasi  de- 
eurso  spatio^  ad  eareeres  a  ealee 
revoeart.  Cfr.  Tusc.  I  15.  Seneca 
epist  12  et  106.  Similiter  Graeci. 
Enrip.  Antig.  fr.  160  N.:  'Ei^  äjtpmw 
ijxo/uv  Ypafifi^v  xan&v,  Electr.  945: 
Mti  ßot^  r6  Kp&rov  fir^ß*  Idv  dpdßjg 
xai&^j  A'cidv  dntthta  t^v  &baiv^  Kpbf 
äv  niXag  FpafifAffi  Uijrat^  xai  riAo^ 
xdß^f^  ßiuo,  cMors»  inqnit  caeram- 
narum  atqne  omnino  remm  hnma- 
nanim  est  tinis.»  Seneca  ad  Marc 
de  Consol.  19,  5:  Mor8  dohrum 
omnium  et  solutio  est  et  flnis^  uUra 
quem  mala  nostra  non  exeunt. 
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EPISTULA  XVn. 

Quam  vis,  Scaeva,  satis  per  te  tibi  consulis  et  scis, 
Quo  tandem  pacto  deceat  maioribus  uti, 

EP.  XVn.  2.  tenuem  coni.  Horkel 


XVII.  Scaeva,  eques,  ut  aiunt 
scholiastae,  Komanus,  (quem  iidem 
prave  Lollium  Scaevam  appellant, 
quia  sequentem  epistulam  cum  hac 
copulasse  videntur,  alioquin  est  igno- 
tus.  Keperitur  autem  Scaeva  co- 
gnomen  Ulis  temporibus  in  Cassia 
et  in  lunia  gente.  Atque  egregric 
dixit  Kiefsling,  Scaevam  propter 
ipsum  nomen  a  poeta  electum  esse, 
ad  quem  hanc  epistulam  scriberet: 
«weil  der  Name  Scaeva,  axatog^ 
der  Sinnesart  entspricht,  mit  der 
der  Dichter  sich  auseinanderzusetzen 
hatte,  —  ähnlich  wie  Varro  in  seinen 
Dialogen  vom  Landbau  die  Namen 
der  Träger  des  Dialogs  um  ihrer 
Beziehung  zu  den  behandelten  Gegen- 
ständen willen  ausgewählt  hat.  Er 
ist  Typus  der  Leute,  welche  ihr 
Ideal,  die  virtus,  in  der  Bewahrung 
einer  kyuischen  Unabhängigkeit  er- 
reichen zu  können  wähnen,  ohne 
doch  die  Kraft  zu  besitzen,  die  Kon- 
sequenzen ihrer  Anschauungen  ernst- 
haft zu  ziehen  und  auf  alle  An- 
sprüche an  das  Leben  zu  verzichten.» 
Huic  igitur  amico  iuniori  viam  mon- 
strat,  qua  potentiorum  favorem  sibi 
paret,  ita  tamen,  ut  nee  libertatem 
lugenuo  homini  necessariam  umquam 
exuat  ncque  adulationis  culpam  con- 
trahat. Simul  significat  lectoribus, 
quomodo  ipse  cum  Augusto  et  Mae- 
cenate  amice  atque  officiose,  sed 
tamen  libero  animo  vivere  soleat, 
adeo  ut  nemo  eum  propter  hanc 
cum  superioribus  necessitudinem  de- 
spicere  aut  reprehendere  possit. 
Quando   scripta    sit    haec    epistula. 


in  medio  relinquendum  esse  censeo. 
Satis  autem  constare  yidetur  eam 
scriptam  esse,  quo  tempore  Hora- 
tius  Maecenati  firmissimis  amicitiae 
vinculis  coniunctus  erat,  1.  e.  post 
epistulam  septimam  non  multo  ante 
editum  librum. 

1-5.  Quamvis  cet.]  Eisdem  fere 
verbis  a.  p.  366:  quamvis  --  per  te 
sapis,  qua  formula  illud,  quod  in- 
grati  et  molesti  interdum  inest  in 
consiliis  etiam  benevolis,  mitigare 
studemus.  Similis  formula  est  ep.  I 
18,  67:  Protinus  ut  moneam^  si 
quid  monitoris  eges  tu.  De  indi- 
cativo  cfr.  v.  22  et  ep.  I  14,  6.  — 
per  te]  neque  me  eges  consultore. 
—  tandem^  Quod  Horkel  (Anal.  Hör. 
129)  ingeniöse  coniecit  tenuem  etsi 
recte  plausum  virorum  doctorum  tu- 
lit,  tamen  consensum  codicum  pro 
nihilo  tieri  non  licet.  Hac  autem 
particula  ex  interrogatione  recta 
translata  poeta  significare  voluit,  se 
saepe  et  vehementer  a  Scaeva  de  hac 
re  interpellatum  esse.  —  maioribus] 
Cfr.  sat.  II  1,  61.  —  docendu^  ad- 
huc]  «quamvis  egomet  ipse  praecep- 
toris  indigeam»;  minus  recte  alii 
iungunt:  disce  doccndus  adhuc^  pro 
docende.  Altera  interpretatio  et 
prope  rustici  aliquid  habet  neque 
convenit  cum  caeci  ductoris  ima- 
gine.  Contra  nostra  in  ratione  ur- 
banissimo,  non  tarnen  sine  quadam 
ironia,  dicet  semet  ipsum  etsi  iam 
quadragenarium  difficilem  hanc  ar- 
tem  cum  maioribus  versandi  non- 
dum  penitus  pcrdidicisse.     Nostrae 
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Disce,  docendoB  adhnc  qnae  censet  amicnlas,  nt  si 
Gaecus  iter  monstrare  yelit:  tarnen  aspice,  siquid 
Et  nos,  qnod  eures  proprium  fecisse,  loquamur. 
Si  te  grata  quies  et  primam  somnus  in  horam 
Delectat,  si  te  pulvis  strepitusque  rotarum, 
Si  laedit  caupona,  Ferentinum  ire  iubebo. 
Nam  neque  divitibus  contingunt  gaudia  solis, 
Nee  mit  male,  qui  natus  moriensque  fefellit 


10 


8.  laedit  y    laedet  omnes  nostri   cm  Uiedat,  sie  onmes  scripti  praeter 
daos  Bland,  qui  sequuntur  lectionem  Yulgatam  (laedet)^  Cruq. 


distinctioni  favet  etiam  Ausonius, 
qp  bis  haec  Horatii  verba  expres- 
sit,  praefat  ad  Centonem:  Et  n 
pateris^  ut  doceam  doeendua  ipae^ 
Cento  quid  sit  ahaolvam;  epist.  17: 
Ego  te  docebo,  docendus  adhuc^  si 
eeeem  id  aetatia^  ut  diseerem?  — 
amieulus]  Eadem  voce  utitur  Ga- 
tuUus  30,  2  et  Cicero  Vcrr.  III  79. 
—  Caeeus  iter  cet.]  Graecum  est 
proverbium:    fir^rt    xufköy    däfjjYOv^ 

prium  fecieee]  ut  ep.  I  18,  59  et 
a.  p.  98;  similiter  inf.  perf.  inveni- 
tnr  sat  1  2,  28;  II  3,  187.  Draeger, 
Hist  Synt.  §  128  hoc  antiquum  ge- 
nus  dicendi  a  Caesare  et  Cicerone 
alienum  esse  docet. 

6-10.  Si  te  cet.]  «Si  delectaris 
quiete  atque  otio,  strepitum  clamo- 
remque  moleste  ferens,  ürbe  et 
maiorum  consuctudine  relicta  in  lo- 
cum  quendain  infrequentem  tibi  de- 
cedenaum  est.»  —  primam  -  -  horam] 
diei  civilis  inde  a  solis  ortu.  Som- 
num  autein  in  Urbc  turbant  ofßcia 
iam  a  primo  mane  praestanda.  Cfr. 
Martial.  IV  8,  1:  Prima  mlutantes 
atque  altera  conterit  hora;  XU  68: 
matutine  cliens^  urbis  mihi  causa 
reli^ae^  -  -  Otia  me  somnusque  tw- 
vant,  qttae  macina  nenavit  Roma 
mihi.    —   pulvis  strepttusque  rofa- 


rum]  A  causis  insomniomm  trandt 
ad  molestias,  quas  quaevis  diei  hora 
Komae  incolis  creat  Cfr.  Pseud- 
ovid.  Nuc.  v.  87:  Felix^  aeereto  gutie 
nata  est  arbor  in  agro!  -  -  rfcn 
hominum  atrepitua  audit,  nan  HOa 
rotarum;  Non  a  vieina  pulverulenta 
via  eat.  —  Si  laedit  eaupona]  Obha- 
rius:  «si  te  offendit  clamor  ille  ac 
tumultus,  qui  ex  cauponis  in  vicis 
Romae  constitutis  ad  tuas  aures  ac- 
cidit.»  Alii  et  somnum  intermptum 
et  cauponam  (auae  tnnc  pessunae 
erant;  cfr.  ep.  t  11,  12)  et  pulve- 
rem  strepitumque  rotarum  rectius 
referunt  ad  itinerum  cum  divitibus 
patronis  faciendorum  (v.  52  sqq.  et 
sat.  II  6,  41)  incommoda.  Laedet 
est  mendum  omnium  nostromm  cfh 
dicum.  —  Ferentinum]  Hernicomm 
oppidulum,  montanum  atque  soUta- 
rium;  «municipium  viae  Lavicanae 
ad  XLVIII.  lapidem.»  Comm.  Cbüq. 
Nonnulli  habent  pro  Tusciae  oppido 
Ferentino  (Suet.  Oth.  1;  Tac.  nist. 
II  50).  —  qui  n.  m.  fefellit]  «qui 
sempcr  latuit,  vixit  ignotus  =  XiArj- 
i^ev.n  Adiungitur  etiam  accusativus 
od.  III  16,  32;  cpod.  3,  7  et  saepius 
apud  Livium.  Cfr.  ep.  I  18,  103: 
secretum  iter  et  fallenfis  semita 
vitae.  Frequens  est  sentontia.  Ovid. 
trist.  III  4,  25:  crede  mihi  bene  qui 
latuit  y  bene  vixit,    Eurip.  Iphig.  in 


444 


HORATH  EPISTULARUM 


Si  prodesse  tuis  pauloque  benignius  ipsum 
Te  tractare  voles,  accedes  siccus  ad  unctum. 
'Si  prandcret  olus  patienter,  regibus  uti 
NoUet  Aristippus.'    'Si  sciret  regibus  uti, 
Fastidiret  olus,  qui  me  notat.'    Utrius  horum 
Verba  probes  et  facta  doce  vel  iunior  audi, 
Cur  Sit  Aristippi  potior  sententia.    Namquc 
Mordacem  Cvnicum  sie  eludebat,  ut  aiunt: 
'Seurror  ego  ipse  mihi,  populo  tu:  rectius  hoc  et 


15 


12.    «cod.  Bland,  antiq.  haltet  inunctum  una  voce,  pro  valde  unctum» 
Cniq.     —     10.  regibus  (pro  rectius)  Fy 


Aul.  17:  ZriXSi  d'  ävdp&v  oq  äxiv 
iüvov  Biov  i^enipair*  dyvioq^  dxXsi^g' 
Touq  <J'  iv  Tißaig  ^^eaoyf  Zr^Xw,  Si- 
gnificat  Epicuri  iUud  Xd^s  ßuu<rag, 
adversus  quod  est  Plntarchi  decla- 
matiancula  El  xaXwg  etpr^rai  rd 
Xäf%e  ßnitaag, 

11.  12.  prodesse  tuis]  cqnatenuR 
in  tuos  cogiiatos  ac  necessarios  vario 
modo  redundat  favor  potcntis  tui 
amici.»  —  benignius  ipsum  Te  trac- 
tare^ «lautius  Wvcre»  vel  «largius 
Genio  indulgere.»  —  siccus  ad  unc- 
tum] «paupcr  et  tenuis  ad  opulen- 
tum  et  Iocupletem.9  Comm.  Cbuq. 
Sed  quoniam  harum  significationum 
excmpla  dcsunt,  eos  scquimur,  qui 
V.  siccus  non  =  sobrius,  abstemius 
(ut  ep.  I  11),  9;  od.  I  18,  3;  IV  5, 
9;  sat.  11  3,  281),  sed  =  inanis, 
hungrig  (ut  sat.  11  2,  14.  Verg.  Aen. 
II  388)  oxplicant  et  v.  unctum  pro 
genere  neutro  accipiunt  =  leckeres 
Mahl  (ut  ep.  I  15,  44:  übt  gtnd 
melius  contingit  et  unctius ;  a.  p. 
422:  unctum  qui  recte  ponere  possit. 
Pers.  6,  IG:  cenare  sine  uncto. 

13-15.  Si  jpranderet  -  -  Aristip- 
pus]  Verba  Biogenis  Cynici.  Diog.  L. 
II  CiS:    Daptoyxa  itoxk  aördu   CApi- 


cTtKiroi')  Xd^ava  nXuvatv  Atoyivi^q 
itnw^'t  xai  ^triv^  Ei  raura  ißaßeg 
npöff^spta^aty  odx  &v  xupdvvwv 
aöXdg  it^epdnsutg,  V?  dk,  Kai  06^ 
iTnev,  stiüsp  ^dttg  dv^pwitotq  oßtXthy 
oöx    dy    Xd^ava    iicXuveq.     De    Ari- 

stippo  vide  ad  ep.  I  1,  18.  —  pran- 
deret  ofus]  Sat.  II  3,  245:  pran- 
dere  Juscinias.  De  olere  cfr.  sat.  II 
1,  74.  —  regibus]  Diogenes  intelle- 
gebat  Dionysium,  Syracusanorum  ty- 
rannum,  quocum  diutius  versatus  est 
Aristippus.  Lucianus  de  Paras.  33. 
—  Si  sciret  regibus  uti]  Admonet 
hoc  nos  Epicun  sententiae  illius: 
xal  povap^oy  iv  xntptp  i'^epaneu- 
ostv  (töv  eoipov).  Diog.  Laert.  X 
121.  Est  autem  uti  <rcum  eis  ver- 
sari  scitcquc  eos  tractare.»  —  notat] 
«reprehendit,»  proprie  de  ccuso- 
ribus. 

18.  19.  eludebat]  pr.  de  gladia- 
toribus,  qui  ictus  adversariorum  cor- 
poris inclinatione  vitant.  —  ut  aiunt] 
v.  ep.  1  7,  49.  —  Scurror]  crFieri 
potest»  inquit  Aristippus  xar'  slpoh- 
viiav  «ut,  quemaumodum  tu  me 
vocas,  scurra  sim  re  vora;  sed  ego 
mihis  meam  in  rem,  scurror;  tu  mul- 
titudini,  cuius  applausum  et  vilia 
dona  captas  abolla,  qua  indutus  es, 
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Splendidius  multo  est    Eqaus  ut  me  portet,  alat  rex,     20 

Offidum  facio:  ta  posds  vilia,  veram 

Dante  minor,  quamyis  fers  te  nullius  egentem/ 

• 

20.  €müUo  €tL  hic  omnes  seripti  habent  interpanctionem»  Craq.  — 
21.  paacis  gy  tf^rtim  VS^^  Schatz,  Kiersling  verum  es  AF  Eckstein, 
Holder  et  Keller  rencm  «T^ar.y  Bentley,  Orelli,  Meineke,  Haupt,  Yahlen, 
L.  Maller  c4  Blandin.  cod.  Baslid.  Nau.  Silu.  verum  danU  mmar,  Mart 
habet  rerum,   Dio.  rerum  es  dante  m.»  Croq. 


dolio,  in  quo  habitas,  dictis  morda- 
cibns,  miris  corporis  exercitationi- 
bus,  ut  cum  aestate  in  ferrida  arena 
te  Yolutas,  hieme  statuas  nire  con- 
tectas  amplexaris,  interdum  dudica- 
Xtv  nepmareU  (Stob,  tit  4,  84).  Ita- 
que  hoe,  quod  ego  facio,  multo  et 
rectius  et  lautius  est,  quam  tua 
scurrilitas.  9       Antiqui    interpretes 

gjambinus,  Cruquius,  Torrendus, 
otbius),  cum  pronomen  hic  saepe 
pro  pronomine  poss.  meua  adhiberi 
ignorarent,  post  tu  et  rex  puncto, 
post  muUo  eet  commate  posito  y. 
ho€,  quasi  esset  ablat,  ad  vv.  po- 
pulo  tu  male  rettulerunt.  Yide  ad 
sat  11  2,  36.  —  Scurror]  Hoc  ver- 
bum  praeter  hunc  locum  et  ep.  I 
18,  2  nusquam  reperitur. 

20-22.  Equus]  Proverbium  Grae- 
cum. Diogenianus  5,  31:  VnitoQ  ße 
fipet,  ßaatXeuq  fit  rpiftr 
KopfioXoy  ^aaiv  Ond  ^ilinnou  arpa- 
reuofieuov  Innia ,  xf^q  fir^rpög  deopi' 
vri^  alxTjaae^at  ä^eaiv  ri^c  axpa- 
re^C,  slntlv  rouro.  —  Officium  fa" 
cio]  cAmiticiae  officio  fungor,  omni 
observantia  colens  regem  meum, 
animi  tarnen  libertate  couservata.» 
Simul  bis  vv.  corrigit  ironicum  illud 
Scurror:  «Non  sum  scurra»  inquit 
«verum  homo  officiosus.»  —  ii7ia, 
verum]  Haec  omniiim  fere  codicum 
lectio,  quam  etiam  Porph.  cxplicavit 
et  Cruquius  in  V  invenit,  a  jpleris- 
que  immerito  negiecta  est.  Eadem 
particula  etiam  sat.  I  2,  92;   ep.  1 


1,  80;  n  2,  70  et  106;  a.  p.  303  in 
fine  versus  invenitnr,  ubi  saepius  li- 
brarii  rerum  substitnenint.  cDurch 
die  Adversativpartikel  wird  dante 
minor  als  Apposition  zn  tu  hervor- 
gehoben, um  so  schärfer  die  Nich- 
tigkeit der  kynischen  Arroganz  zu 
geifseln.»  Kiebbl.  Qui  vüia  rerum 
praeferunt,  sat  11  2,  25:  vana  re^ 
rum;  8,  83:  ficta  rerum;  a.  p.  49: 
abdiJta  rerum;  od.  IV  12,  19:  amara 
curarum  etc.  comparant.  Ipse  Dio- 
genes de  se  apud  Diog.  L.  VI  60: 
K6a>v  taloufiai  roug  ßkv  dtdöutag 
aaiuwVj  rouq  dk  ß^  dMvraq  OXaX' 
rcDv,  Toug  dk  nouijpous  ddxywv,  — 
fers]  cpraedicas,  iactas,»  ut  Verg. 
Aen.  Y  372:  qui  se  Behryda  ve- 
niens  Ämyd  de  gente  ferebat.  — 
nuUius]  Propter  oppositionem  Dante 
minor  hoc  v.  halbere  malim  pro 
genere  masculino  quam  pro  neutro, 
ut  est  a.  p.  324:  nuUius  avaris, 
Diog.  L.  VI  56:  Updg  roög  außßow 
Aeuovrag  rdv  änodpdvxa  abxou  doö' 
kov  CiJTih.  Fekolov^  fyij,  ei  Mäyi^c 
fjtky  Z^P*^^  Jto/iyouq  Cfjt  Jco/'eVijc 
dk  /c/o^y  Mäuou  oö  duv'^aexat, 

23-26.  Omnis  ArisHppum  cet] 
Diog.  L.  U  G6:  Ww  dk  Ixaudg  apfid- 
aa<rdat  xal  rontp  xal  XP^*"P  '^^ 
npoaüt-Ktft  xal  näaav  nepiaxaaiv  dp^ 
ßuuiati  ünoxpivaa&ai.  Cfr.  Plut.  de 
trauq.  an.  8.  «Dicunt  Piatonem  hoc 
ad  Aristippum  dixisse,  cum  illum 
naufragum  vidisset  in  pannis 'fi  Vl/oc- 


446 


HORATH  EPISTÜLARUM 


Omnis  Aristippum  decuit  color  et  Status  et  res, 
Temptantem  raaiora,  fere  praesentibus  aequum. 
Contra,  quem  duplici  panno  patientia  velat, 
Mirabor,  vitae  via  si  conversa  decebit. 
Alter  purpureum  non  exspectabit  amictum, 
Quidlibet  indutus  celeberrima  per  loca  vadet 
Personamque  feret  non  inconcinnus  utramque: 


25 


28.  ioca  RF 


OTiTnctj  Ttdvra  cot  npinst.     Porph. 

—  eohr]  «externa  vitae  species  at- 
que  condicio.D  Sat.  II  1,  60:  Quis- 
auis  erit  vitae  -  color,  Statius  praef. 
öilv.  lib.  II. :  Melior^  vir  optimey  -  - 
in  omni  vitae  colore  tersissime.  — 
Status]  «rationes,  quao  sunt  cum  aliis 
et  necessitudines.»  —  re^]  «res  fa- 
miliaris,  qualiscunique  diversis  tem- 
poribus  erat.»  —  Temptantem  cet.] 
cquaerentem  quidem  meliora,  prae- 
sentia  autem  semper  aequo  animo 
ferentem.»  —  fere  praesentibus  ae- 
quum] «sed  qui  soleoat  aequo  animo 
ferre  omnem  vitae  condicionem  ac 
statum  (=  quod  adest  od.  III  29, 
32).»    V.  praesentibus   est   dativus. 

—  quem  duplici  cet]  Diogenem, 
qui  ut  satisfaceret  doctrinae  suae, 
cuius  primum  caput  erat  patientia 
(xapreoia^  rArjfioffuujj,  tolerantia  la- 
boris,  mopiae,  dolorum.  Cic.  de  or. 
III  62:  ab  Antisthene,  qui  pati en- 
ttarn et  duritiam  in  Soeratico  ser- 
mone  maxime  adamarat,  Cijnici), 
pro  pallio  et  tunica  contentus  erat 
una  abolla  ex  (vili)  panno  confecta, 
qua  dupliciter  amiciebatur.  Cyni- 
corum  nunc  habitum  idoo  vocabant 
dinXotda.  Hi  igitur  d/iTio)^£i  qui- 
dem, sed  dtnXoeifiarot.  Diog.  L  VI 
22:  rpißwva  dnzXvjaaq  izpütroq  xard 
Ttyaq  diä  rö  äva^xr^v  B^ti)f  xal  ii/su- 

Setv  aÖTüi.  Hinc  ibid.  76  Ccrcidas 
in  Meliambis  eum  ita  descripsit: 
V  ßaxTpo^pag.  dinkosifiaroq^  aWe- 
ptßöaxaq.  V.  aujplici  noli  explicare 
«crasso,  vili,»  cui  interpretationi  ob- 


stat Biogenis  Laertii  testimonium. 
—  Mirabor  cetj  «Cum  Cynicus  vi- 
tam  tarn  asperam  ac  duram  affec- 
lasset^  vix  aliter  üeri  poterat,  quam 
ut,  SI  voluissct  aliquando,  vitae  in- 
stituto  prorsus  mutato,  ne  dicam 
nitidus  elegansque  vidcri,  sed  saltem 
ita  se  gerere  ac  vestire,  ut  solent 
homines  honestae  condicionis  nee 
tamen  divites,  risus  omnium  move- 
ret  propter  nescio  quam  inscitiam.» 

27-29.  Alter  purpureum  cet.] 
«Aristippus  contra,  ut  in  publicum 
prodeat,  non  exspectabit,  donec  a 
fautore  aliquo  purpureum  pallium 
dono  accipiat,  sed  simpücissima 
veste  indutus,  sine  falso  pudore, 
aequissimo  animo  per  medium  fo- 
rum incedet,  aeque  apte  et  pauperis 
et  divitis  partes  agcns.»  Diog.  L. 
II  67:  dio  i:oT£  IJTpdTojva,  ol  Sk 
nXdrwva^  npdg  aurbv  ein  eh ,  Hol 
fxuvip  didoTat  xai  ^la\>ida  tpopsXv 
xal  'f>dxog.  Max.  Tyr.  7,  9  (p.  125 
R.):  V  ^Apitmnnoq  ixeluog  nop^u- 
pidt  dßitKT^ofieuog  xai  ßupotg  XP^^*' 
pitvog  olf^  ^TTOu  Tou  Ato/euoug  ieto- 
tppovti.  Flut,  de  fort,  et  virt.  Alex. 
I  8:  ^Apiirrnznou  ^au/nd^oufft  töv 
Zuixp  aTiXüu  f  ort  xai  rpißiuvt  Airui 
xai  MtXr^ffta  x^afxudt  j^/Jtii/itfivoff  dC 
dfi<poTipu)v  iTqpEi  TU  e^a^/Ofiov.  — 
Personamque  cet.]  Teles  apud  Stob, 
tit.  5,  67:  Jec  waizBp  rbv  dya^^ov 
uitoxptTijVj  o  Tt  du  ö  7toii^ri)q  7:ept&^ 
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Alter  Ifileti  textam  cane  peins  et  angni 
Vitabit  chlamydem,  morietnr  firigore,  si  non 
Rettnleris  pannum.    Befer  et  sine  vivat  ineptus. 
Res  gerere  et  captos  ostendere  civibus  hostis 
Attingit  soliam  levis  et  caelestia  temptat 
Principibus  placoisse  viris  non  ultima  laus  est 
Non  cuiyis  homini  contingit  adire  Gorinthum. 


30 


85 


so.  angui  BF  Prisdanus    angue  Aa/'g<r    •-    31.  VUabU  Fy    VUavU 
AM^rtß^   VUaUxU  y  Priscianus 


dkm  xal   rdv  äyai^dv  ävdpa^  3  vt 

30-32.  Müeti  teatam]  Purpurae 
Milesiae  propter  lanae  praestantiam 
inter  pretiosissimas  erant.  Yerg. 
georg.  III  306:  qvamvis  MUesia 
WMgno  VeUera  mutentur  Tyrios  in- 
tocta  ruberes.  —  cane  peius  et  an- 
gui\  Locado  j)roverbians  de  rebus, 
a  quibus  maxime  abhorremus  qaas- 
qne  mali  ominis  esse  ducimus.  Te- 
relit Pborm.  705:  monstra  evene- 
rtcnt  mihi,  Introüt  in  aedis  ater 
aUenus  canis,  Änguis  in  implu- 
viutn  decidit  de  tegulis.  Plaut. 
Merc.  760:  quam  (uxorem)  dudum 
dixer<is  Te  odisse  atque  angues. 
De  locatione  peius  vitare  cfr.  od. 
lY  9,  50:  Peiusque  leto  fiagitium 
timet,  —  Vitabit  chlamydem  cet.] 
Aman.  Epict.  I  24,  7:  (/^w^iui^g) 
rd  yufjiifdv  eluai  Xiyei  ort  xpttaaöv 
iart  ndojfq  ntpmop^opoo.  Histo- 
riam  fortasse  ex  ipsis,  ut  lacobsio 
videtor,  Horatii  verbis  efßctam,  non 
ex  alio  scriptore  desumptam,  sie 
narrat  commentator  Cruquii:  «Aiiint 
Aristippum  invitato  Diogcne  ad  bal- 
neas  aedisse  operam,  ut  omnes  prius 
egrederentur,  ipsum  Biogenis  pallium 
induisse  eique  reliquisse  purpureum; 
quod  Diogenes  inuuere  cum  noUct, 
suum  repetiit.  Tunc  Aristippus  in- 
crepuit  Cynicum  famae  scrvientem, 


qui  algere  mallet  quam  conspid  in 
Teste  purpturea».  Historiam  simi- 
lem,  sed,  nt  in  philosophomm  scho- 
lis  neri  solebat,  in  personis  ac  fcspt- 
arda^^i  mutatam,  narrat  Serenoa 
apad  Stob,  tit  5,  46:  Jck^vcioioc 
^Api<ntKno¥  hc%t&9v^  äito^ißtvw  rdv 
rpißmva^  nop^upoOv  Ifidrtov  n^pt» 
ßakiüd-at'  xal  nucMq  ixshoq  xä 
aörd  xal  llkdrwya  noulv  ijj&ou,  V 
dk  fyijj  Odx  äv  duvoipfljv  ^ijXuv  ly- 
düvat  ffToA^v.  Kai  *Ap(<rrtinco{,  Toö 
aötoö,  i^^  iarl  Konjroo  (Eor.  Bacdi. 
836  et  317),  xal  y^p  iv  ßaxx^' 
ßaaty  OZa^  ^  ys  atofptov  ob  Aci- 
^iktpi^atrat,   —   Befer  cet.]   cQoin 

igitur  desinis  iocari  cum  tali  homine 
et  reddis  ei  dtnXotda,  facile  ei  con- 
cedens,  ut  semper  et  ubique  indul- 
geat  suis  ineptiis?» 

33-36.  Res  perere  cet.]  cRes 
magnas  gerere  in  bellis  et  trium- 
phare  de  hostibus  devictis  quam 
proxim^  accedit  ad  divinitatem  et 
immortalcm  gloriam  meretur^  verum 
ctiam  principibus  cet.»  Significat 
praeter  ceteros  Augustum  et  Agrip- 
pam,  ccuiusmodi  viris  inter  aequa- 
les  primariis  ubi  placueris,  mcri- 
torum  tuorum  atque  ingenii  insignc 
crit  testimonium.D  —  caelestia  temp- 
tat] «laboribus  suis  immortali  atem 
petit.»  —  Non  cuivis  cet]  Prover- 
bium  Graecum   (Ob  itauröi  dvdpög 
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Sedit,  qui  timuit,  ne  non  succederet.    'Esto. 

Quid  qui  pervenit,  fecitne  viriliter?'  Atqui 

Hie  est  aut  nusquam,  quod  quaerimus.    Hie  onus  horret, 

Ut  parvis  animis  et  parvo  corpore  maius:  40 

Hie  subit  et  perfert    Aut  virtus  nomen  inane  est, 

Aut  decus  et  pretium  recte  petit  experiens  vir. 

37.   iato,  coniec.  Lehrs    isto?  coniec.  Ribbeck    —    38.  pervenerü  Fy 


elg  Köpiv^ov  itffV  6  nXoBq)^  inde 
ortum  est,  quod  fruatra  iret  Coriu' 
thum  ad  Jbaidem,  qui  non  quiret 
dare^  quod  posceretur  (Gell.  n.  A. 
18,  4).  Ac  similiter  Zenob.  5,  37 
(ed.  Leutsch- Schneide win):  Kopiv* 
6oq  noXAdg  el^ev  hraipaq^  tju  rouq 
d^txvou/iivoui  Tütv  ^ivttiv  ittnafioXö- 
youv  rä  i^dia  abzutv  äyakafißd' 
vouaai.  Sed  buiiis  originis  poeta 
immcmor  fuit,  qui  cum  multi  ami- 
corum  et  aequalium  illud  luxuriosis 
voluptatibus  insigne  oppidum  (Dio 
Chrys.  or.  VIU  init:  ktupa  ydp  Jto 
yii'rjg^  ort  nXsiOTot  ä\^&pwnot  ixet 
au)fiaüt  dtd  rou^  ktßi^aq  xal  rag 
krnipai)  adire  cuperent,  nihil  aliud 
dixisse  videtur  nisi  «non  omnes  ho- 
minos  id,  unde  maximum  pracmium 
summamque  voluptatem  sperant,  assc- 

3ui  posse.»  Atque  sie  explicare  vi- 
etur  etiam  festiva  parodia  Nico- 
laus apud  8tob.  tit.  14,  7  de  scurra: 
Oö  nayröq  äuApdg  inl  rpdne^au 
iff^y  d  nkouq. 

37-42.  Sedit]  ut  xa^a^at^  «ces- 
sat,  turpi  otio  lorpct.»  Terent.  Ad. 
672:  An  sed  er  e  oportuit  Domi  vir- 
ginem  tarn  grandem  ?  ubi  Donatus : 
aaedere  proprie  ignavao  cessationis 
est.»  Cic.  in  Pis.  10:  An  potest 
ulla  eaae  excuaatio*  non  dicam  male 
aentientiy  aed  aedenti,  cunctanti, 
dormienti  -  -  conauli?  Verg.  georg. 
III  450:  meliora  dcoa  aedet  omina 
poacena.  Schütz  et  Kiefsling  haec 
ad  publica  certamina  rettuleruut.  — 
Eato]  meinetwegen!    Sunt  verba 


eius,  qui  quasi  novus  Diogenes  nee 
Gorinthum  adire  nee  optimi   cuius- 

3ue  plausum  ferre  sapientis  esse 
ucit.  Respondet  Horatius:  «In  hoc 
ipso,  in  strenue  impigreque  agendo, 
cardo  vertitur  rei,  de  qua  quaeri- 
mus; aut  fortiter  sciteque  inceptum 
nostrum  peragamus  neque  umquam 
animum  aespondeamus,  aut.  si  prop- 
ter  inertiam  ccssaverimns,  digni  sane 
erimus,  qui  contemnamur.»  —  JUe 
est]  «hoc  loco  est.»  —  onus  horret] 
«magnoperc  reformidat;»  eadem  con- 
structione;  qua  Cic.  ad  Att.  IX  2  a, 
2:  ingrati  animi  crimen  horreo. 
Caesar  b.  G.  I  32 :  quod  -  -  Ario- 
triati  crudelitatem  -  -  horrerent.  — 
Aut  virtua  cet]  «Aut  fatendum  est 
falsa  opinione,  non  re,  niti  virtutcm 
aut,  si  eius  pretium  nitro  agnosci- 
mus,  propter  eam  difficillima  quae- 
que  et  perpetranda  et  toleranda 
sunt,  quibus  arduis  atque  vera  laude 
dignis  inceptis  adnumerandura  ceii- 
seo,  si  quis  non  vili  adulatione,  sed 
magnis  meritiä  principum  virorum 
benevolcntiam  ac  favorem  sibi  pa- 
rat.» tfirtua  significatione  vere  Ko- 
mana  de  quavis  laude,  quam  actio- 
nibus  nostris  et  fortibus  et  honc- 
stis  adipiscimur.  —  nomen  inane] 
Cfr.  cp.  1  6 ,  31:  Virtutem  verba 
putea  et  Lucum  ligna.  —  recte] 
non,  ut  quidam  voluut:  «recta  via» 
sed  «iure  ac  mcrito.»  —  experiena 
vir]  «qui  omnia  exporitur,  quo  ad 
propositum  suum  perveniat»  unter- 
nehmend, entachloaaen.  Cic.  pro 
Clucnt.  23:  ^.  Auriua,  vir  fortia  et 
experiena.    Verr.  1II53:  homo  navua 
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Conm  Kge  suq  de  panpertate  tacentes 

Plus  poscente  ferent    Distat,  samasne  pndenter 

An  rapiaa.    Atqni  renuD  capat  hoc  erat,  hie  foos.       tf 

'Indotata  mihi  soror  est,  panpercnla  mater 

Et  fdndas  nee  vendibüis  oec  pascere  finnns' 

43.  nm  j  Bentief,  Heineke,  Lachmuin,  Haupt,  Tthlen,  L.  HOller, 
alii  MH>  onuies  nostrl,  Orelli,  Dillenbiirger,  Holder  et  Keller,  Sehatx,  EieA- 
ÜBg    —    47.  ntqus  vend^üii  g 

H  mdtuMtU,  eaperientiMimiu  ae 
dffiatntünmiM  arator.  ÜTid.  met 
XTf  159;  eomM  txperitntia  Ulixn. 
43-46.  Coram  cet.]  lam  ei  mal- 
tii  pnwceptis,    quae  dwe   potent, 

SiQca  qiuüdaiii,  sed  praecipuft  (^u- 
aria,  modestiae,  prudentiae),  amico 
incDlcat.  Ceterum  Bumma  cum  festi- 
Titate  depingit  iu  hia  volgarium 
uuntatorum  inscitiam  ac  pravita- 
tem,  qua  potentes  amicoa  «aepe  a 
Ten  amicitia  repellaat  —  regt  nto\ 
camico  buo  potentiore,*  ut  ep.  1  7, 
37.  Senecade  brev.  vitae  3,  2:  Die 
qyanttaa  ex  itio  tempore  ereditor, 
quanlMtn  amtco,  quantum  rex, 
fuantum  diena  abatiuerit.  Kt  v.  regt 
auDniam  non  proprio,  aed  trans- 
lato  seuBu  accipieudum  est,  ne  ob- 
Mmra  fiat  oratio,  pronomine  poss. 
miona  carere  poteat  auam  v.  panper- 
tate, ubi  *ua  facillime  suppletur. 
Cfr.  Plant  Stich.  454:  (am  eonfido, 
^atn  polis,  Me  mmtn  obtaittirtaa 
rtgeta  ridieuiü  logU.  Colum.  r.  r. 
praef.  I,  9:  An  Stmettiui  dti»:erim 
mereenarii  talulatorU  mendatum- 
inum  aMCupixm  cireumvolüanti»  li- 
mina  potentiorvm  gomnumqtit  regia 
aitt  mvxtrribua  auguratit\a,  Itaqne 
Beutleium  ceicrosque,  qui  contra 
codicum  auctoritatem  eua  praotule- 
runt,  aequi  non  possumua.  —  Atqui 
ceLj  Est  Ana^upä  vel  xit/iaS  v.  iS: 
Atgui  hie  est  cet.  —  rertim  eapui\ 
iTotius  incepti,  quod  tibi  lautopere 
coidi  est,  origo  uc  fiuia  priinariua 
ant,  nt  commodiua  viveres,  auctori- 
tate  gauderes,  ditarere.  Huiua  autcm 

HOIAT.  onlkt..  IU.  HllOH  IV.  ItfL.  II. 


iucepti  anccesana  tnft  in  pmdentU 
Rttua  est:  nam  al  Tereennde.  acce- 
pem  j)atroni  dona  nee  msndid'in- 
atar  impudenter  popoacem  arida- 
qne  rapueris,  qudqoid  tibi  ofiiBrt 
occasio,  ille  eemper  magis  tibi  bre- 
bit;  qnod  ipaum  tibi  eat  propoaL- 
tom:  contra,  si  inTerecundus  et  t»- 
gax  eris,  brevi  tempore  butorem 
aba  te  alienabiB.»  vt.  eaptit  koc 
refenintur  ad    vi.  Pin»  •  •  femtti 

vv.  diatat rapiai  per  ixe^^fif- 

air  interpoaita  sant.  Caput  antem 
et  foru  ex  formnla  Laiina  aic  ion* 
guntur  etiam  apud  Ciceronem  de 
or.  1  42:  philoaophorum  gregt»,  iam 
ab  ülo  fönte  et  eapite  Soerate.  — 
erat]  ttuoc  cum  aumebaa  pudenter, 
atque  eat  etiamnuno 

46-49.  Indotota  cet.]  Eiempliun 
impadeotiae ,  quae  beneflcia  mendi- 
cat  a  patrono,  cauais  allatia,  quu 
buiuH  misericordiam,  ut  sperat,  b- 
cile  moveant  If^ominioaura  autem 
erat  fratri  aoron  dotem  non  dare. 
Cfr.  Plaut.  Trinum.  689:  tu  mi 
hanc  famam  differant,  Me  gentut' 
nam  meam  aororem  in  eoneiiiitul* 
tum  ti&i  Si  ein*  dott  dem,  dediat* 
magia  quam  in  matrimoniut».  — 
fundttt]  «quo  vendito  dotem  aorori, 
matri  alimenta  praebere  jMaaem.i 
—  nee  vendibiUa]  propria  algnifica- 
lione  =  nicht  verkäuflich,  aut  prop* 
terea  quod  sterilia  eat  aut  ob  aliam 
causam.  —  nee  paseere  firtnua] 
ßtfiauit,  aemper  idoneus;  «nee  eius 
proventua  tantus  eat,  ut  ex  eo  vitam 
-    damat]   ut   mendi- 
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Qui  dicit,  clamat  'Victum  date/    Succinit  alter 
'Et  mihil'    Dividuo  findetur  munere  quadra. 
Sed  tacitus  pasci  si  posset  corvus,  haberet 
Plus  dapis  et  rixae  multo  minus  invidiaeque. 
Brundisium  comes  aut  Surrentum  ductus  amoenum 
Qui  queritur  salebras  et  acerbum  frigus  et  imbris, 
Aut  cistam  ef&actam  et  subducta  viatica  plorat, 


50 


49.    cTons.  -  -  quadrans  -  -  alii  omnes  scripti  habent  quadram  Craq. 


CU8.  —  Succinit  dUer]  Exprimit 
mendiconun  ad  templa,  tri  via,  pon- 
tes  congregatorum  perpetuam  canti- 
lenam,  quar,  ut  pnmus  quis^ue  sti- 
pem  accepit,  ceteri  sibi  mvicem 
snccinunt  (Schol.),  id  est  scse  idem 
clamando  excipiunt.  —  Et  mihi  cct.] 
cMihi  quoque  panis  vel  placentae 
frustum  dato!»  Hacc  interpunctio, 
qntLm  iam  Porphvrio  habuit,  optimo 
iure  placuit  Doeaerlinio,  Holdere  et 
Kellere,  Schützio,  Kiefslingio.  — 
IHviduo]  pr.  cquod  dividi  potest,» 
tum:  «cquod  nunc  ipsum  dividitur.» 
Terent.  Ad.  240:  Potius  quam  ve- 
nicu  in  periclum^  Sannio,  Servesne 
an  per  aas  totum,   dividuum  face, 

—  quadra]  pr.  quarta  pars.  Verg. 
Moret  48:  Laevat  opus  palmisque 
suum  düatat  in  oroem  Et  notai 
impressis  aequo  discrimine  quadris, 
Martial.  IX  90,  17 :  Libetur  tibi  Can- 
didas ad  araa  Secta  plurima  qua- 
dra de  placenta,  Seneca  de  bcncf. 
4,  29:  Quis  beneficium  dixit  ^uadram 
panis  aut  stipem  actis  ahiecti? 

50 -b7,  Sed  tacitus  cet.]  Speciem 
habet  vel  proverbii  vel  fabellae 
Aesopiae;  nulla  tarnen  huius  argu- 
menti  superest  in  Goraae  luvrd- 
jr/iart.  c Corvus^  dum  escam  repe- 
rit,  assidue  crocitans  alias  aves  alli- 
cit^  quibuscum  illam  partiri  cogitur. 
Sic  tu,  si  tacite  petes,  maiora  dona 
feres,  quam  si  patrono  aures  obtun- 
des  alios  tibi  competitores  excitans.» 

—  Brundisium   cet]    «Sunt   aliae 


quoque  artes  perversae  eorum.  qui 
in  principis  alicuius  viri  conorte 
versantur:  modo  queruntur  de  iti- 
neris  incommodis  ipsis,  quo  dono 
aUc^uo  compensentur;  modo  se  a 
fiinbus  compilatos  esse  mentiuntur; 
sed  omnes  istae  astutiae  parum  eos 
iuvant,  quia  dolorum  meretriciorum 
nimis  similes  sunt.»  De  Brundisio 
vide  sat.  1  5,  104.  —  Surrentum] 
Gampaniae  oppidum  (h.  Sarrento), 
ad  Promontorium  Mincrvae  situm. 
Silius  V  466:  Zephyro  Surrentum 
molle  salubri.  Statius  Silv.  II  2,  1: 
notos  Sirenum  nomine  muros,  Gfr. 
sat.  II  4,  5ö.   Ovid.  met.  XV  709  sq. 

—  salebras]  «itineris  asperitatem.» 
GoMM.  Cruq.  Vide  Mart.  IX  58,  5: 
quae   Flaminiam   secant    salebrue. 

—  viatica]  «omnia^  quae  itineri  ne- 
cessaria  sunt,  impnmis  pecunia.»  — 
refert]  =  repetit,  führt  wieder  auf 
ut  ep.  I  18,  62.  —  acumina]  astu- 
tias.  Pfiffe  und  Kniffe,  quas 
sacrileaas  meretricum  artes  vocat 
exempus  allatis  Ovidius  a.  a.  1,  435. 
Plaut.  Trucul.  51  sqq.  amator  de 
amica:  Prinsquam  unum  dederis^ 
centum ,  quae  poscat ,  parai :  Aut 
aurum  periit  aut  conscissa  est  pal- 
lula  Aut  empta  andlla  aut  ali- 
quod  vasum  argenteum  Aut  arma- 
riola  Graeca  aut  aliquid  semper 
est,  Quod  deferat  dedatque  amans 
scorto  suo.  —  catellam]  «catenam 
diminutive  ( Halskettchen). i>  Porph. 
Sic  apud  Liv.  XXXIX  31,  18:  Prae- 
tor suos  equites   cateUis   cm  fibuUs 
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Nota  refert  meretricis  acamina,  saepe  catellam, 
Saepe  periscelidem  raptam  sibi  flentis,  nti  mox 
Nulla  fides  damnis  yeiisque  doloribus  adsit 
Nee  semel  inrisus  triyiis  attollere  curat 
Fracto  crure  planum.    Licet  illi  plurima  maoet 
Lacrima,  per  sanetum  iuratus  dicat  Osirim 
'Credite,  nou  ludo:  crudeles,  tollite  claudum:' 
'Quaere  peregrinum'  vicinia  rauca  reclamat 


56 


60 


danavit,  Plemmaue  a  verbo  eatU" 
hu  est,  ut  apad  MartiaL  XIV  108. 
laven.  6,  654.  —  periscelidem]  cor- 
naineatampedis  circa  crura.»  Pobps. 
—  verie^  Hoc  adiectivam  etiam  ad 
T.  damnie  referendum  est. 

56-62.  trivOs]  quoniam  eo  pla- 
rimi  speetatores  conTenire  sofent 
Yerg.  ecl.  3,  26:  non  tu  in  trivüsy 
indaeie,  eolebixs  StridenH  miserum 
eHpula  dieperdere  earmen  f  —  pla- 
num] nXduopf  circulatorem,  qui  mul- 
titamnis  delectandae  causa  in  triviis 
artes  saas  ezercet.  Gaukler,  Fah- 
render, Utitur  eoaem  voc.  Cic.  p. 
Cluent.  72.  Amob.  2,  32.  Gfr.  Athen. 
XIY  5:  (^eä^iniTO^  iv  ^^iXodeoKÖr^' 
*0  IlayxaXiwv  ftku  abxbq  aöroitg  roug 
(iitoog  Toog  r'  djryooövrag  aöröv 
inldwa  Moi  ^edov  'AicexpaixäXa  rd 
nXelara,  reo  ^reXätrat  x^pty  ^Jdiav 
rcv'  aötji  ^i/ievoq  ädoXeaxiav,  Id. 
I  35:  ^^aofidZero  itap^  'iXXijai  xal 
*Pmßa(ot£  dfarpiag  6  ttXdvoq  6  *AXe- 
(avdpeug.  Hie  igitur,  de  quo  Ho- 
ratins  narrat,  saltu  periculoso  facto, 
humi  prolapsus  simulabat  se  crus 
fregisse  et  hominis,  cui  hoc  accidit, 
gestum  lamentationesque  imitabatur. 
Quodsi  quis  e  spectatorum  turba 
misericordia  tactus  ei  opitulari  vel- 
let,  iUe  subito  e  solo  exsiliebat, 
novas  praestigias  incepturus,  adeo 
ut,  qui  accurrerat  ad  auxilium  prae- 
bendum,  abiret  derisus.   Verum,  cum 


allquando  re  yera  tibiam  firegisfleit, 
nemo  iam  ei  succarrere  toIoH,  owh 
nes  cum  crederent  denuo  oom  ludi- 
ficare  circumstantes.  —  plurima " 
Laerima]  Vide  ad  od,  I  7»  6.  Yerg. 
geor^.  1 187:  nuw  pluriaui.  lY  419: 
plunma  •-  unda.  —  per  aanehim 
cet.l  ex  sermone  cotidiaiio.  Gifi. 
Phil.  U  32:  pro  saneU  luppiUrl 
—  Owrim]  Yet  qoia  Aegyptias 
ut  Matreas  ille  Alezandrinus 
Athenaeum,  vel  saltem  Isidia  cidtai 
inter  popellum  tunc  admodom  fre- 
quenti  addictus.  Gfr.  Preller-Iordan, 
Rom.  Myth.  H  373  sq.  —  ume]  cut 
ad  chirurgum  porter.»  Sic  a.  p. 
468:  Si  -  -  deetdÜ  aucepe  in  pu^ 
teum  foveamve  -  -  not»  ei  qui  toi" 
lere  cur  et.  —  Quaere  peregrinum] 
QuintiL  VI  3,  9:  Adiuvant  urbam- 
totem  et  versus  eommode  posüi^  -  • 
et  proverbia  opportune  aptata:  ut 
homini  nequam  lajfso  et  ut  ofla- 
varetur  roganU^  Tollat  te,  qui 
non  novit,  —  ratiea)  caono  in* 
condito  et  ingrato  Yociferaos.»  8ie 
luven.  8,  59:  e^DSultat  raueo  vietc 
ria  Circo,  «Zugleich  ist  die  H&u« 
fung  der  littera  canina  und  des 
harten  Gutturals  in  Quaere  pere- 
grinum, vitfinia  rauca  reclamat  be* 
absichtigte  Tonmalerei,  j»  Kisssr« 
«Sic  tu,  semel  si  mendacio  aut  dolo 
deceperis  fautorem,  nihil  iam  ab  eo 
auferes. »  Perquam  superracanea 
est  Marklandi,  viri  ingeniosissimi, 
coniectura  cauta  reciamet. 
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EPISTULA  XYm. 

Si  bene  te  novi,  metues,  liberrime  LoUi, 
Scurrantis  speciem  praebere,  professus  amicum. 
Ut  matrona  meretrici  dispar  erit  atque 


Xyni.  Lollium,  iuniorcm  ami- 
cum (de  quo  vide,  auae  dicta  sunt 
ad  epistulam  secundam).  Horadus 
ad  rectam  potentium  culturam  ita 
instituit,  ut  adulescentem  huius  ge- 
neris  vitae  fortassc  nimis  cupidum 
iiimiaque  commoda  sibi  inde  pro- 
mittentem,  simul  admoneat,  quam 
multa  officia  libero  et  ingenuo  viro 
viz  satis  di^a  sint  observanda  tale 
iter  iugressis,  et  quam  multa  peri- 
cula  fautorem  offendendi  anxie  de- 
yitanda.  Idcirco  amicum,  natura  ad 
libertatem  propensum,  ante  omnia 
dehortatur  a  duobus  sibi  diversis 
Vitiis,  asperitatis  inconcinnae  altero 
(tv.  5-8.  15-20),  altero  adulationis 
scurrilis  (vv.  10-14).  Deinde  docet 
cavendum  esse,  ne  variis  vitiis  (libi- 
dine,  alea,  ostentatione,  avaritia) 
potentem  fautorem  vel  ab  se  alienet 
yel  nimis  obnoxius  ei  fiat  vel  ita  ab 
80  tractetur,  ut  solebat  vanos  ho- 
mines  sensim  perdere  Eutrapclus 
nie  (vv.  21-36).  Dein  Lollium  de- 
hortatur, ne  curiosus  sit  secretorum 
neu  commissa  divolget  (vv.  37  et  38); 
ne  8ua  studia  studiis  patroni  remit- 
tere  cunctetur,  neve  inofficiosus  vi- 
deatur  (vv.  39-66);  ne  incautius  de 
aliis  loquatur  (vv.  68-71);  ne  an- 
dllas  puerosve  domini  aaamet  (vv. 
72-75);  ne  imprudentius  agat  in 
aliis  commendandis  vel  intempestive 
defeudendis  (vv.  76-85).  lam  post- 
quam  tot  praecepta  ae  eis,  quae 
vitare  deberet,  tradidit,  in  loco  com- 
muni  de  difficultate  ac  periculis  cul- 
turae  potentium  amicorum  paulisper 
immoratur  (vv.  86-88).    «Caput  re- 


rum  autem»  pergit  «hoc  est,  ut 
accommodes,  quoad  eins  fieri  potest, 
tuos  mores  regis  tui  indoli  univer- 
sae.  Verum,  ne  recta  via  deerres, 
omni  tempore  philosophorum  scripta 
legere  perges,  quorum  institutione 
quandoque  condiscas,  quae  sit  vita 
tranquiila  et  vere  beata,  qua  equi- 
dem  ego  in  Sabine  meo  perfnior.» 
Epistulam  scriptam  esse  a.  u.  c.  734 
docet  V.  56  sq. 

1-4.  Si  hene  te  novi]  Cfr.  sat  I 
9,  22.  Seneca  cpist.  16,  7:  Jam  ah 
initioy  si  te  hene  novi,  cireumepicies 
cet.  —  metues  -  -  praebere]  cvita- 
bis  -  -  praebere;»  acavebis,  ne  -  - 
praebcas.»  Cfr.  ad  od.  II  2,  7.  — 
Uberrime]  In  ipso  superlativo  inest 
tacita  admonitio,  ne  izaßpy^ma^  de 
qua  gloriabatur,  tempore  et  loco 
minus  opportuno  nimis  indulgeat.  — 
Scurrantis]  ut  ep.  I  17,  19  «pabuli 
causa  assentantis  et  risum  movcn- 
tis.»  Lamh.  —  professus]  «omnibus 
tuis  necessariis  cum  dixeris  poten- 
tioris  te  amicum  scmper  fore,  num- 
quam  parasitum.»  Horatius  usus 
est  concreto  pro  abstracto,  amico 
pro  amicitia,  ut  od.  1  35,  22:  nee 
comitem  abnegaty  ubi  Kiefsling  haec 
alia  exempla  attulit:  Ovid.  a.  a.  I 
127:  si  qua  repugnarat  nimium 
comitemque  negaoat.  Prep.  V  2,  39: 
vix  posset  implere  censorem.  — 
dispar]  moribus  et  ingenuo.  —  Dis" 
eotor]  Sunt  qui  de  habitu  cultuque 
intellegant,  quia  matronae  palla  et 
Stola  alba  cum  instita  purpurea, 
libertinae  meretrices   tunica  super- 
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Discolor,  infido  scurrae  distabit  amicus. 
Est  huic  diversum  vitio  Vitium  prope  maius, 
Asperitas  agrestis  et.inconcinna  gravisque, 
Quae  se  commendat  tonsa  cute,  dentibus  atris, 
Dum  volt  libertas  dici  mera  veraque  virtus. 
Virtus  est  medium  vitiorum  et  utrimquc  reductum. 
Alter  in  obsequium  plus  aequo  pronus  et  imi 


10 


EP.  XVm.  9.  utrumque  aR^ 

iniecta  toga  omnium  colorum  indu- 
tae  in  publicum  prodibant.  Seneca 
n.  q.  VII  31,  2:  col&res  meretricioa^ 
matronia  quidern  non  indufndos^ 
viri  aumimus.  Sed  melius  de  toto 
vitae  colore  externo  (sat.  II  1,  60; 
ep.  I  17,  23)  interpretaberis ,  ut  sit 
«diversa,  verachiedenartig.-»  Cfr. 
Pers.  5,  ö2:  Müh  hominum  species 
et  rernm  discolor  usus.  —  tnfido] 
Cfr.  od.  I  35,  25.  Part,  ita  post  ut 
vel  sieiU  saepe  omittitur.  —  scurrae 
distahit]  Vide  ad  od.  II  2,  18. 

5-9.  diversum]  «contrarium,  op- 
positum.)»  —  tntio  mtium]  Cfr.  ad 
ep.  I  19,  6.  —  prope  malus]  qua- 
tenus  is,  cui  inest,  prorsus  aberrat 
a  fine  suo  principum  virorum  favo- 
rem  sibi  conciliancli.  —  arjrestis  cet.] 
Cnmulatis  bis  inti^erotg  significat, 
quantopere  in^ata  ac  molesta  sit 
huiusmodi  rusticitas.  —  incohcinna] 
«in^enusta  atque  insuavis,  quia  dis- 
crepat  ab  ea  vitac  ratione,  quam 
homines  politi  et  comes  sequuntur.» 
—  Quae  se  commendat]  «quae  se 
aliis  commendare  studct,  (juae  credit 
omni  mollitie  vitata  se  commenda- 
tum  iri,  maxime  t^^  ku  ^ptji  xoupäy 
parsimoniae  signo,  cctcraque  negle- 
gentia  in  habitu,  quam  consecta- 
bantur  aretalogi  Stoiei  et  Cynici 
borumque  inter  Romanos  imitato- 
res.D  —  tonsa  cute]  Ktiam  luv.  2, 
15  Stoiei  cuiusdam  suvernlio  hre- 
inor  coma  irridctur.  Proprio  dice- 
bant  Caput  ad  entern  tondere.    Ccls. 


III  18;  IV  2.  —  dent^us  atris]  E 
contrario  6  ßttpo^tkortßoq  Theophr. 
Char.  XXI  Dübn.  solet  'Klinndzt^ 
dnoxttpa(T&at  xal  roug  dddvraq  ^ce/- 
xobq  iystv,  —  dici  mera]  de  homine 
identidem  snam  Hbertatcm  crepante, 
dum  nescit  se  rudi  illa  asperitate 
alios  oiFendere.  —  Virtu4>]  «vera  in 
c^ualicumquo  condicione  vivendi  ra- 
tio.* —  medium  vitiorum]  ex  nota 
illa  Aristotelis  doctrina  (Eth.  Nicom. 
II  6):  ^EüTiv  ij  dpix^  i^tg  npoatpg' 
Tixi^ ,  iv  ßeaoTijTt  oötra  -  -  /jlsoSttjq 
Sk  dCo  xaxi&Vy  T^g  fxkv  xa&*  ÖKep" 
ßok-qv^  TTjq  dk  xar*  ikXtKifiv.  Cic 
Brut.  149:  Cum  omnis  virtus  sity  ut 
vestra.  Brutto  vetus  Academia  dixU^ 
mediocrita^^  uterque  horum  medium 
quiddam  volebat  sequi.  Similiter 
od.  II  10,  5  auream  mediocritatem 
laudat.  —  utrimque  reductum]  «ab 
utroque  extremo,  ut  ipsa  ratio  do- 
cet,  rcmotum.»  Ctr.  Lucret  V  839: 
interutraque  nee  ufrum^  utrimque 
remotum, 

10-12.  Alter]  «assentator  scur- 
rilis»  (v.  4).  —  in  obsequium  cet.] 
Ammianus  in  Anthol.  Palat.  IX  573: 
Mtj  au  Y^  ii:^  dXXorpii^g^  «Jwf^/ooijp', 
rCo«o  TpaTri^Tjgy  ^''wpöv  dvetdetou  /a- 
(TT pl  j^api^ufievog,  ^AXXore  fikv  xXai' 
ovTt  xal  iaxuyvwfiivip  öfifia  Hoy* 
xXaiwUy  xaußtg  auv  yeXöwvTt  yeX&v^ 
OÖTB  au  Y£  xXaui^fiou  xe^prjßivog 
oÖT£    yiXwTogy    Kai    xXatat/ntXhj    xal 
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Derisor  lecti  sie  nutum  divitis  horret, 
Sic  iterat  voces  et  verba  cadentia  tollit, 
Ut  puerum  saevo  credas  dictata  magistro 
Reddere  vcl  partis  mimum  tractare  secundas: 
Alter  rixatur  de  lana  saepe  caprina, 


15 


15.  kälter  rixatur  -  -  Bland,  antiquiss.,  ex  quo  Commcnt.  descripsi- 
mu8,  habet  alter  rixatua  de  lan^  saepe  eaprina  propugncU :  nugis  arwia- 
ttts  acüieet,  ubi  supra  scriptum  est  nugia  armatusy  id  est  inutüibua  argu- 
tnetUiSy  verbia,  Aö^otg^  lingua  aeilicet.  Duo  all!  Blandih.  alter  rixatur  de 
lana  saepe  caprina  propugnat  nugia  armatua.  acüieet,  quartus  Bland. 
aUer  rixatua  de  lana  aaepe  capr.  propugnat  nugia  armatua.  acüieet  -  -» 
Gruq.    rixator  coni.  Muretus 


YiXooißtkifi,  —  imi  -  leeti]  in  quo 
una  cum  convivü  domino  soliti  eins 
scurrae  accumbebant.  Gfr.  sat  II 
8,  40  sq.  Est  autem  genitivus  attri- 
butims  potius  quam  loci  aut  obiecti, 
pro  quo  a  plerisque  falso  habetur, 
ut  Sit  deriaor  imi  leeti  is,  qui  imo 
lecto  dignus  est,  cuius  quasi  offi- 
cium erat  ceteros  scurras  atque  um- 
bras,  homines  etiam  absentes,  dictis 
fieicetis  et  mordacibus  traducendi, 
quo  convivatur  et  qui  paris  aderant 
eondicionis  cxhilararentur.  Gompa- 
randus  est  cum  hoc  parasito  Theoptir. 
Ghar.  2  et  a.  p.  428  sqq.  —  nutum] 
Cic.  parad.  6,  39:    Uereditatia  apea 

-  -  quem  nutum  locupletia  orbi 
aenia  non  obaervat?  —  horret]  «ctanta 
cum  observantia  omnem  patroni  nu- 
tum exsequitur,  quasi  eum  ut  tyran- 
num  reformidet.»  —  cadentia  toUü] 
cexcidentia  et  temere  prolata  susci- 
pit  pro  mirandis  propter  festivita- 
lem  ac  leporem.)»    Schul. 

13.  14.    aaevo   -  -  magistro]    «a 
plagoao  aliquo  OrbiUo  (ep.  II  1,  70).» 

—  dictata]  Gic.  ad  Q.  fr.  III  1,  11: 
meam  (orationem)  in  ülum  (L.  Piso- 
nem  Gaesoninum)  pueri  omnea  tarn- 
ffticun  dictata  peraiacant,  —  Red' 
d^nre]  Gfr.  ad  ep.  I  1,  55.  Gic  de 
nat  deor.  I  72:  Ista  enim  a  vobia 


qucuii  dictata  redduntur,  quae  Epi- 
eurua  oacitana  alucinatua  est.  — 
partia  mimum  tractare  aecundaa] 
De  mimis  proprio  dictis  accipien- 
dum  puto  potius  quam  de  comoe- 
dis:  nam  (actor)  aecundarum  par- 
tium  fere  omnibua  mimia  paraaitua 
inducitur^  ut  ait  Festus  in  Saltfa 
rea  p.  326  Muell.  Is  igitur  neces- 
sario  perpetuus  quasi  assentator 
actoris  primarum  partium  erat  at- 
que imitator  maximc  gcstu,  qui  pri- 
mariae  personae  Terbis  et  gestious 
respouderet.  Atque  bellum  habes 
huius  imitationis  exemplum  in  Snc- 
ton.  Galig.  57 :  Et  cum  in  Laureolo 
mimo,  in  quo  actor  proripiens  ae 
ruina  ianguinem  vomit,  plurea  ae- 
cundarum certatim  experimentum 
artia  darent^  cruore  acena  abun- 
davit.  Hinc  translate,  ut  h.  1.,  etiam 
Gic.  Brut.  243:  Q.  Arriua  fuü 
-  M.  Craasi  quaai  aecundarum.  Se- 
neca  de  ira  III  8,  6:  Optimum  iu- 
dieavit  (Gaelii  cliens),  quidquid 
dixisaet,  aequi  et  aecundaa  agere. 

15-18.  Alter  cet.J  c Aequo  atque 
adulator  pcccat  illc  morosus  et  agre- 
stis,  qui  de  rebus  nullius  momenti 
acerrime  disputat  et  altercatur.»  — 
De  lana  caprina  rixari  et  ntpl 
Ö0OU  cKiäg  fid^iü^at  (Lucian.  Her- 
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Propugnat  nugis  armatus:  'Scilicet  ut  non 
Sit  mihi  prima  fides  et  vere  quod  placet  ut  non 
Acriter  elatrem?  Pretium  aetas  altera  sordet.' 
Ambigitur  quid  enim?  Castor  sciat  an  Docilis  plus; 

18.    aacriter  elatrem?  in  Omnibus  fere  scriptis  cum  interrogatione  le- 
guntur»  Cruq.    —    19.  «tres  Bland,  habcnt  DolieisTt  Cruq. 


mot  71)  sunt  proverbia  in  rixantes 
de  rebus  levissimis  aut  quae  om- 
nino  nullius  pretii  sunt.  «De  nihilo 
aut,   ut    quidam   dicunt,    caprorum 

f)ilos  non  saetam  dicens  esse  sed 
anam.»  Porph.  Quamquam  ICtos 
agnovisse  lanam  caprinam  apparet 
ex  ülpian.  Dig.  XXXII  70  §  10:  Land 
legatd  etiam  leporinam  lanam  et  an- 
serinam  et  caprinam  credo  contineri. 
Fuerunt  qui  distinguerent:  Alter 
rixatur^  de  lana  saepe  caprina 
Propugnat  cet. ;  sed  constructio 
usitata,  ^uam  in  hac  sermonis  coti- 
diani  imitatione  vix  desernit  Hora- 
tius,   est  rixari  de  alvjua  re^  pro- 

Eugnare  pro  ali^ita  re  vel  aliquid. 
ectioncm  codicis  V  rixatuA  qua 
asyndeton  illud  riratur  - ,  propu- 
gnat  quibusdam  ingratum  toUitur, 
defendere  conatus  est  Kiefsling:  «das 
Part.  Perf.  des  Deponens  rivatua 
*in  Zank  geraten'  steht  doch  auf 
einer  Stufe  mit  soliti  prandere, 
'welche  die  Gewohnheit  angenom- 
men* sat.  II  3,  245.»  Aliis  placuit 
Mureti  conicctura  rixator,  etsi  ante 
Quintilianum  (XI  1,  29)  non  inveni- 
tur.  —  Propugnat  nugis  armatus] 
«futilibus  argu'mentis  verbisque  in- 
anibus  utens  pugnat  pro  rebus  futi- 
libus,  indignationemque  suam  sie 
effundit:  Scilicetr>  cet.  Ablativus 
nugis  cum  utroque  verbo  iungen- 
dus,  pugnat  pro  nugis  et  nugis 
armatus.  (Cic.  p.  domo  141:  incre- 
dihili  armatus  audacia.)  Facile 
quidem  et^  quod  Bentlcy,  Schmid, 
Passow  inseruerunt,  excidere  potuit. 
(Est  in  fine  versus  sat.  13,  13;  II 
2,  68;  [5,  97]  8,  92:  ep.  1  2,  30; 
G,  31;  7,  27;   14,  2;  10,  76;  17,  19; 


18,  50;  II  2,  3;  a.  p.  270).  Haupt, 
quem  Vahlen  secutus  est,  ut  asyn- 
deton toUeret,  scripsit  Alter  riaatur, 
de  lana  saepe  caprina,  propugnat 
etc.  ut  tria  sint  membra  et  ad  alte- 
rum  suppleatur  contendit,  Sed  in 
asyndeto  nihil  est  offensionis.  Cfr. 
Herbst,  lectt.  Venus.  I  p.  33.  — 
Scilicetj  Alius  igitur  acriter  de  re- 
bus nullius  momenti  cum  aliis  rixa- 
tur,  interdum  hoc  <)uoque  dicit:  «Per 
mihi  mirum  accidit  profecto,  si  qm 
adsunt  non  mihi  potissimum  fidem 
habeant,  quippe  qui  melius  quam 
ceteri  verum  noverim;  permirum,  si 
quis  mihi  interdicere  velit,  ne,  quod 
mihi  semel  persuasi,  sine  ulla  reti- 
centia  et  sine  ullo  metu  clare  pro- 
feram.»  Alii,  in  quibus  Kiersfing, 
scilicet,  quod  hoc  sensu  (cfr.  ep.  1 
9;  3;  15,  36;  20,  2;  II  2,  44)  nus- 
quam  in  interrogatione  reperitur,  a 
verbis  rixatoris  illius  seiungunt  et 
scribunt:  Propugnat  nugis  arma- 
tus scili^eL  —  ut  non\  «quomodo 
non  -  -?»  wie,  ich  sollte  nicht 
u.  s.  w.  ?  ut  saepius  in  interrogatio- 
nibus  indignationis,  quae  dicuntur. 
—  Elatrare  est  «summa  pulmonis 
contentione  proferre,  quod  in  buccam 
venit.»  —  Pretium  cet.]  ccReicio 
vel  condicionem,  quam  alius  liben- 
tissime  accipiat,  ut  vel  post  senec- 
tutem  repuerascere  vel  post  mor- 
tem reviviscere  iterumque  per  lon- 
gam  annorum  scriem  in  terris  de- 
gere  mihi  liceat.»  Cfr.  Hom.  Uiad. 
IX  444  sqq.  —  sordet]  Cfr.  ep.  I 
11,  4. 

19.  20.     Ambigitur   quid   enim?\ 
«Qua  de  re  tandein  ^ontroversia  est? 
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Bnmdisium  Minuci  melius  via  ducat  an  Appi.  20 

Quem  damnosa  Venus,  quem  praeceps  alea  nudat, 

Gloria  quem  supra  viris  et  vestit  et  unguit, 

Quem  tenet  argenti  sitis  inportuna  famesque, 

Quem  paupertatis  pudor  et  fuga,  dives  amicus, 

Saepe  decem  vitiis  instructior,  odit  et  horret,  25 

Aut,  si  non  odit,  regit  ac  veluti  pia  mater 

20.  «4  Bland,  et  Sil.  habent  Minutii^  Gruq.    —    22.  unguet  g 


Sane  do  levicula.:»  —  Caator  -  - 
DoeUia]  gladiatores  illo  tempore 
magnis  laudibus  ab  omnibus  celc- 
brati.  Doeüis  cognomen  reperitur 
CIL  V  4962.  8307.  —  sciat  -  -plu»] 
«peritior  sit  artis  suae.»  —  Brun- 
diaium  cet.]  «Utnim  via  Minucia 
an  nota  illa  Appia  commodius  Brun- 
disium  ducat.»  Yiam  Minuciam^ 
qnae  adhuc  ab  uno  Cicerone  (ad 
Att.  IX  6,  1:  cohortesque  sex^  qvae 
Albae  fvissenU  ad  Citrium  via  Mi- 
nucia transisse)  appcllatA  erat,  Kiefs- 
ling  etiam  in  bis  verbis  Strabonis 
(Vi  p.  282)  sibi  invenisse  videtur: 
dsupo  (Brundisium)  ndurtg  xarai- 
pooatVt  oJq  elg  r^v  l^wfrqv  npöxet' 
rat  ödoQ.  duo  di  elat^  fiia  fikv  ^ 
Mtvtixia  (^  ßtuoixT)  codd.  "^/utoutx^ 
vulg.)  ^td  UtoxBriwv  -  '  xal  Jau' 
vfwu  xal  ZauuiTwu  flippt  BevtoutV' 
rouy  ij?'  y  ^^  ^Eyvaxia  nöXig,  efra 
KsXia  xal  Nt^tiou  xal  Kaifoatou  xal 
'Ep^wvia'  -^  dk  dtd  TdpavTog  ßixpbv 
iu  dpt<nep^^  oaov  dij  fitäg  i^fxipaq 
ntplodov  Xüxliuaavrt^  ^  ^Annia  ksya- 
/liuij,  Aßa^kaxoi  ßäXkov  iv  rauxrj 
Sk   n6Xtg  Obpia   rs    xal    Oöevouaia. 

Quae  coniectura  si  vera  est,  via 
Minucia,  a  Traiano  demum  confecta, 
est  ea  via,  qua  etiam  Horatius  cum 
Maecenate  Benevento  Brundisium 
secundum  litus  profcctns  est. 

21-25.  Quem  cet.]  «Qui  bis, 
qaae  enumerat,  vitiis  deturpatus 
divitis  amici,  fortasse  etiam  vitio- 


sioris,  gratiam  captat,  aut  hunc 
brevi  tempore  ab  se  abalienabit  aut 
amissa  libertate  ab  eo  semper  ca- 
stigabitur.  Qui  ergo  fautorcm  firmi- 
ter  secum  coniungere  simulque  liber- 
tatem  retincre  volct,  is  ante  omnia 
a  vitiis,  quibus  ille  iure  succcnseat, 
Über  esto. »  —  damnosa  Venus] 
partim,  ut  ep.  II  1,  107:  damnosa 
Ubido,  quia  amicae  amatorcs  emun- 
gunt,  partim,  quia  corpus  ipsum 
enervat.  Ovid.  ex  Pento  I  10,  33: 
tnres  adimit  Veneris  damnosa  vo- 
luptas.  —  praeceps  alea]  «in  qua 
periculum  mest,  ne  uno  talorum 
lactu    ingentem    pccuniae    summam 

Serdamus  et  spoliati  re  familiari 
ecoqucre  debeamus.»  Pers.  5,  ß7: 
hunc  alea  decoquity  ille  In  Venerem 
putris.  —  Gloria  cet]  xtyodo^ia, 
cHomo  vanus,  gloriolae  studio  ab- 
reptus,  sumptuosioribus  vcstibus  un- 
guentisque  utitur,  quam  eins  facul- 
tates  concedunt.»  —  inportuna] 
«quae  pecuniae  cupidum  conquie- 
scere  numquam  sinit  et  oum  con- 
tinuo  vexat.»  —  decem  vitiis  in- 
structior] «multo  vitiosior.»  Decem 
sie  usurpabant  iu  sermone  cotidiano. 
Plaut.  Merc.  345:  Ita  aninii  decem 
in  pectore  incerti  certant.  A.  P. 
365:  Haec  (poesis)  placuit  semeh 
haec  deciens  repetita  placebit.  In- 
structior autem  napä  npoadoxiav^ 
quasi  vero  vitia  ornamento  et  com- 
modo  sint. 

26-30.    reciit]   «rationem   vivendi 
ei  praescribit»  —  veluti  pia  mater] 
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Plus  quam  se  sapere  et  virtutibus  esse  priorem 

Volt  et  ait  prope  vera:  'Meae  —  contendere  noli  — 

Stultitiam  patiuntur  opes:  tibi  parvula  res  est 

Arta  decet  sanum  comitem  toga:  desine  mecum  so 

Certare.    Eutrapelus  cuicumque  nocere  volebat, 

Vestimenta  dabat  pretiosa:  beatus  enim  iam 

Cum  pulchris  tunicis  sumet  nova  consilia  et  spes, 

Dormiet  in  lucem,  scorto  postponet  honestum 

Officium,  nummos  alienos  pascet,  ad  imum  35 

Thraex  crit  aut  olitoris  aget  mercede  caballum/ 


28.  umeae  -  -  omnia  quae  vidi  scripta»  Cruq.    —    36.  a^it  Aa^ 


Admodum  festivc  comparat  divitem 
\itio8um,  qui  amici  inferioris  malam 
aliquam  consuetudinem  castigat  cum 
matre,  cui  liberos  a  vitiis  revocare 
propositum  est  et  officere,  ut  vel 
semct  ipsa  moliores  evadant.  — 
prope]  Vide  ad  ep.  I  6,  1.  —  Meae 
cet.J  «Meae  opes  tantae  sunt,  ut 
stultitia  ( quemadmodum  luxuriem 
per  euphemismum  vocat)  eas  non 
attenuet.  -  -  Quod  in  divite  stultitia 
est  et  vanitas,  illud  in  paupere  fu- 
ror  est  ac  dementia.»  Gesn.  — 
Arta  "  togd\  ut  ep.  I  19,  13  exi- 
aua  topa,  Ditiores  togis  utebantur 
largis  (AM  trium  ulnarnm  toga  epod. 
4,  8),  quo  plicarum  pulchfe  sc  ex- 
cipicntium  maior  esset  numerus.  Cfr. 
Becker  Gallus  III 3  143.  —  comi- 
tem] non  tarn  in  itinere,  quam  ho- 
nestius  vocabulum  pro  clicutc,  qui 
patronum  in  forum  deducit.  Cfr. 
sat.  II  f),  17. 

31-36.  Eiffrapelns]  P.  Volum- 
niiis,  cques  Ro.,  ad  quem  sunt  Cic. 
epistulao  ad  fam.  VII  32  ot  33, 
proptcr  fpstivitatem,  facetias,  urba- 
nitatem,  quibus  aequalcs  paenc  om- 
nes  superabat,  Eutrapelus  nomina- 
tus  est.  (Aristot.  rhet.  II  12:  ol 
ißiot  -  -  ^tAoydXtüTegy  dtö  xai  sörpd' 
nekor  ij  yäp   törpantXia  nsjcatoeo- 


pivil  üßptg  iariv.)  Erat  is  inter 
Antonii  colluBores  et  soddles,  Cic 
Philipp.  XIII  3.  Aliquoties  ei  opem 
tulit  Atticus.  Corn.  Nep.  Att.  0; 
10;  12.  Recto  etiam  vv.  31-36  ora- 
tioni  divitis  amici  adiunxisse  puto 
Kiefslingium.  —  cuicumque]  idem 
fere  est  atque  «si  cui.»  —  dabat] 
Imperfectum  significat  aut  cdare 
olim  solebat»  aut  «dare  conabatur.» 

—  beafitft]  «36  beatum  esse  som- 
nians.»  —  aumet]  «Haec  cogitabat  vel 
dicere   solebat  Lutrapclus.»    Schol. 

—  in  lucem]  bis  in  den  Tag  hin- 
ein.  —  honestum  Officium]  ut  ep.  I 
17,  21:  Officium  facio^  non  est  rd 
xafVi^xov,  scd  significat  imprimis  sa- 
lutationem  patroni  ceterorumque  fau- 
torum   atque   observantiam   in    eos. 

—  nummos  -  pascet]  Recte  iam 
Porphyrie:  cfaciet  aes  alienum  usu- 
ris  crescere.»  Ad  tropum  paseet 
cFr.  Tacit.  Agric.  31:  Britannia 
sfrvitfftem  snam  cotidie  emity  coti» 
die  pascit.  —  ad  imum]  «ad  extre- 
mum,  ubi  nihil  iam  ei  remanserit, 
auctorabit  se  lani>tae.)>  —  Thraex] 
Vide  sat.  II  6,  44.  —  olitoris  a^et 
cot.]  «merconnarius  erit  olitoris  sive 
ex  posteriore  Latinitato  hortulani, 
qui  extra  Urbem  hortum  colens  hunc 
decoctorem  cotidie  cum  oleribus  in 
forum  olitorium  mittit.» 
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Arcanum  neque  tu  scrutaberis  illius  umquam, 

CJonmissumque  teges  et  vino  tortus  et  ira. 

Nee  tua  laudabis  studia  aut  aliena  reprendes, 

Nee,  cum  venari  volet  ille,  poemata  panges.  .40 

Gratia  sie  fratrum  geminorum  Amphionis  atque 

Zethi  dissiluit,  donec  suspecta  severo 

Conticuit  lyra.    Fraternis  cessisse  putatur 

Moribus  Amphion:  tu  cede  potentis  amici 

37.    scrutaveris  g    iUius  y  correxit  Bentley    ullius  omncs  nostri    — 
39.  rependes  g    —     40.  pangas  g 


37.  38.  Arcanum  cet]  His  vv. 
enurocratis  vitiis,  quae  Lollio  vi- 
tanda  sint,  ei  commendat  bonas  ar- 
tes,  qiiibus  uti  debeat;  ante  omnia 
integram  fidem  in  fautorem  et  hone- 
stum  obsequium  observantiamque  in 
eundem,  mnlto  qiiidem  diversam  a 
vili  illa  adulatione  vv.  10-14.  Lebrs, 
Ribbeck,  Schütz,  qnibus  h.  1.  serics 
sententiarum  aoruptior  videbatur. 
versuum  ordinem  mutaverunt.  Sed 
equidem  persuasum  habeo  eos,  qui 
librarionim  incuria  ordinem  versuum 
saepius  mutatum  esse  putant,  natu- 
ram  ac  rationem  epistularum  Hora- 
tianarum  paruro  perspexisse.  — 
ülivs]  cfautoris  tui;»  quod  partim 
cnm  non  intellegerent,  partim  quo 
generale  fieret  praeceptum,  pleri- 
que  scripserunt  ullius,  Nonnulli  v. 
iüius  de  Tiberio  interpretati  sunt, 
sed  sine  idoneis  argumentis.  Kai 
omnino  «regis  (ut  alibi  ait),  fautoris 
tui.»  Cfr.  V.  40.  —  vino  tortus] 
a.  p.  434:  Reges  dicuntur  muUis 
urguere  culuUis  Et  tor quere  meron 
quem  perspexisse  laborant  —  ira] 
cSi  quando  te  obiurgarit  patronus 
aut  minus  amice  te  tractarit,  noli 
propterea  velut  ultionis  causa  aliis 
effutire  arcana  ab  eo  tibi  concre- 
dita.» 

39.  40.  Nee  tua  cet]  «Hoc  quo- 
que  solet  offendere  potentes  amicos, 


si  sftidia  (kmrijdtußaTa)  nostra  dum- 
taxat  laudabilia  esse  contendimus, 
aliena,  patroni  praecipue,  studia  de- 
trectamus  ac  reprenendimus.»  — 
poemata  panges]  a.  p.  416:  Ego 
mira  poemata  pan^o.  Sic  etiam  in 
prosa  oratione.  Cic.  ad  fara.  XVI 
18,  3:  An  pangis  cdiquid  Sopho- 
deum,  Tropi  origo  cernitur  in  Co- 
Inroellae  illo  X  2ol:  ceu  littera 
proseima  primae  Pangitur  in  cera 
docti  mucrone  (stilo)  magistri. 

41-44.  Gratia  sie  fratrum  cet.] 
«Propter  similem  stuuiorum  discre- 
pantiam  ortum  est  aliquando  disci- 
dinm  inter  lovis  et  Antiopae  filios, 
Amphionem,  cui  Mercurius  lyram 
illam  murorum  Thebanorum  condi- 
tricem  donaverat  (od.  III  11,  1),  et 
Zethum,  pastorem  at^ue  agricolam, 
artis  musicae  contemptorem,  et  om- 
nino hominem  durum,jt  Uaec  fa- 
bula  Homanis  ex  Pacuvii  Antiopa, 
in  qua  hie  imitatus  est  Euripidem 
(frg.  188  N.),  erat  notissima.  Cfr. 
Ribbeck,  Rom.  Trag.  p.  281  sqq.  — 
dissiluit]  «celeriter  discissa  est.»  — 
suspecta  severo]  «invisa^  quam  ode- 
rat  homo  sevcrus  et  tristis,  utpote 
quae  ignaviae,  voluptatis  damnosae, 
intemperantiae  instrumentum  esset.» 
Zethi  truculentiam  bene  expressit 
Pacuvius  V.  15  Ribb.:  MinitaMiter- 
que  increpare  dictis  saevis  incipit; 
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Lenibus  imperiis,  quotiensque  cducet  in  agros 
Aetolis  onerata  plagis  iumenta  canesque, 
Surge  et  inhumanae  Senium  depone  Gamenae, 
Genes  ut  pariter  pulmenta  laboribus  empta; 
Romanis  sollemne  viris  opus,  utile  famae 
Vitaeque  et  membris;  praesertim  cum  valeas  et 
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45.  ducit  Fy    —    40.  Aetolis  R  Porph.    Aetoliia  A&r   Aetholus  F  (?) 
Etholua  g    Aeoliis  y  Vliet,  Haupt,  Vahlen 


et  Euripides  (fragm.  184  N.):  Mou- 
üdv  rcv'  äronoy  eltrdyEtq^  äaufi^O' 
pov  ^  ^ApyoVy  ^iXotvov  ^  ^pt^fiartov 
drjjßeX^,  Idem  (188  N.):  rotaux* 
äuÖBy  xal  So^Etg  ^povtlv^  Ezdnrwv^ 
äp&v  T^y  j  notpLvtwv  intüTaTwyj''AX' 
Jioig  rd  xofKpd  raux*  d^sig  ao^ia' 
$taxa^  '£^  uiv  xtvoiffty  fyxaxotxi^tntg 
döfiotg,  Schol.  ad  Plat.  Gorg.  p.  486 
(115  Or.):  Zfj^og  ^ftri  xtp  'Afi^iopt, 
fxoumxtfi  övxif  'Plfpov  xi^v  Xupav  ^  xi- 
XP''i^o  dl  onXotq,  —  severe]  Prop. 
IV  15,  29:  et  durtim  Zethum  et 
lacrimis  Amphione  w ollem.  —  ces- 
sisse  putatur]  «cessit,  ut  tradunt 
poetae,  quibus  nos  accredlmus.»  — 
Morihus]  «quippc  qui  fratris  moro- 
sitatem  pulchre  nosset,  cessit,  nc 
implacabile  odium  intcr  ambos  ori- 
retur.»  —  Amphion]  Postquam  re- 
spondit  (Eur.  fr.  199  N.):  Td  d' 
d^tvig  pou  xai  xd  ^tjXü  ctüpaxoq 
Kaxwg  ipip^r^g'  el  ydp  eö  ^po^ 
vstv  ix*fi  hpeiaaov  x6d*  iaxt  xapxs' 
pou  ßpa^iovoq,  lyram  sub  chlamyde 
abdidit,  ut  est  in  anaglypho  apud 
Winckelmann  Monuni.  ined.  II  113. 

45-50.  Lenibus  imperiis]  «Nam 
si  vere  tibi  amicus  est,  numquam 
dura  vel  importuna  cnint  eius  iussa;» 
quo  facilius  tu  ea  exsequi  poteris.» 
—  Aetolis]  «Meleager  Calydonium 
aprum  nobilis  venator  excepit.  Inde 
epitheton  fecit  Horatius,  ut  Aetolis 
retibus    ad    apros    factis    intellega- 


mus. »  Porph.  Vlietii  coniectura 
Aeoliis  significaret  CumcmcLs;  et- 
enim  honus  Aeoliae  de  vaüe  SUnfl- 
lae  Fetus  lini,  teste  Oratio  Cyneg. 
35.  Sed  neque  ad  transportandas 
Oumanas  piagas  ^  utpote  tennisd- 
mas  et  leNissimas  (Phn.  h.  n.  XIX 
2),  iumentis  opus  erat  et  epitheton 
Aeoliis  pro  Cumanis  nimis  oh8€U- 
rum  videtur.  —  onerata  plagis  w- 
menta]  Cfr.  ep.  1  6,  58.  —  üiAk- 
mnnae]  «morosae  et  truculentae», 
cum  omnis  Musa  humana  et  comis 
esse  debeat.  —  senium]  morosita- 
tem,  pr.  qualis  in  senibus  esse  solet 
—  ptilmenta  laboribus  empta]  ccar- 
nem  ferarum,  quas  una  confeceritis;c 
quae  cena  vel  ideo  nlacet  venatori- 
bus,  quod  proprio  lanore  parata  est 
Sat.  II  2,  20:  Tu  pulmentaria 
quaere  Sudando.  «His  autem  co- 
gitationibus  te  consolabere,  solitam 
hanc  fuisse  corporis  exercitationem 
maioribus  nostns,  viris  tarn  forti- 
bus  ac  strenuis,  ut  contra  Graecis 
trochum  et  discum.»  —  Romanis 
sollemne  viris  opus]  Plin.  paneg. 
81:  Olim  kaec  eaperientia  iuventU' 
ti*,  haec  voluptas  erat;  his  artibus 
futuri  duces  imbuebantur,  eertare 
citm  fugacihus  feris  eursu,  cum 
audacibus  robore,  cum  eaUidis  aatu: 
nee  mediocre  pacis  decus  hdbeba" 
tur  submota  campis  irruptio  fera^ 
rvm  et  obsidione  qtiadam  Iwera^ 
tvs  agrestium  labor.  —  utile  famae] 
propter  id  ipsum  quod  assiduus 
venator  abhorret  ab  omni  mollitie; 
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Vel  cursu  superare  canem  vel  viribus  aprum 
Possis.    Adde,  virilia  quod  speciosius  arma 
Non  est  qui  tractet:  scis,  quo  clamore  coronae 
Proelia  sustineas  campestria;  denique  saevam 
Militiam  puer  et  Cantabrica  bella  tulisti 
Sub  duce,  qui  templis  Parthonim  signa  refigit 
Nunc  et,  siquid  abest,  Italis  adiudicat  armis. 
Ac  ne  te  retrahas  et  inexcusabilis  absis, 


55 


56.  c  refigit  nunc  -  -  omnes  libri  scripti  cum  interpunctione  xb  nunc 
ac  xn  &,  quam  lectionem  coniirmat  xb  adiudicatt  Cruq.  —  57.  arvis 
coni.  Bentley    —    58.  ahates  coni.  Bentley 


«corpus  itcmi»   addit   «venatio   cor- 
roborat.» 

53-57.  *«>,  quo  cet.]  «Scis,  quo 
spectatorum  (a.  p.  381)  plausu  in 
campo  Martio  te  exerccas  batuendo 
et  pila  iaciendo.»  Proelia  igitur 
campestria  sunt  certamina  ludicra, 
quae  in  campo  committuntur.  A.  p. 
379:  Ludere  qui  nescit^  campestri' 
bus  abstinet  armis,  —  saet'am  Mili" 
tiam]  Eadem  acris  vocatur  od.  III 
2,  2.  —  stfstinecui]  Vide  ad  ep.  II 
1,  1.  —  Cantabrica]  Cum  dicat^ 
duce  Augusto  puer  haec  bella  tU' 
listig  minime  cogitandum  est  de  Can- 
tabris  ab  Agrippa  demum  a.  u.  c. 
734  devictis  (ep.  I  12,  26),  sed  de 
expeditione  in  Cantabros  et  Astu- 
res ab  Augusto  suscepta,  et,  ipse 
cum  in  morbum  prolapsus  esset,  ab 
eins  legatis  C.  Antistio  et  T.  Cari- 
sio  haud  infeliciter  ad  finem  per- 
ducta  a.  u.  c.  720.  Dio  Cass.  LlII 
25.  Dextre  sane  simul  laudat  et 
Augustum  et  LoUium  ipsum.  Vv. 
autem  et  Cantabrica  bdla  per  epex- 
egesin  adduntur  vocabulo  militiam. 
—  qui  templvi  cet]  Ctr.  od.  IV  15, 
6:  £t  signa  nostro  restituit  Jofi 
Derepta  Parthorum  superbis  Po' 
stibus,  —  refigit  Nunc]  cNunc  ip- 
sum (a.  n.  c.  734)  Augustus  aucto- 


ritate  sua  et  potentia  id  perficit^  ut 
refigantur  a  Parthorum  templis  arma 
signaque  Crasso  olim  adempta  et  a 
Phraate  restituantur  Romanis.»  Cfr. 
ad  ep.  I  12,  27.  —  siquid  abest] 
«si  quae  regio  longinquior  nondum 
subaeta  est,  eam  in  dicionem  po- 
puli  Romani  redigit.»  Sunt  qui 
putent  Armeniam  significari  codem 
anno  Artaxiae  ademptam  et  Tigrani 
traditam.  Ovid.  trist.  II  227:  Nunc 
petit  Armetiius  pacem,  nunc  pom- 
git  arcus  Parthus  eques^  timida 
captaque  signa  manu,  —  Italis] 
ab  armis  separari  non  potest;  est 
ablat.  instrumenti.  Cfr.  od.  II  13, 
18:  Italum  robur  pro  Romano.  Bent- 
leii  autem  Jtalis  artfis  non  solum 
ipsi  Horatio,  verum  etiam  omnibus 
eins  aequalibus  prorsus  äxopov  Vi- 
sum esset  pro  imperio  Romano.  — 
adiudicat]  V.  proprium  in  finibus 
rcgendis.  Cic.  de  oflf.  I  33:  iUorttm 
fines^  sicut  ipsi  disrerant^  termina^ 
int:  in  media  relictum  quod  erat„ 
populo  Romano  adiudicaxnt.. 

58-66.  Ac]  iunge  cum  v.  inter- 
dum.  Vv.  ne  te  '  -  absis  quasi  in 
parcnthesi  posita  sunt.  «Cogita 
modo,  quam  prave  agercs^  si  te  re- 
traheres  a  regis  tui  studiis,  ubi  te 
secum   venatum  vocat;    nequaquam 
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Quamvis  nil  extra  nomerum  fedsse  modumque 
Guras,  interdum  nugaris  rare  patemo: 
Partitur  lintris  exercitus;  Actia  pugna 
Te  duce  per  pueros  hostili  more  refertur; 
Adversarius  est  frater,  lacus  Hadria;  donec 
Alterutrum  velox  Victoria  fronde  Coronet: 
Consentire  suis  studiis  qui  crediderit  te, 
Fautor  utroque  tuum  laudabit  pollice  ludum. 
Protinus  ut  moneam  —  siquid  monitoris  eges  tu 


60 


65 


enim   causari   poteris    te    similibus 
exercitationibus    numquam   vacasse, 

f»raesertim  cum  niri  cum  tuis  saepe 
adas;  id  quod  tamen  minime  re- 
prchendo,  quia,  ut  ingenuum  decet, 
in  hoc  quoque  ludo,  qucmadmodum 
ceteris  in  rebus,  modum  servas.»  — 
absü]  cnon  adsis  venationi  a  po- 
tente amico  susceptae.»  Conicetu- 
ris  vel  maxime  supervacaneis  ad- 
numerari  debet  Bentleii  abstes.  — 
flu  extra  numert4m]  napd  röv  ßo^ 
ßdv  (tou  ßiou),  extra  modum^  napd 
ßiXog^  «inconcinne,  contra  decorum; 
nichts  Taktloses ,  Unschickliches  ;i^ 
tropo  petito  a  symphoniis  et  histrio- 
num  actione.  Cicero  parad.  3,  26: 
Histrio  si  paulum  se  movit  extra 
numerum  cet.;  opponitur  in  nume^ 
rum,  —  nuqaris\  «licitis  ludis  te 
oblectas.»  Cfr.  de  talibus  adulto- 
rum lusionibus  sat.  II  1,  73.  — 
Actia  puana]  Verg.  Aen.  VJII  675: 
Actia  betla.  Vide  ad  ep.  I  12,  20. 
—  refertur]  «tlmagincm  pugnae  Actia- 
cae  cxhibes,  ita  ut  tu  Augusti,  fra- 
ter  natu  minor  Antonii,  servi  utrius- 
(jue  militum  partes  agatis. »  Sic 
dicunt  etiam  falulam  referre  =  de- 
nuo  edere.  Terent.  Hecyr.  prol. 
2,  21  et  30:  Ilecyram  ad  vos  re- 
fero  -  -  denuo.  Lolliorum  autem 
iste  Indus  erat  quasi  rustica  imita- 
tio  navalis  proelii  ab  Augusto  editi 
(Sueton.  Octav.  -43.  Tac.  ann.  XII 
50),    quod   noli  cum  ludis  Actiacis 


^Dio  Cass.  LIII  1)  confundere.  — 
hostili  more]  «quasi  re  vera  bostes 
intcr  vos  essetis.»  —  velox  Victaria] 
Gell.  VI  6,  5:  Cn,  Mattius  in  se- 
cundo  Uiadis  Victoriam  voluerem 
praepetem  appeUavit  hoc  versu: 
Dum  det  vineenti  praepes  Victoria 
palmam.  Victoria  alata  coronam 
lauream  victori  imponit  etiam  in 
nummis,  quos  victoriatos  vocabant 
—  utroque  -  -  pollice]  In  pollice 
erat  et  favoris  et  aversationis  signi- 
ficatio:  nam  faventes  eum  reliquis 
digitis  circumclusum  premebant,  im- 
probantes  et  gladiatorem  victum  con- 
nciendum  esse  significantes  verte- 
bant  retro  et  subrigebant.  (Hunc 
gestum  nominabant  infestum  poUi' 
cem.  Cfr.  Quint.  XI  3,  119.)  Plin. 
h.  n.  XXVIII  ö,  25:  PoIMces,  cum 
faveamuSy  premere  etiam  proverbio 
iubemur,  Alciphrou  II  4  p.  35 
Mein.  Glycera  Menandro:  iv  rotg 
napatrxT^uioig  itmixa^  roitg  daxTu- 
Aoug  ifiauTTjq  TCti^ouaay  itug  äv  xpo- 
raX((nj  rö  ^iaxpov.  Contra  luven. 
3,  36:  Munera  nunc  edunt  et  verso 
pollice  volgus  Quem,  iubet  occidunt 
popuhxriter.  H.  1.  igitur:  csummo 
applausu  dilaudabit.» 

67-71.  Protimts  cH.]  «porro  con- 
tinuatis  praeccptionibus  ut  te  mo- 
nere  pergam.»  —  siquid]  «f  tc, 
wenn  irgend  noch.    Verg.  Aen. 
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Quid  de  quoque  viro  et  cui  dicas,  saepe  videto. 

Percontatorem  fiigito:  nam  garrulus  idem  est, 

Nee  retinent  patulae  eonmissa  fideliter  aures,  70 

Et  semel  emissum  volat  inrevocabile  verbum. 

Non  ancilla  tuum  ieeur  ulceret  uUa  puerve 

Intra  marmoreum  venerandi  Urnen  amiei, 

Ne  dominus  pueri  pulchri  caraeve  puellae 

Munere  te  parvo  beet  aut  incommodus  angat  75 

Quälern  commendes  etiam  atque  etiam  aspice,  ne  mox 

Incutiant  aliena  tibi  peccata  pudorem. 


74.  Ne  pueri  domintts  pulchri  g 

y  688:  si  quid  pietas  antiqua  la* 
bores  Respteit  humanos.  —  Quid 
de  quoque  cet]  cqnid  de  quocum- 
que  hominc  dicas.»  Porphyrio  qui- 
dem  (cui  assentitur  Bentlcy):  «Tria 
dixit:  quid  dicas,  de  quo  dicas,  cui 
dicas 'j»  ut  de  quoque  sit  et  de  quo. 
Cic.  ris.  75:  Tu  quid,  tu  apud 
quoe,  tu  de  quo  dicas,  intellegis? 
oed  simplicior  mihi  videtur  prior 
ratio.  —  patulae]  csemper  patentes 
ad  audiendum,  curiosae. »  Coyit. 
Cbuq.  Cfr.  ep.  I  16,  26;  II  2,  105; 
sat.  II  6,  46.  —  emissum]  tralatum 
est  a  sagitta.  Nos:  ein  entfahrenes 
Wort.  —  volat]  Apul.  de  magia  c. 
83  p.  568  Oud.:  si  verha,  ita  ut 
poetae  aiunt,  pinnis  apta  volgo 
volarent.  —  inreifocabUe]  a.  p.  390: 
nescit   vox   missa   reverti.     Menan- 

der  p.  225  M.:  ö5t'  ix  x^P^i  A*««^ 
ivxa  xapxtphv  ki^v  Fqiov  xara- 
cx^ly^  oör*  dTüö  ykutoarj^  kdyov. 

72-75.  Non  cet.l  Cfr.  sat.  II  5, 
91;  a.  p.  460.  Ovid.  ex  Ponto  I  2. 
105:  Non  petito,  ut  bene  sit,  sea 
uti  male  tutius,  Cfr.  Draeger,  Hist. 
Synt.  I  286.  —  iecur  ulceret]  Cfr. 
od.  I  13,  4  et  25,  15:  iecur  ulcero- 
sum,  Vide  ad  sat  I  9,  66.  — 
puerve]  venia;  quemadmodum  nar- 
rant  Campaspem  puellam  Apelli  ab 


Alexandro,  Yergilio  ab  Asinio  Pol- 
lione  Alexandnim  s.  Alexin  et  a 
Maeccnate  Cebetem,  quos  poeta 
adamarat,  donatos  esse.  —  intra 
marmoreum  cot.]  «In  domo  enim 
ampla  et  magnifica  venerandi  fauto- 
ris  male  te  commcndabit  libidinis 
vel  levissimum  vestigium.»  —  3fM- 
nere  -  j)arvo]  aquod  cum  domino 
ipsi  exiguum  videatur,  facile  tibi 
concedet,  quippe  quem  provideat 
felicissimum  proptcrea  fore,  per  ali- 
quod  certe  tempus,  ita  ut  maiora 
munera,  per  totam  vitam  tibi  utilia 
futura,  dare  iam  supersedeat.»  Mar- 
tial.  V  16,  2:  Cum  minimum  vati 
munus  Aleads  erat.  —  incomniodtts] 
«minus  überaus,  tcnax  sui.»  Sic 
incommodum  opponit  fa^li  et  libe- 
rali  Cic.  de  nat.  deor.  III  73:  Idem 
(Gaecilius  Statius)  facüem  et  libc" 
ralem  patrem  incommodum  esse 
amanti  filio  disputat.  —  angat] 
«Aut,  si  tibi  denegabit  ciusmodi 
donum  propter  qualcmcunque  cau- 
sam, fortasse,  quia  ipse  puerum 
amat,  te  cupiditate  inccnsum  con- 
tristet.» 

76-81.  Quälern  commendes  cet] 
Theoguis  963:  Mtj  not*  inaivT^irTQ^ 
-xpiv  äv  tldjq  ävdpa  ea^yioß^^ 
^pjrifv  xal  fiu&fJLÖy  xal  rpönou  ovriv' 
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Fallimur  et  quondam  non  dignum  tradimus:  ergo 

Quem  sua  culpa  premet,  deceptus  omitte  tueri, 

Ut  penitus  notum  si  temptent  crimina,  serves  so 

Tuterisque  tuo  fidentem  praesidio:  qui 

Dente  Theonino  cum  circumroditur,  ecquid 

Ad  te  post  paulo  Ventura  pericula  sentis? 

Nam  tua  res  agitur,  paries  cum  proximus  ardet, 

Et  neglecta  solent  incendia  sumere  viris.  85 

Dulcis  inexpertis  cultura  potentis  amici: 


81.  fldens  ^  F    —    82.  et  quid  agR 


jh^£(.  —  aspice]  <ii<rx6irst  xai  töXa' 
pou,  diligenter  expende.»  —  ne 
mox  Incutiant  cet.]  «ne  subito  te 
pudore  perfundant  peccata  eius, 
quem  paulo  inconsideratius  lauda- 
veris.»  —  qtwndam]  ut  od.  II  10, 
18;  sat.  II  2j  82  pro  interdum,  — 
tradimus]  Vide  aa  ep.  I  9,  3.  — 
ergo  cet.J  «Ubi  accideriti)  inquit 
tut  is,  quem  tu  probum  ac  pruden- 
tem  hominem  esse  arbitratus  prin- 
cipi  alicui  viro  commendaras,  indi- 
gnum  se  tua  commcndatione  pro- 
pria  culpa  reddidcrit  et  fautoris 
gratia  excidat,  tum  tua  priore  spe 
deceptus  desine  eum  tueri,  quia  inai- 
gnum  nihil  iuvabis,  temct  ipsum 
stultitiae  suspoctum  facies  ac  iidem, 
quae  antea  tibi  tribuebatur,  immi- 
nues.  Indignum  igitur  missum  fac, 
ut  (lua^  quo)  possis  tanto  maiore 
cum  fiducia  tucri  innocentem,  sed 
falsis  criminibus  circumventum  at- 
que  oppressum.»  Qui  ut  explicant 
csicut,  quemadmodum^))  non  satis 
defendcre  possunt  coniunctt  serves 
tuterisque  pro  servahis^  tutahere, 
—  fidentem]  «Ut  ille  tibi  penitus 
perspectus  est  ac  probatus,  sie  rur- 
sus  omnem  suam  nduciam  in  te  re- 
ponit,  et  pro  falso  amico  merito 
te  habebit,  si  eum  non  defenderis, 
sed  deserueris.3) 

81-85.    qui    Dente    cet.]    «Quid, 


quod  etiam  propria  utilitas  hoc  re- 
quirit,  ut  inania  crimina  in  amicum 
coniecta  refutes?  Nam  malignus 
criminator,  iamiam  audacior  factus 
et  providens  te  vicissim  ab  amico, 
quem  prodidisti,  destitutum  in,  mox 
te  quoque  dam  adorietur  et  male- 
dico  dente  carpet.»  —  Theonino] 
cLuthienus  Theon,  libertinus,  dica- 
citatis  amaritudine  praeter  ceteros 
ita  patronum  suum  exasperavit,  ut 
domo  eins  summoveretur  et  quater- 
nario»  (id  est  quadrante)  alegato 
iuberetur  restem  sibi  palumque 
emere.  Per  hunc  ergo  maledici  et 
detractores  intelleguntur. »  Comm. 
Cbuq.  —  circumroditur]  Cfr.  sat.  I 
4,  81;  (ep.  II  1,  150  sq.)  Cic.  pro 
Balbo  57:  More  hominum  intndent^ 
in  conviviis  rodunty  in  circulis  velli- 
cant;  non  iüo  inimico,  sfd  hoc 
mcdedico  dente  carpunt.  —  paries 
cet.]  proverbium.  Sallust.  Iragm. 
p.  228  Gerl.  min.:  Non  tu  scis^  si 
quas  aedis  ignis  acriter  cepit,  haud 
facile  sunt  defensUy  quin  et  com' 
burantur  proxuma? 

86-88.  Sententiae  sie  connectun- 
tur:  primum  post  brevem  illam  di- 
gressionem  vv.  81-85  qui  Dente  -- 
vires  sententia  generali  Dulcis  -  - 
metuit  viam  sibi  munit  ad  novum 
praeceptum:  Tu,  dum  tua  cet. 
«Ergo  ubi  expertus  eris  talis  ami- 
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Expertus  metuit.    Tu,  dum  tua  navis  in  alto  est. 
Hoc  age,  ne  mutata  retrorsum  te  ferat  aura. 
Oderunt  hilarem  tristes  tristemque  iocosi, 
Sedatum  celeres,  agilem  navumque  remissi; 
Potores  bibuli  media  de  nocte  Falerni 


90 


87.  metuet'RiF  —  v.  91.  prima  manu  exhibet  «r,  recentiore  manu  ;^^; 
omnino  deest  in  AagR^  Potores  liquidi  media  de  luce  Falerni  cum  Bentleio 
delendum  ceusuerunt  Orelli,  Holder  et  Keller,  bibuli  •  Oderunt  deleverunt 
Meineke,  Haupt,  L.  Müller,  Schütz,  defendit  Vahlen. 


citiae  difficultatem,  sempcr  metues, 
ne  vel  propter  leves  causas,  mutato 
aUquando  fautoris  in  te  animo,  di- 
scindatur.  Itaque,  dum  bono  cum 
guccessn  ea  uteris,  in  eo  strenue 
elabora,  ne  subito  regia  tui  ^atia 
excidas.  Accommoda  igitur  animum 
affectusque  tuos  ad  illius  affectus 
ac  studia;  nam  potentes  hoc  velut 
8U0  iure  postulant,  ut  clientes  ea- 
dem  sequantur  eodemque  modo  ani- 
mati  sint  atque  ipsi.  Itaque  Deme 
supereüio  nubem.i^  Tot  verba  fa- 
cienda erant  propter  transpositio- 
nem  a  Doederlcinio  propositam:  v. 
94.  95.  86-88.  96  sqq.  —  Dukis 
cet]  Comparant  Pindari  fr.  110  Bgk. : 
riuxb  d*  dnEipoiat  itoJisfio^'  rcTrec- 
pafiivwv  di  rtq  Tapßti  npofft6vra 
viv  xapditf,  itsptirtrwg.  —  cultttra] 
«Studium  2  quod  in  colendo  poten- 
tiore  amico  ponitur,  quem  summo 
obsequio  ac  vcneratioue  prosequa- 
mur  nccesse  est;»  qua  quidem  signi- 
ficatione  v.  cultura  videtur  äna^ 
Xtyö/jLsuuif  ^  nisi  quod  Lactantius  V 
7  dei  unici  piam  et  religiosam  cuU 
turam  dixit.  —  tua  navis  in  alto 
est]  Ex  verbis  ne  mutata  retrorsum 
te  ferat  aura  =  «ne  regis  tui  gra- 
tia  excidas»  patet  locum  aeque  cx- 
^onendum  esse  ac  Tibull.  I  5,  76: 
tn  liquida  nat  tibi  Unter  aqua^ 
ubi  designatur  facilis  et  expeditus 
cursus.  Ita  iuveneni.  qui  tandem 
puella  potitus  est,  alloquitnr  Ovi- 
aius  a.  a.  U  9:    mediis  tua  pinus 


in  undis  Naifigat,  Recte  igitur 
Porphyrie:  «Cum  prosperum  cursum 
amicitiae  tenes.» 

89.  90.  Oderunt  cet]  lam  enu- 
merat  rationes,  propter  quas  dififi- 
cile  sit  cum  potentiuus  ita  versari, 
ut  nullum  inde  taedium  ad  nos  red- 
undet.  Ante  omnia  indolis  diver- 
sitas  sacpe  in  causa  est,  ut  eis  dis- 
pliceamus.  Plaut.  Amphitr.  3,  3,  4: 
Atque  ita  servom  par  videtur  frugi 
sese  instituere^  Proinde  eri  ut  sint, 
ipse  item  sit;  voltum  e  voltu  com- 
paret ;  Tristis  sit^  si  eri  sint  tristes ; 
nUarus  sit^  si  gaudeant,  Tria  autem 
diversac  indolis  proponit  exempla; 
prima  duo  vv.  89  et  90  nude  atque 
yvtofjLtxwq^  tertio  vv.  sqq.  adiungit 
imaginem.  —  agilem]  dpaarqptov. 
—  remissi]  «lentius  ac  neglegontius 
in  Omnibus  rebus  versari  soliti.» 

91-93.  Potores  cet]  Hie  versicu- 
lus  cum  in  aliquot  codicibus  desit, 
Bentley  veretur,  «ne  interpolatoris 
liberalitati  debcatur.»  Quamobrcm 
versui  snccurrit  emendando:  Poto- 
res liquidi  media  de  luce  Falerni, 
scd  Meineke,  quem  Haupt,  L.  Müller, 
Schütz  sccuti  sunt,  verba  bibuli 
media  de  nocte  Falerni  Oderunt 
dclcvit,  alii,  in  quibus  Holder,  Keller, 
Kiefsling,  totum  versum  91 ,  quippe 
qui  ex  ep.  1  14,  34:  Quem  (scis) 
bibulum  lujuidi  media  de  luce  Fa- 
lerni contictus  sit,  eicere  rectius 
esse  exiätimaveruut   Kgregius  autem 
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Oderunt  porrecta  negantem  pocula,  quamvis 
Nocturnos  iures  te  formidare  tepores. 
Deme  supercilio  nubem:  plerumque  modestus 
Occupat  obscuri  speciem,  taciturnus  acerbi. 
Inter  cuncta  leges  et  percontabere  doctos, 
Qua  ratione  queas  traducere  leniter  aevum, 


95 


93.  ^tepores  -  -  omnia  scripta  nostrax»  Gruq.    vapores  y  Orelli 


patronus  huic  versui  exstitit  Vahlen 
in  indice  lect.  aest.  Berol.  1886 
p.  12  sqq.  «Bentleius  -  -  nimis  ini- 
que»  ait  esingula  interpretatur,  cum 
vitupcrat  potores  hihulu  quasi  dicas 
potores  votantes;  at  Iloratius  non 
potores  oihxilos  sed  potores  bibulos 
FcUerni  appellavit  h.  e.  potores  qui 
bibunt  vel  bibere  cupiunt  vinum 
Falernum,  quo  nibil  est  aptius;  aut 
potores  media  de  nocte  bibulos,  quo 
naec  inepta  esse  evincat,  siccos  ac 
sobrios  esse  affinnat  aut  maxime 
negotiosos,  quippe  qui  non  solido 
de  die  sed  de  media  nocte  potare 
incipiant:  at  Horatius  convivas  si- 
gniticat  qui  ttotou  npotovrog  circa 
mediam  noctem  meliorem  notam  bi- 
bere instituunt.»  Idem  docet  coli, 
sat.  I  7,  23  sqq.,  cp.  I  7,  25  sqq.. 
1,  95  sqq.,  II  2,  20  sq.,  133  sq.  nihil 
offensionis  inesse  in  repetito  vcrbo 
oderunt  et  demonstrat  versu  servato 
poetam  quasi  quandam  scaenam  de- 
pinxisse,  «cum  alteri  potare  cupiant, 
hie  vero  se  neget  partem  capturum 
causam  quae  dehortetur  prot'essus.» 
Itaque  recte  cum  iudicavisse  puto 
nee  versum  inutilem  esse  aut  super- 
vacaneum  et  similitudinem  eius  cum 
ep.  T  14,  34  eam  esse,  «quae  ut  fa- 
cile  fugcre  legentem  nisi  si  quis 
hoc  agat,  ita  vel  imprudenti  poetae 
iuvito  subnasci  potucrit.»  —  tepo- 
res] =  calores,  qui  nimia  potatione 
elticiuntur.  Cfr.  Ammian.  XIX  4,  2: 
tepore  febrium  arescunt.  Pariter 
vocantur  vina  (sat.  II  8,  38)  feriüda, 
Fiilomum  (od.  II  11,  19)  ardens. 
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94.  95.  nubem]  ctristitiam  ac  se- 
veritatem  cum  quadam  iactantia  con- 
iunctam.»  Frequcns  imago.  Cic.  in 
Pis.  20:  supercüium  tuum  -  -,  fron- 
tis  tuae  nubeculam.  Sophocl.  An- 
tig. 528:  Ns^sXtj  d*  d^puwv  öitBfi 
alfiaTotv  'Fi^og  alff)[upst.  Eurip. 
Hippel.  172:  Zru/udu  <J'  ü^puwv 
ue^og  ad^dusTat.  —  plerumque  cet] 
«Saepe,  qui  re  vera  modestus  est, 
videtur  obscurus,  id  est  minime  aper- 
tus  et  Simplex,  sed  qui  intimos  suos 
sensus  callide  occulat,  taciturnus 
rursus  acerbus,  animo  a  potente 
amico  clam  averso.»  Cic.  de  off.  III 
57:  Hoc  autem  celandi  genus  -  - 
non  aperti^  non  simpUcis,  non  in- 
genuin  non  iusti,  non  viri  boni  (est), 
versuti  potius,  obscuri,  astuti^ 
faUacis^  malitiosi,  callidi,  vetera- 
toris,  vafri.  Tacitus  Agr.  42:  Do- 
mitiani  natura  -  -  quo  obscurior,  eo 
irrevocabilior.  —  acerbi]  «qui,  dum- 
modo  posset,  libenter  te  vituperaret: 
nunc  saltem  non  tibi  applaudit,  sea 
morose  tacet.» 


96-99.  Inter  cundn  cet]  seil. 
negotia  et  officia  erga  regem  tuum: 
«zwischen  all  dem  Thun  und  den 
Verpflichtungen,  welche  dir  dein 
Verhältnis  auferlegt,  vergifs  nicht  -  -» 
KiEHSL.  —  leges]  «philosophorum 
scripta  et  percontabere  sapientes 
amicos,  num  te  lucri  et  potentiae 
cupiditas,  cui  semper  deest  aliquid 
et  quae  numquam  expletur,  agitare 
debeat,  an  alia  vivendi  ratio  repe- 
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Num  te  semper  inops  agitet  vexetque  cupido, 
Num  pavor  et  rerum  mediocriter  utilium  spes, 
Virtutem  doctrina  paret  naturane  donet, 
Quid  minuat  curas,  quid  te  tibi  reddat  amicum, 
Quid  pure  tranquillet,  honos  an  dulce  lucellura 
An  secretum  iter  et  fallentis  semita  vitae. 
Me  quotiens  reficit  gelidus  Digentia  rivus, 


100 


98  et  99.    Ne  pro  Num  Lambin,  Bentley    Neu  L.  Müller    «Bland.  4 
-  in  utroque  versu  habent  numyt  Cruq.     —    99.  Nam  y 


riri  queat  multo  tranquillior  ac  feli- 
cior,  quam  ego  me  adcpliim  esse 
reor.D  Particula  num  poeta  signi- 
ficat  ncgaturos  sapientes,  banc  co- 
mitis  vitam  esse  bcatam,  et  consi- 
lium  amico  daturos  esse,  ut  aliam 
viam  ingrediatur.  —  traducere  -  ae- 
fmm]  ('fr.  Verg.  Cul.  96:  i<€curam 
placido  traducit  (pastor)  pectore 
vitam,  —  pavor]  «timor,  ne  aut 
careas  semper  rebus  mediocriter 
utüihus  aut  partis  rursus  spolieris.» 
—  mediocriter  utilium]  quue  Stoici 
dt5td<fu(tn  vocabant,  de  quibus  valet 
illud  Terentianum  Ileaut.  195:  At- 
que  haec  jyerinde  sunt^  ut  illius 
animuit  est^  qui  ea  jwssidet:  Qui 
uti  seit y  ei  bona;  iUi^  qui  non  uti- 
tur  recte,  mala.  Cic.  de  fin.  111  53: 
Quoniam  autem  omne^  quod  est 
honum^  primum  locum  teuere  dici- 
mus,  necesse  est  nee  bonum  esse 
nee  malum  hoc^  quod  praeposi- 
tum  vel  praeci2>uum  (rpoT^/ßi- 
povj  nominamus.  Idque  ita  defini- 
mus^  quod  sit  indifferens  cum  aesti- 
matione  mediocri;  quod  enim  Uli 
ddtä(pofto\f  dicunt^  id  mihi  ita  occur- 
rit,  ut  indifferens  dicerem.  Cfr. 
Tusc.  V  47. 

100-103.  Virtutem  doctrina  pa- 
ret] Solita  pbilosopborum  quaestio 
nepi  dpETf^g,  el  dtdaxzov  de  qua 
cfr.  Piatonis  Mcnonem  et  Protago- 
ram.    Cic.    part.    or.    64:    quonam 


pacto  virtus  pariatur^  naturane  an 
ratione  an  usu.  —  quid  te  tibi 
cet.]  Plato  de  rep.  X  p.  621  C: 
Jtxaiuffuurjv  /lerd  ^povy^tTEtog  Trawrc 
xpoTiip  iitixr^dtuaoßBV  ^  T^a  xal  ^fiiv 
adroig  ^iXot  wfteu  xai  Totg  i^eoig. 
—  pure]  «sincere  ac  perfecte,  adeo 
ut  nihil  iam  ultra  desideretur.  — 
tranquillet]  «Quibus  studiis  quoque 
vitae  instituto  ad  placidam  quietam- 
que  constantiam»  (ut  tranquillitatem 
aefinit  Cicero  Tusc.  IV  10)  «pcr- 
venturus  sis?  utrum  bonoribus  an 
divitiis  an  vita  placida  et  quieta, 
longe  a  multitudinis  turbis  tra- 
ducta?»  Tria  autem  sunt  menibra, 
ut  apud  Cic.  part.  or.  loco  suprä 
allato;  ad  Att.  IX  2:  Utrum  hoc  tu 
parum  commeministi ^  an  ego  non 
satis  intellejti,  an  mutasti  senten- 
tiamf  Liv.  XXI  10,  6:  Utrum  ho- 
Stern  an  vos  an  fortunam  utrius- 
que  popidi  ignoratis?  Male  pro 
an  d.  voluit  "Scbütz  ac^  Ribbeck 
aut.  —  semita  fallens  est  latens 
multitudinem;  quam  semitam  qui 
ingreditur,  iter  babet  secretum  ab 
hominum  vestigiis  ac  solitarium.  £st 
rursus  illud  kd^t  ßtwoai^  ut  ep.  1 
17,  10.  luven.  10,  363:  semita  certe 
Tranquillae  per  virtutem  patet 
unica  vitae. 

104-108.  De  Digentia,  hodie  Li- 
cenza,  vide  ep.  I  i6,  12.  —  Man- 
dela cet.]  «Mandela  (h.   Cantalvpo 
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Quem  Mandela  bibit,  nigosus  frigore  pagus,  105 

Quid  sentire  putas,  quid  credis,  amice,  precari? 

'Sit  mihi  quod  nunc  est,  etiam  minus,  et  mihi  vivam 

Quod  superest  aevi,  siquid  superesse  volunt  di: 

Sit  bona  librorum  et  provisae  frugis  in  annum 

Copia,  neu  fluitem  dubiae  spe  pendulus  horae.  110 

Sed  satis  est  orare  lovem,  qui  ponit  et  aufert, 

107.  ut  pro  et  Aa/'g  «&  mihi  vivam.  sie  4  Bland.)»  Cruq.  —  110.  «om- 
nia  scripta  habent  nett  praeter  unum  Silu.»  Cruq.  —  111.  Ha^ey  Est  R 
füsed  satis  est  -  -  omnes  lib.  scripti,  quos  legi»  Cruq.  qtti  gjrj  Haupt, 
Vahlen,  Kiefsling  quae  AaR^''  Bentley,  Orelli,  Keller,  Schütz  qua  <p 
ponit  VF  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling,  Schütz  donat  Aa/'R  Orelli, 
Keller    doiiet  g    aqui  ponit.  omnes  lib.  scripti  habent  ponit  &  aufert»  Cruq. 


Bardela)  pagus  est  in  Sabinis  ni- 
mis  algidus  atque  contrahens  fri- 
gore et  rugosa  facicns  hominum 
Corpora.»  Pouph.  —  bihit]  Vide 
ad  od.  II  20,  20:  Jihodanique  po- 
tor.  —  Sit  mihi  cet.]  «Permaneat 
mihi,  quod  nunc  possidco;  etiam,  si 
partem  rei  familiaris  amisero,  id- 
circo  inft'licem  non  me  reputabo. 
Secundü  loco  opto,  ut,  quod  vitae 
mihi  superest,  mihi  meo  modo  vi- 
vere  liceat:»  quae  sententia  obscu- 
ratur  lectione  ut  mihi,  sive  expli- 
cabis  Tka  xtX.,  sive  cum  Porphy- 
rione:  «dummodo  mihi  vivam;»  sive 
«ea  condicione,  ut»  cet.  et  mihi  vi- 
vam est  idem  ac  si  dixerit:  aet 
hoc  bene  utens  mihi  vivam,»  opta- 
tivus,  non  futurum,  ut  alii  rati 
sunt;  vis  enim  sententiae  inest  in 
v.  milii,  id  est:  ameo,  non  aliorum 
arbitratu.» 

109.  HO.  provisae]  Non  avari- 
tiae,  sed  securitatis  tantummodo 
causa  optat,  ut  sibi  victus  in  sin- 
gulos  annos  provisus  sit  ac  prop- 
terea  cortus.  Prorsus  respondct  Kpi- 
curi  praecepto:  xai  xTTjaewg  npO' 
vor^atod^at  (rov  ao<pöyf)  xaX  toü 
ßiXkovroq.     Diog.  Laert.    X  120.  — 


neu  cet.]  Quartum  est,  quod  optatj 
ut  tranquillitas  atque  vires  animi 
sibi  suppetant,  ne  umquam  inter 
spes  ac  timores  ceterasque  mentis 
perturbationes  et  rei  domesticac  cu- 
ras  anxius  atque  incertus  animi 
pendeat.  —  fluitem]  De  eadem  re 
natare  dicit  sat.  II  7,  7.  Usitatius 
est  fluctuare.  —  pendulus]  nobis 
proprie:  in  der  Schwebe.  —  Ao- 
rae]  Hora  h.  1.,  ut  Verg.  Catal. 
12,  10  faüa^  hora,  est  fortuna  in 
horas  varians,  quae  bona  externa 
ex  incerta  ac  mobili  sorte  peudcn- 
tia  modo  donat,  modo  aufert. 

111.  112.  Sed  satis  cet.]  aPost 
vota  de  vita  (vere  vitali)  et  libro- 
rum frugisque  bona  copia,  iam 
aliam  precem  addiderat,  Neve,  in- 
quit,  fluitem  dubiae  spe  pendulus 
horae,  hoc  est,  ut  v.  99  dixerat: 
JWm  pavor  et  rerum  mediocriter 
utilium  spes  vexet  me  agitetque: 
quod  cum  r«  rwu  iip*  ^fiiu  et  in 
sua  potestate  esset,  utpote  non  ad 
bona  externa,  sed  ad  animuni  spec- 
tans,  revocat  illud  votum  ut  ex 
volgi  opinione  magis  quam  ex  vera 
ratione  conceptum,  et  se  corrigens, 
«sed  satis  est»  inquit   «in    duobus 
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Det  vitam,  det  opes;  aequum  mi  animum  ipse  parabo." 


Ulis  votis  subsistere,  quorum  pencs 
deos  potestas  est,  ncque  id  eos  ro- 
gare,  quod  in  mea  solius  manu  est 
ut  conscqnar.  Det  modo  sanum 
vivere^  det  bonam  copiam;  ego  me 
ita  parabo,  ut  ne  dubius  fluitem.'i 
Vides  iam,  opinor,  -  -  quae  hie  locum 
sibi  vindicare,  non  gut.  Brntl.  Sed 
V.  infra.  —  ponit]  Non  habeo,  quod 
auctoritatem  optimonim  codicum  re- 
linquam.  Vv.  ponere  et  avferrt  item 
inter  se  opponuntur  od.  I  34,  14: 
hinc  apicem  rapax  Fortima  cum. 
Stridore  acuta  Sustulit^  hie  posuiss^ 
gavdet,    Bene    Kicfsling:    «Da    det 


vitam,  det  opes  das  Objekt  zu  orare 
ist,  so  ist  aas  von  manchen  Hand- 
schriften gebotene  quae  ponit  oder 
gar  qitae  donat  eine  müfsige  Inter- 

Solation,  welche  die  Structur  ver- 
irbt,  oder  nötigt  det  vitam,  det 
opes  als  Koi\junktive  der  Fall- 
setzung zu  fassen,  was  den  Sinn  ver- 
dirbt.» Utut  est,  V.  donat  est  lan- 
giiidum  et  vel  propter  sequens  det 
vix  tolerandum.  —  aequum  mi  ani" 
mum]  ut  od.  II  3,  1  aequam  -  -  men- 
tem.  Item  ait  Plautus  Aul.  187: 
Pol  si  est  animus  aequus  tibi,,  sat 
habes,  qui  bene  vitam  colas. 
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Prisco  si  credis,  Maecenas  doctc,  Cratino, 
Nulla  placere  diu  nee  vivere  carmina  possunt, 
Quae  scribuntur  aquae  potoribus.    Ut  male  sanos 
Adscripsit  Liber  Satyris  Faunisque  poetas, 

Ep.  XIX.  3.  potioribus  A/'R 


XIX.  Duplex  hominum  genus,  ut 
egregiis  scriptoribus  accidere  solet, 
Iloratio  importunum  exstitit,  id  est 
et  imitatorum  et  invidorum  turba. 
Adversus  utrosque  coram  Maece- 
iiate,  optimo  talium  rerum  iudice, 
hac  epistula  causam  suam  agit. 
Primum  igitur  imitatores,  servum 
pecus,  graviter  et  acerba  cum  deri- 
sione  exagitat  (vv.  1-20),  simulque 
non  sine  geueroso  praestantiae  suae 
sensu  sua  carmina  proprio  et  Ro- 
manis antoa  incognito  artificio  facta 
cum  istorum  ineptiis  contendit  (vv. 
21-34).  Deinde  de  malevolorum  in 
sc  invidentia  eiusque  causis  exponit 
(vv.  35-40).  Zell.  In  ultimis  huius 
libri  epistulis  haue  fuisse  manife- 
stum est;  sed  tempus  pro  certo  defi- 
niri  nequit. 

1-3.  Prisco  -  -  Cratino]  id  est 
poetac  priscae  comoediae,  a.  423 
a.  Chr.  mortuo  (quemadmodum  ioca- 
tur  Aristoph.  in  Pace  v.  700:  'EFM. 
Ti  Sai\  Kparhog  6  ao^dg  i<rrty\ 
TFYF.  'Aite^aueu,  off  o\  Aäxwueg 
ivsßaXou,  -  -  ^Qpaxidoaq'  ob  yäp  i^jy- 
via^txo  *Idwv  Ttuiov  xaTa/yupLtyov 
otvou  TzXiwv.)  Cfr.  sat.  14,  1.  — 
docte]  «qui  bene  versatus  es  in 
litteris  Graecis  et  Latinis,  ac  prop- 
tcrea  ipsum  quoque  Cratinum  tri- 
visti.n  Od.  III  8,  5:  Docte  sermO' 
nes     utrinsque     linguae.    —    JSulla 


cet.]  In  UuHyf}  hoc  edixisse  videtar. 
Cfr.  Meinekii  fragm.  Com.  II  p.  1 19. 
Nicaeneti  epigr.  in  Anthol.  Pal. 
XIII  29:  Ohög  toi  )[api£yr(  niUt 
Ta)[us  tftTcog  dotdip'  "idotp  dk  nivmv 
oödiu  äy  Tixoig  ao^oy,  Taur*  iXt)rtv^ 
Jtöuüffe^  xai  inuitv  ou^  ivdg  d<rxoö 
Kparhog,  dXXä  navrög  ätSw^et  m&oo. 

lunge  autem  plaeere  diu^  non  diu 
nee  vivere,  cum  vivere  per  se  si- 
gn ificet  «durare,  immortalia  esse.i 
Od.  I  32,  3;  IV  9,  11.  Martial.  VI 
CO,  10:  Victurvs  Genium  dehet  hal- 
bere liber.  —  potoribus]  Idem  dati- 
vus  invenitur  sat.  I  10,  16:  scripta 
quibus  comoedia  prisea  viris  est. 
Vide  ad  od.  I  6,  2.  Draegcr,  Hist. 
Synt  §  189. 

3-5.  i/t]  «Ex  quo.i  Cfr.  od.  IV  4, 
42.  cEx  eo  tempore»  inqiiit  «quo  pri- 
mum poetas  Bacchus  suam  in  tute- 
lam  recepit  atque  una  cum  Satyris 
ac  Faunis  sive  Paniscis  (od.  II  17, 
28;  19,  4)  in  suum  consortium  ad- 
scivit,  id  est  indc  a  prima  poesis 
origine,  ipsac  quoque  Musae  fere 
(plerumque,  prope  semper)  vel  mane 
sobriae  non  fuerunt,  olentes  (ut  ait 
Acro)  etiamtunc  vinum  nocte  po- 
tatum.»  —  male  sanos]  «vesanos 
(a.   p.   455),    quia   fiaiitovxat   furore 

Fioetico  correpti.»    Cfr.  Hand   Tur?. 
II   p.    584.    —    Adscripsit]    «tani- 
quam  in   legionem  suam;    iiam  hoc 
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Vina  ferc  dulces  oluenint  mane  Camenae. 
Laudibus  arguitur  vini  vinosus  Horaerus: 
Ennius  ipsc  pater  numquam  nisi  potus  ad  arma 
Prosiluit  dicenda.    'Forum  putealque  Libonis 
Mandabo  siccis,  adimam  cantare  severis/ 


f> 


verbum  militare  est.»  Porph.  Cfr. 
od.  III  3,  36.  —  Vina]  Ad  rem 
cfr.  Athen.  X  33;  *AXxaiog  ö  fieXo- 
Tzotög  xal  *ApiüT0^d)f7jg  ö  xwfKpdto- 
Tcoidg  fie^uovzeq  Ixpaipo"^  ra  Tton^- 
fiara. 

6-9  arguitur  -  vinosus]  ^iXotvog 
&y^  ((se  ipse  prodit,  monstrat  se 
vinum  amassc  laudibus,  quas  ei  im- 
pertit,»  ut  Ilom.  II.  VI  201:  'Avipl 
dk  XBXfxfjutrt  ßiuog  fiiya  ohog  di^et, 
et  passim  ei  irMsra  tribuens  e^- 
vopa,  fieXt^pova^  fieyoetxia.  —  tnni 
vinost(s]  «Eiusdem  verbi  diversas 
formas  et  propter  vim  et  propter 
sonum  adamarunt  latini  scriptores 
in  eiusque  rei  gratiam  verborum 
ordinem  non  raro  mutarunt.  Cfr. 
sat.  II  2,  30;  a.  p.  133;  ep.  I  18,  5  et 
89.»  DiLLENB.  —  Ennius]  quippe  qui 
ipse  (s.  I  3)  de  se  dixerit:  AViM^ticrm 
poetor  nisi  sim  podaaer.  —  pater] 
rropcrt.  IV  3,  ö:  l^arvaque  tarn 
magni-s  .admoram  fontibus  ora^ 
linde  pater  sltiens  Ennius  ante 
hibit.  Utrobique  pater  nominatur 
et  quia  duobus  ante  saeculis  flo- 
ruerat  et  quia  cum  Livio  Andronico 
Naevioque  auctor  poesis  Latinae 
habebatur.  Cfr.  od.  IV  8,  20;  ep.  II 
1,  50.  —  ad  arma  -  dicenda]  Prae- 
sertim  in  annalibus,  quibus  bella  a 
Romanis  gesta,  imprimis  Punica, 
enarrat.  —  Prosiluit]  stürmt^  er 
hervor^  quasi  ipse  pugnam  initu- 
ru8.  —  putealque  Libonis]  Cfr.  sat. 
II  6,  35.  aPuteal  autem  Libonis 
sedes  .i)raetori8  tuit  proi)e  arcum 
Fabianum,  dictum  quod  a  Libone 
illic  primuni  tribunal  et  subsellia 
coUocata  sunt.»  Porimi.  Cfr.  Ovid. 
rem.  am.  501:    Qui  Puteal  lanum' 


que  timet  celeresque  Kalendas^ 
Torqueat  hunc  aeris  mutua  summa 
sui.  Ex  veterum  de  Puteali  locis 
accurate  inter  se  collatis  haec  col- 
legit  C.  F.  Hermannus  in  indice  lectt. 
Marburg.  1840  p.  VIII:  «ünum  tan- 
tum  (non  duo,  ut  volgo  statuebant) 
in  foro  comitioque  Romano  fuisse 
Puteal,  quod  prisca  aetate  sive  ob 
Nävi!  auguris  novaculam  sive  ob 
fulgura  ibi  condita  consecratum 
postmodo  a  Scribonio  Libone,  cui 
negotium  publice  conquirendorum 
sacellorum  demandatum  esset,  in- 
stauratum  atque  ita  exornatum  sit, 
ut  eadem  opera  praotori,  qui  in  illo 
loco  prope  arcum  Fabianum  ius  di- 
cere  solerct,  tribunal  atque  subsellia 
exstrueret,  quo  facto  et  faeneratores 
et  alios,  qui  lites  privatas  persc- 
querentur,  frequenter  eo  commeare 
consentaneum  erat.»  ((cLibo  hie  quis 
ftierit  et  quando  vixer.t,  ambigunt 
docti;  plurima  tamen  suadont,  ut  L. 
Scribonium  Libonem  amplectamur, 
qui  Ser.  Galbac  maxime  accusatione 
a.  u.  c.  Ü04  inclaruit».)  —  Mandabo 
siccis]  Futuris  utitur,  ut  facete  imi- 
tetur  formulas  edicti  praetoris.  Cic. 
Verr.  I  113:  Nec  petitiosem  skc 
POSSESsiosEM  DABO.    Ibid.  117:  Se- 

CUNDUM  TABU  LAS  TESTAMESTl  POTLS- 
SIMUM  POSSESSIO  SEM  DABO.      üSiccos 

igitur,  abstemios  (ut  od.  I  18,  3) 
iubeo  rei  faenebri  vacare,  quii)pe  qui 
poetico  sensu  careant.»  Ad  causidi- 
cos  et  iure  consultos  minus  recte 
refert  Porphyrio.  —  adimam  can- 
tare] «severe  interdicam,  no  poe- 
mata  compoiiant.»  —  sefferis]  «qui 
ab  omni  ludo  iocoque  abhorreut.» 
;  Bene  dixisse  videtur  Kiefsling  poe- 
':  tam  bis  versibus  irrisisse  eos  de 
adversariis,   qui    ut   Propertius    im- 
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Hoc  simul  edixi,  non  cessavere  poetae 
Nocturno  certarc  mero,  putcre  diurno. 
Quid,  siquis  voltu  torvo  ferus  et  pede  nudo 
Exiguaeque  togae  simulet  textore  Catonem, 
Virtutemne  repraesentet  moresque  Catonis? 
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10.   edijtit  AsL/^  Lambinus,   Cruquius,   Schütz     —     13.    extore  R^    ex 

ort  vel  ex(yr€  F    «quam  studiosis  -  -  male  coiisuluit  sciolus  aliquis  in  cra- 

dcnda  prima  syllaba  zou  textore  in  iino  ex  IIb.  Bland,  eaquc  substltucnda 

quam   nunc   habcmus,   mirabilitcr   est   deplorandum;    dcinde    temcritatem 

stultus  ut  mutarct  inscitia  dcxteriore  supra  scripsit  textuque»  Cruq. 


primis  Callimachum  imitabantur,  v. 
Anth.  Pal.  XI  322:  lltxpoi  xai  ^pol 
KalXifjdxou  npoxuueg,  qui  (ibid.  XI 
20)  KpT^vtii  i^  lep^g  TrtVere  Atrdu 
üdwp,  Cfr.  quod  Antipatros,  Horatii 
aequalis,  iudicat  ibid.  XI  20:  Zi^- 
fiepou  ^Ajr)fU6^oto  xai  äpasyog  ^pLop 
VfiT^pou  Zitivdofisv  ö  xpTjXTjp  ob 
dij^e^y  üdpoTzdxaq. 

10.  11.  edixi\  <taraquam  praetor» 
sat.  II  2,  51.  Lepide  autem  siraulat 
omoes,  qui  tum  poetarum  uomen 
affectareut,  ipsius  auctoritatem  ex- 
templo  secutos  esse,  quasi  vero  ipsius 
edicto  obtemperantes  multo  prae- 
stantiores  evaderent  poetae.  Cum 
ioco  utatur,  hunc,  ut  fit,  nonnuUi 
parum  intcllegentes  frustra  quacsi- 
verunt,  ubi  hoc  edictum  proposuerit. 
Qui  alteram  lectionem  codicum 
{edixit)  praetulerunt,  mire  fluctuant 
iuter  Cratinum,  Enniimi,  Lil)erum 
putrem.  Sed  hos  errasse  ex  v.  18 
apparet.  —  Nocturno  cet.]  Ad  ver- 
siculi  sonum  cfr.  a.  p.  209:  Noc- 
turna verdate  manu,  vn'sate  diurna. 
—  certare  mero]  od.  IV  1,  31:  Nee 
certare  iuvat  mero.  —  putcre]  rie- 
chen,  V.  odiosius  quam  v.  5  olere., 
duften.  Cfr.  Martial.  I  28:  Ile- 
,sterno  foetcre  mero  (jui  credit  Acer- 
ram j  FalUtur:  in  luccm  semper 
Acerra  biftit. 


12-14.  voltu  torvo]  Plut.  Cat. 
min.  1 :  Ai^rsrai  dk  Kdrwv  sö&bs 
ix  naidioü  rj  rs  ^atvj  xai  rtp  npoe- 
w-Kw  -  •  %^oz  Oito^aivetv  ärpenTOu 
xai  dna^ks  xai  ßißatov  iv  izäciv, 
—  pede  nudo]  Plut.  ibid.  6:  IJoAXä" 
xt^  eJ*  duoTto&fjTog  xai  d^irwv  elg  rd 
drjfjLÖfftov   npo^et  fier^  äpiarov.     De 

eodem  Ascon.  in  Scaur.  p.  25:  (prae- 
tor) iudicium  quia  aestate  agebatur 
sine  tunica  exercuit  campestri  sub 
toga  einet  US;  in  forum,  quoque  dte- 
scendebat  iusque  aicebat  idque  repe- 
tierat  ex  vetere  consuetudine.  — 
tcrtore]  vermittelst  des  We bers^ 
mit  Jiülfe  desselben;  «cum  tex- 
tor  exiguam  topam  confecerit;  in 
cuius  igitur  opificis  potestate  situm 
est,  utrum  tu  alter  Cato  videaris 
hominibus  nccne.»  Ablativus  instru- 
mentalis  personae  prope  ut  ep.  I 
1,  94:  tonsore  cnratus,  nisi  quod 
ibi  jiarticipium  adiungitur,  ut  si  h.  1. 
dixisset:  textore  vestitus.  —  re- 
praesentet] «ad  vivum  exprimat.» 
liejrraesentare  enim  est  «rem  quae 
abest  praescntcm  constituere.»  — 
Poeta  signilicat  homines,  quales  olim 
fuerunt  Laconistac  Athenis,  qui 
iXaxwßdvouv  -  ijteiuwVy  ipfiuTrwv, 
iawxpaTwUj     iaxoTaXto^opouu     (Ari- 

stoph.  Av.  1281  s(iq.),  posterioribus 
temporibus  Nc'ocyuici. 
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Rupit  larbitam  Timagenis  aemula  lingua, 
Dum  studet  urbaniis  tenditque  disertus  haberi. 
Decipit  exemplar  vitiis  imitabile.    Quodsi 
Pallerem  casu,  biberent  exsangue  cuminum. 


15 


15.   gena  a^    cena  y    «duo  Blandin.  codic.  habent  lingua  alias  coenai> 
Cruq.    —     18.  Fallerent  R 


15.  16.  Rupit  cet.l  Construe: 
«Lingua  larbitae  aemula  Timagenis 
rupit  larbitam,  dum  stolide  studet 
in  dcciamandi  arte  acque  disertus 
urbanusque  haberi  atque  rhetor 
ille.»  —  Timagenis]  «Timagenes, 
rhetor  Alexandrinus,  ab  A.  Gabinio 
captivus  Romam  traductus  et  a 
Fausto  Sullae  filio  redemptus  tan- 
dem  in  Caesaris  Augusti  gratiam 
vcnit  (Senec.  contr.  34);  sed  propter 
linguam  procacem  et  nimiam  na^jbr^- 
triav  -  -  mox  ipsi  Augusti  domo  in- 
terdictum  est.  Inde  propter  facc- 
tias  (Senec.  epist.  91)  ab  Asinio 
PolHone  ezceptus  est  et  in  agro 
Tascukno  in  Pollionis  villa  obiit. 
Qui  Timagenes  cum  aliquando  in 
hominum  doctorum  conventiculo 
cum  omnium  applau^u  declamasset 
vel  scriptum  quoddam  praelegisset, 
accidit,  ut  (teste  Porphyrione  Chi- 
siano  et  Auctar.  Comm.  vet.  Cru^. 

S.  694^  Cordvs  (vel  Codrus,  siqui- 
em  iacm  est,  de  quo  Vcrgilius  in 
eclogis  commemorat  7,  26:  iniidia 
rumpantur  ut  üia  Codro),  homo 
doctus,  natione  Maurus,  (ac  prop- 
terca  ab  larba,  Yergiliano  illo  rege,) 
larhita  cognominatus,  illius  virtu- 
tem  aequare  niteretur  et  nimio  nisu 
et  ingenti  vocis  latenimque  inten- 
tione  diaphragma  dirumpcret  et 
subita  morte  pcriret»  Jahn  e  Wci- 
cherti  comraent.  de  larbita  Tima- 
genis aemulatore.  (Poett.  Lat.  p. 
391.)  Nescio  an  melius  Kiefsling: 
«H.  spielt  auf  die  Fabel  vom  Frosch 
und  Ochsen  (s.  zu  sat.  II  3,  315) 
an,  und  rupit  so  als  Folge  von  ten- 
dit  gesagt  steht  im  Sinne  von  di- 
rupit:     wie  d(»r  Frosch    in    seinem 


Bemühen  den  Ochsen  an  Gröfse  zu 
erreichen  schliefslich  rupto  iacuit 
corpore  (Phaedr.  I  28),  so  hat  er  in 
seinem  forcierten  Bemüheu  den  Ma- 
licen des  Timagenes  es  gleich  zu 
thun  -  -  sich  um  seinen  Hals  gere- 
det und  sich  in  den  Kreisen,  in 
denen  er  verkehrte,  unmöglich  ge- 
macht.» —  urbanus]  v.  ad  ep.  I 
15,  27. 

17.  18.  Decipit^  absolute,  ut  fal- 
lere.  —  titiis  imtt^ile]  «Exemplar, 
quod,  totum  si  spcctes,  sane  pul- 
cherrimum  est,  sed  tamen  vitia 
quacdam  habet  imitatu  facilia,  eo 
saepe  in  errorem  rapit  imitatores, 
quod  praeter  cetera  haec  ipsa  vitia 
sibi  aemulanda  proponunt  ac  ple- 
rumque  etiam  augent,  veris  lumi- 
nibus  eloquentiae  posthabitis.»  V. 
vitiis  refer  et  ad  v.  decipit  et  ad  v. 
imifahüe.  Ad  sententiam  cfr.  Cic.  de 
orat.  II  22  et  luv.  14,  40:  quoniam 
docües  imitandis  Turpibus  ac  par- 
vis  omnes  sutnus.  —  PaUerem] 
quod  Horatius  re  vera  non  erat.  — 
exsangue]  «quod  exsangues  reddit 
bibentes.»  Claudian.  iu  Rufin.  2, 
130:  exsanguis  Bufinum  perculit 
Horror.  —  ci4minu7n]  «ptisanarium 
cumiui.»  Plin.  n.  h.  XX  14,  57: 
Omne  (cuminum)  paUorem  hiben- 
tibtts  gignit.  Ifa  certc  ferunt  Por- 
cii  Latronis  clari  inter  magistros 
dicendi  assectatores  similitttdinem 
coloris  studiis  contracti  imitatos: 
qui  cum  a.  u.  c.  7r>2  senex  mortuus 
Sit,  sane  fieri  potcst,  ut  hos  ipsos 
Porcianos  h.  I.  dcrideat  pocta.  Imi- 
tatus  est  Persius  I  56:  pallentis 
grana  cumini. 
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0  imitatores,  servum  pecus,  ut  mihi  saepe 
Bilcm,  saepe  iocum  vestri  movere  tumultus! 
Libera  per  vacuum  posui  vestigia  princeps, 
Non  aliena  meo  pressi  pede.    Qui  sibi  fidet, 
Dax  reget  examen.    Parios  ego  primus  iambos 
Ostendi  Latio,  numeros  animosque  secutus 


20 


20.  locttm  AR  —  22.  fidit  aFy  Orelli,  Haupt,  Vahlcn  ^qui  sibi 
ficfet^  dux  reget  ex,  sie  habet  Bland,  antiquiss.  cum  Diu.  et  Silu.  reliqui 
tres  Bland,  habent  fidü^  regit*  Cruq.  —  23.  regit  y  Orelli,  Haupt,  Yahlen 
Patrios  Fy 


19.  20.  sert'inn  pecus]  dpifißara 
ävdpaizodwdfj.  Cum  summa  indi- 
gnationo  et  contumelia  malos  poetas 
increpat.  vi Senilis  imitütio  illa  an- 
xia  et  morosa  est,  cum  quasi  snper- 
stitione  quadam  ab  eo,  quem  imi- 
tandum  proposuimus,  ne  transver- 
sum  quidem  unguem  discedere  aude- 
mus.  Ingenva  vero,  quando  sie 
aliena  tractamus,  ut  non  in  alterius 
posscssionem  irruisse,  sed  iure 
nostro  venisso  credamur,  quaeque 
aliena  sunt,  ob  dissimilem  faciem 
non  pro  alienis  habeantur,  sed 
agnoscantur  pro  nostris.»  Rapi'olt. 
—  ti^midtus]  «violenti  ac  turbidi, 
sed  tnmen  praopo"5tpri  et  semper 
inancs,  conatus  me  imitandi,  quos 
cum  intcr  vos  magno  cum  strepitu 
collaudatis,  simul  me  deprimere 
molimini,  hoc  imprimis  identidem 
repetentes,  me  quoque  Graecos  imi- 
tatum  esso,  idem  vos  facere,  inter- 
(liira  etiani   meliore   cum  successu.» 

21-23.  Libera  cot]  In  poesi  La- 
tina  libera  vestinia  ponit  (cfr.  sat. 
11  6,  101  sq.)  per  vacui^m  (pr.  per 
vacvnm  sive  vacanfein  domino  pos- 
f<fs.*'io)i/!ni ,  qiioniadmodum  dicunt 
ICti;  ctV.  Giiium  11  51;  IV  131)  is, 
(inj  primus  in  novo  poesis  geuere 
claborat  idomqiic  ita  perticit,  ut 
lloratius  ipso  genus  lyricum.  8pe- 
ciuicn  aiiteni  quod  in  paucis  caimi- 


nibus  dederat  Catullus  pro  levioro 
experimento  habuisse  viaetur  Hora- 
tius,  illius  haud  nimius  admirator. 
Cfr.  sat.  I  10,  19.  Similes  autem 
sunt  loci  Lucret.  I  925  sqq.  Propert. 
IV  1,  3  sq.  —  pressi  pede]  «Non 
aliena  exempla  anxie  imitatus  sum.» 
Lucret.  HI  3:  inque  tnis  (Epicuri) 
nunc  Ficta  (antique  pro  Fixd)  pe- 
dum  pono  pressis  vestigia  signis. 
—  Qvi  sibi  fidet]  «ac  propterea 
nova  temptat,  fit  dux  ceterorum,  qno- 
rum  ingenium  minus  aptum  est  ad 
nova  genera  invenienda  atque  ex- 
colenda.»  —  Dux  cet.]  lam  Porph. 
recte  ad  regem  apium  rettulit.  — 
examen]  Sic  Cratinus  Meinekii  p.  16: 
Olov    <ro^t<nibv     (poetarum)    trfiijvoq 

23  -  27.  Parios  -  -  ostendi]  «Pri- 
mus exemplum  praebui ,  quomodo 
totum  Arcnilochi  Pari!  genus  ad 
Latinam  poesin  transfercndum  sit» 
Significat  maxime  epodos,  nam  mc- 
tro  iambico  iam  comici  usi  sunt 
Sed  etiam  Archilochi  iambos  ante 
Iloratium  Lucilius  et  Cato  imitati 
sunt.  Ilic  sponsam  sibi  a  Scipione 
Metello  crcptam  esse  aegcrrime  fe- 
rens  (ipT^  xai  vcoriyr«  rpiipaq  kau- 
TÖv  slq  lafii3(}u<i  nokkd  xbv  Jlty^niwva 
xaöußpiae  Tip  Tttxpfp  Ttpotr^pr^fräße' 
pog  Toö  *ApxtAö)[ou,  TÖ  (J'  dx6Aa<nov 
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Archilochi,  non  res  et  agentia  verba  Lycambcn. 
Ac  ne  ine  foliis  ideo  brevioribus  orncs, 
Quod  timui  mutare  modos  et  carminis  artcm: 
Tcmperat  Archilochi  Musam  pede  mascula  Sappho, 
Temperat  Alcaeus,  sed  rebus  et  ordine  dispar, 


25 


d^eig  xal  natdaptwdsq  (Plut.  Cat. 
min.  7).  —  numeros  animosijue] 
«mctra  et  fcrvorcra  impetumque  poe- 
ticura.»  —  Archilochi]  Parii,  qui 
poeseos  iambicae  princeps  septimo 
a.  Chr.  saociilo  floruit.  —  non  res 
cet]  «cneutiquam  vero  siniplicitcr 
in  Latinum  converti  Archilochi  in 
Lycamheii  eiusque  filias  iambos.» 
Vide  ad  epod.  6,  13.  Ovid.  Ib.  53: 
in  te  mihi  Itber  iambvs  Tineta  Ly- 
cambeo  sanguine  tda  dabit.  — 
agentia  ]  «  agitantia ,  persequentia ; 
quac  cum  ad  snspendium  adcgc- 
riint.»  Tcrcnt.  Aa.  318:  Ceteros 
ruercm^  agerem^  raperem.,  tunde- 
rem  et  prostemerem.  Epod.  5,  89: 
Diris  agam  voa.  —  Ac  ne]  Vide 
ad  ep.  r  1,  13.  —  foliis  -  <wvirs]  Od. 
IV  3,  6:  Deliis  Ornatum  foliis  du- 
cem.  —  brevioribus]  aminoribus;» 
non,  iit  alii  volunt,  «raox  flaccescen- 
tibus,»  clsi  novimus  breve  lilium^ 
nimiuni  bret'is  flores  rosae.  «Ne 
tu,  Maccenas»  inquit  «idcirco  mi- 
norem laudem  mihi  importias,  quod 
nolui  componere  nova  metra  et  in- 
venire  genus  poesis  molicae  a  Graeca 
prorsus  diversum  (quia  probe  pcr- 
spexeram,  eadcm  metra,  quibus 
Graeci  usi  sunt,  aptissima  esse  La- 
tinae  quoquc  poesi),  scito  tempo- 
räre» cet.  Manifeslo  autem,  etsi 
negat  Dttntzer,  hie  Maecenatem 
alloquitur,  ita  tamen  ut  quivis 
lector  sibi  quoquc  hoc  dici  facile 
intellegat. 

28.  29.  Tcmperat  cet.]  Noli  con- 
struere:  Sappho  mascula  temperat 
pede  (suo)  Musam  Archilochi;  sed:' 
Sappho  mascula  temperat  Musam 
(suam)  pede  Archilochi  sicque  etiam 
temperat  Alcaeus,  idem  facit  poe- 


triae  aequalis  Alcaeus.  «Sappho  et 
Alcaeus»  inquit  «carminibus  suis 
Seite  immiscuerunt  numeros  (fiu- 
i^ßoug)  et  varia  versuum  genera, 
quibus  Archilochus  (ut  vel  ex  eins 
reliquiis  constat)  praeter  iambos 
usus  est  (vide  Kiefslingium :  «die 
Kommata  des  sapphischen  Elfsilb- 
lers,  die  trochaeische  Penthemi- 
meres  des  Anlauts,  wie  die  jambi- 
sche Penthemimeres  des  Schlusses, 
sind  aus  den  von  Archilochos  in 
der  Poesie  eingebürgerten  Versbil- 
dungen, dem  trochaeischen  Tetra- 
meter und  dem  jambischen  Trimeter 
erwachsen»),  sed  dispares  sunt  illi 
rebus,  eo,  quod  alia  argumenta  trac- 
tarunt,  et  ordine  versuum  ab  Archi- 
locho  inventorum,  ex  quibus  Lesbii 
poetae  una  cum  eis  numerorum  ac 
versuum  generibus,  quae  ipsi  iuve- 
nerunt,  strophas  suas  composuerunt. 
Atque  propter  hoc  maxime,  quod 
alia  et  nova  argumenta  sibi  propo- 
suerunt,  eandem  laudom  mercntur 
atque  Archilochus,  totius  generis 
inventor.»  —  pede]  «numeris.»  Cfr. 
od.  IV  6,  35:  Lesbium  servate  pe- 
dem;  a.  p.  79:  Archilochum.  pro- 
prio rabies  armavit  iambo:  Jiunc 
socci  cepere  pedem  (versum  sena- 
rium)  grandesque  cothurni.  —  mas- 
cula Sappho]  «quac,  quamquam 
mulier,  tamen  ingenii  viribus  ac 
furore  vere  poetico  vel  praestantissi- 
mos  poetas  aequavit.»  Noli  autein 
subobscaenam  signiticationem  tri- 
buerc  vocabulo  mascula.  —  Al- 
caeus] Cfr.  od.  I  32,  ö  sqq.  Kiefs- 
ling:  «der  alkaeische  ZehnsiJbler 
ist  nach  der  metrischen  Theorie 
der  Zeit  aus  dem  daktylischen  Kj)o- 
denvorse  des  Archilochus  hervorge- 
gangen.» 
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Nec  socerum  quaerit,  quem  versibus  oblinat  atris, 
Nee  sponsae  laqueum  famoso  carmine  nectit. 
Hunc  ego,  non  alio  dictum  prius  ore,  Latinus 
Volgavi  fidicen.    luvat  inmemorata  ferentem 
Ingenuis  oculisque  legi  manibusque  teneri. 
Scire  velis,  mea  cur  ingratus  opuscula  lector 
Laudet  ametque  domi,  premat  extra  limen  iniquus 


30 


35 


30.  optinet  RFy    tu  Latinus  -  -  in  scriptis  cod.  Omnibus  praeter  Mari.» 
Cruq.    —    34.  aingenuis.  habcut  omnes  scripti  cod.»  Cruq. 


30.  31.  Nec  socerum  cet]  Exem- 
plo  manifesto  dcmonstrat,  quomodo 
Sappho  et  Alcaeus  alia  atqne  Ar- 
chilochus  argumenta  tractarint.  — 
tjuaerit]  «corto  consilio  deligit,  quem 
vcluti  luto  inquinans  infamet  ver- 
sibus perniciem  ci  affcrentibus.»  — 
atris]  «venenosis  ac  mortiferis,»  ut 
atrae  viperae  od.  III  4,  17.  Ipsum 
vcnenum  dicitur  atrvm  od.  I  37,  27. 
Cfr.  epod.  6,  15:  siqiiis  afro  dente 
me  petiverit.  —  sponsae]  Neobu- 
lae.  —  famoso  carmine]  «famam 
eins  laedente.»  Sic  Sueton.  Caes. 
73:  famosa  epityrammata  (Calvi). 
Octav.  55:  famosi  libelli. 

32-31.  Jfvnc]  Proxime  quidem 
rofcrtur  ad  Alcaeum,  non,  ut  mnlti 
voluorunt,  ad  Arcbilochum,  ncc,  ut 
iioniiulli,  ad  v.  prdemy  verum,  quem- 
admodum  vv.  30  et  31  non  minus 
ad  Sapphoiiem  speetant  quam  ad 
Alcaeum,  sie  quod  ad  huius  loci 
sensinn  uiiivorsum  attinet  utrumque 
poetam  simul  significat.  Cfr.  od.  II 
13,  24  sqq.;  HI  30,  13  sq.  —  Lati- 
nus -  fidicen]  « pocta  lyricus,»)  ut 
od.  IV  3,  23:  liornanae  fidicen  hh 
nie.  —  Volaavi]  «Sapphus  et  Alcaei 
j^'cnus  omnihus  iam  mcis  po])uIari- 
i)us  notJim  reddidi.)^  Od.  IV  1),  3: 
^lon  ante  i'ohjata^s  per  urtis.  — 
ferentem]  utamquam  gratum  donum 
a  nie  Latiiiis  oblatum.)»  —  In(ie' 
nuij<]  tfgonerosis  et  candidis  Icctori- 


bus,»  quales  illi  erant,  quos  enu- 
merat  sat.  I  10,  81-87.  «Hoc  vcl  ad 
Arcbilochum  reicrtur  multa  obscacna 
dicentem  vcl  ad  Lucilium,  qui  ae- 
quo multa  inpudice  spurccque  com- 
posuit.»    FoRpn. 

35-38.  Scire  cet]  «Forsitan  scire 
velis,  cur  mea  carmina  (opusada, 
ut  ep.  I  4,  3)  ipsi  aomuli  mei  intra 
domesticos  parietes  prope  inviti  ad- 
mirentur,  sed,  cum  in  similium  ini- 
quorum  meorum  circulos  devene- 
rint,  certatim  eis  obtrectent;  hoc 
ideo  fieri  scito,  quod»  cet.  —  in' 
gratus]  «qui  cum  debetit  gratus 
mihi  esse  pro  carminibus  meis,  ea 
in  congressionibus  familiarium  re- 
prehendere  solet.»  —  premat]  «dc- 
primat  atque  elevet.»  Verg.  Aen. 
XI  401 :  Ne  cessa  -  -  extollere  vires 
Gentis  bis  victae,  contra  premere 
arma  Latini.  Quintil.  XI  1,  16: 
Qui  se  supra  modum.  extoUit^  pre- 
mere  ac  despicere  creditur  (cete- 
ros).  Id.  XU  10,  14:  Praedpue 
presserunt  cum  (M.  TuUium),  qui 
videri  Atticorum  imitatores  concu' 
^ierant.  —  Non  eqo  cet.]  Tota 
imago  a  candidatis  Iionores  peten- 
tibus  ducta  est.  —  ventosae]  «mobi- 
lis  atque  inconstantis  falsisque  sem- 
per  iudiciis  utcntis.»  ut  ej).  I  8,  12. 
—  plehis]  «poetarum  et  grammati- 
corum  infimi  ordinis.»  —  suffragia 
venor]     ut    ^^r^fttufiat^n    ocaucupor, 
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Non  ego  ventosae  plebis  suflfragia  venor 
Inpcnsis  cenarum  et  tritae  munere  vestis, 
Non  ego,  nobiliura  scriptorum  auditor  et  ultor, 
Grammaticas  ambire  tribus  et  pulpita  dignor. 
Hinc  illae  lacrimae.    'Spissis  indigna  theatris 
Scripta  pudet  recitare  et  nugis  addere  pondus' 


40 


39.  «cod.  Bland,  duo  habent  auditor^  alias  adiutor.  sed  omncs  ad 
unum  scripti  mei  habent  vUor^  sed  divcrsa  expositione.  antiquiss.  Bland, 
habent  uUor  id  est  laudator;  alias  uUor  suppl.  iniuriarum»  Cruq. 


capto»  (ep.  II  2,  103:  populi  suffra- 
gia  capto).  Scriptor  ad  Her.  Iv  3, 
6:  vereor^  w«,  qua  in  re  laudem 
modeatiae  venentvr  ^  in  ea  ipsa  re 
eint  impudentfs.  —  tritae  munere 
vestis]  «Nam,  si  vollem  rouneribus 
vel  vilissimis  eorum  gratiam  mihi 
conciliare,  facile  possum.»  Imitatus 
est  Persius  1,  54:  Scis  comitem  hör- 
ridtdum  trita  donare  lacema. 
Mart.  XII  72,  4:  tritae  praemia 
certa  togae. 

39.  40.  nohilium  sci'iptorum]  qua- 
les  tunc  erant  Pollio,  vergilius,  Va- 
rius,  Tibullus,  Fundanius  cet,  quos 
poeta  non  sine  superbia  opponit 
grammaticis    tribiibus.      Sed    sunt 

3ui  hacc  ironice  dicta  esse  velint, 
e  imitatorum  pecore^  quorum  quis- 
que  sibi  videtur  scriptor  nohüissi- 
mus.  —  uUor]  Alii  serio  accipiunt: 
aHos  scriptores  ab  iniquis  vitupcra- 
tionibus  defendere  corumquc  palro- 
cinium  suscipere  soleo.»  Quod  tarnen 
cum    arrogantius    dictum    videatur, 

Eratum  nunc  agnosco  iocum  cum 
ambino,  Bentleio,  aliis,  ut  ultor 
eum  significet,  qui  vicissim  illis 
carmina  sua  recitet  cosque  ita  ve- 
luti  puniat;  quam  sententiam  ex- 
prcssit  luvenalis  1,  1:  Semper  ego 
auditor  tantum?  numquamne  repo- 
nam  Vearatus  toties  rauci  These'ide 
Codri?  Bentleius  contulit  ep.  11 
2,  97.  Conferri  poti»st  ex  parte 
etiam  Cic.  pro  Cluent.   141:    Cras- 


sus  tum  ita  Brutum  uUus  est^  ut 
illum   recitationis  suae    paeniteret. 

—  Grammaticas  cet]  Imagine  rur- 
sus  ab  ambitu  petita  grammaticae 
tribus  sunt  quasi  sectae  (cliques) 
grammaticorum ,  id  est,  criticorum 
(Äesthetiker)^  imprimis  antiqua- 
rii  illi,  qui  veteres  poetas,  Ennium, 
Pacavium,  Accium,  Lucilium,  aequa- 
libus  suis,  Vergilio  maxime  atquc 
Horatio,  anteponebant.  Hi  igitur, 
inquit,  velnt  sint  XXXV  tribus 
populi  Ilomani,  ins  sibi  arrogant 
suffragia  de  poetis  ferendi,  quis 
primo  loco  dignus  sit,  qui  in  sc- 
cundo    tertiove    subsistere    debeant. 

—  pulpita]  Lehrstühle.  Quintil. 
XI  3,  130:  ctim  in  angusto  quo- 
dam  pulpito  sfans  diceret.  Quo 
vocabulo  simul  lepide  signilicat,  ho- 
mines  istos  non  esse  nisi  ludorum 
magistros,  ad  quonim  iudicia  respi- 
cere  infra  poetae  dignitatem  sit  po- 
situm. 

41.  42.  Hinc  illae  lacrimae] 
«Propterea  quod  horum  hominum 
gratiam  non  quaero ,  mihi  sunt  tau- 
topere  infesti.»  Proverbium  petitum 
ex  Terelit.  Andr.  12(5  Cic.  pro  Cae- 
lio  61:  Hinc  illae  la,a-imae  nimi- 
rum  et  haec  causa  est  horum  om.- 
nium  scelentm  et  criminum.  —  Spis- 
sis  cet]  oSi  dixi  ex  animi  mei  sen- 
tentia:  Nu  gas  meas  (opuscula)  frc- 
quenti  auditorum  Corona  indicmas 
recitare  et  hoc  actu  ipso  eis  addere 
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Si  dixi,  'Rides'  ait  'et  lovis  auribus  ista 
Servas;  fidis  enim  manare  poetica  mella 
Te  solum,  tibi  pulcher/    Ad  haec  ego  naribus  uti 
Formido  et,  luctantis  acuto  ne  secer  ungui, 
'Displicet  iste  locus'  clamo  et  diludia  posco. 


45 


47.  iste  &/'    ille  gRFomisitA 


pondvs^  id  est  demonstrare  me 
magni  cas  faccre  profecto  me  pu- 
det;  perperam  illi  sen»us  meos  in- 
terpretaiitur  et  simulatorem  me  cre- 
dunt.»  Similia  sunt  a.  ]>.  205:  spissa 
sedilia;  ep.  ]]  1,  00:  arto  stipata 
theatro  -  Roma.  Iheatra  autem 
h.  1.  manifesto  sunt  auditoria,  in 
quibus  scripta  sua  poctae  imprimis, 
tum  etiam  historici  et  oratores,  co- 
ram  multis  recitare  solebant.  —  pu- 
det]  Cfr.  sat.  1  4,  73:  A><?  recito 
cuiquam  nisi  amicis^  idque  coac- 
tusn  Non  ubivis  coramve  quibus- 
Übet. 

43-45.  Rides  cet]  tLudificaris 
nos,  inquit  grammaticus  mihi  ini- 
quus,  et  ista  nobis  invidens  uni 
Augusto  rocitanda  servas.»  —  ait] 
ut  apud  Pers.  1,  40  et  luven.  9,  63 
de  auditore,  quem  ohloquentem  no- 
bis cogitamus:  qua  significatione 
frequentius  est  inquit.  —  lovis 
at4ribus]  fere  ut  sat.  II  6,  52:  deos 
quoniom  propius  contingis.  Ovid. 
trist.  I  1,  81  de  Augusto:  Me  quo- 
que,  quae  setisi,  fateor  lovis  arma 
timere;  item  V  2,  46  de  eodem:  Si 
fas  est  homini  cum  love  nosse  lo' 
qui.  —  fidis  enim  cet.]  «Iiam  per- 
suasum  est  tibi  tc  versus  eaere 
quovis  melle  dulciores,  id  est  te 
unum  egregium  poctam  esse.»  — 
manare]  transitive,  ut  Ovid.  met. 
VI  312:  l<icrimas  etiam  nunc  mar- 
wora  manant.  P^tiam  in  prosa 
oratione.  Plin.  h.  n.  XIV  25,  122: 
Arhorum  sttco  manantium  picem 
resinarnqiie  cet.  XXXVII  10,  61: 
Jtidica  (gcmmu)  -  -  in  attrifu  sudo- 


rem  purpureum  manat.  Sic  alibi 
flere^  rorare^  fluere,  erumpere,  stU- 
lare  —  poetica  meüa]  Lucret.  I 
94Ö:  volui  tibi  suavUoquenti  Car^ 
mine  Pierio  rationem  exponere  nO' 
stram  Et  quasi  musaeo  dulei 
eontingere  melle.  Pind.  frg.  152  Bgk. 
MsAurtroTSUxrtüu  XT^piutu  '£/ua  yluxt' 
putTBpoq  d/itpd.  —  tibi  pulcher]  Idem 
de  poetis  iudicat  Cicero  Tusc.  V  63: 
in  hoc  enim  genere  neseio  quo 
pacto  maais  quam  in  aliis  suum 
cuiqne  puichrum  est. 

45-47.  naribus  uti]  «sannis  vitu- 
perantium.»  Pokph.  Cfr.  sat.  I  6,  Ö: 
naso  suspendis  adunco  Ignotos; 
II  8,  64;  Balatro  suspendens  om^ 
nia  naso.  Persius  1,  40:  nimis  un- 
eis  Naribus  indulges,  «Cum  haec 
atque  talia  audio,  neseio  qua  for- 
midine  perculsus  (ait  xar*  tlpw 
vuau)  timeo  nares  corrugare,  id 
est  aperte  gcstu  verbisque  illis  de- 
monstrare, quantopere  eos  contem- 
nam,  et,  ne  male  me  mulcent,  quam 
celerrime  possum,  eis  me  subtraho.» 
—  luctantis]  cme  adorientis  mecum- 
que  contendentis.»  —  acuto  -  -  wn- 
gui]  Significatur  iniquonim  livor 
atque  malitia  detestabilis.  —  Dis- 
plicet  iste  locus]  cubi,  ut  carmina 
mca  recitem,  vos  voltis.»  —  diludia] 
Aufschub,  a Diludia  dicuntur  tem- 
pora,  quae  gladiatoribus  concedun- 
tur  inter  dies  munerum,  quibus 
pugnatur.»  Comm.  Cruq.  Hoc  v.  alibi 
non  ex"^tat  =  Aufschub.  locosa  hac 
usus  veluti  excusatione  quasi  ali- 
quam  tantum  intermissionem  petat, 
molestissimo    illi     recitaudi    officio 
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Ludus  cnim  genuit  trepidam  certamen  et  iram, 
Ira  trucis  inimicitias  et  funebre  bellum. 


sese  in  perpetuum  subtrahit.  Gcte- 
rum  de  recitationibus  digua  est,  quae 
Icgatiir  Plinii  epistula  17  libri  7. 

48.  49.  Ludus  cet]  «Nolo  ne  per 
ludum  qiiidem  inter  vos  versari, 
nam  acria  inde  certamina  interdum 


oriuntur,  quae  inire  meiim  non  est.» 
—  genuit]  äopiarwg^  «gigncre  se- 
iet» —  ire^ndtnn]  «rin  quo  trepi- 
dant  ei,  qui  inter  sc  certauieu  acrc 
committunt,»  lebhaft,  —  funebre 
bellum]  cprope  inteniecivum,  in 
quo  inulti  occidunt.» 
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Vertumnum  laniimque,  liber,  spectare  videris, 
Scilicet  ut  prostes  Sosiorum  puniice  mundus. 


EP.  XX.  2.  nudus  F 


XX.  Epilogus  manifesto  hie  est 
primi  cpistularum  libri;  iam  cum 
V.  28  Lepidi  et  Lollii  consulum  no- 
minibus  designetur  a.  u.  c.  733, 
multi  crediderunt  aliter  fieri  non 
potuissc,  quam  ut  ipso  eo  anno  haec 
epistula  composita  sit.  At  vero  cum 
constct  epistulas  12  et  18  scribi  non 
potuisse  nisi  a.  u.  c.  734,  inextrica- 
bilcs  nonnullis  inde  oriri  visae  sunt 
difficultates ,  adeo  ut  Kirchnerus 
((piaestt.  Horat.  p.  37)  ab  Horatio 
opistulam  hanc  quasi  comitem  epo- 
don  libro  (cuius  editionem  propter 
rationes  noXiTtxdg  usque  ad  a.  u.  c. 
733  distulerit)  compositara  eamque 
una  cum  illo  volumine  ad  Augustum, 
Maoccnatem  aliosque  fautorcs  et 
amicos  missam  esse  existimet.  Qua 
quidem  opiuione  nihil  videtur  impro- 
]>abilius.  Namque  admodum  inepte 
poeta  dixisset  se  Decembri  a.  733 
ad  quadragesimum  quartum  annum 
aetatis  pervenisse,  si  hoc  post  De- 
cembrem  anni  sequentis  scripsisset. 
Ac  ne  W.  Christ  quidem,  qui  in 
fastorum  Horatianorum  epicrisi  (Mo- 
nachii  1877)  primum  librum  epistu- 
larum  ante  736  editum  esse  nega- 
vit,  ullam  epistulam  post  hoc  tem- 
pus  scriptam  esse  certo  argumento 
dcmonstrare  potuit.  Cumque  Par- 
thi  arma  et  signa  Crassi  legionibus 
erepta  aestate  734  Augusto  reddi- 
dorint,  non  est  quod  dubitemus, 
quin  etiam  cpistulae  12  et  18,  qui- 
))us  huius  rei  nientio  facta  est,  eo- 
dem  anno  scri])tae  sint.  —  Ceterum 
festiva  ludens  dilogia  librum  suum 
eadem  cum  bollicitudine  et  cura  fic- 


ticia  hac  epistula  a  se  dimittit  ac 
dominus  servulum  sibi  carum,  qui 
prope  iam  liberti  condicione  utens 
extra  domum  erilem  evagari  ac 
liberiore  vita  frui  cupit,  verum 
propter  hoc  ipsum  multis,  imprimis 
corruptionis,  periculis  expositus  est. 
Rationem  eandem  ferc  tibi  finge, 
quae  fuit  inter  Ciceronem  et  Tiro- 
nem,  Atticum  et  Alexin,  quibus  ser- 
vis  carissimis  domini  vix  quicquam 
negare  poterant.  Per  totam  autem 
epistulam  pueri  delicati  et  venusti 
libri  duplex  imago  mirum  in  modum 
permixta  et  confusa  est.  Recte  iam 
Porphyrie:  «haec  cum  libro  suo 
videtur  loqui,  quem  impositum  ante 
finem  cupidum  esse  dicit  in  publi- 
cum prodcundi,  cum  domi  continen- 
dus  Sit,  ne  in  malignes  lectores  in- 
cidens  vituperetur.»  Similes  autem 
huius  epistulae  sunt  Ovidii  trist.  I  1. 
MarUalis  I  3;  II  1;  III  2;  IV  6. 
Anthol.  Palat.  XII  208. 

1.  2.  Vertumnum]  cVertumnas 
deus  est  praeses  vertendarum  remm, 
hoc  est  emendarum  ac  vendenda- 
rum,  qui  in  vico  Turario  (seu  Tus- 
co)  sacellum  habuit;  lanus  quoque 
similiter  vicus  est  ab  lano  gemino 
sie  appellatus,  qui  in  eo  arcum 
habet  sibi  consecratum;  per  quos 
deos  loca  significat,  in  quibus  cum 
ceteris  rebus  etiam  libri  venales 
erant.»  Porph.  Ibidem  Icnones  et 
meretrices  fornices  suos  ac  pergu- 
las  habebant.  Cfr.  lordan,  Topogr. 
d.  Stadt  Rom  I  2  p.  217  et  Prel- 
ler-lordan,  Rom.  Myth.  I  p.  451  qs. 
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Odisti  clavis  et  grata  sigilla  pudico, 
Paucis  ostendi  gemis  et  commuDia  laudas, 
Non  ita  nutritus.    Fuge,  quo  descendere  gestis: 
Non  erit  emisso  reditus  tibi.    'Quid  miser  egi? 


5 


5.  9.de8cendere  gestis  -  -  omncs  ad  unum  quos  vidi  libri  scripti»  Cruq. 


—  s'pectare]  «magna  cum  exspecta- 
lione  ac  desiderio  oculos  eo  diri- 
gere.»  —  Scüicet]  cum  irrisione, 
freilich.  —  prostes]  verbum  am- 
biguum  de  quavis  merce,  etiam  de 
meretricibus  et  scortis  (prostihulis). 

—  Sosiorum]  Sosii  illo  tempore  fra- 
tres  erant  bibliopolae  celeberrimi.» 
PoRPii.  Eidem  memorantur  a.  p. 
34ö.  —  pumice]  Partem  membrana- 
rum  exteriorem,  quae  asperior  est, 
pumice  levigabant  et  poliebant  glu- 
tinatores.  Catull.  1 ,  l :  lihellum 
Arida  modo  pumice  expolitum. 
Idem  22,  6:  chartae  regiae^  novi 
libri  ^  Nom  umhilici^  lora  ruhra^ 
membrana  Directa  plvmbo ,  et  pu- 
mice omnia  aequata.  Martiaf.  I 
117,  14;  dominus  -  tabemae  De 
primo  dabit  alterove  nido  Kasum 
pumice  purpuraque  cultum  Dena- 
riis tibi  quinque  Martialem.  Idcm 
VIll  72,  1:  Nondvm  mvrice  cultus 
asperoque  Morsu  pumicis  aridi 
politus,  Arcanvm  properas  sequi^ 
lü>elle.  Cfr.  Pseudotib.  111  1,  9  sqq. 
Pumice  item  homines  delicatiores 
cnirum  pilos  detercbant.  Ovid.  a.  a. 
I  ö06:  Nee  tua  mordaci  pumice 
crura  teras. 

3.  4.  clatns  et  -  sigilla]  Cfr.  versus 
Martialis  I  66,  5-8:  Secreta  quaere 
carmina  et  rüdes  curas  Quas  wo- 
vit  unus  scrinioque  signatas  Custo- 
dit  ipse  virginis  pater  chartae^ 
Quae  trita  duro  non  inhorruit 
mento.  Librorum  Volumina  in  cap- 
sis  asservabautur,  quas  in  scriniis 
domini  anulo  signatis  custodiebant. 
Sic  etiam  intcrdum  uxorcs,  concu- 
binae,  pueri  delicati  domi  in  custo- 
dia retinebantur,  ostiis  sigillo  mu- 


nitis.  Aristoph.  Thesm.  414,  ubi 
litem  intendens  Euripidi  muHcrcula 
dtä  Toörov,  inquit,  rai^  yutfatxto^fi- 
Ttctv  Z^pa^tdaq  intßdXXoumv  T^dr^ 
xai  fio^Xouq  Trfpou\fTBq  ijfiä^.  Me- 
nander  p.  185  M. :  V<ntg  di  fio^Xoiq 
xai  dtä  ü^paYiofxdxtü\f  Sm^si  dd- 
fiapra^  dpäv  ri  dr^  doxwu  aotpov^ 
IHäratög  iart  xai  ^puvwv  oudz)^ 
^pou£i.  Haec  autcm  ipsa  custodia 
puero  pudico,  cui  propositum  est 
uni  ero  morem  gerere,  grata  acci- 
dit,  cum  ita  eins  fidclitas  extra 
omnem  dubitationem  ponatur.  — 
Paucis]  «Amicis  dumtaxat  mois.» 
Cfr.  sat.  1  4,  73.  —  communia] 
«vitani  liberiorem  in  locis  publicis.» 
Loca  communia  autem  etiam  lupa- 
naria  honestius  nominabantur.  Se- 
neca  contr.  I  2,  5:  Meretrvr  vocata 
eSt  in  communi  loco  stetisti^  su- 
perpositus  est  ceUae  tuae  titulus, 
venientem  recepisti, 

5-8.  Aon  ita  nutritus]  « Atqiii 
ego  tam  bene  et  pudice  non  ideo 
te  educavi,  ut  tu  tam  lascivus  eva- 
dercs.v  Detracta  imagine  boc  dicit, 
sed  ironice:  «Primo  amicis  dum- 
taxat, non  librariis  et  publicae  lec- 
tioni  destinatae  erant  epistulae  a 
me  compositae.  lam  vero,  ut  iubcnt 
me  populäres  mei,  edcndae  sunt.)» 
—  Fuge]  Seneca  epist.  108,  25: 
Numquam  Vergilius  dies  dicit  ire, 
sed  lugere,  quod  currendi  genus 
concitatissimum  est.  «I  nunc,  pro- 
ripe  te  in  forum;»  quod  cum  in  loco 
piano  et  humili  esset,  oo  ituris  de- 
scendendum  erat  ex  collibus  pro- 
pinquis;  binc  v.  proprium  est  de 
foro.    Q.  Cicero  de  pet.  cons.  1,2: 
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Quid  volui?'  dices,  ubi  quid  te  laeserit;  et  scis 
In  breve  te  cogi,  cum  plenus  languet  amator. 
Quodsi  non  odio  peccantis  desipit  augur, 
Carus  eris  Romae,  donec  te  deserat  aetas: 
Contrectatus  ubi  manibus  sordescere  volgi 
Coeperis,  aut  tineas  pasces  taciturnus  inertis 


10 


7.  ubi  qui  g    —     10.  deseret  y 


Prope  cotidie  tibi  hoc  ad  forum 
descendenti  meditatum  sit.  Minus 
recte  alii  explicant:  «Fuee  locum, 
quo  descendere  cupis,  noli  eo  de- 
scendere;»  cui  interprctationi  repu- 
guant  vv.  18  sqq.  et  totius  epistulae 
manifestum  consilium.  —  emiaso]  Di- 
logia  de  puero  e  custodia  semel 
emisso  et  de  libro  cdito.  Cfr.  Cic.  ad 
fam.  VII  33,  1 :  fd  Ruanda  aliquid 
dignum  nostro  nomine  emisimua. 
—  Quid  volui?]  Cfr.  Verg.  ecl.  2, 
58:  Äew,  heu!  quid  volui  misero 
mihi?  —  In  breve  te  cogi]  de  libro: 
ttscis  te  artum  in  volumen  convolvi 
et  in  capsa  reponi,  ex  qua  fortasse 
numquam  postea  rursus  promare;» 
de  puero:  «desertus  ab  amatore  in 
angustias  redigeris. »  Sic  Terent. 
Heaut.  668:  Ita  hac  re  in  angu- 
stum  oppido  nunc  meae  coguntur 
copiae.  Prep.  V  1,  128:  in  tenues 
cogeris  ipse  Laves.  —  plenus]  ut 
sat.  11  2,  43;  ep.  II  1,  100  et  Ovid. 
ex  Pento  III  4,  55:  Ula  bibit  si- 
tiens  lector^  mea  pocula  plenus  = 
dsatur,  fastidiosus.»  —  Languet 
autera  et  auditor  vel  lector  (Quin- 
til.  IX  3,  27)  et  is,  cuius  araor  re- 
frixit,  Ovid.  a.  a.  II  436:  Et  si  nuüa 
subest  aemuUi^  languet  amor. 

9.  10.  Quodsi  non  cet.]  Construe: 
Quodsi  augur  non  desipit  (si  non 
prorsus  falsa  tibi  vaticmor)  odio 
Uli.  —  odio]  h.  l.,  ut  saepe,  acce- 
dit  ad  irae  et  taedii  potius  quam 
simultatis  notionem,  Verdrufs.  — 
pecca)itis]    de    libro:     «praepropere 
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edi  cupientis;»  dilogia  inest  in  eo, 
quod  y.  peccare  usurpatur  etiam  de 
amantium  infidelitate  et  de  venere 
illicita.  —  Carus  eris^  -  donee  te 
deserat]  «ut  ego  reor;»  hinc  con- 
iunctivus,  qui  aptior  mihi  videtur. 
Eadem  constructione  a.  p.  155:  Ses' 
surit  donec  cantor  -  -  dicat  Qui 
contra  codicum  auctoritatem  legunt 
deseret,  conferunt  Verg.  Aen.  I  272: 
Hie  -  -  reanabitury  -  -  donec  r«- 
gina  -  -  dai>it  Hia  prolem.  —  aetas] 
ufpa,  h.  1.  de  aoulescentia.  Cic. 
Verr.  V  64:  si  qui  senes  ac  defor- 
mes eranty  eos  in  hostium  numero 
ducit:  qui  aliquid  formae,  aetatis 
artificiique  hcubebanty  abducit  om' 
nes.     Hinc  flos  aetatis,  aetatulae. 

11.  12.  Contrectatus]  Hoc  quoque 
verbo  per  dilogiam  utitur.  Cfr.  Ta- 
cit.  ann.  XIV  35:  contrectatam  ßia- 
rum  pudicitiam  ulcisci.  —  sorde^ 
scere]  ambigue,  et  de  externa  specie 
(sat.  I  4,  72),  et  de  contemptione 
in  quam  paulatim  veniet  über  (ep. 
I  11,  4).  —  tineas  pasces]  Vide  ad 
sat.  II  3,  119.  Ovid.  ex  Ponte  I  1, 
72:  Conditus  ut  tineae  carpitur 
ore  Über,  —  tcuntumus]  «a  nullo 
recitatus  vel  lectus.»  —  inertis] 
«quae  prope  immobiles  lente  Char- 
tas et  vestes  corrodunt. »  Rectius 
alii  coli.  Cic.  de  fin.  II  115:  (artes) 
quibus  carebant  inertes  a  maio^ 
ribus  nominabantur  explicant  «ar- 
tibus  infestas,  rüdes.»  Cfr.  luven. 
3,  207:  Et  divina  opici  rodebant 
carmina  mures. 
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Aut  fiigies  Uticam  aut  vinctus  mitteris  Ilerdam. 

Ridebit  monitor  non  exauditus,  ut  iUe, 

Qui  male  parentem  in  rapis  protrusit  asellum 

Iratus:  quis  cnim  invitum  servare  laboret? 

Hoc  quoque  te  manet,  ut  pueros  elementa  docentem 

Occupet  extremis  in  vicis  balba  senectus. 

Cum  tibi  sol  tepidus  pluris  admoverit  auris, 


15 


13.  €tdn€tu8.  hie  locus  varie  legitur.  vulgati  quidam  habent  unctus. 
Bland,  habent  tdnctus^  alias  victns.  reliqui  legant  vinctus  3  Gruq.  — 
15.  «habent  omnia  scripta  protrusit,  praeter  unum  Blandin.  qui  habet 
protrudün  Cruq.  —  18.  bella  y  post  hunc  versum  complures  excidisse 
suspicatur  Meineke 


13.  Aut  fugies  cet.l  Horatii  tem- 
poribus  multi  libri  in  illas  provincias, 
quae  iam  Latino  sermone  uteban- 
tur,  tum  demum  perveniebant,  cum 
Romae  iam  obsoleverant.  Cfr.  a.  p. 
345.  ^Fugies  ultro  in  provinciam 
Africam,  novos  ut  tibi  amatores 
captes,  ab  eis,  quos  in  ürbe  repe- 
reras,  destitutus,  aut  etiam  vinctus 
mitteris,^  de  libro:  «locis,  ut  aliae 
merces,  coUigatus;»  de  puero:  «re- 
legabere,»  ut  aediles  intcrdum  adui- 
teras  in  exsilium  agebant.  Liv. 
XXV  2  extr.  Alii  accipiunt  de  fu- 
gitivo  deprenso  et  ad  dominum  re- 
misso.  —  Ilerdam]  Hispaniae  Tar- 
raconensis  urbemj  hodie  Lerida. 
«Aut  Romae  oblivione  obru^re.  aut, 
ut  fit  in  libris  Romae  iam  neglectis, 
a  provincialibus  subrusticis  aliquan- 
tisper  legere.)» 

14-18.  Ridebit  cet.]  «Tunc  ma- 
ligne ridebo,  propterea  quod  mo- 
nitis  meis  non  obtemperaveris.»  — 
protrusit\  Exemplum  petitum  ex 
aliqua  faoella  Aesopia  vel  alia  nar- 
ratiuncula  populari;  hinc  perfectum, 
non  praesens  protudit.  —  invitum 
servare]  a.  p.  467:  Invitum  qui 
servai,  idem  facit  ocddenti,  —  Jffoc 
quoque  cet]  Sine  imagine:  «Hoc 
quoque  malum  tibi  impendet,  ut  ad 


extremum  in  miseris  ludis  litterarüs 
ex  te,  ab  hominibus  ele^antioribus 
iamdudum  seposito,  puen  elementa 
discant.»  (sat.  I  10,  74:  An  tua 
demens  Vilibus  in  ludis  dictari 
carmina  malis?  luven.  7,  225:  to- 
tidem  olfeeisse  lucemas,  Quot  sta- 
bant  pueri,  cum  totus  decolor  esset 
Flaccus  et  haereret  niqro  fuligo 
Maroni.)  Hoc  per  diiogiam  ita 
proponit:  «Tu  ipse,  puerule  deli- 
cate,  obrepente  tibi  sensim  senec- 
tute  rursus,  ut  infantia,  balbutiente, 
fies  fortasse  aliquando  pauperculus 
ludi  magister,  qnales  in  extremis 
Urbis  vicis,  minus  frequentatis  et 
ubi  egeni  dumtaxat  habitant,  pue- 
ros elementa  docent,  ut  olim  mihi, 
Livii  Andronici  scriptis  usus,  ea 
tradidit  Orbilius.»  Quod  Horatius 
vaticinatus  est,  id  paulo  post  eva- 
sisse  apparct  ex  versibus  luvenalis 
supra  laudatis;  cuius  sortis  Horatium 
minime  cupidum  fuisse  apparet  ex 
sat.  1  10,  75:  An  tua  demens  Vili- 
bus in  ludis  dictari  carmina  malis  ? 
—  Occupet]  «obrepat»  ut  TibuU.  I 
10,  40:  quem  -  -  Occupat  in  parva 
pigra  senecta  casa. 

19.  Cum  tibi  sol  cet.]  Iam  de 
multo  maiore  lectorum,  quos  se  in- 
ventunim  esse  sperabat,  numero  lo- 
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Me  libertino  natum  patre  et  in  tenui  re 
Maiores  pennas  nido  extendisse  loqueris, 
Ut,  quantum  generi  demas,  virtutibus  addas; 
Me  primis  urbis  belli  placuisse  domique, 
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?[uitur.  Hi  cum  partim  a  primo 
ere  mane  patronorum  salutationi, 
foro,  iudiciis,  omnis  generis  negotiis 
vcl,  si  Studiosi  erant  (Plin.  ep.  FV 
13,  11),  disciplinis  severioribus  ac 
philosophiae  vacassent  usque  ad 
dici  civilis  horam  fere  septimam, 
meridiatione,  balneo,  corporis  exer- 
citationibus  sese  aliquantum  recrea- 
bant,  dcinde  ccnati  hora  fere  nona, 
cum  aestatis  tempore  sol  iam  tepi- 
(ins  esset  (cfr.  sat.  I  4,  30),  circa 
horam  dedmam  animi  causa  per- 
legebant  carmina  nuper  in  lucem 
emissa.  Cfr.  Martial.  IV  8,  7 :  Hora 
libellorum  decima  est^  Eupheme^ 
meorvm.  Idem  X  19,  18,  ubi  Tha- 
liam  suam  epigrammata  Plinio  af- 
ferre  iubet,  tempus  opportunum  ita 
significans:  Seros  txitior  ibis  ad 
lucemas:  Haec  hora  est  tua.  Hos 
igitur  bcncvolos  lectores  per  domos 
suas  disperses  vehit  unum  in  locum 
congregatos  sibi  attres  praebere  fin- 
git,  librum  recitatorcm  faciens. 
Huic  autem  interpretationi  cum 
rccte  subiectum  sit,  quae  hora  ad 
epigrammata  Marti alis  apta  sit,  ean- 
dem  ad  alios  libros  legendos  minime 
aptam  esse  et  Horatium  ipsum  (sat. 
I  6,  122)  ante  cenam  lectioni  va- 
casse,  locum  rectius  explicare  vide- 
tur  Krüger:  aEr  denkt  das  Buch 
in  dem  Laden  der  Sosier  zur  Schau 
und  zum  Verkauf  ausstehend,  um 
dasselbe  versammeln  sich  gegen 
Abend,  in  der  zum  Herumschlen- 
dern geeignetsten  Tageszeit,  mehr 
Beschauer  und  Käufer,  als  zu  an- 
derer Zeit;  daher  piuris  auris.it 
Nolim  autem  interj)retari  de  cir- 
cumforaneorum  circuiis,  quibus  ves- 
j)erascente  die  Horatii  carmina  re- 
citarit  mendicus  aliquis,  ut  nunc 
quidem  per  Italiae   oppida  optimos 


Ariosti  Tassique  locos  circolatores 
popello  altissima  et  sonora  voce  re- 
citant,  cum  idem  mos  Romanis  Au- 
gusti  aetate  tribui  vix  possit  in 
poetis  aequalibus.  Neque  magis 
comprobo  eos,  qui  etiam  haec  ad 
scholam  refenint,  quo  initio  autnmni 
post  ferias  aestivas  (v.  sat.  I  6,  75) 
pueri  redeunt.  Perridicula  autem 
est  Porphyrionis  interpretatio:  «Se- 
cundum  morem  libranonim  locutus 
est,  qui  circa  quartam  vel  quintam 
horam  dictata  pueris  praebere  con- 
sueverint,  quo  tempore  sunt  tracta- 
hiliores,%  Meineke  post  v.  18  com- 
plures  versus  excidisse  suspicatur. 

20-23.  Me  libertino  cet.]  Imitari 
videtur  grammaticos,  qui  scholarum 
suarum  a  poetarum  vitis  enarrandis 
initium  sumebant.  «Tum  claro  di- 
cito,  me  re  vera  patre  libertino 
natum  esse.»   Cfr.  sat.  I  6,  G  et  46. 

—  Maiores  pennas]  «Dices  me  ma- 
iora  omnino  ausum  atque  etiam  fe- 
licius  adeptum  esse,  quam  conce- 
dere  visa  sit  tenuis  mea  origo.» 
Construe  autem  pennas  maiores 
nido  (quam  nidus  capiebat)  exteU' 
disse,  explicasse  ad  volatum.  Cfr. 
sat.  II  3,  310:  corpore  maiorem  -  - 
spiritum.  Contrana  imagine  ep.  II 
2,  i30  post  aciem  Philippensem  se 
decisis  humilem  pennis  fuisse  dicit 

—  Me  primis  cet.]  Cfr.  sat.  II  1, 
75  sq.,  ep.  I  17,  35:  Principibus 
placuisse  viris  non  ultima  laus  est. 
Vv.  belli  domique  iam  Porph.  rectis- 
sime  iunxit  cum  primis,  non  cum 
placuisse,  quod  esset  arrogantiac 
ridiculac.  Haec  autem  scribens  si- 
gniticat  Augustum ,  Maecenatem, 
Agrippam,  Asinium  PoUionem,  Mu- 
natium  Plancum,  Messallam,  Sallu- 
stium  minorem  cet. 
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Corporis  exigui,  praecanum,  solibus  aptum, 
Irasci  celerem,  tarnen  ut  placabilis  essem. 
Forte  meum  siquis  te  percontabitur  aevum, 
Me  quater  undenos  sciat  inplevisse  Decembris, 


25 


20.  solis  amicum  Meineke  sodibus  =  (sodalibus)  aptum  Holder  lusi- 
bus  aptum  Ribbeck  solibus  ustum  W.  Herbst  s.  atrum  Röscher  s.  assum 
Jeep  praeeonem  dotibus  aptum  Hamacher  praeconum  sordibus  aptum 
0.  Müller  probante  Ecksteinio 


24.  25.  Corporis  cet.]  Festive 
transit  ad  corporis  sui  habitum, 
caius  naevi  per  iocum  ab  amicis 
interdum  deridebantur,  quibus  ipse, 
ut  hoc  loco.  arridere  solebat,  probe 
conscius  in  noc  corpusculo  spiritum 
Chraiae  tenuem  Camenae^  quem 
natura  ipsi  concesserat,  inclusum 
esse.  —  exigui]  Sat.  H  3,  308: 
longos .  imitaris  ab  imo  Ad  sum- 
mum  totus  moduli  bipedalis,  Augu- 
stus  in  epistula  ad  Horatium  apud 
Sueton.  Vit.  Hör.:  Sed  si  tibi  sta- 
tura  deesty  corpusculum  non  deest. 
Itaque  licebit  in  sext<xriolo  scribas^ 
cum  circuitus  voluminis  tui  sit  dyxw* 
diürarog,  sicut  est  ventriculi  tui,  — 
praecanum]  «propera  canitie  et 
ante  annos  albo  capillo. »  Porpfa. 
Cfr.  od.  n  llj  15;  III  14,  25:  lenit 
alhescens  antmos  capülus.  Prae- 
canum =  avalde  canum»,  ut  est 
sane  jpraeeelsus^  praecrassus^  prae- 
gravts,  praerapiaus  ac  similia.  Uni- 
cum  est  autem  apud  Horatium  huius 
compositionis  exemplum ,  simulaue 
nunc  V.  &na^  Aeyöfieifov.  —  solibus 
aptum]  « apricationibus  gaudentem 
frigorisque  metuentem.»  Cfr.  sat.  I 
3,  29:  aptus  acutis  naribus;  II  5, 
45:  aptus  amicis.  luv.  7,  50:  cupi- 
dus  süvarum  aptusque  bibendis 
FofUibus  Aonidum.  Sic  Plin.  ep. 
III  5,  10  de  patruo :  aestate,  si  quid 
otii^  iacebat  in  sole  -  -  post  solem 
pUrumque  frigida  lavabatur ;  ep.  VI 
16,  5-  usus  tUe  sole^  mox  frigida, 
luven.  II,  203:  Nostra  bibat  t/«r- 
num  contracta  cuticula  solem.  Etiam 


Pers.  5,  179  senes  vocantur  apriei, 
Immerito  hie  locus  multis  couiectu- 
ris  vexatus  est.  —  Irasci  celerem 
cet.]  Propter  hoc  quoque  eum  per 
iocum  viuentur  reprehendisse  Augu- 
stns  et  Maecenas,  ut  a  Lydia  se 
appellari  fingit  iracundiorem  Ha- 
arta  od.  III  9,  23.  Quocirca  sub- 
icit:  cita  tamen  iracundus  (dxpo- 
XoXoi,  6Bui%j/ioq)  sum,  ut  facillime 
rursus  placer.»  Cic.  ad  Att  I  17,  4: 
et  irritabiles  animos  esse  optim^orum 
saepe  hominum  et  eosdem  placabües. 

26-28.  Forte  meum]  Hoc  quo- 
que volebat,  ut  innotesceret  poste- 
ris,  qua  aetate  fuisset  tum,  cum  in 
epistulis  potissimum  elaborandis  ver- 
satus  erat.  —  quater  undenos  -  - 
Decembris]  poetice  pro  «annos  qua- 
draginta  quattuor.»  Cfr.  od.  11  4, 
23:  Cuius  octavum  trepidavit  aetas 
Claudere  lustrum.  Horatius  autem 
natus  a.  u.  c.  689  a.  u.  c.  733  XLIV 
annos  natus  erat.  —  Collegam  Lepi- 
dum  quo  duxit]  Explicandum  hoc 
est  ex  Cassio  i)ione  UV  6.  Per 
August!  absentiam  (a.  u.  c.  732)  po- 

f)ulus  Romanus  in  creandis  consu- 
ibus  seditione  agitatus  est.  Consu- 
latus  quidem  locus  alter  Augusto 
servabatur,  ideoque  anni  733  initio 
M.  Lollius  primum  solus  consulatum 
gessit;  Caesare  autem  eum  hono- 
rem non  accipiente  Q.  Aemilius  M'. 
F.  Lepidus  et  L.  Silanus  eum  peti- 
verunt;  itaque  ambitu  omnia  sie 
conturbarunt,  ut  prudentes  viri  Augu- 
stum  Romam  revocarcnt.    Ipse  qui- 
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CoUegam  Lepidum  quo  duxit  LoUius  anno. 

28.  quo  dixit  y  Doering,  Meineke,  Keller,  Haupt  (Vahlen  duxU)    quod 
duxit  Y 


dem  Romam  non  rediit,  sed  candi- 
datos  ad  se  profectos  acriter  incre- 
puit,  iussosque  cum  sufiragia  fer- 
rentur  abesse  dimisit.  Nihiio  inde 
sedatius  res  acta  est,  sed  tantum 
denuo  factionum  ac  turbarum  exsti- 
tit,  ut  vix  tandem  Lepidus  consul 
crearetur.  Itaquc  veluti  praecedens 
Lollius  post  se  quasi  comitem  all- 
quanto  tardiorem  duxit  Lepidum. 
Doeringii  dixit  est  ex  eis  coniectu- 


ris,  quae  ingeniosae  quidem,  sed 
non  prorsus  necessariae  certaeque 
sunt.  Firmare  autem  eam  conatus 
est  Liv.  VII  24:  ingenti  studio  pct" 
trutn  creatus  consul  (Camillus)  coUe- 
gam  Ap.  Claudium  dixit  Id. 
XXXVII  47:  Fulvius  consul  unus 
creatur:  -  -  isque  postero  die  Cn. 
ManUum  -  -  coUegatn  dixit.  Doe- 
ringio  consentire  videtur  Th.  Momm- 
sen,  Rom.  Staatsr.  !>  209. 


Q.  HORATII  aACCI 

EPISTULARUM 

LIBER  SECUNDUS. 


EPISTÜLA  I. 

Cum  tot  sustincas  et  tanta  ncgotia  solus, 


EP.  I.   Deficit  cod.  A 

L  Tres  epistulac  libri  secundi,  ar- 
gumentis  intcr  sc  simillimac,  quippe 
quae  omiics  ad  litteras  Latinas  spec- 
tent,  quaiido  ab  Horatio  conscrip- 
tae  sint,  nondum  pro  explorato  ha- 
bemus.  8ed  ex  eis,  quae  Vahlen 
(Monatsberichte  der  Berliner  Aka- 
demie 1878  p.  G88sqq.)  et  Th.  Momm- 
sen  (Hermae  vol.  XV  103)  exposue- 
runt,  satis  probabile  est  eas  intra 
annos  73G  et  741  ita  confectas 
esse,  ut  secunda  epistula  omnium 
primum,  prima  postremum  conscn- 
oeretur.  Cumqiie  poeta  v.  132  sq. 
Carmen  saecularc,  v.  250  sqq.  res 
gestas  Augusti  eiusque  privignonim 
respexerit,    quas    ipse    carminibus 

.  libn  quarti  celebravit,  non  dubium 
€sse  videtur,  quin  haec  epistula 
paulo  post  illa  carroina  ad  Au^- 
atum  missa  sit.    Atquc.  occasio  eius 

.  Icribendae  teste  Suetonio  (in  vita  Hör.) 
haec  fuit:  iiAugustus  scripta  qui- 
dem  eius  usque  adeo  probavit  man' 
auraque  perpettw  omnatus  est,  ut 
-  -  post  sermones  (quo  v.  poetam 
artem  poeticam  et  ep.  II  2  spectasse 
pato)  lectos  nuüam  sui  meixtionem 
nabitam  ita  sit  questus:  •Irasci  me 
tibi  scito,  quoa  non  in  plerisque 
eiuamodi    scriptis    mecum    potissi- 


mum  loquaris.  An  vereris,  ne 
apud  posteros  infame  tibi  sit,  qnod 
indearis  familiaris  nohis  esse?»  eX' 
pressitque  eclogam,  cuius  initiuni 
est:  Cum  tot  sustineas»  cet.  «Optime 
autem  hoc  potissimum  argumentum 
poeta  sibi  sumpsit,  utpote  ad  prin- 
cipem  scribens  et  elegantis  iudicii 
et  poetas  cgregios  foventem  et  Om- 
nibus praesidiis  ad  Romanas  Musas 
excitandas  atque  alendas  instructum. 
Post  splendidum  exordium  (vv.  1 — 17) 
nimiam  vcterum  poetarum  admira- 
tionem  exagitat  et  ostcudit,  quam 
infirmum  et  pcrversum  sit  eorum 
iudicium,  qui  poemata  tantum  ex 
vetustatc  aestiment  (v.  49).  Tum 
his  ipsis  veteribus  Komanorum  poe- 
tis  ita  enumeratis,  ut  et  criticorum 
sibimet  ipsi  plenimque  iniquorum 
atque  antiquissima  quacque  in  invi- 
diam  novae,  ut  ita  dicam,  poetarum 
sectae  unice  praedicantium,  et  pro- 
priam  suam  de  eisdem  sententiam 
exponat  (v.  89),  extremis  quasi  li- 
neamentis  descriptam,  sed  perquam 
ingeniöse,  Graecorum  et  Romano- 
rum indolem  vitaeque  rationes  inter 
se  comparat  (v.  106),  eo  quidem 
consilio,  ut  demonstret,  si  Graeco- 
rum   vetustissima  quaeque   carmiua 
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Res  Italas  armis  tuteris,  moribus  ornes, 
Legibus  emendes,  in  publica  commoda  peccem, 


2.  moenibus  coni.  Bentley 

re  Vera  sint  etiam  optima,  hoc  idem 
iudicium  in  Romanorum  carminibus 
locum  habere  non  posse.  Deinde 
cum  antiquiorum  Romanorum  inge- 
nio  a  subtilioribus  Musarum  artibus 
alieno  non  sine  aliqna  derisione 
fervidum  illud  Studium  componit, 
quo  suae  aetatis  homines  ad  versus 
scribendos  rapiantur,  additque  poe- 
sis  laudationem,  in  qua  a  iocosa  et 
submissa  tractatione  usque  ad  sub- 
limem gravitatem  assurpt  (v.  138). 
Postea  fautori  suo  poesis  condicio- 
nom  et  rationem,  qualis  tunc  Komae 
fuit,  scaenicae  imprimis,  exponit  (v. 
213)  atque  etiam  reliquos  poetas 
praeter  scaenicos  principi  commen- 
dat,  eo  potissimum  nomine  non  ne- 
glegendos,  quod  generosi  et  populi 
et  principis  intersit  praeclaros  prae- 
chire  factorum  praecones  nancisci 
(v.  250);  quod  dum  dicit  sponte 
quasi  et  ipsa  sermonis  via  ad  eam 
excusationem  defertur^  qua  haud 
semel  in  poematis  suis  utitur,  se 
quidem  tantis  tamque  splendidis  re- 
bus ab  Augusto  gestis  imparem  esse 
celebrandis.»    Zell. 

1.  2.  sustinecui]  «administres  ita, 
ut  tanto  oneri  par  sis  viribus.» 
Sufftinere  autem  negotia^  ut  onus. 
Cic.  ad  fam.  V  9,  1:  hoc,  quidquid 
est  oneris  et  muneria,  pro  mea  di" 
fjnitate  tibi  tuenduin  ac  sustineri' 
dum  puta.  Sali.  Catil.  c.  53:  forte 
lubuit  atttndere,  quae  res  maxime 
tanta  negotia  sustinuisset.  —  solus] 
Tacit.  ann.  I  3:  eadem  magistra- 
timm  vocabula ;  -  -  omnea  exuta  a«- 
qualitate  iuasa  principis  adspec- 
fare.  Quo  tempore  autem  naec 
opistula  scripta  est,  iamiam  omnes 
(lij^nitates,  quibus  uti  volebat,  Augu- 
stus  assumpserat.  —  Res  Italas 
cet.]  «Imperium  Romanum  tam  po- 
tcns  reddidii»ti,  ut  nullus  iam  hostis 


ei  metuendus  sit.»  Cfr.  od.  IV  16» 
13  sqq.  —  tuterü]  Od.  IV  14,  43  = 
0  tutela  praesens  Italiae  dominae' 
qne  Romae,  —  moribus  omes] 
«coperam  navans,  ut  mores  civium 
per  bella  imprimis  civilia  foede  cor- 
rupti  ad  priorem  decorem  integri- 
tatemque  revocentur,  idque  partim 
proprio  exemplo.»  Cfr.  od.  IV  ö, 
21  sqq.;  15,  9  sqq.;  Ovid.  trist.  II 
233  sq;  met.  XV  832  de  Augusto: 
Pace  data  terris  animum  ad  civi^ 
lia  vertet  Iura  suum  leqesque  fe- 
ret  iustissimus  auctor,  Exemploqu6 
suo  mores  reget.  Propterea  quod 
pristinum  nominis  Romani  decus 
restitutum  erat,  verbo  utitur  omea. 
Plaut.  Most  1,  3,  42:  Quin  tu  te 
exornaa  moribus  lepidis?  Bentleii 
vero  moenibus^  id  est,  ut  volt,  «aedi- 
ficiis  magnificis,»  (quam  tarnen 
significationem  v.  moenia  numquam 
habet,  sed  interdum  pro  «oppidis 
cum  aediticiis  suisy>  ponitur)  nee 
convenit  ceteris  huius  praedicatio- 
nis  membris  et  sententiam  praebet 
longe  tenuiorem;  etenim  hoc  vel 
Nero  fecit.  Augustus  ipse  ait  (mon. 
Ancyr.  III  15,  39  Momms.):  r^s  dk 
ffU/xAi^Tou  xal  xou  dr^ßoo  täv  'Atf« 
ßaiwv  dßoAo/ouuTwu  iKtfjLtXyjTTfg  roiv 
r«  vofiwv  xal  Ttbv  rponwv  inl  rj 
ßiyiürr^  i^ouaitf.  fiövog  i)[StpoTOVi^' 
^rjif  etc.  Adde  Sueton.  Octav.  27: 
Recepit  et  morum  legumque  r«- 
gimen  aeque  (ac  tribuniciam  pO' 
testatem)  perpetuum.  Pariter  autem 
leaes  et  mores  Horatius  componit 
od.  III  24,  35:  Quid  leges  sine 
moribus  Vanae  proficiunt?  IV  5, 
22:  Mos  et  lex  maculosum  edo' 
muit  nefas.  Item  Liv.  1 19, 1 :  (Numa) 
urbem  vi  et  armis  conditam  iure 
legibusque  ac  moribus  de  integro 
condere  parat. 

3.  4.     Legibus    emendes]    Signifi- 
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Si  longo  sermone  morer  tua  tempora,  Caesar. 
Romulus  et  Liber  pater  et  cum  Castore  Pollux, 
Post  ingentia  facta  deonim  in  templa  recepti, 
Dum  terras  hominumque  colunt  genus,  aspera  beiia 

6.  faXa  Bentley  e  coni. 


cat  praeci^ue  legem  sumptuariam, 
de  adulteriis  et  de  pudicitia,  de 
ambitu,  de  maritandis  ordinibus 
(Suet.  Octav.  34),  quas  poeta  od.  IV 
15,  22  sub  V.  edieta  lulia  complec- 
titur.  Idem  Augustus  gloriatus  est 
mon.  Ancyr.  II  12:  Legibus  novis 
latis  multa  fxempla  maiorum  exo- 
lescentia  tarn  ex  nostra  civitate  et 
ipse  propoftui  multarum  verum 
exempta  xmitanda  posteris.  —  in 
r>.  c.  peccem  cet.]  «rei  publicae  uti- 
litati  ofißciam,  si  ab  illius  cura  te 
diutiiis  avocem  longo  sermone^  qua- 
lis  fortasse  tibi  videbitur  haec  ipsa 
epistula,  quae  instar  est  sermoDis. 
Verum  esto,  audcbo  tamen.D  —  mo- 
rer] Cfr.  ep.  I  13,  17:  Carmina, 
quae  possint  oculos  aurisque  mo- 
rari  Vaesaris.  —  tua  tempora] 
«quae  in  negotia  publica  insumere 
decrevisti.»  Corn.  Nep.  Att.  4:  cum 
omnia  rdiqua  tempora  aut  litteris 
aut  Atheniensium  rei  publicae  tri- 
bueret  cet. 

6.  6.  Romulus  cet]  Post  brevis- 
simum  exordium  statim  ad  rem  ip- 
sam  pergit:  «Heroes  illi  antiqui 
bene  de  genere  humauo  meriti  post 
mortem  demum  ab  hominibus,  antea 
invidis,  iustis  honoribus  affecti  ac 
pro  dis  culti  sunt:  sapientius  qui- 
dem  te,  invidia  maiorem,  iam  nunc, 
ut  mereris,  veneratur  populus  Ro- 
manus; sed  idem  in  poetarum  me- 
ritis  vere  aestimandis  minus  recto 
iudicio  uti  consuevit.»  Cfr.  od.  III 
3,  9  sqq.  Mira  arte  vocabulo  Cae- 
sar subiungit  v.  Romulus;  nam 
Octavianus  alter  Romulus  fuit,  ut 
senatores  nonnulli  eum  appellandum 
censuerant:    praevaluit  tarnen   Au- 


gusti  nomen.  Sueton.  Octav.  7.  Dio 
Cass.  LIII  16:  '0  Kai^ap  inei^o/iet 
fikv  lej^up&g  ^PwpLüXog  6vo/iatr9ijvac 
ala^oßtvoq  dk  ort  OrtOKTtutTat  ix 
TouTou  T^g  ßafftXeiag  int^u/ittVy 
oöxir*  atfToO  ävx6'Kovq<rarö,  äXXd 
AHyouaroq^  ätg  xal  nXetov  ri  fj  xard 
dv^pütnouq    S}Vy    inBxXrj^yj,     Eidem 

heroes  saepius  (v.  ad  sat.  I  1,  1) 
coniunguntur;  ut  Cic.  de  nat.  deor. 
II  62:  Sine  Hercules^  hine  Castor 
et  Pollux^  hine  Aesculapius^  hine 
Liber  etiam  -  -  hine  etiam  Romu- 
lus.  Curt.  VIII  5:  JTerculem  et 
patrem.  Liberum  et  cum  Polluce 
Castorem  novo  numini  (AUxandro) 
cessuros  esse  iactabant.  Ibid.:  7ie 
Heraclem  quidem  et  patrem  Libe- 
rum prius  dicatps  deos,  quam  vi- 
eissent  secum  mventium  tnvidiam. 
—  Post  ingentia  facta  cet.]  «Post 
res  gestas  eximia  virtutis  gloria  in 
perpctuum  memorabiles  in  deorum 
numerum  relati.»  Cfr.  Flor.  IV  12, 
66:  Ob  haec  tot  facta  ingentia 
dictator  perpetuus  et  pater  patriae 
dietus  (Augustus).  —  deorum  in 
templa  recepti]  «a  deis  in  caelumi) 
(ut  vaticinatus  est  Kunius  ann.  I 
69  L.  M.:  Unus  er it^  quem  tu  tol- 
les in  eaerula  caeli  Templa)^  ab 
hominibus  in  dcos  relati  sunt. 

7-9.  Dum  -  -  conduntj  Plora- 
vere]  «Dum  bene  mereutur  de  ho- 
minibus, acgre  tulcre  saepeque  con- 
questi  sunt  de  ingrato  illorum 
animo»  cet.  —  Terras  colere  est 
cregiones  steriles  atque  asperas  fer- 
tiles  reddere,»  hominum,  genus  co- 
lere « artibus  et  legibus  ^  mortales 
expolirc,»    agros    assignare   homi- 
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Conponunt,  agros  adsignant,  oppida  condunt, 
Ploravere  suis  non  respondere  favorem 
Speratum  meritis.    Diram  qui  contudit  hydram 
Notaque  fatali  portenta  labore  subegit, 
Conperit  invidiam  supremo  fine  domari. 
ürit  enim  fulgore  suo,  qui  praegravat  artis 
Infra  se  positas;  exstinctus  amabitur  idem. 
Praesenti  tibi  maturos  largimur  honores 


10 


15 


10.  contulit  yy    condidit  g 


nibus  uopLddwv  äfia^oßtwv  vitam 
ante  agcntibus  aeos  nnum  in  locum 
congregarc  certis  sedibus  datis.i» 
Cfr.  illustrem  locum  Cic.  de  inv.  I 
2.  Solita  autem  in  hac  re  formula 
agros  assignare  usus  satis  signi- 
iicat  id  ab  Augusto  quoque  vete- 
ranos  Cacsarianos  ac  suos  remune- 
rante  proprio  verbi  sensu  factum 
esse. 

10-14.  gvi  contudit  hydram] 
Hercules  r^  poTcdXtfi  rag  xt^aAdg 
aÖT-^g  ixoi/^ev.  ApoUod.  II  5,  2. 
Proprio  igitur  contudit  dixit  pro 
perenut,  Cfr.  od.  IV  4,  Ol  sq.  — 
fatali  -  labore]  fatali  necessitate 
Ilerculi  imposita  ab  Eurystheo,  quia 
hie,  rem  ita  moderante  lunone,  prior 
illo  natu 8  erat.  —  Conperit  invi- 
diam cet.J  «Comperit  unum  tarnen 
moustrum,  invidiam,  aliter  non 
posse  domari  nisi  morte  eins,  cui 
invidetur;»  nam,  ut  ait  Aristot. 
Rhct.  11  10:  npdq  tuu^  fwpioarov 
iro^  öifTag  fj  npog  taug  iaopivooi 
9j  T£&vetüTaq  (^tXortßsirat)  odStii. 

Cfr.  ad  od.  III  24,  31:  Virtutem 
incolumem  odimus^  Suhlatam  ex 
oculis  gnaerimits  intndi.  Martial. 
V  10:  Esse  quid  hoc  dicam,  idvis 
qvod  fama  negatur  Et  sua  quod 
rar  US  tempora  lector  amat?  Hi 
sunt  inviaiae  nimirum,  Regule, 
mores  ^  Praeferat  antiquos  semper 
ut  iUa  novis.  —  portenta]  Cfr.  od.  I 


22,  13.  Lucret.  V  37  de  feris  ab 
Hercule  victis:  Cetera  de  genere 
hoc  quae  sunt  portenta  perempta, 
—  supremo  fine]  Finis  etiamsi  ab- 
solute dicitur  pro  morte  (v.  ad  od.  II 
18,  30)  clarior  tamen  ea  significatio 
iit  addito  v.  supremo^  das  ä ufaer' 
ste  Ziel.  Ovid.  met.  III  136:  dicv- 
que  heatus  Ante  obitum  nemo  «u- 
premaque  funer a  debet.  —  Urit 
cet.]  ccSplenaore  enim  suo  laedit 
aequales,  qui  ceterorum  artes  virtu- 
tesque  suis  longe  inferiores  prae- 
ponderarc  et  propterea  ipso  suo 
pondere  atque  vi  ingenti  deprimere 
in  tenebras  videtur;»  urere  ergo  est 
«laedere,  oifendere  eo,  quod  aliena 
gloria  tamquam  fulgor  oculos  reli- 
quorum  praestringit»  {Lucret.  IV  304: 
splendor  quicumque  est  acer  adurit 
Saepe  ocidos),  praegravare  autem 
«deprimere,  niederdrtickeni»,  ut 
sat.  II  2,  78.  —  artis  cet]  latissima 
si^ificatione,  ^iniTrjdtufjLara,  studia, 
etiam  in  rebus  civilibus,  ideoque 
per  metonymiam  homines  simul,  qui 
tales  artes  minore  peritia  quam  ipse 
ille  vir  summus  atque  experientissi- 
mus  exercent.»  Artis  autem  accu- 
sativus  est  non  solum  v.  praegravat 
potestati  obnoxius,  sed  alterius  quo- 
que uHt.  —  e.rstinctus]  apte  oppo- 
uitur  fulgari  Uli. 

15-17.    Praesenti  cet]  «Nos  con- 
tra hac  in  rc   priscis  illis  Graecis 
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lurandasque  tuum  per  numen  ponimus  aras, 
Nil  oriturum  alias,  nil  ortum  tale  fatcntes. 
Sed  tuus  hie  populus,  sapiens  et  iustua  in  uno 
Te  nostris  ducibus,  te  Grais  anteferendo, 
Cetera  nequaquam  simili  ratione  modoque 
Aestimat  et,  nisi  quae  terris  semota  suisque 
Temporibus  defuncta  videt,  fastidit  et  odit, 


20 


16.  nitmen  VRy  «Bland,  vetiistiss.  habet  numen»  Cruq.  cditores  ple- 
rique  nomen  8L]r<rgF  Orelli  —  17.  nä  ortum  g  nihil  ortum  a^'RF^r  — 
18.  hoc  pro  hie  coni.  Bentley 


sapientioros  iam  nunc  ultro  agno- 
scimus  praeclaras  tuas  Tirtutes  te- 
qoe,  dum  inter  nos  versaris,  hono- 
mus.v  Nescio  an  nimis  sagaciter 
Th.  Mommsen  ex  hoc  verbo  colle- 
gerit  hanc  epistulam  scri^tam  esse, 
quo  tempore  Augustus,  qui  in  Galliis 
amplius  biennium  (od.  IV  5,  2: 
abes  iam  nimium  diu)  abesset,  in 
urbem  revertisset.  —  maturos]  «tem- 
pestivos  in  vita,  non  serös  post 
mortem.»  —  honores]  praesertim 
libationes.  Cfr.  od.  iV  ö ,  31  sq., 
atque  in  Universum  de  sacrificiis 
Vcrg.  Aen.  1  632:  divom  templis 
indieit  honorem;  III  118:  meritos 
aria  maetamt  honores.  Silius  III 
217:   lamque  deum   regt  Martique 

-  -  Instauratus  honos,  —  luran- 
dasque  cet]  «quas  tenentes  per 
tuum  numen  iuremus. »  Cic.  pro 
Flacco  90:  w,  ci/t,  si  aram  tenens 
iuraretn  crederet  nemo.  Com.  Nep. 
Hannib.  2.  lurare  cum  accusativo 
rei,  per  quam  iuratur,  etiam  iunxit 
Cic.  ad  fam.  VII  12,  2:  quomodo 
tibi  placebit  lovem  lapidem  iuraref 

—  numen]  Hanc  scripturam  opti- 
morum  codicum  Servius  ad  Verg. 
ecl.  1,  7  et  georg.  I  24  sua  aucto- 
ritate  conürmat;  cfr.  Suet.  Calig. 
24.  Tac.  ann.  I  73.  Ovid.  Her. 
Xm  159;  ex  Pont.  I  10,  42.  Augu- 
stus etsi  initio  in  Urbe  pertina- 
cissime  abstinuit  honore  divino  (Suet. 


Octav.  52),  tamen  a.  740,  ut  vel  ex 
od.  IV  5,  33:  et  Laribus  tuunt 
Miscet  numen  pcrspicitur,  civium 
desiderio  obsecutus  permisisse  vide- 
tur,  ut  cultu  Lamm  in  compitis 
Urbis  restitutis  duobus  illis  antiquis 
deis  suus  genius  adiceratur  idem- 
quc  in  iureiurando  solito  lovi  Lari- 
busque  adderetur.  Exstat  huius 
iurisiurandi  exemplum  CIL  II  172: 
«  sciens  fcUlo  fefellerove^  tum  me 
liberosque  meos  Jupiter  optimua 
maximus  ac  dimts  Augustus  eeteri- 
que  omnes  di  immort-ales  e^ert-em 
patria  incolumUate  fortunisque  Om- 
nibus faciant.  Cfr.  Th.  Mommsen, 
Rom.  Staatsr.  IP  783;  id.  in  Hermae 
vol.  XV  108.  —  Nil  oriturum  cet.] 
Cfr.  od.  IV  2,  37:  Quo  (Augusto) 
nihU  maius  meliusve  terris  Fata 
donavere  bonique  divi  Nee  dabunt. 

18-22.  Sed  cet]  «Sed  hie  idem 
populus,  tibi  ex  toto  dcditus  cet.» 
in  uno]  «in  hac  una  re,  quod  te 
Omnibus  antefert.»  8cd  nescio  an 
rectius  in  uno  te  anteferendo  iun- 
xerint  recentiores  fere  omnes.  — 
Grais]  Bene  Kiefsling:  tGrai  heifsen 
Horaz  die  Griechen  als  das  klassi- 
sche Muster-  und  Helden volk,  z.  B. 
stets  in  den  Oden;  Graeci  dient  in 
der  Regel  zu  ethnographischer  Be- 
zeichnung und  hat  alltäglicheren 
Klang,  daher  allein  in  den  Satiren.» 
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Sic  fautor  vetcrum,  ut  tabulas  peccare  vetantis, 
Qiias  bis  qiiinque  viri  sanxerunt,  foedera  regum 
Vel  Gabiis  vci  cum  rigidis  aequata  Sabinis, 
Pontificum  libros,  annosa  volumina  vatum 
Dictitet  Albano  Musas  in  monte  locutas. 


25 


27.  Dictitet  a<T    Ductüet  y    Dicat  et  F    Dicü  et  Ri    Dicit  g 


—  ratione  modoque]  Cfr.  sat.  II  3, 
266  et  271.  —  terris  semota]  «re- 
mota  iam  e  terris  (der  Erde  ent- 
rückt)^ propterea  quod  suis  tem- 
poribus  defitncta  sunt,  id  est  quod 
ex  fati  legious  mortem  obienint  ope- 
rum  illorum  auctores.  Pseudotib. 
III  3,  9:  Tum  cum  permenso  de- 
functus  tempore  lucis  Nudus  Le* 
thaea  coaerer  ire  rate, 

23-26.  t'f^<?rMw]  gen.  neutr.,  «om- 
nium  vetcrum  linguac  nostrae  mo- 
numentorum.»  In  bis,  quos  poeta 
tarn  acerbe  deridet,  ctiam  Cicero 
fuit,  qui  (de  or.  1  24.5)  Crassum  bis 
verbis  Antonium  ailoquentem  fecit: 
ut  totum  ülud  'uti  lingua  nuncu- 
passiv  non  in  JCII  tabulis,  quas 
tu  Omnibus  biblioth^cis  anteponis^ 
sfd  in  magistri  carmine  scriptum 
nderetur.  —  tabulas]  XII  a  decem- 
viris  quattuor  saeculis  ante  banc  epi- 
stulam  conscriptam  sancitas.  Cic. 
de  or.  I  193:  plurima  est  in  omni 
iure  ciinli  et  m  pontificum  libris  et 
in  XII  tabulis  antiquitatis  effigies^ 
quod  et  verborum  prisca  vetustas 
cognoscitur  cet.  Seneca  epist.  114, 
43:  MuUi  ex  alieno  saecuio  petunt 
verba:  duodecim  Tabulas  loquun- 
tur.  —  foedera  regum]  Quintii.  VIII 
2,  12:  Obscuritas  fit  etiam  verbis 
iam  ab  usu  remotis,  ut  si  commen- 
tarios  quis  pontificum  et  vetustissima 
foedera  et  exoletos  scrutatus  aucto- 
res  id  ipsum  petat  cet.  —  Gabiis] 
De  foedere  inter  Tarquinium  Super- 
bum  et  Gabiuos  icto  v.  Liv.  I  54  et 
Dionys.  Halic.  IV  58,  qui  praeter 
exspectationem   aequum   fuisse   tra- 


dit,  haec  subiungens:    Touratv  itnl 

TWV    öpxlwV    /IVTJßetOV    iv  *Puffi7f    xcc- 

ßtvov  iv  lepifi  Jtdg  ÜKniaüf  3v  7Vtf- 
/latot  ZdyxTOu  xakouaiVj  d<ntlg  ^uXivjj 
ßupffji  ßoei(jL  nsptTovoi  toö  a^aytaa' 
^euToq  im  rwv  öpxiatv  rore  ßodg, 
Ypdßpaaiv  dp^aücotg  iv^tjrpafi/iipTj 
rag  jrtvo/iivag  aöroig  öpx^Xofiag, 
£tiam  ad  v.  Gabiis  ex  sequentibus 
praepos.  cum  supplenda  est.  Vide 
ad  od.  III  25,  2.  —  rigidis]  Sabini 
saepe  vocantur  rigidi,'duri,  tetrici 
ob  morum  severitatem.  Ita  Cicero 
in  Vatin.  36  Sabinos  severissimos 
homines  vocat.  Fronto  p.  226  ed. 
Rom.:  Nursina  duritia.  Foedera 
autem  intelleguntur  inter  Romulum 
et  T.  Tatium  vel  inter  Tullum 
Hostilium  et  Sabinos  (Dionys.  Hai. 
III  33)  vel  primis  llberae  rei  publi- 
cae  t^mporibus  icta.  —  aequata] 
«aequis  et  iustis  condicionibus  icta.» 

26-27.  Pontificum  Ubros]  Intellege 
pontificum  et  libros  rituales  et  Indi- 
gitamenta  et  Annalcs  maximos  a 
Pontifice  maximo  usque  ad  a.  u.  c. 
620  confectos;  in  quibus  certe  quat- 
tuor primorum  Urbis  saeculorum  res 
gestae  prisco  sermone  expositae 
erant.  Cic.  de  legg.  I  6:  Annalss 
Pontifiatm  mcunmorum^  quibus  m- 
hil  potest  esse  iucundius  (ürsinus: 
ieiunius).  Cfr.  de  orat.  II  52.  — 
Volumina  vatum]  «veteris  Marcii 
vatis  Sibyllac([ue  otsimilium.»  Porph. 
Rectc  interpretaberc :  «vaticinia  ver- 
sibus  Saturniis  composita  a  Cn.  Mar- 
cio»  Liv.  XXV  12,  ubi  ipsa  vatis 
verba,  quod  crant  antiquiora,   paq-« 
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Si,  quia  Graiorum  sunt  antiquissima  quaeque 
Scripta  vel  optima,  Romani  pensantur  eadem 
Scriptores  tnitina,  non  est  qiiod  multa  loquamur 
Nil  intra  est  oleam,  nil  extra  est  in  nuce  duri; 
Venimus  ad  summum  fortunae,  pingimus  atque 
Psallimus  et  luctamur  Achivis  doctius  unctis. 


30 


28.  Graiorum  Vgy  «Bland,  cod.  antiquiss.  haliot  Graiorumi^  Cruq. 
editores  plerique  GrcLecorum  codd.  reliqni  Orelli,  Keller  —  29.  pensentur  g 
—  31.  Nihil  intra  aR  oUa  y  Bentley,  Meiiieke,  Haupt,  VahleD,  Keller, 
Kiefsling    oleam  omnes  nostri,  Orelli,  Dillenbnrgcr,  Schütz    nihil  e.rtra  aRF 


lum  sunt  immutata.  Plin.  h.  n.  VII 
33.  Cic.  de  div.  I  89  Marcios  fra- 
tres  memorat.  Contra  quac  Sibyllae 
tribuebantur  carmina  fatidica  hexa- 
metris  Graecis  erant  composita.  Cfr. 
V.  86.  —  Dictitet]  «communi  con- 
sensu  pronuntiet.»  —  AlJbano  cet.] 
Ut  MuRae  in  Parnasso  et  Helicone 
Graecam  poesin  condiderunt,  sie  ex 
eorum,  (juos  irridet,  opinionc  a  Ca- 
menis  m  monte  Aloano  (hodie 
Mimte  Cavo)  lovi  Latiali  sacro  ver- 
santibus  pocsis  Latina  profecta  erat. 
Ennius  bell.  P.  IVa  2  L.  M.:  Musas^ 
quas  memorant  Casmenas  esse  Iai- 
tini.  Similiter  iocatur  Quint.  X  1, 
99:  in  comoedia  maxime  claudi- 
eamus^  licet  Varro  Musas^  AeU 
Stilonis  sententia^  Plautino  dicat 
sermone  locuturas  fuisse^  si  Latine 
loqui  veUtnt, 

28-33.  Si^  quia  cet]  «Atqui  si, 
quoniam,  ut  ego  quoque  cum  Omni- 
bus ultro  fateor,  scripta  Graecorum 
antiquissima  ^ uaecjue  (imprimis  Ho- 
mer! et  Archilochi  poemata)  eadem 
etiam  praestantissima  sunt,  idcirco 
scriptores  Latin!  s!mili  ratione  ae- 
8t!mantur,  ut  priscis  primus  locus 
tribuatur,  plurious  verois  non  iam 
opus  est;  immo  absurdissima  quae- 
que iv^fiT^fiara  illi  similia  probare 
licet.»  —  Graiorum]  cocUcis  V 
auctoritate  confirmatur.  —  trutina] 
Tpuräujj   (in   quo   v.   prima   syllaba 


est  longa,  a  Latinis  corripitur^  pr. 
foramen,  intra  quod  est  ligula  s. 
examen  in  libra,  plerumque  pro  libra 
bilanci  et  statcra  ipsa,  ut  sat.  I  3, 
72.  —  Nil  intra  cet.]  iv^ußi^ßa 
contractum  et  implicatum  ex  bis: 
1)  cOliva  et  nux  similes  sunt  fruc- 
tus,  quoniam  ex  utraque  oleum  tra- 
peto  coniicitur.  2)  Nihil  duri  est 
intra  nucem;  ergo  neque  intra  oli- 
vam.  3)  Nihil  duri  est  extra  oleam; 
ergo  ne(}ue  extra  nucem.»  Iam  bis 
falsissimis  argumentationibus,  quibus 
tamquam  fallaciae  exemplis  fortasse 
in  scholis  interdum  utebantur  logi- 
cae  disciplinae  magistri,  aequiparat 
illam:  «Graecorum  an tiquissimi  poe- 
tae  iidem  sunt  optimi;  ergo  etiam 
Latinorum  antiquissimi  quique.»  Sed 
recte  plerisque  probata  est  Bentlei! 
coniectura  olea;  admodum  enim  du- 
rum est  in  hac  brevissima  oppo- 
sitione  extra  pro  adverbio,  intra 
pro  praepositione  accipere;  ac  facile 
etiam  a(l  ablativum  oUa  ex  sequen- 
tibus  praepos.  in  subauditur,  ut  v. 
19  cum  ad  v.  Gabiis.  Quae  exem- 
pla  Orelli  affert,  ubi  in  eodem  enun- 
tiato  intra  est  praepositio,  adver- 
bium  extra  (Enn.  A.  422  L.  M.: 
Occumbunt  muUi  letum  ferroque 
lapique  Aut  intra  muros  aut  extra 
praedpe  casu,  Liv.  XXXI  24:  in- 
tra eam  (portam)  extraque.  Horat. 
ep.  1  2,  16:  Iliacos  intra  muros 
peceatur  et  extra)  non  idonea  viden« 
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Si  meliora  dies,  ut  vina,  poematA  reddit, 

Scire  velim,  chartis  pretium  quotus  adroget  annus.         35 

Scriptor  abhinc  annos  centum  qui  decidit,  inter 

Perfectos  veteresque  referri  debet  an  inter 

Vilis  atquc  novos?  Excludat  iurgia  finis. 

'Est  vetus  atque  probus,  centum  qui  perficit  annos/ 

Quid,  qui  deperiit  minor  uno  mense  vel  anno,  40 

Inter  quos  referendus  erit?  veteresne  poetas, 

An  quos  et  praesens  et  postera  respuat  aetas? 

35.    «cod.  Bland,   antiq.  &  Tonsa.  habent  chartis  pretium y>  Cruq.    — 

36.    adhinc  g    —    37.    veteresne  RF     —    42.    respuat  VRa/'tf  •  respuat, 

sie  Blandin.  antiquiss.  Silu.  &  Martin.  -  -  reliqui  respuit»  Cruq.  respuet  F 
respuit  g 


tur  esse.  —  Venimus  cet.]  Artissime 
haec  cum  praecedentibus  cohaerent. 
Hoc  enim  dicit:  « Ködern  prorsus 
iure,  id  est  aeque  absurde,  conten- 
dere  possumus  nos,  quoniam  poten- 
tiae  et  opum  ad   summum   gradum 

Servenimus  («wir  haben  den  Gipfel 
essen,  was  das  äufsere  Geschick 
einem  Volke  bieten  kann,  erreicht 
und  sind  die  Herren  dor  Welt» 
KiEssL.)  in  Omnibus  rebus  primas 
tenere  ideoque  nullum  progressum 
facere  posse,  non  solum  in  arte 
militari,  sed  ctiam  in  eis  artibus, 
quas,  quicumque  caecus  non  est, 
scitius  a  Graecis  olini  exercitatas  esse 
atque  ex  parte  etiamnunc  oxerceri 
fatetur.»  Est  festiva  elpwifstay  Ho- 
ratio  dignissima,  quam  interroga* 
tionis  signo  inculcato  tolleres.  — 
ad  summum  fortunae]  Eurip.  fr. 
Antig.  169  N.:  in*  äxpav  ^ofisv 
^papp7)u  xaxtüv.  —  Achims]  Traia* 
nus  ad  Plin.  ep.  X  41):  Gi/mnasiis  in- 
dulgent  Graeculi,  —  unctis]  Graeci 
cum  assidue  in  palaestras  suas  de- 
scendere  solerent,  frequenter  oleo 
unguebantur. 

34-44.     Si     meliora     cet]     lam 
astute    usus    sorite   osteudit,    quam 


absurda  sint  vulgi  litteratorum  iu- 
dicia.  Ineptos  huiusmodi  antiqua- 
rios  deridet  etiam  Martialis  XI  90, 
ö:  Attonitusque  legis  terrai  fru' 
gif  erat  ^  Attius  et  quidquid  Paeu' 
viusque  xtomunt.  —  ut  tdna^  poe- 
mata]  £  contrario  Piudarus  Olymp. 

9.  52:  AXvei  di  nakatdv  plv  o(vo¥^ 
ay^ita  ^  Spywv  ystoriptav,  —  Sewe 
velim  cet.]  Eandem  quaestionem  in- 
stituit  Tacitus  dial.  c.  16:  hoc  pri' 
mum  ix^terrogaho^  quos  vocetis  an^ 
tiquos  cet.  —  decidit]  «mortuus 
est,»  imagine  a  foliis  caducis  repe- 
tita.  Plaut.  Trin.  544:  cuncti  s<ü» 
stitiali  morbo  decidunt.  Od.  IV  7, 
14:  A\>«,  ubi  decidimus.  Quo  pa- 
ter  Aeneas  etc.  —  Excludat  tur- 
gia  finis]  «Definitio  temporis  cer- 
tusque  terminus  dirimat  litem  et 
controversiam  componat.»  —  vrobus] 
=  proptcr  perfectionem   pronandus. 

—  perficit]    «nunc    ipsum   absolvit» 

—  deperiit]    Sic    Ovidius    trist.   IV 

10,  82  verbo  perire  usus  est  item 
de  morte  naturali.  Martial.  VIII  69: 
Miraris  veteres^  Vacerra,  solos 
Nee  laudas  nisi  mortuos  poetas. 
Jgnoscas  petimus^  Vacerra:  tanti 
Non  esU  ut  placeam  tibi^  perire. 

—  poetas]     Ooniecturas  probosque^ 
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Si,  quia  Graionim  sunt  antiquissima  quaeque 
Scripta  vel  optima,  Romani  pensantur  eadem 
Scriptores  tnitina,  non  est  quod  multa  loquamur: 
Nil  intra  est  oleam,  nil  extra  est  in  nuce  duri; 
Venimus  ad  summum  fortunae,  pingimus  atque 
Psalliraus  et  luctaraur  Achivis  doctius  unctis. 


30 


28.  Graiorum  Vgy  a  Bland,  cod.  antiquiss.  habet  Graiorumt  Cruq. 
editores  pleriqiie  Graecomm  codd.  reliqui  Grell i,  Keller  —  29.  pensentur  g 
—  31.  Nihil  intra  aR  olea  y  Beiitley,  Meiiiekc,  Haupt,  Vahlen,  Keller, 
Kiefsling    oleam  omnes  nostri,  OreMi,  Dillcnburger,  Schütz    nihil  extra  aRF 


lum  sunt  immutata.  Plin.  h.  n.  VII 
33.  Cic.  de  div.  I  89  Marcioa  fra- 
tre8  memorat.  Contra  quae  Sibyllae 
tribuebantur  carmina  fatidica  hexa- 
metris  Graecis  erant  composita.  Cfr. 
V.  86.  —  IHctitet]  «communi  con- 
sensu  pronuntiet.»  —  AUbano  cet] 
Ut  MuRae  in  Pamasso  et  Heliconc 
Graecam  poesin  condidenint,  sie  ex 
eorum,  ^uos  irridet,  opinionc  a  Ca- 
menis  m  monte  Aloano  (hodie 
MwUt  Cavo)  lovi  Latiali  sacro  ver- 
santibus  poesis  Latina  profecta  erat. 
Ennius  beÜ.  P.  IVa  2  L.  M.:  Musas^ 
quaa  memarant  Casmenas  esse  La- 
tini,  Similiter  iocatur  Quint.  X  1, 
99:  in  comoedia  marime  claudi- 
camua^  licet  Varro  Jlluaas,  Aeli 
Stilonia  sententia^  Plautino  dicat 
aermone  locuturaa  fuiaae,  si  I^atine 
loqui  vellent, 

28-33.  Si^  quia  cet.]  «Atqui  si, 
qnoniam,  ut  ego  quoque  cum  Omni- 
bus ultro  fateor,  scripta  Graecorum 
antiquissima  ^ uaecjue  (imprimis  Ho- 
meri  et  Archilochi  poemata)  eadem 
etiam  praestantissima  sunt,  idcirco 
scriptores  Latini  simili  ratione  ae- 
stimantur,  ut  priscis  primus  locus 
tribuatur,  plurious  verMs  non  iam 
opus  est;  immo  absurdissima  quae- 
que iv^ßj^ßara  illi  similia  probare 
licet.»  —  Graiorum]  cocßcis  V 
auctoritate  confirmatur.  —  trutina] 
rpuräujj   (in   quo   v.   prima   syllaba 


est  longa,  a  Latinis  corripitur^  pr. 
foramen,  intra  quod  est  ligula  s. 
examen  in  libra,  plerumque  pro  libra 
bilanci  et  statera  ipsa,  ut  sat.  I  3, 
72.  —  Nil  intra  cet.]  itf^u/ii^fia 
contractum  et  implicatum  ex  bis: 
1)  cOliva  et  nux  similes  sunt  fruc- 
tus,  quoniam  ex  utraque  oleum  tra- 
peto  coniicitur.  2)  Nihil  duri  est 
intra  nucem;  ergo  neque  intra  oli- 
vam.  3)  Nihil  duri  est  extra  oleam; 
ergo  neque  extra  nucem.»  Iam  his 
falsissimis  argumentationibus,  quibus 
tamquam  fallaciae  exemplis  fortasse 
in  scholis  interdum  utebantur  logi- 
cae  disciplinae  magistri,  aequiparat 
illam:  «Graecorum  antiquissimi  poe^ 
tae  iidem  sunt  optimi;  ergo  etiam 
Latinorum  antiquissimi  quique.»  Sed 
recte  plerisque  probata  est  Bentleii 
coniectura  äea;  admodum  enim  du- 
rum est  in  hac  brevissima  oppo- 
sitione  extra  pro  adverbio,  intra 
pro  praepositione  accipere;  ac  facile 
etiam  ad  ablativum  otea  ex  sequen- 
tibus  praepos.  in  subauditur,  ut  v. 
19  cum  ad  v.  Gabiia,  Quae  exem- 
pla  Orelli  aft'ert,  ubi  in  eodem  enun- 
tiato  intra  est  praepositio,  adver- 
bium  extra  (Enn.  A.  422  L.  M.: 
Oceumbunt  muUi  letum  ferroque 
lapique  Aut  intra  muroa  aut  extra 
praecipe  ccutu,  Liv.  XXXI  24:  in- 
tra eam  (portam)  extraque.  Horat. 
ep.  I  2,  16:  Ilia^oa  intra  muroa 
peccatur  et  extra)  non  idonea  viden- 
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Si  meliora  dies,  ut  vina,  poemata  reddit, 

Scire  velim,  chartis  pretium  quotus  adroget  annus.         35 

Scriptor  abhinc  annos  centum  qui  decidit,  inter 

Perfectos  veteresque  referri  debet  an  inter 

Vilis  atque  novos?  Excludat  iurgia  finis. 

'Est  vetus  atque  probus,  centum  qui  perficit  annos/ 

Quid,  qui  deperiit  minor  uno  mense  vel  anno,  40 

Inter  quos  referendus  erit?  veteresne  poetas. 

An  quos  et  praesens  et  postera  respuat  aetas? 

35.    acod.  Bland,   antiq.  &  Tonsa.  habent  chartia  pretiumii  Cruq.    — 

36.    adhinc  g    —     37.    veteresne  RF     —    42.    respuat  VRa;'^  n  respuat, 

sie  Blandin.  antiqiiiss.  Silu.  &  Martin.  -  -  reliqui  respuit»  Cruq.  respuet  F 
respuit  g 


tur  esse.  —  Venimus  cet.]  Artissime 
haec  cum  praecedentibus  cohaerent. 
Hoc  enim  dicit:  «Kodem  prorsus 
iure,  id  est  aeque  absurde,  conten- 
dere  possumus  nos,  quoniam  poten- 
tiae  et  opum  ad  summum  gradum 
pervenimus  («wir  haben  den  Gipfel 
dessen,  was  das  äufsere  Geschick 
einem  Volke  bieten  kann,  erreicht 
und  sind  die  Herren  dor  Welt» 
KiKssL.)  in  Omnibus  rebus  primas 
teuere  ideoque  nullum  progressum 
facere  posse,  non  solum  in  arte 
militari,  sed  etiam  in  eis  artibus, 
quas,  quicumque  caccus  non  est, 
scitius  a  Graccis  olim  exercitatas  esse 
atquo  ex  parte  etiamnunc  cxerceri 
fatetur.»  Est  festiva  elpoßUBta,  Ho- 
ratio  dignissima,  quam  interroga* 
tionis  signo  inculcato  tolleres.  — 
ad  summum  fortunae]  Eurip.  fr. 
Antig.  169  N.:  in  äxpav  ^ofiev 
YpaßiiTjv  xaxwif.  —  Aehivis]  Traia- 
nus  ad  Plin.  ep.  X  49 :  Girmnasüs  in- 
dulaent  Graeculi,  —  unctis]  Graeci 
cum  assidue  in  palaestras  suas  de- 
scendere  solerent,  frequenter  oleo 
unguebantur. 

34-44.     Si     meliora     cet.]      lam 
astute    ubus    sorite    ostendit,    quam 


absurda  sint  vulgi  litteratorum  iu- 
dicia.  Ineptos  huiusmodi  antiqua- 
rios  deridet  etiam  Martialis  XI  90, 
5:  Attonitusque  legis  terrai  fru- 
gif  erat  ^  Attius  et  quiilquid  Paeu" 
viusque  vomunt.  —  ut  tfina^  poe- 
mata] £  contrario  Piudarus  Olymp. 

9.  52:  Atvei  di  nakatdv  ßiv  o(yo¥^ 
av^^ea  ^  Sßvwv  vtioTipatp,  —  Scire 
velim  cet.]  Eandem  quaestionem  in« 
stituit  Tacitus  dial.  c.  16:  hoc  pri- 
mum.  ixiterrogaho^  quos  vocetis  an- 
tiquos  cet.  —  deddit]  «mortuus 
est,»  imagine  a  foliis  caducis  repe- 
tita.  Plaut.  Trin.  544:  cuncti  sei- 
atitiali  morbo  decidunt.  Od.  IV  7, 
14:  Ao«,  ubi  decidimus^  Quo  pa- 
ter  Aeneas  etc.  —  Excludat  lur- 
gia  finis]  «Definitio  temporis  cer- 
tusque  terminus  dirimat  litem  et 
controversiam  componat.»  —  vrobus] 
=  propter  perfectionem   prooandus. 

—  perficit]    «nunc    ipsum  absolvit» 

—  deperiit]    Sic    Ovidius    trist.    IV 

10,  82  verbo  perire  usus  est  item 
de  morte  natural!.  Martial.  VIII  69: 
Miraris  veteres,  Vacerra^  solos 
Nee  laudas  nisi  mortuos  poetas, 
Ignoscas  petimus^  Vacerra:  tanti 
Non  esU  ut  placeam  tUn^  perire* 

—  poetas]     Coniecturas  probosque^ 
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'Iste  quidem  veteres  inter  ponetur  honeste, 

Qui  vel  mense  brevi  vel  toto  est  iunior  anno.* 

Utor  permisso,  caudaeque  pilos  ut  equinae  45 

Paulatim  vello  et  demo  unum,  demo  etiam  unum, 

Dum  cadat  elusus  ratione  rnentis  acervi, 

Qui  redit  in  fastos  et  virtutem  aestimat  annis 

Miraturque  nihil,  nisi  quod  Libitina  sacravit. 

46.    et  item  F,  Orelli    et  idem  Rj    —    47.    omiserunt  aR    cadat  gP 
cadet  ya   —    48.  infastua  vel  in  faMua  aR^    adfastos  vel  ad  fastos  ^var. 


wrohatos  non  probo.  Nam  si  Bent- 
ley  ad  suam  suspicionem  confirman- 
dam  dixit:  cQuas  aurcs  non  offen- 
det odiosum  illud  ößoiorileorov^ 
veter  esne  POET  AS  ^  respuat  AE- 
TAS?i>  neglexit  a.  p.  99  et  100: 
sunto  -  -  agunto]  ib.  176  et  177:  5«- 
nües  -  -  viriles.  Verg.  Aen.  I  319- 
320,  625-626;  III  656-6.57  alias. 
Atque  baec  quidem  casui  attribui 
puto;  sed  in  eis  versibus  Rnnianis, 
quos  Cic.  Tusc.  I  85  laudavit,  con- 
silinm  et  industria  perspicitur.  Cfr. 
Wilkins  ad  hunc  versum.  —  Iste] 
eiste  tuus,  quem  tu  modo  signifi- 
casti.»  —  honeste]  tmit  Ehren^  ita 
at  buius  iudicii  neminem  pudere 
debeat.» 

45-49.  caudae  --  equinae]  For- 
tasse recordabatur  notac  de  Serto- 
rio  narratiunculae  Val.  Max.  YII  3, 
6:  duos  in  conspectu  eomm  con- 
stituit  equos^  validissimum  atterum^ 
alterum  infirmissimvm,  ac  deinde 
vaUdi  caudam  ab  imbeeülo  sene 
paulatim  carpi,  inflrmi  a  iuvene  exi- 
miar\€m  virium  universam  conveUi 
iussit  obtemperatum  imperio  est. 
sed  dum  aaulscentis  dextera  in- 
rito  se  labore  fatigat,  senio  con- 
feela  manus  ministerium  exseeuta 
est.  tunc  barbarae  contioni  quor- 
sum  ea  res  tenderet  cognoscere  cu- 
fienti  subicit  equi  caudae  consimi- 
lern  esse  nostrum  exercitum^  cuius 
partes    aliquis    adgrediens    oppri- 


mere  possit,  Universum  conatus 
prosternere  eelerius  tradiderit  ^fic- 
toriam  quam  occupaverit.  Idem 
narraiit  tlut.  Sert.  IG.  Frontin.  I 
10,  1  et  IV  7,  6.  Cfr.  sophisma  (^a- 
Aaxpov)  Eubulidis  Milesii  (Diog. 
Laert.  II  108),  soritae  simile,  quo 
quaesitum  videtur,  quot  quis  pilis 
deinceps  amissis  calvus  appellandus 
esset.  Vide  L.  Preller  Hist.  Philos. 
Chr.  Rom.  p.  178.  —  etiam]  et  op- 
timorum  codicum  auctoritate  et  imi- 
tatione  Persii  6,  58:  adde  etiam 
unumy  Unum  etiam  confirmatur. 
Etiam  aHera  lectio  et  item^  quam 
Bentley,  Orelli,  alii  secuti  sunt, 
satis  aptis  excraplis  (Ter.  Andr.  77 
et  Ad.  230.  Lucr.  IV  553)  comprobari 
potest.  —  cadat  eltisus]  ut  gladia- 
tor  ab  adversario  artem  magis  cal- 
lentc  elusus  et  tandem  victus  con- 
cidit.  —  ratione  ruentis  acertn] 
«eodem  modo,  quo  necessario  cor- 
ruit  tandem  acervus,  cui  continuo 
unum  granum  post  alterum  sub- 
traxeris;»  cum  scita  soritae  s.  ar^ 
gumentxUionis  acervalis  (Cic.  de  di- 
vinat.  II  11)  si^uiücatione,  quam 
Cic.  acad.  II  49  ita  explicat:  cap- 
tiosissimo  aenere  interroqationis 
utuntur^  quod  getvis  mtnwie  in 
philosophia  probari  solet^  cum  ali' 
quid  minutatim^  et  gradatim  addi- 
tur  aut  demitur.  ooritas  hoc  vo- 
cant^  quia  acervum  effi^dunt  uno 
addüo  grano.  —  Qui  redit  in  fastos] 
«Qui    unice     antiquitatis    rationem 
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Ennius  et  sapiens  et  fortis  et  alter  Homerus, 
Ut  critici  dicunt,  leviter  curare  videtur, 
Quo  promissa  cadant  et  somnia  Pythagorea. 
Naevius  in  manibus  non  est  et  mentibus  haeret 
Paene  recens?    Adeo  sanctum  est  vetus  omne  poema. 


50 


init»  Fastoa  autem  dicit  omnem 
temponim  computationem;  sie  in 
Fastis  consulanbns  proprie  dictis, 
si  aliunde  noverant,  quibus  consu- 
libus  scriptor  aliquis  floruerat,  illo- 
rum  nomina  quaerendo  scriptoris 
aetatem  investigare  poterant.  —  vir- 
tutem]  «poetanim  ingenium  et  ar- 
tem.D  —  Libitina]  «mors;»  «quasi 
ab  ipso  feretro  venerationem  acce- 
perit  poeta  dcfunctus.»  Porph.  Cfr. 
od.  111  30,  7;  sat.  II  6,  19. 

50-52.  Ennius]  Cfr.  od.  IV  8,  20; 
ep.  1  19,  7  sqq.  —  sapiens]  Suum 
Ingenium  ipse  descripsit  ann.  294- 
311  L.  M.,  ubi  inter  alia  haec  le- 
guntur:  Prudenter  quod  dicta  lo- 
quive  tacereve  posset  -  -  doctus^  flde- 
tis  '  '  verhum  Paucum,  multa  te- 
nens  antiqua^  sepuUa^  vetusta  -  - 
Multorum  veterum  -  -  leges  divuin^ 
que  hominumque,  —  fortis]  magis 
refertur  ad  eins  genus  dicendi  grande 
atque  robustum  spiritusque  belli- 
cosos,  quos  Annales  et  Scipio  prae 
se  ferebant,  quam  ad  id,  quod  Sci- 
pionis  Africani  maioris  fuerat  co- 
mes:  quamquam  ut  fortem  bella- 
torem  Ennlum  praedicat  Silius  Ita- 
licus  Xll  393  sqq.  —  alter  Home- 
rus]  «quemadmodum  scilicet  critici 
nostri  Latini,  elegantes  illi  profecto 
ac  periti,  contendunt,  aequiparandus 
Homcro;i»  in  quibus  vv.  satis  inest, 
ut  opiuor,  ironiae:  pro  Alexandri- 
norum  enim  criticorum  simiis  La- 
tinos  Horatius  habebat  istos  suos 
reprehensores.  Ceterum  alterum  Ho- 
mentm  Enuium  vocavit  Lucilius, 
nisi  falsus  est  llieronymus  comm. 
in  Micham  c.  7,  opp.  V  107:  Sed 
et  j)oeta   suhlirnis    (Vergilius),    non 


Homerus  alt  er  ^  ut  Lucütus  de 
Ennio  suspicatur^  sed  primus  Ho' 
mems  apud  Latinos,  —  «Adeo 
praestans  ergo  est  poeta,  ut  leviter 
curare,  prorsus  securus  esse  possit 
de  suorum  promissorum  eventu, 
quae  nunc  magis,  quam  fortasse 
ipse  sperarat,  impleta  sunt»  — 
somnia  Pythagorea]  Pseudocomu* 
tus  ad  Pers.  6,  10:  Cor  iubet  hoe 
Enni,  postauam  destertuit  esse 
Maeonides  Quintus  pavone  ex  Pv- 
thagoreo:  «Sic  enim  ait  Ennius  m 
annalium  prineipio,  ubi  se  dicit  vi- 
disse  in  somniis  Homerum  dicentem, 
fuisse  se  quondam  pavoncm  et  ex 
eo  translatam  esse  animam  in  se 
secundum  Pythagorae  definitionem, 
qui  dicit,  animas  humanas  per  Tra- 
XiYYBvsaiav  exeuntes  de  corporibns 
in  alia  posse  transire.i»  Ex  eo  som- 
nio  supersunt  hae  reliquiae :  Trans-^ 
navit  eita  per  teneras  caliginis 
auras  (anima  Homeri)  —  Vi8us 
Homerus  adesse  poeta  —  Tum  me^ 
mini  fleri  me  pavum.  Facete  igitur 
Grammaticorum  Romanorum  iudi* 
cium  nimis  benisnum  de  Ennio  af- 
fert  idque  clam  deridet. 

53.  54.  Naevius  cet]  «Ipse  iUe 
Naevius,  etsi  Ennio  sane  postponen* 
dus,  nonne  pennultos  etiamnunc 
lectores  habet  atque  admiratores?» 
Cn.  Naevius  Campanus  a.  u.  c.  519 
primam  fabulam  docuit,  mortuus  a. 
u.  c.  550  Uticae,  in  exsilio.  Prae- 
ter tragoedias  et  comocdias  cele- 
bratur  eius  Bellum  Punicum  pri- 
mum,  Satumiis  versibus  conscrip* 
tum,  de  quo  vide  Cic.  Brut.  75: 
illius^  quem  in  vatibus  et  Faunis 
adnumerat    Ennius^    bellum    Puni» 
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Ambigitur  quotiens  uter  utro  sit  prior,  aufert 
Pacuvius  docti  famam  senis,  Accius  alti, 
Dicitur  Afrani  toga  convenisse  Mcnandro, 


55 


cum  quem  Myronis  opus  delectat, 
Cfr.  0.  Ribbeck,  Rom.  Tragödie 
44-62.  Sine  interrogatione  autem, 
quam  primus  apposuit  Bentleius, 
totus  locus  fit  absurd  US  neque  ullo 
modo  explicari  potest  —  in  mani- 
hua  '  est]  clcctitatur.9  Sueton.  Ca- 
lig.  16:  Cassii  Severi  scripta  sc- 
natus  consuUis  abolita  requiri  et 
esse  in  manibus  leetitarique  per- 
misit.  —  haeret]  Cic.  Tusc.  III  3: 
pott4xe  -  -  audiuntur^  leguntur,  edi- 
scuntur  et  inhaerescunt  penitus  in 
mentibus.  —  Paene  reeens]  «Tarn- 
quam  prope  noster  aequalis  sit.» 

55.  56.  Ambigitur  cet.]  Salse 
persequitur  solitas  et  plerumaue 
meptas  criticorum  sui  temporis  dis- 
putationes  de  antiquioribus  poetis 
inter  se  comparandis  atque  inde 
aestimandis,  ita  ut  cuiusque  charac- 
ter  UDO  alterove  epitheto  dcfiniatur, 
qualium  iudiciorum  affatim  habes 
apud  Frontonem  p.  124  ed.  Rom. 
a.  1846.  Totus  igitur  locus  continet 
laudes,  quas  grammatici  et  mali 
poetae  illius  aetatis,  Ansercs,  Bavii, 
Maevii,  poetis  veteribus  tribucre 
solebant,  quo  receutiores  (Horatium, 
Vergilium,  Variura)  deprimerent  ac 
laedcrent;  quibus  ex  laudibus  nou- 
nuUas  fortasse  ex  Varronis  libris  de 
poetis  desumpserant  invidi  illi.  — 
aufert]  «c  quasi  dono  vel  praemio 
accipit,  et  docti  existimationem  ob- 
tinet.»  Sic  Soph.  Antig.  464:  xep- 
doq  ipipti  pro  ipiptxai^  a  hierum 
aufert,  adipiscitur.]>  —  Pacuvius] 
M.  Pacuvius,  Brundisinus,  Ennii  so- 
roris  filius,  natus  a.  u.  c.  534,  ami- 
cus  C.  Laelii,  cum  LXXX  annos 
natus  novam  docuisset  fabulam,  Ta- 
rentum  migravit  ibique  mortem  obiit 
prope  nonagenarius.  Ex  eins  tra- 
goediis,  quas  duodecim  minimum 
composuit,  clarissimae  fuerunt  An- 
tiopa  et  Dnlorestes.  —  docti]  «probe 


versati  maxime  in  Graecis  poetis  et 
epicis  et  tragicis,  ex  quibus  suarum 
tragoediarum   argumenta    desumpsit 

firacterquam  unius  praetextae  Pauli.3 
s  a  Varrone  apua  Gell.  VII  14,  6 
ubertatis  fuisse  dicitur  exemplar, 
Cic.  orat.  36:  omnes  apud  hune 
(Pacuvium)  omati  elahoratique  sunt 
versus.  Contra  Idem  Brut.  258: 
Mitto  C.  Laelium^  P.  Scipionem: 
aetatis  iüius  ista  fttit  laus^  tam- 
quam  innoeentiae,  sie  Latine  lo- 
quendi:  nee  omnium  tamen;  nam 
morum  aequales  Caecilium  et  Pa^ 
cuvium  male  locutos  videmus.  Cfr. 
Ribbeck  1.  1.  216-339.  —  Accius] 
L.  Accius  (s.  Attius)  natus  a.  u.  c. 
584  vitam  eo  usque  produxit,  ut 
viderit  C.  lulium  Caesarem  Strabo- 
nem  Vopiscum,  oralerem  et  poetam 
tragicum,  qui  a.  u.  c.  667  aedilicius 
periit.  Praeter  tragoedias  scripsit 
etiam  Didascalicon  libros,  quos  ver* 
sibus  conscriptos  fuisse  docuit  Her- 
mannus.  Cfr.  sat.  I  10,  53;  a.  p. 
258  sq.  Ribbeck  1.  1.  340  sqq.  — 
alti]  «sublimis.»  Repete  senis.  Ora- 
nino  veteres  poetas  senes  appella- 
bant,  ut  Lucilium  sat.  II  1,  34. 
Statins  Silv.  I  2,  253:  CaUimachus- 
que  senest;  V  3,  151:  Aseraeus  Si- 
culusque  senex.  Alii  tamen  proprie 
de  aetate  interpretantur,  quoniam  et 
Pacuvius  et  Accius  ad  summam  se- 
nectutem  pervenerunt.  Interpretis 
loco  fungatur  Quintil.  X  1,  97:  TVo- 
goediae  scriptores  veter  um  Accius 
atque  Pacuvius  grandissimi  grain- 
täte  sententiarum  ^  verborum  pon-  ' 
dere^  auctoritate  personarum.  Cc' 
terum  nitor  et  summa  in  excolendis 
operibus  manus  magis  videri  po- 
test temporibus  quam  ipsis  de  fuisse, 
Virium  tamen  Accio  plus  tribui" 
tur^  Pacuvium  videri  doctiorem^ 
qui  esse  docti  affectant^  volunt, 

57.     Afrani]   L.  Afranius    tiorult 
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Plautus  ad  exemplar  Siculi  properare  Epicharmi, 
Vincere  Caecilius  gravitate,  Terentius  arte. 


circitcr  a.  u.  c.  640.  Quintil.  X  I, 
llK):  Toijatvi  exceUlt  Afranius:  ttti- 
nam  non  inquinasset  argumenta 
piteroritm  foedis  amorihuA^  mores 
»HOS  fassus!  Cic.  Brut.  167:  L. 
Afranius  poeta^  homo  perargutus, 
in  fahuUs  quidem  etiam^  ut  scitis^ 
disertus.  Supcrsunt  adhuc  plus  XL 
fahiilarum  eius  nomina  et  reliquiae. 
Ribbeck,  Rom.  Dicht.  I  204  sqq. 
Hoc  igitur  dicebant  critici:  «Afra- 
nii  fabulas  togatas,  et  quidem  taber- 
narias,  prope  accedere  ad  Menandri 
tal)nlas  (palliaUs):  illum  vitara  mo- 
resqiie  Ronianorura  eadem  felicitate 
iiniiatum  esse  ac  Menander  expres- 
serit  Atticos;  hunc  in  Attico  Ser- 
mone suinmam  elegantiam  consecu- 
tum  esse,  illum  in  Latino. >  In 
prosa  or.  fortasse  dixisset:  conren- 
tura  fuv*se.  Ipsc  autem  Afranius 
t  «'Status  est  in  Compitalibus  (apud 
Macrob.  VI  1,  4:  Fateor^  sumpai 
non  ah  illo  (Meuandro)  modo,  Sed 
vt  qui^que  habuiU  conveniret  quod 
in  Uli,  Quod  me  non  posse  melius 
facerf  credidi,  Etiam  a  Latino 
(a.  C.  Titinio  et  ab  ipso  Terentio). 
(  tr.  Ribbeck  1.  1.  —  Menandro\ 
Menander  poeta  eximius  comoediae 
novae,  cuius  argumentii  ad  res  pri- 
vat as  pertinebant,  natus  est  a.  342, 
uiortuus  a.  21)1  a.  Chr. 

•^f^.  JHaittus]  T.  Maccius  Plau- 
tus, Sarsinas,  natus  c.  a.  n.  c.  500, 
niortuus  a.  570.  Versiculus  ipsc  per 
se  diiticiliimus  est  explicatu,  quia 
nos  Plautum  cum  Kpicharmo  con- 
tendere  nullo  modo  possumus.  Mihi 
in  re  tarn  incerta  praeter  ceteras 
placet  haec  interpretatio:  «Plauti 
«onioediae  maxime  sunt  motoriae 
et,  ut  in  alio  genere  Homerus,  sie 
ille  }*e)nper  ad  evenlum  festinaf.  (a. 
p  148);  pnwerat  igitur,  ut  rapido 
progressu  ad  tabulae  cuiusque  xa- 
raarpoipTjv  perveniat,  neque  umquam 
in  rebus  minutis  iunnorando  retai'- 
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dat  suectatorem.D  Eundcm  autem, 
ut  videtur,  ;[apaxT^pa  in  Epichar- 
ino  reperire  sibi  videbautur  critici 
illi  ignoti,  quorum  iudicia  Horatius 
refert:  quocirca  huic  Plautum  ae- 
quiparabant;  non  quod  imitatus 
esset  Siculum  poetam;  ipsius  enim 
exemplaria  fuerunt  poetae  Attici 
novae  comoediae,  et  incerta  Bergkii 
coniectura  est,  verba  Varronis  ex 
libro  I  de  poetis  apud  Prise.  IX  32, 
deinde  se  ad  Siculos  applicavit^ 
ad  Plautum  et  Epicharmum  referri. 
V.  properare  igitur  absolute  posi- 
tum  est;  vv.  autem  ad  exemplar 
ex  Latina  consuetudine  signüicant, 
quod  minus  reete  rccentiores  dieunt 
secunduniy  iuxta  exemplar.  Cete- 
rum  monendum  est  Plauti  vel  mi- 
nimam  reprehensionem  Horatii  con- 
silio  hie  prorsus  repugnaturam 
fuissc;  non  enim  suum,  sed  Plauti 
admiratorum  iudicium  profert  — 
Sicidi  -  Epieh  armi]  Siculus  dicitur, 
quia  vix  trimestris  e  patria  in  Sici- 
liam  venit.  Est  enim  in  insula  Co 
natus,  aequalis  Pindaro  atque  Ae- 
schylo.  Vitam  produxit  usque  ad 
tempora  Hieronis  tyranni  a.  ante  Chr. 
477.  Comoediarum  eius  prope  nihil 
servatum  est.  Cfr.  Meinckii  poet.  com. 

5Ü.  Caecilius]  C.  Caecilius  Sta- 
tins, natione  Insuber  Gallus,  servus 
genere,  P^nnii  familiaris,  posteriore 
parte  saeculi  Romani  VI  floruit  et 
anno  i)ost  Ennii  obitum,  a.  u.  c. 
586,  mortuus  est.  Cic.  de  opt.  ^en. 
die.  2:  licet  dicere  et  Entitum 
summum  epicum  poetam,  si  cui  üa 
videtur,  et  Pacuvium  tragicum  et 
Caecitiuni  fortasse  comicum,  Sed 
idem  ad  Att.  Vll  3,  10:  malus 
aucto^r  Latin  itatis  est.  Volcatius 
j  Sedigitus  ajiud  Gell.  XV  24:  Cae- 
eUio  palmam  Statio  do  mimico. 
J^lautus  secundus  facile  exsuperat 
ceteros,  ^'a^ro  apud  Non.  in  v. 
Poscere    p.   374   M.:     Jn   argtanen- 
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Hos  ediscit  et  hos  arto  stipata  theatro  60 

Spectat  Roma  potens;  habet  hos  numeratque  poetas 

Ad  nostrum  tempus  Livi  scriptoris  ab  aevo. 

Interdum  volgus  rectum  videt;  est  ubi  peccat. 

Si  veteres  ita  miratur  laudatque  poetas, 

Ut  nihil  anteferat,  nihil  illis  conparet,  errat.  66 

Si  quaedam  nimis  antique,  si  pleraque  dure 

Dicere  credit  eos,  ignave  multa  fatetur, 

Et  sapit  et  mecum  facit  et  love  iudicat  aequo. 

60.  ediseet  R 


tia  CaecUiua  poscit  palmam,  in 
ethesi  Terentius^  in  sermonibua 
Ptautus.  —  Terentitis]  F.  Terentius 
Afer  Karthagine  natus  a.  u.  c.  559 
et  adulescens  Romam  deductus,  cum 
Studiorum  causa  in  Graeciam  isset, 
inde  rediens  mortuus  est  a.  595. 
V.  Ribbeck,  Rom.  Dicht.  131  sqq.  De 
eo  Afranius  apud  Sneton.  vit.  Ter.  5: 
Terentio  non  simüem  dices  quem" 
piam.  Contra  Volcatius:  in  aemto 
sequitur  hos  loco  Terentius:  in 
qmbus  omnlbus  habes  comparatio- 
num  istarum  exempla  Horatiano 
loco  perquam  similia.  —  gravitate] 
sententiarum  imprimis,  quious  nd^rj 
excitabat,  Nachdruck. 

60-62.  arto]  pronter  spectato- 
mm  multitadinem.  Ctr.  ep.  I  19,  41: 
spissis^thecUris.  —  ediscit]  tfrequen- 
ter  et  legendo  et  spectando.»  Vera 
autem  ratio,  cur  tantopere  amaren- 
tur  a  populo  poetae,  quos  enume- 
rat,  hacc  erat,  quod  post  Accium 
tragoedia,  post  Afranium  comoedia 
Latin a  degenerarat,  nee  eo  quo 
scripsit  tempore  ulla  prope  fabula 
Vera  laude  aigna  prodierat  praeter 
Varii  Thyestem;  nam  etiara  Asinii 
PoUionis  tragoediae  nimis  durae  et 
asperae  fuisse  videntur  vel  saltem 
lectioni  quam  scaenae  aptiores  ne<^ae 
attigisse  laudibus  poeticis  Pacavia- 


nas  at(^ue  Accianas.  —  Livt^  Livii 
Andronici,  Tarentini,  at  ndetur, 
saltem  ibi  a  Romanis  capti,  a  Livio 
Salinatorc  ob  ingenii  meritum  über- 
täte donati  (a  quo  Livii  nomen 
assampsit).  Is  a.  u.  c.  514,  anno 
ante  Ennium  natum,  primus  Romae 
fabnlam  docuit,  Odysseamque  in 
Latinum  convertit  versibus  Satur- 
niis. Cic.  Brut.  71:  Odyssea  La- 
tina  est  sie  tamquam  ovus  aZiquod 
Daedali^  et  Livtanae  fahulae  non 
saHs  dignae,  quae  iterum  legantur. 
Quintil.  X  2,  7:  Quid  enxt  futurum, 
si  nemo  plus  dfecisset  eo,  quem 
sequebatur?  Nihil  in  poetis  supra 
Ijtvium  Andronicum,  nihil  in  hsto» 
riis  supra  Pontifieum  annales  ha- 
beremus.  Cfr.  Ribbeck,  Rom.  D.icht. 
15  sq. 

63-68.  Interdum  cet.]  lam  aper- 
tius  demonstrare  aggreditur,  quibus 
argumentis  ductus  a  volgi  de  vete- 
ribus  poetis  opinionibus  dissentiat. 
—  nimis  ant%que\  «d/ijjfatxivc,  in 
modum,  qui  praesenti  consuetudini 
Latinae  repugnat.»  Sic  etiam  Augu- 
stas,  cuius  sententiam  pulchre  no- 
verat  poeta,  cacozelos  et  antiqua^ 
rios,    ut    diverso    genere    viUosos^ 

Sari  fastidio  sprevii,    Sueton.  Octav. 
3.    —   pleraque]   «permulta,»  Den 
«plurima.»  —  dure]  in  eompositio- 
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Non  equidem  insector  delendave  carmina  Livi 
Esse  reor,  meraini  quae  plagosum  mihi  parvo 
Orbilium  dictare:  sed  emendata  videri 
Pulchraque  et  exactis  minimum  distantia  miror. 


70 


G9.  delendave  Vg/'<r  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  ccodic.  Tons. 
Diuaci.  Silu.  Blandin.  antiquissimiis  legunt  delendave  t  Cruq.  delenda- 
que  RF,  Orelli,  Meineke 


nibus  a  Latinae  linguac  indole  ab- 
horrentibus ,  constructionibus  intri- 
catis,  scabris  versibus.  Eodem  rcfe- 
ras  Fers.  1,  77:  Sunt^  quos  Pacu- 
viitaque  et  verrucosa  moretur  An- 
tiopa,  aerumnis  cor  luctificabile 
fuUa.  Sic  M.  Attilium  ferreum 
scriptorem  vocavit  Licinius  apud 
('ic.  de  tin.  I  5.  —  ignave]  =  «sine 
nervis  uc  sanguine»  dicta  sunt^  quae 
ad  auditorem  movendum  nullam  vim 
habent.  —  Tore  -  aequo]  apropitiO) 
siquidem  love  irato  fit,  ut  errent 
homincs  ac  delirent.»    Pokph. 

09-72.  insector]  Construe:  Non 
insector  carmina  Livii  delendaoue 
va  essf'  reor^  id  est  «non  equidem 
tum  infenso  sum  animo  in  veteres 
nostros  poetas^  ut  exempli  gratia 
Livii  Andronici  scripta  obliteranda 
et  ex  hominum  manibus  in  perpe- 
tuum  extorquenda  censeam.»  —  Or- 
fuiiujt)]  ürbiiiua  Pupillus  Beneven- 
tanus, teste  Suotonio  Gramm.  9, 
primuni  apparitor  magistratuum,  dein 
niiles,  postremum  studiis,  quae  iam 
inde  a  puero  non  leviter  attigerat, 
repetitis,  quinquagesimo  demum  anno 
Komani  rediit  a.  u.  c.  691,  adeo  ut, 
cum  Horatius  natus  a.  (>89  eum 
iuidire  poterat  (a.  u.  c.  704-70C), 
minimum  LXIV  aunos  natus  esset. 
Is  autom  fortasse  solus  fuit,  qui 
propter  nimiam  antiquitatis  admira- 
tionem  puoris  cxplicaret  Livium  il- 
lum,  qui  inter  Latinos  artificialem 
poesin,  a  üraecae  imitationo  pro- 
iect^m,  primus  excoluit.  Sic  ubi 
rem  acceperis,  minus  mirabere  ob- 
soleta   illa   Livii   carmina   etianitunc 


in  scholis   esse   lectitata:   amatores 
autem  Livii,  quos  notat  v.  71,  quidni 
fucrint  aliqui  ex  Orbilii  discipulis? 
iiisi  si  ibi   potius   de   sexti   saeculi 
poetis   generatim   loquitur,   quonim 
quasi   specimen  erat  Livius.    Bent- 
leii  autem    lectio  Laevi   etsi   codi- 
cum  auctoritate  non   caret,   impro- 
banda  videtur.    Hie  enim  fuit  aeqaa- 
lis    Hortensii    et    Ciceronis    neque 
inter  veteres  poetas  referri  poterat; 
praeterea  eius  ^EpwronaiYvia  parum 
apta  erant,  quae  pueris  in  scholis 
explicarentur.     TJtrum  autem  Orbi- 
lius  Livii  Odysseam  Latinam  expo- 
suerit   an  tragoedias   et  comoedias, 
nos  ignoramus;  illa  sane,  quam  no- 
lim   tarnen   cum   Bemhardyo   nomi- 
nare    lihrum    scholastiatm  ^    Orbilio 
videri    poterat    utilis    ad    Graecam 
facilius  mtellegeudam.  —  reor]  Vide 
ad  sat.  I  9,  49.  —  plagosum]  «pia- 
gas inferre  gaudentem.»  Gomm.  Cruq. 
Hoc  activo  sensu  alias  non  inveni- 
tur.    Sueton.  Gramm.  9:  Fuit  autem 
(Orbilius)  naturae  acerbae  non  modo 
in    antisophistas  ^    quos    omni    aer- 
mone  laceravit^  sed  etiam  in  disei" 
puloa,     ut    et    Horatius    signifleat 
plagosum,   eum,  appeUan-s  et  Do' 
mitius   Marsus    scrioens    8i    quos 
Orbilius  ferula  scuticaque  ce- 
cidit.  —  dictare]  «voce  lente  praeire, 
ut  calamo  exciperentur   dictata   et, 
explicata  cum  essent,  memoriae  man- 
darentur.»    Cfr.  sat.  1  10,  75;  ep.  I 
18,  13.    —    emendata]  «itu  elimata, 
ut  mendae  ex  eis  sublatae  sint.»  — 
e.ractis]    (iz^etffjrairjiiifOtgy    di^xptßw- 
/t/evocj,  perfectis;»  proprie  de  signis 
marmoreis  ad  unguem  exactis.    Cfr. 
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Inter  quae  verbum  emicuit  si  forte  decorum  et 

Si  versus  paulo  concinnior  unus  et  alter, 

Iniuste  totum  ducit  venditque  poema.  75 

Indignor  quicquam  reprehendi,  non  quia  crasse 

Conposituni  inlepideve  putetur,  sed  quia  nuper; 

Nee  veniam  antiquis,  sed  honorem  et  praemia  posci. 

73.  decorum  (et  omisso)  a/*    —   77.  ve  aF<r   que  gR   —   78.  ac  (pro  et)  g 


Ovid.  met.  I  405:  Forma  -  hominis^ 
sed  uti  de  marmore  coepta,  Non 
exaeta  aatis,  rudibusque  simWima 
signia, 

73-75.    emicuit]  «Inter  quae  car- 
mina  Livii  et  cetera  antiqua  si  ver- 
bum «ex  insperato  apparuiti»  (Comii. 
Cbuq.)   et   prae  ceteris  pulchritudi- 
nis    suae    specie    animum    lectoris 
ad  86  advertit.»  —  concinnior]  «non 
solum  regulis   metricis   satisfaciens, 
verum  etiam  sono  ipso  auribus  gra- 
tus  ac  rei,  quam  exprimit,  prorsus 
coDveniens.»   —   ducit]  «sine  causa 
et  immerito  verba  et  versus  aliquot 
polchri  secum  ducunt  totum  poema, 
quo  sine  bis  locis  illustribus  pcrvc- 
nire  uon  potest,  id  est  in  tbeatra, 
in  grammaticorum  scbolas,  in  priva- 
tonim    quoque    bibliotbecas ,    atque 
talia  in  loca  pcrductum  vendunt  s. 
commendant,    applausum   ei   conci- 
liant.»    Vendere  enim   et  venditare 
poema  vel  orationem  est  «cam  com- 
mendare.»    Cic.  ad  Att.  XIII  12,  2: 
Ligarianam   praeclare    vendidisti ; 
ad  Att.   1   IG,   16:   Valde  te  vendi- 
tavi.    Sic  veiidiöilis  orator  Cic.  Brut. 
174,  «probabilis,  qui  populo  placet.» 
Proxime   huic   meae   interpretationi 
accedit  Torrentiana  adoptata  a  Dil- 
lenburgero:  «Mangones  ubi  vcnalium 
gregem  in  catasta  exnonebant,  ma- 
xime  formosos  ac  validos  in  primo 
ordine   collocabant;  bi  igitur  duces 
gregis  alliciebant  emptores,  adeo  ut 

Sropter  hos  interdum  totus  grex  a 
ivite  aliquo  emeretur.»    Sed  si  hoc 
ipsum  voiuisset  poeta,  mangonicam 


artem  uno  saltem  verbo  significasset. 
Suam  vero  lectioncm  Bentley  ita 
exposuit:  «Si  verbum  decorum,  si 
unus  et  alter  versus  paulo  concin- 
nior emicuit,  totum  poemae  iniuste 
ducit  (id  est  decipit,  fuco  fallit) 
emptorem  et  venu,  a  multis  emitur.» 
Sed  Vera  sententia  haec  est:  «Prop- 
ter  singulos  quosdam  locos  (ßi^tretg 
imprimis  in  tragoediis)  vere  pulcbros 
totum  poema  pro  perfecto  habere 
atque  admirari  stulti  est. 9 

76-78.    quicquam]  h.  1.  in  propo- 
sitione  affirmativa,  ut  Cic.  Catil.  I 
6:    Quamdiu   quisquam   est^  qui  te 
defendere  audeat,  vives.    Id.  de  leg. 
II J   42:    nU^ü    exitiosius   cimtatibus^ 
quam  -  quicquam  agiper  vim.    Ter. 
Andr.   434:   SI.    Quid  Davos   nar- 
rat?    DA.    Aeque  quicquam   nunc 
quidem?   Cfr.  Madvig  Gram.  §  494  b. 
necte   Dillenburger:    «Negans    pro- 
nomen  quicquam  recte  positum   est 
propter  ncgantem  vim,  quam  inesse 
sentis  in   v.  indignor,  id  est  forre 
non  possum.»   —   crasse]   ut  crassa 
Minerva  (sat.  II  2,  [\)  Cic.   ad  fam. 
IX  12,  2  orationem  suam  pro  Deio- 
taro    vocat    munusculum    levidense 
crasso  filo.     Quintil.  1  10,  28:  cras- 
siore,  ut  vocant,  Musa;  metaphora 
desumpta  a  laniiicio,  ut  pingui  Mi- 
nerva ab  obesitatc.    Opposituni  ha- 
bes  apud  Auson.  Mos.  396:   Moliia 
subtÜi     nehunt    mihi    carmina    filo 
Pierides.      Cfr.    v.    225:    tenni    de- 
ducta  poemata  filo.  —  Melius  autem 
est  Ulepid^ve  quam  Hlepideque;  po- 
lest  enim  aliquid   illepide,  ä^^apiiy- 
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Recte  necne  crocum  floresque  perambulet  Attae 
Fabula  si  dubitem,  clament  periisse  pudorcm 
Ciincti  paene  patres,  ea  cum  reprehendere  coner, 
Qiiae  gravis  Aesopus,  qnae  doctus  Roscius  egit: 
Vel  quia  nil  rectum,  nisi  quod  placuit  sibi,  ducunt, 


80 


79.    nee  F    nenec  g    perambulet  F    perambulat  nygRn    —    83.    di" 
cnnt  Y 


Tufg^  ohne  Anmute  esse  compositum, 
iiec  tarnen  crasse^  prorsus  inepte 
at(iue  stillte.  —  honorem]  «summum 
a])plaiisum.i> 

70-81.  J^ecte  cct.]  Fabula  vere 
pulchra  recte  ^  id  est  tirmo  ac  num- 
qiiam  titubantc  vel  claudicante  in- 
gres>u  scacnam  feramhulare  dicitur 
siinili  metaphora  atquo  dicunt  fahu- 
Uim  Stare  vel  de  contrario  eventu 
CO  der  f,  ubi  pxploditur.  Inessc  vide- 
tnr  dilogia,  siquidem  Paulus  ex 
Fcsto  p.  12  Müll.:  n  Attae  appel- 
lantin\  qui  propter  vitiinn  crururn 
aut  pedttvt  platitis  insistunt  et  at- 
tinqunt  magis  terram  quam  am- 
hitlant;  uuod  cogmnuen  Quinctio 
poetar  aahaesU.n  Iliuc  intollegitur 
v.  peramhulare  =  tinh ertrippeln. 
—  T.  Quinctius  Atta  vscriptor  toga- 
tarum,  satirarum  epigrammatumquc 
niortuus  est  a.  u.  c.  ()76.  Fronte  IV 
3  p.  62  ed.  Naber:  particulatim 
elegantem  Attam  in  verbis  (an  di- 
verhiis?)  mvliehribtis  vocat.  Vide 
().  Kibbeck,  Köm.  Dicht.  204.  — 
crocum]  liquidum,  Safranessenz. 
Pliu.  b.  n.  XXI  6,  17:  Vino  mire 
congruit  (crocum)^  praedpue  dulei; 
tritum  ad  theatra  replenda.  Fa- 
bulam  igitur  Attae  dicit  in  scac- 
nam productam,  quae  scacna  tlori- 
bus  et  croco  spargi  solet.  Lucret. 
II  416:  Et  cum  scaena  croco  Cüici 
jterfusa  recen,s  eM.  Ovid.  a.  a.  I 
|(>4:  JVer  fnerant  liquido  pulpita 
rubra  croco.  Martial.  V  25,  7: 
rtdfro  j)ulpita  nimbo  Spargere  et 
effnso  permaduisse  croco.  Sali.  bist. 


II  29:  croco  sparsa  humus.  Me- 
morabile  sane  est  Porphyrionis  scho- 
lion:  «Atta  -  -  in  fabula,  quae  in- 
scribitur  Materterae,  ita  florum 
genera  enumerat,  ut  sine  dubio  re- 
prehendendus  sit  ob  nimiam  loqua- 
citatem.»  Id  quod  verum  atque  ex 
veteris  alicuius  interpretis  commen- 
tariis  depromptum  esse  potest;  sed 
numquam  adducar,  ut  credam  Ho- 
ratium  tam  ambigue  et  contorte 
perambulare  flores  pro  enutnerare 
dicturum  fuisse,  ut  Materieraa  de- 
rideret.  Quod  autem  etiam  L.  Afra- 
nii  Matertera  vel  Materterae 
fabula  exstitit  (Ribbeck),  non  est, 
cur  dubitemus  de  Porpbyrionis  nar- 
ratione;  uam  eiusdem  nominis  fa- 
biilas  uterque  poeta  componere  po- 
tuit.  —  patres]  «seniores»  non:  «se- 
natores.i»  Cfr.  v.  85  et  109. 

82-85.  Aeso^pus]  nobilissimus  tra- 
gicarum  fabularum  actor,  sttmmus 
artifex  et  semper  partium  in  re 
publica  tam  quam  in  scaena  opti" 
marum,  ut  ait  eins  familiaris  Ci- 
cero pro  Sestio  120;  gravis  autem 
vocatur,  quia  primas^  illas  partes 
tragoediarum  egregie  agebat,  nt 
Agamemnonem,  Aiacem,  Eurysacen. 
Vixit  certe  usque  ad  a.  u.  c.  699. 
Vide  Ribbeck.  —  Q.  Roscius  co- 
moedus  aeque  nobilis,  pro  quo  ex- 
stat  Ciceronis  oratio,  huiusque  amo- 
res  et  deliciae  (de  divin.  1  79);  doc' 
tus  autem,  quod  hoc  est  consecutus^ 
ut.,  in  quo  quisque  artificio  exceUe- 
ret.,  is  in  stio  genere  Roscius  dice- 
retur    (Id.  de   or.  I   130).     Roscius 
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Yel  quia  turpe  putant  parere  minoribus  et,  quae 
Inberbi  didicere,  senes  perdenda  fateri. 
lam  Saliare  Numae  Carmen  qui  laudat  et  illud, 
Quod  mecum  ignorat,  solus  volt  scire  videri, 
Ingeniis  non  ille  favet  plauditque  sepultis, 
Nostra  sed  inpugnat,  nos  nostraqiie  lividus  odit 
Quodsi  tarn  Graecis  novitas  invisa  fuisset 


85 


90 


cum  mortuus  sit  a.  \i.  c.  693  (Cic. 
pro  Arch.  17),  si  anno  690  in  scaeua 
comparebat  nequc  artcm  desicrat, 
sane  qui  a.  u.  c.  740  vivebant  cir- 
citer  septuagenarii,  utriusque  acto- 
ris  probe  meminisse  poterant.  Vide 
Ribbeck,  p.  198.  — parere  minoribus] 
«iuniorum  iudiciis  sese  accommodare 
ac  fidem  tribuerc. »  —  jyerdenda] 
«missa  facienda,  oblivioni  tradcnda.» 
—  Iriberhi]  contra  omni  um  codicum 
auctoritatem  cum  plerisquc  editori- 
bu8  scripsimus,  quia  a.  p.  161,  ubi 
iterum  invenitur,  optimi  Codices,  in 

?[uibus  V,  exhibent  Inberhus^  qua 
brma  auctore  Nouio  p.  493  M. 
etiam  Lucilius  (977:  imberbi  an- 
drogynt)  et  Varro  usi  sunt.  Cfr. 
Neue,  Formenlehre  II  88. 

86-89.  Iam\  gradationi  inservit: 
«iam  vero,  votlenda  nun^  vollends 
gar,j>  Cfr.  Hand  Turs.  III  p.  126 
et  148  sq.  —  Saliare  Numae  Car- 
men] Liv.  I  20,  4:  Salios  item  duo- 
decim  Marti  Gradivo  (Numa)  legit^ 
tunicaeque  pictae  insigne  dedit  et 
super  tunicam  aeneum  pectori  te- 
gumen^  caelestiaque  arma,  quae 
aneüia  appellantur^  ferre  ac  per 
urbem  ire  canentes  carminu  cum 
tripudiis  soüemnique  saltatu  iussit. 
Cum  carmine  fratrum  Arvalium  hoc 
Saliare  versibus  Satumiis  compo- 
situm, quod  axamenta  dictum  fuisse 
Festas  tradidit,  antiquissimum  fuit, 
de  quo  accepimus.  Apud  Varronem 
1.  1.  VII  27  exstat  hie  eins  versicu- 
lus:  Divom  empta  (al.  extd)  cante^ 
divom  deo  (al.  deom)  supplicante 
(al.  supplice  cante,)  Ibid.  2:     Aelii 


(Stilonis)^  hominis  in  primo  in  Ut- 
teris  Latinis  ejrercitati,  interpreta- 
tionem  carminum  SaJiorum  videbis 
et  exili  littera  expediiam  et  prae- 
terita  obscura  mulia.  Ibidem  3: 
quorum  (verborum  poeticorum)  si 
J^ompüi  regnum  fons  in  carmini- 
bus  Saliorum^  neque  ea  ab  superio- 
ribus  acceptn^  tamen  habent  Dcc 
annos.  Inde  ex  Aelii  temporibus  (cir- 
citer  a.  u.  c.  650)  alii  quoque  gram- 
matici  multum  in  eis  explicandis 
videntur  desudasse,  ut  ea  scire  (in- 
tcllegere)  viderentur,  quae  Vergilius, 
Horatius,  TibuUus  sane  nee  intelle- 
gebant  neque  intcllegere  curabant. 
öimiliter  Quintil.  I  6,  40:  Saliornm 
carmina  via  sacerdotibus  snü*  sa- 
tis  intellecta.  Cfr.  Bergk  de  car- 
minum Saliarium  reliquiis.  Marb. 
1847.  —  non  üle  favet]  «non  ex 
animi  sui  sontcntia  probat  antiqua 
carmina,  quae  ab  ipso  haud  intel- 
lecta eum  vcrc  delectare  minime 
possunt.»  —  sepultis]  «scriptoribus 
ante  multos  annos  mortuis  et  iam 
oblivioni  traditis.»  —  Nostra  sed] 
Aptissime,  ut  poeta,  vocabulum,  in 
quo  sententiac  cardo  vertitur,  prac- 
ponere  potuit,  id  quod  in  pedcstri 
oratione  faccrc  haud  licebat.  Cfr. 
od.  IV  4,  33.  —  lividus]  ut  sat.  1 
4,  93:  lividus  et  mordax  videor 
tibi?  «malitiose  invidus,  ipse  cum 
nihil  nostrorum  carminum  similc 
elaborarc  possit. »  Ovid.  ex  Pento 
III  4,  73:  Scripta  placent  a  morte 
fere^  quia  laedere  mvos  Livor  et 
inviso  carpere  dente  solet. 

90-92.     Graecis]    Iam    admirabi- 
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Quam  nobis,  quid  nunc  esset  vetus?  aut  quid  haberet, 
Quod  legeret  tereretque  viritim  publicus  usus? 
Ut  primum  positis  nugari  Graecia  bellis 
Goepit  et  in  Vitium  fortuna  labier  aequa, 


91.  haberes  F    —    92.  teneretque  F    terreretque  g 


lern  in  modum  Graecorum  indolem 
poeticam  exprimit  ac  describit  de- 
monstrans,  quantopere  insito  pulchri 
sensu  Romanos  superarint  promptio- 
rosque  semper  fuerint  ad  poetarum 
suorum  merita  ultro  agnosccnda. 
Bentleii  coniectura  Grais  ab  Om- 
nibus fere  editoribus  iure  ac  merito 
improbata  est  V.  ad  v.  19.  —  tere- 
ret]  de  assidua  lectione,  ut  Cic.  ad 
fam.  IX  55,  1:  Uaidsiav  Kupou  -  - 
contriveram  Ugendo.  Mart.  VIII  3, 
4:  teritur  noster  ubiqtie  liber.  üt 
posterior  actas  tales  tropos  exagge- 
rare  solebat,  pro  (erere  ausus  est 
dicere  scindere  luvenalis  7,  177: 
artem  (rhetoricam)  scinde^  Theo- 
dort.  —  viritim]  «omnes  cives  Ro- 
mani,  männiglichy  Mann  für  Mann.n 
Liv.  XLl  8,  9:  Genera  autem 
fraudis  duo  mutandae  viritim,  civi- 
tatis inducta  erant.  —  pubUcus 
usus]  usus  s.  usus  fructus  rerum, 
quas  antiqui  publicas  vel  communes 
appellabant,  quarum  dominium,  ut 
aiunt  ICti,  nemo  ita  poterat  occu- 
pare,  ut  exciuderet  alios.  Tales 
sunt  aer,  aqua  profiuens,  mare  eius- 
que  litora.  Gaius  II  11:  quae  (res) 
publicae  sunt,  nullius  videntur 
in  bonis  esse;  ipsius  enim  univer' 
sitatis  esse  creduntur.  Ita  et  poe- 
mata  publice  usui  inserviunt.  quo- 
niam  omnibus  aeque  eis  delectari 
licet. 

93.  94.  Graecia]^  Haec  omnia 
praecipue  de  Atheniensibus  valere 
manifestum  est.  —  positis]  Verg. 
Apu.  I  291:  Aspera  tum  positis 
mitescent  saecula  bellis.  —  nu- 
gari] «se  dare  ad  omnia  poesis 
gcnera,  ad  picturae,  sculpturae,  mu- 


sicae  artcs,  ad  ludos  gymnasticos;» 
quae  omnia  cum  atrocissimis  Ulis 
bellis  comparata  partim  ingeniorum 
sunt  lusus,  partim  virium  ludicrae 
exercitationes ,  nuqae  igitur,  sine 
reprehensionis  significatione.  —  bd- 
lis\  maxime  post  composita  bella 
Persica.  Aristot.  Tolit.  VIII  6,  6 
(1341,  28):  r/oila<iTi»«tfTe/?oi  y^T^*^ 
fttuot  dtd  räq  eÖTtoptag  r.al  fisya- 
Xo^uxorepot  np6g  «i/otrijv,  irt  re 
np6rep»u  xat  psrd  rä  Shjdtxd  ^po- 
uijßaTttr&sureg  ix  rwv  tpywv^  ndüii^ 
ijnxovTo  pa^i^ffsatij  o'jdiv  Staxpiuov- 
rsiy  dXX^  iKtCyizoourtg'  dib  xai  ri^v 
aöXr^rtxTfV  ^yayov  itpöi  rdq  ßaßi^ 
ütti.  Minus  recte  Schütz  de  bellis 
intestinis  cogitat,  quae  confecta 
sunt,  cum  Graecia  Achaeorum  foe- 
dere  dcvicto  in  potestatem  populi  Ro- 
man! pervenit;  iiam  huiusmodi  inter- 
pretationi  maxime  obstare  videntur 
vv.  90-92.  —  in  vitium]  «delicia- 
rum  propter  prosperitatem  fortu- 
nae.Y)  Comm.  Cruq.  Vocabulo  vitium 
(v.  a.  p.  282)  admodum  malitiose 
usus  est  ideo,  quod  ßavauirotQ  inter 
Romanos  omnia  haec  Graecorum 
studia  vitiosa  et  supervacanea  vide- 
bantur.  Significat  autem  roonim 
mutationem,  quae  paulatim  inde  a 
Pericle  usque  ad  rhilippum  Mace- 
donem  facta  est,  cum  a  prisca  sim- 
plicitate  et  ab  illa  /nt/aXo^fuj^if 
(llbenter  Aeschyleam  dixerim),  quam 
bella  Persica  eis  instillarant,  pede- 
tentim  recedentes  effuse  se  dederent 
cunctanim  artium  illecebris,  donec 
discordiis  debilitati  atque  in  molli- 
tiem  lapsi  tandem  in  Macedonum 
potestatem  pervenerunt.  —  labier] 
Cfr.  sat.  I  2,  35. 
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Nunc  athletarum  studiis,  nunc  arsit  equoruni, 
Marmoris  aut  eboris  fabros  aut  aeris  amavit, 
Suspendit  picta  voltum  menteraque  tabella, 
Nunc  tibicinibus,  nunc  est  gavisa  tragocdis; 
Sub  nutricc  puella  velut  si  luderet  infans, 
Quod  cupide  petiit,  mature  plena  reliquit. 


95 


100 


98.  Tunc  F 


95-102.  «Die  folgende  Aufzäh- 
lung umfafst  dieselben  drei  Zweige 
der  VirtuositHt  auf  dem  Gebiete  der 
Gymnastik,  der  bildenden  und  der 
musischen  Künste  (Musik  und  Schau- 
spielkunst) wie  V.  32:  pinffimus  at- 
?ue  psaUimus  et  luctamur.  Da  die 
Jrscneinungen ,  an  welche  II.  hier 
erinnert,  nur  dazu  dienen  sollen, 
das  Verhalten  litterarischen  Leistun- 
gen gegenüber  zu  erklären,  so  ist 
klar,  warum  von  der  Litteratur  und 
Poesie  nicht  die  Rede  ist  und  sein 
kann.»  Kiebbt..  —  athletarum]  Cfr. 
Liv.  XXXIII  32,  1:  svectaath  Stu- 
dium insititm  gcnti  (braecae),  quo 
certamina  omnis  aeneris  artutm 
viriumqve  et  pemicitatu'*  visuntur. 
Acriter  hoc  Studium  atque  athleta- 
rum nequitiam  vituperat  Euripides 
in  Autolyci  fr.  1 :  Kaxwv  ydp  d^rwif 
fiüpiaiv  xai^*  'EkXdda  Oödkv  xdxtou 
iartv  di9XrjT&u  yivou^  xrX,  —  eho- 
rifi\  Huius  materiae  usus  frequens 
erat  in  celebratissimis  quibuscjue 
deorum  simulacris,  ut  in  Phidiae 
love  Olympio  et  Minerva,  cuius 
itpdawTtov  hXztpdvTivov  erat.  Plato 
Hipp.  mai.  p.  290  B.  —  fabros] 
rejifvft'a^.  —  iSusj)eniiit  cet.]  «Tabu- 
las pictas  attentissime  spectavit,  ita 
ut  oculos  cogitationemque  ab  eis 
vix  removere  posset,  cum  jmlchri 
species  atque  exemplar  in  mtimos 
eins  affectus  penetrasset.»  —  voltum 
mentemque]  Tac.  bist.  I  8ö:  ani- 
mum  voltumque  convers-is.  —  tibi- 
cinibus] osymphoniacis,»  ex  quibus 
unum  genus  nominat.  Corn.  Nep. 
Epamiii.  2,  1    eruditus  sie,  ut  nemo 


Thehanus  ma<ns.  Nom  et  cithari- 
zare  et  cantare  ad  chardarum  so- 
num  doctus  eM  a  Ihonysio  -  -, 
cafitare  tibiis  ab  Oh/mpiodoro,  sal- 
tare  a  Calliphrone,  —  Sub  nutrice] 
omoderante  nutrice,»  ut  ep.  I  IG, 
77:  saevo  te  sub  custode  tenebo. 
Nutrices  autem  apud  antiquos  pri- 
mum  fere  per  triennium  infantes 
educabant;  postea  eis  pacdagogi  da- 
bantur,  etiam  feminis,  ut  certo  An- 
tigonae  in  Eurip.  Phoen.  —  petiit] 
In  prosa  or.  procul  dubio  scripsisset 
petierat.  —  mattire  plena]  Sic  iungo, 
non  mature  reliquit^  quod  ingra- 
tam  efticeret  d\fTi^sai)f  vv.  cupide 
petiit.  Est  autem:  ^df/'ixopog^  cele- 
riter  satiatii  Graecia,^  non,  ut  alii 
volunt,  puella.  Egregie  bis  vv.  ex- 
primit  infantilem,  ut  \h\  dicam,  et 
mobilem  ac  prope  ludibundura  sen- 
sum  eins,  quod  in  quovis  genere 
pulchrum  est  et  perfectnm,  (irfie- 
conim  auimis  insitum  atque  inna- 
tum,  quo  duce  totum  artium  xuxAuv 
intra  paucas  aetates  ita  excoluerunt, 
ut  in  quaque  arte  sumuium  per- 
fectionis  apiceni  tencrent.  —  Cluid 
placet  cet.l  Hie  versus  Schützio, 
Kibbeckio,  Lehrsio  subditicius  vide- 
tur,  quia,  quomodo  cum  praeceden- 
tibus  connectatur,  parum  perspici- 
tur.  Sed  Lachmaun  ei  cgregiuni 
locum  ante  v.  108  assignavit  eum- 
que  omnes  fere  editores  recentiores 
iure  ac  merito  secuti  sunt.  —  Hoc] 
«Hunc  omuium  artium  amorem  et 
cultum.»  —  paces]  Non:  «di versa 
pacis  foedera,»  sed:  iibona  (dulcia 
et  grata)   pacis  tempora  et  artibus 
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Hoc  paces  habuere  bonae  ventiquc  sectmdi.  102 

Romac  dulce  diu  fuit  et  soUemne  reclusa 
Mane  domo  vigilare,  clienti  proraere  iura, 
Cautos  nominibus  rectis  expendere  nummos,  105 

Maiores  audire,  minori  dicere,  per  quae 
Crescere  res  posset,  minui  damnosa  libido. 
Quid  placet  aut  odio  est,  quod  non  mutabile  credas?    101 


V.  101  (lelcndiim  censent  Schützius,  Ribbeck,  Lohrs  —  post  v.  107 
tnmsiccit  Lachmann,  quem  rccentiores  editores  ferc  omnes  secuti  sunt 
—  103.  «omnes  Jib.  scripti  habcnt  solUmne  per  11  duo  et  plures  per  m 
quam  per  duo  n?>  Cruq.  —  105.  «t^  rectis  in  omnibus  scriptis  inveni 
sine  ulla  macula  aut  litura»  Cruq. 


ot  vitae  commodis  imprimis  faven- 
tia.»  —  ventique  secundt]  «Prospera 
fortuna  hoc  effecit,  nt  tali  modo 
tantoque  cum  successu  Graeci  libc- 
ralibus  artibus  operam  darent;»  ima- 
«rino  a  re  navali  frequenter  repe- 
tita  ptiam  apud  prosae  orationis 
scriptores.  Cic.  ad  Att.  11  1,  6: 
(^tffii ,  st  ftiain  Caesarem^  cuivs 
)iffnr  veriti  volfle  sunt  secundi,, 
rfffifo  meliorem ,  nvrn  tnrnlem.  ofh- 
sftni  rei  puhlicne?  Cfr.  ep.  11  2, 
1*01  sq. 

103-105.  Jiomae  cet.j  «Romano- 
nini  contra  ab  artibus  liberalibus 
prinium  aversorum  haec  fuerunt 
])rapci]Mia  studia»  cet.  Cfr.  a.  p. 
323  sqfj.  —  solhmne]  «consuetudinc 
n^itatiun.»  Cumm.  Cki:q.  —  Mane] 
Sjit.  1  1,  10:  Sub  galli  cantum  coiv- 
sttltor  uhi  Ostia  ptilsat.  —  clienti 
promcre  iura]  Sensu  proprio  acci- 
{»iendum  reor:  «clienti  patronum 
consulenti  de  iure  respondere  uti- 
liaque  cousilia  dare,  interdum  etiam 
lites  intor  duos  clientes  ortas  diiu- 
dicMre.»  (fr.  od.  111  5,  r>3sqq.  — 
(\iutof^]  «per  chirographum.»  For- 
inulanun  scrnione  perquani  scite  bic 
usus  (»st,  ut  appan't  ex  Pliu.  ep.  X 
02,  2:  tlisfrihuendam  int  er  dfcit- 
rioncs  pfcuninm    ita^   vt   recte  rei 


ptfblicae  caveant.  Cod.  2,  4,  2: 
recte  cauta  pecunia^  et  sie  ali- 
quoties  apud  ftaium  recte,  id  est 
tfoptimo  iure,  legitime.»  Est  igitur: 
«pecuniam  recte,  id  est  a  debitore 
legitimis  chirojp'aphorum  (v.  Gaium 
111  134)  formulis  cautam  huic  crc- 
dere  (faenori  dare)  atque  expendere 
(ex pensam  ferro).»  Quotiens  enim 
pecunia  mutua  dabatur,  creditor 
suis  in  tabulis  expensi  et  accepti 
nomen  eins,  cui  pecuniam  dabat, 
perscribebat.  lüde  nomen  significat 
et  dehitum  (sat.  I  2,  16).  Cic.  Verr. 
V  17:  clamare  ille  -  -  pecuniam 
sibi  esse  in  nominibus;  numeratam 
in  praesentia  non  habere,  et  debi- 
torem.  Cic.  ad  fam.  V  6,  2:  ut 
bonum  nomen  existimer;  ad  Att.  V 
21,  12:  nain  aut  bona  nomine  cen- 
tesimis  conteutus  erat;  aut  non 
bono  quatemaa  centesimas  spera- 
bat.  lungo  autem  nummos  cautos 
nominibus  rectis  ablat. ,  non  expen- 
dere nominibus  dativ.  Cfr.  Cic.  pro 
Quinctio  38:  qui  tibi,  ut  ais,  cer- 
tis  nominibus  1 1  rändern  pecu- 
niam  debuit. 

100-108.  Moinres  cet.]  Non  sine 
quadani  maliti:i  in  hoc  potissimum 
versatam  esse  dicit  summam  doctri- 
nae,    quam    adulescentes ,    ciun    se 
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Mutavit  mentem  populus  levis  et  calet  uno 
Scribendi  studio;  pueri  patresque  severi 
Fronde  oomas  vincti  cenant  et  carmina  dictant 
Ipse  ego,  qui  nuUos  me  adfirmo  scribere  versus, 
Invenior  Parthis  mendacior  et  prius  orto 
Sole  vigil  calamum  et  Chartas  et  scrinia  posco. 


110 


tam(}uam  contubemales  aut  iuris 
civilis  Studiosi  ad  maiores  natu  ap- 
plicassent,  ab  bis  acceperiut,  quo- 
modo  rem  familiärem  continuo  äuge- 
rent  neque  vero  omnis  generis  lS>i- 
dinibus  ac  luxurie  dilapidarcnt.  Cfr. 
a.  p.  325  sqq.  —  damnosa]  Cfr.  ep. 
I  18,  21:  damnosa  Venus.  —  Quid 
placet  cet.]  «Ex  huroanae  naturae 
condicioue  nibil  in  perpetuum  aut 
placet  aut  spemitur.»  —  Mutavit 
cet.]  Pace  ab  Augusto  confirmata 
cum  longe  minor  civium  pars  quam 
vetere  re  publica  aut  domi  muneri- 
bus  civilibus  et  eloquentia  aut  mili- 
tiae  bellica  virtute  gloriam  sibi  pa- 
rare  et  vellet  et  posset,  permulti, 
ne  vitam  otio  tererent,  poeticis  stu- 
diis  sese  dedcrunt,  eoque  magis, 
quod  Augustum  et  Maecenatem  bis 
favere  vidcbant;  quo  in  fervore  om- 
nium  aliter  vix  fieri  poterat,  quam 
ut  multa  poemata  non  solnm  medio- 
cria,  sed  etiam  mala  prodirent,  ac 
plerique  servilem  Graecorum  imita- 
tionem  numquam  egrederentur.  Hanc 
subitam  igitur  ingeniorum  ac  studio- 
rum  mutationem  lepide  deridet,  le- 
pidissima  hyperbola  et  ironia  in 
semet  ipsum  quoque  vafrc  usus.  — 
c<üet]  Prope  ut  Abderitac  apud  Lu- 
cianum  de  conscr.  bist.  1 :  itupix' 
retv  (^aaiu  ^Aß&fjpirac)  naudf^fisi 
änaurag  -  -  Xinapei  rtp  nuptr^  *  •  - 
Snavreg  /dp  ig  TpayipSiav  itapixt- 
voouTo  xai  lafißeta  i^diyYovro.  Cfr. 
sat.  II  3,  80:  luxuria  tristive  super- 
stitione  Aut  alio  meniis  morho 
calet. 

lOQ-113.    puer%\   ^Puerique  sua- 


vius  est  et  modulatius. »  Bentl. 
Etiamsi  Horatius,  ut  docet  H.  Scbütz 
ad  h.  V.,  nisi  in  arsi  (ep.  I  14,  3; 
od.  IV  4,  55;  6,  32;  14,  l)  priorem 
syllabam  in  v.  patres  non  producit, 
tarnen  auctoritatem  codicum  negle- 
gere  non  ausus  sum,  praesertim 
cum  et  Horatius  brevem  syllabam 
sequente  tr  in  thesi  interdum  (sat.  II 
3,  119;  ep.  I  7,  1)2;  a.  p.  468)  pro- 
duxerit  et  Vergilius  ut  ceteris  qui- 
dem  locis  v.  patres  praecedente 
^que  usus  est,  ita  Aen.  VII  176: 
Perpetuis  soliti  patres  considere 
mensis  paenultimam  in  thesi  habeat 
longam.  —  setferi]  «qui  etsi  propter 
aetatem  severi  esse  dcbent,  ipsi 
quoque  nugis  indulgent.»  —  Fronde] 
lauri,  oHvae,  hederae  poetarum  ha- 
bitum  sumentes  pro  solita  corona 
ex  apio,  myrto,  rosis  nexa.  —  dic- 
tant] cum  ingenui  raro  ipsi  scribe- 
rent,  sed  prope  omnia  servis  a  manu 
dictarent,  invaluisse  paulatim  vide- 
tur,  ut  v.  dictare  acciperet  notio- 
nem  componendi^  v.  Persius  1,51: 
non  siqua  elegidia  crudi  Dictarunt 
proceres?  non  quidquid  denique 
lectis  Scribitur  in  citreis?  Sed  ut 
verbi  grata  ilput^^tia  melius  sentia- 
tur,  sie  explicare  malim:  cSub  finem 
cenae  carmina  (utique  prius  com- 
posita)  tam  graviter  alta  et  sonora 
voce  recitant,  quasi  a  convivis,  (jui- 
bus  intcrea  dura  tacendi  necessitas 
imposita  erat,  calarao  excipienda 
sint.i  —  Parthis  mendacior]  Pro- 
vcrbium  est,  ut  de  Punica  et  Uraeca 
fide  ac  de  Cretensibus  äei  <p9U4naig. 
Sic  od.  IV  15,  23:  infidi  Persae.  — 
calamum]  Plin.  h.  n.  XVI  36,  64: 
Chartis   serviunt   caiami^  ÄegyptU 
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Navem  agere  ignarus  navis  timet;  abrotonwm  aegro 

Non  aiidet,  nisi  qui  didicit,  dare;  qiiod  medicorum  est,  115 

Promittunt  medici;  tractant  fabrilia  fabri: 

Scribimus  indocti  doctique  poemata  passim. 

Hie  error  tarnen  et  levis  haec  insania  quantas 

Virtutes  habeat,  sie  eoUige.    Vatis  avarus 

Non  tcmere  est  animus:  versus  amat,  hoc  studet  unum;  120 

114.  Namm  y    ttabrotonum  scriptuin  est  in  omnibus  üb.  antiqiiis,  non 
ahrotanum  iit  vulgo»  Cruq.    —    115   meiicorum  et  116  mfUci  Bent\ey  coni. 


mayime^  coijnatione  quacfam  tm- 
pifri.  Prohatior4'8  tomen  Cnidi  et 
qui  in  Asia  circa  Anaeticttm  lacum 
nascitnttir.  —  8crimn\  ut  sat.  I  1, 
120,  librariola  (Cic.  de  leg.  I  7) 
capsae,  in  quilms  libros  et  Chartas 
asservabant,  etiam  singuiorum  volu- 
minnni  capsnlac.  Sic  Ovid.  trist,  I 
1,  106:  Conti nfrisque  tttam,  scrinia 
cvrva.  (iomum.  Öecker  Galliis  II* 
p.  320  sq.  Hnnc  versum  poota  scrip- 
sit,  postqnam  carmine  saeculari  aliis- 
quo  lihri  qnarti  canninihus  scriptis 
se  parum  memorem  praebnit  pro- 
niissi,  quod  fecerat  ep.  I  1,  10: 
Nunc  itaque  et  versus  et  cetera 
luiUcra  pono. 

114-117.  Navem  CQi.]  Similia  re- 
peries  a.  p.  379  sqq.  et  erat  omnino 
locus  communis  et  a  Socraticis  et  a 
Sophistis  dccantatus.  Xenoph.  Mem. 
Ili  r>,  21.  Max.  Tvr.  IX  1.  Dio 
C  hl ysost.  or.  X  302  li.  et  XIII  426  R. 
—  ignarus  navis]  «navis  gubenian- 
dae  artcm  non  callens.»  —  ahro- 
(onum  ]  artemisia  abrotonum  L., 
Stab  würz,  Plin.  h.  n.  XXI  21, 
02:  Usus  et  foliis^  sed  maior  se- 
mitii  ad  ejtcalfaciendum ;  ideo  ner- 
vis  utile ^  tussi,  orthopnoeae  cet.  — 
qui  didicit]  «quancfo  et  quantum 
eins  aegroto  dandum  sit.»  —  «Mire 
dixit  non  helleborum,  .sed  abroto- 
num, quod  minore  periculo  etiam 
indoftus  miscere  potest  ac  dare.» 
PoRPii.     —    quod   medicorum   cet.] 


« Sapienter  relinquimus  medicinam 
medicis  et  fabris  omnia,  qnae  ad 
eorum  artem  pertinent;  contra  car- 
mina  omnes  componimus.»  Bentleii 
melici  essent  «poetac  lyrici,»  non, 
quod  volebat  ille,  musici;  nam  La- 
cretianum  usum  (V  334:  modo  or- 
aanici  melicos  peperere  sonores)  in 
hoc  epistolarum  scrroone  sequi  pro 
certo  non  libebat.  Nihil  autem  rautan- 
dum  est,  etiamsi  haoc  rei>ctitiolaudari 
vix  potest.  —  fabrilia  fabri]  Spe- 
ciem  habet  provcrbii.  Kurip.  fragm. 
ine.  988  N. :  Tixrtov  yäp  Stv  inpa^- 
üsg  od  ^uXoopytxd.  —  passim]  «om- 
nes promiscue,  docti  cum  indoctis 
mixti»  TibuU.  II  3,  69:  Glans 
aluit  veteresy  et  passim  semper 
amarunt. 

118-125.  Hie  error  cet.]  Hanc 
tarnen  carmina  pangcndi  insaniam^ 
sed  levem  nemiuiquo  noxiam  com- 
moda  etiam  quaedam  habere  Au- 
gusto  candide  simnique  callide 
ostendit;  callide,  quatenus  simulat 
se  de  tota  illa  poetarum  turba 
verba  facere.  cum  ea,  quae  affert, 
tantummodo  de  veris  summisque 
poetis  possint  affirmari.  —  avarus] 
Ovid.  a.  a.  III  541  de  poetis:  Nee 
nos  ambitio^  nee  amor  nos  tangit 
habendi,  —  Non  temere]  Quomodo 
haec  locutio  seusim  pervenerit  ad 
signiücaudum  idcin  prope  ac  non 
facile^  optime  pcrspicitur  ex  Plauti 
Bacch.   85:      liapidus    fluiius    fst 
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Dctrimenta,  fugas  servorum,  incendia  ridet; 
Non  fraudem  socio  puerove  incogitat  nllam 
Pupillo;  vivit  siliquis  et  pane  secundo, 
Militiae  quamquam  piger  et  malus,  utilis  urbi, 
Si  das  hoc,  parvis  quoque  rebus  magna  iuvari. 
Os  tenerum  pueri  balbumque  poeta  figurat, 
Torquet  ab  obscenis  iam  nunc  scrmonibus  aurem, 
Mox  etiam  pectus  praeceptis  format  amicis. 


125 


122.    pufroque    incogitat    R 
scripti  quos  legi»  Cruq. 

Äic:  non  hac  temere  transiri  potfst^ 
ubi  cum  proprie  sit  «non  inconsi- 
derate, »  simul  inest  difticultatis  no- 
tio.  Cfr.  sat.  II  2,  HO;  ep.  II  2,  13; 
a.  p.  160.  —  hoc  studet  unum] 
De  hac  constructionc  notissiina  vide 
Ellendt-Seyifert  Lat  Gr.  S  131b.  — 
socio]  in  negotiatione  aliqua  vcl  in 
publicanorum  societate.  Cic.  Vcrr. 
III  50:  Socii  pvtandi  sunt^  quos 
inter  res  commnnicota  est;  pro  S. 
Roscio  Am.  116:  Nectc  maioi'cs 
evfn^  qvt  socit*m  fcfdlisset,  in  viro- 
rttm  öonorvm  numn-o  non  puta- 
ntnt  haberi  oportere.  Cfr.  od.  III 
24,  60.  —  incogitat]  «intendit,  mo- 
litur;»  quod  verbum  apud  solum 
Horatium  nunc  reperitur.  Est  for- 
tasse  ex  illia,  quae  Graeco  fönte 
parce  detorsit^  ivwoc«,  intßouÄeuet. 
Participium  incopitans  =  incautus^ 
unbedacht  reperitur  apud  Plautum, 
Terentium,  Senecam,  Ausonium. 
—  siliquis]  «leguminibus  omnis  ge- 
ueris,  pisis,  labis,  vicia,  fortasse  iii- 
terduro  etiam  siliqua  Graeca  s.  sili- 
cula  proprie  dicta,  xepanmq^  Jo- 
hannisbrod.fi  —  pane  secundo] 
«non  siligineo.  non  primo  nee  po- 
stremo,  sed  aispensatorio.»  Comm. 
Cruq.  Dicitur  etiam  serundarius, 
cibarius.  —  Cetenim  v.  123  non 
significat  poetam  famelicum,  sed 
simplicissimo  victu  contentum.  — 
Jdüitiae]  dativus  pro  «piger  ad  mi- 


i puerove   incogitat.    sie   habent   omues 


litiam; »  bonus  autem  alicui  rei 
cum  rectissime  dicatur,  quidni  apud 
poetam  etiam  malus,  parum  ido- 
neus,  praesertim  cum  m  vv.  utilis 
urbi  eadem  constructio  sequatur. 
Alii,  et  nescio  an  rectius,  miUtiae 
habent  pro  gcnetivo,  qui  iungitur 
cum  adipctivis  relativis  quae  vo- 
cantur(Knendt-Seyffert  §  153  N.  2). 
Hunc  genetivum,  apud  Tacitum  cre- 
berrimum  (v.  Draoger,  Syntax  des 
Tac.  §71  a),  habcs  od.  I  22,  1: 
Inteaer  vitae  scelerisqve  purus.  — 
^V  das  hoc]  «Si  concedis  nis  quietis 
quoque  virtutibus,  fide  ac  tempe- 
rantia,  rem  publicam  legesque  sta- 
biliri.»  Cfr.  sat.  I  4,  39;  10,  5; 
II  2,  94.  Cic.  Tusc.  I  25. 

126-131.  figurat]  «format  pue- 
rorum  ora,»  ut  ait  Quintil.  XI  3,  31 
et  TÖ  oToßti  nkdrrBtv  Plato  Cratyl. 
p.  414  D;  ediscendis  enim  poetarum 
locis  et  accurate  recitandis  ypa/i- 
/lartiTTai  id  spectabant,  ut  tenera 
iam  aetato  esset  absofufius  os  et 
expressior  sermo  (Quintil.  1  1,  37), 
id  est  «ut  distincta  atque  eleganti 
pronuntiatione  accurate  efferret  La- 
tini  sermonis  singula  verba.»  — 
Torquet  cet.]  «Et  cnm  mature  as- 
suoscant  pueri  ad  poetarum  nobilem 
elegantemquc  sermonem,  eo  facilius 
abstinore  se  a  verbis  nlebeiis  et  in- 
iicetis  omnique  aescnrologia  dis- 
cuDt.)!>  —  iam  nunc]  «inde  a  tenera 
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Asperitatis  et  invidiae  corrector  et  irae, 
Recte  facta  refert,  orientia  tempora  notis 
Instruit  exemplis,  inopem  solatur  et  aegrum. 
Castis  cum  pueris  ignara  puella  mariti 
Disceret  unde  preces,  vatem  ni  Musa  dedisset? 
Poscit  opem  chorus  et  praesentia  numina  sentit, 
Caelestis  inplorat  aquas  doeta  prece  blandus, 
Avertit  morbos,  metuenda  pericula  pellit, 
Inpetrat  et  pacem  et  locupletera  frugibus  anmim. 
Carmine  di  superi  placantur,  carmine  Manes. 


130 


135 


135.  hlandos  b,/<t    —     137.  Imperat  y 


aetate.»  Gfr.  od.  III  G,  23.  —  Mox 
etiam\  «Deinde  cum  progrediente 
aetate  adulesccntes  iam  idonei  fiunt 
ad  praeccpta  virtutis  et  sapientiae 
intcllegenda  ac  retinenda,  talia  eis 
praebcnt  pootae,  et  grata  quidem, 
amica  et  benevola,  minus  dura  at- 
que  aspera,  quam  sunt  pleraque 
philosophorum.»  —  orientia  tem- 
pora] uon  tani  «adulescentes»  quam 
uuuam  hominum  aetatem  post  alte- 
ram,  ut  prima  quaeque  oritur^  in 
lucem  editur  ac  priori  succodit;  die 
u) erdenden  Geschlechter.»  —  notui] 
«veteribus,  quae  ab  omnibus  cele- 
brantur.»  —  aettrum]  «animi  ae- 
grum, sollicitum,  deii  Mühseligen.» 

132-138.  Oistis  cet.]  lara  transit 
ad  poe^iis  vim  utilitatemquc  in  sa- 
fris  ac  religionibus.  —  ignara-ma- 
rili\  Silius  II  G8:  Jlaec  ignara  viri 
vacnoqite  adsueta  cubili.  —  unde] 
«a  quo»  ut  od.  I  12,  17.  —  preces] 
a  clioris  puellaruni  et  puerorum 
patrimoruni  ac  matrimorura  recita- 
tas,  quaruui  exomplum  habes  Car- 
men saecuiare,  atque  iam  antiquitus 
Livii  Andronici  carmeu,  quod  prop- 
ter  varia  prodigia  virgines  ter  no- 
venae  per  urbem  euntes  Dianae  ce- 
cinerunt  anno  u.  c.  54r)  (Liv.  XXVII 
37),  ex  prisco  quidem  more  Itaiico; 


sie  etiam  Faleriis  j)fopci  nap^ivwu 
uß\fou<rwv  r^w  *Hpav  tfidatq  narpiotg. 
Dionys.  Habe.  I  21.  —  praesentia] 
((propitia,  opitulantia.»  Ctr.  od.  I 
35,  2.  —  Caelestis  -  aquas]  «plu- 
viam.D  Gfr.  od.  III  10,  19:  aquae 
Caelestis.  Liv.  IV  30,  7:  caelestes  - 
defuerunt  aquae.  Si  quando  Ro- 
mae  aquae  inopia  erat,  sacra  insti- 
tuebantur  lovi  Pluvio,  aquilida 
dicta,  quippe  quibus  imbres  caelo 
elicerentur;  nudipedalia  agebantur, 
id  est  populus  nudis  pedibus  pom- 
pam  ducebat  per  Urbem.  Cfr.  Fe- 
stum  in  v.  Aquilicium.  —  docta  prece 
blandus]  «blande  suppHcans  dis  car- 
mine, quod  poeta  eum  docuit;» 
docta  est  participium,  uon  adiec- 
tivum.  —  Avertit  morbos]  maxime 
Apolline  invocato;  cfr.  od.  121,  13.  — 
metuenda]  «quippe  portentis  signi- 
ticata.»  •—  Manes]  «di  inferi,  üis 
pater,  Proserpina.  Ilecate,»  ut  Verg. 
georg.  IV  505:  Quo  fletu  Manes 
(deos  inferos),  qua  Lumina  (supe- 
ros)  voce  vocaret?  Aen.  XII  046: 
Vos  o  mihi  Manes  Este  boni,  quo- 
niam  Superis  adversa  voluntas. 
Manes  igitur  h.  1.  die  unterirdischen 
Mächte.  Cfr.  Preller -lordan,  Rom. 
Myth.  73.  455.  De  Manibus  pro- 
prie  dictis  nolim  cogitare;  etsi  cer- 
tis  carminibus,  id  est  formulis,  ute- 


510 


HORATH  EHSTDLAKÜM 


Agricolae  prisci,  fortes  parvoque  beati, 
Cöndita  post  frumenta  levantes  tempore  festo 
Corpus  et  ipsum  animum,  spe  finis  dura  ferentem, 
Cum  sociis  operum,  pueris  et  coniuge  fida, 
Tellurem  porco,  Silvanum  lacte  piabant, 

142.  pueris  (omisso  et)  a/g<rR  Bentley    et  pueris  F 


140 


bantur  in  funeribus,  in  denicalibus, 
in  Lemuriis. 

139-144.  Apricolae]  lam  poeta- 
rum  et  poesis  in  cunctam  civitatem 
ac  deorum  cultum  meritis  expositis 
originem  atque  historiam  poesis  Ro- 
manae  exponere  aggreditur,  rem 
scaenicam  potissimum*  spectans.  — 
fortes]  «ad  laborem  validi  et  se- 
duli.)»  SciioL.  Sic  sat.  II  2,  115: 
fortemcolonum.  Verg,  gcorg.  II  472: 
Et  patiens  operum  exiguoque  ad- 
sueta  iuventus.  —  Condxta  cet.] 
Arist.  Eth.  Nie.  VIII  9,  6:  al  äp- 
/alac  ßuüiat  xal  au^odoi  ^aivovrat 
yivtüd^t  fxsrd  rac  twv  xapnwv  auy- 
xofuSciQ  oTov  dnap^^ai'  ßdXitna  yäp 
i¥  TouTOtf   iü^6Xatov    rotg   xaipotq, 

—  spe  finis]  «Vera  sententia  est, 
tolerabilem  fieri  laborem  laboris  fine 
proposito.»  PoRPH.  Versum  141  im- 
merito  deleverunt  A.  Nauck  et  L. 
Müller.  —  Cum  sociis]  Kxplica: 
«cum  sociis  operum,  imprimis  libe- 
ris  utriusque  sexus  et  casta  con- 
iuge. x>  Raro  enim  prisci  illi  agri- 
colae servos  possidebant  aut  opera- 
rios  adhibebant.  Recte  autcm  Bcnt- 
lev  eiecit  et  ante  v.  pueru*,  quod  si 
aasciscas,  pueros  et  coniugom  fidam 
ab  societate  operum  exdudes.  — 
TeUurem]  Varro  r.  r.  I  1,4  duo- 
deeim  deos  iiivocat,  qui  maarime 
agrieolarum  duces  sunt.  Primum, 
qui  omnes  fructus  agriculturae  caelo 
et  terra  continent^  lovem  et  Tellu- 
rem ;  -  -  secundo  Soleni  et  Lunam ; 

-  -  tertio  Cererem  et  Liberum;  -  - 
quarto  Rohigum  ac  Floram;  -  - 
minerwim    et   Vener em;   -  -    Lym- 


pham  ac  Bonum  Eventum.  Cfr. 
Tb.  Mommsen,  die  unterital.  Dial. 
p.  128  sqq.  —  porco]  Genere  femi- 
nine utitur  oraculum  Sibyllinum 
apud  Zosim.  II  6:  Aiji9i  ik  Fair^ 
nXti^opiivrj  ^olpög  re  xai  ^c  lepoiro 
fiiXatva.  Similiter  ante  mcssem  Ce- 
reri,  ut  ait  Cato  r.  r.  134,  porca 
praecidanea^  porco  femina  fieri 
oportet.  Uno  loco,  od.  III  23,  4, 
feminine  utitur  Horatius,  ceteris 
masculirto.  —  Silvanum]  Cfr.  Preller- 
lordan,  Rom.  Myth.  I  394  sqq.  Cul- 
tum huius  dei  priscorum  agricola- 
rum  perdiu  servatum  esse  complu- 
res  inscriptiones  demonstrant.  Cfr. 
epod.  2,  22.  —  lacte]  Cfr.  Plin.  h.  n. 
aIV  12,  14:  Homtdum  lacte  non 
trino  lihasse  indicio  sunt  sacra  ab 
eo  instituta,  quae  hodie  custodiunt 
morem.  —  piabant]  «sibi  propitios 
reddebant.»  Omne  enim  sacrificium 
est  et  animi  in  deos  grati  testifica- 
tio  et  expiatio  culparum,  quarum 
ipsi  nobis  conscii  fortasse  non  su- 
mus.  —  Geniuni]  Cfr.  ep.  I  7,  94; 
II  2,  187;  a.  p.  210.  Censorin.  3: 
Genius  est  deus,  cuius  in  tutela^  ut 
quisque  natus  est^  tivit.  Hie  sive 
quoa  ut  genamur  curat ^  sive  quod 
una  genifur  nobiscum^  sive  etiam 
quod  nos  genitos  suscipit  ac  tuta- 
tur^  certe  a  genendo  genius  appel- 
latur,  -  -  Genius  autetn  ita  nobis 
assiduus  ohservator  appositus  est^ 
ut  ne  puncto  quidem  temporis  Ion- 
gius  abscedat^  sed  ab  utero  matris 
aeceptos  ad  extremum  vitae  diem. 
comitetur.  Genii  mares  in  icono- 
graphia  antiqua  nudi  cum  volucrum 
alis,  feminiles  (lunones)  vestibus  in- 
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Floribus  et  vino  Genium  memorem  brevis  aevi. 
Fescennina  per  hunc  inventa  licentia  morem 
Versibus  alternis  opprobria  rustica  fudit, 
Libertasque  recurrentis  acceptÄ  per  annos 
Lusit  amabiliter,  donec  iam  saevus  apertam 
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dutae  cum  alis  papilionum  effingun- 
tur.  —  memorem  brevis  aevi]  Ipso 
Genius  quoniam  una  cum  eo,  quem 
tutatur,  et  nascitur  et  interit  eadem- 
que  laetitia  et  maestitia  afficitur, 
qua  homo,  non  minus  quam  hie 
memor  est  brevis  vitae,  eiusque  cur- 
sus  ut  quam  prosperrime  procedat 
optat. 

145.  146.  Fescennina  -  -  licentia] 
Fescennia  (sie  Plin.  h.  n.  III  ö,  8) 
Etruriae  oppidum  propc  Tiberim 
erat,  ubi  nuptialia  inventa  sunt  car- 
mina  procacium  ac  licentiosonim 
ioeorum  plena,  quorum  similia  dicit 
Latinorum  opprobria  illa  rustica. 
(Serv.  ad  Aen.  VII  695,  apud  quem 
est  Fescennium.)  Catull.  61,  126: 
Ne  diu  taceat  procax  Fescennina 
locutio.  Sen.  Med.  113:  Festa  dicax 
fundat  convicia  Fescenninus,  Cfr. 
de  initiis  poesis  scaenicae  apud  Ro- 
manos (a.  u.  c.  391)  Liv.  VII  2,  7: 
Vemaculis  artificious,  quia  ister 
Tusco  verho  ludio  vocabcUur^  no- 
men  histrionibus  inditum:  qui  non^ 
sicut  ante,  Fescennina  versu  simi- 
lern  incompositum  fernere  ac  rudern 
alternis  iaciebant,  sed  impletas 
modis  saturas  descripto  iam  ad 
tibicinem  cantu  motuque  congruenti 

ferapebant.  Alii  coli.  Paulo  Diac. 
p.  85  Müll.):  Fescennini  versus, 
qui  canebantur  in  nuptiis,  ex  urbe 
Fescennina  dicuntur  allati,  sive 
ideo  dictiy  quia  fascinum  putaban" 
tur  arcere  vocabulum  cognatum  esse 
putant  cum  vv.  fascinus,  piae  fiscini. 
Cfr.  0.  Ribbeck,  Rom.  Dichtung 
p.  9.  —  inventa]  «Cum  hie  mos 
dierum  festorum  a  rusticis  celebra- 
torum    semel    invaluisset,    ex    hoc 


more  paulatim  eo  progressi  sunt, 
ut  carmina  Fescennina  invenirent.» 
Bentleii  Icctio  invecta  nuUa  nititur 
auctoritate.  Verum  vorba  ipsa  per 
hunc  morem  manifesto  docent  poe- 
tam  non  hoc  dixisse:  versum  Fe- 
seenninum  ex  urbe  Fescennina  (ut 
explicuit  Paul.  Diac.)  in  Urbem  in- 
vectum  esse,  sed  bis  verbis  primam 
omnis  poesis  rusticae  (non  solam 
carminum  nuptialium)  originem  si- 
gnificare  voluit.  Cfr.  Müller,  Etrus- 
kcr  II  p.  284.  Munk,  de  Atellanis 
p.  13.  —  aUemis]  Alter  enim  alten 
opprobria  regerebat,  fere  ut  in  Theo- 
criti  et  Vergilii  bucolicis  dßotßaion. 

—  opprobria  rustica]  Cfr.  omnino 
ad  sat  I  7,  29  sqq. 

147-150.     recurrentis]  «quotannis 
eodem  messis  tempore   revertente.» 

—  accepta]  non  «recepta,»  sed  po- 
tius  €  willkommen,  grata  semper 
Romanis,  quando  condita  post  fru- 
menta  ludchat.»  —  Lusit  amabiU" 
ter]  a  iocata  est  sine  cuiusquam 
offensione,  comiter  ac  facete,  nee 
Ulla  inde  rixa  oriebatur.  9  —  In 
rabiem]  «locus  antea  innocens  in 
rabiem  verti  coeptus  est,  adeo  ut 
saevus  fierct,  id  est,  irrisos  vehe- 
menter laedoret  ac  morderet.)»  Cfr. 
a.  p.  79:  ArehHochum  proprio  ra^ 
bies  annavit  iambo.  —  coepit]  V. 
ad  ep.  I  15,  27.  —  Ire]  «impetuose 
grassari.»  —  inpune  minax]  «nulla 
etiamtunc  poena  famosis  carminibus 
constituta.»  Omnino  meminisse  de- 
bcmus  Horatium  h.  1.  nobis  tradere 
historiam  poesis  Romanae,  ut  ita 
dicam,  poeticam,  id  est  talem,  qaa- 
lem  ipse  sibi  coniectura  informarat. 
Primam   poesis   scaenicae   originem 
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In  rabiem  coepit  verti  locus  et  per  honestas 

Ire  domos  inpime  minax.    Doluere  cruento  150 

Dente  lacessiti:  fuit  intactis  quoque  cura 

Condicione  super  communi:  quin  etiain  lex 

Poenaque  lata,  malo  quae  uoUet  carmine  quemquam 

Describi.     Vertere  modum,  formidine  fustis 

Ad  bene  dicendum  delectandumque  redacti.  155 

149.    verti  coepit  F    —     153.   nata  RF     —     v.    155  A.  Nauck   prob, 
L.  Müllero  delevit 


recte  utique  repetit  a  carminibus 
illis  Fescenoinis  dßoißawtg  ex  la- 
scivis  iocis  et  conviciis  constanti- 
buB,  quorum  genus  aliquod  etiam- 
tum  supererat  in  carniinibus  iiuptia- 
libus.  Praeterea  cum  sciret  iain 
duodccim  tabulas  (Dirkscn  p.  507 
et  733)  capito  sauxissc,  si  quis  Car- 
men condidisset,  quod  infamiam  fa- 
ceret  alteri,  ex  bac  lege  ipsa  coUc- 
git  iocos  illos  primum  iunocentes 
paalatim  degcnerasse  atquc  conver- 
sos  esse  in  tamosa  carmina,  quibus 
bomines  honosti  ac  nobilcs  acerrime 
lacsi  sint;  ob  quam  intolerabilem 
licentiam  iam  Decemviris  (a.  u.  c. 
303)  Visum  esse  fustuarii  poenam 
constituere  in  eos,  qui  cives  infa- 
massent.  (Primarius  est  Ciceronis 
locus  de  rep.  IV  10:  Nostrae  con- 
tra duodccim  tabxdac^  cum  per- 
paucas  res  capite  sanaisaetit^  in 
nis  hanc  iiuoque  sanciendam  puta- 
verunt,  si  quis  occentavisset ,  sive 
Carmen  condidisset^  quod  infamiam 
faceret  flagitiumve  afteri  Cfr.  Tusc. 
IV  4.  Iuris  autem  postcrioris  rcgu- 
lam  sie  exponit  Ulpianus  fr.  5  §  \). 
Dig.  de  iniuriis  et  famosis  libellis: 
Si  quis  Uhr  um,  ad  infamiam  ali- 
cuius  pertitientem  scripseHt^  com- 
posuent,  ediderit,  dolore  malo  fecc- 
riti  quo  quid  cor  um  fitret^  etinmsi 
alterius  nomine  ediderit.  vel  sine 
nomine:  uti  de  ea.  re  ayi  liceret 
(iudicio  privato  actione  iuiuriarum 
ex  lege  Cornelia).  Insuper  notum 
poetae  erat,  etiam  duobus  post  sae- 


culis  (ante  550)  Naevium,  qui  simili 
protervia  in  nobiles  invectus  erat, 
ab  bis  male  mulcatum  atquc  in  ex- 
silium  pulsum  esse;  undo  etiam  ante 
Decemviros  bomines  ])otuliintos  op- 
probriis  petisse  civitatis  princii)e8 
t'acili  opera  conicere  potcrat.  aSe- 
vera  autem  lila  legis  poena  deter- 
riti»  inquit  «poetae  ad  iocos,  qui 
nuUam  ofl'ensionem  h»aberent,  profe- 
rendos,  nominatim  ad  comoedias 
palliatas,  togatas,  Atellanas  compo- 
nendas  redacti  sunt.» 

151  - 155.  cruento  Dente  laces.iiti] 
(tobtrcctationo  et  maledicentia,  (piae 
lacerat  etiam  probos;»  cruentum 
autem  dicit  dentem  niorsu  cruorem 
elicientem.  Cfr.  ep.  I  18,  82.  — 
fuit  intactis  cot.J  aVA  quoque,  qui 
nonduin  probris  petiti  erant,  idem 
malum  oblata  prima  quaque  occa- 
sione  sibi  imminere  rati  sunt,  cum 
omnium  eadem  esset  condicio;  ne- 
minem enim  a  maledicorum  livore 
malisque,  id  est  famosis,  carmini- 
bus tutum  esse  cernebant.»  Sat.  11 
1,  23:  sibi  quisque  timet^  quamquam 
est  intactus,  et  odit.  —  lex  Poena- 
que lata]  iacillimo  zeugmate  pro: 
«lex  lata  püpna<[ue  irrogata  est.» 
Prorsus  incoucinua  est  altera  lectio 
nata.  —  malo  quae  nolUt  carmine 
cet.J  Cfr.  sat.  11  1,  82.  —  Jjescribi^ 
ut  sat.  I  4,  3  «notari,  yapaxr-qpi' 
Cfi^ac.o  —  vertere  modum]  9. sie 
stimmten  den  Ton  (die  Me- 
lodie^ um,y>   —  fustis\  Cum  teste 
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Graecia  capta  ferum  victorem  cepit  et  artis 
Intulit  agresti  Latio.    Sic  horridus  ille 
Defluxit  numerus  Saturnius  et  grave  virus 

158.  nttmeria  RiFj 


Cicerone  de  rep.  IV  10  capite  san- 
xerint  XII  tabulae,  si  quts  occen- 
tavisseU  de  supplicio  fustuario  (dem 
Töten  mit  knitteln)^  non  de 
simplici  castigatione  tustibus  s.  ba- 
culis  et  vitibus  facta  accipiendum 
est.  —  Ad  bene  dicendum]  «Coacti 
sunt  abstinere  se  a  male  dicendo 
singulis;  quo  ipso  nemo  iam  laede- 
batur,  omnes  delectabantur.»  «An 
die  Stelle  der  improvisierten  Spott- 
verse trat  der  lustige  Mummenschanz 
der  Komödie,  der  niemand  verletzte, 
sondern   allen  Heiterkeit  bereitete.» 

KlESSL. 

150.  157.  Graecia  capta  cet.] 
P^tiam  in  bis  potius  inest  poetica 
veritas  quam  historica;  siquidem 
Graecia  capta  proprie  est  demum 
Corintho  deleta  (a,  u.  c.  608),  cum 
ea  aetas,  qua  litterae  Graecae  pri- 
mum  Romam  invectae  antiquissi- 
mam  poesin  Romanorum  sacram  (Sa- 
liaria  carmina  cet.)  et  profanam, 
qua  regum  et  ducum  suorum  laudes 
atque  virtutcs  celebrabant  (cfr.  Orell. 
ad  Cic.  Tusc.  IV  5),  suam  ad  indo- 
leni  sensim  traduxerunt,  repetenda 
sit  a  Livio  Andronico  (a.  u.  c.  514), 
Naevio,  Ennio,  Pacuvio,  qui  omnes 
ante  Graeciam  captam  noruerunt. 
Quid,  quod  Livii  Andronici  aetas 
multis  annis  praecessit  etlam  cap- 
tas  Syracusas  (a.  u.  c.  542),  de  qui- 
bus  Livius  XXV  40,  2:  inde  pri- 
mum  initium  mirandi  Graecarum 
artiuin  opera,  Neque  vero  Hora- 
tins  cogitavit,  ut  voluerunt  nonnulli, 
de  Magna  Graecia,  quae  capto  Brun- 
disio  ^a.  u.  c.  487)  tota  in  Romano- 
nim  dicioncm  redacta  est.  Cfr.  Ovid. 
fast.  111  101:  Nondum  tradiderat 
victas  victoribus  artea  Graecia^ 
facundHrHj   sed   male  forte  genua. 

HOBAT.   ORELL.   EO.   MAIOB   IV.   TOI«.   II. 


—  cej>it]  Capü  et  is,  qui  vindt,  et 
is,  qui  delectat.  Hoc  igitur  dicit: 
cArtes  et  disciplinae  Oraeconim 
Romanis  etiamtunc  agresHbus  (ni- 
dioribus)  adeo  placuerunt,  ut  tam- 
quam  si  ij^si  devicti  essent  a  Grae- 
cis,  propriam  indolem  ad  hos  con- 
formarent.»  Cato  apud  Liv.  XXXIV 
4,  3:  Iam  in  Graeciam  Aaiamque 
tranacendimua  omnibus  libidinum 
iüecebris  repletas  et  regias  etiam 
attrectamua  gazaa;  eo  plua  Jiorreo^ 
ne  iüae  magia  rea  noa  ceperint 
quam    noa   illaa. 

158-160.  i>«/7tme]  «Paulatim  La- 
tin! eo  uti  desierunt.»  —  Saturnius] 
Hermann,  Epit.  doctr.  metr.  p.  214: 
«(Numeros  habet  hos:  Dabunt  ma- 
tum  MeteUi  Naevio  poetae,  (Nae- 
vius:  Novem  lovia  concordea  flliae 
sororea.)  Sed  et  caesuram  saepe 
neglexerunt  rüdes  isti  poetae,  et 
omni    genere    solutionum   usi   sunt. 

-  -  Postremus  Romanorum,  qui  hoc 
metro  uteretur,  Varro  (Accius 
KlESSL.)  fuisse  videtur  in  Satiris.» 
Optime  de  hoc  versu  disseruit  om- 
nesque  eins  modi  versus  qui  exstant 
collegit  L.  Havet,  de  Satumio  La- 
tinorum  versu.  Paris  1880.  —  virua] 
plerumque  sucus  noxius  ac  venena- 
tus,  tum  et  foedus  odor,  ut  castorei, 
Verg.  georg.  I  58,  et  ingratu«  sa- 
por,  ut  aquae  marinae,  quae  notio 
h.  1.  aptior  videtur  quam  aut  virus 
serpentium  aut  sanies  canum  rabio- 
sorum  aut  virua  acerbitatia  (Cic. 
Lael.  87).  Neque  enim  tam  refertur 
ad  famosa  carmina  et  rabiem  (v.  148), 
quam  ad  totam  indolem  rusticam 
atque  incultam  priscae  poesis  La- 
tinae,  ex  iudicio  saltem  Horatii. 
Grave  autem  solitum  est  huius  voc. 
ini&erov    (vnderlich) ,    ut    quattuor 
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Munditiae  pepulere;  sed  in  longiim  tarnen  aevum 

Mansenint  hodieque  manent  vestigia  ruris. 

Serus  enim  Graecis  admovit  acumina  chartis 

Et  post  Punica  bella  quietus  quaerere  coepit, 

Quid  Sophocles  et  Thespis  et  Aeschylus  utile  ferrent. 

Temptavit  quoque  rem,  si  digne  vertere  posset, 


KK) 


159.  peperere  F 

exemplis  ex  Plinii  h.  n.  IX  36,  60: 
XI  63,  115;  XXVII  5,  18;  XXVllI 
7,  23,  allatis  monstravit  Bentley.  — 
Munditiae]  partim  metra  Graeca, 
partim  cultior  et  purior  sermo ;  idcm 
prope  atque  elegantia,  quacum  iun- 
gitur  munditia  a  Cicerone  in  orat. 
79.  Ovid  a.  a.  III  479:  Mimda, 
sed  e  medio  consuetaque  verba^ 
puellae^  Scribite.  —  pepulere  -  - 
Mansertmt]  De  formae  utriusnue 
discriminc  docet  Kühner,  Gr.  der 
latein.  Spr.  §  163:  «Diese  Form 
(erunt)  ist  als  die  rein  klassische 
der  Prosa  anzusehen,  während  die 
Form  auf  -  e  mehr  der  Volkssprache 
angehört.  Die  Dichter  gebrauchen 
beide  Formen  nach  Bedarf  des  Ver- 
ses. Cic.  or.  157  bemerkt  zu  den 
Worten  des  Ennius  (s.  Br.  76): 
'scripsere  alii  rem*  scripserunt  esse 
verius  sentio,  sed  consuctudini  auri- 
bus  indulgenti  obsequor.»  —  ho- 
dieqtie]  praecipue  in  carminibus  Fe- 
scenninis  et  in  mimis  Atellanisque ; 
sed  quaedam  Horatio  nimis  rustica 
videbantur  fortasse  vel  in  Catullo, 
nee  magui,  ut  opinor,  faciebat  No- 
vium  et  Pomponium  particulatim 
elegantes,  ut  ait  Fronte  p.  70  R., 
in  verbis  rusticanis  et  ioculari- 
bus  et  ridiculariis.  —  ruris]  «rusti- 
citatis.i»  Catull.  22,  14  de  Suffeno: 
Idem  infaceto  est  infacetior  rure, 
Simul  poemata  attigit, 

161  - 163.  Serus  enim  cet.]  <rEte- 
nim  Romanus,  prius  litteris  Graecis 
non  initiatus,  demum  post  primum 
et  secundum  Punicum  bellum,  cum 


omnia  tranquilla  essent,  acutum 
suum  ingenium  ad  accuratius  Stu- 
dium scitamque  imitationem  poeta- 
rum  Graecorum  convertit.»  Porcius 
Licinus  apud  Gell.  XVII  21,  45: 
Poenico  beUo  secundo  Mitsa  pin- 
nato  gradu  Intulit  se  bellicosam  in 
Itomuli  gentem  feram.  Atque  de 
eadem  aetate  explicanda  sunt  Hora- 
tii  verba,  non  de  temporibus  post 
Karthaginem  deletam,  ante  quae 
mortem  obierat  vel  ipse  Terentius. 
dimidiatus  ille  Mcnander.  —  qtiie- 
tus]  etpyjvTjy  ä/tou,  iunge  cum  vv. 
post  Punica  bella,  non  cum  v. 
quaerere.  Cfr.  v.  93.  —  Thespis] 
Cfr.  a.  p.  276  «q.  H.  1.  honoris 
causa  nominatur,  utpote  quem  pro 
tragoediae  inventore  (a.  Chr.  586) 
habcrcnt  grammatici;  non  quoa 
eins    fabulas     (si   umquam    Romam 

{)ervenerunt,  de  quo  ipso  dubitare 
icet)  imitati  sint  Livius  Andronicus 
posterioresve  tragici  Latini.  Cfr. 
Ribbeck,  Rom.  Dicht.  I  17  sq.  Ap- 
tior  fuisset  Euripides,  sed  nomina- 
tivus  Eurrpides  metro  dactylico  ac- 
commodari  non  potuit.  —  Aeschylus] 
Cfr.  a.  p.  278  sqq.  —  utile]fi  dignum, 
quod  imitarentur.» 

164-167.  Temptavit]  «Periculum 
fecit,  incertuä  etiamtunc,  utrum 
prosperum  successum  habiturus  es- 
set necne.»  Iunge  autem:  tempta- 
vit rem,  «inceptum»,  (cfr.  Liv.  i  57, 
3:  temptata  res  est,  si  capi  Ardea 
posset;  II  35,  4:  temptata  res  est, 
si  -  -  disicere  rem  possent)  non: 
vertere  rem,  id  est,  ut  volunt,  cquas 
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Et  placait  sibi,  natnra  snblitnis  et  aoer: 
Nam  spirat  tragicum  satis  et  felidter  andet, 
Sed  turpem  putat  inseite  metuitqtie  litnram. 
Creditur,  ex  medio  qnia  res  arceesit,  habere 


les 


1C7.  inseiie  Bf  tnaekas  a0  inseitiae  Acon.y  inaeieiae  9 
t%B  g  cm  acripHs.  sie  legnnt  cod.  Diu.  Sila.  Mart  &  Blandin.  antiqniss. 
sed  hie  habet  snpra  scriptam  inacUiae  -  -  all!  tres  Bland,  habent  inaciUi^ 
Gruq.  —  168.  aeceasit  gV  €areea8U,  sie  habent  tres  cod.  Bland,  com 
Tons,  sed  antiquissimos  Blandin.  habet  aeeeamti^  Graq. 


tnnc  habebant  tragoedias  Graecaa.» 
Cfr.  a.  p.  285  sqq.  —  V0riere\  «ver- 
tendo  imitari.»  —  Ei  jplaeutt  9&n\ 
Refertur  hoc  imprimis  ad  ingentem 
illnm  numerum  tragoediarnm  (sunt 
autem  Livii  XV,  Ennü  XXVI,  Nae- 
vii  IX,  Pacuvii  XVÜ,  Accii  LH; 
omnes  CXIX,  ^aarom  nomina  no- 
virnns),  quae  in  scaenam  delatae 
sunt  a  LiWo  nsqne  ad  Accinm.  Re- 
liquiac  eanim  a  Ribbeckio  collectae 
28.5  paginas  complectnntnr.  —  api- 
rat  tragiaitn  aatia]  <£i  enim  snnt 
Romanorum  Spiritus,  ea  animomm 
elatio,  ut  idonei  sint  generi  tragioo 
excolendo,  cuius  praecipnus  z^poM' 
rvjp  est  sublimitas  et  gravitas  con- 
iuncta  cum  arte  affectns  dolentinm, 
iratorum,  indignantium,  infeliciter 
amantium  vere  atqne  apte  expri- 
mendi.»  Cfr.  od.  IV  3,  64:  Qiiocf 
apiro  et  placeo»  Stat.  Silv.  V  8, 11: 
altnm  apirana.  Sic  etiam  Graeci. 
Aeschyl.  £umen.  840:  Ihim  rot 
fiivnq  änavra  t«  xotov.  — faUeUar 
audet]  Spectat  non  tarn  adf  inven- 
tionem  novorum  argumentomm  ac 
personarum  (in  quibus  sane  exem- 
plaria  sua  satis  presse  plerumque 
sequebantur),  quam  ad  lumina  sen- 
tentiarum  et  ad  ipsum  sermonem 
(a.  p.  56  sqq.),  in  quo  multa  inno- 
vanint,  quod  ad  compositiones  ma- 
xime  audaciores  etformas  verbomm 
attinet,  ut  sunt  apud  Accium  (utar' 
nahilis,  tabificabilia,  miniicJniiUart 
indecorabilitar  j    adauetara^    gran- 


daaviku^  a^^uaUhtdo^  miaarihfdo^ 
magnitaa^  manodahäia^  faimuUtaa^ 
obaeaaa^  martara^  orbifieairi^  gioboai 
turbmea,  aandaaaare^  viUaaiar^  eo- 
priganua,  wUidara^  faUaaUoguamik^ 
sane  plarajpia  dura  dieta  (r.  66); 
etiam  imaginibas  audadus  interdnm 
rejpraesentatis,  velnti  cnm  dixit: 
Jaae  ubi  eurvo  Utora  lairatu 
ünda  aub  undia  labunda  aonit^ 
(571  R.)  et  de  Harpyüs:  SimvX  ai 
eiraum  magna  aonarUibHa  EmeUa 
aauia  aaava  aonando  Orapiiu  dan^ 
gania  eaehinnant  (monstra  569  B.). 
—  Sad  cet.]  cVemm  in  eo  negle- 

gmtiores  erant  tragid  nostri,  qaod 
bnlas  Buas  non  satis  elimarent  at- 
qne expolirent.»  Idem  litnrae  mettu 
l>raeter  tragicos  in  aliis  qaoone  poe- 
tis  Latinis  ftiit,  at  in  Lnciuo.  Gfr. 
sat.  I  10.  568qj[.  —  inaeita]  qnate- 
nns  partim  ipsi  se  satis  limato  di- 
cendi  genere  uti  opinabantor,  par- 
tim quod  spectatores  lectoretqae 
quid  operis  perfectioni  atqne  ano- 
Intioni  deesset  nondom  perspieie- 
bant;  m  aer^ptia^  tametsi  exbibet 
cod.   Bland,    antiquissimns,    tarnen 

grorsns  snpervacaneum  esset  — 
iuratn]  Gaecina  in  Gic  ad  fiun. 
VI  7,  1:  mandum  acripturcia  lUura 
tolUtur.   Gfr.  a.  p.  293;  sat  I  10,  72. 

168-172.  CredUur  cet]  cVemin, 
qnae  dico,  non  solnm  de  tragoedi% 
sed  etiam  de  comoedia  Romana  Ta- 
lent»   Gfr.  sat  I  4,  45  sqq.  —  aag 

33* 
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Sudoris  minimum,  sed  habet  comoedia  tanto 

Plus  oneris,  quanto  veniae  minus.    Aspice,  Plautus 

Quo  pacto  partis  tutetur  amantis  ephebi, 

Ut  patris  attenti,  lenonis  ut  insidiosi, 

Quantus  sit  Dossennus  edacibus  in  parasitis, 

Quam  non  adstricto  percurrat  pulpita  socco. 


170 


173.  €Do8sennu8,  sie  habent  omnia  scripta  quae  legi,  non  Darsennusi^ 


Gruq. 


medio]  «Qtda  argumenta  ex  vita 
cotidiana  petita  tractat,  videtor  mi- 
nimum dimcultatis  habere.»  —  ar- 
eessit]  Lectio  codicis  V  aeeessü  ab 
Omnibus  editoribus  recte  reiecta  est, 
quia  et  perfectum  parum  aptum 
yidetur  et  subiecto  mutato  concinni- 
tas  structurae  violatur.  —  veniae 
minus]  Quia,  ubi  quid  minus  veri 
simile  nee  recte  ex  natura  moribus- 
que  hominum  expressum  est,  statim 
omnes  vident,  etiam  idiotae.  — 
Aspice,  Plautus  cet.]  Plautum  acri 
ironia  usus  reprehendit,  quod  minus 
vere  et  eleganter  quam  Menander, 
Philemo,  Diphilus,  partes,  quas 
exempli  gratia  enumerat,  tutatus 
sit,  id  est  usque  ad  fabulae  xara- 
tnpo^v  Seite  et  ad  artis  leges  ac- 
commodate  perduxerit.  Itaque  recte 
Porph.:    «quam    indecenter,    incon- 

gue»,  wie  schlecht.  Alii,  in  quibus 
.  Schütz,  vv.  171  et  172  Plautum 
non  reprehendi,  sed  laudari  volunt. 
—  cUtenti\  «ad  rem,  nimis  parci.»  Cfr. 
sat.  II  6,  82:  ^amans  ephebus  (€ali- 
dorus),  pater  attentus  ^Simo)  -  - 
leno  insidiosus  (Ballio)  sina  stehende 
nach  der  Schablone  gezeichnete  Fi- 

Suren    der     meisten     plautinischen 
Komödien,   wie   die   Genannten    im 
Pseudolus.»    KiBSBL. 

173-176.  Dossennus]  ocAtellana- 
mm  scriptor.»  Comm.  Cruq.  Silent 
Acro  et  Porphyrie.  At  glossatores 
qnidam:  €  Dossennus^  persona  co- 
mica.»     Qui  Dossennum   pro  poeta 


comico  sive  Atellananim,  sive  toga- 
tarum,  si?e  palliatarum  scriptore 
habent,  testes  afferre  solcnt  Sene- 
cam  et  Plinium;  Sen.  epist.  89,  7: 
Hoe  verho  (aofpia)  Romani  quoque 
utebantur,  sieut  phüosophia  nunc 
quoque  utuntur.  Quod  et  togatae 
tibi  antiquae  probahunt  et  inscrip^ 
tus  Dossenni  monumento  titulus: 
Hospes,  resiste  et  sophian  Dossenni 
lege.  Sed  ex  hoc  loco  minime  ap- 
paret  Dossennum,  cuius  monumen- 
tum  nominatur,  poetam  fuisse.  Fa- 
Hum  autem  Dossennum,  quem  me- 
morat  Plinius  h.  n.  XIV  13,  lö, 
non  poetam  sed  vel  grammaticum 
fuisse  vel,  quod  verisimilius  est,  iuris- 
consultum,  nequc  versus,  quibus 
eius  sententia  nititur,  ipsius  esse  sed 
Plauti  probabile  est  Quodsi  Horatii 
Dossennus  poeta  comicus  fuit,  aliunde 
nobis  eum  prorsus  ignotum  esse 
fateamur  nccesse  est.  Videtur  autem 
satis  rustice  scurrarum  semper  esu- 
rientium  ac  gulosorum  personas  in 
tabernariis  suis  expressisse.  Defi- 
ciente  vero  poetae  Dossenni  in  aliis 
scriptoribus  mentione  iam  multi  eo 
inclinant,  ut  cum  glossatoribus  qui- 
busdam  Dossennum  pro  Atellana- 
rum  persona  ludicra  habeant,  quales 
sunt  MaccuSj  Ducco,  Pappus,  Pri- 
mus C.  0.  Müller  interpretatus  est: 
«.Quantus  Plautus  sit  Dossennus, 
id  est  Manducus  in  describendis 
parasitorum  moribus.»  Hanc  inter- 
pretationem  stabilivit  auctoritate 
Varronis  1.  1.  VII  95:  dictum  man' 
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Gestit  enim  nummum  in  loculos  demittere,  post  hoc 

Sccurns,  cadat  an  recto  stet  fabula  talo. 

Quem  tulit  ad  scaenam  ventoso  Gloria  curru, 

Exanimat  lentus  spectator,  sedulus  inflat: 

Sic  leve,  sie  parvum  est,  animum  quod  laudis  avanim 


175 


175.   ademittere.  sie  omnia  scripta  praeter  Diu.  et  Martin,  codic.  qui 
sequuntur  vulgatam  lectionems  Cruq.    dimittere  Aj^gaRF 


dier  a  mandendo^  unde  mandu- 
cari,  a  quo  in  AteUanis  DosseU' 
num  (ad  ohscenum  codd.)  vocant 
Manducum.  Assensus  est  Teuffei, 
Rom.  Litteraturgesch.  §  9,  3:  Dos- 
scnniis  ein  pfiffiger  Beutelschneider, 
der  dottore.  Paulo  aliter  Kitschi 
(Parerg.  I  praef.  XIII)  explicat: 
aQuantus  ipse  scurra  sit  in  acurris 
parofdtis  deaeribendis.i^  Herum  vi- 
rorum  doctorum  interpretationes  ita 
coniunxit  Kiefsling,  ut  putaret  Dos- 
sonnum  («quae  vox  haud  duhie  a 
dorsi  gibbere  dicta  est»  Ritschi)  non 
modo  ridiculae  cdacitatis  sed  etiam 
calliditatis  scurrilis  typum  fuisse; 
quod  demonstravit  his  versibus  Pom- 
ponii,  AtcUanarum  scriptoris  (109 
Ribb.):  Ergo,  mi  Dossenne,  cum 
istaec  memore  meministi,  indica, 
Qui  iüud  aurum  abstulerit.  non 
didici  ariolari  gratiis.  Etiam  epi- 
taphium  Senecianum,  quod  supra 
attulimus.  eodem  pertinere  putavit. 
—  edacihus  in  parasitis]  Terent. 
Ileaut.  Prol.  37:  iVlc  semper  servus 
currens,  iratus  senex,  Edax  para- 
Situs,  sycophanta  autem  inpudens, 
Avarus  leno,  assidue  aaendi  sint 
mihi.  —  socco]  Comoediae  soecua 
opponitur  tra^oediae  cothumo  a.  p. 
80.  lam,  qui  soccis  non  satis  aa^ 
fitrictis,  sed  laxis  (schlottrig)  in- 
ccdit,  ncglegentem  et  rusticum  se 
esse  ostendit.  Sine  imagine  signi- 
ücat  rüde  ac  dissolutum  dicendi 
gonus,  et  omnis  generis  vitia  atque 
crrores  in  moribus  imitandis  com- 
missos.  —  Gestit  cet.]  «Non  enim 
laudis    pocticae    causa    antiqui   illi, 


Plautus  eiusque  similes,  comoedias 
composuerunt,  sed  ideo  dumtaxat, 
ut  (}uam  primum  fabulas  venderent 
aedilibus.»  —  U>eulos\  ccapsulas  as- 
servandae  peeuniae  aestinatas.»  — 
post  hoc  cet.]  Post  lucrum  autem 
receptum  parum  solliciti  erant,  utrum 
fabulae  caderent,  id  est  exploderen- 
tur  (ut  ixTfi-TZTetu)  an  starent  in 
scaena,  quod  est  verbum  proprium 
de  eis  faoulis,  quae  populo  placent 
frequenterque  reposcuntur.  Terent. 
Hec.  Prol.  2,  7:  vix  steti  (ego,  id 
est  fabula).  Cic.  orat.  98:  magnus 
orator,  -  '  si  semel  constiterit^ 
numquam  cadet.    Cfr.  sat.  I  10,  17. 

—  recto  ' '  talo]  cfirmiter,D  ut  apud 
Graecos  (ipi^w  iaracaz  ircl  tr^upf 
Pind.  Isthm. '6,  12,  dpi9ip  ß^vat 
itndi^  Eurip.  Helen.  1449.  Pers.  6, 
104:  recto  vivere  talo, 

177-181.  Quem  tulit  cet]  cCon- 
tra  ei,  qui  vili  quaesticulo  contempto 
verae  laudis  appetens  fabulis  com- 
ponendis  operam  dat,  multa  impedi- 
menta  apud  nos  superanda  sunt, 
quae  oriuntur  ex  spectatorum  inso- 
rum  perversis  iudiciis  ac  stuaiis; 
quocirca  mirandum  non  est,  si  his 
temporibus  pauci  sunt  (ut  Pollio, 
Yarius,  Fundanius),  qui  tragoediis 
comoediisque  scribendis  multas  mo- 
lestias  incurrere  velint;  ego  certe 
numquam  adducar,  ut  hoc  genus 
tractem.D  Ceterum  hinc  usque  ad 
y.  213  de  tragoedia  potissimum  agit. 

—  Gloria]  Noli  credere  cum  non- 
nullis  ab  Horatio  reprehendi  eos, 
qui  laudis  avari  ad  scaenam  acce- 
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Subruit  aut  reficit-    Valeat  res  ludicra,  si  me 
Palma  negata  macnim,  donata  reducit  opiinum. 
Saepe  etiam  audacem  fugat  hoc  terretque  poctaiu, 
Qiiod  numero  plurcs,  virtute  et  hODOrc  minores, 
Indocti  stolidiqne  et  depugnare  parati, 


dant;  immo  opponiinlur  h 

pidis.     Gloria    i^tur    de; 
verae    landis    avidiim    &ä 
fert,  id  est  ad  fabulaa  conscribeodas 
eutitat;    Bei   cum    i)isa    sit   venlota 
s.  inconstans,  levis,  quippe  quae  a 
multitudiois    saepe    imperitae    arbi- 
trio    pendeat,     hoc     ini&erov     eius 
cnmii    tribuitur,      Gtoriae    curmm 
ftdgentem   vidimus  iam  eat,  1  6,  23, 
Similiter  Simonides  Ceu3  14,'i  Bgk 
E&döSou  NUai  dj-iadi'  Sp/i'  ineßtjs. 
Pindar.  Isthm.   2,  I:     o!  j^puaapxii 
xwv  'Ei  tifpov  Moiaäv  tßaivon.  ~ 
rip.   Herc.   für.   780;     iSpauaii 
ßou  xtlairdv  S,pna.   —   letdus  apee- 
tator]   oSpcctaiorcs  langiitdi  et 
nime  attcDti  poetam  coQCristanl 
angunt,    quemadmodum   qui  Inf 
sunt   et  alacres   aaimum   ci  ad( 
atque    faciunt,    ut    euperbiat.  u 
'SHBruit]^   ipercellitj    maerore   nificit 
etaffligit;.    oppomtur   reficit.    «re- 
creat  atque  cngit, »    —    Valtat]  ul 
yaipira  pro   iibirta.     Cic.   ad   Atl 
¥111  8,  2:     At   ilte  tibi  jtoiAd  ^ac 
pta/   Tiji   xakf   dieens  pergtt  Brun- 
disium.     —     rts    ludicra]   «fabiilae 
Bcaenicae,  opus  vanum  et  inutile.i 

—  maerunt]  lafflictum  et  tristem.» 

—  redufil]  domum,  ut  Olympionicen 
od.  IV  2,  17.  —  opimum]  olaetum 
ac  beatiim.!  Sckoi..  Plin.  ep.  VII 
28,  3:  mollem  in  ponlerum  et  pin- 

tamque  deslinal  t-itam. 


182-186.  Sar^  e. 


et.]  .Per- 


iudiciuni,  ideo  etiam  excusandi  sunt 
poetae,  qui,  quamvis  posBint,  aut 
Dullam  Bcaenae   operam   dant,   aut 


si  dant,  non  satis  claboratas  pnli- 
tasque  fabiilas  imjierito  popello  cx- 
hibent,  quippe  cui  alia  omnia  enrdi 
siutg  quam  ut  rite  poetanim  merita 
aestimet.i  —  aud/ieem]  «qui  duspi- 
ciens  volgi  levitatem,  semel  ausus 
est  fabulam  dofeire  in  scaenara,  sed 
plebeculae  stultitiam  expertus  in 
po stemm  a  fabulis  componrndis 
prorau3  absterrelur.»  —  depugnare] 
vmanus  intentare.»  —  ei/uea]  «equi- 
tes  vel  proptcr  domcsticas  faculto- 
tos  littcria  iustructi  atque  omniim 
plebe  longo  cultiores.«  Sat  I  10, 
76:  satis  e»t  equitem  mihi  plau- 
dere. Cfr.  a.  p.  113  et  248  sqq.  — 
nrsum]  quocum  pugnent  molosNt. 
Lir,  XLlV  18,  8.  Sic  Pompeina 
seaceutos  muIoB  in  Clylaemnestra 
induiit  (Cic.  ad  fam.  VII  l,  2), 
Angustus  tigridem  in  scaeiia  populo 
exhibuit  (Suetoo.  Oel.  43).  Hand 
indocte  Porphyrio  (ad  vv.  media  -  - 
ursum):  oRette,  quia  adhuc  amphi- 
theatri  usus  qod  erat  et  in  eadem 
cavea  cliam  ferarum  gladiatnium- 
que  munera  speclabaiitur ;  t  dum- 
modo  ita  coirigatur:  A.  u.  c.  T2Ö 
XX  annia  ante  hanu  epistulani  ^cny- 
tarn   Statilius  Taurua   primum  aiu- 

Bhitheatrum  lapidcum  in  Cituipo 
lartio  absolvit  (I)io  LI  23);  i'iiiii 
priua  ultimia  libcrac  rei  publicac 
temporibus  temporaria  tiereiit  i':c 
ligno.  Mansit  autem  usus,  ut  l'crae 
et  pugiics  etiam  in  theairo  pn[nilo 
posccnte  exhiberentur,  eo  tempore, 
quo  liidi  publici  iioii  cdcbaiitur,  — 
pugiUa]  itütrai,  jrvy/iäjiouf  diversos 
a  gladtatoribus.  Ipse  Aiif^ustus 
apectavit  studioataaime  pupiles  et 
maxime  Latinos  (Suet.  Oct.  ib) 
Similiter  autem  Hecyram  suam  bin 
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Si  discordet  eques,  media  inter  carmina  poscunt  185 

Aut  ursum  aut  pugiles:  his  nam  plebecula  gaudet. 

Verum  equitis  quoqae  iam  migravit  ab  aure  volaptas' 

Omnis  ad  incertos  oculos  et  gaudia  vana. 

Quattuor  aut  plaris  aulaea  premuntur  in  horas, 

Dum  fagimit  equitum  turmae  peditomque  catervae;        190 

Mox  trahitur  manibus  regum  fortuna  retorüs, 

186.   gaudet  Va^^    ^gaudeL  sie  habet  cod«  Bland.   antiquisB.  -  •  • 
tres  reliqui  Bland,  habent  plaudet^  Gruq.    plaudtt  RF    plaudü  Orelli 


distorbatam  esse  queritor  Terentioa 
prol.  II  25:  Cum  primum  eam  CLgert 
coepit  pugüum  glaria,  FunanS>uU 
eoaem  aecessU  erspeeiaUo:  Comt- 
tum  converUtis,  strepitus^  clamor 
muHerum  Fecere,  ut  ante  iempna 
extrem  foras,  -  -  B^ero  denuo, 
Primo  aetu  placeo:  cum  inUrea 
rumor  venu  l>atum  tri  ghidiaUh- 
res:  populue  eanvotat;  tumuUuan^ 
tur,  cuim<int,  pugnant  de  loeo; 
Ego  interea  meum  non  j>otui  tu- 
tari  locum.  Idem  in  vitium  Athe- 
nienses  paulatim  inciderunt.  Cfr. 
Athenaeum  I  35:  'if^^yacoc  Uodet^^ 
rf  veupi^eicdox'Q  r^v  axi^v^v  Mdm^ 
xav,  ^^'  ^  iva^Oüeim¥  ol  jcefil 
Eöptnidf^v.  —  gaudet]  Orelli  non 
satis  idoneas  causas  habuit,  cnr  a 
lectione  optimorum  codicum  disce- 
deret 

187-190.  Verum  equOis  cet]  €Ye- 
rum,  quod  sane  dolendum  est,  ipai 
Uli  equites,  qui  politioris  ingenii 
esse  debent,  iam  oblectamenta  pne- 
ronim  praeferunt  fabulis.t  —  tneer- 
tos]  cvagos  et  inconstantes,  qui  nus- 

3uam  consistunt  neque  eadem  re  diu 
electantur,  sed  modo  ad  hoc,  modo 
ad  illud  se  convertunt»  Yerg.  Aen. 
11  224:  Taurus  -  -  incertam  excuS' 
»it  certnce  aecurim.  Quintil.  VIII 
3,  68:  fuqa  incerta^  «vaga  et  sine 
certo  consilio  capta.»  Cfr.  sat  I  3, 
109:  venerem  tncertam  rapientes 
more  ferarum,     Incredibilibus  con- 


iecturis  (ingratoa^  incestoe^  ad  m* 
tent&a  oeuloa  in  g.  v.,  ad  intortoa 
oculae  in  g.  v,)  eiegans  atque  sane 
aptissimum  M^exov  eliminare  co- 
nati  sunt  critici.  —  avhiea  pre- 
muntur] Aulaea,  quae  crant  ante 
proscaenium^  premehantur^  hoc  est 
ex  alto  denuttebantur ,  ut  quamdiu 
in  scaena  ageretur,  humi  iacerent; 
tollebantur  autem ,  noc  est  in  altum 
trahebantur,  ut  scaenam  obducerent 
fabula  finita.  Cfir.  a.  p.  154.  Hoc 
igitur  dicit :  ein  nna  tabula  agenda 
quattuor  aut  plures  horac  interdum 
consumuntur  propter  varias  pompas 
pugnasve  peditatns  et  equitatus  (Cic. 
ad  fam.  VlI  1)  oblata  occasione  ipti 
fabulae  insertas,»  veluti  cum  in 
Troasin  Graeci  praedam  Troianam 
in  navos  importarent,  in  Epinaud- 
mache  cum  Troianis  pugnam  pugna- 
rent  Id  autem  temporis  punctum, 
quo  bestes  varium  i>ost  proelium 
tandem  fugere  incipiebant,  illud 
fuisse  consentaneum  est,  quod  spec- 
tatorum  oculos  maxime  in  se  con- 
verteret;  adeo.  ut  nihil  obstet,  ^uo 
minus  v.  fugtunt  proprio  exphce- 
mus.»  Alii  tarnen,  et  fortasse  rec- 
tius,  interpretantur:  cceleriter  per 
scaenam  praeterferuntur;»  ut  est 
sane  apud  Yerg.  georg.  III  461 : 
aeergue  Gdonus  Cum  fugü  in  ShO' 
dopen  atque  in  deserta  Getarum, 

191-193.    Moa  cet]  Post  proelii 
simulacrum    triumphus     agitur    in 
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Esseda  festinant,  pilenta,  petorrita,  naves, 
Captivum  portatur  ebur,  captiva  Corinthus. 
Si  foret  in  terris,  rideret  Democritus,  seu 
Diversum  confusa  genus  panthera  camelo, 
Sive  elephas  albus  volgi  converteret  ora; 
Spectaret  populum  ludis  attentius  ipsis, 


195 


192.  €petorrüa  -  -  in  Omnibus  scriptis  invenitur  daobus  rr»  Cruq.    — 
196.  converterü  y  et  Prisciani  (V  2,  7;  4,  23)  optimi,  Bentley 


scaena.  —  trahxtwr\  Eodem  verbo 
de  captivis  per  trinmDhum  ducen< 
dis  usus  est  etiam  od.  IV  2,  84: 
quandoque  trahet  (Augustus)  fero- 
ees  Per  sacrum  cUvum  -  -  Sugam- 
hro8.  —  manihus  -  -  retortis]  Cfr. 
od.  III  6,  22:  Retorta  tergo  brac- 
ehia  libero.  —  regum  fortuna]  «re- 
ges olim  fortunati,  nunc  captivi.* 
—  Esseda]  «vehicula  a  Bel^s  pri- 
mum  reperta,  (^uibus  ceten  Galli 
atque  Britanni  in  pugnis  uteban- 
tur.»  Duabus  rotis  imposita  erat 
sella  aperta,  in  qua  miles  et  auriga 
sedcbat.  —  püenta^  petorrita]  Pi- 
lentum,  vebiculi  genus  tectum,  quo 
matronae  ferebantur,  ita  libratum 
duabus  rotis,  ut  considentes  in  pul- 
vinis  in  aere  suspensae  agitari  vide- 
rentur,  differebat  a  petorrito.  quod 

?[uattuor  rotas  habebat;  pilentum 
üit  inventum  vel  Tuscorum  vel  Hi- 
spanorum,  petorritum  Gallorum. 
(tpüenta  vehicula  matronarum ,  si- 
cut  petorrita  famularum.  )>  Couii. 
Cbuq.)  Cfr.  sat.  I  6.  104.  «Die 
asyndetische  Häufung  der  Synonyma 
essediz,  püenta^  petorrita  soll  das 
Gewimmel  und  Durcheinander  auf 
der  Bühne  malen.»  Kiessl.  —  na- 
ves] aut  navium  captarum  simula- 
cra  aut  ipsarum  rostra  vehiculis  im- 
posita. Alii  explicant  ipsas  naves 
machinis  per  scaenam  ductas.  Cfr. 
Marquardt,  Köm.  Staatsv.  II  570.  — 
ebur]  «Signa  et  omnis  generis  oma- 
menta  ebumea.»  Nisi  vero  mavis 
inteUegere   dentes   ebumeos;    apud 


Livium  certe  XXXVII  59,  3  in 
triumpho  de  Antiocho  ehumei  den- 
tes mCCXXXI  portati  esse  dicun- 
tur.  —  captiva  Corinthus]  Pleriquc 
interpretantur :  «tanta  vis  signorum 
aeneorum  marmoreorumque ,  quanta 
a  L.  Mummio  Corintho  Romam  est 
advecta.»  Praestare  tarnen  videtur 
Acronis  explicatio:  «vasa  Corinthia^» 
cum  etiam  Pompeius  ludis  suis  m 
Equo  Troiano  exposuerit  cratera- 
rum  (non  eetrarum)  tria  milia  (Cic. 
ad  fam.  VU  1,  2).  Cfr.  Liv.  pc- 
rioch.  LH:  signa  aerea  marmorea- 
que  et  tahulas  picta^  in  triumpho 
tulit.  De  Corinthi  captae  simula- 
cro  propter  w.  praecedentia  Cap- 
tivum •  ebur  intellegi  vis  potest. 

194-199.  Democritus]  Hunc  om- 
nes  res  humanas  perpetuo  risu,  He- 
raclitum  easdem  fletu  perpetuo  pro- 
secutum  esse  narrabant  in  scholis 
philosophi.  Cfr.  ep.  I  12,  12.  luven. 
10,  33:  Perpetuo  risu  pulmonem 
agitare  solebat  Democritus.  Scn. 
de  trauq.  an.  15,  2:  Democriftnn 
potius  imitemttr  quam  Heraclitum. 
nie  enim,  quotiens  in  publicum  pro- 
cesserat,  fiebaty  iUe  ridebat;  huic 
omnia,  quae  agimus^  miseriae,  Uli 
ineptiae  videbantur.  —  Diversum  - 
aenus]  «mire  mixtum  inter  se  ex 
lormis  quam  maxime  discrepanti- 
bus.»  Est  autem  v.  genus  non  tarn 
appositio  potius  quam,  quem  vo- 
cant,  accusativus  Graecus  =r  diver- 
sum genus  confundens  s.  confusam 
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Ut  sibi  praebentem  nimio  spectacula  plura; 

Scriptores  autem  narrare  putaret  asello 

Fabellam  surdo.    Nam  quae  pervincere  voces  200 

Evaluere  sonum,  referunt  quem  nostra  theatra? 

Garganum  mugire  putes  nemus  aut  mare  Tuscum, 

Tanto  cum  strepitu  ludi  spectantur  et  artes 

Divitiaeque  peregrinae :  quibus  oblitus  actor 

Cum  stetit  in  scaena,  concurrit  dextera  laevae.  205 

198.   nimio  agKV    «Bland,  antiquiss.  legit  nimioi^   Cruq.    mimo  yoF 
—    205.  laeva  gRF(?) 


habens,  ut  sat.  I  6,  74:  suspensi 
loculos  tabulamque.  Ita  Verg.  Aen. 
III  428  de  Scylla  dixit:  Ddpkinum 
caudas  utero  commissa  luporum. 
Scd  ipsa  verborum  positione  mon- 
struosam  animalis  formam  expressit. 
Significat  camelopardalin^  Giraffe, 
Plin.  h.  n.  VIII  18,  27:  Camelopar" 
dalis  dictatoris  Caesaris  Circensi' 
hus  ludis  primum  tisa  Romae.  — 
aUnts]  Elephantes  albi  rariores  sunt. 

—  ludis  -  ipsis]  «quam  ludos  ipsos.» 
Cfr.  sat.  I  1,  97.  —  nimio^  et  auc- 
toritate  et  sensu  praestat  alteri  lec- 
tioni  mimo  ab  Orellio,  qui  explica- 
bat  «pro  quovis  actore»,  praelatae; 
plus  nimio  ^  formula  apud  comlcos 
creberrima,  invenitur  od.  I  18,  15; 
33,  1;  ep.  I  10,  30.  —  Scriptores 
cet.]  «Poetas  autem  scaenicos  ipsos 
opcram  ludere  putaret,  cum  plebe- 
culae   tam  stultae   fabulas   darent.» 

—  asello]  Duo  proverbia  ftoniunxit: 
surdo  narrare  fabulam  (Nos:  tau- 
ben Ohren  predigen)^  quo  usus  est 
Tercnt.  Heaut.  222,  et  Graecum  illud: 
^Ov(f}  Ttg  Iksye  fxußow  6  dk  rd  S>ra 
ixtvet'  elg  dvann^Tjmav  riväßu  •/)  na- 
potfita  aipr)rat  xtX.  (Zenob.  V  42). 

201-207.  pert'incere  -  Evaluere] 
« Quae  voces  tantopere  validae 
esse  possunt,  ut  pervincant  sonum 
cet.?»  Sic  Verg.  Aen.  VII  756:  non 
Dardaniae  medicari  cuspidis  ic- 


tum  Evaluit,  —  theatra\  «8. 
spectacula  hominibus  inquietis  et 
turbulentis  plena,  verbo,  ipsi  spec- 
tatores  referunt  (reddunt)  sonum 
ita  turbulentum,  quem  vincere  scae- 
niconim  voces  non  possunt.»  Grbm. 
Cfr.  Cic.  de  or.  III  196:  theatra 
tota  reclamant.  —  Garganum] 
montem  Apuliae  silvosnm.  Cfr.  od. 
II  9,  6:  Aquilonibus  Querceta  Gar- 
gani  laborant.  Lucan.  V  379:  Ca- 
labroque  obnoxius  Austro  Appulua 
Iladriacas  exit  Garganus  in  un- 
das.  —  ludi]  «pompae  et  pugnae 
ludicrae  ac  simulatac  in  tabulas 
intrusae.9  —  artes]  «opera  artis, 
statuae,  vasa  caelata,  item  Corin- 
thia»  ut  od.  IV  8,  5;  cp.  I  6,  17, 
non,  ut  volt  comment.  Cruquii,  «ar- 
tes histrionum  et  mimorum. »  — 
Divitiae]  « vestimenta  splendida, 
auro  picta,  ab  antiqua  simplicitate 
Komana  aliena.»  —  oblitus]  «cooper- 
tus  ac  prope  nimis  omatus,*  über- 
laden (v.  auct.  ad  Her.  IV  16:  si 
crebrae  eoVocabuntur  {exmiiatio- 
nes),  oblitam  reddent  orationem), 
non,  ut  alii  explicant:  «commacu- 
latus,  inquinatus.  9  —  concurrit 
dextera  laevae]  «maximus  plausus 
extemplo  oritur  propter  pretiosum 
et  splendidi  coloris  syrma.»  —  ad- 
huc]  «usque  ad  hoc  temporis  punc- 
tum.» —  Land]  In  verbo  lana 
lepida  inest  ironia.    —    violas  imi- 
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Dixit  adhuc  aliquid?    Nil  sane.    Quid  placet  ergo? 
Lana  Tarentino  violas  imitata  veneiio. 
Ac  ne  forte  putes  me,  quae  facere  ipse  recusem, 
Cum  rectc  tractent  alii,  laudare  maligne: 
nie  per  extentum  funem  mihi  posse  videtur 
Ire  poeta,  meum  qui  pectus  inaniter  angit, 
Inritat,  mulcet,  falsis  teiToribus  inplet, 
Ut  magus,  et  modo  me  Thebis,  modo  ponit  Athenis. 
Verum  age  et  bis,  qui  se  lectori  credere  malunt 


210 


207.  imitare  F 


taia]  «ianthina,  violacea  vestis.»  — 
Tarentino  -  veneno]  €^apßäxat,  me- 
dicamento,  id  est  h.  1.  muricis  suco, 
Purpura,»  ut  Verg.  georg.  U  465: 
Alba  neque  Assyrio  fucatur  lana 
veneno;  od.  III  5,  28:  Lana-medi- 
eata  fuco.  Plin.  h.  n.  IX  39,  63: 
Nepoa  Cornelius,  Me,  inquit,  tu- 
vene  violacea  purpura  vigehat, 
cuius  libra  denariis  centum  veni- 
bat,  nee  multo  post  rubra  Ta- 
rentina.  Huic  successit  dibapha 
Tyria. 

208-213.  Ac  ne  forte  cet.]  Ep. 
I  1,  13:  Ac  ne  forte  roges  cet 
«Ne  tarnen  videatur  artcm  scaenicam 
parvi  aestimare  vel  ob  eam  causam 
poetas  Romanos  parce  laudare  vi- 
tiaque  indicare  et  difßcultates  enar- 
rare,  quibus  tota  res  scaenica  Ro- 
mae  premebatur,  quod  non  c  re  sna 
duxerit  eam  tractare,  affirmat  sibi 
in  summo  artis  fastigio  stare  videri, 
quicumque  buius  generis  legibus 
ac  proposito  ex  toto  satisfecorit.» 
Riedel.  —  recusem]  propria  signi- 
ficationc  (sich  sträuben,  wei- 
gern). £8t  igitur:  «noiim»  addita 
tarnen  causa;  non,  ut  alii  volunt: 
cnon  possim.»  —  laudare  maligne] 
cpropter  nescio  quam  invideutiam 
parce  ac  frigide  laudare,  et  ita  qui- 
dem,  ut  quae  laus  videatur,  re  vera 


Sit  occulta  irrisio. »  —  lUe]  Ex 
recentiorum  linguarum  indole  sie 
pergendum  est:  hoc  scito,  sie  ha- 
beto,  illum  mihi —  videri.  Cfr.  sat 

II  1,  80.  Cic.  ad  fam.  V  12,  9:  Ac 
ne  forte  mirere,  cur  -  -  a  te  id 
tantopere  -  -  petamus:  iUa  nos  cu' 
piditas  accendit.  —  per  extentum 
funem  Ire]  Proverbium  de  incepto 
difficili  ac  periculoso.  Arrian.  Epict 

III  12,  2:  Ju<rxoX6v  iari  xai  rd 
inl  <rj(otvioo  Kepinarttu  xai  o&  fw- 
vov  duaxükov,  dkkä  xai  iTcutuduuov, 
«nie  rem  factu  perquam  difficilem 
praestarc  neque  vel  tantillum  aber- 
rare ab  artis  regula,  summus  igitur 
poeta  esse  mibi  videtur.»  «Exponit 
deinde,  quid  scaenicus  poeta  in 
audientium  animos  valeat.»  Dim.enb. 
—  inaniter]  quia  fictum  est  argu- 
mentum. —  Inritat]  tVehementes 
animi  afifcctus  movet»  non  simpli- 
citer:  «ad  iram  impellit.»  —  Ut 
maaus]  «Ut  magi  exempli  causa 
umbris  ex  Orco  excitatis,  cadave- 
ribus  ad  tempus  in  vitam  revocatis 
consultores  pertcrrefaciunt.»  —  The- 
bae  -  -  Athenis]  quibus  in  urbibus 
plerique  ßO^oi  a  tragicis  tractati 
sedem  suam  habebant.  Similis  locus 
est  in  Piatonis  lone  p.  535  C. 

214-217.    Verum  age  et  cet.]  Sic 
Cic.  de  nat.  deor.  I  83:    Age  et  his 


LIB.  U.    EPI8T.  I. 


523 


Quam  spectatoris  fastidia  ferre  superbi,  215 

Curam  redde  brevem,  si  munus  Apolline  dignum 

Vis  conplere  libris  et  vatibus  addere  calcar, 

Ut  studio  maiore  petant  Helicona  virentem. 

Multa  quidem  nobis  facimus  mala  saepe  poetae  — 

Ut  vineta  egomet  caedam  mea  — ,  cum  tibi  librum      220 

Sollicito  damus  aut  fesso;  cum  laedimur,  unum 

Siquis  amicorum  est  ausus  reprchcndere  versum; 

222.  dreprehendere.  sie  in  Omnibus  scrip.  legitur»  Cruq. 


vocabidis  deos  esse  faciamus^  qui- 
hffi  a  nobis  nominantur.  lam  a 
poetis  scaenicis  impcritae  plebecu- 
lae  fastidiis  semper  expositis  ad 
eos,  qui  alia  genera  colunt,  transit 
eosciue  Augusti  benevolentiae  ac 
patrocinio  commendat.  —  se  lec' 
tori  credere]  «Icctoris  iudicium  ox- 
spcctaro,  quod  plerumque  magis  in- 
tcjLrrum  et  consideratum  esse  solet 
quam  turbae  in  theatro  cougrcga- 
tae.»  —  sp.  fastidia  ferre  superbi] 
Vcrg.  ecl.  2,  14:  Amaryllidis  " 
fiupcrba  pati  fastidia.  —  redde] 
Red  der  e  non  est  idem  ac  restüvere^ 
al)  alio  quod  acceperis,  nee  dare 
simpliciter,  sed  «dare  ea,  quae  aut 
])i'optcr  qualcmcumque  causam  de- 
beutur  eis,  quibus  dantur,  aut  ad 
eos  quocumque  modo  pertinent,  ve- 
lut  red  der  e  dis  votum,  red  der  e  ali' 
ad  epistulam.  (Od.  II  7,  17:  obli" 
natain  redde  lovi  dapem.J  H.  I. 
niodestissime  suadet  Augusto,  ut 
I)ro  poetarum  meritis  (v.  118),  etiam 
pro  studio,  quo  ipsius  res  gestas 
celebrent,  reddat,  id  est  vicissim 
impendat  eis  curam  aliquam  brevem 
dumtaxat  propter  multa  eins  nego- 
tia.  Non  credo  Iloratium  signifi- 
care,  ut  Studium  spectaculorum,  quo 
Hagrabat  Augustus  (Suet.  Oct.  45), 
aliquatcnus  modcrctur  ac  simill 
modo  foveat  lyricos  cet.;  nee  vero 
agitur  de  illis,  qui  scripta  sua, 
bibliothecae     Palatinae     onerebant, 


quibus  pro  donis  rctribuendus  sit 
favor  Augusti.  —  munus  ApoUine 
diffnum]  Od.  I  31;  ep.  I  3,  17.  Dio 
Cass.  Lni  1:  ro  *AnoXXufvtov  rö  re 
iv  Ttji  Tlakaritfi  xal  rö  rtßiunrßa  rd 
Tcepl  abrb  rdq  t«  äno^Tjxaq  r&v 
ßtßXUav  i^enohj<r9  xai  xa^Upü>a9 
(a.  u.  c.  726).  In  eam  autem  biblio- 
tliecam  non  recipiebantur  nisi  libri 
meliores,  scriptores  classici,  non 
proletarü,  ut  ait  Gell.  XIX  8,  15. 
Hoc  igitur  dicit:  «Si  bonorum  poe- 
tarum augere  vis  numerum.»  — 
addere]  in  prosa  or.  admovere, 
adhibere^  etiam  subdere  calcar,  li. 
I.  aexcitarc  eorum  studia»  quam 
sententiam  omat  grata  Heliconis 
virentis  imagine. 

219-228.  Multa  cet]  «Duobus 
propositis  egregie  hisce  versibus  sa- 
tisfacit  Horatius,  altcri,  ut  Augustum 
urbanissimc  excuset,  si  interdum 
minorem  quam  par  erat  curam  im- 
pcndisset  poetis;  alteri,  ut  poetas 
sibi  solis  placentes  nimiumque  ama- 
tores  proprii  ingenii  et  scripta  sua 
importune  Augusto  aeque  atque 
cuivis  alii  obtrudentes  tali  modo 
irrideat,  ut  nemo  eorum  aegre  id 
ferre  possit,  quippe  cum  se  ab 
eorum  grege  non  semoveat,  sed  una 
se  ipse  cavillari  videatur. »  Riedel. 
—  Ut  vineta  cet]  Proverbium  in 
eos  dicitur,  qui  mentis  aliquo  errore 
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Cum  loca  iam  recitata  revolvimus  inrevocati; 

Cum  lamentamur  non  adparere  labores 

Nostros  et  tenui  dcducta  poemata  filo;  225 

Cum  speramus  eo  rem  venturam,  ut  simul  atque 

Carmina  rescieris  nos  fingere,  commodus  ultro 

Arcessas  et  egere  vetes  et  scribere  cogas: 

Sed  tamen  est  operae  pretium  cognoscere,  qualis 

Aedituos  habeat  belli  spectata  domique  230 

Virtus,  indigno  non  conmittenda  poetae. 

226.  item  fore  venturum  F 


abrepti  vel  iracundia  vel  stultitia 
sibi  ipsi  nocent.  TibuU.  I  2,  98: 
Quid  messes  uris  acerba  tuas? 
Neque  abhoiret  aliud  proverbium 
Latinum:  suo  se  ense  laeeravit, 
apud  Hieronymum  ep.  70  p.  427 
VaU.  —  Sollieito  damus  aut  feaso] 
Cfr.  sat.  II  1,  18:  nisi  dextro  tem- 
pere Flacci  Verba  per  attentam 
non  ibunt  Caesaris  aurem;  ep.  I 
13,  2:  Au^usto  reddes  signata  Vo- 
lumina^ Vtni^  Si  validust  si  laetus 
erit,  si  denique  poscet.  —  loca] 
Glanzstellen,  Hac  significatione  Ci- 
cero et  Quintilianus  semper  utuntur 
genere  masculino.  Cfr.  Neue,  For- 
menlehre n  542  sq.  —  revolvimus] 
«denuo  evoluto  libro  iterum  reci- 
tamus  locum  aliquem,  qui  pulcher- 
rimus  nobis  videtur,  etsi  nemo  hoc 
a  nobis  petiit.»  —  inrevocati]  Re- 
Yocari  proprie  dicuntur  actores,  qui 
a  spectatoribus  ft^mv  aliquam  in- 
signem  repetere  lubentur.  Cic.  pro 
Sest.  120  et  123;  pro  Arch.  18.  — 
non  adparere]  anon  ita,  ut  debeant, 
in  oculos  cuiusque  incurrere  et 
mente  sive  auditoris  sive  lectoris 
perspici  riteque  aestimari.»  —  la- 
oores]  imprimis  de  diligenti  liroa 
et  de  recondita  doctrina,  ex  Alexan- 
drinis  poetis  maxime  hausta.  — 
tenui  cet]  frequenti  imagine  a  lani- 
ficio    ducta    carmina    elegautia   ac 


suavia  comparantur  cum  tenui  filo 
a  colo  deducto;  etiaro  absolute. 
Verg.  ecl.  6,  5:  deductum  dicere 
Carmen.  Horatium  imitatus  est  Co- 
lumella  X  40:  Pierides  tenui  de- 
ducite  carmine  Musae;  227:  ffra- 
cüi  connectere  carmina  filo.  Cfr. 
sat.  II  1,  4.  Lachmann  ad  Lucret. 
p.  300.  —  commodus]  cfacilis  ac 
liberalis,  zuvorkommend,  gefäl- 
lig, "k  Cfr.  od.  IV  1.  —  egere  vetes] 
«largis  muneribus  nos*^  afficias.» 
Sed  ridicule  expressum:  «egestate 
nos  liberes,  tamquam  tibi  ipsi  rem 
magnopere  grataro  facturos,  si  non 
iam  egeamus.» 

229-234.  Sed  tarnen  cet.]  Iam 
commonefacit  aequales  suos  tantum- 
modo  a  praestantissimis  poetis  digne 
celebrari  posse  Augusti  laudes,  ne- 
que umquam  eum  in  hoc  fore  Ale- 
xandri  M.  similem,  qui  Choerilum, 
malum  poetaro,  rcgie  remuneratus 
sit.  cQuocircai»  inquit  «is,  qui  sibi 
conscius  non  sit  se  digna  Augusto 
carmina  compositururo ,  ab  hoc  in- 
cepto  prorsus  abstineto.»  —  est  ove- 
rae  pretium]  formula  Enniana.  Cfr. 
sat.  1  2,  37;  II  4,  63.  Persius  6, 
9:  Lunai  portum,  est  operae^  co^o- 
seite,  cives:  Cor  iubet  hoc  Enni,  — 
Aedituos]  Virtus  Augusti  est  tam- 
quam dea,  quae  eadem  habet;  poe- 
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Gratus  Alexandro  regi  Magno  fuit  ille 
Choerilus,  incultis  qui  versibus  et  male  natis 
Rettulit  acceptos,  regale  nomisma,  Philippos. 
Sed  veluti  tractata  notam  labemque  remittunt 
Atramenta,  fere  scriptores  carmine  foedo 
Splendida  facta  linunt.    Idem  rex  ille,  poema 
Qui  tarn  ridiculum  tarn  care  prodigus  emit, 
Edicto  vetuit,  neqiiis  se  praeter  Apellen 
Fingeret  aut  alius  Lysippo  duceret  aera 


235 


240 


tae  igitiir,  cum  panegyricos  aliave 
carmina  in  Augusti  laudem  compo- 
nunt,  sunt  illius  deae  quasi  aeditui, 
Sic  enim  templorum  custodes,  UpO' 
^uAaxsg,  v£wx6poi,  visentibus  nar- 
rant  ßu^oug  eius  numinis,  cui  mini- 
strant,  et  quaecumque  in  aede  ipsa 
douaria  et  signa  visu  maxime  digna 
sunt,  monstrant  atque  describunt. 
—  Choerilus]  Non  Samius,  sed  la- 
sensis  i^Jaffeug,  ab  laso,  Cariae  op- 
pido),  comes  Alexandri  M.,  de  quo 
vide  a.  p.  3ö7,  ubi  vide  scholiasta- 
rum  narratiunculas  fabulosas.  Cfr. 
Mützell  ad  Curtium  VIII  17  p.  761. 
Usener  in  mus.  Rhen.  XLU  löO. 
Munk- Volkmann,  Gesch.  d.  griech. 
Litt.  I  464.  Dillenburger  aifert 
Auson.  epist.  16,  3  ad  Probum: 
Cumque  ego  imitatua  aim  vesaniam 
Choerili^  tu  ignoscas  magnanitni' 
täte  Alexandri,  —  incultis  cet.l  «ne- 
que  arte  neque  natura  facientis  or- 
natis.»  PüRPii.  —  versibus]  dativus, 
ut  Ovid.  trist.  II  10:  Aeeeptum  re- 
fero  versibus^  etfse  nocens,  Cic.  p. 
Deiot.  38:  Quietem  senectutis  accep- 
tarn  refert  clefnentiae  tuae.  —  natts] 
Cfr.  sat.  II  3,  8.  —  litttulit]  nAc- 
ceptum  referre  et  in  acceptuvn  re- 
ferre  proprio  est  scribere  m  tabulis 
te  acccpisse,  quemadmodum  exven- 
8nm  ferre  est  scribere  te  deaissc 
vel  expendisse.»  Riedel.  —  regdLt 
nomisma]  «gloriatus  est  vel  glofiari 
potuit  se  ab  Alexandro  ihkimttiuog 


{TTaT^pag,  Philippeos  nummos,  regis 
effigie  ac  nomine  signatos  pro  ver- 
sibus suis  acce pisse.» 

236-244.  Atramenta]  «cuiusque 
generis  (scriptorium  et  pictorium) 
contrectata  maculas  remittunt  (pr. 
retro  mittunt),  relinquunt  in  mani- 
bus.»  {Labes  h.  1.  macula.^  —  fere 
scriptores  cet.]  «Sic  mali  poetae 
plerumque  inquinant  ac  deturpant 
praeclara  facta  etiam  apud  poste- 
ros.»  Cfr.  ep.  I  19,  30:  quem  ver- 
sibus  oblinat  atris,  —  Idem  cet.1 
Dictum  hoc  est  cum  quadam  quasi 
admiratione,  quomodo  tieri  potucrit. 
ut  Alexander,  cum  de  pictura  et  de 
sculptura  rectissime  iudicaret,  in 
poesi  nihil  viderit,  «id  quod  in  te, 
Caesar,  longe  secus  est.»  —  vetuit] 
Narrant  hoc  scriptores  complures. 
Plin.  h.  n.  VII  37,  38:  Idem  hie 
imperator  edixit^  ne  quis  ipsum 
alius  quam  ApeUes  pingereU  quam 
Pyrgoteles  sculperett  quam  llysip' 
pus  ex  aere  duceret.  Cfr.  Plutarcn. 
Alex.  4.  —  Apellen]  Plin.  h.  n. 
XXXV  10,  36:  Omnes  prius  geni- 
tos  futurosque  postea  (pictores)  «w- 
peraidt  ApeUes  Cous,  Olvmpiade 
CXII.  Picturae  plura  solus  pro^ 
pinavit  quam  ceteri  omnes;  contu- 
lit  voluminibus  etiam  editiSy  quae 
doctrinam  eam  continent,  Prae- 
eipua  eius  in  arte  venustas  fuü, 
Cfr.  Cic.    de   off.  III    10.    —   alius 
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Fortis  Alexandri  voltum  simulantia.    Quodsi 

ludicium  subtile  videndis  artibus  illiid 

Ad  libros  et  ad  haec  Musarum  dona  vocares, 

Boeotum  in  crasso  iurares  aere  natum. 

At  nequc  dedecorant  tua  de  se  iudicia  atquc 

Munera,  quae  multa  dantis  cum  laude  tulerunt 

Dilecti  tibi  Vergilius  Variusque  poetae; 


245 


247.    viVariuaque,  Blandin.  antiquiss.  cum  Mart.  Busl.  Tons.  Diu.  Sil. 
habent  Varuaque^  Cruq.    inde  ab  hoc  versu  deficit  Yi 


Lr/sippo]  äXXoi  AutThünoo,  ut  ep.  I 
16,  20:  alium  aapiente  bonogue. 
Plin.  h.  n.  XXXIV  8,  19:  Statua- 
riae  arti  plurimum  fraditur  con- 
tulisse  (Lysippus)  capillum  expri- 
mendo^  capita  minora  facienda 
quam  antiqui^  corpora  gracüiora 
siccioraque,  per  quae  proceritas 
signorum  maior  videretur.  Cfr. 
Posidippi  epigramma  in  Anth.  Pal. 
XVI  119  D.:  Auffiizne,  nkdara  Stxuw- 
v<£,  ^apaakiri  X^^Pi  Ja  es  r5/v?ra, 
nup  rot  6  ^^aXxdq  <J/>J,  *^v  xar* 
*Ali^d)fdpoo  ßop^äq  X^^^'  ^^^^"^t 
fitßnxol  Uipaat'  auYYvutfnj  ßooal 
kiovra  ^uyetv.  Imitationes  Alexan- 
dri Lysippei  etiamnunc  exstantes 
collegit  A.  Baumeister,  Denkmäler  d. 
kl.  Alt.  —  duceret  aera]  Cfr.  Verg. 
Aen.  VII  634:  Aut  levis  ocreas 
lento  ducunt  argento.  Marüal.  III 
41 :  Inserta  phicuae  Mentoris  manu 
ducta  Lacerta.  Ducere  est  grae- 
cum  iXauvetv^  quo  verbo  proprio 
significatur  opera  aerarii,  aera  non 
ad  materiam  (hoc  sensu  duceret 
aere  vel  ex  aere  voltum  dicendum 
erat),  sed  ad  signa  ex  aere  facta 
referendum  est,  ut  ep.  I  6,  17:  ar- 
gentum  et  marmor  vetu8  aeraque 
et  artia  Suspice,  Verg.  Aen.  VI 
847:  Excudent  alii  spirantia  mal- 
lius  aera.  Tac.  dial.  11:  aera  et 
imagines.  —  simulantia]  «accurate 
«xprimentia,*  ut  a.  p.  19:  cupres- 
sum  -  simulare,    —    videndis  arti- 


bus] «in  diiudicandis  artium  operi- 
bus,  utrum  perfecta  sint  artifexque 
specicm,  quam  mente  conceperat, 
attigerit  necne.»  De  hoc  usu  ablat. 
gerund.  cfr.  Draeger,  bist.  Synt.  113 
849  sq. ;  alii,  in  quibus  H.  Schütz  et 
Kiefsling,  pro  dativo  accipiunt  et 
cum  V.  subtile  iungunt  =  ffir  die 
Werke  der  bildenden  Kunst.  — 
Boeottim]  genet.  plur.,  non,  ut  vo- 
lunt  comm.  Cruq.  et  Lambiuus,  ac- 
cus, sing.  Cic.  de  fato  7:  Athenis 
tenue  caelum^  ex  quo  acutiores  etiam 
]9utantur  Attici;  cra^um  Thebis, 
ttaque  pingues  Thebani  et  valen- 
tes.  Com.' Nepos  VI  11:  Omnes 
Boeotii  magis  firmitati  corporis 
quam  ingenii  acumini  insertnunt. 
Find.  Olymp.  VI  152.  Dio  Chrys. 
or.  X  p.  306  R. :  rouq  Dotwrouq  -  - 
dv{^pwir(ov  dfia&e<rcdToug. 

245-249.  At  neque  cet.]  «Tu 
contra  tantummodo  praestantissimis 
poetis  faves.»  Sueton.  Octav.  89: 
Ingenia  saeculi  sui  omnibus  modis 
fovit.  Recitantes  et  benigne  et  pa- 
tienter  audivit^  nee  tantum  carmma 
et  historias  sed  et  orationes  et  dia- 
logos.  Cofnponi  tarnen  aliquid  de 
se  nisi  et  serio  et  a  praestantissi- 
mis  offendebatur.  Recte  Lambinus: 
«non  dedecorant  tua  de  sc  iudicia, 
quia,  quales  eos  esse  iudicasti,  ta- 
les  eos  esse  consuetudo  vitae  et 
dies  et  eorum  scripta  comprobarunt, 
neque  eidem  munera,  quae  abs  te 
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Nee  magis  expressi  voltus  per  aenea  signa, 
Quam  per  vatis  opus  mores  animique  virorum 
Clarorum  adparent.    Nee  sermones  ego  mallem  250 

Kepentis  per  humum  quam  res  conponere  gestas, 
Terrarumque  Situs  et  flumina  dieere  et  areis 
Montibus  inpositas  et  barbara  regna  tuisque 
Auspiciis  totum  confeeta  duella  per  orbem 
Claustraque  eustodem  pacis  cohibentia  lanum  256 

Et  formidatam  Parthis  te  prineipe  Romam, 


acccperimt,  dedecorant,  quia  apud 
dignos  sunt  collocata.»  —  Munera] 
Comm.  Cruquii:  «Quia  iam  his  sin- 
gulis  donavcrat  Augustus  decies  se- 
stiTtium.»  —  mtdta  dantis  cum 
laudej  cita  dantis,  ut  ab  omnibus 
Vcrgilii  Variique  aequis  aestimato- 
ribus  merito  laudere»  sive,  ut  Lam- 
binus  ait:  «multa  tua  cum  laude; 
muniticentia  enim  et  beneficentia 
bene  collocata  honorifica  et  ^loriosa 
est  largitori.»  Hoc  de  Vario  con- 
firmat  didascalia  Thyestae:  Thtfe- 
8t en  -  -  post  Actiacani  victoriam 
Augusti  ludis  eius  in  scaena  edidit, 
pro  qua  fabula  sestertium  deciens 
accepit,  de  Yergilio  Servius  ad  Aen. 
VI  862.  —  Vergüius  Variusque] 
Vergilius  mortuus  est  a.  u.  c.  736 
et  Varius  item  videtur  ante  hanc 
cpistulam  compositam  mortem  obisse. 
Sanc  minus  amicorum  pudori  con- 
suluissct,  si  de  vi  vis  hoc  dixisset; 
conveni enter  contra  memoravit  bene- 
ficia  in  mortuos  ab  Augusto  collo- 
cata. —  Nee  magis  cet]  Cfr.  od. 
IV  8,  13  sqq.  Cic.  pro  Arch.  30: 
aNcc  magis  voltus  exprimuntur  in 
statuis  clarorum  virorum  quam  in 
poemate  mores  eorum  atque  animi.» 
PoKi'H.  —  €xpressi\  Curtius  III  7, 
IG:  simidacra  ex  auro  argentoque 
expressa.  —  adparent]  «clare  se 
demonstrant.»     Cfr.  v.  224. 

250-256.     sennones]    «satiras    et 


epistulas,  quae  sermonem  cotidia- 
num  referunt.»  Scr.  ad  Her.  III 
23:  Sermo  est  oratio  remissa  et 
finitima  cotidianae  locutioni.  Ilinc 
repentis  per  humum,  humili  stilo 
conscriptos  dicit.  Cfr.  sat.  II  6,  17. 
Kursus  se  excusat,  cur  a  genere 
panegyrico  abstineat.  Cfr.  od.  I  6; 
IV  15.  —  res  conponere  gestas] 
«carmine  epico  vel  panegyrico  res 
a  te  gestas  praedicare.»  —  Terra- 
rumque] «a  te  in  dicionem  Roma- 
nam  redactarum.»  —  arcis  Monti' 
hus  inpositas]  cquae,  etsi  montibus 
impositae  erant,  tarnen  a  te  captae 
sunt.»  Alii:  «ccastella  ab  Augusto 
eiusque  legatis  exstructa  in  monti- 
bus ad  fines  imperii  tutandos;»  sed 
illud,  cum  oppugnationis  imaginem 
nobis  ante  ocuTos  ponat,  utique 
fTonjrtxwTBpoy.  Cfr.  od.  Iv  14,  11: 
arcis  Alpibus  inpositas.  —  tuis- 
que  Auspiciis]  Suet.  Oct.  21:  Do- 
muit partim  duetu,  partim  auspi- 
ciis suis  Cantabriam,  Aquitaniam^ 
Pannoniam,  Delmatiam  cum  lUy- 
rico  omni:  item  Raetiam  et  Vinde- 
licos  ac  Salassos.  Cfr.  od.  I  7,  27; 
IV  14,  33.  —  lanum]  Od.  IV  15,  9. 
Sueton.  Oct.  22:  lanum  Qtnrinum, 
semel  atque  iterum  a  condita  Urbe 
memoriam  ante  suam  clausum,  in 
multo  breviore  temporis  spatio  terra 
marique  pace  parta  ter  clusit,  (a.  u. 
c.  725,  729  et  744,  de  quo  tarnen 
anno   JDio   LIV   30:    itln^iaßr^   ftjkp 
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Si,  quantum  cuperem,  possem  quoque:  sed  neque  parvuin 

Carmen  maiestas  recipit  tua  nee  mens  audet 

Rem  temptare  pudor,  quam  vires  ferre  recusent. 

Sedulitas  autem  stulte,  quem  diligit,  urguet,  260 

Praecipue  cum  se  numeris  commendat  et  arte: 

Discit  enim  citius  meminitque  libentius  illud, 

Quod  quis  deridet,  quam  quod  probat  et  veneratur. 

Nil  moror  officium,  quod  me  gravat,  ac  neque  ficto 

262.  caDtiquiss.  Bland,  legit  discet  enim^  Cruq. 


o5v  rdif  */avdv  täv  Vifitvov  -  -  x>lc<0t9^- 
var  ob  piiurot  xal  ixXeiff^ij,  prop- 
ter  nova  bella  cum  Dacis  et  l)el- 
matis  orta.)  —  Parthis]  Cfr.  od.  III 
5,  2  sq.;  IV  ö,  25;  carm.  saec.  ö3sq.; 
sat.  II  5,  62;  ep.  I  12,  27.  «In 
quinque  hisce  versibus,  ubi  enume- 
rat,  quot  quantacque  res  gestac  a 
poeta  Augustum  celebraturo  com- 
poncndae  sint,  multo  ornatiore  di> 
cendi  genere  et  sonantioribus  voca- 
buUs  utitur  poeta  quam  in  cetcris.» 
Riedel. 

257-259.  Si  quantum  cet]  cHoc 
vetus  esse  dictum  Aristorchi  ferunt, 
qui,  cum  multa  reprchenderit  et  in 
llomero,  aiebat  neque  se  posse  scri- 
berc,  qucmadmodum  vcllet,  neque 
velle,  quemadmodum  posset.»  Porpii. 
Sat.  II  1,  12:  Cupidum  -  -  vires 
deficiunt.  —  maiestas  -  tua]  Cfr.  Cic. 
in  Pis.  24:  magna  maiestas  consu' 
lis.  Phaedr.  II  5,  23:  tum  sie  io- 
cata  est  tanta  maiestas  ducis.  «Post- 
quam  Imperium  a  populo  ad  unum 
translatum  est,  maiestas  quoque. 
quae  tanto  imperio  debebatur,  simul 
ad  unum  illum  translata  atque  hinc 
maiestas  Augusti  dicta,  quae  olim 
populi  Romani  maiestas  fiiit.»  Sal- 
MA8IU8.  —  recipit]  «admittit.»  Liv. 
XXIX  24,  7:  re  iam  non  ultra 
recipiente  cunctationem.  —  pu' 
dor]  «rectus  sensus  eins,  quod  de- 
cet.»    —   ferre    recusent]   a.   p.   39: 


quid  ferre  recusent^    Quid  valeant 
umeri. 

260-263.  Sedulitas]  Dienstbe- 
flissenheit  non:  Zudringlich^ 
keit  «Talis  autem  sedulitas  tunc 
imprimis,  cum  versus  suos  artificium- 
que  poeticum  venditans  nobis  se 
commendare  studet,  molesta  nobis 
accidit,»  ob  causam,  quam  statim 
affert.  —  stulte  ^  quem  diUqit^  ur- 
guet] «Homo  sedulus  videlicet  id 
agit,  ut  amico  suo  conunodet;  sed 
fit  ut  nimio  studio  (cfr.  ep.  1  i3,  4) 
incommodet  potius  ei,  quem  diligit. 
Stulte  ergo  facit,  si  quidem  id  ip- 
sum,  quod  volt,  non  assequitur.» 
Herbst.  —  urguet]  Clr.  v.  264: 
officium  y  quod  me  gravat.  —  Di- 
scit enim]  «aliquis,»  non,  ut  alii  vo- 
lunt:  «is,  cui  carmina  obtrudun- 
tur.»  «Significat  maiore  studio  ri- 
diculos  versus  (panegjrici  alicuius 
ab  hominibus  festivis)  edisci  ac  me- 
moria teneri  quam  admirabiles; 
ergo  in  aetcrnam  memoriam  foeda- 
tus  est,  quem  talc  carmen  pollue- 
rit.»  AcRo.  Etenim  tales  loci  ridi- 
culi  satirae  instar  sunt  in  eum 
conscriptae,  quem  laudare  volebat 
poeta. 

264-266.  Nil  moror  cet]  «Ad 
me  certe  quod  attinet,  Caesar,  si 
isto  essem  loco,  ut  quis  me  laudare 
vellet,  sed  inscite  id  propositum 
exsequeretur,  nihili  facerem,  immo 
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In  peius  voltu  proponi  cereus  usquam 
Nee  prave  factis  decorari  versibus  opto, 
Ne  rubeam  pingui  donatus  munere  et  una 
Cum  scriptore  meo  capsa  porrectus  operta 
Deferar  iu  vicum  vendentem  tus  et  odores 
Et  piper  et  quidquid  chartis  amicitur  ineptis. 


265 


270 


268.   aperta  y  Fea,  Orelli,  Dillenbarger,  Meineke    —   269.  ^tus  -  sine 
aspiratione  in  scriptis  est  antiquis»  Cruq.    —    270.  inemptis  y 


respuerem  officium,  quod  mihi  oneri 
potius  quam  honori  esset.»  «Solet 
Horatius  saepius.  postquam  res  se- 
rias  tractavit,  epilogum  addere  iocis 
facetiisque  refertum,  neque  hoc  so- 
lum  in  epistulis  et  sadris,  ut  sat  II 
1;  4;  7;  ep.  I  1;  4  et  a.  p.,  sed 
etiam  interdum  in  carminibus,  ut 
od.  I  6;  III  3;  epod.  2.»  Riedel. 
—  fi<:to  In  peitis]  Plin.  ep.  V  10: 
pictorea  pulchram  absolutamque  f<i^ 
dem  raro  nisi  in  peius  effingunt. 
Aelian.  v.  h.  lY  4:  *Axoöto  xsttr^ai 
vofxov  (frißyjat  Tcpotnärrovra  rotg 
Te)[v(Tatg  xai  TOtg  Ypa^ixoXq  xai  xoX^ 
nXaartxot^  tlg  rd  xpetrxov  räq  tlxö' 
vag  fitfiet<rt9at.  ^AnsiXat  dk  o  voßog 
Toig  elg  xb  ^^ipov  ttot«  fj  nXdaa' 
mv  ij  Ypd(ffaüt  Zrjßiav  xö  xißr^fJM 
dpäv,  —  proponi  cereu8\  Cfr.  sat.  II 
3,  183:  aeneua  ut  stes,  Probabile 
est  Horatii  temporibus  cereas  ima- 
gines  virorum  illustrium,  ducum, 
oratorum,  poetaruro,  philosophorum, 
venalcs  fuisse  per  tabemas,  quae 
ab  emptoribus  in  bibliothecis  maxime 
proponerentur.  lam  si  a  ceroplasta 
aliquo  iroperito  in  peius  emctae 
erant,  eos,  qnorum  erant  imagines, 


propterea  stomachatos  esse  consen- 
taneum  est.  Cfr.  Marquardt,  R6m. 
Pri?atalt.  I  246.  —  deeorar%\  xax* 
elpwutiav  pro  «deturpari.« 

267-270.  iVtf  ru6«am]  «Ne  insnlsi 
praeconii,  versibus  ineptis  compo- 
siti,  pudere  me  debeat.»  —  pinaut] 
quod  est  ingenii  pinguia  (sat.  Il  6, 
14).  —  porrectus]  «Bene  porrectus 
et  in  capsa  operta  quasi  mortnns 
in  feretro.»  Pobpb.  Cfr.  epod.  10, 
22.  —  opertdl  Pauperum  corpora 
in  sandapilis  ciausis,  ne  oculis  volgi 
conspicerentur,  efferri  solebant.  Cfr. 
Marquardt  1.  1. 1  360.  Becker,  GaUus 
ni'  364.  —  vicum]  Tuscum.  Hie 
vicus  (sat.  n  3,  228)  in  loco  infe- 
riore Ürbis  erat;  hinc  proprio  usur- 
pat  V.  deferar.  —  odores]  cliquores 
odoratos  atque  unguenta.»  -^  quid- 
quid]  ut  scombri  ^ers.  1,  43)  cete- 
raque  salgama.  Cfr.  Mart  Vi  60, 
7 :  Quam  muUi  tineas  pascunt  blat' 
tasque  diserti^  Et  redimunt  soU 
carmina  docta  coci!  —  amidtur] 
Horatius  videtur  memor  fuisse  Cat 
95,  7:  Volusi  annales  Paduam 
morientur  ad  ipsam  Et  lawcts  scom^ 
bris  saepe  dabunt  tuniects. 


UORAT.  ORKLL.   RD.  MAIOR  FV.  TOL.   11. 
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EPISTÜLA  IL 

Flore,  bono  claroque  fidelis  amice  Neroni, 
Siquis  forte  veiit  puerum  tibi  vendere  natum 


II.  cExcusatunis  se  lulio  Floro 
(cfr.  epist.  I  3),  quod  nihil  littera- 
rum  neque  canninum  ad  eum  misc- 
rit^  primum  lepida  similitudinc  si- 
gnificat  se  nihil  proficiscenti  aroico 
promisisse,  immo  suam  in  scribendo 
pigritiam  ingenne  professum  esse 
(v?.  1  -  25).  De  carminibus  ridens 
respondet,  se  qnondam  non  nisi 
paupertate  ad  versus  faciendos  ad- 
actum,  nunc  quidcm  meliere  for- 
tnna  utentcm  beatum  otium  his  la- 
boribus  longe  praeferre  (vv.  25-54); 
deinde  serio  excusat  aetatem  suam, 
importuna  lertonim  fastidia,  urba- 
nae  vitae  impedimenta  atque  turbas 
(vv.  55-86),  et  si  gnificat  se  pertae- 
snm  esse  omnis  huius  carminum 
pangendorum  studii  ob  ineptos  ac 
misellos  tot  poetarum  sui  temporis 
ad  favorem  hominum  atque  laudem 
captandam  tumultus  cum  legitimae 
artis  ignorantia,  simulque  saniora 
qnaedam  et  severiora  artis  prae- 
cepta  eis  opponit  (w.  87-140).  Po- 
stremo  Studium,  quod  tam  frequenter 
in  his  epistulis  profitctur,  sapien- 
tiae  excusat,  cui  nunc  relictis  ver- 
suum  lusibus  unice  deditus  sit,  at- 
que aurea  quaedam  sanae  rationis 
praecepta  hoc  ipso  studio  sibi  com- 
parata  cum  amico  communicat  (vv. 
141  ad  finem). »  Zrll.  Quo  anno 
baec  epistula  scripta  sit  non  satis 
constat.  Vahlen  (v.  ad  ep.  II  1) 
eam  anno  736  a.  u.  c.  assignavit, 
quoniam  fieri  non  potuerit,  ut  Ho- 
ratius  post  carmen  saeculare  (a.  737) 
vel  librum  quartum  odarum  confec- 
tum  vv.  25-54  scriberet.  Iure  enim 
Omnibus  risum  moveret  is,  qui  cum 
iam  ep.  I  1  se  arti  lyricae  renun- 


tiaturum  esse  promisisset  nee  tarnen 
promisso  stetisset,  idem  promitteret 
ncque  inconstantiam  excusaret  aroico, 
qui  Horatium  mencUieiorem  Partkis 
invtntum  esse  (ep.  II  1,  112)  non 
ignoraret.  Cumque  ex  v.  20  sq.  ap- 
pareat  Florum,  ex  quo  ad  Tiberinm 
in  Armeniam  profectus  esset,  non- 
dum  ad  Horatium  revertisse,  sta- 
tnendum  est  ne  Tiberinm  quidem 
cum  Augusto  a.  d.  IV  Id.  Octobres 
735  Romam  redisse  sed  etiam  inse- 
quenti  hieme  in  Oriente  legati  loco 
remansisse  et  absentem  ornamenta 
praetoria  (Dio  Cass.  LIV  10)  acce- 
pisse;  cui  opinioni  nihil  obstare 
etiam  Kiefsling  confirmavit. 

1-6.  Flore  cet]  De  Floro  v.  ep. 
I  3.  Dillenburger  ad  ep.  I  9,  4: 
cVersus  neglegentius  factus  in  epi- 
stula sermoni  propiore  reprehen- 
dendus  non  est.  Similes  sunt  sat.  I 
2,  39;  8,  9,  17,  36,  50;  II  8,  12; 
ep.  I  5,  27;  16,  20;  II  2,  1.»  — 
bono]  De  laudibus  Ti.  Claudio  Ne- 
roni iuveni  impertitis  v.  ep.  I  9 
init  —  Siquis  cet]  «Non  magis 
recte  tu  mecum  agis  pigritiam  meam 
reprehendens ,  quam  si  quis  empto 
puero  mangoni  litem  postea  moveat, 
quamvis  hie  emptori  omnia  manci- 
pii vitia  exposuerit»  Cfr.  Cic.  de 
rep.  111  29:  Bonus  vir,  si  haheat 
servum  fugitivum^  -  -  utr^imne  pro- 
fitebitur  ftigitivum  servum  -  •  se 
vendere^  an  celabit  emptorem?  cet. 
—  Tibure  vel  Gabiis]  tin  villa  ali- 
qua  Tiburtina  vel  Gabina,  adeo  ut 
vema  (v.  6)  sit,  Latinc  igitur  sciat, 
liberalibus  sit  artibus  imbutus,  plu- 
ris  itaque  aestimandns  et  magis  ido- 
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Tibure  vel  Gabiis  et  tecum  sie  agat:  'Hie  et 

Candidus  et  talos  a  vertiee  piileher  ad  imos 

Fiet  eritque  tuus  nummorum  milibus  octo,  5 

Verna  ministeriis  ad  nutus  aptus  erilis, 

Litteralis  Graeeis  imbutus,  idoneus  arti 

Cuilibet,  argiUa  quidvis  imitaberis  uda; 

EP.  II  8.    imitaJ>imur  RF    imitabitur  y    imitaberis  Ya    ^imitaheris. 
sie  habent  omnes  Blandin.»  Cruq. 


neus  ad  omnis  generis  ministeria. 
quam  si  barbarus  esset,  Thrax  vel 
Gappadox.»  Sic  exposueram.  Con- 
tra dicit  Dillenburger:  cNoli  quae- 
rere,  cur  Tibure  vel  Gabiis  natum 
pucrum  maluerit  proponere  quam 
alium;  est  enim  puer  peregrinus 
(malim:  nuper  in  Urbem  adductus) 
et  incognitus;  sed  poetis  certa  ima- 
gine  opus  est.  Ceterum  admirare 
artem  Horatii  in  describendis  ac 
tuendis  mangonum  et  mercatorum 
merces  suas  laudantium  moribus 
conspicuam.  Cfr.  Cic.  de  off.  III 
71.)>  —  Candidus]  Pulchrae  formae 
partem  nominat,  candidum  colorem; 
neutiquam  vero  est,  ut  alii  volae- 
runt,  «integer,  sine  fallacia.»  Cfr. 
epod.  11,  27.  Nudi  autem  venales 
ab  empturientibus  spectabantur.  Se- 
neca  controv.  I  2,  3  de  sacerdote 
prostituta:  Nuda  in  litore  stetit  ad 
fastidium  emptoris;  omnes  partes 
corporis  et  inspectae  et  contrecta- 
tae  sunt.  Seneca  ep.  80,  9:  Man- 
gones  quidquid  est  quod  displiceat 
aliquo  lenocinio  abscondunt;  itaque 
ementibus  omamenta  ipsa  suspecta 
sunt:  sive  crus  adligatum  sive  bra- 
chium  adspiceresy  nudari  iuberes  et 
ipsum  tibi  corpus  ostendi.  —  talos 
a  vertiee  -  aa  imos]  Locutio  pro- 
verbialis.  Plaut.  Epid.  623:  Usque 
ab  ungulo  ad  capiüum  summum 
est  festiinssima.  Cic.  p.  Roscio  Com 
20:  Nmi  ab  imis  unguibus  usque 
ad  verticem  summum  ex  fraude, 
fallaciis^    mendaciis  constare  totus 


xndetur?  —  milibus  oeto]  circiter 
1280  M.  Germ.  =  1600  Fr.  Galileis. 
Idem  pretium  erat  vinitoris  apud 
Colum.  III  3,  8.  Davus,  servus  Ho- 
ratii, se  quingentis  drachmis  (4000  M.) 
emptum  esse  narrat  (sat.  II  7,  43). 
Sed  Martialis  XI  70,  1  memorat 
pueros  centenis  milibus  emptos.  Cfr. 
ad  v.  7.  —  ministeriis]  «omnibas 
eri  iussis.]»  Manifesto  est  dativus, 
non,  ut  alii  voluerunt,  ablativus.  — 
nutus]  Cic.  orat.  24:  ad  eorum  ar- 
bitrium  et  nutum  totos  se  flngunt. 
cSingula  eri  iussa  celeriter  ac  dex- 
tre  exsequetur.v 

7.  8.  LitteruUs]  Versteht  sein  bi/s- 
chen  Griechisch,  Wieland.  cLitte- 
ris  Graeeis  saltem  leviter  tinctus, 
utpote  qui  in  divitis  alicuius  pae- 
dagogio  educatus  sit.  Igitur  eo  uti 
poteris  pro  anagnosta,  pro  servo  ab 
epistulis,  a  bibliotheca.»  Compa- 
rant  Terent.  Eun.  472  sqq. :  ifem 
eunuchum  tibi;  Quam  liberali  fade 
(ut  hie  candidus),  quam  aetate  in- 
tegral -  -  Fae  periclum  in  litte- 
rts,  Fae  in  palaestra,  in  musi- 
eis;  quae  liberum  seire  aequomst 
adulescentem ,  soUertem  dabo.  — 
imbutus]  Cic.  Tusc.  I  14:  An  tu 
dialecticis  ne  imbutus  quidem  es? 
Sueton.  de  gramm.  4:  Apud  maio- 
res,  ait  Orbilius,  cum  /amüia  ali- 
cuius venalis  produceretur,  non  te- 
mere  quem  Ittteratum  in  titulo, 
sed  litteratorem  inscribi  soli- 
tum  esse,  quasi  non  perfectum  lüte- 

34» 
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Quin  etiam  canet  indoctum,  sed  dulce  bibenti. 

Multa  fidem  promissa  levant,  ubi  plenius  aequo  lo 

Laudat  venalis,  qui  volt  extrudere,  mercis. 

Res  urguet  me  nuUa;  meo  sum  pauper  in  aere. 

Nemo  hoc  mangonum  faceret  tibi:  non  temere  a  me 

Quivis  ferret  idem.    Semel  hie  cessavit  et,  ut  fit, 

In  scalis  latuit  metuens  pendentis  habenae:  15 


11.  exeludere  RFV    «4  Blandin.  -  -  habent  excluderej^  Cruq. 


rw,  sed  imbutum.  Gic.  ad  Att. 
VII  2,  8:  Chfysippum  (sermm) 
propter  litterularum  neseio  quid 
libenter  vidi^  in  honore  hahuL  Se- 
neca  epist.  27,  6  narrat  Calvisio 
Sabino,  homini  inepto  centenis  mili- 
bns  constitisse  siogiilos  seryos  litte- 
ratos,  quonim  nndecim  pascebat, 
unum^  qui  Homerum  teneret,  aUe- 
rum  qui  Hesiodum;  novem  prae- 
terea  Lyrieis  singulos  assignavü. 
—  argiUa]  «Quidquid  tibi  placebit, 
ex  eo  facies  atque  eum  ita  prorsus 
formabis.  ut  figulus  ex  argilla  om- 
nia  conncit,  quae  volt.»  £adein 
cerae  imago  Plato  legg.  V  p.  746  A : 
6  vopLO&irrjg  •  -  irAäTTotv  xai^änep 
ix    xTjpou    Ttud    noXtv    xai    noklraq, 

Simili  imagine  usus  est  Pers.  3,  23 : 
udum  et  moUe  lutum  es,  Saepe 
vero  parüculas  comparationis  ab 
Horatio  omitti  pcrquam  notum  est. 
Cfr.  epod.  I,  34.  —  imüaheids]  Hanc 
codicum  antiquiss.  et  optimorum 
omnium  lectionem  librarii  nonnulli 
vcram  significationem  v.  imitaberis 
(cfinges,  exprimes»)  parum  intellc- 
gentes  et  ad  puerum  male  trans- 
ferentes  mutarunt  in  imitabitur^ 
id  est,  «bonus  erit  figulus.»  Cfr. 
a.  p.  33. 

9-13.  canet  indoctum]  «quod  sit 
indoctum,  sine  arte,  natura  tantum 
duce,  kunstlos.'»  —  bibentt]  «quo 
tempore  faciliores  sumus  ad  veniam 
etiam  servulis  dandam.»  —  levant] 
«leviorem  faciunt,  minuunt»    Comm. 


Crüq.  —  extrudere]  «quam  primum, 
interidum  cum  aliqua  iactura,  ven- 
dere  atque  alienare»  nos,  losschla- 
gen, Blandiniorum  lectio  exeludere 
consuetudini  Latinae  repugnat.  — 
meo  '  "  in  aere]  «pauper  quidem 
sum;  attamen  in  aere  alieno  nullo, 
sed  in  meo;  ut  nulli  quicquam  de- 
beam.»  Cic.  Verr.  IV  11:  Homi- 
nem  mdeo  -  -  non  modo  in  aere 
alieno  nuUo^  sed  in  suis  nummis 
multis  esse  et  semper  fuisse,  — 
mangonum]  V.  mango^  a  graeca 
voce  fid^rrauotf  (v.  Vanicek  p.  686), 
ut  vv.  elogium,  gerrae^  strophae^ 
dicis  causa  aliaque,  videtur  ex  eis 
Yocabulis  esse,  quae  Latini  mature 
ex  Magna  Graecia  et  Sicilia  mutuo 
sumpserunt.  —  faseret  tibi]  Ex  so- 
lito  mercatorum  more:  «ut  tibi  tarn 
exiguo  pretio  servulum  tam  formo- 
sum  ac  soUertem  vendereti  non  «ut 
tibi  Vitium  servi  indicaret;»  hoc 
enim  mangones  lege  iubebantur.  — 
non  temere]  Cfr  ep.  II  1,  120. 

14-16.  cessavit]  «in  officio  exse- 
qucndo  Icve  aliquando  peccatum 
commisit.»  Ad  significationem  haic 
loco  aptam  v.  cessare  pro  «delin- 
quere,  saumselig  sein,*  cfr.  sat.  II 
7,  100;  a.  p.  357:  qui  muUum  ceft- 
sat,  fit  Choerüus  iUe.  Quintil.  I 
10,  4:  perfecti  illius  et  nvüa  parte 
cessantis  (oratoris^.  —  In  scalis'\ 
Bolita  latebra.  Cic.  pro  Mil.  40: 
cum  se  iüe  (Clodius)  fugiens  in  scct- 
larum  latebras  abdidisset.    Phil.  II 
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Des  nummos,  cxcepta  nihil  te  si  fuga  laedit:' 
nie  ferat  pretium  poenae  securus,  opinor. 
Prudens  emisti  yitiosum;  dicta  tibi  est  lex: 
Insequeris  tarnen  hunc  et  lite  moraris  iniqua? 
Dixi  me  pigrum  proficiscenti  tibi,  dixi 
Talibus  officiis  prope  mancum,  ne  mea  saevus 
lurgares  ad  te  quod  epistula  nulla  rediret 


20 


16.  laedit  V  Bentley,  Haupt,  VahleD,  H.  Schütz,  Kiefsling  «cod.  Bland, 
antiquiss.  habet  laedüi»  Cruq.  laedat  reliqui  Orelli,  Keller  —  18.  tibi 
est  lex  öy  est  tibi  lex  aR  tibi  lex  est  F  tibi  lex  g  —  20.  redit  S  — 
22.  «antiquiss.  Blandin.  habet  epistuUn»  Cruq.  rediret  agRVc^^  «4  Blan- 
din.  -  -  habent  rediret^  Cruq.    veniret  F  Bentley,  Meineke 


21.  —  penderUis  habenae]  Aßernnt 
Ulpian.  L.  1.  §  53  de  SC.  Silan.: 
Immiheres  -  -  terreri  tantum  aolent 
et  kobena  vel  ferula  caedi.  Ovid. 
Her.  9,  81:  acuticae  tremefactus 
habenis.  —  Des  nummos  cet.]  Verba 
sunt  mangonis  ad  emptorem.  «Ernas 
eum  licet,  si  fuga  excepta  (id  est 
iudicata  tibi  et  opposita  pueri  for- 
raac  bonisque  artibus)  te  minime 
oifendat.»  Vide  ad  sat.  H  3,  280: 
mentem,  nisi  Utigiosus^  Exciperet 
dominus^  cum  venderet,  Ani,  in 
quibus  Orelli,  H.  Schütz,  Kiefsling, 
mangonis  oratione  v.  15  finita  haec 
verba  Horatio  dederunt,  quasi  sint 
aut  apodosis  vv.  2  et  3  aut  alteram 
prodosin  ordiantur,  quam  v.  17  ex- 
cipiat  (€giebst  du  ihm  Geld,  vor^ 
ausgesetzt,  da/s  •  •  so  wird  jener 
u.  s.  w.'»  ScHiJiz).  Sed  tale  mon- 
strum  periodi:  si  quis  -  -  tecum 
aga^  -  -  (si)  des  nummos  -  nihil  si 
fuga  laedat:  lue  ferat  a  genere  di- 
ccudi  Horatiano  alienum  esse  duco. 
At  Kiefsling  aliter  iudicavit,  cum 
fortiore  interpunctione  post  v.  opi- 
nor deleta  et  intcrrogandi  signo  post 
V.  iniquo  posito,  prodosin  vv.  2  et  3 
inceptam  compluribus  membris  äuget, 
apotfosin  demum  a  v.  19  orditur.  — 
laedit]  Haue  lectionem  codicis  V  H. 


Schütz  bene  defendit:  ^g€w\fs  eige- 
ner und  bei  der  Abwehr  eines  Ein" 
wandest  wie  bei  nisi  forte  oder  vero^ 
dem  lateinischen  laiom  mehr  ent- 
sprechend.» 

17-22.  poenae  seci4rus^  «non  cu- 
rans  actionem  redhibitoriam,  quo- 
niam  fugam  excepit.»  Eadem  con- 
structio  invenitur  Tac.  bist  I  86: 
loca  secura  eiusmodi  casuum,  — 
dicta  tibi  est  lex]  cPropter  hoc  ip- 
sum,  quod  prudens  et  sciens  emisti 
mancipium  vitiosum,  praefinitum  est 
tibi  ins,  ex  quo  necessario  litem, 
quam  mangoni  intendis,  non  obtine- 
bis,  sed  amittes.»  —  Insequeris  cet.] 
«Nihilominus  hunc  insectaris  et  mo- 
raris (molestus  ei  fis  ut  Cic.  Yen*, 
n  191:  quid  moraris  f)  lite  mani- 
festo  iniqua?  Numquam  pro  certo, 
qua  es  prudentia,  hoc  facies.  Atta- 
men  prope  similis  est  ratio,  qua 
mecum  tu  uteris.»  Cfr.  Tacit.  dial. 
34:  L.  Crassus  C,  Carbonem,  -  - 
Calvus  Vatinium  eis  orationibus 
insecuti  sunt,  quas  hodie  quoque 
cum  admiratione  legimus.  —  Tali- 
bus officiis]  cquae  tarnen  certo  fine 
carent  neutrique  utilia  sunt,  quo- 
circa  ab  eis,  qui  in  gravioribus  re- 
bus occupati  sunt,  libenter  omittun- 
tur.i    Cfr.  sat.  H  6,  24.    —    man^ 
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Quid  tum  profeci,  mecum  facientia  iura 

Si  tarnen  attemptas?  Quereris  super  hoc  etiam,  quod 

Exspectata  tibi  non  mittam  carmina  mcndax.  25 

Luculli  miles  coUecta  viatica  multis 

Aerumnis,  lassus  dum  noctu  stertit,  ad  assem 

Perdiderat:  post  hoc  vehemens  lupus,  et  sibi  et  hosti 

Iratus  pariter,  ieiunis  dentibus  acer, 

Praesidium  regale  loco  deiecit,  ut  aiunt,  30 

Summe  munito  et  multarum  divite  rerum. 

Clarus  ob  id  factum  donis  omatur  honestis, 

32.  opimis  pro  honestis  gV    «Bland,  antiquiss.  habet  opimisu  Cniq. 


cum]  pr.  «manu  debilem;  qui  qnasi 
manu  truncus  sit  aut  resolutis  ner- 
vis,  scribere  non  potcst.»  —  mea  -  - 
epistula]  Similiter  pronomen  vestra 
longe  8uum  substantivum  antegre- 
ditur  Vcrg.  Aen.  XI  687:  Advenü 
qui  vestra  dies  muUebrihus  armis 
Verba  redarguerit.  —  lurgares]  a 
V.  i\4s  ductum  est  =  nostrum  rechten, 
Cfr.  Cic.  de  rep.  IV  8:  Benettol<h 
rum  concertatio^  non  lis  inimieo» 
runi,  iurgium  dicitur,  —  rediret] 
Etiam  ex  seq.  quereris  apparet  de 
Horatii  response  fhistra  exspectato 
hie  agi;  quocirca  reieci  alteram 
lectionem  veniret,  quae  etiam  auc- 
toritato  codicum  caret. 

23-40.  tum]  «cum  tibi  dixi»  cet, 
«si  tarnen  ius,  quod  me  adiuvat, 
labefactare  conaris?»  —  mecum  fa- 
cientia] Cfr.  ep.  II  1,  68.  —  attemp- 
tas] Huic  verbo  plane  respondet 
nostrum  anfechten^  ut  dicitur  ali- 
quis  temptari^  attemptari  hello.  — 
super  hoc]  «praeter  hoc,  ad  hoc.» 
Est  accusativus,  ut  apparet  ex  fre- 
quentiore  plur.  super  haec,  —  JLu- 
culli  miles  cet]  «Nunc,  cum  satis 
locuples  mihi  videor,  nulla  iam  car- 
mina compono,  prorsus  ut  miles  ille 
Luculli,  cum  pecuniam  nactus  esset, 
noluit  rursus  discrimina  belli  subire.» 


«Hoc  factum  est  in  hello,  quod  po- 
pulus  Romanus  duce  L.  Lucullo 
cum  Mithridate  rege  Pontico  gessit. 
et  Luculli  miles  Valerianus  et  Ser- 
vilianus  exercitus. »  Pori»h.  Erant 
autem  robur  exercitus  Luculli  et 
duae  legiones  L.  Valerii  Flacci,  qua- 
rum  milites  Sallustius  quoque  sae- 
pius  Valerianos  appellavit,  et  vete- 
rani  P.  Servilii  Isaurici.  Nimis 
audacter  Kiefsling  hoc  immoderatae 
cupiditatis  praedandi  exemplum  non 
ad  unius  militis  sed  ad  totius  illius 
exercitus  mores  describendos  a  Sal- 
lustio  in  historiis  narratum  esse 
opiuatur.  —  vicUica]  Viaticum  pro 
peculio  et  facultatibus  militis  dixit 
etiam  Tac.  ann.  I  37.  Suet.  Caes. 
68.  —  Aerumnis]  Cicero  Tusc.  IV 
18:  aerumna  aearitudo  lahoriosa. 

—  ad  assem]  «ad  assem  ultimum,» 
ut   cum  dicimus   ad   unum   omnes. 

—  sihi]  propter  neglegentiam ,  qua 
zonam  (ßakld  vnov^  Geldkatze) 
perdiderat.  —  ieiunis  dentibus  acer] 
Ferseverat  in  lupi  imagine.  —  loco 
deiecit]  «castello,  quod  defendebant 
Mithridatis  milites,  depulit.»  Lucil. 
759  V.:  Detrusus  tota  vi  deiectus- 
que  Italia.  Cic.  Philipp,  VIII  6: 
praesidium  (Antonii)  Ciatema  deie- 
cit Hirtius,  —  divite]  Porphyrio 
significat  ibi  Mithridatis   thesauros 
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Accipit  et  bis  dena  super  sestertia  nummum. 
Forte  sub  hoc  tempus  castellum  evertere  praetor 
Nescio  quod  cupiens  hortari  coepit  eundem  35 

Verbis,  quae  timido  quoque  possent  addere  mentem: 
'I,  bone,  quo  virtus  tua  te  vocat,  i  pede  fausto, 
^  Grandia  laturus  meritorum  praemia.     Quid  stas?' 
Post  haec  ille  catus,  quantumvis  ruslicus:  'Ibit, 
Ibit  eo,  quo  vis,  qui  zonam  perdidit'  inquit.  40 

Bomae  nutriri  mihi  contigit  atque  doceri, 

36.    «Bland,   antiquiss.  habet  menteis  et  fortasse  rectius  pro  animisit 
Cruq. 


fuisse.  Adiect.  dives  construitur  hie 
cum  genetivo,  ut  od.  IV  8,  5:  divite 

—  artium.  —  donis^  militaribus,  ha- 
stis  puris,  phalens,  Corona  murali, 
cet.  —  Clarus  ob  id  factum]  Haec 
vv.  e  Lucret.  I  639:  Clarus  ob  ob- 
scuram  linguam  ducta  videnturLach- 
mauno  p.  45.  —  honestia]  «honori- 
ficis.i)  Lectio  codicis  V  opima  ser- 
vari  non  polest.  —  super]  ainsuper.]» 

—  bis  dena  -  sestertia]  3200  M.  Germ. 
=  4000  Vr.  Gall.  —  sub  hoc  tem- 
pus] apaulo  post  hoc  tempus.»  Cfr. 
epod.  5,  83.  —  castellum  evertere] 
Sic  etiam  in  prosa  oratione.  Cic. 
de  off.  I  82:  De  evertendis  diri- 
piendisque  urbibus  cet  —  praetor] 
pro  «duce,  imperatore.»  ut  haud 
raro.  Sic  Cic.  de  inv.  1  55:  Epa- 
minondas^  Thebanorum  impercUor^ 
ei,  qui  sibi  ex  lege  praetor  sucees- 
serat,  exercitum  non  tradidit.  Liv. 
XXI  3,  4:  nos  minime  decet,  iuven- 
tutem  nostram  pro  militari  rudi- 
mento  adsuefacere  libidini  praeto- 
rum.  Varro  1.  1.  V  87:  in  re  mili- 
tari praetor  dictus,  qui  praeiret 
ejcercitui.  —  bone]  Cfr.  sat.  II  2,  1. 

—  laturus  -  praeinia]  Cfr.  od.  IV 
8,  4:  neque  tu  pessima  munerum 
Ferres.  —  Quidstas?]  «Quid  ces- 
sas?»  Cfr.  sat.  I  1,  19:  Quid  sta- 
tis?   —   catus]   «callidus,   astutus,» 


verschmitzt^  vocabulum  Sabinum, 
teste  Varrone  1. 1.  VII  46.  qui  affert 
ex  Ennio  et  cata  signa,  id  est  acuta, 
et  cata  dicta  Cfr.  od.  I  10,  3.  — 
quantumvis  rusticus]  «Adeo  ut  talis 
calliditas  vix  ab  co  posset  exspec- 
tari.»  —  Ibit,  Ibit]  *Ai>a^opd  haec 
belle  respondet  praecedenti  I,  bone 
-  -,  t  pede  fausto.  Cfr.  od.  II  17, 
10.  —  zonam]  De  hoc  more  pecu- 
niae  ferendae  v.  fragmentum  oratio- 
nis  C.  Gracchi  a  Gellio  XL  12  ser- 
vatum:  cum  Romam  profectus  sum^ 
zonas,  quas  plenas  argenti  extiUi, 
eas  ex  proxnncia  inanes  rettuli, 

41-45.  i^oma«  cet.]  «Similis  huius 
militis  rationi  mea  quoque  est,  ut 
tibi  iamiam  exponam.»  —  nutrirt] 
Cfr.  sat.  I  6,  76:  puerum  est  austM 
Romam  portare  docendum  artis, 
ubi  primum  lecta  Homeri  Iliade 
Graecis  litteris  institutus  est.  — 
doceri  cet]  Quintil.  I  8,  5:  Optime 
institutum  est,  ut  ab  Homero  atque 
Vergilio  lectio  inciperet.  Plin.  ep. 
II  14,  2:  (cum  amara  irrisione  Ati- 
lius  noster  dixit:)  sie  in  foro  pue- 
ros  a  centumviralibus  causis  auspi- 
cari,  ut  ab  Homero  in  scholis.  — 
bonae]^  Gratam  retinet  vitae  Athe- 
nis  utiliter  ac  iucunde  actae  memo- 
riam.   —  plus  artis]   «culturae  ex- 
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Iratus  Grais  quantum  nocuisset  Achilles. 
Adiecere  bonae  paulo  plus  artis  Athenae, 
Scilicet  ut  vellem  curvo  dinoscere  rectum 
Atque  inter  Silvas  Academi  quaerere  verum. 
Dura  sed  emovere  loco  me  tempora  grato 
Civilisque  rudern  belli  tulit  aestus  in  arma 


45 


44.  vellefn  ag  Keller,  H.  Schütz,  Hirschfelder,  Kiefsling  possim  B,¥d 
possem  ay  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  alii  —  46.  fiemovere  loco. 
sie  ad  unum  omnes  habent  scripti  codic.»  Cruq. 


actioris  ea,  quam  Romae  mihi  pa- 
rare  poteram,  ut  philosophiae  morali 
operam  dans  virtutem  distiDguere  a 
Yitio  discerem.»  —  Athenae]  Cfr.  Cic. 
de  or.  HI  43:  Athenia  iam  diu 
doetrina  ipsorum  Atheniensium  tn- 
teriit;  domicüium  tantum  in  iUa 
urbe  remanet  studiorum^  quibua 
vacant  dves^  peregrini  frtiuntur, 
eapti  guodammodo  nomine  urhis  et 
auctoritate.  Itaque  eo  se  contule- 
runt  ipse  Cicero  (Brut.  315),  Cice- 
ronis  nlius  cum  aequalibus  Bibulo, 
Acidino,  Messalla  (ad  Att.  XH  32, 
2),  T.  Pomponius  Atticus  (Com. 
Nep.  Att.  2,  2),  Ovidius  (trist.  I  2, 
77),  alii.  De  Iloratii  Athenis  com- 
moratione  vide  ad  vcrsum  82  sq.  — 
ut  velletnj  ccut  arderem  studio  veri 
reperiendi  proprio  animi  instinctu.i» 
Haec  autem  lectio  vnlgatae  possem 
et  auctoritate  et  sensu  longe  prae- 
ferenda  videtur.  —  curvo  dinoscere 
rectum]  Pers.  4,  12:  Bectum  die- 
cemis,  ubi  inter  Curva  subit.  Noli 
autem  curvo  pro  dativo  habere,  sed 
cfr.  ep.  I  15,  29:  civem  dinosceret 
hoste,  üt  autem  rectum  =  gr.  tö 
dp66v,  ita  curvum  =  t^  axoliöv^  v. 
Athen.  XV  695:  bö^i»»  xP^  ^dw 
kraXpov  elß€v  xat  /jl^  axokiä  ^povtttf. 
—  inter  silvas  Academi]  De  heroe 
Academo  cfr.  Plut.  Thes.  32.  Eupo- 
lis  Meinekii  II  1,  p.  437:  ^Ev  töaxiotg 
dp6ßot0tv  ^Äxa&qfioü  6eou.  «Das 
sechs  Stadien  vor  dem  Dipylon  ge- 
legene  Heiligtum    des   alten  Heros 


Anademos  mit  seinen  von  Kimon 
angelegten  einsamen  schattigen  Park- 
anlagen und  dem  dazu  gehörigen 
Gymnasium,  die  Stätte,  an  welcher 
Plato  gelehrt  hatte,  ma^  doch  nicht 
so  völlig  in  der  sullanischen  Bela- 
gerung des  Peiräeus  verwüstet  wor- 
den sein,  wie  es  nach  Appian. 
Mithr.  30  und  Plutarch  (n^u  re 
*Axadr^fxiav  ix€tp€  dtydpo^pwrdryfv 
lepoaaTeiupv  oöaav  Sulla  12)  schei- 
nen könnte,  die  Vorlesungen  der 
akademischen  Philosophen  fanden 
freilich  nicht  mehr  dort  statt.  Au- 
tiochos  lehrte  im  Ptolemaion:  Cic. 
de  fln.  V  1.»  KiEssL.  Academicos 
igitur  inter  aliarum  disciplinarum 
doctores  audiit  ab  cisque  didicit, 
verum  quomodo  cum  perpetua  ta- 
men  ino^j  iuvcstigandum  sit.  Phi- 
losophos  Epicureos  sano  non  ne- 
glexit. 

46-51.  emovere]  «vi,  cui  resisti 
non  poterat,  expulere,  rissen  her- 
aus.y»  «Athenis  enim  cvocatus  est 
a  Bnito,  qui  tuuc  Achaiam  et  Athc- 
nas  tenebat,  Bruto  cognitus  a  stu- 
düs  philosophiae,  in  qua  tunc  erat 
celebri  nomine.»  Comm.  Cruq.  Sat. 
I  6,  48:  Quod  mihi  pareret  legio 
Romana  tribuno,  Cfr.  sat.  I  7,  18. 
—  Civilisque  cet.]  Construe:  Civi- 
lis aestus  (furor  civilis  od.  IV  15, 
18)  me  rttaeni  belli  caeco  quodam 
impetu  tulit  in  arma^  imagine  de- 
snmpta    ab   torrente    omnia    secum 
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Caesaris  Augusti  non  responsura  lacertis. 
Unde  simul  primum  me  dimisere  Philippi, 
Decisis  humilem  pennis  mopemque  paterni 
Et  laris  et  fundi  paupertas  inpulit  audax, 
Ut  versus  facerem:  sed  quod  non  desit  habentem 
Quae  poterunt  umquam  satis  expurgare  cicutae, 
Ni  melius  donnire  putem  quam  scribere  versus? 


50 


49.  Phüippis  F   —    53.  «.expurgare  cicutae.  sie  habent  omnia  scripta 
quao  legi  sine  ulla  litara»  Cruq. 


ferenti,  abripienti.  Cfr.  od.  II  7,  15: 
Te  rursus  in  beUum  resorbens 
Unda  fretis  tulit  aestuosis.  —  non 
responsura]  «fato  sie  iubente,  paria 
non  fiitura.  i>  —  lacertis]  t fortitu- 
dini  ac  multo  maiori  potentiae.» 
quasi  de  luctatorc  robustissimo.  Cfr. 
Cic.  ad  fam.  IV  7,  2:  Pugnahamus 
'  '  lacertis  et  xnribus^  quibus  pares 
non  eramtts.  —  simul  primum] 
Frcqucntius  est  ut  primum^  ubi  pri- 
mum, sim,ulac.  —  dimisere]  «Tam- 
quam  si  missionem  accepissem,  a 
militia  me  subduxi,  aliter  quam  fe- 
cit  Pompcius  ille,  meorum  primus 
sodalium.i>  Od.  II  7,  15.  —  Phi- 
lippi] ubi  Brutus  et  Cassius  inter- 
ierunt  a.  u.  c.  712.  —  Decisis  - 
vennis]  Cic.  ad  Att.  IV  2,  5:  Odem 
tili,  qui  mihi  pinnas  inciderant^ 
7wlunt  easdem  renasci.  —  Et  laris 
et  fundi]  Cum  post  Octaviaoi  et 
Antonii  victoriam  horum  vetera- 
nis  agri  assignarentur,  ipse  quoqne 
paternum  fundum  et  domura  amisit, 
ut  ex  parte  saltem  etiam  Vergilias 
et  Tibullus.  —  paupertas  inpulü] 
Cfr.  Theocrit.  21,  1:  'A  ntvia,  Jtd- 
^a\tre^  fioua  rag  xi^va^  ijreipgt. 
Plaut.  Stich.  178:  paupertas  -  - 
artis  omnis  perdocet.  —  fersus] 
cpodos  et  satiras.  Totum  autem  lo- 
cum  optime  interpretatus  est  Hirsch- 
felder: «in  vitia  moresque  depra- 
vatos  suae  aetatis  magna  audacia 
et  accrbitate  invectus  est;  nihil  enim 


ab  eis  quos  impngnavisset  sibi  eripi 
posse  videbat.  Huc  pertinet  quod 
scribit  audax  paupertas:  quae 
verba  nonnulli  non  recte  rettulenint 
ad  pecuniae  comparandae  necessi- 
tatem;  certe  tum  bibliopolae  re- 
dcmptores,  vclut  Sosii  Tep.  I  20,  2), 
pecuniam  scriptoribus  aare  non  so- 
lebant.  Cfr.  Marquardt  de  vita  pri- 
vata  R.  (1882)  p.  805.»  Sed  procul 
dubio  primis  illis  poeroatis  Vergilii 
Yariiqae  familiaritatera  sibi  conci- 
liavit,  qui  eum  Maecenati  commen- 
danint  (sat.  I  6,  55),  cuiiis  liberali- 
tate  ac  munificentia  ipsias  condicio 
melior  facta  est 

52-57.  quod  non  desit^  hahentem] 
cPostquam  habeo,  quod  mihi  satis 
Sit  quodque  deesse  non  debeat  ad 
vitam  commode  degendam,  tarn  in- 
sanus  essem,  si  scribere  versag  mal- 
lem ^uam  in  diem  donnire,  ut  quan- 
tumvis  cicutae  numquam  posset  sa- 
tis me  expurgare^  aestum  febrilem 
refrigerare.»  Nam  auctore  Celso  V 
15  cum  aliis  multis  (vclut  aere  com- 
busto,  papaveris  lacrima,  sesamo) 
mollit  etiam  cicutae  semen.  Plin. 
h.  n.  XXV  13,  95:  (cicutae)  semini 
et  foliis  refrigeratoria  vis;  -  -  Fit 
ex  eo  ad  refrtgerandum,  stomachum 
malagma.  -  -  Folia  quoque  tumorem 
omnem  doloremque  et  epiphoras  se- 
dant  Persius  5,  144:  calido  sub 
pectore     mascula     büis     Intumuil^ 
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Singula  de  nobis  anni  pracdantur  euntes; 
Eripuere  iocos,  Venerem,  convivia,  ludurn; 
Tendunt  extorquere  poemata:  quid  faciam  vis? 
Denique  non  omnes  eadem  mirantur  amantque: 
Carmine  tu  gaudes,  hie  delectatur  iambis, 
Ille  Bioneis  sermonibus  et  sale  nigro. 
Tres  mihi  convivae  prope  dissentire  videntur, 
Poscentes  vario  multum  diversa  palato. 


55 


60 


57.  faciamua  g 


quod  non  e^inxerü  uma  cicutaty 
ad  quem  locum  schollasta:  Cicuta 
-  -  calorem  in  nobis  frigoris  sui 
vi  exstinguity  ideoque  aacerdotes 
Cereris  Eleusiniae,  quibua  usus  ve- 
neria interdicebatur  y  hoc  liquoria 
genere  unguebantur,  ut  a  concubitu 
ae  abstinerent.  —  Singula  cet] 
cinsupcr  progrediente  semper  aetate 
languidior  quoque  fio  ad  scripta 
elaboranda.»  Inest  in  his  maestitia 
quaedam  mire  tarnen  mixta  cum 
nescio  qua  ironia;  atque  tales  cum 
etiamtuuc  epistulas  componeret,  de 
lyricis  carminibus  potissimum  cogi- 
tavit.  —  ^aerfan/wr]  ut  a.p.  176: 
anni  -  -  muUa  recedentes  aaimunt, 
Pseudoplato  Epinom.  976  A:  d^wv 
&pat  '  -  Jir^t^ourai  rnu  rutv  C^wu 
^ffty,  —  euntes]  Od.  II  14,  5: 
quot^uot  tunt  dies.  IV  5,  7:  gra- 
tior  ü  diea.  Ovid.  a.  a.  III  62:  Lu- 
dite:  eunt  anni  more  fluentia 
aquae  —  extorquere]  «invito  mihii 
quo  verbo  signincat  se  multo  magis 
retinere  cupere  facultatem  poeticam 
quam  cetera  ludicra  (ep.  I  1,  10) 
idque  ipsum  significat  scita  hac 
gradatione:  praedari^  eripere^  ex- 
torquere ^  entführen^  entrey'aen,  ent- 
winden (Merkel).  —  quid  faciam 
viaf]  <Sed  cedendum  est  necessi- 
tati.» 

59-64.    Carmine]  «genere  lyrico,» 
ut  ad  Florum  scribens  ep.  I  3,  24: 


aeu  condia  amabüe  Carmen,  Cfir. 
Y.  91.  —  iambiaj  «ad  Archilochi 
exemplar  compositis,  ut  epodi.i»  Gfir. 
ep.  I  19,  23.  —  Bione^  Bion  Bo- 
rysthenites,  discipulus  Tneophrasti, 
exemplar  Luciani,  floruit  circa  250 
a.  Chr.,  Cyrenaicae,  post  Cynicae 
sectae  addictus.  Cfr.  Diog.  Laert 
IV  7,  46  sqq.  et  praecipue  ö2:  £u- 
^^€  ijw  xal  Tcapiftdrjaai  ^  old  itrriv 
aöroö  xai  raOra-  ^  ninou  ^Ap^oxa 
^aXXrjjrtvi^,  dkßioru^e^  Tff^  ÖKanj^ 
iptdog  ndvTwv  ißneipÖTar'  ävdpwv 
xai  okto^  xai  ßouatxijv  xai  ftwfti* 
rpiav  SteTcat^eu,  Ibidem  £ratosthe- 
nes  vituperat,  quod  npwrog  r^y 
^tXoeo^iau  dpi9ivd  ividutreu.  cHic 
autem  Bion,  qui  Sophistes  cogno- 
minatus  est,  in  libro,  quem  cdidit, 
mordacissimis  salibus  ea,  quae  apud 
poetas  sunt,  ita  laceravit,  ut  ne 
Homero  quidem  parceret.i  Acbo. 
Cuius  rei  excmplum  invenitur  apud 
Cic.  Tusc.  III  62:  in  quo  facetum 
iüud  Bionisy  perinde  stultissimutn 
regem  ( Agamemnonem)  in  luctu 
capiüum  sibi  eveUerCy  quasi  cal- 
vitio  maeror  levaretur,  Scneca  de 
tranq.  8,  3:  Bion  eleganter  ait  non 
minus  molestum  eaae  calvis  qtiam 
comatis  pilos  velli.  Eins  dicta  naud 
ita  raro  a  posterioribus  sophistis 
memorabantur,  ut  perspicitur  ex 
Telete  apud  Stobaeum  V  67.  — 
aaU    nigro]    acriore    igitur,    quam 
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Quid  dem?  quid  non  dem?  renuis  tu,  quod  iubet  alter; 
Quod  petis,  id  sane  est  invisum  acidumque  duobus. 
Praeter  cetera  me  Romaene  poemata  censes 
Scribere  posse  inter  tot  curas  totque  labores? 
Ilic  sponsum  vocat,  hie  auditum  scripta  relictis 
Omnibus  officiis:  cubat  hie  in  coUe  Quirini, 
Hie  extreme  in  Aventino,  visendus  uterque: 


65 


63.  tu  quod  Agda  L.  Müller,  Keller,  H.  Schütz    quod  tu  RF  Bentlej, 
Haupt,  Meineke,  Yahlen,  Kiefsling 


5Me, 
klsa- 


quod  magis  purgatum  est,  ut  sat.  n 
4,  74.  Sine  imagine:  «satiris  tarn 
virulentis,  quam  sunt  sermones  Bio- 
nei.»  Cfr.  sat.  I  10,  3.  Kiefsling 
bis  verbis  sordidum  genus  Bionis 
signiticari  vult,  cuius  patrem  salsa- 
mentarium  fuisse  Diog.  IV  7,  46 
uarrat:  ifiol  ö  narijp  ßkv  9jv  än%- 
Xtußepoq^  rji  d^xwut  dKOfiOfftröfie- 
vog  -  dudjjkou  de  töu  rapt^ifiKopou, 
Ac  satis  crcdibilem  esse  puto  eins- 
dem  vir!  docti  coniecturam ,  Hora- 
tium  ab  invidis  et  alterum  Biouem 
esse  appellatum  et  inde  errorem 
Suctouii  in  Horatii  vita  ortum  es 
quo  Uoratium  quoque  patre  sal 
mentario  usum  esse  narraret.  — 
prope]  «Vix  aliter  fieri  potest,  quam 
ut,  si  tantummodo  tres  (qui  convivii 
minimus  est  numerus,  Gell.  XIII  11, 
2)  mensae  accumbant,  inter  se  dis- 
sentiant.»  —  muUum  diversa]  £p.  I 
10,  3:  multum  disaimiUa,  Cir.  sat. 
I  3,  ö7.  —  Quid  dem?]  tMire  iam 
dramatico  charactere  tamquam  ad 
ipsos  convivas  loquitur,  unumquem- 
que  eorum  appellans  id  poscentem, 
quod  ceteris  displicet.»  Pouph.  — 
renuis  tu,  qifod]  Quod  primus  Bent- 
ley  ex  detcrioribus  codicibus  recepit 
renuis  quod  tu  tantum  abest,  ut 
simplicior  sit  et  elegantior,  ut  du- 
rior  merito  censeatur.  —  sanfi]  «pro 
certo,  profecto,  (jeivi/'s.» 

65-72.    Praeter  cetera]  =  au/ser- 


dem,  ut  saepe  apud  Ciceronem. 
«alia  causa  non  scnbendi^  ^nod  Ro- 
mae  in  occupationibus  nihil  condi- 
gnum  memoria  scribi  potest.»  Pobph. 
Cfr.  sat.  II  6,  33  et  60 sqq.;  ep.  I 
14,  8  sq.  et  17.  —  labores]  quos  sie 
enumerat  Plin.  ep.  I  9,  2:  Siquem 
interroges,  Hodie  quid  egisti?  r«- 
spondeat :  Officio  togae  virüis  inter- 
fui;  sponsalia  aut  nuptias  frequeU' 
tavi,  nie  me  ad  signandum  testa- 
mentum.  Hie  in  aavocaiionem,  tue 
in  consilium  rogavit.  —  sponsum] 
Sat.  II  6,  23:  Romas  sponsorem  me 
rapis.  —  audüum  scripta^  Nihil 
autem  molestius  quam  mediocrium 
poetarum  recitationes.  Cfir.  v.  105; 
ep.  I  19,  39  sq.  —  officiis]  non  mo- 
ralibus,  ut  ita  dicamj  sed  civilibus. 
erga  amicos  praesertim.  —  cuhaZ] 
caegrotus  iacet.»  Vide  ad  sat.  1 9, 18: 
T}rans  Tiberim  longe  euhat  is.  — 
extremo  in  Aventino]  «in  extrema 
parte  collis  Aventini,  qui  QuirinaU 
^quod  volg^are  erat  nomen:  Gic.  de 
Rep.  II  20)  e  regione  oppositas  mul- 
tum (c.  3000  m.)  ab  eo  oistat.  —  hu- 
mane] prorsus  ut  intttx&g  et  /eic- 
Tpiwg,  pro  «satis,  admodum,  plane.» 
Plat.  Protag.  349  D :  imsixa»^  napa- 
TtAi^ata  dJiXT^Xotg  i<niv,  Gorg.  493  C: 
rauT*  intttxüfg  piu  iaxtv  bn6  r< 
ärona.  Polit.  261  A:  Teuro  ßtrpiutg 
d^iartjxeu  dn*  ixetuwv.  Atque  eo- 
dem  plane  sensu  xar'  elpwveiav 
utitur  verbo  commodus  Lucilius  in 
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Intervalla  vides  humane  commoda.    'Verum  70 

Purae  sunt  plateae,  nihil  ut  meditantibus  obstet.' 
Festinat  calidus  mulis  gemlisque  redemptor, 
Torquet  nunc  lapidem  nunc  ingens  machina  tignum, 
Tristia  robustis  luctantur  funera  plaustris, 
Hac  rabiosa  fugit  canis,  hac  lutulenta  ruit  sus:  75 

1  nunc  et  versus  tecum  meditare  canoros. 
Scriptorum  chorus  omnis  amat  nemus  et  fugit  urbem, 

70.  humane  gF  humanae  aR^^^  ctres  Blandin.  habebant  humanaey 
per  ae  diphthongum ,  sed  in  duobns  nota  diphihongi  subscripta  manifeste 
ceraitur  erasa.  alii  omnes  habcnt  humane  sine  diphthongo »  Cruq.  ßiaud 
sane  Froehlich  prob.  KeUer,  L.  Müller,  Lehrs  homini  uni  0.  Ribbeck 
naturae  M.  Schmidt  ineane  Jeep  «  Verum,  sie  legitur  in  Blandin.  uno  & 
Tonsano  codice»  Cruq.  —  71.  Purae  aay  Flur^(^)Ri  Flures  gFd 
€purae.  sie  habcnt  omnes  praeter  Mart.  cod.»  Cruq.  —  77.  urbem  &aj 
Keller,  Kiefsling    urbes  gRF3  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  H.  Schütz 


Itineris  reliquiis;  vide  in  excursu 
ad  sat.  I  5.  oic  etiam  nos  hübsch, 
fein,  charmant  eadem  ironia. 
Silentio  transeo  criticnrum  incredi- 
biles  coniccturas,  inter  quas  una 
Fröhlichii  haud  sane  commoda  eo 
dnmtaxat  nomine  rcprehendenda  est, 
ouod  amovet  festivam  elpwusiau,  — 
Verum  cet.l  Haec  sibi  ipse  xar* 
älpwpetav  obicit,  ut  statim  refutet. 
—  Purae\  cvacuae  obstaculis,  non 
tceno.»  Liv.  XXIV  14,  6:  dimica- 
turumpuro  ae  patenti  campo.  Ovid. 
met.  Ill  700:  Purus  ab  arboribus, 
spectabüis  undique  campus.  —  pla^ 
teae]  nXaTMtat  ödoL  penultima  brevi, 
longa  demum  apua  Ausonium,  Pru- 
dentium  (Symmach.  1897),  Paulinum 
Nolanum.  —  Festinat  cet]  tlmmo 
omnia  ibi  tumultus  plena.»  Simi- 
liter  tumultum  in  plateis  urbis  de- 
scribit  luvenalis  3,  245:  Ferit  hie 
cubito,  ferit  assere  duro  Älter;  at 
hie  tiffnum  eapiti  ineutit,  ille  metrc' 
tarn,  Finguta  crura  luto  cet  Mar- 
tial.  y  22,  7:  Vixque  dcUur  longas 
mulorum  rumper e  mandras,  QuaC' 


que  trahi  muUo  marmora  fune 
vides,  —  ccUidus]  t  studio  aedificandi 
incensus  et  valde  occupatus,  ita  ut 
occurrentium  nullam  curam  gerat.» 

—  mulis  gerulisque]  ablat.  instrum., 
qm  cum  v.  festinat  iungcndus  est. 
Cfr.  Liv.  IX  38,  7:  itaque  armis 
virisque  ad  opprimendum  C,  Mar' 
dum  eonsuUm  coneurrunt.  Cic.  de 
off.  III  116:  Cum  his  viris  equis* 
que,  ut  dicitur,  -  -  deeertandum  est 
dictione  proverbiali  usus  esse  vide- 
tur.  —  redemptor]  ipj'oAdßo^,  Bau- 
Unternehmer  ut  od.  III  1,  35. 

73-78.  Tor^M««  cet  1  fTorquendo 
per  trochleas  attoUit  lapidem,  qui, 
nisi   cavemus,   facile  nos   collidat.» 

—  robustis]  «magnis  largumque  spa- 
tium  occupantibus.»  —  funera]  Cfr. 
sat.  I  6,  43.  <Ex  una  plateae  parte 
veniunt  funera,  ex  altera  ingentia 
rusticorum  plaustra  et  vicissim  sese 
impediunt  atque  urgent.»  —  /«^] 
«celerrime  currit»  ut  est  natura 
huius  pestiferi  morbi.  —  lutulenta] 
cideoque  luto  te  inquinatura.»    Cfr. 
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mte  cliens  Bacchi  somno  gaudentis  et  umbra: 
Tu  me  inter  strepitns  nocturnos  atque  diurnos 
Vis  canere  et  contracta  sequi  vestigia  vatum? 
Ingenium,  sibi  quod  vacuas  desumpsit  Athenas 
Et  studiis  annos  Septem  dedit  insenuitque 
Libris  et  curis,  statua  taciturnius  exit 


80 


79.  Sume  ip  —  80.  contracta  y  editores  paene  omnes  contaeta 
agRF<^^  3  Bland,  non  tacta  Bentley  coni.  €e<nU<ieta.  sie  habent  tres 
Blandin.  -  -  quos  secutus  sum.  Blandin.  antiquiss.  legit  cantata^  qaod  mihi 
ioprimis  placet  cum  hac  adnotatione,  ab  oZtt»  priu8  dictait  Cruq.  — 
83.  curü  dj 


ep.  I  2,  26:  amiea  luto  sus,  — 
/  nunc]  «si  potes.»  Vide  ad  ep.  I 
6,  17.  —  canoros]  tbene  modulatos.» 

—  fugit  urbem]  Quod  lectiones  wr- 
bem  et  urbis  sunt  auctoritate  pari, 
illam  propter  praccedens  nemua 
praeferendam  censeo.  Recte  autem 
nemus  unum  aliquod  Tcuty^Ttxwrspov 
quam  nemora.  Cfr.  luven,  sat.  7,  57 : 
Anxietate  carens  animus  faeü  (va- 
tem  egrcgium),  omnis  aeerbi  Impa" 
tiens,  cupidus  süvarum  aptuaque 
bibendis  Fontibus  Aonidum,  — 
Rite]  «merito,  quemadmodum  debet, 
cliens»  cet.  Nemo,  ut  spero,  cum 
Bentleio  v.  rite  separabit  a  v.  cliens. 

—  cliens]  «qui  in  tutela  est  Bacchi, 
qui  dcus  eum  inspirare  soleti»  — 
Bacchi  somno  cet]  in  locis  umbro- 
sis  et  solitariis.    Cfr.  od.  III  25,  1. 

80.  contracta^  Ex  frequenti  ima- 
gine  summi  qui(jue  poetae  per  vias 
incedunt  aut  ab  ipsis  patefactas  aut 
ccrte  difficiles;  hinc  ipsi  in  via  arta 
vestigia  contrahant  necesse  est. 
Propert.  IV  1,  14:  Non  d^tur  ad 
Musas  currere  lata  via,  Lectionem 
omnium  fere  codicum  contacta  qui 
defendunt,  admodum  artificiose  et 
parum  probabiliter  explicant:  cdo- 
nee  contigeris.»  Dillenburger  autem, 
qui  recepit,  interpretatur:  «Vis  me 
vestigia  vatum  contingere  et  sequi  ?» 
Kecte  Mitscherlich :  contracta]  «arta. 


nondum  imitatorum  tnrba  protrita 
ac  dilatata.»  Lectio  codicis  V  can^ 
tata  emendatio  videtur  esse  stulti 
alicuins  librarii. 

81-86.  Ingenium  cet.J  «Quid, 
quod  saepe  videmus  eos  ipsos,  qui 
per  longum  tempus  in  loco  ab  omni 
strepitu  vacuo  et  quietissimo,  nt 
sunt  Athenae,  sunmaum  per  otinm 
litteris,  poesi  imprimis,  vacare  po- 
tuerunt,  non  eo  penrenire,  ut  in 
Urbem  reversi  cum  successu  et  po- 
pularium  applausu  poesin  colant, 
sed  eos  saepius  sibimet  displicentes 
ac  meticulosos  silentinm  servare 
videbis,  adeo  ut  simplicem  eomm 
timiditatem  volgus  imdeat;  quanto 
minus  ego  in  his  perpetuis  molestiis 
turbisque  potero  componere  carmina 
mihi  ipsi  satis  faciential»  Cfr.  la- 
cobs,  lectt.  Venus,  p.  200.  Sed  non 
dubium  esse  videtur,  quin  propter 
adverbium  hie  v.  84  etiam  praece- 
dentes  versus  omnes  ad  Athenas, 
non  ad  Romam  referendi  sint  Quanta 
autem  obscuntate  totus  locus  sit. 
ex  interpretatione  Schützii^  quae  aa 
verba  Horatii  quam  proxime  acce- 
dit,  cognoscitur:  «Wer  in  dem  stillen 
Athen  längere  Zeit  unter  Studien 
vergraben  grau  geworden  ist.  wird 
für  das  Leben  und  dessen  Bedürf- 
nisse unpraktisch  und  unbrauchbar; 
wie  sollte  ich  nun  in  dem  geräusch- 
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Plerumque  et  risu  populam  quatit:  hie  ego  rerum 
Fluctibas  in  mediis  et  tempestatibus  urbis  85 

Verba  lyrae  motura  sonum  conectere  digner? 
Frater  erat  Romae  consulti  rhetor,  ut  alter 

87.  D.  Heinsius,  Meineke,  Keller  post  v.  rhetor  versnm  excidisse  pu- 
tant,  quem  Meineke  ita  suppleri  voluit:  uterqut  AUerius  laudum  sie  ad" 
mirator    et  dUer  RF 


vollen  Rom  unter  den  lästigen  Ge- 
schäften des  Tages  mir  den  Sinn 
und  die  Neigung  für  die  Poesie  be- 
wahren?» Itaque  non  minim  est, 
quod  Lehrs  vv.  81-86  delendos  esse 
censnit.  —  v€ieu€u\  «otiosas,  qnie- 
tas,»  nt  ep.  I  7,  45:  vaeuum  Tibur, 
—  de9unip8ii\  «certo  consiUo  cete- 
ris  urbibus  praeferens  sibi  delegit.» 
LdV.  VII  20,  5:  flar entern  poptdum 
Komanum  ae  felicissimum  öeÜo  sibi 
desumerent  hostem,  —  annos  sep^ 
tem\  NoonuUi  proprie  hoc  accipiunt, 
quasi  Uoratius  hic  significat  semet 
ipsum  Athenis  Septem  annos  stndiis 
dedisse,  id  quod  temporum  rationi 
prorsus  repugnat  Eo  enim  profec- 
tus  esse  videtur  adulescens  vicena- 
rius  a.  u.  c.  709  et  712  depugnavit 
Philippis.  Neque  vero  cum  Passo- 
wio  statuendum  est  Septem  anno- 
mm  solitum  fuisse  tunc  studiorum 
cursum ;  immo  festiva  hyperbola  uti- 
tur,  ut  in  illo:  nonum  prematur  in 
annum.  —  insenuitque  cet]  <ex 
librorum  assidua  lectione  Senium 
(^eisenhafte  Qrämlichkeit)  contra- 
xit»  «Inpalluit,  inmortuus  est.» 
PoRPH.  Cn*.  ep.  I  7,  85,  etsi  aUis 
de  studiis:  Inmwritur  studiis  et 
amore  seneseit  habendi,  —  curis] 
«diligenti  meditatione ,  /Eif  ieracc,» 
cimprimis  poeticis,  rhetoricis,  philo- 
sophis,  praemeditatione  etiam  scrip- 
üonum  aliquando  elaborandarum.  — 
stcttua  taeitumUits  cet]  «meditatione 
persaepe  absorptus  poeta  prodit  in 
publicum  et  mira  sua  tacitumitate 
voltuque  contracto  popelli  cachin- 
nationem  movet»  Cfr.  sat.  II  5,  40: 
Infanlis  staiucu,  Lucian.  Imagg.  1 : 
d)[oy^  CS   xal  rdtu  duSpiduTatv  dxt» 


ifTjToTspou  dno^avst  Plato  Theaet. 
p.  174  B:  ToqrdpTot,  &  ^Ue,  l&(a 
TS  ^o/^qrvofievo^  6  rotouTog  (^^6» 
^ü^pog)  IxatfTf»  xal  dr^ftoat^  -  •  orav 
Iv  dixaanjpiifi  ij  nou  äJUo^t  dvajT" 
xa4F^j  nepl  twv  napd  noSag  xal 
rctfv  iv  ö^a^aAfiLotg  dtaXi/'ea^t,  yi^ 
ktma  Tcapi^Si  ob  ilovov  Sp^rratg 
(&onsp  9aA^()j  dXXd  xal  rf  SUi^ 
^XWy  ^^^  ^piard  rc  xal  näaav 
dnopiav  ifininratu  Oicd  dnstpiag^  xal 
^  da^ßoauvT}  Sstin^y  S6$aif  dßsArS" 
plaq    -Kapiiooaa.     —     exi{\    seil.    « 

domo^  sive  Athenis  sive  Romae, 
quo  post  Septem  annos  (i.  e.  post 
plures)  tandem  revertit.  Sed  sunt 
qui  coli.  22:  curretnte  rota  cur  iir- 
eeus  exit?  explicent  «fit,  evadit, 
efficitur.»  —  hic]  i.  e.  Homae.  — 
Fluctibus  cet]  Cfr.  ad  ep.  I  1,  16: 
mersor  civilibus  undis,  —  Verba  -  - 
conectere]  «carmina  componerc  eius- 
modi,  quae  aptentur  citharae  tnodis 
lod.  II  12,  4)  vel  socientur  chordis 
(od.  IV  9,  4),  i.  e.  lyrica.  —  digner  ?] 
y.  ep.  I  19,  40.  «Optime  cum  per- 
spiciam  Romae  arti  poeticae  exer- 
cendae  non  esse  locum,  cur  tandem 
coner  atque  operae  pretium  esse 
ducam  carmina  componere,  propter 
quae  paucis  amicis  fortasse  exccptis 
nemo  ex  animo  gratias  mihi  agat?» 
«Die  Lust  vergeht  mir,  wenn  ich 
daran  denke,  welche  Aufnahme 
meine  Dichtung  bei  diesem  zerstreu- 
ten und  von  dem  Tagestreiben  in 
Anspruch  genommenen  Publikum  fin- 
den würde.»    Kiebbl. 

87-90.   Frater  cet]  «Praeter  illum 
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Alterius  sermone  meros  audiret  honores, 
Gracchus  ut  hie  Uli,  foret  huic  ut  Mucius  ille. 
Qui  minus  argutos  vexat  furor  iste  poetas? 


90 


89.  huie  -'  üU  Lambinus,  Bentlej,  editiones  omnes   Ate  -  -  äii  Codices 
omnes   —   90.  versat  Bentley  com. 


ürbis  strepitum  molestissimae  sunt 
et  a  carminibus  scribendis  mc  de- 
terrent  ipsae  illae  cum  nostronim 
poetarum,  bominum  saepe  vanonim, 
multitudine  rationes  atque  prope 
inevitabiles  neccssitudines,  quae,  nisi 
inurbanus  esse  volo,  me  quoque 
cogunt,  ut  nimias  et  falsas  poetis 
etiam  mediocribus  laudes  tribuam, 
ubi  dura  necessitate  mihi  imposita 
insulsis  corum  recitationibus  adesse 
debeo.  lam  vcro  mos  iste,  quo  no- 
strae  aetatis  homines  litterati  modo 
ex  animi  sententia,  modo  ficte  et 
simulate  se  invicem  laudant,  admo- 
net  me  profecto  miri  illius,  quod 
nosti,  fratrum  paris.»  —  Fom'ae] 
«Duo  enim»  inquit  «erant  Romae 
fratrcs,  iurcconsultus  unus^  alter 
orator,  et  quidem  uterque  ita  ani- 
matus,  ut  propter  mutuam  carita- 
tem  alter  alterum  continuo  dilau- 
daret:  idcirco  alterum  C.  Gracchum 
appellabat  oratorem  iuris  peritus, 
hunc  orator  alterum  0.  Mucium 
Scaevolam,  pont.  max.  Nonne  eo- 
dem  prope  furore  se  invicem  nimis 
laudandi  percussi  sunt  etiam  nostri 
poetae?))  Erant,  qui  in  particula 
consecutiva  ut  onenderent  et  locum 
aut  lacunosum  esse  putarent  (ut 
Meineke  voluit  consulti  rhetor^ 
utferque  alterius  laudum  sie  admi- 
ratorj  ut  alter  Alterius  y  Keller 
c.  rh.  et  alter  alterius  l.  s.  etc.), 
aut  ad  coniccturas  confufferent.  Qui 
lectionem  codicum  defendunt,  contu- 
lerunt  sat.  I  1,  95:  quidam  -  -  dives, 
ut  metiretur  nummos;  7,  13:  ira  fuit 
capitalis,  ut  ultima  diinderet  mors; 
II  7,  10:  Vixit  in  aequalis,  clavum 
ut  mutaret  in  horas.  His  opitula- 
tur  Kiefsling:   «Der  NachdrucK,  der 


auf  frcUer  liegt,  gelangt  in  der 
Voranstellung  des  Wortes  zum  Aus- 
druck, welches  ganz  wie  ein  De- 
monstrativpronomen wirkt  und  den 
Anschlufs  des  konsekutiven  ut  -  - 
audiret  erleichtert:  *Der  Art  war  der 
Eine  Bruder  des  Andern,  dafs  — .' 
Ganz  ähnlich  hiefs  es  1  16,  12: 
fons  etiam  rivo  dare  nomen  idO' 
neuSy  ut  nee  frigidior  Thraeam  nee 
purior  ambtat  Hebrus.3  —  con- 
sultt]  Vide  ad  sat.  1  I,  17.  —  meros  - 
honores]  nichts  als  Ehrenbezeugung 
aen,  Vomplimente;  plane  ut  apud 
Catull.  13,  9:  Sed  eontra  aeeipies 
meros  amores,  Cfr.  ep.  I  7,  84.  — 
Graeehus]  Cum  Cicero  Brut.  125 
Gaium  oratorem  fuisse  praestantio- 
rem  censeat  quam  Tibenum,  ille  ut 
potius  intellegatur  consentaneum 
est;  sie  etiam  Q.  Mucius  P.  M.  vi- 
detur  iuris  pentia  antecessisse  et 
P.  Mucium  et  Q.  Mucium  augurem 
(vide  Onomast.  Tüll.  s.  h.  v.):  nisi 
vero  praestat  cum  Dillenburgero  to- 
tam  quaestionem  omittere,  ita  ut 
Ti.  vel  C.  Gracchus  ysutxwq  pro 
illustri  oratore,  Mucius  pro  peritis- 
simo  ICto  ponatur.  (Nos:  ein  Mu- 
cius ^  ein  €rraeehus.\  Tarn  incon- 
cinna  est  librorum  lectio,  ut  post 
Bentleium  nemo  eam  restituerit  — 
Qui  minus]  «Qua  ratione  s.  quo- 
modo  minus?»  Plaut  Amphitr. 
Prol.  76:  Qui  minus  Eadem  hi- 
strioni  sit  Ux,  quae  summo  virot 
Cic.  pro  Cael.  64:  Qui  minus  enim 
Licinius  eomprehendi  potuit  -  -f 
Cfr.  sat.  II  3,  311;  7.  96.  —  argu- 
tos]  ccanoros,»  ut  Musae  ipsae  ^c' 
i/i^g  Mttq  Aiystai  (Plat.  Phaedr. 
p.  237  A).  Cfr.  od.  IV  6,  25:  Doe- 
tor  argutae  fidieen  Thaliae^  Photbe, 
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Carmina  conpono,  hie  elegos.    Mirabile  visu 
Caelatumque  novem  Mosis  opus!    Aspice  primum, 
Quanto  cum  fastu,  quanto  molimine  circum 
Spectemus  vacuam  Romanis  vatibus  aedem: 
Mox  etiam,  si  forte  vacas,  sequere  et  procul  audi, 
Quid  ferat  et  quare  sibi  nectat  uterque  coronam. 


95 


92.  siiercUumque  Bentiey  coni. 
Bcripti  sie  habent  non  vueatit  Cruq. 


—    95.   <n  forte  vaccu,  omnes  lib. 


91>94.  Carmina  cet]  tfStatimj 
ubi  DOS  conspicimus,  alter  alten 
acclamat:  Carmina  tua  lyrica,  tui 
elegi  sunt  opus  ^rorsus  perfectum, 
quasi  a  Musis  ipsis  caelaium^  id  est 
magna  cum  arte  elaboratum  ac 
propterea  summa  admiratione  di- 
mum.  (E^em  imaginc  a.  p.  441: 
Et  male  tamatoa  incudi  reddere 
versus.  Crinagoras  Anth.  Pal.  D. 
IX  545:  ToptüTuv  ino^.)  lam,  cum 
mutuas  laudes  sie  cumulamus,  vi- 
cissim  nos  superbia  inflamus.»  Egre- 
gia  cum  ironia  se  ipse  aequiparat 
atque  immiscet  poetarum  ilü  cater- 
vae,  quam  derioet  —  Ate  elegos] 
Sunt  qui  de  Propertio  cogitaverinL 
V.  ad  V.  100.  —  novem  Musis] 
«ab  Omnibus  Musis  ideoque  abso- 
Intum.»  —  fcuftu]  Ridiculam  hanc 
imaginem  expingit:  cEgo  lyricus 
et  alter  elegorum  scriptor  multo 
cum  fastu  et  eximia  gravi  täte,  quae 
voltu  gestuque  se  prodit,  incedimus 
per  plateam  ante  templum  ApoUinis 
ralatini,  cui  contigua  est  bibliotbeca 
publica  (ep.  II  1,  216),  asservandis 
optimis  quibusque  scriptis  Latinis 
ao  Augusto  destinata.  In  hanc  igi- 
tur  nos  ambo  cupidos  oculos  coni- 
cimus,  sperantes  mox  fore,  ut  nostra 
quoque  carmina  in  eam  recipian- 
tur.»  Hoc  autem  par  procul  adspi- 
cere  Florus  iubetur  vel  potius  nn- 
gitur.  —  quanto  molimine]  de  eo, 
qui  magna  molitur  =  Wichtigthue' 
reu  Vox  est  fere  poetica,  numero 
sing,  casu  tan  tum  ablat.  adhuc  re- 


perta,  tum  plur.  molimina.  —  etr- 
eum- Spectemus]  «Una  pars  oratio- 
nis  est  divisa  in  duos  versus  Lucilii 
more  et  antiquo.»  Poephtr.  (NuUi 
i&m  supersunt  huius  generis  versus 
Luciliani.)  Cfr.  sat  I  2,  62.  —  t/cr- 
euam]  «ciam  patentem  et  eos  quasi 
exspectantem.»  —  aedem]  Supra 
exposui:  alii  minus  xecte,  ut  mihi 
videtur,  Porphyrionis  auctoritatem 
secuti  accipiunt  de  aede  Musarum, 
ubi  poetae  certantes  inter  se  car- 
mina sua  interdum  recitabant.  Sat. 
I  10,  38. 

95-98.  si  forte  vaccLs]  «si  nihil 
aliud  habes,  quod  a^as.i  —  procul] 
cex  quadam  distantia,  unde  exau- 
dire  eorum  sermocinationem  possis.» 
Cfr.  ad  sat.  II  6,  105  sicque  Liv.  II 
6,  7:  Arruns,  ubi  ex  lictoribus  pro- 
cul (rcccntiores  scripsissent:  haud 
ita  procul)  consulem  esse^  deinde 
iam  propius  ac  certius  facie  quo* 
que  Brutum  cognovü  cet.  —  Quid 
fer€U]  «Quid  proferat^  quibus  verbis 
et  quo  fine  alter  alterius  praeconium 
faciat.9  —  Caedimur  cet.1  Pro- 
verbiura  apud  schol.  Aristid.  Fromm, 
pag.  196:  rbv  ^6ovta  duri^utty. 
cAdeo  certamus  in  mutuis  laudibus 
proferendis,  ut  totum  certamcn  si- 
mile  sit  gladiatorum  pugnae  in  di- 
vitis  alicuius  epulis.  Ego  et  novus 
ille  Callimachus  sumus  velut  Sam- 
nitium  par:  laudes  similes  sunt  cre- 
bris  illis  plagis,  quas  uterque  acci- 
pit,  uterque  reddit,   atque  ita  alte- 
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Caedimur  et  totidem  plagis  consumiraus  hostem 
Lento  Samnites  ad  lumina  prima  duello. 
Discedo  Alcaeus  puncto  illius;  ille  meo  quis? 
Quis  nisi  Callimachus?  Si  plus  adposcere  visus, 
Fit  Mimnermus  et  optivo  cognomine  crescit. 


100 


98.    «duo  Blandin.  aperte  habent  prona,    sed  antiquiss.  per  lituram 
lumina  prima  id  est  prima  luce,  ut  volunt  aliqui,  sed  non  apte»  Cruq. 


rum,  quasi  adversarium  in  pugna 
ludicra  consumit^  id  est  defatigat.» 
—  Lento  -  -  duello]  Cfr.  cp.  I  2, 
7.  —  Samnites]  Livius  IX  40, 
17:  Campani  ab  superbia  et  odio 
Samnitium  (fladiatores^  quod  spec- 
taeufum  inter  epulas  erat^  eo  or- 
natu  (quo  Samnites  devicti  a  Roraa- 
nis  crant  usi)  armaruni  Samni- 
tiunujue  nomine  compellarunt.  Cfr. 
Cic.  de  orat  II  316,  325;  III  86.  — 
ad  lumina  prima]  Cfr.  sat.  II  7,  33. 
Est  ergo:  «usque  ad  primas  faces 
nocturiias,  quibus  accensis  finitur 
gladiatorium  illud  ludicrum  incruen- 
tum.)^ 

99-102.  Discedo  cet]  «Finitis 
mutuis  hisce  laudibus  ego  domum 
rcdeo  alter  Alcaeus  factus  elegorum 
scriptoris  suffragio  et  iudicio.»  — 
Alcaeus]  Cfr.  ep.  I  19,  29.  —  puncto] 
«In  comitiis  creandorum  magistra- 
tuum  distribnebantur  suffragium  la- 
turis  tabellae  ceratae.  inscripta  ha- 
bentes  nomina  canaidatorum  per 
singularias  litteras  expressa,  ex.  gr. 
M.  T.  C,  h,  e.  Marcus  Tullius  Ci- 
cero, ut  patet  ex  Cic.  de  dorn.  43. 
Diribitores,  quot  quisque  suffragia 
tulisset,  puncto  apposito  notabant, 
ut  constat  etiam  ex  Festo  in  v. 
Suffragatores.  Hinc  puncta  acci- 
piuntur  pro  suffragiis,  quia  illis 
haoc  indicabantur.»  Fokckm.  Cic. 
pro  Plane.  53:  nonnullas  (tribus) 
punctis  paene  totidem  (tulerunt). 
Cfr.  a.  p.  343.  —  Ute  meo  quis?] 
Interrogatio  suspensura  habet  lecto- 
rom    inter    dubiam    exspectationem, 
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quem  tandem  poetam  nominaturus 
sit.  —  Callimachus]  Notus  poeta 
Cyrenaeus,  a.  a.  Chr.  280.  Magna 
iam  haec  erat  laus.  Crioagoras  in 
Anthol.  Palat.  IX  545  D. :  KaAXtßd- 
^ou  xo  Toptordu  «roff  toSs'  dri  yäp 
iiC  aÖTifi  'QuTjp  Toug  Mooaiwu  Ttäv- 
rag  itretae  xdkioq.  Quintil.  X  1,  58: 
elegiae  princepa  habetur  CaUima' 
chus.  Attamen  vcre  Ovid.  am.  I  15, 
13:  Battiades  semper  toto  canta^ 
bitur  orbe,  Quamids  inaenio  non 
valet,  arte  valet.  Ilaud  inscita  fuit 
Torrentii  coniectura,  quam  inde  se- 
cuti  sunt  plurimi,  Horatium  tecte 
hie  iocatum  esse  in  Propertium,  qui 
de  semet  ipse  V  1,  64:  Umbria^ 
inquit,  Romani  patria  Callimachi. 
Atque  omnino  miramur  neutrum  al- 
terius  uUam  mentionem  fecisse,  cum 
ab  utroque  et  Maecenas  et  Vergi- 
lius  magnopere  laudetur.  Ceterum 
similiter  Domitii  Marsi  neuter  men- 
tionem facit.  —  adposcere]  «Si 
hoc  illi  parum  fuerit  et  plus  a  me 
exegerit  laudis.»  Poeph.  —  Mim- 
nermus]  Colophonius  a.  Chr.  627. 
«Mimnermus  duos  libros  luculentos 
scripcU.»  PoBPH.  Is  multorum  iudi- 
cio longe  superabat  ingenio  et  na- 
tiva  simplicitate  Callimachum  nimis 
plerumqne  arti  indulgentem.  Propert. 
I  9,  11:  Plus  in  amore  valet  Mim- 
nermi  versus  Homero.  Receptus 
erat  in  canonem  grammaticorum 
Alexandrinorum  cum  Callino  Mim- 
nerraus,  Callimachus  cum  Phileta: 
hos  duos  autem  potissimum  sibi 
sumpserat  imitandos  Propcrtius  (IV 
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Multa  fero,  ut  placem  genus  inritabile  vatum, 
Cum  scribo  et  supplex  populi  suffragia  capto: 
Idem  finitis  studiis  et  mente  recepta 
Obturem  patulas  inpune  legentibus  auris. 
Ridentur,  mala  qui  conponunt  carmina;  verum 
Gaudent  scribentes  et  se  venerantur  et  ultro, 
Si  taceas,  laudant  quidquid  scripsere  beati. 
At  qui  legitimum  cupiet  fecisse  poema, 


105 


105.  auras  d    —    109.  codd.  gy  novam  incipiunt  epistulam 


1,  1).  Cfr.  ep.  I  6,  65.  —  optivo\ 
Hoc  V.  praeterea  reperitur  apua 
Gaium  I  154:  Vocantur  hi  (tutores), 
qui  (X  optione  sumuntur,  optivi. 
Est  igitiir:  «nomine  ex  libera  op- 
tione assnmpto;»  «quodcumque  no- 
men  ei  placet,  hoc  ei  dare  soleo.j> 
—  crescit]  «maior  etiam  pocta 
evadit.» 

102-105.  Multa  fero]  «Maltas 
moicstias  paticntcr  sustineo,  dum, 
ut  inurbanitas  ac  superbiae  repre- 
hensioncm  effugiam  neque  iracundos 
poetas  offendam,  vanis  eorum  ser- 
monibus  aurem  praebeo,  fastum  to- 
lero,  recitationibus  adsum;  quae 
mala  fcrre  necesse  erit,  quamdiu 
ipse  cannina  componere  pergam  ac 
propterea  populi  applausum  magni 
lacere  debebo.»  —  supplejr]  xar' 
eipwuBtau,  —  Jdem  finUi^]  «Ve- 
rum cum  desiero  semel  studia  poe- 
tica  et  ad  sanam  mentem  rcdiero, 
facili  opera  me  ab  bis  aerumnis  li- 
berabo.»  —  Obturem  patulas  in- 
pune legentibus  auris]  Alii,  in  qui- 
bus  OrcUi,  Hirschfelder,  propter 
versus  caesuram  inpune  legentibus 
iunxerunt  et  exjplicuerunt:  «8i  nul- 
iis  iam  recitationibus  adero,  raali 
illi  poetae  recitabnnt  carmina  sua 
prorsus  securi  a  periculo,  ne  ego 
vicissim  eos  puuiam  et  enecem  mea 
scripta  recitando;»  quam  explica- 
tionem   confirmari   voluerunt  admo- 


dnm  dubia  luvenalis  imitatione  sat. 
1,  1:  Semper  ego  auditor  tantumf 
numquamne  reponam?  -  -  inpune 
ergo  mihi  reettaverit  ille  togatas^ 
Hie  elegosf  inpune  diem  cofi' 
sumpserit  ingens  Tdephus?  alii 
rectius  iungnnt:  Obturem  inpune 
atque  interpretantur.  «Nemo  iam 
mali^e  me  reprehendere  potent, 
quasi  propter  nimium  fastum  reci- 
tationibus aemulorum  meorura  non 
adsim.»  Nam  caesuram  ad  senten- 
tiam  dividendam  nequaquam  perti- 
nere  docuit  Meineke  praef.  p.  XXXVI. 

107.  108.  Gaudent  scribentes] 
Graeca  constructione  ijdourai  ypä' 
^jureg.  —  se  venerantur]  «se  ut 
divinos  poetas  laudant.»  —  quid- 
quid scripsere  beati]  V.  beati  rectius 
cum  laudant  iungitur  quam  cum 
scripsere^  quia  scripsere  beati  et 
gaudent  scribentes  parum  inter  se 
differret.  Eleganter  eandem  senten- 
tiam  expressit  Catullus  22,  14:  Idem 
(Suffenus)  infaceto  est  infaeetior 
rure^  Simul  poemata  attigit,  neque 
idem  umquam  Aeque  est  beatus  ae 
poema  cum  scribit:  Tarn  gaudet 
xn  se  tamgue  se  ipse  miratur, 

109-114.  At  qui  legitimum  cu- 
piet cet]  Stultis  Ulis  laiidibus  oppo- 
nuntur  severa  artis  praecepta,  qui- 
bus  satisfacere  debet  poeta,  ut  opus 
suum  legitimum  saltero  vocarc  au- 
dcat,    nondum    pulchruro,    nondum 
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Cum  tabulis  animum  censoris  sumet  honesti;  iio 

Audebit,  quaecumque  parum  splendoris  habebunt 

Et  sine  pondere  erunt  et  honore  indigna  ferentur, 

Verba  movere  loco,  quamvis  invita  recedant 

Et  versentur  adhuc  intra  penetralia  Vestae. 

Obscurata  diu  populo  bonus  eruet  atque  115 


110.    sumet  censoris  g    —     112.  ferentur  BF   feruntur  Ag^tr    fruen- 
tur  Horkel  coni. 


admirabile.  Consulto  enim  tacet  de 
ingenio,  de  inventione,  de  iusta  par- 
tium compositione ,  de  arte  alFectus 
movendi,  unice  praecepta  dans  de 
luminibus  sermonis  ac  de  toto  ge- 
nere  dicendi.  Nimirum  de  maiori- 
bu8  illis  veri  poetae  virtutibus  cum 
versificatorum  turba  agere  superva- 
caneum  putat.  Legitimum  autem 
est  poema  et  inventione  et  compo- 
sitione  et  toto  genere  dicendi  artis 
regulis  consentaneum.  Cfr.  a.  p. 
274.  —  fecisse]  non  tam  äopt<nwg 
quam  proprio  sensu  de  re  effecta. 
—  Cum  tabulis]  ceratis.  «Cum 
scribere  incipit,  simul  acre  iudicium 
exercere  debet  de  singulis  prope 
verbis,  quibus  utitur;»  grata  com- 
paratione  cum  censore  honesta,  id 
est  «integre,  suum  qui  munus  ea 
qua  par  est  severitate  exsequitur.» 
Ilinc  etiam  festiva  dilogia  inter  fa- 
bulas  et  ceratas,  in  quibus  scribi- 
mus,  et  eensorias.  —  Audebit]  «Fa- 
cile  a  sc  impetrabit,  falso  pudore 
non  impeditus.»  Cfr.  ep.  I  2,  40: 
sapere  aude.  —  parum  splendoris] 
«verba  humilia,  sordida,  parum  illu- 
stria.»  —  habebunt]  Futura  propter 
praecedens  audebit  posita  sunt,  nac 
videlicet  significatione:  «quae  parum 
splendoris  ipsi  habere  videbuntur, 
eodem  tempore  amovebit.»  —  sine 
pondere]  «gravitate  carentia  et  ina- 
nia.»  Ita  a.  p.  320:  Fabula  ntdlius 
veneris^  sine  pondere  et  arte.  — 
honore  indigna]  «indigna  carmine, 
quod  plausum  sibi  postulet.»  — 
ferentur]   Image   repetita  est  a  tur- 


bida  torrentis  aqua,  quae  rapide 
cursu  fertur,  Üuü  lutulenta  (sat.  I 
4,  II);  alii  coli.  Verg.  Aen.  VI  823: 
Utcumque  ferent  ea  fa^ta  minores, 
Vincet  amor  patriae,  explicant: 
«ab  ipso  habebuntur,  iudicabuntur.t 
Keller  coli.  Lucil.  906:  et  sola  ex 
multis  nunc  nostra  poemaia  ferri 
interpretatur  «in  ore  sunt,  im  Um- 
laufe, bekannt  sind.j>  —  movere 
loco]  quemadmodum  censor  indignos 
homines  senatu  vel  tribu  movet 
Cfr.  sat.  16,  20.  —  invita  rece- 
dant] «quasi  negantia  sese  umquam 
inde  excessura.»  Sine  imagine: 
«Quamvis  difficile  tibi  videatur  alia 
aptiora  eis  substituere  ac  te  inter- 
dum  tacite  excuses  apud  animum 
tuum,  ea  nondum  edita  esse  nee 
iudicio  publice  exposita,  quocirca 
neglegentiae  culpam  nemodum  in  te 
conferre  queat.»  —  Cum  penetrali- 
bus  autem  Vestae,  in  quae  nemini 
introire  neque  res  sacras  ibi  asser- 
vatas  intueri  licebat  nisi  virginibus 
Vestalibus  (v.  Preller -lordan,  Rom. 
Myth.  II 155  sqq.),  comparat  carminum 
singula  verba,  tamquam  si  res  sint 
arcanae,  custoditae  adhuc  (usque  ad 
hoc  temporis  punctum,  ante  librum 
emissum)  in  domo  poetae.  Musarum 
sacerdotis.  —  Vestae]  «la  est  domi, 
per  quam  metaphoram  ostendit,  li- 
cet in  animo  nostro  fixa  versentur, 
tamen  excludenda  esse,  quod  fit 
etiam  temere  admissis   hominibus.» 

PoRPH. 

115-119.     Obscitrata  cet.]  «Poeta 
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Proferet  in  lucem  speciosa  vocabula  rerum, 
Quae  priscis  memorata  Catonibus  atque  Cethegis 
Nunc  Situs  inforrais  premit  et  deserta  vetustas; 
Adsciscet  nova,  quae  genitor  produxerit  usus. 
Vemens  et  liquidus  puroque  simillimus  amni 


120 


120.    Veemens  d    Vemens  editores  plerique 


bonus^  id  est  benevolus  ac  libera- 
lis,  obsoleta,  sed  speciosa  rerum 
vocabula  populo  (in  usum  populi), 
cui  eadem  aiu  obscurata  (tencbris 
iuvoluta)  sunt,  eruet  ex  antiquis 
scriptoribus  atque  denuo  consuctu- 
dini  reddet.»  Simul  significat,  quem 
ad  usum  praecipue  crebro  legendi 
sint  veteres  poetae  Latini.  —  spe- 
ciosa] «quae  <pavraaiav  ita  movent, 
ut  certam  et  claram  speciem^  ima- 
ginem  rei,    quam  significant,    nobis 

froponant.»  Cfr.  a.  p.  319.  Quint. 
/>,  3:  licet  enim  dicamus  aliquod 
proprium,  speciosum,  sublime.  — 
memorata]  «quae  olim  usurpare  so- 
lebant  veteres.»  —  Catonibus]  Lu- 
can.  I  313:  nomina  vana  Catones^ 
ubi  Cortius:  «.Catones  propter  cele- 
britatem  dixit,  ut  alibi  Camillos, 
Curios  et  simiies  multitudinis  no- 
mine citat. »  Cfr.  a.  p.  66:  Ego 
cur,  adquirere  pauca  Si  possum^ 
invideor^  cum  Lingua  Catonis  et 
Enni  Sermonem  patrium  ditaverit. 
—  AM.  Cornelio  Cethego  cos. 
a.  u.  c.  550,  quem  maxime  Taudavit 
Ennius,  aequalis  eius,  A.  351  L.  M.: 
is  dictust  oUis  popularibus  olim  -  - 
Flos  delibatus  poptdi  Suadaeque 
medulla,  Cicero  (Brut.  67)  Latino- 
rum  oratorum  seriem  orditur;  quem 
statim  excipit  M.  Porcius  Cato  Cen- 
sorius  sive  priscus.  Cethegonim 
autcm  lamilia  umero  exserto  et 
cinctu  singulari  diu  antiquitatis  spe- 
ciem  retinuit.  V.  a.  p.  60:  Fingere 
cinctutis  non  exaudita  Cethegis 
Continget.  —  situs ]  Schimmel^ 
Moder;  «qui  res  a  se  obductas 
defomiat.»    Tibull.  I  10,  60:  MilUis 


in  tenebris  occupat  arma  situs.  Ut 
hie,  Seneca  epist.  58,  6:  ut  ex  hoc 
e^emplo  inteUegaSy  quantum  apud 
Ennium  et  Accium  verborum  situs 
occupaverit.  Cfr.  a.  p.  61:  verbo- 
rum  vetus  interit  aetas  Et  iuve^ 
num  ritu  florent  modo  nata  vigent" 
que,  —  deserta]  «ab  omnibus  iam 
ne^lecta.»  —  nova]  «ab  ipso  vel  ab 
aliis  ita  facta,  ut  linguae  Latinae 
analogiam  sequantur.»  —  genitor  - 
usus]  Singularis  brachylogia  pro  bis: 
«quae  simulac  facta  sunt,  ab  Omni- 
bus approbantur  et  usurpantur,  ita 
ut  inde  ab  ipsis  linguae  primordiis 
in  consuetudine  fuisse  videantur » 
Cfr.  a.  p.  70:  MuUa  rena^centur^ 
quae  iam  cecidere,  cadentque  Quae 
nunc  sunt  in  honore  vocabula^  si 
volet  usus^  Quem  penes  arbitrium 
est  et  ius  et  norma  loquendi.  Quo- 
modo  Horatius  ipsc  haec  praecepta 
secutus  sit^  copiose  explicavit  Walz, 
des  variations  de  la  langue  d^Ho- 
race  p.  41-47.  Cfr.  Zangemeister, 
De  Horatii  verbis  singularibus.  Bero- 
lini  1862. 

120-123.  Vemetis]  etiam  contra 
Codices  omnes  scribendum  esse  ap- 
paret  ex  eis,  quae  Lachmann  ad 
Lucr.  p.  132  exposuit.  Nescio  an 
etiam  v.  28  et  ep.  1  13,  5  eadem 
forma  rectius  restituatur.  Haec  quo- 
que  imago  ducta  est  ab  amne  in- 
genti  et  propterca  magna  cum  vi 
undas  volvente.  —  lif^vidus]  dklar^ 
adeo  ut  nulla  insit  vitiosa  obscuri- 
tas  nee  ullae  sermonis  rustici  sor- 
des.»  Mira  bis  intercedit  similitudo 
cum  Ciccronis  iudicio  de  M.  Calidii 
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Fundet  opes  Latiumque  beabit  divite  lingiia; 
Liixuriantia  conpescet,  nimis  aspera  sano 
Levabit  cultu,  virtute  carentia  tollet, 
Liidentis  speciem  dabit  et  torquebitur,  ut  qui 
Nunc  Satyrum,  nunc  agrestem  Cyclopa  movetur. 


125 


123.    carentia  cy    carencia  g    ealentia  aRF^V    c4  Blandin.  habent 
calentiat  Cruq. 


oratione  (Brut.  274):  primum  ita 
ptiraeraty  ut  nihil  liquidiuSt  ita 
libere  fluebat,  ut  nuaquam  ad^ 
haerfsceret.  Nee  tarnen  de  imita- 
tione  consulto  quacsita  cogitarim. 
—  Fundet  opes]  «insignis  erit  poeta 
et  verborum  et  sententiarum  copia 
atque  proptcr  hoc  ipsum  Latinos, 
quorum  linguam  et  ornat  et  äuget, 
summopcre  delectabit.  •  —  Luxu» 
Hantia  conpescet]  «Dum  beata  co- 
pia pracditus  est,  luxuriem  tarnen 
sermonis  ac  tumorem  vitabit.»  Lu' 
xnries  pr.  de  segetibus  vitibusque 
sine  fructu  nimis  laete  pubentibus 
et  crescentibus ,    quae    luxuries   de- 

f^asci  debet  in  segete  (Cic.  de  orat. 
I  1)6.  Verg.  georg.  I  112),  conpesei 
in  vite  (georg.  II  370),  in  carmini- 
bus  Stile  adstringi  (Quintil.  X  4,  1). 
('fr.  a.  p.  447:  ambitiosa  recidet 
Ornamenta.  —  Levabit]  « Utique 
expoliet  et  levia  (nitida  ac  plana) 
rcddet,  quae  sunt  nimis  aspera  et 
scabra,  ita  tarnen,  ut  hie  cultus  s. 
perpolitio  nervös  ac  sanitatem  eis 
non  'detrahat.»  A.  p.  26:  sectantem 
levia  nervi  Defieiunt  animique,  — 
virtute  carentia]  V.  112  sine  pon- 
dere  refertur  potius  ad  singula 
verba;  hoc  ad  sententias,  «quae 
proptcr  tenuitatem  nullam  aut  exi- 
guam  vim  exercent  in  lectoris  ani- 
mum.»  —  toUet]  Equidem  explico 
ex  Quintil.  X  4,  1:  Sequitur  emen- 
datio,  pars  studiorum  longe  utilis- 
sima.  -  -  Huius  autem  operis  est  -  - 
fremere  tumentia^  humilia  eat- 
t  ollere,  htxtt  riantia  a  dstringere, 
inordinata  dvjerere,  soluta  cvmpo- 


nere,  exsultantia  coercere.  Id.  VIII 
6,  11:  Praecipue  ex  his  oritur  sub- 
limit{is,    quae   auda^    et    proxime 

f>ericulum,  translatione  toltuntur. 
]st  igitur  heben^  «vim  qualicum- 
que  modo  addere  verbis,  sententiis, 
ipsi  versuum  seno.»  «Intelleges  scn- 
tentiam  ex  Ciceronis  loco  Tusc.  V 
37:  ea^  quae  sunt  humüiara  neque 
se  tollere  a  terra  altius  possunt^ 
et  videbis  in  eadem  metaphora  con- 
stitisse  Horatium. »  Dh.lkmi.  Cfr. 
Cic.  de  or.  III  104:  Summa  laus 
eloquentiae  est  amplificare  rem  or- 
nando,  quod  valet  non  solum  ad 
augendum  aliquid  et  tollendum 
altius  dicendo,  sed  etiam  ad  exte- 
nuandum  atque  abiciendum.  Ple- 
rique  interpretantur  «removere,  de- 
lere.» Verum  sie  idem  otiose  repe- 
teret,  quod  iam  inest  in  v.  con- 
pescet. Codicum  Blandiniorum  lec- 
tio  ealentia^  quam  Bothius  defen- 
dit,  errori  librarii  alieuius  debctur. 

124.  125.  Ludentis  cet.j  «Cum 
summa  facilitate  eins  poemata  se 
commendent  lectori,  tarnen  torque- 
bitur^ id  est  externam  hanc  speciem 
multis  laboribus  et  continuo  limae 
usui  debebit,  velut  pantomimus,  qui 
diffieillimas  partes  et  quidem  con- 
trarias diversasque  pari  cum  dexte- 
ritate  agit,  nunc  petulantem  agilem- 
que  Satyrum,  nunc  Cyclopa  rusti- 
cum  ac  propter  immanem  corporis 
molem  tarde  sese  moventem.»  — 
Satyrum]  Verg.  ecl.  5,  73:  Saltan- 
tis  Satt/r os  imitahitur  Alphesiboeus. 
—  Cyclopa  movetur]  «ita  saltat,  u^ 
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Praetulerim  scriptor  delims  inersque  videri, 
Dum  mea  delectent  mala  me  vel  denique  fallant, 
Quam  sapere  et  ringi.    Fuit  haud  ignobilis  Argis, 
Qui  se  credebat  miros  audire  tragoedos, 
In  vacuo  laetus  sessor  plausorque  theatro; 
Cetera  qui  vitae  servaret  munia  recto 
More,  bonus  sane  yicinus,  amabilis  hospes, 
CJomis  in  uxorem,  posset  qui  ignoscere  servis 
Et  signo  laeso  non  insanire  lagenae, 


130 


127.  ddectant  gd 


exprimat  Cyclopa.t  Aristoph.  Plut 
290:  Kai  fiijy  i/o»  ßouXyjüoßat  i9/o<r- 
ravtXb  TÖv  KöxlwKa  Mt/noufitvog 
xal  Tolv  nodolif  &dl  TcaptvffaXeuanf 
'Y/iäq  äfttv,  Cfr.  sat.  I  6,  63:  Pa- 
storem  saltaret  uti  Cyclosa  roga- 
hat,  V.  moveri  de  saltando  usur- 
pavit  etiam  a.  p.  232. 

126.  127.  deliruB]  «absurdus,  quod 
partim  ad  inventionem  et  composi- 
tionem  partim  ad  scntcntias  et  ver- 
sificationem  attinet.»  —  iners]  «qui 
artis  praecepta  non  callet»  Sic 
a.  p.  445  versus  dicuntur  inertes,  — 
Dum  cet]  «dummodo  mei  errores 
atque  vitia  mihi  placeant,»  vel  «nisi 
delectent,  tamen  lateant»  Nam 
f allere,  ut  recte  ait  Madvig  ad  Cic. 
de  fin.  p.  9,  manifestum  est  hie  dici, 
quae  non  animadvertantur,  et  igno- 
rentur,  non  quae  decipiant.  De  se- 
mct  ipse  haec  dicit  cum  pcrspicua 
ironia,  probe  conscius  se  nee  deli- 
rum  neque  ineptum  poctam  esse.  — 
ringi\  Proprio  ringi  dicunttir  canes, 
cum  rictum  diducendo^  dentes  osten- 
dendo  et  hirricndo  viatoribus  mor- 
sus  minitantur;  Terent.  Phorm.  341: 
IIU  ringitur;  tu  ridea^;  ubi  Dona- 
tus:  €  Hingt  est  stomachari  taci- 
tum;  est  enim  tralatio  a  canibus 
latraturis.»  Cic.  ad  Att.  IV  ö,  2: 
li  suMngentttr,  qui  villam  me  mo- 


leste  ferunt  habere.  Est  ergo:  c sto- 
machari et  cruciari,  cum  sapiatn 
quidem,  id  est  norim  artis  regulas; 
nee  tamen  eis  satisfacere  queam,  ac 
propterea  mihimet  ipse  iratus  per- 
spiciam  mea  vitia  et  peccata;t  qui- 
bus  rursus  adversariis  suis  signi- 
ficat,  ut  in  omnibus  rebus,  ita  im- 
primis  in  poesi  difßcillimam  esse 
optimi  perfectionem  atque  absolu- 
tionem.  Interrogatione  autem  cum 
Glareano  aliis(^ue  post  v.  ringi  po- 
sita  ironia  pent,  sententia  ipsa  ob- 
scuratur. 

128-137.  FkiV]  «Sic»  inquit  ccmn 
notus  ille  Argivus  delirus  mente 
recepta  runussapiebat ,  rinqebatur 
(sese  excruciabat)  propter  violenter 
sibi  cxtortam  continuo  spectandi 
tragoedias  vo]uptatem.t  —  haud 
ignobilis]  Ut .  Cicero  aliquoties  de 
municipiorum  incolis:  virdomisuae 
nobilis.  « Hie  Lycas  dictus  est.  • 
CoMM.  Cruq.  —  Argis]  Est  ex  eis 
historiis,  quae  in  scholis  philoso- 
phorum  narrari  solebant.  Similia 
refert  de  Thrasyllo  Atheniensi  Aelia- 
nus  v.  h.  IV  25,  idem  de  Abydcno 
quodam  Pseudaristot.  de  mirab.  Ausc. 
31  p.  70  Beckm.:  Asyerai  di  rtva 
iv  Aßödtp  napaxötpavra  rj  dtavoia 
xai  tlg  To  ^iarpov  ip^ofitvo^  ini 
KolAäg  ijfiipag  ^twpttv   wg  ÜKoxptm 
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Posset  qui  rupein  et  puteum  vitare  patentem. 
Hie  ubi  cognatorum  opibus  curisque  refectus 
Expulit  elleboro  morbum  bilemque  meraco 
Et  redit  ad  sese:  'Pol  me  oeeidistis,  amici, 
Non  servatis'  ait,  'cui  sie  extorta  voluptas 
Et  demptus  per  vim  mentis  gratissimus  error/ 
Nimirum  sapere  est  abiectis  utile  nugis 
Et  tempestivum  pueris  concedere  ludum, 


135 


140 


135.  parentem  Fd 

uofiiuwv  Tivofv  xat  int<njfiaiifi<rßat' 
xal  tjjg  xaTeoTT)  r^g  napaxott^gy  ^^' 
ceu  ixehov  aürf  rdv  ^povov  ^di' 
ara  ßeßtwai^at,  —  Cetera  qui  cet] 
«Quamvis  per  eandcm  insaniam  re- 
liqua  vitae  negotia  recte  ac  prüden- 
ter  exsequeretur.»  —  recto  More] 
«prorsus  ut  cctcri  homioes  sani  ex 
reccpta  semel  consuetadine  in  Om- 
nibus rebus  se  gcrunt.»  —  bonus 
sane  vicinu8\  «Commoda  occasione 
percurrit  ofncia  boni  patris  fami- 
lias.»  PoRPH.  —  passet]  «facile  a 
se  impetraret.»  Vis  huius  verbi  ad- 
modum  augetur  eo,  quod  bis  dein- 
ceps  (v.  133  et  v.  135)  pronomini 
relative  praepositum  est.  —  eigno 
laeso]  quemadmodum  servi  vinosi 
intcrdum  lagenas  exsiccabant  Est 
igitur:  «qui  furenter  non  irascere- 
tur  ut  plerique,  cum  lagenam  (kd- 
yr^i^og,  Adj-uvog,  Legel)  a  se  obsi- 
guatam  comperisset  a  serviilo  esse 
resignatam. »  Afferunt  Martial.  IX 
87,  7:  Nunc  signat  meus  anulus 
lagonam.  Cic.  ad  fam.  XVI  26,  2 
Ciceronis  mater  etiam  inanes  lage- 
nas obsignavisse  narratur,  n«  dice^ 
rcntur  inanes  aliquae  fuisse,  quae 
furtim  essent  encsiccatae.  —  rttpem 
et  puteum]  Cfr,  sat.  II  3,  55;  a.  p. 
451).  —  cognatorum]  v.  ep.  I  i,  102. 
—  opibus]  Cfr.  ep.  I  10,  36.  — 
Expulit  cet.J  Tibull.  IV  4,  1:  Huc 
ades  et  tenerae  morbos  expeUe 
puellae.  —  elleboro]  solito  adversus 


insaniam  medicamento.  Cfr.  sat.  II 
3,  82.  —  bilemque]  ßikatvav  yokr^Vy 
quae  pro  morbi  causa  habeoatur, 
ut  sat.  II  3,  141  splendida  bilis, 
Part,  ^ue  hie,  ut  saepe,  ine^rjfqtru 
inservit.  Cfr.  Plaut.  Amph.  727: 
atra  bili  percita  est  Nulla  res 
tarn  deiirantis  homines  coneinntU 
cito;  Capt.  596:  atra  bilis  agitat 
hominem.  Cic.  Tusc.  III  11:  quem 
nos  furorem,  Uli  fiskajr)(aktau  vocant. 
—  meraco]  «puro  et  nulla  sorbi- 
tione  diluto,  quo  vis  eius  sit  effica- 
cior.»  Pers.  4,  16:  Antici/ras  me- 
lior  sorbere  meracas.  Lucianus  iv 
nkoitp  45:  TooTo  xai  ö.  ikkißopog 
Ixaifdg  noe^aat  (naottv  <n  fiwpal" 
vovxa)  ^atportpog  Tzoöeig,  —  ocei- 
distis]  cinfelicissimum  me  reddidi- 
stis>  ut  occidere^  enecare  apud  co- 
micos.  Terent.  Phorm.  672:  Geta, 
occidisti  me  tuis  falUtcHs. 

141-144.  Nimirum  cet]  Narrata 
hac  historia,  quae  exemplo  illustrat 
sententiam  v.  126.  ultimam  eam- 
que  gravissimam  aadit  rationem,  cur 
relinquat  poesin  certe  lyricam;  «re- 
liquam  enim  vitam  sapientiae  stu- 
diis  esse  dicandam.»  —  sapere] 
«ad  sapientiae  praecepta  vitam  com- 
ponere,  omissis  vanis  obicctaraentis. 
etiam  studiis  poeticis.»  —  nugis] 
Cfr.  ep.  II,  10:  Nunc  itaque  et 
versus  et  cetera  ludicra  pono.  — 
tempestivum  cet.J   Cfr.  ep.  I  14,  36: 
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Ac  non  verba  sequi  fidibus  modulanda  Latinis, 
Sed  verae  iiumerosque  modosque  ediscere  vitae. 
Quocirca  raecum  loquor  haec  tacitusque  recordor; 
Si  tibi  nulla  sitim  finiret  copia  lymphae, 
Narrares  medicis:  quod,  quanto  plura  parasti, 
Tanto  plura  cupis,  nulline  faterier  audes? 
Si  volnus  tibi  monstrata  radice  vel  herba 
Non  fieret  levius,  fugeres  radice  vel  herba 
Proficiente  nihil  curarier.    Audieras,  cui 
Rem  di  donarent,  illi  decedere  pravam 
Stultitiam,  et,  cum  sis  nihilo  sapientior,  ex  quo 


145 


150 


V.  150  omiserunt  Il(^ 


Ntc  lusiase  pudeU  sed  non  incidere 
ludum.  «Dativum  pueris  refer  et 
ad  tempestivum  et  ad  concedere. 
Cfr.  Cic.  Tusc.  I  109.  Ovid.  met.  V 
600.»  Dii.LESB.  —  Ac  non]  Hand 
Turs.  I  p.  473:  «Ubi  alicui  notioni 
alia  quae  negatur  dcfinitionis  causa 
adiungeoda  ideoquc  in  aequo  po- 
ncnda  est,  eam  Latini  non  per  nee 
sed  per  ac  non  tum  nectunt,  cum 
inter  utramque  intercedit  oppositio 
recta,  in  qua  etiam  copulam  omit- 
tere  licet.  -  -  Biflfert  hie  usus  a  ver- 
bis  et  7iont  quia  in  ac  non  inest 
aliquod  consecutionis  vel  conclusio- 
nis  indicium.  Nos  dicimus  und  so 
nicht,  und  sonach  nicht.y>  Cfr.  sat. 
II  3,  135,  ep.  I  10,  40.  —  sequi] 
«sectari,  quaerere»  cet.,  id  est 
«summa  cum  cura  compouerc  car- 
mina  lyrica. »  Cfr.  a.  p.  240 :  Car- 
men sequar.  —  numerosque  mo- 
dosque] fiüßßoug  xol  ßiXTj.  Ad  mo- 
ralem  doctrinam  de  vitA  recte  con- 
stituta  et  secum  ipsa  constanter 
concordauti  transfert  musicorum  me- 
tricorumque  vocabula,  ut  ep.  I  18, 
59:  Quamvis  nil  enira  numerum 
fecisse  modumque  Curas.  Cfr.  etiam 
Diog.  Laert.  VI  37  de  Diogene  Si- 
nopensi:  hat  fiijv  xai  i{^aöfiaZe  roug 


fiooatxouq  rag  fiku  iv  x9j  kopa  x^P' 
dag  dpfiÖTzetrOat^  ävdpßoora  dk  i^^*^ 
Tr,g  Ipux^g  rd  ij&rj.  Plat.  Prot  326 
B:  Ttäq  ydp  6  ßioq  rot»  dui^pwnou 
eöpu^/iiag  re  xai  eöapßoaria^  Beirat. 

Seneca  cpist.  31,  8:  Hute  et  ülud 
accedat,  ut  perfecta  virtus  sit  aequa- 
litas  ac  tenor  vitae  per  omnia  con- 
sonans  sibi. 

145-159.  recordor]  «Proprio  est 
rursus  in  cor  revocare,  ut  ait  Varro 
l.  1.  VI  46,  hoc  est  in  mente  agi- 
tare,  cogitando  repetere^  reputare.it 
FoRCELL.  —  Si  tibi  cet.]  Cfr.  od, 
II  2,  13  sqq.  Plut.  TZBpl  fpikonk.  3: 
ixthug  (Aristippus)  elm&et  ki/etu, 
oTi  Ttokkd  fxiv  rig  iaSiww,  itoXkd  dk 
TTcvctfv,  nkyjpooßsyug  dk  fjyjdinort 
Ttpog  roug  larpoüg  ßadiC^i  xai  nuu- 
<9av£rat  t«  t6  nd&og  xai  rig  "fj  dtd- 
^smg  xai  zibg  äv  äizakkayeiy}"  ei  de 
Ttg  ix^ifv  niure  xkivag  dexa  öj"!"«?  -  - 
xai  x***P^^^  -Kokkü»  TtapovTiov  xai 
dpyopiou  od  yivezai  peardg,  dkJid 
in  äkka  auureTaTat  xai  dYpunvet 
xai  dnkr^pwTog  icriv  ndurojv^  olirog 
oux  oTezai  dettr&ai  rou  ßepaneOaov' 
rog\  —  faterier]  De  inlinitivi  forma 
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Plenior  es,  tarnen  uteris  monitoribus  isdem? 

At  si  divitiae  prudentem  reddere  possent,  155 

Si  cupidum  timidumque  minus  te,  nempe  ruberes, 

Viveret  in  terris  te  siquis  avarior  uno. 

Si  proprium  est,  quod  quis  libra  mercatus  et  aere  est, 

Quaedam,  si  credis  consultis,  mancipat  usus, 

Qui  te  pascit  ager,  tuus  est,  et  vilicus  Orbi,  160 

Cum  segetes  occat  tibi  mox  frumenta  daturas. 

Te  dominum  sentit.    Das  nummos,  accipis  uvam, 

158.  mercatus  et  aere  est  AoY  «sie  cod.  antiqiüss.  Bland,  alii  tres 
quicquid  libra  mercamur  et  aere^  Cruq.  mercatus  et  aere  R  mercatur 
et  aere  Fg/J  —  161.  daturas  ^FV  «sie  habent  4  Blandin.»  Cruq.  dar 
tums  agll<7  Keller 


cfr.  V.  151;  sat  I  2,  35.  —  fugeres] 
«indi^iabundus  noiles,  rccusares.» 
Cfr.  od.  I  9,  13:  fu<fe  quaerere;  II 
4,  22:  ft*cre  suspican.  —  Audieras] 
a  volgo.  ' —  ex  quo]  «Cicero  non 
dixisse  videtur  ex  quo  hac  quidem 
teniporis  significatione ,  sed  ex  quo 
tempore.  Apud  Livium  nihil  fre- 
quentins.»     IIand    Turs.   11  p.  648. 

—  monitoribvs  isdem]  «adhuc  audies 
opulentiae  laudatores,  quibiis  iam  se- 
mel  credendo  dcceptus  es.»  Poäphyb 

—  cvpidum  timidumque]  Od.  JI 
lt>,  15:  timor  aut  cupiao  Sordidus; 
cp.  I  2,  51:  Qui  cupit  aut  metuit; 
1(>,  65:  nam  qui  cupiet^  metuit- 
quoque.  Cfr.  ep.l  6^9  sq.  —  nempe] 
«sine  dubio,  ut  facile  intellectu  est, 
natiirUch.ii  Cfr.  Hand  IV  p.  158.  — 
Viveret  in  terris]  Ep.  II  1,  194:  Si 

foret  in  terris.  —  libra]  Gaius  I 
119:  Est  mancipatio  -  -  imagina- 
ria  quaedam  venditio;  -  -  eaque 
res  ita  agitur,  adhibitis  non  minus 
</uam  quinque  testibus^  civibus  IfO' 
ruanis  2>fd>&ribtts,  et  praeterea  alio 
eiusdem  condidonis^  qui  libram  ae- 
neam  teneat,  qui  appellatur  libri- 
yens:  t.s,  qui  mancipio  accipit^  rem 
tenens  ita  dicit:  Hunc  eao  homi- 
nem  ex  iure  Quiritium   meum 


esse  aio^  isque  mihi  emptus 
est  hoc  aere  aeneaque  librai 
dein  de  aere  percutit.  libram^  idque 
aes  dat  «',  a  quo  mancipio  aeei' 
pit^  quasi  pretii  loco.  —  consultis] 
ut  sat.  I  1,  17  =  iuris  consultis.  — 
mancipat]  Noli  cum  commentatore 
Cruquii  interpretari  «mancipio  acci- 
pit»  sed  «mancipio  dat»,  ut  Plant. 
Cure.  496:  alienos  mancupatis,  Alie^ 
nos  vos  emittitis  alienisque  impe- 
ratis.  —  usits]  id  est  usucapio, 
quae  auctore  Ulpiano  fr.  19,  8  est 
dominii  adeptio  per  continuatio- 
nem  possessionis  anni  vel  bientiii^ 
rerum  mobilium  anni,  immobilium 
biennii;  quibus  adde  Gaii  II  44: 
Quod  ideo  receptum  videtur,  ne 
rerum  dominia  diutius  in  incerto 
essent;  cum  sufficeret  domino  ad 
inquirendam  rem  suam  anni  aut 
biennii  spatium,  quod  tempus  ad 
usucapionem  possessori  tributum  est. 

160-167.  vilicus  Orbi]  Orbius, 
ignotus  latifundiorum  possessor,  cfi*. 
CIL  XIV  3670  et  3671.  De  re 
comm.  Cruquii:  «Ager  qui  te  pascit, 
quamvis  alterius  sit  proprietas,  ta- 
rnen tuus  est,  quia  eo  uteris  et 
fructus   percipis.»    Nam   accepto   a 
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Pullos,  ova,  cadum  temeti.    Nempe  modo  isto 

Paiillatim  raercaris  agrurn,  fortasse  trecentis 

Aut  etiam  supra  nummorum  milibus  emptum.  i65 

Quid  refert,  vivas  numerato  nuper  an  olim? 

Emptor  Aricini  quondam  Veientis  et  arvi 

Emptum  cenat  olus,  quamvis  aliter  putat;  emptis 

Sub  noctem  gelidam  lignis  calefactat  aenum: 

Sed  vocat  usque  suum,  qua  populus  adsita  certis        170 

167.  quondam  0  superscr.  y  quoniam  ceteri  laquoniam  habent  omnes 
scripti  libri  quos  vidi  praeter  Mart.»  Cniq.  —  168.  Emptor  ^gy  — 
170.  quia  R    qua  ceteri 


tc  pretio  vilicus  tibi  fruges  vendit; 
tu  igitur  vere  dominus  es,  ille  vide- 
tur  esse,  eo  insuper  discrimine,  ut 
tu  hodie  cum  uvas,  cras  pullos, 
deinde  frumenta  et  vina  emas,  pau- 
latim  merceris  totum  agrum  (id  est 
omnes  eins  proventus),  quem  posses- 
sor  trecentis  milibus  simul  solutis 
sibi  emit.»  Dillenb.  —  oecat]  Co- 
lum.  XI  2,  82:  Sementi  facta  inoc- 
care  oportet^  quod  sparseris.  — 
daturas]  Cfr.  Verg.  goorg.  11  440: 
Ipsae  Caucasio  steriles  in  vertice 
süvae  -  -  Dant  alios  aliae  fetus^ 
dant  utile  lignum  JSavigiis  pinos ; 
520:  dant  arhuta  silvae.  Sic  au- 
tem  Codices  optimi  magis  poctica  ra- 
tione  quam  tilicus  -  -  daturus.  — 
sentit]  «acccpto  a  te  frumenti  pretio 
in  te  verum  dominum  agri  Orbiani 
agnoscit.9  —  temeti]  Plin.  h.  n. 
XIV  13:  Cato  ideo  propinquos 
feminis  osculum  dare  (scripsit),  ut 
scirent,  an  temetum  olerent.  Hoc 
tum  vino  nomen  erat^  unde  et  te- 
mulentia  appeUata.  —  modo 
isto]  «Communis  poctarum  tantum 
nou  omnium  regula  est,  ne  post  vo- 
cabulum  iambicum  in  vocalem  desi- 
nens  syllaba  acuta  ponatur,  nisi 
cum  hiatu.  -  -  -  neque  Horatius 
dixit  nempe  modo  isto,  sed  modo 
sto.»  Lachm.  ad  Lucret.  p.  197.  — 
trecentis  -  -  milibus]  =  circiter  48000 


M.  Oerm.  s.  60000  Fr.  Gall.  — 
Emptor  cet.]  lunge  emptor  quon- 
dam, (eis,  qui  quondam  emit.»  Quod 
cum  nonnulli  haud  perspicerent, 
ortus  est  error,  qui  omnibus  fere 
codicibus  intrusit  quoniam.  De  ad- 
verbii  cum  substantivo  coniunctione 
cfr.  od.  111  17,  0.  «Lectio  quoniam 
non  omnino  spernenda,  dummodo 
commate  posito  post  v.  166  interro- 
gationis  Signum  collocetur  in  fine 
versus  169.»  Dillknb.  Huic  Keller 
assensus  est.  —  Aricini  -  Veientis 
et  arii]  Aricia  oppidum  Latii,  no- 
tum  propter  lacum  Nemorensem  et 
cultum  Dianae  (cfr.  sat.  1  5,  1); 
Veit,  hodie  Isola  Famese.  Cfr.  sat, 
II  3,  143.  —  aenum]  «dum  in 
foco  apcrto  aquam  fervefacit,  ipse 
quoque  caleiit  gratoque  hoc  sensu 
fruitur  adveniente  gelida  nocU^^ 
quae  imago  consulto  addita  est. 

170-174.  usque]  «usque  ad  eum 
locum,  ubi  populus  arbor  sita  cet.» 
CuMM.  Crl'q.  —  adsita]  «Consulto 
iuxta  sata  sive  plantata»  non  «iuxta 
sita,»  id  quod  esset  naturae  opus. 
Verg.  ecl.  9,  7:  qua  se  subducere 
coUes  Incipiunt  -  -  Usque  ad  aquam 
et  veteres  iam  fracta  cacumina^ 
fagos,  itidcm  finium  agri  notas. 
Varro  r.  r.  1,  15:  Praeterea  sine 
saeptis  fines  praedii  sationis  notis 
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Limitibus  vicina  refugit  iurgia;  tamquam 
Sit  proprium  quicquam,  puncto  quod  mobilis  borae 
Nunc  prece,  nunc  pretio,  nunc  vi,  nunc  morte  suprema 
Permutet  dominos  et  cedat  in  altera  iura. 

171.  reflgit  y  refligit  Holder  refringit  Horkel  refutat  Ribbeck  — 
172.  €sit  proprium  quicquam.  sie  habent  omnia  scripta  t  Gniq.  — 
174.  Permutat  R    eedet  F 


arborum  tuHores  fiunt^  ne  famüiae 
rixentur  cum  vieinis  ac  limües  ex 
litibus  iudicem  quaerant,  Serunt 
alii  circum  pinus^  -  -  alii  eupressoA, 

-  -  alii  ulmos,  -  -  quod  ubi  %d  pote, 

-  -  nuUa  potior  aroor  serunda,  quod 
maxime  fructuosa,  quod  et  sustinet 
saepem  ac  coUt  aliquot  eorbulas 
uvarum.  Ex  hoc  Varronis  loco  v. 
adsita  reete  duces  a  v.  adserere, 
Agroecius  p.  2274  P.  explicat  t/ttt- 
bu8  maritata.  Cfr.  epod.  2,  9  sq. 
Catull.  61,  106:  adsitaa  Vitia  im- 
plicat  arbores.  —  Limitibus]  sive 
pro  ablat.  loci  sive  pro  abl.  instrum. 
pabemus  ad  sensum  parum  interest. 

-  refugit]  quasi  ipsa  populus  limi- 
taris  iurgia  odisse  soleat;  perfectum 
dopiarutqy  ut  ep.  I  19,  48:  Ludua 
enim  genuit  trepidum  certamen  et 
iram:  «impediit,  semper  atque  etiam- 
nunc  impedit,  ne  iurgia,  nxae,  Utes 
inter  viciDOS  oriantur.»  Cfr.  ep.  II 
1,  201.  Mirum  sane  est  Bentleium 
propter  hunc  perfecti  usum  minime 
mfrcquentem  haud  procul  ab  eo 
afuisse,  ut  reciperet  falsissimam 
lectionem  reflgit^  quam  explicat  litem 
re^olvit,  quod  est  sat.  II  3,  103. 
Aliorum  coniecturae,  ut  reflipt,  r<- 
futat^  refringit  non  minus  inutiles 
sunt.  Aa  rem  cfr.  Verg.  Aen.  XII 
898:  (saxum)  Limes  agro  positus^ 
litem  ut  discemeret  agris.  —  vicina 

-  iin-gia]  sunt  iurgia '  vicinorum ,  ut 
V.  174  altera  iura  =  alterius  iura; 
item    Verg.    georg.    IV    137:    wfra- 

?ue  vis  seil,  frigoris  et  algoris;  Aen. 
V  357:  testor  utrumque  caput. 
Soph.  Ant.  793:  i^etxoq  ^uvatfiov,  — 
tamquam  Sit  proprium  quicquam] 


Sat.  II  2,  129:  propriae  teUuria 
erum  natura  neque  tUum  Nee  me 
nee  quemquam  statuü:  noseapulit 
üle;  TUum  aut  nequities  aut  vafri 
insdtia  iuris  ^  Postremum  eapellet 
eerte  vivacior  heres,  Antiphanes  in 
Grotii  exe  p.  627:  ocrtq  äy^pwnog 
^usiq  *Air^iig  rt  {quod  sit  eertum 
ac  proprium  Orot.)  »r^p*  unäp^ttv 
r^  ßiift  io/iCtrat,  JJktl(nov  -  ^fiäp- 
T^xsf.  Lucian«  Menipp.  16  p.  276 
lacobitz :  ivtot  (moribund!)  ön  d^uw 
fwffuytjg,  inttddv  dnatTJ  röv  xoc" 
fiov  imarä^a  ^  T6p),  ä)[ihvTai  re 
xal  djrawaxToutrtv  ätmep  olxtlwv 
rivuiv  artpi^xdfitifot  xal  ott^  S  npbg 
dXqroif  i)[pi^aavTO  dnodidövreq.  — 
puncto]  Sat  I  1,  7:  horae  momento; 
mobilis  autem,  ut  Ovid.  met.  XV 
180:  neque  enim  consistere  flumen^ 
Nee  levis  hora  potest,  —  Nunc 
prece  t  nunc  pretio]  Non  insolita 
allitteratio.  Sali.  Catil.  49,  1:  ne- 
que predbus  neque  gratia  neque 
pretio.  Ovid.  fast.  II  806:  Instut 
amans  hostis  predbus  pretioque 
minisque:  Nee  prece  nee  pretio 
nee  movet  iUe  minis.  —  morte 
suprema]  quia  mors  uUima  linea 
rerum  est  (ep.  I  16,  79).  Hinc 
sumpsit  Silius  V  416:  morte  su- 
prema^  ut  saepe  hie  poeta  et  Taci- 
tus  Vergilianis  atque  Horatianis 
modis  usi  sunt:  Cic.  ad  fam.  VI  21, 
1 :  omnium  rerum  mors  -  extremum. 
Hoc  enim  ipsum  Latini  exprimere 
solebant  hac  formula  ultima  mors^ 
mors  suprema^  cuius  exempla  col- 
legit  Bentley  ad  sat.  I  7,  13.  Luci- 
b'us  minor  apud  Senec.  ep.  24,  %\\ 
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Sic  quia  perpetuus  nulli  datur  usus  et  heres  175 

Heredem  alterius  velut  unda  supervenit  undam, 

Quid  vici  prosunt  aut  horrea?  quidve  Calabris 

Saltibus  adiecti  Lucani,  si  metit  Orcus 

Grandia  cum  parvis,  non  exorabilis  auro? 

Geramas,  marmor,  ebur,  Tyrrhena  sigilla,  tabellas,       iso 

Argentum,  vestis  Gaetulo  murice  tinctas, 

Sunt  qui  non  habeant,  est  qui  non  curat  habere. 

175.  Sic  g    Si  ceteri    —     176.  dltemis  Bentley  coni. 


Mors  non  una  veniU  sed  quae  ra- 
pit^  ultima  mors  est.  —  cedcU  in 
altera  iura^  «transcat  in  alterius 
ius  ac  dominiam.»  Eadem  constr. 
Gaius  IV  13:  in  publicum  cedehat 
(sttmma  sacramenti), 

175-179.  Sic  qitia  cet]  «Quia 
hoc  modo,  quem  significavit  cet.  lu 
altera  lectione  si  quo  referatur  non 
habet.  —  usus]  usus  fructus.  — 
heres  Heredem  alterius]  seil,  here- 
dis.  Quattuor  igitur  memorantur 
personae,  velut  proavus,  avus,  pater, 
nlius.  —  si4peri'enit]  «üt  fluctus 
super  se  invicem  veniunt,  cum  ex 
immenso  volvuntur  mari.»  Ovid  met. 
XV  181:  sed  ut  unda  impellitur 
unda  Urgueturque  eadem  veniens 
urguetque  priorem^  Tempora  sie 
fugiunt  partter.  —  tn*«]  h.  I.  rustici, 
id  est  villae,  ubi  aestate  habitat 
dominus,  cum  pluribus  tuguriis,  in 
quibus  degunt  coloni  partiarii.  Cic. 
ad  Att.  I  4,  3:  Quod  si  assequor^ 
supero  Crassum  divitiis  atque  om- 
nium  vicos  et  prata  contentno.  — 
Calabris  cet.]  «Lucani  saltus  cum 
Calabris  coempti  et  continuati.»  Cfr. 
epod.  1,  27  sq.  —  Salfibus]^  «pa- 
scuis  per  colles  moutesve  sitis,  fVald- 
triften.it  —  adiecti]  Od.  III  16, 
41 :  si  Mygdoniis  regnum  Alvattei 
Campis  continuem.  —  metit]  Eu- 
rip.     Hypsip.    fragm.     757,    5    N.r 


&ütt  xdpntfiov  ard)^uv^  quae  in  La- 
tinum convertit  Cic.  Tusc.  III  59: 
vita  Omnibus  Metenda^  ut  fruge^. 
Sie  iubet  necessitas.  Cfr.  od.  IV  14, 
31.  —  non  exorabilis]  Cfr.  od.  II 
18,  34  sqq. 

180- 182.  GemmaSy  marmor^  ebur 
cet.]  Ep.  I  6,  17:  argentum  et 
marmor  vetus  aeraque  et  artis 
Suspice ^  cum  gentmis  Tyrios  mi'- 
rare  colores.  —  Tyrrhena  sigilla] 
Signa  Tuscanica  aerea,  parva  dcoram 
simulacra.  Cic.  de  nat.  deor.  I  85: 
notfi  Epicureos  omnia  sigilla  tfene^ 
rantes.  Plin.  XXXIV  34:  signa 
quoque  Tuscanica  per  terras  rfi- 
»persa^  quae  quin  in  EtruHa  facti" 
tata  sint  non  est  dubium.  Horatii 
quidcm  temporibus  non  tam  propter 
pulchritudinem  quam  propter  anti- 
quitatem  videntur  esse  quaesita. 
(Cfr.  Müller,  Etrusker  II  p.  251. 
Dennis,  Cities  and  Cemeteries  of 
Etruria  I^  LXXIV  et  II  233.)  — 
Argentum]  factum,  caelatum.  — 
Gaetulo]  «Afro  ac  per  hoc  Mauro; 
signiticat  enim  purpuram  Girbita- 
nam.  D  Porphyr.  Od.  II  16,  35:  fe 
bis  Afro  Murice  tinctae  Vestiunt 
layiae.  (Girba  s.  Mcninx  insula  a 
dextro  Sifrtis  minoris  promontorio 
M.  passivus  MD  sita.  Plin.  h.  n. 
V  7.  Pomp.  Mela  III  11:  Nigri- 
tarum  Gaetulorumque  passim  va- 
gantium  ne  litora  quidem  infecunda 
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Cur  alter  fratrum  cessare  et  ludere  et  ungui 
Praeferat  Herodis  palmetis  pinguibus,  alter 
Dives  et  inportunus  ad  umbram  lucis  ab  ortu 
Silvestrem  flammis  et  ferro  mitiget  agruin, 
Seit  Genius,  natale  comes  qui  temperat  astrum, 


185 


183.  fraXer  d 


sunt  purpura  et  murice  efficacissi- 
7nis  ad  tingendum,)  —  est  qui 
non  curat]  a sapiens;»  (j^uod  quia 
certum  est,  indicativo  utitur,  cum 
illud  Sunt^  qui  non  habeant  a  casu 
tantam  pendeat. 

183-186.  Cur  alter  fratrum  cet.] 
«Uiide  autem  oriatur  tanta  ingenio- 
rum  stiidiorumque  diversitas  saepe 
vel  inter  fratres,  ut  unus  voluptati 
atquc  otio  sit  deditus,  alter  laborio- 
sus  et  niniis  ad  rem  attentus,  equi- 
dem  nescio;  est  enim  hoc  humanae 
naturae  arcanum.»  Cfr.  sat.  II  1, 
26  sqq.  —  cessare]  «otiari  ac  iu- 
ciiiide  vivere. »  Comm.  Cbuq.  Cfr. 
ep.  I  7,  57.  —  ludere]  praeter  Ju- 
dos proprie  dictos  intelfege  ctiam 
de  rebus  venereis.  Od.  IV  13,  4: 
ep.  1  14,  36.  —  Herodis]  Magni 
illius  mortui  a.  u.  c.  750.  Maximus 
eius  reditus  constabat  ex  pinguibus 
(fertilibus)  palmetis  prope  Hiericun- 
tem,  qua  de  urbe  Strabo  XVI  2,  41 : 
ii^'caußa  d*  iartv  6  f^ocwxctfv,  fJLSfit' 
Yfii^T^v  i^u>y  xal  Hkkr^v  SXrjif  ^fitpOv 
xal  EÖxapKoUy  nAtoväCotv  dk  r^  ^oc- 
v(x{,  iizi  /jyjxvq  (Tradiatv  kzarov, 
didp/>urog  äirag  xat  fie<n6g  xaroc- 
xtdiw  iart  d^  auTOÖ  xal  ßaaiXttov 
xal    6    rou     ßaXadßOO     ■napddtiaog, 

Plin.  h.  n.  V  14:  Hiericuntem  pal- 
metis consitam,  fontibus  riguam. 
Tacit.  bist.  V  6  de  ludaea:  Pal- 
metis proceritas  et  decor.  —  inpor- 
tunus] «seniper  irrequietus  sibique 
et  aliis  molostus. »  —  flammis] 
«incensis  virgultis  et  rubis,  cacsis 
abietibns,  fagis,    ilicilms.»    —    miti- 


get] «culturae  aptum  reddat.»  Cfr. 
ep.  I  2,  45. 

187-189.  Genius]  Varro  apud 
August,  de  c.  D.  7,  13:  Genium 
dicit  esse  uniuscuiusque  animum 
rationalem,  et  ideo  esse  singulos 
singulorum.  Dio  Chrys.  or.  XXV 
p.  519  B. :  7V  uo/ni^tQ  rdv  daifiova 
tlvai;  *Ejrw  »ßku  TÖ  xparoov  kxdoroo 
xal  xaiy  fiv  ^j  ra»v  dv^pwnutv  Ixa- 
ffToq.  -  -  Touro  dk  iv  aörtp  vOßiZstg 
eluat  rtß  dvi^ptunipj  rd  xparouu  kxd^ 
ffTOu,  d  dal  flava  xaketq^  ^  i^wßtv 
öu,  äpj[ov  rc  xal  xuptou  rou  äv&pw- 
7t uu;  E^wf^eu  fyußjre,  Apul.  de  deo 
Socr.  c.  16  p.  156  Oud.:  Genius  in 
rebus  incertis  proapector,  dubOs 
praemonitor ,  periculosis  tutator, 
egenis  opitulator  cet.  —  natale  -  - 
astrum]  äarpuv  ysudtHtou^  horosco- 
pum,  quo  cuiusque  vita  et  vicissi- 
tudines  praefiniuntur;  huius  autem 
vim  quatenus  potest  mitigat  atque 
in  melius  flectit  Genius.  Tibull.  IV 
5,  19:  At  tu,  Natalis  (=  Genius J, 
quoniam  deus  omnia  sentis,  Äd- 
nue,  Mcnander  p.  203  M.:  "AnavTi 
daifiiitv  dvdpi  trofiKapiffraTai  E&ßög 
/euofiiftf»  /iu<rcajr(o}'dg  toO  ßioo^Aya' 
i^og'  xaxdv  fap  daifio)^*  ob  yofiitniov 
Eluat  ßiüiß  ßkdnrovra  ^prjffrSv.    Se- 

ncca  epist.  110,  1:  Sepone  in  prae- 
sentia ,  quae  quibusdam  placent: 
unicuiqun  nostrum  paedagogum 
dari  deum ,  non  quiaem  ordina- 
rium,  sed  hunc  inferioris  notae  ex 
eorum  numero,  quos  Ovidius  ait 
de    plebe    deos.     Cfr.    od.    II    17, 
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Natnrae  deus  humanae,  mortalis  in  nnnm 
Quodque  caput,  voltu  mutabilis,  albus  et  ater. 
Utar  et  ex  modlco,  quantum  res  poscet,  acervo 
ToUam  nee  metuam,  quid  de  me  iudicet  heres, 
Quod  non  plura  datis  invenerit:  et  tarnen  idem 
Scire  volam,  quantum  simplex  hilarisque  nepoti 
Discrepet  et  quantum  discordet  parcus  avaro. 


190 


188.  immortalis  Härtung    fatalis  Ribbeck    —    198.  volo  g 


17  sqq.  —  Naturae  cet.]  cdeus  cu- 
iusquc,  qui  hamanam  sortitus  est 
naturam  s.  qui  homo  natus  est.» 
Serv.  ad  georg.  I  302:  Geninm  dice- 
hant  antiqui  naturalem  deptn  univs- 
cuiu^qtie  loci  vel  rei   aut   hominis. 

—  mortalis  in  unumquodque  Ca- 
put] «in  singulos  homines,  abster- 
bend für  jedes  einzelne  Haupte 
Voss.  Etenim  cum  Icto  fatali  ex- 
stinguitur  homo,  eius  Genius  redit 
in  lovem,  id  est  in  aetherem  s.  ani- 
mam  mundi,  ex  qua  processerat,  ut 
homini  et  animam  et  ^itam  daret 
eumque  tutaretur,  donec  in  vi  vis 
esset.  Macrob.  I  10:  Aestimaverunt 
antiqui  animas  a  love  dari  et  rur- 
sus  post  mortem  eidem  reddi,  Q>it^ 
ep.  11  1,  144:  Genium  memorem 
brevis  aevi.  Cautius  et  timidius,  ut 
ita  dicam,  Horatio  Censorinus  3,  5 
Genius^  inquit,  ab  utero  matris 
acceptos  ad  eatremum  vitae  diem 
comitatur.  Itaque  neque  coniectura 
immortalis  neque  fatalis  opus  est. 

—  mutabilis]  «üti  vicissitudines  sin- 
gulorum  mortalium  variant,  ita  ipse 
quoque  fit  vel  laetus  vel  maestus, 
vel  albus  (felix)  vel  ater  (aerumno- 
sus  et  infelix).»  Saepius  inter  se 
opponuntur,  ut  Cic.  Phil.  11  41: 
cuius  ateme  fuerit  ignoras.  Cat. 
93,  2:  nee  scire  utrum  sis  albus 
an  ater  homo.  Doederlein,  Kiefs- 
ling,  alii  interpunxerunt  Naturae 
deus  humanae  mortcUis,    in   unum 

-  -  mutabilis.     Sed  vereor,  ne  detis 

-  mortalis  ferri  non  possit 


190-198.  Utar  cet.|  «Libere  fruar 
modicis  meis  lacultatibus ,  quantum 
necesse  est  ex  eis  absumens,  non 
ut  mea  disperdam;  usus  enim  ra- 
tioni  consentaneus  est,  non  abustts^ 
id  est  omnium  consumptio.»  (Cic. 
top.  17.)  —  ex  modico  -  -  acervo 
ToUam]  Cfr.  sat  I  1,  51:  At  suave 
est  ex  magno  tollere  acervo.  — 
heres]  Cfr.  ep.  1  5,  13.  —  dcUis]  «a 
me,  qui  libcros,  legitimes  heredes, 
non  habeo,  ei  legatis,  testamento  ex 
libera  mea  voluntate  relictis.»  Mi- 
nus rectc  alii,  in  quibus  Kiefsling, 
de  eis  interpretantur,  quae  Horatio 
per  Maeccnatem  Augustumque  data 
erant.  —  Scire  volam  cet]  «Et  de- 
beo  scire  et  scio  re  vera,»  id  est 
cetsi  sum  hac  sententia,  utendum 
esse  paratis,  tarnen  hoc  mihi  mco 
iure  vindico,  ut  sciam  et  numquam 
obliviscar,  quantum  discrimen  sit 
inter  hominem  simplicem  (non  tec- 
tum  neque  subdolum,  harmlos)  ^  qui 
vel  propterea  hilarior  etiam  est  ac 
largior  in  conviviis  apparandis,  et 
luxuriosum  atqne  prodigum,  in  quae 
vitia  ne  umquam  incidam,  probe 
cavebo.»  Seneca  de  ira  II  16,  4: 
Simplicissimi  omnium  habentur  ira- 
cunai.  Fraudulentis  enim  et  vcr- 
sutis  comparantur  et  simplices  vi- 
dentur^  quia  expositi  sunt;  quos 
auidem  non  simplices  dixerim^  sed 
tncautos.  Stultis,  luxuriosis  nepo- 
tibusque  hoc  nomen  imponimus  et 
omniotts  vitiis  parum  caUidis.  — 
Discrepet   -  -    discordet]    duo    o/Atö- 
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Distat  enim,  spargas  tua  prodigus  an  neque  sumptum    195 

Invitus  facias  neque  plura  parare  labores, 

Ac  potius,  puer  ut  festis  Quinquatribus  olim, 

Exiguo  gratoque  frnaris  tempore  raptim. 

Pauperies  inmunda  domus  procul  absit:  ego,  ntrum 

Nave  ferar  magna  an  parva,  ferar  unus  et  idem.  200 

197.  «anüqoissimus  (Bland.)  totus  ad  fioem  huius  epistolae  partim 
oblitteratus  est  partim  lacer»  Cruq.  —  199.  domus  procul  absit  ag<fy 
domus  procul  omisso  absU  Rj  procul  omissis  et  domus  et  absit  FA 
procul  procid  absit  ex  eximio  codicc  Pulmani  Bentley,  Haupt,  Vahlen 
modo  procul  Gesner,  Meineke  modo  ut  procul  Icep  tamen  procul 
L.  MüHer 


vüfia  pro  «quam  diversi  sint.»  Con- 
structio  eadcm  est  atque  ep.  I  18, 
4:  scurrae  distabit  amicus.  —  par^ 
cus]  Rutilius  Lupus  1,  4:  Qui  par- 
ctfs  est^  utitur  eo,  quod  satis  est; 
tu  contra  propter  avaritiam^  quo 
plus  habes^  magis  eges.  —  spargas\ 
Verbum  rarioris  usus  pro  «dissipes, 
prodi^as,  dilapides,  quasi  nummos 
popello  e  fenestra  spargens.»  — 
plura  parare]  «plura  videlicet  quam 
ncccsse  est;  cum,  quae  iam  nunc 
possides,  ad  te  honeste  sustentan- 
dum  sufficiant.»  —  festis.  Quinqua- 
tribus] Festus  p.  264  M.:  Quin- 
quatrus  appellari  quidam  putant 
a  numero  ctierum^  qui  feriis  iis 
celebrantur;  qui  scili^et  errant;  -  - 
forma  autem  vocabuli  eius  exem- 
plo  mvltorum  populorum  Italieo- 
rum  enuntiata  est^  quod  post  diem 
quintum  Iduum  (Älartiarum,  XIV 
Kai.  April.)  est  is  dies  festus  ut 
apud  Tusculanos  Triatrus  et  Sexa- 
trus  et  Septematrus  et  Faliscos 
Decimatrus.  (Ovid.  fast.  III  809: 
fii*nt  Sacra  Minerx^ae^  Nomina  quae 
iunctis  quinque  diebus  habent  cct.) 
Syuunacn.  ep.  V  85:  Nempe  Miner- 
vae  tibi  soUmne  de  scholis  notum 
est^  ut  fere  memores  sumus  etiam 
procedente  aevo  puerilium  feria- 
ruw.     «Die    einzige    kurze    Ferien- 


unterbrechung des  vom  15.  Oktober 
bis  15.  Juli  (Mart.  X  62)  währen- 
den neunmonatlichen  Schuljahres.» 
K1E881..  Cfr.  Preller -lordan,  Rum. 
Myth.  I  p.  293.  —  olim]  Cfr.  ep.  I 
3,  18.  «üt  solent  pueri  omnes  per 
quinque  illos  dies,  quibus  lud!  litte- 
rarii  clausi  sunt.» 

199-202.  Pauperies]  Nihil  impe- 
dit,  quo  minus  pauperies  (probe 
distinguenda  ab  egestate,  inopia, 
mendicitate)  munda  sit;  quocirca 
addit  inmunda,  «sordida  ac  prop- 
terea  molesta  et  mihi  et  aliis,  qui 
mecum  versantur.»  Calpurn.  ecl.  7, 
80:  mihi  sordes  Pullaque  pauper- 
tas  -  -  Obfuerunt.  Iam  domus ,  ut 
plerique  Codices  habent,  est  casu 
genitivo  ac  pauperies  domus  posi- 
tum  pro  paupertate  domestica.  Quod 
alii  habent  procul  domus,  alii  do- 
mus et  absit  omittunt,  facit,  ut  cum 
Meinckio  putem  iam  antiquitus  eK- 
cidisse  verbum  ab  bis  omnibus  di- 
versum,  varieque  suppletum  esse  a 
grammaticis,  ut  saepius  factum  vide- 
tur.  Etenim  otiosum  est  v.  domus 
nee  satis  idoneum  ad  insequentem 
allegoriam  navigationis,  qua  etiam 
alibi  (od.  II  10,  1;  III  29,  02;  ep.  I 
1,  92)  Horatius  usus  est.  Sed  cum 
nihil  melius  adluic  excogitatum  sit, 
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Non  agimur  tumidis  velis  aquilone  secundo, 
Non  tarnen  adversis  aetatem  duciraus  austris, 
Viribus,  ingenio,  specie,  virtute,  loco,  re 
Extrerai  primorum,  extremis  usque  priores. 
Non  es  avarus:  abi.    Quid  cetera,  iam  simul  isto 
Cum  vitio  fugere?  Caret  tibi  pectus  inani 
Ambitione?  Caret  mortis  formidine  et  ira? 


205 


203.  colore  Fd    locore  R    —    206.  fugert  RF<J    fuge  -  rite  ag    fttge 
rite  a    —    v.  207  omisit  d 


in  vnlgata,  quac  ad  luxuriam  dome- 
sticam  v.  180-182  respicere  videtuFj 
acquicscendum  puto.  In  Bentleii 
Pauper ies  inmunda  procul  vrocid 
absit  displicet  repetitio  adverbii  pro- 
fecto  nimis  concitata  in  voto  tarn 
tranquillo  et  placido.  —  utrum  -  an] 
quasi  poeta  initio  dicere  voluerit 
nil  distat.  Scd  iam  Ovid.  fast.  III 
773  sq.:  sive  -  seu  -  seu  -  an.  Item 
Tac.  ann.  XI  26:  sive  -  an  ratus; 
XIV  69:  sive  -  seu  -  an  et  in  recen- 
tiore  Latinitate  sive  -  sive  et  utrum  - 
an  promiscue  usurpantur;  v.  Drae- 
ger.  Hist.  Svnt.  II  4(56.  —  Nave] 
«Allegoria;  noc  est:  utrum  ex  ma- 
gnis  reditibus  vivam  an  parvis.» 
CoMM.  CuüQ.  —  Non  agimur]  con- 
citatius  hoc  quam  volgare  «si  non 
agimur.»  Cfr.  ep.  1  1,  33;  6,  29. 
—  tumidis  velis  aquilone  secv.ndo] 
Cfr.  od.  11  10,  23:  Contrahes  vento 
nimium  secundo  Turgida  vela.  — 
Non  tarnen]  aEx  particula  tarnen 
vides,  qua  ratione  naec  vivide  pro- 
lata  sententia  coniungenda  sit  cum 
insequenti  apodosi.»  Dn.r..  —  aeta- 
tem dueimusj  Non  est  «vitam  regi- 
mus,:»  uti  olim  plerique  interpretari 
solebant;  sed  «totam  vitam  lente  ac 
maeste  agimua.»  Sic  epod.  17,  63: 
Ingrata  misero  inta  ducenda 
est  cet.  Ad  imaginem  ipsani  cfr. 
Bassum  in  Anthol.  Pal.  X  102  D.: 
Myjte  fie  ^^ifiart  itö^rog  äyoi  ^pa- 
aug,    oödk   yaXrjUTjg   ^Apyfjg    i^anaad- 


py^v  xriv  itaXtyyjifSfjLtT^if '  -  -  xaxdg  i^» 
^atpe  i^uiXXag'  Elai  r<v<c  npr^stq 
xai  ßtoTOU  Ze^upot.  —  loco] 
«condicione  externa  inter  homines, 
Rang.9 

205-209.  Non  m  cet.]  «At  num 
verc  sapiens  appellari  potes  propter 
id  solum,  quod  non  es  avarus?» 
Sat.  II  3,  1Ö9:  Quid  siquis  non  sit 
avarus?  Continuo  sanus?  Nee 
Floro  neque  sibi  soli  asperis  bis 
interrogationibus,  sed  lectoribas  Om- 
nibus instat.  —  abi]  Est  sermonis 
cotidiani.  Plauti  Asin.  704:  Em  sie, 
abi^  laudo  Trinum.  830:  Abu 
laudo:  scis  ordine  ut  aequomst 
tractare  homines.  Ter.  Adelpn.  564: 
Laudo;  Ctesiph o ,  patrissas :  a hi, 
virum  te  iudico.  Est  igitur  idem 
prope  atque  «eugo,  macte  virtute, 
schon  gut.j>  —  Cum  vitio  fugere f 
Caret]  Codicura  bonorum  lectio  fuge. 
Hite  caret  est  interpolatio  orta  ex 
non  intellecta  forma  perfecti.  — 
inani  Ambitione]  «quae  num  quam 
ad  linem  suum  pervenit.»  Cfr.  sat. 
II  6,  18.  —  mortis  formidine^  Diog. 
Laert  X  124  de  Epicuro:  Z«vei5i«C« 
i\f  Ty)  uopi^etv  pi^dku  npdg  ijfxäq 
tXvat  rdu  ^d\>arov.  Ibid.  125:  Tö 
^pixitidearaTou  to/v  xazaty ,  6  {fdva- 
rog,  uödkw  izpög  i^päg.  —  ira]  seil. 
mortui.  Cfr.  Lucr.  III  1045:  Tu 
vero  didntalui  et  indignahere  obire? 
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Somnia,  terrores  magicos,  miracula,  sagas, 
Noctiirnos  leraures  portentaque  Thessala  rides? 
Natalis  grate  nuraeras?  Ignoscis  amicis? 
Lenior  et  melior  fis  accedente  senecta? 
Quid  te  exempta  levat  spinis  de  pluribus  una? 
Vivere  si  recte  nescis,  decede  peritis. 
Lusisti  satis,  edisti  satis  atque  bibisti: 


210 


212.  devat  spinis  d^  pluribus  una?  sie  habent  cod.  Bland,  tres  per 
interrogationis  notam»  Cniq.  Bentley,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  iuvat 
omnes  nostri 


—  terrores  magicos]  maxime  in  ue- 
xpofjtaifTstaig,  qiiibus  indulgebat  vel 
Appius  Claudius  Pulcher,  Ciceronis 
in  auguratu  collega.  Yide  Onomast. 
Tullianum  s.  h.  v.  —  Noctiirnos 
lemures]  «Umbras  vagantes  homi- 
num  ante  diem  mortuorum  et  ideo 
metuendas.  Et  putant  lemures  esse 
dictos  quasi  If  emulos  a  Remo,  cuius 
occisi  umbras  frater  Homulus  cum 
placare  vellet,  Lemuria  instituit,  id 
est  parentalia,  quae  meuse  Maio 
per  triduum  celebrari  solebant  ante 
additum  anno  mensem  Februatium.» 
PoAPH.  Haue  etymologiam  falsam 
esse  apparct;  Vanicek  p.  169  lemu- 
res ab  eadem  radice  qua  clemens 
deduxit.  Lemuria  copiose  descrip- 
sit  Ovid.  fast.  V  419  sqq.  Cfr.  Preller- 
lordan,  Rom.  MytL.  11  p.  118  sq.  — 
portentaque  Thessala]  Thessalia 
propter  sagas  harumque  praestigias 
infamis  erat.  Vide  od.  I  27,  21; 
epod.  5,  45.  üt  portenta  a  terro- 
rihus  magicis  (umbrarum  praeser- 
tim  apparitionibus)  distinguas,  co- 
gita  de  luna  e  caelo  deducta  (Plin. 
h.  n.  XXX  1,2:  Menander  Thes- 
salam  cognominavit  fabulam,  com- 
plea'am  ambages  feminarum  detra- 
nentivm  hinam)^  de  hominum  in 
bostias  mutationo  cct.;  miracula 
vcro  sunt  globi  ignoi,  lapidum  plu- 
via,  voces  deorum,  ut  Silvani  (Liv. 
II  7,  2).  Ali  Loquentis  et  pleraque 
apud  lulium  Obsequentem. 
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210-216.  Natalis  ^ate  nume- 
ras^  «Quod  non  faciunt  nimium 
timidi  senectutis  et  mortis,  quam  ex 
natalibus  multis  iam  iamque  proxi- 
mam  perhorrescunt »  Pobpu.  Hoc 
ipsum  in  amico  quodam  praedicat 
Martialis  X  23:  Iam  numerat  pla- 
cido  felix  Antonius  aevo  Quindc- 
des  acta^  Primus  Olympiadas, 
Praeteritosque  dies  et  tutos  respi- 
dt  annos  Nee  metuit  Lethes  iam 
propioris  a^uas.  Volgi  contra  mo- 
rem  exprimit  Menecrates  in  Anthol. 
Pal.  IX  64  D. :  F^pag  indu  fikv  änfj, 
nag  eö}[£Taiy  fjv  oi  tcot^  ^^*^^^  Miß- 
(pBxat.  —  leifat]  Haec  vera  yidetur 
lectio,  iuvat  glossema,  etsi  hoc  prae- 
beut  Codices  plurimi  et  Porphyrio. 
Recte  Bentley:  nlevat  et  aptius  est 
sentcntiae  et  Horatio  familiäre.  Cfir. 
epod.  11,  17;  17,  26;  c.  s.  63;  sat. 
11  3,  292;  ep.  I  8,  8.»  Praecipua 
interpolationis  causa  fuit,  quod  cum 
Quid  te  levat  positum  pro  Num  te 
levat  obscurum  videretur,  substitue- 
runt  iuvat.  —  spinis]  Sollicitudines 
vanas  atque  animi  perturbationes 
cum  spinis  comparat.  Sic  ep.  1  14, 
4:  Certemus^  spinal  animone  ego 
fortius  an  tu  Evello^  agro.  —  recte] 
«virtuti  convenienter.»  —  decede 
peritis]  «Quoniam  recte  vivere  ne- 
scis, qui  vivas  omnino  indignus  es; 
^uocirca  moriendo  da  locum  sapien- 
tioribus,  quibus  tua  pravitate  ac 
dosidia  obstas.t    Ilanc  autem  veram 
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Tempus  abire  tibi  est,  ne  potum  largius  aequo 
Rideat  et  pulset  lasciva  decentius  aetas. 


215 


216.  licentitts  y    post  y.  216  iii~^agKF<^  sequuntur  sat  I  1  sqq. 


loci    sententiam    esse    demonstrant 

3uac  sequuntur,  in  quibus  manifesto 
e  morte  agit.  Obversatiis  esse  vi- 
detur  poctae  animo  similis  locus 
Lucretii  III  962.  Neutiquam  vero 
significat:  «Alii  tc  magis  sunt  pe- 
riti;  hos  igitur  debito  honore  affice.» 
Est  autem  locus  communis,  qui  Flo- 
rum  oifendere  minimc  potcrat.  — 
Lusisti]  Intellege  maxime  de  rebus 
venereis.  Cfr.  imprimis  Naekii 
Choerilunr  p.  196 sqq.,  qui  p.  246 
aflfert  versura  ex  Plut.  de  fort.  Alex, 
or.  II  p.  336  C:  *'£V»5i«,  niue,  dappo- 
diaia^i'  xäkka  dk  oödiv.  Sardana- 
pali  epitaphium  apud  Arrian.  oxp.  II 
5,  4:    Icn^ee  xai  ntvt  xai  nat(^s,  pro 


quo  postremo  verbo  Apollodoms  ap. 
Schot.  Aristoph.  Avv.  1021  d}[tue. 
Liyius  Andronicus  apud  Festum  in 
V.  Affatim:  Affatim  edi,  ^»^*j  lusi. 
Plaut.  Pseud.  1132:  qui  se  Suam- 
que  aetatem  bene  curant,  Edunt^ 
hibunt^  scortantur.  —  Tetnptts  ctfh- 
ire  cot.]  iiti  conviva  satur  (sat  I  1, 
119);  cfr.  Lucr.  III  938.  «Tota  tua 
vita  cum  lusui  ac  luxuriac  dedita 
fuerit,  omni  merito  omnique  laude 
caret.  Ergo,  ut  quam  primum  morte 
finiatur,  optandum  est,  ne  mox  ludi- 
brio  lias  iunioribus  turpis  senex.»  — 
pulset]  ut  solot  tieri  in  Tcapotyia.  —  Ja- 
8civa  decentius]  «quam  magis  decet 
lascivire  ac  ludere  quam  sencctutem.» 


Q.  HORATII FLACCI 

DE  ARTE  POETICA 

LIBER. 


PKAEFATIO. 

De  Pisonibus  liaec  tradit  Porphyrie  et  comm.  Cruq.  p.  695:  «Hunc 
librum,  qui  inscribitur  De  arte  poetica,  ad  L.  Pisonem,  qui  postea  Urbis 
custos  (i.  e.  praefectiis)  fiiit,  eiusque  liberos  misit.  Nam  et  ipse  Piso  poeta 
fuit  et  stiuliorum  liberaliiim  antistes  (i.  e.  fautor).»  Quae  de  hoc  viro  sci- 
mus,  haoc  fere  sunt:  Tacit.  ann.  VI  10  a.  u.  c.  785:  L.  Piso  pontifex^  ra- 
rifjn  in  tanta  daritudine,  fato  obüt,  nullitis  servüia  sententiae  sponte  aue- 
tor  et.  quotiens  necesaitas  ingrueret,  sapienter  moderatis.  Patrem  ei  een- 
fioriu7n  fuisse  memoravi  (in  ea  operis  parte,  quae  post  ann.  V  5  intercidit). 
Aetas  ad  octopesimum  antium  processit,  decta*  triumphale  in  Ihraecia 
mernerat.  Sed  praecipva  ex  eo  gloria^  quod  praefectus  Urhi  recens  eon- 
tbitfam  potestatem  et  insolentia  parendi  gratdorem  mire  temperavit,  Prop- 
ter  haue  praefecturac  urbis  administrationcm  magnificas  laudes  ei  tribuit 
Vcllcius  II  98.  Lepida  de  eo  est  narratiuncula  apud  Scnecam  epist.  83, 
14:  X.  Piso,  Urbis  custos,  ebrius  ex  quo  semel  f actus  est  fuit;  maiorem 
})artem  noctis  in  convivio  exigebat.  Usque  in  horam  fere  sextam  dormU' 
hat;  hoc  eius  erat  matutinum.  Officiian  tarnen  suum,  quo  tutela  Urbis 
continehatur^  dilinentissime  administraint.  Hute  et  divus  Auaustus  dedit 
secreta  mandata,  cum  ülum  praeponeret  Thraciae,  quam  perdomuit,  et 
Tiber  ins  proficiscens  in  Campaniam,  cum  multa  in  Urb€  et  suspecta  re- 
linqtferef  et  invisa.  Idem  confirmant  Plinius  h.  n.  XIV  22,  28  et  Sueto- 
nius  Tib.  42.  Consul  autem  fuit  a.  u.  c.  739.  Post  consulatura  obtinuit 
provinciam  Pampliyliam,  unde  cum  a.  u.  c.  743  contra  Bessos  et  Sialetas 
bellum  gercre  iussus  esset,  hos  post  varia  proelia  devicit;  propter  quas 
res  folicitor  gestas  oi  supplicatio  et  honores  triumphales  decreti  sunt.  Dio 
LIV  34.  Flor.  IV  12,  17.  Ad  eundem  exstant  Antipatri  Thessalonicensis 
epigrammata  IX  laudura  atque  adulationis  plena  in  lacobsii  Anthol.  gr. 
Lips.  II  p.  97-99.  lam  cum  Artem  poeticam  nos  quoque  ut  alii  multi  ul- 
timum vel  ccrte  unum  ex  ultimis  Horatianorum  operum  esse  iudicemus  at- 
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que  intra  annos  743-746  compositam  arbitremur,  aetatis  et  patris  et  filio- 
rnm  rationem  ineamus  necesse  est.  Natum  igitur  L.  Pisonem  ex  Tacito 
scimus  a.  u.  c.  705,  consulem  a.  u.  c.  739  annos  natum  XXXIV,  intra  a. 
u.  c.  743-746  annos  XXXVIII -XLI.  Quodsi  yicenarius  uxorem  duxit  a. 
u.  c.  725  maiorqne  filiorum  natus  est  sequente,  liic  tisdem  illis  tribus  an- 
nis  adulescentulus  erat  XVII -XX  annorum,  qua  aetate  cur  ad  poetica  sta- 
dia  incumbere  non  potuerit,  nequaquam  video.  Minor!  autem  filio  honoris 
tantum  causa  memorato  praecepta  non  traduntur  (v.  366).  Neque  aHae  in- 
sunt  difficultates,  quae  removeri  nequeant;  nam  ex  co,  quod  L.  Piso  post 
consulatum  ab  Urbe  afuerit,  haud  recte  a  nonnullis  colligitur  per  eos  an- 
nos ad  maiorem  eins  filium,  Bomae,  nt  puto,  degentem,  banc  epistalam 
omnino  scribi  non  potuisse,  sed  scriptam  esse  ante  consulatum  a.  u.  c 
739  vel  hoc  ipso  anno.  Quod  vero  nuUam  patris  rerum  gestarum  mentio- 
nem  inicit,  ex  eo  explicamus,  quod  Horatius  a  panegyrico  gcnere  pror- 
8U8  abhorrebat.  Quinctilium  autem  Varum  etsi  mortuum  iam  a.  u.  c.  730 
XY  post  annis  tamquara  verum  critici  specimen  laudari  v.  438  non  potuisse, 
amicum  praesertim  poetae  coniunctissimum  (od.  I  24),  nemo  pro  certo  con- 
tendet;  immo,  quod  mortui  amici  tam  honorifice  mcminit,  gratiam  ac  festi- 
▼itatem  totius  loci  magnopere  äuget,  cum,  si  criticum  aliquem  etiamtunc 
superstitem  ita  laudasset,  adulationis  crimen  vix  devitare  posset.  Neque 
vero  ex  v.  55  colligas  etiamtunc  vixisse  Vergilium  Variumque,  cum  verba 
satis  commode  sie  explicari  possint:  «Magnis  poetis,  quaics  nostra  aetate 
illi  fuerunt.»  Maxima  difficultas  autem  plerisque  visa  est  illa,  quod  v.  3S7 
Sp.  Maecius  Tarpa  manifeste  tamquam  vivus  memoratur,  cui  iam  a.  u.  c. 
699  a  Pompeio  Magno  demandatam  esse  scimus  curam  probandarum  fabu- 
larum,  quae  in  hidis  suis  essent  cdendae  (Cic.  ad  fam.  VII  1,  1).  Verum 
WeichertP.  L.  p.  334  recte  monuit  propter  hoc  non  esse  cogitandum  de 
aedilitate  MaeOT  Tam  ubi  statuerimus  hunc  a.  u.  c.  699  fiiisse  aetate 
quaestoria  (XXVII  ann.),  natus  cum  sit  circiter  a.  u.  c.  672,  tempore  huius 
scriptionis  senex  fuit  annorum  LXX,  qua  aetate  permulti  et  fucrunt  et 
etiamnunc  sunt  pcrboni  poematum  critici;  ut  taceam  consilio  illo,  quod  Pi- 
soni  datur,  potius  scitam  Maecii  laudem  contineri,  quam  ut  crediderit  um- 
quam  fore,  ut  adulescens  carminibus  nimis  frequenter  cum  sene  communi- 
catis  huic  valde  molestus  ficret.  Quod  ad  L.  Pisouis  pracfecti  filios  attinet, 
nihil  sane  de  bis  constat,  nisi  quod  Acro  Lueiuni  vocat  maiorem  iuvenum 
y.  366.  L.  autem  Piso  illc,  consul  qui  fuit  a.  u.  c.  753  cuiusque  magnani- 
mam  libertatem  memorat  Tac.  ann.  II  34,  a.  u.  c.  769  (quo  ex  nostra  con- 
iectura  XLIII  annos  natus  fuisset  L.  Pisonis  praefecti  filius)  et  mortem 
opportunam,  qua  exstinctus  est  ante  quam  reus  peractus  esset  a,  u.  c.  777 
(ann.  IV  21),  utrum  Lucii  cos.  739  an  Cnaei  cos.  731  an  fortasse  tertii 
alicuius  Pisonis  filius  fuerit  nos  ignoramus.  Propter  rationcs  quas  attuli, 
equidem  antiquo  scholiastae  testimonio  refragari  nolim.  At  qui  rati  sunt 
artem  poeticam  scriptam  esse  tempore  anteriore  intra  annos  730-735,  quo 
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tempore  recens  fuerit  Quinctilii  memoria,  vixerint  etiamtunc  Yergilius  et 
Varius,  Maeciusque  aptior  quam  decennio  post  fuerit  ad  carmina  diindi- 
canda,  neque  tamen  aptus  ad  talia  componenda  L.  Pisonis  filius  maior, 
quippe  qui  tunc  pner  circiter  XII -XIV  annorum  fuisset,  alinm  Pisonem 
circumspectantes  reppererunt  Cn.  Pisonem,  quem  memorat  Tacit.  ann.  II 
43,  ubi  Cn.  Pisonem,  Germanici  inimicum,  Syriae  a  Tiberio  praefectum  tra- 
dit,  ingenio  xnolentum  et  obsequii  ignarum^  insita  ferocia  a  patre  jPt- 
sone^  qui  civili  beUo  resurgentes  in  Africa  partes  (a.  u.  c.  708)  cxerrimo 
ministerio  adversus  Caesarem  iuvitf  mox  Brutum  et  Cassiutn  seeuttts 
(a.  u.  c.  712)  eancesso  reditu  petitione  hanorum  abstinuit,  donee  uUro  am" 
biretur  delatum  ab  Augusto  consulatum  aecipere.  Consnl  autemj^i^cfats 
fuit  a.  u.  c.  731.  At  vereor,  ut  huius  opinionis  fautores  temporum  ratio- 
nes  satis  perspexerint.  Cn.  enim  Piso  pater,  qui  a.  u.  c.  708  Adrumeti 
cum  Maurorum  circiter  tribus  müibus  apparuit  (Bell.  Afr.  3),  cuius  Cn. 
filius,  ut  statim  videbimus,  iam  a.  u.  c.  728  Tiberio  obseqnium  tribuere 
potcrat,  adulescens  igitur  circiter  XX  annorum  tunc  ^rat,  ipseVjquoque 
tempore  belli  Africani  minimum  vicenarius  esse  debebat,  natus  ergo  688, 
Horatii  fere  aequalis,  consul  a.  731  anno  suOt  ut  dicebant,  XLIII.  Iam 
quod  ad  Gnaeum  huius  filium  attinet,  Caesaris  Germanici,  ut  fama  erat, 
interfectorem,  ipse  in  codicillis,  antequam  sibi  mortem  conscisceret  a.  u.  c. 
773,  ad  Tiberiura  corapositis  baec  quoque  scripsit:  per  quinque  et  qua- 
draointa  annorum  obsequium,  per  coUegium  consulatus  quondam  divo 
Augusto  parenti  tuo  probatus  -  -  salutem  infelicis  filU  rogo  (Tac.  ann. 
III  IG).  Consul  autem  volente  sie  Augusto  cum  Tiberio  fuerat  a.  u.  c.  747 
erravitque  is,  qui  fastos  Dionis  Cassii  libris  praefigi  solitos  confecit,  cum 
Gnaeum  patrem,  consulem  suffectum  a.  u.  c.  731,  iterum  consulem,  sed 
inwuufiouy  statuit  anni  747.  Et  de  hoc  eodem  Gnaeo  Pisone  filio  equidem 
interpretor  Tacit.  ann.  I  13;  nam  patrem,  qui,  si  vivebat,  tunc  paene  octo- 
gcnarius  erat,  nimis  incredibile  est  principatus  capacem  eumque  occu- 
pare  ausurum  fuisse.  Iam  si  Horatius  artem  poeticam  scripsisset  intra 
annos  730-735,  Gnaeus  filius  sane  iuvenis  vocari  poterat;  sed,  cum  omnia, 
imprimis  maturitas  quaedam  totius  compositionis,  nos  hanc  scriptionem  ad 
Ultimos  poetae  annos  referre  iubeant,  virum  circiter  XXXVIII  annos  natum. 
satis  absurdum  fuisset  ita  appellare,  ut  facit.  A.  Michaelis,  die  Herab- 
sehen Pisouea  ia  comm.  pbil.  in  honorem  Tb.  Mommseni  scriptis,  Berolinl  \ 
1877  p.  420sqq.j  et  I.  Vahlen,  Über  Zeit  und  Abfolge  der  Litteraturbriefe  \ 
des. Horatius.  Monatsberichte  der  Berliner  Akademie  der  Wissenschaften  1879 
p.  680-704,  cui  assensus  est  et  H.  Schütz  in  editione  sua  et  Th.  Mommsen 
in  Hermae  tomo  XV  p.  103-116,  hunc  librum  735  vel  potius  736  scriptum 
esse  iudicaverunt;  Kiefsling  in  editione  sua  a.  737/738  praetulit. 

Dignum  est  memoratu  illud,  quod  tradit  Porphyrio :  «In  quem  librum 
congessit  praecepta  Neoptolemi  (rou  Ilaptavou)  de  arte  poetica,  non  qui- 
dem   omnia,  sed   eminentissima.»     Hoc  autem  fingi  vix  poterat,  sed,   ut 
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apparet,  desumptum  est  ex  antiquo  aliquo  artis  poeticae  interprete,  in 
quibus  fuit  Q.  Terentius  Scaurus,  Hadriani  temporibua  grammaticus  vel 
nobilissimus  (Gell.  XI  15,  3),  cuius  comtnentariorum  in  artem  poetieatn 
(Horatii)  librum  A"  memorat  Charisius  p.  202,  28;  210,  21  K.  De  Neo- 
ptolemo  autem  Pariano,  poeta  et  grammaticö,  vide  Fabricii  Bibl.  Gr.  ed. 
Harl.  VI  p.  373,  Villoisonii  Proleg.  ad  Iliad.  p.  XXX,  Meinekil  Analecta 
Alexandr.  p.  357,  qui  quidem  haud  nimis  probabiliter  suspicatur  Hora^ 
tium  haurire  nonnulla  potuisse  ex  illius  poemate  tts^  dffrsitrfidfv  ^  cum 
potius  proprium  de  arte  poetlca  scriptum  sive  poema  fuit  sive  pedestri 
oratione  compositum,  a  nuUo  quidem  alio  quam  a  Porphyrione  memora- 
tum,  intellegendum  esse  videatur.  Sane  omnino  multis  in  rebus  secatus 
est  Horatius  Alexandrinorum  grammaticorura  doctrinas. 

Passim  comparari  cum  praeceptis  Horatianis  possunt  loci  ex  Ari- 
stotelis  libro  Ttepi  TrotjjTtx'^g,  nou  tarnen  tot,  quot  nonnuUi  interpretes 
similitudinis  quadam  specie  decepti  voluerunt.  Immo,  nisi.  omnia  me 
fallunt,  Aristotelem  nou.le^t  Horatius.  Minus  etiam  probabilis  est  eorum 
sententia,  qui  Piatonis  Phaedrum  Iloratiani  pocmatis  exemplar  fuisse  con- 
tenderunt,  etsi  praecipue  doctrina  illa,  Denique  sit  quidvis,  simpUx  dum" 
tdxat  et  unum,  et  quae  ad  eam  pertinent,  utroque  in  libro  reperiuntur. 

cPotcst   hie   libellus   commode    habcri    pro    epistola   libri    secundi 

tertia,  qui  sie  quoque  non  maior  erit  libro  primo.    Nee  tempomm  ratio 

aut   aliud   necessarium,    quod   sciam,   argumentum   obstat     Favet   etiam 

/A  Charisius,  qui  p.  182,  3  et  183,  10  simpliciter  Eputolarum  nomine,  quae 

tU"     ^   hie  leguntur,  laudat.    Matujig  tamen  ut  peculiaris  libellus  laudatur  a  Quin- 

\  jj.    \^      tiliano  Epist.  ad  Tryph.  2,  ubi  simpliciter  Artem  poeticam  vocat,  et  8,  3, 

''      ^  60  ex  prima  parte  libri  de  arte  poetica  ipsum  aflfert  principium.    Priscia- 

Ck  nus  quoque  et  alii  grammatici  passim  Horatium  de  arte  poetica  citaiit. 

!^  An  occasionem  separandi  voluminis  dedit,  quod  ut  Soninium  Seipionis  ex 

Ciceronis  de  re  publica  opere  excerptum  Macrobius  cxplicavit,.8ic  mature 

grammatici  hunc  praesertim  libellum  interprctari  coepere?    (V.  supra.)    In 

Mss.  et  priscis  Editionibus  iam  post  Epodos  et  Carmen  seculare  ponitur, 

ut  in  Ms.  Gottingensi,   item  in  Ed.  Mediolanensi   1477,  in  Venetis   1479 

(1481)  cet  usque  ad  IL  Stephanum;  nunc  medio  inter  Epistolas  et  Sermo- 

nes  loco,  ut  in  editione  Zaroti,  nunc  denique  ultimo   omniura  loco  post 

Epistolas,  cuius  instituti  auctor  videtur  laudatus  modo  IL  Stephanus,  qui 

rationem   eius   reddit  Diatr.   p.  32.     Corte  non  annotavi,  qui  ante   illum 

ultimo  loco  poueret  Artem,  neque  qui  post  illum  non  poneret.»    Gesnerus. 

Quod  ad  ipsam  poematis  formam  attiuet,  illi  tantummodo  interpretes 
verum  viderunt,  qui  aepistulam  didacticosatiricam»  esse  contenderunt,  non 
poema  didascalicum  universac  poesis  leges  ac  rcgulas  proponens,  ut  olim 
plerique  rati  sunt,  non  animadvertcntes  praec(4)ta  paenc  omnia  referri  ad 
genus  dramaticum,  ea  vero  gencra,  in  quibus  ipse  excellobat,  lyricum 
(quod  leviter  dumtaxat  attingit  vv.  83-85),  satiras,  epistulas,  epigrainma, 
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poema  didascalletun,  qoamqiiaiii  ipse  Lneredam  Buspidebtt,  prorsus  prae- 
teriri.  Id  vero  ante  omnia  teneto,  baue  epistnlam  Pisonibas  praeter  cete- 
ro8  destinatam  atqne  ab  bis  intra  domesticos  parietes  leetam  esse,  ante- 
quam  ederetur.  lam  prorsas  ignoramiu,  atmm  poeta,  qnae  nonimlloniiii 
post  Wielandnm  fiiit  opinio,  sincera  bene?olentia  in  Pisonem  maiorem, 
boni  baud  dnbie  ingenii  adulescentem ,  sed  nimis  fortasse  cupidum  pro- 
priae  facultatis  poeticae  periclitandae,  tali  ab  aoso  debortari  voluerit,  at 
ne  mediocris  tantnmmodo  poeta  evaderet  existimationemqae  suam  apud 
populäres  temere  laederet;  an  (qaod  propemodnm  probabiliof  yidetnr) 
adolescentoli  indole  atqne  ingenio  deleetatns,  nnllo  illiusmodi  consilio  im« 
pulsus  de  arte  poetica  cum  eo  amice  colloqni  et  disserere  in  animo.ba- 
buerit,  qua  scriptiunculae  forma  atqne  innocentissima,  nt  videri  debebat, 
occasione  usus  utiles  popularibus  admonitiones  praebere  tecteque  obiur^ 
gare  iniquos  snos  obtrectatores  band  neglezit  simulqne  demonstrayit,  quam 
pcnitus  artis  omnium  difficillimae  secreta  perspexisset  Uteumque  res  se 
habet,  certe  multus  est  in  significandis  praesertim  difficultatibus,  qnae 
poctae  necessario  sint  superandae,  si  omnium  plausnm  merito  ferro  yelit 
Verum  enimvero,  ne  nimis  aridum  siccumqne  eyaderet  bniusce  argumenti 
poema  didascalicum,  quäle  quidem  apud  Graecos,  quod  sciam,  nullum  ex- 
stabat,  exhilarandi  erant  lectomm  animi  iods  interdum  satis  acerbis  in 
poetanim  vitia,  in  prava  grammadcornm  iudida,  in  perversam  Komano- 
rum  educationem;  nee  vero  oblitus  est  se  suique  similes  poetas  defendere 
adversus  antiquarios  atqne  omnino  persaepe  ridmuio  dieere  verum.  8en-\| 
tentianim  ordo  atque  mutuus  nexus  a  multis  reprebensus,  a  pluribus  etiam 
parum  perspeotus,  mibi  quidem  semper  admirabilis  visus  est  et  talis  pro- 
fecto,  qualis  debet  esse  in  epistnla,  vera  sermonis  familiaris  imagine,  id 
est  occultior  et  laxior  quam  qui  requiritur  in  poemate  mere  didascalico.  I 
Cfr.  0.  WeiTsenfels,  Aestbetiscb-kritiscbe  Analyse  der  ep.  ad  Pis.  vpn 
Horaz.  Neues  Lausitiiscbes  Magasin,  56.  Band,  1.  Heft  p.  118-200.  GHMti 
1880.  Diu  autem  mnltnmque  baeritavi,  utrum  bic  ex  more  a  multis  ser- 
vato  subiungerem  argumentum  singolis  capitibus  distinctnm:  sed  cum  ex« 
perientia  duce  didicerim  talibna  0j[iiffMat  nee  pbilologos  nee  discipnlos 
magnopere  iuvari  aut  delectari  eaqne  statim,  nbi  perlecta  sunt,  ex  mente 
rursus  excidere  solere,  equidem  in  commentario  ipso,  nbicnmqne  necessa- 
rium  erat,  seriem  praeceptorum  ac  transitum  ab  ono  ad  altemm  breti 
significare  malui. 

Egregium  conspectum  conatanm  eomm,  qni  ad  emendanda  buins 
epistulae  vitia,  quae  ipsi  sibi  effinxerant,  aut  versus  delevemnt  aut  snp- 
pleverunt  aut  transposuerunt  (Peerlkamp,  Lebrs,  0.  Ribbeck,  B&brens, 
M.  Schmidt,  alii)  dedit  6.  B.  Bonino  in  editione  sua,  quae  prodüt 
Turini  apud  Erm.  Loescberum  a.  1888. 
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Humano  capiti  cervicera  pictor  equinam 

lungere  si  velit  et  varias  inducere  plumas 

Undiqiie  collatis  membris,  ut  turpiter  atnira 

Desinat  in  piscem  mulier  formosa  supeme, 

Spectatum  admissi  risum  teneatis,  amici?  5 

ARS  POETICA  in  omnibns,  quos  habemus,  codicibus  praeter  Zuliche- 
mianum  (bibl.  Leydensis  nr.  127 A)  post  carmiDa,  in  Zulich.  post  Carmen 
saeculare  invenitur.  Post  epistulas  primus  translocavit  H.  Stephanus. 
cininria  ad  Pisones  epistola  a  suis  coepistolis  (ut  ita  dicam)  est   avulsa 

nam  in  codicibus  Blandiniis   duobus,  Tonsano  et  Diuaei,  ante  libros 

Eclogarum:  in  aliis  duobus  Blandiniis  et  Buslidiano  ante  libros  intadaty^ 
in  Nannii  et  Martinio  codice  locum  habet  ante  libros  epistolarum»  Cmq. 
—    2.  om.  B    —    5.  misai  BC 


1-5.  In  exordio  (v.  1-37)  hoc 
potissimum  inculcat,  simplex  dum- 
taxat  et  unum  esse  deberc  quodvis 
artis  opus.  Unde  oupositionis  causa 
primum  proponit  loedum  ac  ridi- 
culnm  monstrum,  in  quo  nullum  est 
vestigium  simplicitatis  illius,  quam 
nunc  unitatem  organicam  dicere 
solent.  «Nee  ^auramag  audacia  se 
quisquam  excuset,  ubi  in  illam  pec- 
carit;  neque  vero  singulae  dcscrip- 
tiones  ac  f>rja£tg  per  se  fortasse 
pulcherrimae ,  illa  ubi  deest,  poema 
aliquod  absolutum  ac  perfectum  red- 
dunt.D  Idem  postulat  Plato  Phaedr. 
264  C:  dei  näura  Xo^ov  Sionsp  ^tpov 
aüvta^dvai  aibfid  rt  i/ovra  aÖTÖt* 
aÜTou^  W4TTB  fiT^TE  dxi^aXov  iXvat 
/cii^TC  änouif,  dXAd  fietra  rs  i^stu  xal 
äxpa  itpETtOifT*  dXJiT^Aoig  xai  r^  oXtp 
ytypafxßiva.  —  Humano]  Ipsa  ver- 
borum  coUocatione  (chiasmo)  dvxi- 
ffixa  Humano  •  equinam^  capiti  - 
cervicem  evidentiora  fiunt.  —  varias] 
«disparium  colorum.»  —  inducere 
plumas]  cpenicilloadiungcre.»  Schol. 
Plin.  h.  n.  XXXV  6,  26:  Si  (picto- 
res)  purpuram  facere  malunt^  cae- 
ruleum  sublinunt,  mox  purpu' 
rissum  rx  ovo  inducunt  (in  super- 
ficie).    «Cetera  membra  praeter  Caput 


humanuni  et  piscis  caudam  insuper 
plumis  variegare,  adeo  ut  totum 
monstrum  compositum  sit  ex  mu- 
licre,  equo,  aliis  animalibus  (nomi- 
natim  in  trunco  et  pcdibus),  avibus 
et  pisce»,  prope  ut  Vergilii  Scylla 
Aen.  III  426:  Prima  hominis  facies 
et  pulchro  pectore  inrgo  Puhe  tenus, 
postrema  inmani  corpore  pistrUr^ 
J)elphinum  caudas  utero  commissa 
luporum^  et  Derceto  in  nummis 
Ascalonis  ludaeae,  item  mulier  in 
duas  piscium  caudas  dcsinens  in 
nummis  L.  Valerii  Asciculi  (Eckhel 
d.  n.  V  p.  331).  Bentleii  suspicio 
per  se  improbabilis  formas  signi- 
ncaret  «membra  in  aliam  formam 
mutare,»  ut  Ovid.  met.  VII  642: 
humanam  membris  inducere  for- 
mam;  id  quod  pictor  facere  nequit. 
—  collatis  membris]  Non  est  dfati- 
vus  V.  inducere^  sed  ablativus  abso- 
lutus:  «cum  undique  ita  confcrantur 
membra,  wf»  cet.  —  turpiter  atrum^] 
Sic  iunge,  non  turpiter  desinat, 
Cfr.  ep.  13,  22:  tniienium  -  turpiter 
hirtum.  —  in  piscem j  »in  beluam 
marinam,  id  est  pistricem.»  Acro. 
Inde  orta  est  Heinsii  et  Gronovii 
airam  -  in  piscem.  —  Spectatum 
admissi]  Ubi  tabulam  finiorat  pictor, 
primum    familiäres    suos    spectatum 


ARS  POETICA. 


569 


Credite,  Pisones,  isti  tabulae  fore  librum 
Persimilem,  cuius  velut  aegri  somnia  vanae 
Fingentur  species,  ut  nee  pes  nee  eaput  uni 
Reddatur  formae.    Pietoribus  atque  poetis 
Quidlibet  audendi  semper  fuit  aequa  potestas. 
Seimus,  et  hane  veniam  petimusque  damusque  vieissim; 
Sed  non  ut  plaeidis  eoeant  inmitia,  non  ut 


10 


7.   aegri  CF<J    egri  jr    aegris  aBR  Keller    «unus  cod.  Blandin.  habet 
aegris  -  -  reliqui  lib.  scripti  sequuntur  lectionem  vulgatam»  Cniq. 


advocabat.  —  Hswm]  Primus  enim 
sensiis  est  ridiculi  in  huiusmodi 
forma  ex  partibus  natura  sibi  re- 
pugnantibus  composita,  ut  in  deo- 
rum  Indicorum  et  Sinensium  mon- 
stris.  —  Ceterum  graviter  reprehen- 
dit  aequalium  in  talibus  picturia 
pervorsam  licentiam  Vitruvius  VII 
5:  J^uiguntur  (nunc)  tecforih  moti" 
stra  potius  quam  ex  rebus  finitis 
imagines  certae:  -  -  coliculi  dimi' 
diafa  hahentes  sigiüa ,  alia  huma' 
n/>,  alia  bestiarum  capitibus.  Ilaec 
autem  nee  sunt  nee  fieri  possunt 
nee  fuerunt.  -  -  Neque  picturae  pro^ 
bari  debent,  quae  non  sunt  simües 
veritati. 

6-9.  isti^  contemptim.  —  aegri 
somnia]  Keller  aliorum  non  minus 
bonorum  codicum  scripturam  aegris, 
quippe  quam  lectionem  difficiliorem 
esse  iudicet,  praetulit;  sed  melius 
inter  se  respondere  videntur  cuius 
8]9ecies  et  aegri  somnia.  —  vanae] 
am  rerum  natura  haud  reperiendae, 
nequaquam  verae.»  —  Fingentur] 
Hacc  est  legitima  temporum  conse- 
cutio:  fore  "  fingentur ^  non  fingun- 
titr.  Tibull.  I  4,  65:  Quem  refe- 
rent  Mtisae^  vivet  cet. ,  ubi  alii 
male  referunt.  —  nee  pes]  Plaut. 
Asin.  729:  nee  caput  nee  pes  ^er- 
moni  adparet.  Cic.  ad  fam.  VII 
31,  2:  tva.^  res  ifa  contractas^  ut, 
quemadmodum  scribis,  nee  caput 
nee    pedes.    —    uni]    Est    adiectivi 


prolepsis  poetica:  «ita,  ut  una,  certa 
ac  finita,  sit.»  —  Reddatur]  «con- 
formetur  ac  respondeat.»  Natura 
rerum  dat,  pocta  reddit  ut  debitum. 

—  formae]  Hoc  v.  complectitur  et 
eam,  quam  nos  dicimus  interiorem 
formam,  l^iau,  exemplar,  quod  arti- 
ficis  meoti  obversatur,  et  exterio- 
rem,  quam  nobis  proponit  artifex 
vel  poeta. 

9-13.  Pietoribus  cet]  Est  Ontt- 
fpopd  (subiectioj  e  mente  et  ore 
ficti  adversarii,  quam  statim  sequi- 
tur  diffiunff^Oftä  {responsioj:  Sei- 
mus  cet.  —  Quidlibet  audendi]  Di- 
pbilu8-  apud  Athen.  VI  1:  %lq'^o\ 
rpaytfidoi  ^atriv  ^  otg  i$ou<na  "Eartp 
Xijreiv  änavTa  xai  noteh  fiovoig. 
Aristot.  metaph.  I  2  (983»  4):  xarä 
Tijv  napoqxiav ,  UolXd  {/teu^ourat 
dotdoC  Lucian.  Pro  imagg.  18: 
IlaXatog  ohxog  6  loyog^  ä^fBu^uvoug 
shat  xai  Tcoir^rdg    xai   ypa^iaq.    — 

aequa]  Non  est  «par  utrisque.»  ut 
Acronem  secuti  Wilkins  et  Kiefs- 
ling  interpretantur.  sed  «iure  per- 
missa  et  omnibus  nitro  concedenda,» 
billig,  non  gleich,  ut  dicimus 
aequam  leaem,  aequa  iura.  — 
Seimus]  «ribc»  respondet  ficto  ad- 
versario  «equidem  numquam  negavi.» 

—  nPetimus  quasi  poetae,  damus 
quasi  critici. »  Acko.  —  plaeidis  - 
inmitia]  Ut  si  in  tragoedia  saevus 
aliquis  tyrannus  repente  fieret  rexcle- 
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Serpentcs  avibus  geminentur,  tigribus  agni. 

Inceptis  gravibus  plerumque  et  magna  professis 

Purpureus,  late  qui  splendeat,  iiniis  et  alter  15 

Adsuitur  pannus,  cum  lucus  et  ara  Dianae 

Et  properantis  aquae  per  amoenos  ambitus  agros 

Aut  tlumen  Rhenum  aut  pluvius  describitur  arcus. 

Sed  nunc  non  erat  his  locus.    Et  fortasse  cupressum 

Scis  simularc:  quid  hoc,  si  fractis  enatat  cxspes  20 

19.  n    üc  B     expers  Fd 


meiitissimus  ac  iustissimus.  «Arcte» 
inquit  «copulari  res  insociabiles  et 
contrariae  a  poeta  non  debent.»  — 
coeant]  Cfr.  ep.  1  5,  25:  ut  coeat 
par  lungatvrque  pari.  —  ftemiiien- 
tur]  «copulantur  et  placidam  socie- 
tatem  aniicitiamque  ineunti» 

14-18.  Inceptis  cet]  «Poemata 
epica  et  tragoediae,  qiiae  magna 
quaedam  ac  non  prius  audita  pro- 
mittunt,  saepe  in  eo  peccant,  quod 
scriptores  falsis  lenociniis  utentes 
hie  iilic  non  suo  loco  ornatum  ad- 
hibent.]»  —  plerumque  =  saepe.  — 
Purpureus  -  -  Adsuitur  pannus] 
Inteflegc  vel  de  togae  praetextae 
lato  clavo  vel  de  instita  stolae.  V. 
adsuitur  ipsum  significat  huiusmodi 
descriptiones  plernmque  supervaca- 
neas  esse;  loquitur  enim  maxime  de 
intempestivis  a  re  digressionibus, 
inttaodiotq.  Singulis  antem  quae 
mox  memorat  notare  videtur  certa 
quaedam  suac  aetatis  poemata,  ve- 
luti  probabiliter  Furium  Bibaculum 
in  flumine  Rbeno.  Cfr.  sat.  I  10, 
37.  —  hicus]  Respicit  ad  h.  1.  Per- 
sius  1,  70:  nee  ponere  lucvm  Arti' 
fices;  veluti  si  Vcrg.  Aen.  III  679: 
quales  cum  vertice  celso  Aeriae. 
quercus  aut  coniferae  cyvarissi 
Constiterunt^  siiwa  alta  Jovis  lucusve 
Dianae^  cum  dixit,  deinceps  in  his 
describendis  diu  immoratus  esset. 
Taiis  autem  lucus  copiose   describi 


poterat  et  in  utraquc  Iphigenia  et 
ubi  Dian^m  Nemorensem  Ariciae 
cultam  (cfr.  Strabo  V  3)  memoraret 
poeta.  —  Et  properantis  cet.]  Ver- 
sus ipsis  numeris  suis  praeclare  con- 
formatus  est  ad  rivi  amoeni  cursum 
imitandum.  — ßumen  Khenum]  ad- 
icctiv.  ut  od.  IV  4,  38:  Metauruni 
fiumen.  —  arcus]  qui  quomodo  non 
per  putidam  digressionem  nee  per 
inanes  ambagos,  sed  poetice  descri- 
bendus  esset,  demoustravit  Vergilius 
Aen.  IV  700:  Ergo  Iris  croceis  per 
eaelum  roscida  pinnis,  MiUe  tra' 
hens  varios  adverso  sole  colores^ 
Detfolat. 

19-23.  >SW  nunc  cet.]  «Id  quod 
te  ipsum,  poeta,  si  artem  calleres, 
fugere  ncquaquam  debebat.»  —  cu- 
pressum] ((Cupresso  nihil  facilius 
pingi  potest.»  Vicu».  «Hoc  prover- 
bium  est  in  malum  pictorem,  qui 
nesciebat  aliud  bene  pingere  quam 
cupressum.  ab  hoc  naufragus  qui- 
dam  petiit,  ut  casum  suum  expri- 
meret.  ille  interrogavit,  num  ex  cu- 
presso  vellet  aliquid  adici.  quod 
proverbium  Graecis  in  usu  est:  fii^ 
ri  xai  xundptffaov  ^iXetg.y>  Poiipu. 
Qua  in  imagine  haec  latet  scnten- 
tia:  «Nihil  sane  opus  est  ornamen- 
tis  supervacancis  et  ad  propositum 
mininie  pertinentibus;  immo  talia 
quod<iue  poema  turpiter  dedeco- 
rant.»   —  simulare]  afitfjLetff&ai,  pe- 
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Navibus,  aere  dato  qui  pingitur?    Amphora  coepit 
Institui:  curreute  rota  cur  urceus  exit? 
Denique  sit  quidvis,  simplex  dumtaxat  et  unum. 
Maxima  pars  vatum,  pater  et  iuvenes  patre  digni, 
Decipimur  specie  recti:  brevis  esse  laboro, 


25 


23.  quidvis  Bentley    quid  vis  ificorr.y    quod  vis  jrBCF    quod  vis  &RS 


nicillo  cxprimere.»  Cfr.  ep.  II  1, 
241.  —  exspes]  Vocabulura  est  iam 
Accianum  apiid  Nonium  p.  12  M.; 
«in  summo  vitac  discriinine  versans 
omnibusqiie  bonis  suis  exutus,  qiio- 
circa  tabulam  illam  prae  se  ferens 
mondicatum  it.»  Fers.  1,  88:  Men 
woveat?  quippe  et  cantet  si  nau' 
fraous^  assew,  Protulerim;  cantas^ 
cum  fracta  te  in  trabe  pictum  Ex 
umero  portas?  luven.  14,  301: 
meraa  rate  7iaufra(fus  assem  Dum 
rooat  et  picta  se  tempeatate  tuetur. 
Martial.  aII  57,  11:  Aec  turha  res- 
sat  entheata  liellonae^  Nee  fasciato 
naufragus  loquax  trunco.  Lucian. 
de  merc.  cond.  1 :  otot  slmu  ol  npdg 
Toig  Isf/olg  i^tßftjj/iivot  rd^  xt^ahiq^ 
fTU\>dfjLa  nolXoi  räq  TptxüpLta>;  xai 
CdXcis  xal  dxpuiTTfpta  xai  ixßoXäg 
xal    Lffzuö    xXäaeig     tJ(£$t6i/Teg     xtA. 

Cfr.  sat.  II  1,  33.  —  Navibus]  Hae- 
serunt  in  boc  plurali,  cum  uc  uno 
naufrago  agatur;  verum  eo  tristior 
fit  iniago,  si  plures  simul  naves  pro- 
ccllae  impetu  opprimuntur.  «Der 
Gedanke  ist  verallgemeinert  und 
auch  in  naufratjus  steckt  plura- 
lische Kraft.»  Schütz.  Cfr.  od.  I 
14,  7.  —  Amphora]  Nova  imago: 
«talibus  digressionibus  fit,  ut  pro- 
deant  poemata  deformia,  quorum 
oxitus  nequaquam  respondet  argu- 
nionto,  quod  tractandum  susceperat 
scriptor.a  —  coejnt  Institui\  con- 
structione  a  ('icerone  numquam 
usurpata  pro  coej>ta  est  institui. 
Vide  ad  ep.  I  15,  27.  —  Prover- 
hium  erat  Graecum  iw  rf  rMip 
7r,v  x6pnfieia>  iTTtysipeiu  paut^duetu, 
riat.  Gorg.  p.  514  ii;  Ladies  p.  187  B. 


—  rota]  figulari,   Töpferscheibe. 

—  urceus  exit]  Qui  temere  ac  for- 
tuito  rem  peregit  figulus,  h.  1.  poe- 
tae  caeco  impetu  abrepti  est  imago. 
Urceus  autem  vas,  si  non  minus 
amphora  —  nam  urceum^  quod  ca- 
piat  quadrantalia  quinque  memo- 
rat  Cato  r.  r.  13  —,  saltem  formae 
ab  amphora  prorsus  diversao.  Ad 
V.  exit  cfr.  Pers.  1,  45:  Non  e^o, 
cum  scribo^  si  forte  quid  apttua 
exit.  Quando  haec  rara  avis  est^ 
si  quid  tamen  aptius  exit^  Laudari 
metuam.  —  Denique]  «Ad  sum- 
niam»  vel  «ut  quae  dixi  brevi  com- 
plectar.»  —  quidvis]  «quodcumgue 
poema;  cuius  generis,  nunc  nihil 
refert. »  Nimis  intinitum  videtur 
quodvis,  et  quod  vis  prorsus  incon- 
cinnum  nee  satis  Latinum  pro: 
«quod  componere  vis.»  —  simvlex 
dttmtaxat]  «Nisi  aliis  virtutious, 
certe  hac  sit  praeditum  simplicita- 
tis.»  Haxd  Turs.  II  p.  336.  Est 
autem  simplex,  «cuius  singulae  par- 
tes sibi  non  repugnant,  ut  altera 
alteri  obsit  eamve  tollat;»  vel,  si 
mavis,  ut  explicavit  Lambinus :  «non 
ex  partibus  dissimilibus  composi- 
tum.» Ceterum  cfr.  Plat.  Phaedr. 
p.  264  C  ad  V.  1  allatum.  —  unum] 
«una  forma  organica;»  toannp  (^t/iov 
iv  oXuv.    Aristot.  poet.  XXXIIl  1. 

25-27.  Decipimur  cct.]  Iam  vitia 
omni  poesis  generi  communia,  in 
quae  poetae  facile  incurrant,  enu- 
merat  ac  se  quoque  in  errorem 
incidere  posse  ingonue  fatetur.  — 
specie  recti]  «id  quod  rectum  et 
vere  pulchrum  nobis  saepe  imme- 
rito  videtur,  uuice  sectantes,  prop- 
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Obscurus  fio;  sectantem  levia  nervi 
Deficiunt  animique;  professus  grandia  turget; 
Serpit  hurai  tutus  nimium  timidusque  procellae; 
Qui  variare  cupit  rem  prodigialiter  imam, 
Delphinum  silvis  adpingit,  fluctibus  aprum. 
In  Vitium  ducit  culpae  fuga,  si  caret  arte. 


30 


26.  lenia  Bentley    levia  omnes  nostri 


terea  quod  ab  eo  in  errorem  dedu- 
cimur,  haud  raro  in  vitia  incidi- 
mus.))  Postquam  primarium  illud 
praeceptum  de  opcris  unitate  con- 
stitnenda  et  servanda  dedit  ad  stili 
artem  transit.  —  brevis  cet.j  Quintil. 
VIII  3,  82:  Hoc  (ßpa^uloriav)  male 
imitantes  se^uitur  obscuritas.  — 
levia]  Graeci  et  Latini  r^v  Xeto- 
TijTa,  levitateniy  non  solum  r^  TpU" 
yuTT^Tt,  asperitati,  sed  etiam  tJ 
ofivoTiyTr,  T^  na&TjTixip  xai  Ifiipuj^tf»^ 
animis^  ne-nns^  viribus  opponunt; 
ut  Quintil.  VIII  3,  6:  nee  effemina- 
tarn  leiitatem  -  -  amet,  sanguine 
et  viribus  niteat,  —  professus  grari' 
dia  cet]  <iQui  sublime  genus  dicendi 
affectat,  fit  turgidus.»  Quintil.  X  2, 
16:  plerumque  (imitatores)  declinant 
in  peius  et  proxima  virtutibus  vitia 
comprehendunt  fiuntque  pro  gran- 
dibus  (vel  grandüoquis  apud  Cic. 
orat.  20)  tumidi. 

28-31.  Serpit  hvmi  cet.]  Duae 
imagines  sunt  contractae,  eius,  qui 
num^uam  ad  altiora  eniti  conatur, 
et  eius,  qui  procellarum  formidine 
litus  radit.  Hoc  autem  humile  di- 
cendi genus  (Quintil.  VIII  5,  32: 
Huic  quibusdam  contrarium  stu- 
dium^  qui  fugiunt  ac  reformidant 
otnnem  in  aicendo  voluptatem^  nihil 
probantes  nisi  planum  et  humile  et 
sine  conatu.  —  Ita^  dum  timent, 
ne  aliquando  cadanty  semper  iacent. 
Ep.  II  1,  250:  sermones  repentis 
per  humum)  Graeci  similiter  tu 
^aßatToTziq^  yafiamBri^  vocant.  — 
tutus]     Sic    dff^akqq    PlatO     Öoph. 


p.  231  A  pro  ccauto.»  —  timidus^ 
que  procellae]^  Eadem  metaphora 
od.  Ii  10,  1:  Kectius  vives,  Lieini, 
neque  aUum  Semper  urguendo  ne- 
que^  dum  proceÜas  Cautus  harre- 
scisy  nimium  premendo  Litus  mt- 
auum.  De  genitivo  cfr.  Ovid.  met. 
V  100:  timidusque  deorum,  Lac- 
taut.  Institut.  III  26:  timidum  da- 
loris  ac  mortis.  —  Qui  variare  cet.] 
«Qui  amore  novitatis  variare  argu- 
mentum cupit  partim  fabulis  pror- 
sus  ineptis  atque  incredibilibus, 
partim  imaginibus  nimis  audacibus, 
eo  devcnit,  ut  monstruosum  evadat 
poema.p  Variare  autem,  7rowcU>lccv, 
est  efficere,  ut  una  (eadem)  res 
sine  necessitate  ac  sine  lectoris  ob- 
lectationc  praebcat  plures  adspec- 
tus;  in  quod  vitium  haud  raro  in- 
ciderunt  Ovidius,  Seneca  tragicus, 
Lucanus,  Statins,  qui  eandem  sen- 
tentiam  compluribus  modis  expri- 
munt  variisque  imaginibus,  operose 

Slerumque  quaesitis,  cxornare  stu- 
ent,  quo  scilicet  omnes  qui  legant 
poetarum  ingenium  admirentur,  immo 
stupcant.  Non  significat  «mutare,» 
ut  plerique  vertunt  verändern.  — 
prodigla  lifer]  »V  ao/iaöitüq ,  höchst 
wunderbar.  Hoc  adverbium  prae- 
ter hiinc  locum  invenitur  solum  apud 
Colum.  III  3,  3.  A  Plauto  (Amnh. 
739)  luppiter  vocatur  prodigicdis^ 
quia  hominibus  nrodigia  mittit.  Quod 
proprio  cadit  aa  effectum,  de  volun- 
tate  dictum  est  simili  prolepsi,  qua 
poeta  usus  est  v.  28  tutus  nimium. 
—  Delphinum]  Est  velut  prover- 
bium.    Cfr.  lonem  ap.  Flut.  Demosth. 
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Aemilium  circa  ludum  faber  imus  et  unguis 
Exprimet  et  moUis  imitabitur  acre  capilles, 
Infelix  operis  summa,  quia  ponere  totura 
Nesciet.    Hunc  ego  me,  siquid  componere  eurem, 


35 


32.  unu8  ^1  Bentley  et  editores  picrique,  in  quibus  Orelli    imua  ceteri, 
Dillenburger,  Keller  et  Holder  in  ed.  min.,  H.  Schütz,  Kiefsling 


3:  d%X^tvo^  iv  Z^P^V  ß^'  Kufinus 
Anthol.  Palat.  V  19  D.:  Bo^xi^ffti 
deX^titaq  6  dsvdpoxöfiy^q  *Epußaifßoq 
Kai  Tzohbv  tzövtou  xujia  ^(fdg  iXd- 
^oug.  —  In  Vitium  cet]  «Qiii  vitia 
studiose  vitat,  eo  ipse  vitiosus  solet 
tieri,  si  propriis  virtutibUvS  poeticis 
caret.»  Dionys.  Long.  33:  änTwrog 
ö  ^AnoAXüHfioq'  -  -  äp*  odv  ^Vfir^poq 
dv  fiäkXoit  ^  ^AKoXXwywg  i&sXotq  yB- 
viodat;  lani  exomplo  demonstratum 
it  haud  sufficcre,  ut  aliquis  in  una 
dumtaxat  operis  parte,  maxime  mi- 
nus primaria,  excellat;  immo  cunc- 
tas  aeque  perfectas  esse  oportere. 

32-37.  Aemilium  c,  ludum]  «Ae- 
milii  Lepidi  ludus  gladiatorius  fuit, 
quod  nunc  Polyclcti  balineum  est. 
hie  dcmonstrat  aerarium  fuisse  fa- 
brum,  imum  hoc  est:  in  angulo  ludi 
tabcrnam  habentem.»  PourH.  P.  Vic- 
tor in  Kegione  VIII,  id  est  Foro 
Romano,  ponit:  Templum  Concor- 
diae.  Atrium  Mintrvae.  Ludus 
Afmilius.  Iidia  Porticus.  Arcus 
Fahianus.  Puteal  Lihonis.  lani 
duOy  celehris  mercatorum  locus, 
«Die  nach  der  Strafse  zu  gelegenen 
Parterrer.1ume  dieser  Gladiatoren- 
kaseme  waren  also  wie  beim  Circus 
und  Theater  zu  Ltlden  und  Werk- 
stAtten  benutzt,  und  in  dem  letzten 
Eckladen  —  vom  Forum  aus  —  hatte 
ein  bekannter  Bronzeciseleur,  faber 
aerarius^  seine  tahernae.  imus  ist 
lokal,  wie  Janus  imus.»  Kiehsi.. 
Hanc  interpretationem,  etiam  Dillen- 
burgero,  aliis  probatam,  ego  quoque 
sequor.  Schütz  et  Wilkins  minus 
reete  non  de  loco,  sed  coli.  od.  III 


1,  15;  a.  p.  126  et  378;  ep.  I  18, 
35;  od.  11  3,  22  de  ingenio  acci- 
piuntj  ut  sit  =  stultissimus.  Unias 
codicis  {dj)  scripturam  unum  primus 
arripuit  bentley  eamque  his  verbis 
commendavit:  «Tolle  vocabulum  unus^ 
et  sententiam  ipsam  una  opera  sus- 
tuleris.  Quid  enim  est  £!srprimet 
ungues?  Qu!  scias  ex  /sto,  utrum 
affabre  et  eleganter,  an  crasse  ille- 
pideque,  an  mediocriter  expresserit? 
Atqui  in  exprimendis  unguibus  prae- 
stantiam  artificii  hie  commemorari 
vel  sententiae  redditio  fidem  facit, 
ubi  ex  adverso  ponit  in  quibusdam 
corporis  partibus  formae  excellen- 
tiam,  (v.  37)  Spectandum  nigris 
octdis  nigroque  capülo.'^  Bentleium 
et  alii  et  Orelli  secutus  est,  qui 
haec  adnotavit:  ^unus]  «praeter  ce- 
teros,»  «melius  quam  reliqui  om- 
nes,»  ut  Damasippus  sat  II  3,  24: 
Hortos  egregiosque  domos  mer Ca- 
rter unus  Vum  lucro  noram.  Non 
significat:  «aliquis,»  id  quod  rursus 
secutus  est  Düntzer,  qui  non  sensit 
hoc  V.  unus  pro  aliquis  positum 
contra  omnem  morem  Horatianum 
incredibiliter  languere.  lUe  igitur 
excellebat  utique  in  statuarum  sua- 
rum    capillitio,    haud    facili   capitis 

Parte,  et  unguibus  exprimendis:  ut 
linius  (tf.  n.  XXXIV  8)  Pythago- 
ram  Rheginum  et  Lysippum  propter 
hoc  ipsum  eximie  laudat:  sed  idem 
in  operis  summa  (si  quis  totam 
operum  eins  formam  spectaret)  in- 
felix et  reprehensione  dignus  erat. 
«Non  satis  est»  inquit  «ut  una 
alterave  pars  poematis  excellat,  sed 
tota  eins  compositio  perfecta  esse 
debet»'    —    mollis]   «ita   ut  aeqae 
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HORAXn 


Non  magis  esse  velim  quam  naso  vivere  pravo, 
Spectandiira  nigris  oculis  nigroque  capillo. 
Siimite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  aeqiiam 
Viribus,  et  versate  diu,  quid  ferre  recusent, 
Quid  valeant  umeri.    Cui  lecta  potenter  erit  res, 
Nee  facundia  deseret  hunc  nee  lucidus  ordo. 


40 


36.  pravo  d    —    37.  nigrove  BC    —    40.  pudenter  Markland  coni. 


molles  {weichwallend)  videren- 
tnr,  ac  sunt  in  homine  ipso.»    Tibull. 

I  8,  9:  Quid  tibi  nunc  moUis  pro- 
dest  coluisse  capülos?  Capillitium 
vero  diligentius  expressisse  haud 
parva  laus  erat  artincis.  Cfr.  Plin. 
h.  n.  XXXIV  8,  19:  ipse  tarnen 
(Myro)  -  -  capillum  et  puhem  non 
emendatius  fecisse  (indetur),  quam 
rudia  antiquitas  instituisset.  -  -  Hie 
(Pythagoras  Rheginus)  primus  ner- 
vös et  venas  eapreasit  capHlumque 
düigentius.  Aere  autem  et  accura- 
tius  et  mollius  quam  marmore  ex- 
primi  solebant  capilli,  donec  sub 
Antoninis  marmorarii  quoquc  in  hac 
potissimum  parte  summa  cum  dili- 
gentia elaborarent.  —  imitahitur]  V. 
imitari  h.  1.  idem  fere  quod  expri- 
mere  =  nachbilden^  ut  Cic.  Brut. 
70:  Canachi  signa  rigidiora  esse^ 
quam  ut  imitentur  veritatem.     Ep. 

II  2.  8:  argifla  quidvis  imitaheris 
uda.  —  Jrtfelix  operis  summa]  «in 
perfectione  operis  mfelix,  quia  defi- 
ciebat.i»  Acro.  —  ponere]  «fingere, 
ndarstellenji  ut  od.  IV  8,  8: 
SoUers  nunc  hominem  ponere^  nunc 
deum.  Cfr.  0.  lalin  aa  Pers.  1,  70: 
ponere  lucum.  —  totum]  «omnes 
operis  partes  necessarias»  (organi- 
cas).  —  Hunc  ego  me  -  -  Non  magis 
esse  velim]  Usitata  constructio;  sie 
Cic.  de  otf.  I  113:  Quam  multa 
passus  est  Ulbees  in  ilio  errore  diu- 
ftimo,  cum  -  -  in  omni  sermone 
Omnibus  affabüem  et  iucundum  se 
esse  vellet.  Cfr.  Ellendt  -  Seyft'ert, 
Lat.  Gram.w  §  241.  —  pravo]  sensu 
proprio,  cdextrorsnm  vol  sinistror- 


8um  detorto»,  schiefe  krumm.  — 
Spectandum]  propter  pulchritadi- 
nem,  ut  od.  1  32,  11:  Lycum  nigris 
oculis  nigroque  Crine  aecorum. 

38-41.  Prima  xupia  do^a  fuerat 
de  unitate,  quam  dicunt,  organica* 
iam  agit  de  eligcnda  materia,  ia 
est,  de  inventione.  —  aequam]  «ac- 
commodatam;  cui  pares  sint  vires 
vestrae.»  —  versate]  animo,  «deli- 
beratc,)>  imagine  tamen  desumpta  a 
baiulis,  qui  ouera  manibus  versant, 
antequam  in  umeros  tollant.  Se- 
neca  de  tranq.  an.  6,  4:  Aestimanda 
sunt  deinde  ipsa^  quae  aggredi- 
mur,  et  mres  nostrae  cum  rebnSy 
quas  temptatnri  sumus^  comparan^ 
dae.  Debet  enim  semper  plus  esse 
tfirium    in   actore   quam    tn    onere, 

—  quid  ferre  recusent]  Ep.  II  1, 
258:  nee  meus  audet  Rem  temptare 
pudor^   quam  \nres  ferre   recusent, 

—  potenter]  «secundum  posse,»  bar- 
barum,  sed  rectum  glossema  in  cod. 
Turicensi:  axaxä  dOvaßiv  ^  pro  suis 
viribus.»  Etsi  hoc  adverbium  prae- 
ter hunc  locum  eodem  sensu  nus- 
quam  invenitur  (Quint.  XII  10,  72: 
ut  dicat  utiliter  et  ad  efficiendum^ 
quod  intendit,  potenter  hoc  v.  aliter 
accipiendum  est),  tamen  Marklandi 
comecinra  pudenter  «modeste  et  ra- 
tiono  habita  virium  suarum»  videtur 
inutilis.  —  facundia]  «Ea  virtus 
oratiouLs  est,  qua  quae  dicuntur  noii 
a  scriptore,  sed  nitro,  ex  se  ipsis 
atque  adeo  natura  prodire  videan- 
tur,  unde  Homcri  poemata  et  pictu- 
rae  Nicomachi  a  Graecis   aöroo^i' 
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Ordinis  haec  virtus  erit  et  venus,  aut  ego  fallor, 
Ut  iam  nunc  dicat^iam  nunc  debentia  dici, 
Pleraque  diflferat  et  praesens  in  tempus  omittat; 
Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor. 


45 


42.  haud  B^rJ    —    43.  Aut  F«J    —    45.  sperrtet  BC 


dia  dicebantiir.])  Vicus.  —  hicidus 
ordo]  Ilic  transit  ad  ordincm,  quem 
tcchnographi  didf^satv^  dispositioncra, 
vocant.  Scr.  ad  Her.  I  3:  Disposi- 
tio  est  ordo  et  distributio  rerum^ 
quae  demonstrat,  quid  quibus  loci» 
sit  coUocandum.  Lucidus  autem 
ordo  dicitur,  quia  per  se  ipse  per- 
multum  confcrt  ad  argumentum  ip- 
samque  orationem  perspicuam  red- 
dendam. 

42-4.'5.  Orditiis]  Consulto  quae- 
sita  videtur  haec  quasi  äva^opd.  — 
venus]  Cfr.  v.  320:  Fabula  nullius 
veneris.  Quiutil.  VI  3,  18:  Venu- 
stum  esse^  quod  cum  gratia  qua^ 
dam  et  vener e  dicatur,  apparet.  — 
aut  ego  faUor\  Hac  formula  utun- 
tur  ei,  qui  rei  a  se  afBrmatae  pror- 
sus  certi  sunt.  Seneca  de  tranq.  an. 
8,  3:  Aut  ego  fallor  aut  regnum 
est  int  er  avaros,  circumscriptores, 
latrones^  plagiarios  unum  esse,  cui 
noceri  non  possü.  —  Ut  iam  nunc 
dicat  cet.]  Vera  h.  1.  interpretatio 
haec  est:  aUt  iam  nunc  (cfr.  od.  II 
1,  17;  III  6,  23;  ep.  II  1,  127)  dicat 
ea,  quae  rc  vera  nunc  ipsum  dici 
debent,  id  est  necessaria,  videlicet 
ea,  sine  quibus  omnino  nee  sensus 
poetac  neque  historia,  quam  ezpo* 
nit,  neque  imagines  et  coraparatio- 
nes,  quibus  utitur,  a  lectore  intellegi 
possunt;  pleraque  (permulta)  autem, 
quae  alius  poeta  minus  peritus,  toto 
sacco  serens,  etsi  non  prorsus  ne- 
cessaria iam  hie  inculcaverit,  diffe- 
rat  in  locum  magis  opportunum  at- 
que  propterea  in  praesentia  omittät, 
magis  artificioso  et  poetico  ordini 
studens,  ut  suspensum  teneat  lecto- 
rem;  et  quidem  ita,  ut  persentiscat 


lector  acutus,  cur  hunc  /ci^?9ov,  hanc 
sententiam  vel  hanc  imaginem  ama' 
rit,  ea  consulto  et  cum  dilectu  quo- 
dam  {eon  amore)  usus  sit,  alias,  in 
quibus  poeta  deterior  facile  luxuria- 
tus  sit,  sapicnter  spreverit  reserva- 
ritquc  ad  alium  poematis  locum, 
ubi  id  efficiant,  ut  priorum  rursus 
memor  factus  lector  utramque  poe- 
matis partem  mente  connectati» 
Bentley,  repetita  vocabula  iam  nunc 
-  iam  nunc  idera  valere  ac  iam  - 
iam  sive  nunc  •  nunc  ratus,  ut  est 
Fers.  5,  110:  Iam  nunc  astringas^ 
iam  nunc  granaria  laxes ,  hunc 
versum  commate  post  v.  dici  sub- 
lato  acutius  quam  verius  interpre- 
tatur:  «Ut  interdum  dicat  omnia,[ 
interdum  pleraque  quae  debebantl- 
dici  et  ad  locum  pertinebant  diife- 
rat  in  aliud  tempus;  ne  mole  scili-i 
cet  rwu  7t£pt<rrd<r6üfu  obruatur  lector '  ^ 
et  narrationis  filum  amittat  Hocl 
si  cum  iudicio  fiet,  singularem  gra- 
tiam  venercmque  conciliabit.»  —  In 
verbis  differat  et  omittat  minime 
inest  inutilis  tautologia;  illud  enim 
poetae  consilium  significat,  hoc  con- 
silii  exsecutionem.  —  promissi  car- 
minis] «quod,  ut  omnes  scimus,  in 
manibus  habet  praestans  poeta,  sed 
fortasse  post  plures  demum  annos 
edet;»  plane  ut  Aeneis,  quam  omnes 
cupide  exspectabant,  identidem  re- 
petentcs  illud  Propertii :  Nescio  quid 
maius  nascitur  Iliade :  propter  quam 
ipsam  exspectationem ,  ne  fallatur, 
poetae  summopere  cavendum  est. 
Bentley  in  hoc  versu  adeo  haesit, 
quonam  Hoc  -hoc  referretur,  ut  ver- 
sus 45  et  46  transponeret.  Quem 
etsi  multi  secuti  sunt^  tamen  teme- 
rariae  sunt  omnes  huiusmodi  trans* 
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HORATII 


In  verbis  etiam  tenuis  cautusque  serendis 
Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verbum 
Reddiderit  iunctura  novum.    Si  forte  necesse  est 
Indiciis  monstrare  recentibus  abdita  rerum,  et 

Versum  46  ante  45  collocavit  Bentley  probantibus  Meinekio,  Hauptio, 
Vahleno,  Kellero  in  epil.,  Hirschfeldero,  Kiefslingio  —  49.  rerum  ei 
yKYdY  «sie  habent  omnes  scripti  cod.»  Cruq.  rerum  a^  (?)  BC  Bentley, 
editores  plerique 


positiones  in  scriptore,  cuius  tot 
tamque  antiqui  exstant  Codices,  et 
vv.  In  verbis  -  -  verbum  ^  quam 
quasi  dua^opdv  ille  acriter  repre- 
hendit,  similia  sunt  illorum  vv.  41. 
42:  ordinis.  Ordo.  «Gegen  Bentleys 
Umstellung  ist  -  -  ein  erhebliches 
Bedenken,  dafs  dadurch  das  Subjekt 
zu  dicatj  differat^  omittat  zweifel- 
haft wird.  Es  aus  hunc  v.  41  her- 
beizuholen, ist  kühn;  der  Struktur 
nach  mufsten  wir  es  in  ordo  oder 
in  virtus  et  venus  suchen:  eine  Un- 
bestimmtheit, die  weder  schön  ist 
noch  H.'  klarer  Schreib-  und  Den- 
kungsart  entspricht.  Ferner  wenn 
hoc  amet auctor  mit  dem  folgen- 
den Gedanken  verbunden  werden 
sollj  wanim  ist  sofort  v.  47  in  die 
zweite  Person  dixeris  tibergegangen? 
warum  nicht  dixerit?  Ist  dagegen 
mit  auctor  der  erste  Gedanke  ab- 
geschlossen, so  markiert  der  Wech- 
sel der  Person  gut  zugleich  den 
Übergang  zu  der  neuen  Vorschrift.» 
ScHf;Tz. 

46-52.  In  verbis  cet]  lam  (vv. 
46-59)  dat  praecepta  de  stili  virtu- 
tibus  in  verborum  dilectu,  in  iunc- 
turiSj  in  verbis  faciendis.  Perquam 
simiha  sunt,  quae  tradit  Cicero  de 
orat.  111  149:  Est  quidam  omatus 
orationis^  qui  ex  singulis  verbis  est; 
aUus,,  qui  ex  continuatis  coniunctis- 
que  constat.  Ergo  utemur  verbis 
aut  iis ,  quae  propria  sunt  et  certa 
quasi  vocabuta  rerum  paene  una 
nata  cum  rebus  ipsis,  aut  iis,  quae 
transferuntur    et   quasi   alieno    in 


loco  collocantur,  aut  iis,  quae  wo- 
vamus  et  facimus  ipsi,  —  tenuis\ 
ut    Xsnrnq^    subtilis    iudicii,    fein^ 

firorsus,  ut  accipienda  sunt  vv.  od. 
I  16,  38:  Spiritvm  Graiae  tenueni 
Camenae,  ubi  male  alii  interpretan- 
tur  aparcum.»  —  cautus]  «cavens 
praesertim,  ne  in  verbis  insit  ali- 
quid ambigui  aut  obscuri  aut  quod 
propter  ineptam  verborum  iunctu- 
ram  sibi  ipsi  repugnet.»  —  serendis] 
«inter  se  coniungendis  atque  recte 
collocandis,»  Verknüpfung.  Male 
alii  ducunt  a  v.  sero^  sevl,  atque 
explicant  «creandis. »  —  Dixeris 
egregie,  notum  cet.]  «Cic.  de  orat. 
lll  170:  Ita  fit,  td  omnis  singulo' 
rum  verborum  virtus  atque  laus 
tribus  exsistat  ex  rebus:  si  aut  ve- 
tustum  verbum  sit,  quod  tarnen  con" 
suetudo  ferre  possit;  aut  factum 
vel  coniunctione  vel  novitate;  -  - 
aut  translatum^  quod  maxime  tam- 
quam  stellis  quibusdam  notat  et 
üluminat  orationem. »  —  callida] 
«occulta  quadam  arte  lectoris  men- 
tem  movens,»  ut  sunt  apud  ipsum 
Horatium  splendide  mendax,  insa» 
nientis  sapientiae  considtus^  ant- 
mae  magnae  prodigus  cet.  Dionys. 
Halic.  de  comp.  3:  Oödev  i<nt  npoöp- 
Yuu  Xi^tv  BÖpeXv  xa^apdv  xai  TraX» 
Xtpfirjfiova^  el  fiT)  xai  xöafioi^  ^^^^ 
T§€    äpfioptag  Tou  npoo-qxovra  nspt- 

{^Tjffstg.  —  Si  forte  cet.]  «Quodsi 
item,  inquit,  ad  rem  aliquam  expli- 
candam  verba  antiqua  uon  suffece- 
rlnt,  permittitur  poetae  nova  fin- 
gere.»  Poarii.  —  Indiciis]  ai^fiBtotgy 
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Fingere  cinctutis  non  exaudita  Cethegis 
Continget  dabiturque  licentia  sumpta  pudenter, 
Et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem,  si 
Graeco  fönte  cadent,  parce  detorta.     Quid  autem 


50 


52.  factaque  Bentley 
cadentj>  Cruq. 


53.  eadant  a/^    «omnes  Blandin.  -  -  habent 


JBezeichnunqen.  alndieia  verba 
appellavit.  Philosoph!  enim  dicunt 
inuicandarum  rerum  causa  inventas 
esse  voces.»  Porph.  —  abdita  ve- 
rum] «notiones  novas,  quas  nemo 
ante  verbis  Latinis  manifestaviti» 
Cfr.  sat.  II  2,  25:  vania  verum. 
Lectionem  optimorum  codicum  ab- 
dita verum  ^  et  Fingere  cur  cum 
Bentleio,  quem  phirimi  editores  se- 
cuti  sunt,  mutemus  nihil  habemus, 
quoniam  et  fingere  continget  -  -  et 
ficta  habebunt  fidem.  optime  inter  88 
cohaerent  ac  dabiturque  licentia  = 
licehit  cum  praecedenti  continget 
facillime  coniungitur.  In  fine  ver- 
sus et  correl.  invcnitur  etiam  ep.  I 
0,  34  et  II  2,  3.  —  cinctutis]  «Witzig 
wird  hier,  wo  von  der  Bildung  neuer 
Worte  die  Rede  ist,  ein  solches 
neuReschatfenes  Wort  gebraucht: 
einet utis.y>  Kiessl.  Ita  poeta  vocat 
eos,  qui  cinctu  induebantur,  «quae 
erat  vestis  infra  pectus  corpus  am- 
bicns  et  ad  pedes  pertingens;  a  vi- 
ris  gestabatur  loco  tunicae,  ut  ex- 

{)cditiores  essent  ad  agendum;  habe- 
)ant  enim  soluta  bracchia  et  ad 
exercondum  habiliora.»  Forc.  Hinc 
Lucanus  II  543:  exsertique  manus 
vesana  Cethegi.  Silius  VIII  585  de 
Cethego:  Ipse  umero  exsevtus  gen- 
tili  move  paventum.  Ascon.  p.  30, 
9  ()r. :  Cato  pvaetov  iudidum^  quia 
aestate  agebatur^  sine  tunica  exer- 
cuit^  campesfri  sub  toga  cinctus. 
Ovid.  fast.  V  101:  Semicaper^  cole- 
ris  cinctutis,  Faune,  Lupercis,  id 
est  «prope  nudis  et  cinctu  tantum 
pudeuda  velatis.»  Cfr.  Marquardt, 
llöm.  Privataltert.  II  534.  —  non 
exaudita]   a verba  maioribus  nostris 
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ante  haec  duo  secula  plane  inco- 
gnita.»  —  Cethe^]  Cfr.  ep.  IT  2, 
117.  «Omnes  hi  Cethegi  morem 
servaverunt  eins  qui  Romuli  [quae 
vomae  codd.]  interanea  discerpta 
domum  [Romam  codd.j  rettulerat: 
numquam  enim  tunica  usi  sunt» 
PoRPii.  —  Continget]  «Aliter  fieri 
non  poterit,  nisi  ut  nngas  vocabula 
a  veteribus  nondum  usurpata,  atta- 
men  huius  audaciae  prosper  erit 
successus.»  —  pudenter]  «Sed  est 
modus  in  hoc  quoque  servandus,  ne 
nimis  crebro  ac  licenter  verbis  a 
nobis  factis  utamur.p  Quintil.  I  5, 
71 :  Usitatis  tutius  utimur;  nova 
non  sine  quodam  periculo  fingimus, 
—  fictaque]  Per  se  rectum  est  etiam 
Bentleii  facta,  sed  codd.  antiquiss. 
auctoritate  destituitur,  et  recte  Fea: 
«Inde  (e  codd.  G.  Fabricii)  Bentl. 
et  quod  v.  50  praecedat  fingere^ 
quae  putida  esset  repetitio.  Imme 
est  elegans  et  necessaria  repetitio, 
quia  sequitur  eiusdem  praecepti  am- 
plificatio,  nempe  eadem  verba  nova 
et  ficta.  it  —  habebunt  '  fidem]  cita 
probabuntur  propter  evidentiam  at- 
que  elegantiam,  ut  oblata  occasione 
alii  quoque  eis  libenter  utantur.» 

63-59.  si  Graeco  fönte  cadent] 
maxime  in  compositionibus  ad  Graeci 
sermonis  analogiam  factis,  cuius  ge- 
neris  apud  Horatium  sunt  centima^ 
nus,  tauvif ovmis,  beluosus  (/lera" 
x:nT7jq),  inaudax,  auvum  vestthus 
iUitum  (^pucoKaffxo^) ,  inpariter 
^dviawq)  v.  75;  item  in  rebus  ad  phi- 
losophlam  et  grammaticam  perti- 
nentibus,  ut  intermundia,  indi/fe- 
vens,  qualitas,  aequäibvit<is  (itrouO' 
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HORATU 


Caecilio  Plautoque  dabit  Romanus  ademptum 
Vergilio  Varioque?    Ego  cur,  adquirere  pauca 
Si  possum,  invideor,  cum  lingua  Catonis  et  Enni 
Sermonem  patrium  ditaverit  et  nova  rerum 
Noraina  protulerit?    Licuit  semperque  llcebit 


55 


54.  fidahit.  sie  omnes  lib.  scripti»  Cruq.   adeptum  BC    —    55.  Varo  F<J 


/!««,  Cic.  de  nat.  deor.  I  100),  veri- 
loquium.  Sic  Cicero  essentimn 
(oöaiav)  nee  non  indolentiam  ((iizd- 
Setfiu)  nominavit,  addciis  licet  enim 
novis  rebus  nova  nomina  impo- 
nere,  teste  Sidonio  Apoll,  ej).  praef. 
carm.  14;  idem  porro  valet  de  con- 
structionibus  e  Graeco  sermone  de- 
sumptis.  Cfr.  Quintil.  VIII  3,  33: 
midta  ex  Graeco  formata  nova  ac 
plvinma  a  Sergio  Flaro,  quoriim 
dura  quaedam  admodvm  indentur, 
ut  'queens  et '  essentia  (oitaia).  Id. 
XII  10,  33:  Tanto  eM  sermo  Grae- 
ctis  Latino  iucvndior  ^  ut  nostri 
poetae^  -  -  quoties  didce  Carmen  esse 
voluerint.,  illorum  id  nominihus  ex- 
ornent.  (Cic.  de  or.  I  155).  Neuti- 
qiiam  vero  loqiiitiir  de  integris  vo- 
cabulis,  ut  sunt  aether^  a*'r,  tricli- 
nium ,  oenophorinn^  peripetasma^ 
phHosophia^  historia  cet. ,  quemad- 
inodum  nonnulli,  in  quibus  H.  Schütz, 
interpretati  sunt.  —  cadent]  «Com- 
parat  verba  latina  e  graeca  lingua 
translata  rivis,  qui  paulatim  a  fönte 
deflcxi  per  montcs  cadunt  »  Fischer. 
Futurum  recte  respondet  praeccdenti 
habebunt.  —  parce  detorta]  «Ve- 
rum» inquit  «in  hoc  quoque  parci- 
mönia  opus  est,  ne  minis  graecisset 
oratio  pcregrinuraque  colorem  du- 
cat.»  Vetorta  h.  1.  sunt  udeducta, 
ita  ut  Graeca  esse  desinant,  vere 
Latina  fiant.»  Sic  iam  Cato  in  sc- 
cundo  Originum  apud  Priscian.  IX 
51  (p.  48711):  Marucini  vocantur, 
de  Marso  detorsum  (sie)  nomen.  — 
Quid  autem  cet.]  «Quid  negatum 
erit  jpraestantissimis  nostrae  aetatis 
poctis,   quod   libenter   nunc   conce- 


dunt  comicis  saeculi  sexti  atque  in 
his  i)robant?))  Cfr.  Cic.  de  fin.  III 
15:  Si  Zenoni  licuit^  cum  rem^  all- 
quam  invenl^set  inusitatam,  iiiau' 
ditum  quoque  ei  rei  nomen  impo- 
nere,  cur  non  iiceat  Catoni?  — 
Caecilio  Plautoque]  Vide  ad  ep.  II 
1,  58  sq.  —  ademptum  Vergilio  Va- 
rioque] «Manifesta  hoc  in  loco  inest 
granimaticorum  et  criticorum  repre- 
hcusio,  quos,  cum  in  Caecilii  Plau- 
tique  comoediis  nova  verba  non 
oft'enderent,  iniquitatis  accusat,  quod, 
siquid  a  Vergilio  et  Vario,  quibus 
tacite  semet  ipse  adiungit,  novatum 
esset,  aegre  ferrent  et  stomachosius 
vellicaront  ac  vituperarent.  Ei  dem 
poetae  etiam  ep.  II  1,  247  ab  Ho- 
ratio  coniunctim  nominantur.  «Noli 
colligere  ex  hoc  loco  vixisse  etiam- 
tunc  Vergilium  et  Varium;  sed  hi 
eins  aetatis  egrogii  poetae  contra 
priscos  Caerilium  et  Plautum  po- 
nuntur;  utrisque  idem  novandorum 
verborum  ins  vindicatur.»    Dim.kxb. 

—  adquirere  pauca]  Admodura  ino- 
deste:  «paucis  saltem  verbis  et  con- 
structionibus  augere  linguam  Lati- 
nam;»  ut  videtur  hoc  ipso  loco  fe- 
cisse  in  verbo  invideor  =  <f>httvnnßai 
pro  in  videtur  mihi.  Priscian.  XVIIl 
18,  138.     Cfr.  ep.  I  5,  21:   imperor. 

—  Catonis]  Cfr.  ep.  II  2,  117.  — 
Enni]  Cfr.  od.  IV  8,  20:  ep.  I  19, 
7;  11  1,  50.  —  Signatum  cet.]  Plin. 
h.  n.  XXX 111  3,  13:  Signatum  eM 
(aes)  nota  pecudum.  Simili  imagine 
luven.  7,  54:  qui  Communi  feriat 
Carmen  triviale  moneta^  unde  Hein- 
rich   hie    probat  procudere   nomen. 

—  praesente  nota  producere  nomen] 
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Signatum  praesente  nota  producere  nomen. 
Ut  silvae  foliis  pronos  mutantur  in  annos, 
Prima  cadunt:  ita  verborum  vetus  interit  aetas, 
Et  iuvenum  ritu  florent  modo  nata  vigentque. 


60 


59.  (nprodueere,  sie  est  in  omnibns  Script,  non  etiam  proeuderet  Craq. 
procudere  Bentley 


Imagine  ex  parte  desumpta  a  num- 
mis,  quorum  notae  timc  quotannis 
mutabantur  ex  arbitrio  anniionim 
triumvironim  monetalium  (recte  enim 
vertunt  vom  heutigen^  jetzigen 
Stempel),  in  altera  parte  servat 
vcrba  propria;  quem  usum  Iloratia- 
num  rem  ipsam,  rd  xupwv^  et  ima- 
gincm  sive  xpoizov  artiticiose  mi- 
sccndi  et  quasi  confundendi  non  sa- 
tis  respiciens  Bentley  metaphoram 
continuavit  recepta  lectione  procu- 
dere nvmmum.  Verum  ut  produ' 
cere  mnnmvm  ^veluti  in  bominum 
conspectuni)  significat  nummo  nuper 
cuso  primum  uti  in  commercio  co- 
tidiano,  «in  notitiam  hominum  de- 
ducere,»  ut  minus  clare  dicunt  scbo- 
liastae,  hanc  tarnen  lectionem  tuen- 
tes,  sie  producere  nomen  «eo  pri- 
mum uti  in  sermone  vel  scripto.» 
Vidcs  vero  etiam  vv.  Signatum 
praesente  nota  excludcre  v.  procu- 
dere ut  raorokoYoit.  Ceterum  fre- 
quens  est  imago.  Quintil.  1  6,  3: 
Utendum  plane  sermone  ut  nummo^ 
cui  publica  forma  est.  Apul.  Apo- 
log.  c.  38  p.  481  Oud.:  ea  tarnen 
nottiina  labore  meo  et  studio  ita 
de  Oraecis  provenire,  ut  tarnen 
Latina  moneta  percussa  sint, 

Vv.  00-72  ex  ipsa  vitae  bumanae 
natura  fluxa  et  caduca  necessitatem 
linguae  semper  novandae,  ut  effica- 
ciam  vigorcmque  smim  quam  diu- 
tissime  conscrvet,  magna  cum  arte 
demonstrat,  insertis  elegantibus 
Augusti  laudibus. 

60-62.  Ut  silvae  foliis  cet]  ablat. 
instrum.     vel    potius    iimitat.;    pro- 


prie:  «silvae  per  folia  quotannis  de- 
cidentia  aliae  fiunt,i»  an  Laub, 
Verg.  Aen.  VI  309:  Quam  muUa 
in  sili^is  autumni  frigore  primo 
Lapsa  cadunt  folta.  Ita  invenitur 
apud  Cic.  ad  fam.  V  21,  1:  muta- 
tus  voluntate.  Fundus  frequentis 
similitudinis  est  Iliad.  VII  146:  Oitj 
itep  <pulXtov  Y^ve-q^  rot-qde  xai  dv- 
dpwv,  Mimnermus  eleg.  2:  ^HßBtq 
d*  otd  TS  ipukka  <p6ti  7roXoaui9iog 
wpr^  ^Eapoq  -  -  Tolq  txelot  ifq^utov 
im  xpoi^ou  ävt9e<riv  rjßjjq  TepnS' 
fjLSi9a.  Sirac.  14,  18:  'Qg  ^uXXov 
liälXov  inl  divdpoo  datrioq^  rd  fikv 
xaraßdXXet,  äXXa  dk  ^usty  othotg 
Yiv&d  aapxog  xal  acßarog^  ij  ßkv 
TeXeura,  krspa  dk  y^wätat,  Bcnt- 
leii  coniectura  süins  folia  ^  per  se 
iuutilis,  vel  propter  metrum  reicienda 
est,  quoniam  Horatius  uumquam  vo- 
calem  finalem  ante  duas  proximi 
vocabuli  consonas  produxit,  vide 
sat.  I  6,  3ö:  praemia  scribae.  — 
pronos]  ßecte  explicavit  Acro:  «vo- 
lubiles  et  cito  labentes  atque  insta- 
biles =  flüchtig, 1^  ut  od.  IV  6,  39: 
pr Ottos  Volvere  mensis;  III  27,  18: 
Pronus  Orion.  Coniecturao  privoa 
et  mox  Friva  vel  ideo  ineptae  sunt, 
quod  priva  non  sunt  simpliciter  sin- 
gula,  sed  quae  singulorum  bominum 
sunt  ceteris  omnibüs  exceptis.  — 
Prima]  Plerique  explicant:  «quae 
prius  germinaverunt,  etiam  prius  de- 
cidunt;»  quae  explicatio  nee  per  se 
foliorum  natura  nititur,  siquidem 
saepe  prius  decidunt  ea,  quae  po- 
sterius nata  sunt,  neque  ad  poeti- 
cam    rationem    quicquam    attineret 
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Debemur  morti  nos  nostraque:  sive  receptus 
Terra  Neptunus  classis  aquilonibus  arcet, 
Regis  opus,  sterilisve  diu  palus  aptaque  remis 
Vicinas  urbis  alit  et  grave  sentit  aratrum, 


65 


63.  Debemus  B  —  65.  Regium  opus  Meineke  diu  palus  omnes 
palus  diu  I.  M.  Gesner,  editores  plerique  palus  prius  BenÜey  sterüis' 
que  palus  pulsaiaque  remis  Markland    aptaque  BCF    aptave  a/'K^ 


ordo  decidendi,  quem  statuit.  Op- 
time  contra  Fischer:  «Folia,  quae 
in  arboribus  sunt  ineunte  vcrc,  de- 
fluunt  auctumno  extremo.»  «Com- 
paratio  enim  sie  procedit:  Ut  folia. 
primus  silvarum  honos^  anno  ad 
nnem  vergente  decidunt,  ita  tempo- 
ris  longinquitate  prima  verborum 
aetas  interit,  alia  nascuntur  verba, 
nova,  quae  et  ipsa  iuventae  ritu 
florent  ac  vigcnt.»  Odbar.  Facillime 
autem  ex  vv.  Prima  cadunt  sup- 
pletur  contrarium:  nova  succres- 
cunt.  Simillime  Lucr.  IV  375:  Sem- 
per  enim  nova  se  radiorum  lumina 
fundunt  Primaque  dispereunt.  — 
vetus  -  aetas]  «verba  in  veter  ascentia 
atque  obsoleta.»  —  ritu]  Cfr.  sat.  II 
3,  268. 

63-69.    Debemur  cet.]  Simonides 
fr.  122  Bgk.:    ^>dT</j   Travreg   d^et- 
Xoßsßa.    Ovid.  met.  X  32:    Omnia  \ 
debentur   vobis   (dis  inferis) ,  pau-  \ 
lumque    morati    Serius    aut    citius  \ 
sedem  properamus  ad   unam.     Si-  / 
miles  sententiae  sunt  od.  II  3,  25  sqq., 
14,  21  sqq.    —    nos  nostraque]   Ctr. 
ep.  II  1,  89.  —  receptus  Terra  cot.] 
Egregia   arte   usus   Augusti    laudcs 
propter  magnifica  opera  publica  atte- 
xit,  peritura  haec  quoque,  ut  periere, 
vaticinans.   Idem  opus  admiratus  est 
Verg.  georg.  II   161:   An  memorem 
portus  Lucrinoque  addita  claustra 
Atque  indignatum  magnis  stridori- 
bus  aequor^  lulia  qua  ponto  longe 
sonat    unda   refuso,    Tvrrhenusque 
fretis    inmittitur    aestus    Avemis? 
ubi  adnotavit  Heyne:  «a.  u.  c.  717 


cum  contra  Sex.  Pompeium  male 
rem  gessisset  Octavianus  Caesar,  at 
reficicndis  classibus  locum  tutum 
haberet,  Agrippae  consilio  portum 
Baianum  in  sinu  Puteolano  commo- 
diorem  ita  rcddidit,  ut  lacum  Lu- 
crinum  intericcto  aggere  a  mari  se- 
clusum  cum  lacu  Avcmo,  qui  Lu- 
crino  adiacebat,  coniun^eret,  agge- 
rem  autem,  qui  V  stadiorum  erat, 
postquam  eo  perfosso  aditum  navi- 
Dus  in  portum  fecerat,  ita  muniret, 
ut  a  fluctibus  superari  nequiret  na- 
vibusque  tutus  intra  eum  esset  re- 
ceotus.  Hie  Portus  lulius  vocatus. 
(liunc  est  arundinetum  palustre. 
Mar  morto.)i>  Cfr.  Sueton.  üct.  16. 
Dion.  Cass.  XLVIII  50.  Plin.  h.  n. 
III  5,  9;  XXXVI  15,  24.  —  Nep- 
tunus] Cfr.  ep.  I  11,  10.  —  aquU 
lonibus]  pro  Omnibus  procellis,  ut 
Verg.  Aen.  IV  310:  Et  mediis  pro* 
peras  aquilonibus  ire  per  altutn. 
Est  autem  ablativus.  Ctr.  ep.  I  8, 
10.  In  prosa  oratione:  ((aquilones 
arcet  a  classibus.»  Sed  cum  verbis 
arcendi,  defendendi,  mutandi  dvre- 
arpo^a  saepe  permutantur.  —  Re- 
gis  opus]  adignum  vel  rege  poten- 
tissimo,»  ut  od.  II  15,  1:  regiae 
Moles.  Meineke,  singularem  v.*  re- 
gis hoc  sensu  intellegi  posse  negans, 
coniecit  regium^  eumque  multi  se- 
cuti  sunt.  Eadem  causa,  ut  vide- 
tur,  commotus  Kiefsling  totum  locum 
non  de  operibus  Augusti  sed  de 
consiliis  C.  lulii  Caesaris  interpre- 
tatus  est,  «für  den  ja  Königsname 
und  Diadem  von  seinen  Parteigän- 
gern in  Anspruch  genommen  war.j» 


AKS  POETICA. 


Seu  cursum  mntavit  iniquatn  ^gibne  amnis 
Doctus  iter  nielins:  mortalia  facta  peribunt, 
Nedam  sermonum  stet  bonos  et  gratia  vivax. 


Qufte  interpretatio  nimia  artificio» 
mihi  quidem  probari  noo  potest.  De 
Caesaris  consiliia  Flut.  Caes.  68  haec 
mcmoriae  prodidit:  xai  räv  Tißtpiv 
tbäiiq  dsd  Tijc  irJ,lBais  lijtoiaßäir 
Siiüpujii  ßaSii'f  xai  ittpiiiäcoi  ittl 
rd  Kgptaiov  ifißaktlu  ilf  T^v  "pät 
Tappaxivt)!/  i^diaTTav  •  -  ■  xpAf  itt 
TouToi(  rd  /ikv  ti^  rä  Tiipi  Ha/ßin^ 
riov  xai  ZijTiav  ixtptipas  ittdiov 
dnoistSai  noUaif  ivtpfiv  dirfipä- 
TTiuv  pupidai,  tj  S"  iyfKrta  ttjs'Pü- 
/iijf  SaiäTTi;  xlei&pa  iia  ^lopdTaf 
i-nayaräiv  xai  rd  ruipAd  xai  Sü«opita 
T^£  'QoTiaii^i  ■jöyot  äyaxa^pd/it- 
vog  iißivag  i[ntorfi«ai^at  xai  vaü- 
io-^a  npit  TOaaönjy  dfl»ff«n'a  vau- 
TÜittv,  —  sterilisve  diu  palusl 
Sane  stalaendum  est  licentia  poe- 
(ica,  notata  iatn  a  Servio  ad  Aea.  II 
6<J  et  VI  107  neque  ulla  coniectura 
coirigenda.  uaum  esse  Horatiam  in 
ultima  syll.  v.  palue  corripienda; 
de  qua  correplione  nunc  consulen- 
duü  Fleckeisen  in  i]>sius  annal,  61 
p.  45  sqq.  Qiiod  fieri  posse  qni  ne- 
gavenint,  Geaneri  eicempUim  secuti, 
rerba  transposiieruut  neque  in  hiatn 
liiu  apta'jiie  offenderunt,  v.  ad  aat. 
I  !),  38.     «Communiä  poptanim  tan- 

iiost  vocahulum  iarabicum  in  TOca- 
lern  desinens  sfllaba  acuta  ponatur, 
nisi   cum   hiatu.*     Lach«,  ad   Lucr. 

ti.  196.  —  aptaqve  remis]  «naviga- 
lilis.»  —  grave\  «in  pinguem  hu- 
mum alte  deprinienduni,»  —  Cete- 
mni  omnes  explicant  cum  Acrone 
et  commentatore  Cruquii-  > Pomp- 
tinas paludcs  Augustus  exsiccavit  et 
liabicabiles  rcddidit,  iniecto  aggere 
lapidiim  et  terrae,!  addentes  ex 
Sueton.  Caes.  44:  Hccare  Pompli- 
nas paludta  (dcstinabat  lulius  Cae- 
sar).    Tale  tarnen  Augusti   opus   a 


nnllo  Draeterea  memoratar;  nam 
quod  Schelle  confidentius  narrat: 
•Quod  Caesar  meditatus  erat,  per- 
fecit  Augustua^  i^ui  aquaeductibus 
XV  m.  p.  institutis  Pomptinaa  pa- 
ludea  siccavit;*  desumptum  est  ex 
sat.  I  6,  11  sqq.,  ubi  poeta  loquitnr 
de  fossa  navigabili  a  Fora  Appii 
usque  ad  Fanum  Feroniae,  quae 
a,  u.  c.  717  iam  ducta  erat,  ea  i^- 
tnr  tempore  j  quo  hoc  paludea  aic- 
candi  consibum  Augustus  nondum 
agitare  poterat.  Hoc  igitur  conce- 
dendum  est,  his  versibue  respici 
conailia  Caesaris,  quae  Augustus 
aliquamdiu  sibi  ipse  proposuil,  per- 
(icere  non  potuit  Cfr.  Freiler,  Auf- 
sätze p.  515  sqq.  —  curtum  -  ini- 
Suum  frugibua]  (crebris  eluvioni- 
us  sata  limo  obducentem.B  —  ant' 
nit]  Minime  interpretandum  esse  cum 
scboliastis  de  Velabro  ab  Agrippa 
Augusti  iusau  exsiccato ,  sed  de 
cureu  Tiberis  ab  Anguato  aggeribog 
correcto  (tempore  qutdem  et  modo 
nobis  ignoto)  demonatravit  Fea. 
Equidem  hiic  rettulerim  eluvionem 
od.  I  2,  ISsqq.,  a.  u.  c. 

."   T 

gere  munitam  cBse  perquam  ven  gimile 
est.  —  Doctus  ÜBT  meÜM«]  Ep.  I 
14,  29:  rivus,  ai  deeidÜ  »mW, 
Mvlta  mole  doeendvs  amrico  par- 
eert  prato,  —  mortalia  facta  peri- 
bunij  (hominum  opera  vel  magnifi- 
centissima,  nedum  vocabuU;i  quo 
epipbonemate  firmatur  sententia  t. 
03  proposita.  Lectionc  cuncta  tolli- 
tur  oppositio,  quam  Bentley  falso 
vituperat,  inter  facta  et  sermon^t. 
Facta  autem  et  opera  etsi  seraper 
quidem,  ut  videtur,  in  prosa  oratione 
uiatinguuiitur,  a  poeta  hoc  discri- 
men  non  scrvari  rcprebensione  caret. 
Cfr.  Ovid.  Her.  10,  60:  Aon  homi- 
num Video,  non  ego  facta  boutn, 
ßo&v   Ipra    Odyss.   X    98,    —    «*r- 
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Multa  renascentur,  quae  iam  cecidere,  cadentque  70 

Quae  nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si  volet  usus, 
Quem  penes  arbitrium  est  et  ius  et  norma  loquendi. 

Res  gestae  regumque  ducumque  et  tristia  bella 
Quo  scribi  possent  numero,  monstravit  Homerus. 
Versibus  inpariter  iunctis  querimonia  primum,  75 

72.  <Let  iu8.  sie  omncs  Script,  üb.  non  autcm  vis^»  Cruq. 


monum]  «consuetiidinis  loquendi.]> 
Quintil.  I  6,  43:  Et  sane  quid  est 
aliud  vetu8  sermo  quam  vetus  lo' 
quendi  consxtetudo?  —  stet]  «firmi- 
ter    duret     stabilisque    pcrmaneat.» 

—  honos  et  gratia]  Saepe  sie  iun- 
guutur  honor  et  gratia  (Beliehp- 
heitj^  honor  et  decor. 

70-72.  MuUa  renascentur  eet.] 
Sic  Frontonis  potissimum  aetate  per- 
multa  vcrba  obsolcta  quasi  i>ostlimi- 
nio  in  scrmouem  Latinum  redierunt. 

—  usus.  Quem  penes]  aPoetis  licuit 
vocabulum,  quod  de  hominibus  dice- 
batur,  ad  res  referrc  ab  bominibns 
agcndas.»  Hand  Turs.  IV  p.  424. 
Scilicet  usui  per  prosopopoeian  quan- 
dam  ab  Iloratio  tyranni  vices  tri- 
buuntur.  —  arbitrium  -  et  ius  et 
norma]  Consulto  eumulat  vocabula, 
quo  demonstret  necessarium  esse, 
ut  vocabula  a  singulis  vel  facta  vel 
eomposita  a  eonsuetudine  approben- 
tur,  id  est  ut  a  multis  illico  tarn- 
quam  recta  et  apta  usurpentur:  ar- 
bitrium autem,  quod  statuiinus  nuUa 
causa  allata;  ius,  facultas,  quam 
ceteri  nitro  ägnoseunt;  norma.  re- 
gula  a  nobis  praescripta^  cui  ceteri 
obtcmperant.  Hunc  auteni  triplieem 
voluntatis  nostrae  cxscquendae  mo- 
dum  usui  loquendi  attribuit  poeta. 
Cfr.  ep.  II  2,  119:  Adsciscet  nova 
(vocabula),  quae  genitor  produxerit 
usus. 

73-78.  Iam  expositis  generalibus 
de  inventione,  dispositione,  stilo  prae- 
ceptis   vv.   73-85    praceipua   poesis 


genera  enumerat  ae  describit,  Car- 
men epieum,  elegiam,  iambos,  co- 
moediara,  tragoediam,  genus  lyri- 
cum,  siugula  praesertim  ab  aptis- 
simo  singulis  vcrsuum  genere  de- 
signans.  —  Quo  scribi  possent]  Adde: 
«ncque  vero  alio  senbi  deberent.» 
Aristot.  poet.  24  (1459»»,  32):  Td  &k 
fiirpov  tb  ijpaßixdu  dnö  rijg  icMtpag  1 
ijpfAOxev  sl  ydp  tcc  ^v  äkktft  rivl  \ 
fiixpüi  SiT^'pjfjiaTixiju  fitfii^tny  jcotoiro  \ 
9  iv  noXXoif,  dnpenkg  äv  ^aiuotTo, 
—  numero]  h.  1.  hexametris.  De 
numero  Cic.  de  or.  III  186:  Nume^ 
rus  in  continuatione  nuUus  est: 
distinctio  et  aequalium  et  saepe 
variorum  intervallorum  percnssio 
numerum  conficit.  —  Versibus  m- 
pariter  iunctis]  abexametris  et  pen- 
tametris  alternantibus.»  Cbarisius  2 
p.  202  K.:  Jmpariter.  -  -  Q.  Teren- 
tius  JScaurus  in  commentariis  in 
artem  poeticam  lib.  ^:  Adver^ 
biumy  inquit,  figuravit;  id  est: 
Iloratii  (saltem  nunc,  postquam  tot 
scriptores  Latinos  i)erdidimus)  est 
äna^  At^ofiepovj  Graecorum  dvcVrwc. 
De  ip>a  rc  consule  Bergk,  Griech. 
Litteraturgesch.  II  p.  125  sqq.  — 
querimoriia]  non  de  spretis  a  puel- 
ns  poctarum  amoribus,  scd  luctus 
et  maeror  de  amicis  vel  civibus 
egregiis  morte  ereptis.  ßpyjyw&n^ 
lugubrem,  igitur  putavit  fuisse  ab 
initio  clegiam,  secutus,  ut  videtur, 
notam  illam  notationem  ab  I  I  Xi- 
yetv^  quam  falsam  esse  nunc  quidem 
viri  docti  consentiunt.  Munk -Volk- 
mann, Gesch.  d.  griech.  Litt.   I  65 
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Post  etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos; 
Quis  tarnen  cxiguos  elegos  emiserit  auctor, 
Grammatici  certant,  et  adhuc  sub  iudicc  lis  est. 
Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo: 
Hunc  socci  cepere  pedem  grandesque  cotliumi, 


80 


76.  inclusa  est  ^<tBC    iunctis  F<J    iunctus  R^     a^  non  liquet 


et  0.  Müller,  Gesch.  d.  griech.  Litt, 
r^  175  sqq.  vcrbum  ex  sernione 
rhrygum  deduxeruiit,  a  quibus 
Graeci  tibias  accepisse  dicuntur.  — 
x'oti  -  compos]  maximc  in  rebus 
amatoriis.  «Post  {^pr^vr^uxi^v  ele- 
giam»  inquit  aorta  est  ipwrixiq^'» 
cuius  Mimuermus  auctor  et  cxem- 
l)lar  erat;  Callini  ac  Tyrtaei  itpo- 
TpsTZTixTJv  illam  et  dtdaxrtx-fjv  Solo- 
nis  ac  Theognidis  non  memorat.  — 
sentoüia]  «sensus  animi,  quo  ^uis- 
que  in  aniore  fertur.»  Aliter  ludi- 
cavit  Sacerdos  gramniaticus  p.  510K.: 
hoc  metro  mortuis  ßetus  compone- 
bant  antiqui  vel  epiarammata  cori' 
sen'atioiium ,  sicut  Iloratius  docet 
(hl  arte  poeticn  'versibtts  i.  i.  que- 
rimonia  prima,  post  etiam  inclu- 
itast  voti  sententia  compos^  IIuuc 
rectü  secuti  esse  videntur  Ribbeck, 
Michaelis,  Kiefsling.  —  exiguos  de- 
[los]  «tcnues  atque  humiles,»  ubi 
conipararis  eorum  et  argumenta  et 
nietrum  cum  carminibus  epicis.  Ovid. 
am.  II  1,  21:  Blanditia^  eUciosque 
levis,  mea  tela,  resvmpsi.  —  Gram- 
matici  certant  cet.]  Hacc  cum  leni 
ironia  in  inccrtas  atque  inanes  ^ram- 
niaticorum  Alexandrinorum  disqui- 
sitioncs  dicta  videntur.  Orion  p.  ö8: 
EupsTTju  dk  Toü  iXeytioo  ^aaiv  oi 
fikv  TÖv  *Ap^tXo^oif ,  ol  dk  MifJDfsp- 
ßov'  ol  dh  haXUuou  Ttalaiorepov 
-  -  ouTto  Aidufxoq  (Horatii  aequalis) 
i\f  Tw  nspl  llotrjTwu.  Quae  poste- 
rior opinio  non  sino  causa  invaluit; 
certe  oniniuni,  quae  ad  nos  perve- 
nerunt,  antiquissima  est  Callini  ele- 
gia:    Mi^piq   reu   xaTaxeia^s;    xöt^ 


äXxißOv  ecere  i^ufiou,  T2  piot;  obS* 
aidsta^^    dß^tnepixriovag;    Stob.    t. 

51,  19.  Floruisse  autem  videtur  cir- 
citer  a.  730  a.  Chr.,  Archilochus  a. 
715.  Cfr.  Terent.  Maur.  1721:  Pen- 
tametrum  dffhitant  quis  primus 
finxerit  auctor;  quidam  non  duhi- 
tant  dicere  Callinoum.  Schol.  Bob. 
ad  Cic.  pro  Archia  p.  358:  Frimns 
videtur  elegiacum  Carmen  scripsisse 
Kallinos, 

79-82.  Archilochum]  Dio  Chrys. 
XXXIII  p.  öR. :  äuo  TrotrjTwu  ftfO' 
yoxtüv  i$  aTravTog  tou  alwuog,  oTg 
oödiva   Twu    äkXütv  ^ufißaXetv  ä^tov, 

Vß'^pOU     TS     Xal    ^Ap^lXo^OUy     TOÜTWV 

"Oßi^poq  fxku  <r^edöv  ndvra  ivexuh- 
ßiaoe^  -  -  ^Ap^iXo^^oq  <J'  ii:i  t^v  ivav- 
Tiav  ^jXBy  To  (f'iyetv,  öpoßv^  oTjiat^ 
TouTou  fiäkXov  dso/nivoug  roug  du' 
^ptonoug,  xat  npibtov  abröv  (/'i/etv, 
lulianus  Misopog.  p.  337  Sp.:  ^AX- 
xatog  xal  ^Ap^Uo^og  xou^ÖTepa  knoh)' 
aav  abrolg  oaa  ö  daifjLwv  ididoo  rfj 
etg  roug  ddtxoOvtag  Xoidopia,  — 
rabies]  Cfr.  cpod.  6,  13;  ep.  I  19, 
25.  —  proj^rio]  ab  ipso  invento,  ut 
tradunt  antiqui  plerique ;  saltem  tam 
egregic  tractaverat,  ut  perpetuum 
eins  excmplar  maueret,  quippe  qui 
versus  invectivis  maxime  aptus  esset. 
—  iambo]  Ovid.  Ib.  53:  Postmodo, 
si  perges,  in  te  mihi  liber  iambus 
Tincta  Lncambeo  sannvine  tela 
dabit.  Arfstot.  Poet.  4  (1448 1^,  31): 
iv  ulg  (roig  riov  ^a6Xwv  (payoig) 
xal  rö  dpfiÖTzou   laßßilov   9jX^e  fii- 
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HORATII 


Alternis  aptum  sermonibus  et  popularis 
Vincentem  strepitus  et  natum  rebus  agendis. 
Musa  dedit  fidibus  divos  puerosque  deorum 
Et  pugilem  victorem  et  equum  certamine  primum 
Et  iuvenum  curas  et  libera  vina  referre. 
Descriptas  servare  vices  operumque  colores 
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xpov  dt6  xal  lafißsToy  xalstrai  vuv^ 
5ti  iy  rtß  fiitpia  TouT</i  läßßtCou 
dllTdouq.  Archilochi  carmina  prae- 
ter äL  versus^  quos  Bergk  coUegit, 
perierunt  omnia.  —  Hunc  socci  cet] 
«Et  comoedia  et  tragoedia  potissi- 
mum  senario  usa  est.»  Cfr.  ep.  II 
1,  174.  —  grandesque  cothumt]  Sat. 
I  5,  64:  tragicis  --  cothumis.  — 
Alterns  aptum  serfnombus]  Aristot. 
poet.  4  (1449»,  24):  MdXtara  Xbxti' 
xdv  T&y  fierptüv  tö  la/nßet6v  iartv 
arifistov  dk  TouTOO'  nXecara  yäp 
laßßeia  Xd^ofieu  iv  xfj  dtalixTip  rfj 
npdg  dXXi^Xouij  k^dfxerpa  dk  dkiydixtg. 

Cfr.  rhetor.  III  8.  Cic.  orat.  191: 
(p€8  iamhicus)  orationi  simillimus ; 
qua  de  causa  fieri^  ut  is  potissi- 
mum  propter  Hmilitudinem  veri- 
tatis  adhioeatur  in  fahulis.  —  po- 
pularis Vincentem  strepitus]  aaltius 
sonantem  in  scacna  quam  clamor 
populi.»  AcRo.  Recte  etlam  com- 
mentator  Cruquii:  «Clarius  resonan- 
tem  in  scaena,  quam  tumultus  popu- 
laris resonet.»  —  «Etsi  strepit  inter- 
dum  spectatorum  pars,  nihilominus 
a  reliquis  facile  exaudiuntur  iambi 
propter  ipsum  numerorum  genus,  in 
quo  faciAime  aures  animadvcrtunt 
apaeii  et  ße<r£t^.y>  Quintil.  IX  4, 
136:  Aspera  iambis  maxime  conci- 
tantur^  non  solum  quod  sunt  e 
duahus  modo  syUahis  eoque  fre- 
quentiorem  quasi  pulsum  habent^ 
quae  res  lenitati  contraria  est^  sed 
etiam,  quod  omnihus  pedibus  insur- 
gunt  et  a  breinbus  in  longas  nitun- 
tur  et  crescunt.  —  na^um  rebus 
agendis]  Arist.  poet.  24,  10:  To  iap,- 


ßtxöv  xal  rerpdfierpov  xtvTjrtxd^  t^ 
pkv  dpxyi^Tuov^  TÖ  di  npaxTixöv, 

83-85.  Musa  dedit  cet]  Poesis 
lyricae  varia  genera  ennmerat,  hym- 
nos.  paeanes,  dithyrambos,  heroum 
lauaes,  intvixta^  iptoxtxd^  napoivta^ 
omittens  i^pyjvouq.  Cfr.  od.  IV  2, 
10  sqq.  Construe  autem:  Musa  de- 
dit  fidibus,  id  est  generi  lyrico, 
referre  divos,  non  referre  divos  fldi' 
bus.  Cfr.  V.  323:  Grais  dedit  ore 
rotundo  Musa  loqui.  —  puerosque 
deorum]  «seraideos,  heroes. »  — 
f^MMwi  -primum]  «victorem,»  ut 
Pmdarus  Olymp.  1,  18  ^epspixouy 
Hieronis  equi,  meminit.  —  libera 
vina]  de  napfijjffia  compotantium, 
ut  sat.  I  4,  89:  Condita  cum  vera^v 
aperit  praecordia  Liber;  sat.  II  8, 
3y:  Potores  -  maledicunt  liberius, 
Cfr.  V.  224:  potus  et  exlex.  Non: 
oclarga  vina.» 

86  -  02.  Descriptas  -  vices]  «  Cum 
varia  haec,  ([uae  enumeravit,  poesis 
opera  s.  genera  certis  legibus  semel 
ifescripta,  id  est  singulatim  cousti- 
tuta  et  divisa  sint  a  Graecis  potis- 
simiim,  bis  legibus,  quarum  causa 
et  ratio  inest  in  ipsa  mentis  huma- 
nae  natura,  religiöse  obtemperan- 
dum  est;  quique  eas  leges  vel  non 
novit  vel  licenter  migrat,  poetae  no- 
mine indignus  est.  Imprimis  autem 
vitanda  prava  gencrum  coutusio  ac 
permixtio,»  cuius  exemplum  statiui 
subiundt  V.  89.  —  colores}  Hoc 
vocabulum  complectitur  et  aicendi 
genus  (stilum  quem  dicimus,  Graeci 
TÖv   ^apaxx^pa    rou    Xö^ou,    ddpov^ 
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Cur  ego  si  nequeo  ignoroque  poeta  salutor? 
Cur  nescire  pudens  prave  quam  discere  malo? 
Versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  volt: 
Indignatur  item  privatis  ac  prope  socco 
Dignis  carminibus  narrari  cena  Thyestae. 
Singula  quaeque  locum  teneant  sortita  decontem. 
Interdum  tamen  et  vocem  comoedia  tollit, 
Iratusque  Chremes  tumido  delitigat  ore; 


90 


92.  decentem  BV  Bentley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  «Bland, 
antiquiss.  cum  alio  habet  decentermt  Cruq.  C  non  liquet  decenter  reliqui, 
Orelli,  Keller 


ItTx^av^  fiiffov.  Gell.  N.  A.  VII  14^ 
1)  et  versificationem  cuique  genen 
aptam,  cuius  praecepti  violati  illu- 
stre dederat  exemplum  Chaeremon, 
qui  inoi'qae  Keuraupov  fjuxr^v  fia- 
i^'tpdiav  iS  änäuTwv  r&v  jusTpwv, 
(ÄTt^tot.  poct.  1,  1447  b^  2U)  Hoc 
sensu  IT:  "<?(^?or-saepe'  usurpat  Quin- 
tilianus  v.  c.  IX  4,  17:  gratiam  - 
simplicis  atque  inaffectati  coloris./ 
Cfr.  V.  236.  —  «51  nequeo]  per 
naturam;  ignoroque^  per  artem, 
quam  non  didici.»  Comm.  Cruq.  — 
poeta  salutor]  « appellor  poeta  ab 
Omnibus,  et  ego  tarn  honorificum 
nomcn  non  recuso?»  —  pudena 
prave\  «inepte  pudens,  cum  verear 
et  dnoitcm  facere  ea,  quae  facere 
recte  possim  et  debeam.»  Cfr.  ep. 
1  10,  24:  pudor  malus.  —  privat 
fii<  -  carminlbusl  «sermone  versibus- 
(\ue  hominum  privatorum  vitae  co- 
tidianae,  qualem  imitatur  comoedia, 
aptis,  non  heroum  tragicorum  actio- 
nibus  ac  tacinoribus.  Quodsi  tarn 
imperite  aliquis  genera  coufundat, 
indignatur  lector;»  pro  quo,  ut  si- 
mul  "exemplum  afierat,  cenam  Thye- 
stae, summi  horroris  tragici  argu- 
mentum (cfr.  od.  I  6,  8;  epod.  5,  86), 
ponit.  Ea  vero  narrat  o  i^dy/eXog, 
cum  in  scaenam  produci  non  possit. 
—     Decentem]    Optimorum  codicum 


lectio  non  mutanda  est.  Qui,  ut 
Orelli,  alteram  lectionem  decenter 
praetulerunt,  ita  explicaverunt:  «Lo- 
cum, quem  singula  sortita,  sua  na- 
tura nacta  sunt  vel  in  tragoedia  vel 
in  comoedia,  teneant  decenter,  mö- 
npsn(bg,iü 

93.  94.  Interdum  tamen  cet] 
«Noli»  pergit  «confundere  x^P^*' 
rffpa  tragoediae  et  comoediae ;  quam- 
quam  probe  novi  iram  aliosque  ve- 
hementiores  personarum  comicarum 
affectus  partim  sublimiore  partim 
acriore  genere  dicendi  exprimendos 
esse,  quam  ubi  tranquillus  est  ani- 
mns  eorum,  qui  in  scaena  compa- 
rent.»  —  vocem  -  toUit]  Huius  ver- 
siculi  meminit  Donatus  ad  Terent. 
Adelph.  789:  Dbmea.  Ei  mihi,  quid 
faciam?  quid  agam?  quid  clamem 
aut  querar?  O  caelum^  o  terra,  o 
maria  Neptuni!  Sic  pater  Caeci- 
lianus  apua  Cic.  pro  Cael.  37:  Nunc 
enim  demum  mihi  animus  ardet, 
nunc  meum  cor  cumulatur  ira.  — 
Iratusque  Chremes]  ille  Terentia- 
nus  Heaütont.  1024,  ubi  irascitur 
filio  Clitiphonti  propter  meretricis 
amorem  nimis  prodigo  eumque  acri- 
ter  castigat.  Cfr.  sat.  1  4,  48.  — 
tumido  -  ore]  Proprio  sensu  hie 
commode  interpretari  possumus.  Se- 
neca  de  ira  I  1,  4:   Irascentium  -  - 


Et  tragicus  plerumque  dolet  sennone  pedestri 
Telephus  et  Peleus,  cum  pauper  et  exsul  uterque 


foida  vixu  et  horrenda  faäea  de- 
prat-antium  se  alqve  intvmtKfn- 
tium;  11  35,  3:  Cumtacwnt  venat. 
ctmeuiietur  ertl-ro  gpirilu  pecfus, 
raiida  voeis  ervptio  eolla  dUten- 
del.  —  delitijtatl  Alibi  nondum  re- 
pcrtum  esse  viiletiir  hoc  verbitni. 
Similc  est  üvid.  mct.  XI  331:  dtla- 
metitalur.  SjUaba  de-  praeposita 
Tis  verbi  angelur,  ut  in  desaei-ire, 
deproeliari,  dehacchari. 

95.  96.  traaievs]  Male  olim  puncto 
poat  V.  pedrslri  jiosilo  cxplicabaiit 
vel  «tragirus  actor«  vel  «tragicus 
scriptor;»  artisüime  cnim  iuiißcndiim 
OSt  cum  rerbis  Ttlepkii/i  et  l'eleu«, 
quac  pcrsonae  semper  sunt  tragi- 
cae.  Sic  Cicero  in  Pis.  47:  Ego 
te  -  -  non  trajjlco  illo  Ortste  aiit 
Athamaiite  demenliorem  patent  ? 
Sic  ctiam  eomicos  stultoa  »enes  dixtc 
L'aecilius  Stalius  apud  Cic.  de  sen. 
36,  comicam  moecham  Pr  p.  V  5, 
44.  —  pltrumque]  «uEiicuraqup  eius- 
modi  partes,  qitales  »:unt  Telephi 
cet-,  indiicunttir.»  —  »erjnonr.  pede- 
etri]  TU  RiCy'  >''')'«',  sioiplici  atque 
miiiiind  rä  Slfot  atfectante.  Demetr. 
Pha),  28;  'Aitiuüv  tat  dnoiTiToii  ßnü- 
Xtxat  thai  TU  xd-iat.  Vahlen  (Her- 
mae  Xll  p.  189),  quem  Kiefsitng 
seciituB  est,  ad  prioreni  ititcrpunc- 
tionem  pedestri,  Teleph«»  et  I'eleu/ 
cum  etc.  rediit  ita,  ut  tragicus  An 
poeta  iragieo  acciperet  et  coninn- 
geret;  tragieim  dolet  — ,  si  evrat 
cor  tetigiise.  Nam  «perquam  inscite 
Telepliiis  et  Peleus  plerumque  in 
tragoeilia  dolere  pedestri  sentione 
dicuntur.B  Parum  recie,  ut  mihi 
Tidetur.  «Daf^  im  Folgenden  die 
Beispiele  dem  Bereich  der  Tragödie 
entlehnt  werden  und  Uberhaujit  sich 
alle  Betrachtungen  immer  mehr  auf 
die  Trapödie  zuspitzen,  hat  seinen 
guten  Grund  ilariu,  dafs  seit  Ari- 
Btotelea  die  Tragödie  das  Paradigma 
ahgiebt,  an  welchem  die  Regeln  der 


)  bequemer  sich  demon- 


der 


ebenso    vom    Epos    gilt, 

(C  r.cpt  Tpaymiias  oXd* 
xal  ^aükfjq,  otdt  xai  Ttepl 
p.iy  r^p  inonoiia  t^ii 
"?  tp^rifidia,  ä  Ji  aiirj, 
iv  t^  isoTtoiia  (ArisL 
Kfessi,.  —  TeUithus]  te- 
'rculis  filii  es  Auge  Alei, 
^ii,  filia  fabulaa  lege  apnd 
34.  Hj(,nn.  90-101.  Te- 
il mtseriae  bumauae  cxem- 
etiam  apud  jihitosopbos 
[■sium  Narrat.  Aeg.  p.  31 
),  tragice  tractatus  est  ab 
Sophocic,  Euripide,  Aga- 
nio,  Accio;  sed  hie  et  v. 
aa^  ipsas  potius  quam  ccr- 
am  fabulaü  respexiL  Ofr. 
8.  Aristot.  poet.  13,  7:« 
öXij-at  eixias  ai  xälii(rtatj 
aoyri'9tirTat,  uloi.  nt^jl 
i  ■  -  zai  tfucar^o  xa\  7^-[ 
"r.  0.  Eihbeck,  Rom.  Trag.' 
.,  344  sqq.  —  Peleuä\  «Pe- 
'  Acbillia,  ipso  Glius  Aeaci, 
lit  [ratrcs,  Tetamonem  ex 

tum,  sed  natum  dea  ma- 
iiacc  nonfme ,  quem  ipse 
iiide  furiis  exagitatus  et 
mnaius  est.  Tandem  re- 
>piiio  a  Ceyce  filio  Solls  a 
atiir.n  Aci.o  Nannii.  Cfr. 
17.  <Hi  ambo  reges  fue- 
amissis  reguia  ad  tantain 
^venenint.  ut  exaules  facti 
lo  sibi  undecumquc  victum 
'nt,  omissis  verbis  grandi- 
pgiis.«  CouH.  CHuq.  — 
Salse  deridetur  Euripides 
ab  Aristopbaue,  quod  Te- 
no special onira  misericor- 
■Qientius  moveret.  Polerat 
ml  dici  Telephus  et  cum 
ia    oraculi   iussu    matrem 
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Proicit  ampullas  et  sesquipedalia  verba, 

Si  curat  cor  spectantis  tetigisse  querella. 

Non  satis  est  pulchra  esse  poemata;  dulcia  sunto 

Et  quocumque  volent  animum  auditoris  agiinto. 


100 


100.  volunt  FR<y<r 


quaesitum  in  Mysiam  ad  Teuthran- 
tem  regem  est  profectus,  et  cum 
volneratus  ab  Achille  Argis  Grae- 
conim  principum  concilium,  ut  ab 
codem  sanaretur,  precatus  est. 

1)7.  98.  Froicit]  ut  sat.  II  3,  100; 
7,  53  =  «respuit,  talibus  non  uti- 
tur.»  —  ampullas]  Primus  Horatius 
verbis  Latinis  ampulla  et  ampul' 
lari  (ep.  13,  14)  eodcm  sensu  usus 
esse  videtur,  quo  Graeci  ArjX0f9oq  et 
Xjjxu&iCeti^  (Strabo  XIII  p.  609)  usur- 
pabant  «de  oratione  nimis  ornata 
(quasi  ex  colorum  ac  pigmentornm 
vase,  X7)x6i^\  ambitiosa  et  pigmen- 
tis  veluti  tumida.»  «Hoc  a  Calli- 
macho  sustulit.»  Porph.  Ille  enim 
tragoediam  Mouaav  Xyjxui^iCooffav  ap- 
pcllavit  fragm.  98 <?  Sehn.  Cic.  ad 
Att.  I  14,  3:  Totum  hunc  locum, 
qveni  ego  varie  meis  orationibus 
-  -  soleo  pingere^  de  flamma,  de 
ferro,  (nosti  iUas  AtjXui^ooq^)  valde 
gratnter  pertexuit.  Plin.  ep.  I  2,  4: 
Non  tarnen  omnino  Marci  nostri 
Arjxutioug  fiigimus^  quotiens  paulum 
itinere  decedere  non  intempestivis 
amoenitatilms  admonehamur.  —  seS' 
quiftedalia]  Crates  apud  Meinek.  fr. 
com.  11  I  p.  24\'.''Em)  rpiitTj/yj  6eX' 
raXtxüßg  reT/irjjuiya,  polysyllaba,  qua- 
lia  äfiaBtata  vocat  Aristophanes. 
Huiusmodi  verba  praesertim  in  com- 
positionihus  vocabulorum  Latinorum 
apud  veteres  tragicos  nescio  quid 
aflVctati  habent  minusquc  apposita 
sunt  verae  maestitiae  ac  timori. 
Gellius  XIX  7  sq.  ex  Laevii  Alccsti: 
Aurora  pudoricolor  —  curis  into- 
lerantihus  —  Nestor  trisaeclisenex 
et  dulcioreloqtnis.  Adde  rudentisi' 
hilusy  velivoütantibus   navibus,    si- 


milia.  —  Si  airat  corl  Dedita  opera 
poeta  caesuram  in  hoc  versu  ne- 
glexit,  ut  ipso  versu  dissoluto  solli- 
citudinem  imitaretur  animi  rebus 
adversis  afflicti  •  nee  debebat  Schelle 
ex  Piscatoris  ed.  et  uno  codice  Feae 
reciperc:  Si  cor  spectantis  curat  te- 
tigisse  querella.  Cfr.  Pers.  1,  91: 
qui    me   volet    incurvasse    querella. 

—  tetigisse]  äopitrxwg.  Cfr.  ep.  I 
17,  ö:  quod  eures  proprium  fecisse, 

99.  100.  Non  satis  est  cet.]  Ar- 
tissime  haec  (vv.  99- 107)  connexa 
sunt  cum  antccedentibus,  quippe 
cum  ille  dumtaxat,  qui  servat  ope- 
rum  colores,  qui  proicit  ampuÜas 
cet.,  intiraos  spectatorum  affectus" 
movere,  vel  laetitiam  vel  commise- 
rationem  ac  maerorem  in  nobis  ex- 
citare  possit.  —  pulchra]  «artis  le- 
gibus prorsus  satisfacientia ,»  quo 
item  sensu,  opinor,  alii  cxplicarunt 
«ad  regulam  exacta,»  quae  propter 
hoc  ipsum  delectant  quidem  Inge- 
nium, cum  eis  acclamatur  enge, 
belle,  sophos,  sed  cor  non  tangunt. 
«Sunt  quaedam  poemata,  quae  ha- 
bent olxouo/iiav  et  diserta  probata- 
que  verba,  sed  interdum  carent  ve- 
nustate  et  duicedine,  quibus  opus 
est  ad  movendum  spectatoris  ani- 
mum. »  CoMM.  Cruq.  —  dulcia] 
ipoxayutYtxd  ^  lieblich  y  quae  suavi 
etiam  commiserationis  voluptate  af- 
ticiant  animos.  —  Eandem  doctri- 
nam  proponens  Dionysius  Ualic.  de 
comp.  10:  'H  Oooxudidou  Ae^ig  xai  ij 
'Ai^Tt^wvTog    xaXtbg   fikv    (ToyxsiTat^ 

-  '  oö  fiijv  ijditüq  ye  Tcävw  ij  di 
Y^  '  -   KTTjaloü   xai   -  -   Ssvo^aturag 
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Ut  ridentibus  adrident,  ita  flentibus  adsunt 
Humaöi  voltus.    Si  vis  me  flere,  dolendum  est 
Primum  ipsi  tibi:  tunc  tua  me  iofortunia  laedent, 
Telephe  vel  Peleu:  male  si  mandata  loqueris, 
Aut  dormitabo  aut  ridebo.    Tristia  maestum 
Voltum  verba  decent,  iratum  plena  minarum, 
Ludentem  lasciva,  severum  seria  dictu. 


105 


101.  adflent  e  grammatico  anonymo  bibliothecac  Yigorniensis  Bentley, 
Haupt,  Vahlen,  Kiefsling    —     103.  tum  BC 


xaliö^  /ßy  i^"  offov  id§t'  '  '  'ff  ^k 
'Hpodthou  (Tüv^efftg  dfi^orepa  raöra 
f/c<*  xdkyäp  ijdEXd  itru  xai  xaXij. 
—  sunfo  -  -  apu7ito]  Similia  ofinto- 
riXeora  v.    176'  et  177.     Verg.  Aen. 

I  625,  626;  II  124,  125,  456,  457; 
IX  182,  183.  Verum  inter  omnia 
ista  f^ßotoriXsura  nullum  magis  a 
criticis  exagitatum  est  quam  illud 
Vergilii  Aen.  X  804:  omnis  campis 
diffugit  arator^  Omnis  et  aqricola 
et  tuta  latet  arce  tnator;  ad  quod 
vide  lahn  in  edit.  altera.  Hom.  lliad. 

II  87:  *fiOTe  i^)*ea  eXai  fieXtaffdwv 
ddtvdwv  y  nirpi^g  ix  yla^up^g  attl 
viov  ip^ofjLBuäwp.  Odyss.  VII  212: 
*Avt9pw7:wVj  totatv  xeu  iv  äXyuatv 
lirw<yaiß7)v  Kai  d*  irt  xev  xai 
fiallov      iyw     xaxd     fjLU^7jtraifi7)v. 

Cfr.  Holzapfel  über  den  Gleichklang 
bei  Homer  in  Zeitschr.  f.  d.  Gym- 
namalw.  1851  p.  1  sqq.  W.  Grimm, 
zur  Gesch.  d.  Keims.  1851. 

101-107.  Vt  ridentibus  cetj  Ex- 
ponit  vim  <rufinatMag.  «Sensus  In- 
timus ipse  efficit,  ut  laeti  simus  cum 
laetis,  maesti  cum  maestis  atque 
utrumvis  affectum  etiam  voltu  pro- 
damus.i»  —  adsunt]  «praesto  sunt; 
eos  anxie  comitantur  semper  variati 
spe  metuque.»  Aristot.  rhet.  111  7 
(1408 A,  23):  truvofxotona^u  ö  äxodatif 
dsi  T^  ftai^TjTuwg  Xi^ovri.  Theod. 
Marcilius  narrat  in  codd.  repertum 


esse  adflant,  undc  coniecit  adflent^ 
quod  repertum  etiam  in  gramma- 
tico anonymo  bibliothecae  Vigomien- 
sis  recepit  Bentley.  Sed  nimis  aperta 
ac  prope  putida  est  ävri&stng  cum 
verbo  arrident^  et  mox  sequitur 
flere;  praeterquam  quod,  num  voltus 

Sossint  adflere^  vehementer  dubito. 
[ultis  tamen  placuit,  in  quibus 
Kiefsling:  «Bcntleys  adflent  -  -  giebt 
dem  Ausdruck  erst  die  erforderliche 
rhetorische  Abrundung. »  —  Hu- 
mani  voltus]  Adicct.  humani  otio- 
sum  non  est,  sed  significat:  c  adsunt 
propter  id  ipsum,  quod  homines  su- 
mus  et  condolescere  cum  aliis  pos- 
sumus,  id  quod  brutis  animahbus 
negatum  est.»  —  ipsi  tibi]  Quintil. 
VI  2,  26:  Summa  enim  circa  mo- 
vendos  affectus  in  hoc  posita  est, 
ut  moveamur  ipsi  cet.  —  laedent] 
ccmaestitia  me  afficicnt  lacrimasquc 
mihi  excutient.»  —  male  si  man^ 
data  loqueris]  «si  verbä,  quae  te 
recitare  iubet  poeta,  intimae  illi 
animi  tui  scntentiae,  quam  pro  con- 
dicione  tua  promere  debeas,  non 
respondent  (male  mandata),  sed 
vel  tumida  sunt  vel  frigida.»  Lam- 
binus  quidem  construit:  si  male  lo- 
queris mandata^  quod  suo  arbitratu 
explicat:  «partes  tibi  a  fortuna  tua 
datas.»  Verum  ex  hac  constructione 
esset  praeceptum  actori  potius  quam 
poetae  datum.  Cfr.  v.  176:  Ne 
forte  seniles  mandentur  iuveni  par- 
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Format  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem 
Fortunarum  habitum;  iuvat  aut  inpellit  ad  iram 
Aut  ad  humum  maerore  gravi  deducit  et  angit: 
Post  effert  animi  motus  interprete  lingua. 
Si  dicentis  erunt  fortunis  absona  dicta, 
Romani  toUent  equites  peditesque  cachinnum. 
Intererit  multum  divusne  loquatur  an  heros, 


110 


111.  efferet  B  et  cerii'^  —  114.  divoB  BCRj  divus  reliqui  «Blan- 
din.  —  duo  habent  divosne  (o  pro  u,  ut  saepius  in  scriptis  antiquis)  io- 
quatifr  an  heros;  tertius  divosne  loquatur  an  heros»  Cruq. 


tes  vueroque  viriles.  —  dormitabo] 
aiiulla  attentiono  te  dignabor.j»  Cic. 
Brut.  278:  Tantum  abfuit,  ut  in- 
flammares  nostros  animos:  somnum 
isto  loco  vix  tenehamns.  —  Luden- 
tem  lasciva]  «hil&rem  iocosa.»  — 
severum  seria]  Inter  serius  et  seve- 
rus  hoc  discriminis  est,  ut  prius 
plerumque  dicatur  de  rebus,  poste- 
rius de  hominibus.  Ruhnkenius  ad 
Terent.  Eun.  III  3,  7.  Ad  totum 
autem  hunc  locum  cfr.  Cic.  de  or. 
11  189  sq  et  III  216:  Omnis  motus 
animi  suum  quendam  a  natura 
habet  vultum,  et  sonum  et  gestum; 
corpusque  totum  hominis  et  etus 
otnnis  vuUus  omnesque  voces,  ut 
nervi  in  fidibus^  ita  sonant^  ut  a 
motu  animi  quoque  sunt  pulsae. 

108-113.  Format  enim  cet.]  Con- 
firmat  praecedens  praeceptum  bis 
verbis:  aVeritas  autem  haec  ijf^wv 
xat  no^wv  a  bonis  poetis  religiöse 
servata  vel  ideo  necessaria  est,  quod 
animqrum  habitus  et  afiectus  ma- 
xime  pendent  ac  temperantur  ab 
externis  personarum  fortunis;  quae 
cuiusque  fortuna  cum  nota  sit  spec- 
tatoribus,  suo  iure  postulant,  utj 
quae  loquitur,  cum  afi'ectibus  tali 
tortuna  concitatis  prorsus  congruant: 
quod  ni  tit,  fabula  exploditur.»  — 
habitum]  «statum  et  condiciouem. > 
Sic    Scnptor    Consol.    ad    Liv.    ö7 : 


Quid,  si  non  habitu  sie  se  gessis- 
set  in  omni,  Ut  sua  non  essent  in- 
vidiosa  bona?  luvenal.  9,  18:  De- 
prenda^  animi  tormenta  latentis  in 
aegro  Corpore,  deprendas  et  gau' 
dia:  sumtt  utrumque  Inde  halntum 
facies.  —  iuvat  cet.)  «Vel  laetitia 
nos  afficit,  vel  affligit.»  —  toUent  -  - 
cachinnum]  Cic.  de  fato  10:  in  quo 
Alcibiades  cachinnum  dicitur  sustu- 
lisse.  —  equites  peditesque]  Est  ve- 
luti  formuta  universos  Quirites  com- 
plectens.  Cic.  de  leg.  111  7:  Cen^ 
sores  -  -  equitum  peditumque  prolem 
describunto.  Liv.  I  44,  1:  Omnes 
cives  Romani  equites  peditesque. 
Per  iocum  aeque  atque  nie  Piautas 
Poen.  832:  Equitem,  peditem.  Über' 
tinum,  furem  an  fugitivum  velis. 
Comparare  licet  etiam  Soph.  Oed. 
Col.  898:  füdura  -  Aswu''Aut7nco>  Inno' 
rifjv  XB,  Bentleii  autem  patres  ca- 
chinnare  et  ipsis  et  Horatio  minus 
est  dignum.  —  peditesj  «tenuiore 
loco  orti,  quasi  v.  equUes  proprio 
sensu  usus  sit.»  Nam  etiam  homi- 
nes  de  volgo  sympathia  tacti  per- 
sentiscunt,  utrum  afiectus  recte  an 
secus  cxpressi  sint  a  poeta. 

114.  Intererit  multum  cet.]  lam 
cum  in  afiectus  animorum,  in  sen- 
teutias,  quas  proferunt  fabularum 
personae,  atque  in  ipsum  cuiusque 
personae  genus  dicendi  praeter  mu- 
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Maturusne  senex  an  adhuc  florente  iuventa 
Fervidus,  et  matrona  potens  an  sedula  nutrix, 
Mercatorne  vagus  cultorne  virentis  agelli, 
Colchus  an  Assyrius,  Thebis  nutritus  an  Argis. 
Aut  famam  sequere  aut  sibi  convenientia  finge. 


115 


117.   virentis  a6c<f     vigentis  ^BFS     «unus    Bland,    habet    vigerUis9 


Cruq. 


tabilem  fortunam  magnam  vim  exer- 
ceat  etiam  actas,  scxus,  vitae  genas, 
stirps,  natio,  cautionum,  quac  ex  bis 
dissimilitudinibus  oriantur,  adinonet 
Pisones  vv.  114-118.  In  hoc  loco 
multis  coniecturis  virorum  docto- 
rum  vexato  in  scriptura  omnium 
codiciim  acquiscenduni  esse  omnes 
ferc  editores  reccntiores  consentiunt. 
Nam  per  totum  h.  1.  de  tragoedia 
agit,  a  qua  transit  ad  satyros  v. 
220;  satis  inconvenienter  igitur  hie 
immisceretur  persona  comica,  cum 
ceterae  omnes  rite  ad  tragoediam 
referri  possint.  Ac  profecto  pror- 
sus  absurda  videtur  dvr«»9e<Ttc  ser- 
vuli  comici  et  tragici  herois.  Deni- 
que  intolerabilis  mihi  saltem  videtur 
eiusdem  servuli  Davi  repetitio  v.  237. 
V.  227  autem  non  opponuntur,  sed, 
ut  locus  ipse  rcquirebat,  componun- 
tur  deus  et  heros  Et  qui  favent 
alteri  lectioni,  quomodo  non  vide- 
runt  re  vcra  difrerre  inter  se  ser- 
mones  deorum  et  heroum  in  tragoc- 
diis  Graecis?  Quippe  illi  (Apollo 
et  Minerva  in  Eumcnidibus,  Minerva 
in  Aiace,  Diana  in  Hippolyto,  ce- 
teri)  prae  se  fcrunt  nescio  quid 
sublimioris  Spiritus,  plus  quam  hu- 
mani,  vere  caelcstis,  quippe  qui 
summa  tranquillitate  atquc  aetema 
beatitudine  perfruantur ,  dum  vel 
aestuant  vel  mortalium  aegrimoniis 
malisque  confiictantur  heroes. 

115-118.    Maturusne  senex]  Vide. 
ad   od.   IV   4,   55.     Verg.  Aen.  IX 
246:  annis  gravis  atque  animi  ma- 
turus  Aletes.    —   iuventa  Fervidus] 


Sic  ijXtxiag  Csoutnjg  Achill.  Tat.  p.  90 
lacoDS.  —  matrona  potens]  cquae 
domesticum  quasi  imperium  tenet, 
die  gebietende  Uausfrau.j*  luvenaL 
1,  69:  Occurrit  matrona  potens.  — 
sedula  nutrix]  ut  illa  Cilissa  in 
Aeschyli  Choeph.  734  sqq.  et  aliae 
in  Trachiniis  et  Hippolyto.  —  JMer^ 
eatorne  vagus]  ut  ifinopoq  in  Phi- 
locteta.  —  cultor  -  -  agelU]  trasri- 
cus  ille  aÖToüpjrdg  in  Euripidis 
Elcctra.  —  virentis]  Agrum  pin- 
guem  atque  ubcrem  nobis  ante  ocu- 
los  ponit:  ager  tngetis  ab  ipsa  La- 
tinitate  respui  videtur.  —  Colchus] 
barbarus  ferus  et  trux,  ut  Aeetes. 
—  Assi/rius]  «Astutum)»  exponunt 
scholiastae.  Est  potius  «quaevis 
persona  Asiatica,  mollis,  luxu  dif- 
Üuens,  pusilli  animi,  in  rebus  ad- 
versis  meticulosa,»  ut  in  Persis 
Xerxes,  in  Oreste  Phryx.  Assy^ 
rium  autem  a  poetis  latinis  qnem- 
vis  Asiae  incolam  vocatum  esse  sa- 
tis constat.  Cfr.  od.  II  11,  16;  III 
4,  32.  Verg.  buc.  4,  25;  georg.  II 
465  etc.  —  Thebis  -  Argis]  Barba- 
ris opponuntur  Graeci,  inter  quos 
ipsos  rursus  est  discrimen,  ut  inter 
Thebanos,  Eteoclem  et  Creontem, 
et  Argivos,  illorum  hostes.  Cfr. 
Aeschyli  Septem  adversus  Thcbas 
et  Euripidis  Supplices.  Thebani 
saevi  et  stupidi  (ep.  II  1,  244),  Ar- 
givi  superbi  et  duri  habebantur. 

119.  Aut  famam  cet.]  Vv.  119- 
135  haec  primaria  sententia  est: 
«Aut  ßui9ov^  prout  semel  ab  anti- 
quis  est  traditus,  servatis  etiam  per- 
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Scriptor  honoratum  si  forte  reponis  AchUlem, 

Inpiger,  iracundus,  inesorabilis,  acer 

Iura  neget  sibi  nata.  nihil  Don  adroget  armis. 


120,   hotioraiiim  omDCS    Homertum  Bentlej,  Meineke,  Haupt,  Tshleii 
122.  neget  &yahC     nrgat  lU 


1  moribua  atqne  tota  indole 
in  tragoedia  scquere,  neque  vero 
nddendo,  dt?niendo,  miitanda  Piim  de- 
fnrniit ;  nam ,  qiii  in  talibiis  res 
nov:is  mditar,  plcrnmiiiic  offendit 
^|iR(ri:itnrD^  t\\\\  volunt  Achilbm  csbb 
vortim  illiim  Achillem,  non  perverse 
mixtum  cum  alia,  ut  piita.  Nestoris 
vol  t'lixi  |)nrAOna;  aiit  si  argiimen- 
tiim  i'liacs  a  niillo  adhiic  tractatiim 
v(!l  a  tomet  ipso  invcntiim  (ut  in 
Agiithmiis  Flore  et  facta  et  nomina 
ficia  sunt,  Aristoi.  poet.  fl,  7),  fac, 
ut  oinnibus  eins  pnrtibus  inter  se 
convciiint  ac  porsnnarum  yipatr^- 
ps{  scitc  serventur;  id  qnod,  verum 
ut  fntear,  longe  ilimciliii»  tat  quam 
seqni  faiiiam  anliqiiam  scmolqne  ab 
Omnibus  recentam,  /i'i'Vui'  a  poetis 
Oniecis  tr.iditnm  ( Tra  dition. 
.Sttiif),f  Rem  cgrcRie  illustrat  lo- 
vui  Antiphauis  aptid  Alhen.  VI  1 : 
■Haxdpiiiu  ioTiv  ^  tpar^dia  llmjjfca 
xazä  ira'kr''  ec  yt  npäTov  ol  Xliyoi 
'Jlr/l  Tdiv  ^iar&v  tialv  ifvuipia- 
liifoi,  Ilpiv  xai  rti-'  simii'-  öii  ü«o- 
/iur;<rai  piiuo)'  Mi  töv  noiijr^».  01- 
(JiSfi'/i.  }r°P  ^"  iiovnv  rf*ä,  ^äHa 
siirt'  taamf  ö  aarij/i  Aaiiii,  J/^r^/i 
'loiäirrTi,    ^uyatepts,    naciti    tiVtj, 

120-122.  Seriplor]  b.  1.  « poeta  , 
tragirns.fl  —  lionoratum  --  Arhit- 
leiii]  Hnmpri  ayaoöt,  xkuxö^  '/I/ii- 
iia,  {jipöiTiin  'Liiiiäoi  vocat  mater 
Thptis  apiid  Eurip.  Andrem.  1237), 
ile>i  iirfeitrlen;  «tarn  illustrem, 
ut  onmes  lamquam  siimmi  lieroj» 
excniplar  nitro  i'tini  praodiucnt.t  ut 
l'ic.  or,  :Vi:  cuni  prargtrtim  fuinurt 
(,Tbut}'didcH)   Atinorufus   tt   nol/Ui»; 


de  log.  I  32:  konoratia  oppononttir 
inglorii.  Propert.  V  11,  101;  »im 
digna  merendo,  Ciiius  honoratis 
Offa  vehantur  aviH.  Rcctins  SchDtz, 
Olli  Kiefslitif;  qnoquo  asseiititur: 
aAchill  erscheint  nicht  immer  bei 
Ilomcr  als  honoratus;  er  lilagt  viel- 
mnbr  wiederholt,  x.  B.  1  171,  224; 
IX  319.  367  und  besonders  647  ff., 
dafs  er  entehri  sei;  andererseits  an 
der  Leiche  des  Patrolflo.s  ist  er  von 
leidenschaftlichem  Schmerze  erfällt. 
Hier  .sollen  wir  uns  also  den  Achill 
im  Vollgennfs  seiner  Ehre  denken; 
und  dnxa  pnssen  denn  diu  folgenden 
Beiwörter  durchaus.»  Bentiey  scrip- 
sit  IJomereum,  quod  multi  recentio- 
runi  receperunt,  elsi  neqne  alio 
loco  cnmprohari  potest  et  admodnm 
inutile  esse  vidctnr.  —  reponie^ 
«si  po.st  tnt  alios  tragicOi4  rursus 
Acbillis  persooam  in  scaenam  re- 
ducis.»  Cfr.  V.  190:  Fabula,  quae., 
ponei  voll  tt  Hpertata  rtponi.  — 
Inpiger]  apugnandi  semper  cupidns 
otiumque  aspernans.i  lliad.  1  1G& 
'AUä  ib  ßin  nittov  jtoiaaüo;  noXi' 
ttito  Xtipti  ifial  diinouai.  —  intxo- 
rabili*]  lliail.  Xi  63Ö  Aiax  ad  Achil- 
lem:  aoi  C  äiitjxzii'  t(  xoiov  ra 
ßu/idu  iv!  ari^hiain  &sa\  ifiaav.  — 
acer]  lliad.  XX  467:  Ob  fäp  tt  j-lv 
xOStiiioq  äfijp  ^v  aiff  dyaiiii^paiv, 
'Aiia  iiäl'  ifipspadi;,  Eurip.  Rhea. 
122  item  de  Achtlle:  /li'>tiuii'  ydp 
äii-^p  lai  TuaüpyaiTat  ^pdoit.  — 
Iura  neget  cot]  x  Affirraet  nulla  se 
teneri  lege,  qiiae  alüs  imposita  sit: 
immo  oinnia  in  armorum  vi  posita 
esse,  n  lliad.  I  2U.)  ita  Agamcmno- 
nem  alloquitur:  'AXkutan  Mj  raör' 
p^   fäp    ipotf*   S^/iao''- 


HORATü 

Sit  Medea  ferox  invictaque,  flebilis  Ino, 
Perfidus  Ixion,  lo  vaga,  tristis  Orestes. 
Siquid  inexpertum  scaenae  committis  et  audes 
Personam  formare  novam,  servetur  ad  imum, 


oi  yöp  ifay'  In  eoi  nciata^at  iitio. 

—  adroget  armiä\  daUias:  «tribuat 
armia,  aempec  violentus.* 

123.  124,  Htdea  ftrox\  Medeam 
Ca/iti'^  vocat  Find,  Pytb,  4,  10,  In 
NeophroDis  Medea  apud  Stob.  20, 34, 
dum  liberos  perimit  (cfr.  v.  185)  in 
hacc    vv.    prorumpit:    ^dij    yäp  ixt 

^aia    ttiyay     äiäuxs    Xüaaa    üo/itir, 

—  intficta]  «inexorabilis.»  Eurip. 
Med.  127«  chonis;  Tdian',  ü/f  äp' 
^a/>a  nirpo;  ^  aidapiti,  ürig  ritnor 
Sit  irsxeq  'Apnroy  aiiT6-(itpt  fioipa 
xTtfttt-  —  fltbUis  Ino\  «Ino,  uior 
Atbaniantis,  Thebarum  regia,  et  ex 
eo  raater  duorum  fitiorum,  Learcbi 
et  Mcliccrtae,  Athamtis  de  venatione 
rediens,  in  furorem  versus,  cum  vi- 
diaset  uxorem  cum  duobus  liberis, 
pntans  ae  leaenam  cum  duobus  ca- 
tulis  videre,  irruit  in  eara  et  uniim 
de  pueria  rapiena  discerpsii.  lila 
autem  cum  altero  fugiena  se  in  mare 
praecipitavit, >  Acrm  NA^.^ll.  Meli- 
certa  autem  Ncptuni  favoro  in  Pa- 
lacmonem,  deum  marinum,  quem 
cum  suo  Portuno  9.  Poriumno  con- 
fuilcrunt  Latini,  mater  iu  Lcuco- 
tbeam  s.  Matrcm  Matutam  mutati 
sunt.  Ovid.  met.  IV  410  aijq.  Ad 
V.  fiebilia  praeterea  cfr.  Inua  Euri- 
pideae  fr.  418  N.,  ubi  alia  perisoua 
eam  ita  cohortatur:  rifvaimi  räv- 
ffpüiittia  pt;d'  ÜTtepiiirpoit  'Aifii 
xtL  —  P&rfldus  /*»»]  Schol.  Apol- 
lon.  Rh.  HI  62:  'J^iiav  r''f^<^i  •J''" 
T-^y  Y/i'ove(u£  ^oyaripa  jcokiä  ütti- 
^tto  äaiattv  iSva.  'EXitövroi  ik  ixi 
raÜTa  toü  'Hiuriaii  ßipi9pov  itoi^- 
170$  lai  nupaiTiäaas  irttiräZti  aörd 
iticTOii  Siiioit  xai  itivit  AtTtTJ'   Ip- 


i  Vft'on  Iviittat  diä  TOÖTO  ktX. 
)d.  III  11,  31.  Diod.  Sic.  IV 
-  lo  va^a]  Ar^iva,  IotSs  pellex 
none  in  eiailium  pulsa  in 
ique  miitata.  Cfr.  Ond.  met.  I 
[q.  Propter  lunonia  ineecta- 
a  summopere  anxia,  ut  com- 
in  Aeachyli  Prometheo;  idem 
lentum  tractaverant  Chaeremon 
cius,  Monumcnta  ad  hanc  fae- 
n  apectantia  v,  apud  Baumeist«r, 
itialer.  —  tristia  Oresta]  Cfr. 
1  3,  133  sqq,  Verg.  Aen.  111 
'ceUruta  furiia  agitatus  Oreate». 

-128.  Süiuid  cct-l  Refertur 
119.  iSi  itüSov  ipse  fingere 
,  aute  omnia  necesae  est,  nulla 
|)ani  alii  repugnet.s  —  ine»- 
ui]  •argumentum  nondum  ab 
joeta  tractatum.i  —  servetur 
Kst  quod  Aristoteles  dicit  poatui 
454  A,   2G):    TtTopTot    (Siy    tMltL- 

e    sibi     constent.    —    D^fleäe^* 
nVenim»   inquit   tdi/fimU    est 
ie    rotiimitnia    ditere.i      (jiiae 
videntur     quasi     con  versa     ei 

:o:    /Q.tfTri'i'    rä    lufvä    idiwoai. 

Hermog,  J^tpi  psi^üdou  dttvö- 
ed.  Walz  p.  434-)  —  commtt- 
Ut    commvnia    in    iure    ci»ili 

er,  mare,  litora,  quacque  a 
sunt  occupata  ac  possessa  et 
nt  öeri  primi  cuiusque  occn- 
i,  sie, in  poesi  et  eloquentia 
unia  sunt  omnia  ea,  quibus 
aequo  uti  potcst  atque  ego, 
poti^siinum  ^9tj  generalia  (ab- 
a  quae  dudc  appellamua;,  ut 
bominis  iracuudj,  crudeli«,  fe- 


ABSPOETICA. 


QualiB  ab  incepto  processerit,  et  eibi  eonstet. 
Difficile  est  proprie  commimia  dicere;  taqae 
Rectius  niaciuB  Carmen  deducia  in  actus, 
Quam  si  proferres  ignota  indictaque  primus. 
Publica  materies  privati  iuris  erit,  si 


128.  Diflkilia  R 

in  iLTgamento  prorias  ficto,  id  est 
non  ex  mythologia  repetito,  propri« 
dicere  f'concrrfo  *  reddere ,  indwi- 
dualisieren),  id  est  ita  fonaare 
et  ex])rimerc,  ut  sibi  constent  ac 
reriiatis  poeticae  specietn  prae  ae 
ferant,  aane  difficillimum  est.  Raro 
enim  poeta,  qui  eiuamodi  j^apaiT^- 
pa(  secum  in  Omnibus  cODSpirantes 
ex  notionibuä  generalibus  sibi  com- 
ponit  atque  argumentum  quaqne 
prorsu9  imaf^narium  eicogitat,  ubi 
G09  collocet,  quemadmodiim  fecit 
Agatho  in  'AiSu  illo  ab  Aristotele 
memorato,  nna  cum  indole  actuosa 
fai/i-  T^  äiiaim)piifi)  eandem  Ulis 
evidentiam    ac    veritatem    praebere 

fi)(erit,  quam  per  ae  iam  habent 
omen  et  tragiconim  Atiicoruffl  per- 
sanae.  ^uid,  quod  illad  quoque  ac- 
cidere  poteat,  ut,  si  describas  he- 
roem  timpigram,  iracundum,  inexo- 
rabilem,  acrera,»  spectatores  ilico 
cxciament:  <En  alter  Achilles,  toties 
iam,  aed  vero  sub  nomine  specta- 
tua!>  quocirca  satiiia  est  illi  nomen 
quoqiie  Imius  relinquere.  Nescio  an 
rectius  comm.  Cniq.;  «materiam  ab 
alii$  detcriptam  ita  proprie  eipli- 
care,  tamquam  tua  ait.n  Hiinc  Schütz 
aecutus  est,  qui  affert  et  v.  131: 
Publica  matfrirs  privati  iurie  erü 
et  iisum  rhetonim  Uraecomm,  qui 
fulgaria  vocabula  nominarc  aolent 
xuitd  (Dcmetr.  nspi  tppinias  ed. 
Walz  IX  75). 

129.  130.  RfctivB  Tliacum  ceL] 
«Longe  melius  feceris,  f\  utere  in 
tragoedia  ßäOoit  et  pcraonis  Uome- 
ricis,>  ut  Aeschjlus  fabulas  auas 
Ti pii^  TÜv  'OfiTipou  iitjdXair  d*U 
•y  appellare  ipee  solebat.    Athen. 


Vni  39.  Plato  de  rep.  X  p.  fi95  C. 
ioas  r°P  COp'^pot)  rfiy  taiät  Axdv 
tan  ■roüzmv  täy  rpajra&n  npÜTof 
dtSäaxaX6t  n  >aj  ^i/iäir  j^niaßat. 
■—  dtdueu]  quasi  filnm:  ausapin- 
Tun.  Vide  ad  sat.  II  1,  4.  Cfvid. 
met.  IV  36:  levi  dedueeru  poBiee  /t- 
lutn.  Ex  indicativo  recte  coUigi 
poteat  poetam  hie  alloqui  allerum 
Pisouem,  qui  materiam  aliquam  Ho- 
mericam  ad  tragoediam  (in  aetmt) 
scribendam  elegerit.  «Rectius  or- 
tendes jiSSoy  aliquem  Homericnm 
actione  tragica,  in  qua  et  personae, 
quas  indaces,  et  pC&ut  ipae  copio- 
aius  eiplicentur,  quam  fieri  itotest 
in  ijtitaodii/i  epico.  ■  Nam  ae  hia 
patiasimum  agit,  ut  caedes  Agamem- 
nonia  Odyss.  XI  404  sqq.  deducta 
est  in  Agamemnonem  Aeschylenm, 
Rhesna  ex  Dolonea  Iliad.  X  cet.  et 
longe  alio  aensu  Aristoteles  poet. 
23  (1459b,  3):  «  pi^  •^^ld^o(  xtxi  . 
'OSu/retiat  ßla  xpafipditt  Koiilrai  fxa- 
Ttpat  i)  düo  pöraif  Ix  <U  Xuxpiity 
itoiial  xai  tu  T$;  pnpäs  Ydiadof 
niiof  äxTii,  olon  Vniwi/  xpiait,  tt-  - 
ioxT^TTji,  jVionrJita/ioc,  EdpänuioSf  > 
Iftio^tla,  Adtatvat,  'Iklou  itipaii  xai  , 
'Axdjtkout  xai  EtuBV  xai  Tp^dJtf, 
Ceterum  in  Hiaeo  earmint  bre- 
vitatis  causa  substitit;  neqne  enim 
pro  certo  de  excludendo  reliqno 
cyclo  ahJAuu  Troianorum,  item  Her- 
cule  et  fnrente  et  Oetaeo,  Oedipo 
eiusque  liberis,  Atreo  «c  Tbjeste, 
um  quam  cogitavit.  —  ignota  in- 
dietaqut]  ■  a  l«met  ipso  inventa 
et  a  nulio  ante  te  tractata.» 


131.  132.     Publica 


«t] 


1  rv. » 


NoD  ciFM  vilem  patulnmqae  mor&beris  orbem, 
Nee  verbo  verbnm  cnrabia  reddere  fidus 


133.  verbum  vtrbo  CRa  Bentley,  Haupt,  Vafalea 


Ita  haec  nectuntar  cnm  prioribus; 
iSed,  dices,  ubi  eiusmodi  argumenta 
Homerlca  nimis  iam  trita,  tractabi- 
mus,  p«riculuQi  est,  ne  despiciamur 
ac  repreheadanar.  Tu  contra  sie 
hftbeto"  eet.  Haec  publica  materits, 
quam  DOn  differre  &  eommunibiia  il- 
Uh  t.  128  satis  probabile  -est,  com- 
plectitur  uoirersam  copiam  /lui^uv 
ab  epicis  et  tragicis  tractatarum  vel 
etiamnunc  apud  lofoypä^ui  lateo- 
tium,  quibuH  cuique  poeiae  denuo 
Uli  licet.  Verum  lauuem  ita  tan- 
tummodo  merebitur,  ei  eam  privati 
atque  sui  iuris  fecerit,  id  est  si  no- 
vui  erit  in  oeconomia  totius  fabu- 
lae,  in  Mtai,  näötat,  /i^atoi,  ytü- 
fiais.  Rem  exemplum  declarabit. 
Electrae  argumeDtum  erat  publica 
materies;  aui  iuris  eam  tres  tcce- 
runt  poetae,  Aeacbylus,  Sophocles, 
Euripides,  quamquam  nie  cum  mi- 
nore successu  icaena  in  rna  trans- 
lau  atque  inducto  eolono,  probo 
illo  quidem  et  casto,  ged  ai^meuti 
dignitati  sane  minua  apio.  —  n 
JVon  drco  cet.]  Iam  tria  potiaai- 
mum  Tiüa  enumerat,  in  qnae  ple- 
mmque  incidaut  tragici  Romani.  — 
vilem  patulumqHe  -  orbem]  Hoc  quo- 
que  Oraeeo  fönte  eeeidit,  et  otiem 
sie  simpliciter  vocaret  locon  com- 
munes  et  ab  omnibug  ferc  pertritoR. 
iiUusmodi  poetae  poat  Ariatarchum 
lätAni  per  ludibrium  appellati  guoc; 
Pollianua  in  Anth.  Pal.  XI  130: 
Tobt  xuxiiuos  Toironi  roüt  'abräp 
tntira'  U/otTai  Utaäi,  XaiKiiiüzat 
AXXoxpia*  IxA».  —  Oi  i'  uBtw(  tiv 
Vfi^pow'  dvoiAüE  /.airoäoToBinv,TivTt 
rpä^air  ij^'/i^nv  ätidtiftd.'  Eupo- 
Ub  apud  Stob,  t  36,  2:  A'ai  roü 
liiv  tu  xütXifi  Y»  vaiioo/mi  löyou, 
9pdaia  <U  aoi  rd  xpdyiia  Jid  Täv 
Xtpl^v    sbi  tarnen  cfr.   Meine- 


kium  fr,  com.  H ,  I  p.  468.  Simi- 
liter  Ariatot.  rbet  I  9  (1367i>,  28): 

tb  tf  ij'xüßtov  tSiv  ififwr  iarlv 
rd  3k  xüxkyi  (loci  communes)  «IC 
Ktmar ,  otof  sbyintia  mal  itoitfcM. 
Frimum  igitur  vitium  Mt,  cum  aine 

tur  in  sententiis  et  ittpanztiate 
vilibu»  (nimig  volgarlbua).  Patm- 
Ititn  autem  hunc  orbem  vocat  prop- 
terea,  quod  omnibut.  etiam  ^r- 
quaro  mediocribns,  poetU  iotroitiu 
in  eum  patet;  sine  imagine,  quod 
nihil  novi  neque  ciquuici  tAlea 
Uraecornm  imitationea  prae  se  f»- 


triviale.)  (Cavei  inquit  <ne  primk 
quaeque,  maxime  obvia  et  quae  iam 
evilescere  coeperunt,  volgari  modo 
tractea,  eed  ea  diliRenter  ioveatiga 
et  exprime,  quae  in  personarDm, 
quaa  nobia  proponia,  moribaa  atque 
affectibua  sunt  magia  recondita  et 
nova,  ut  propriam  ac  vere  novam 
in  te  inventionem  esse  ullro  agni>> 
acamus.*     Alü    minus    recte    iutar* 

Jretantur  orbem  de  cyclo  epico  vel 
e  Circo  cet 

133-135.  Nee  cet.]  Cic.  de  opt 
gen.  or.  14:  AVe  eonverti  (Aeachi- 
nia  et  Demoalhenis  orationea)  ut 
interpres,  aed  ut  (»^lor,  »etUentiia 
üidem  et  earum  formis  tarnquam 
flguria,  verbia  ad  nostram  eon«ue- 
tudinem  aptia;  in  qu^ne  non  ver- 
tum  pro  verbo  neceMt  habui  red- 
dere,  sed  genug  omne  verbortam 
vimque  aervavi.  Acad  I  10;  En- 
niiia,  Paeuvius.  Aeciua  -  -  tum 
verba ,  sed  fim  Graeeorum  exprea- 
aerurU  poetamm.  — •  verbo  verhutti] 
Cfr.  ad  ep.  I  IB,  6,  —  curabia  red- 
dere] cnec,  ai  poeta  Latinua  et  esse 
.. i — !  -"i^g^  in  eo  alaberabia, 


ARS  POETICA. 


595 


Interpres,  nee  desilies  imitator  in  artum, 

Unde  pedem  proferre  pudor  vetet  aut  operis  lex. 

Nee  sie  incipies,  ut  scriptor  eyeiieu8  oiim: 


ia5 


ut  quam  fidelissime  Graecum  ali- 
quod  exemplar  in  Latinum  conver- 
tas;  nam  pravum  hoc  Studium  ofQ-' 
cit  etiam  sermonis  elcgantiae  et 
pusillum  prodit  ingenium.»  Ita  £n- 
nius  in  Medea  fr.  X  Ribb.  ad 
vcrbum  reddidit  Eurip.  Medeam  a 
V.  502  sq.  —  nee  desiliea]  Hoc  prae- 
ceptum  non  ad  formam,  sed  ad  ar- 
gumentum spectat.  Significare  vide- 
tur  fabellam  Aesopiam  de  capra  in 
puteum  desiliente.  V.  desüire  te- 
merltatem  talis  incepti  notat.  Ita 
Cic.  ad  fam.  VIII  16,  5:  ne  te 
sciens  prudensque  eo  dtmUtas^  unde 
exitum  videa  nuUum  esse.  —  in 
artum]  ut  Lucian.  Hermot.  63:  auv' 
eXauueiu  i^  <nev6v.  Hoc  dicit:  «Si 
in  rebus  (de  verbis  antea  monue- 
rat)  statim  ab  initio  nimis  te  appli- 
caveris  tragoediae  alicui  Graecae, 
te  coartabis  ipse  et  quasi  vincula 
tibi  inicies;  ex  quo  tiet,  ut  mox 
proprius  pudor  te  impediat,  ne  libe- 
rius  interdum  exspatiere.  Tuis  enim 
ipse  viribus  nihil  confidens  non  aude- 
bis  neque  addere  quicquam  nee  de- 
mere  nee  mutare,  timens,  ne  quae- 
vis  immutatio  spectatoribus  inscita 
ac  temeraria  videatur  eosque  lae- 
dat.»  —  aut  operis  lea]  €olxouofiia, 
ordo  ac  descnptio  eins  tragoediae, 
quam  imitandam  sumpsisti;  oecono- 
mica  dispositio  omnibus  nota  et  a 
qua  deflectere  vix  poteris,  cum,  si 
hoc  faccre  audeas,  mutando  impri- 
mis  xaraffTpo^ijy  atque  exitum  sa- 
pienter  a  Graeco  poeta  constitutum, 
statim  omnes  imperite  te  egisse  da- 
ment.»  Alii  minus  recte  v.  operis 
non  de  una  aliqua  tragoedia,  sed  de 
universo  genere  tragico  exponunt 

136.  Nee  sie  incipies  cet.]  Hoc 
loco  ^vv.  136-162)  a  genere  tragico 
digrecti  videtur  tantummodo,  re  vera 
non  digreditur,  sed  exempla  et  vir- 


tutum  et  yitiorum  poeticorum,  quae 
aiferre  volebat,  longe  facilius  repeti 
poterant  ex  poetis  epicis  quam  ex 
tragoediis  Graecis  harumque  exor- 
diis.  Praecepta  autem  ipsa  per  se 
spectata  facni  opera  ad  tragicum 
genus  transferri  queunt  neque  minus 
ad  hoc  pertinent  quam  m  epicum. 
Ad  tragoediam  autem  solam  mani- 
festo  redit  v.  153.  —  scriptor]  In 
hoc  vocabulo  non  puto  inesse  iro- 
niam,  quam  in  eo  alii  odorati  sunt 
Cfr.  a.  p.  120  et  235;  ep.  II  1,  36. 
—  cycUcus]  Poetarum  cyclicorum 
nomine  granunatici  Alexandrini  et 
Horatii  aequales  eos  potissimum 
complectebantur,  quos  nominat  Pro- 
clus  in  Chrestomathiae  excerptis 
apud  C.  G.  Müllerum  de  Cyclo  p.  39. 
Sunt  rd  KoK^ta  Stasini  vel  Hege- 
sini, quibus  inde  ab  Helenae  rapta 
exponebantur  res  ad  Troiam  ante 
Achillis  iram  gestae,  ita  ut  Iliadem 
praecederent  eiusque  argumentum 
praepararent;  Arctini  (Olymp.  1 — 9) 
Ah^ioniq^  quae  continuabat  Iliadem 
certe  usque  ad  armorum  iudicium; 
^Ikiäq  fitxpd,  cuius  scriptor  fereba- 
tur  Lesches  ^lymp.  30),  usque  ad 
xbv  doopttov  ijcnov  in  Troiam  intro- 
ductum;  Arctini  */Xiou  nip<ng;  Nö- 
arot  heroum  ab  Agia  (post  Olymp. 
20)  compositi,  poema  icapdXhilov 
Odysseae ;  Ti^ieyouia  Eugammonis 
(Olymp.  53).  continnatio  Odysseae 
usque  ad  Ulixi  mortem;  de  quibus 
onmibus  recte  scholiasta  Clementis 
Alex.  ed.  Lips.  t.  IV  p.  104:  KaxAt- 
xol  xaAoöyrat  KOa^ral  oi  rd  xöxJi^ 
T^i  'JXtddog  (adde  Odysseam)  fj  rd 
TtpwTa  fj  rd  fUTajrevitrrspa  i^  ab" 
r&y  T&y  Vßrjpixwu  au/Trpd<fiayrt^, 
Horum  igitur  poetarum,  qui  aliquot 
seculis  post  Homerica  carmina  ea 
fere  forma,  qua  ad  nos  pervenere, 
constituta  floruerunt,  ^üioAojriag  ma* 

Ö8» 
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HORATH 


'Fortnnam  Priami  cantabo  et  nobile  bellum.' 
Quid  dignum  tanto  feret  hie  promissor  hiatu? 
Parturient  montes,  nascetur  ridiculus  mus. 
Quanto  rectius  hie,  qui  nil  molitur  inepte: 


140 


139.  Parturiunt  j  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Yahlen 


gis,  quam  poeticae  dignitatis  causa, 
üoyraYfia  constituerant  Alexandrini, 
suis  locis  insertis  Hiade  post  Cy- 
pria,  Odyssea  post  Ndarooq,  Ceterum 
consule  Welcker,  Epischer  Cyclus. 

137-139.  Fortunam  Priami  c^t] 
Huius  versiculi  exemplar  Graecum 
nondum  repertum  est;  unde  triplex 
oritur  suspicio:  1)  Vel  fuit  exor- 
dium  cycU  Pseudopisandrei  (Ma- 
crob.  Saturn.  6,  2.  Welcker  p.  97); 
2J  vel  alterius  brevioris  poematis  cy- 
ciici,  omnes  Priami  et  Troiae  vicis- 
situdines  complexi.  sed  nobis  ignoti, 
cuiusmodi  abquod  Tzetzae  lltaxwv 
simile  Horatii  temporibus  exstitisse 
nee  pro  certo  affirmari  neque  ne- 
gari  potest;  3)  vel  olim  ita  expli- 
candura  est,  ut  solet  usurpari  in 
exemplis  ac  fabellis:  cUt  fere  con- 
sueverunt  incipere  scriptores  cy- 
clici.»  Quarta  aliorum  opinio  est 
ab  Horatio  liberius  expressura  esse 
aut  Uiadis  parvae  initium:  ^Iktov 
dtidw  xai  Japdapiv^u  tÖnwXoVy  W( 
nipt  nokXä  ndßoy  Jatfaol  ^tpditou- 
Ttg  'Apjjoq^  aut  carminis,  quod  IXlou 
nipati  vocatur,  cuius  initium  Ennii 
aequalis  bis  versibus  Satumiis  red- 
didit:  veteres^  Casmenas  eascam  rem 
volo  profari  Et  Priamum  (Varro 
1.  1.  VU  28).  Sed  ne  haec  quidem 
initia  Horatiano  satis  similia  haberi 
possunt.  Neque  in  hoc  versu  i>er 
se  quicquam  turgidi  video;  vitio- 
sum  erat  totum  poema,  cum  nimis 
multa,  omnes  Priami  calamitates  et 
totum  bellum  Troianum  amplectere- 
tur,  non  unam  aliquam  actionem 
recta  dispositione  oeconomica  trac- 


taret.  —  feret]  «afferet  lectori.» 
Cumpermagna  et  quod  ad  ambitum 
et  aa  varietatem  attinet  magno  ore 
promittit,  nihil  aliud  dat  quam  in- 
torme  poema  cyclicum.  —  j>romf»- 
8or]  «qui  magna  pollicetur,  nihil 
praestat.»  Cfr.  sat  II  3,  6:  JDie 
aliquid  dipnum  promissia:  incipe, 
Nil  est.  —  hiatu]  «ore  ridiculum  in 
modum  late  aperto;»  sine  imagine: 
ccum   fastu  quodam   et   iactantia.» 

—  Parturient]  proverbium  Grae- 
cum, quod  integrum  servavit  Athe- 
naeus  XIY  6:  "Vidcveu  öpoQ,  Zmog 
d*  i^oßslroj  xb  d*  iräxev  ßöy,  Cfr, 
Phaedr.  fab.  IV  22.  Futurum  par- 
turient  exhibetur  in  nostris  codi- 
cibus  cunctis  neque  reprehendi  po- 
test. —  ridiculus  mus]  QuintiL 
VIII  3,  10:  Bisimus,  et  meriio^ 
nuper  poetam^  qui  diaereU  Prae- 
textam  in  cista  mures  rosere  Ca- 
milli.    At  Vergilii   miramur   ütud^ 

—  saepe  exiguus  mus  (georg.  I 
181).  Nam  epüheton  [exiguus  op- 
tum]  proprium  effecit,  ne  puts 
easpectaremus  ^  et  casus  sinffutaris 
magis  decuit^  et  clausula  ipsa  unius 
syltabae  non  usitcUa  adaidit  gra- 
ttam.  Imitatus  est  itaque  utrum- 
que  Horatius  —  nascetur  ridiculus 
mus.  De  versus  clausula  cfr.  Verg. 
Aen.  III 390:  Litoreis  ingens  inventa 
sub  üicibus  sus,  Ovid  met  VIU 
359:  In  iuvenes  certo  sie  impets 
volnificiis  sus  Fertur.  Atque  am- 
plam  versuum  monosyllabis  finito- 
rum  congeriem  suppeditat  Ausonii 
technopaegnion.  Copiosius  de  hexa- 
metri  exitu  egit  Christ,  Metrik  d. 
Griech.  u.  Rom.  §  222. 


ARS  POETIGA. 
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'Die  mihi,  Mosa,  vimm,  captae  post  tempora  Troiae 
Qui  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbis.' 
Non  fumum  ex  fulgore,  sed  ex  fumo  dare  lucem 
Cogitat,  ut  speciosa  dehinc  miracula  promat, 
Antiphaten  Scyllamque  et  com  Gyclope  Charybdin; 
Nee  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri, 


146 


141.   moenia  (pro  tempora)  j  Bentley    —     145.    Circamque  Bent- 
ley  coni. 


141-145.  Die  mihi  cet]  In  daos 
versus  contraxit  Odysseae  exordium : 
"Au^fja  ßot  iyytitt^  Moutray  noXurpo- 
TTov,  di  fiäla  noXXd  IlXd^^^jjj  inei 
Tpoir^g  Updu  nrolUi^pov  intpfft^ 
TloXkutv  S*  dui9pw7üwv  fSev  iinta 
xai  vöoif  fyuw.  Cfr.  ep.  I  2,  19, 
ubi  V.  TtoXüTpoKftv  non,  ut  hie,  prae- 
termittit,  sed  in  Latinum  convertit 
providus.  —  tempora]  ut  od.  I 
28,  11:  Troiana  -  tempora  testatus. 
Ovid.  met.  XI  757:  Priamusque 
novissima  Troiae  Tempora  sortis 
tus,  —  fumum  -  -  fumo]  Lucian. 
Tim.  1:  ''Aicayra  yäp  xaoxa  Xr^po^ 
TJ&rj  dvani^ys  xai  xanifdi  dT9][- 
uwg  Ttotj^rtxds  i^w  rou  narayou 
Tw)^  dvoßdrwv.  —  fulgore  -  -  Ztic«m] 
Fulgor  est  lumen  subitum  et  ocu- 
los  praestringens,  mox  tamen  in 
fumum  ingratum  desinens;  contra 
lux  oculis  grata;  sine  imagine:  cini- 
tium  splendidum  ac  prope  arrogans, 
quod  excipit  narratio  taedii  plena; 
contra  initium  simplex  et  prope  hu- 
mile,  quod  egregiae  narrationes  se- 
quuntnr.»  —  speciosa  -  miracula] 
^^aufiara,  ^auTaalag,  in  quibus, 
ctsi  sunt  res  miraculosae,  ut  quae 
narrantur  de  Antiphate,  Laestrygo- 
num  rege,  Odyss.  X  ioOsqq.,  de 
Scylla  et  Charybdi  od.  XII  85  sqq., 
de  Cyclope  od.  IX  187  sqq.,  inest 
tamen  veri  similitudo  poetica.  Ta- 
les autem  narrationes  vere  poeticas 
apud  Cyclicos  band  reperias.» 


146.  Nee  reditum  Diomedis  ab 
interitu  Meleagri]  Scholia  haec  sunt: 
«Meleager  et  Tydens  fratres  fue- 
runt.  Antimachus  poeta  reditum 
Diomedis  narrans  ab  exordio  coe- 
pit  nrimae  originis,  id  est  ab  inter- 
itu Meleagri.»  Acbo.  c Antimachus 
fnit  cyclicus  poeta;  hie  aggressus 
est  materiam,  quam  sie  extendit,  ut 
viginti  quattuor  volumina  impleve- 
rit,  antequam  Septem  duees  usque 
ad  Thebas  perauceret.»  Porph. 
cMeleager  et  Tydeus  fratres  fuere. 
Ex  obliquo  autem  taxatur  Antima- 
chus cyclicus,  qui  reditum  Diome- 
dis a  Troia  in  Graeciam  narrans 
enm  ineipit  ab  interitu  Meleagri 
patrui.»  CüMM.  Grdq.  Hoc  autem 
mter  antiquos  interpretes  constare 
vides,  notari  hie  Antimachi.  Piato- 
nis aequalis  (ante  Chr.  405),  The- 
baidem,  longum  quidem  ae  diffu- 
sum poema,  sed  tamen  magnis  Tir- 
tutibus  minime  carens.  C&.  Quin- 
til.  X  1,  53.  In  hac  autem  The- 
baide  cum  mentio  fieri  non  posset 
Diomedis  reditus  a  Troia,  Welcker 

ß.  103  locum  Horatii  explieavit  de 
»iomedis  in  Aetoliam  reditu  post 
Epigonorum  victoriam,  quem  nimis 
longe  repetierit  Antimachus  ab  in- 
teritu lOeleagri  per  fatalem  illum 
titionem  ab  Althaea  matre  erema- 
tum.  At  cum  Horatii  verba  nonnisi 
artificiose  ad  alium  Diomedis  redi- 
tum ^uam  ad  illum  a  Troia  in 
Graeciam  detorqueri  possint,  recte 
plurimi  scholiastarum  de  Antimachi 


HORATn 

Nec  gemino  bellum  Troianum  orditur  ab  ovo: 
Semper  ad  eventum  festinat  et  in  medias  res 
Non  secus  ac  notas  auditorem  rapit  et,  quae 
Desperat  tractata  nitescere  posse,  relinqnit, 
Ätqoe  ita  mentitur,  sie  veris  falsa  remiscet, 
Primo  De  medium,  medio  ne  discrepet  imum. 


Diome- 


Sraecipuum  argumentum 
LB  a  Troia  reditus;  ^i 
Sieta  a  Meleagii  intentu  onaa  esse 
citnr,  quo  ipso  et  mtitre  Althaea 
mortuis  pater  OeneuB  Fcriboea  in 
matrimonium  ducta  Tydea  genuit, 
qui  ob  caedem  aliquam  CalTdone 
perpetratam  inde  Är^oa  aufugit  ad 
Adraatam ,  cuiua  fiba  Deipyla  ei 
napta  Diomedem  p«perit. 

147.  Nee  gemino  cetj  ( Neqne 
vero  orditur  bellum  Troianum  ab 
Helenae  ortu  prodiRiosa.*  ServiuB 
ad  Aen.  III  326:  (Ledam  luppiter 
in  cygnum  mutatus  gravidam  fecit, 
quae  Ovum  peperisBe  dicitur,  unde 
nati  sunt  Helena,  Castor  et  Palluz.B 
Alium  auctorem  aecutuB  est  Hora- 
Uns  et  hie  et  sat.  II  1,  26:  Castor 
gaudtt  eguis,  ovo  prognatue  eodem 
Fkirnu.  VariaveruDt  enim  rem 
scnptorea  mythographi.  Helenae 
antem  ortum,  ut  probabile  est,  band 
procul  ab  exordio  memorabant  car- 
mina  Cjpria,  quae  Stasino  vel  He- 
gesina tnbuuntur,  apud  Athen.  VIII 
10;  Tols  di  pird  rptTänjn  'EXivi)v 
TixM,  6aSfia  ßporolai  T^n  jiori 
naiiiMO/iot  NipMmz  ^lür^tt  ßij-tTaa 
Zrjvi,  &tä*  ßaatil^i,  rix*  xpartpijs 

148-1S2.  eventum]  aiaraarpo^» 
atqne  exitum  fabalae,  quam  narrat* 
—  f«titinat\  cita  procedit.  ut  num- 
quam  rhapsodiarum  exordiis  epüo- 
gisque  et  digreaaiombua  superraca- 


neis  se  ipse  iniplicet  atque  impe- 
diat.»  —  in  media*  res]  *ita,  nt 
lector  earum  principium  naitd  desi- 
deret;i  veluti  statim  Odys.  I  II: 
'Evö'  JUXoi  /liy  ^irfvTtc,  Saot  fäyv» 
aluiiv  Slt&pov  O&M  laav  >tJ.  CiC 
ad  Att.  I  16,  1:  Sespondebo  tibi 
Bartpor  nportpov,  Vfajpuäf.  Quin- 
til.  VII  10,  li:  ubi  ab  initüa  inei- 
pitndum ,  ubi  more  Bomerieo  a 
mediit  vel  uUimiaf  Schol.  Ven.  ttd 
lUad.  I  8:  Afyooai  ät  lai  'dptr^y 
itonjTu:^>i  *hai  tö  rüv  niMotaSam 
intXaiißävtaäat  xal  mpi  rwy  iot- 
nün'  di-ita^tv  ia/feia^ai,  —  itfön 
»eeus  ae  notaa]  ( qnaat  debeant 
ianiam  natae  esee  lectoribua;*  quae 
ipsa  maxima  est  virtus  narrationii 
evidentis  ac  dilucidae.  —  Desperat 
tractata  cet]  lümittit  omnia,  quae 
ex  ipaius  sensu  vere  poetico  tractari 
ideo  non  debent,  quia  uulla  ars  eis 
nitorem,  id  est  oroatum  ac  venu- 
statcm,  praebere  potest;  itaque  fines 
poesis  numanam  migrat.»  —  menti- 
tur] Consulti)  dnriore  hoc  verbo 
usus  est,  ut  significaret,  qu&nta 
confidentia  poetica  et  quam  felici 
anccessu  Homerus  etiam  miracula 
ac  portenta  finsiaset.  Aristot,  poet. 
34  (1460«,  12):  JiE  pkv  iv  raft  Tpa-\ 
yipSiait -itoietr  rd  ^außaardv.  fiä2.1iov\  • 
d'  iy^i^ttai  if  Tfü  iTToitaita  ri  äJ.o-\ 
jtm.  -  ■  AsSidage  dk  itdXtara'Ofiij-X 
pof  xal  Touf  iXiaut  iptai^  Hfnn  ' 
&i  ätl.  Plutarcb.  Nou  poase  cet.  , 
9  p.  1092  V:  ät'  ^v  (^doy^v)  o&dk  ■ 
X6  iptBdot  äpoiptX  j^äpiTot,  diu  | 
ifal  »Aävpam  xal  xot^ßan  roü  itf 


ARS  POETICA. 
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Tu,  quid  ego  et  populus  mecum  desideret,  audi: 
Si  plausoris  eges  aolaea  manentis  et  usque 
Sessuri,  donec  cantor  'Vos  plaudite'  dicat, 
Aetatis  cuiusque  notandi  sunt  tibi  mores 


155 


154.  cBland.  vetust.  habet  plosoriait  Cniq.    fautoria  Bentley  coni. 


oTSueff^at  fiij  Ttpoaövros  Ivemtif 
oßmq  rd  neWoif.  —  tia  -  -  ne]  quo- 
niam  non  consecutionem  sed  finale 
enuntiatum  adiungitur,  ut  Terent. 
Heaut.  783:  ita  tu  istaee  tua  mi- 
sceto,  ne  me  admiseeas.  Cfr.  v. 
225  sqq.  —  media  ne  discrepet 
imum]  Cic.  de  fin.  V  83:  Respon- 
dent  extrema  primi8,  media  utris^ 
que,  omnia  (ymnibus. 

Vv.  153-178  docet,  auomodo  in 
tragoedia  et  in  comoedia  exprimi 
debeant  divers!  diversarum  aetatum 
mores  et  affectus,  ut  veritas  poe- 
tica  sibi  constet  ac  servetur.  Levi- 
ter  tetigerat  eandem  doctrinam  v. 
115.  Ea  tarnen  differentia  utrius- 
que  loci  est,  quod  priore  docet  con- 
cordare  debere  sententias  ac  verba 
cum  condicione,  aetate,  sti^tu,  ori- 
ginc  cuiusvis  personae,  hoc  vero, 
poetae  officium  esse  accurate  notare 
ac  diligenter  investigare  studia  at- 
que  ^^7^  xal  nd^ri  cuiusque  aetatis 
maxime  propria,  ut  ea  ex  artis  le- 
gibus imitari  perdiscat.  usus  antem 
esse  videtur  Aristotelis  rhetor.  II 
12  vel  alio  rhetore,  qui  Stagiritae 
doctrinam  secutus  erat. 

153-155.  Tm]  ut  saepe  apud  Ho- 
ratium:  «Tu,  riso,  si  forte  velia 
tragoediam  componere,  et  quivis 
alius  meorum  lectorum.»  —  popu' 
lus  mecum]  «pariterque  omnes  spec- 
tatores,  quia  sie  iubet  sensus  com- 
munis.» —  Si  plausoris  cet]  Mani- 
festo  est  protasis  v.  156.  Contra 
alii,  in  quibus  Kiefsling:  audi, 
Si  -  -  plaudite  dicat.  Aetatis  cet. 
Hie  adhotayit:  «wird  nach  audi 
stark  interpungiert,  so  wttrde  jeder 


Hinweis  darauf  fehlen,  dafs  H.  jetzt 
nicht  mehr  von  der  Herrliehkeit  der 
homerischen  Poesie,  eondem  ton 
den  Erfordernissen  des  Dramas 
sprechen  wolle.»  —  plausoris]  Bent- 
leii  lectio  fautoris,  praeterquam 
quod  per  se  parum  probabilis  est, 
ideo  potissimum  reicienda  videtur, 
quia  m  re  scaenica  significat  eum, 
qui  vel  propter  Studium  erga  hune 
illumve  actorem  vel  etiam  nummis 
Conductus  huic  uni  plaudit,  dum 
alios  exsibilat;  plausor  contra  est, 
qui   sincera    artis   admiratione   im- 

Eulsus  applaudit  poetae  magis  quam 
istrioni.  —  aulaea  manentis]  «us- 
que ad  fabulae  finem  attenti;»  qui- 
bus verbis  simul  significat  se  dein- 
ceps  de  genere  dramatico  praecepta 
daturum  esse.  «Pro  forma  et  con- 
structione  theatrorum  apud  veteres 
aulaenm  picturis  omatum  vel  intex- 
tum,  ut  seaena  aperiretur,  non  tolle- 
batur  in  altum  ut  nunc;  sed  sub 
pnlpita  demittebatur  sensim  involn- 
tum  cylindro.  Apul.  met.  10  p.  2S^ 
Princ:  Aulaeo  subducto  et  com^ 
plieitis  sipariis  Paridis  seaena  dis^ 
ponitur,^  Finito  actu  vel  integre 
spectaculo  in  altum  tollebatur.f 
Fba.  Cfr.  ep.  II  1,  189.  Verg. 
georg.  III  25.  Ovid.  met  III  111  sqq. 
—  eantor]  Bentlej  ad  Terent.  Andr. 
extr. :  «Cum  actores  omnes  ex  seaena 
exirent^  cantoris  erat,  depositis  ex 
ore  tibiis  Plaudite  insonare.»  Ve- 
rum cum  quae  postremo  loquitur 
persona  manifeste  illud  Plaudite 
populo  acclamet  (cfr.  Cic.  Cat.  mai. 
70.  Quintil.  VI  1,  52),  rectius  Her- 
mannus  opuscc.  1  p.  302:  «Horatius 
aperte  cantorem  et  histrionem  eun- 
dem    esse    significat.»     Res    admo- 


600 


HORATn 


Mobilibusqne  decor  naturis  dandus  et  annis. 
Reddere  qui  voces  iam  seit  puer  et  pede  certo 
Signat  humum,  gestit  paribus  colludere  et  iram 
Colligit  ac  ponit  temere  et  mutatur  in  horas. 
Inberbus  iuyenis  tandem  custode  remoto 
Gaudet  equis  canibusque  et  aprici  gramine  campi, 


160 


167.  maturis  y  Bentley   —    161.  Inberbus  /'CiV    «cod.  Bland,  antiq.» 
Gruq.    Inberbia  reliqui 


dum  dubia  videtur.  Ac  nescio  an 
rectius  H.  Schütz :  Allerdings  spricht 
in  den  Komödien,  aus  denen  dies 
V08  plaudite  entnommen  ist,  regel- 
m&Tsig  der  zuletzt  auftretende  Schau- 
spieler -  -  aber  die  Worte  wurden 
sicher  von  einem  Tusch  des  Musi- 
kers so  übertönt,  dafs  das  Zeichen 
zum  Beifall  geben  mit  gutem  Rechte 
auf  ihn  übertragen  werden  konnte.» 
—  Mobäibus  naturis]  «Naturae  hu- 
manae  mutabiles  sunt  pro  singulo- 
rum  hominum  aetate  progrediente; 
hae  igitur  mutationes  sensim  factae 
et  notandae  et  decore  imitandae 
sunt  poetae.»  Cfr.  Cic.  ad  fam.  III 
8,  8:  etsi  de  tua  prolixa  henefica" 
que  natura  limavit  aliquid  po^ 
aterior  annus.  Etsi  speciosa  est 
Bentleii  lectio  maturis,  maxime 
ideo  reicienda  est^  quod  minus  rec- 
tam  dvri^eatif  intert  inter  vv.  «lo- 
büis  et  maturus,  qua  Horatius  pro 
certo  numquam  usus  esset  pro  ver- 
bis  immaturus,  viridis,  fhrens, 
opposito  verbo  maturus.  (Sic  enim 
Bentley  explicavit:  €\]t  maturi  anni 
constantem  et  senilem  aetatem,  ita 
mobiles  puerilem  iuvcnilemque  de- 
notant.  Verg.  georg.  III  1G4:  Iam 
vitulos  hortare  viamque  insiste  do- 
mandi.  Dum  faciles  animi  iuve- 
num,  dum  mouilis  aetas.»)  Nihil 
antem  probat  Acronis  et  commen- 
tatoris  Gruq.  maturus  senex  repe- 
titus  ex  y.  115. 

168- 160.    Reddere  -  voces]  «clare 


loqui,  quasi  reddens,  id  est  sao 
loco  partim  repetens  ac  proferens 
voces,  quas  a  parentibus  et  nutrice 
accevit,  didicit,  partim  interroga- 
tionibus  apposite  respondens.»  Ca- 
tull.  64,  166:  Nee  missas  audire 
queunt  nee  reddere  voces,  Verg. 
Aen.  I  409:  veras  audire  et  red' 
dere  voces.  —  Signat  humum]  tve- 
stigia  solo  imprimcns.  Verg.  georg. 
ni  171:  summo  vestigia  pulvere 
sianent  (iuvenci).  —  CoUigit  ac  po- 
ntt  temere]  «uti  temere  irascitur, 
ita  facile  rursus  mitigatur.»  Cfr. 
Hand  Turs.  I  p.  462.  Iram  coUi- 
gere,  ut  nos  Zorn  fassen,  Verg. 
Aen.  IX  63:  collecta  rabies  edenau 
Ov.  met.  I  234:    coUiait  os  rabiem, 

—  mutatur  in  horas]  significatione 
formae  mediae,  «in  singulas  horas 
aUus  fit,]»  ut  sat.  II  7,  10:  clavuni 
ut  mutaret  in  horas. 

161-166.  Inberbus]  Haec  forma 
h.  1.  pracstat  propter  auctoritatem 
codicis  V.  —  tandem]  impatientiam 
designat,  qua  adulescentcs  liberta- 
tem  expetunt.  —  custode  remoto] 
cpaedagogo  remoto  post  sumptam 
togam  virilem.»    Cfr.  sat.   I  6,  81. 

—  Gaudet  equis  cet.]  Terent.  Andr. 
66  sqq.:  Quod  plertque  omnes  fa^ 
ciunt  adulescentuU,  Ut  animum  ad 
aliquod  Studium  adiungant,  aut 
equos  Alere  aut  canes  ad  venati'- 
dum  aut  ad  phüosophos  cet.  — 
gramine  campt]  Martii,  ubi  Cor- 
pora  exeroebant    adulescentes   Ro- 
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Cereus  in  vitium  flecti,  monitoribns  asper, 

Utilium  tardus  provisor,  prodigus  aeris, 

Sublimis  cupidnsque  et  amata  relinquere  pernix.         i65 

Conversis  studiis  aetas  animusque  virilis 

Quaerit  opes  et  amicitias,  inservit  honori, 

Conmisisse  cavet  quod  mox  mutare  laboret 

Multa  senem  circnrnveniunt  incommoda,  vel  quod 

Quaerit  et  inventis  miser  abstinet  ac  timet  uti,  170 

168.  permutare  Yda 


■4.. 


mani.  Ovid.  fast.  III 619:  AUera  gra- 
mineo  spectabis  Equiria  campo, 

—  Cerfus]  «flexibilis  cerae  instar.» 
Plato  legg.  I  p.  633:  Samstag  xoXa- 
xtxdg^  al  xal  rwu  aBfivwv  6lofiiyut¥ 
el\>at  Tou£  i9u/ioug  fiaXärrouaai  X17- 
piuoog   itotoucDf,     Tales   ^b-KXdarouq 

vocat  Aristoteles  poet.  17  (1455  &, 
33).  —  ctsper]  crepugnans  ac  per- 
vicax.»  —  Utilium  tardua  provi- 
sor] Aristot.  rhet.  II  12  (1389»,  14): 
^tioxp^ifioLTOi  ijxtara  (ol  viot)  dtd 
TÖ  fir^nuf  iudeiag  ntiüetpäaßat,  — 
Sublimis]  fleyaJioi/fuxog, elsitas,  hoch' 
fahrend.  Aristot.  1.  1.  ^Uörifwi 
fiiv  elfft^  fiäXXou  Sk  ^tXdytxoi'  öntp- 

v««9  bvepoxJi  Ttg.  1389»,  31:  Kai 
pt/aX6<fiuxot '  oöre  yäp  bizb  rou  ßiou 
nw  Tezantiutoyrat  ^  dXXd  rwv  difoy- 
xaiüfv  änetpoi  elat^  xai  rö  d^toup 
awTov  /jLBYdXwv  ßs^aXaipu^ia,  —  re- 
linquert  pernix]  Aristot.  1.  1.  1389», 
6:  ebßsrdßoXoi  dk  xal  dipUopoi  Kpbg 
rag  iitt^ufiiag^  xal  üfp6dpa  pkv  im- 
i^ufioüiTt^  ra^ititg  dk  naooyrat. 

166-168.     Conversis]  Non  est  ein 
unum  vcrsis»  sed  «prorsus  mutatis.» 

—  inserint  honort]  « cupide  petit 
honores.»  Cic.  de  off.  II  4:  Hono- 
ribus  viservire  coepi  meque  totum 
rei  publicae  tradidi.  —  Conmisisse] 
äüpiarwg^  ita   tarnen,   ut   signiiicet 


infectura  quod  commiserit  fieri  non 
posse.  Cfr.  V.  98.  Cavere  cum  in- 
nnitivo  iungitur,  sicut  vv.  curare^ 
velU^  cupere,  —  quod  mox  mutare 
laboret]  «quod,  ubi  eum  paulo  post 
paenituerit,  corrigere  plemmque  fru- 
stra  conetur.»  Cfr.  v.  192  et  435; 
ep.  I  3,  2. 

169-174.  Qtiaert«]  absolute,  ut 
ep.  I  7,  57:  et  quaerere  et  uti,  Ari- 
stot. 1.  1.  1389^,  37:  (Ipdg  rd  troß- 
ipipov  ^(ibai)f  (ol  nptaßortpoi)  dXl* 
ob  npög  rd  xaXov,  /läXXoy  i}  M, 
dtd  To  ^iXaurot  slvat  -  •  oür^  int" 
^firjraol  oörs  npaxxixol  xaxd  rdg 
km&ufiiag,  dXXd  xard  rd  xdpdog.  — 
gelide]  Aristot  1.  1.  1389  ^  31:  xa- 
rt<lfuyfJLi)fOt  ydp  ei^ev ,  oi  di  (viot) 
ifepptoi'  &ffT9  npoatdoKoojxt  rd  7^- 
pag  rj  deiXla'  xal  ydp  6  ^6ßog 
xard(/fu^ig  rig  iürtv  —  spe  longus] 
Duae  exstant  h.  I.  interpretationes: 
1)  «tardus  et  difficilis  ad  speran- 
dum>  (Forcen.),  cad  hoc  iners,  unde 
ipse  nihil  studiose  alacriterque  per- 
agit  (id  quod  haud  immerito  inter 
senectutis  incommoda  numeraveris). 
avide  tarnen  semper  exspectat,  quia 
futurum  tempus  novi  gratique  ei 
casu  afferat»  Provocant  ad  Aristot 
1.  1.  S  11:  of  -Rpzüßurtpoi  duaiXm» 
deg  dtd  r^v  ipLjttiptcuf  et  Cic.  ad 
fam.  II  16,  6:  Recordor  despera- 
tiones  eorum,  qui  senes  erant  adn- 
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Vel  quod  res  omnis  timide  gelideqne  ministrat, 
Dilator,  spe  longus,  iners,  avidusque  futuri, 
DifScilis,  querulus,  laudator  temporis  acti 
Se  puero,  castigator  censorque  minorum. 
Multa  ferunt  anni  venientes  commoda  secum; 
Multa  recedentes  adimunt    Ne  forte  seniles 
Mandentur  iuveni  partes  pueroque  viriles, 
Semper  in  adiunctis  aevoque  morabimur  aptis. 


175 


172.  lentus  -  pavidusqtie  Bentley  coni. 
büur  BBFd    C  non  liquet 


178.  morabimur  Kfa  ^nora'- 


lescente  me;  eos  ego  fortasae  nunc 
imitor  et  utor  aetatis  vitio.  Hunc 
ipsum  autcm  sensum  praebet  inuti- 
Iis  Bentleii  coniectura  ape  lentua, 
2)  cSenex  spcrat  se  vel  post  decen- 
nium  hoc  vei  illud  perfecturum  vel 
adepturum,  unde  in  praesentia  iners 
manet,  nihil  strenue  exsequitur.» 
Idem  velle  videtur  H.  Schütz:  cder 
Greis  berechnet  auf  lange  Zeit  vor- 
her; er  dehnt  also  seine  Hoffnungen 
weit  aus,  d.  h.  er  erwartet  nicht 
eine  baldige  Erfüllung  derselben, 
wie  der  ungeduldige  Jüngling,  der 
Hoffnungen,  die  nicht  bald  erfüllt 
werden,  schnell  wieder  aufgiebt.  Vgl. 
spes  longa  c.  I  4,  15.»  Peerlkampii 
autem  interpretatio,  quam  Kiefsling 
complexus  est,  qui  dilator  ape  Ion- 
gua  iungenda  esse  censet,  vereor 
ne  aliis  non  probetur.  —  avidua- 
gue  futuri]  Aristot.  1.  1.  ^UoCwoug 
vocat.  Sopnocl.  fr.  63  N. :  Tou  C^u 
rap  obdtlq  ätq  6  yj^pdaxtay  ip^.  Pro 
bentleii  coniectura  paviduaque  facit 
quidem  Aristotclis  1.  1.  §  7:  xal  dei- 
Aoi  xa}  näura  Trpo^oßr^Tixoi ,  verum 
parum  credibile  est  in  libris  notis 
Omnibus  illi  adiectivo  substitutum 
esse  avidua.  —  Difficilia]  Sat.  l\ 
6,  90:  Difficüfm  et  moroaum.  Cic. 
Cat  mai.  65:  At  aunt  moroai  et 
anxii  et  iracundi  et  difficilea 
aenea;  ai  qua&rimtia^  etiam  avari. 
—  quertdua]   et  de  sin^lis,   quae 


sentit,  incommodis,  et  de  tota  tem- 
porum  condicione,  cui  minus  iam 
86  adaptare  potest  Aristot  1.  1. 
1390»,  22:  ddoprtxoi  ciof,  xal  oöx 
eörpdneXot  odJfk  ^tko^ilotot. 

175-178.  anni  venientea]  Cfr.  ad 
od.  II  5,  14:  iUi,  quoa  tibi  dempae^ 
rit^  Apponet  annoa.  Soph.  Tracnin. 
547:  Vp&  yäp  i^ßi^v  r^v  pkv  ipKOu* 
aav     itpömuy      Tiju     dk    ^tvouüav, 

«Anni  autem  venire  dicnntur  ad 
quadragesimum  sextum  usque  an^ 
num,  inde  abire  iam  accedente  se- 
nectute.»  Comm.  Cruq.  —  MuUa  - 
adimunt]  £p.  II  2,  55:  Singula  de 
nobia  anni  praedantur  euntea.  — 
Ne  forte  cet]  «Ut  ne  pervertamus 
aetatum  ^apaxr^pag,  studiose  ad 
naturam  ipsam  eos  describemus.» 
Alii  vv.  Ne  forte  -  -  virüea!  pro 
imperativo  habent,  cui  subiungantur 
vv.:  «potius  aemper  morabimurm 
cet.;  quae  quidem  mera  atque  inu- 
tilis  repetitio  est  praecepti  vv.  156 
et  157  propositi.  —  Mandentur] 
Cfr.  v.  104.  —  aenilea  -  -  virÜlea] 
De  homoeotelcutis  cfr.  ad  v.  99  sq. 
£ustathius  ad  Iliad.  XXU  383:  l^cc 
dt  xdXloq  xal  td  iv  rikai  ^rc^ivv 
duo  ndptea^  rb  tou  de  itaadvroq 
xal'^xropoq  oöxir*   iöurog.    — 

V.  aevo  ad  utmmque  v.  adiunctis 
[toTs   napaxBifiivotq^   «propriis»)    et 
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Aut  agitur  res  in  scaenis  aut  acta  refertur. 

Segnius  inritant  animos  demissa  per  aurem,  iso 

Quam  quae  sunt  oculis  subiecta  fidelibus  et  quae 

Ipse  sibi  tradit  spectator:  non  tarnen  intus 

Digna  gen  promes  in  scaenam  multaque  tolles 

Ex  oculis,  quae  mox  narret  facundia  praesens. 

Ne  pueros  coram  populo  Medea  trucidet,  i85 


aptis  pertinet.  —  morabimur]  Qui 
praetulenint  morabitur,  supplebant 
cpoeta)). 

Vv.  179-192  ita  cohaerent  cum 
prioribus:  «Neque  vero  sufficit  mo- 
res ac  sermoDem  diversanim  condi- 
cionum  et  aetatum  obscrvasse;  quid 
scaenae  praeterea  convenlat,  probe 
attendendum  est,  ne  o£fendantiir 
oculi  facinoribus  nimis  atrocibos, 
neve  miraculo  prorsus  incredibili 
oculis  proposito  ^aufiaronotdif  et 
^ör^ra  potins  quam  poetam  videre 
atque  audire  nobis  videamur:  neu 
nimium  brevis  aut  longa  sit  tabula 
ipsa,  neu  deus  ex  machina  sine  ne- 
cessitate  inducatur,  neve  inutillbus 
quartae  alicuius  personae  sermoni- 
bus  spectatorum  animus  distrahatar 
ac  renrigescat.» 

179-184.  aut  acta  refertur]  In 
tragoediis  Graecis,  quae  extra  scae- 
nam geruntur,  ut  Antigonae  Hae- 
monisque  mortem  apud  Sophoclem, 
pugnae  exitum  in  ffuripidis  Suppli- 
cibus,  ä^yeloq^  quae  pone  scaenam 
in  regia  accidunt,  ut  mortes  Eury- 
dicae,  locastae,  Dei'anirae,  i^äjqrt- 
Xoq  facunde  narrat.  —  Segrnius  cet.l 
Est  veluti  proverbium  iam  apud 
Herodotum  I  8:  tora  yäp  rt/j^x^vu 
dvi^pwnünrt  iöi^ra  äntarÖTtpa  d^- 
i^aXfiatv,  alibi  sie  inversum:  ntaro- 
ripa  ö<pig  &rwu.  —  demissa  per 
aurem]  Verg.  Aen.  IV  428:  Vur 
mea  di<:ta  negat  duras  demittere 
in  auris.  —  fidelibus]  cquibus  quis- 
quc   necessario   Qdem  habet.»     Se- 


neca  epist.  6,  5:  Homines  amplitis 
oculis  quam  auribus  credunt,  — 
intus  Digna  gert]  partim  foeda  et 
atrocia,  quae  nimio  horrore  ac  ter- 
rore  spectatorem  afficerent,  partim 
incredibilia,  ut  transformationes  illae 
Procnes  et  Gadmi  a  mythologis  tra- 
ditae,  quae,  si  coram  populo  fierent, 
specicm  praeberent  prope  ridicu- 
Iam.  Utriusque  rei  exempla  mox 
proponuntur.  Digna  geri  ut  sat.  I 
4,  31:  dignus  describi,  25:  Culpari 
dignos^  alibi.  —  facundia  prae^ 
sens]  cnuntius,  qui  horribilis  aut 
prodigiosi  alicuius  facti  testis  fuit 
oculatus  ac  vel  propterea  facunde 
illud  narrabit. »  Atque  re  vera, 
dum  cessat  actio,  eo  facundiores 
debent  esse  suntque  apud  Graecos 
huiusmodi  narrationes,  ut  audito- 
rum  mentes  detineant.  Ali!  expli- 
cant:  cnuntius,  qui  sane  potent 
talia  narrare  praesens  praesenti  po- 
pulo;» yerum  aliter  quam  praesens 
in  scaena  ille  narrare  nequit;  ita- 
que  otiosum  est  epitheton. 

185-188.  Ne]  Hanc  particulam 
Bentley  recte  restituit,  in  eo  tamen 
falsus,  quod  haec  omnia  a  vv.  prae- 
cedcntibus  pendere  opinatus  est. 
Incipiunt  hinc  exempla  aliquot  eo- 
rum,  quae  ex  oculis  tollenda  sint. 
et  per  se  quidem  posita.  —  vueros] 
cquorum  nomina  Modus  et  Menno- 
rus. »  AcRO.  —  Medea  trucidet] 
Cfr.  V.  123.  Quod  hie  dissuadet 
Horatius  Vitium,  sua  in  Medea  com- 
misit  Seneca  v.  975.  —  Procne] 
Quam  fabulam  tractavit   Sophocles 
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Aut  humana  palam  coquat  exta  nefarius  Atreus, 
Aut  in  avem  Procne  vertatur,  Cadmus  in  anguem. 
Quodcumque  ostendis  mihi  sie,  incredulus  odi. 
Neve  minor  neu  sit  quinto  productior  actu 
Fabula,  quae  posci  volt  et  spectanda  reponi. 


190 


190.  et  spectanda  njrCBF    et  exapectanda  B    et  speetata  da 


in  Tereo,  de  quo  tyranno  in  upa- 
pam  mutato  cfr.  Aristoph.  Aves 
100  sq.  cum  schol.,  coUato  imprimis 
Welckero  Gr.  Tragödien  I  p.  383, 
qui  ßexafiOp0waetq  illas  non  i^dy- 
Yilov^  sed  aeum  ex  machina  spec- 
tatoribus  narrasse  suspicatur.  — 
Cadmus  in  anguem\  Cfr.  Ovid.  met. 
IV  563  sqq.  Tenuia  quaedam  su- 
persant  vestigia  Cadmi  Euripidei 
(fr.  451  N.).  —  incredulus]  Refertur 
non  tarn  ad  Medeam  et  Atreum 
fiUos  Thyestae  fratris  coqucntem 
(cfr.  V.  91),  quam  ad  Procnen  in 
hirundinem  (cfr.  od.  IV  12,  6)  et 
Gadmum  in  draconem  mutatum.  — 
odi\  «respuo;»  « intolerabile  mihi 
videtur.» 

189.  190.  Neve  -  neu]  Hand  Turs. 
IV  p.  174:  untu-neu  optimus  quis- 
que  scriptor  dicit^  quando  utnque 
parti  una  est  ratio  unumque  ver- 
Dum.  sed  ne-neu^  ubi  duobus  ver- 
bis  oistineuuntur  res,  quarum  neu- 
tri  concedatur  esse.»  —  minor  -  - 
productior]  «Gertum  modum  et  dp- 
fioyiav  requirit  fabula;  nam  si  nimium 
brevis  est,  spectatoris  mentem  non 
explet  nee  satis  dt  iXioo  xai  ^ßoo 
nepaivst  r^v  rwv  toioötwu  na^r^- 
fidrwv  xd^patv.  (Aristot.  poet.  6, 
2.)  Sin  iustum  modum  exccdit^  ipsa 
haec  productio  minuit  sensimque 
consumit  spectantium  affcctus.»  — 
quinto  -  actu]  In  quinos  actus  Ro- 
mani  inde  a  Varrone  (Ribbeck,  Rom. 
Trag.  p.  642)  —  nam  poetis  anti- 
ciuis,  ut  Terentio  et  Plauto,  haec 
divisio  nondum  cognita  erat  (Lorenz, 
Mostell.  £inl.  p.  17)  —  dividebant 


fabulas;  contra  veteres  Graeci  in 
npdicfo)*^  inuaöSta  (rpla)  et  l^o- 
(Top,  ita  ut  reapse  divisio  ad  idem 
redirct.  Graecae  artis  vocabulis 
praesertim  inettroditov  non  facile 
reddendis  Latin!  substituerunt  ma- 
gis  obvium  a^uum  nomen.  Arist. 
poet.  12  (1462  b,  19):  "E^nt  dk  np&- 
Aoj'oq  /ikv  fUpo^  oXov  Tpajr^dias  t6 
npö  x^pou  Tcapodoü,  inettrödiov  dk 
ßipog  SXov  xpaytpdiaq  to  pMraSö 
okwv  ^opixwv  jjisXwUy  i^oSog  dk  fii'^ 
pog  5kov  rpajrtpdtag  /asi9^  8  oöx  iari 
XopoO  fiiXog.  Gicero  quidem  ad 
Quint.  frat.  I  1,  46:  lüud  U  —  et 
oro  et  hortor^  ut  tamquam  poetas 
boni  -  -  solent^  sie  -  -  diligentissi' 
mus  sisy  ut  hie  tertius  annus  tm- 
perii  tui  tamquam  tertius  actus 
perfectissimus  atque  omatissimus 
fuisse  videatur.  Tertius  autem 
Quinti  annus  imperii  eins  ultimas 
erat;  Marcus  igitur  fabulae  actum 
tertium  manifeste  pro  ultimo  ha- 
buit,  separans  ab  actibus  npSXofov 
et  ikoSou.  Donatus  ad  Ter.  Adelph. 
III  1:  tragoedia  in  tria  dividitur^ 
exspectationem  ^  gesta,  exitum.  At 
idem  in  praef.  eiusdem  fabulae: 
haec  etiam  ut  cetera  huiuscemocU 
poemata  quinque  actus  habeat  n«- 
cesse  est  choris  divisos  a  Graecia 
poetis^  quos  etsi  retinendi  causa 
tarn  inconditos  spectatores  minime 
distinguunt  Latini  comici  -  -  tc^ 
men  a  doetis  veteribus  discreti  <U- 
que  disiuncti  sunt.  —  spectanda] 
Non  est,  quod  a  scriptura  omniom 
fere  codicum,  quam  etiam  Porph. 
habet  in  lemmate:  qtiae  posci  voUt 
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Nec  dexis  intersit,  nisi  dignus  vindice  nodos 
Inciderit;  nec  quarta  loqui  persona  laboret. 
Actoris  partis  chorns  officiomque  virile 
Defendat,  neu  quid  medios  intercinat  actus, 


et  speetanda  reponi,  discedamns,  v. 
sat.  I  10,  39:  -mw  redeant  Herum 
atque  iterum  speetanda  thecUris, 

191.  192.  Nec  deua  cet]  Cic.  de 
nat.  deor.  I  53:  ut  tragici  poetae, 
cum  eitplicare  argumenti  exitum 
non  potestis^  confupüis  ad  deum. 
Qua  solutione  nimis^facili,  sed  arti 
contraria,  cum  solutio  ex  ipsius  fa- 
bulae  oeconomica  dispositione  pro- 
dire  ac  per  se  dilucida  esse  debeat, 
saepe  aousi  sunt  Euripides  et  illi, 
de  quibus  Aristoteles  poet.  15  (1464», 
37) :  ^auepdv  ort  xai  rac  Xuffstg  rwv 
ftu^wv  i^  aöxou  det^rou  fiödou  aupt- 
ßatustu ,  xai  fii^  &4rK%p  iv  rj  Mij- 
dsitf  änb  fi^ix^^^^'  Pläto  Cratyl. 
p.  425  D:  woTztp  ol  Tpa]rfpSonoto{^ 
inetddu  r<  dnopw<rtv,  ini  rdg  ß^iX^' 
väq  dno^tuj'ooat  ^oög  dtpovrtg, 
Suidas  in  v.  ^Anb  fiiixav^q:  Ol 
ydp  Twu  rpa/^dmif  non^rai  -  -  tldt» 
i9a<rt  i^toög  ilcdyttv  obx  diC  aör^g 
T^g  exr^v^g  öp/AW/iiuouq  y  dXV  i^ 
ü(poog  önö  rtvog  MVZ^^V^  -  -  -  iXi" 
ysTO  dk  r^edg  dnö  fojX^^^^'  —  dignus 
vindice  nodus]  ccum  aliter  fieri  ne- 
quit,  ut  apud  Sophoclem  sine  Her- 
culis  interventu  Philoctetes  non 
Troiam,  sed  in  patriam  proficiscere- 
tur,  in  Euripidis  Hippolyto,  nisi 
Diana  intercederet ,  ille  cum  patre 
in  gratiam  non  rediret.  Vindex  igi- 
tur  «qui  summo  in  periculo  versau- 
tem subito  liberat  et  eripit»  Gubn. 
—  nec  quarta  cet]  «Tragicus  id 
cavere  debet,  ne  attentum  specta- 
toris  animum  eo  dividat,  quod  in 
eadem  scaena  post  itpwraYiovtarrjVy 
dturepa^tüiftan^u,  rpiTa^^wvurr^tßj  m- 
ducat  etiam  quartam  personam,  cu- 
ius  partes  paene  supervacaneae  sint, 


adeo  ut  loqui  laboret,  difficulter  ac 
moleste  sermoni  sese  intrudat.» 
Quod  stndiose  vitarunt  poetae  Graeci, 
minus  Latini,  ut  ait  Diomedes 
p.  491  K.:  Latini  acriptorea  complu' 
res  ptraonaa  in  fabulaa  introdiuBe' 
runt  ut  apeeioaiorea  frequentia  fa^ 
cerent, 

193-195.  Aetoria  cet.]  Absolutis 
eis,  quae  de  singulis  personis  et  de 
eis,  quae  dnb  fojx^^V^  vocabantj 
erant  tradenda,  iam  transit  ad  chon 
officium  et  äpfioviay  cum  integra 
tragoedia  vv.  193-201.  Horatii  autem 
praecepta  ad  chori  Graeci  potissi- 
mum  exemplaria  referri  videntur^ 
etsi  similes  ex  parte  Graecis  fiiisse 
etiam  Latinos  cnoros  minime  igno- 
rabat  neque  h.  1.  oblitus  erat.  Vix 
enim  tam  accurate  chori  leges  ex- 
posuisset  Horatius,  si  ex  Komana 
tragoedia  ille  plane  remotus  esset, 
ut  multi  falso  contenderunt,  qui  re- 
futantur  partim  reli^uiis  ex  Ennii 
et  Pacuvii  choris  nobis  servatis  (Scr. 
ad  Herenn.  ü  36.  Gell.  XIX  10, 
12),  partim  Accii  Phoenissis,  a  choro 
sie  inscriptis.  Cfr.  Ribbeck,  Rom. 
Trag.  637  sqq.  cChorus»  inquit  cpar- 
ticeps  Sit  actionis  eamque  pro  virili 
parte  adiuvet,  hoc  est  pro  eo^  quod 
officii  eins  est.»  Sic  recte  Lambi- 
nus.  Yitiosas  aliorum  interpretatio- 
nes  consnlto  praetereo  excepta  re- 
centi  hac  omnium  perversissima: 
c  Actoris  (personae  primariae)  par- 
tes et  (eiusdem  actoris,  non  suum) 
officium  virile  (virum  fortem  decens) 
Chorus  (non  agens)  tueatur.»  Hoc 
autem  praeceptum  gravissimum  ac 
prorsus  necessarium  factum  erat  ad 
diiudicandas  veteres  tragoedias  et 
ad  novas  saltem  apud  Romanos  com- 
ponendas,  ex  quo  Agathon,  Eori- 
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Quod  non  proposito  conducat  et  haereat  apte. 
nie  bonis  faveatque  et  consilietur  amice 
Et  regat  iratos  et  amet  peccare  timentis; 


195 


196.   ficonsiHetur.  sie  legitar  per  s  literam  in  omnibus  scriptis»  Cmq. 
amicis  R    —     197.    pacare  tumentia  y   Bentley,    Orelli,  Haupt,  Vahlen 
pacare  timentis  Keller,  Kiefsling    «ipeecare  Hment.  codex  Busl.  habet  pa- 
care,  quae  genuina  mihi  videtur  lectio»  Cmq. 


pidi  aetate  suppar,  ifißdXt/ia  in  tra- 
goedias  recepit,  id  est  cantica  ab 
argumento  aliena  et  pro  poetae  ar- 
bitrio  inserta.  Vide  statim  Aristo- 
telis  locum.  —  Defendat]  cstrenue 
officio  fungatur.»  Cfr.  sat.  I  10,  12. 
—  neu  quid  cet.]  «Ne  canantur  in- 
ter  actus  fiihi  ^optxd^  in  quibus 
de  aliis  omnibus  agatur  quam  de 
actione  ipsa.»  Mire  concordat  Ari- 
stoteles poet.  18  (1456»,  26):  Kai  rdv 
X^P^^  ^^  ^^A  ^^^  bnokaßeh  r&v 
bnoxpir&v ,  xai  /xopiov  Biyai  xoO 
SXou,  xal  üuvaYw\fi(^€(r9at  firj  &cn€p 
EbpinidTQ  äkk^  &(rKtp  lofpoxXtl.  roc; 
dk  XoinoXq  r<z  ^ddfitva  ßäkXov  toü 
fiü^ou  ^  äXhjq  rpoYtpdiai  iariv  •  diö 
ißßöXtfia  aidooinv^  npwTou  äp^avToq 
*A/di^<uuog  TOÜ  rotouroo'  xairoi  ri 
dta^ipet  fj  ißßöAifia  aiuv  ^  p^atv 
i(  äXXoü  slg  äXXo  dp/ioTTUv  1j  iTcei- 
aodiov  oXov;  Cum  apud  Euripidem 
chorus  laxo  cum  ipsa  actione  vin- 
culo  coniunctus  esset,  posterioribus 
temporibus  invaluit  mos,  absurdus 
iUe  quidem,  sed  ad  minuendas  ex- 
pensas  necessarius,  ut  in  scaena 
recitarentur  tantum  rd  la/ußeia, 
omittercntur  rä  jue^»,  ut  testatur 
Dio  Chrysost.  or.  XIX  p.  487  R.  — 
proposito  conducat]  aiuvet  et  prosit 
primum  ad  implicationem,  postremo 
ad  solutionem  fabulae,  ut  cum  cho- 
rus pracsagit  sensim  appropiuquan- 
tem  vindictam  diviuam.»  —  haerecU 
apte]  «artissime  cohaereat  cum  ß'ji9w 
ipso.» 

196.  197.    bonis  faveat]  csemper 
cum  personis  probis  atque  honestis 


faciat;»  etsi  interdum  veluti  coac- 
tus  atque  cedens  tyrannonim  impo- 
tentiae,  eorum  miuis  atrocibusqae 
iussis  se  subicit,  ut  fit  in  Anti- 
gona.  —  et  eonaiUetur]  cconsilium 
det.»  Cfr.  od.  111  3.  17.  -—  regat 
iratos]  ut  facit  in  Oedipo  rege,  in 
Antigona  cet.  —  amet  peceare  tp- 
mentis]  Hanc  lecüouem  omnium 
(praeter  unum  deterrimum)  codicum 
cum  H.  Schützio  servandam  puto; 
nam  nihil  ofifensionis  habet  et  ab 
eodem  optime  defenditur:  cDer  Aus- 
druck ist  echt  horazisch,  so  gut 
wie  oderunt  peccare  ep.  I  16,  52 
ebenfalls  in  Verbindung  mit  6ont; 
peecare  vetantis  ep.  II  1,  23.  Es 
ist  mit  boni  keineswegs  identisch. 
H.  versetzt  uns  auf  die  Bühne,  wo 
der  Handelnde  im  Begriff  steht,  eine 
falsche  oder  schlechte  That  zu  be- 
sehen, aber  vor  der  Ausführung 
derselben  seine  Scheu  ausspricht. 
Da  hat  der  Chor  so  recht  seine 
Aufgabe  zu  erfüllen,  indem  er  den 
Schwankenden  zur  Tugend  zurück* 
führt.»  Quod  editores  recentiores 
plerique,  in  quibus  Orelli,  recepe- 
runt,  Bentleii  acumini  debetur:  p€^ 
eare  tumentis,  neque  dubium  est, 
quin  per  se  aptissimum  sit  et  op- 
time conferri  possint  sat.  II  3,  213: 
Purum  est  vitio  tibi^  cum  tutni* 
dum  est,  cor?  Claudian.  IV  Cons. 
Honor.  221  de  virtute:  Hanc  tarnen 
haud  quisquam,  qui  non  agnoverit 
ante  Sefnet  et  Incestos  animi  pcLcor- 
verit  aestus,  Inveniet.  Chorus  regit 
iratum,  qui  adversario  absente  sae* 
vum  aliquod  facinus  in  enm  moli- 
tur,  paeat  tumentes,  acerrime  iater 
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nie  dapes  landet  mensae  brevis,  ille  salubrem 
lustitiam  legesque  et  apertis  otia  portis; 
Ille  tegat  conmissa  deosque  precetur  et  oret, 
Ut  redeat  miseris,  abeat  fortuna  superbis. 
Tibia  non  ut  nunc  orichalco  vincta  tubaeque 


200 


202.  iuneta  C    vinda  reliqui    «rduo  Bland,  habent  cum  Diu.  et  Tons. 
iuncta.     Bland,  antiq.  •  -  legunt  vinctat  Cruq. 


sc  altercantes  ac  mutuas  minas  alte- 
rum  in  alterum  iacientes.  Minime 
placet,  quod  nuperrime  Kiefsling 
probavit:  amet  pacare  tim&ntia^ 
quod  vel  Orellio  prorsus  äxupov 
Visum  est,  quoniam  timentes  non 
pacari  sed  confirmari,  ezcitari  ne- 
cease  est. 

198-201.  menscte  brevis]  <tBohnakei^ 
ut  ep.  I  14,  35:  Cena  brevis,  Om- 
nino  Chorus  ubique  inculcat  illam 
Graecorum  primariam  sententiam: 
Td  ßirpov  äpioTov,  —  lustitiam] 
Innumerabilibus  enim  locis  celebra- 
tur  in  tragoediis  Graecis  Jixij  ^uvb- 
dpoq  Zr^vdq  dpj^aiotg  voßoig,  (Oed. 
Col.  1382.)  —  legesque]  praesertim 
ubi  a  tyrannis  violantur.  Cfr.  Oed. 
Tyr.  863  sqq.  —  apertis  otia  portis] 
Cfr.  od.  III  5,  23:  Portasque  non 
clausa^  cet.  Sic  Euripidcs  Gresph. 
(453  N.):  Elpyjva  ßai%unAoUTe  xai 
Kakkitrra  fiaxdpwv  i9ewv,  Z^iog  ptot 
ait9ev ,  &c  //twvt'C««?-  —  tegat  con» 
missa]  Ep.  I  18,  38:  Conmissum" 
que  teges.  Illustria  exempla  sunt 
Soph.  Klectr.  469:  Itri)  nap^  öß&v, 
itpöq  ßewv ,  itnw,  ^iXat.  Idem  in 
Phaedrae  fr.  618  N.:  lu^/ptore  xd- 
ud<r^e<n^e  at/waat.  xo  ydp  Foyai^iv 
aXaxpöv  auv  /uuaixi  dti  ^re/'eiv. 
Eurip.  Hippel.  712. 

Vv.  202-219  sane  rcferuntur  ad 
scaenam  potissimum  Romanam.  Agit 
autem  h.  1.  Horatius  de  necessaria 
tragoediae  antiquae  parte,  de  melo- 
poeia,    id    est    de    chori    cantu   ac 


symphoniis  illius  verba  comitanti- 
bus,  aptissime  hunc  locum  capiti, 
quo  chori  officium  tractaverat,  sub- 
iungens.  Est  autem  fitXoirottag  tra- 
gicae  historia,  ut  ita  dicam,  poe- 
tica,  inter  Athenas,  Romam,  poetae- 
que  ^awraaiav  mire  fiuctuans.  Hoc 
autem  inde  a  v.  200  usque  ad  219 
imprimis  demonstratum  it,  sicuti  ßsAo- 
notta  saenica  paulatim  magis  tumul- 
tuosa  atque  artificiosa  facta  sit,  ita 
etiam  chori  eloquium  partim  subli- 
mius,  partim  etiam  obscurius,  quam 
initio  fuerit,  quasi  necessario  eva- 
sisse. 

202-207.  Tibia  cet.]  cTibia  enim 
ante  non  erat  ita  ornata  neque  tam 
multis  foraminibus  tubae  aemula.  -  - 
Ostendit  luxuriam  recentem  et  am- 
bitionem  ratam  esse,  antiquitatem 
vero  severam  fuisse.»  Acao.  Poll. 
IV  80:  xai  ritog  fiiv  rixxapa  xpw 
TT^ßaxa  e?/«v  6  aöAdg'  noXuxpi^xov 
<5*  aöx6}f  inoh^at  Jtddwpog  b  ^ßatoq, 
—  non^  ut  nunc]  Cfr.  Pratinam 
apud  Athen.  XIV  8:  'Epk  dti  xeXa- 
dtiv^  ifik  M  naxa/ttv  *  -  -  6  d*  aöXög 
^ITtntpov  ^opsuixw  Kai  /dp  icß* 
Onr^pixag  xutpwv  fiovov,  Plutarchus 
de  music.  30:  dkld  ydp  xaJt  aöXrj' 
XU7)  drcd  dnXooaxipaQ  tlg  icotxtXoH 
xipav  fJLexaßißrjxt  ßooatxjjv  xxX.    — 

orichalco]  Cfr.  Piatonis  Critiam 
p.  114  E.  Strab.  XIII  p.  909.  Plin. 
n.  n.  XXXIV  2:  Cyprii  aeris  -  - 
vilitas  praeeipua  reperto  -  -  auri- 
chalcOi  quod  praecivuam  bonitatem 
admirationemque  aiu  obtinuit  ne€ 
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Quod  non  proposito  conducat  et  haereat  apte. 
nie  bonis  faveatque  et  consilietur  amice 
Et  regat  iratos  et  amet  peccare  timentis; 


195 


196.    ficonsüietur.  sie  legitur  per  s  literam  in  Omnibus  scriptis»  Cmq. 
amicis  R    —     197.    pacare  tumerUia  y   Bentley,    Oreili,  Haupt,  Yahlen 
pacare  timentis  Keller,  Kiefsling    «ipeceare  timent.  codex  Busl.  habet  pa^ 
care,  quae  genuina  mihi  videtur  lectio»  Gruq. 


pidi  aetate  suppar,  ifißoXtfia  in  tra- 
goedias  recepit,  id  est  cantica  ab 
argumento  aliena  et  pro  poetae  ar- 
bitrio  inserta.  Vide  statim  Aristo- 
telis  locum.  —  Defendat]  cstrenue 
officio  fungatur.»  Cffr.  sat.  I  10,  12. 
—  neu  quid  cet]  cNe  canantur  in- 
ter  actus  ßihj  x^ptxä,  in  quibus 
de  aliis  omnibus  agatur  quam  de 
actione  ipsa.»  Mire  concordat  Ari- 
stoteles poet.  18  (1456»,  26):  Kai  rdv 
X^pdv  dk  iua  dei  bnokaßsh  r&v 
ÖKOxptT&v ,  xa<  fioptov  Biyai  xou 
SXoUj  xal  auva^oßuiCiff^at  firj  wtntep 
EbpinidTQ  äkk^  Sicntp  lo^oxAel.  toU 
dk  AoinoTg  rd  ^dößiva  ßäkXov  xou 
fiudoo  ^  äXXrjq  rpa/'^diag  iariv  •  dtö 
ißßdktßa  ädouirti'^  npwrou  ip^avrog 
*Ayd^üßvog  rou  rotouxov  xairoi  ri 
dta^ipBi  ^  ißßokifia  adsiv  ^  pfjatv 
i(  äXXoo  elg  äkXo  äpfioxTUv  ^  intt- 
addiov  okov;  Cum  apud  Euripidem 

chorus  laxo  cum  ipsa  actione  vin- 
culo  coniunctus  esset,  posterioribus 
temporibus  invaluit  mos,  absurdus 
iUe  quidem,  sed  ad  minuendas  ex- 
pensas  necessarius,  ut  in  scaena 
recitarentur  tantum  rd  lafißela, 
omitterentur  rd  ßik-n^  ut  testatur 
Dio  Chrysost.  or.  XIX  p.  487  R.  ~ 
proposito  conducat]  «iuvet  et  prosit 
primum  ad  implicationem,  postrcmo 
ad  solutioncm  fabulae,  ut  cum  cho- 
rus praesagit  sensim  appropinquan- 
tem  vindictam  divinam.»  —  haereat 
apte]  «artlssime  cohaereat  cum  ß'j^<p 
ipso.» 

196.  197.    bonis  faveat]  csemper 
cum  personis  probis  atque  honestis 


faciat;)»  etsi  interdum  veluti  coac- 
tus  atque  cedens  tyrannorum  impo- 
tentiae,  eorum  minis  atrocibusqoe 
iussis  se  subicit,  ut  fit  in  Anti- 
gona.  —  e;t  consiUetur]  cconsiUam 
det.»  Cfr.  od.  111  3,  17.  —  regai 
iraioa]  ut  facit  in  Oedipo  rege,  in 
Antigona  cet  —  amet  peeeare  ti- 
mentis] Hanc  lectionem  omnium 
(praeter  unum  deterrimum)  codicum 
cum  H.  Schützio  servandam  puto; 
nam  nihil  ofifensionis  habet  et  ab 
eodem  optime  defenditur:  «Der  Aus- 
druck ist  echt  horazisch,  so  gut 
wie  oderunt  peccare  ep.  I  16,  62 
ebenfalls  in  Verbindung  mit  honi; 
peccare  vetantis  ep.  II  1,  23.  Es 
ist  mit  honi  keineswegs  identisch. 
H.  versetzt  uns  auf  die  Bühne,  wo 
der  Handelnde  im  Begriff  steht,  eine 
falsche  oder  schlechte  That  zu  be- 
ffehen,  aber  vor  der  Ausführung 
derselben  seine  Scheu  ausspricht. 
Da  hat  der  Chor  so  recht  seine 
Aufgabe  zu  erfüllen,  indem  er  den 
Schwankenden  zur  Tugend  zurück- 
führt.» Quod  editores  recentiores 
plerique,  in  quibus  Oreili,  recepe- 
runt,  Bentleii  acumini  debetur:  pO' 
care  tumentis,  neque  dubium  est, 
quin  per  se  aptissimum  sit  et  op- 
time conferri  possint  sat.  11  3,  213: 
Purum  est  vitio  tiöi^  cum  tumi' 
dum  est^  cor?  Claudian.  IV  Gons. 
Honor.  221  de  virtute:  Hanc  tarnen 
haud  quisquam^  qui  non  agnoverit 
ante  Semet  et  Incestos  animi  paca- 
verit  aestiis^  Inveniet.  Chorus  regit 
iratum,  qui  adversario  absente  sae- 
vum  aliquod  facinus  in  enm  moU- 
tur,  paeat  tumentes,  acerrime  inter 
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nie  dapes  landet  mensae  brevis,  ille  salnbrem 
lustitiam  legesque  et  apertis  otia  portis; 
Ille  tegat  conmissa  deosque  precetur  et  oret, 
Ut  redeat  miseris,  abeat  fortuna  superbis. 
Tibia  non  ut  nunc  orichalco  vincta  tubaeque 


200 


202.  iuncta  C    vincta  reliqui    cduo  Bland,  habent  cum  Diu.  et  Tons. 
iuncta.     Bland,  antiq.  -  •  legunt  vincta^  Cruq. 


se  altercantes  ac  mutuas  minas  alte- 
rum  in  alterum  iacientes.  Minime 
placet,  quod  nuperrime  Kiefsling 
probavit:  amet  pacare  timentis^ 
quod  vel  Orellio  prorsus  äxupov 
Visum  est,  quouiam  timentes  non 
pacari  sed  confirmari,  ezcitari  ne- 
cesse  est. 

1 98  -  20 1 .  mensae  brevis]  « sobriae  » 
ut  ep.  I  14,  35:  Cena  brevis.  Om- 
nino  Chorus  ubique  inculcat  illam 
Graecorum  primariam  sententiam : 
Td  fiirpov  äptoTov.  —  lustitiam] 
Innumerabilibus  enim  locis  celebra- 
tur  in  tragoediis  Graecis  Jun^  ^t/vs- 
dpo^  Zr^vdq  dpj^atoii  udßotg,  (Oed. 
Col.  1382.)  —  legesque]  praesertim 
ubi  a  tyrannis  violantur.  Cfr.  Oed. 
Tyr.  863  sqq.  —  apertis  otia  portis] 
Cfr.  od.  111  5,  23:  Fortdsque  non 
clausa^  cet.  Sic  Euripides  Gresph. 
(4ö3  N.):  Elpi^va  ßaMnioore  xai 
Kalliara  fiaxdpwv  i^ewv,  Z^Xog  ßot 
aif^tv ,  &c  //»ov«C«'ff-  —  tegaJt  eon^ 
mi»9o\  Ep.  1  18,  38:  Conmissum- 
que    teges.    Illustria    exempla    sunt 

Soph.  Electr.  469:  Ztrii  nap*  öfiwv, 
npdg  ^6wv,  ^<rra»,  ^iXat.  Idem  in 
Phaedrae  fr.  618  N.:  luy^uofte  xd- 
uda^etnl^s  ai/waat,  rö  ydp  Foyat^iv 
alff^pdv  abv  yuvaixi  det  <rri/stv, 
Eurip.  Hippel.  712. 

Vv.  202-219  sane  referuntur  ad 
scaenam  potissimum  Romanam.  Agit 
autem  h.  1.  Horatius  de  necessaria 
tragoediae  antiquae  parte,  de  melo- 
poeia,    id    est    de    chori    cantu   ac 


symphoniis  illius  verba  comitanti- 
bus,  aptissime  hunc  locum  capiti, 
quo  chori  officium  tractaverat,  sub- 
iungens.  Est  autem  fiBkonoiiaq  tra- 
gicae  historia,  ut  ita  dicam,  poe- 
tica,  inter  Athenas,  Romam,  poetae- 
que  ^a\fraaiav  mire  fiuctuans.  Hoc 
autem  inde  a  v.  200  usque  ad  219 
imprimis  demonstratum  it,  sicuti  ßiXo- 
notta  saenica  paulatim  magis  tumul- 
tuosa  atque  artificiosa  facta  sit,  ita 
etiam  chori  eloquium  partim  subli- 
mius,  partim  etiam  obscurius,  quam 
initio  fuerit,  quasi  necessario  eya- 
sisse. 

202-207.  Tibia  cet]  «Tibia  enim 
ante  non  erat  ita  ornata  neque  tam 
multis  foraminibus  tubae  aemula.  -  - 
Ostendit  luxuriam  recentem  et  am- 
bitionem  ratam  esse,  antiquitatem 
vero  severam  fuisse.»  Acbo.  Poll. 
IV  80:  xal  xitoq  ßkv  rsTzapa  rpu' 
TT^fiara  elj^ev  b  adX6g'  jroAuTpjjTOv 
6*  aÖTÖw  inoof^e  Jtodwpog  b  ßi^ßdUtq, 
—  non^  ut  nunc]  Cfr.  Pratinam 
apud  Athen.  XIV  8:  *£>ti  d%l  xeXa- 
dtlv^  ifik  4et  narayitv  *  -  -  öd*  aöXdg 
Tdntpov  ^opeuirw  Kai  ydp  i<ri^* 
bftJipiraq  xm/wtv  fiowov,  Plutarchus 
de  music.  30:  dXid  ydp  xal  aöhi- 
TU^  dnb  dickoutnipaQ  tlq  icotxtXw' 
ripav  fisTaßißijxt  ßoumxriv  xrX.  — 
oriehaleo]  Cfr.  Piatonis  Critiam 
p.  114E.  Strab.  XIII  p.  909.  Plin. 
n.  n.  XXXI V  2:  Cyprii  aeris  -  - 
tfüitas  praeeipua  reperto  -  -  aurt- 
chaleOy  quod  praeeivuam  bonitatem 
admiraH4memqu€  aiu  obtinuit  ne€ 
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Aemula,  sed  tenuis  simplexqne  foramine  pauco 
Adspirare  et  adesse  choris  erat  utilis  atque 
Nondum  spissa  nimis  conplere  sedilia  flatu; 
Quo  sane  populus  numerabilis  utpote  parvus 
Et  frugi  castusque  verecundusque  cdbat 
Postquam  coepit  agros  extendere  victor  et  urbis 
Latior  amplecti  murus  yinoque  diumo 


205 


203.  pauco  a/'BC<T    parvo  RFd    cBland.  duo»  Cruq. 


reperitur  lonao  tarn  tempore  e/feta 
Uüure.  cTioia,  qua  intercinitur, 
non  erat  aut  tarn  pretiosa  aut  tarn 
magna,  quam  nunc  est,  quae  ori- 
chalco  ornatur,  quod  simillimum 
brateae  aureae  est.»  Porph.  — 
vincta]  Sive  legis  vincta  sive  iuncta^ 
aeque  explicandum  est  cum  Fea: 
«Progressu  temporis  amplior  et  lon- 
gior  facta  est,  ut  sonum  graviorem 
redderet,  quod  tUnae  incremento 
longüudinis  fiunt  graviores^  ut  in- 
quit  Censorinus  c.  10.  Haec  ut 
&ciliu8  portaretur,  in  partes  seca- 
batur,  quarum  orae  mternae  vel 
auro  vel  orichaico  circumdabantur, 
ut  ad  opus  committi  et  iungi  pos- 
sent,  et  postea  disiungi  et  loculo 
seryari.»  lam  consentaneum  est 
eas  iuncturas  sive  vincturas  etiam 
externas  fuisse,  tibiae  ornamento 
destinatas.  Quamquam  in  codd.  an- 
ti^uioribus  vv.  vincta  et  iuncta  di- 
stingui  vix  queunt,  prius  tarnen 
verbum  h.  1.  sane  magis  poeticum 
est  et  ab  antiquissimis  codd.  satis 
firmatur.  —  tuhaeque  Äemula]  sono 
acuto  et  chori  veroa  superante.  — 
tenuis]  cquod  ad  sonum  spectat.» 
—  foramine  paueo]  «Varro  ait  in 
tertio  Disciplinarum  et  ad  Marcel- 
lum  de  lingua  Latina,  quattuor  fo- 
raminum  Msse  tibias  apud  anti- 
quos,  et  se  ipsum  ait  m  templo 
Marsyae  vidisse  tibias  quattuor  fo- 
raminum.  Quare  quatema  tantum 
foramina  antiquae  tibiae  habuerunt; 
alii  dicunt,  non  plus  quam  tria.» 


AcBo.  —  Adepirare]  den  Tonau" 
geben.  —  adesse]  hegleiten,  — 
spissa  nimis  -  -  seailiaj  Cfr.  v.  381 : 
spissae  --  eoromM;  ep.  I  19,  41: 
Spissis  -  theatris,  —  complere]  cadeo 
ut  in  theatro  multo  minore  quam 
nostra  nunc  sunt,  nondumque  spec- 
tatoribus  nimis  referto,  ab  omnibus, 
quantum  satis  erat,  exaudiri  posset.» 

—  sane]   «ut  per   se   intellegitur.» 

—  numerabilis]  Apud  neminem  ante 
Horatium  hoc  vocabulum  nunc  repe- 
ritur. Ipsene  detorsit  a  Graeco 
eöapißfinrog?  Theoer.  16,  87:  dpt^ 
fiT^Tnug  dnd  noXXwy,  Post  Horatium 
Ovidius  met  V  588:  per  quas  (aquas) 
numerabilis  aUe  Calculus  ovnnis 
erat.  Stat.  Theb.  111  163:  nume- 
randaque  funera  passi.  —  costtM- 
que  verecundusque  ideo  etiam,  quod 
ad  Liberi  patns  cultum  pertinebat 
dpäßa.  V.  autem  castus  refertur 
ad  religionem.  Cic.  de  leg.  U  19: 
Ad  divos  adeunto  caste. 

208-213.  Victor]  populus.  Apud 
Qraecos  refertur  ad  tempora  post 
rd  Ilepfftxd,  cfr.  ad  ep.  II  1,  3  sqq.; 
apud  Romanos  post  profligata  bella 
Punica.  —  urbes]  Kecte  se  habet 
pluralis  codicum  antiquissimorum, 
cum  de  Graecis  et  Romanis  com- 
muniter  loquatur.  Vide,  quae  supra 
de  toto  h.  L  diximus.  —  Latior] 
h.  1.,  ut  consentaneum  est,  signifi- 
cat:  cspatiosior,  amplior,  quam  ini- 
tio  fuerat;»  neutiquam  vero  eo  sensu, 
quo    de   Babylonis    muro   Hyginus 
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Placari  Genius  festis  inpune  diebus, 
Accessit  numerisque  modisque  licentia  maior. 
Indoctus  quid  enim  saperet  liberque  laborum 
Rusticus  urbano  confusus,  turpis  honesto? 
Sic  priscae    motumque  et  luxuriem  addidit  arti 
Tibicen  traxitque  vagus  per  pulpita  vestera; 
Sic  etiam  fidibus  voces  crevere  severis, 


210 


216 


214.   <unus  cod.  Bland,  in  hoc  et  sequenti  (216)  versa  pro  sie  habet 
hie»  Cruq. 


fab.  223:  latum  pedes  XX\\  adeo  ut 
supervacanca,  etsi  per  se  recta,  sit 
Bentlcii  coni.  laxior.  —  vinoque 
diumo]  «conviviis  tempestivis;  in- 
dulgobant  enim  Genio.»  Kp.  I  19, 
11:  Aocfurno  certare  mero^  putere 
diumo.  —  Placari  Genius  ed.] 
Ctr.  cp.  II  1,  144.  —  inpune]  «nee 
more  iam  noc  lege  id  vctante;» 
«sin«  mctu  alicuius  et  reverentia.» 
C(»MM.  Citrg.  —  numerisque  modis- 
que] «rhythmis  ac  modulationibus.» 
(fr.  ep.  il  2,  144.  —  Indoctus  cet] 
« Qiiomodo  enim »  inquit  « indocta 
at«iue  mire  confusa  haec  multitudo 
vcrae  ac  simplicis  musicae  sensum 
ac  iudicium  retinuisset?  Immo  in- 
genti  sono  strepituque  tibiarum  gau- 
debat  lurba.»  —  liberque  laborum] 
«cum  diebus  festis  ab  opere  rustico 
requiescens  unice  voluptatem  et 
oculorum  auriumque  oblectationem 
quaert'ret  indocta  (an^td^oTuq)  illa 
et  permixta  ex  omnibus  hominum 
generibus  multitudo.»  Ctr.  od.  III 
17,  IG:  Cum  famulis  operum  aofu- 
tis;  sut.  II  2,  119:  operum  vacuo; 
ep.  II  1,  140:  levantes  tempore  feato 
Corjnis  et  ipsum  animum.  V.  Über 
cum  genit.  est  constructio  fere  poe- 
tica.  Verg.  Aen.  X  154:  lihera 
fati;  Lucanus  VI  301:  Itbera  legum 
Roma  ;  Silius  V  212:  erepto  me- 
tuendi  libera  caelo  (iuventus).  — 
turpis]  ainlimae  sortis  homines.» 

214.  215.     motum]   xiviqaiv^  Leb' 

UOUAT.    OUSLL.   KD.   MAIOB.   IV.   VOL.   II. 


haftigkeit.  Significat  igitur  nu- 
meros  modosque  celcriores  et  salta- 
tioncm  bis  accommodatam :  ex  parte 
etiam  de  tibicinum  gesticulatione 
accipiendum  videtur,  ut  colligere 
licet  ex  Aristotelis  loco  mox  afife- 
rendo.  —  luxuriem]  Plin.  h.  n.  XVI 
36,  66:  postquam  varietaa  acceasit 
et  cantua  quoque  luxuria  cet. 
Haec  sane  referuntur  etiam  ad  Ro- 
manorum musicam  scaenicam.  Cfr. 
Cic.  de  leg.  II  39:  Illud  quidem 
Video,  quae  sohbant  quondam  com^ 
pleri  severitate  iucunda  Liviania 
et  Naevianis  modis^  nunc  ut  eadem 
exsultent,  ut  cervicea  oculoaque  pa- 
riter  cum  modorum  flexionihua  tov' 
queant!  —  vagua]  «modo  dextror- 
sum,  modo  sinistrorsum,  chorum 
praecedens.»  Adi.  vagua  sane  xir* 
elputueta>,  ut  facile  recorderis  Ari- 
stotelis poet.  26  (1461  b,  30):  noXJiijv 
xtuTjatv  xiuoöuTai^  ohtv  ol  ^aöXoi 
auAy^rat  xoXtdfieuotj  äv  diüxoy  di'Q 
ßtßela&aiy  xai  iXxouTSi  töv  xopU' 
^uluv^  äv  SxuAXav  aöAuKTtv.  —  ve^ 
atem]  «syrma  tragicum.t  Cfr.  ep.  II 
1,  207.  Sic  Lucianus  Nigr.  11  de- 
ridet  histriones,  cetera  ineptos,  //t>w- 
aidag  ijß^teafxeuoug. 

216-219.  fidibus]  <iSic,  eadem  ne- 
cessitate,  fidibus  prius  severia  et 
habentibus  gravem  sonum  crevere 
voeea  propter  gravitatem,  quia  se- 
mitonium   est   inventum,   ut  acutae 
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Et  tulit  eloquium  insolitum  facundia  praeceps, 
ütiliuinque  sagax  rerum  et  divina  futuri 
Sortilegis  non  discrepuit  sententia  Delphis. 


Yoces  gravibiis  consonarent»  Schol. 
codicis  Monac.  Aristot.  probl.  19, 
49  (922  b,  14):  ij  bnodtupiari  {^^?) 
i^et  fie-jraXoKptnkQ  xai  (ndaißov^ 
dtd  xai  xt&aptpdixwTaTrj  itrrl  rcüv 
dpfio^iwu  •  raura  <J'  ä.ßip<a  ("f)  örto- 
dwptaxi  xai  ^  onofppuyiaxi)  X'^PV 
ßkv  d.)fdpiiocTa ,  Tolq  dk  äno  axT)^rjq 
olxetorepa  xtX.  —  tulit  eloquium] 
cQuo  aemularctur  musicam  conci- 
tatiorem,  poesis  cborica  ipsa  quo- 
que  concitatior  facta  est  et  tulity 
id  est  creavit  sibi  (sat.  II  2,  93)  at- 
que  assumpsit  elocutionem  a  volgari 
consuetudinc  longe  reniotam,  unde 
difficilior  semper  intcUectu  et  ora- 
culorum  similis  facta  est,  partim 
nobilcs  gravesque  /•^wpia^  proferenSj 
partim,  quasi  ipse  chorus  futun 
gnarus  esset,  occulte  significaDs, 
quem  fabula  esset  exitum  habitura, 
cui  personanim  mors,  cui  victoria 
fato  destinata  esset.»  —  facundia 
praeceps]  «tropi  audaciores,»  ut  est 
apud  Cic.  pro  Oael.  35:  mente  nescio 
qua  effrenata  atque  praecipiti. 
Quintil.  XII  10,  73:  dicendi  genus, 
quod  -  -  praecipitia  pro  suhlimibus 
habet.  Plin.  ep.  IX  26,  2:  debet 
orator  -  -  saepe  accedere  ad  prae- 
ceps; nam  plerumque  altis  et  ex- 
celsis  adiacent  abrupta.  Ex  hoc 
loco  origo  tropi  pcrspicitur.  —  Sor- 
tileqis  -  -  Delphi.^]  Priscum  morem 
Itaficum  (recordare  Fortunarum  An- 
tiatum  et  Praenestinae)  ad  oraculum 
Deipbicum  transfert.  A'prjfrßoi  autem 
eö  xai  notxikwq  natq  xai  ao^wg  i^ut- 
ynivot.  Aristoph.  Eq.  195  sq.  Plato 
legg.  4  p.  719  C:  7r«<jjnys  Snorav 
iv  T^  rptnodi  r^g  MoOtnjg  xa&i^yj- 
Tat,  TÖre  odx  ifx^pwv  iariv.  Atque 
hoc  versiculo  simul  significat  cho- 
rorum  et  sublimitatem  et  obscurita- 
tem,   qua  interdum   etiam   antiquis 


quasi  involuti  videbantur.  Ceterum 
haec  vv.  216-219  ad  Graecarum 
tragoediarum  choros  dumtaxat  re- 
ferri  apparet;  de  paucis  Ulis  L»ati- 
nis  haec  dici  non  poterant.  At  vero 
neminem  fugere  potest  in  toto  hoc 
de  choris  Graecis  loco  mirifice  ml- 
sceri  et  laudem  et  lenem  quandam 
ironiam,  quoniam  quidem  choros 
praesertim  Aeschylcos  Horatio  diffi- 
ciliores  intellectu  atque  obscuriores 
visos  esse  vix  quisquam  negabit. 
Pertinet  huc  etiam  eloquium  iUud 
insolitum y  mire  remotum  a  sermone 
cotidiano,  cuius  poeticam  imaginem 
referunt  iambi. 

Vv.  220-250  a  tragoedia  transit 
ad  drama  satyricum,  cuius  leges 
copiose  exponuntur.  «Cum  non  in 
eo  versaretur  poesis  satyrica,  ut 
graves  personas  risui  et  contemptui 
exponeret,  sed  ut  servata  earum 
dignitate  satyrorum  petulans  lasci- 
via  hilaritatem  excitaret,  consenta- 
neum  erat,  ut  sermo  in  Universum 
idcm  esset,  qui  in  tragoedia,  sed 
admittercntur  verba  loquendique  for- 
mae  ex  cotidiano  usu  petitae,  nu- 
merique  versuum  aliquid  de  severi- 
tatc  legum,  quae  tragoediis  propriae 
I  sunt,  reniitterent. »  Hekma.nx  in 
■  praef.  ad  Eurip.  Cycl.  p.  XIV.  Se- 
quitur  autem  opinionem  communem, 
ex  qua,  cum  Tbcspis  invenisset 
tragoediam,  non  ita  multo  post  tri- 
logiis  tragicis  addita  sint  dramata 
satyrica.  alam  cum  in  bis  quoque 
dei  atque  herocs  inducantur,  prae- 
cipue  demonstrandum  est,  quibus  in 
rebus  diifcrant  a  tragoedia.»  Ita 
enim  connectendus  hie  locus  vide» 
tur  cum  tragocdiae  recte  componen- 
dae  praeccptis,  quae  praecedunt. 
Totus  autem  loci  color  eiusmodi  est, 
ut  dubitare  vix  queamus,  quin  Ho- 
ratius  docere  voluerit,  quomodo  ad 
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Carmine  qui  tragico  vilem  certavit  ob  hircum,       220 
Mox  etiam  agrestis  Satyros  nudavit  et  asper 
Incolumi  gravitate  iocum  temptavit  eo,  quod 
Inlecebris  erat  et  grata  novitate  morandus 
Spectator  functusque  sacris  et  potus  et  exlex. 
Verum  ita  risores,  ita  commendare  dicacis  225 

220.  eantavit  y    —    222.  Iocum  d    C  non  liquet 


Graecarum  exemplum  Latinae  scri- 
bendae  essent  fabiilae  satyricae,  si 
qiiis  hoc  in  genere  elaborare  vellet; 
iuceptiira  tarnen  hoc  esse  longe  dif- 
ficilliniura  et  quod  successum  pro- 
babiliter  non  sit  habiturum,  quippe 
quod  Romanorum  indoli  moribus- 
que  minus  aptum  sit  Cfr.  Welcker, 
Griech.  Trag.  p.  1361,  Munk,  de 
fabulis  Ätcilanis  p.  76  sqq.,  Ribbeck, 
Rom.  Trag.  623. 

220-224.  Carmine  -  tragico]  Sic 
Vergilius  ecl.  9,  33  Pollionis  tragoe- 
dias  cannina  vocat.  —  qui  cet.] 
Non  dicit  Thespin  invenisse  drama 
satyricum,  sed  hoc:  «non  ita  multo 
post  inventam  tragocdiam  illud  quo- 
que  genus  inventum  esse,»  et  qui- 
deni  a  Pratina,  Aeschyli  aequali. 
—  vilem  -  ob  hircum]  Hinc  ipsum 
nomen  Tftaywöiuq  ( Bocksopfer ge-- 
saiig).  Rectae  originis  huius  vocis, 
quae  invenitnr  Etym.  Alagn.  s.  v. 
T/tayiüdia:  ort  rä  nokkä  ol  X**P^^ 
ix  aaru/Dwu  auuiarauro^  oö^  ixa- 
Äorju  T/fä/otßi,  Horatius,  vulgarem 
doctrinum  grammaticorum  secutus, 
aeque  ignarus  videtur  fuisse  atquc 
historiae  tragoediae.  Nam  tragoedia 
ex  (Iramute  satyrico  exorta  est. 
non  drama  sat.  ex  tragoedia,  quod 
contirmat  Arist.  poet.  4:  dta  ro  ix 
aarufnxou  fieraßaAeh  öi/'k  dTzetrsß- 
vüv^Tj.  Cfr.  Bergk,  Griech  Litt.  III 
261  sqq.  De  tragoediae  origine  cfr. 
ad  V.  276.  —  nudaxnt]  «primus 
nudos  induxit  in  scaeuam,»  id  est 
«hoc  fabularum  genus  invenit.»   — 


asper]  =  d^rb.  Maxime  in  eis, 
quae  Satyris  tribuebantur,  consulto 
rusticius  ac  minus  polite  iocaban- 
tur,  quam  solebat  comoedia  nova. 
—  Incolumi  graxntate]  deorum  at- 
que  heroum,  qui  una  cum  Satyris 
inducebantur.  —  novitate]  quae  in 
ipso  Sita  erat,  quod  Satyri  in  scaena 
agebant.  Ovid,  met.  IV  284:  dul- 
cique  animos  novitate  tenebo.  — 
morandus]  «retineudus  in  theatro 
post  spectatam  triiogiam  tragicam 
ac  grate  delectandus.»  —  sacris] 
unde  dies  festi  ordiebantur  omnes. 
Cfr.  Bergk  1.  1.  24  sqq.  —  exlex] 
«feriatus  ac  propter  hanc  summam 
hilaritatem  iam  non  faciie  in  ordi- 
ncm  cogendus,  si  forte  iuterpellare 
vellet  actores.»  «Qui  spectator  ve- 
niebat  post  sacriticia,  iam  pransus, 
iam  potus.»    Acko. 

225-230.  risores]  cridicula  dicta 
proferentes.»  Demetr.  Phal.  §  169: 
(i  yiXwg  ix*^p(^i  Tpaytftdiai*  oudk 
yäp  iKiuoi^<ret8v  äu  rtq  Tpaytffdiav 
nai^ouaav ^  iitei  adrupov  YpdtjfZi 
ävtt.  vpfiYtpdiaq.    Satyrici  autem  dra> 

matis  scriptores  eligebant  actiones, 
quarum  participes  fuisse  aut  spec- 
tatores  saltem  üngi  possent  Satyri, 
veluti  Euripides  Cyclopem,  Autoiy- 
cum,  Sisyphum,  Scironem,  Syleum. 
Rem  persentisces  ex  Aeschyli  Pro- 
metheo  ignifero  frg.  207  N.  apud 
Plut.  de  utilitate  ex  inim.  perc. 
p.  86  F:  Tuu  ok  XaTupoo  rö  izup 
äßi  nputrov  wtpt^yj  ßookofiiifou  ^ik^* 
trat   xai  mptßaleiv  y  6    [Jpoßjjf^eug' 
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Conveniet  Satyros,  ita  vertere  seria  ludo, 
Ne  quicumque  deus,  quicumque  adhibebitur  heros, 
Regali  conspectus  in  auro  nuper  et  ostro, 
Migret  in  obscuras  humili  sermone  taberaas, 
Aüt,  dum  vitat  humum,  nubis  et  inania  captet. 
EfiFutire  levis  indigna  tragoedia  versus, 


230 


226.  Conveniat  B 


Tpdyog  jriustou  äpa  ne^t^i^ffetq  au 
Yi.  —  commendare]  «efficere,  ut  a 
populo  benevole  spectentur. »  —  di- 
eacis]  Quintil.  VI  3,  21:  Dicacitas 
sine  dubio  a  dicendo,  quod  est 
omni  generi  commune^  ducta  est; 
proprie  tarnen  significat  sermonem 
cum  risu  aliquos  incessentem.  Sat. 
I  4,  83:  Qui  captat  risus  hominum 
famamque  dicacis.  —  ita  vertere 
seria  ludo]  «tragoedorum  res  utiles 
et  honestas,  res  tristes  ac  tragicas, 
rebus  ludicris  et  satyricis,  id  est 
ita  tragoediae  immiscere  satyram 
(satyricum  genus). »  Comm.  Cri'q. 
Rebus  tarnen  tristibus  substitue  po- 
tius  fjut%*ug  tragicis  affines.  —  nu- 
per] Pro  notione  huius  v.  interpre- 
tandum  est:  «iidem  dii  atqiie  heroes, 
qui  in  tragoediis  sacpe  conspecti 
notissimi  nobis  sunt;»  ut  satis  fe- 
stive  Antiphanes  in  Meinekii  fr. 
com.  III  p.  106:  äu  ;ra7cv  /^Tttj^  rtg 
^A^xfjLaiußUQj  xai  to.  KaiSia  JJd^T* 
ed&ug  etpT))(\  ort  fiaueig  dnixTOueu 
Tijif  fiTjTepa.  Falso  aliquot  inter- 
pretati  sunt,  quasi  dixerit  semper 
easdem  personas,  quae  \wt  trilo- 
giam  in  scaena  fuissent,  ad  hilarius 
argumentum  adaptatas  in  fabula 
satyrica  comparuisse.  Cfr.  Ilermanni 
opuscula  II  308.  —  Mipret  cet.J  «Ne 
persona  tragica  in  fabula  satyrica 
m  scaena  comparens  utatur  sormone 
tarn  humili  ac  plebeio,  quam  solent 
homines,  qui  in  tabernas  popinas- 
que  coiifluunt,  faex  populi.»  Ilor. 
nie  respexisse  videtur  fabulas  taber- 
narias  Afranii    net   humiUtate  per- 


sonarum  et  argumentorum  sitnili' 
tudine  comoediae  pares,  in  quihus 
non  magistratus  regesve^  sed  Äii- 
miles  homines  et  privatae  domus 
inducuntur^  quae  quidem.  olim, 
quod  tabulis  tegerentur,  communi" 
ter  tabernae  vocabantur.n  Diomed. 
p.  489  K.  —  obscuras]  quia  plerum- 
que,  ut  meretricum  cellae,  sub  ter- 
ram  depressac  erant  et  fornicatae. 
—  humili  sermone]  in  quo  quidem 
genere  pennultum  sibi  permiserunt 
Graeci,  plcrum(jue  tarnen  in  Saty- 
rorum  partibus.  Nota  sunt  Aeschyli 
dpoopaiog  afxi^i^o^^  Sophoclis  Ma- 
aztyifit  xiuTfUüveg^  dkXor pto^dym.  — 
nubis  et  inania]  Pers.  5,  7:  Grande 
locuturi  nebulas  Helicone  legunto. 
«Kursus  in  aliud  vitium  facile  iuci- 
det  satyricae  fabulae  scriptor ,  ut 
dum  vitat  genus  humile  turgidus 
fiat,  dithyrambicis  verbis  atque  tro- 
pis  utens.» 

231-233.  Effutire]  «temere  hlate- 
rare»,  herschwatzen.  (Varro  1.  1. 
V  119:  Vas  aquarium  vocant  futim, 
quod  in  triclinio  allatam  aquam 
infundebant.)  —  levis]  quales  per- 
sonam  comicam  magis  decent  quam 
tragicam,  ut  est  ille  Aeschvleus  in 
Sisypho  dpanirr)  fr.  227  N.:  \UX' 
dpoupalng  TC>  i<frt\f  tffii^Hng  wg 
b7:efnpu7jc.  —  indigna]  Vide  ep.  I 
3,  35.  —  tragoedia]  7:/ioa'w7:o7Z"ua, 
ut  in  Taluila  iliaca  comparet  7/»a- 
/(pfSia  dea;  sine  imagine,  «partes 
deorum  atque  beroum  in  fabulis  sa- 
tyricis.»  —  matrona]  Cfr.  od.  III 
14,  5.    «Ut  matrona  Komana  pon- 
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Ut  festis  matrona  moveri  iussa  diebns, 
Intererit  Satyris  paulum  pudibunda  protervis. 
Non  ego  inornata  et  dominantia  nomina  solam 
Verbaque,  Pisones,  Satyrorum  scriptor  amabo; 
Nee  sie  enitar  tragico  differre  colori, 
Ut  nihil  intersit,  Davusne  loquatur  et  audax 


235 


237.  et  audax  BGY   «in  cod.  Bland,  antiq.  et  altero»  Graq.    an  audax 

reliqui 


tificum  iussu  in  supplicatione  com 
aliis  movetur  in  numerum  (cfr.  ep. 
II  2,  125),  chorumque  piidice  ducit 
nee  ut  proterva  mima  gesticulatur, 
ita  tragoedia  nativum  säum  deco- 
rem  sorvans  adiuvabit  drama  saty- 
riciim  ad  opus  suum  peragendum.» 
Vitruv.  III  2:  Haec  vtraque  genera 
(pycno<5tylos  et  systylos)  vitiosum 
hnhent  vsum ;  matres  enim  fami- 
Viarum  cum  ad  sitppUcationem  gra^ 
dihus  ascendunt^  non  possttnt  per 
intercohtmnia  ampUxae  adire,  nisi 
ordinfs  fecerint.  «Sunt  enim  quae- 
dam  Sacra,  in  quibus  saltant  matro- 
nae,  sicut  in  sacris  Matris  deum.» 
AcRo.  Quo  refertur  locus  Ovidii 
trist.  II  23:  Ipae  quoqite  Ausonias 
Caesar  matresque  nuruaqve  Car^ 
mina  furrioerae  dicere  iussit  OpL 
Cfr.  Marquard,  Rom.  St.  III  357. 
—  pavhfm  pudibunda]  nein  wenig 
verschämt.yt  —  Satyris  -  proter' 
vis]  proptcr  iocos  agrestes  et  ob-  ! 
scenos.  Hesiod.  fr.  129  Goettl.: 
Aai  Yi\>oq  ttÖTtdauwu  ZuTupwv  xa't 
dfirj^a\>oepYibv. 

234-239.  Non  ego  cet]  De  ge- 
nere  dicendi  agere  pergit,  quod  fa- 
bulis  satyricis  convcniat.  «Si  um- 
quam  in  mentem  mihi  veniret  fabu- 
las  Satyricas  scribere;»  a  quo  pro- 
j)Osito  Horatius  sane  alienissimus 
erat ,  utpote  qui  natura  sua  a  toto 
genere  scaenico  abhorreret,  neque, 
ut  opinor,  umquam  in  hoc  Satyrico 
genere  elaborare  voluisset.  —  tnor- 


nata^  quae  jptira  vocantur  sat.  I  4, 
54  sine  tropis.  —  ^dominantia  nO' 
mina  sunt,  quae  xupiotg,  id  est  pro- 
priis  vocabulis  {quae  propria  sunt 
et  certa  quasi  vocahula  rerumpaene 
una  nata  cum  rebus  ipsis^  Gic.  de 
orat.  III  149)  nuncupantur  (nnllis 
metaphoris  immixtis),  ut  Über,  eavsa, 
pagina.t  Porph.  —  nomina  -ver' 
baque]  ut  Graeci  ante  Aristotelem 
vocabulis  d^^ofiara  xai  fii^fiara  om- 
nes  orationis  partes  complecteban- 
tur.  Cfr.  sat.  I  3,  103  sq.  —  Saty- 
rorum scriptor]  cfabularum  Satvri- 
carum  scriptor.»  —  amabo]  ^aya' 
liTjüu)^  talibus  contentus  ero.»  Sic 
luven.  7.  8:  Nam  si  Pieria  qua- 
drans  tioi  nullus  in  umbra  Osten- 
datur,  ames  nomen  victumque  Ma- 
ehaerae.  —  Nee  sie  cet.]  «Neque 
si  fabulam  satyricam  componere  vol- 
lem, tantopere  vitare  studerem  tra- 
gici  sermonis  magniloquentiam ,  ut 
cet.»  —  differre  colori]  Notissima 
est  constructio  verbofum  discrepan- 
tiae  cum  dativo.  Cfr.  sat.  I  4,  48. 
De  voc.  color  clr.  ep.  I  17,  23.  — 
Davus]  Cfr.  sat.  1  10,  40.  —  «t 
audax]  «Ita  (non  an  audax)  cum 
optimis  codd.  est  legendum;  nam 
distinguuntur  duo  tantum  genera.» 
Hand  Turs.  I  p.  303.  —  Pythias} 
«persona  comica  in  comoedia  Luci- 
lii,  quae  inducitur  per  astutias  ac- 
cipere  argentum  a  Simone,  do- 
mino  suo,  in  dotem  suae  nliae.» 
CoMM.  Ckttq.  (Pro  Lucüii  malim 
Caecüii,  cfr.  O.  Kibbeck,  poet  scaen. 
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Pythias  emuncto  lucrata  Simone  talentum, 
An  custos  famulasqne  dei  Silenus  alumni. 
Ex  noto  fictum  Carmen  sequar,  ut  sibi  quivis 
Speret  idem,  sudet  multum  fnistraque  laboret 
Ausus  idem:  tan  tum  series  iuncturaque  pollet, 
Tantum  de  medio  sumptis  accedit  honoris. 


240 


II  p.  81.)  Pythias  est  persona  co- 
mica  etiam  apiid  Phoenicidem  in 
Meinekii  fr.  com.  IV  p.  511,  ubi 
editor:  «Pythias,  quod  alias  hone- 
Btarum  feminarum  nomen  erat  (v. 
Diog.  L.  V  53  et  Stobaeus  floril. 
31,  8),  apnd  Phoenicidem  aut  lenae 
aut  meretricis  nomen  fuisse  vide- 
tur.»  Meretricis  nomen  est  apud  Si- 
monidem,  Asclepiadem,  Posidippum, 
Persen  Mared.  (Anth.  Pal.  V  159,  164, 
213:  Vll  487).  —  ernpncto]  Caecilius 
243  Ilib. :  üt  me  hodie  ante  omnes  co- 
micos  stultos  senes  Versaris  afque 
dusseris  (evnunxeris  Bentley)  lau- 
tissvme:  ubi  Spengel  affert  Menan- 
dri  M.  p.  172:  yipwy  dnsfiifjuxT^ 
ii^Xiog  Xifjfpo^.  Nos  aus  der  Nase 
giehen  =  'prellen.  Plaut.  Bacch. 
701:  Emvngam  hercle  hominem 
probe  hodie."  Ibid.  1101;  Mostell. 
1109;  Epid.  494.  Terent.  Phorm. 
682:  Emvinxi  argento  senes.  —  cu- 
stos famulusque  dei  Silenus  alumnt] 
Diodorus  Sic.  IV  4:  ^aai  dk  xai 
natdaywYov  xai  rpo^ia  eo^inetriHat 
xard  Tag  arparsiaq  aönp  (dioPU(r<p) 
2!etX7j\'6u ,  eloTj^fTTjv  xai  MäaxaXov 
/tvofieuov  TÄv  xaXXiarwv  inirj^diw 
fidTwv^  xai  fAsyäka  aufißrikk^ai^ai 
tip  AtovüOiü  'Kpbc:  äpSTTfV  ts  xai 
öö^ap.  Bacchi  paedagogus  et  postca 
perpetuus  comes,  mire  mixtus  ex 
ebrietate  et  sapiontia  iocosa,  etpwu 
divinus,  quem  propterea  uon  decet 
loqui  eodem  modo  atque  servulum 
comicum.  Calpurn.  ed.  10,  27: 
Quin  et  Silentts  parva m  veneratus 
alumnum  Aut  premio  fovet  aut  re- 
supinus  sustinet  ulnis.  Vide  Bau- 
meister, Denkmäler  p.  1639. 


240-243.  Ex  noto  cet.]  Idem  pror- 
sus  est  ac  v.  243  de  medio  sufnp' 
tis.  Tota  autem  sententiarum  series 
inter  praecedentia  et  sequentia  (v. 
244)  nos  baec  quoque  de  elocutione 
sive  stilo,  non  de  argumento  drm- 
matis  satyrici  interpretari  cogit.  Ita- 
que  bene  Kicfsling:  acarmen  'poe- 
tische Rede'  im  Gegensatz  zur  Prosa- 
rede: cum  hanc  facilitatem  (extern^ 
poralemj  noti  in  prosa  modo  muUi 
sint  conseci4ti^  sed  etiam  in  car» 
mine  ut  Antipater  Sidonius  et  JLi- 
cinius  Archias  (Quint.  X  7,  19).  Der 
Forderung  von  inomata  et  domi" 
nantia  verba  scheint  nur  Prosa  zu 
genügen.  Mit  Nichten:  ich  werde 
mich  bemühen,  und  es  auch  er- 
reichen -  -  eine  echte  Dichtung  zu 
schaifen,  indem  ich  nur  aus  be- 
kanntem und  gewohntem  Sprachstoff 
meine  Rede  bilde.»  —  fictum]  «cum 
arte  compositum,»  ut  saepe  apud 
Quintilianum.  (Consule  Bonnelli  lexi- 
con.)  Quod  ipsum  verbum  cum  mi- 
nus recte  inteliegerent,  alii  inter- 
pretati  sunt:  a Etiam  in  fabula  sa- 
tyrica,  ut  in  tragoedia  (v.  129  sq.), 
tractabo  potius  argumentum  Omni- 
bus noium,  vel  ipsum  Cyclopem,  ita 
tarnen,  ut  drama  scita  mutatione, 
novis  T^ffeat  xai  yuwuaig  fi4:tum  sit, 
id  est  meura,  non  mera  interpreta- 
tio  (ut  y.  Ciceronis  illae,)  non  ser- 
vilis  imitatio.»  Sed  qni  sie  enarra- 
verunt,  uti  iam  dixi,  non  satis  ex- 
pendorunt,  ita  satis  inconcinne  bis, 
vv.  225-239,  rursusque  vv.  244-250 
de  fabulae  satyricae  sermone  actu- 
rum  fuisse  Horatium.  Neque  tarnen 
eis  assentiri  possum,  qui  aut  vv. 
240-243   deleverunt  (Ribbeck)    aut 
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Silvis  deducti  caveant  me  indice  Fauni, 

Ne  velut  innati  triviis  ac  paene  forenses  246 

Aut  nimium  teneris  iuvenentur  versibus  umquam, 

Ant  inmunda  crepent  ignominiosaque  dicta: 

Offenduntur  enim,  quibus  est  equus  et  pater  et  res, 

Nee,  siquid  fricti  ciceris  probat  et  nucis  emptor, 

Aequis  accipiunt  animis  donantve  Corona.  250 

249.  fracti  'QA    strieti  C^    ^fricti  eieeris.  sie  in  omnibas  scriptis,  non 
autem  fracti,  ut  habent  vulgata»  Gruq.    —    250.  donant  B 


transposnerunt  (Schütz).  Ad  sen- 
tentiam  cfr.  Pascal  Penaees  1,  3: 
Les  meilleura  livres  sont  ceux  qye 
chaque  lecteur  croit,  quü  aurait 
pn  faire,  —  Speret  idem  cet.]  Si- 
militer  olßov  poesis  Ruripideae  Ar- 
chimeles  describit  Anthol.  Palat.  VII 
50:  Asif)  fiky  yäp  \dslv  xai  iici/ifio' 
^(*q'  fjv  dk  rtq  aÖT7)v  ElößaiviQ^ 
j^uXeizou  Tp7)^oTipy)  axdktmoq.  — 
aeries  iuncturaqve]   Cfr.   vv.  46  sqq. 

—  de  medio  sumptia]  Oppommtur 
eaqvisita.  Cic.  orat.  163:  Verba 
lependa  aunt  potiaaimum  bene  aO' 
nantia^  aed  ea  non,  vt  poetae,  ex- 
quisita  ad  aonvm,  aed  aumpta  de 
medio.  —  honoria]  «per  genus  di- 
cendi  simpIex  ac  verum,  sed  ta- 
men  studiose  elaboratiim,  argumento 
ctiam  pcrquam  noto  novus  acccdit 
omatus.»  —  Satis  urbane  ad  h.  1. 
Wicland:  Dieae  Stelle  tat  aehr  merk- 
würdig. Sie  enthalt  dna  von  den 
grolaen  Myaterien  der  Kunst, 
welche  Horaz  ganz  zuveraichtlich 
aujischwatzen  durfte,  ohne  Furcht, 
data  er  den  *A/wi^Toig  etwas  ver- 
raten habe, 

244-250.  Silttia  deducti]  a  poeta 
in  scaenam.  Qui  praeferunt  educti, 
explicaut  «educati,»  ut  Verg.  Aen. 
VI  765:  Edvcet  (Silvium  Lavinia) 
Silvia    regem    reaumque    parentem, 

—  Fauni  proprfe  respontfent  Grae- 


comm  Paniscis,  qui  cum  Sileno  ac 
Satyris  perpetui  Bacchi  comites 
sunt  (cfr.  od.  III  18,  1),  bic  autem 
manifesto  iidem  sunt  atque  Satyri. 
—  iVtf  velut  innati  triviis  cet]  ein 
urbe  nati;»  sed  cum  quodam  con- 
temptu  dicitur  de  plebecula  urbana; 
paene  forenaea,  « conti nno  versautes 
m  foro»,  circumforanei  Ciceronis, 
aubroatrani  Caelii  (Cic.  ad  fam.  VIII 
1,4),  dropatrrtxoi  Platonis  (Cratyl. 
p.  408  A).  cP'auni,  iidem  atque 
Graecorura  Satyri,  quibus,  ut  Theo- 
criteo  generi,  convenit  Muaa  ru- 
stiea  et  paatoralia,  quae  non  fortim 
modo,  verum  ipaam  etiam  urbem 
reformidat  (Quintil.  X  1,  55),  duo- 
bus  a  vitiis  sibi  caveanf,  ne  aut 
iuvenentur,  id  est  acuta  et  festiva 
dicta  scctentur,  praesertim  in  Om- 
nibus, quae  agunt,  verbis  utanCur 
nimis  mollibus  ac  delicatis;  aut  ni- 
dis  plebeculae  instar  ignominiose  in 
alios  atque  spurce  loquantur;  in 
utrovis  enim  aeque  aberunt  ab  agre- 
sti  illa  quidem,  sed  nativa  simplici- 
tate,  quae  eos  unice  decct.»  —  tu- 
venentur]  Nobis  nunc  äna^  Xe/oßs- 
vov  formatum  ad  Graecorum  vca- 
vtsoe^tiat  et  pLitpoxtsusiniai  y  «nunc 
lascivo,  nunc  nimis  tenero  modo  et 
cum  nescio  qua  leporis  perpetui 
aifectatione  inter  se  colloqui,»  ut 
faciebant  Ciceronis  illi  barbatuli  iu- 
venes,  Caelius,  Clodius,  similes,  cum 
forum    et   porticus    perambulabant. 
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Syllaba  longa  brevi  snbiecta  vocatur  iambns, 
Pes  citus:  unde  etiam  trimetris  adcrescere  iussit 
Nomen  iambeis,  cum  senos  redderet  ictus 
Primus  ad  extremum  similis  sibi.    Non  ita  pridem, 

253.  Momen  Ribbeck,  Usener 


—  inmunda]  «obscena  et  tnrpia, 
magis  apta  mimis  quam  satyris.» 
AcRo.  —  gmbus  est  eqvus]  «equi- 
tes  Homani,»  qui  etiam  alibi  patroni 
elegantis  et  urbani  iudicii  afferun- 
tor.  —  pater]  sine  patre  nati  dice- 
bantur  servi  ac  liberti;  significat 
i^ptur  cingenuos.»  -  res]  «Patrimo- 
nium.» His  tribus  autem  modis 
significat  bomines  cultos  et  politos. 

—  fricti  ciceria  cet.l  &^fio^  xuaßO' 
Tpw^  Aristopb.  Equit.  41,  inümus 
popellus,  qui  per  plateas  talia  emit 
'eisque  cotidie  vescitur.  Cfr.  sat.  I 
6,  115.  Nuces  complectuntur  etiam 
avellanas  et  castaneas.  Plaut.  Poen. 
325:  Nihil  nisi  lat treulos,  Sesamum 
papaveremque .,  triticum  et  frictas 
nuces,  Martial.  I  103,  10:  Asse 
eicer  tepidum  (oleo  frictum)  constat 
et  asse  venus,  Lectio  fracti  eiceris 
sensu  destituta  est.  —  Aequis  -  ani' 
mis]  =  propitiis,  peneiat,  ut  Verg. 
Aen.  IV  372:  haec  oculis  Pater 
aspicit  aequis ;  VI  129:  quos  aequus 
amavit  luppiter,  et  saepius. 

251-254.  Syllaba  cet.]  Loco  ma- 
xime  apto  praeccpta  de  versifica- 
tione  tradit  vv.  251-274  et  quidem 
de  iambo  tantummodo,  quoniam  bic 
est  versus  dialogi  draniatici.  Ve- 
rum cum  de  legibus  iambi  a  poetis 
Latinis  neglegentius  elaborati  actu- 
rus  esset,  vafre  incepit  a  primis 
elementis,  tamquam  merus  ac  sim- 
ples grammaticus.  De  praeceptis 
ipsis  cft*.  Terentianum  Maurum 
K.    V.   2182  sqq.,    Marium   Plotium 

E.  517  sqq.  K.,   Diomedcm  de  pedi 
US    p.   474  sqq.  K.    —    Pes   citus] 
Od.  1  16,  24:    celeres  iambos.    Te- 
rentian.  2182:  Adesto,  iambe  prae- 


pes^  et  tui  tenax  Vigoris  adde  eon- 

eitum  celer  pedem : Vides ,  ui 

icta  verba  raptet  impetus.  Cfr. 
supra  V.  79  sqq.  —  unde  cet.]  cQoae 
celeritas  effecit,  ut,  cum  bini  iambi 
in  dipodiam  coniungerentur,  solitus 
dramatis  versus  trimetri  iambid 
apud  Graecos  nomen  acciperet,  etsi 
sex  ictus  {äpffsi.J  habet,  unde  Li- 
tinis  est  senarius.^  —  adcrescere  tw«- 
sit]  (cfecit,  ut  adiungeretur ;  indidit, 
verlieh.-»  —  iambeis]  non  adiecti- 
vum  est,  sed  substantivum  =  laß" 
ßttou,  quod  nomen  temporibus  anti- 
quissimis  (Aristopb.  Ran.  1131, 
Arist.  poet.  4;  rhet.  III  1 ,  9  alibi) 
versui  dramatico  inditum  est  simi- 
liter  ac  versui  epico  ifpffiov  give 
k^<i/x£Tpou,  Nunc  est  ana^  Xe^S- 
fiivüv.  Verba  autem  sie  iungenda 
sunt:  iambeis  nomen  trimetris  ad^ 
crescere  iussit,  ut  sat.  I  3,  57:  Uli 
tardo  CO  ff  nomen  damus.  Nihil  autem 
opus  est  momen,  quod  et  a  Ribbeckio 
et  ab  Uscnero  sagaciter  ezcogitatum 
iniuria  magnum  plausum  tulit  — 
Primus  ad  extremiim]  «Trimeter 
a  primo  usque  ad  sextum  pedem 
iambis  constans,»  ut  Eurip.  Herc. 
1  für.  532:  Ti  ^tq^;  t<V  elq  rapayßov 
I  »x»//:i«k,  'ndxep;  de  cuiusmodi  versu 
i  Terentianus  2185:  Sed  ipse  verus 
.   integerque  sexiens, 

254-258.    Aon  ita  pridem]  Haec 

necessario    iunjjenda    sunt    cum    v. 

recepit.  Verum  quomodo  explica-' 
I   bimus   vv.   non  ita  pridem?     Nam 

et  in  antiqnissimis  trimetris  Graecis 
:  (v.  Archiloch.  fr.  78  Bgk.:  UoiA6¥ 
'  dt  rcKüv  xai  ^nXinprfTov  ßi^u  cet.) 
;  iam  reperiuntur  spondei;   unde  fue- 

runt,    qui    hoc    de    primis    tragicis 
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Tardior  ut  paulo  graviorque  veniret  ad  auris, 
Spondeos  stabilis  in  iura  patema  recepit 
Commodus  et  patiens,  non  ut  de  sede  secunda 
Cederet  aut  quarta  socialiter.    Hie  et  in  Acci 
Nobilibus  trimetris  adparet  rarus  et  Enni 
In  scaenam  missos  cum  magno  pondere  versus 
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Latinis  dictum  opinarcntur,  non  in- 
sppctis  Livii  Andronici  et  Naevii 
reliqiiiis  neque  attendentes  ad  v. 
259,  ubi  propter  spondei  nimiiim 
usiim  reprehpnditur  cum  Accio  ipse 
patorEnnius.  Alii contra,  utWclcker, 
Gr.  Trag.  III  p.  1417,  de  rccen- 
tioribus.  v.  c.  de  Asinio  Pollione  ac 
Vario,  interpretati  sunt,  alii  alia 
cxcogitaverunt,  quae  cum  probari  non 
possint,  hie  aflerre  longum  est.  Ve- 
rum enimvero  in  Universum  iambi  ac 
Gracci  potissimum  historiam  nobis 
tradit  Horatius  non  ut  grammati- 
cus,  sed  ut  poeta:  aQuod  ad  »Vfoi- 
pia^^  et  legem  huius  versus  attinet» 
ait  «esse  dcbcbat  atque  initio  for- 
tasse  fuit  senarius  purus,  ut  IlaTep 
Aündfjßa^  noiu)f  i^pdaw  rrJ/Te;  sed 
paulatim,  quo  gravior  evaderet,  in- 
valuit  mos.  ut  sedibus  imparibus 
rcciperetur  etiam  spondeus.»  Vv. 
autem  non  ita  prident,  ut  saepe 
nitper.  accipienda  sunt  de  tempore 
iiitinito,  quod  ei,  qui  loquitur,  cum 
omni  aevo  comparatum  propter  qua- 
lemcunque  rationcm  brevius  quam 
fortasse  alii  videtur.  Aequo  certe 
iure  hie  locutus  est  Horatius  at- 
que Luciunus  Pro  imagg.  c.  23: 
To'JTu  (xb  di^imtöpyr^ßa)  t^^v  oöpa- 
\fiav  'A^poSirrju  ^  8  iiroirjffe  Upa^iri- 
Xt^<;  iv  hi'tfJaj  od  noDfU  izokXwy 
iT  wv  j  id  est  circiter  DXX.  Cic. 
Brut.  41 :  Themist  ochs  -  fvit  re- 
(j)ninfe  iam  (iraecia^  nostra  aittetn 
civitate  non  ita  pri<iem  ciominattf 
reoio  liberata.  Jpsp  sat.  11  2,  46 
haud  ita  pridrm  usurpat  de  circi- 
ter LXXX  annis.  —  Spondeos  sta- 
bilis]    Opponuntur    spondei    iambis 


motoriis  atque  celeribus.  —  iura 
patema]  Sunt  iura  singulorum  tilio- 
rum  in  Universum  ius,  quod  pater 
vita  defunctus  tempore  mortis  habe- 
bat «Spondeos  consortes  sibi  fecit, 
quibuscum  velut  hereditatem  pater- 
nam  cerneret.D  —  Commodus]  «fa- 
cilis  ac  benignus,  non  tamen  ita,  ut 
item  de  sedibus  paribus  cederet:» 
quam  legem  numquam  migraruut 
üraeei.  —  socialiter]  Pergit  in  pro- 
soj)opoeia  iambi:  «Commode,  quo- 
modo  bonus  socius  socio  interdum 
de  iure  suo  decedit,  aliquid  remit- 
tit. »  Vocabulum  nunc  est  äna$ 
Xe/nßeuou. 

258-262.  Hie]  Nonnulli  hie  pro 
adverbio  habent,  sed  manifesto  est 
subiectum  non  solum  verbi  adpa- 
ret, sed  etiam  verbi  premit,  ubi 
molestissime  explicares:  «hoc  loco, 
in  sede  seeunda  et  quarta,  premit 
er  im  ine  Ennii  versus,  v  Est  igitur: 
iiUic  iambus  (etiam  in  sede  se- 
cunda et  quarta)  raro  reperitur  apud 
Ennium  et  Accium»,  cum  tragici 
Latini  persaepe  id  unum  servarent, 
ut  in  sexta  maueret  iambus.  Nam 
ut  choliambo^  et  miro  casu  simul 
hexametros  facerent  huic  Euniano 
(ann.  174  V.)  similes:  Cives  llo- 
mani  tunc  facti  sunt  Campani: 
eo  usque  licentiae  progressi  non 
sunt.  —  Acci  -  -  Enni]  Cfr.  oj).  II 
1,  50  et  56.  Versus  Aceiani,  qui 
supersunt.  extrcma  sede  excepta 
aut  nullum  aut  unum  ianibmn  ex- 
hibeut;  Eunium  iniuria  reprehonsum 
esse  doeet  Luc.  Müller,  Enu.  p.  243. 
—  Nobilibus]  «quos  nostri  aequales 
tantopere  admirari  solent;i>  nou  sine 


618 


HORATII 


Aut  operae  celeris  nimium  curaque  carentis 
Ant  ignoratae  premit  artis  crimine  turpi. 
Non  quivis  videt  inmodalata  poemata  iudex, 
Et  data  Romanis  venia  est  indigna  poetis. 
Idcircone  vager  scribamque  licenter?  an  omnis 
Yisuros  peccata  putem  mea,  tutus  et  intra 
Spem  veniae  cautus?    Vitavi  denique  culpam, 


265 


261.  nimium  celeris  a  sceleris  nimium  BaP  —  266.  «miror  Lambi- 
num  contra  onmlum  codicum  -  -  coDsensum  legere  extra  Spem  veniae^ 
Cruq. 


quadam  ironia.  —  missos]  veluti  e 
balista.  Nota  huius  versus  (260) 
qulDque  spondeos,  quibus  egre^e 
imitatur  Accii  senarios  propter  buius 
ipsius  pedis  frequentiam  nimis  gra- 
ves  ac  tardos.  —  premit  -  crimine] 
Sic  Liv.  III  13,  1:  Premebat 
reum  praeter  volgatam  invidiam 
crimen  unum.  «lambus  ex  sedi- 
bus  suis  expulsus  velut  accusator 
convincit  Ennii  versus»  cet.  His 
autem  tacite  quodammodo  opponun- 
tor  Augustei  temporis  tragicorum 
versus  ad  Graecorum  norm  am  accu- 
ratius  directi  et  magis  politi. 

263.  264.  AW  quivis  cet.]  «Non 
quivis  auditor  tarn  accurate  animad- 
vertit  rhythmi  vitia,  ut  propter  haec 
totam  fabulam  explodat;  idcoque 
factum  est,  ut  Latinis  poetis  con- 
cederetur  id,  quod  Atticis  num- 
quam  condonatum  est.»  Cfr.  Cice- 
ronem  de  orat.  III  192  sqq.;  et  in 
oratore  173:  In  versu  quidem  thea- 
tra  tota  exclamant ,  si  fuit  una 
syllaba  aut  breinor  aut  longior; 
nee  vero  multitudo  pedes  novit  nee 
uüos  numeros  tenet  cet.,  id  est 
singulis  in  vocibus  syllabarum  quan- 
titas  ut  servetur,  imperiose  postu- 
lat  etiam  plebs;  neutiquam  vero 
metrorum  Icges  accurate  novit.  Ho- 
ratius  vero  propter  hanc  ipsam  me- 
trorum ignorationem  a  volgo  Romano 


poetis  etiam  manifesta  vitia  condo- 
nari  indignatur.  Ceterum  Horatius 
in  hoc  ipso  versu  non  effugit  (ne- 
scio  an  de  industria)  crimen  igno' 
ratae  vel  saltem  neglectae  artis. 
Lachmannus  enim  ad  Lucret.  VI 
1067:  «Versus  hexametros  non  legi- 
time incisos  in  poesi  Latina  (sed 
qui  po<t  luvenalem  scripserunt,  eos 
non  curo)  paucis  Ennianis  excoptis 
hos  solos  cognovi,  Horatii  duos, 
Vestrum  praetor,  is  intestabilis  et 
sacer  esto  (sat.  II  3,  181),  Non  qui- 
tis  xfidet  inmodulata  poemata  tu» 
dex,  unum  Silii  Italici  in  VIII 
630,  Vultumum  quasque  evertere 
silentia  Amyclae. »  —  indigrui^ 
cquam  meriti  non  erant.» 

265-269.  Idcircone  vager  ceL] 
«Num  inscitia  populi  et  licentia 
poetis  apud  nos  conccssa  fretus 
nullaque  lege  obstrictus  malos  ver- 
sus faciam?  an  meliere  iudicio  usus, 
omnes  cum  putem  mea  vitia  visu- 
ros,  id  efficere  studeam,  ut  tutus 
sim  a  crimine  et  ea  tantum  ad- 
mittam  quae  veniam  habitura  videan- 
tur?  Hoc  alterum  rectius  quidem 
est,  sed  altius  enitendum  est  poe- 
tis, scilicet  ut  imitentur  exemplaria 
Graeca,  quae  his  quoque  rebus 
summam  curam  navarunt.  Nam  qui 
crimen  vitat,  is  culpam  solum  vita- 
vit;  contra  qui  perl'ectissima  quae« 
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Non  laudem  menii.    Vos  exemplaria  Graeca 

Nocturna  versate  manu,  versate  diurna. 

At  vestri  proavi  Plautinos  et  numeros  et  270 

Laudavere  sales,  nimium  patienter  utrumque, 

Ne  dicam  stulte,  mirati,  si  modo  ego  et  vos 

Seimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto 

Legitimumque  sonum  digitis  callemus  et  aure. 

270.  €At  vestri.  sie  habent  scripta  quae  legi  omnia,  non  etiam  no^frt» 
Cniq. 


rit  et  invenit,  is  laudem  memit.» 
Dii.LENB.  Nonnulli  ita  interpungunt: 
^utem  mea?  Tutus,  sed  eiusmodi 
interpunctioni  collocatio  v.  denique 
obstare  videtur.  —  tutus]  Cfr.  v.  28. 
—  intra  Spem  veniae  cautus]  «om- 
nem  reprenensionem  devitans  nsque 
ad  eum  finem,  intra  quem  si  man- 
sero,  veniam  me  facile  impetratu- 
rum  spero.»  Cic.  ad  fam.  IX  26 
extr. :  epulamur  non  modo  non 
contra  legem  -  -  sed  etiam  intra 
ledern  i.  e.  parcius  quam  leges  per- 
mittunt.  —  Vitavi  d.  ettlpam  cet.] 
Plaut.  Trin.  1129:  Non  videor  me- 
rtdsse  laudem ,  culpa  caruisse  ar^ 
bitror.  —  exemplaria]  cperfectos 
cuiusque  generis  scriptores  Grae- 
cos;»  nam  ut  ad  hos  adspirarent, 
id  summum  erat,  quod  suis  popu- 
laribus  licere  probe  pcrspiciebat 
Horatius.  —  Nocturna  cet]  Ad  ver- 
siculi  sonum  cfr.  ep.  I  19,  11: 
Noctumo  certare  mero,  putere 
(Unrno. 

270-274.  At  cet.]  Est  obiectio 
arcte  coniuncta  cum  responsione 
nimium  patienter  cet.  «At»  inquit 
«maiores  vestri  magni  fecere  Plau- 
tuin. »  «Utique»  respondet  poeta, 
ased  propter  hoc  ipsum,  quod  minus 
tunc  exculti  exemplaria  Graeca  non 
satis  norant  neque  eximiam  horum 
perfectionem  perspexerant,  praepo- 
stere  iudicarunt  de  Plauti  et  versi- 
bus  et  facetiis.»   —  Plautinos  cet] 


Cfr.  ep.  II  1 ,  170  sqq.  —  Seimus 
cet.]  csi  modo  dicta  scurrilia  ac 
frigida  distinguere  nos  scimus  a 
vere  lepidis  et  urbanis;  quam  qui- 
dem  scientiam  nemo  profecto  nobis 
abiudicabit.9  —  seponere]  «secer- 
nere,  dinoscere.»  Cfr.  sat  I  3,  113: 
iusto  secemere  iniquum;  6,  Ö3: 
turpi  secemis  honestum;  ep.  I  15, 
29:  civem  dinosceret  hoste;  II  2, 
44:  curvo  dignoseere  rectum.  — 
Legitimumque  sonum]  cVersum  ad 
artis  leges  elaboratum.»  Cfr.  ep.  II 
2,  109.  —  digitis]  quibus  non  tam 
simpliciter  numerantur  versuum  pe- 
des,  quam  pollicis  ictu  notantur 
äfttrui^  ut  in  symphoniis,  uhi  tem- 
pora  etiam  animo  metiuntur  et 
pedum  et  digitorum  ictu  intervcdla 
signant  quihusdam  notis.  Quintil. 
IX  4,  51.  Terentianus  2253:  mo- 
ram^  Quam  poUicis  sonore  vel 
plausu  pedis  Discriminare^  qui 
docent  artem^  solent.  —  Multum 
autem  discrepat,  ne  dicam  Sidonii 
Apollinaris  notum  illud  23,  148: 
Graios^  Plante^  sales  lepore  transis^ 
Ciceronis  de  Plauto  ludicium  de 
off.  I  104:  Duplex  omnino  est 
iocandi  genus^  unum  illiberale^  i>e- 
tulanSy  flagitiosum.,  obscenum;  aUe" 
rum  elegans^  urbanum^  ingeniosum, 
facetum:  Quo  genere  non  modo 
Plautus  noster  et  Atticorum  anti- 
qua  comoedia^  sed  etiam  philosO" 
phorum.  Socraticorum  libri  referti 
sunt.     Qua  quidem   in   re   minime 
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Ignotum  tragicae  genus  invenisse  Camenae 
Dicitur  et  plaustris  vexisse  poemata  Thespis, 
Quae  canerent  agerentque  peruncti  faecibus  ora. 

277.  Qui  Bentley  coni.    atris  pro  ara  BC 


276 


obliviscendum  est  Horatium  cum 
Plauto  semper  contulisse  poetas  co- 
moediac  novae  Atticos,  unde  facile 
in  illo  desiderare  potuit  urbanita- 
tem  ac  leporem;  a  Cicerone,  qui 
ipse  ad  dicta  iacienda  propensus 
erat,  Plautum  spectatum  esse  magis 
per  semet  insum,  non  comparatum 
cum  Menanaro  et  Phileracne.  lam 
quod  ad  numeros  comicorum  Lati- 
norum  attinet,  magis  etiam  mira  est 
Quintiliani  sententia  X  1,  99:  Te- 
rentii  scripta  sunt  in  hoc  genere 
eleganthtsima  et  plus  adhuc  habt- 
iura  oratiae,,  si  intra  versus  trime- 
tros  stetissent. 

21b '211.  Ignotum  cet.]  Quia  ma- 
xima  epistulac  pars  versatur  in  poe- 
sis  scaenirae  praoceptis,  recte  h.  1. 
vv.  275-288  adumbrat  historiam  tra- 
gocdiac  et  oomoediae  Graecae.  qui- 
bus  vel  propter  vv.  2r)8-274  oppo- 
nuntur  Latinorum  in  bis  generilms 
fabulae,  et  quidcm  ex  iusta  mcri- 
torum  utriusque  uationis  existima- 
ticne  de  eis  iudicare  videtur.  In 
bis  Omnibus  videtur  sequi  gramma- 
tici  vel  bistorici  alicuius  Graeci 
opinionem,  nisi  ipse  tragoediae  et 
comoediae  primordia  confudit.  Hora- 
tii  errores  optime  confutavitti.  Schütz 
ad  b.  1.  Thespis  pro  inventore  tfa- 
goediae  babebatur.  CtV.  Suidas  in 
b.  V.  Dioscorides  (Anth.  Pal.  VII  410) 
simili  errore  atque  Iloratius:  6i(T- 
Tttq  oSe,  Tpayif.T^v  ()q  dvETTAatre  rpw' 
Tog  doidr^v  hwßr^Taig  v€a/>d;  xati^o- 
rofiwv  ^dpizag,  ädx^og  otb  rptTTuv 
xuT*  äyot  X*'P'^^y  H*  "^pdyog  ä^^/Xüjv 
Xwrrtxng  rj>  (TUXojv  Cippr/ng  ut^'/MV 
irt  Cbron.  Par.  v.  58  p.  30i  Boeckb.: 
Mf*  oü  tfitTKtg  6  KOtT^ri^g  [i^aHy], 
TtpufTog  dg  idtda^e  [Sp]d[/ia  iu 
ä]<n[et  xai  i]Ts^7)  6  [T]pdjrog    [ät^ 


lov]  irr)  HHn[dA]  -  äpxovTog  'Ad]^- 
vrjai\  ....  yaiou  roü  nporipou, 
«Quod  ad  annum  attinet,  consisten- 
dum  sane  in  Olymp.  61  eiusque 
tribus  prioribus  annis. »  Boboku. 
Thespidis  merita  optime  exposuit 
Aristoteles  apud  Themistium  ei  ita 
adversantem  or.  26  pag.  382Dind.: 
^AXXd  xai  i)  treßu^i)  rpa^tp^ia  ßsra 
itdüTjg  ößoö  rf^g  (rxeo^g  xai  toO  ^O' 
pou  xai  rwv  uitoxpiruiv  napeXi^Ath- 
i^su  ig  TÖ  ^iarpou  •  xai  oö  itpotri- 
^Ofisv  *Apt<noTeÄet  ort  tü  fiku  npw- 
Tov  6  ^opug  elatwv  jSev  elg  roug 
Aeougy  Oiantg  Sk  iipdkoYdv  rs  xai 
ßijatv  i^tupeu ,  Alff^oXaii  Sk  rptrou 
unoxptrrjv  (praeter  chorum  et  Ttpm- 
raYü)\ft(nrj)f)  xai  oxpißavrag,  rd  dk 
nXeiü)  roüTuiv  Zo^oxkioug  d-KtXaU' 
aafiey  xai  E''ipir.idoo^  ad  quem  lo- 
cum  tamen  cfr.  Ritterum  ad  Aristot. 
poet.  p.  115.  —  plaustris  cet.]  Er- 
ror bic  ortus  videtur  ex  confusione 
cum  eis,  quae  rd  ix  iwv  äßacw^ 
vocabant.  Plato  legg.  I  p.  637  B. 
Suidas:  Td  ix  rwv  dßa^wv  cxwß^ 
fxara^  ini  rw>  diza paxaXunrutg  frxwTt' 
rourwu.  ^At9-i^>rjirt  /dp  iu  r^  twv 
Xowv  kopr^  ol  xüifjid^ovTeg  inl  rtbv 
dßa^tbv  roug  dnaurwurag  taxwnzov 
re  xai  iXotoopouu.  rd  d'  aörb  xai 
rotg  Arjvatmg  u<rrepnv  izniauw.  Com- 
mode  suspicatus  est  Kiofsling  Hora- 
tium usum  posteriorum  temporum, 
quibu^  groges  bistrionum  ad  tragoe- 
dias  cornoediasqiie  docendas  circa 
vicos  plaustro  vectos  esse  constat 
(Luders,  Dionys.  Künstler.  Leipzig 
1874),  ad  origiuem  artis  scaenicae 
falso  transtulisse.  Gerte  antiquissi- 
mum  scaenae  genus  erat  non  plau- 
strum,  sed  iXeog^  rpäizeCa  äp^aia^ 
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Post  hunc  personae  pallaeque  repertor  honestae 
Aeschjius  et  modicis  instravit  pulpita  tignis 
Et  docuit  magnumque  loqui  nitique  cothurno. 
Successit  vetus  bis  comocdia,  noQ  sine  multa 


280 


rotg  ^npeuraig  äizexpivaro  (Pollux 
On.  IV  123).  Ac  Thespin  primam 
tragoediam  iv  änrn  docuissc  testa- 
tur  chron.  Parium  v.  58.  —  faeci- 
bus  ora]  .«ne  cognoscerentnr;  non- 
dum  enim  usus  erat  personarum» 
Schul.,  sed  fortasse  tantum  ioci  et 
lasciviae  causa.  Verum  haec  potius 
ad  primas  comoediae  origines  per- 
tinent,  nisi  omuia  ticta  sunt  ex  v. 
Tfntyiudia  (H efe ngesangj. 

278-280.  personae]  Hoc  inven- 
tnm  nonnuUi  tribuebant  iam  The- 
spidi,  toste  Suida:  -npwrov  fikv  )^pi' 
(raq  t6  TzpöauiTZinf  (fnpuf^itp  iTpayi/t" 
dr^<Tev  ^  elra  duf^pd^i'Tj  itrxiKaaeu  iv 
T<Z  iTztdzUvudf^at^  xai  peTd  Taura 
et(rTj'y£)'xs  xai  rrjv  ruty  izpoüiuKsiaty 
jj^/>7)<T«v  iv  fio>7)  üHo'vr^  xaxaaxtud- 
aa^.  Haue  personam  porfecisse 
Af'x'hylus  videtur,  ut  y^apaxzi.pai 
deorum,  hcroum  ceterorumque  acto- 
rum  accuratius  exprimeret.  —  paU 
laeqve]  trüpfxaro  .  Pallam  proprie 
dictum  sie  describit  Isid.  origg.  XIX 
25,  2:  Palla  est  qttadrttm  paUium 
mulif'bris  vestis^  deductiim  vsque 
ad  veMigia ,  quod  affixis  in  ordi- 
nem  gemmis  micat.  Sed  poetae 
pallam  et  iam  viri^  tribuunt;  Ovid. 
um.  W  18,  15:  Eisit  Amor  pallam' 
üue  ineam  pictosque  cothttrnos. 
Vore  coiiiicam  tragocdi  picturam 
tibi  monstrabit  Luciauus  Anachars. 
23.  —  honestae]  «decorae  atque  di- 
gnae,  quae  in  scaena  tragica  com- 
pareret.»  V.  honestae  nolim  cum 
aliis  iungere  et  iam  cum  v.  perso- 
nae; Loc  enim  per  se  intellcgitur, 
personam  indecoram  non  fuisse.  — 
Aeschylus]  Dioscoiides  Authol.  Pal. 
VII  411:  hiarudog  eöpspLa  touto, 
rd   d*   d/'pottuTiu    dv'    üAav   Uai/via 


xai  xtopoug  Touüds  rtXeioripoug  (sie 
Jacobs  in  Del.  epigr.  p.  101).  Altr^o- 
Xoq  i^ü(^>wffev^  ö  ßi)  üßdeord  X^P^' 
^aq  rpdßßaxa^  x^ißdp/i(p  S*  o7a  xa- 
rapd6/i8uaj  Kai  rd  xard  <rx7ju7)v 
fiETexai\ftae^f.  ^  aroßa  itdv'Twv  Jt- 
^tov,  dp^atußv  ^tri^d  rig  -fjßn^iufv. 
Philostratus  V.  Soph.  9,  1:  Ei  y^p 
Tov  ^«ff^dy^c/v  iv%^up.rfitiritxzv  wg 
noXkd  TJ  rpaY(pdi(f.  ^u)^Eßdkero^ 
iaf^ifXi  re  aÖTTfV  xaTa<TXEodaag  xai 
öxpißavTi  (npT^Atp  xai  i^punou  etfhfftif^ 
djryeXütg  re  xai  i^ay^rsÄotg  xai  ctg 
ijti  tfxiywT^C  TS  xai  hno  oxr^^fy^g  ^PV 
npärrsDf^  toOto  äv  str)  xai  6  [dp- 
yiag  rotg  6fioTS'/voig.  Ac  similiter 
idem  V.  Apollon.  6,  11  p.  244  sq. 
Athen.  I  31)  p.  48  Dind. ,  qui  locus 
Primarius  e  (.'hamaeleontc  est  peti- 
tus.  —  modicis  instravit  pulpita 
tignis]  Vitruvius  in  i)ra(^tatione  libri 
Vil:  JPrimttm  Agatharchus  Athe- 
ww,  Aeschylo  docente  tragoediam, 
scaenam  fecit  et  de  ea  commenta- 
rittm  reliqttit.  Lapideum  theatrum 
quarto  demum  a.  Chr.  saeculo  a 
Lycurgo  Athenis  exstructum  esse 
docuit  Wilamowitz  in  Hermae'  t. 
XXI  597  sqq.  —  magnumque  loqui] 
Aristoph.  Kan.  823  de  Aeschylo: 
ßffüXföfi6\>og  ijaet  Trjfiara  yoßfpo- 
rra/*^,  Tztvaxr^nbv  dnuar^w)f  Ir^yBuet 
<ptt(rq!iart.  Ad  verba  cfr.  Cic.  Tusc. 
II  56:  exclamare  malus. 

281-284.  Successit  vetus  his  co- 
moedia]  The  spidi  atque  Aeschylo 
(a.  Chr.  525-456)  Cratinus  (a.  Chr. 
519-422;,  Eupolis  (natus  a.  446) 
huiusque  aequalis  Aristophanes;  non 
his  «iSatyris  atque  tragoediae,»  ut 
enarrant  scholia-stae.  ^'ullam  enim 
Horatius  rationem  habet  vetustissi- 
mae  illius  comoediae,  quae  aliquot 
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Laude:  sed  in  Vitium  libertas  excidit  et  vim 
Dignam  lege  regi:  lex  est  accepta  chorusque 
Turpiter  obticuit  subiato  iure  nocendi. 
Nil  intemptatum  nostri  liquere  poetae, 
Nee  minimum  meruere  decus  vestigia  Graeca 


285 


283.  otnütU  B 


annis  antiquior  fuisse  traditur  The- 
spide.    Chron.    Par.    54   p.   301  B.: 

p[6g  r^Op]i^Tj  [ffr7J]<rdi^[T(Oif  aördu] 
roiv  'Ixapiiwp ,  eöpourog  üouaapiw- 
uog,  xai  ui^Aoy  ire^^jj  nputTou  Iff^d- 
dw]if  ^P^fX*'[^]  *^'  ohoo  [dfi^o- 
p]e[og]  irrj  HH  ,  .  .  .  inter  Olymp. 
49,  4  —  543/4  ante  Chr.  581-561. 
De  vetere  comoedia  cfr.  sat.  1  4,  1. 
—  libertas  excidit]  «(.nap/brjaia  ira- 
petu  quodam  suo  delapsa  est  in 
petulantiam.»  Qua  de  re  conqueri- 
tur  Isocrates  de  pace  §  14:  Oox 
i<nt  •Rap/iT^aia  itkyjy  iu^dde  fikv  (iv 
ixxAr^trt^)  Tolg  d^poi^etnarotg^  iu  dk 
Tip  i^earptp  roig  xwfiwdodtdacxdlotg. 

Cic.  de  rep.  IV  11 :  avud  quos 
(Graecos  antiquiores)  fuit  etiam 
lege  concessum,  ut  quod  vellet  co- 
moedia de  quo  vellet  (praeterquam 
de  archonte:  Schol.  Aristoph.  Nub. 
31)  nominatim  diceret.  Quem  illa 
non  attigit^  vel  potius^  quein  non 
vexavit?  cui  pepercit?  —  vim]  ea 
prope  significatione,  qua  utuntur 
ICti.  gewaltsame  Verletzung 
and  er  er  ^  quae  non  secus  ac  vts 
hominibus  armatis  coactisve  civi 
iüata  lege  coercpri  debebat.  Ac  re 
Vera  eiusmodi  (l'r^fpiaßura  lata  sunt 
ab  Antimacho  et  Syracosio  circa 
a.  440  (0.  Müller,  Gesch.  d.  griech. 
Litt.  113  235  sq.)  Suidas  in  '^^T«- 
fia^og'  idöxet  ohrog  i^rrj^iaßa  TzenotTj- 
Xfivat,  fjLT)  delv  xtufiiffdelu  i^  öyofia 
TOg  (alibi  duofiaari  xwßtpAeh)^  id 
est  cne  quis  proprio  suo  nomine 
at  üabiilae  persona  in  scaenam  pro- 


duceretur;»  c  contra  licebat,  sicnti 
antea,  quemcumque  vel  nomine  ad- 
dito  attingere  passim  atque  laces- 
sere,»  interpretibus  Clintono  et  Berg- 
kio.  —  Turpiter]  lungi  hoc  verbum 
nequit,  ut  volunt  nonnulli,  cum  y. 
nocendi;  sed  hoc  dicit:  «Turpe  erat 
choro  post  tan  tarn  libertatem  subito 
obmutescere.»  Sic  iam  inter  Olymp. 
85,  1-4  Cratini  tabula  ^  dutratiq 
sine  choro  et  napa^idaeaiv  edita 
est.  Meineke,  Qu.  Scaen.  1  p.  35. 
Schol.  Arist.  Ran.  404:  M  youy 
Tou  KaXkiou  TouTüo  (Ol.  93,  3  ante 
Chr.  405)  ^r^ciu  ^AptaroTiXrjg  ort  nuy^ 
duo  idoze  X'*P^iT^^^  "^^  ätouüffia  rolg 
Tpaytpdolg  xai  xwfKpdolg-  wäre  ijv 
T((  xai  Ttapd  rdu  Aijuaindv  truffraXi^ 
^poifip,  dt  ou  wtikoi  uarepouj  xaf^d" 
Tcep  rag  X^P^T^^^  neptsiAe  htvijoiaq, 
Simul  significat  transitum  priscae 
comoediae  per  mediam  in  novam 
inde  a  XXX  tyrannorum  domina- 
tione  (ante  Chr.  404). 

285-288.  celebrare  domestica  facta] 
Nos:  Nationalstilcke  dichten. 
Et  quidem  trugici  Latiui  admodum 
feliciter  Komana  argumenta  tragoe- 
diae  idonea  delegerunt,  veluti  Bru- 
tum  et  Decium,  aliis,  ut  videtur, 
etiam  Ser.  TuUio,  Lucretia,  Virgi- 
nia praetermissis.  Inter  posteriores 
ante  Alexandrum  M.  tragicos  Grae- 
cos  simile  genus  secutus  esse  vide- 
tur Moschion  in  Themistocle  apud 
Stob.  t.  51,  21.  Cfr.  omnino  VVeIcker, 
gr.  Tra«oedien  p.  1344  sqq.  —  prae* 
texias]  Haec  forma  pro  solita  pra€-' 
textiUas  reperitur   etiam   bis    apud 
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Ausi  deserere  et  celebrare  domestica  facta, 
Vel  qui  praetextas  vel  qui  docuere  togatas. 
Nee  virtute  foret  clarisve  potentius  armis 
Quam  lingua  Latium,  si  non  o£fenderet  unum 
Quemque  poetarum  limae  labor  et  mora.    Vos,  o 
Pompilius  sanguis.  Carmen  reprehendite,  quod  non 


290 


289.  dariaque  BG 

Asinium  Pollionem  in  Cic.  ad  fam. 
X  32,  3  et  5,  apud  Festum  et  Sue- 
tonium  in  Vita  Pcrsii  extr.;  eam- 
que  formam  praefert  0.  Müller  ad 
Festum  p.  223;  contra  fabulas  2:>ratf- 
textatas  easdem  appcllant  gramma- 
tici  prorsus  ad  analogiam  palliata- 
rum  et  togatarum.  Praetextatas 
autem,  id  est  tragoedias  Latinas 
Romani  argumenti,  ita  nominatas, 
qiiia  illustres  viri  toga  praetexta 
induti  in  eis  agebant,  atque  oppo- 
sitas  crepidatia  argumenti  Graeci, 
scripseruat  imprimis  Naevius  {Lu- 
pum,  Romulum^  Clastidium)^  Pacu- 
vius  (PaulumJ,  Accius  (Brutum  et 
Decium).  Cfr.  0.  Ribbeck,  Rom. 
Trag.  p.  63-75.  —  docuere]  ut 
Graeci  de  poetis  scaenicis  dtddaxBtu 
usurpant^  quia  poeta  reapse  doce- 
bat  histriones  et  chorum,  anteauam 
fabulam  daret^  ederet,  Cic.  Brut. 
72 :  Livius  primus  fabulam  -  -  do- 
cuit  —  to(tatas]  comoedias  Romani 
argumenti,  oppositas  palliatis^  ar- 
gumenti Graeci.  Has  quoque  pri- 
mus  scripsit  Naevius,  quem  secuti 
sunt  Titinius,  Atta,  Atranius  (ep.  II 
1,  57).  Cfr.  0.  Ribbeck,  comic.  lat. 
rell.  p.  113  sqq.  «Praetextas  et  to- 
gatas Aelius  Lamia,  Antonius  Rufus, 
Cn.  (1.  C.)  Melissus,  (Titinius,)  Atra- 
nius, (Novius,)  Pomponius  scripse- 
runt.»    AcBo. 

289-294.  Nee  virtute  cet.]  lam 
enumerat  vitia,  in  quae  plerumque 
incurrere  soleant  poetae  Latini  (vv. 
289-308),  et  quidem  primum  esse 
ait  limae    taedium,   nimiam   contra 


opinionem  de  insito  cuiqae  ingenio, 
quod  saepe  ridiculis  modis  affcctent 
ac  suis  popularibus  ostentent.  — 
unum  Quemque]  Malitiosa  ironia, 
dum  reprehendit  socordiam^  qua 
saepe  versus  pangant  Romani,  ipse 
consulto  neglegentior  est  in  divel- 
lendo  verbo  unumauemque,  Cfr. 
ep.  II  2,   188;   sat.  I  2,  62;  9,  51. 

—  Pompilius  sanguis]  Honorifica 
allocutio.  Hinc  Persius  1,  61:  Fo«, 
o  patricius  sanquis.  Nominativum 
pro  vocativo  habet  Horatius  etiam 
od.  I  2,  43:  cUma^  fUius  Maiae, 
ubi  vide,  quae  adnotavimus.  Crebra 
exempla  huius  generis  dicendi  affert 
Kühner,  Ausfimrl.  Gram.  I  p.  282. 
tQuia  Calpus  (fio^ixoq)  filius  est 
Numae  Pompilii,  a  quo  Calpumii 
Pisones  traxerunt  nomen.»  Pouph. 
Saleii  Bassi  Panegyr.  in  C.  Calpur- 
nium  Pisonem  v.  14:  nam  quid 
memorare  necesse  est,  Ut  domus  a 
Calpo  nomen  Calpurnia  ducatf 
Atque  in  nummo  apud  Eckhel  d.  n. 
vol.  V  p.  160:  eis,  PJ>0  PHOü 
Caput  barbatum  diademate  cinctum, 
cm  inscriptum:  NUMa,  Cfr.  Festum 
in  v.  Calpumii,  cPlutarch.  (Num. 
21)  Pomponios  dicit,  Pinarios,  CaU 
pumios,  Mamereios  ortos  esse  a 
quattuor  filiis  Numae,  quorum  no- 
mina  tuerint  Pompo,  Pinus,  Cal» 
pus,  Älamercus.p  Dillknb.  — 
MuUa  -  -  muUa]  De  eiusdem  vocis 
repetitione  cfr.  ep.  I  1,  20;   17,  40. 

—  coereuü]  comnia  supervacanea 
et  nimis  turgida  removit,  ut  fit  in 
Vitium  pampinis.»  Quintil.  IX  4,  5: 
vitts  coercemus  manu,    Cfr.  ep.  II 
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Multa  dies  et  multa  litura  coercuit  atqne 
Praesectum  deciens  non  castigavit  ad  unguem. 

Ingenium  raisera  quia  fortunatius  arte 
Credit  et  excludit  sanos  Helicone  poetas 
Deraocritus,  bona  pars  non  unguis  ponere  curat, 
Non  barbam,  secreta  petit  loca,  balnea  vitat. 


2d5 


294.  Praesectum  BCV  «sie  legunt  duo  cod.  Bland,  unus  cum  antiq.» 
Cruq.  Bentley,  Meincke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling  Perfectum  reliqui 
Orelli,  Keller 


2,  122:  Lifxvriantia  eonpescet.  — 
Praesectum]  Hanc  optimonira  codd. 
Script uram  a  Lambino  et  Bentloio 
comnu'Ddatam  plcrique  editore><  iure 
ac  incrito  recf*p«^runt,  «(da  H.  ^nlion 
der  Gouensatz  diesox  ^pwisseiihat'ien 
Künstlers  zu  dem  Treiben  der  'Ge- 
niab'u',  die  non  unauui  ponere  cu- 
rant  (v.  207),  im  Sinn  liej^t.»  Kikpsl. 
Praeterea  per  se  patet  unguem  modo 
sectum  majris  idoneum  esse  ad  aspe- 
ritatem  percipiendam.  —  castUiavit] 
«expoiv.i;  w  jimili  meiaphora  ut 
coercui^  desum|)ia  ab  arboribus.  — 
ad  unauem]  Vide  ad  sat.  1  f),  32: 
ad  unguem  Factus  honio.  Sic  Po- 
lyclctus  dicere  solebat,  ^aASTTtorarou 
ehai  Tu  £/))^oi^  j  orav  iu  ovu^i.  6 
TCTfAoq  YiyvriTat.  Dionys.  Halic.  VI 
p.  994:  ixfiifi'ixTat  elg  opu/a.  Plut. 
Symp.  6,  4:  ^  dxptßi^g  atpödpa  xai 
dC  Oi'H^o^  Ae)^o,u£>7j   diatra. 

295-1301.  Ingenium  cct.  ]  « Sed 
permulti  poemafa  <ua  ideo  non  eli- 
mant,  quia  Democriti  aucloritatc 
abusi  ingeuium  atque  ivi*^ou<Ta<xfiöv^ 
furorem  porticum,  quem  ipsi  sibi 
tribuunt,  lonpe  ante])onrre  solent 
arti.  atque  illi  omnia  Heere  coulen- 
dunt,  hanc  miseram  esse,  hiniis  la- 
boriosam  uec  dignam,  qua  exer- 
cenda  poeta  injreuiosus  >ese  trustra 
vcxet.»  Vetus  auiem  ea  disceptatio 
inter  Graecos.  Epicbarmus  ap.  Stob. 
29,  54:  ^Ä    de  /xeÄexa  ^uffto^   äya- 


t^a;  Ttke^tva  dwpslrat^  ^iXtn.  Critias 
ibid.  10:  *Ex  fieXe-njg  nXsioug  ij  ^J- 
aetiii  dyn^üi.  Aliter  Pindarus  Olymp. 
2,  86  sqq.  (Vide  ad  v.  408.)  Cfr. 
etiam  Aristot.  poet.  17  (1455»,  32): 
E'jyootjg  ^  Tzotr^TixTi  iaTtf  ^  /ia>i' 
xoir  roÜTwv  yäp  oi  fiäi^  tunXaarut^ 
ol  dl  i^STatrrtxoi  slatu.  —  JDem<y- 
critus]  Cfr.  ep.  I  12,  12.  Cic.  de 
or.  11  194:  Saepe  audivi  poetam 
honum  neminem  (id  quod  a  Dt» 
mocrito  et  J'latone  in  scriptis  re- 
lictum  esse  dicunt)  sine  inflamma- 
tione  nnimorum  ejrshtere  passe  et 
sine'  quo* I am  affiatu  quasi  furoris. 
Id.  de  div.  I  80:  Aeaat  sine  furore 
Democritus  quemquam  poetam.  mO' 
gnum  esse  posse:  quoa  idem  dieit 
Plato.  Scripsit  autem  ille  ittpi 
7cutrf<retuq  et  izepi  ^Oiti^ftou:  Diog.  L, 
IX  48.  —  bona  pars]  prorsus  ut 
nos,  ein  guter  Teil,  Cfr.  od.  IV 
2,  46;  sat!  1  1,  6!.  —  non  unguis 
ponere  curat]  «(^uo  videantur  divino 
illo  furore  perciti,  summam  negle- 
gentiam  iu  corpore  curando  afl'ec- 
tant.»  —  tribus  Anticyris  cet.]  «in- 
sania,  cui  ter  tantum  hellebori, 
quantum  Anticyrae  quotannis  cre- 
scit,  niederi  non  possit,  id  est  pror- 
sus iuNauiibilis.»  Cfr.  ad  sat.  11  3, 
83.  —  Liciuv]  «Nomen  est  tonso- 
ris  famo<i,  (lui  postea  dicitur  factus 
Senator  a  Caesare,  quod  odisset 
Pompeium,  de  quo  hoc  scriptum  est 
epitupbium:  Marmoreo  tumulo  Lici" 
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Nanciscetur  euim  pretium  nomenque  poetae, 
Si  tribus  Anticyris  caput  insanabile  numquam 
Tonsori  Licino  conmiserit    0  ego  laevus, 
Qui  purgor  bilem  sub  verni  temporis  horam! 
Non  alius  faceret  meliora  poemata:  verum 
Nil  tanti  est.    Ergo  fungar  vice  cotis,  acutum 
Reddere  quae  fernim  valet,  exsors  ipsa  secandi 
Munus  et  officium,  nil  scribens  ipse,  docebo, 
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305.  exors  ipsa  Yda    exuortüa  a;'ß     exortita  BC 


nus  iaeet,  at  Cato  nttUo^  Pompeiua 
pari'o :  qins  ptttet  esse  <ieos?»  Co  mm. 
Cri  <}.     (Paulo    aliter   Schol.    Persii 

2,  .%,  qui  eum  dicit  Uhertum  Augusti 
Caesar is  praedivitem ^  cuitis  monu' 
mentum  ext  pretiosi  operis  via  Sa- 
laria  prope  vrbem^  ad  lapidem  se- 
cundum.)  Quodsi  Licinus  hie  Ho- 
ratianus  re  vcra  idom  est  atqae 
ille,  qui  auctoro  Dionc  Cassio  LIV 
21  orifi^ine  Gallus  erat,  raptusque 
a  Romanis  scrvus  lulii  Caesaris 
fuerat  et  ab  eo  manumissus  ab 
Augu^to  Galliae  procurator  factus 
est  a.  u.  c.  739,  statueiidum  erit, 
eo  tempore,  quo  Ars  poetica  com- 
posiui  o'^t,  illum  iam  ex  principis 
tavore  excidisse  vel  obisse;  nam 
homini  quamvis  improbo,  scd  ab 
Augusto  honoribus  affecto,  sie  illu- 
dere  vix  poterat.  Utique  Ltcini, 
ut  viri  indigne  praedivitis  et  prae- 
potenti<  (Sen.  ep.  120,  20),  nomen 
postea  quasi  in  proverbii  consuetu- 
dincm  venit:  Pers.  1. 1.  Martial.  VllI 

3,  0.  luven.  1,  109  et  14,  305  sqq. 
Sueton.  Octav.  67.  Maerob.  Saturn. 
II  4  p.  335  sq.  Sidon.  Apoll.  5,  7. 
Horatianum  tarnen  Licinum  diver- 
sum  fuisse  ab  eo.  qui  Augusti  fa- 
vore  fruebatur,  aamodum  probabile 
est.  Ct'r.  Madvigii  Opusc.  Acad. 
alt.  p.  202  sqq. 

301.  302.    O  ego  laevus]  Verg.  ecl. 
1 ,  16  et  Aen.  II  .54:    Si   mens  non 
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laeva  fuisset.  «0  me  hominem  prae- 
posterum,  qui  magno»  istos  poetas 
non  imitatus  remediis  ad  purgan- 
dam  bilem  aptis  quotannis  utor!» 
Bili  enim  tribuebant  ßilayj^oXiav, 
Celsus  II  13:  ubi  longi  valentesque 
morhi  sine  febre  sunU  ttt  comitialis, 
ut  insania^  veratro  quoque  albo 
utendum  est.  Id  neque  hteme  nt" 
que  aestate  recte  aatur;  optime 
vere;  tolerabiliter  auctumno.  — 
purgor  bilem]  Est  aceusativus  Grae- 
cus:  «cquod  ad  bilem  attinet.x»  — 
horam]  «anni  tempus,»  ut  od.  III 
13,  9. 

303-308.  Nil  tanti  est]  «Nihil 
tanti  aestimo,  nulla  prorsus  mihi 
causa  est,  cur  magnus  poeta  ad 
iUorum  scilieet  modulum  fieri  cu- 
piam.»  —  Ergo  cet]  «Ergo  quo- 
niam  hoc  mihi  negatum  est,  criti- 
cum  saltem  agam.»  —  fungar  vice 
cotis  cet.]  Isocrates  aliquando  inter- 
rogatus,  cur,  cum  alios  artem  di- 
cendi  doccret,  ipse  taceret,  respon- 
dit:  hat  al  dxöufit  aörai  /iky  TMßgtv 
oö  duyavrai^  rdv  dk  aidy^pov  d$ia 
xai  TfiTjTUüv  notooaiv.  Plut.  vit 
decem  orat.  p.  838  E.  —  nil  scri- 
bens ipse]  (.(uullum  poema  epicum 
aut  dramaticum,  sed  sermones  dum- 
taxat  et  lyrica  quaedam.»  Inest 
tarnen  festiva  ironia,  qua  propria 
carmina  elevat.  —  opes]  ingenii, 
quae    constant    copia    (rerum    ac) 
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Unde  parentur  opes,  quid  alat  formetque  poetam; 
Quid  deceat,  quid  non;  quo  virtus.  quo  ferat  error. 
Scribendi  recte  sapere  est  et  principium  et  fons. 
Rem  tibi  Socraticae  poterunt  ostendere  chartae, 
Verbaque  provisam  rem  non  invita  sequentur. 


SIC 


308.  doceat  a/^Ri«^    —    311.  sequuntur  B    sequontur  C 


verborum  (Quintil.  X  1,  15),  iuncta 
cum  felici  inventione  ceteraque  fa- 
cultate  poetica.  —  quo  cet.]  aFacul- 
tas  poetica»  inquit  acfficit,  ut  ad 
perfectionem  perveniamus,  error,  ut 
vel  mediocres  maneamus  vel  pror- 
8U8  contcmnamur.»  —  virtus]  «ars 
perfecta  et  xaTO/iMpLara  praeclaro 
mgenio  debita.v 

309-311.  Scribendi  cet.]  «Verum 
unde  tandem  pendent  omnia  quae 
adhuc  proposui  praecepta  inveniendi, 
componcndi,  cetera?  Unice  a  sa- 
piendo.  Evo|venda  atque  explo- 
randa  est  tota  vita  liumana;  nam 
ex  hac  una  investi^atione  prodit 
veritas  poetica,  praecipne  in  p:enere 
dramatico.n  Hoc  praeceptnm  ex- 
ponit  vv.  310-322.  —  sapere]  aufpia 
xai  <ruve<rt<:,  «recte  cogitare  atque 
iudicare  de  omnibus  rebus:  cui  boc 
deest.  quamvis  magna  sit  praeditus 
phaiita^ia  et  inveniendi  facultate, 
numquam  tamen  evadet  poeta  hoc 
nomine  dignus.»  «Kst  contra  eos, 
qui  dicunt  poetam  insanirc  debere.» 
CoMM.  Cruq.  —  principium  et  foTis] 
Dionys.  Long.  8:  *^>£«  <U  rzivTe  -  - 
nrjyai  rti^ii  eltrt  r-^g  Uilii^yopiaq  yo- 
ytfitüTaraty  -  -  npwTou  fiku  xai  xpd- 
TtiTTou  rd  lüepi  rag  t^oi^trstc  d^ps- 
icr^ßoiou.  —  Bern  cet.]  «Quomodo 
autem  sapienter  rectoquc  cum  iudi- 
cio  quodlibet  argumentum,  ^'V»ok 
praesertim,  tractari  debeat,  huius 
artis  prorsus  egregia  cxempla  prae- 
bent  Socraticorum ,  impriniis  Piato- 
nis, Xenophontis,  Aeschini;^,  Anti- 
Bthenis  scripta;»  hos  enim  fere  aequi- 
parabaat    grammatici    et    rhetores. 


Lucian.  Imagg.  17:  Mtrd  dk  rau^ 
rrjv  ^  r^q  tro^iag  xai  avuiatw^ 
bIxwv  Ypattria.  dsi^tret  dk  Ijßlv  tfv- 
Taußa  TzoXXtbv  rutv  jzapa&tt/'ßäTwv^ 
dp^aiwv  Ta>i'  nXtiaratv  •  -  /"pa^Bis 
dk  xai  drfpUHjpyoi  aÖToO  Aiüj^iyj^g 
Swxpdroug  iraipog  xai  auTt)g  Swxpd» 
Tjyc,  ßtßTjkoraroi  Ttjj^wcTÄw  dndi^rmv, 
et  de  Parasito  32:  Alüxi^yjq  6  Zw 
xpaTixo^j  ohxoi  6  rubq  ßaxpobg  xai 
dffTsioug  ^laAojroug  jrpdt/fag,  Dio 
Chrysost.  XVIII  p.  480  R.:  7>e0o- 
ßat  ^i  Tjdrj  ini  roag  SutxpaTixoog^ 
oDi  di)  duaj'xaiOTaTOug  sTuai  fpi)ßt 
nai^Ti  dvdpi  loytuv  i<pttßi)ftp,  — 
Ssi'O^wvTa  Sk  eywjre  ^jroußat  duSpl 
TüniiTtx^  xai  ßouuy  TCtfw  Kakatm¥ 
i^apxeiu  iuvaa^at,  ehe  iv  Koiißtp 
Ttq  ar parj^ytüu  ^  eire  noXetog  S^' 
youßeuoi,  ehe  iv  ^i^ßfp  Adyotu^  «fr« 
iv  ßouAeuT7jpi(pj^etTe  xai  iu  dtxa» 
aryjpitp  •  -  i^^iXot  -  •  rd  xtji  rmourtp 
itpnffyjxovra  iv  dixiQ  elnetv.  Dion^ 
Long.  4:  Ol  ijpweg  ineiuot  -  Seyc 
iptbvra  Xi/uß  xai  flXarufifa  •  ix  t^ 
Zwxpdroug  S^Tsg  itaXaiffrpaq,  Gfr. 
od.  I  29,  14.  Strenue  autem  Hora- 
tius  ipse  hoc  suum  exsequebatur 
praeceptum.  Cfr.  sat.  II  3,  11: 
Quorsum  pertinuit  stipare  Platona 
Menandro?  —  chartae]  Cfr.  od.  IV 
8,  21.  —  Verbaque  cet.]  «übi  phi- 
losophiae  ope  penitus  perspexeris 
res  moresque  hominum,  quales  et 
sint  et  esse  debeant,  tum  demum 
facile  eos  poetice  exprimere  atque 
imitari  poteris:  sine  tali  cognitione 
inanis  eris  et  tutilis  scriptor.»   Por- 


ARS  POETICA. 


627 


Qui  didicit,  patriae  quid  debeat  et  quid  amicis, 
Quo  Sit  amore  parens,  quo  frater  araandus  et  hospes, 
Quod  Sit  conscripti,  quod  iudicis  officium,  quae 
Partes  in  bellum  missi  ducis,  ille  profecto 
Reddere  personae  seit  convenientia  cuique. 
Respicere  exeraplar  vitae  morumque  iubebo 
Doctum  imitatorem  et  vivas  hinc  ducere  voces. 
Interdum  speciosa  locis  morataque  recte 


315 


318.  nvivas  legitur  in  omnibus  scriptis,  non  veraat  Cruq.   —   319.  ««pe- 
ciosa  locis.  sie  4  Bland.»  Cruq.    iocia  Fd 


phyrio:  «Asinius  Pollio  idcm  dixit: 
J^Iale  hercule  eveniat  verbis,  nisi 
rem  sequuntttrlfi  Cic.  de  or.  111 
194:  tantum  hominis  ingeniosi  ac 
memoris  (Antipatri  Sidonii)  valuit 
crercitatio.  ut^  cum  se  mente  ac 
voluntate  coniecisset  in  versum^ 
verba  sequerentvr,  «Menander  cum 
fabuliim  disposuissct,  etiamsi  non- 
dum  versihus  adornasset,  dicebat  se 
tarnen  iani  coraplesse.»  Acno.  — 
provisam  rem  cot.]  atale  argumen- 
tum cum  successu  a  tc  inventum 
atque  accurate  pensitatum  verba 
convenientia  ultro  tibi  subministra- 
bit.» 

312-IU8.  Qui  didicit  p.  cet.] 
Per  totuni  h.  1.  versatur  imprimis 
circa  rä  rj^^r^y  quia  in  poesi  scac- 
nica  horum  maxime  ratio  habenda 
est;  didicit  autem  hanc  artcm  par- 
tim a  pliilosophis  ^»Vrx^v  tractanti- 
bus,  partim  ipse  varios  hominum 
mores  accurate  explorans.  —  con- 
scripti] «^enatoris»  ex  formula  pa- 
tres conscripti.  Singularis  inveni- 
tur  etiam  Cic.  Phil.  XllI  28:  muta- 
vit  calceos^  pater  conscripti4s  -  factus 
est;  sed  sine  \'0C.  pater  praeter  hunc 
locum  non  exstat  nisi  saepius  in 
inscriptionibua,  ut  CIL  1  206,  96: 
neve  ibi  Senator  neve  decurio  neve 
conscriptus  esto.  —  Reddere]  «attri- 


buere  id,  quod  ei  debetur.»  —  Re- 
spicere  cet.]  Praeter  philosophiam 
moralem  etiam  ipsam  vitam  huma- 
nam  eiusque  varios  casus  intueri 
iubet.  —  exempUxr  vitae]  avita, 
qualis  nobis  contemplantibus  appa- 
ret.»  —  Doctum]  «qui  arti  satis- 
faciat.»  —  viva^  -  -  voces]  «quae 
rd  Tji^Tj  xai  itdHri  recte  atque  dilu- 
cide  exprimant,  vere  naturales.» 
Alia  quidem  significatione ,  sed  eis- 
dem  verbis  Plato  Phaedr.  p.  276  A 
dixit  koyov  C<i»^Ta  xai  Ifitpu^oy.  Cic. 
ad  Att.  II  12:  Ubi  sunt^  qui  aiunt 
Cto^n^i  <putv^qf  Verum  apud  Hora- 
tium  est  r^  ifina^iq^  rd  ivap^k^ 
Graecorum. 

319-322.  /n«<frdMm  cet]  Monstrat 
vei  maxime  necessarium  esse,  ut 
personarum  mores  recte  expriman- 
tur,  quia  ab  hac  re  potissimum 
pendeat  fabulae  successus  spectato- 
rumque  applausus.  —  speciosa  lo- 
cis] m.it  schönen  Gedanken., 
einzelnen  Glanzstellen  =  lu- 
mina.  Ctr.  Quintil.  Vll  1,  41:  ple- 
rique  -  -  contenti  sunt  locis  specio- 
sis  modo  vel  nUdl  ad  probattonem 
conferentibus.  Minus  recte  alii  inter- 
pretantur  de  locis  communibus  (Cic. 
Brut.  46;  orat.  126),  f>7j<rt(rt^  quibus 
insunt  y^^tofiai  evidentia  sua  ac  ve- 
ritate    allicientes    et    permulcentes 
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Fabula  nullius  veneris,  sine  pondere  et  arte, 
Valdius  oblectat  populum  meliusque  moratur 
Quam  versus  inopes  rerum  nugaeque  canorae. 
Grais  Ingenium,  Grais  dedit  ore  rotundo 
Musa  loqui,  praeter  laudem  nullius  avaris. 


320 


auditonim  animos  Minime  autem 
probari  potest  Schützii  interpreta- 
tio  de  rÖTzotg  philosophorum  ac  rhe- 
torum.  Porpnyrio,  qui  explicat: 
«colligit  saepe  magis  placuisse  fa- 
bulam,  quae  nudis  narraretur  verbis, 
quoniam  res  spectatorem  delecta- 
rent,  quam  quae  locis  communibus 
explicaretur,)»  aut  aliam  lectionem 
respexit  aut  a  vero  longe  aberravit 
—  morata]  «in  qua  mores  singii- 
larum  personarum  optime  exprimun- 
tur. »  AcRo.  —  nullius  veneris] 
«ceterum  destituta  lepore  illo  Me- 
uandreo  neque  valde  venusta.»  — 
sine  pondere]  «sine  argumenti  et 
genens  dicendi  gravitate.»  Cic.  de 
orat.  II  73:  omnium  sententiarum 
gravitate^  omnium  verborum  pon- 
deribus  est  utendum.  —  arte]  re- 
fertur  maxime  ad  actionis  implica- 
tionem  et  solutionem.  —  oblectat] 
Oblectatio  semper  actuosa  est,  ea 
significatione ,  qua  Cicero  de  uat. 
deor.  I  HO  firtutern  actuosam  dixit; 
delectatio  eis,  quae  grata  offerun- 
tur,  sine  propria  actione  fruitur. 
Cfr.  mox  V.  333.  —  moratt4r]  fesselt; 
detinet  ac  facit,  ut  usque  ad  fincm 
spectetur.»  Cfr.  v.  223;  ep.  I  13, 
17.  —  nugaeque  canorae]  «versus 
leves,  quod  ad  sententias  pertinet, 
quantumvis  numerosi  ac  .sonori.» 
Cic.  de  or.  I  51:  Quid  est  tarn 
furiosum  quam  verborum  vel  op- 
timorum  atque  omatissimorum  so- 
nitus  inanis,  nulla  subiecta  sen- 
tentia?  Cfr.  ep.  II  2,  76:  I  nunc 
et  versus  tecum  meditare  canoros. 

323.  324.  Grais  cet.]  «Verum» 
inquit  amaximo  impedimento  Lati- 
nae  poesi  est  ipsa  Komanorum  edu- 


catio.  Sane  Graeci  ilH  antiqui  ab 
Homero  usque  ad  Menandrum  in 
Omnibus  eis,  quae  ad  poesin  spec- 
tant,  longe  nobis  feliciores  fuemnt, 
quippe  quibus  natura  ipsa  ingenium 
vere  poeticum  et  facihtatem  etiam 
reconditos  auimi  sensus  scite  ex- 
primendi  largita  sit.  Neque  vero 
illos  ullius  rei  quam  verae  gloriae 
cupidos  fuisse  videmus:  nostra  per- 
versa  educatio  quaestus  ante  omnia 
et  lucri  Studium  animis  instillans, 
vim  poeticam  debilitat  atque  infrin- 
git.»  Similis  est  locus  ep.  II  1, 
93  sqq.  Menauder  apud  scnol.  Ari- 
stid.  ed.  Frommel  p.  316:  tVUiyve^ 
slmv  äudpsg  oöx  äyviüßovBq  Kai 
fisrd  loyiafiou  itavTa  nparrotnny 
rt\nkg.  —  ore  rotundo]  cTV)  fnpOY» 
fükov  rhetores  Graeci  in  genere 
dixerunt,  quidquid  verbis  et  scnten- 
tiis  ita  enuntiatum  esset,  ut  in  eo- 
rum  forma  concinnitas,  elegantia  et 
artificium  appareret.  Apud  Dionys. 
Hai.  de  vi  Demosth.  c.  19  rd  arpoY- 
yöka  opponuntur  xolg  nAareo'tu  et 
ßaxpotg,:^  Eknksti.  Nec  raro  ita 
Latini,  veluti  Cic.  Brut.  272  de  C. 
Pisone:  erat  verboritm  et  deleetus 
elegans  et  apta  et  quasi  rotunda 
constructio.  —  praeter  laudem  n. 
avaris]  «unius  laudis  appetentibus;» 
adiect.  avaris  ergo  h.  l.  laudem, 
non  reprehcnsionem  continet.  «In 
hac  sola  cupiditate  promerebantur 
laudem,  tamquam  Protogenes  ille. 
qui  lalysum  finxit  decem  annis,  vel 
Apelles,  qui  totidem  piuxit  annis 
Anadyomenen.  Non  enim  ut  acci- 
perent  festinabant,  sed  ut  placerent 
morabantur. »  Pokph.  —  nullius 
gen.  neutr.  nescio  an  praeter  h.  L 
non  inveniatur. 
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Romani  pueri  longis  rationibus  assem  325 

Discunt  in  partis  centum  diducere.    *Dicat 

Filius  Albini:  Si  de  quincunce  remota  est 

Uncia,  quid  superat?    Poteras  dixisse.'    'Triens.'    *Eu! 

Rera  poteris  servare  tuam.    Redit  uncia,  quid  fit?' 

'Semis.'    An,  haec  animos  aerngo  et  cura  peculi  330 


328.  Poteras  BCBFd  Poterat  Ar  ff  Eu  r^CY<r  «sie  Busl.  &  Bland.  4, 
non  heu  vel  heusn  Cruq.  Heu  a  EH  FS  —  330.  An  BV  «sie  Bland, 
vetust.  cum  duobus  aliis,  in  quibus  n  littera  erasa  &  t  posita»  Cruq.  Bent- 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling    Ad  ceteri    At  y  OreHi,  Keller 


325-332.  longis  rationibus]  in 
langer  Exempelbereehnung. 
Arnold.  Similis  de  chrematismo  que- 
rimonia  est  apud  Platonem  de  rep. 
VI  p.  498  A.  -—  partis]  «fractio- 
nes,  Brüche,^  Ceterum  centum  h. 
I.  ex  duodenaria  sive  unciaria  apud 
Romanos  computandi  ratione  pro- 
prie  accipi  nequit,  sed  signincat 
avel  minutissimas.»  Rectius  Kiefs- 
ling: (nlongis  rationibus  geht  auf 
die  umständlichen  Zinsexempel,  bei 
welchen  in  griechischer  Weise  nach 
Prozenten,  centesimae^  gerechnet 
wird.  Zu  diesem  Behuf  mufs  in  je- 
dem Falle  das  Kapital,  <is,  erstlich 
mit  Hundert  dividiert  —  in  partis 
centum  diducere  —  und  falls  ein 
Rest  tiberschiefst,  der  betreffende 
Bruch  in  Zwölftel  bez.  Vielfache 
derselben  umgewandelt  werden,  da 
die  römische  Rechnung  keine  an- 
deren Brüche  als  Zwölttelbrüche 
kennt.»  —  IHcat  cet.]  In  ludum 
litterarium  nos  deducit  poeta,  ubi 
ratiocinandi  artem  pro  poesi  docet 
magister.  Ceterum  quomodo  in  ter- 
tia  persona  offendere  potuerit  Beut- 
ley,  non  video.  Nonne  enim  pro- 
babile  est  praeceptores  interdum 
hac  ita  usos  esse,  ut  solent  nostri? 
Atque  sie  est  od.  I  27,  10  de  ho- 
mine  praesente:  Dicat  Opuntiae 
Frater  Megiüae.  —  AJhini]  <no- 
men  feneratoris  avari  (Comm.  Cruq.), 
cuius   sane  filius  maxime  aptus  est, 


qui  a  magistro  de  re  nummaria  in- 
terrogetur.t  Dh.i.ekr.  —  quincunce] 
Cfr.  L.  Volusium  Maecianum  et  Bal- 
bum  de  assc  ed.  Böckin g.  Bonnae 
1831  p.  13:  divisio  solidi,  id  est 
librae,  quod  as  vocatur:  -  -  uncia 
(duodecim  pars),  sextans,  quadrans^ 
triens^  quincunx^  semissis  (sive,  ut 
hie,  semis)^  septunx^  bessis  (s.  oes)<, 
dodrans,  dextans  (s.  decunxL  deunx, 

—  Poteras  dixisse]  Verba  haec 
sunt  magistri,  discipulum  non  tarn 
corripientis,  quod  tardiuscule  re- 
spondeat,  quam  cum  leni  ironia  ez- 
citantis,  cum  certus  sit  magister 
puerum  illico  recte  esse  responsu- 
rum.  Bene  Voss:  JVwr  heraus! 
Du  weifst  es!  —  Triens]  tertia 
pars  assis,   id  est  quattuor  unciae. 

—  Pedit]  «contra  si  ad  quincun- 
cem  additur  uncia,  fit  semis,  dimi- 
dia  pars  assis  sive  sex  unciae.» 
Redit  autem  dicere  poterat,  quia 
singulac  unciae  prius  totum,  id  est 
assem,  constituentes,  ab  eo  separa- 
tae,  ubi  aliis  unciis  adduntur,  ad 
illum  sensim  velut  postliminio  redire 
videntur.  —  An  cet]  Haec  scrip- 
tura  optimi  codicis  V  nihil  offensio- 
nis  habet;  affertur  enim  argumentum 
eins  sententiae,  quae  ex  versibus 
praecedentibus  facillime  suppletur: 
ex  tali  disciplina  poesis  Studium 
numquam  proficiscetur.  —  aerugo 
<  avari tia,  quae  rodit  animos  atque 
extenuat,  ut  aerugo  aes.»    Alia  me- 
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Cum  semel  imbuerit,  speramus  carmina  fingi 

Posse  linenda  cedro  et  levi  servanda  cupresso? 

Aut  prodesse  volunt  aut  delectare  poetae 

Aut  simul  et  iucunda  et  idonea  dicere  vitae. 

Quidquid  praecipies,  esto  brevis,  ut  cito  dicta  335 

Percipiant  animi  dociles  teneantque  fideles. 

Omne  supervacuum  pleno  de  pectore  manat. 

Ficta  voluptatis  causa  sint  proxima  veris, 

331.  8peramus  sl^BC    speremua  RF<^^    —    336.  «Blandin.  unus  habet 
percipiant  animo  docüesu  Cruq. 


taphora  sat.  I  4,  101.  Hieronymus 
epist.  1 :  otium  quasi  quaedam 
animi  ruhigo.   —  peculi]  nie  usur- 

Satur  de  omni  pecunia  propria  in- 
ustria  ac  parsimonia  etiam  a  libero 
homine  parta;  proprio  de  servo 
Verg.  ecl.  1,  33:  Nee  spes  libertatis 
erat  nee  cura  pecvli.  —  speramus] 
Indicativus  clarius  siguificat  absur- 
dam  fore  talem  spcm  quam  aliorum 
lectio  speremus.  —  cedro  -  -  cm- 
presso]  Dioscorid.  1,  106  cedrum 
Twu  i^expatu  ^wr^v  vocat,  et  xunaptT' 
rivaq  ßvi^ßa^  memorat  iam  Plato 
legg.  5  p.  741  C.  Ovid.  trist.  111  1, 
13:    Quod  neque  sum   cedro  flatnis 

flibellns)  nee  pumice  lexns.  Martial. 
II  2.  7:  Cedro  nunc  licet  ambules 
(libelle)  perunctus;  V  6,  14:  Quae 
cedro  decorat a  purpuraque  Nigris 
pagina  crevit  umbdicis.  Vitruv.  II 
9,  13:  Ex  cedro  oleum  ^  quod  ce- 
dreum  dicitur,  nascitur,  quo  reU- 
quae  res  cum  siint  unctae^  uti  etiam 
tibriy  a  tineis  et  a  carte  non  lac- 
duntur.  Cfr.  Plin.  h.  n.  XVI  40,  78  sq. 
«Ex  cupressino  autem  ligno  con- 
fici  solebaDt  capsulae,  in  quibus  re- 
ponebantur  scripta  poetarum  contra 
tineas.»  Comm.  Cruq. 

333-337.  Aut  prodesse  cet]  Di- 
lucide  monstrat  triplcx  consilium 
sequi  poetas;  «nam  aut  docere  vo- 
lunt ut  didactici,   aut  delectare   ut 


epigrammatum  ludicromm  scripto- 
res,  aut  utrumque  ut  epici,  drama- 
tici,  lyrici;  si  quis  hoc  tertium  ob- 
tinet,  perfectus  est  poeta.»  (Strabo 
I  1,  10:  oödk  rap  dX7ji»eg  i<jT<v,  S 
^atv  ^Eparofft^iur^q ^  ort  non^q  näg 
aro^dCerat  t/'u^a/atytagy  od  Maaxa'- 
Xiaq-  rävavria  yäp  o\  ippovtiiwraroi 
r&\f  nepi  noirjTix^g  rt  ^t^sy^a/ieuwff 
TT/Ottiriyv  Ttvd  kiyouai  ipikoao^iav  xy^v 
Tcoirjrtxrju.)  Simul  et  docendi  et  de- 
lectandi  leges  proponit,  in  docendo 
brovitatem,  in  aelectando,  ne  aberre- 
tur  a  voritatc  poetica,  ne  monstruosa 
favxdafxara  nngantur  (vv.  333-340). 
—  Omne  supervacuum  cet.]  « üt 
de  vasc  iam  pleno  aqua  insuper 
afiusa  dcHuit,  ita  animum  praecepto 
aliquo  iam  impletum  omnia,  quae 
praetcrea  adduntur,  quippe  super^ 
vacanea^  id  est  nimia  ac  verbosiora. 
quam  necesse  est,  non  tangunt,  sea 
mstidio  afficiunt.»  V.  manare  idem 
fere  significat  ac  defluere  apud 
Senccam  de  benef.  I  1,  8:  ita  na^ 
tura  comparatum^  ut  attius  iniuriae 
quam  merita  descendant  et  itta  cito 
defluant^  has  tena^  memoria  custo* 
diät. 

338-340.  Ficta]  « vel  a  te  ipso 
vel  in  mythis  iam  antiquis  repe- 
rienda.»  —  proxima  veris]  «ne 
laedatur  veritas  (Illusion)  poetica.» 
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Ne  quodcumque  volet  poscat  sibi  fabula  credi, 
Neu  pransae  Lamiae  vivum  puerum  extrahat  alvo. 
Centuriae  seniorum  agitant  expertia  frugis, 
Celsi  praetereunt  austera  poemata  Ramnes: 
Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci 
Lectorem  delectando  pariterque  monendo. 


340 


339.   Nee  BC^  Orelli    Ne  reliqni  Bentley,  Meineke,  Hanpt,  Yahlen, 
Kiefsling    volet  RF<Ji<f    velü  a/'BC    poeset  Fd    —    340.  Non  B 


Aristot.  poet.  26,  (1461b,  11):  npö^ 
re  yap  t^v  nohj^tv  alpSTWTtpov  ict' 
^av6v  dSuvarou  fj  dm&avov  xai  do^ 
varov.  Sit  dduvara  elxSra  ftäXXou  A 
dovard  äm^ava.  Id.  14  (1453^,9): 
ol  dk  fi7)  TÖ  ^oßgpdv  dtd  T^g  ö^twg^ 
dAXd  TÖ  reparwdsg  fiöuoif  irapa- 
axeodCoi^Tegj  oödk)f  rpaytpdta  xotvut' 
uouatv  —  Ne  -  volet]  et  maiore 
auctoritate  codicum  et  aptiore  sensu 
praestat  altcri  lectioDi  nee  -  velU. 
—  pransae  Lamiae]  Cfr.  Diod. 
Sic.  aX  41.  «Lamia  est  monstrum 
superne  habens  speciem  mulieris, 
interne  vero  desinit  in  pedes  asini- 
nos.]>  Couii.  Ch.  Cfr.  imprimis  Munk, 
de  Atellanis  p.  42  et  Preller,  Gr. 
Myth.  I  484.  Hae  dicebantur  pue- 
ros  vel  devorare  vel  eorum  sangui- 
nem  exsugere;  unde  ut  Empusa  ac 
Mormo  infantium  terriculamönta 
erant.  «Ridicule  autem  pransae, 
quasi  vero  hoc  cotidie  fieret.» 
Glosb. 

341  -346.  Centuriae  seniorum  cet]  ' 
In  classibus  a  Servio  Tullio  institu- 
tis  omnes,  qui  annum  aetatis  XLY 
egressi  erant,  seniorum  centuriis 
adnumerabantur.  «Viri  iam  maturi 
exagitant  et  reprehendunt  poemata 
nimis  iocosa  et  parum  sententiosa; 
contra  Ramnes,  equites  iuniores, 
(quos  Trossulos  vocat  Persius  1,  82) 
non  sine  quodam  fastu  atque  arro- 
gantia  per  populum  incedentes,  ut 
laciunt  iuvenes   et  validl  et   locn- 


pletes,  spemnnt  poemata  nimis  seria 
nnlloque  ^avraaiaq  omatu  se  com- 
mendantia.»  Atque  aduleseentuloM 
vocat  equites  Romanos  proprie  dic- 
tos,  quibus  equus  publicus  assignO' 
tus  (Cic.  de  rep.  II  36)  erat,  Q.  Ci- 
cero de  petit.  cons.  33:  Primum 
eognoscito  equites;  pauei  enim  sunt: 
deinde  appetito;  multo  enim  fo/d- 
lius  iUa  adulescentulorum  ad 
amieitiam  aetas  adiungitur.  — 
Vocabulo  autem  medio  celsi  h.  1. 
subest  ironia  quaedam,  ut  apud  Cic. 
de  or.  I  184:  Haee  et  horum  simV' 
lia  iura  sua^  civitatis  ignoran^ 
tem  erectum  et  eelsum  alacri  et 
fvompto  ore  atque  vultu  hue  atque 
lUuc  intuentem  vagari  •  -  toto  foro 
-  -  nonne  imprimis  flagitiosum  pu- 
tandum  est?  Liv.  Yll  16,  5:  celsi 
et  spe  haud  dubia  feroces  in  pro€' 
lium  vadunt,  Silius  XVI  187:  Ca- 
sus mente  Svvhax,  —  praetereunt] 
«spemunt.»  Martial.  I  25,  5:  pro f er 
ovus,  Quod  nee  Ceeropiae  damnent 
Pandionis  arces.  Nee  süeant  nostri 
praetereantque  senes.  —  Qui 
jRamnes  propne  dicti  ex  communi 
opinione  ruerint,  disce  ex  Livio  I 
13,  8:  Centuriae  tres  equitum  con- 
scriptae  sunt.  Ramnenses  ab  Ro- 
mutot  ah  T,  Tatio  Titienses  appd- 
lati.  Lucerum  nominis  et  ortginis 
causa  incerta  est.  Cfr.  Madvig, 
Verf.  u.  Verw.  I  161  sq.  —  Omne 
tulit  punctum]  Anthol.  Lat.  Meyeri 
n.  780,  3:  Suffragiorum  puncta  non 
tulit  Septem,     Cfr.   ep.  II  2,  99  et 
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Hie  meret  aera  über  Sosiis;  hie  et  mare  transit  340 

Et  longum  noto  seriptori  prorogat  aevum. 

Sunt  delicta  tarnen,  quibus  ignovisse  velimus: 

Nara  neque  chorda  sonum  reddit,  quem  volt  manus  et  mens, 

Poscentique  gravem  persaepe  remittit  acutum; 

Nee  semper  feriet  quodcumque  minabitur  arcus.  300 

Verum  ubi  plura  nitent  in  carmine,  non  ego  paueis 

Offendar  maculis,  quas  aut  incuria  fudit 


345.  Sosiis  ¥da  Sociis  R  Sosis  a^^BC  ^liber  Sosis.  sie  4.  Bland, 
per  syncopen  pro  Sosiis»  Cruq.  —  349.  remutit  F<J  a^  non  liqaet  tcper- 
saepe  remutit  acutum,  sie  scriptum  est  in  uno  Bland.»  Cruq. 


epigramma  in  Rufum  ad  sat.  II  2, 
60.  Est  igitur:  «Omnes  cum  laudi- 
bus  celebraut.»  —  utilej  üt  nostris 
temporibus,  sie  antiquitus  magna 
erat  controversia,  quatenus  poesis 
non  solum  proprium  et  suum  munus 
conficere,  verum  etiam  seusu  i^f^tx^ 
utilis  esse  deberet.  —  monendo] 
Piutarch.  de  aud.  poet.  p.  54  W.: 
dMt  roui  ifdoug  i&i^eiv  &<ntep  S</f<ff 
^pwfiiuoug  fiSTpiwg  t^  ripnovrt  rö 
^pTfCifiov  d-K*  aÖTOu  xai  to  atuti^ptou 
dtwxBtv.  —  meret  aera]  proprie 
de  militum  stipendio  atque  opera- 
riorum  mercede.  Cfr.  Becker,  Gal- 
lus  115  389  sq.  —  Sosiis]  Cfr.  ep.  1 
20,  2.  «Bibliopolis  insignem  quae- 
stum  affert  poema  bonum.»  —  mare 
transit]  Cfr.  ep.  1  20,  13.  —  longum 

-  -  prorogat  aemim]  «prorogat,  ut 
longum  fiat;»  uti  Soph.  Trach.  679: 
ßti^ov'  ixTeuw  AS/ou.  Antig.  715: 
uadg  iyxpar^  nöAa  T£tuag.  In  prosa 
oratione  «in  aevum  omne  scriptoris 
nomen  prorogat;»  ut  est  apud  Se- 
necam  de  consol.  ad  Marc.  5,  2: 
qua^  (filii  laudes)  non  dubito,  quin 

-  -  in  aevum  omne  sis  prorogatura. 
Schtttzio  longum  noto  =  weithin 
bekannt  coniungenti  assentiri  non 
possum. 

347 -3ö2.    Sunt  delicta  cet.]   Pro- 


posita excellentissimi  poematis  ima- 
gine,  quod  scriptorem  immortalem 
reddat,  perquam  apposite  ita  per- 
git:  a^umquam  tamen  obliviscar  ad 
illam  pcrfcctionis  absolutae  spe- 
ciem,  quam  mente  tantum  videmus 
fri^y  Idiav  rou  xaXou)  pervenire 
eamque  exsequi  mortalibus  ncga- 
tum  esse;  quocirca  aequa  et  hu* 
mana  sint  nostra  iudicia  de  summo- 
rum  poetarum  crroribus  et  delictis.» 
Tota  autem  haec  doctrina  de  mo- 
deste  iudicandis  scriptoribus  prima* 
riis  egregie  exposita  est  a  Dionysio 
Longino  36:  ixeivatv  rcov  dudpwv 
(rdtu  iu  Aojroi<;  ßejraAo^uwuJ  ixa- 
ffTog  änavra  rä  aipdXfiara  k\»l  i^m^ 
vetrai  jtolXdxiq  ßfj'et  xal  xarop^oß" 
fxart  xrL  —  ignovisse]  v.  sat.  II  3, 
187.  —  neque  chorda  cet.]  Propo- 
nit  duplex  exemplum  erroris  non 
consulto  aut  iudicii  pravitate  com- 
missi, sed  potius  instrumentis  minus 
perfectis  aut  alii  casui  tribuendi: 
similes  autem  etiam  in  carminibus 
pangendis  accidore  casus  advcrsos 
significans,  quibus  mox  adnumerat 
etiam  incuriam  aliquam  excusabi- 
lem  vel  humanae  uaturae  quamvis 
perfectissima  quaeque  affectantis  in- 
nrmitatem.  —  minabitur]  «minabi- 
tur  ferire,  quo  cum  sagittarii  ocu- 
lus   manusque  dirigit.»     Coniectura 
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Aut  humana  panim  cavit  natura.     Quid  ergo  est? 
Ut  scriptor  si  peccat  idem  librarius  usque, 
Quamvis  est  monitus,  venia  caret;  ut  citharoedus 
Ridetur,  chorda  qui  semper  oberrat  eadem: 
Sic  mihi,  qui  multum  cessat,  fit  Choerilus  ille, 
Quem  bis  terve  bonum  cum  risu  miror;  et  idem 


355 


353.  ^quid  ergo  est.  sie  est  in  omnibus  scriptis»  Gruq.    —    356.  ober- 
rat &/•    —    358.  terve  By    terque  reliqui  Keller 


Madvigii  (adv.  crit.  I  68)  quoeum' 
quf  i.  e.  quoicumque  et  auctoritate 
codicum  caret  et  inutilis  videtur, 
qiioniam  minari  h.  1.  vix  differt  a 
V.  feiert.  —  Offendar\  est  futurum. 

—  ft4dit]  Continuat  metaphoram 
maculae,  quae  fortuita  liquidi  ali- 
cuius  aspersione  oritur.  Simul  op- 
time  convciiit  incuriae. 

353-3r)6.  Quid  ergo  est?]  «Ve- 
rum, ut  Video»  inquit  «iustissima 
hac  excusatione  abuti  possunt  etiam 
mali  poetae,  quonim  defensioni  iam- 
iam  occurram.»  Patet,  ut  opinor, 
vv.  347-353:  Sunt  -  -  cavit  natura 
nequaquam  cum  interpretibus  non- 
nullis  tribuendos  esse  ficto  nescio 
cui  ndversario,  sed  intiinos  Horatii 
sensus  exprimere.  «At  si  futilis 
scriptor  eadem  purgatione  usus  erit, 
illico  cum  refutabimus  atque  venia 
prorsus  indignum  babebimus.»  — 
scriptor  -  -  librarius]  «servus,  qui 
libros  describit  vel  (lomino  litterato 
vel  bibliopolae:»  de  quorum  negle- 
gentia  saepe  scriptores  couquerun- 
tur.  Cic.  ad  Q.  fratrem  111  5,  6: 
J)f  Latinis  (libris),  quo  me  vertam^ 
nescio:  ita  mendose  et  scribuntur 
et  venrntif.  Martial.  II  8,  3:  No- 
cuit  lihrarius  iüis  (chartis).  Cfr. 
Birt  1.  I.  p.  342  sqq.  —  peccat  idem] 
pro  volgari:  «in  eodem  peccat,» 
«idem  peccatum  semper  committit.» 
Sic  etiam  Cic.  de  nat.  deor.  I  31: 
^enophon    -  -    eadem   fere  peccat. 

—  ooerrat]    «qui   in  eadem  chorda 


pollice  tangenda  eundem  semper  er- 
rorem  committit  =  fehfgreifU 

357-360.  multum  cessat]  «prop- 
ter  neglegentiam  officio  sno  non  sa- 
tisfacit,»  ut  ep.  II  2,  14:  Semel  hie 
eessavit.  —  Choerüus]  Cfr.  ep.  II 
1,  232  sqq.  «Choerilus,  qui  gestu 
Alexandri  describens  Septem  tantum 
versus  laudabiles  fecit;  -  -  cui  Ale- 
xander fertur  dixisse  malle  se  Ther- 
siten  Homeri  esse  quam  huius  Achil- 
lem.  Alexander  autem  pactus  cum 
eo,  ut  si  bonum  faceret  versum, 
aureo  numismate  donaretur,  si  ma- 
lum,  colapho  feriretur:  qui  saepius 
male  scribendo  colaphis  necatus  est.» 
CoMM.  Ciivi).  Sed  de  insulsis  his 
scholiastarum  narratiunculis  tu  con- 
fer  Naekii  Choerilum  p.  36;  206; 
207.  Ceterum  Choerilus  a  gramma- 
ticis  Homero  tralaticio  auasi  exem- 
plo  oppositus  esse  videtur.  Sic 
etiam  Hermias  ad  Plat.  Phaedr. 
p.  112:  TV  ^dp  ofiotoy  ^  XotpiXoo 
xai  KaXXifid^ou  •Roirjtrt^  Kpog  r^v 
^Ofii^poü  xai  IhvCdpoo  —  terve] 
praestare  videtur  scripturae  plurium 
codicum  ter<fue.  Quid  intersit  inter 
formulas  bts  terve  et  bis  terque^ 
facillime  persentisces  collato  v.  440. 
Cfr.  epod.  5,  33.  —  Indignor  cet.] 
«Aegerrime  item  fero,  quandocum- 
que  in  Homero  vitium  aliquod  ani- 
madverto,  quia  eum  his  prorsus 
exemptum  cuperem.  Attameu  ita 
Homerum  mecum  ipse  excuso,  cogi- 
tans    mirandum    non    esse,    si    vel 
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Indignor,  quandoque  bonus  dormitat  Homerus. 

Verum  operi  longo  fas  est  obrepere  somnum.  seo 

Ut  pictura  poesis:  erit  quae,  si  propius  stes, 

Te  capiat  magis,  et  quaedam,  si  longius  abstes. 

Haec  amat  obscurum,  volet  haec  sub  luce  videri, 

ludicis  argutum  quae  non  formidat  acumen; 

Haec  placuit  semel,  haec  deciens  repetita  placebit.      365 

360.  operi  longo  BCRFV^   csic  scripta  omnia»  Craq.    opere  Umgo  &i 
opere  in  longo  SLjr    —    362.  €Te  capiat,  sie  Bland.  Codices»  Cmq. 


summus  poeta  in  poematis  tarn  lon- 
gis  interaum,  sed  raro,  cesset.»  In- 
credibile  autem  est,  quae  et  qualia 
reprehenderint  grammatici  (imprimis 
Zoilus  Vfnjpofiaart^)  et  philosopbi 
in  Homero,  veluti  Schol.  volg.  ad 
Odyss.  XI  167-1Ö9:  'Qtta^^dg,  -  . 
rhv  oÖTcwq  iart  nep^ffat  IleCdi^  iövra' 
^A^BToüvrat  rpslq'  yiXotoxf  ^k^nt^dv 
iöura.  Lucilius  439 - 442  L. :  JMulta 
homines  portenta  in  JHomeri  ver- 
eibu  ficta  Monstra  putant^  quorttm 
in  primia  Polyfemu  ducentos  Cy^ 
clops  longu  pedes  et  porro  huie 
maiu*  bacillum  Quam  malus  navi 
in  corhita  maximus  ulla;  305:  nemo 
qui  culpat  Homerum^  Perpetuo  cuU 
pat  neque^  quod  dixi  ante  poesin: 
Versum  unum  culpat^  verbum.,  en- 
thymema^  locumve.  Lucr.  III  1037: 
Adde  Heliconiadum  comites;  quo- 
mm  unus  Homerus  Sceptra  potitus 
eadem  aliis  sopitu  quietest.  Hoc 
iudicium  Horatii  respexit  Quintil.  X 
1,  24:  cum  Ciceroni  dormitare  in- 
terim  Demosthenes^  Horatio  vero 
etiam  Homerus  ipse  videatur. 

361-365.  «Verum,  ut  iusti  simus 
poematum  existimatores ,  id  quoque 
requiritur,  ut  non  omnia  eodem 
modulo  ac  pede  metiamur,  sed  pro 
diverso  genere  et  stilo  diversa  etiam 
de  singulis  iudicia  faciamus. »  — 
Ut  pictura  poesis]  Antiqua  est  com- 
paratio,  saepe  prave  intellecta,  ma- 


zime  ubi  in  ri/vacc  noajrtxalg  di- 
volso  cum  sequentibus  nexa  sie 
interdum  affertur:  Ut  pictura ,  poe- 
sis erit,  At  manifeste  hoc  meit: 
«Ut  in  pictura^  id  est  tabulis  pictis, 
accidit,  ita  etiam  in  poematis  asn 
venire  solet  cet.»  ütique  Plutarch. 
de  gloria  Athen,  c.  3  p.  346  F.: 
V  üißwui^g  r^v  jikv  tiwypa^piay 
notrjfftu  fftwKwaav  npoqajropeutt^  r^y 
dk  itoi-^üDf  ZtuYpa^ia\f  lakooaau,  Scr. 
ad  Herenn.  IV  39:  Poema  loquens 
pictura^  pictura  ta^tum  poema 
debet  esse,  Sed  hi  ac  similes  loci 
(ut  Tusc.  V  114)  ad  internam,  ut 
ita  dicam,  utriusque  artis  similita* 
dinem  potius  referuntur;  de  externa 
loquitur  Horatius,  id  docens,  divers« 
utriusque  artis  opera  diverso  etiam 
modo  spectari  atque  diiudicari  a 
peritis  oportere.  Alii  intcrpunctionem 
post  V.  poesis  sublatam  aut  post  v. 
pictura  aut  post  v.  erit  colfocave- 
runt.  —  abstes]  Verbum  formatam 
est  ad  analogiam  v.  d^iaraßaty  sed 
propter  sonum  asperiorem  praeter 
h.  1.  tantummodo  invenitnr  Plaut 
Trin.  264:  mille  modis  amor  ign(h 
randust^  procul  adhibendus  atqus 
abstandust.  Apud  Vitruvium  IX  1, 11 
legitur  subst.  abstantia.  Tota  autem 
imago  ad  poemata  translata  sign!« 
ficat  lectionem  ^lus  minusve  accu- 
ratam  atque  acrius  vel  clementius 
iudicium,  quod  de  quovis  facere 
debeamus.  —  Haec  amat  obscurum] 
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0  maior  iuvenum,  quam  vis  et  voce  paterna 
Fingeris  ad  rectum  et  per  te  Sapis,  hoc  tibi  dictum 
Tolle  memor,  certis  medium  et  tolerabile  rebus 
Recte  concedi.    Consultus  iuris  et  actor 
Causarum  mediocris  abest  virtute  diserti 
Messallae  uec  seit  quantum  Gascellius  Aulus, 


370 


369.  auctor  B    —    371.  nee  seit  BV    asic  Bland,  antiq.  cum  alio,  sed 
rcliqui  cum  duobus  aliis  Bland,  habent  nescitn  Cruq.    nescit  reliqui 


aquac  virtutibus  quidem  non  caret, 
sed  tarnen  suo  iure  postulat  partim, 
ne  nimis  diligenter  investigentur 
loci  minus  expoliti,  partim  ut  fpav- 
Taaia  potius  et  miti  quodam  huma- 
nitatis  sensu  (gemütlich)  eam  am- 
plcctamur,  quam  subtili  intellectus 
iudicio  subiciamus.»  —  arpututn  -  - 
acumen]  feiner  Seharftlick. 

;3(*>6-373.  O  maior]  «L.  Piso.» 
AcKü.  P'acta  mentionc  poesis  eins, 
quae  propter  perfectionem  deciens 
repetita  placebit^  aptissime  iuvenem 
amicum  uc  simul,  ut  fit  talibus  in 
alloeutionibus,  unumquemque  lecto- 
rum  obsecrat  obtestaturque,  ne  et 
bac  ipsa  fortasse  cxcusatione  mf, 
qvae  -  -  -  ohacurum  abutenti  ad 
mediocritatem  quandam  pervenire 
sufficiat;  nihil  enim  mediocri  poeta 
esse  detestabilius.  Hinc  potissimum 
epistolae  ^apaxrijpa  resumit.  — 
luven vm\  id  est  anliorum.»  Cfr.  v. 
24 :  pater  et  iuvenes  patre  digni.  — 
Tolle  memor]  Excidunt  loquenti 
vprba;  qui  ea  in  mentera  suam  re- 
cipit,  veluti  tolltt  (aufnehmenr, 
aufheben).  Cfr.  ep.  1  18,  12:  verba 
cadentia  tolltt.  —  certis]  ecquibus- 
dam»  non  adelinitis,  abgegrenzte.» 
Hoc  dicit:  «In  disciplinis  et  artibus 
usui  vitae  cotidianae  destinatis  me- 
diocritas  tolerabilis  est,  praesertim 
ubi  arpfumentum,  quod  tractare  de- 
bent,  ipsum  tenuius  est:  sie  in  mi- 
noris  momenti  litibus  et  ICtus  et 
causidicus  mediocris  et   petitori   et 


reo  sufficiet.  Aliter  vero  res  se  ha- 
bet in  artibus,  quae  pulchrum  per 
se  ipsum  imitari  Student  et  in  qui" 
bus  non  utilitas  quaeritur  necessa- 
ria^  sed  animi  libera  quaedam 
oblectatio  (Cic.  de  or.  1 1 18),  in  poesi, 
in  histrionum  arte,  in  pictura  et 
sculptura,  ubi  numquam  in  medio- 
critate  adquiescimus,  sed  nostro  iure 
perfectionem  poscimus.»  —  Messal' 
lae]  Est  notus  ille  M.  Valerius 
Messalla  Corvinus,  Tibulli  fautor. 
Vide  argumentum  od.  III  21.  Seneca 
controv.  II  4,  8  M.:  Fuit  Messalla 
e^actissimi  ingenii  quidem  in  omni 
Studiorum  parte^  Latini  utique  set" 
monis  observator  diliaentissimus,  -  - 
Latro  -  -  pro  Pythodoro  Messallae 
orationem  disertissimam  recita^ 
vit.  —  A.  Cascellius^  clarissimus 
ICtus,  homo  dicax  ac  facetus  (Ma- 
crob.  Saturn.  II  6)  et  clarus  Bens 
dictorum  libro,  saue  distinguendus 
ab  eo,  qui  a  Cicerone  pro  Balbo 
4ö  et  Val.  Max.  VIII  12,  1  memo- 
ratur,  quem  a.  u.  c.  634  quaestorem 
fuisse  opinatus  est  Pigh.  Ann.  3.  p. 
77.  Horatii  Cascellius  vir  iuris 
ciinlis  scientia  clarus  fuit  iam  trium- 
virorum  temporibus  a.  u.  c.  712  teste 
Val.  Max.  VI  2,  12,  admodum  igitur 
senex  eo  anno^  quo  hie  liber  scrip- 
tus  est.  Sed  si  vel  octogenarius  fuit, 
in  vivis  etiamtunc  fuerit  necesse  est, 
nihil  enim  inconcinuius  fuisset  quam 
componere  mortuum  cum  Messalla 
vivo,  ut  manifeste  Horatii  verba 
significant,    Cfr.   Th.   Mommsen    ia 
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Sed  tarnen  in  pretio  est:  mediocribus  esse  poetis 

Non  homines,  non  di,  non  concessere  columnae. 

Ut  gratas  inter  mensas  symphonia  discors 

Et  crassum  unguentum  et  Sardo  cum  melle  papaver    375 

Oflfendunt,  poterat  duci  quia  cena  sine  istis: 

Sic  animis  natum  inventumque  poema  iuvandis, 

Si  paulum  summo  decessit,  vergit  ad  imum. 

Ludere  qui  nescit,  campestribus  abstinet  armis, 

Indoctusque  pilae  discive  trochive  quiescit,  380 


374.  ffratis  y^-ß    —    377.  animus  BC 
Bland.»  Cruq.    pergü  BC 


—    378.   €8ummo  deeessü.  de 


Hermae  t.  XX  282.  De  nominum 
inversione  cfr.  od.  II  11,  2.  — 
Non  homines^  non  dt\  Cic.  ad 
fam.  J  9:  dis  hominibusque  ap- 
prohantibus.  Liv.  III  17,  ö  et  XL 
12,  18;  cui  formulae  ra/;«  npi^q^o- 
xtau  addit:  non  concessere  colum- 
nae, cacdom,  quae  sat.  I  4,  71  vo- 
cantur  pilae,  ante  bibliopolarum 
tabcrnas;  quibiis  coluninis  libro- 
rum  venaliuni  indices  affigcbantur. 
«Etiam  columnas  illas  inanimatas 
pudet  mediocrium  poctarum  et  ho- 
rum  nomina  sibi  affigi  indignantur 
non  secus  atque  eis  irati  sunt  di 
hominesque.i»  (Nullos  videlicet  repe- 
riunt  emptores). 

374-378.  gratas]  «iucundas  atque 
hilares.»  —  symphonia]  est  quod- 
vis  genus  musicae;  qua  quantopere 
tum  homines  delectati  sint,  v.  Sen.  ep. 
84,  10.:  in  comissationibus  nostris 
plus  cantorum  est,  quam  in  theatris 
olim  spectatorum  fuit.  Cfr.  Becker 
Gallus  III 3  261.  —  crassttm  un- 
guentum] «nimis  spissum  nee  satis 
defaecatum.T)  (Plin.  h.  n.  XIII  1,  2: 
Omnia  unguenta  acutiora  fiunt 
eosto,  amomo  -  -;  crassiora  sua- 
vioraque  cet.  Ib.  3,  4:  Quosdam 
crassitudo  mcunme  del^ctat,  spis- 
sum appeüanteSf  Unique  tarn,  non 


solum  perfundi  unguentis  gaudenL) 
Unguentum  autem  una  cum  coronis 
convivator  convivis  initio  comissatio- 
nibus  praebuit.  —  Sardo  ettm 
melle]  «Corsicum  et  Sardum  mel 
pessimi  saporis  est.»  Porpii.  Verg. 
ecl.  7,  41:  ego  Sardoniis  videar 
tibi  amarior  herbis.  Nee  minas 
mel  Corsicum  asperrimum  habeba^ 
tur  (Plin.  h.  n.  XXX  4,  10),  quod 
infame  vocat  Ovid.  am.  I  12,  10. 
Optimum  contra  Hymettium  et  Hy- 
blaeum.  —  papaver]  Plin.  h.  n.  Xlx 
8,  53:  Papaveris  candidi  semen 
tostum  in  secunda  mensa  cum  fneUe 
apud  antiquos  dabatur.  —  du€i\ 
«poterat  aeque  hilariter  produei 
cena  sine  istis  napepjmtg,  qaae, 
cum  praepostera  sunt,  molestia  affi- 
ciunt  convivas.»  —  vergit  ad  imum] 
chaud  procul  iam  est  a  pessimo 
poeta.D 

379-384.  Ludere  cet.]  cQuamvis 
haec  (vv.  372-378)  nemo  negare 
audeat,  tarnen  nescio  qua  insania 
acti  imperiti  permulti  poesin  exer- 
cent.o  Dum  mediocrium  sui  tem- 
poris  poetarum  turbam  deridet,  mo- 
net  Pisonem^  ne  illi  se  aggreget. 
Cetorum  similis  sententia  est  ep.  II 
1,  114  sqq.  —  campestribus  '  artnia] 
cquibus  utuntur  ludentes  in  campo 
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Ne  spissae  risum  toUant  inpune  coronae: 

Qui  nescit  versus  tarnen  audet  fingere.    Quidni? 

Liber  et  ingenuus,  praesertim  census  equestrem 

Summam  nummorum  vitioque  remotus  ab  omni. 

Tu  nihil  invita  dices  faciesve  Minerva: 

Id  tibi  iudicium  est,  ea  mens.    Siquid  tarnen  olim 

Scripseris,  in  Maeci  descendat  iudicis  auris 

Et  patris  et  nostras  nonumque  prematur  in  annum, 


385 


385.  faciesque  dy    a  non  liquet    tdices  faciesve.  sie  scripta  omnia» 


Cruq. 


Martio,»  quoruinque  versu  sq.  non- 
nulla  memorat,  v.  ep.  I  18,  54:  Proe- 
lia -  camp f Stria.  —  pilae  discive] 
Cfr.  sat.  11  2,  11  sqq.  V.  indoctus 
cum  gen.  praeter  h.  1.  non  inveni- 
tur.  —  trochive]  Cfr.  od.  111  24,  57. 
—  coronae]  «spectatorum  catervae,» 
ut  ep.  I  18,  53.  —  Qui  nescit  cet.) 
«Alii  distinguunt  Qui  nescit^  versus 
tarnen  cet.,  alii  contra  (ut  Bentley) 
Qvi  nescit  versus^  tarnen  cet.  Rec- 
tius  omni  interductu  abstinebis,  quo- 
niam  senteutia  est:  Qui  nescit  ver- 
sus fingere,  tarnen  audet  versus 
fingere.»  Dillen b.  —  Quidni f]  seil. 
audeat;  est  interrogatio  poetae,  cui 
ipse  quoque  respondet:  « Quis  ei 
interdicet  versus  pangere,  cum  sit 
über,  liberis  parentibus  natus  et, 
quod  malus  etiam  est,  eques  Roma- 
nu«,  sine  uUo  crimine  (ep.  I  7,  56), 
numquam  censoriae  severitatis  nota 
intfsti48?ß  (Cic.  Ciuent.  129.)  —  in- 
genutfs]  «generosis  parentibus  ortus.» 
Videlicet  etiam  libertinus  est  liber, 
non  item  ingenuus.  —  census  equc" 
strem  cet.]  «cum  census  sit  qua- 
dringenties  sestertium,»  senatorii 
census  dimidiam  partem.  Cfr.  ep.  I 
1 ,  58.  De  constructione  verbi  cen- 
seri  cfr.  Cic.  p.  Fiacco  80:  Voh4isti 
magnum  agri  modum  censerL  -  - 
Census  es  praeterea  numeratae  pe- 
cuniae  centum  triginta  HS.  miUa, 
Gell.  VII   13,    1:   classici    diceban- 


tur  -  -,  qui  CXX  V  milia  aeris  am- 
pliusve  censi  erant.  Sed  frequen- 
tius  cum  abl.  iungitur.  Externa 
bona  istum  enumerantera  facit,  ne 
verbo  quidem  tangentem  ingenium 
et  litterarum  studia,  propter  quae 
ad  poemata  componenda  aptus  sit. 

385-390.  Tu  cet.]  «Tu  vero  noli 
istorum  similis  esse;  primum  ex- 
plora  te  ipse,  utrum  poeticam  in- 
dolem  tibi  largita  sit  natura  necne; 
tum  consule  araicos.»  —  invita  -- 
Minerva]  Cic.  de  off.  I  110:  invita 
Minerva,  ut  aiunt,  id  est  adver» 
sante  et  repugnante  natura.  Quae 
si  non  favet  scriptoris  incepto,  ne- 
cessario  omni  successu  caret.  — 
dices  faciesve]  V.  dices  refertur  po- 
tissimum  ad  verba  eorumque  com- 
positionem,  fades  ad  totum  opus, 
quod  molitur  scriptor.  —  Id  tibi 
cet.]  Frequentius  per  relativa:  «quod 
tuum  iudicium,  quae  tua  mens  est; 
pro  tuo  iudicio,  probe  mihi  noto.» 

—  olim]  =  aliqiiando,  ut  sat.  I  1, 
25;  II  5,  27.    Cfr.  ad  od.  II  10,  17. 

—  Maeci\  De  Sp.  Maecio  Tarpa 
vide  sat.  1  10,  38.  —  et  nostras\ 
«qui  vere  tibi  sum  amicus;»  ia 
quod  sine  ulla  arrogantia  dictum 
est.  —  nonumque  cet.]  «Noli  poe- 
matis  tui  editionem  praecipitare 
(Quintil.  ep.  ad  Tryph.  2);  sed  per 
novem  annos,  id  est  sine  imagine, 
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Membranis  intus  positis:  delere  licebit, 
Quod  non  edideris;  nescit  vox  missa  reverti. 
Silvestris  homines  sacer  interpresque  deorum 
Caedibus  et  victu  foedo  deterruit  Orpheus, 
Dictus  ob  hoc  lenire  tigris  rabidosque  leones; 
Dictus  et  Amphion,  Thebanae  conditor  urbis, 
Saxa  movere  sono  testudinis  et  prece  blanda 


390 


395 


393.  rabidos  BV  «sie  habent  omnes  lib.  scripti,  non  rapidos  ut  vul- 
gati»  Cruq.  rapidos  hjraCBF  rapidos  d  —  394.  arcis  aK  Bentley, 
Orelli,  Haupt,  Yahlen    fnurbis.  sie  habent  omnia  scripta»  Cruq. 


tamdiu  retineatur  in  scrinio,  donec 
aliquantum  remisso  primo  illo  im- 
petu,  nimis  fortasse  fervido,  tran- 
quillo  iam  animo  elimare  poema 
tuum  possis.»  Philargyrius  ad  Verg. 
ecl.  9,  35:  «C.  Hclvius  Cinna  Zmyr- 
nam  scripsit,  quam  nonum  post  an- 
num,  ut  Catulius  cann.  95  ait,  edi- 
dit.  Id  quod  et  Quintilianus  ait. 
Unde  etiam  Horatium  dicunt  ad 
eum  allusisse.»  Cfr.  etiam  Quintii. 
X  4,  2:  Nee  dubium  est  optimum 
esse  emendandi  genus^  si  scripta 
in  aliquod  tempus  reponuntur^  ut 
ad  ea  post  intervallum  velvt  nova 
atque  aliena  redeamus^  ne  nobis 
scripta  nostra  tamquam  recentes 
fetus  blandiantur.  —  Membranis] 
Cfr.  Th.  Birt  1.  1.  p.  58  sqq.  —  ne- 
scit vox  missa  reverti]  Ep.  I  18, 
71:  £t  semel  emissum  volat  irre- 
vocabile  verbum. 

391-396.  Exposito  poesis  fine  at- 
que  artiticio  omni,  occultam  duzt 
Aeaiv  faciens  adversus  intelices  illos 
poetÄS,  veram  eius  dignitatem  prae- 
dicat  a  reügionibus  ac  legibus  per 
sacros  vates  primum  constitutis, 
quae  simul  est  mythicae  poesis  hi- 
storia  fortasse  ex  Neoptolemo  hau- 
8ta  (vv.  391-401).  Clr.  ep.  II  1, 
126  sqq.  —  Silvestris  homines]  «ple- 
rumque  in  silvis  degentes  ad  glan- 
des   quaerendas   et  feras  conlicien- 


das.»  Cic.  de  invent.  I  2:  luit 
Quoddam,  tempus^  cum  in  agris 
homines  passtm  bestiarum  more 
vagabantur  et  sibi  victu  fero  vitam 
propagabant.  Cfr.  sat.  1  3,  99  sqq. 
—  sacer]  Puto  nou  tam  esse  t^cov 
dotdou  Homeri  quam  Orpheum  tov 
t^eoXoptif.  ut  ab  Aristotele  appella- 
tur,  et  Vergilio  Aen.  VI  645  Or- 
pheu^^  est  Threicius  sacerdos.  — 
interpresque  deorum]  Item  Eurip. 
Rhesi  V.  943:  ;)1uaT7jfjiwu  6k  rww 
dnopj^-^Twu  ^audg  "Edei^ev  ^Op^euq» 
Aristoph.  Ran.  1032:  Vp^sUi  fikv 
fdp  TeXerdg  t>'  i^ßh  xaredst^s  ^eJ- 
vci/v  t'  dni^ea^^ai,  Cfr.  Plat.  lo 
p.  534  E :  ol  TcoiTfZai  oudkw  äAÄ*  ^ 
kpfiTjveli  eiffi  rußp  ^swv.  Ovid.  met. 
XI  68:  Ämissoque  dolens  sacrorum 
vate  suorum  (Orpheo).  —  victu  foedo] 
glandibus  et  feiinu  cruda;  «instar 
ferarum.»  Comm.  Chlq.  —  deter- 
ruit] «a  tali  focditate  acriter  de- 
bortatus  est,  douec  ab  ea  desue- 
facti  essent.»  —  Orpheus]  a  quo 
poesis  primordia  Graeci  repetere 
solebant,  etsi  Linus  praecessisse 
videbatur  Orpheum.  Cfr.  Pind.  Pyth. 
4,  176:  '£'C  ^AnöXAwuog  dk  ^opßtxxd^ 
doidd>  narrjp  ^EfioXiv  söaivr^rog  *0p- 
^eOg.  Plato  de  legg.  111  p.  677  D: 
XiXta  <y*  d^'  ob  ye/u^tv  ^  dig  ro- 
aauxa    iri^j    rd  ßkv   Jacda>l^   nax€h 
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Ducere.  quo  vellet    Fuit  haec  sapientia  quondam, 
Publica  privatis  secernere,  sacra  profanis, 
Concubitu  prohibere  vago,  dare  iura  maritis, 
Oppida  moliri,  leges  incidere  ligno. 
Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus  atque 
Carminibus  venit.    Post  hos  insignis  Homerus 
Tyrtaeusque  maris  animos  in  Martia  bella 


400 


IlakafiTjdit^  rd  dk  nepl  fiooatxr^v 
Mapaua  xai  VAüfiirw,  -  -  Jtepl  Xupav 
dk  'Afi^iout.  Cfr.  Bergk,  Gr.  Litt 
I  392  sqq.  —  rabidosque]  Multo  hoc 
voc,  quod  ad  utrasque  bestias  per- 
tinet,  melius  h.  1.  quam  rapides^ 
vel  propter  v.  lenire.  Cfr.  Ovid. 
a.  a.  IJI  8:  rabidae  (saevae)  tradis 
ovile  bipae.  Lucr.  IV  712:  rahidi  - 
leones  (ubi  Lachmann  negat  leones 
vocari  posse  rapides)  et  892:  rabi- 
dis  canihus.  —  Amphion\  Od.  III 
11,  2:  Movit  Amphton  lapidea  ca- 
nendo.  Cfr.  ep.  1  18,  41.  —  urbis] 
maiorc  auctoritate  codicum  commen- 
datur  quam  arcis.  Accedit  quod 
arx  Thebana  non  ab  Amphione,  sed 
a  Cadmo  condita  est 

396-401.  Fuit  haec  sapientia  cet] 
Poetae,  ut  ait  Piato  in  Lyside  p.  214 
A,  -fifih  üKTTtep  naripeg  r^  ao^ta^ 
eiai    xai    i^/efioueg.    —    Concubitu  - 

vapo]  «promiscuo»;  sine  conubio 
certo  et  stabiii,  unde  veneretn  in- 
certam  vocat  sat.  I  3,  109.  —  dare 
iura  maritis]  «et  viro  et  mulieri;» 
cum  lex  matrimonii  stabilis  consti- 
tueretur.  Cfr.  Dig.  XXIV  1,  62: 
inter  maritos  nihil  agitur,  Apul. 
met.  Vlll  2:  suboli  novorum  mari" 
torum.  —  leges  incidere  ligno] 
«Acreis  enim  tabulis  antiqui  non 
sunt  usi,  sed  roboreis.  in  has  inci- 
debant  leges.  unde  adbuc  Athenis 
legum  tabulae  ä^oveq  vocantur.» 
PoKPU.  Gell.  II  12,  1:  quae  (leges 
Solonis)  Athenis  axibus  lignets  in- 
äsae  sunt.    Cfr.  Plut   SoL  26.    — 


Sic  honor  cet]  «Posteritas  beneficia 
a  Lino,  Orpheo,  Musaeo  ceterisque 
sacris  illis  deorum  interpretibus  ac- 
cepta  grate  animo  agnoscens  eos 
immortalitati  consecravit »  Idem, 
quod  Horatius  poesi.  Cicero  tribuit 
cum  philosophiae  (Tusc.  Y  5:  Tu 
urbes  peperisti,  tu  dissipatos  homi" 
nes  in  societatem  vitae  convoeasti^ 
tu  eos  inter  se  primo  domiciliis, 
deinde  coniugiis^  tum  litterarum  et 
vocum  communione  iunxisti^  tu  in- 
ventrix  legum  ^  tu  magistra  morum 
et  disciplinae  fuisti)  tum  eloquen- 
tiae  (de  luven t  12;  de  orat  I  33). 
Horatius  aeque  atque  Ovidius,  Ta- 
citus,  recentiores  v.  honos  et  honor 
utitur  promiscue,  Vergilius  solo  v. 
honos  i  Cicero  et  Liviu^  saepius 
honos  quam  honor, 

401-407.  Post  hos  cet]  A  vati- 
bus mythicis^  quos  di  inspirarant, 
transit  ad  historiam  poesis  certae 
ac  verae  apud  Graecos,  sed  poeti- 
cam,  id  quod  interpretes  nondum 
satis  perspexerunt;  eam  dico,  quae 
liberiori  poemati  didascalico  unice 
conveniret  —  Tyrtaeus]  Notas  de 
eo  fabulas  hie  copiose  narrant  scho- 
liastae,  quas  repetere  nihil  attinet 
Cfr.  Bergk,  Gr.  Litt  II  244  sqq. 
Quintil.  X  i,  56:  Quid?  Horatius 
frustra  Tyrtaeum,  Homero  subiun^ 
git?  —  maris  animos]  ut  ep.  I  1, 
64:  Et  maribus  Curiis  et  decan- 
tata  Camülis.  De  Tyrtaeo  Athe- 
niensi,  qui  in  secundo  hello  Messe- 
nio  Lacedaemoniis  dux  missus  est, 
lustinus  III  6,  9:  carmina  exereitui 
pro    contione    recttavit;    in    quibus 
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Versibus  exacuit;  dictae  per  carmina  sortes, 

Et  vitae  monstrata  via  est,  et  gratia  regum 

Pieiiis  temptata  modis,  ludusque  repertus  405 

Et  longorum  operum  finis:  ne  forte  pudori 

Sit  tibi  Musa  lyrae  sollers  et  caator  Apollo. 

Natura  fieret  laudabile  Carmen  an  arte, 

Quaesitum  est.     Ego  nee  Studium  sine  divite  vena, 

407.  lyrae  omnes  lyra  ex  coni.  lahnli  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Eiefsling 


hortamenta  virtutia^  damnorum  so- 
lacia^    hellt    consilia   conscripserat 

—  8ortes\  «Oracula  imprimis  Del- 
phira  dicit. »  Glos».  Sortes  enim 
suas  Fortunaruin  Praenestinarum  at- 
que  Antiatinarum  Komani  ad  Grae- 
corum  oracula  tranvsferentes  haec 
ita  interdum  nuncupabant.  Cic.  de 
div.  11  70:  Sortes  eae^  qtuie  ducnn- 
tur  ^  non  illae,  quae  vaticinatione 
funduntur^  quae  oracula  verius  di- 
dm  US.  Ibid.  115:  Nam  cum  illa 
sors  edita  est  opulentissimo  regi 
Asiae:  Croesus  jEIali/m  penetrans 
magnam  pervertet  opum  fim,  cot. 
Cfr.  V.  219.  —  vitae  monstrata  xda 
est]  pocniatis  didascalicis  et  gnomi- 
eis;  significat  Hesiodum,  Solonera, 
Theognidcm,  Phocylidem  cet.  — 
gratia  regum  cet.]  Sic  Pindarus, 
Simonides,  Bucchylides,  Hieronis, 
Theronis  aliorumquc  principum  vi- 
rorum  favorem  carminibus  ambive- 
runt.  —  Pieriis]   Cfr.  od.  111  4,  40. 

—  ludusque]  aremissio  et  oblectatio 
animorum  per  poesin  scaeuicam  in 
Dionysiis  ruU  ««t*  äfpoißq  mense 
Posidcoue  (s.  Decembri)  celebratis, 
quae  simul  operum  rusticorum  finem 
faciebant.»  Cfr.  ep.  II  1,  139  sq.: 
Agricolae  prisci  -  -  Condita  post 
frumenta  levantes  tempore  festo 
Corpus  et  ipsum  animum  spe  finis 
dura  ferentem.  —  ne  forte  pudori 
cet]  ttPoesis»  inquit  «ars  est  nobi- 
lissima;  quocirca  sine  ullo  pudore 
(quem  afifectasse  etiamtunc  videutur 
nobilium  Romanorum  nonuulli)  eam 
exercere  poteris.»    Arte  saue  egre- 


gia,  postquam  Pisonem  prope  deter- 
ruit  a  poeticis  studiis  (v.  385  sqq.), 
iuvenem  nunc  ad  eam  colendam 
vel  certe  in  veris  eius  caltoribus 
bonorandam  rursus  excitat.  —  lyrae 
soUers]  «quae  callet  artem  carminis 
lyrici  eique  cum  Apolline  praeest 
s.  patrocinium  praebet,  leierkundia.it 
—  cantor  Apollo]  qui  in  multis 
sculpturis  et  nummis  citbaroedi  ha- 
bitu  exprimitur. 

408-411.  Natura  cet]  Brevi  mox 
praecepturus,  quomodo  educandus 
formandusque  sit  vcrus  faic  poeta, 
prius  tangit  quacstionem  frequenter 
ab  antiquis  institutam.  Redit  autem 
quodammodo  ad  v.  295  ex  ipsius 
praecopto :  Pleraque  differat  et  pra^ 
sens  in  tempus  omittat.  Pindarus 
quidem  naturae  primas  defert  Olymp. 
2j  94:  ao^oq  o  T:*»XXd  tldutg  ^uä' 
fiQf^oifTeg  3k  kdßpoi  U'iifyAtuaaif^ 
xopaxBi  utg^  äxpaura  jrapusTOu  Jtdq 
itpdq  6pvi^a  {^shiv.  Cum  Horatio 
facit  Plato  in  Phaedro  p.  269  D: 
El  /j(£v  aoi  bnäp^it  ^uast  fiyjToptxf 
slifai^  iaet  fii^ra/p  äXAoytfitt^y  npog- 
kaßwy  innFTrjßy^u  xai  fiekinQv.  Item 
Cicero  pro  Archia  15:  Ego  con- 
tendo,  cum  ad  naturam  eximiam 
atque  illustrem  accesserit  ratio  quae^ 
dam  conformatioque  doctrinae,  tum 
iUud  nescio  quid  praeelarum  ac 
singulare  soler e  exsistere.  —  stU' 
dium  sine  divite  vena]  ut  est  tota 
Calliiuachi  poesis.  Desumpta  est 
metaphora  ab  auri  argentique  venia 
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Nee  nide  quid  prosit  video  ingenium:  alterius  sie       410 

Altera  poscit  opem  res  et  eoniurat  amiee. 

Qui  studet  optatam  eursu  eontingere  metam, 

Multa  tulit  fecitque  puer,  sudavit  et  a^lsit, 

Abstinuit  Venere  et  vino;  qui  Pythia  cantat 

Tibicen,  didicit  prius  extimuitque  magistrum.  415 

Nunc  satis  est  dixisse:  'Ego  mira  poemata  pango; 

Occupet  extremum  Scabies:  mihi  turpe  relinqui  est 

Et,  quod  non  didici,  sane  nescire  fateri.' 

410.  possit  y  Bentley,  Orelli,  Haupt,  Vahlen    —    416.  Nee  y  Bentley, 
Orelli,  Meineke,  Haupt,  Vahleo,  alii    —    417.  est  omittit  B 


in  metallis.  Opponitur  tenuis  et 
angusta  ingenii  vena^  Quintil.  VI 
2,  3.  —  ^uid  prosit]  «quid  magni 
ac  duraturi  possit  efficere.t  Lectio- 
nem  detcriorum  codicum  possit  de- 
fendit  Bcntley:  fiQuid  possit,  xi 
tJuvatr*  dv,  quid  laudaoile,  quid 
egregium  pariat.  At  quid  prosit, 
Ti  äu  tufpsXüi^  minus  est  humilius- 
quc,  quam  quod  poscit  sententia. 
Nam  et  Choerilo,  cum  incultis  ver- 
sibus  aureos  Philippos  abstulerat, 
profuit  quidem  rüde  ingenium; 
quaotillum  vero  erat,  quod  potuit, 
vidit  optima  iudex  Posteritas.»  Hie 
etsi  permultis  persuasit,  equidem 
consensum  codicum  pluris  aestimo. 
Cfr.  od.  1  26,  9:  nil  sine  te  mei 
Prosunt  honores.  —  eoniurat  amiee] 
Frequentius  hac  signiticatione  est 
V.  conspirare  ad  intimam  consensio- 
nem  et  coniunctionem  cxprimendam. 
In  utroque  autem  verbo  et  eoniurat 
et  amiee  egregia  prosopopoeia  uti- 
tur,  de  studio  et  de  ingenio  quasi 
de  personis  locutus. 

412-418.  Qui  studet  cet.J  Paucis 
verbis  educat  poetam  a  teneris 
unguiculis,  ut  oratorem  Quintilia- 
nus.  «Accurata»  inquit  aeducatione 
ac  praeparatione  opus  est  futuro 
poetae,>j  quem  cum  Cursore  Olym- 

UOHAT.   OUKLL.    KU.   MAIOB   IV.   TOL.   II. 


{)ico  potius  quam,  ut  volunt  scho- 
iastae,  cum  athleta  comparat.  Cfr. 
Arrian.  Epict.  Hl  15,  2:  ^iXu»  VXuß- 
nta  vtxijcat  »  '  dsl  es  tÖTaxrttv^ 
dya]rxa^a/eh ,  dni^sa&at  iceßfidrtav^ 
YUßdZsa^at  npdg  dva^xr^v  &pq.  rc- 
xayiiivT^^  iv  xaoßart^  iv  fpuxec  ßi^ 
(poXpov  Ttiustv  p7j  oluov  ot*  iru/tu, 
—  qui  Pythia  eantat]  certamina, 
eadem  constructione  qua  dicitur 
eurrere,  vineere,  eoronari  (ep.  I  1,Ö0) 
Olympia,  «wer  die  Pythischen  Wei- 
sen auf  der  Flöte  vorträgt,  d.  h.  das 
kunstvolle  den  Kampf  Apollos  mit 
dem  Python  schildernde  Tongemälde 
des  Sakadas,  den  Uu^txdg  yofiog 
nöXr^Tixog  Poll.  IV  84,  mit  dem 
dieser  zuerst  Ol.  47, 3  den  Preis 
in  den  Pythien  davongetragen^  und 
welches  noch  in  alexandrimscher 
Zeit  in  zeitgemäfser  Bearbeitung 
in  Delphi  vorgetragen  zu  werden 
pflegte.»  KfKssL.  Ctr.  Bergk  1.  1.  II 
127.  —  Nunc]  Hanc  scripturam 
omnium  fere  nostrorum  codicum  op- 
time  explicavit  Dillenburger:  «Satis 
est  nostris  poetis,  ut  dicant»  Comm. 
Cruq.,  quem  vides  legisse  in  suo 
exemplo  nunc,  non  nee  -  - ;  neque  ali- 
ter  Acro:  «In  hae  copia  imperitorum 
sufficit  alicui  sese  iactare.»  Com- 
probat  codicum  auctoritatis  et  totius 
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Ut  praeco,  ad  mercis  turbam  qui  cogit  emendas, 
Adsentatores  iubet  ad  lucrum  ire  poeta 
Dives  agris,  dives  positis  in  fenore  nummis. 
Si  vero  est,  unctum  qui  recte  ponere  possit 
Et  spondere  levi  pro  paupere  et  eripere  atris 
Litibus  iDplicitum,  mirabor,  si  seiet  inter 
Noscere  mendacera  verumque  beatus  amicum. 


420 


425 


420.  ad  lucrum  iubet  BC  —  421.  agri  BC  —  423.  aHia  y  Bent- 
ley,  Meineke,  Haupt,  Vahlen,  Kiefsling,  alli  —  v.  424  post  425  collo- 
cant  By    seiat  B 


loci  acerbitas.»  Huic  consentit  Kiefs- 
linp:  «  nunc  -  -  stellt  die  Wirklich- 
keit der  theoretischen  Anforderung, 
sowie  der  Einsicht  des  Sprechenden 
(^ego  409)  das  kindische  Treiben  der 
jetzigen    Dichterlinge     gegenüber.» 

—  poemata  pango]  Cfr.  ep.  1 18, 40. 

—  Occupet  cet.]  Poetarum  aemula- 
tionem  cum  cursus  certamice  com- 
parat.  cEst  imprecatio  tracta  a  ludo 
puerili:  qui  enim  praeest  currenti- 
DU8  ad  metam  pueris,  dicere  solet: 
Qui  primus  ad  metam  venerit,  is 
vicerit  eumque  in  ulnas  meas  acci- 
piam;  qui  vero  erit  ultimus,  occu- 
pet eum  Scabies,  eum  respuam  ut 
scabiosum. »  Comm.  Cbuq.  «Hoc  ex 
lusu  puerorum  sustulit,  qui  ludentes 
solent  dicere  Quisquia  ad  me  no- 
vissimus  venerum  nabeat  scabiem,» 
PoRPH.  Puerilem  ludi  formulam  sin- 
gulari  venustate  sectatus  est,  ut 
ep.  I  1,59:  Eea  eria^  aiunU  Si  recte 
fades.  —  sane]  Non  est  «more 
sani  hominis  et  modeste,»  ut  volunt, 
sed  « utique  t>  ex  orationc  recta, 
csane  me  nescire  fateor,»  in  obli- 
quam  deflexum. 

419-426.  Ut  cet.]  «Verum  prae- 
ter permultorum  levitatem  et  socor- 
diam  in  studiis  poeticis  alterum 
quoque  periculum  minitantur  poetis 
imprimis  locupletibus  assentatorum 
atque  adulatorum  greges,  qui  pa- 
tronos  suos  falsis  laudibus  decipiunt. 


A  talibus  tu,  Piso,  tibi  caveto!»  — 
ad  mercis  cet.]  «qui  magno  clamore 
merces  suas  commendando  empto- 
res  congregat  et  allicit  =  zusammen 
treibt.»  —  iubet  ad  lucrum  ire] 
«vel  tacitus  invitat  homines  viles, 
ut  apud  ipsum,  virum  locupletem, 
lucellum  aliquod  quaerant,  saltem 
mensam  opipare  paratam,  etsi  non- 
dum  sciunt,  utrum  largus  ille  sit 
nccne.»  —  Dives  agris]  Versam 
sibi  iam  olim  placitum  festive  repe- 
tit  ex  sat.  I  2,  13,  ut  sat.  I  4,  92  ex 
sat.  I  2,  27  et  ep.  I  1,  56  ex  sat  I 
6,  74.  —  Si  vero  cet]  clam  si 
noverunt  asscntatores  divitem  illmD 
etiam  munificum  esse,  veluti  globo 
facto  ad  eum  concurrunt.»  —  unc» 
tum]  «cibum,  lautum  conviviam  et 
tersum.f  Acro.  Cfr.  ep.  1  15,  44. 
Male  nonnulli  unctum  ponere  cxpli- 
cant  «convivam,  qui  bene  satietar. 
accumbere  iuhere:»  provocantes  aa 
ep.  I  17,  12:  acceaes  siccus  ad  unc- 
tum Praeterea  iunge  recte  ponere, 
«Seite  atque  eleganter  apponere  fer- 
cula.»  —  levi]  «qui  sine  tali  Spon- 
sore fide  careret  nee  ab  alio  peca- 
niam  mutuam  sumere  posset»  — 
atris]  usurpatur  de  rebus  feralibus 
et  de  omnibus,  quae  tristia  sunt 
atque  ingrata.  Dictum  igitur  est, 
ut  atrae  curae  od.  IV  11,  36,  h.  1. 
«eae,  quae  e  litibus  oriuntur,  soUi- 
citae  igitur  et  tristes.»  äentleii 
coniectura   artis  non  opus  est    — 
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Tu  seu  donaris  seu  quid  donare  voles  cui, 
Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plenum 
Laetitiae:  clamabit  enim  'Pulchre!  bene!  rectel' 
Pallescet  super  his,  etiam  stillabit  amicis 
Ex  oculis  rorem,  saliet,  tundet  pede  terram. 
Ut,  qui  conducti  plorant  in  funere,  dicunt 
Et  faciunt  prope  plura  dolentibus  ex  animo,  sie 
Derisor  vero  plus  laudatore  movetur. 


430 


426.  aBIand.  antiq.  habet  quoi  antiquo  more»  Cruq. 


mirabor,  si  seiet]  Epp.  I  17,  26: 
Mira  bor,  -  -  si-aecebit.  —  inter' 
Noscere]  ut  sat.  I  2,  62:  inter-Est, 
—  beatus]  «prorsus  fortunatura  se 
reputans  et  exultans  landibus,  qui- 
bus  adulator  eum  cumulat.»  Sic  de 
Dainocle  Cic.  Tusc.  V  62:  tH  impen- 
(feret  (gl  ad  ins)  illius  beati  eenticibus. 

426-430.  tibi  factos]  Cfr.  ep.  I 
1(» ,  25.  —  clamabit  -  -  PaUescet 
super  his  cet.]  « Aliis  tragoediae 
tuac  locis  splendidis  et  eloqucntibus 
pulchre!  bene!  rede!  (Martial.  II 
27,  3:  Effecte!  graviter!  st!  nequi- 
ter!  enge!  beate!)  acclamans  vehe- 
menter plaudet;  super  his,  id  est 
de  aliis  eiusdem  locis  ^oßepotg, 
terrorem  spirantibus,  summam  ix- 
TtXrj^iv  finget  atque  pallescet;  mae- 
stas  qnerimonias  audiens  in  simu- 
lationa  eo  usque  procedet,  ut  lacri- 
mas  fundat:  aliis  in  locis  prae  ad- 
miratione  ex  cathedra  exsiliet;  in- 
terdum  afl'ectum  inagis  etiam  exci- 
tatum  simulans,  prae  laetitia  salta- 
bit  )^  ut  explicavit  iam  Lambinus : 
«Non  est  autem»  pergit  Lambinus 
«supplosio  pedis  intellegenda,  cum 
Sit  gestus  indignantis  et  dolentis:» 
quam  ipsam  tarnen  interpretationem 
non  sine  aliqua  veri  specie  prae- 
fert  Rauchenstein,  ut  ille  hngat 
indignationem  et  iram  in  tyrannum 
V.  c.  a  poeta  descriptum,  vel  dolo- 
rem   de  innocenti  capitis   damnato. 


Verum  magis  placet  gradatio  (xlt- 
fta^)'.  «exsiliet,  quin  etiam  salta- 
bit.})  Alii,  in  quibus  Kiefsling,  di- 
stinguunt:  Pallescet:  super  his  etiam 
cet.  —  stillabit  cet.]  V.  stiüare  cum 
accusativo  iungitur,  ut  rorare,  «i- 
dare,  manare  poetica  mella  ep.  I 
19,  44  —  Ex  oculis  rorem]  Ovid. 
met.  XIV  708:  madidas  lacrima' 
rum  rore  Coronas.  —  tundet  pede 
terram]  Cfr.  od.  III  18,  16:  Gau- 
det  invisam  pepulisse  fossor  Ter 
pede  terram, 

431-433.  qui  conducti  plorant] 
Significantur  praeficae,  de  quibus 
Festus:  Praeficae  dicuntur  mulie- 
res  ad  lamentandum  mortuum  con- 
ductae,  quae  dant  ceteris  modum 
plangendi,  quasi  in  hoc  ipsum  prae' 
fectae.  Naevius:  Haec  quidem  me- 
hercle,  opinor,  praefica  est,  cnnae 
sie  mortuum  coilaudat,  Similiter 
Acro  et  Nonius,  qui  affert  verba 
Lucilii  XXVII  18  M.:  ut  mereede 
quae  conductae  flent  alieno  in  fu' 
nere  praeficae,  muUo  et  capiUos 
scindunt  et  clamant  magis.  Por- 
phyrie: cAlexandriae  sie  obolis  con- 
ducuntur,  qui  mortuos  fleant,  et  hoc 
tam  valde  faciunt,  ut  ab  ignoranti- 
bus  illorum  fuisse  credantur,  qui 
efFeruntur.»  Genere  autem  mascu- 
lino  infinite  usus  videtur  poeta,  ut 
mutatione  a  Kirchmanno  et  Mark- 
lando    proposita    minime    opus    sit. 
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Reges  dicantur  multis  urguere  culullis 
Et  torquere  mero,  quem  perspexisse  laborant, 
An  Sit  amicitia  dignus:  si  carmiua  condes, 
Numquam  te  fallent  auimi  sub  volpe  latentes. 
Quintilio  siquid  recitares,  'Corrige  sodes 


435 


435.   laborant  Rf></V    laborent  a/'BCf»    —    437.  faüent  a/'BCRi    fal- 
lant  Fda 


Cfr.  Becker  Gallus  111  a  p.  279. 
Quod  ait  Varro  apud  Non.  p.  66  M.: 
haec  mulier  vocUata  olim  praefica 
usque  ad  Punicuin  bellum ,  non 
tarn  ad  rem  quam  ad  nomen  perti- 
nere  vidctur.  Cfr.  Marquardt,  Köm. 
Privatalt.  I  p.  358.  —  Derisor] 
ecptuVj  falsus  laudator.  Cfr.  ep.  I 
18,  11.  —  movetur]  asimulatam  animi 
commotlonem  externis  sigiiis  expri- 
merc  conatur  =  sich  geberden,^  Sic 
Eupolidis  xoXa^  apud  Meineke  fr. 
com.  II  p.  484:  Käv  t<  tJ/j^  Hyotv 
ö  nXouTa^f  ndvu  tout^  irraivw  Kai 
xarankriTTOfiat  dox&v  rotat  loyotm 
^aipstv, 

434-437.  Becfes]  ut  saepe,  «locu- 
pletes.»  Cfr.  sat.  I  2,  86.  —  ur- 
auere  culullis]  Vide  ad  od.  I  31,  11. 
rimocles  in  Grotii  exe.  p.  693: 
UaTa^w  T*  cfTOu  Xtro)  noT7)piotg  l/c- 
YdXotq  dnatrav  t^v  dkrji^etav  tppdoai. 
—  torqxitre\  ut  ßaeavi'^etu  ^  «explo- 
rare.»  Ep.  I  18,  38:  et  vlno  torfus 
et  ira.  Lepidum  cxemplum  praebet 
Sueton.  Tiber.  42:  Princeps  in  ipsa 
publicorum  morum  correctione  cum 
Pomponio  Flacco  et  L,  Pisone 
noctem  continuumque  biduum  epu- 
lando  potandoque  consumpsit;  quo- 
rum  (Uteri  Syriam  proviyiclam^  al- 
teri  praefecturam  Vrbis  confestim 
detutit^  codiciUis  quoque  iueundi^si- 
mos  et  omnium  horarum  amicos 
professus.  —  perspexisse  laborant] 
«penitus  nosse  vehementer  cupiunt.» 
«Sic  tu   quoque»  inquit  tfdiligeuter   ! 


explora,  utrum  cum  simulatore  tibi 
res  Sit  an  cum  amico  sincero.»  De 
perfecto  dopitrrojg  posito  cfr.  v.  98. 
—  An]  Cfr.  V.  462.  —  sub  voLft 
latentes]  «dolosi  ac  duplices.»  Arcni- 
lochus  fr.  89  Bgk.:  Tai  (nt^^x^) 
<f*  a/o'  dXw7nj$  xepdaXsrj  irvvr^vTtro 
Iloxudv  i)(ou(Ta  voov.  Cfr.  Fers.  5, 
116:    fronte  politus^    Ästutam^    va^ 

gldo  servas  in  pectore  volpem, 
ubnken  ad  Timaei  Lex.  Plat 
p.  214  Lips.  (p.  1004  ed.  Bait.): 
€'li)v  dlwKSx^w  r^v  ita¥Oüpyia¥. 
Notissimum  est  Lysandri  dictum: 
onoü  ij  Xbovt^  fi^  i^txvBlrat^  'fpo^ 
panriov  ixtl  rrjif  dXancsx'^v.  Vli»- 
jny^  autem  dicitur  pro  pelle  vol- 
pina,  ut  Xiuß)^  pro  pelle  leonina» 
cet.  neque  opus  est  coniectara. 

438-444.  Qui7itilio]  Assentatori 
nunc  opponit  imaginem  sinceri  eri- 
tici  (vv.  438-452)  et  ut  talem  laa- 
dat  Quintilium  Vanim  Crcmonea- 
sem,  cuius  mortem  luget  od.  I  24 
(a.  u.  c.  730);  bic  gratam  amid 
niemoriam  rcnovat.  —  negares]  Hie 
quoque  coniunctivus  pendet  e  prae- 
cedeute  si,  quamquam  et  per  se 
positus  sacpissime  habet  vim  condi» 
cionalem.  Cfr.  ep.  1  1,  28.  —  Bis 
terque]  Cfr.  v.  358.  —  frustra]  lunge 
cum  V.  expertum;  male  alii  cum  v. 
negares.  —  delere]  «versus  iUos 
viticsos,»  non,  ut  alii  volunt,  «to- 
tuni  tuum  poema.»  —  male  toma- 
tos]  Duas  imagines  hie  agnoscamas 
neccsse  est  diversas  sane,  sed  calUda 
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Hoc'  aiebat  'et  hoc'    Melius  te  posse  negares 

Bis  terque  expertum  fnistra,  delere  iubebat 

Et  male  tornatos  incudi  reddere  versus. 

Si  defendere  delictum  quam  vertere  malles, 

Nullum  ultra  verbum  aut  operam  insumebat  inanem, 

Quin  sine  rivali  teque  et  tua  solus  amares. 


440 


439.    agehat  aBCRF    post  hunc  versura  deficiunt  BC    —    441.   Aut 
(pro  Et)  G.  Krüger    formatos  Guyet    ter  natos  Bentley 


iunrtvra  artissime  consociatas,  non 
tempre  confusas,  tomi  alteram,  alte- 
rani  incudis;  haeC  ad  primum  ver- 
suiim  componendoriim  conatum  per- 
tinet,  illa  ad  artem  eosdem  elabo- 
randi,  quae  quidein  cura  frequen- 
tius  cum  lima  comparatur.  lam  si 
versus  tornati^  id  est  non  sine  multa 
opera  ac  diligentia  eiaborati,  iiidice 
pcrito  siiadente  nihilominus  reiciendi 
sunt,  nihil  rostat,  nisi  ut  incudi  im- 
positi  malleo  contundantur  et  diffin- 
gantur  (od.  I  35,  39:  Incude  dif- 
fingas  retttsum  in  Massagetas  Ära- 
basque  ferrum).  Ceteruin  utraque 
illa  metaphora  frequens  est.  Ver- 
sum  nuraerosum  Antipater  Thessal. 
Anthol.  Palat.  D.  VII  409  «rr«>«w  IUb- 
pldtüv   ^^aXxsuTÖv   in^   äxßoatv    dixit, 

rccordatus  fortasse  Find.  Pyth.  1, 
86:  dipeudei  dk  npdg  äxfiovt  /a^- 
xeue  yXweüav.  (Ipsum  Pindarum 
vocat  eöayiwif  (hene  tornatorum) 
fiapuv  Dfivtüv  ^aXxEuräu  Antipater 
Sidon.  Anthol.  Palat.  D.  VII  34.) 
Ovid.  trist.  I  7,  29  de  metamorpho- 
seon  opere:  Ahlatum  mediis  opus 
fst  incudibus  illud^  Dffuit  et  serip' 
tifi  ultima  lima  meis.  Aristoph. 
Thi'smoph.  54  de  Agathone:  rd  de 
(iTTTjJ  TopuBuet,  rd  dk  xoAAo/ieiet, 
Plato  Phaedr.  p.  234  E.:  aa^^  xal 
trzpoyyoka  xal  dxptßätq  ixacra  tu»* 
dyoßdTtüv  dnoTSTopveuTat  Isocratis 
et  Piatonis  Ao/ot  a  Dionysio  Halic. 
II  p.  316  dicuntur  jrJioKTolg  xai  ro- 
peuToig    iotxoreg.     Propert.    lü   34, 


43:  Incipe  iam  anqusto  versus  tn- 
cludere  tiynio.  Gell.  IX  8,  4:  sen- 
tetitia  detornata.  Guyet  et  Bentley, 
falsas  cum  coniecturas  excogitarent. 
non  satis  attenderunt  ad  v.  illua 
proprium  delere,  quo  poeta,  ne  di- 
versarum  iraaginum  oriretur  confu- 
sio,  de  qua  illi  conquesti  sunt,  satis 
providit.  Copiose  autem  Fea  refu- 
tavit  Bentleium  contendentem  tcr^ 
num  et  incudem  esse  res  diversas, 
qnae  coniungi  non  possint;  neque 
vero  vel  unum  apud  veteres  scrip- 
tores  locum  exstare,  quo  tornis  me- 
tallis  elaborandis  adhibeatur.  Fea 
affert  Vitruv.  X  12:  emboli  masculi 
tomo  pohti^  et  instrumenta  antiqua, 
ab  ipso  Bomae  visa.  —  vertere]  ab 
eo,  quod  dicebant  stilum  vertere: 
«mutare  et  corrigere.»  —  Quin  -  - 
amares]  Pendent  haec  ex  notione 
prohibendi,  quae  inest  in  verbifl 
Nullum  ultra  verbum  cet.  Sat.  II 
3,  42:  nil  verbi,  pereas  quin  fortir 
ter,  addam.  Ad  sententiam  cfr. 
Cic.  ad  Att.  XIV  20,  3:  Nemo  um- 
quam  neque  poeta  neque  orator 
fuit,  qui  quemquam  meliorem  quam 
se  aroitraretur.  Hoc  etiam  malis 
contingit.  Tusc.  V  63:  In  hoc  enim 
genere  nescio  quo  pacto  magis 
quam  in  aliis  suum  cuique  puU 
chrttm  est ;  adhttc  neminem  cognovi 
poetam  qui  sibi  non  optimus  vide- 
retur.  —  sine  rivali]  Cfr.  Cic.  ad 
Q.  fratrem  III  8,  4:  O  di,  quam 
ineptus,  quam  se  ipse  amans  sine 
rivali. 
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Vir  bonus  et  prudens  versus  reprehendet  inertis, 
Gulpabit  duro8,  incomptis  adlinet  atrum 
Transverso  calamo  Signum,  ambitiosa  recidet 
Omamenta,  parum  claris  lucem  dare  coget, 
Arguet  ambigue  dictum,  mutanda  notabit, 
Fiet  Aristarchus;  non  dicet  *Cur  ego  amicum 
Offendam  in  nugis?'    Hae  nugae  seria  ducent 
In  mala  derisum  semel  exceptumque  sinistre. 
Ut  mala  quem  Scabies  aut  morbus  regius  urguet 


445 


450 


446.  r^JitndU  F    reprendit  R^    —    450.  non  Yd<y    nee  a/'R 


445-452.  inertie]  «sine  arte  et 
gravitate  factos.D  CfoMii.  Cruq.  Im- 
primis  significat  otiosos,  nihil  di- 
centes,  quod  magnopere  ad  rem 
faciat.  —  incomptis]  «minus  elegan- 
tibus  propter  veroa  numilia  et  äxupa^ 
interdum  vel  propter  sonum  ingra- 
tnm. »  —  incomptis  cet.]  cobelo 
(Q^erstrich  am  Rande)  versus  initio 
apposito  (id  quod  inest  in  v.  adli- 
net anstreichen)  significabit  ver- 
8um  esse  delendum.»  Dicit  autem 
atrum  festiva  dilogia;  nam  et  co- 
lore  atrum  erat  Signum  et  nign4m 
simul  theta  (Pers.  4,  13)  versuum 
incomptorum.»  —  ambitiosa]  €  ge- 
fallsüchtige; quibus  quamvis  su- 
pervacaneis  et  affectatis  tu  lectoris 
admirationem  te  moturum  spera- 
veras.D  —  recidet  Omamenta]  «Fi- 
guras  elocutionis  et  imagines  prop- 
ter id  tantummodo  quaesitas,  quo 
novitate  et  audacia  placeant  lecto- 
ribus,  cum  veritate  careant,  recidi 
iubebit.»  Ep.  II  2,  122:  luxurian- 
tia  conpescet.  —  Arguet  cet]  clpsa 
reprehensione  clare  demonstrabit  nu- 
iusmodi  amphibolias  vitandas  esse.» 
—  mutanda]  Hoc  refertur  ad  sin- 
gula  verba  eorumque  ordinem;  de 
totis  enim  versibus  corrigendis  satis 
dixerat  w.  445-447.  --  Fiet  Ari' 
starekus]  «Omnino  erit  alter  Ari- 
starchus,»  CUJUS    ut   summi    critici 


nomen  in  proverbium  abierat  Cic 
ad  Att.  I  14,  3:  quarum  fmearum 
orationum)  tu  Aristarchus  es;  in 
Pis.  73:  Quoniam  te  non  Aristar- 
ehum,  sed  Phalarin  grammaHeum 
habemus^  qui  non  notam  apponas 
ad  malum  versum^  sed  poetam  ar* 
mis  persequare.  —  non  dicet]  cHoc, 
si  aures  consulis,  plenius  fortias- 
que  exit,  quin  et  sententiae  quoque 
ponderis  nonnibil  gravitatisque  ad- 
dit. ))  Bkntl.  Quin  etiam  rcctior 
fit:  nam  in  lectione  nee  dicet  w. 
Aristarchum  fieri  et  non  dicere  ut 
eiusdem  generis  actiones  perverse 
videntur  coniungi.  Contra  non  dicet 
hoc  sigiiificat:  «quocirca  hie  t&m 
severus  criticus  numquam  profecto 
dicet.»  —  in  nugis]  «in  rebus  levi- 
culis,  ut  est  unus  alterve  versicolos 
reprehensione  dignus.»  —  Hae  nu- 
gae cet]  «At  vero  hae  ipsae  nugae 
m  causa  erunt,  ut  amicus  in  ean- 
dem  turpissimam  famam  incidat, 
quae  persecuta  est  etiam  apud  po- 
steritatem  Choerilum,  Bavium,  Mae- 
vium;  id  quod  merito  serium  malum 
dici  debet.»  —  derisum]  <a  popu- 
laribus  suis  explosum.» 

453-456.  In  epilogo,  ut  solet 
1  (cfr.  ad  ep.  11  1  extr.)  ridiculam 
'  proponit  imaginem  poetae  prorsas 
I  vesani  et  ab  omnibus  derisi  (vv.  463- 
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Aut  fanaticus  error  et  iracunda  Diana, 
Vesanum  tetigisse  timent  fugiuntque  poetam, 
Qui  sapiunt;  agitant  pueri  incautique  sequuntur. 
Hie,  dum  sublimis  versus  ructatur  et  errat, 
Si  veluti  merulis  intentus  decidit  auceps 
In  puteum  foveamve,  licet  'Succurrite'  longura 
Ciamet  'lo  cives,'  non  sit,  qui  tollere  curet 
Si  curet  quis  opem  ferre  et  demittere  funem, 


455 


460 


456.  fugient  2ly  —  457.  iLsubUmia.  sie  legitur  in  scriptis  nostris 
Omnibus,  non  autem  sublimeis,  ut  in  vulgatis»  Cruq.  —  461.  demittere  Ry 
dimittere  reliqui 


476).  Optime  aut^m  respondet  ex- 
ordio  exitus,  monstruosae  fignrae 
poeta  furiosus.  —  morbus  repius] 
morbus  arquatus,  tzrepog.  Gelb' 
sucht.  Geis.  111  24:  Per  omne 
tempus  utendum  est  '  ^  lusu,  ioco, 
ludis^  lascivia,  per  quae  mens  ««- 
hilaretur;  ob  quae  regius  morbus 
dictus  videtur.  Plin.  h.  n.  XXII 
24,  114:  Vdrro  regium  cognomina' 
tum  arquatorum  morbum  tradit, 
quoniam  mulso  curetur,  —  fana- 
ticus error]  Flor.  III  19,  4:  fana- 
ticus  furor,  qualem  imprimis  a  Cy- 
bele  et  Bellona  ipsarum  sacerdod- 
bus  immitti  putabant;  unde  in 
Inscriptt.  Or.  Lat.  n.  2317:  EX 
AEÜE.  BELLONA  ES,  PVLVJ- 
NES2S.  FANAT1CV8.  ülpian.  1. 
XXI  t.  1  §  10:  qui  circa  fana  bac- 
chantur  et  quasi  dementes  responsa 
reddunt.  Cfi".  sat.  II  3,  223.  Prima 
utique  ac  maxime  propria  signifi- 
catione  adi.  fanaticus  reperitur  in 
Inscriptione  Veronensi,  BuUetino 
deir  InsL  archeol  1836  p.  141: 
FA  NOl:  VAl.  C  VRA  TORES.  EX. 
FECVMA.  FANaTICA.  (quae  fa- 
norum  propria  est)  FACIVNDVM. 
CVRA  VERVIST.  —  iracunda  Dia- 
na] «quae  quos  ira  sua  persequitur 
lunaticos,  <jBXri)*taxoüq^  ashjVüßXy^- 
rooq^  reddit.»  —  Vesanum  tetigisse 
cet.]   Talium  aegrotorum  contactum, 


ne  ipsi  eisdem  morbis  inficerentur, 
fugere  solebant;  pueri  contra  lascivi 
808  contumeliosis  verbis  lacessebant. 
Artemid.  3,  42:  xai  nat^sg  rotg  ßat- 
voßivotq  dxoAfHßi9ou<nv.  —  incauti] 
calii,  minus  utique  cauti  homines 
adulti  sequuntur  illam  lascivomm 
puerorum  turbam,  obliti  a  furiosis 
eos,  qui  pone  eos  incedunt,  prae- 
sertim  irrisores,  lapidibus  fustibus- 
que  abigi  solere.v 

457-460.  sublimis]  nßeriwpog  elato 
et  retroverso  capite  circumcursans 
non  sine  arrogantia  neque  attentas 
ad  ea,  quae  sub  eins  pedibus  suntii 
Alii  male  pro  accusativo  plur.  ha- 
buerunt.  —  versus  ructatur]  «yer- 
sus  et  inconditos  et  insanos  iden« 
tidem  effutit»  —  errat]  «furiosus 
per  campos  et  coUes  vagatur.»  — 
auceps]  Similis  exstat  narratiuncula 
de  Thalete  astrologo  apud  Plato-. 
nem  in  Theaeteto  p.  174  A.  et  Diog. 
Laert.  I  34.  —  longum]  «magna 
voce. »  Cfr.  Hom.  lliad.  III  81 : 
ßaxp^v  äöirev.  —  non  sit,  qui  cet.] 
«non  succurrat  quisquam!»  Est 
coni.  potentialis ,  ut  sat.  II  5 ,  91 : 
Non  etiam  süeas.  —  toüere]  Ep.  I 
17,  61:  crudeles,  toUite  claudum, 

461-467.  Qui  seis.  an  cet.]  «Ne- 
scis    an    contra  quam  tu  opinaris, 
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"Qui  scis,  an  prudens  huc  se  proiecerit  atque 

Servari  nolit?'    Dicam  Siculique  poetae 

Narrabo  interitum.    *Deus  inmortalis  haberi 

Dum  cupit  Empedocles,  ardentem  frigidus  Aetnam      465 

Insiluit.     Sit  ius  liceatque  perire  poetis. 

Invitum  qui  servat,  idem  facit  occidenti. 

Nee  semel  hoc  fecit,  nee,  si  retraetus  erit,  iam 

Fiet  homo  et  ponet  famosae  mortis  amorem. 

Nee  satis  adparet,  cur  versus  factitet;  utrum  470 


462.  proiecerit  Fda    deiecerit  a/'R 


consulto  se  praecipitem  in  piiteum 
proiecerit;  quod  consilium  impedire 
non  licet.»  Cfr.  od.  II  4,  13.  — 
proiecerit]  eadem  fere  auctoritate 
codicum  est  qua  deiecerit.  «Ideo 
hie  praeferendum  proiecerit^  quia 
proicere  animam,  proicere  se, 
quae  in  bonis  scriptoribus  saepe 
occurrunt,  ubique  habent  significa- 
tionem  voluntarii  discrirainis  deque 
80  dicuntur,  qui  servari  aut  nolit 
aut  desperet.»  Benti..  —  Siculique 
cet.]  «Et  quidem  talis  insaniae  excm- 

Slum  Omnibus  notum  est,  Empe- 
oclis  Agrigentini)  inquam,  poetae 
philosophi,  cuius  interitum  narrare 
placet.»  Cfr.  ep.  1  12,  20.  Inter 
mnltiplicem  famam  de  illius  exitu 
baec  quoque  fabula  ab  Ilippoboto 
primnm  tradita  est.  addita  narra- 
tluncula,  unam  ex  eins  crepidis 
aereis  vi  flammae  rursus  eieetam 
esse  ex  Aetnae  cratcre.  Diog.  Laert. 
Vm  69.  Timaeus  autem  ibid.  g  71 
claris  verbis  tradit  aurou  t^v"  re- 
Aeori^p  ä&rjXoy  shat.  Cfr.  Zeller, 
Griech.  Phil.  I»  öOO.  —  Dens  tw- 
mortulis  haberi]  Empedocles  de  j?e 
ap.  Philostr.  Apollon.  1,  1:  Aaiper', 
fyof  d'  öfifiLiu  f^sdg  äfißporöq^ 
obxixt  6y7)T6g,  —  frigidiis]  Festivo 
hoc  dvrMrif»  verbi  ardentem  illius 
stultitiam  notat.  Mire  ad  eins  doc- 
trinam  hoc  refert  commentator  Cru- 
quii:  «Empedocles  dicebat  tarda  in- 


genia  frigido  circum  praecordia  san- 
guine  impediri.  j>  Cfr.  Heyne  ad 
Verg.  gcorg.  II  484.  —  Sit  ius] 
xar*  elpwueiau,  «Quoniam  insaniant, 
hoc  iure  sane  sint»  cct.  Gesnerus 
comparat  Lacedaemoniorum  decre- 
tum:  hAaCopLeyioti  i^iarw  da^j^fio^ 
\fBi\^  —  Invitum  qui  servat  cet.] 
Contraria  est  sententia  Senecae  de 
ben.  II  14,  4:  pulcherrimum  opus 
est  etiam  invitos  nolentesque  servars, 

—  idem  facit  occidenti]  «Utrumque 
enim  est  vim  inferre.  )>  Seneca 
Phoen.  100:  Occidere  est  vetare 
cupientem  mori.  Graeca  constr.  li 
äxovra  awCtuu  raörd  Trott t  Tiji  aTro- 
xTsiuovTt.  Lucret.  III  1038:  eadem 
aliis  sopitu'  quietest  (Homerus);  IV 
1174:  eadem  facit  --  omnia  turpi. 
Ceterum  unicus  est  versus  spondai- 
cus  apud  Horatium. 

468.  409.  Nee  femel  hoc  fecit] 
«Nee  semel  mortem  sibi  consciscere 
conatus  est,  seuiper  tarnen  retrae- 
tus ab  eis,  qui  invito  succurrebant.» 

—  iam]  cum  futuro  iunctum,  ut 
od.  1  4,  10  =  ^qleich  schon.r^  Ilaiid 
Turs.  III  p.  116.  —  Fiet  homo] 
«ut  sumus  noR  reliqui,  ad  sanam 
mentem  rodiens;  immo  in  furore 
perseverans  propter  famae  cupidi- 
tatem  monstruoso  aliquo  modo,  ut 
Empedocles,  perire  rursus  volet.» 

470-476.    Nee  satis  cet.J    «Quid, 
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Minxerit  in  patrios  cineres.  an  triste  bidental 
Moverit  incestus:  certe  furit  ac  velut  ursus, 
Obiectos  caveae  valuit  si  frangere  clathros, 
Indoctum  doctamque  fagat  recitator  acerbus; 
Quem  vero  arripuit,  tenet  occiditque  legendo, 
Non  missura  cutem,  nisi  plena  cruoris,  hirudo.' 


476 


quod  fortasse  sceleris  alicuius  ex- 
piandi  causa,  deorum  ira  coactus, 
versus  identidem  facit?»  Hoc  dicit 
iu  facetissima  hyperbola  semper  pro- 
grediens.  —  Minxerit  cet.J  contu- 
meliosus  modus  tumulns  violandi,  et 
quidem  h.  1.  etiam  patris.  Cfr.  Wil- 
manns,  Exempla  271:  quisquis  huic 
sepidchro  nocere  conatus  fuerit^ 
man  es  eius  eum  exagüent.  Trimal- 
chio  Petron.  71:  Erit  mihi  curae, 
ut  testamento  caveam^  ne  mortuus 
iniuriam  accipiam.  I^raeponam 
enim  wnitm  ex  lihertis  septflcro  meo 
rttstortiae  causa  ^  ne  in  monumen^ 
tum  meum  populus  cacatum  currat. 
Cfr.  sat.  I  8,  38.  —  hidetital]  Blitz- 
maL  locum  de  caelo  tactum,  qui 
caesis  bidentibus  et  ara  exstructa 
cxpiabatur,  posteaque  circumsaeptus 
manebat,  uc  quis  eum  tangondo  in 
piaoulum  incurreret.  Pcrsius  2,  26: 
An  qiiia  non  fihris  ovium  Ergenna- 
que  ivhente  Triste  iaces  lucis  evi' 
tandumque  bidental  cet.  Artemidor. 
2,  1)  p.  143  Reiff.:  o  xspau^ui  xd 
fiev  äoTjfjia  xwv  ^wpiwv  imtrrjßa 
notet  Jiid  roüq  ii^tdpußiwoug  ßw/ioug 
xai  rag  iv  aörotq  /tvo/iivag  ^uaiaqy 
rä  dk  itoXoreX"^  ^wpta  ipi)ßa  xak 
äßara  nout  oödtiq  yäp  iu  aÖTOtg 
iudtaTpißetu  irt  f9iXei.  Nota  hiden" 
talis  napd^paatv  apud  Lucanum 
VIII  864:  Inclusnm  Tusco  veneran- 


tur  eaespite  fulmen;  et  cfr.  Inscr. 
Or.  Latinas  nr.  2483.  Müller,  Rtrus- 
ker  II  p.  171.  —  Moverit]  «tan- 
gendo  violaverit.))    Cfr.  cpod.  17,  3. 

—  incestus]  (Sanctimonia  polluta.  Cfr. 
od.  III  2,  30.  —  valuit  si  cet.J  «si 
viribus  suis  id  est  assecutus,  ut 
frangerct  clathros  UJi^&pa),  caveae 
virgas  ligneas  vel  ferreas.»  Kadern 
imagine  iScriptor  ad  Herenn.  IV  51: 
Quodsi  istum,  iudices^  vestris  sen- 
tentiis  Hheraveritis  ^  statim^  sicut  e 
cavea  leo  emissus  aut  aliqua  tae- 
terrima  belua  soluta  ex  catenis  vo- 
litahit  et  vagabitur  in  foro^  acuens 
dentes  cet.  —  Indoctum  doctum- 
que]  Ep.  II  1,  117:  indocti  doctique. 

—  recitator  acerbus]  «quam  maxime 
molestus  et  doctis  et  indoctis,»  qua- 
bm  optime  descripsit  Martialis  III 
44,  10:  Et  stanti  legis  et  legis  se- 
denti;  Currenti  legis  et  legis  ca- 
canti.  In  thermas  fugio:  sonas  ad 
aurem.  Piscinam  peto:  non  licet 
natare.  Ad  cenam  propero:  tenes 
euntem.  Ad  cenam  venio:  fuga^ 
ed entern.  Lassus  dormio:  suscit4is 
iacentem.  —  arripuit]  Perseverat 
in  ursi  imagine.  —  occiditque  le- 
gende] Epod.  14,  ö:  occidis  saepe 
rogando.  Cfr.  sat.  I  3,  88  amarcis 
Porrecto  iugulo  Historien  captivus 
ut  audit.  —  Non  missura  -  -  Ät- 
rudo]  Particulam  comparationis ,  ut 
saepe,  omittit.  Cfr.  epod.  1,  34. 
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Et  ture  et  fidibus  iuvat od.  I  36. 

Exegi  monumentum  aere  perennius od.  III  30. 

Extremum  Tanain  si  biberes,  Lyce od.  III   10. 

Faune  Nympbarum  fugientum  amator     ....  od.  III   18. 
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Herculis  ritu  modo  dictus,  o  plebs od.  III  14. 
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Inclusam  Danaen  tums  aenea od.  m  16. 

Inpios  parrae  recinentis  omen od.  III  27. 
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Integer  vitae  scelerisquc  purus od.  I  22. 

Intermissa,  Venus,  diu od.  IV  1. 
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Lydia,  die,  per  omnis od.  I  8. 
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Mercuri,  facunde  nepos  Atlantis od.  I  10. 
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Natis  in  usum  laetitiae  scyphis od.  I  27. 

Ne  forte  credas  interitura,  quae od.  IV  9. 

Ne  sit  ancillae  tibi  amor  pudori od   II.  4. 

Nolis  longa  ferae  bella  Numantiae od.  II  12. 

Nondum  subacta  ferre  iugum  valet od.  II  5. 

Non  ebur  neque  aureum od.  II  18. 

Non  scmper  imbrcs  nubibus  hispidos od.  II  9. 

l^on  usitata  nee  tenui  ferar od.  II  20. 

Non  vides,  quanto  moveas  perielo od.  III  20. 

Nox  erat  et  eaelo  fulgebat  Luna  sereno  ....  epod.  15. 

Nullam,  Varc,  saera  vite  prius  sevcris  arborem  .  od.  I  18. 

Nullus  argcnto  eolor  est  avaris od.  II  2. 

Mune  est  bibendum,  nune  pede  libero     ....  od.  I  37. 

0  erudelis  adbue  et  Vcneris  muneribus  potcns   .  od.  IV  10. 

0  diva,  gratum  quae  regis  Antium od.  I  35. 


0  fons  Bandusiae,  splendidior  vitro 
0  matre  pulehra  filia  pulehrior  .  . 
0  nata  meeum  eonsule  Manlio  .  . 
0  navLs,  referent  in  mare  te  novi  . 
0  saepe  meeum  tcmpus  in  ultimum 
O  Venus,  regina  Cnidi  Paphique  . 
Odi  profanum  volgus  et  arceo    .     . 
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od.  I  16. 
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od.  I  30. 
od.  III  1. 
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Otium  divos  rogat  in  patenti .    .    . 

Farcius  iunctas  quatiunt  fenestras  . 

Parcus  deorum  cultor  et  infrequens 

Parentis  olim  si  qnis  inpia  manu  . 

Pastor  cum  traberet  per  freta  navibns 

Persicos  odi,  puer,  apparatus     .    . 

Pettl,  nihil  me  sicut  antea  iuvat 

Phoebe  silvarumque  potens  Diana . 

Phoebus  volentem  proelia  me  loqui 

Pindarum  quisquis  studet  aemulari 

Poscimur.     Si  quid  vacui  sub  umbra 

Quae  cura  patrum  quaeve  Quiritium 

Qualem  ministrum  fulminis  alitem  . 

Quando  repostum  Caecubum  ad  festas 

Quantum  distet  ab  Inacho  .... 

Quem  tu,  Melpomene,  semel  .    .    . 

Quem  virum  aut  heroa  lyra  vel  acri 

Quid  bellicosus  Cantaber  et  Scythes 

Quid  dedicatum  poscit  Apollinem   . 

Quid  fies,  Asterie,  quem  tibi  candidi 

Quid  inmerentis  hospites  vexas  canis 

Quid  tibi  vis,  mulier  nigris  dignissima  barris 

Quis  desiderio  sit  pudor  aut  modus 

Quis  multa  gracilis  te  puer  in  rosa 

Quo  me,  Bacche,  rapis  tui     ... 
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Rectius  vives,  Licini,  neque  altum  . 
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Scriberis  Vario  fortis  et  hostium 

Scptimi,  Gadis  aditure  mecum  et   . 

Sic  te  diva  potens  Cypri    .... 

Solvitur  acris  hiems  grata  vice  veris 

Te  maris  et  terrae  numeroque  carentis  arenae    . 

Tu  ne  quaesieris  (scire  nefas)  quem  mihi,  quem 

tibi 

Tyrrhena  regum  progenies,  tibi .  . 
Ulla  si  iuris  tibi  pcierati   .... 

üxor  pauperis  Ibyci 

Vclox  amoenum  saepe  Lucretilem  . 
Vides,  ut  alta  stet  nive  candidum  . 
Vile  potabis  modicis  Sabinum  .  . 
Vitas  inuleo  me  similis,  Chloe  .  . 
A'ixi  puellis  nuper  idoneus     .    .    . 
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Ambab&ianim  collegia,  pharmacopolae   .... 
Egressum  magna  me  excepit  Aricia  Roma .    .    . 
Eupolis  atque  Gratinus  Aristophanesque  poetae . 
Hoc  erat  in  votis:  modus  agri  non  ita  magnus  . 
Hoc  quoque,  Tiresia,  praeter  narrata  petenti .    . 
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s.  satiras,  ep.  epistulas,  a.  artem  poeticam. 
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43    abditus   ep.  I    1,   5    abditae 

III  16,  5  abdito  II  2,  2  abdiU 
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abeo  s.  I  6,  61  abit  s.  I  5,  14 
s.  11  3,  50  abeas  III  18,  3  abeat 
s.  U  3,  218  a.  201  abcant  s.  II 
3,  246  abirem  ep.  I  9,  7  abibis 
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IV  1,  7  ep.  I  7,  53  II  2,  205 
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abicilo  ep.   1    13,    7    abiecto  (ahl,) 
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dam  s.  II  3,  263  accedas  s.  II  5, 
72  accedat  s.  II  3,  154  (>,  9  ac- 
cedes  s.  II  7,  118  ep.  I  17,  12 
accedot  IV  2,  46  s.  II  2,  86  acce- 
dent  s  II  2,  85  accessit  s.  II  1, 
25  a.  211  accedere  s.  II  3,  149 
accedonte  ep.  II  2,  211 

accendis  s.  1  9,  53    accendit  e.  14,  14 

accidit  e.  5,  61    s.  I  2,  45 

acndo  accisis  s.  II  2,  1 14 

accipio  s.  I  5,  58  accipis  ep.  II  2, 
162  accipit  ep.  II  2,  33  acci- 
piunt  a.  250  accipias  s.  I  1,  48 
accipiebat  ep.  I  7,  53  *accipiam 
s.  I  4,  15  accipiet  s.  II  5,  68 
ep.  I  10,  28  accepit  s.  15,  1 
s.  II  3,  226  ep.  I  10,  17  12,  28 
acceperis  s.  II  3,  67  accipe  s.  I 
4,  14.  38  s.  II  2,  70  3,  46.  66. 
233.  307  5,  10  accepis.se  s.  11  6, 
81  accipiar  s.  II  8,  67  acceptus 
c.  s.  62  accepta  (fem.)  ep.  II  1, 
147  a  283    acceptos  ep.  II  1,  234 

accipiter  1  37,  17   ep.  1  16,  50 

Accius  ep.  II  1,  56  Acci  s.  1  10, 
53    a.  258 

acclinis  v.  adclini.s 

accredere  e.  I  15,  25 

accubat  IV  12,  18 

accurrit  s.  1  9.  3 

acer  1  2.  39  IV  9,  22  14,  13  e.  6, 
14  12,  6  16,  6  s.  1  1,  58  4,  46. 
65  10,  43  s.  II  1,  1  5,  43  ep.  II 
1,  165  2,  29  a.  121  acris  (nom. 
fem.)  I  4,  1  s.  1  3,  60  s.  II  7, 
47  acri  s.  11  4,  59  acrem  I  29, 
2   s.  I   2,  42    acre  s.  II  3,   116 


acri  I  12,  1  III  2,  2  s.  I  10,  14 
aercs  s.  I  7,  21  acria  s.  11  8,  7 
acrium  16,  18  acris  e.  2,  31  12, 
25  s.  1  3,  53  8.  II  7,  93  8,  36 
acria  s.  II  6,  69  acrior  I  33,  15 
III  5,  25  e.  7,  13  s.  I  6,  125 
acri  US  s.  I  2,  15  s.  II  3,  92  acri- 
ter  ep.  I  18,  18 

acerbus  s.  I  3,  85  a.  474  acerbi 
ep.  I  18,  95  acerbae  s.  II  6,  19 
acerbum  ep.  1 17, 53  acerba  e.  7,  17 

acernam  s.  II  8,  10 

acerra  111  8,  2 

acervus  s.  I  1,  44  ep.  I  2,  47  acervi 
ep.  II  1,  47  acervo  s.  I  1,  34 
acervum  s.  II  3,  111  ep.  I  6,  35 
acervo  s.  I  1,  51  s.  II  2,  105 
ep.  II  2,  190  acervos  II  2,  24 
s.  II  5,  22 

acescit  ep.  I  2,  54 

aceti  s.  II  2,  62  acetum  s.  II  3,  117 
aceto  s.  I  7,  32    s.  II  3,  240    8,  49 

Acbaemenes  II  12,  21 

Achaemenium  III  1,  44  Achaemeuio 
(abl.  neutr.)  e.  13,  8 

Achaicus  1  15,  35  Achaico  (abt 
niasc.)  IV  3,  5 

Acberonta  I  3,  36  III  3,  16 

Acberontiae  111  4,  14 

Achilles  IV  6,  4  ep.  II  2,  42  Achil- 
lei  I  15,  34  e.  17,  14  Achillem 
II  4,  4  16,  29  s.  I  7,  12  a.  120 
Achille  s.  II  3,  193 

Achivi  ep.  1  2,  14  Achivos  III  3, 
27  Achivis  s.  II  3,  194  ep.  Il 
1,  33 

Achivis  (adiect.   ahl.  fern.)  IV  6,  18 

acidiim  ep.  II  2,  64  acidas  s.  II  2,  44 

acies  111  4,  26   s.  II  2,  5 

acinaces  I  27,  5 

aciniim  (acc.)  s.  II  6,  85 

acipensere  .s.  II  2,  47 

Acrisium  III  16,  5 

Acroceraiinia  I  3,  20 

Actia  ep.  I  18,  61 

actor  ep.  II  1,  204  a.  369  actoris 
a  193 

actu  a.  189    actus  (acc.)  a.  129.  194 

acumeii  ep.  1  12,  20  (acc.)  a.  364 
acuraina  (acc.)  ep.  I  17,  55  ep.  II 
1,  161 

acuo  acuis  ep.  I  3,  23  acuit  III 
20,  10  acuisse  I  2,  21  acuens 
II  8,  15 
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acutum  (neutr.  pro  adv.)  s.  I  3,  26 
8,  41  (acc.  masc.)  ep.  I  10,  17 
a.  349  (neutr.)  s.  II  3.  13«  a.  304 
acnto  I  9,  4  34,  15  s.  II  3,  163 
ep.  I  0,  28  19,  46  acuta  lll  4,  3 
acuta  111  27,  61  acutis  s.  1  3,  29 
acutas  II  19,  4    acuta  I  16,  7   IV 

4,  76   e.  17.  10 

ad  I  1,  6.  22  17,  lö  *23,  6  29,  8 
35,  15  ßis)  11  12,   25    llI   4,  75 

0,  40  7,  5  29,  58  30,  13  IV  4, 
56    5,  30.  31    8,  34   9,  2.  38    12, 

21  15,  15    e.  1,    13  2,  62   4,  12 

5,  75  9,  1  10,  18  11,  21  12,  15 
14,  8.  12  16,  49  17,  14  s.  1  1, 
43.  97  2,  26.  42.  99  3,  7.  17.  97  4, 
29  5,  32.  56.  65.  83.  96  6,  45.  *87. 
95.   115.   122    7,  9    9,   10.  35    s.  II 

1,  36  2.  27.  81.  82.  86.  108  3,  19. 
111.  150.  171.  218.  309   5,  70.  97 

6,  31.  35.  42.  72.  75.  90  7,  22.  24. 
29.  30.  32  8,  25.  32.  75  ep.  I  1, 
,').  9.    45.    106    2,  31    5,  17    6,  12 

7,  11.  61.  72.  74.  89  9,  11  10, 
*3.  9  14,26  15,  18  17,  12  18,35. 
83  19,  7.  45  ep.  II  1,  32.  58.  62. 
15.->.  177.  188.  243  2,  4.  6.  22.  27. 
98.  138.  185  a.  108.  109.  110.  126. 
148.  254.  255.  294.  367.  378.  419. 
420.  427 

adamantina  I  6,  13    adamantinos  III 

24.  5 
adbibe  ep.  I  2,  67 
adclinis  s.  II  2,  6 
adcredere  v.  accredere 
adcrcvit  s.  I  6,  26    adcrescere  a.  252 
addicerc  s.  11  5,  109    addictus  ep.  1 

1,  14    addictum  (acc.)  e.  17,  11 
addis  III  21,   18    addit  s.  I  1,  34 

s.  II  3,    150   6,  39    ep.  1   14,  29 

additis  III  5,  26    addas  ep.  I  20, 

22  uddant  III  29,  61  addam  s.  I 
1,  121  s.  II  3,  42  addes  s.  II  4, 
68  addidit  III  2,  30  *4,  38  a.  214 
adde  II  8,  17  s.  I  1,  74  2,  83 
s.  II  2,  96  3,  69.  70.  275.  321  4, 
91  7,  39.  78.  111  8,  71  ep.  I  6, 
54  18,  52  addere  1  16,  13  ep.  I 
12,  6  19,  42  ep.  II  1,  217  2,  36 
addens  s.  II  3,  283  additus  III 
4,  78  additum  e.  8,  10  (acc.)  11 
9,  21    19,  13 

addocet  ep.  I  5,  18 
addubites  s.  1  4,  125 


adducit  ep.  I  7,  9  adduxere  IV  12, 
13  adduxerat  s.  II  8,  22  addu- 
cere  e.  14,  8  adductum  (acc.)  ep.  I 

16,  11 

adcdo  adcsos  III  29,  36 

adeo  adito  s.  II  5,  88    adite  s.  II 

3,  81     adire  s.  II  4,  94   ep.  I  17, 
36    aditure  II  6,  1 

adeo  s.  I   1,  13   7,   7   ep.  I   1,  39 

ep.  II  1,  54 
adfatus  1  7,  24 
adfert  s.  II  6,  109    adferat  s.  II  2, 

71    adferet  II  14,  4    adfer  e.  9, 

33    adfertur   s.  II  8,  42     adlata 

s.  II  4   62 
adfigit  8.'ll"2,  79   *adtixit  s.  I  1,  81 

adtixa  III  5,  19 
adfirmo  ep.  II  1,  111 
adflasset  s.  II  8,  95 
♦adfiixit  s.  1  1,  81 
adiluenüs  IV  11,  19 
adfulsit  IV  ö,  7 
adhaeret  s.  II  2,  56    adbaesit  s.  II 

4,  80    adhaerens  e.  15,  6 
adhibet  IV  5,  32    adbibe  III  28,  4 

adhibebitur  a.  227 
adhuc  III  7,  22    11,  11    25,  7   IV  9, 

10  10,  1    *e.  9,  17    ep.  1  12,  16 

17,  3  ep.  II  1,  206  2,  114  a.  78. 116 
adiciant  IV  7j   17    adiecere  ep.  II 

2,  43    adiecisse  III  6,  11    adiecti 
ep.  U   2,   178    adiectis  (ahl)  III 

5,  8 

adimis  III  22,  3  s.  II  3,  288  adi- 
munt  I  25,  3  a.  176  adimam  ep.  I 
16,  75  19,  9  adimat  s.  II  3,  217 
ademptus  II  4, 10  ademptum  (acc) 

11  9,   10    a.  54     adempta  (acc.) 
e.  17,  44 

aditus  (acc.)  s.  I  9,  56 

adiudicat  ep.  I  18,  67 

adiungere  s.  II  3,  247  adiunctis  a.  178 

adiutorem  s.  I  9,  46 

adiuvat  s.  II  6,  73 

adlabores  I  38,  6    adlaborandum  est 

e.  8,  20 
adlapsus  (acc.)  e    1,  20 
adloquiis  e.  13,  18 
adlinet  a.  446 
admiror  s.  I  4,  99    admirari  ep.  I 

6,  1 

admittis  s.  II  3,  212    admittes  ep.  I 
16,  63    admissus  I  28,  9    admissi 
lur.)  a.  5 

42* 


10, 

(ph 
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admonuit  s.  I  6,  126 

admoves  III  21,  13    admovit  ep.  II 

1,  161     admoverit  ep.  I  20,  19 
adDabunt  s.  II  5,  44 

adnuimus  ep.  I  10,  5    adnuerunt  s.  I 

10,  45    adniiisset  IV  6,  22 
adoleverit  s.  I  9,  34 
adopta  ejp.  I  6,  56 

ador  s.  II  6,  89 

adorea  IV  4,  41 

adparatüs  (acc.)  I  38,  1 

adparet  c.  s.  69  a.  259.  470  adpa- 
rent  ep.  II  1,  250  adpareat  e.  10, 
9   adpare  II  10,  22   adparere  s.  I 

2,  100   ep.  II  1,  224 
adparo  adparet  e.  2,  48 
adpelle  s.  I  5,  12 

adpello  8.  II  3,  62  adpellat  s.  I  3, 
45   7,  24.  25    adpellet  s.  II  3,  216 

adpingit  a.  30 

adplicat  c.  s.  72    adplicet  III  11,  8 

adplorans  e.  11,  12 

adponit  s.  I  2,  107  adponet  s.  II 
5,  15  adpone  s.  I  9,  15  adpo- 
suisse  I  16,  16  adponatur  s.  II  8, 
69    adpositis  (abl.)  s.  II  8,  17 

adposcere  ep.  II  2,  100 

adprecati  (nom.)  IV  15,  28 

adquirere  a.  55 

adrasum  (acc.)  ep.  I  7,  50 

adrepe  s.  II  5,  48 

adrident  a.  101  adridere  8.  I  10,  89 

adroget  [v.  arr.)  s.  II  4,  35  ep.  II  1, 
35  a.  122  adrogavit  IV  14,  40  ad- 
rogantem  III  26,  12  adrogantis 
I  25,  9 

adsciscct  ep.  II  2,  119 

adscripsit  ep.  1 19, 4  adscribi  III 3, 35 

adsectaretur  s.  I  9,  6 

adsentatores  a.  420 

ad^ero  adsita  ep.  II  2,  170 

adsidet  ep.  I  5,  14  adsidcat  s.  1  1, 
82    adsidens  c.  1,  19   5,  95 

adsiduas  e.  15,  13 

adsignant  ep.  11  1,  8 

adsisto  s.  16,  114 

adspergere  s.  1  4,  87   adspersus  ep.  I 

11,  12 
adspicio  V.  aspicio 
adspirare  a.  2K)4 
adstat  s.  I  6,  117 

adstringitur  e.  15,  5  adslrictum  (ace. 
neutr.J  III  8,  10  adstricto  ep.  II 
1,  174 


adsuerit  s.  II  2,  109  adsuetum  8.  n 
2,  11 

adest  I  15,  9  III  29,  32  s.  II  2,  28 
6,  13  *adsunt  a.  101  adsis  s.  II 
6,  15  adsit  c.  1,  21  s.  13,  117 
ep.  I  17,  57  aderat  III  27,  66  s. 
I  5,  20  6,  82  adesses  s.  II  6,  35 
adesset  e.  12,  18  aderit  III  21, 
21  adfuit  e.  5,  6  ades  s.  I  9,  38 
adeste  e.  5,  53    adesse  a.  204 

ad^umam   ep.  I  5,  28     adsumere  s. 

I  6,  51 
adsuo  adsuitur  a.  16 
adulter  s.  I  3,  106   adulteri  IV  9,  13 

adultero  III  24,  20    adulterum  e. 

5,  57  adultero  I  33,  9  36,  19  adul- 

teros  I  15.  19  III  6,  25  adulteris 

III  16,  4 
adulterae  III  3,  25 
adulteretur  e.  16,  32 

adultus  adulta  III  2,  8    adulta  o.  2,  9 

adunco  s.  I  6,  5 

adurguens  I  37,  17 

adurit  I  27,  15    aduri  e.  5,  24    adii- 

stus  s.  II  8,  ()8    adusto  (ablj  s.  11 

8,  90 
adveho  advexerit  s.  II  2,  83 
advenam  e.  2,  35 
advenit  s.  I  5,  31     advcniens   s.   II 

2,  91 
♦adventus  I  23,  6   adventum  e.  2,  44 
adversarius  8.  I  9,  75   ep.  I  18,  63 
adversum  e.  6,  2   ep.  I  1,  75 

adversus  adversum  (nom.)  s.  I  7,  11 
adverso  {abl.J  s.  II  3,  205  adver- 
sae  s.  II  8,  74  adversis  s.  II  2, 
136  ad  versa  ep.  I  6,  9  adversis 
8.  I  1,  103  ep.  I  2,  22  ep.  II 
2,  202 

advoceris  IV  11,  13 

adytis  (abl.J  I  16,  5 

Aeaci  III   19,  3    Aeacum  II  13,  22 

IV  8,  25 

aedem  1  30,  4  II  17,  31  ep.  II  2, 
94  aede  s.  I  10,  38  aedis  111  6, 
3  ep.  I  7,  89    aedibus  s.  II  7,  11 

aedificas  s.  II  3,  308  aediiicat  ep. 
I  1,  100  aedificare  s.  II  3,  247 
aedificante  s.  II  3,  275 

aedilis  s.  II  3,  180 
aedituos  ep.  II  1,  230 
Aegaeum  ep.  I   11,  16     Aegaeo  11 
16,  2    Aegaeos  III  29,  63 
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aeger  s.  TI  3,  162  aegri  a  7  aegro 
ep.  I  7,  4  ep.  II  1,  114  aegrum 
s.  11  2,  43   3,  293    ep.  I  8,  8  ep. 

II  1,  131   aegris  ep.  I  15,  7  aegros 
s.  I  4,  126. 

aegida  I  15,  11    III  4,  57 

aegrimonia  e.   17,  73     aegrimoniae 

e.  13,  18 
aegrotet  s.  I  6,  30  ep  I  8,  6    aegro- 

tare  s.  II  3,  307    ep.  I  7,  4 
aegroto  ep.  I  1,  73  ((M.)  ep.  1  2,  48 
Aeli  III  17,  1 
Aemilium  a.  32 
aemulari  IV  2,  1 
aemiila  e.  16,  5   ep.  I  19,  15   a.  203 

aemuli    IV    1 ,    18      aemulos    III 

16,  14 
Aoncas  IV  7,   15   c.  s.  42    Aeneae 

IV  6,  23    Aeneä  s.  II  5,  63 
aönens  III  3,  65  s.  II  3,  183   ep.  I 

1,  60   aenea  III  16,  1    aeneo  (abl.) 

III  9,   18    aönea  (ace.)  I  33,    11 
ep.  II  1,  248 

acinnm  (acc.)  ep.  II  2,  169    aenä  I 

35,  19 
Aeolides  II  14,  20 
Aeolivs    Aeoliae   IV    9.    12     Aeo- 

lium  III  30,  13     Aeolio  IV  3,  12 

Aeoliis  (abl)  II  13,  24 

aeqiiale  s.  I  3,  9    aequali  (abl.)  III 
24,  16    aequalis  I  8,  6   e.  12,  23 
aequare  II  5,  3   aequata  ep.  II  l,  25 

aequor  s.  II  2,  48  aequoris  I  35,  6 
III  27,  23  aequor  I  7,  32  14.  9 
31,  14  III  6,  34  IV  15,  3  ep.  I  2, 
20  aequore  1  2,  12  9,  10  e.  10,  11 
s.  II  3,  235  aequora  ep.  I  15, 
23  (acc.)  I  5,  7  14,  20  III  1,  33 
24,  41  IV  5,  10  c.  16,  34  aequo- 
ribus  IV  4,  54   8,  32 

aequus  I  12,  57  III  18,  4  29,  33 
c.  s.  \Sb  s.  II  1,  70  3,  233  ep.  I 
6,  15  11,  30  aequa  II  18,  32  a.  10 
aequum  s.  I  2,  34  3,  69.  74  aequi 
a.  1  3,  98  aequum  ep.  I  17,  24 
18,  112  aequam  II  3,  1  s.  II  3, 
188  a.  38  aequum  ep.  I  12,  23 
aequo  1  4,  13  28,  28  s.  I  5,  8 
s.  II  3,  16  ep.  II  1,  68  aequä  III 
1,  14  ep.  II  1,  94  aequo  III  4, 
48  8.  I  3,  52  ep.  I  2,  29  18,  10 
ep.  II  2,  10.  215  aequis  s.  II  3, 
164    aequas  s.  I  3,  118     aequis 


a.  250     aeque  I  16,   7   TI  17,  7 

III  7,  26.  27    s.  II  3,  47    ep.  I  1, 
25  (bis).  26.  92 

aera  I  3,  34    s.  II  2,   13     aöre  II 

7,  14    ep.  II  1,  244 
aeratä  III  1,  39    aeratas  II   16,  21 
aerias  I  28,  5 
aerugo  s.  I  4,  101    a.  330 
aerumnis  (abt.)  ep.  II  2.  27 
aes  I  3,  9  s.  I  5,  13  aens  s.  I  3,  86 
*6,  75  s.  II  5,  22    ep.  I  2,  47   6, 
39    ep.  II  1,  96    a.  164    aere  III 
30,  1    0.  16,  64.  65  8.  I  4,  28  s.  11 
3,  21.  129    ep.  II  2,  12.  158   a.  21. 
33  aera  ep.  I  7,  23  (aec.)  I  16,  8 

IV  8,  2    ♦s.  I  6,  75    ep.  I  6,  17 
ep.  II  1,  240   a.  345 

Aeschylus  ep.  II  1,  163  a.  279 
aesculetis  I  22,  14 
aesculo  (abl.)  III  10,  17 
Aesopus  ep.  II  1,  82    Aesopi  s.  II 

3,  239 
aestas   IV  7,   9    aestatem  I  17,  3 

aestates  (acc)  s.  II  4,  22 
aestimat  ep.  II  l,  21.  48 
aestivam  ep.  I  5,  1 1  aestivä  I  22,  18 
aestuat  II  6,  4   ep.  I  1,  99 

aestuosa  e.  16,  62  aestuosae  I  31, 
5  aestuosas  I  22,  5  aestuosis 
(abl.)  II  7,  16  aestuosius  e. 
3,  18 

aestus  8.  I  1,  38  ep.  I  8,  5  ep.  II 
2,  47  aestüs  (a^c.)  I  17,  18  s.  I 
2,  110  ep.  I  2,  8 

»Aesulae  III  29,  6 

aetas  I  11,8  35,  35  II  3,  15  4,  23 
5,  14  111  6,  46  IV  9,  10  15,  4 
e.  16,  1.  9  8.  14,  119.  132  9,  34 
s.  n  2,  85  4,  45  ep.  I  1,  4  6,  24. 
55  18,  18  20,  10  ep.  II  1,  42 
2,  216  a.  61.  166  aetatis  a.  156 
aetatem  ep.  II  2,  202 

aeternet  IV  14,  5 

aeternum    IV    12,   7     aeternae   III 

5,   11     aeternum  (ace.)  11  3,  27 

m  25,  5   ep.  I  10.  41     aeternos  II 

1,  15    aeternis  II  11,  11 
aetbera  II  20,  2 
aetberiä  I  3,  29 
Aetbiops  HI  6,  4 
Aetnam  III   4,   76    a.  465     Aetnä 

e.  17,  33 
Aetolis  (abl.)  ep.  I  18,  46 
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aevi  II  11,  5  s.  II  6,  97  ep.  I  18, 
108  ep.  n  1,  144  aevo  a.  178 
aevum  lU  ö.  16  11,  36  IV  14,  3 
c.  s.  68  s.  I  5,  101  6,  94  10,  68 
ep.  I  2,  43  3,  8  18,  97  20,  26 
ep.  II  1 ,  159  a.  346  aevo  I  12, 
45  II  2,  5  9,  13  16,  17  ep.  II  v 
1,  62 

Afer  rV^  4,  42  Afra  e.  2,  53  s.  II 
4,  58  Afro  (abl)  II  16,  35  III  3. 
47  Afris  II  1,  26  (abl.)  s.  11 
8,  95 

Afrani  ep.  11  1,  57 

Africa  s.  n  3,  87  Africae  III  16, 
31     Africä  II  18,  5   VI  8,  18 

Africanum  e.  9,  25 

Africus  e.  16,  22    Africum  I  1,  15 

3,  12    III  23,  5    Africo  I  14,  5 
Africis  (adiecU  III  29,  57 
Agamemnona  IV  9,  25 
agaso  s.  II  8,  72 
Agaue  s.  11  3,  303 
agedum  s.  I  4,  38   s.  II  3,  155 

agelli  ep.  I  14,  1  a.  117  agellum 
s.  II  6,  9  ep.  I  7,  81  agello  s.  I 
6,  71  s.  n  2,  114  agellos  ep.  I 
12,  12 

ager  s.  11  2,  133   ep.  II  2,  160    agri 

11  18,  24  s.  II  6,  1  ep.  I  16,  4 
agro  s.  II  7,  118  agriim  s.  I  8, 
12.  16  s.  II  6,  11  ep.  n  2,  164. 
186  agro  II  13,  10  III  27,  2  ep.  I 
1,  5  14,  5  agris  IV  14,  28  15,  5 
8.  I  3,  37    ep.  I  7,  10    agros  I  1, 

12  n  9,  2  III  1,31  5,55  11,  47 
e.  16,  19  ep.  I  10,  23  18,  45  ep.  11 
1,8  a.  17.  208  agris  *e.  2,  18 
s.  I  2,  13  s.  II  3,  184  4,  15  8,  56 
ep.  I  6,  21    8,  6    a.  421 

aggere  s.  I  8,  15 

agilis  ep.  I  1,  16  3,  21  agilem  ep.  I 
18,  90 

agito  s.  I  4,  138  agitat  e.  12,  13 
agitamus  s.  II  6,  73  agitant  a.  341. 
456  agitet  ep.  I  18,  98  agitaret 
e.  15,  9  agitavit  s.  II  7,  50  agi- 
tare  II  13,  40  agitatur  II  10,  9 
agitantur  I  9,  12  agitatus  I  12, 
29  agitato  (abl)  III  12,  14  agi- 
tata  III  1,  24 

agmen  III  8,  18  agminum  III  2,  9 
agmina  IV  14,  29  e.  17,  9  s.  II 
1,  14 


agna  e.  2,  59  10,  24  12,  26  agnam 
n  17,  32  s.  I  8,  27  s.  H  3,  214 
agnä  I  4,  12   s.  II  3,  219 

agninae  ep.  I  15,  35 

agnoscere  ep.  I  16,  29 

agnum  ep.  I  13,  13  agno  IV  11,  8 
'^  agni  a.  13  a^nls  e.  4,  1  agnos 
III  18,  13   8.  U  3,  211 

ago  agis  I  14,  2  s.  I  9,  4.  15  8.  II 
6,  29  agit  III  7,  8  s.  I  9,  60 
8.  II  2,  13  3,  44.  103.  260  6,  111 
ep.  I  3,  15    agimt  e.  7,  17    agam 

III  8,  1  s.  I  9,  19  ep.  I  8,  3 
agat  III  2,  5    s.  II  7,  24    ep.  II 

2,  3  ageret  8.  II  3,  174  agerent 
a.  277  agam  e.  5,  89  6,  7  aget 
I  21,  16  II  2,  7  ep.  I  18,  36  egi 
ep.  I  20,  6  egit  I  2,  7  34,  8  IV 
4,  12   cp.  II  1,  82    egerit  (fuL  11) 

I  12,  54  8.  II  5,  49  age  I  27,  17 
32,  3    II  11,  22    m  4,  1    27,  62 

IV  11,  31  8.  I  10,  51  8.  n  3, 

117.  152.224  7,4.  92  8,  80  ep.  I 
6,  31  14,  31  18,  88  ep.  II  1,  214 
agunto  a.  100  agere  s.  1  5,  101 
ep.  II  1,  114  agendi  ep.  1  1,  24 
agens  III  6,  44  agentis  e.  17,  81 
agente  II  16,  23  agentia  (aec.)  ep.  I 
19,  25  agor  HI  25,  2  agitur  cp.  I 
18,  84  a.  179  agimur  ep.  II  2, 
201  actus  III  7,  5  e.  9,  7  acU 
a.  179  actae  I  36,  8  acti  a.  173 
actum  s.  II  3,  135    agcndae  (nom,) 

IV  11,  14  agendis  a.  82  fabl) 
ep.  I  7,  46 

agrestis  ep.  I  18,  6  agresti  ep.  II 
1,  157  agrostcm  s.  II  6,  98.  107 
ep.  II  2,  125  agrestium  lll  1,  21 
30,  11     agrestis  III  18,  14  a.  221 

agricolam  s.  I  1,  9  agricolae  ep.  II 
1,  139    agricolis  s.  I  7,  26 

Agrippa  s.  H  3,  185   Agrippae  ep.  I 

6,  26    12,  1.  26    Agrippa  I  6,  5 
Agyieu  IV  6,  28 

Aiax  8   II  3,  193   201.  211    Aiacem 

II  4,  5   8.  II  3,  187 

(Aiaa  OileiJ  Aiacis  e.  10,  14  Aia- 
cem I  15,  19 

aio  8.  II  1,6  ep.  I  15,  45  16,  47 
ais  8.  II  7,  72    ait  s.  I  1,  5   2,   121 

3,  22    s.  il  2,  40    3,  289    6,   116 

7,  80  ep.  I  1,  88  6,  42  7,  22.  32. 
91  18,  28  19,  43  ep.  II  2,  139 
aiunt  s.  I  1,  32   s.  II  2,  64   ep.  I 
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1,  59   6,  40    7,  49    17,  18    ep.  II 

2,  30  aiebam  s.  I  9,  12  aiebas 
s.  I  9,  ()8  aiebat  s.  14,  115  s.  II 
8,  7.  05    op.  I  15,  40    a.  439 

alä  ep.  I  13,  12  alas  II  17,  25  alis 
(all)  e.  12,  5    s.  II  1,  58 

Albanum  s.  II  8,  16  Albani  IV  11, 
2  Albanam  s.  II  4.  72  Albano 
ep.  II  1,  27  Albanis  ep.  I  7;  10 
Albanos  IV  1,  19  Albanas  c.  s. 
54    Albanis  DI  23,  11 

albatus  s.  II  2,  61 

albescens  III  14,  25 

albicant  I  4,  4 

Albino vano  ep.  I  8,  1 

Alhinus  Albini  a.  327 

AUnifS  (Tibidlvs)  Albi  I  33,  1    ep.  I 

4,  1 

Albius  s.  I  4,  28    Albi  s.  I  4,  109 

Albuci  s.  II  1,  48   2,  67 

Albuneae  I  7,  12 

albus  I  7,  15  III  27,  19  e.  7,  15 
17,  23  s.  I  6,  116  ep.  II  1,  196 
2,  189  alba  I  12,  27  II  3,  9  s.  I 
2,  124  albi  s.  I  2,  36  s.  II  8,  88 
aibum  II  20,  10  III  8,  6  s.  II  2, 
21    4,  74    albo  I  35,  21    II  2,  15 

5,  18  s.  II  4,  29  8,  49  alba  s.  II 
4,  13  albis  (ahl.)  c.  s.  49  s.  I 
7,  8    8,  16.  37 

Alcaeus  ep.  I    19,  29    ep.  II   2,   99 
Alcaei  IV  9,  7    Alcaee  U  13,  27 
Aleiden  I  12,  25 
Alcinoi  ep.  I  2,  28 
Alcon  s.  II  8,  15 
alea  s.  II  5,  50   ep.  I  18,  21     aleae 

II  1,  6    aleä  III  24,  58 

ales  I  2,  42  II  20,  16  DI  4,  78 
12,6  IV  1  10  11,26  aliti  e.  17, 
67  alitem  II  20,  10  IV  4,  1  alite 
I  6,  2  III  3,  61  IV  6,  24  e.  3,  14 
10.  1  16,  24  alites  e.  5,  100  ali- 
tibus  e.  17,  12 

Alfjrander  Aloxandri  ep.  11  1 ,  241 
Alexandro  ep.  II  1,  232 

Alexandrea  IV  14,  35 

Alfenus  s.  I  3,  130 

Allius  e.  2,  67 

alj^'ä  111  17,  10    s.  II  5,  8 

alofo  alsit  a.  413 

Afedum   c.   s.   69     Algido   I   21,    6 

III  23,  9    IV  4,  58 

alias  III  5,  46  s.  I  4,  63  9,  72  ep.  II 
1,  17 


aliena  s.  I  1,  110  9,  50  s.  II  7,  46 
alieiii  s.  I  3,  116  alieno  s.  I  4, 
78  aliena  s.  I  4,  128  s.  II  6,  33 
ep.  I  18,  77  alienos  ep.  I  18,  35 
alienas  s.  I  2,  34  aliena  s.  II  3, 
19  4,  57  ep.  I  18.  39  19,  22 
alienis  s.  I  2,  57    s.  II  3,  72   6,  71 

7,  82 

alio  (adverb.)  e.  15,  23    s.  II  1,  32 

2,  5t> 

alioqui  s.  I  4,  4     alioquin  s.  I  6,  66 

aliquis  s.  I  3,  19  s.  II  5,  42  ali- 
quid s.  II  4,  6  (acc)  s.  n  2,  94. 
105   3,  6   ep.  II  1,  206 

alium  8.  allium  e.  3,  3 

aliunde  II  13,  16 

alius  III  7,  25  c.  s.  10  e.  11,  27 
s.  I  1,  81  2,  30  3,  33  ep.  II  1, 
240  a.  303  aliud  s.  II  5,  1 1  8,  49 
alii  III  29,  52  s.  II  2.  135  7,  81 
alium  ep.  I  16,  20  aliam  *III  9, 
5  s.  I  7,  14  aliud  s.  I  4,  103 
s.    II    3,    141     alio   I    36,    8    II 

16,  18  s.  I  4,  82  s.  II  3,  80 
aliä  I  27,  13    III  9,  5    IV  11,  33 

8.  II  4,  66  alio  III  25,  8  ep.  I 
19,  32  alii  1  7,  1  8. 1  4,  2  ep.  II 
1,  209  aliis  s.  II  4,  21  *7,  81 
alios  I  28,  17  s.  I  6,  95  10,  87 
s.  II  2,  60   ep.  I  1,  81    alias  s.  II 

3,  208  alia  s.  I  3,  20  aliis  I  3, 
4    s.  I  6.   111    10,  47.  77    ep.  I 

1,  81  aliter  I  18,  4  III  5,  50 
e.  14,  9   ep.  II  2,  168 

ailec  s.  II  8,  9  face,)  s.  11  4,  73 

Allifanis  s.  11  8,  39 

Allobrox  e.  16,  6 

alma  IV  5,  18  almae  I  2,  42  IV 
15,  31  almum  IV  7,  7  alme 
c.  8.  9    almä  IV  4,  41    almac  UI 

4,  42 

cUo  alit  I  22,  14    a.  66    alat  ep.  I 

17,  20  a.  307  alebat  s.  II  2,  48 
aluere  IV  2,  6    aletur  s.  II  5,  46 

Alpium  e.  1,  11     Alpibus  IV  14,  12 
Alpis  s.  II  5,  41    Alpibus  IV  4,  17 
Alpinus  s.  I  10,  36 
alter  s.  I  1,  40   6,  33.  42   6,  102   s.  II 

2,  80  5,  24  8,  11  ep.  I  6,  32 
10,  4  (bis)  17,  27.  30.  48  18,  10. 
15  ep.  II  1,  50.  74  2,  63.  87.  183. 
184  a.  15  altera  II  17,  6  e.  16,  1 
s.  I  2,  101  8,  30.  33.  34  s.  U  1,  2 
ep.  I  18,  18  a.  411    alterum  s.  II 
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3,  56  alterius  III  24,  22  ep.  I 
2,  57  14,  11  ep.  II  2,  88.  176  a.  410 
alterum  IV  10,  6  alteram  II  10,  14 
altcrum  c.  s.  67  altero  III  5,  34 
altera  I  15,  29  altera  ep.  I  6,  34 
alteris  IV  5,  31  altera  ep.  11  2,  174 
altercante  s.  II  7,  57 

alterno  (ahl.)  I  4,  7  altemis  a.  81 
altema  s.  I  8,  40  alternis  ep.  11 
1,  146 


altem trum  ep.  I  18,  64 

al tili  um  ejp.  1  7,  35 

♦altricis  UI  4,  10 

aUua  alta  e.  16,  52  s.  II  6,  114  alti 
ep.  II  1,  56  altae  IV  6,  3  alti 
8.  II  6,  58    altiim  III  4,  37  (nevtr.) 

II  3,  19  10,  1  III  1,  34  s.  I  8,  48 
alto  IV  9,  42    s.  II  1,  8    2,  124 

5,  62  altäI9,  1  II  11,  13  e.  9,3 
8.  I  2,  105  alto  III  12,  15  e.  17, 
55  8.  I  5,  103  s.  II  2,  31  ep.  I 
11,  15  18,  87  altis  I  16,  18  altos 
I  2,  7   IV  2,  26     altas  e.  2,   10 

6,  7  alta  e.  1,  1  altis  e.  2,  25 
10,  7  16,  47  17,  70  altior  III 
5,  40  altius  III  30,  2  alte  s.  II 
8,  10    altius  s.  I  5,  5 

aliimni  a.  239  alumiio  e.  13,  11  ep.  I 
4,  8    alumni  III  23,  7    alumnis 

III  18,  4 

alveo  (ahl)  IH  7,  28   29,  34 

alviis  s.  II  4,  27    alvo  ep.  I  16,  14 

(ahl)  IV  6,  20  a.  340 
Alyattei  III  16,  41 

amabilis  IIT  4,  5  ep.  II  2,  132  ama- 
bilem  I  5,  10  II  9,  13  amabile 
m  13,  10    ep.  I  3,   24     amabilis 

IV  3,  14    amabiliter  ep.  II  1,  148 
amari  (aen,)  s.  1  7,  7    amaras  s.  1 

3,  88  *  8.  II  8,  51  amara  II  16, 
26  IV  12,  19    amaris  s.  II  3,  114 

amator  III  18,  1  s.  I  2,  55  s.  II  3, 
259  ep.  I  1,  38  20,  8  amatorcm 
III  4,  79  8.  I  3,  38  ep.  1  10,  1 
amatores  ep.  I  10,  2 

Amazoniä  IV  4,  20 

ambagibus  (ahl)  s.  11  5,  9    ep.  I 

7,  82 

ambigitur  ep.  I  18,  19    ep.  11  1,  55 
ambiguara  I  7,  29    ambiguo  II  5,  24 

ep.  I  16,  28    ambigiie  a.  449 
amhU)  ambit  I  35,  5     ambiat  ep.  I 

16,  13    ambire  op.  I  19  40 


ambitio  s.  II  6,  18  ambitione  s.  I 
4,  26  6,  52.  129  10,  84  s.  II  3, 
78   ep.  II  2,  207 

ambitiosiis  s.  II  3,  165  ambitiosa 
a.  447     ambitiosior  I  36,  20 

ambitus  a.  17 

ambo  s.  II  6,  99  (acc.)  s.  II  3,  180 

7,  62    ambas  s.  I  1,  20 
ainbubaianim  s.  I  2,  1 

ambulat  e.  5,  71  s.  I  2,  25  4,  66 
ambules  e.  4,  5    ambulet  e.  8,  14 

8.  I  4,  51 

ambustus  IV  11,  25    ambostum  s.  I 

10,  64 
amens  s.  II  3,  107 
amentia  s.  II  3,  249 
^mes  amite  e.  2,  33 
amica  (suhst.)  I  16,  27    ep.  I  1,  20 

amicae  s.  1  3  38  (dat.)  ep.  I  15, 

21    amicam  s.  I  5,  15   amica  s.  I 

4,  49 
amicio  amicitur  ep.  II  1,  270    amic- 

tus  I  2,  31    amicta  ep.   I    16,  3 

(acc)  e.  17,  22 
amicitiam  s.  I  3,  5   s.  II  4,  88    ami- 

citiä  s.  I  3,  41    a.  436     amicitias 

II  1,  4   s.  II  6,  75   a.  167 
amictiim  ep.  1  17,  27 
amicolus  ep.  I  17,  3 

amicus  (adiect.)  I  26,  1  11  6,  18 
e.  16,  50  s.  I  2,  20    3,  33    amica 

III  11,  6   e.  6,  6    s.  113,  57  ep.  I 

2,  26     araicum  II  17,  2    e.  10,  9 

8.  II  7,  2  amici  II  6,  24  ep.  I 
6,  7  amico  IV  7,  19  araicum  III 
4,  25  6,*  43  IV  6.  41  amioo  s.  11 
6,  12  amicos  e.  11,  21  amicas 
c.  8.  71  amicis  ep.  II  1,  128  a.  429 
amicior  11  1,  25  amice  III  2,  1 
a.  196.  411 

amicus  (suhst.)  e.  9,  10  s.  I  3,  69. 
84.  93  4,  132  5,  33  s.  II  1,  61 
ep.  I  18,  4.  24   amici  III  8,  13  s.  I 

3,  43  ep.  I  1,  105  9,  5.  12  18,  44. 
73.  86  amico  s.  I  2,  5  4,  35  5,  44 
s.  II  3,  296  amicum  ll  18,  12 
s.  I  3,  73  4,  81  6,  50.  53  9,  22 
s.  II  5,  33  6,  81  8,  60  ep.  I 
18,  2.  101     a.  425.  450     amice  II 

9,  5  14,  6  e.  1,  2  s.  11  6,  90 
ep.  I  7,  12  18,  106  ep.  D  2,  1 
amico  II  7,  28  s.  1 4, 96  amici  I  35, 
27  s.  I  3,  140  amiconim  e.  11,  26 
s.  I  3,  26  6,  62  ep.  I  12,  24  ep.  IT 
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1,  222  amicis  s.  I  3,  50  4,  73. 
135  6,  70  s.  II  1,  70  5,  43  ep,  I 
8,  9  ep.  II  2,  210  a.  312  ami- 
cos  I  7,  24    III  ö,  47    s.  I  1,  89 

3,  1.  54    5,  29    10,  87    ep.  I  5,  24 

6,  36  10,  33  amici  *e.  13,  3 
cp.  112,  138  a.  5  amicis  IV  9, 
51  s.  I  5,  93 

amittit  s.  I  1,  60    amissos  III  5,  27 

amissas  s.  II  5,  2 
amnis  I  2,  20    31,  8    IV  2,  5    ep.  I 

2,  42  a.  67  (gen.)  s.  II  2,  32 
amni   ep.   II  2,   120      amnem  III 

4,  36  amne  IV  6,  26  amni  s.  I 
10,  62    amnis  II  19,  17  III  29,  41 

amo  s.  I  2,  119  amas  s.  I  9,  38 
s.  II  7,  31  amat  I  25,  3  III  16, 
10  19,  13  s.  I  2,  54  s.  II  5,  96 
ep.  I  14,  9  ep.  II  1,  120  2,  77 
a.  363  amant  II  3,  10  e.  8,  16 
ep.  II  2,  58    amem  III  9,  24  ep.  I 

8,  12  ames  I  2,  50  amet  e.  16,  34 
s.  *I  4,  87  10,  60  s.  II  3,  214 
ep.  I  19,  36  a.  45.  197  amabam 
s.  II  3,  20  amares  a.  444  amabo 
1  22,  23  a.  235  amavit  ep.  II 
1.  96  amare  s.  II  3,  250  amando 
(abl.J  1  8,  2   amantis  e.  2,  57   ep.  II 

1,  171  amanti  s.  II  7,  65  aman- 
tem  e.  11,  9  amantiiim  III  10,  14 
nmabitur  ep.  II  1,  14    amari  s.  I 

3,  71    amata  e.  17, 20  a.  165  amati 

III  27, 47   amandus  a.  313   amandä 

IV  11,  34 

amoenae  II  3,  14  amoeni  ep.  I  10,  6 
anioenum  1  17,  1  ep.  1  17,  62 
amoenae  III  4,  7  ep.  I  16,  15 
amoeuis  ep.  I  1,  83  amoenos  a.  17 
amoena  ep.  I  14,  20 

amor  I  13,  20  18,  14  25,  13  33,  6 
114,  1    111  15,  11    19,  28   IV  4,  12 

9,  10    e.  2,  37    11.  24    16,  31  s.  I 

2,  107  3,  24  s.  II  1,  10  ep.  I 
2,  13  amoris  e.  5,  38  amori  III 
12,  1  amorem  e.  14,  11  15,  10 
s.  1  1,  87  ep.  I  1,  84  2,  6  a.  469 
amore  I  27,  17  e.  5,  81  11,  2.  3 
s.  I  4,  111  s.  II  3,  78.  244.  252. 
267    ep.  I  1,  36    2,  37    6,  65.  66 

7,  85  16.  52  a.  313  amores  II 
9,  11  amoriim  IV  11,  32  amo- 
ribus  I  19,  4  II  12,  16  amores  I 
9,  15  II  11,  7  1116,23  21,3  IV 
13, 19   e.  15, 23    amoribus  s.  1 4,  27 


amoto  (abl)  s.  I  1,  27  amotas  1 10, 10 

Amphion  III   11,   2    ep.   I    18,   44 

a.  394     Amphionis  ep.  I  18,  41 

ampbora  a.  21  ampborae  I  36,  11 
III  8,  11  ampboram  III  28,  8 
ampborä  III  16,  34  ampboris 
fabl)  e.  2,  15 

amplectitur  s.  I  2,  53  amplecti  a.  209 

ampliet  s.  I  4,  32 

amplius  1  13,  17  e.  17,  30  8. 1  1, 64. 
121  s.  II  6,  4   ep.  I  2,  46 

amplum  (acc.)  II  14,  7  amplä  ep.'  I 
15,  41  ampli  ep.  I  3,  28  amplas 
s.  II  2,  101     araplis  s.  I  6,  11 

ampullas  a.  97 

ampullatur  ep.  I  3,  14 

amputans  e.  2,  13 

Arayntas  e.  12,  18 

amystide  I  36,  14 

an  I  12,  33.  34.  35  II  3,  22  4,  13 
III  4,  5  20,  8  27,  39.  43  IV  7, 
17  e.  1,  9  3,  7  6,  15  7,  13.  14 
12,  5  16,  23  17,  76  s.  I  1,  50. 
76.  88  2^  59.  103  3,  22  4,  124 
9,  41  10,  25.  74  s.  II  1,  34  2,  31. 
32.  110  3,  67.  83.  134.  157.  167. 
210.  246.  252.  260.  263.  278.  312 
4,  10  5,  58  6,  56.  74  7,  69.  109 
ep.  I  1,  62.  68  3,  4.  5.  14.  31 
4,  4  6,  12  11,  5.  6  12,  20  14,4. 
6  16,  2.  3.  27  17,  45  18,  19.  20. 
102.  103  ep.  II  1,  37.  42.  176 
2,  166.  195.  200/ a.  114.  115.  116 
118.  239.  265.  *330.  408.  436.  462 
471 

Anacreon  IV  9,  9  Anacreonta  e.  14, 10 

anceps  s.  II  1,  34  (acc.)  s.  II  5,  34 

Ancbisae  c.  s.  50  Ancbisen  IV  16,  31 

anciliorum  III  5,  10 

ancilla  s.  12,  117   ep.  I  18,  72  an- 

cillae  II  4,   1     ancillä  s.  I  2,  63 

ancillas  s.  11  3,  216 
Ancus  IV  7,  15    ep.  1  6,  27 
Andromedae  III  29,  17 
anellis  (abl.)  s.  II  7,  9 
angiportu  I  25,  10 
angit  s.  II  3,  39   ep.  II  1,  211  a.  110 

angat  ep.  I  18,  75 

angiiem  a.  187  angui  ep.  I  17,  30 
angues  II  13,  36  III  11,  18  an- 
guibiis  (abl.)  III  10,   18 

angulus  II  6,  14  s.  II  6,  8  ep.  I 
14,  23    augulo  (abl.)  I  9,  22 
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anffust^m  III  2,  1  op.  I  7,  29  an- 
Rusto  s.  II  4,  77     anjrustä  ep.  I 

7,  26  angustis  (all)  II  10,  21 
s.  I  8,  8 

aiihelitu  I  15,  31 
anilis  s.  II  6,  77 
animac  I  3,  8    12,  37    II  17,  5  (dat.) 

III  9,  12  (yiom.)  IV  12,  2  s.  I  5. 
41  aniiuas  I  10,  17  s.  I  8,  29 
s.  II  6,  94 

animalia  s.  I  3,  99 
animantem  s.  II  1,  40 

animosus  II  10,  21  III  4,  20  ani- 
mosiim  I  19,  11    s.  I  7,  12 

aninius   II   5,  5     1«,  25    IV  4,  28 

8,  10   9,  34    s.  I  2,  69    s.  II  2,  6r. 
7,  103    ep.  I  1,  57    11,  30    12,  laCJ 
14,  8.   13    op.   II    1,   120    a.  166 
animi  II  2,  6   IV  1,  30   s.  I  2,  10 
4,  18    s.  It  3,  201.  220.  307  ep.  I 

I,  44  a.  111  animo  ep.  I  14,  4 
animum  I  16,  28    19,  4    II  1,  24 

II,  12  III  10,  18  24,  7  IV  2,  22 
4,  60    s.  I  3,  2    4,  120    s.  II  2.  78 

3,  89  5,  20  6,  83  ep.  I  2,  36. 
39.  62  11,  27  15,  2()  18,  112 
ep.  II  1,  141.  179  2,  110  a.  1(H) 
animo  I  28,  5  III  4,  68  IV  7,  20 
s.  I  4,  102  5,  8  s.  II  3,  16.  213 
ep.  I  2,  49  6,  14  a.  432  aiiiiiii 
ep.  II  1,  249  a.  27.  336.  437 
allimi^^  IV  10,  8  ep.  I  5,  18  a.  377 
animos  I  33,   11    III  14,  25    s.  I 

4,  128  8,  20  ep.  I  19.  24  a.  180. 
330.  402  animis  ep.  I  10,  4  17,  40 
a.  250 

Anio  I  7,  13 

annona  ei).  I  12,  24  aniionae  (dat.) 
ep.  I  16,  72 

annosa  III  17,  13  annoso  s.  II 
3,  274    annosa  (occ.)  ep.  11  1,  26 

annus  IV  7,  7  e.  2,  29  s.  II  2,  83 
6,  40  ep.  I  1,  21  ep.  II  1,  35 
anni  IV  9,  39  anniun  I  32,  2  IV 
11,  1  s.  I  1,  36  ep.  I  2,  39  11, 
23  12,  16  18,  109  ep.  II  1,  137 
a.  388  anno  I  31.  14  III  8,  9 
18,  5  23.  8  s.  II  3,  1  ep.  I  20, 
28  ep.  II  1,  40.  44  anni  II  14,  2 
s.  II  2,  85  ep.  II  2,  55  a.  175 
annoriim  III  30,  5  annis  a.  157 
annos  II  5,   16    9,  15    III  22,  6 

IV  11,  20    13,  23    c.  s.  21    s.  U 


3,  118   ep.  II  1,  36.  39.   147    2,  82 
a.  60    annis  s.  1  1,  4   6,  1>4    ep.  I 

7,  21    ep.  II  1,  48 

annuo  IV  5,  11     annuä  III  24,  14 

anseris  s.  II  8,  88 

ante  (praep.)  III  10,  3  IV  9,  25 
e.  1,  27  s.  I  3,  107  4,  51  6,  9 
10,  61  s.  II  3,  200  4,  23.  46 
5,  14   6,  34.  66   ep.  I  2,  35 

ante  faifv,)  I  29,  3  IH  29,  2  R^ 
9,  3  14,  41  e.  5,  83  s.  I  1,  37 
3,  92  ante  quam  s.  I  2,  104  8.  II 
3,  135 

antea  e.  11,  1 

antecedentem  EI  2,  31 

ayiteeo  anteis  ep.  I  2,  70  anteit  I 
35,  17 

anteferat  ep.  11  1 ,  65  auteferendo 
ep.  II  1,  19 

antehac  I  37,  5 

antemnae  I  14,  6 

Antenor  ep.  I  2,  9 

antetpiam  III  27,  9.  53 

antestari  s.  I  9,  76 

Anticyram  s.  II  3,  83.  166  Aiiticy- 
ris  (abl.)  a.  300 

Antilochum  II  9,  14 

Antioclmm  III  6,  36 

Antiphaten  a.  145 

antiquae  s.  II  7,  23  antiquo  (<ibL) 
s.  II  3,  169  ep.  I  1,  3  antiquä 
e.  2,  23  antiqui  s.  II  2,  89  an- 
tiquä s.  II  2,  104  antiquis  ep.  II 
1,  78  (abl)  s.  14,  117  auti- 
quissinia  (plur.)  ep.  II  1,  28  an- 
tique  ep.  II  1,  66 

Antium  I  35,  1 

Antoni  (trhnnviri)  s.  I  5,  33 

(luh)  IV  2,  26 

Antonius  (Musa)  ep.  I  15,  3 

antro  (ahl.J  I  5,  3   II  1,  39    III  4,  40 

antris  (abl)  III  25,  4 
anulo  (ab!.)  s.  II  7,  53 
anus  I  25,  9     IV  13,  2    e.  17,  47 

!?.  I  9,  30   s.  II  5,  84    anuin  s.  II 

1,  56    anüs  (acc.)  e.  5,  98    17,  60 

s.  I  4,  38 
anxiis  III  21,  17 
Anxur  s.  I  5,  26 
Anvti  s    II  4,  3 
Apclla  s.  I  5,  100 
Apellen  ep.  II  1,  239 
Apeuuiuus  e.  16,  29 
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aper  I  1,  28  e.  5,  28  8.  II  2,  42 
3,  73  4,  41  8,  6  aprum  III 12,  12 
?.  II  2,  89  3,  234  ep.  I  6,  61 
18,  51  a.  30  apris  e.  16,  20  apros 
e.  2,  32  ep.  I  15,  22 
aperit  s.  I  4,  89  aperire  c.  s.  13 
apertam  ep.  II  1,  148  apertum  III 
12,  10    s.  I  3,  59     apertos  ep.  I 

3,  11     apertis  a.  199    aperte  8.  I 
2,  83 

apicem  1 34, 14  apices  (acc)  III  21, 20 
apis  (gen.)  IV  2,  27  apes  III  16,  33 
apiiimI30,  16   IV  11,  3    s^yxo  (ahl) 

II  7    24 
Apollinari  FV-   2,  9 

Apollo  I  2,  32  7,  28  10,  12  II  10, 
20  m  4,  64  c.  s.  34  8.  I  9,  78 
s.  II  5,  60  ep.  I  3,  17  a.  407 
Apollinis  I  21,  10  e.  15,  9  Apol- 
lin em  I  31,  1  Apollo  (voc.)  ep.  I 
16,  59  Apolline  I  7,  3  ep.  II 
1,  216 

apotheca  s.  II  5,  7 

app.  V.  adp. 

Appia  s.  I  5,  6    Appiam  e.  4,  14 

Appius  s.  I  6,  21  Appi  (gen.)  8.  I 
5,  3    ep.  I  6,  26    18,  20 

Appulia  V.  Apulia 

Appulus  V.  Apulus 

aprici  a.  162  aprico  ep.  I  14,  30 
apricum  I  8,  3  ep.  I  6,  24  aprico 
s.  I  8,  15    apricos  I  26,  7  aprica 

III  18,  2 
Aprilem  IV  11    16 

aptat  ep.  I  1,  69  aptarit  s.  II  2, 
111  aptare  ep.  I  3,  13  aptantur 
e.  7,  2    aptari  II  12,  4 

aptus  s.  I  3,  29  s.  II  5,  43  ep.  I 
7,  41  ep.  n  2,  6  apta  II  16,  36 
a.  65  aptum  (^glcc.)  I  7,  9  ep.  I 
20,  24  a.  81  apto  I  12,  43  apta 
(acc)  ep.  I  7,  43  aptis  a.  178 
aptior  II  19,  25  aptius  s.  II  4,  38 
apte  a.  195 

apud  m  29,  5 

Apulia  8  I  5,  77  *Apuliae  III  4, 
10  (dat.)  e.  3,  16 

Apulicum  III  24,  4 

Apulus  III  5,  9  16,  26  s.  II  1 ,  34 
Apula  s.  II  1,  38  Apuli  IV  14, 
26     e.   2,    42      Apulo    (abl)   III 

4,  9     Apulis  I  33,  7 

aqua  s.  I  5,  89  ep.  I  10,  20  aquae 
I  1,  22  III  10,  19  16,  29  17, 


12  30,  11  8.  I  5,  91  s.  II  6,  2 
ep.  I  15,  16  19,  3  a.  17  aquam 
in  19,  6  s.  I  1,  60  4,  88  5,  7 
8.  II  2,  69  aqua  I  31,  8  e.  5,  35 
aquae  III  4,  8  IV  3,  10  c.  s.  31 
e.  2,  25  aquas  III  1,  30  IV  li,  40 
e.  5,  26  ep.  II  1,  135 

Aquarius  s.  I  1,  36 

aquila  s.  I  3,  27  aquilae  (nom.) 
IV  4,  32 

Aquilo  III  30,  3  e.  10,  7  8.  II  6,  25 
8,  56  Aquilone  e.  13,  3  ep.  II 
2,  201  Aquilouibos  I  3,  13  III 
10,  4  (abl.)  II  9,  6    a.  64 

Aquinatem  ep.  I  10,  27 

aquosus  II  2,  15  e.  16,  54  aquosä 
III  20,  15 

ara  III  18,  7    IV  11,  6   a.  16  aram 

III  23,  17  aris  I  35,  18  aras 
c.  8.  65    s.  II  3,  200   ep.  II  1,  16 

Arabum  I  29,  1  II  12,  24  III  24,  2 
ep.  I  7,  36    Araba8  I  35,  40  ep.  I 

6,  6 
arator  I  4,  3 

aratntm  aratro  II  15,  1  aratrum 
I  16,  21  a.  66  aratro  8.  I  1,  28 
aratra  e.  1,  26 

arbiter  I  3,  15  III  20,  11  ep.  I  11, 
26    arbitrum  II  7,  25 

arbitrae  (nom.)  e.  6,  50 

arbitrium  a.  72  arbitrio  s.  II  5,  105 
arbitriuiii  III  6,  40  arbitrio  III 
2,  20    8.  II  3,  86    arbitria  (acc.) 

IV  7   22 

arbor  i  12,  45  22,  18  III  4,  27 
e.  12,  20  8.  II  3,  73  arbori8  III 
8,  8  arborem  I  18,  1  e.  16,  46 
arbore  m  1,  30  8.  n  4,  23  ar- 
bor um  II  14,  22  e.  2,  56  arboribus 
I  24,  14   IV  7,  2    arbores  IV  5,  30 

arbos  (voc.)  II  13,  3 

Arbuscula  s.  I  10,  77 

arbusto  (abl.)  s.  I  7,  29  arbusta 
(acc.)  ni  1,  10 

arbuto  (abl)  I  1,  21    arbut08  I  17,  5 

arcä  8.  I   1,   67    8,  9    s.  II  3,  119 

7,  59 
Arcadiae  IV  12,  12 

arcanae  (adi.J  III  2,  27  arcanum 
III  21,  15    arcana  e.  5,  52 

arcani  (subst.)  I  18,  16  arcanum 
ep.  I  18,  37  arcana  e.  15,  21 
arcanis  I  28,  9    arcana  e.  11,  14 

8,  II  1,  30 
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arceo  III  1,  1  arcet  a.  64  arcere 
ep.  I  8,  10 

arccssit  ep.  II  1,  168  arcessas  cp.  II 
•  1,  228  arcesse  ep.  I  5,  6  arcessi- 
tus  s.  II  3,  261 

Archiacis  ep.  I  5,  1 

Archilochi  ep.  I  19,  25.  28  Archi- 
lochum  s.  II  3,  12    a.  79 

Archyta  (voe.)  I  28,  2 

Arcton  II  15,  16    Arcto  I  26,  3 

Arcturi  III  1,  27 

arcus  a.  18.  350  arcum  II  10,  19 
m  4,  60  arcu  I  22,  2  29,  10 
III  8,  23  27^  68  W  6,  34  9,  18 
c.  s.  61     arcus  (acc.)  III  26,  7 

ardeo  e.  17,  30  ardet  ep.  I  18,  84 
arsisti  III  9,  6  arsit  11  4,  7  IV 
9,  13  8.  I  5,  72  ep.  II  1,  95  ar- 
serit  8.  I  8,  44  arsisse  e.  14,  9 
ardens  I  4,  8    8.  I  4,  48    ardentis 

II  11,  19    ardentem  c.  s.  41    a.  465 
ardentis  II  8,  15 

ardor  III  3,  2   e.  11,  27 

ardua  s.  I  2,  89  *ardiiura  I  3,  37 
arduae  III  24,  44  *ardui  I  3,  37 
arduura  II  19,  21    arduis  I  29,  10 

III  29,  10    arduos  ELI  4,  21     ar- 
duis II  3,  1 

area  s.  I  1,  45  ep.  I  10,  13  areae 
(nom.)  I  9,  18   areis  (ahl,)  I  1,  10 

Arelli  s.  II  6,  78 

arcnae  I  28,  1.  23  arcnä  ep.  I  1,  6 
arenas  III  4,  31 

arente  e.  14,  4    *arcntis  III  4,  31 

argentea  (acc)  s.  II  7,  73 

argcntum  ep.  I  1,  52  2,  44  argenti 
8.  I  1,  41  4,  28  s.  II  3,  78.  142 
6,  10  ep.  I  18,  23  argento  II  2,  1 
8. 1  1,  86  argontum  ep.  I  6,  17  16, 
76   ep.  112,  181    argento  IV  11,  6 

Argco  II  6,  5 

argillä  ep.  II  2,  8 

Argos  (acc.  sinq.)  I  7,  9  Argis 
8.  II  3,  132    ep.  II  2,  128    a.  118 

Argivi  m  16,  12  *Argivae  IV  6,  25 
Argivis  III  3,  67 

Argonautas  e.  3,  9 

Argoo  (abl)  e.  16,  57 

arguit  e.  11,  10  arguet  a.  449  ar- 
guens  I  13,  7    arguitur  ep.  I  19,  6 

argutus  ep.  I  14,  42  *argutae  IV 
6,  25  (dat.)  III  14,  21  argutum 
a.  364  argutä  s.  I  10,  40  argu- 
tos  ep.  II  2,  90 


Aricia  8.  I  5,  1 

Aricini  ep.  II  2,  167 

aridus  e.  17,  34  arida  I  22,  16 
aridum  e.  5,  37  (acc.)  III  17,  13 
8.  II  6,  85  andä  n  11,  6  aridas 
I  25,  19    IV  13,  9   e.  8,  5 

Ariminensem  e.  5,  42 

AristarchuB  a.  450 

Aristippus  s.  II  3,  100  ep.  I  17,  14 
Aristippi  ep.  I  1,  18  17,  17  Ari- 
stippum  ep.  I  17,  23 

Aristius  s.  I  9,  61    Aristi  ep.  I  10,  44 

Aristophanes  s.  I  4,  1 

arma  armorum  11  1,  19    armis  ep.  I 

18,  57  a.  122  arma  I  32,  6  35, 
15  (bis)  U  1,  4  m  5,  19  21,  20 
26,  3  IV  9,  44  e.  9,  13  s.  11  3, 
297    7,  100    ep.  I  16,  67     18,  52 

19,  7  ep.  II  2,  47  armis  I  8,  10 
III  3,  54  5,8  8,  20  IV  14,  52 
8.  I  3,  102  s.  II  3,  310  ep.  I  1,  4 
ep.  n  1,  2   a.  289.  379 

Armenius   cp.  I    12,   27     Armeniis 

(abl)  II  9,  4 
armentum  III  3,  41    ep.  I  8,  6    ar- 

menta  e.  16,  33  (acc.)  I  31,  6 
armo  armavit  a.  79    armatus  ep.  I 

18,  16 

armos  s.  I  6,  106    s.  II  4,  44    8,  89 

aro  arat  III  16,  26    c.  4,  13    8.11 

1,  35    aret  s.  I  1,  51    ep.  I  16,  70 

aravit  s.  II  6,  12    arare  ep.  I  14, 

43     arando  (abl.)  ep.  I  7,  87 

arripit  ep.  I  7,   89     arripuit   s.  II 

1,  69  a.  475  arripe  s.  II  3,  224 
arreptä  s.  I  9,  4 

Arriua  Arri  (gen.)  s.  II  3,  86.  243 
arrogo  v.  adrogo 

ars  artis  e.  17,  81  s.  I  3,  131  s.  II 
4,  7   ep.  II  2,  43  a.  262   arti  ep.  II 

2,  7  a.  214  artem  IV  6,  29  s.  11 
4,  35    5,  26    ep.  I  4,   7    14,  44 

19,  27  arte  I  12,  9  III  3,  9  c.  s. 
63  s.  II  8,  84  ep.  I  3,  14  ep.  II 
1,  59.  261  a.  31.  295.  320.  408 
artes  cp.  II  1,  203  artium  IV 
1,  15  8,  5  13,  21  artis  IV  9,  3 
15,  12  8. 1  6,  77  ep.  I  5,  18  6,  17 
ep.  II  1,  13.  156  artibus  III  6,  22 
s.  II  5,  3   ep.  II  1,  242 

articulos  s.  II  7,  16 

artus  arta  ep.  I  18,  30  artum  (acc.) 
8.  II  6,  82  ep.  I  7,  33  a.  134 
arto  III  12,  11    ep.  11  1,  60   artä  I 
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38,   7    arta  ep.  I  6,  29    artius 

e.  15,  5 
artüs  (accj  c.  s.  64 
arvum  arvi  ep.  II  2,  167    arvum  III 

4,  15   29,  7    ep.  I  7,  77    arvo  ep.  I 

16,  2  arva  (ace.)  III  3,  48  5,  23 
e.  16,  41.  42.  54  ep.  I  14,  27 
*arvis  e.  2,  18 

arx  arcem  s.  II  6,  16  arces  II  6, 
22    arcis  I  2,  3   III  3,  10   IV  14, 

II  e.  7,  6   *c.  s.  65   ep.  II  1,  252 
as  s.  II  2,  99   assis  s.  I  6,  13   assem 

s.  I  1,  43  ep.  I  16,  64  ep.  II  2, 
27    a.  325 

asellus  s.  I  9,  20  asello  ep.  II  1, 
199    asellum  s.  I  1,  90    ep.I20,15 

Asiae  s.  I  7,  24  ep.  I  3,  5  Asiam 
s.  I  7,  19 

Asinae  ep.  I  13,  8 

asper  I  35,  9  s.  11  6,  82  a.  163.  221 
aspcra  I  23,  9  asperum  lü  2,  10 
asperam  I  33,  6  asperae  11  20,  9 
asperas  I  37,  26  III  10,  2  aspera 
I  5,  6  ep.  I  2,  21  ep.  II  1,  7 
2,  122  asperis  e.  5,  27.  67  aspe- 
rioribus  III  24,  53  asperrimus 
e.  6,  11 

asperitas  ep.  I  18,  6  asperitatis 
ep.  II  1,  129 

aspicit  U  17,  17  e.  9,  16  aspiciat 
ep.  I  16,  6  aspiciam  s.  II  6,  60 
aspexit  ep.  I  7,  90.  96    aspice  ep.  I 

17,  4  18,  76  ep.  II  1,  170  2,  92 
aspicere  s.  II  5,  5  aspici  I  19,  8 
aspectu  s.  I  8,  26 

Assaraci  e.  13,  13 

assis  s.  II  4,  38    assos  s.  II  2,  51 

assis  s.  II  2,  73 
Assyrius   a.   118    Assyrii  III  4,  32 

Assyriä  II  11,  16 
ast  e.  15,  24   9.  I  6,  125   8,  6 
Asterie  III  7,  1 
astrum   II    17,   22    astri  e.   16,   61 

astrum  ep.  II  2,  187    astra  (acc.J 

III  21,  24  27,  31  IV  2,  23  e.  17, 
41    s.  II  7,  29 

astiitus  8.  II  5,  23    astuta  s.  II  3, 

186    astutum  3.  1  3,  62 
at  1  28,  23   *31,  18   35,  25   II  9,  13 

18,  9    Hl  7,  22    e.  2,  29    3,  19 

5,  1.  25  s.  1  1,  44.  51.  59.  *61.  66. 
80.  99  2,  18.  47.  49.  73  3,  27.  32. 
33  (bis).  *43.  51.  55  4,  19.  48.  67 
5,  60    6,  42.  47.  87    7,  32    8,  37. 


47  9,  6.  71  10,  3.  20.  23.  ßO 
8.  n  1,  44    2,  40.  73    4,   53.  93 

6,  32.  54   7,  100   ep.  I  1,  59   2,  ,42 

7,  16  Ip,  3  ep.  II  1,  245  2,  109. 
155   a.  270.  *330 

Atabulus  s.  I  5,  78 
Atacino  s.  I  10,  46 
atavis  II    1 

ater  II  14,  17  HI  27,  18  e.  8,  3 
ep.  II  2,   189    atra  II   16,  2    III 

1,  40    s.  II  7,   115     atrum  s.  II 

2,  16  atri  s.  II  8,  55  atrae  I 
28,  13  atrum  I  37,  27  a.  3.  446 
atro  e.  6,  15  17,  31  aträ  III  29, 
43  e.  10,9  atrae  IV  11,  35  atra 
II  3,  16  atras  II  13,  34  III  14,  13 
s.  II  6,  32  atris  III  4,  17  e.  5,  82 
s.  II  1 ,  58  ep.  I  7,  6  18,  7  19, 
30   *a.  423 

AÜienae  ep.  II  2,  43  Athenas  ep.  II 
2,  81     Athenis  s.  I    1,  64    s.  II  ' 

7.  13   ep.  U  1,  213 
athletarum  ep.  II  1,  95 
Atlanteus  I  34,  11 
Atianticam  I  31,  14 
Atlantis  I  10,  1 

atque  I  2,  1.  50  8,  4  9,  6  12,  49 
18,  10   21,  15    25,  18    28,  13    33, 

II  34,  4  U  10,  21  18,  37.  40 

III  11,  18.  25  IV  4,  12  9,  40  e.  2, 
40  4,  19  5,  21.  54  7,  3  8,  11 
15,  5.  17  16,  19  17,  4.  12.  18 
s.  I  1,  34.  85.  112  2,  7.  10.  14.  18. 
22.  40.  51.  82.  110  3,  5.  12.  61. 
55.  61.  83.  98.  100.  101.  129  4,  1. 

2.  43.  102.  107.  126  5,  4.  16.  25. 
27.  31.  76  6,  3.  9.  77.  95.  101.  103. 
106.  111.  131  7,  1.  6.  12  8,  14. 
18.  19.  34.  38  (bisj  49  (bis)  9,  34 
10,  12.  13.  28.  *31.  39.  44.  47.  82. 
92  s.  U  1,  70  2,  44.  65.  79.  121. 
126  3,  8.  36.  77.  86.  147.  148.  153. 
182.  209.  276.  285.  298.  306.  318 
4,  45.  95  5,  3.  37.  39.  66.  91  6, 

3.  36    7,   16.   56.  81.  86.  96.  103 

8,  29  ep.  I  1,  11  2,  15  7,  48.  83 
10,40  11,  6.  7.  28  15,  26  16,  78 
18,  3.  41.  76  ep.  U  1,  32.  38.  39. 
226.  245  2,  41.  45.  79.  115.  117. 
214    a.  9.  151.  204.  293.  400.  462 

atqui  1  23,  9  III  5,  49  7,  9  e.  5,  67 
8. 1  1,  19  6,  65  9,  52  8.  II  1,  68 
3,  9.  27  5,  7  ep.  I  2,  33  7,  2 
17,  38.  45 
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atramenta  ep.  II  1,  236 

Atreus  a.  186 

Atrides  II  4,  7  Atriden  ep.  I  2,  12 
Atrida  s.  II  3,  187  Atride  ep.  I 
7,  43  Atridis  s.  II  3,  203  Atri- 
das  I  10,  13 

atrium  (acc.)  III  1,  46  atria  (acc.) 
ep.  I  5,  31 

atrox  I  15,  27  III  13,  9  atrocem 
n  1,  24 

Attac  ep.  II  1,  79 

attagen  c.  2,  54 

Attali  II  18,  5 

Attalicis  (abi)  I  1,  12   ep.  I  11,  5 

attamen  s.  II  1,  16 

attemptas  ep.  II  2,  24 

attentiis  s.  II  6,  82  ep.  I  7,  91  at- 
tenti  ep.  II  1,  172  attentam  s.  IJ 
1,  19   attcntius  (adv.J  ep.  II  1,  197 

attenuat  I  34,  13 

attcrcns  11  19,  30 

Attica  s.  II  8,  13    Atticis  I  3,  6 

aitinet  III  23,  13  e.  4,  17  attinent 
I  19,  12    attineat  s.  II  2,  27 

attingit  ep.  1  17,  M   attigit  III  3,  10 

attollere  ep.  I  17,  58 

attonitiis  III  19,  14 

auceps  s.  II  3,  227   a.  458 

auctor  I  28,  14  111  5,  46  s.  I  4, 
80  10,66  s.  112, 50  4,  11  a.  45. 
77  auctorem  s.  I  4,  122  auctor 
I  2,  36    auctore  III  3,  66    17,  5 

auctoratus  s.  II  7,  59 

audax  I  3,  25.  27    12,  21    III  4,  56 
27,  28    8.  I   10,  76    s.  II  3,  16,') 
6,  29    ep.  II  2,  51    a.  237    auda 
cem  ep.  II  1,   182     audaces  s.  I 

1,  30    audacis  III  18,  13   IV  2,  10 
aodes  s.  I  6,  38    ep.  I  3,  20    ep.  II 

2,  148  a.  125  audct  IV  7,  5  c.  s. 
69  ep.  II  1,  115.  166.  258  a.  382 
audent  ep.  I  15,  8  aiideat  III 
24,  28  s.  U  3,  1 13  audebit  ep.  I 
16,  73  ep.  II  2,  111  ausini  s.  I 
10.  48     aiide   s.  II    1,   10    ep.   I 

2,  40  aiidendi  a.  10  ausus  s.  I 
6,  76    s.  II   1,  62    3,   139    ep.  I 

3,  11  ep.  II  1,  222  a.  242  ausa 
I  37,  25    ausi  a.  287 

audis  I  25,  6  III  10,  5  22.  3  27,  51 
s.  II  6,  20  7,  101  ep.  I  16,  17 
audit  II  18,  40  III  7,  22  IV  14, 
50  s.  I  3,  89  6,  29  s.  II  7,  35 
auditis  III  4,  5    ^audia;^  I  13,  13 


audiat  III  11,  25  19,  22  andiret 
s.  I  4,  53    ep.  II  2,  88     audiet 

I  2,  21.  23  s.  II  3,  298  audisU 
s.  II  6,  53  ep.  I  7,  38  andivit 
s.  I  2,  18  aiidivere  IV  13,  1.  2 
audieris  s.  II  5,  101  8,  33  aodie- 
rit  s.  II  3,  (>0  audieras  ep.  11  2, 
151  audi  c.  s.  34.  35  s.  I  1 ,  14 
ep.  I  2,  5    14,  31     17,  16    ep.  II 

2,  95  a.  153  audire  II  1,  21  m 
4,  6  s.  I  2,  37  s.  II  3,  77  ep.  I 
1,  48  8,  8  ep.  II  1,  106  2,  129 
audientem  I  2,  27  audiar  (fut.) 
III  25,  4  auditum  (sup.)  s.  Il  4, 
89    ep.  II  2,  67    auditum  (pari.) 

II  1,  31    auditam  I  24,  14    audiU 
.     III  1,  3 

auditor  ep.  I  19,  39    auditoris  s.  I 

10,  8    a.  100    auditorem  a.  149 
aufers  s.  11  3,  127    aufert  II  16,  16 

III  12,  5  s.  I  5,  83  ep.  I  11,  26 
18,  111  ep.  II  1,  55  auferam 
(fi4t.)  e.  5,  96  auferet  s.  I  9,  31 
s.  II  3,  151  ep.  I  16,  33  abstulit 
II  16,  29  e.  5,  66  abstulerit  s.  I 
4,  132  abstulerat  ep.  I  15,  34 
aufer  s.  II  3,  236   7,  43 

Aufidius  s.  II  4,  24 

Aufidio  (Lusco)  s.  I  5,  34 

Aufidus  III  30,   10    IV  14,  25    s.  1 

1,  58   IV  9,  2 
äuge  ep.  I  7,  71    auetos  s.  I  6,  11 

auctius  s.  Jl  6,  3    augendä  ep.  I 

16,  68 
augur  III  17,  12   c.  s.  61    ep.  I  20,  9 

auguris  III   16,  11    19,   10  (%foc.) 

I  2,  32    s.  II  5,  22 

Augustus  III  3,  11    5,  3     Augusti 

II  9,    19    IV  2,  43    4,  27    ep.  I 

3,  2.  7  16,  29  ep.  II  2,  48  Augu- 
ste ep.  I  13,  2    Auguste  IV  14,  3 

aula  II  18,  31  aulae  III  11,  16 
aulam  IV  6,  16  14,  36  aulä  I 
29,  7    II  10,  8   ep.  I  1,  87    2,  66 

aulaea  (nom,)  s.  II  8,  54.  71  ep.  II 
1,  189  (acc.)  a.  154  aulaeis  III 
29    15 

Auiido  s.  II  3,  199 

Aulon  II  6,  18 

Aulus  (Cascellius)  a.  371 

Aulus  Aule  s.  II  3,  171 

aura  I  2,  48    II  8,  24    III  29,  64 

IV  2,  25  e.  15,  9  s.  II  6,  93 
ep.  1  10,  15    18,  88    aurae  I  5, 
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II  III  2,  20  s.  n  2,  79  aurä 
I  22,  18  s.  II  4,  52  aiirae  III 
4,  8  11,  49  CS.  32  aurarura  I 
23,  4  auras  I  28,  8  s.  I  4,  19 
auris  ep.  I  11,  18 

aiirca  ep.  I  12,  28  aureae  IV  3,  17 
aureura  II  18,  1  e.  16,  04  17,  41 
auream  II  10,  5  aurea  I  5,  9 
10,  19  aureo  II  13,  20  19,  29 
aiireos  IV'  2,  23  e.  9,  21  aurea 
s.  I  2,  114     aureis  I  31,  10 

anricuhim  s.  I  9,  77  auriculae  (nom.) 

s.  II  5,  33    auriculis  ep.  I  8,  16 

aurituilas  s.  I  9,  20    ep.  I  2,  53 

auriga  1  15,  26    a.  I   1,  115 

auri^  ep.  I  15,  13    aiirem  s.  I  1,  22 

9,  9    s.TI  1,  19   2,  94   5,  95    ep.  I 

1,  7.  40  ep.  II  1,  127  a.  180 
aure  II  13,  32  e.  6,  7  s.  II  3, 
239  0,  46  8,  78  ep.  II  1,  187 
a.  274  aures  ep.  I  18,  70  auri- 
bus  ep.  I  19,  43  auris  II  1,  18 
13.  35  19,  3  III  11,  8  c.  8.  72 
s.  I    10,    10    ep.  I  13,  17    16,  26 

20,  19  ep.  II  2,  105  a.  255.  387 
auribus  I  27,  18  e.  17,  53  s.  II 
3,  285 

auritas  I  12,  11 

aurum  III  16,  9  ep.  I  1 ,  52  auri 
s.  1  1,  41  s.  II  3,  142  ep.  I  2,  47 
aurum  I  31,  0  III  3,  49  24,  48 
IV  2,  3U  9,  14  s.  11  3,  100.  109. 
215  auro  II  16,  8  18,  36  III  ö, 
25    s.  II  2,  25    ep.  I  1,  52    ep.  II 

2,  179    a.  228 
ausculto  s.  II  7,  1 
Ausouias  IV  4,  56 

auspox  III   27,  8    auspice  I  7,  27 

e]).  I  3,  13 
auspicatos  III  6,  10 

auspicium  (acc.)  ep.  I  1,  86  auspi- 
ciis  (all,)  II  15,  12  IV  14,  16 
ep.  II  1,  254 

Auster  III  3,  4  IV  14,  21  e.  10,  4 
s.  II  6,   18    ep.  I   11,   15    Austri 

III  27,  22  Austrum  II  14,  16 
Austro  (ahl.)  s.  II  8,  6  Austri 
(x'oc.)  s.  II  2,  41  Austrls  (ahl.) 
s.  I  1,  6    ep.  II  2,  202 

austerum  s.  II  2,  12    austera  a.  342 

aut  I  4,  3.  9.  10  0,  3.  14.  15  7,  1. 

2.  4  9,  24  12,  1.  5.  6.  18  18,  5 

21,  0.  7.  8  24,  1  31,  6  37,  18 


n  1,  33  9,  2.  6.  16  12,  22.  24.  26 
13,  40  16,  15  III  1,  28  2,  19 

4,  54  5,  56  10,  19  12,  3  19,  11 
20,  15  (bis)  23,  7.  11  24,  24  25, 
2.  17  27,  2  30,  4  IV*  6,  10  8,  6 
(his).  10  9,  52  15,  18  e.  1,  33. 
34  2,9.  11.  15.  16.  31.  33.  41.  50. 

57  5,  9.  28.  49  6,  5.  14  7,  1.  7 
9,  29.  31.  32.  34  11,  4.  27.  28 
16,  4.  15.  22.  37  17,  36  s.  I  1, 
8.  72.  81.  101  2,  81.  117.  133 
(bis)  3,  27  (bis).  36.  39.  65.  88. 
92.  94  4,  4  (bis).  26  (bis).   32.  133 

5,  64  6,  *29.  38.  39.  122.  123 
7,  10  9,  24.  32.  39  (bis).  51  10, 
78.  79  s.  II  1,  10.  15.  O.j.  67  2, 
18.  22.  127  (bis).  131  (bis)  3,  15. 
78.  80.  122.  163.  20t  (bis).  210 
5,  7  (bis).  20  (bvi).  32.  59  (his) 
0,  95  (bis)  7,  25.  26.  50.  52.  97. 
98.  117  (bis)  ep.  I  1,  72.  76  2, 
51.  70  6,28  7,45.  64  10,  19.  47 

15,  12.  34  17,  39.  41.  42.  52.  54 
18,  26.  36.  39.  75  20,  12.  13  (bis) 
ep.  U  1,  91.  96  (bis).  101.  180. 
186  (bis).  189.  202.  221.  240  2, 
165.  177  a.  18  (bis).  42.  105  (bis). 
109.  110.  \\'d(bis).  135.  179  (his). 
186.  187.  230.  240.  247.  258.  201. 
202.  333.  334.  352.  353.  443.  453. 
454 

autem  ep.  II  1,  199.  260  a.  53 
autumnus  II  5,  11  IV  7,  11  e.  2, 
18  s.  U  6,  19  14,  15 

autumo  autumat  s.  II  3,  45 

auxili  e.  1 ,  21  auxilio  (dat.)   s.  I 

4,  141 
avaritiam  s.  I  4,  26  6,  68  avaritiä 

ep.  I  1,  33 

avarus  II   18,   26    e.   1,  33    s.  I  1, 
108    s.  11  3,  158.  159    ep.  I  2,  56 

16,  63  ep.  II  1,  119  2,  205  ava- 
rae  IV  9,  37  avaro  III  29,  61 
ep.  I  15,  32  ep.  II. 2,  194  ava- 
rum  s.  I  1,  103  ep.  II  1,  179 
avaris  II  2,  1  s.  II  3,  82  a.  324 
avaras  IV  11,  25  ep.  I  1,  78 
avarior  ep.  II  2,  157 

avellier  s.  I  2,   104    avolsos  s.  I  1, 

58  s.  II  8,  89 
aveuae  s.  II  6,  84 

Aventinum  c.  s.  69    Aventiuo  ep.  II 
2,  69 
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aveo  avet  IV  11,  7  s.  *I  4,  87  ave- 
bas  8.  I  1,  94  aventi  s.  II  4,  1 
aventes  s.  11  6,  99 

Avernalis  e.  5,  26 

averrere  s.  II  4,  37 

avertit  ep.  II  1,  136  avertunt  s.  I 
ö,  15  aversus  s.  II  3,  107  aver- 
sum  e.  10,  18  aversain  II  4,  19 
aversos  III  23,  19   s.  I  ö,  29 

Avidienus  s.  11^2,  55 

avidus  III  4,  58  s.  II  3,  151  a.  172 
avidum  I  28',  18  (acc.J  II  2,  9  avidä 
III  23,  4  'avidi  I  18,  11  avidos 
8. 1  4,  126  5,  75  avidas  IV  7,  19 
avide  s.  I  6,  127 

avis  III  27,  10    IV  12,  6    e.  1,  19 

2,  53  8.  II  2,  20  3,  73  avem 
a.  187  avi  I  15,  5  aves  e.  2,  26 
avium  III   1,  20    s.  I  8,  3    ep.  I 

3,  19  avibus  s.  II  4,  45  a.  13 
avis  IV  4,  2   s.  II  8,  27 

avitus  I  12,  43  avitae  III  3,  59 
avitä  8.  I  6,  79    aviti8  I  37,  6 

atnus  aviis  1  23,  2 

aVu8  s.  I  6,  3.  131  avi  8.  I  2,  7 
avis  (ablj  III  6,  46 

B. 

Babylonios  I  11,  2 

baca  II  6,   16    s.  II  4,  69    bacam 

8.  II  3,  241     baci>?  (abl)  c.  8,  14 

ep.  I  16,  2 
Bacchae  s.  *I  3,  7    Baccbarum  III 

25,  15 
Bacchiu8  s.  I  7,  20 
bacchor   bacchabor  II   7,   27     bac- 

chantc  I  25,  11 

Bacchus  m  16,  34  Bacchi  II  19,  6 
ep.  II  2,  78  Bacchum  I  27,  3 
II  19,  1  Bacche  I  18,  6  III  3, 
13   25,  1    Baccho  I  7,  3   II  6,  19 

Bactra  III  29,  28 

Baiae  lU  4,  24  Bais  U  18,  20 
ep.  I  1,  83    Baias  ep.  I  15,  2.  12 

Baiano  s.  II  4,  32 

*Baiu3  8.  I  4,  110 

balanus  III  29,  4 

Balatro  s.  II  8,  40.  64  Balatroni 
8.  II  8,  33  Balatrone  s.  II  8, 
21.  83 

balatrones  s.  I  2,  2 

Balbinum  s.  I  3,  40 


balbus  balba  ep.  I  20,  18  balbnm 
(accus.)  ep.  U  1,  126  balba  s.  n 
3   274 

balbutit  8.  I  3,  48 

balnea  (acc.J  ep.  I  1,  92  II,  13 
14.  15    a.  298 

Banausiae  ni  13,  1 

Bantinos  III  4,  15 

barathrum   ep.  I    15,  31     barathro 

8.  II  3,  166 

barbam  s.  I  3,  133  8,  42  sat  II  3, 
35   a.  298 

barbariae  (dat.J  ep.  I  2,  7 

barbarus  III  5,  49  e.  16,  11  bar- 
bara  I  29,  6  barbarae  e.  5,  61 
m  27,  66  barbarum  I  27,  2  11 
19,  17  e.  9,  6  barbaro  HI  25,  11 
barbara  in  5,  5  barbarae  II  4,  9 
barbarorum  I  35,  11  IV  14,  29 
barbaras  II  6,  3  IV  12,  7  bar- 
bara ep.  II  1,  253    barbare  I  13, 14 

barbatum  8.  II  3,  249 

barbiton  (acc.J  1  1,  34  III  26,  4 
barbite  I  32,  4 

Banne  II  8,  2 

Barium  Bari  8.  I  5,  97 

barris  (all.J  e.  12,  1 

Barrus  s.  I  6,  30    Barros  s.  I  7,  8 

*Barus  8.  I  4,  110 

Bassareu  I  18,  11 

Bas8um  I  36.  14 

Bathyllo  (abl.)  e.  14,  9 

*batillum  s.  I  5,  30 

beatus  I  27,  11  II  18,  14  e.  2,  1 
s  1  3,  142  4,  21  s.  II  4,  92  6, 
96  ep.  I  2,  10  18,  32  a.  425 
bcata  CS.  59  e.  8,  11  ep.  I  2, 
44     beatum  II  16,  28     beati  IV 

9,  47  s.  II  8,  1  beaue  II  19,  13 
III  29,  11  8.  II  4,  95  beatum 
III  7,  3  IV  9,  46  8.11,117  ep.  I 
6,  2.  47  14,  10  16,  18.  20  bea- 
tam  III  26,  9  bcate  I  4,  14  e.  9,  4 
beato  ep.  I  10,  14  beati  II  4,  13 
ni  3,  39  s.  n  6,  74  ep.  11  1,  139 
2,  108  bcatae  II  6,  21  beatorum 
U  2,  18  beatis  I  29,  1  s.  I  1,  19 
beata  e.  10,  41  beatior  III  9,  4 
16,  32 

Belleroplionti  III  7,  15  Bellerophon- 
tem  IV  11,  28  Bellerophonte  III 
12,  8 

bellicosus  II  11,  1    bellicosis  HI  3,  57 

beUicus  bellica  IV  3,  0 
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heJlo   bellantis    III    2,    7      bellante 

Beliona  8.  II  3,  223 

hpllum  III  3,  30   e.  1,  24   s.  I  7,  11. 

10  s.  II  3,  267  belli  II  1,  2.  34 
13,  28  19,  28  IV  4,  76  14.  38 
s.  I  3,  107  4,  «1  ep.  I  2,  1.  9 
L'O,  23  ep.  II  1,  230  2,  47  bello 
1  12,  42   32,  6   s.  II  2,  111    bellum 

I  21,  13  II  7,  15  IV  5,  28  s.  I 
5,  8  s.  II  1,  38  ep.  I  19,  49 
a.    137.   147.    31Ö     bello   I   32,   6 

11  16,  5  III  26,  3  e.  9,  24  s.  I 
:i    104    bella  I  1,  24    a.  73  (acc) 

II  12,  1  m  19,  4  IV  1,  2  4,  17 
ep.  I  3,  8  10,  25  18.  55  ep.  II 
1,  7.  162  a.  402  bellis  e.  16,  1 
ep.  II  1,  93 

heUtis  bella  s.  I  4,  114  belle  s.  I 
4,  136 

belua  II  13,  34  e.  5,  10  s.  II  3, 
310  7,  70  ep.  I  1,  76  beluis 
I  12,  23  (abl)  III  27,  27 

beluosus  IV  14,  47 

bene  R  7,  10    10,  14    12,  15    16,  13 

III  16,  43  24,  50  27,  59.  74  IV 
4,  30  8,  21  8.  I  3,  61  4,  17.  67 
9,  22.  44.  68  s.  II  1,  32  2,  18.  71. 
120   3,  18.  74   4,  56   6,  4.  46   ep.  I 

I.  89  2,  50  4,  15  6,  25.  38.  56 
(bis)  8,  1  11,  29  12,  5  15,  45 
18,  1    ep.  II  1,  155    a.  428 

Beiieventum  8.  I  5,  71 

benignitas  e.  1,  31 

benignus  s.  I  2,  4.  51  s.  II  3.  3 
benigna  II  18,  10  III  29,  52  be- 
nignae  e.  17.  60    benignum  ep.  I 

II,  20  benigne  I  17,  15  IV  4,  74 
ep.  I  5,  11  beuignä  e.  13,  7  be- 
nign! ep.  I  16,  8  benignis  IV  2, 
52  benigne  ep.  I  7,  16.  62  be- 
nignius  I  9,  6   ep.  I  17,  11 

l>eo  beat  IV  8,  29  beet  ep.  I  18,  7.') 
beabit  ep.  II  2,  121    bearis  II  3,  7 

Berecyntiae  III  19,  18  Berecyntio 
I  18,  13    *Berecyntia  IV  1,  22 

Bestius  ep.  I  15,  37 

bibis  IV  13,  4  bibit  II  13,32  ep.  I 
18,  105  bibimns  s.  II  8,  34  bi- 
bunt IV  1.^),  21  bibant  ep.  I  15, 
15  biberes  III  10,  1  biberent 
ep.  1  19,  18  bibam  I  27,  13 
e.  9,  4  bibes  I  20.  10  ep.  I  5,  4 
^bibet  III  3,   12    bibisti  ep.  U  2, 
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214  biberis  s.  II  2,  16  bibiiset 
ep.  I  2,  24  bibere  m  8,  11  bi- 
benti  ep.  II  2,  9  bibentem  I  38,  8 
bibendum  est  I  37,  1    bibendi  11 

7,  26 

Bibuli  III  28,  8    «Bibule  8. 1  10,  86 
bibulum  ep.  I   14,  34    bibuli  ep.  I 

18,  91 
bicornis  c.  s.  35 
bidental  a.  471 
bidentium  III  23,  14 
biformis  II  20,  2 
bUibri  8.  n  2,  61 
bilinguis  s.  I  10,  30 
bilis  e.   11,   16    8.  I  9,  66    8.  II  3, 

141     bilem  s.  11  2,  75    ep.  I  19. 

20    ep.  II  2,   137    a.  302    bile  I 

13,  4 
bimaris  (gen,)  I  7,  2 
bimenstn  III  17,  15 
bimi  I  19,  15 
Bionei8  ep.  II  2,  60 
bipedalis  8.  II  3,  309 
bipennibu8  IV  4,  57 
biremis  lU  29,  62 
Bim  8.  I  4,  69 
bis  II  16,  35    m  6,  9    9,  15    IV  1, 

25    e.  4,  8    5,  33    9,   17    ep.  II 

1,  24   2,  33    a.  358.  440 
Bistonidum  11  19,  20 
Bitho  8.  I  7,  20 

Bithynä  I  35,  7    Bithyna  ep.  I  6,  33 
bitumen  e.  5,  82 
blandienti  m  U,  15 
blandu8  ep.  11  1,   135     blandum   I 

12,    11    blandä  a.  395    blandi   I 

1,  25    blandae  IV  1,  8    blandior 

ni  23,  18   blandius  (adv,)  I  24,  13 
blatera8  s.  II  7,  35 
blattarum  s.  II  3,  119 
Boeotum  ep.  II  1,  244 
Bolane  8.  I  9,  11 
bonum  boni  8.  II  6,  76    bona  8.  I 

3,  71     bonorum  8.  I  1,  79    bona 

8.  I  3,  70.  114  8.  II  3,  182  ep.  I 

15,  40  16,  75 

bonus  IV  9,  40  s.  I  2,  51  3,  32. 
125  8.  II  4,  5  8,  76  ep.  I  7,  22 

16,  32.  40.  49.  57.  73  ep.  II  2, 
115.  132  a.  359.  446  bona  IV  2, 
46  s.  I  1,  61  ep.  I  18,  109  a.  297 
bonae  Iv  1,  3  bono  ep.  II  2,  1 
bonum  ep.  I  9,  13  n.  358  bonam 
c.  8.  74  8.  I  2,  61  bone  IV  5,  6. 
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37    s.  II  3,  31    6,  61.  95    ep.  II 

2,  37  bono  III  21,  6  ep.  I  4,  5 
16,  20  boni  IV  2,  38  ep.  I  IfJ, 
62  bonae  ep.  II  1,  102  2,  43 
bonis  I  24,  9  IV  4,  29  8,  14  ep.  I 
12,  24  a.  196  bonos  IV  8,  34 
ep.  I  14,  3  bona  c.  s.  27  s.  II 
1,  83    boni  s.  II  2,   1     bonis  II 

3,  2    IV  f),  1    s.  II  6,  1 10  V.  bene 
Boreae  ni  24,  38 

bos  IV  5,  17  s.  II  1,  55  ep.  I  7, 
87  14,  43  bovis  e.  8,  6  bovem 
ep.  I  14,  27   bove  III  18,  12   ep.  I 

16,  58  bobus  III  6,  42  boves  I 
10,  9  e.  2,  63  9,  22  bobus  c.  s. 
49   e.  2,  3 

Bospori  II  20,  14    Bosponim  II  13, 

14    III  4,  30 
bracchiis  III  4,  50   e.  15,  6    bracchia 

I  8,  11  13,  3  II  4,  21  12,  18  III 
ö,  22   9,  2    s.  I  2,  92   9,  64 

Breunos  IV  14,  11 

brevis  I  4,  15  II  15,  13  s.  II  4,  29 
ep.  I  2,  62  14,  35  a.  25.  335 
breve  I  36,  16  s.  I  2,  89  brevis 
s.  II  6,  97  ep.  II  1,  144  a.  198 
brevi  a.  251  brevem  II  14,  24 
IV  12,  27  ep.  II  1,  216  breve 
s.  II  2,  37    ep.  I  20, 8    brevi  I  11,  6 

II  16,  17  s.  I  2,  93  ep.  II  1,  44 
brevis  II  3,  13  IV  13,  22  brevi- 
bus  e.  5,   15    brevi  (adv.)  ep.  I 

3,  9   brevioribus  ep.  I  19,  26 
brevitate  s.  I  10,  9 

Briseis  II  4,  3 

Britannus  e.  7,  7  Britannis  IV  14, 
43    Britannos  I  21,  15   35,  30   III 

4,  33    Britannis  III  5,  3 

bruma  IV  7,  12  s.  II  6,  25  cp.  I 
7,  10  brumam  ep.  I  11,  19  bru- 
mas  II  6,  18 

Brundisium  s.  I  5,  104  (acc.)  ep.  I 

17,  52    18,  20 
bruta  I  34,  9 

Brutum  s.  1  7,  23.  24     Brüte  s.  1 

7,  33    Bruto  s.  I  7,  18 
buccas  s.  I  1,  21 
Bullati  ep.  I  11,  1 
Bupalo  e.  6,  14 
busto  III  3,  40 
Butram  ep.  I  5,  26 
Byzantia  s.  II  4,  66 


c. 

caballiis  op.  I  14,  43  caballiim  ep.  I 
7,  88  18,  36  caballo  s.  I  6,  59 
caballi  s.  I  6,  103 

cachinnum  a.  113 

caco  cacatum  (sup.)  s.  I  8,  38 

:'cacumina  (acc.)  e.  16,  28 

cadaver  (clcc.)  s.  II  5,  85     cadavera 

(acc)  s.  I  8,  8 
Cadmus  a.  187 
*Cadmo  s.  I  6,  39 
cado  cadit  III  18,  5   IV  1,  36   e.  10, 

10  cadunt  a.  61  cadat  s.  I  2,  40 
ep.  II   1,  47.  176     cadant  ep.  II 

1,  52  cadent  a.  53.  70  cecidit 
IV  2,  15    ep.  I  12,  27    cecidcre 

11  4,  9  IV  2,  14  a.  70  cadentis 
III    1 ,   27     cadentia  (aee.)  ep.  I 

18,  12 

caducum  (acc.)  11   13,    11      caduco 

III  4,  44 

cadus  IV   11,  2    cadum  III   14,    18 

19.  5  IV  12,  17  ep.  II  2,  163 
cado  lU  29,  2  cadi  III  15,  16 
cadis  U  7,  20  (ahh)  I  35,  26 
s.  II  3,  116 

Caecilius  ep.  II  1,  59    Caecilio  a.  54 
Caecubum  (acc.)  I  20,  9    37,  6    III 

28,  3    e.  9,  1.  36    Caecuba  (aee.) 

II  14,  25   s.  II  8,  15 

caecus  I  18,  14  *e.  7,  13  ep.  I  17, 4 
caecum  s.  I  3,  39  s.  Il  3,  44 
caeca  s.  II  3,  269  caecos  UI  27, 
21    caeca  II  13,  16    caecior  s.  I 

2,  91 

caedcs  II   3,    12    caedem  I   8,  16 

caede  III  5,  20  23,  14  IV  14>  öl 

caedes  II  1,  35    caedis  III  24,  26 

IV  4,  59    cacdibus  a.  392 

caedo  caedam  cp.  II  1,  220  caedas 
s.  I  3,  120  caedebat  s.  I  3,  110 
cecidit  III  6,  35  caedere  a.  11  3, 
128  caedimur  ep.  II  2,  97  caesus 
s.  I  2,  42.  66    caesa  e.  2,  59 

caelebs  II  15,  4  III  8,  1  caelibis 
s.  II  5,  47    caelibe  ep.  I  l,  88 

caeles  caelitum  e.  16,  56 

caclcstis  op.  1  3,  27  (gen,)  III  10, 
20  caelestis  IV  2,  18  ep.  II  1, 
135   caelestia  IV  7,  13   ep.  I  17,  34 

Caeli  s.  1  4,  69 

caelo  caelatum  ep.  II  2,  92 
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caelum  e.  5,  79  ep.  I  15,  1  caeli 
c.  s.  2  s.  I  5,  103  s.  II  B,  101 
caelo  II  7,  4  HI  23,  1  s.  II  4,  51 
oaclum  I  2,  45  3,  38  III  2.  22 
i».  13,  1     s.  II  5,  97    ep.  I  7,  77 

10,  0    11,  27     cacio  I  7,  15   II  8, 

I I  III  4,  1     5,  1    IV  8,  29    e.  5, 

1.  40    15,  I    17,  5    s.  I  5,  10 

raemeiita  (acc.)  III   1.  35    caementis 

III  24,  3 

caenum  caeno  (abl.)  s.  II  7,  27 

caepe  (acc.)  ej).  I  12,  21 

Caeriic  ep.  I  6,  62 

raerulu  e.  13,  16    caerulea  e.  16,  7 

Caesar  I  37,  16  III  14,  3  s.  I  3,  4 
s.  II  6,  56  Caesaris  I  2,  44  6,  11 
12.  51  II  9,  20  12,  10  III  25,  4 
e.  1,  3    9,  87    s.  I  9,  18    s.  II  1 

11.  19   ep.  I  12,  28    13,  18   ep.  II 

2,  48  Caesarera  I  35,  29  III  4, 
37  IV  2.  34  5,  16  e.  9,  18  Cae- 
sar 1  2,  52  IV  15,  4  ep.  II  1,  4 
Caosare  I  12,52   21,  14   IIl  14,  16 

IV  2,  48  5,  27  15,  17  e.  9,  2 
s.  II  1,  84   ep.  1  .5.  9 

caesariern  I   15,  14 

caosijitpm  I  19,  13    II  15,  17    cae- 

spito  III  «,  4 
Calaber  ep.   1  7.    14     Calabrae    III 

US,  33    IV  8    20    Calahris  ep.  II 

2,  177  (-alahros  I  .3.3,  16  Cala- 
hris  e.   1,  27 

Calabriae  I  31,  5 
Calais  III  9,  14 

ralanii  I  15,  17  calamiim  ep.  II  1, 
1 1."»    ralamo   a.  447     calami  s.  II 

3.  7 

ralcar  op.  11   1,  217 
ralcoiis  s.  I  3,  32    ep.  I   10,  42 
cnlco  cal(!anda  I  28,  16 
ralefartat  ep.  II  2,  169 
Calona  I  .31.  9    Caleno  I  20,  9 

caleo  calps  <••  17,  35  calet  14,  19 
s.  II  .3.  80  ep.  II  1,  108  calebo 
IV  II,  .33  caluis?5e  III  21.  12  ca- 
leiitis  0.  11.  13  calentom  II  6,22 
ralentis  II  16.   18  . 

CalibiH  (abl.)  IV  12,  14 

ralidus  III  14,  27  cp.  1  ,3,  33  ep.  II 
2,  72  calidae  111  27.  70  raliilior 
s.  I  3,  53 

caliendruui  s.  I  8.  48 

caliginoba  III  29,  30 


calM  calicem  s.  II  4,  79  calices 
op.  I  5,  19  (acc.)  s.  U  6,  68   8,  36 

callet  IV  9,  49    callemui^  a.  274 

callidus  s.  I  5,  90  s.  II  3,  23  7,  101 
ep.  I  10,  26  callida  in  U,  4 
a.  47  callidom  I  10,  7  II  18,  35 
callidi  m  24,  40 

Callimachus  ep.  II  2,  100 

Calliope  III  4,  2 

callosa  s.  II  4,  14 

calo  ep.  I  14,  42  calones  s.  I  2,  44 
6,  103 

calor  ep.  I  7,  5  calores  IV  9,  11 
calonbus  (abl.)  III  24,  37 

Calvum  s.  I  10,  19 

calx  caice  s.  II  1,  55 

camelo  ep.  II  1,  195 

Camenae  II  16,  38  IV  6,  27  ep.  I 
18,  47  a.  275  Camenä  I  12,  39 
ep.  I  1,  1  Camenae  IV  9,  8 
s.  I  10,  45  ep.  I  19,  5  Camenis 
c.  s.  62    Camenae  III  4,  21 

cameram  s.  II  3,  273 

Camillum  I  12,  42  Camillis  ep.  I 
1,  64 

caminus  ep.  I  11,  19  Camino  s.  II 
3,  321  (abl)  8.  I  5,  81 

Campana  s.  16,  118    Campano  s.  I 

5,  45  Campanum  s.  I  5,  62  Cam- 
panä  s.  II  3,  144  Campanis  s.  II 
8,  56 

campestre  (aubst.)  cp.  I  11,  18 
canipestres  III  24,  9  campestria 
ep.  I  18,  54.  campestribus  a.  379 
campus  I  7,  11  9,  18  II  1,  30 
campi  IV  1,  40  a.  162  campum 
I  8,  4  III  1,  11  *8. 1  6,  126  campo 
III  18,  9    s.  I  1,  91    s.  II  3,  55 

6,  49  ep.  I  7,  59  11,  4  campi 
cp.  I  3,  5    «'.ampis  III  16,  42    IV 

7,  1  campos  II  5,  6  20,  16  cam- 
pis  I  22,  17    37,  19    II  9,  24    III 

8,  24    11,  9   c.  7,  3 

ränderet  s.  II  6,  103  candeus  e.  1^  29 
candente  ep.  I  15,  36  candentibus 
s.  I  5,  26    candentls  I  2,  31 

Candidas  cp.  I  6,  68  ep.  II  2,  4 
Candida  s.  I  2,   123     candidum  I 

9,  1  caudidae  c.  11,  27  (dat.J 
III  9,  2  candidum  e.  3,  9  can- 
didani  III  25,  10  candidum 
c.  11,  11  candide  1  18,  11  e.  14,  5 
s.  I  10,  86  PI).  I  4,  1  candido  IV 
1,  27     candiui  III  7,  1     candidis 

43* 
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III  15,  6    candidos  I  13,  9    can- 

didiores  (acc.)  s.  I  5,  41 
Canicula  s.  11  5,  39   Caiiiculae  I  17, 

17    UI  13,  9 
Canidia  e.  3,  8   5,  15.  48   s.  II  1,  48 

8^  95    Canidiae  9.  I  8,  48     Cani- 

diam  s.  I  8,  24     Canidia  e.  17,  6 
canis  III  27,  2    e.  6,  1    12,  0    s.  I 

2,  128  s.  II  2,  64  5,  83  ep.  I  2, 
26  ep.  II  2,  75  (gen.)  e.  5,  23 
canem  ep.  I  18,  51  canc  e.  2,  31 
ep.  I  17,  30  canes  e.  5,  58  ca- 
nam  III  16,  2  canibus  e.  17,  12 
canes  s.  I  8,  35  ep.  I  18,  46 
canibus  s.  II  6,  115   a.  162 

Canis  s.  II  2.  66  (gen.)  ep.  I  10,  16 
Canem  s.  I  7,  25 

canistris  s.  II  6,  105 

canities  I  9,  17    canitie  II  11,  8 

canit  IV  2,  13  s.  I  10,  43  canas 
9.  II  3.  4  canebat  I  32,  10  ca- 
neret  I  15,  4  canerent  a.  277 
canam  I  10,  5  IV  2,  47  s.  II  4,  11 
canet  ep.  II  2,  9  canemus  IV 
15,  32  cecinit  e.  13,  11  s.  I  9,  30 
canere  ep.  II  2,  80  canendo  III 
11,  2  s.  II  5,  58  cecinisse  c.  s. 
25    canentes  IV  6,  37   e.  9,  18 

canorus  II  20,  15  canorae  (nom.) 
a.  322  canoros  ep.  II  2,  76  ca- 
noris  I  12,  11 

Cantaber  II  11,  3  III  8,  22  IV 
14,  41  ep.  I  12,  26  Cantabnim 
n  6,  2 

Gantabrica  (acc.)  ep.  I  18,  55 

cantharus  ep.  I  5,  23  cantbaris 
(ahl.)  I  20,  2 

canto  I  22,  10  III  1,  4  s.  I  9,  25 
cantat  s.  I  2,  107  5,  15.  a.  414 
cantamus  I  6,  19    cantemus  II  9, 

19  cantabo   a.    137     cantabimus 

III  28,  9    cantare  II  19,  11    s.  I 

3,  2  10.  19  ep.  I  19,  9  cantabi- 
tur  8.  II  1,  46 

cantor  s.  I  3,  129   a.  155.  407  can- 

toris  s.  I  2,  3   cantoribus  s.  1  3,  1 

cantum  s.  I  1,  10     cantu  III  7,  30 

IV  13,  5   e.  13,  17    cantüs  III  1, 

20  (ace.)  I  24,  3   II  12,  14   c.  s.  22 
canu8  canä  s.  II  5,  41      canos  II 

11,  15    canis  I  4,  4 
Canusini  s.  I  10,  30 
Canusium  Canusi  s.  1  5,  91    s.  II 

3,  168 


capax  in  1,  16  capacibus  (obL)  H 
7,  22    capaciores  (acc)  e.  9,  38 

capella  s.  I  1,  HO  capellae  (nom,) 
e.   16,  49    ep.  I  7,  86     capellis 

I  17,  3 

caper  e.  10,  23    caprum  III  8,  7 

capessens  s.  II  7,  7 

capillus  m  14,  25  a.  17,  23  capillo 
(ahl.)  s.  I  6,  33  8,  24  a.  87 
capilli     ep.    I    14,    32      capillis 

II  13,  35  in  29,  4  capülos  IT 
7,  8  11,  15  e.  15,  9  ep.  I  1,  94 
7,  26  a.  33  capillis  I  12,  41  29, 
7   in  20,  14   e.  5,  27 

camo  capit  s.  I  4,  28    s.  II   6,  69 

7,  46  capiat  a.  362  capiet  s.  I 
1,  46  8.  II  3,  209  cepit  s.  11  8, 
222  ep.  II  1,  156  cepere  a.  80 
cepisset  s.  n  3,  10  cape  III  8, 
27    captus  II   18,  36    s.  II  2,  32 

8,  7  capta  III  3,  68  s.  n  8,  44 
ep.  II  1,  156  captae  a.  141  cap- 
tum  IV  1,  38  captä  s.  n  3,  191 
captis  IV  6,  7   captos  ep.  I  17,  33 

capitalis  s.  I  7,  13 

Capito  s.  I  5,  32   Capitone  s.  I  5,  88 

Capitolinus  s.  I  4,  96    Capitolini  s.  I 

4   94 
Capitolium   lU   3,   42     Capitolio  I 

37,   6    IV  3,   9     Capitolium   Itt 

24,  45   30,  8 
Cappadocum  ep.  I  6,  39 
Caprae  (gen.)  III  7,  6 
caprae  (nom.)  ep.  I  5,  29 
caprea  IV  4,  13    capreae  UI  15,  12 

(nom.)  I  33,  8   c.  12,  20    capreas 

8.  U  4,  43 
Capricornus  II  17,  20 
caprificos  e.  5,  17 
caprinä  ep.  I  18,  15 
capripedum  U  19,  4' 
Capnus  s.  I  4,  66    Capri  s.  I  4,  70 

capsä  ep.  n  1,  268     capsis  (aU.) 

s.  I  4,  22  10,  63 
captator  s.  n  5,  57 
captivus  s.  I  3,  89    captiva  UI  5, 

18   ep.  II  1,  193    captivum  ep.  II 

1,  193  captivae  U  4,  6  capti- 
vum (masc.)  ep.  I  16,  69 

capto  ep.  II  2,  103  captas  s.  II  7, 
106    captat  e.  2,  36    s.  I   1,   68 

2,  108  4,  83  captes  s.  U  5,  23 
captet  a.  230 
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Capuae  e.  16,  5   s.  I  5,  47    Capuä 

ep.  I  11,  11 
t;aput  s.  I  2,  89    ep.  I  17,  45    a.  8 

capitis  I  24,  2    III  ö,  42    IV  13. 

12  s.  n  3,  29  ep.  I  1,  44  capiti 
1  28,  24  8.  I  2,  14  10,  49  s.  II 
1,  25    ep.  I  16,  14    a.  1    caput  I 

1,  22   4,  9   28,  20   II  8,  5    11,  23 

13,  12  m  11,  18  24,  8  e.  2,  17 
r>,  16  17,  29  8.  I  6,  22.  68  8,  37 
10,  37.  71  8.  II  3,  12ö.  200.  303 
5,  74.  94  6,  34  7,  55.  61  ep.  I 
15,  8  ep.  II  2,  189  a.  300  (voc.) 
e.  5,  74    capite  s.  II  3,   38.  132 

5,  92  8,  M  capitum  s.  II  1,  27 
ep.  I  1,  76 

carbo  III  8,  3    carbone  8.  II  3,  246 

7,  98 

carceribus  (abLJ  s.  I  1,  114 

cardiacus  s.  II  3,  161 

cardines  (acc.)  I  25,  6 

caret  II  1,  36    10,  6.  7    III  29,  23 

8.  I  3,  66  ep.  I  10,  40  ep.  II  2, 
206.  207    a.  31.   365     carent  IV 

9,  28  e.  16,  13  caream  III  19,  8 
curcat  I  36,  10    carebimus  II  14, 

13  caruere  s.  II  3,  196  carere 
c.  16,  16  caruisse  ep.  I  1,  42  ca- 
reiitis  I  28,  1  a.  261  careutem 
I  31,  20  III  26,  10  27,  39  ca- 
rentibus  III  24,  17  carentis  II  8, 
12    carentia  ep.  11  2,  123 

cariuam  c.   10,  20    carinä  I  35,  8 

carinae  I  14,  7    carinas  I  4,  2 
Carinas  ep.  I  7,  48 
Carmen  a.  408    carniinis  I  6,  2    IV 

6,  30  s.  I  10,  66  s.  n  6,  22  ep.  I 
19,  27  a.  45  Carmen  I  32,  4  III 
30,  13    IV  6,  43    c.  s.  8    e.  9,  5 

14,  7  ep.  I  3,  24  ep.  II  1,  86. 
2r>8    a.  129.  240.  292     carmiue  I 

7,  6  III  11,  24  28,  13  IV  3,  12 
11.30  15,30  e.  5,  72  8.  II  2,  94 
t'p.  J  19,  31  ep.  n  1,  138.  153. 
236  2,  59  a.  220.  351  carmina 
op.  I  19,  2  carminum  e.  17,  4 
carmiiiibus  a.  401  carmina  I  2, 
28    15,  15    II  19,  1    ra  1,  2    IV 

2,  32   8,  11    12,  10   e.  17,  28   s.  I 

10.  75  s.  U  1,  63.  82  5,  74  ep.  I 
13.  17  ep.  II  1.  m.  110.  185.  227 
2.  25.  91.  106  a.  331.  403.  436 
rarminibii^  II  13.  33  IV  1,  24 

8,  11  s.  I  8,  19  a.  91 


camem  s.  11  4,  41    came  s.  n  2,  29 

8,  44 
Carpathii  IV  5,   10    Carpatbium  I 

35,  8 
carperet  s.  I  3,  21    carpe  I  11,  8 

8.  n  6,  93  capere  II  17,  12  HI 
27,  44.  64  IV  9,  33  carpaisse 
s.  II  3,  256  carpentis  IV  2,  29 
carpentes  s.  I  5,  95 

Carthaginis  IV  8,  17  e.  7,  5  Car- 
thagini  IV  4,  69  Garthaginem 
e.  9,  25  Carthago  III  5,  89  Car- 
thagine  s.  II  1,  66 

carus  I  31,  13    ll  17,  7    s.  I  6,  70 

9,  61  ep.  I  20,  10  *cari  m  14,  7 
carae  ep.  I  18,  74  cari  I  24,  2 
caro  IV  7,  27  carae  s.  II  2,  104 
carum  s.  11  5,  94  care  I  20,  5 
caro  s.  II  2,  19  carä  s.  II  4,  37 
cari  IV  13,  14  ep.  I  3,  29  caris 
I  36,  6  8.  I  1,  83  (ablj  IV  9,  51 
care  ep.  II  1,  238 

casas  s.  II  3,  247.  275 

Cascellius  a.  371 

Caspium  U  9.  2 

Cassi  (Etru8ci)  8.  I  10,  62 

Gassi  (Parmensis)  ep.  I  4,  3 

cassiis  cassä  8.  II  5,  36 

Gastaliae  III  4,  61 

castellum  ep.  U  2,  34 

castigator  a.  174 

castigavit  a.  294 

castitas  III  24,  23 

Gastor  (mythol.)  e.  17,  42    s.  II  1, 

26    Gastoris  IV  5,  35    e.  17,  43 

Gastore  ep.  II  1,  5 
Gastor  (gladiaior)  ep.  I  18,  19 
castra  I  1,  23   7,  20  (acc.)  I  10,  16 

ni  16,  23 
castus   c.  8.   42    a.   207    casta  IV 

5,  21    casto  III  7,  15    castae  lU 

3,  23   castis  I  12,  59   castos  c.  s. 

6    castis  IV  11,  6   ep.  II  1,  132 
casus  s.  I  1,  81    8.  II  3,  292    5,  49 

casu  II  10,  10   s.  I  6,  53  9,  36.  74 

ep.  I   19,   18    casus   (aee.)   s.  11 

2,  108   8,  71 
catellam  ep.  I  17,  55 
catelle  s.  U  3,  259 
catenam  s.  I  5,  65    catenä  III  8,  22 

ep.  I  2,  63    catenae  III  4,  80   ca- 

tenis  1  37,  20   s.  II  7,  71    catenae 

I  29,  5    II  13,  18    s.  n  3,  70  ca- 

tenis  III  11,  45 
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catenatus  e.  7,  8 

catervae  (nom.)  IV  4,  23    cn.  II  1, 
190    catervas  18,   16    111  3,  63 

20,  5    IV  9,  43    s.  I  10,  35 
cathedras  s.  I  10,  91 

Catia  8.  I  2,  95 

Catienis  s.  II  3,  61 

Catili  I  18,  2 

catillum  s.  I  3,  90  catillis  s.  II  4,  75 

catini  8. 1  3.  92    catinum  s.  I  6,  115 

catino  (abl.)  s.  11  2,  39   4,  77 
Gatius  s.  n  4,   l     Cati  (voc.)  s.  II 

4   88 
Cato  (maior)  Catonis  II  15,  IJ     III 

21,  11  s.  I  2,  32  ep.  I  19,  14 
a.  66  Catonem  ep.  I  19,  13  Ca- 
tonibus  ep.  II  2,  117 

Cato   (UticensisJ   Catonis   1   12,  35 

II  1,  24 
Gatullum  s.  I  10,  19 
catuliis  ep.  I  2,  67    catnlis  I  l,  27 

catulos  ni  3,  41    20,  2 
catus  I  10,  3   111  12,  10   ep.  II  2,  39 
Caucasnm  I  22,  7    e.  1,  12 
caudae  s.  II  7,  49   ep.  II  1,  45    cau- 

dam  II  19,  31     ;^.  I  2,  45    s.  II  3, 

53    caudä  s.  II  2,  26 
Caudi  s.  I  5,  51 
caulia  cole  ?<.  ü  4,  15    canlibus  s.  II 

2,  62     caulis  s.  I  3,   116    s.   11 

3,  125 

canpo  s.  1  1,  29  cauponibus  s.  I 
5,4 

caupoua  ep.  I  17,  8  cauponä  ep.  I 
11,  12  cauponas  op.  I  5,  51 

cau8a  II  2,  14  s.  I  3,  108  6,  71 
10,  26  causae  s.  I  1,  20  cau- 
sam s.  I  7,  14.  22  ep.  I  2,  9 
5,  9  cau.sä  s.  I  4,  97  s.  II  5,  30 
a.  338  causae  I  16,  19  ep.  I  12, 
16  16,  43  causaruni  a.  370  cau- 
sis  ep.  I  3,  23  causas  II  1,  2 
s.  I  4,  116  10,  28  s.  II  5,  34  8, 
92  causis  ep.  I  7,  46 

causatur  ep.  1  14,  12 

cautus  II  10,  3  s.  II  5,  88.  94  ep.  1 
16,  50  a.  40.  267  cauta  ep.  1 
1,  73  cautnm  s.  1  6,  51  cautos 
s.  II  6,  45  ep.  11  1,  105  cautins 
I  8,  10 

caveae  a.  473 

cavet  a.  168  caveas  8.  11  I,  «0  ca- 
vcaiit  a.  244  cavobis  s.  II  7,  68 
cavit  s.  II  3,  92    a.  353    caverat 


m  5,  13  caye  I  14,  16  m  7,  34 
e.  6,  11  (bis)  s.  II  3,  38.  177  5, 
75  ep.  I  0,  32  13,  19  caveto  I 
4,  85  cavere  111  8,  26  cautuni 
est  II  13,  14 

cavus  (adiect.)  cavä  e.  14,  11  16,  47 
cavis   III  13,  14  (ahl)  II  19,   12 

cavus  (subst.J  s.  II  6,  116  cavum 
ep.  I  7,  33  ravo  s.  II  6,  81  ca- 
vis  (ab/J  8.  II  3,  173 

Cecropiao  IV  12.  6   Cecropio  II  1,  12 

cedit  I  35,  26  cedunt  s.  II  4,  70 
cedat  III  20.  7    s.  I  1,  119    ep.  II 

2,  174  cederet  s.  II  1,  66  a.  258 
cedes  II  3,  17.  19    cedet  e.  15.  15 

17,  75  s.  II  2,  134  cessit  III  11, 
15  cesserat  11  1,  26  s.  II  1 ,  31 
cessisset  s.  I  7,   31     cede    ep.   1 

18,  44  cedere  1  6,  6  III  8,  24 
cessisse  ep.  I  18,  43  ccdentem 
s.  II  2,  13 

cedro  a.  332 

celebris  II  12,  20    celeberrima  (acc.) 

ep.  I  17,  28 
celebret  s.  II  2,  61    celebrare  I  7,  6 

12,  2   a.  287 
celer  II  7,  13   III  4,76    12,  11    s.  II 

3,  147  celcris  lU  28,  12  a.  261 
celerem  1  15.  18  II  7.  9  13,  17 
IV  6,  39  ep.  I  20.  25  celeri  I 
14,  5  celeres  IV  7  13  8,  15  ep.  I 
18,  90  (acc.)  I  12.  10  15,  3  16, 
24    III  11,  14    20.  9    29,  53 

cella  s.  II  8,  46  cellis  (abl)  I  37,  6 
s.  I  8,  8 

celo  cela.><  c.  s.  10  celat  HI  3,  50 
IV  14,  45  ep.  I  16,  24  celet  1 
2,  85  celent  III  3,  42  op.  1  15. 
23  colare  s.  II  5,  104  8.  74  ce- 
laiitia  s.  II  8,  28    colabitur  s.  II 

4,  1 1     celata  IV  9,  30 

ceUus  0.  16,  29  celsae  III  4,  14 
celsi  a.  342    celsae  II   10,   10 

Celsus  ep.  I  3,  15  Celso  ej».  I  8,  I 
Celsp  ep.  I  8.  17 

cena  s.  I  6,   116    s.  11  8,   1     ep.  I 

5,  27  14,  35  a.  91.  37(;  ^cenae 
s.  II  8,  7  ceiiam  s.  1  5,  7U. 
75  s.  II  7,  30  op.  I  7,  61.  72 
cenä  s.  II  2,  77  (>,  86.  104  cenai- 
III  29,  15  cenarum  s.  II  4,  35 
ej).  I  19,  38  ceiiis  s.  II  7,  ia3 
cenae  (voc.)  s.  II  6,  65  conis  11 
14.  28 
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cenaciila  ep.  I  1.  91 

cenas  ep.  I  7,  70  cenat  ep.  I  6,  66 
op.  11  2,  168  cenanms  s.  11  8,  27 
cenant  ep.  II  1,  110  cenem  s.  11 
:i,  235  cenes  ep.  1  18,  48  cena- 
bat  cp.  1  15,  34  cenare  s.  I  4, 
80  ep.  1  5,  2  cenantis  s.  I  5,  8 
s.  11  8,  13  cenantibii!^  s.  II  8,  18 
cenatu<*  s.  1  10,  61 

ceusj»s  ep.  1  6,  5  ep.  11  2,  6ö  censet 
ep.  I  2,  9  6,  65  9,  5  17,  3  cen- 
scbo  i'p.  1  14,  44    census  a.  383 

consor  s.  I  6,  20  a.  174  censoris 
ep.  11  2,  110 

Ceusorine  IV  8,  2 

ren^^ns  11  15.  13  ceiissum  s.  11  1,  75 
ep.  1  1 ,  43  ceusu  <;.  II  3,  169. 
324    ep.  1  7,  56 

Centaurea  1  18,  8 

rontaiiriis  e.  13i,  11  Centauri  (novi.J 
IV  2,  15 

centeiia  (acc.J  s.  I  3,  15 

tenticep^  11  13,  34 

oentiinanus  II  17,  14    III  4,  69 

centnm  II  14,  26  16,  33  111  8.  14 
11,  17  27,  33  IV  1,  15  2;  19 
e.  0.  20  17,  39  s.  I  1,  45.  50 
s.  II  3.  23.  70.  85.  116  6,  33  ep.  I 
6,  41    ep.  II  1,  36.  39    a.  326 

centuriae  a.  341 

ceiiturionibiis  s.  1  0,  73 

cera  s.  II  5,  54    cerä  ep.  I  6,  62 

(leratis  (abl.J  IV  2,  2 

Cerberns  II  19,  29    III  11,  17 

cerebrosus  s.  I  5,  21 

rerebrum   s.   II   3,  75    cerebri  s.  1 

9,  11     cerebro  II  17,  27 

Ceres  IV  5.  18  s.  II  2,  124  Cere- 
ris  III  2,  26  s.  II  8,  14  Cererem 
III  24,  13    e.  16,  43    c.  8.  :H) 

cerens  ep.  II  1 ,  265  a.  163  cerea 
<.  I  8,  30.  32  cereä  s.  I  8,  43 
eereas  e.   17.  76    *  cerea  1  13.  2 

Ceriiithe  >.  1  2,  81  • 

cernis  s.  I  3,  26     cernere  s.  I  2,  94 

rerrilus  s.  II  3,  278 

certamen  III  20,  7  (accj  ep.  1  19, 
48     certamine   IV    14,    17    ep.   1 

10,  35    a.    84     certamina    (acc.J 
ep.  I  5,  8 

certatim  s.  I  5,  17 

cfi'to  certat  I  1.  8  II  6,  15  certAnt 
a.  78  certe.s  s.  II  1 .  49  certe- 
iniis   op.  1    14,  4     rertavit   a.  220 


certare  11  12,  18  IV  1,  31  e.  11, 
18  s.  ns,  313  ep.  I  18,31  19,  11 
c-ertans  s.  II  5,  19  certantem 
e.  2,  20  certantia  s.  1  10,  38 
certabitur  s.  II  5,  27 

certus  I  7,  28  es.  21  e.  lö,  16 
ep.  I  7,  75  certa  lU  16,  30 
certum  ep.  I  2,  56  certum 
{neutr.J  s.  II  5,  100  6,  27  ep.  I 
15,  28  certo  s.  1  ^,  47  s.  il  3, 
49  ep.  I  7,  58  a.  158  certä  I 
12,  23  13,  6  s.  II  3,  271  certo 
III  24,  23  e.  13,  15  certi  s.  I  1, 
106  certa  II  16,  3  ep.  I  1,  36 
certis  ep.  II  2,  170  a.  368    certas 

I  15,  35  certa  s.  1  4,  68  s.  11  3, 
270  certis  s.  I  6,  94  ep.  I  6,  3 
certior  II  18,  29  certius  (adiect.) 
ep.  I  10,  28    certe  II   4,  15    s.  1 

9,  67  s.  11  ^  132  a.  472  certius 
(adv.)  s.  II  2.  108 

cerva  I  1,  27   111  5,  32 
cervioam  ep.  I  2,  66 
Cervius  s.  11  1,  47    6,  77 

cervix  s.  1  2,  89  cervici  III  9,  3 
cervicem  1  13,  2  II  12,  26  13,  6 
a.  1  cervice  II  5,  2  III  1 ,  18 
23,  13   ep.  1  2,  64   3,  34 

cervus  I  15,  29  ep.  I  10,  34  cervi 
(nom.)  IV  4,  50  cervis  e.  16,  31 
cervos  III  12,  11    IV  6,34    cervis 

II  16,  23 
cespes  V.  caespes 
cessator  s.  II  7,  100 

cesso  cessas  III  27,  58  s.  II  3,  155 
ep.  I  2,  70  cessat  1  27,  13  ep.  I 
7,  78  a.  357  cessant  111  19,  19 
cessavit  ep.  II  2,  14  cessavere 
ep.  I   19,  10    cessare  ep.  I  7,  67 

10,  46    ep.  II  2,   183    cessantem 

III  28,  8  ep.  I  15,  6  cessantis  I 
35,  15    *cessatum  ep.  1  2,  31 

cetaria  s.  II  5,  44 

cetera  (fem.  Mng.J  s.  II  8.  26  (nom. 
plurj  III  29,'33  s.  I  1,  13  3,  77 
ep.  II  2,  205  (accus.J  I  9,  9  IV 
2,  60  e.  13,  7  s.  I  2,  95  10,  5 
s.  II  6,  14  ep.  I  1,  10  10,  3.  60 
ep.  II    1.  20    2,  65.    131     ceteris 

IV  6,  6 

Cethegis  ep.  II  2,  117    a.  .50 

reu  TV  4,  43 

Cet48  Ceae  II   I,  :W  (yiom.J  IV  9,  7 
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chartae  s.  I  5,  104  ep.  I  13.  6 
Charta  8.  I  10,  4  charUe  IV  8, 
21  a.  310  chartis  s.  I  4,  36. 
139  ep.  n  1,  35.  161  charUs 
ep.  II  1,  113  chartis  IV  9,  31 
8.  I  4,  101    ep.  n  1,  270 

Gharyhdim  a.  145    Charyhdi  I  27,  19 

cheragra  s.  II  7,  15  cheragrä  ep.  I 
1,  31 

Chiae  IV  13,  7 

Chimaerae  H  17,  13  IV  2,  16  Chi- 
maerä  I  27,  24 

Chi08  ep.  I  11,  1.  21 

Chium  8.  II  8,  48  Chii  s.  II  3,  115 
Ohio  s.  I  10,  24  Chium  III  19,  5 
8.  II  8,  16    Chia  e.  9,  34 

chlamydem  ep.  I  17,  31  chlamydum 
ep.  16.  44    chlamydeß  ep.  I  6.  40 

Chloe  m  9,  9.  19  »19,  27  Chloen 
m  7,  10  9,  6  26,  12  Chloe  I 
23    1 

Chlori8  II  ö,  18   DI  15,  8 

Choerilus  ep.  II  1,  233   a.  357 

Chorda  a.  348  chordä  a.  356  chor- 
dis  IV  9,  4   8.  I  3,  8 

choreis  II  19,  25  choreas  I  9,  16 
choreis  IV  6,  15 

Chorus  c.  8.  75  ep.  11  1,  134  2,  77 
a.  193.  283  choro  II  5,  21  (abl) 
IV  14,  21  chori  I  1,  31  choris 
m  4,  25     choros  I  4,  5   IV  3,  15 

7,  6    choris  II  12,  17    a.  204 
Chremes  e.  1,   33    a.  94    Chremeta 

8.  I  10,  40 

Chrysippus  s.  I  3,  127    s.  II  3,  287 

Cnrysippi  s.  II  3,  44    Chrysippo 

ep.  I  2,  4 
cibaria  s.  I  1,  32 
ciboria  11  7,  22 
cibus  8.  n  3,   153    cibuin  e.  6,   10 

8. 1 10,  61    8.  II  2,  15    cibo  e.  5,  39 
Cibyratica  (acc.)  ep.  I  6,  33 
cicatrix  s.  I  5,  60    cicatricum  I  35,  33 
ciceris  8. 16,  115    s.  II  6,  84   a.  240 

cicere  s.  II  3,  182 
cichorea  I  31,  16 

Cicirrus  s.  I  5,  65    Cicirri  s.  I  5,  52 
ciconia  s.  11  2,  49 
cicuta  s.  II   1,    56     cicutac  (noin.) 

ep.  n  2,  53    cicutis  (abl.)  o.  3,  3 
Cicutae  s.  II  3,  69    Cicutam  s.  II 

3,  175 
rifo  citum  (acc.  masc)  e.  17,  7    citao 

(nom.J  e.  9,  20 


cimex  s.  I  10,  78 

Cinarae  IV  1,  4    ep.  I  7,  28  ("dat,) 
IV  13,  22    ep.  I  14,  33     Cinanun 

IV  13,  21 
cinctutis  a.  50 
cinge  III  30,   16    cingentem  III  25, 

20    cinctus  s.  II  8,  10 
cinitiones  s.  I  2,  96 
cinis  e.  17,  33    einen  11  1,  8     eine- 

rem  ep.  I   15,  39    cineres  (aec.J 

118,9   IV  13,  28   c.  16,  11    a.  471 
cippus  s.  I  8,  12 
circa  I  3,  10    18,  2    25,  15    II  ö,  5 

IV  1,6   2,  30   s.  II  6,  34  a.  32.  132 
Circae  ep.  1  2,  23    Circen  I  17,  20 

CircA  e.  17,  17 
Circaea  e.  1,  30 
Circeiis  s.  II  4,  33 
circiter  ep.  I  7,  47 
circum  (praep.)  II  16,  11    e.  2,  66 

s.  1  3,  135   6,  82   s.  II  3,  146.  281 

4,  84   ep.  I  1.  49  (bis) 
circum  (adv.)  II  16,  33    s.  I    6,  68 

8.  II  8,  7   ep.  II  2,  93 
circumagi  s.  I  9,  17 
circumdata   s.  I  2,  99     circumdatü 

(acc.)  8.  I  2,  96 
circumgemit  e.  16,  51 
circumlita  (acc.)  ep.  I  10,  7 
circum  mu{punt  II  16,  33 
circumposuisse  s.  II  4,  75 
circumroditur  ep.  I  18,  82 
circum  spcctemus  ep.  \\  2,  93.  U4 
circum vagus  e.  16,  41 
circum  vectari  s.  I  6,  58.  50 
circum veniunt  a.  169 
circumvolitas  ep.  I  3,  21 
circitmvolo  circumvolat  I  2,  34    s.  II 

1,  58 

circHS  circum  s.  I  6,  113  circo  s.  11 
3,  183 

cistam  ep.  I  17,  54 

citharae  III  1,  20  9,  10  s.  II  3,  105 
ep.  I  2,  31  (dat.)  U  12,  4  citharä 
1  15,  15  24,  4  31,  20  II  10,  18 
III  4,  4    citharae  III  15,  14    ep.  I 

2,  53    citharas  s.  II  3,  104 
citharoedus  a.  355 

cito  citaret  s.  I  3,  7 

citra  8.  I  1,  107    10,  31    s^.  II  8,  47 

citreä  IV  1,  20 

citus  I  37,  18  III  7,  27  s.  1  10,  iö 
a.  252  cita  II  16,  29  s.  I  1.8 
cita  1  37,  24    cito  (adv.)  a.  335 
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citiiis  I  13,  20   8.  I  9,  24    s.  11  2, 

80   5,  35    ep.  II  1,  262 
civicum  (masc.)  II  1,  1    civicara  111 

24,  26    civica  ep.  1  3,  23 
civilis  IV  15,  18  (gen.)  ep.  II  2,  47 

civilis  III  8,  17     civilia  s.  I  1>,  39 

civilibus  c.  16,  1    ep.  I  1,  16 

civi»  civi  I  32,  5    civem  s.  II  5,  30 

'2    ep.  1    15,  29    civiiim  III  3,  2    5, 

21     e.  2,  7    civibus  ep.  I   17,  *X\ 

civis  I  2,  21    s.  I  6,  34.  39    cives 

(voc.)  ep.  I  1,  53  (Ina)   a.  460 

civitas  IV  2,  51  e.  16,  18.  36  civi- 
tatem  III  29,  25 

clades  III  6,  19  clacle  III  3,  62  IV 
14,  32 

clamo  s.  II  1,  45  ep.  I  19,  47  cla- 
ma^  s.  II  7,  25  clamat  s.  I  1,  12 
ep.  I  17,  48  clamet  s.  1  2,  130 
s.  II  3,  57  ep.  I  16.  36  a.  460 
clament  s.  II  3,  130  ep.  II  1,  80 
clamabit  a.  428  clamans  s.  II  3, 
198    clamantibus  s.  II  3,  62 

rlainor  I  2,  38  III  8,  16  24,  46 
s.  1  9,  77  clamorem  I  27,  7  II 
20,  23  clamorc  III  29.  39  s.  11 
7,  35    ep.  I  18,  53 

clarabit  IV  3,  4 

clarus  III  24,  30  29,  17  c.  s.  50 
s.  II  3,  97.  194  ep.  I  7,  47  ep.  II 
2,  32  darum  IV  8,  31  s.  I  5,  54 
clari  in  1,7  14,  7  claro  ep.  II 
2,  l  darum  II  16,  29  daram  I 
7.  1  *clare  I  20,  5  claro  c.  s.  23 
s.  I  6,  58  clarä  s.  II  7,  48  *  clari 
IV  13,  14  clarorum  ep.  II  1,  250 
claris  a.  448  claros  s.  I  6,  91 
daris  IV  6,  31  a.  289  darior  III 
1,  42  9,  8  clare  s.  II  6.  27  ep.  1 
10,  59  (bis)    clarius  IV  8,  19 

classico  e.  2,  5 

classis  I  15,  34  dassem  s.  II  3,  191 
chisso  I  37,  24  III  6,  15  11,  48 
s.  I  2.  47     classis  a.  64 

rlathros  a.  473 

Claudius  IV  14,  29  ep.  1  3,  2  Clauüi 
(gen.)  ep.  1  12,  26  (voc.)  ep.  I  9,  1 

CUnuHus  (adi.)  Claudiae  IV  4,  73 
rtaudo  dausit  IV  15,  9  Claude  lll 
7,  29  claudere  II  4.  24  s.  1  10, 
.')9  s.  11  1,  28  claudens  e.  2,  45 
clausus  s.  II  7.  59  clausa  s.  1  3, 
131     clausas  III  5,  23 


daudum  (€tec.  mase.)  ep.  I  17,  61 

claudo  m  2,  32 
clauBtra  (ace.)  III  11,  44   ep.  1 14,  9 

ep.  U  1,  256 
clavis  s.  II  3,  146   ep.  I  20,  3    da- 

vibus  II  14,  26 
clavum  s.  I  5,  36    6,  25.  28    8.  II 

7,  10    davos  I  35,  18  HI  24,  7 
Clazomenis  (abl)  s.  I  7,  5 
Clemens  III  11,  46 

cliens  ep.  I  7,  76  ep.  II  2,  78  dieuti 
ep.  II  1,  104  clientem  ep.  I  5,  31 
cüens  IV  12,  15  clientiam  11  18, 
25  III  1,  13    clientum  in  5,  53 

clientae  (nam.)  II  18,  8 

Clio  I  12.  2 

clipeo  (abl.)  I  28,  11 

clitellas  s.  1  5,  47   ep.  I  13,  8 

divnm  IV  2,  35    divös  ep.  I  13,  10 

cloacam  s.  U  3,  242 

dune  s.  II  8,  91  dunes  s.  I  2,  89 
clunibus  (ctbL)  s.  II  7,  50 

Clusinis  ep.  I  15,  9 

Cnidius  II  5.  20 

(Midos  Cnidi  I  30,  1  Cnidou  III 
28,  13 

Cuosii  (liom.)  1  15,  17 

coactor  s.  I  6,  86 

Cocceius  s.  I  6,  28.  32  Coccei  s.  I 
5,  50 

cocco  (abl)  s.  II  6,  102 

Cocytos  II  14,  18 

Codrus  III  19,  2 

Cochlea  s.  II  4,  59 

coemens  s.  I  2,  9  coemptos  I  29,  13 
coemptas  s.  II  3.  245  coemptis 
II  3,  17 

co€o  coit  ep.  I  3,  32  coeat  ep.  I 
5,  25    coeant  a.  12   coibat  a.  207 

coepi  s.  I  9,  63  coepit  s.  I  9,  42 
s.  II  6,  41  ep.  I  2,  40  16,  27 
ep.  II  1,  94.  149.  162  2,  35  a.  21. 
208  coeperunt  s.  I  3,  105  8,  28 
coeperis  s.  U  3,  126  ep.  I  20,  12 

coerces  I  10,  18  11  19,  19  8.  I  3, 
134    coercet  II  18,  38    s.  I  3,  79 

8,  4    s.  II  3,  178    coerceat  e.  9, 
35    coercuit  a.  293 

coetiis  (ace.)  HI  2,  23 

cogitat  ep.  I  2.  50  a.  144  cogitet 
II  11,  2 

cognata  s.  II  6^  63  cogoati  (plur.) 
s.  I  9,  27  cognatonim  ep.  II  2, 
136    cognatos  s.  I  1,  88    s.  II  3, 
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316  cognata  6.  II  3,  280  cognatis 
s.  II  3,  58 

cognitor  s.  II  5,  38 

cognomcn  s.  II  2,  .56  (acc.)  s.  I  3,  58 
8.  n  3,  26  ep.  I  13,  9  cognomine 
ep.  II  2,  101 

cognoscere  ep.  II  1,  229 

cogo  cogit  III  9,  18  15,  11  s.  I  4, 
127  6,  37  ep.  1  9,  2  a.  419  cogas 
ep.  II  1,  228  cogat  ep.  I  6,  51 
coges  ep.  I  16,  75  coget  a.  448 
rogemus  s.  I  4.   143     cogere  III 

3,  51  8. 1  3,  4  ep.  I  10,  46  cogor 
I  34,  5  cogeris  s.  I  1,  72  cogi- 
mur  II  3,  25  cogi  ep.  I  2,  11 
20,  8    coactus  I  16,  14    s.  I  4,  73 

coheres  s.  II  5,  54  coherednm  s.  II 
5,  107 

cohibet  I  1,  33  cohibent  I  28,  2 
m  4,  80  s.  II  4,  14  cohibere  111 
14,  22  cohibentis  IV  6,  34  cohi- 
bentia  (acc.)  ep.  II  1,  255  cobibe- 
bor  11  20,  8 

cohors  1  3,  31  11  19,  22  e.  16,  m 
ep.  I  3,  6  oohortis  II  20,  18  co- 
horti  ep.  I  8,  14  cohortem  s.  1 
7,  23    cohortis  III  4,  38 

Colchis  e.  16,  58 

Colchus  II  20,  17  a.  118  Colchi 
(nom.)  IV  4,  63     Colcha  11  13.  8 

Colchicis  (all.)  e.  5,  24    17,  35 

cöle  (all)  ?.  U  4,  15 

collaudeni  s.  I  6,  70 

collega  s.  I  6,  40  collegain  ep.  1  20,  28 

collegia  s.  I  2,  1 

collibuisset  s.  1  3,  6 

coüido  collisa  ep.  I  2,  7 

colligis  ep.  I  12,  1  colligit  s.  II  4, 
56  a.  160  coUegit  ep.  I  11,  13 
collige  s.  11  1,  51  ep.  11  1.  119 
rollegisse   I    l,   4     collectus  s.  1 

4,  31  collecta  ep.  I  10,  47  collect ä 
ep.  1  2,  53  collectos  ep.  I  15,  15 
collecta  cp.  II  2,  26 

lollines  I  15,  20 

trollis  coli«  ep.  II  2,  68  coUcs  I  20, 
12  IV  12,  12  c.  s.  7  ep.  1  3,  5 
collibus  e.  12,  20  (abl.)  IV  5,  29 

collocare  e.  17,  (>8 

colludere  a.  159 

collnm  (accj  111  27,  (30  IV  6,  11 
ep.  1  16,  37  collo  III  3.  15  e.  2, 
64  s.  n  3.  256  rolla  {aecj  11 
12,  12   s.  11  7,  92 


collyria  s.  I  5,  30 

colo  colis  n  14,  22  colit  I  35,  21 
colunt  ep.  II  1,  7  coli  III  5,  24 
cultns  s.  II  5,  13  culti  {nom.} 
c.  s.  3  cultis  IV  14,  27  culta 
(acc.)  ep.  I  12,  13    colendi  (nom) 

r    «5    *> 

colonus  I  35,  6  s.  11  1,  35  colono 
II  6,  5  colouum  s.  II  2,  115  co- 
loni  II  14,  12 

Colophon  ep.  I  11,  3 

color  I  13,  5  II  2,  1  IV  10,  4  13, 
17  e.  12,  10  17,  21  s.  II  1,  60 
ep.  1  17,  23    colori  a.  236    colore 

II  4,  3  5,  12  colores  (acc.)  Dl 
5,  27  ep.  I  6,  18  16,  38  a.  86 
coloribus  IV  8,  7    ep.  I  3,  20 

colubrae  .<.  I  8,  42    colubras  I  17,  8 

columba  e.  16,  32  columbam  IV  4, 
32  coliimbis  I  2,  10  coliiinbas 
I  37,  18 

columbino  s.  II  4,  56 

columbus  columbi  ep.  I  10,  5 

columen  II  17.  4 

coluDinam  1  35,  14  columnae  a.  373 
ooUimnas  II  18,  4   ep.  I  10,  22 

comam  1   5,  4    »21,  5    *II   11,   24 

III  30,  16  0.  11,  28  comä  *1  21, 
5  III  19,25  comae  IV  3,  11  7,2 
10,  3  comas*n  11,24  III  28,  10 
ep.  II  1,  HO 

coinbiberet  1  37,  28 
comedunt  ep.  I   15,  40    comedenda 
(acc.J  ep.  I  7,  19 

comes  I  28,  21  IV  5,  24  e.  1,  17 
8. 1  5,  2  6,  102  8.  II  5,  17  6,  93 
7,  115  ep.  I  7,  76  17,  52  ep.  II 
2,  187  comiti  ep.  I  8,  2  comi- 
tein  I  35,  22  ep.  1  18,  :30  comi- 
tes  II  17,  12  IV  12,  1  (acc.) 
IIT  11,  13  IV  9,  16  s.  I  5,  9 
7,  25    s.  II  3,  12  (voc.)  I  7,  26 

comicns  s.  II  5,  91     comica  a.  89 

comis  130,7  s.  1  4,00  10,  *41.  53. 
65    s.  II  8,  76    cp.  II  2,  133 

comissabere  IV  1,  11 

conmiendat  ep.  1  18.  7  ep.  11  1,  261 
commeiules  ep.  I  18,  76  com- 
mendet  ep.  I  15,  21  commondare 
a.  225 

comminao  comminxit  s.  I  3,  9(> 

coramiiuias  «.I  1,  43 

commMceo  commixta  s.  1  10,  24 
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28,    31     s.   Jl   4. 
li.    16«    cnrnmissum 

111  27.  30  ep  T  I  'S  cnm- 
missi  fnotn.)  iV  8.  II  commissa 
^•jfe.}  s.  1  3,  flr>  4.  rt4  ep.  I  18. 
TD  a.  200  c(iininitten<tit  eil.  11 
I.  -231 

i'ommodet  pp.  I  1,  40 

rtimniodiini  cniniDOiIa  s.  II  «.  7(j  i'|>.  I 
14,  37  ep.  11  I,  3   a.  l?.") 

rnmmodus  IV  8,  1  ep.  I  9,  9  ep.  H 
I .  'J-21  :i.  2.17  comnindft  face.) 
ep.  II  2.  71)  .oniiLiKlis  111  1«.  12 
couim.nlill>=  ^arff.J  s,  I  ti.  IUI   8.  1! 

u.  m 

uiimiimrit  s.  II  |.  4.'i  commotus  >>.  II 
3.  -MV     •unimotae  s.  II  3.  278 

iDTniimiie  II  Ift,  14  s.  I  8.  Iii  coni- 
luiini  {nbl.t  s.  I  3.  6«  s.  II  6,  3H 
eji.  II  1 ,  132  commiinia  (acf.)  - 
■■p.  I  2U,  4  II.  I2N  comroiinibiiB 
ep.  I  10.  :M  oimmiiiiiter  e.  I«.  I.'> 
ep.  I  2.   l:l 

romo.'dia  -,  i  4,  :>.  4;,  |„.  ,,j  ,.|,,  u 
I.   lii'J    ii.  «3.  281 

riimpur  eompuriit  II  .'S.  2 

ctinipariu  e.  2.  31)    coiHpuret  -.  1  1. 

112  L'p.  II   I.  (S.'. 

compellans  s.  I  7.  31  compellor 
t'p.  I  T,  34    i-onipellarer  s.  II  3,  2117 

eomprllo  uompulerit  1  24.  18 

tompeiiÄet  !<.  I  3,  7(1 

comperit  ep.  II  i.  12 

fompes  conipede  !  3;i.  14  IV  11. 
24  e.  4.  4  ei).  I  3,.(  10,77  ep.  I 
3.  3  viiiii]iedititiG  (aW.)  i>p.  I  1i>,  77 

tnnipescit  II  14,  U  conipescant  ep.  I 
12.  Kl  enmpe^eerel  h.  I  R.  31 
eonipcscet  ep.  II  2 .  1 22  coni- 
|ip-ce  I  lü.  22  II  2(J.  23  up.  1  2. 
<13     compescere  j.  II  8.  03 

^ompilent  s.  I  1,  7m    omidliiHse  *.  I 


coreposni  !.  I  9,  2S  s.  II  1.  3 
cnmpone  III  17,  14  componere 
in  29.  33  9,  I  1,  103  4,  8  fi,  20 
s.  n  1.  «3  3,  77  ep.  I  2,  11  ep.  II 
1,  2ÖI  a.  3.'>  compositum  b.  I  7, 
20  ep.  II  1.  77  composiU  I  9,  20 
cnmpOBiliK   (abl.)  IV   14,  ß2    8.  11 

3.  110 

eomporlet  s,  II  3,  IU4    comportaüs 

(ahl.)  ep.  I  2,  T*\ 
conipoä  a.  76 
compressis  (abl.)  s,  I  4,  136 

(nom.)  s.  11  8,  70    com|)tOK 

^m^m&     4,  ;h 

cnncedas  --.  I  3.  (te  coDcedes  ep.  I 
7.  13  euLierssere  a.  373  conces- 
serat  1  28.  13  concedere  s.  1  4, 
140.  143  .s.  11  3.  3415  ep.  II  2, 
142  conceditiir  ep.  1  6,  12  cou- 
ccdi  a.  309    concessä  s,  1  4,  113 

,  roDt^eDtimi  ep.  I  14,  31 

' 'uonuha   ■■.  I    3.    14     coDchae   s.  II 

4,  28     conchi»  (ahl)  H  7.  23 
i-onchylin  e,  2,  40  face.)  s.  11  2,  74 

4.  30   8,  27 
coiicidit  III  Ki,  It    cuuciduDt  I  12,  30 
timcilio  »III  25.  6  W  r>,  4 
conctnniiB  .-:.  I  3,   50     10,  23     coii- 

cinna  ep.  I  11.  2    toncinnior  ep.  II 


.   121 


II  : 


.  II   : 


.   20  lare. 

281    Ii.  TA)    L'p.  I   1,  49 
oflinplcrc  i']i.  II  1,  217   ii.  'l'Ki    roiii- 

plesti  f.  tt,  9 
uoinplexfis  s.  1  5.  4;( 
rompluris  •;.  I   10,  87 
i-ompomi   fp.   I    1.    1:i    rp.  II   2.  91 

i:iimiK,iiiml    i'p-    II    1 ,   Ö     2,    HH1 


n  III   1 


10 


eoiiclavv  (art.)  s 
cnncitel  1  3.'>.  IG 
conriudere  -i.  I  4.  40    c'onclusu; 

4.  70    cnTi<'tii<<as  •<.  I  4,  19 
concordia  ep.  I   12,  19 
II  «.  43 
conciibitu  a.  398 
concupiveris  e.  3.  19 
conciirrit  ep.  II    1,  205    eoncu 

s.  I  0.  43    concnrritur  s.  I  1,  7 
cojicm'sns  *.  1  9,  78 
<^om:iite  b.  I  3,  35    coiicntilur  I  34. 
s.  II  3,  205 
8,  05    ep.  I  1.  51    coii- 

dicinue  ep.  II    1,   1.12     tondicioni- 

biis  Ul  5.  14  (ahhi  I   i,  12 
fondio  coDilitiim  s.  il  8,  09 
condiücat  Ul  2,  3    romiittcc  IV  11,  ;W 
conditor  a.  391 
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eondo  ep.  I  1,  12  condis  ep.  I  3, 
24  coiidit  IV  5,  29  e.  2,  15  con- 
dunt  ep.  II  1,  8  cooderet  s.  II 
7,  11    condes  a.  436   condet  ep.  I 

6,  26  condidit  I  1,  9  II  16,  3 
e.  9.  26  condiderit  8.  II  1,  82.  84 
conaere  I  10,  8  conditus  s.  I  5, 
92  conditum  (acc.  neutr.J  I  20,  3 
condito  c.  s.  33  conditi  e.  7,  2 
condita  (acc.)  IV  13,  15  s.  I  4,  89 
ep.  II  ],  140 

condoluit  s.  I  1,  80 

conducat  a.  195    conducere  ep.  I  1, 

77    conductum  (acc.)  s.  II  7,  18 

conducto  (nentr.)  ep.  I  1,  92    cou- 

ducti  a.  431    conductis  (ahl)  s.  I 

2,  9 
conectere  ep.  II  2,  86 
conferboit  s.  I  2,  71 
canfero  contulerim  s.  I  5,  44    coii- 

talerit    s.   I    5,    54      conlatä  III 

4,  19    conlatis  (neutr.)  a.  3 
confestim  ep.  I  12,  9 
conficc  8.  I   9,   29    confecta  (acc.) 

ep.  II  1,  254 
conndeD8  s.  I  7,  7 
confundet  I  17,  23    confusus  s.  I  8, 

28    a.  213    confusa  ep.  II  1,  195 

confu8um  s.  II  4,  67 
congero  congesta  s.  I  1,  32    couge- 

stis  8.  I  1,  70 
coniunx  III  24,  20   s.  II  5,  31    7,  46 

coniugis  I  1,  26    11  19,  13    III  5, 

41     coniuge  III  3,  64  5,  5   ep.  II 

1,  142    coniugibus  IV  4,  68  (abl) 

IV  9,  24 
coniurat  a.  411    coniurata  I  15,  7 
conl.  V,  coU. 
conm.  V.  comm. 
conopium  (acc.)  e.  9,  16 
conor  ep.  I  1,  19    conamur  I  6,  9 

coner  8.  II  1,  41    ep.  I  9,  3   ep.  II 

1,  81 
conp.  V.  comp, 
conr.  V.  corr. 
conscientiä  c.  5,  29 
conscire  ep.  I  1,  61 
ron^us  couscia    s.  I   2,   130    s.  II 

7,  60    conscio  (abl.)  111  H,  29 
conscripti  a.  314 

consecrat  IV  8,  27 
cansenesco  consenuit  III  5,  8 
consentit  II  17,  22    consentire  ep.  I 
18,  65 


consenrus  8.  I  8,  9  8.  11  7,  80 

considere  8.  I  8,  7 

consilietur  a.  196  con8iliantiba8  {obLj 

m  3,  17 
consilium  s.  I  4,  133    consili  III  4, 

65    consilio  III  25,  6    consilium 

III  4,  41  21,  16  IV  14,  33  8.  U 
3,  17.  266  ep.  I  1,  24  consilio  III 
5,  45    consilia  e.  11,  26    connUis 

IV  12,  27  consilia  IV  12,  27  ep.  I 
18;  33    consilii8  II  11,  12    IV  4,  24 

consistit  8.  II  4^  82  consistimus  s.  I 
9,  62  con8titit  e.  5,  11  consti- 
terint  I  9,  4  consistere  s.  I  1, 
107   9,  9 

consociare  II  3,  10 

consolor  s.  I  6,  130 

consortem  III  24,  60 

conspexit  ep.  I  7,  49  conspexerit 
ep.  I  6,  26  con8picitur  III  7,  26 
ep.  I  15,  46    conspectus  a.  228 

conspicuum  (acc.)  III  16,  19 

conspuet  8.  II  5,  41 

coustantis  III  7,  4  constantior  e.  12, 
19  s.  II  7,  18  constanter  8.  11 
7,6    . 

coustantia  e.  15,  15 

constat  8.  II  4,  64  coustet  a.  127 
con8tare  ep.  I  14,  16 

constrictos  s.  I  6,  23 

construxerit  s.  n  3,  96  constructus 
s.  I  1,  44 

consueris  s.  I  7,  34. 

consuetudo  s.  I  3,  36 

consul  IV  9,  39  con8alis  lU  28,  8 
consule  II  1,  1  III  8,  12  14,  28 
21,  1    e.  13,  6    8.  I  2,  70 

consularis  II  16,  9 

constdo  consulis  ep.  I  17,  1  con- 
sulit  s.  II  6,  51  ep.  I  16,  28  con- 
sule 3.  II  3,  193  con8ulere  s.  11 
3,  192    con8ulenti  II  1,  14 

consulto  8.  I  10,  14 

consultor  s.  I  1,  10 

consultum  consulta  (acc.)  ep.  I  16, 41 

consultus  I  34,  3  s.  I  1,  17  a.  869 
consulti  ep.  II  2,  87  consultis 
ep.  II  2,  159 

cousumimus  ep.  II  2,  97  consumeret 
s.  II  2,  92  consumet  s.  I  9,  33 
consumere  s.  II  4,  48   ep.  I  2,  27 

contagia  e.  16,  61  (acc.)  ep.  I  12,  14 

rontpmnaR  ep.  I  1,  29  contemnat 
8.  I  4,  68    ep.  i   1,  50    contem- 
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nere  s.  I  1,  Ö6  s.  n  7,  86  con- 
temnere  s.  II  3,  14    contemni  ep.  I 

15,  7  contemptae  III  16,  25  con- 
temptum  s.  II  5,  36  contempto 
e.  4, 16  contemptis  (ahl.)  s.  1 10, 77 

contemplor  s.  I  1,  67  contempleris 
in  29,  7    contemplere  s.  I  2,  91 

contendit  e.  16,  57  contendat  III  1, 
13  ep.  I  16,  37  contendere  s.  I 
9,  42  ep.  1  1,  28  10,  26  18,  28 
contento  (aU.)  s.  II  7,  20.  97 

contentus  s.  I  1,  3.  118  4^  108  6, 
06  10,  60.  74  s.  II  2,  110  con- 
tento e.  14,  16  contento  (dat.) 
s.  I  3,  16 

conticuit  ep.  I  18,  43 

continet  ep.  I  2,  8  continuit  I  35, 
37    continente  (fem,)  11  18,  22   ^ 

contingis  s.  II  6,  52  contingit  ep.  I 
2,  46  15,  44  17,  36  contingunt 
ep.  I  17,  9  contingat  ep.  I  4,  10 
continget  a.  51  contigit  s.  I  10, 
23  s.  II  4,  93  ep.  II  2,  41  con- 
tingere  s.  n  3,  110.  113  4,  87 
a.  412 

continuat  s.  II  6,  108    continuem  III 

16,  42 

continuo  (adv.)  s.  I  2,  108  6,  29. 
100   s.  n  3,  160   8,  29 

continuus  continui  (nom)  ep.  I  16,  5 

contra  (adv.)  e.  1,  6  s.  I  1,  6  2,  4. 
30  3,  27  4,  38  6,  12  8.  II  3,  74. 
233  ep.  I  17,  26.  (praep.)  itl  4, 
57    e.  4,  19    11,  11 

contrahes  II  10,  23  contraxit  e.  13,  1 
contractus  ep.  1  7,  12  contractae 
s.  II  2,  125  contractum  s.  II  7, 
61  contracto  III  16,  39  contractä 
ep.  I  5,  20  contractä  (acc.)  III 
1,  33   ep.  II  2,  80 

contraria  (aee.)  s.  I  2,  24 

contrectatus  ep.  I  20,  11 

contremiiit  II  12,  8 

contristat  s.  I  1,  36 

contiimeliae  (nom.)  e.  11,  26 

contudit  III  6,  10  s.  II  7,  16  ep.  II 
1,10  contundet  e.  6,  98  contu- 
derit  IV  3,  8   ep.  I  8,  5 

convenienter  ep.  I  10,  12 

convenit  s.  I  7,  10  8. 11  4,  71  8,  48 
conveniat  ep.  I  3,  31  conveniet 
III  3,  69  ep.  I  10,  42  a.  226  con- 
venisse  ep.  II  1,  57  convenientia 
(acc.)  a.  119.  316 


conventu  s.  I  7,  23 

converteret  ep.  II  1,  196  convertere 
e.  5,  88  conversa  ep.  I  17,  26 
converso  (abl.)  III  16,  8  confersa 
(ace.)  e.  16,  27  conversis  (nentr.) 
a.  166 

convicia  (aec.)  s.  I  5,  11    7,  29 

convictor  s.  I  6,  47  convictore  s.  I 
4,  96 

conviva  I  28,  7  e.  12,  23  8.  I  1, 
119  10,  80  s.  II  2,  119  4,  39 
6,  68  8,  76  ep.  I  6,  1  7,  76  13, 
15  convivam  s.  II  6,  111  7,  34 
8,  2  convivae  s.  n  8,  41  ep.  II 
2,  61  convivis  8.  II  2,  69  con- 
viva8  8.  I  6,  75 

convivatori8  8.  II  8,  73 
^conviviorum  e.  11,  8    convivia  I  6, 
17   ep.  I  5,  29  ep.  U  2,  56 
cooperto  (aht)  s.  11  1,  68 
copia  I  17,  14   n  15,  6    8.  I  1,  57 
s.  n  2,  42    ep.  I  12,  2    15,  14 
18,  110  ep.  II  2,  146  Copia  c.  8. 
60  ep.  I  12,  29   copiam  m  29,  9 
copias  IV  14,  33 

coquat  a.  186     coquite  s.  II  2,  41 

coquitur  8.  II  8,  48    cocto  s.  11 

2,  28   8,  48- 
cor  8.  II  3,  213   cordi  I  17,  14   cor 

s.  n  3,  28   a.  98    corde  I  23,  8 
coram  (pra^p.)  8.  I  4,  74.  96    ep.  I 

17,  43    a.   186  (adv.)    III  6,  29 

8.  I  6,  66   ep.  I  7,  38 
Corano  8.  11  5,  57.  64 

Corinthas  ep.  II  1,  193  Corinthi 
I  7,  2    Corinthum  ep.  I  17,  36 

corio  (abl.)  8.  11  6,  83 

comicula  ep.  I  3,  19 

comix  m  27,  16  cornicis  IV  13,  26 

comu  (ahl)  I  17,  16  18,  14  U  19, 
30  c.  8.  60  8. 1  4,  34  6,  68  s.  II 
1,  52  2,  61  ep.  I  12,  29  cor- 
nuum  II  1,  17  cornua  DI  21,  18 
27,  48.  72  e.  6,  12  16,  69  8.  I 
6,  44    comibus  lll  13,  4 

comum  coma  (a^c.)  s.  II  2,  57  ep.  I 
16,  9 

coronae  ni  27,  30  ep.  1  18,  53  co- 
ronam  I  17,  27  26,  8  8.  I  10,  49 
ep.  II  2,  96  Corona  I  7,  23  c.  a. 
30  a.  250  coronae  1 38,  2  a.  881 
coroni8  IV  11,  3  Coronas  II  7,  24 
m  14,  17   8.  n  3,  266 
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Coronet  ep.  I  18,  64  coronantem  IIl 
23,  15  coronari  ep.  I  l.  5<)  coro- 
natus  JI  7,  7 

corpus  e.  5,  13  s.  1  1,  8(»  s.  II  2, 
77  ep.  I  4,  6  corporis  c.  s.  VA 
s.  I  2,  90  ep.  I  20,  24  corpori 
e.  2,  58  corpus  I  35,  3  s.  I  2, 
125  8.  II  1,  9  2,  84.  109  7,  lOil 
op.  I  l,  31  ep.  II  1,  141  corpore 
1  37,  28  U  2,  16  III  4,  17  IV  4, 
61  s.  I  2,  43  3,  34  6,  67  s.  II 
3,  310  7,  67  ep.  I  2,  48  6,  14 
7,  31  8,  7  12,  13  17,  40  Cor- 
pora e.  5,  36    corporibus  11  14,  16 

corrector  *ep.  I  15,  37   ep.  II  1,  129 

corrige  a.  438  corrigere  I  24,  20 
correctus  *ep.  I  15,  37 

corripoit  I  3,  33  corrcptus  s.  II  3,  257 

corruget  ep.  I  5,  23 

corrumpam  s.  I  9,  57  comiptus  s.  II 
2,  9.  25  corrupta  s.  1  2,  3i>  ror- 
ruptius  s.  I  5,  95 

corruptorem  s.  11  7,  63 

corticem  lU  8,  10  cortice  111  9,  22 
s.  I  4,  120 

corusco  (abU  I  34,  6 

Corvinus  s.  I  10,  29  Corvino  (abl.J 
III  21,  7 

corvus  ep.  I  17,  50  corvnm  III  27,  1 1 
s.  II  5,  56  corvonim  s.  I  8,  38 
corvos  ep.  1  16,  48 

Corybantes  I  16,  8 

Corycio  (abl.)  s.  II  4,  68 

C08  cotis  a.  304    cote  II  8,  16 

costum  III  1,  44 

cothurno  (abl)  11  1,  12  a.  280  co- 
thumi  a.  80    cothumis  s.  I  5,  r»4 

Cotisonis  III  8,  18 

Cotyttia  (acc.J  e.  17,  5<J 

Cous  e.  12,  18  Coa  s.  II  8,  9  Coo 
(abl)  8.  11  4,  29  Coae  IV  13.  13 
Cois  s.  l  2,  101 

Cragi  I  21,  8 

Crantore  ep.  I  2,  4 

cras  1  7,  32  9,  13  III  13,  3  17,  9. 
14  29,43  s.  1  6,  119  s.  II  3,  232 
6,  35    ep.  1  1,  86    5,  9    16,  33 

crassa  8.  I  3,  15  crassnui  a.  375 
crassi  s.  II  4,  52  crasso  (abl) 
ep.  II  1,  244  crassa  s.  II  2.  3 
crasse  ep.  II  1,  7(> 

Crassi  III  5,  5 

crastina  IV  7,  17 

craterae  (dat.)  111  18,  7    s.  II  4,  80 


Craterum  s.  II  3,  161 

cratibus  (abl)  e.  2,  45 

Cratiiuis  s.  I  4,  1    Cratiuo  ep.  I  19,  1 

crebris  (abl)  I  25,  2     crcbro  ep.  I 

l,  7 
credibile  s.  I  9,  52 
creditor  s.  II  3,  65 
credo  s.  11  2,  90   3,  88    5,  87    7,  68 

credis  op.  I  1,  42.  102    6,  8    14^  20 

16,  15  18,  106  19,  1  ep.  11  2, 159 
credit  ep.  II  1,  67  a.  296  credam 
e.  17,  27  ep.  I  8,  11  credas  IV 
9,  1  s.  II  2,  72.  1 12  ep.  I  16,  19 
18,  13  ep.  II  1,  101  credat  s.  I 
5,  100  s.  II  7,  65  credebat  s.  11 
1,  31    ep.  II  2,  129    crederem  11 

8,  5  crederet  s.  I  6,  80  credidit 
III  5,  33  27,  26  e.  5,  43  s.  II 
3,  91  credidimus  lII  5,  l  credi- 
derim  II  13,  5  ep.  I  2,  5  credi- 
derit  ep.  I  18,  65  crede  II  4,  17 
m  27,  63  8.  I  7,  35  s.  U  1,  53 
3,  52.  75.  232    6,  93    ep.  I  4,  18 

9,  13  credite  II  19,  2  ep.  I  17, 
61  a.  6  crcdcre  8.  1  2,  19  ep.  1 
1,  48  7,  61  ep.  U  1,  214  credi- 
tur  8.  II  4,  21  ep.  11  1,  168  credi 
a.  339  creditum  (aee.  maae.)  I 
3.  5   24,  11 

credulus  I  5,  9  credula  1  11,  8  IV 
1 ,  30  credulum  (acc.  moMc.)  lU 
7,  13  credula  (nom.  plur.)  e.  16,  33 

cremato  (abl  neutr,)  TV  4,  53  cre- 
matos  e.  17,  79 

creo  creantur  IV  4,  29  creandis 
ep.  I  2,  44 

Crpontis  e.  5,  64 

crepidas  s.  I  3,  127 

n-epo  crepat  I  18,  5  s.  II  3,  33  ep.  I 
7,  84    crepent  a.  247    crepnit  II 

17,  2()    crepanto  e.  16,  48 
crescit  I   12,  45    II  2.  13     8,   17.  18 

III  23,   11    e.  12,  8    ep.  I  1,  80 
ep.  II  2,  101     crescunt  ITI  IG,  36 
24,  63     crescain  (fuf.)  III  30,  8 
Crcscent  s.  II  5,  44    crevit  IV  4, 
46.  62    s.  II  4,  15    crevere  IV  15, 
14  a.  210    creacere  ep.Il  1,  107 
crescentem    III    16,    17    IV   G,  38 
s.  II  5,  98 
Cressa  I  36,  10 
creta  e.  12,  10   s.  11  3,  246 
Cretain  e.  9,  29    Creten  IQ  27,  34 
Creticnm  (acc.  netUr,)  I  26,  2 
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crimine  s.  II  3,  278  ep.  I  7,  56 
a.  262  crimina  s.  I  3,  61  ep.  I 
18,  80    criminibus  (M.)  IIl  7,  14 

crinem  III  14,  22  crine  I  32,  12 
II  12,  23    crinibus  I  17,  28    criiiis 

I  15,  20    II  19,  20    m  4,  02    IV 

0,  26    9,  14    11,  5    e.  5,  16    cri- 
nibus n  5,  24 

Crispinus   s.  I  4,    14    Crispini  s.  I 

1,  120   s.  II  7,  45    Crispinum  s.  I 
3    139 

Crispe  Sallusti  II  2,  3 

critici  ep.  II  1,  51 

crocodili  e.  12,  11 

crocura  ep.  11 1,  79    croco  s.  n  4,  68 

Croesi  ep.  I  11,  2 

cruciet  s.  I   10,  78    cruciaverit  s.  I 

2,  22 

crudelis  IV   10,    1      crudeles   ep.  I 

17,  61     criulelior  s.  n  8,  61 
cruda  III   11,    12     crudae   e.  8,   6 

crudi  (nom.)  ep.  I  6,  61     crudis 

s.  I  5,  49 
cruentus  s.  II  5,  15    cnienta  III  2,  11 

cnientum  (ace.)  I  2,  39    cruento 

II  14,  13    ep.  II  I,   150    cruenta 
II  8,  16   cruentis  (abl)  s.  11  3,  223 

crumena  ep.  I  4,  11 

cruor  e.  3,  0   7,  20   s.  I  8,  28    cruo- 

ris  a.  476    cruorem  8.  II  3,   275 

criiore  II  1,  36    13,  7    e.  17,  32. 

51     cruoribus  (abl.)  11  1,  5 
cnis  s.  I  2,  81  (acc)  s.  I  6,  27  (voc.) 

s.  I  2,  92    crure  s.  I  2,  102   ep.  i 

17,  59    crurilms  II  20,  9    s.  1  2, 

131    crura  FI  19,  32   e.  4,  4    cru- 

ribus  s.  I  3,  47 
crustula  s.  I  l,  25   s.  II  4,  47 
ci'ustum  crustis  (ahl.J  op.  I  1,  78 
crtto"  cruce   s.  I  3,   82    s.  II   7,  47 

ep.  I  16,  48 
<uhili  IV  15,  16    cubilibiis  e.  5,  69 

cubilia  e.  12,  12    16,  38   s.  I  3,  100 
rubital  (aec.J  s.  II  3,  255 
cnbitiim  (acc.)   s.   n  4,   39    cubito 

1  27,  8   s.  II  5,  42 
aiho  cubat  s.  I  9,  18    ep.  II  2,  68 

cubct  e.  3,  22    12,  5    cubans  s.  II 

(>,  1 10   rubantis  I  17,  11  s.  II 3, 289 
cuciilum  s.  1  7,  31 
culices  s.  I  5,  14 
culinae  s.  11  5,  80    culinain  s.  I  5, 

38.  73 
culmo  s.  II  2,  124 


culpa  m  24,  34  e.  7,  14  ep.  I  18, 
79  culpae  III  6,  17  ep.  l  9,  10 
a.  31  (dat.)  in  27,  38  culpam 
IV  5,  24  a.  267  culpa  I  6,  12 
s.  II  2,  12.S  6,  7  ep.  I  1,  61  14,  13 
culpae  IV  4,36  culpas  UI  11,  29 
IV  15,  11 

culpabit  a.  446  culpante  III  1,  31 
s.  I  4,  82  culpatur  s.  I  2^  11 
culpantur  s.  II  3,  7  culpan  IV 
5,  20   8.  I  4,  25 

cultello  (abl,J  ep.  I  7,  51 

cuUer  cultro  Cabl)  s.  I  9,  74 

cultor  I  34,  1    a.  117 

cnltura  UI  24,  14  ep.  I  18,  86  cul- 
turae  ep.  I  1,  40 

cultus  I  8,  16  (gm.)  s.  II  2,  66 
cultum  s.  n  3,  323    cultu  ep.  II 

2,  123  cultüs  IV  4,  34  {aee.^  I 
10,  2   IV  9,  15 

cululli8  Cablj  I  31,  11    a.  434 

cum  (praep.)  I  1,  31    12,  44   17,  23 

18,  8.   13    19,   15    24,  4    31,    19 

33,  12   34,  15   35,  27   37,  9    II  5, 

8    7,  6    8,  11     11,  22    m   1,  36 

3,  24  17,  16  18,  12  19,  20  29,  3. 
21.  35    30,  9    IV  l,  26   4,  67    7,  5  • 

12,  21    15,  27    e.  4,  8    17,  37    s.  I 

1,  58  2,  57.  58  (bis)  3,  70  4,  5. 
50.  52.  66.  81.  105  5,  81  6,  117. 
118  7,  5.  17.  20  8,25.  41.  42.  50 
9,  43    10,  49.  85    8.  II  1 ,  73.  76 

2,  17.  96.  115.  117.  122  3,25.  58. 
112.  229  (bis)  4,  73.  74  5,  8  7, 
9.  35.  67  8,  14.  21.  90  ep.  I  2, 
24.  35    6,   18.  36    7,   13    10,  21 

13,  15    14,  40    15,  19  18,  33  ep.  II 

1 ,  5.  26.   132.   142.  203.  246.  268 

2,  93.  HO.  179.  206  a.  145.  260. 
358.  375.  (svffia.)  I  7,  31  30.  5 
32,  2  II  1,  39  6,  1.  21  7,  1.  9 
III  2,  28  4,  29  9,  24  (bie)  21,  1 
e.  1,  8  4,  2  9,  3  s.  I  1,  102  3, 
57  4,  137  9,  43.  68  s.  II  1,  51 
2,  7.  70  3,  198.  224.  260  5,  82 
7,  112  ep.  I  1,  97  6,  68  7,  62. 
70  14,  20  18,  30  ep.  II  l,  68. 
87    2,  3.  23.  76.  145    a.  153.  175 

cum  (coniundio  a)  c,  indic.)  I  2,  7 
13,  1  18,  10  25,  13  29,  13  ü  7, 
11  *12,  25  17,25  in  3,  50  5,29 
18,  10  20,  5  27,  71  29,  40  IV 
5,  40  7,  21  10,  2  14,  27  e.  2, 
17.  29    5,  52.  *bb.  65    6,  9    9,  7 
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10,  13.  19  12,  8.  13  15,  3  8.  1 
1,  104.  114  2.  71.  114.  116.  122 
3,  87.   97.   99    4,  89.    133    5,  20 

6,  7.  108  8,  2.  17  9,  21  10,  :C) 
.«*.  11  1,  18.  23.  62    2,  5.  14.  4:5.  98 

3,  30.  61.  72.  73.  90.  131.  199. 
202.  211.  212.  213.  258.  *262.  272. 
274.  277.  303    5.  99    6,  101.  111 

7,  53.  71.  95.  96  *8,  29  ep.  l  1, 
97.  108    4,  16    9,  2.  5    10,  17    15, 

4.  18.  43  16,  30.  55.  59.  64  18, 
40.  82.  84  20,  8.  19  ep.  II  1,  205. 
220.  221.  223.  224.  226.  261  2, 
103.   161     a.  16.  96  (h)  c.  coni.J 

I  7,  22  15,  1  33,  13  n  19,  21 
ni  24,  59  e.  5,  35.  39  8.  3  12,  18 
•s.  I  1,  32.  38.  86.  92    2,  31.  67 

3,  21.  26.  60.  121  4,  11.  22.  107. 
112.  113.  125  5,  ^9  9,  6.  10.  12 
10,  25  (bis).  28.  31  s.  II  3.  37. 
*262.  286.  318  4,  4  6,  88  7,  40. 
65  *8,  29  ep.  I  1,  104  6,  25  12, 
14  15,  40  16,  69  18,  .50  ep.  II 
1,  1.  81.  209  2,  153  a.  56.  253. 
331  (c)  omiaso  verboj  I  20,  4  s.  I 
10,  33 

Cninas  ep.  I  15,  11 

cumbae  II  3,  28 

cnmeram  ep.  I  7,  30    cumeris  (ablj 

s.  I  1,  53 
cnminum  (aec.J  ep.  1  19,  18 
cumque  I  6,  3    7,  25    9,  14    10,  2 

27,  14   *32,  15   ep.  I  1,  15 
ounctetur   s.  I  2,  122     cunctantem 

IV  5,  11 
cunctus  cnncta  IV   11,9    cnnctum 

8,  n  3,  63  cuncti  ep.  II  1,  81 
ciincta  IV  7,  19  ep.  I  1 1,  4  cunc- 
tos  c.  8.  73    s.   I  4,  87     cuncta 

II  1,  23    III  1,  8    IV  9,  38    s.  II 

4,  8.  90    ep.  I  7,  .34    12,  11    18,  96 
cuneos  I  35,  18 

cuunus  8.  I  3,  107  cunni  s.  1  2,  36 
cunnum  s.  I  2,  70 

cupido  I  2,  34  II  8,  14  16,  15  ep.  1 
18,  98  cupidinis  III  24,  51  e.  17, 
67  cupidinem  II  5,  9  IV  13,  5 
cupidine  DI  16,  39   s.  I  1,  61    ep.  I 

1,  33  cupidinum  I  19,  1  IV  1,  5 
cupidinibus  s.  I  2,  1 1 1    s.  II  7,  8.') 

cnpiaus  ep.  I  2,  24  a.  165  cupido 
s.  n   1,  44    cupidum  s.  II  1,    12 

2,  98  ep.  n  2,  166  cupidos  III 
14,  26    cupide  ep.  II  1,  100 


Cupionnius  8.  I  2,  36 

cupio  8. 1  9,  5  cupiR  s.  I  9,  14  ep.  II 
2,  148  cupit  s.  I  5,  100  ep.  I  2, 
.51  a.  29.  465  cupimus  8.  13,  56 
cui)iam  s.  I  9,  53  capiat  s.  I  6, 
:M     ep.  I  6,  12     caperem  ep.  II 

1,  257    cupiet  ep.  I  16,  66   ep.  II 

2,  109  cupiens  8.  II  6,  86  7,  1. 
27  ep.  I  6,  10  ep.  II  2,  86  cii- 
pieutium  III  16,  22 

cupressus  IV^  6,  10  cupresso  a.  332 
cupressiim  a.  19  cupreasi  I  9,  11 
cupressos  II  14,  23  ^cupressus 
e.  5,  18 

cur  I  8,  2.  3.  5.  8  (bisj  16,  19   33,  3 

II  11,  13    17,  1    in  1,  45.  47    19, 

18.  20  IV  1,  33  (bis).  STy  10,  7.  8 
e.  5,  61  7,  1  12,  2  14,  1  8.  I  1, 
.53  2,  7  3,  26.  77.  126  4,  70  5, 
68  7,  34  8.  II  1,  41  2,  7.  108. 
104  3,  160.  187.  193  7,  104  ep.  I 
1,  70   2,  5.  37   8,  10   9,  7    17,  17 

19,  35  ep.  II  2,  183  a.  22.  55.  87. 
88.  450.  470 

cura  I  12,  50    14,  18   II  8,  8    16,  22 

m  1, 40  16,  17  IV  14,  1  8.  n 

4,  93  5,  36  ep.  I  10,  18  14,  6 
ep.  II  1,  151  a.  330  curae  (dat.J 
8.  I  6,  34    8,  18    8.  n  4,  8    ep.  I 

3,  30  curam  e.  9,  37  s.  I  6,  32 
8.  II  4,  48.  85    7,  114    ep.  *I  2,  31 

4,  12  5,  13  ep.  II  1,  216  cara 
8.  II  5,  99  a.  261  curae  IV  4, 
75  11,  36  curarum  IV  12,  20 
ep.  I  3,  26  curi8  ep.  II  2,  83 
curas  I  7,  31    II  11,  18    16,  11 

III  8,  17  14,  14  21,  15  e.  2,  37 
s.  I   2,    110    ep.  I   2,  49     11,  25 

15,  19  18,  101  ep.  II  2,  Ö6  a.  85 
curis  I  22,  11    ep.  II  2,  13C 

curatoris  ep.  I  1,  102 
curia  III  5,  7    curiae  (d/itj  II  1,  14 
curiosus  e.  17,  77 

Curiura  I  12,  41     Curiis  ep.  I  1,  04 

curo  I  38,  6   s.  U  3,  19   ep.  I  1,  11 

3,  6    curas  III  29,  26   ep.  I  14,  28 

16,  17  18,  60  curat  II  7,  26  13, 
39  III  5,  30  c.  8.  71  ep.  I  17,  58 
ep.  II  2,  182  a.  98.  297  eurem 
a.  35    eures   ep.  1   1,  47     12,  15 

17,  5  curet  IV  5,  28  a.  460.  461 
curabis  III  17, 15  a.  133  cura8.II 
6,  38  curare  II  16,  26  s.  1  6,  37 
s.  U  5,  38    ep.  II  1,  61    curandi 
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ep.  I  2,  39  curantem  ep.  I  4,  5 
curarier  ep.  11  2,  151  curatas 
ep.  I  1,  S4  curata  ep.  14,  15 
curata  s.  II  2,  80  curanda  ep.  I 
2,  29 

curriculo  (aM.)  I  1,  3 

curris  ep.  I  1,  45  currit  *II  6,  13 
s.  II  3,  238  cumint  8.  I  1,  30 
2,  24  ep.  I  11,  27  curras  I  28,  36 
currat  s.  I  10,  9  currebat  s.  I  3, 
10  8.  II  3,  282  curreret  8.  11  3, 
147  curres  ep.  I  2,  34  currere 
s.  I  1,  91  8,  47  10,  1  8.  n  6,  113 
*currens    e.   5,   28     currente  III 

10,  10   a.  22    correntia  ep.  I  3,  4 
cumim  I  34,  8    cumi  I  12,  58   22,  21 

in  6,  44  IV  3,  5  c.  8.  9  s.  1  6, 
23  ep.  I  16,  7  ep.  II  1,  177  cur- 
rus  (aec.)  I  15,  12    e.  9,  22    8.  I 

1,  114 

cursitat  s.  II  6,   107    cursitant  IV 

11,  10 

cursum  a.  67  curau  c.  8.  40  s.  II 
T),  78  ep.  I  18,  51  a.  412  cursü8 
(acc.)  I  6,  7    34,  4 

Curtillus  s.  II  8,  52 

curto  curtabit  s.  II  3,  124 

curtus  cuitae  III  24,  64  curto  (all} 
s.  1  6,  104    curtis  s.  I  9,  70 

curule  (accj  ep.  I  6,  53 

ciirvat  III  10,  16  s.  11  4,  41  cur- 
vantis  1  33,  16    curvatos  IV  2.  57 

curvae  I  10,  0  curvo  (abl)  IV  5, 
14  e.  10,  21  ep.  II  2,  44  curva 
111  28,  11     curvis  (abl)  e.  5,  93 

ciispide  IV  6,  8    8.  II  1,  14 

custodia  ep.  I  1,  22 

custodis  s.  II  3,  123.  151    custodit 

III  26,  6    custodiet  8.  II  1,  40 
custos  II  17,  30   III  4,  79   s.  I  6,  81 

s.  II  0,  15  cp.  I  l,  17  a.  239  custo- 
dis  s.  14,  118  custodem  III  16,  6 
ej).  II  1,  255  custos  I  12,  49  III 
22,  1     IV  5,  2    custode  I  28,  29 

IV  15,  17  ep.  I  16,  77  a.  161 
custodes  IV  12,  10  s.  I  2,  98  4,  16 
(acc.)  I  36,  3 

cutem  I   28,   13    a.  476    cute  ep.  I 

2,  29   4,  15    18,  7 

cvathum   l  29,  8    cyatbo  s.  I  1,  56 
'6,  117     cyathos  III  8,  13    19,  14 

cyathis  III  19,  12 
Cycladas  I  14,  20   III  28,  14 
cyclicus  a.  136 

HOUAT.   OBBI.L.  HD.  MAIOB  IV.  TOL.  II. 


Cyclopa  s.  I  5,  63    ep.  II  2,  125 
Cyclope  a.  145   Cyclopam  I  4,  7 
cycni  IV  3,  20    cycnum  IV  2,  25 
Cydönio  (abl)  IV  9,  17 
Cyllenea  (abl)  e.  13,  9 
cymba  v.  cumba 
Cynicum  ep.  I  17,  18 
Cynthiae  III  28,  12 
Cynthium  I  21,  2 
Cypria  I  1,  13    Cypriae  m  29,  60 

Cypnts  Cypri  I  3,  1  Cyprum  I  19, 
10  m  26,  9    Cypron  I  30,  2 

Cyri  (regis  Persarum)  II  2,  17  Cyro 
m  29,  27 

Cyrus  I  33,  6  Cyri  I  33,  6  Cynim 
I  17,  25 

C>'therea  1 4,  5   Cythereae  in  12,  4 


D. 


Dacu8  I  35,  9    II  20,  18    ni  6,  14 

Daci  in  8,  18    Dads  (abl)  s.  n 

6,  53 
Daedaleo  (abl)  II  20,  13    Daeda- 

leä  IV  2,  2 
Daedalus  I  3,  34 
dama  damae  (nom.)  I  2,  12 
Dama  s.  II  5,  101    7,  54    Damae 

8.  I  0,  38  (d^.)  8.  U  5,  18 
Damalis  I  36,   13.    18    Damalin  I 

36,  17 

Damasippus  s.  II  3,  64    Damasippi 

8.  n  3,  65    Damasippe   s.  Ii  3, 

16.  324 
damnabis  s.  D  3,  279    damnatus  U 

14,  19    damnatum  (aec)  Hl  3,  23 

damnati  s.  II  3,  86 

damnosa  ni  6,  45   ep.  I  18,  21   8.  II 

1,  107    damoose  8.  n  8,  34 
damnum  ep.  I  16,  56    damno  s.  I 

2,  52  damnum  in  5,  27  s.  n  3, 
300  ep.  I  10,  28  daomo  8.  11 
2,  96  damnis  ep.  I  17,  57  damna 
IV  4,  59  7,  13    damnis  ep.  I  7,  88 

Danaen  III  16,  1 

Dana!  II  14,  18  III  11,  23 

Danubium  IV  15,  21 

dapis  IV  4,  12  e.  5,  33  17,  66  s.  II 
6,  89  ep.  I  17,  51  dapem  II  7, 
17  dapes  in  1 ,  18  aapibus  I 
32,  13  dapes  e.  2,  48  3,  8  9,  1 
8.  II  6,   108    a.   198     dapibas  I 

37,  4  s.  n  6,  67 
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Dardanae  (dat.)  I  15,  10  Dardanas 
IV  6,  7 

Daunias  I  22,  14 

Daunius  Dauniae  IV  6,  27  fnom.) 
II  1,  34 

Daunus  III  30,  11    Dauni  IV  14,  26 

Davus  s.  II  5,  91  7,  2  (bis).  100 
a.  237  Davum  s.  II  7,  46  Davo 
(abl)  s.  I  10,  40 

de  I  1,  10.  20  31,  2  35,  2  II  3,  23 
4,  17  7,  23  13,  25  III  6,  24  11, 
33  IV  7,  21  e.  2,  55  13,  4  s.  I 
1,  13.  55.  69  4,  94.  102  5,  28 
6,  39  10,  55  s.  II  3,  49.  238  5, 
82  6,  36.  53.  71.  104  8,  3.  46.  81 
ep.  I  1,  105    2,  32    4,  16    7,  88 

14,  7.  34    16,  19.  55    17,  43    18, 

15.  68.  91  ep.  II  1,  245  2,  55. 
191.  212    a.  243.  257.  327.  337 

deae  IV  6,  33  fnom.)  s.  II  3,  16 

debacchentur  III  3,  55 

debellata  I  18,  9 

debes  I  3,  6  14,  16  ep.  I  3,  30 
debet  ep.  II  1,  37  debemus  s.  I 
3,  43  debent  s.  I  5,  46  debeas 
IV  4,  37    debeat  a.  312    debebat 

8.  I  9,  37  dcbentibus  cp.  I  l,  21 
debentia  a.  43  debetur  s.  I  6,  88 
debemur  a.  63  dcbitae  III  27,  30 
debito  (abl)  I  36,   2    debitä   II 

6,  23    debita  I  28,  32 
debilitat  I  11,  5 
debitor  s.  I  3,  86 

decantes   I  33,  3    decantata   ep.  1 

1,  64 
decedlt  III  1,  39    decedunt  II  6,  15 

9,  11  decedet  s.  II  4,  53  de- 
cessit  a.  378  dccede  ep.  11  2,  213 
decedere  ep.  II  2,  152  decedentia 
(acc.J  ep.  I  6,  3 

decem  IV  1,  6   2,  53   s.  I  3,  12   s.  II 

3,  69    ep.  I  18,  25 
December  e.  11,  5    Decembri  s.  II 

7,  4  Decembres  III  18,  10  De- 
cembris  ep.  I  20,  27 

decempedis  (abl.)  II  15,  14 
decerpere  s.  I  2,  79    decerpens  e.  2, 

19    decerptam  I  7,  7 
decet  I  4,  9.   11    26,  12    III  15,  8 
e.  1,  9    13,  5    s.  II  4,  26    ep.  I 
18,  30    decent  III    15,   14    ep.  I 

7,  44  a.  106  deceat  111  29,  25 
ep.  1  6,  62    17,  2   a.  308    decebit 

8.  II  4,  65    cp.  I   17,  26    decuit 


ep.  I  17,  23  decuere  ep.  I  14,  32 
decens  IV  1,  13  13,  17  ep.  I  1, 
11  decentem  *a.  92  decens  I  18,6 
decentes  I  4,  6  decentis  HI  27, 
53  decentius  ep.  II  2,  216 
decidunt  II  10,  11  decidit  8.  I  2, 
42  ep.  I  14,  29  ep.  II  1,  36  a.  458 
decidimus  IV  7,  14  deciderint 
(fut.  U)  IV  10,  3 

deciens  (decies)  c.  s.  21  s.  I  3,  15 
s.  II  3,  237.  240   a.  294.  365 

decipit  ep.  I  19,  17  decipiunt  8.  I 
3,  39  decipitur  II  13,  38  deci- 
pimur  a.  25  deceptus  s.  I  2,  66 
ep.  I  18,  79  decepta  s.  I  l,  61 
deceptum  (acc.)  s.  II  2,  30 

decisa   (ace.)   ep.  I   7,    59    decisis 

ep.  U  2,  50 
Decius  Decio  s.  I  6,  20 
declamas  ep.  I  2,  2 
declinat  I  33,  7 
declive  (acc.)  III  29,  7 
decoloravere  II  L  35 
decoqueretur  s.  11  1,  74 
decor  II  11,  6   a.  157 
decorat  ep.  I  6,  38    7,  6    decorent 

II  4,  14  decorare  II  15,  20  de- 
corari  ep.  II  1,  266 

decorus  IV  2,  35  c.  s.  61  decora 
8. 1  2,  87  decorum  III  2,  13  ep.  II 
1,  73  decorae  I  10,  3  decoram 
I  32,  12  decoram  I  30,  3  deco- 
rum II  19,  30  e.  2,  17  8. 1  8,  21 
decora  ep.  I  16,  45  decoro  IV 
1,  35    dccori  II  16,   6     decorae 

III  14,  7  decoris  (abl)  s.  II  7, 
41     decorum  (adv.)  ep.  I  7,  27 

decre8centia  IV  7,  3 
decreta  (acc.)  c.  s.  18 
decurrere  IIl  29,  59    ep.  I   7,  74 
decurrens  III  27,  3   R   2,  5    s.  II 

1,  32 

decus  8.  II  3,  95  (acc.)   III  25,  5 

IV  6,  27  14,  40  c.  8.  48  e.  ö,  7 
8.  II  3,  95  ep.  I  17.  42  a.  286 
(voc.)  11,2  32,  13  II  17,  4  111 
16,  20   c.  8.  2 

decutit  e.  11.  6 

dedecet  I  38,  7    dedecuit  II  12,  17 

dedecorant  IV  4,  36   ep.  II  1,  245 
dedecus    s.  I  4,  51     dedecori   s.  I 

2,  53  dedecus  s.  II  2,  96  dede- 
corum  III  6,  32 
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dedicet  I  25,  20  dedicatum  (ace,) 
1  31.  1 

ded4)  dedat  III  27,  46  deditus  s.  II 
3,  105 

dedocet  II  2,  20 

deducis  a.  129  deducit  a.  110  de- 
ducunt  e.  13,  2  deducam  s.  I  1, 
15  (fut)  B.  I  9,  59  deduxit  ep.  I 
2,  48  deduxisse  III  30,  14  de- 
duci  I  37,  31  8.  II  1,  4  deductos 
IV  4,  19  deducte  II  7,  2  deducti 
a.  244    deducta  ep.  II  1,  225 

defendis  s.  II  7,  26  defendit  I  17,  3 
IV  4,  75  s.  I  4.  82  defendas 
s.  I  4,  95  defenaat  a.  194  de- 
fendam  (fut.)  s.  I  6,  29  defende 
IV  6,  27  defendere  s.  I  3,  14 
s.  II  5,  34  a.  442  defendens  s.  II 
2,  17    defondente  s.  I  10,  12 

defensor  s.  II  5,  30 

defero  detulerit  ep.  I  16,  34  defer 
ep.  1  12,  23  deferens  II  2,  22  de- 
feror  ep.  I  1,  15  deferar  ep.  II 
1,  269    delatis  (ahl.)  s.  I  4,  22 

deficit  ep.  I  11,  30  deficiunt  s.  II 
1,  13  ep.  I  15,  43  a.  27  deficient 
s.  II  3,  153  defecere  IV  4,  36 
deticiente  ep.  I  4,  11 

defiiio  *defixa  e.  17,  5  defixis  (abl.) 
ep.  I  6,  14 

*defingit  (diffingit)  8.  I  10,  37 

defluit  I  12,  29  s.  I  3,  31  defliiat 
I  28,  28  III  27,  55  ep.  I  2,  42 
detiuxit  ep.  II  1,  158 

defodiet  ep.  I    0,  25     defossa  s.  I 

1,  42 

deform is  (gen.)  e.  13,  18 

defriciiit  s!  I  10,  4 

dcfunctiim  (acc)  III  24,   15    2<i,  3 

defuncta  (ace.)  ep.  II  1,  22 
defundit   *ep.  1   12,  29     defundere 

s.  II  2,  58    defuso  (all)  IV  6,  34 
dcget  III  29,  42    degere  I  31,  20 
dehinc  e.  16,  65    s.  I  3,  104   a.  144 

(leiecit  IV  14,  13    s.  I  3,  91    ep.  11 

2,  30    deiecerit   a.  462     deicere 
s.  1  6,  39    deioctum  (sup.)  I  2,  15 

dein  s.  1  3,  101    5,  97 

deinceps  s.  II  8,  80 

deinde  s.  1  5,  37    6,  119    s.  II  8,  85 

Deiphobus  IV  9,  22 

delabentis  \U  29,  35 

deiassare  s.  1  1,  14 


delectat  s.  n  1,  28  8,  17  ep.  I  17,  7 
delectant  IH  27,  62  IV  12,  11  s.  I 
3,  40  delectet  s.  I JL  57  8  11  3, 
249  delectent  ep.  U  2,  127  de- 
lectavere  ep.  I  10,  30  delectare 
a.  333  delector  ep.  I  16,  32  de- 
lectatur  ep.  II  2,  59  delectabere 
IV  1,  23  delectandam  ep.  II  1, 
155    delectando  (<M,)  a.  344 

delenit  lU  1,  43 

delevit  in  6,  14  FV  9,  10  delere 
a.  389.  440  delenda  (ace.)  ep.  U 
1,  69 

deliberatä  I  37,  29 

delibutus  e.  17,  31  delibutis  (ahl.) 
e.  3,  13 

deliciaram  IV  8,  10  deliciis  (ahl.) 
ep.  I  6,  31 

dehctnm  (ace.)  a.  442  delicta  a.  347 
(aee.)  III  6,  1    8.  I  3,  79.  141 

dmgo  delecta  8.  II  8,  32 

deliquit  s.  I  3,  84 

delirant  ep.  12,  14  deliret  ep.  I 
12,  20 

delirus  s.  II  3,  107  ep.  II  2,  126 
delira  s.  II  3,  293  delirum  (aec.) 
8.  n  5,  71 

delitigat  a.  94 

Deliu8  III  4,  64  Deliae  IV  6,  33 
Deüis  (ahl)  IV  3,  6 

Delli  (voe.)  11  3,  4 

Delmatico  (ahl)  II  1,  16 

Delon  I  21.  10 

Delphi  Delphi8  a.  219  Delphos  I 
7   3 

Delphicä  III  30,  15 

delpbinum  a.  30 

delubris  III  5,  19   delubra  s.  I  6,  35 

deladet  s.  II  5,  56 

demens  s.  I  6.  97  10,  74  8.  II  3, 
133.  *303  dementem  m  19,  23 
8.  II  3,  135    demeiitis  I  37,  7 

dementia  e.  17,  45 

demersa  III  16,  3 

demeteret  s.  I  2,  46 

Demetriu8  s.  I  10,  79  Demetri  (vac.) 
8.  I  10,  90 

Demetriva  servua  Demetri  ep.  I  7,  62 

demitto  s.  I  9,  20    demittit  il  13,  34 

III  1,  35    ep.  I   16,  64    demisit 

IV  4,  10  8.  I  6,  28  8.  II  7,  m 
demittere  8. 1  5,  103  ep.  II  1, 175 
a.  461  demissus  8.  I  3,  57  de- 
missa  III  17,   11    s.  I  2,  99    de- 
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missum  s.  II  5,  63  (clcc.^  I  28,  11 
demissä  s.  I  2,  95  denussa  a.  180 
demissis  (ahl,)  s.  I  2,  25 

demo  ep.  II  1,  46  demas  ep.  I  20, 
22  deraeret  III  6,  42  dempserit 
II  5,  14  deme  ep.  I  18,  94  de- 
mere  I  1,  20  ep.  I  2,  38  demptus 
ep.  II  2,  140 

Democritus  ep.  II  1,  194  a.  297 
Democriti  ep.  I  12,  12 

♦demovet  IV  5,  14    demoveat  s.  I 

1,  39 

deinum  s.  I  5,  23 

dena  (acc.)  ep.  II  2,  33 

denarrat  s.  II  3,  315 
/  •     denatet  III  7,  28 

deneges  HI  16,  38 

denique  s.  I  1,  92.  106  2,  133  3,  34. 
76  4,  80  5,  68  ep.  I  1,  107  7, 
68  13,  3  18,  54  ep.  II  2,  58.  127 
a.  23.  267 

denominatos  III  17,  3 

denormat  s.  II  6,  9 

dens  e.  8,  3  dentem  s.  II  1,  77 
dente  I  13,  12  H  8,  3  IV  3,  16 
4,  16  e.  5;  47  6,  15  s.  I  6,  33 
8,  42  s.  II  1,  52.  55  6,  87  ep.  I 
18,  82  ep.  n  1,  151  dentes  IV 
13,  11  dentis  III  20,  10  s.  I  8, 
48    dentibus  ep.  I  18,  7    ep.  II 

2,  29 
densentur  I  28,  19 

densus  densa  I   7,   20    densum  II 

13,  32    denso  (ahl.)  II  7,  14   den- 

sis  (abl)  m  5,  31 
depeüo   depulit   ep.  I    10,   38     de- 

pellere  s.  *I  2,  6   s.  II  5,  78    de- 

pulsum  ((ICC.)  IV  4,  15 
deperdat  s.  I  4,  32    deperdere  s.  I 

2,  61 
deperiit  ep.  II  1,  40 
deponas  s.  II  5,  26    deponent  I  36, 

18    depone  1  27,  18   II  7,  19   ep.  I 

18,  47    deponere  s.  I  1,  42   ep.  I 

1,  35  deponuntur  s.  II  6,  46  de- 
positum  (acc.)  s.  I  6,  25  ep.  I  9,  12 

deposco  s.  I  2,  70 

deprenderis  s.  II  7,  43    deprendi  s.  I 

2,  134  deprensa  s.  I  2,  131  de- 
prensi  s.  I  4,  114 

deproelianüs  I  9,  11 

deprome  I  9,  7    depromere  I  37,  5 

ep.  I  1,  12 
deproperare  II  7,  24 


depugis  s.  I  2,  93 

depugnare  ep.  II  1,  184 

deridet  s.  U  3,  53    ep:  II    1,  265 

dcrisum  (acc.)  a.  452 
deripit  e.  5,  46    deripere  HI  28,  7 

e.  17,  78    dereptum  I  9,  23    »de. 

repta  (acc.)  III  5,  21    IV  lö,  7 

derisor  s.  n  6,  54  ep.  I  18,  1 1    a.  433 

derivata  III  6,  19 

desaevit  ep.  I  3,  14 

descendat  III  1,  11  e.  2,  53  a.  387 
descenderet  e.  7,  7  descendat 
ep.  I  7,  11  descendi  ep.  I  9,  11 
descende  III  4,  1  21,  7  descen- 
dere  s.  I  2,  34   ep.  I  20,  5 

*de8cribit  s.  11  1^  15  descripsi  a.  II 
3,  34  describitur  a.  18  describi 
s.  I  4,  3  ep.  II  1,  154  descripta 
s.  II  1,  33    descriptas  a.  86 

desectam  I  16,  15 

deserit  III  24,  44  deserat  ep.  I  20, 
10  deseret  a.  41  deseruit  I  19,  10 
III  2,  32  ep.  I  16,  67  desere  m 
29,  9  deserere  a.  287  deserta 
ep.  II  2,  118  (acc.)  ep.  I  14,  19 
desertier  ep.  I  11,  7 

desiderium  I  14,  18  desideri  e.  17, 
80  desiderio  I  24,  1  desiderium 
ep.  I  14,  22  desideriis  (ablj  IV 
5,  15 

dcsidcro  desideret  a.  153  desideran- 
tem  III  1,  25   desideror  ep.  I  7,  2 

desidia  s.  n  3,  15 

^designat  ep.  I  5,  16 

desilit  e.  16,  48  desiliunt  III  13,  16 
desiliat  s.  I  2,  130  desilies  a.  134 
desilire  e.  17,  70 

desinat  a.  4  desinet  e.  11  «18  de- 
sine  I  23,  11  H  9,  17  III  3,  70 
15,  4  IV  1,  4  s.  I  2,  78  s.  U  3, 
323   ep.  I  18,  30 

desipit  s.  II  3,  211  ep.  I  20,  9  de- 
sipiant  s.  II  3,  47  desipere  FV 
12,  28 

desistant  s.  I  3,  3  desistam  $.19, 
58    destiti  e.  11,  5 

desperat  a.  150   desperes  ep.  I  1,  30 

desperandum  I  7,  27 
despice  lU  7,  30 
destinat  III  13,  5    destinet  s.  II  3, 

83   217    destinatä  II  18,  30    de- 

stinatis  II  7,  20 
destituit  m  3,  21 
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destringere  s.  II  1,  41    destrictus  III 

1,  17 
desum  s.  I  4,  134  deest  ep.  I  12.  24 
desunt  III  16,  43  18,  6  ep.  I  1, 
o8  desis  s.  Il  5,  89  desit  n  1,  10 
s.  11  3,  123  ep.  II  2,  52  desint 
I  30,  15    deero  s.  I  9,  56    s.  II 

1.  17  decrit  s.  II  2,  98  defuisse 
e.'  5,  41 

desumpsit  et).  11  2,  81 

desurgat  s.  11  2,  77 

deterget  1  7,  15 

dcterior  s.  ll  8,  44    deterioribus  111 

5,  30  deterius  s.  I  5,  67  deter- 
riraa  s.  I  n,  7  deterius  (adv.)  s.  I 
10,  90   ep.  I  10,  19 

dftero  detereret  s.  I   10,  69     dete- 

rere  1  6,  12 
dt'terret  I  16,  10    deterreret  s.  I  4, 

112    deterruit  a.  392 
detestatio  e.  5,  89 
detestata  (plur.J  I  1,  25 
detinet  ep.  I  *2,  5    5,  28    detinuit  I 

33,  14 
detorquet  11  12,  25    detorseris  s.  II 

2,  55    detorta  (plur.)  a.  53 
delrahet   ep.  I    16,   34     detraxerat 

e.  9,  9    detrahere  s.  1  10,  48    8.  II 
1,  64    detractam  s.  II  3,  239 
(letrimenta  (acc.J  ep.  II  1,  121 
deu8  1  3,  21     18,  3    27,  22    34,  13 
III  16,  43   29,30    e.  11,  13    13,7 
14,  6  (bis)    s.  I  1,  15    8,  3    s.  II 

7,  24  8,  62  ep.  I  11,  22  16,  78 
ep.  II  2,  188  a.  191.  227.  464  dei 
u.  239  deo  I  5,  16  deum  I  12,  3 
III  25,  19  IV  5,  32  8,  8  12,  11 
s.  1  8,  3  deo  III  16,  8  di  I  11,  2 
12,  31     14,  10    17,  13    III  4,  66 

6,  7  IV  7,  18  13,  1  (bis)  s.  14, 
17  s.  II  3,  16.  191  6,  4.  54  8,  75 
ep.  1  4,  6.  7  18,  108  ep.  II  1, 
138  2,  152  a.  373  deorum  I  10, 
5.  19  12,  14  28,  7  34,  1  35,  37 
37,  3  II  1,  25  15,  19  III  3,  36. 
71  6,  3  27,  50  IV  2,  13  4,  2 
9,  47  e.  5,  1.  94  15,  3  s.  I  6,  35 
s.  11  3,  295  ep.  II  1,6  a.  83. 
391  deüm  s.  11  2,  104  6,  65  dis 
1  1,  30  17,  13  31,  13  II  7,  4 
17,  2  IV  6,  41  c.  s.  7  s.  II  3, 
123.  284    6,  22    deos  I  1,  6   5,  6 

8,  2  24,  12  36,  3  II  18,  12.  27 
111  3,  21    23,  16   IV  2,  13    4,  48 


15,  28  c.  s.  73  s.  I  ö,  101.  102 
7,  33  8.  II  6,  52  ep.  I  7,  94  16, 
58  a.  200  di  c.  8.  45.  46  dis  III 
4,  20   6,  5    16,  22    s.  II  3,  8 

devenit  ep.  I  6,  27 

deversoria  ep.  I  15,  10 

devexi  I  28,  21 

devictus  IV  4,  39    devictis  I  29,  3 

d^vinctior  s.  I  5,  42 

devites  ep.  I  1,  44 

d^tius  devio  III  25,  12  devium  II 
11,  21     deviae  I  17,  6 

devocare  e.  17,  5 

devolet  s.  II  5,  11 

devolvit  IV  2,  11 

devovet  s.  II  3,  219  devota  III  4, 
27  23,  10  devoti  e.  16,  9  de- 
vota  face.)  IV  14,  18 

dexter  s.  11  3,  38  dextera  s.  II  1, 
54  ep.  II  1,  205  dextra  s.  I  8,  4 
dextro  8.  I  2,  125  dextram  ep.  I 
6,  51  7,  94  dextrum  ep.  I  16,  6 
dexterä  I  2,  3  e.  7,  10  dexträ 
II  17,  29    III  3,  52    dextro  s.  II 

1,  18  dexteras  III  19^  21  dex- 
tras  IV  4,  21  dextens  e.  7,  1 
dexterius  s.  1  9,  45 

dextrorsum  s.  II  3,  50 
diadema  (acc.)  II  2,  21 
Diana   IV  7,  25    c.  s.  70    a.  454 
Dianae  II  12,  20   III  4,  71    e.  17, 
3   c.  8.  75   a.  16    Dianam  I  21,  1 
Diana  c.  s.  1    e.  5,  51 
diaria  (ace.)  ep.  I  14,  40 
dicacis  s.  I  4,  83    dicacis  a.  225 
dico  III  3,  58    8.  I  2,  48   5,  57   8.  II 
3,  323    5,  23    dicis  s.  II  7,  31 
ep.  I  14,  10    dicit  IV  2,  19   ep.  I 

2,  4  17,  48  dicimus  IV  5,  38.  39 
dicuut  I  8,  14  IV  12,  9  e.  14,  9 
ep.  II  1.  51  a.  431  dicam  I  12, 
13    ep.  1  4,  2    a.  272    dicas  s.  I 

1,  55  3,  121  ep.  I  11,  25  16,  11 
18,  68  dicat  I  27,  10  8.  I  1,  15. 
22.  118  3,  19.  127  ep.  I  16,  26. 
46  17,  60  a.  43.  155.  326  dice- 
rct  s.  I  2,  69  ep.  I  15,  37  dicam 
I  12,  25   III  2ö,  7    8.  I  9,  69   8.  II 

2,  8  3,  66.  160  5,  59.  84  a.  463 
dices  1  17,  19  II  12,  10  IV  6,  41 
10,  6  s.  II  7,  21  ep.  I  20,  7 
a.  385  dicet  *1  7,  9  II  7.  26 
ep.  I  8,  15  15,  13  a.  450  dice- 
mu8  IV  2,  50    dixi  II  17,  10   s.  I 
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10,  1.  60  8.  n  6,  23  ep.  I  0,  7 
19,  43  ep.  n  2,  20  (bis)  dixit 
III  5,  20  11,  37  27,  35.  70  IV 
4,  49  e.  6,  49  8.  I  10,  77  ep.  I 
1,  84  16,  59  ep.  II  1,  206  di- 
xere  s.  I  6,  55  dixeris  s.  I  4,  41 
8.  II  3,  220  6,  39  a.  47  dixerit 
8.  II  5,  97  7,  37  dixero  s.  1 4,  104 
dixerit  8.  II  3.  298  die  I  8,  1  32,  3 
n  11,  22  III  4,  1  11,  7  14,  21 
8.  I  1,  49    8.  U  3,  6    5,  22.  108 

7,  92  8,  4   ep.  I  1,  62   7,  60   8,  3 

16,  31  a.  141  dicite  I  21,  1.  2 
dicere  I  6,  5  19,  12  ü  12,  14 
13,  30  IV  8,  12  c.  8.  8.  76  s.  I 
1,  24    5,  87    6,  52    9,  10    10,  84 

8.  n  1,  11  3,  190  7,  r  ep.  I  *7, 
93  16,  73  8.  n  1,  67.  106.  252 
a.  128.  334  dixi88e  III  29,  43 
8.  II  3,  161.  170  a.  328.  416  di- 
cens  III  7,  11  dicentis  a.  112 
dicente    Hl    13,   14     dicitur   III 

17,  6  8.  II  3,  256  ep.  II  1,  57 
a.  276  dicuntur  a.  434  dicatur 
8.  1  2,  5  3,  49.  83  dicerer  III 
16,  27  dicar  III  30,  10  dicetur 
m  28,  16  dici  I  2.  50  ep.  I  16, 
32  18,  8  a.  43  dictu8  II  19,  26 
III  14.  1  8.  II  2,  134  8,  2  a.  393. 
394  aicta  est  ep.  II  2,  18  dictum 
8.  *n  2,  56  (acc.J  ep.  I  19.  32 
fneutr,)  c.  s.  26  a.  367.  449  dicte 
ep.  I  1,  1  dicto  8.  n  2,  80  die- 
tae  a.  403  dicta  (<i€c.J  ep.  I  15,  6 
a.  335  dicti8  8.  II  7,  78  dictu 
a.  107  dicendum  ep.  II  1,  155 
dicenda  (cice.J  IV  9,  21  ep.  I  7, 
72  19,  8  dicende  ep.  I  1,  1  v. 
dictum 

dictitet  ep.  I  16,  22   ep.  11  1,  27 

dicto  dictant  ep.  II  1,  110  dicta- 
bam  ep.  I  10,  49  dictabat  s.  I 
4,  10  dictet  ep.  I  6,  50  dictare 
ep.  II  1,  71  dictantis  s.  II  3,  76 
dictari  s.  I  10,  75  dictata  (acc.) 
ep.  I  1,  55    18,  13 

dictum  dicto  a.  273  dicta  s.  II  6,  97 
a.  112  (acc.)  ep.  1  5,  25  a.  247 
dicti8  8.  I  4,  121 

didit  8.  n  2,  67 

diducere  s.  I  10,  7  a.  326  diductos 
m  9,  18 

dies  I  36,  10  II  17,  8  18,  15  III 
6,  45    8,  9    14,  13    28,  6    IV  4, 


40  5,  7  11,  15  13,  16  e.  17,  25 
8. 1  5,  20  ep.  I  1,  20  5,  10  ep.  U 
1,  34  a.  293  diei  s.  I  9,  35  dieai 
I  11.  8  15,  33  n  7,  6  UI29,42 
IV  5,  29  7,  8  c.  8.  9  e.  17,  25 
8.  I  3,  18  6,  128  8.  n  2,  83  6. 
26.  47  ep.  I  2,  35  4,  13  die  I 
1,  20  13,  20  II  12,  20  13,  1  18, 
15  III  21,  6  28,  1  IV  1,  25  5,  39 
14,  34  c.  8.  23  e.  5,  33  13,  4 
8.  U  1,  4  3,  291  8,  3  dies  U 
14,  5  dierum  I  9,  14  s.  II  2,  60 
3,  124  dies  U  3,  6  m  29,  20 
IV  2,  41    8.  1  1,  76    ep.  I  2,  30 

7,  1  diebus  8.  I  3,  16  s.  II  3, 
143   a.  210.  232 

Diespiter  I  34,  5   III  2,  29 

di£fers  ep.  I  2,  39  differt  s.  I  4,  48 
s.  U  3,  166  differat  e.  10,  6  a.  44 
different  e.  5,  99  distuli  IV  4,  21 
dififer  ep.  I   11,  23    diiferre  s.  II 

3,  251    a.  236    «dilatus  I  10,  68 
differtum  s.  I  5,  4   ep.  I  6,  59 
difficilis  ID  7,  32    a.  173    difßcile 

a.  128    ditficilem  lü  10,  11    s.  U 

5,  90    difücile  8.  I  10,  22     diffi- 

cili  I  13,  4    difficilis  s.  I  9,  56 
diffiditlll  16,  13    «diffindere  (difign- 

gere)  s.  II  1,  79  diffissä  s.  I  8,  47 
difiingas  I  35,  39  diffinget  III  29,  17 
diffugiunt  I  18,  4   35,  26    diffügere 

IV  7,  1 
diffundit  ep.  I  3,  8   diffuderit  e.  14, 1 

diifundere  s.  I  5,  10  diffusa  (€u:c.) 

ep.  I  5,  4 
Digentia  ep.  I  18,  104 
digito  (ahU  I  9,  24   IV  3,  22    8.  II 

8,  26  digitos  n  20,  12  digitis 
a.  274 

dignor  ep.  I  19,  40  dignatur  IV  3, 
14    digner  ep.  II  2,  86 

dignoscere  v.  mnoscere 

dignus  8.  I  3,  24  4,  3  a.  191.  436 
digna  III  11,  34  21,  6  s.  II  2,  40 
ep.  I  10,  48  dignum  ep.  I  4,  5 
face)  IV  8,  28  s.  I  3,  119  s.  II 
1,  85  ep.  I  7,  24  9,  4  18,  78 
dignam   a.  283     dignum   s.  II  3, 

4.  6  ep.  II  1,  216  a.  138  digne 
I  27,  20  III  13,  2  digni  ep.  I 
6j  63  a.  24  digna  s.  I  10,  72 
dignis  ep.  I  7,  22  dignos  s.  I  4, 
25  6,  51  digna  ü  13,  29  IV  11, 
29    a.  183    dignis  a.  91     digne  I 
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6,  14  CD.  II  1,  164  dignior  II 
14,  2o  dignins  s.  II  7,  47  dignis- 
sima  e.  12,  1 

diiudicatä  III  5,  54 

*dilai)siis   s.  I  10,  t)8    dilapsam  IV 

13,  28    dilapso  8.  I  5,  73 
dilator  a.  172 
diligit  II  10.  6    ep.  I  1,  72    ep.  II 

1,  260  dihgeret  e.  12,  24  dilecta 
II  5,  17    dilectam  I  21,  4    30,  2 

II  4,  18  dilecte  II  20,  7  dilectf 
ep.  II  1,  247 

düucesco  diluxisse  ep.  I  4,  13 

diludia  (acc.)  ep.  I  19,  47 

«liluit  s.  II  3,  241    diluta  (acc)  s.  II 

2,  16 

diluvios  111  2^),  40  diluviem  IV  14,  28 
dimidium  (acc.  neutr.)  I  3,  8    ep.  I 

2,  40    dimidio  s.  II  3,  318 
dimittit  s.  II   7,  51     dimittes  ep.  I 
10,  45    dimisere  ep.  II  2, 49   dimit- 
tere  ep.  I  14,  3    dimittitur  ep.  I 

7,  73  dimittar  ep.  I  7,  18  dimissa 
ep.  I  7,  96 

*dimovet  IV  5,  14    dimoveas  I  1,  13 
'5  c-j      dimovebit  III  8,   10     dimovit  III 

5,  51     dimovere  I  23,  7 
Dindymene  I  16,  5 
dinosceret  ep.  I    15,  29     diiioscere 

ep.  II  2,  44 
Diomedis  a.  146    Diomedi  s.  I  7,  16 

Diomede  s.  I  5,  92 
Dionaeo  (abl  neutr.)  II  1,  39 
Dionvsi  (g^n.)  s.  I  6,  38 
diota  I  9,  8 

dirae  diris  (abl.J  e.  5,  89 
Dircaeum  (acc.)  IV  2,  25 
dirigo  direxit  IV  9,  18 
diripio  v.  deripio 
diruit  ep.  I  1,  100  (perf.J  IV  14,  30 

diruere  III  30,  4 
diriis  II   2,   13    IV  4,  42    dira  III 

24,  6   e.  5,  89    dirae  I  2,  1    dirum 

III  6,  36  diram  ep.  II  1,  10  dira 
e.  5,  61  s.  I  9,  31  diris  (abl 
fem.)  e.  13,  10 

discedo  ep.  II  2,  99  discedit  s.  I 
5,  93  discedunt  s.  II  7,  37  disce- 
dat  s.  I  7,  17  discessit  ep.  I  10, 
37  14,  16  a.  378  discedite  s.  I 
I  ,  18  discedere  s.  1  9,  8  ep.  I 
7,  25    14,  16   discedens  ep.  I  16,  7 

discerniint  I  18.  11  *discretas  II 
13,  23 


discerpta  (acc.)  s.  II  8,  86 
discinctus  e.  1,  34    discinctä  s.  I  2, 

132    discincti  s.  II  1,  73 
discipularum  s.  I  10,  91 

discit  ep.  II  1,  262    discunt  a.  326 
disceret  ep.  II  1,  133    discet  II  20, 
20   s.  II  3,  299    didici  s.  I  5,  101 
a.  418   didicit  ep.  II  1,  115   a.  312. 
415    didicere  IV  14,  8   ep.  II  1,  85 
disce  III  27.  75    ep.  I  17,  3    di- 
scite  s.  II  2,  4   discere  *III  3,  34 
s.  I  1,  26   ep.  I  1,  48   8,  8   a.  88 
discentis  II  19,  3 
discolor  ep.  I  18,  4 
disconvenit  ep.  I  1,  99    14,  18 
discordet  ep.  II  1,  185   2,  194 
discordia  e.  4,  2   s.  I  4,  60  7,  15 
discors  III  29,  2S   s.  II  3,  174   ep.  I 
12,  19   a.  374 

discrepat  1  27,  6   s.  I  6,  92   s.  II  3, 

108   discrepet  ep.  II  2,  194   a.  152 

discrepuit  a.  219 
*discriptas  U  13,  23 
discrimen  II  5,  23 
discus  s.  II  2,  13   disci  a.  380   disco 

(abl.)  I  8,  11    s.  II  2,  13 
disertus  ep.  I  19,  16    diserti  a.  370 

disertum  ep.  I  5,  19 
disiecti  ((jen.)  s.  1  4,  62     disiecta 

(acc.)  tl  19,  15 
disiunctum  (acc.)  ep.  I  14,  28 

dispar  ep.  I  18,  3  19,  29  dispari 
I  17,  25  dispareui  IV  1 1,  31  dispar 
e.  7,  12    disparibiis  s.  I  7,  16 

dispensare  s.  I  2,  75 

dispeream  s.  I  9,  47 

displicet  ep.  I  19,  47  displicent  I 
38,  2 

displosa  s.  I  8,  46 

disqiiirite  s.  II  2,  7 

disscntis  s.  II  1,  79  disseutire  ep.  II 
2,  61     dissentientis  III  5,  14 

dissidet  III  8,  20  ep.  I  1,  96  dissi- 
dens  II  2,  18 

^dissignatorum  ep.  I  7,  6 

dissiluit  ep.  I  18, 42  dissilire  e.  17, 29 

dissimilis  s.  14,  112    dissimile  s.  I 

6,  49    dissimilem  s.  II  3,  313   8,  28 

dissimiles  ep.  I  10,  3 
dissimulator  ep.  I  9,  9 
dissinitdo  dissimulat  II  20.  17    dissi- 

mulcs   ep.  I   16.  23     aissimulare 

s.  I  9,  66 
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dissipat  11 11, 17  dissipabit  e.  16,  14 
dissipare  e.  17,  48 

dissociabili  I  3,  22 

dissocientur  ep.  I  16,  5 

dissolvas  8.  I  4,  55    dissolve  I  9,  5 

distinet  lY  5, 12  ep.  I  2,  5  distenta 
(aec)  e.  2,  46  distentius  (acc) 
8.  I  1,  110 

distingnet  n  5,  1 1  distinguere  cp.  I 
10,  29 

dwto  distal  IV  9,  29  8.  II  2,  29  3, 
260  ep.  1  17,  44  cp.  II  2,  195 
distet  m  19,  1  di8tent  ep.  I  7,  23 
♦distabat  8.  II  2,  53  distabit  s.  II 
3,  210  ep.  I  18,  4  distore  ep.  I 
7,  48   di8tantia  (acc)  ep.  II  1,  72 

distorquens  s.  I  9,  65  distortis  (ahl, 
neutr.J  s.  I  3,  47 

districtum  (clcc)  s.  II  8,  68 

ditescere  8.  II  5,  10 

dithyrambos  lY  2,  10 

dito  ditavit  e.  1,  32  ditaverit  a.  57 
ditasse  e.  17,  60     ditantis  ep.  I 

diu  12,  45  IV  1,1  4,22  5,2  13.24 
ep.  I  2,  70  13,  1  19,  2  ep.  II  1, 
103    2,  115   a.  39.  65 

diurnä  s.  II  7,  17  a.  269  diurno 
ep.  I  19,  11  a.  209  diurnos  ep.  11 
2,  79 

dius  dia  8.  I  2,  32 

divellat  ep.  I  10,  18  divellet  II  17, 
15  divellere  s.  I  8,  27  divelletur 
I  36,  19    divolsus  I  13,  19 

diversum  ep.  I  18,  5  ep.  II  1,  195 
di versa  (aec.)  s.  I  1,  3.  109  ep.  II 
2,  62    diversis  s.  I  3,  114 

dives  I  10,  14  31, 10  II  3,  21  12,  21 
18,  10  IV  *7,  15  11,  23  12.  24 
e.  15,  19  s.  I  1,  65.  95  2,  13  (hisj, 
74  3,  124  7,  4  s.  II  1,  59  3,  168 
5,  14  6,  12  ep.  I  1,  84.  106  18, 
24  ep.  II  2,  185  a.  421  fhus) 
divitis  in  24,  2  ep.  I  18,  11  ditis 
e.  2,  65  divitem  II  18,  31  ditem 
8.  I  7,  19  divite  IV  8,  5  s.  II 
2,  103  ep.  I  15,  19  ep.  II  2,  31. 
121  a.409  divitumin  11,  6  16,23 
divitibus  lU  29,  13  IV  8,  27  s.  II 
4,  87  ep.  1 17.  9  divites  e.  16,  42 
ditis  I  7,  9  ditior  s.  I  1,  40  5,  91 
9   51    s.  n  7   52 

diYidit  I  36,  6*  s.  I  3,  114  dividat 
e.  11,  16    ep.  I  14,  31     dividerct 


s.  I  7,  13  divides  I  15,  15  divi- 
sit  6.  I  1,  100  divisimas  s.  I  5,  5 
divisse  s.  II  3,  169  dividens  I 
34,  6  divisiis  II  11,  3  divisos 
s.  n  8,  78 

dividuo  (abl,  neutr.)  ep.  I  17,  49 

divinare  s.  11  5,  60 

divinus  divina  III  27,  10  s.  I  9,  30 
a.  218  divinae  s.  II  2,  79  divina 
(plur.)  8.  II  3,  95  divinis  s.  1 
6,  114    a.  400    divinior  s.  I  4,  43 

divitiae  III  24,  36   ep.  I  12,  6   ep.  II 

1,  204    2,   155    divitiarum   ep.   I 

5,  8  divitiis  s.  II  3,  96  divitias 
m  l,  48  29,  61  s.  II  2,  101  ö,  22 
8,  18  ep.  I  4,  7  divitiis  II  3,  20 
8.  II  6,  74   ep.  I  7,  36 

divum  (acc)  1  18,  13  divo  U  3,  23 
m  2,  5 

divus  m  5,  2  a.  114  diva  I  3,  1 
dive  IV  6,  1  diva  I  35, 1  III  22,  4 
26,  9  c.  8.  17  divi  IV  2,  38  di- 
vum I  2,  25  IV  6,  22  s.  I  3,  117 
divis  I  9,  9    III  3,  18    14,  6    IV 

2,  51  divos  II  8,  11  16,  1  m  4, 
47  IV  14,  34  8.  II  3,  176.  206 
4,  88   a.  83    divis  IV  5,  1 

do  e.  17,  1  8.  I  2,  126  das  s.  II  2, 
94  3,  288  ep.  I  7,  4  ep.  II  1,  125 
2,   162    dat  s.  I   1,  89    *2,    124 

6,  16  ep.  15,  10  damus  8.  13. 
58  ep.  II  1,  221  a.  11  datis  III 
4,  41  dant  I  28,  17  s.  I  1,  25 
dem  ep.  n  2,  63  (bis)  des  s.  I 
4,  44  s.  II  3,  259  4,  5  ep.  11  2, 
16  det  ep.  I  18,  112  (bis)  dent 
s.  II  3,  191  8,  76  dabat  III  9,  3 
s.  I  8,  13  ep.  I  18,  32  darem  IV 
14,  4  daret  I  37,  20  s.  I  2,  52 
dabis  s.  I  4,  105   ep.  I  7,  4    dabit 

I  2,  29  9,  14  8.  II  5,  57.  66  ep.  1 
G,  53  ep.  II  2,  124  a.  54  dabi- 
miis  IV  2,  51  dabunt  IV  2,  39 
dedi  e.  17,  19    dedit  I  24,  4   31,  9 

II  16,  39  III  29,  54  IV  6,  30  8.  l 
2,  41.  43.  65  5,  98  9,  60  s.  II  2. 
37.  81  3,  197.  297  6,  86  ep.  I 
16,  33  ep.  11  2,  82  a.  83.  323 
dedenint  111  6,  7  IV  13,  23  de- 
deriint  ep.  I  4,  7  dederim  s.  I  4, 
39  10,  5  dederis  IV  7,  20  dede- 
rit  s.  I  1,  2  dederint  I  11,  2  dc- 
disses  s.  I  3,  15  dedissot  ep.  II 
1,  133    da  III  19,  9.  10  (bis)  ep.  I 
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16,  61  (bis)  date  c.  s.  3.  47  e.  7, 
14  ep.  I  17,  48  dare  I  28,  26 
34,  4  II  12,  18  m  3,  44  12,  2 
16,  38  e.  15,  13  16,  27  s.  I  2,  5 
3,  22  8.  n  3,  86  4,  76.  84  ep.  I 
6,  30  16,  12  ep.  II  1,  115  a.  143. 
398.  448  dantis  ep.  II  1,  246 
dante  ep.  I  17,  22  daiunis  IV  2,  3 
c.  s.  43  8.  II  6,  ö6  daturos  III  6, 
47  daturas  s.  I  8,  29  *ep.  11  2, 
161  datur  e.  16,  66  s.  1  4,  138 
op.  1  1,  32    ep.  II  2,  17ö    detur 

III  11,  39  s.  I  4,  15  dentur  8.  II 
8,  82  dabitur  8.  II  5,  11  a.  51 
datiis  I  20,  3  data  I  12,  51  a.  264 
dati  cp.  I  1,  103  datum  III  7,  17 
8.  II  2,  31    dato  (neutr.)  III  4,  41 

5,  46  a.  21  datis  s.  I  1,  11  (fem,) 
I  3,  35  (neutr.)  ep.  II  2,  192  dan- 
du8  a.  157    danda  s.  II  3,  82 

doceo  8.  II  3,  81    doceat  s.  I  1,  91 

6,  77  docebo  s.  II  3,  63  a.  306 
docui  ep.  I  13,  1  docuit  s.  II  2, 
50    7,  45    8,  31    a.  280    docuere 

IV  4,  8  a.  288  doce  ep.  I  17,  16 
docentem  II  19,  2  ep.  I  20,  17 
docentis  III  7,  19  doceri  III  6,  21 
cp.  II  2,  41  doctus  l  29,  9  c.  s. 
75     8.  I   10,    19.  52    s.  II   4,   19 

7,  13.  68  ep.  II  1,  82  a.  68 
docta  III  6.  38  9,  10  docti  ep.  II 
1,  56  doctae  IV  13,  7  doc- 
tum  8.  II  4,  3  a.  318.  474  doct« 
in  8,  5  8.  II  1,  78  4,  88 
ep.  1  19,  1  doctä  ep.  II  1,  135 
docti  s.  I  9,  7  ep.  II  1,  117  doc- 
tarum  1  1,  29  doctos  s.  I  10,  87 
ep.  I  18,  96  doctior  III  24,  56 
s.  I  9,  51  doctius  ep.  II  1,  33 
doctissiinus  s.  I  5,  3  docendus 
ep.  I  14,  30  17,  3  docendum  (€u:c.J 
s.  1  6,  76 

docilis  III  11,  1  IV  6,  43  s.  II  2, 
52  3,  34  *docili  c.  s.  45  docilem 
ep.  1  2,  64    docile8  a.  336 

Docilis  ep.  I  18,  19 

doctor  IV  6,  25  *s.  II  7,  13  docto- 
res  s.  I  1,  26  (acc.J  s.  1  6,  82 

doctriua  IV  4,  33   ep.  I  18,  100 

documentiim  s.  14,  110 

dolet  III  4,  73  a.  95  doleas  1  33,  1 
doleat  s.  I  1,  75  ep.  I  6,  12  do- 
luere  s.  II  1,  67  ep.  II  1,  150 
dolcntis  ep.  I  14,  7    dolentem  III 


1,  41  IV  4,  62  dolentis  ep.  I  2, 
53  dolentibus  a.  432  doliturus 
s.  I  10,  89   dolitura  e.  15,  11    8. 1 

2,  112    dolendum  a.  102 
dolium  (acc.)  HI  11,  27  dolio  e.  2,  47 
dolo  dolat  s.  I  5,  23 

dolor  e.  15,  16  s.  I  9,  32  ep.  1  2, 
60  dolorem  ep.  I  1,  34  dolore 
8.  I  2.  39  8.  II  3,  29  ep.  I  2,  55 
doloriDU8  0.  *17,  64  ep.  I  17,  57 
dolore8  s.  I  2,  109   s.  II  3,  263.  288 

dolosa  s.  II  5,  70  doloso  II  1,  8 
111  27,  25  s.  n  5,  3  dolo8i  I 
35,  28 

dolum  I  10,  10  dolo  s.  I  6,  90  dolos 
e.  2,  47    dolis  ep.  I  2,  15 

domabilis  IV  14,  41 

domesticus  s.  I  6,  128  domestica 
(acc.)  a.  287 

domina  s.  I  5,  55  dominae  II  8,  19 
12,  13  IV  14,  44  8.  I  5,  67  (dat.) 
III  27,  65  dominam  I  35,  6  do- 
minä  ep.  I  2,  25 

dominantia  (acc.)  a.  234 

dominus  III  1,  36.  38  16,  25  s.  II 
2,  92  3,  1 13.  286  7,  75.  93  8,  93 
ep.  I  18,  74  domini  II  13,  12 
s.  *I  5,  67    ep.  I  2,  48    domino 

II  15,  8  8.  II  6,  14  7,  3.  66  do- 
minum II  4,  6  14,  24  ep.  I  6,  46 
10,  40  16,  10  ep.  II  2,  162  do- 
mino 8.  II  5,  12  dominos  11,6 
ep.  U  2,  174 

domitor  ep.  I  2,  19 
domo  domat  I  27,  14   domuit  e.  16,  7 
domari  ep.  11   1,  12    domando  II 

2,  9  domitus  III  4,  72  8,  22  do- 
mitam  I  20,  9  domitä  IV  8,  18 
domitos  I  12,  54   II  12,  6 

domus  I  4,  17   7,  12   II  12,  8    14,  21 

III  3,  26  16,  12  IV  5,  21  11,  6 
s.  I  2,  129  9,  49  s.  H  6,  114 
ep.  I  2,  47.  51  6,  45  10,  23  16,  44 
domüs  IV  12,  6  e.  2,  65  s.  II  5,  108 
6,  88  ep.  n  2,  199  domo  ep.  I 
10,  13    domum  1  6,  8    15,  5   29,  14 

III  7,  29  19,  7  IV  1,  9  2,  17  c.  8. 
74  e.  2,  40.  62  5,25  11,20  13,16 
16,   27    8.   I  5,   38    6,  114    s.  ü 

3,  230  5,  6.  37  ep.  I  7,  68  15,  24 
domo  13, 29   113,  17    11,21    18,2 

IV  5,  12  12,  24  e.  9,  3  s.  II  6, 
98.   102    ep.  I  7,  53    9,  4    ep.  11 


1,   ]04    domi  s.  I  1,  67    s 


ep.  11 
i.  II  3, 
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232  5,  31  ep.  I  5,  3  6,  44  19,  36 
20,  23  ep.  n  1,  230  domibus  I 
22,  22  (lomos  I  15,  36  28,  5  35, 
24  II  12,  24  18,  19  III  1,  22 
6,  18  15,  9  24,  10  29,  37  e.  5,  53 
s.  II  3,  24  ep.  II  1,  150  domibus 
s.  II  6,  71 
donec  I  9,  17  III  5,  45  6,  2  9,  1.  5 
e.  17,  33  s.  I  3,  103  5,  21  s.  II 
1,  73  2,  50  5,  96  ep.  I  10,  35 
16,  23    18,  42.  63    20,  10    eix  II 

1,  148   a.  155 

dono  donat  IV  2,  20   s.  1  2,  56   s.  II 

5,  60  ep.  I  6,  37  7,  20.  80  18, 
111  donant  a.  250  donem  III  22,  8 
dones  I  31,  18  s.  II  3,  167  donetlll 

6,  27  c.  s.  30  ep.  I  18,  100  do- 
iient  s.  II  3,  17  donabat  ep»  I 
15,  32  don&rem  IV  8,  1.  3  dona- 
rent  ep.  II  2,   152    donavere  IV 

2,  38  donaris  a.  426  donasset  s.  I 
5,  65   donare  IV  8,  12  12,  19  s.  II 

3,  172  a,  426  donandi  8.  II  5,  79 
donatura  IV  3,  20  donaberis  III 
13,  3  donari  ep.  I  12,  3  donatus 
ep.  II  1,  267  donata  ep.  II  1,  181 
donatum  ep.  I  1,  2  douata  (acc.) 
ep.  I  7,  39    donandus  IV  2,  9 

donum  dono  ep.  I  7,  18  dona  (acc.) 
III  8,  27  IV  9,  42  ep.  I  6,  7  7, 
43  ep.  II  1,  243  donis  e.  3,  13 
ep.  II  2,  32  . 

Dorium  (acc.  neutr.)  e.  9,  6  ' 

dormis  I  25,  8  s.  II  3,  234  dormi- 
rem  III  4,  18  dormiet  ep.  I  18, 
34  dormire  s.  I  5,  17  s.  II  1.  7 
ep.  I  2,  30  ep.  II  2,  54  dormi- 
tum  s.  I  5,  48  6,  119  ep.  I  7,  73 
dormitat  a.  359  dormitabo  a.  105 
dorso  (abl.)  s.  I  9,  21    s.  11  6,  91 

ep.  I  10,  38 
dos  III  24,  21    doli  s.  1  2,  131    dote 

III  29,  56    s.  I  4.  50    ep.  I  6,  36 
Dossennus  ep.  II  1,  173 
dotalibus  ep.  I  6,  21 

dotata  III  24,  19 
drachmis  (ahl.)  s.  II  7,  43 
dracones  (clcc.)  IV  4,  11 
DruHUs  IV  14,  10    Drusum  IV  4,  18 
dubito  I  12,  35   dubitem  ep.  II  1,  80 
dubius  e.  5,  85    s.  I  9,  40    dubiae 
ep.  I  18,   110    dubia  s.  II  2,  77 
dubios  8.  n  2,  108   dubiis  (ntutr.) 

IV  9,  36 


ducenta  s.  I  6,  42  ducentos  s.  I  3, 
11   4,  9    10,  60   ducentis  s.  II  3,  61 

duco  s.  1  6,  62  ducis  I  15,  5  m 
*17,  5  ducit  I  4,  5  lÖ  17,  5 
27,  42  IV  4,  60  5,  30  8,  34  s.^I 
10,  44  s.  II  2,  35  ep.  I  1  93 
6,  57  ep.  II  1,  75  a.  31  daci- 
mus  ep.  II  2,  202  ducunt  ep.  II 
1,  83    ducat  III  27,  2    ep.  I  1,  9 

18,  20  ducant  e.  8,  12  duceret 
ep.  I  3,  27    ep.  II  1,  240     duces 

I  17,  22  IV  1,  22  ducet  II 
17,  9  III  27,  76  IV  3,  5  du- 
cent  a.  451     duxit  IV  2,  69    s,  11 

1,  66  ep.  1  20,  28  ducere  I  12,  12 
111*3,34  11,  14  IV  7,  6  12,  14 
s.  II  4,  89  6,  62  ep.  1  2,  31  10, 
48  a.  318.  396.  427  ducentis  IV 
9,  38  duccnte  III  3,  63  ducen- 
tia  e.  14,  3  ducor  s.  11  7,  102 
duceris  s.  II  7,  82  duci  e.  4,  18 
s.  II  7,  38  a.  376  ductus  ep.  I 
17,  52  ductum  III  3,  29  ductos 
IV  6,  23  ducta  n  12,  11  duceo- 
dus  8.  I  6,  101  ducenda  e.  17,  63 
(nom.  plur.)  s.  I  6,  104 

dudum  V.  iamdudum. 

duelli  III  14,  18  duello  (abL)  UI 
5,  38  ep.  I  2,  7  ep.  II  2,  98  duella 
(acc.)  ep.  II  1,  254  duellis  IV  15,  8 

dulcis  s.  1  3,  69    4,   135    ep.  I  18, 

^  ,-86   dulce  II  7,  28   III  2,  13    25, 18 

^*   IV  12,  28    ep.  I  18,  102   ep.  Ü  1, 

103    dulcis  ep.  I  1,  51  dulci  I  36,  7 

ep.  I  4,  8   dulcem  III  1,  19   IV  3, 

18   s.  II  3,  199    dulce  I  22,  23.  24 

II  6,  10   e.  1,  8   ep.  I  7,  27   ep.  11 

2,  9  dulcis  I  26,  9  ep.  I  7,  12 
dulce  I  1,  2  32,  15  dulci  I  16,  23 
17,  10  37,  11  II  13,  38  m  12,  1 
13,  2  IV  5,  12  e.  2,  47  5,  56 
9,  38    s.  n  4,  64    a.  343    dulces 

III  23,  7   s.  I  3,  139   ep.  I  16,  15 

19.  5  dulcia  s.  II  2.  75  a.  99 
dulcium  IV  1,4  dulcis  I  9,  15 
II  12,  13  III  8,  6  9,  10  e.  2,  40 
16,  35  dulcia  I  13,  14  s.  II  5,  12 
ep.  I  1 1 ,  23  dulcibus  (neutr,) 
e.  13,  18  dulcior  s.  11  4,  16  dul- 
cissime  s.  I  9,  4 

dum  I  2,  17  4,  7  6,9  10,  11  11,7 
K),  26  22,  10  34,  2  37,  6  U  3, 
15  10,2  11,  16  12,  26  III  3,  37. 
40   7,  18    11,  23.  50    17,  13   20,  9 
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21,  24  30,  8  IV  2,  49  12,  26 
c.  13,  4  15,  7  s.  I  1,  40.  52  2, 
24.  127  3,  137  4,  20.  118  5,  13 
(his).  72.  99  6,  8  9,  60  10,  36 
(bis)  s.  n  2,  67  3,  31.  81  4,  79 
6,  96  7,  46  8,  48.  80.  82  ep.  I 
2,  2.  21  (hia).  42.  61  7,  5.  7.  48. 
79  (bis).  80  II,  20  12,  13  18,8. 
87  19,  16  ep.  II  1,  7.  47.  190 

2,  27.  127  a.  230.  437.  465 

dnmetA  (acc.)  III  4,  63   29,  23 

dummodo  s.  I  4,  34 

dumtaxat  s.  II  6,  42   a.  23 

duo  duanim  s.  I  8,  45    duobus  s.  II 

3,  169  ep.  II  2,  64  duo  8. 1  7,  15 
(netitr.)  s.  I  6,  117     8.  II  3,  168 

dupHcis  1  6,  7    s.  II  4,  63    duplice 

s.  II  2,  122    duplici  ep.  I  17,  25 

duravit  e.  16,  65    8.  I  6,  128    ep.  I 

1,  82  duraveris  s.  II  4,  72  dura- 
verit  8.  I  4,  119  durare  I  14,  7 
duratae  (nom.)  III  24,  39 

durus  s.  I  4,  8  7,  6.  29  ep.  I  7,  91 
16,  70  dura  I  35,  24  s.  I  10,  26. 
57  s.  II  2,  88  4,  18.  27  ep.  I  1, 
22  durum  I  24,  19  s.  I  9,  42 
durae  IV  14,  50  duri  ep.  II  1,  31 
duro  (neiitr.)  III  21,  14  durum  II 
12,  2  IV  1,  7  duram  III  7,  32 
IV  9,  49  s.  I  2,  6  dure  IV  1,  40 
dura  e.  4,  4  duro  (n.J  III  11,  31 
s.  I  1,  28  dura  ep.  Il  2,  46  du- 
ros  a.  446  dura  1  18,  3  II  13, 
27.  28  (bis)  UI  20,  3  e.  11,  22  s.  I 

2,  40  ep.  II  1,  141  (voc.)  e.  3,  4 
duris  IV  4,  57  17, 15  (fem.)  e.  5, 
30  s.  I  2,  17  dure  ep.  II  1,  66 
durius  s.  II  3,  22 

dux  III  3,  5  e.  9,  8  ep.  I  19,  23 
ducis  III  14,  7  8.  II  8,  73  a.  315 
ducem  IV  3,  7  e.  3,  10  9,  24  dux 
1V5,  5.  37  duceI2,  52  6,4  7,27 
10,  13  II  7,  2  III  3,  24  ep.  I 
I,  13  18,  56.  62  ducum  a.  73 
ducibus  IV  8,  15  ep.  II  l,  19 
duces  II  1,  21    III  16, 16  IV  15,  29 


E. 


e  s.  I  2,  HO    4,  87    6,  39.  73    «.  II 

4,  64    ep.  I  6,  60    11,  10 
ebibat  s.  II  3,  122 
ebrietas  ep.  I  5,  16 


ebrius  s.  I  4,  51     s.  II  3,  60    ebria 

I  37,  12 
ebur  II  18,  1     ep.  II  1,  193    eboris 

ep.  n  1,  96    ebur  I  31,  6   ep.  I  6, 

54   ep.  II  2,  180 
eburuä  II  11,  22    III  27,  41    ebur- 

DOS  8.  II  6,  103 
ecce  I  15,  27    s.  I  4,  13   9,  60   s.  II 

3,  264 
echinus  e.  5,  28   s.  I  6,  117    echini 

(nom.)  8.  II  4,  33    ecbinos  s.  11 

8,  52   ep.  I  15,  23 
Ecbioniae  (nom.)  IV  4,  64 
ecquis  s.  II  7,  .'54   ecquid  ep.  I  18,  82 
edax  III  30,  3    s.  11   2,  92     eda- 

cibus  0.  2,  34    edacis  II  11,  18 

edacibus  ep.  II  1,  173 
edicit  s.  II  3,  227   edixi  ep.  I  19,  10 

edixerit  8.  II  2,  51 
edicto  (abh)  ep.  11   1,  239    edicta 

(acc.)  IV  15,  22 
ediscit  ep.  II  1,  60    ediscere  ep.  II 

2,  144 
edissere  s.  II  3,  306 
edo  e8t  8.  II  2,  57    ep.  I  2,  39    edit 

(=  edat)  e.  3.  3   s.  II  8,  90    esset 

8.  II  6,  89    edi  s.  II  2,  116    edisti 

ep.  II  2,  214    edit  ep.  I   12,  12 

edendi  ep.  I  16,  22 
edo  s.  II  7,  45    edideris  a.  390   ede 

8.  II  4,   10    5,  61     edite  (voc.)  I 

1,  1    editior  s.  13,  110 
edomuit  IV  5,  22 
Edonis  (abl)  II  7,  27 
edormit  s.  II  3,  61 
edücet  ep.  I  15,  22 
edüco  educit  IV  2,  23    educet  ep.  I 

18,  45    educere  s.  II  3,  12 
edulis  8.  II  4,  43 
efTert  a.  111     extulit  e.  2,  18    elata 

s.  II  5,  85 
efficax   IV  12,  20    efficacis  e.  3,  17 

efficaci  e.  17,  1 
efficiet  m  29,  46 
effigics  s.  I  8,  30 
effare  e.  17,  37 
effractam  ep.  I  17,  54 
effügit  ep.  I  14,  13   effugiet  s.  II  3, 

71    eflfcgit  s.  II  3,  315   7,  71    effu- 

gerit  e.  5,  102    eifugere  IV  4,  52 

ep.  I  7,  32 
effuderit  IV   7,   11     effundi  s.  II  3, 

149    eflfusi  (neutr.)  ep.  I  11,  26 
effutirc  a.  231 
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egeo  ep.  I  10,  11  eges  s.  I  4,  118 
ep.  1  18,  67  a.  Iö4  eget  I  22,  2 
8. 1  1,  69  8.  II  2,  103  ep.  I  2,  56 

6,  39    egere  ep.  1  1 ,   102    ep.  II 

1,  228  egens  IV  8,  10  e.  17,  66 
egenti  s.  II  2,  98  egentem  ep.  I 
17,  22 

Egeria  s.  I  2,  126 

ego  I  16,  25    18,  11    20,  2   23,9   II 

7,  26     17,  9    20,  5.  6    III  3,  33 

5,  18.21  11,42  14,14.27  19,21 
22,  6    27,  7.  18    30,  7     IV  1,  37 

2,  27  4,  69  6,  41  9,  30  12.  22 
e.  12,  25  15,  24  17,  74  s.  1  1, 

15.  79.  103  2,  54.  69.  119  4,  39. 
56.  70.  91.  129.  136.  137  5,  7.  30. 
44.  48.  82.  101  6,  58  (bis),  62. 
87.  110.  122  8,  3  9,  7.  25.  28. 
42.  76  10,  31.  37.  48.  76.  87  s.  II 

1,  74  2,  100.  112.  116.  127  3,  33. 
62.  87.  205.  235.  236.  302  4,  73 
(bü)   6,  60  7,  40.  72.  80.  96.  102 

8,  20.  51.  67  ep.  1  1,  27  5,  21 
7,  34  9,  10  10,  6  14,  4.  10  15,  42 

16,  32  17,  19  19,  23.  32.  37.  39. 
45  ep.  II  1,  111.  250  2,  84.  199 
a.  35.  42.  55.  87.  153.  234.  272. 
301.  351.  409.  416.  450  mei  III 
30,  6  mihi  I  11,  1  13,  5  14,  17 
16,  26    19,  13    31,  17    32,  15     II 

6,  13  7,  28  16,  31  17,  2  19,  9 
III  3,  22  4,  22  14,  13  16,  35 
25,  12  27,  45  29,  52  30,  15  IV 
6,29  8,9  11,  1.  17  13,20  e.  4,  2 
11,  21     12,  2     15,  18     8.  I  1,  66 

2,  125  3,  13.  19.  71.  94.  139  4, 
104.  134.  142  5,  51.  78  6,  48.  50. 
54.  69.  80.  81.  97.  100.  104.  107. 
119  7,  35  8,  17  9,  3.  8.  27.  29. 
56.  61.  70.  73  10,  76  s.  II  I,  17. 
44  2,  118.  135  3,  26.  66.  75.  88. 
231.  296.  302  4,  1.  90.  93  5,  35. 
60.  102  6,  5.  10.  15.  93.  115  7. 
75.  81.  104.  116   8,  2.  3.  30   ep.  1 

1,  1.  7.  19.  23  3,  15  5,  12  7,  4. 
44.  63.  92.  93    9,  9    14,  1.  16    15, 

2,  11  16,  46.  66.  61.  66  17,  19. 
46.  49  18,  17.  107  (bis)  19,  19 
ep.  n  1,  70.  210  2,  41.  61  a.  141. 
188.  357.  417  mi  s.  I  1,  101  2,  57. 
131  3,  23  4,  108.  116  9,  50.  71 
s.  II  6,  27  ep.  I  18,  112  me  (acc) 
1  1,  29.  30.  36  5,  13  7,  10  13,  13 
16,  22  17,  13  19,  2.  5.  9  22,  9. 


17  23,  1  27,  9  28,  21  31,  15.  16 
33,  13  38,  7  U  7,  13  12,  13.  14 
17,  1.  13.  17.  27  18,  11  20,  17.  19 
UI  4,  5.  9.  26  9,  9.  13  10,2  11, 
46.  47  19,  28  25,  1  29,  5.  55.  62 
IV  1,  29  2,  54  3,  16  13,  20  16,  1 
e.  1,  31  2,  49  3,  7  5,  4.  9.  68. 
75  6,  4  8,  7  11,  1.  3.  7.  24 
14,  6.  16  17,  24.  36.  45  8.  I  1, 
m.  120  2,  36  3,  63  4,  14.  17.  39. 
70.  80.  105.  107.  120.  133  5,  1 
6,  6.  40.  45.  53.  58.  69.  70.  72. 
89.  92.  114.  123.  126.  130  8,  38 
9,  22.  38.  41.  66.  73.  78  10,  32. 
78  (men)  8.  II  1,  28.  40.  45.  57.  75 
2,  93.  130  3,  18.  34.  38.  80.  262. 
283.  298.  301.  306.  306  4,  89  5, 
19.  33.  58.  109  6,  16.  18.  23.  41. 
51.  54.  57.  116  7,  37.  44.  45.  47 

8,  20.  31  ep.  I  1,  3.  13.  15.  19. 
27.  70.  74.  101  4,  16  7,  1.  3.  15. 
24.  25.  70.  92.  96  8,  10  9,  2  10, 
45  14,  1.  6.  16.  19  16,  4.  21  16, 
16.  74.  78  17,  16.  20  18,  104 
19,  26  20,  20.  23.  27  ep.  II  1, 
111.  180.  208.  213.  264  2,  12.  20. 
46.  49.  65.  79.  127.  138  a,  35.  102. 
103  me  (abl)  1  7,  31  25,  7  II 
1.  39  6,  1.  21  7,  1  m  2^28  3, 
64  4,  29  13,  14  21,  1  IV  8,  5 

0.  12,  14  16,  66  8.  I  4,  96.  102. 
137  5,  42  6,  88  9,  23.  68  8.  II 

1,  51  2,  7  3,  162  (men).  198.  224 
5,  84  7,  42  ep.  I  6,  68  7,  70 

9,  6  14,  20  18,  30  ep.  II  1,  68. 
87  2,  13.  23.  146.  191  a.  153.  244 

egomet  s.  I  2,  131  3,  23  8,  23  ep.  II 

1,  220 

cijredior  egressum  s.  I  6,  1 

egregius  III  5,  48    egregii  I  6,  11 

III 25, 4  s.  II 6, 58  egregio  (ohL  n.) 

s.  I  6,  67    egregia8   s.  II   3,  34 

egregie  s.  II  5,  106   a.  47 

eheu  *1  15,  9    35,  33    H  14,  1    DI 

2,  9  11,  42  e.  9,  11  *e.  15,  23 
s.  I  3,  66    s.  II  3,  156 

eia  s.  I  1,  18   s.  II  6,  23 

eiecta  (ace.)  s.  I  8,  8 

elabi  s.  II  5,  87 

elaborabunt   III   1,   19     claboratum 

(acc.)  e.  14,  12 
elatrem  ep.  1  18,  18 
Electram  s.  II  3,  140 
elegos  I  33,  3   ep.  II  2,  91    a.  77 
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elementa  III  24,  52  (ace.)  s.  I  1,  26 

ep.  I  20,  17   elementis  ep.  I  1,  27 
elephas  ep.  LI  1,  196 
EUus  Elea  IV  2,  17 
elicerent  s.  I  8,  29    eliciet  II  11,  21 

IV  12,  17 
elidere   ep.  I   15,  6     eliserit  s.  II 

3,  316 
eligit  III  0,  26    elige  s.  I  4,  25 
eliminet  ep.  I  5,  25 
elixa  (acc.)  s.  II  2,  74 
ellebori  s.  II  3,  82    elleboro  (ahl.) 

ep.  II  2,  137 
elocutä  III  3,  17 
eloquium  (acc.)  a.  217 
eludebat  ep.  I  17,  18    eludente  s.  I 

10,  41    elusus  ep.  II  1,  47 
eluere  IV  12,  20  elutius  s.  11  4,  16 
emancipatus  e.  9,  12 
emendes   ep.  II  1,  3    emendaturus 

s.  n  8,  85    emendatus  ep.  I  16, 

30    emendata  (ace,)  ep.  II  1,  71 
emetiris  s.  II  2,  105 
emeto  emetat  ep.  I  6,  21 
emiciiit  ep.  II  1,  73 
emirabitur  I  5,  8 
emiserit  a.  77    emissum  ep.  I  18,  71 

emisso  ep.  I  20,  6 
emo  emat  s.  II  3,  104    emit  ep.  II 

1,  238  emisti  ep.  II  2,  18  ematur 
s.  I  1,  74  emendo  (abt)  s.  II  3,  64 
empta  ep.  I  2,  55  emptae  s.  II  3, 
156    emptum  ep.  I  6,  61     ep.  II 

2,  165  fneutr.)  ep.  U  2,  168  empto 
s.  II  7,  43  emptas  s.  II  3,  104 
empta  ep.  I  18,  48  emptis  ep.  II 
2,  168    emendas  a.  419 

emovit  IV  15,  11   s.  ü  3,  28   emovere 

ep.  II  2,  46 
Empedocles  ep.  I  12,  20   a.  465 
emptor  III  6,  32   s.  II  5,  109   ep.  II 

2,  167   u.  249    emptorem  s.  I  2,  88 
emunctae  s.  I  4,  8    emnncto  (abl.) 

a.  238 
en  8.  I  1,  15 
enatat  a.  20 
enaviganda  II  14,  11 
Enceladus  III  4,  56 
enectus  ep.  I  7,  87 
enervet  e.  8,  2 
enim  I  7,  28   II  5,  13    16,  9    HI  16,  7 

IV  5,  6   7,  25    11,  33    13,  9   s.  I 

1,  7   4,  40.  133   s.  II  1,  13   3,  94. 
.  124.  132.  166.  201.  225    5,  79    7, 


93. 106   ep.  I  12,  4    16,  50   18,  19. 
32     19,  44.  48    20,  16    ep.  11  1, 
13.  161.  175.  262    2,  195    a.  106. 
212.  248.  299.  428 
Enipeus  m  7,  23 

enitar  III  27,  47  (fuQ  a.  236    eni- 

sus  III  3,  10 
enitescis  II  8,  6 
Ennius  ep.  I  19,  7   ep.  II  1,  50   Enni 

s.  I  10,  54  a.  56.  259 
ensis  I  16,  10    IH  1,  17    s.  I  9,  31 

s.  II  1,  40    ensem  I  37,  23    ense 

e.  17,  71    enses  e.  7,  2  (acc.)  IV 

15,  19 

eo  8.1  6,  119  it  IV  5,  7  s.  I  5,  48 
ep.  I  7,  55  eunt  II  14,  5  eas 
s.  II  7.  31.  59  eat  HI  10,  10  8. 1 
6,  31  s.  II  3,  260  eamus  e.  16,  36 
ep.  I  6,  56  ibam  s.  I  9,  1  ibant 
8.  I  6,  75  ire8  ep.  I  3,  27  irent 
8.  II  3,  101  ibis  e.  1 ,  1  s.  I  3, 
138  s.  n  7,  66  ibit  III  20,  6 
ep.  n  2,  39.  40  ibimus  I  7,  26 
II  17,  10  (bis)  ibunt  8.  U  1,  19 
i  m  11,  49.  50  14,  17  8.  I  10, 
92  ep.  I  6,  17  7,  71  ep.  II  2,  37 
(bis).  76  ire  I  2,  15  DI  16,  9 
27,  15.  43  e.  16,  21  s.  I  6,  105. 
125  9,  9  8.  II  5,  17.  37  6,  26 
ep.  I  2,  65  6,  26  7,  31.  76  17,  8 
ep.  II  1,  150.  211    a.  420   euntem 

8.  I  1,  116  eunte8  ep.  II  2,  55 
euntium  e.  4,  9  euDti8  s.  I  10,  58 
itaru8  e.  9,  30    iturum   I  35,  29 

eo  (adv.)  8.  I   1,  56    3,  30    6,  89 

9,  55  s.  II  3,  120  8,  65  ep.  U 
1,  226   2,  40   a.  222 

eodem   (adv.)  II  3,  25    III  1 ,  38 

8.  n  7,  52 
Eoi8  (fem.)  e.  2,  51    I  35,  31 
ephebi  ep.  II  1,  171 
Ephesum  I  7,  2 
ephippia  face.)  ep.  I  14,  43 
Epicnarmi  ep.  II  1,  58 
Epicuri  ep.  I  4,  16 
Epidaarius  s.  I  3,  27 
epi8tula  ep.  II  2,  22 
epos  (acc.)  s.  I  10,  43 

epulae  s.  II  3,  119  7,  107  epulis 
I  36,  15  IV  8,  30  epulas  lU  8,  6 
e.  2,  61    epulis  s.  II  2,  45 

epulum  (acc.)  s.  II  3,  86 

equa  n  16,  35    Ul  11,  9 
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eques  m  2,  4  12,  8  e.  4,  15  16,  12 
17,  74  s.  I  6,  77.  106  ep.  I  2,  65 
15,  13  ep.  II  1,  185  equitis  ep.  II 
1,  187  equitem  III  1,  40  IV  11, 
27  s.  I  10,  76  ep.  I  10,  38  eques 
(voc.J  I  20,  5  equites  a.  113 
equitum  II  1,  20  16,  22  III  16, 
20   ep.  II  1,  190 

equestrem  a.  383   equestri  s.  II  7,  53 

equidem  s.  II  1,  79  5,  23  6,  53 
ep.  II  1,  69 

equinae  ep.  II  1,  45  equinam  a.  1 
equino  (abl.J  III  4,  34  equina 
(neutr.)  e.  8,  8 

equitat  I  8,  6  equitavit  IV  4,  44 
equitare  I  2, 51  II  9,  24  s.  11  3, 248 

equus  IV  3,  4  ep.  I  15,  11  17,  20 
a.  248  equi  s.  I  5,  56  *ep.  I  15, 
13  equum  HI  7,  25  IV  2,  18  14, 
24  8.  II  7,  50  ep.  I  1,  8  2,  64 
10,  34   a.  84    equo  III  24,  54    IV 

6,  13  8.  II  1,  15  2,  9  equorum 
I  25,  14  ep.  II  1,  95  equis  I  7,  9 
15,  9.  25  8.  I  1,  115  ep.  I  7,  41 
equos  1  34,  8  II  1,  20  e.  9,  17 
8.  1  2,  86  equis  I  6,  3  12,  26 
19,  11     III  3,  16    IV  4,  30    8.  1 

7,  8   8.  II  1,  26   a.  162 
eradenda  (plur.)  III  24,  51 
erepsemus  s.  I  5,  79 

ergo  1  24,  5  II  7,  17  e.  2,  9  17,  27 

8,  I  4,  53  10,  7  s.  II  2,  35.  50. 
101  3,  r>.  89.  150.  192.  220  5,  19. 
101  6,  16.  70.  106  ep.  I  6,  4<i 

7,  70  18,  78  ep.  II  1,  206  a.  304. 
353 

erigit  s.  11  3,  150  erigimur  s.  II 
8j  58    erectum  (a^c.J  ep.  I  I,  69 

erilis  (gen.  n.)  s.  II  7,  60  erilc  III 
27,  63    erilis  ep.  II  2,  6 

eripiunt  IV  8,  32  eripias  s.  I  4,  57 
eriperem  s.  II  3,  206    eriperet  s.  I 

9,  65    eripiam  s.  II  2,  23    eripiet 

8.  II  5,  35  ep.  I  6,  53  eripuit  II 
17,  24  eripuere  ep.  II  2,  56  eripe 
III  29,  5  s.  n  7,  91  eripere 
a.  423  eripi  II  12,  27  ercptus 
e.  2,  60    ereptum  (acc.)  IV  8,  25 

erro  I  34,  3  errat  III  18,  13  ep.  II 
1,  65  a.  457  errem  III  27,  51 
erret  s.  II  3,  210  errent  ep.  I 
12,  17  erraremus  s.  I  3,  41  errare 
lU  4,  7  8.  I  8,  35  errans  II  14, 
18    errantis  e.  2,  12 


erro  (subst)  8.  ü  7,  113 

error  s.  II  3,  49.  51    ep.  II  1,  118 

2,  140   a.  308.  454    errori  8.  I  3, 

42   s.  II  3,  63 
erubescendis  (ahl.)  I  27,  15 
erucas  s.  II  8,  51 

eruet  ep.  n  2,  115    erutas   e.  6,  17 
erus  s.  II  8,  16.  43    eri  ep.  I  1,  85 

erum  II  18,  32  s.  II  2,  129   ep.  I 

16,  2    ere  s.  n  3,  265 
ervom  ervo  (ahl.)  s.  II  6,  117 
Erycina  (voe.)  I  2,  33 
Erymanthi  I  21,  7 
esca  8.  II  8,  5    escae  s.  11  2,  72 
Esquilias  s.  II  6,  33    Esquiliis  s.  I 

8,  14 
Esquilini  (n.)  e.  17,  58    Esquilinae 

(nom.)  e.  5,  100 
esseda  ep.  II  1,  192 
esurienss.  12,  115  3,93   s.  US,  113 
et  I  1,  16.  23    2,  2.  9.   18.    34.  35. 

39  3,  8.  9.  19.  30  4,  17.  20  5,  6 

6,  1.  11  7,  6.  27  8,  16  9,  13 

10,  3.  5.  15.  20  11,6  12,  22.  31: 
37.  41.  42.  43.  56  13,  6.  17  14,6 
15,  8.  11.  12.  17.  18  16,  lö.  18. 
24  17,  2.  6.  11.  14.  27  18,  2.  16 
19,  3.  8.  11  20,  6.  9  21,  ö.  14 

22,  10  23,  4  24,  6  25,  6.  13  26, 
1  27,  5.  8  28,  1.  9.  16.  24  29, 
2.  12  30,  2.  5.  7  31,  17  32,  2. 3. 

11.  13  34,  1.  9.  10.  13  36,  10. 
11.  18.  21.  25.  30.33  36,2  37,4. 
25.  26  II  1 ,  2.  4.  7.  14.  23.  25 
2,  11.  15.  21  3,  11.  13  (bis).  17. 
19.  22  3,  27  4,  10.  15v  21  6,  14 
6,  1.  2.  7.  11.  18.  21  7,  9.  11  8, 

10.  14  9,  8.  18.  20  10,  10  11,  6. 
14  12,  5.  15  13,  1.  2.  5.  6.  9.  17. 

18.  22.  23.  26.  31.  35  14,  3.  21 
(bis).   26  15,  5.  6.  11.  19.  21  16, 

11.  %\.  26.  31.  37.  39  18,  9.  18. 
24.  28  (bis)  19,  3.  9.  10.  16.  26. 
31  20,  10.  17.  18.  22  III  1,  1. 
15.  37.  39.  45  2,  3.  5.  8.  13.  14. 

23.  25  3,  1.  9.  20.  24.  30.  31.  35. 
41.  49.  64.  71  4,  1.  6.  15.  18.  25. 
31.  34.  36.  46.  53.  59.  64  ö,  6.  9. 

12.  15.  19.  23.  34.  43  6,  3.  9.  11 
(bis).   14.  22.  23.  35.  39.  42  7,  10. 

19.  31  8,  2.  6.  14.  16.  26  9,  10. 
22  10,7  11,  11.  14  (bis).  21.  26. 
35.  39.  49.  50.  51  12,  16  13,  12 
14,  10.  17.  18.  21.  26  16,  6  16, 
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2.  6.  7.  10.  14.  23.  30  17,  2.  3. 
7.  10.  15  18,  2  19,  3.  4.  7. 
34    20,  13    21,  3.  11.  15.  18.  21 

23,  3.  10.  20   24,  2.  4.  11.  13.  22. 

24.  26.  46.  48  (bis).  52.  60   25,  6. 

10.  13    26,  2.  7  (bis).  9   27,  2.  5. 

14.  19.  22.  23.  26.  29.  32.  46.  61. 
67    28,  10.  12.  14    29,  3.  6.  7.  9. 

12.  15.  19.  22.  26.  27.  37  (bis).  49. 
54.59  30,5.  11.  15  IV  1,  14.  15. 
17.  22  2,  19.  22.  41.  46  3,  11.  16. 
24   4,  5.  29.  38.  39.  46.  52.  71.  75 

5,  8.  13.  22.  30.  31.  34.  36    6,  3. 

15.  34  7,  3.  7.  11.  16.  21  8,  12. 
14  9,  7.  14.  16.  35.  37  10,  1.  3.  4 
11,9.   23.   26.   21»     12,  6.   11.  25 

13,  2.  5.  6.  10.  12.  21  14,  11.  23. 
31.  33.  36.  42.  46  15,  2.  5.  6.  8. 
9.  12.  13.  14.  20    e.  1,  U.  12.  23 

2,  7.  21.  31.  35.  47.  57  4,  1.  4.  9. 
14  5,  2.  3.  16.  19.  23.  37.  43.  44. 
51.  95.  97.  100  6,  4  7,  15  8,  3. 
7.  9  9,  13  (bis).  22.  34  10,  17. 
24  11,  21.  22  12,  7  13,  1.  5.  8. 
9.  14  15,  1.  7  14,  17.  19  16,  11. 
13.  20.  32.  35.  37.  40.  42.  44     17, 

3.  10.  17.  20.  21.  25.  30.  45.  49. 
50.   58.   77     c.  s.  10  (bis).  31.  32. 

39.  48.  56.  57  (bis).  58.  61.  71 
s.  I  1,  37.  41.  55.  71.  93.  118    2, 

54.  99.  107.  108.  113.  126.  132  3, 
13.  14.  20.  24.  31.  41.  45.  50.  63. 
86.  98.  100.  101.  lOT}.  117.  122.  125 
(ter).  136.  139  4,  18.  22.  36.  58. 
66.  68.  79.  90.  93.  98.  121.  124. 
130  5,  10.  36.  40.  43.  46.  49.  53. 
57.  78.  95  6,  16.  17.  28.  31.  35. 
37.  42.  61.  64.  69.  88.  97.  102.  115. 
116  7,  19.  30  8,  27.  30.  39.  41. 
43.  44.  45  9,  5.  19.  36.  40.  42.  44. 

55.  61.  62.  (\3.   64.  75.  76  10,  8. 

11.  15.  19.  22.  58.  65.  66.  70.  81. 
82.  83.  86.  87  s.  II  1,  1.  23.  40. 
42.  46,  47.  61.  71.  72.  73.  77  2, 
1.  5.  16.  26.  57.  58.  63.  87.  98.  115. 
122  3,  9.  27.  30.  38.  43.  44.  56 
(bis).  73.  92.  97.  98.  106.  107.  142. 
146.  159.  165.  170.  172.  178.  181. 
183.  188.  192.  198.  203.  213.  218. 
224.  232.  244.  261.  269.  279.  282. 
309.311.313  4,  1.  13.  28.  29.  38. 

40.  42.  45.  53.  58.  73.  84  5,  13. 
21.  23.  24.  44.  52.  68.  90.  100.  103 

6,  2.  3.  14.  16.  28.  29.  32.  34.  39. 


43.  46.  47.  61.  73.  76.  82.  116  7, 

1.  3.  6.  23  (bis).  26.  36.  40.  67 
ßis).  86.  93.  100.  101.  113  8,  11. 
20  (bis).  35.  77.  89.  92  ep.  I  1, 

2.  9.  11  (bis).  12.  16.  19.  34.  35. 
41.  47.  48  (bis).  49.  69  ßis).  78. 
84.  99.  104  2,  4.  8.  12.  15.  16.  17. 
20.  23.  25.  27.  30.  34.  36.  43.  45. 
47  (bis).  51.  60  3.  8.  11.  14.  16. 
22.  28.  32  4,  9  (bis).  11.  12.  15 
ö,  7.  8.  9.  14.  27.  30  6,  2.  3  (bis). 
6.  7  8.  14.  17  (bis).  20.  22.  26.  27. 
31.  36.  37  (bis).  47.  49.  51  7,  7. 
8.  9.  11.  13.  20  (bis).   21.  22.  27. 

46.  63.  55.  58.  59  (büj.  63.  66.  67. 
75.  79.  84.  85.  96  8,  1.  3.  13  9, 
2.  3.  13  10,4.  7.  8.  26.  33  11,3. 
4.  13.  17.  21  (bis).   25  12,  8.  14. 

15.  17.  19.  21.  22.  23  13,  9  14,  1. 
2.  5.  6.  9.  16  (bis).  16.  19  (bis). 
20.  21.  22.  23.  26.  28.  36.  39.  42 
(bis)  15,  2.  3.  8.  9.  10.  18.  23.  31. 
33.  39.  42.  44.  45  16,  3.  4.  9  (bis). 

26.  32.  39.  40.  43.  44.  49.  51.  67. 
62.  68.  73.  76  17,  1.  6.  16.  19. 
23  (bis).   30.  32.  33.  34.  40.  41.  42. 

47.  49.  51.  53  (bis).  54  18,  6.  9. 
10.  12.  17.  24.  25.  27.  28.  33.  47. 
50  (bis).  56.  57.  68.  68.  71.  78.  86. 
96.  99.  103.  109.  111  19,  12.  25. 

27.  29.  38.  39.  40.  42.  43.  46.  47. 

48.  49  20,  3.  4.  7.  20  ep.  II  1, 
1.  6  (bis).  18.  21.  22.  33.  48.  62. 
53.  60.  72.  *73.  74.  78.  84.  86.  94. 

103.  108.  110.  112.  in  (bis).  118. 
123.  124.  I2ii(bis).  131.  134.  141. 
*  142  (bis).  144.  149.  156.  168.  162. 
ie»(bis).  Iß6(bisj.  166.  183.  184. 
188.  203.  213.  217.  226.  228  (bis). 
233.  243.  252  (bis).  253.  256.  261. 
263.  267.  269.  270  (bis)  2,  3  (bis). 
14.  19.  31.  60.  76.  77.  78.  80.  82. 
83.  84.  85.  95.  96.  97.  101.  103. 

104.  l(yi  (bUJ.  U2  (bis).  114.  118. 
120.  124.  128.  134.  135.  138.  140. 
142.  153.  158.  160.  174.  175.  183 
(bü).  185.  186.  189.  190.  192.  194. 
200.  207.  211.  216  a.  2.  11.  14. 

16.  16.  17.  19.  23.  24.  39.  42.  44. 
52.  56.  57.  62.  66.  69.  72  (bisj. 
73.  78.  81.  82.  84  (bis).  85  (bis). 
95.  96  (bis).  97.  100.  110.  116.  125. 
127.  137.  142.  146.  148.  149.  163. 
164.  158.  159.  160.  162.  165.  167. 
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170.  181.  190.  195.  196.  197  (bis). 

199.  200.  204.  207.  208.  214.   217. 

218.  221.  223.  224  (bis).  228.  230. 

234.  237.  248  (bis).  249.  257.  264. 

266.  272.  274.  276.  282.  287.   291. 

293.  296.  306.  312.  313.  318.   320. 

330.  332.  348.  355.  358.  362.   368. 

369.  375  (bis).  383.  388  (bis).  392. 

395.  400.  404  (bis).  406.  407.  411. 

413.  414.  418.  423  (bis).  432.  435. 

439.  441.  444.  445.  454.  457.  461. 

469 
et  (=  etiam)  I  4.  11    9,  21    10,  13 

12,  25    28,  7    II  10,  17    13,  37    19, 

13    m  2,  14.  25     11,  21     14,  21 

15,  8    21,  11    27,  5.  25    e.  16,  45 

s.  I  3,  28    4,  131     9,  25     10,  6. 

25.  56    s.  II  3,  32.  117.  150.  222. 

322   4,  10   ep.  I  5,  28    10,  4    17,  5 

ep.  n  1,  214    a.  93 
Qt  (postpositum)  I  12,  11    29,  14   31, 

10   37,  8   m  4,  70  24,  48  (bis)  IV 

7,  15   c.  s.  3   e.  1,  12   2,  20   3,  22 

9,  13  10,  18  11,8  16,2.40  17,2 
s.  14,  51    5,  58.  86   6,  11.  70.  101 

10,  71  s.  U  1,  64  3,  231.  244  4, 
74  6,  85  8,  88  ep.  1  11,9  15,35 
ep.  II  1,  46   2,  33.  167    a.  157.  394 

et  — et  11,2  7,13  9,18  14,13  23, 
8  *31,  17.  18  32,9  113,  15  13,37 
in4,8.41  5,10  6,18.  11,5.6  13, 
5  14,  7  17,  2.  3  24,  43  IV  1,  13 
15,  31  c.  8.  75  e.  11,  9.  10  8.  1 
3,  54  4,  38  6,  11.  93  7,  3  s.  U 
1,  16  5,  8.  48.  49  8,  91  ep.  I 
1,  10.  64  5,  21.  23  6,  34.  35.  42. 
45.  46  7,  57  (quater)  10,  16  16, 
28  18,  22.  38  ep.  II  1,  42.  50 
(ter).  68  (ter).  137  2,  3.  4.  28.  51 
a.  32.  33.  258.  259.  270.  279.  280. 
309.  334.  345.  346.  366.  367 

etenim  IV  5,  17    s.  1  6,  54    7,  10 

8.  II  3,  284   5,  60   7,  37 

etiam  ÜI  11,  29  IV  6,  19  s.  I  2,  44. 
82  3,  36.  39  4,  62  7,  5  s.  II  3, 
97.  122.  306  5,  91  ep.  1  3,  30 
7,  24  16,  12.  15  18,  7Q(bis).  107 
ep.  II  1,  46.  128.  152.  182  2,  9. 
24.  95.  165  a.  46.  76.  216.  221. 
252.  429 

Etrusca  e.  16,  4  Etrusci  s.  I  10,  61 
Etniscum  (neutr.J  III  29,  35  es. 
38  Etrusco  (neutr.J  I  2,  14  Etrii- 
scos  s.  I  6,  1    Etrusca  e.  16,  40 


ea  a.  328 

Eiiandri  s.  I  3,  91 

Euhias  ID  25,  9  Euhius  I  18,  9 
II  11,  17 

euhoe  n  19,  5.  7 

Eamenidum  II  13,  36 

Eupolis  8. 1  4,  1    Eupolin  s.  U  3,  12 

Europe  lü  27,  25  (voc.)  III  27,  57 
Europen  III  3,  47 

Eurus  1  28,  25  IV  4,  43  e.  10,  5 
16,  54  Euro  *I  25,  20  (aU.)  TL 
16,  24    m  17,  11     IV  6,  10 

Euterpe  I  1,  .33 

Eutrapelus  ep.  I  18,  31 

evado  evasti  s.  11  7,  68 

evaganti  IV  15,  10 

evaluere  ep.  II  1,  201 

evehit  I  1,  6 

evellas  ep.  I  14,  5  evellere  s.  II  7, 
27    evolsis  (abl.)  Hl  4,  55 

evenit  IV  4,  65   s.  I  3,  28 

eventum  (acc.)  a.  148 

evertere  ep.  II  2,  34 

evincet  11  15,  5    s.  11  3,  250 

evitare  s.  I  2,  61     evitata  I  1,  5 

evolvere  s.  13,  112 

ex  I  29,  7  II  1,  1  m  2,  6  3',  21 
24,  32  30,  12  IV  11,  18  e.  11,5 
16,  47  s.  I  1,  51.  52.  56  2,  79 
4,  123.  129.  140  5,  66.  77.  103 
6,  80  8.  n  2,  56  3,  137.  235.  239. 
256.  280.  293  5,  56.  85.  108  6, 
16.  41.  78  7,  11.  54.  89  ep.  1  2, 
65    7,  60.  83    11,  5    ep.  II  1,  168 

2,  153.  190   a.  143.  184.  240.  430. 
432 

exacuit  a.  403 

exagitcnt  s.  II  6,  54 

examen  I  35,  31  (acc.)  e.  2,  65    ep.  I 

19,  23 
examinat  <^.  II  2,  8 
exanimem  s.  I  1,  76    cxanimes  s.  II 

6,  114 
exanimo  exanimas  II  17,   1     exani- 

mat  8. 1  4,  127   ep.  II  1,  178    exa- 

nimari  III  12,  2 
exarot  e.  8,  4 
exauditus  cp.  I  20,  14  exaudita  (acc.) 

a.  50 
excantata  (acc.)  e.  5,  45 
excerpam  s.  I  4,  40   excerpens  s.  II 

3,  272 

excidium  (acc.)  I  15,  21  excidio  III 
16,  13 
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excido  excidit  (perf.)  HI  6,  29  a.  282 
excidere  s.  18,  49 

excxdo  excidi  s.  I  3,  76  excisus  III 
3j  67 

excipiant  ep.  I  1,  79  excipiebat  II 
15,  16  exciperet  8.  II  3,  286  ex- 
repit  IV  9,  23  s.  I  4,  134  8.  H 
7,  49  excipere  III 12,  12  excepta 
ep.  II  2,  16  exceptum  (acc)  a.  452 
excepto  8.  I  7,  25  s.  II  3,  46 
(neutr.)  ep.  I  10,  50 

excitat  s.  II  3,  148    8,  56    excitare 

e.  17,  79    excitatur  e.  2,  5 
exciamat  s.  I  2,  18    7,  33    9,  76 
exciudit  a.  296    excludat  ep.  n  1, 
38    excludet  II    15,    10    exclusit 
s.  II  3,  264    exclasus  s.  I  2,  67 
9,  58    8.  II  3,  260 

excors  s.  11  3,  67    ep.  I  2,  25 

excubat  IV  13,  8 

excubiae  III  16,  3 

excusare  ep.  I  7,  67   excu8atu8  ep.  I 

9,  7 
excutiat  s.  I  4,  35    exca88it  s.  II  6, 

112    excutitur  III  9,  19    excus8as 

s.  U  3,  20 
exemplar  ep.  1  19, 17  (ace.)  ep.  1 2, 18 

ep.  II    1,  58    a.  317    exemplaria 

(acc.)  a.  268 
exemplura  s.  II  3, 103  (ace.)  IV  11,  26 

exemplo  III  5,  15    8. 1  1,  33  (abl.) 

s.  II  2,  67    exempli8  (abl.)  s.  I 

4,  106   ep.  II  1,  131 
exeo  exit  e.  10,  1    ep.  II  2,  83   a.  22 

oxirera  s.  I  6,  103    exiret  s.  I  2, 

31    8.  II  7,  12    exierit  s.  I  2,  120 

exitura  II  3,  27 

exercot  IV  14,  21  e.  2,  3  ep.  1  11, 
28    exerceat  ep.  I  14,  44 

exercitatas  e.  9,  31 

exercitu8  I  16,  21    ep.  I  18,  61 

exhauriebat  e.  5,  31 

exiget  IV  15,  18  exegi  lü  30,  1 
cxigitur  s.  I  5,  13  exactä  s.  H 
4,  36  exacto  s.  I  1,  118  exactos 
II  13,  31  III  22,  6  exactis  (neutr.) 
ep.  II  1,  72 

exigui  I  28,  3  exiguae  ep.  I  19,  13 
exigui  ep.  I  20,  24    exiguam  ep.  I 

1,  43  exiguo  I  18,  10  (neutr.)  ep.  II 

2,  198    exiguis  III  6,  12    exiguos 
a.  77    exiguis  II  9,  24 

exüio  V.  exsillo 
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exilis  I  4,  17    ep.  I  6,  45     exile  e. 

8,  10 
exilioin  /flkjc.^  11  3,  28 
eximit  11  2,  19    ep.  I  5,  18    eximet 

m  14,  14    *IV  15,  18    exempta 

ep.  U  2,  212 
exiUo  I  28,  18    exitium  I  15,  21    n 

19,  16    exitio  I  16,  17   UI  16,  13 
exitum   in  6,  6    29,  29    e.  17,  81 

exitu8  (acc.)  IV  8,  34    14,  38 
exlex  a.  224 
exorabili8  ep.  II  2,  179 
exoret  ep.  11,  6 
expalluit  ep.  I  3,  10 
expavit  I  37,  23 

expedit  11  8,  9  expediunt  IV  4,  76 
expediat  e.  16,  15  expedies  III 
24,  8  expediet  I  27,  24  expedire 
e.  11,  25    *expeditu8  I  22, 11    ex- 

fedita  e.  5,  25     expedito  (abl.) 
8.  12 
expelles  ep.  I  10,  24    expellet  s.  II 
2,  132    expulit  s.  II  2,  130   ep.  II 
2,  137 
expendere  ep.  11  1,  105 
expergi8ceri8  ep.  I  2,  33 

experiar  s.  II  6,  39  experiens  ep.  I 
17,  42  expertus  I  3,  34  IV  4,  3 
ep.  I  18,  87  expertum  a.  440  ex- 
perto  8.  I  10,  46  expertae  lü 
14,  11 

exper8  III  4,  65    11,  11  (acc.)  s.  II 

8,  15    experte8  IV    14,  7    exper- 
tia  (acc.)  a.  341 

expetit  e.  11,  3 

expiare  e.  17,  38    expiatur  e.  5,  90 
expiandi  I  2,  29    expiatis  (aht) 
II  1,  5 
exple8  ep.  I  14,  28    exple  II  7,  22 
explicet  8.  II  3,  270    explicait  FV 

9,  44   8.  n  2,  125    explicuere  III 
29,  16 

explosa  s.  I  10,  77 
exponit  8.  I  7,  22    exponimar  s.  I 
5,  23    exponi  a.  89 

exprimet  a.  33   expre88i  (nom.)  ep.  II 

1,  248    expre8sa  (acc.)  s.  1  7,  29 

expugnat  in  15,  9    expugnabis  s.  I 

9,  55    expugnare  8.  II  5,  74 
expurgare  ep.  II  2,  53 
exsangue  (acc.)  ep.  I  19,  18 
exsecat  8. 1  2,  14   *ex8ecta  e.  5,  37 
exsecto  (abl.  neutr.)  s.  I  5,  69 

45 
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exsecrata  e.  16,  18.  3G 

exsilis  e.  17,  52    exsilit  s.  II  G,  d8 

exsilium  t/.  exilium 

exsiccet  I  31,  11 

^exsomnis  111  25,  9 

exsors  a.  305 

exspecto  s.  I  5,  83    exspectat  s.  11 

1,  58   ep.  I  2,  42   exspectabit  ep.  I 

17,  27    exspectans  s.  I  5,  9    ex- 
spectata  (ace.)  ep.  II  2,  25 

exspes  e.  16,  37   a.  20 

exspiravero  e.  5,  91 

exstinxit  III  4,  27 

exstinctus  ep.  II  1,  14 
/^  ■  "^exsto  exstat  s.  I  5,  55  exstant  e.  5.  35 

exstruat  c.  2,  43  cxstruc  s.  II  5, 
105  exstructa  s.  I  5,  98  ex.struc- 
tis  (neutr.J  s.  II  6,  105  (abl.  fem.) 
n  3,  19 

exsudet  s.  I  10,  28 

exsul  II  16,  19  III  5,  48  s.  II  1,  59 
a.  96    exsules  III  3,  38 

exsul tim  ni  11,  10 

exsurdant  s.  II  8,  38 

exta  a.  186 

extendat  III  3,  46  extcndere  a.  208 
extcndisse  ep.  I  20,  21  extentum 
(acc.J  ep.  II 1, 210  extento  (aöl.  n.) 
II  2,  5    extenta  (neutr.)  II  15,  3 

extenuantis  s.  I  10,  14 

exterior  s.  II  5,  17 

extemi  (gen.  neutr.)  s.  II  7,  87 

exterret  ep.  I  6,  11 

extimui  s.  II  3,  174    extimuit  a.  415 

extorquere  ep.  II  2,  57   extorta  ep.  II 

2,  139 

extra  (praep.)  III  4.  10  ep.  I  2,  16 

18,  59    19,  36  (adv.)  ep.  11  1,  31 
extrahat  a.  340    extrahe  s.  11  5,  94 

extractus  s.  I  1.  11 

extremum  (acc.)  III  10,  1  a.  254.  417 
(n.)  ep.  I  1,9  extreme  ep.  II  2,  69 
extremä  e.  3,  22  ep.  I  1,  6  ex- 
trem! ep.  II  2,  204  extremos  III 
11,47  IV  14,31  s.  I  1,  116  ep.  I 
1,  45  6,  6  extremis  ep.  I  20,  18 
ep.  II  2,  204 

extricat  s.  I  3,  88    extricata  III  5,  31 

extrudere  ep.  II  2,  11 

extuderit  s.  II  2,  14 

exuere  e.  17,  15 


F. 

faba  s.  II  6,  63    fabae  ep.  I  16,  55 

fabä  s.  II  3.  182 
fabellam  ep.  II  1,  200    fabellas  s.  11 

6,  78 
faber  s.  I  8,  2    a.  32    fabri  (nom.) 

ep.  II  1,  116    fabros  ep.  II  1,  96 

fabri  (vocat.)  ep.  I  1,  87 
Fabiä  ep.  I  6,  52 

Fabium  s.  I  1,  14   Fabio  s.  I  2,  134 
Fabricium  I  12,  40    Fabricio  s.  II 

3,  36 
falyrico  fabricaverat  s.  I  3,  102 
fabrilia  (aec.)  ep.  II  1,  116 
fabula  e.  11,  8   s.  I  1,  70.  95   2,  21 

s.  II  5,  61    ep.  I  2,  6    13,  9    ep.  II 

1,  80.   176    a.  190.  320.  339    €i- 
bulae  (nom.)  I  4,  16 

fabulosus  I  22,  7    fabulosae  {plur.J 

III  4,  9 
facetus  s.  I  2,  26    4.  7    ep.  1  6,  55 

face  tum  (ace.)  s.  I  10,  44 
facies  IV  13,  22   s.  I  2,  87    s.  II  4. 

12  faciem  IV  5,  14     IG,  6    g.  I 

2,  94  5,  62  s.  II  8,  36  facie  8. 1 
6,  33    8.  II  4,  71 

facilis  I  25,  5   s.  II  5,  76    facile  8. 11 

3,  284  facilem  U  U,  8  III  21,  4 
s.  I  1,  22  2,  119    faciU  II  12,  26 

facinus  ep.  I  16,  56 
facio  ep.  I  17,  21    facis  s.  I  4,  79 
s.  II  3,  132.  322    facit  s.  I  1,  64 

2,  19.  97  8.  II  3,  231.  312  7,  117 
ep.  I  11.  17  15,  4  ep.  II  1,  68 
a.  467  tacimus  ep.  n  1,  219  U- 
ciunt  a.  432  faciam  III  28,  2  s.  I 

3,  94.  137  9,  40  8.  II  1.  6.  24. 
57  ep.  II  2,  57  facias  s.  I  1,  68. 
94  4,  59.  122  10,  25  8.  U  3,  177. 
253  6,  14  ep.  I  1,  65  9,  2  ep.  11 
2,  196  faciat  s.  I  5,  102  Cacunt 
s.  I  4,  78  facerem  s.  I  4,  122 
10,  31  ep.  II  2,  52  faceres  s.  I 
5,  59    faceret  s.  I  8,  2    ep.  II  2, 

13  a.  303  faciam  8.  I  1,  16  4, 
137  9,  41  facies  s.  I  9,  23  ep.  I 
1 ,  60    a.  385    faciet  s.  11  1 ,  54 

4,  20  5,  66  feci  s.  II  6,  6  ep.  I 
16,  46  fecisti  ep.  I  7,  16  fecit 
s.  I  3,  128  4,  98  10,  20  8.  II  3, 
138.  202.  322  5,  33  ep.  I  17,  38 
a.  413.  468    fecerunt   a.  I  4,  17 
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fecere  s.  II  6,  4  8,  55  ep.  15,  19 
fecerat  s.  I  8,  26  feceris  IV  8,  21 
fecerit  IV  7,  22  s.  I  3,  94  ep.  I 
Ij  80  faxis  8.  II  3,  38  6,  5  fe- 
cisset  s.  I  9,  37  fecissent  s.  II 
3,  85  facere  III  24,  43  s.  I  0,  18 
ep.  I  4,  2  0,  2.  47  ep.  II  1,  208 
fecisse  ep.  I  17,  5  18,  59  ep.  II 
2,  109  faciens  s.  I  4,  135  s.  II 
G,  43  facientibas  ep.  I  1,  63  fa- 
cientia  ep.  11  2,  23  facturus  I 
22,  6  s.  II  6,  7  faciendo  (abl.)  s.  I 
10,  70  facienda  s.  II  6,  28  factus 
s.  I  5,  33  factum  s.  II  5,  84  (acc  ) 
s.  I  5,  95  6,  90  s.  II  5,  106 
factu  (supinum)  s.  I  4,  124  fac- 
tos  8. 1  10,  58  a.  427  facta  ep.  II 
1,  130  factis  ep.  II  1,  266 
factitet  a.  470 

facti  ep.  I  2,  40  factum  ep.  II  2, 
32  facto  (abl.)  s.  I  6,  84  facta 
(acc)  8.  I  8,  45  10,  43  ep.  I 
17,  16  ep.  II  1,  6.  237  a.  68.  287 
facundia  IV  7,  23  a.  41.  184.  217 
facundus  facunda  IV  1,  3.  5  fa- 
cunde  I  10,  1 

faccula  8.  II  8,  9 

faenore  v.  fenore 

faenum  (acc.)  s.  I  4,  34 

faex  faecem  s.  II  4,  73    faece  I  35, 

27    UI  15,  16    8.  II  4,  55     faeci- 

bus  a.  277 

Falerna  IIl  1,  43  Falernum  s.  II 
8,   16    Falerni  (neutr.)  I  27,   10 

11  3,  «  11,  19  e.  4,  13  8.  I  10, 
24  8.113,115  ep.  114,  34  18,91 
Falerno  (ahl.  n.)  s.  II  2,  15  4, 
19.  24  Falernä  8.  II  4,  55  Faler- 
nae  I  20,  10  Falernis  (ahl  fern.) 
U  6,  19 

fallax  UI  7,  20  fallacis  I  5,  12  fal- 
lacem  s.  I  6,  113 

fallit  III  16,  32  17,  12  s.  II  5,  50 
fallunt  ep.  I  6,  46  fallat  III  24,  60 
fallant  e.  15,  21  ep.  II  2,  127 
a.  437  falleret  II  5,  22  IV  6,  16 
fefellit  I  10,  16  e.  3,  7  5,  68  ep.  I 
17,  10  falle  m  11,  40  ep.  I  5,31 
fallere  II  8,  10  lU  14,  20  IV  4, 
52  8.  II  7,  114  ep.  I  16,  61  fal- 
lend! ep.  I  16,  54  fallentis  e.  16, 
45    ep.  I  18,  103    fallente  8.  II  2, 

12  fallora.42   fallimur  ep.  1 18, 78 


falsas  ep.  1 16,  39  falsum  (aee,  neutr.) 
ep.  I  10,  29  falso  (ahl)  s.  I  1,  61 
falsis  (neutr.)  s.  ll  2,  6  falsa 
a.  151  falsis  ep.  11  1,  212  (fem.) 
II  2,  19  (neutr,)  HI  7,  14  ep.  I 
16,  38 

falx   faice  I  31,  9    e.  2,  13    s.  I 

3,  123 

fama  I  12,  46  H  2,  8  IV  15,  14 
s.  I  2,59.  133  4,  114  10,  63  s.  U 
1,  36  3,  95.  222  8,  66  ep.  I  4,  10 
famae  (dat.)  s.  I  6,  16  s.  11  2,  94 
ep.  I  18,  49   famam  s.  I  2,  12.  61 

4,  83.  118  8.  n  7,  67  ep.  H  1,  66 
a.  119  famä  lU  1,  12  s.  H  5,  30 
ep.  I  11,  3 

fames  III 16,  18  ep.  I  18,  23  famem 
I  21,  13    s.  I  2,  6 

famosus  III  3,  26  s.  I  4,  5  famosae 
a.  469.  famosum  s.  II  7,  51  fa- 
moso  (neutr.)  ep.  I  19,  31  famo- 
sis  (ahl.)  m  15,  3    8.  D  1.  68 

famulus  a.  239  famnlis  (ahl)  UI 
1,  36   17,  16 

fanaticus  a.  454 

Fannius  s.  I  4,  21    10,  80 

fanum  ep.  I  10,  49  fana  IV  4,  48 
(acc.)  ep.  16,  19 

far  8. 16,  112  farris  s.  I  5,  69  farre 
m  23,  20   8.  n  8,  87 

fartor  s.  II  3,  229 

fas  n  19,  9.  13  IV  4,  22  ep.  5,  87 
a.  360  (acc.)  I  18,  10    HI  29,  32 

fasciculum  ep.  I  13,  13 

fascinum  e.  8,  18 

fasciolas  s.  II  3,  255 

fascis  I  12,  35    ep.  I  6,  53    16,  34 

fascibus  s.  I  6,  97 
faeti  fastos  in  17,  4    IV  14,  4    8.  I 

3,112    ep.  ni,  48    fastösIVU,  4 

fastis  IV  13,  15 
fastidis  s.  12,  115    ep.  I  14,  2    fa- 

stidit  m  1,  23   ep.  II  1,  22    fasti- 

diret  ep.  I  17,  15    fastidire  s.  I 

3, 44  ep.  I  3,  11    fastldienti  e.  5,  78 
fastidiosus  EU  1,  37   fastidiosam  UI 

29,  9    fastidiosä  e.  17,  73 

fastidium   (acc.)  e.   4,    12    fastidia 

(acc.)   8.  n  2,   14    4,  78    6,  86 

ep.  I  10,  26   ep.  n  1,  215 

fastum  8.  I  6,  95   fastu  ep.  II  2,  93 

fatalis  III  3,  19    fatale  (ace.)  I  37, 

21     fatali  (ahl)  ep.  II  1,  11 

46* 
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fateor  s.  11  3,  305  4,  4  7,  87  fate- 
tiir  ep.  II  1,  67  fateare  s.  I  3, 
111  tateatur  a.  I  10,  3  fatebi- 
tur  s.  n  1,  76  fateri  ep.  II  1,  85 
a.  418  faterier  ep.  II  2,  148  faten- 
tes  ep.  II  1,  17 

fatigas  n  11,  12  fatigat  s.  II  2,  10 
fatigent  I  2,  26  fatigaret  IV  14, 
19  fatigatum  (acc.)  III  4,  11  fa- 
tigatis  ni  6,  43 

fatum  8.  I  9,  29  fati  II  17,  24  fato 
(ahU  8.  I  10,  68  fata  III  9,  12. 
16  IV  2,  38  13,  23  e.  7,  17  17, 
62  (acc.)  I  15,  5  24,  17  II  13,  16 
m  3,  67  11,  28  c.  s.  28  fatis 
I  12,  51 

favet  III  11,  50  ep.  II  1,  88  faveat 
a.  196  favcte  III  1,  2  faventium 
in  24,  46 

favillam  III  6,  23 

Faunus  I  17,  2    II   17,  28    Fauno 

1  4,  11     Faune  III   18,   1     Fauni 
a.  244    Faunis  ep.  I  19,  4 

Favoni  I  4,  1    Favonii  (nom,)  III  7,  2 

favor  IV  8,  26    lavorem  ep.  II  1,  9 

Faii8tä  8.  1  2,  64 

Faii8tiUs  IV  5,  18 

fausto  (abl.)   en.  II  2,  37     faiistis 

(abl  neutr.)  IV  4,  26 
fautor  8.  I  10,  2    ep.  I  18,  66   ep.  II 

1,  23    faiitoribu8  ep.  I  15,  33 
faua   fauce    e.    14,   4     faucis    s.    I 

2,  114 

fax  facem  IV  13,  28  face  III  9,  13 
11,  33  IV  6,  38  facibus  (abl) 
8.  I  4,  52 

febrem  ep.  I  16,  22  febrim  s.  II  3, 
294    febrium  I  3,  30    febris  ep.  I 

2  48    7    9 

fecunda  irf  23,  6  8.  II  5,  31  *fecun- 
dae  s.  II  4j  44  fecundä  8.  II  3, 
287  fecundi  ep.  I  5,  19  fecunda 
(nom.  neutr.)  III  6,  17 

felix  m  27,  13  IV  2,  48  13,  21 
e.  12,  25  felicem  s.  I  6.  52  9,  12 
8.  II  7,  31  felix  c.  8,  26  felices 
I  13,  17  e.  16,  53  felicis  8.  I  1, 
12  felice8  8. 1  9,  28  feliciter  ep.  II 
1,  166  felicior  e.  15,  17  feli- 
ciore8  (acc.)  e.  2,  14 

femina  IV  1.  29  feminae  (dat.)  e.  9, 
12  feminä  IV  11,  34  feminis  I 
15,  14  (abl)  c.  8.  19 

femur  e.  8,  9    s.  I  2,  81 


fenerator  e.  2,  67 

fcne8tra8  I  25,  1 

fenore  e.  2,  4  s.  I  2,  13  ep.  I  1,  80 
a.  421 

fera  e.  6,  8  ferae  (nom.)  HI  3,  41 
e.  5,  55  8.  I  8,  17  ferarum  8.  I 
3,  109    feria  (aU.)  e.  16,  10 

ferax  e.  5,  22  feraci  (cU>L)  TV  4,  58 
c.  8.  19    feracTs  I  31,  4 

fercula  s.  II  6,  104 

fere  8.  I  3,  96  ep.  I  6,  9  17,  24 
19,  5    ep.  II  1,  236 

♦Ferenti  III  4,  16 

Ferentinum  ep.  I  17,  8 

ferias  IV  5,  37 

feriat08  IV  6,  14 

feris  8.  II  3,  274  feriunt  II  10,  11 
feriat  s.  II  1,  62  feriant  s.  n  7, 
99  feriam  I  1,  36  m  11,  43  fe- 
riet  a.  350  teriemus  II  17,  32 
ferient  III  3,  8 

fero  ep.  II  2,  102  fers  ep.  I  17,  22 
fert  e.  5,  3  9,  13  s.  II  3,  68.  186 
7,  34  ep.  I  14,  9  fertis  ep.  I 
10,  9  ferunt  I  4,  10  III  16,  33 
17,  2  24,  13  8.  I  4,  130  s.  II  2, 
96  a.  175  feras  8.  I  10,  34  s,  II 
3,    185    ferat   *m   29,   64    s.   I 

1 ,  58    ep.  I  6,  15     18,  88    ep.  II 

2,  17.  96  a.  308  ferant  ep.  I  16,  9 
ferrem  III  14,  27  ferres  IV  ^  5 
ferret  8. 1  3,  11  ep.  II  2,  14  fer- 
rent  ep.  II  1,  163  feres  ep.  I  3, 
25  7,  17  feret  I  7,  25  III  16,  22 
*29,  64   IV  1,  16   e.  16,  13    s.  U 

1,  18  2,  76  5,  13  ep.  I  7,  21 
14,  23  17,  29  a.  138  feremus 
e.  1,  11  ep.  I  8,  17  ferent  e.  16, 
21  ep.  1  17,  44  tuli  s.  II  6,  21 
tuliati  ep.  I  18,  65  tulit  I  12,  42 
11  7,  16   III  6,  46   8. 1  5,  42   8. 11 

5,  86    ep.  I  7,  21     ep.  II  1,  177 

2,  47  a.  217.  343.  413  tulerant 
ep.  II  1,  246  tulcria  IV  8,  22 
tulisaet  a.  II  2,  93    tuleris  III  23, 

I  fer  ep.  I  5,  6    ferre  I  35,  28 

II  3,  14  5,  1  6,  2  12,  17  HI 
27,  74  e.  1,  10  s.  I  1,  31  4, 
12  6,  121  9,  46  8.  n  3,  172 
7,  108  ep.  II  1 .  216.  259  a,  39. 
461  ferendo  (aöl.J  ep.  I  13,  16 
ferens  II    18,  27    e.  10,  2     s.  11 

6,  85  8,  15  ferentem  s.  I  10,  50 
cp.  I  19,  33  ep.  II  1,  141    ferentes 
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s.  II 8, 86  laturus  s.  II  1,12  ep.  II 2. 
38  latura  e.  1, 22  s.  I  2, 112  latun 
(nom.)  e.  1, 9   fertur  1  7,  23    16,  13 

111  5,  41  20,  13  IV  2,  11  e.  9, 
32  s.  1  4,  31  7,  27  s.  II  3,  170 
6,  80  feruntur  III  29,  34  ferar 
e.  17,  34  ep.  II  2,  200  (bis)  fera- 
tur  e.  10.  11  ferebar  e.  11,  20 
fcrebaris  II  19,  27  ferar  II  20,  1 
cp.  II   2,  200    *fercntur  ep.  II  2, 

112  lata  ep.  II  1,  153 
Feronia  (voc.J  s.  I  5,  24 

ferox  I  6,  3    15,  13   32,  6   35,  10   II 

5,  13  III  3,  44  IV  9,  21  a.  123 
feroces  IV  4,  31  ferocis  III  2,  3 
IV  2,  34    ferocior  I  37,  29 

ferramenta  (acc )  ep.  I  1,  86 

terratos  s.  I  4,  61    ferrata  IV  14,  30 

fernim  s.  I  1,  39  (acc.)  I  2,  21    35, 

40   s.  I  4,  20    s.  II  3,  136    a.  305 

ferro  III  11,  32    27,  46    IV  4,  60 

6,  9  e.  5,  10  16,  i\o  s.  I  2,  46. 
66  s.  II  3,  133.  139.  202  7,  58 
ep.  II  2,  186 

fertilis  c.  s.  29  fertile  s.  II  4,  31 
fertilis  III  16,  31  *fertili  II  6,  19 
fertile  IV  3,  10  fertilibus  (ahi 
neutr.)  II  15,  8 

ferulä  s.  13,  120 

lerus  II  8,  4  ep.  I  1,  39  13,  8  19, 
12  fcra  III  29,  40  e.  16,  7  feri 
s.  I  5,  57  ferae  II  12,  1  IV  5,  27 
terum  ep.  II  1,  156  feris  e.  7,  12 
17,  11  s.  II  6,  92  feros  I  10,  2 
III  4,  33    ep.  I  3,  34    fera  I  15,  4 

fervet  IV  2,  7  ep.  I  1,  33  fervent 
s.  II  4,  62  fervens  1  13,  4  fer- 
ventius  8.  1   10,  62 

fervidus  I  30,  5  s.  1  1,  38  a.  116 
fervidum  e.  1,  27  fervido  I  9,  10 
fervidä  e.  17,  32  fervidi  IV  13,  26 
fervida  s.  II  8,  38  fervidos  II  15, 
9  fervidis  III  24,  36  (femj  I  1,  4 
fervidiore  (neutr.)  e.  11,  14 

fervor  I  16,  24    s.  II  1,  25 
'' Fescenniua  eu.  II  1,  145 

feasiis  III  29,  22  s.  1  5,  17  fesso 
ep.  II  1,  221  fessuni  s.  I  6,  125 
(netftr.)  II  7,  18  fessi  s.  I  5,  94 
fessis  II  4,  11  111  13,  11  fessos 
e.  2,  63    c.  8.  63    fessas  III  4,  38 

festinas  I  28,  35  ep.  I  2,  38  festi- 
nat  IV  11,  9  ep.  I  2,  12.  61  16, 
68    ep.  II  2,  72    a.  148    festinant 


ep.  n   1,  192    festinantis  cp.  I  1, 
85    festinanti  s.  I  1,  113 
festus  III  8,  9    14,  13    18,  11    ep.  1 

5,  9  festum  s.  II  2,  83  festo  III 
28,  1  ep.  II  1,  140  festos  II  3,  7 
s.  II  2,  61  festaa  IV  6,  42  e.  9,  1 
festis  s.  II  3,  143  ep.  D  2,  197 
a.  210.  232  (nevtr.)  e.  2,  59 

feta  ni  27,  4 

fetus  (acc.)  IV  5,  27    c.  s.  31 

ficulnus  s.  I  8,  1 

ficns  e.  16,  46    s,  I  8,  47    ep.  I  7,  5 

ficn  s.  II  2,  122    ficis  (abl)  s.  II 

8,  88 
fidelis    s.   II   3,    147    fideli  (neutr.) 

III  2,  25    fidelera  II  4,  18   IV  4,  3 

s.  II   5,   102     fidelis  (voe.)   ep.  11 

2,  1  fideles  a.  336  fidelibus  I  1, 
27  a.  181  (abl)  IV  5,  15  fide- 
liter  ep.  I  18,  70 

Fidenis  (abl.)  ep.  I  11,  8  /^ 

tides  I  18,  16  24,  7  35,  21  II  18,  9 
III  16,  30  24,  59  IV  5,  20  c.  s. 
57  ep.  I  1,  57  17,  57  18,  17 
fidei  III  7,  4  fide  s.  I  3,  95  fidem 
I  5,  5  ep.  I  6,  36  ep.  II  2,  10 
a.  52  lide  I  33,  4  e.  17,  37 
fides  tidem  I  24,  14  tide  I  17,  18 
e.  13,  9     tidibus  IV  9,  12    ep.  I 

3,  12  ep.  II  2,  143  a.  216  (abl.) 
I  12,  11    26,  10     36,  1     II  13,  24 

III  4,  4     a.  83 

lidicen  IV  3,  23    ep.  I  19,  33  (voc.) 

IV  6   25 

iidis  ep.  I  19,  44  fidit  I  14,  15  III 
24,  20  fidet  s.  II  2,  108  *ep.  I  19, 
22  fidens  III  4,  50  fidentem  ep.  1 
18,  81     fidentes  III  3,  59 

tidus  IV  9,  40  a.  133  II  12,  16  fidä 
ep.  II  1,  142  fidis  s.  II  1 ,  30 
fidos  ep.  I  5,  24    fidis  ep.  I  8.  9 

figit  111  24,  5  fige  III  15.  2  fixa 
s.  I  8,  7  fixiim  (acc.)  8.  11  3,  294 
ep.  I  16,  64  tixae  (nom.)  e.  5,  39 
fixis  (abl.  neutr.)  ep.  I  1,  5 

figiirä  I  2,  41 

figurat  ep.  II  1,  126 

tilia  III  15,  8  s.  II  5,  65  filiae  III 
27,  35  filiam  e.  5,  64  filia  I 
14,  12    16,  1 

iilius  I  2,  43    III  9,  14    27,  68    IV 

6,  6  s.  I  1,  84  3,  46  4,  50.  109 
6,  38  8.  II  3,  122.  239  5,  45  6, 
49   8,  59   a.  327     tilium  I  8,  14 
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filix  s.  I  3,  37 

filo  (aUJ  ep.  II  1,  225   fila  II  3,  15 

findit  IV  11,  16    findunt  e.  13,  14 

findet  8.  II  5,  39    findere  I  1,  11 

findetur  ep.  I  17,  49 
finffo   IV  2,  32    fingit   ep.  I  2,  (>4 

nDgent  IV  3,  12    finxerunt  s.  I 

4,  18    finge  a.  119    fingere   s.  I 

4,  84  ep.  I  15,  30  ep.  II  1,  227 
a.  50.  382  finxisse  ep.  I  9,  8 
fingcris  a.  367  fingitur  III 6, 22  tin- 
gentura.8  fingia.331  fictum^acc.^ 
8.  I  3,  62  (neutr.)  a.  240  ficto 
ep.  II  1,  264  ficta  a.  52.  338  fictis 
(neutr.)  8.  II  8,  83 

finict  8.  n  4,  23  finiret  ep.  II  2, 
146    finire  I  7,  17    III  4,  39    s.  I 

5.  93  8.  n  3,  261  finitis  I  19,  4 
(ahl.  neutr.)  ep.  II  2,  104 

finisI34,ll  e.  17,  36  s.  I  1,  92  5. 
104  8.  II  8,  60  a.  406  (gen.)  ep.  II 
1,  38  finem  I  8,  12  11,  2  s.  II 
1,  35  ep.  I  2,  56  finis  IV  11,  32 
fine  I  18,  10  II  18,  30  8.  II  7, 
107  ep.  II  1,  12  fines  8. 1  1,  106 
finium  e.  2,  22  fini8  III  18,  2  s.  I 
1,  50    6,  2    finibus  I  3,  6 

finitimum  IQ  24,  38  finitimi  (nom,) 
e.  16,  3 

fio  ep.  I  1,  16  a.  26  fi8  IV  13,  2 
ep.  II  2,  211     fit  I  24,  19    8.  I  1, 

1.  44.  56.  117  8.  II  1,  32  3,  30 
ep.  I  7,  83  ep.  II  2,  14.  101 
a.  329.  357  fiunt  e.  5.  52  fias 
I  16,  27  ep  I  13,  9  fiat  s.  I  2, 
118    fiere8  II  8,  3    fieret  ep.  II 

2,  160  a.  408  fies  III  13,  13  fiet 
m  14,  24  8.  II  3,  4.  73  ep.  U 
2,  5  a.  450.  469  fi  s.  II  5,  38 
fieri  8.  I  1,  104   2,  104   6,  25 

firmaret  III  5,  46 

firmus  e.  1,  16   s.  II  7,  26   ep.  I  17, 

47    firmo  e.  12,  3   firmior  IV  4,  61 
fi8tula  III  19,  20  (ahl.)  I  17,  10   IV 

1,  24    12,  10 
Flacci  8.  II 1, 18  Flacco  (ahl)  e.  15, 12 
flagello  (ahl.)  III  26,  11    8. 1  3,  119 

flaffellis  (ahl)  e.  4,  11    s.  I  2,  41 
flagiUum  s.  II  2,  82    flagitio  III  5, 

26    flagitium  IV  9,  50 
flagito  II  18,  13    flagitat  s.  II  4,  61 
flagres  e.  5,  81    fiagret  s.  I  4,  125 

flagrans   I   25,    13    flagrantis  III 

13,  9    flagrantia  (acc.)  II  12,  25 


flamina  III  19,  19 

flamma  I  16,  3  IV  2.  16  4,  43  e.  17, 
33  8.  I  5,  73  flammä  I  27,  20 
8.  I  5,  99  flammae  IV  11,  11 
flammis  (abi)  IV  6,  19  e.  5,  24 
ep.  II  2,  186 

flatu  IV  5j  10    a.  205 

Flaviu8  Flavi  8.  I  6,  72 

flavus  n  3,  18  flava  III  9,  19  fla- 
vae  n  4,  14  flavurn  I  2,  13  8,  8 
fiavam  I  5,  4  fiavo  FV  4,  4  flaTos 
e.  16,  33 

flebili8  I  24,  9  a.  123  flebili  IV  2, 
21  fiebilibu8  (ahl)  II  9,  9  flebi- 
lior  I  24,  10    flebiliter  IV  12,  5 

flectis  U  19,  17  flectere  m  7,  25 
IV  1,  6  flecti  a.  163  flexus  IV 
6,  21 

fies  III  7,  1  flebo  e.  6,  16  flebis  I 
25,  10  flebit  I  5,  6  s.  U  1 ,  46 
fiere  s.  II  8,  59  a.  102  flentis 
ep.  I  17,  56  flentibu8  a.  101  (ahl) 
s.  I  5,  93    fleturum  (voc.)  e.  ö,  74 

fioret  e.  16,  44  florent  a.  62  flo- 
rente  a.  115 

Florus  Flore  ep.  I  3,  1    ep.  II  2,  1 

flo8  m  15,  15  flore  I  4,  10  III  29, 
3  IV  10,  4  flore8  HI  8,  2  flonim 
III  27,  29   floribus  H  11,  9   flores 

I  26,  7  II  3,  14  III  27,  44  ep.  I 
5,  14  ep.  II  1,  79  floribus  III 
13,  2    IV  1,  32    ep.  U  1,  144 

fiuctüs  I  14,  2  fluctibus  I  1,  15  28, 
26  IV  8,  25  e.  2,  51  a.  30  fluc- 
tus  III  27,  42  fluctibus  II  14,  14 
e.  10,  4    ep.  II  2,  85 

fluitem  ep.  I  18,  110   fluitantia  ((mcc) 

8.  n  3,  269 
flumen  IV  4,  38    s.  I  7,  27    a.  18 

fiuminis  I  20,  6  III  29,  33   flumen 

II  6,  11     9,  21    IV  15,  24    8.  II 

3,  38.  242  flumine  11  14,  17  s.  I 
1,  55  ep.  I  11,  4  flumina  I  9,  4 
34,  9  II  1,  33  IV  7,  4  e.  13,  14 
fluminum  I  12,  10  flumina  s.  I 
1,  69    ep.  I  13,  10    ep.  II  1,  252 

fluo  fluit  ep.  I  16,  14  fluunt  ep.  I 
1,  23    fiuat  c.  15,  20    flueret  s.  I 

4,  11  fluxit  m  6,  20  e.  7,  19 
flucre  s.  1  10,  50  fluenti  s.  I  7, 
28    fluentem  e.  9,  35 

fluvii  (nom.)  IV  12,  3  fluvios  8.  II 
3,  55.  57    fluviis  121,5     II  6,  6 
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focalia  (acc.)  s.  11  3,  255 

focus  ep.  I  5,  7    focum  e.  2,  43   foco 

I  9,  5    focis  (ahl)  ep.  I  14,  2 
fodicet  ep.  I  6,  51 
foedus  ep.  1  3,  35    foedere  III  24, 

23    foedera  (acc)  ep.  II  1,  24 
foedus  foeda  s.  I  5,  60    foedum  (acc. 

neutr.)  s.  11  3,  126    foedo  a.  392 

(neutr.)  ep.  II   1,  236    foeda  III 

6j  4    roedis  (ahl  fem,)  III  5,  15 
Foliam  e.  ö,  42 
foliis  (abl)  I  23,  6   II  9,  8   10  17,  9 

IV  3,  7     s.  I   5,  81     8.  II  3,  114 

ep.  I  19,  26    a.  60 
follibiis  8.  14,  19 

f Omenta  ep.  I  2,  52  (acc.)  e.  11,  17 
s.  I  1,  82     ep.  1  3,  26 

fons  s.  II  6,  2  ep.  I  16,  12  17,  45 
a.  309  (voc.)  III  13,  1  fontis  ep.  I 
3,  10  fontem  II  19,  10  fönte  m 
6,  19  a.  53  fontes  e.  2,  27  fon- 
tium  III  13,  13  IV  14,  4ö  fonti- 
bus  III  4,  25  ep.  1  15,  8  fontis 
s.  II  4,  94    fontibus  I  26,  6 

Fonteius  s.  1  5,  32 

fonticulo  (abl )  s.  I  1,  56 

for  fari  IV  6,  18     ep.  I  4,  9 

foramine  a.  203 

foreftsis  ep.  I  7,  8    forcnses  a.  245 

Forenti  III  4,  16 

foris  (adv.)  8.  I  10,  30    s.  II  2,  16 

foras  ep.  I  5,  25    7,  31 
foris  (subst.)  fore  s.  I  2,  67    fores 

III  16,  2    foribus  III  26,  8    8.  II 

3,   262    fores   III    10,  3     foribus 

s.  II  7,  90 

forma  II  4,  6  ep.  I  16,  4  formae 
s.  II  7,  52  (dat.)  e.  15,  15  a.  9 
formam  ep.  I  4,  6  6,  37  forma 
e.  15,  22  formas  I  33,  11  s.  II 
3,  106    formis  s.  II  2,  30 

Formiae  Formianira  III  17,  6 

Formiani  (nom.)  I  20,  11 

formica  s.  I  1,  33 

formido  ep.  I  19,  46  formidat  a.  364 
formidet  s.  II  7,  (>5  formidare  s.  I 
1,  77    ep.  I  18,  93    formidatus  III 

6,  15    formidatam  ep.  II  1,  256 

formido    s.  I    8,  4    formidine  s.  II 

7,  77     ep.  I  6,  4     16,  53    ep.  II 
1,  154   2,  207 

formidulosus  II  17,  18  formidulosis 
(ahl.  fem.)  e.  5,  bo 


forma  format  ep.  II  1 ,  128  a.  108 
formet  a.  307  formabat  s.  I  4,  121 
formasti  I  10,  3  forroare  a.  126 
formandae  (nom.)  III  24,  54 

formosus  s.  I  3,  125  6,  31  formosa 
IV  13,  3    a.  4 

formula  s.  II  3,  45 

fornix  ep.  I   14,  21    fornice   s.  I  2, 

30.  31 
fors  I  9,  14    8.  I  1,  2    6,  54    s.  II 

1,  59    6,  10 
forsan  II  16,  31 
forset  1  28,  31 
forsit  s.  1  6,  49 
fortasse  e.  13,  7    s.  I  3,  20    6,  98 

ep.  II  2,  164    a.  19 

fortassis  s.  I  4,  131  8.  U  7,  40 
forte  IV  9,  1  e.  16,  15  8.  I  1,  48 
3,  64  4,  104  9,  1  8.  II  1,  80 
3,  93.  273  5,  70.  107  7,  29  8,  25 
ep.  I  1,  13.  70.  95  3,  18  7,  29 
12,  7  13,  6.  12  20,  26  ep.  II 
1,  73.  208  2  2.  34.  95  a.  48. 
120.  176.  406 

fortis  1  6,  1     37,  26    II  10,  22    III 

5,  32    IV  4,  53    e.  17,  52    s.  I 

3,  52   8.  II  3,  97    6,  69   7,  86   ep.  I 

6,  30  7,  46  15,  43  ep.  U  1.  50 
(qen.)  IV  2,  43  ep.  II  1,  241  forti 
s'  II  3,  216  5,  64  fortem  s.  II 
1,  16  2,  115  5,  20.  102  ep.  I  9, 
13  forte  s.  I  10,  43  ep.  17,  26 
forti  s.  I  5,  92  (n.)  e.   1,  14    s.  II 

4,  24  fortes  II  16,  17  IV  4,  29 
9,  25   s.  17,  11    8.112,  135    ep.  II 

I,  139  fortium  IV  8,  3  fortibus 
IV  4,  29  fortia  8.  II  2,  136  fortes 
I  7,  30  fortior  III  3,  50  for- 
tissima  s.  I  1,  100  fortiter  I  14,  2 
s.  II  3,  42  ep.  I  15,  27  fortius 
s.  I  10,  15    ep.  I  14,  4 

fortuitum  (acc.)  II  15,  17 

fortuna  I  7,  25  31,  10  34,  15  37,  11 
III  3,  62  29.  49  IV  4,  71  14,  37 
e.  4,  6    8.  II  2,  126    7,  88    ep.  I 

II,  20  ep.  II  1,  94.  191  a.  201 
fortimae  II  1,  3   s.  II  6,  49    ep.  I 

7,  54  12,  9  ep.  n  1,  32  (dat,) 
ep.  I  1,  68  fortunam  UI  27,  75 
s.  II  7,  23  8,  85  ep.  I  5,  12  8,  17 
a.  137  fortuna  s.  II  8,  61  for- 
tuna 8. 1  9,  45  fortunarum  a.  109 
fortunis  a.  112 


712 


INDEX  VERBORÜM 


fortunatum  (acc.)  ep.  I  6,  49    for-- 
tunatam   ep.  I    11,  14     fortunati 
(voc.)  8.  I  1,  4   fortunatius  (acc.) 
a.  295 

fortunaverit  ep.  I  11,  22 

forum  ep.  I  16,  57  (acc.)  IV  2,  43 
e.  2,7  s.  I  6,  114  ep.  I  6,  20. 
59  19,  8  foro  (ahl,)  s.  I  4,  75 
6,  43    s.  II  5,  27    ep.  I  7,  48 

Forum  (Appi)  s.  I  5,  3 

fossa  s.  IT  3,  59    fossam  s.  1  8,  28 

fossor  ni  18,  15 

foveam  ep.  I  16,  50    a.  459 

fragilis  s.  I  8,  39  fragili  (neutrj 
8.  n  1,  77  fragilem  I  3,  10  III 
2,  28    fragili  III  23,  16 

frangit  e.  10,  8  frangas  ep.  I  13,  19 
frangat  I  35,  16  8.  II  8,  72  fregi 
II  7,  7  fregerit  e.  3,  2  s.  I  3,  116 
frangere  I  23,  10  III  27,  47  a.  473 
fregi S8e  II  13,  6  frangatur  8. 1  2, 
128  fractus  III  3,  7  s.  I  1,  5 
fracta  n  7,  11  s.  n  3,  19  8,  81 
fractä  8.  n  1,  14  fracto  ep.  I  17, 
59  fractos  e.  10,  6  fractis  II 
14,  14  (fem.)  a.  20 

frater  I  27,  11  e.  17,  43  ep.  I  6,  54 
18,  63  ep.  II  2,  87  a.  313  fra- 
trem  ep.  I  14,  7  fratre  s.  I  10,  85 
ep.  I  14,  7  fratres  I  3,  2  lU  4, 
51  fratrum  I  35,  34  s.  II  3,  243 
ep.  I  18,  41  ep.  II  2,  183  fratre8 
II  2,  6 

frater nae  e.  7,  18  fraternum  (acc. 
neutr.)  ep.  I  3,  35  fratemo  s.  II 
5,  16  fratemä  I  21,  12  fraternis 
ep.  I  18,  43  (abl)  ep.  I  10,  4 

fraudatis  (abl  fem.)  s.  16,  124 
fraudulento  (abl)  III  3,  24 
frnus  fraudis  IV  9,  37    fraudem  I 
28,  31     ep.  II  1,  122    fraude  1  3, 
28    II  19,  20    c.  8.  41     fraudibus 
ep.  I  16,  62    fraudes  III  27,  27 
fraxinos  III  25,  16 
frementem  IV  14, 23  frementis  e.  9, 17 
fremitum  III  27,  23 

freuato  (abl  ncutr.)  ep.  I  15,  13 
frenum  (€u;c.)  ep.  I  10,  36.  38  frenis 
s.  I  1,  91  frena  IV  15,  10  frenis 
I  8,  7  8.  n  7,  74  ep.  1  2,  63 
frequen8  I  35,  14  II  17,  25  III  1,  34 
frequentes  8.  11  3,  230  freqnentia 
s.  II  3,  25    frequentls  c.  s.  24 


-i    .T 


•freto  (abl)  e.  9,  7  freU  ep.  I  3,  4 
(acc.)  I  3,  16  15,  1  fretis  I  33, 
15   II  7,  16 

fricti  (neutrJ  a.  249 

frigidus  8.  n  6,  50  a.  455  frigida 
8.  II  3,  290  frigidum  m  4,  22 
frigido  (abl)  I  1,  25  frigida  e.  13, 
13  frigidas  ni  7,  6  frigida  ep.  I 
3,  26    15,  9   frigidior  ep.  I  16,  13 

frigus  (acc.)  I  9,  5  III  13,  10  8. 1  2,  6 

3,  14  ep.  I  11,  13  15,  5  17,  63 
frigore  s.  I  1,  80   s.  II  1,  62    ep.  I 

17,  31  18,  105  frigora  IV  7,  9 
s.  II  6,  45  frigoribus  (abl)  Hl 
19.  8 

fronaere  ep.  I  16,  11 

frons  frondi8  IV  4,  58    fronde    III 

4,  12   IV  2,  36  ep.  I  18,  64   ep.  II 

1,  110   frondes  (acc,)  I  25,  19    HI 

18,  14  frondibus  (ahl)  I  18,  12 
ep.  I  14,  28 

fron8  III  13,  4  8.  I  5,  59  frontis 
8.  II  2,  125  8,  84  ep.  I  9,  11 
fronti  1  7,  7  frontem  III  29,  16 
e.  8,  4  8.  I  5,  61  fronte  I  33,  5 
II  5,  16  IV  2,  57  e.  13,  5  s.  I 
8,  12  ep.  I  7,  26  frootium  I  1, 
29    frontibus  (abl)  s.  I  1,  103 

fructus  (acc.)  s.  I  2,  79    fniclibas 

ep.  I  12,  1 
frugaliter  s.  I  4,  107 
frugi  8.  I  3,  49   8.  II  5,  77.  81    7,  3 

ep.  I  16,  49    a.  207 
frumenti  8.  I  1,  45    s.  II  3,  87.  111 

ep.  I  6,  21    7,  30   15,  14    frumenU 

(acc.)  cp.  I  16,  72    ep.  II  1,  140 

2,  161 
fruor  frueris  ep.  I   12,  2    fmitur  I 

5,  9  fruar  ep.  I  1,  71  fmaris 
ep.  II  2,  198  frui  I  31,  17  frucndi 
cp.  I  4,  7 

frustra  I  24,  11     II  14,  13.  16    III 

7,  21    13,  6   e.  17,  72   s.  I  10,  46 

8.  II  2,  54.  98  3,  7  7,  115  ep.  I 
7,  31     a.  241.  440 

frustrere  s.  II  3,  32 

frustum   frusta   (acc)   s    II    6,   86 

♦frustis  ep.  I  1,  78 
fruticeto  (abl)  III  12,  16 

frux  fruKis  ep.  I  18,  109  a.  341 
fruge  in  23,  4  ep.  I  16,  10  fru- 
giim  IV  6,  39  c.  8.  29  frogibns 
a.  67    fruges  lU  24,  13   IV  7,  11 
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15,  5  ep  I  2,  27  12,  28  fnigibus 
ep.  II  1,  137 

fucatus  e.  12,  11 

fucum  ep.  I  10,  27  fuco  III  5,  28 
fucis  (ablj  s.  I  2,  83 

Fiifidius  s.  12,  12 

Fufius  s.  II  3,  60 

fuga  m  30,  5  e.  16,  06  s.  II  6,  95 
ep.  I  18,  24  ep.  II  2,  16  a.  31 
fugae  II  13,  28  fugam  H  7,  9 
13,  17  ep.  I  6,  29  7,  28  fngae 
IV  8,  15    fiigas  ep.  II  1,  121 

fugax   II  3,  12    5,  17    fugacem  III 

2,  14  s.  II  7,  115  fugaces  II  14,  1 
fugacis  II  1,  19    IV  6,  33 

fugio  8. 1  6,  126    fugis  e.  12,  25   s.  I 

3,  86  s.  II  7,  35  fugit  II  11,  5 
III    7,    18      8.   I    3,     58      6,    13 

9,  73  ep.  II  2,  75.  77  fugiunt  I 
12,  30  ep.  II  1,  190  a.  455  fu- 
giani  ep.  I  1,  72  8,  11  fugerem 
s.  I  4,  106  fugeres  ep.  II  2,  150 
fugeret  I  7,  22    fugies  1    !.'>,  31 

III  20,  3    ep.  I  20,  13    fugient  IV 

7,  19  fugi  ep.  I  16,  46  fugisti 
s.  II  3,  5   fugit  1  22,  12   28,  20  II 

16,  20  III  3,  16  IV  13,  17  e.  3,  14 
5,  63  9,  8  17,  21  fugimus  s.  II  8, 
93  fugere  ep.  II  2,  20(i  fugerit 
I  11,  7  II  2,  15  8.  I  4,  100  s.  II 
5,  25  6,  40  fugi8set  s.  1  5,  68 
fuge  I  9,  13  II  4,  22  s.  I  4,  34 
ep.  I  10,  32  20,  5  fugito  ep.  I 
18,  69   fugere  ep.  I  1,  41    fugieus 

IV  27,  41  29,  48  8.  I  2,  42  3,  10 
ep.  1  1,  46  9,  10  fugiente  II  9,  12 
III  2,  24  ep.  I  16,  7  fugieutes 
s.  I  1,  78  fugientum  III  18,  1 
fugieutis  III  12,  10  fugientia  8.  I 
1,  68  2,  108  fugiendum  s.  I  2, 
132  fugienda  f^orc.;  s.  I  2,  75  3, 114 

fugitivus  s.  n  5,  16    7,  113    ep.  I 

10,  10 

fugo  fugat  III  21,  24  ep.  U  1,  182 
a.  474  fugato  (ahl)  8. 1  2,  21  fu- 
gatis  (abl  fem.)  IV  4,  39 

fidcio  fulta  8.  I  2,  88    fultum  (acc.) 

8.  I  3   48 

fuiges  iV  11,  5  fulget  III  2,  18  ful- 
ffent  11  16,  3  fulgebat  e.  15,  1 
fulgens  II  12,  8  III  3,  43  fulgen- 
tem  III  16,  31  fulgente  c.  s.  61 
8.  I  6,  23  fulgentia  I  7,  19  ful- 
genü8  U  12,  15    JII  28,  14 


falgor  II  I,  19  fulgore  ep.  II  I,  13 
a.  143   fulgoribus  (ahl)  s.  II  2,  5 

fulgura  II  10,  12 

fiilminis  III  4,  1  fiilmine  III  4,  44.  74 
fulmina  (acc.)  I  3,  40    12,  60 

fulmiueo  (cM.  neutr.)  III  16,  11 

fulmino  fulminantis  III  3,  6 

fültura  s.  II  3,  154 

Fulvi  8.  II  7,  96 

fulvus  IV  2,  60  e.  6,  5  fulvae  IV 
4,  14 

fumat  III  18.  8    fumante  s.  II  7,  102 

fumosae  s.  II  2,  117 

fumum  III  8,  11  29,  12  IV  11,  12 
ep.  I  15,  39  a.  143  fumo  III  6,  4 
s.  I  5,  80    8.  II  4,  72    a.  143 

funalia  (acc.)  III  26,  7 

Fundani  (voc.)  s.  I  10,  42   s.  II  8,  19 

fundata  ep.  I  15,  46 

Ftntdi  Fundo8  s.  I  5,  34 

funditus  I  16,  20 

fundo  fundis  e.  17,  53  fundet  ep.  II 
2,  121  fudit  ep.  II  1.  146  a.  352 
funde  II  7,  22  fundens  I  31,  3 
fusura  e.  7,  4    s.  II  3,  22 

fundus  I  12,  44  III  1,  30  s.  II  5. 
13  ep.  I  2,  47  16,  1  17,  47  fundi 
e.  4,  13  8.  II  5,  108  ep.  II  2,  51 
fundum  8. 1  2,  56   fuudo  III  11,  27 

funebre  (acc.)  ep.  I  19,  49   funebris 

(fem.)  e.  5,  18 
funeratus  III  8,  7 
funesto  (ahl.  neutr.)  ep.  I  8,  10 
fungitur  8.  II  6,  109    fiingar  (fut.) 

a.  304    fungi  ep.  I  9,  5    functus 

II  9,  13    a.  224    functum   II   18, 

38    functos  IV  15,  29 
fnnaus  fungi8  8.  II  4,  20 
funis  III  10,  10    funem  ep.  I  10,  48 

ep.  II   1,  210    a.  461     fune  8.  II 

7,  20  funibus  (ahl.)  I  14,  6   e.  4,  3 

fuDus  s.  I  4,  126  funeri  III  15,  4 
funus  I  37,  8    II  18,  18    e.  8,  11 

8.  II  5,  105  funere  II  20,  21  a.  431 
funera  I  28,  19  8.  I  6,  43  ep.  II 
2,  74  (acc.)  I  8,  15  15,  10  IV  14, 
49    funerious  I  35,  4 

für  8.  I  3,  106  4,  3  8,  39  8.  II 
7,  72  furera  ep.  I  16,  36  fures 
8. 1  8,  17  furum  8. 1  8,  3  furibus 
ep.  I  6,  46    fures  s.  I  1,  77    8,  4 

furcam  s.  II  7,  66    furcä  ep.  I  10,  24 

furcifer  s.  II  7,  22 
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Furta  Furiam  8.  II  3,  141  Furiae 
(nom.)  I  28,  17  Furiarum  8.  I 
8,  4ö    Furiis  s.  II  3,  13ö 

furiale  (acc.)  111  11,  17 

furiare  I  25,  14 

faribundus  ep.  I  10,  17 

furio8U8  8.  11  3,  207.  222  furiosa  II 
16,  ö  8.  n  3,  304  furiose  s.  11 
3,  207    furiosius  s.  I  3,  83 

Furius  8.  II  5,  41 

Furni  (voc.)  s.  I  10,  86 

furno  (ahl.)  s.  I  4,  37  furnos  ep.  I 
11,  13 

furo  furis  8.  II  5,  58  furit  I  15,  27 
III  29,  18  a.  472  furere  U  7,  28 
e.  11.  6    8.  II  3,  41    furens  I  13, 

11  rurenti  s.  II  7,  66    furentem 
I  16,  25    ep.  I  11,  10 

furor  IV  15,  17   e.  5,  92   7,  13   ep.  I 

2,  62    ep.  II  2,  90    furorem  I  37, 

12  furore  III  27,  36   furores  8.  II 
3    325 

furtim'l  13,  7    8. 1  1,  42   8,  43  s.  II 

3,  256    ep.  I  1,  18    10.  26 
furtivae   ep.  I   13,   14    furtivä  s.  II 

7,  110    furtivis  (ahl)   ep.  I  3,  20 

furtum  (acc.)  s.  I  3,  94  ep.  I  16,  46 
furto  I  10,  8  ep.  I  7,  86  furta 
(acc.)  8. 1  3,  122  8.  II  4,  79  fur- 
tis  (ahl.)  8.  I  4,  94    s.  11  3,  157 

furvae  II  13,  21 

Fuscu8  s.  I  9,  61  10,  83  Fuscuni 
ep.  I  10,  1     Fusce  I  22,  4 

fu8cus  8.  n  8,  14 

fu8ti8  (gen.)  ep.  II  1,  154  fuste  8. 1 
3.  134  ö,  23  8.  II  3,  112  fu8tis 
III  6,  41     fustibus  8.  I  3,  101 

futuo  s.  1  2,  127 

G. 

Gabios  ep.  I  15,  9    Gabiis  ep.  1  11,  7 

ep.  II  1,  25   2,  3 
Gadibus  II  2,  11    Gadis  II  6,  1 
Gaetulus  I  23,  10   Gaetulae  III  20,  2 

Gaetulo  (ahl.)  ep.  II  2,  181    Gac- 

tulas  II  20,  15 
Galaesi  II  6,  10 
Galatea  (voc.)  III  27,  14 
Galba  8.  I  2,  46 
galeam  1  15,  11     galeae  I  2,  38 
Galliae  IV  14,  49 
Gallica  (acc.  neutr.)  1  8,  6    Galileis 

(ahl.  neutr.)  111  16,  35 


eallina  8.  n  4,  18   gallinä  s.  11  2,  24 

Gallina  s.  n  6,  44 

Galloni  s.  II  2,  47 

Gallus  (ruUione)  Galli  (nom.)  e.  9, 
18    Gallos  8.  n  1,  14 

Gallus  (aacerdoa)  Gallis  s.  I  2,  121 

gallus  galli  s.  I  1,  10 

Ganymede  FV  4,  4 

Gargani  11  9,  7  Garganum  ep.  11 
1,  202 

Gargilius  ep.  I  6,  58 

Gar^onius  8.  I  2,  27    4,  92 

garrit  s.  II  6,  77  garriret  s.  I  9,  13 
garrire  s.  1  10,  41 

garrulus  s.  I  4,  12  9,  33  s.  II  5,  90 
ep.  I  18,  69 

garum  garo  (ahl.)  s.  II  8,  46 

gaudes  I  26.  7  IV  8,  11  8.  I  4,  78 
s.  II  3,  273  8,  62  ep.  II  2,  59 
gaudet  I  4,  3  34,  16  DI  6,  21 
18,  15  e.  2,  19  8.  II  1,  26  6,  110 
7,  6  ep.  II  1,  186  a.  162  gau- 
detis  In  4,  42  gaudent  8.  U  ^  32 
ep.  II  2,  107  gaudeat  I  25,  18  II 
12,  27  s.  II  3,  195  ep.  I  6,  12 
gaude  e.  14,  15  ep.  I  6,  19  gan- 
dere  s.  I  1,  72  ep.  I  8,  1.  15 
gaudens  III  14,  5  s.  11  3,  223 
gaudentis  ep.  EL  2,  78  gauden- 
tem  I   1,  11    8.  II  5,   109     ep.  I 

7,  58   gaudentes  s.  I  10,  45  (acc.) 
ly  14,  51     gavisa  cp.  Il  1,  98 

gaudia  s.  I  5,  43  ep.  I  17,  9  gaa- 
diis  IV  11,  14  gaudia  UI  6,  28 
IV  12,  21    8.  II  5,  104   ep.  II  1,  188 

gausape  (ahl.)  s.  ü  8,  11 

gazae  (nom.)  II  16,  9    gazis  I  29,  2 

gelidus  ep.  I  18,  104  gelidum  I  1. 
30  gelidae  I  26,  4  gelidum  IV 
5,  25  gelidam  ep.  II  2.  169  ge- 
lido  I  12,  6   21,  6    gelidä  U  8,  II 

8.  II  3,  294    7,   91     ep.  I    15,  4 
gelidos  III  13,  6    gelide  a.  171 

Geloni  U  20,  19    Gelonos  11  9,  23 

m  4,  35 
gelu  (ahl.)  I  9,  3 
gemellum  s.  II  3,  244    gemelli  (nom,) 

ep.  I  10,  3 
geminant  I  16,  8    geminentur  a.  13 
geminus   III   29,   64     ^emino   (ahl. 

neutr.)  a.   147     gemiuorum  ep.  I 

18,  41  jemiDis  (abt  fem.)  IV  7, 5 
gemmas   Ul  24,  48    ep.  II  2,   180 

gemmis  II  16,  7    ep.  I  6,  18 
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gemis  ep.  I  20,  4    gemit  ep.  I  15,  7 

gemaiit  I  14,  6    gemens  IV  12,  5 

gementis  II  20,  14 
genae  (nom,)  IV  10,  8   genas  I  13,  6 

IV  1,  34    genis  IV  13,  8 
Genaunos  IV  14,  10 
gencr  e.  (>,  13   8. 1  2,  64   s.  II  5,  66 

genenim  II  4,  13 
generat  I  22,  15   generatur  I  12,  17 

gencrosac   s.  II   4,   31     generosum 
(acc.  neutr.)  ep.  I  15,  18    genero-^. 
sis  s.  I  6,  24    generosior  III  1,  10'' 
s.  I  6,  2    generosius  (adv.)  I  37,  21 

genetricem  s.  II  3,  133 

genialis  ep.  I  1,  87 

Genitalis  c.  s.  16 

genitor  I  28,  7    ep.  II  2,  119 

Genius  ep.  II  2,  187  a.  210  Genium 
III  17,  14    ep.  I  7,  94   ep.  II  1,  144 

gens  I  3,  26  IV  4,  53  e.  2,  2  s.  II 
1,38  gentis  I  12,49  *15,  22  IV 
5,  2  genti  I  15,  11  c.  s.  47  e.  16, 
63  gente  II  3,  23  s.  II  3,  287 
5,   15    gentes  I  35,   10    gentibus 

I  3,  28    II   9,  21     gentis   I  2,  5 

II  13,  20 

qenu  genua  e.  13,  4    genibus  (all.) 
'  I  23,  8    s.  U  7,  61     ep.  I  12,  28 

genus  I  2,  9  3,  27  II  14,  18  III 
17,  4  IV  7,  23  s.  I  2,  2  4.  24. 
65  5,  54  s.  II  3,  53.  301  5,  8.  63 
ep.  II  1,  195  generi  ep.  I  20,  22 
genus  I  2,  35  14,  13  II  4,  15  18, 
38  m  6,  18  19,  3  IV  14,  10 
e.  4,  6  5,2  s.  I  3,  60  6,  12 
s.  II  6,  44  ep.  I  6,  37  ep.  II  1, 
7    2,102   a.  275    genere  s.I  1,  13 

Germania  IV  5,  26    e.  16,  7 

germiuat  e.  16,  45 

qero  geris  111  6,  5  21 ,  2  gerat 
s.  I  1,  110  ep.  I  8,  13  geret  IV 
4,  67  gessi  s.  II  5,  19  gesserit 
I  6,  4  gerere  s.  II  3,  74  ep.  I 
8,  1  17,  33  gereutem  IV  4,  18 
geri  a.  183  gestä  s.  II  3,  37  gestae 
a.  73  gestas  ep.  I  3,  7  ep.  II 
1,  251 

gerulis  (all)  ep.  II  2,  72 

Geryonen  II  14,  8 

gestio  III  16,  24  gestis  IV  12,  15 
ep.  I  20,  5  gestit  ep.  I  1,  77  ep.  II 
1,  175  a.  159  gestiet  s.  I  4,  37 
gestiens  III  3,  54 


gesto  gestat  I  8,  10  s.  I  2,  83  ge- 
stare  s.  11  3,  214   gestans  I  35,  19 

Getae  (nom.)  HI  24,  11     IV  15,  22 

Giganteo  (ahl)  III  1,  7 

»Gigas  II  17,  14  lü  4,  69  Gigan- 
tum  II  19,  22 

(t%<mo  genuit  III  10,  12   ep.  I  19,  48 

*    genitis  (abl)  III  24,  30 

glacies  II  9,  5 

glaciet  III  10,  7 

gladiatorum  s.  II  3,  85 

gladio  (abl)  s.  11  3,  276 

glaebas  III  6,  39  ep.  I  14,  39  glae- 
bis  c.  16,  55 

dandem  s.  I  3,  100   glande  s.  II  4,  40 

Glauco  {ahl.)  s.  I  7,  17 

glomus  (acc.)  ep.  I  13,  14 

gloria  I  18,  15  s.  I  6,  23  s.  II  3, 
179  ep.  I  18,  22  ep.  II  1,  177 
gloriä  III  26,  2 

gloriantis  c.  11,  23 

Glycerae  I  19,  5  30,  3  33,  2  III 
19,  28 

Glyconis  ep.  I  1,  30 

Gnatia  s.  I  5,  97 

gnatus  s.  II  5,  31  gnati  s.  I  3,  43 
s.  II  3,  304  gnato  s.  II  3,  203 
gnatae  s.  II  3,  215  gnatam  s.  11 
3,  219  gnato  s.  I  2,  21  gnatis 
s.  II  3,  169  (abl.)  s.  II  2,  115    5,  28 

Guidos  V.  Cnidos 

Gnosius  V.  Cnosius 

Gracchus  ep.  II  2,  89 

gracilis  I  5,  1     gracili  s.  I  5,  69 

gradum  1  3,  17.  33  gradu  I  35,  2 
s.  1  6,  40 

Graccia  I  15,  6  IV  5,  35  ep.  I  2,  7 
ep.  II  1,  93.  156 

(frnec<yr  graecari  s.  11  2,  11 

(iraecus  s.  I  7,  32  s.  II  3,  100 
Graeco  (abl)  III  24,  57  a.  53 
Graecä  I  20,  2  Graecorum  s.  I 
5,  3  10,  35  ep.  11  1,  28  Graecis 
s.  I  10,  66  ep.  II  1,  90  (fem.) 
ep.  II  1,  161  Graecos  s.  I  10,  31 
Graeca  s.  I  10,  20  a.  268.  286 
Graecis  (fem.)  ep.  II  2,  7 

Gragi  v.  Cragi 

Graia  e.  10,  12  Graiae  II  16,  38 
Graiorum  IV  8,  4  Grais  II  4,  12 
ep.  II  1,  90    2,  42    a.  323  (bis) 

graminis  I  15,  30  gramine  II  3,  6 
m  7,  26  IV  12,  9  e.  2,  24  a.  162 
gramina  IV  7,  1  (acc.)  IV  1,  39 
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grammatici  (nom.)  a.  78  grammati- 
cas  ep.  I  19,  40 

granaria  (ace.)  s.  I  1,  53 

grandis  ep.  I  7,  49  grande  III  20,  7 
graDdi  e.  13,  11  grande  II  1,  11 
s.  II  1,  49  2,  96  (voc.)  II  17,  4 
grandi  s.  1  4,  50  s.  II  3,  145 
grandes  s.  II  2,  95  a.  80  gran- 
dia  (acc.)  I  6,  9  ep.  II  2,  38. 
179    a.  27 

grando  ep.  I  8,  4  grandinis  I  2,  2 
grandine  III  1,  29 

granum  (acc.)  s.  II  3,  113 

grassare  s.  II  5,  93 

gratia  DI  19,  16  IV  7,  5  s.  I  6,  88 
ep.  I  3,  32  4,  10  6,  49  18,  41 
a.  69.  404  gratiae  e.  l,  24  (nom.) 
I  4,  6    30,  6    m  21,  22 

gratus  I  9,  22     10,  20    12,  39    ID 

9,  1  s.  II  2,  119  ep.  II  1,  232 
grata  I  19,  7  m  11,  5  ep.  I 
4,  14  17,  6  gratum  e.  9,  3  s.  II 
6,  13  gratae  IV  6,  21  gratum 
(neutr.)  I  35,  1  III  3,  17  grata 
(voc.)  I  32,  14  grato  ep.  II  2,  46 
grata  I  4,  1  33,  14  IV  11,  23 
c.  s.  23  ep.  I  11,  23  a.  223  grato 
I  5,  3  III  11,  23  ep.  II  2,  198 
gratae  III  29,  13  gratarum  IV 
13, 22  gratas  a.  374  grata  I  15,  14 
31,  5  IV  2,  29  8,  1  ep.  I  20,  3 
gratior  IV  5,  7    s.  II  2,  94    ep.  I 

10,  15  gratissimus  ep.  II  2,  140 
gratissima  s.  I  5,  39    grate  ep.  II 

2,  210 

gravida  s.  II  8,  43  (abl)  I  22,  3 
gravis  IV  6,  17  e.  1,  6  12,  5  s.  I 
1,  4  5,  6  s.  II  4,  80  6,  19  ep.  I 
13,  6  14,  26  18,  6  ep.  II  1,  82 
grave  1 2,  5  s.  II  8,  4  gravi  (n.J  c.  2, 
57  gravem  I  6,  5  18,  5  11  5,  6 
s.  I  1,  28  8.  II  4,  23  a.  349  grave 
III  23,  8  IV  11,  26  14,  14  ep.  II 
1,  158  a.  66  gravi  1  12,  58  II  19,  8 
e.  11,  2  s.  I  6,  129  a.  110  (n )  1 
16,  17  e.  4,  17  graves  I  2,  22  IV 
9,  8  e.  11,  26  gravibiis  (n.)  a.  14 
gravis  I  4,  7    15,  16    II  1,  3    UI 

3,  30    IV  9,  22    8.  I  2,  HO    s.  U 

8,  54  gravibus  III  5,  4  gravior 
a.  255    gravins  (acc.)  s.  I  2,  59 

9,  21    graviore  II  10,  10 
gravitate  s.  I   10,  54    ep.  II   1,  59 

a.  222 


ffravo  gravat  ep.  II  1,  264  graTatus 
n  11,  27 

grex  e.  16,  50  8.  II  3,  44  ep.  I  3, 
19  gregis  III  13;  8  ep.  I  9,  13 
gregi  I  24,  18  gregem  e.  16,  62 
grege  I  37,  9  HI  12,  11  29,  21 
e.  16,  37  8.  13,  HO  ep.  I  4,  16 
greges  II  16,  33  (acc.)  HI  1,  5 
c.  2,  12 

Gro8phu8  ep.  I   12,  23    Grosphe  11 

16,  7    Grospho  ep.  I  12,  22 
griii8  8.  II  8,  87    gruem  e.  2,  36 
gula  s.  II  2,  40    ep.  I  6,  57     gulae 

s.  11  7,  111 
giirges  II  1,  33 

gastet  s.  II  5,  14    giistarcnius  s.  IT 

8,  94    gustarit  s.  II  5,  82 
gutturi  e.  17,  72    giittur  e.  3,  2 
gnttus  s.  I  6,  118 
*Gya8  II  17,  14    HI  4,  69 
Gyges  n  5,  20    Gygen  III  7,  5 
gyro  (abl.)  a.  II  6,  26 


H. 


habenae  ep.  II  2,  15  habenä  op.  I 

15,  12 
habeo  s.  I  9,  19  s.  II  2,  101  habes 

I  27,   17    IV   13,  18    s.  I   1,  81 

3,  20.  126  4,  122  s.  II  3,  167 
ep.  I  5,  6  16,  47  habet  e.  1,  18 
2,  37  16,  23  8.  I  1,  44  2,  84. 
85  4,  34  9,  63.  56  8.  II  3,  266 
7,  111  ep.  J  2,  40  ep.  II  1,  61. 
169  habemns  s.  II  8,  17  habent 
I  28,  9  habeas  s.  I  1,  62.  92  ha- 
beat  s.  I  4,  71  6,  91  ep.  II  1,  119. 
230  habcant  s.  II  4,  86  ep.  11  2, 
182  habebat  s.  1  3,  3.  11  7,  4 
haberes  s.  I  9,  45  habcret  ep.  I 
17,  50   ei).  II  1,  91    habebo  ep.  I 

0,  42  habebit  III  26,  4  habebunt 
ep.  II  2,  111    a.  52    habuere  IV 

4,  48    ep.  n  1,  102    habento  s.  II 

1,  9  habere  s.  II  6.  41  ep.  II  1, 
168  2,  182  habendi  ep.  I  7,  85 
habentis  *e.  17,  81  habentem  ep.  II 

2,  52  habeare  8. 1  3,  85  habeator 
s.  I  3,  52    habebitur  III  6,  2   s.  II 

3,  209  haben  s.  I  2,  10  6,  30  s.  11 
3,  40  ep.  I  5,  15  15,  27  19,  16 
a.  464    habitus  s.  II  3,  137 

habili8  III  19,  24 
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habitabilis  IV  14,  5 

habitare  $.1  8,  14    habitatuin  (a4ic.) 

ep.  I    14,  2    habitanda  (acc.)  e. 

16,  19 
habitum  s.  II  4,  92    a.  109    habitu 

s.  U  7,  54.  64 

habrotonum  v,  abrotonum 

hac  8.  II  2,  64  (bis)  ep.  II  2,  75 
(bis) 

hactenus  s.  I  2,  123    4,  63 

Hadria  ep.  I  18,  63  Hadriae  I  3,  15 
33,  15  II  14,  14  m  3,  5  27,  19 
Hadriä  II  11,  2    HI  9,  23 

Hadriano  (abl.  neutr.)  I  16,  4 

Haediliae  (haediliae)  I  17,  9 

haedas  m  18,  5   e.  2,  60   haedi  III 

1,  28   haedo  (abl)  I  4,  12  III  13,  3 
s.  II  2,  121 

Haemo  (abl)  I  12,  6 
Haemoniae  I  37,  20 

haeres  s.  II  7,  26  haeret  s.  I  3,  32 
s.  II  3,  261  ep.  II  1,  53  haereat 
a.  195  haesit  I  2,  9  haerere  III 
24,  55  haerentem  I  17,  27  32,  10 
8.  I  10,  49  haerentia  s.  I  3,  77 
haerentis  s.  11  3,  205 

Hagnae  s.  I  3,  40 

hamiim  ep.  I  7,  74  16,  51  hämo 
s.  II  5,  25 

Hannibal  IV  4,  49  e.  16,  8  Hanni- 
balis  IV  8,  16  Hannibalem  II  12,  2 
UI  6,  36 

hären  a  v.  arena 

Harpyis  s.  II  2,  40 

harundo  s.  I  8,  6    harundinc  8.  11 

3,  248    4,  42 

Ilasdrubal  IV  4,  38    Hasdrnbale  IV 

4,  72 

hastä  III  2,  4    hastas  I  15,  17 
haud  e.  1,  32   s.  I  1,  35   4,  77   5,  8 

6,  99    9,  27.  56    s.  II   1,  17.  39 

2,  46    5,  18    6,  115    7,  77     ep.  I 

7,  40    8,  4     ep.  II  2,  128 

hanrit  s.  I  1,  60    haurire  s.  I  1,  52 

2,  79    8.  II  4,  96 
haustus  (acc.)  ep.  I  3,  10 
Hebri  (nom.  propr.)  U\  12,  8 
Ilebrus  (flumen)  ep.  I  3,  3     16,  13 

Ilebro  I  25,  20   Hebrum  III  25,  10 
Hecaten  8.  I  8,  33 
Hector  II  4,  10    IV  9,  22    Hectora 

8,  I  7,  12    Hectorem  e.  17,  12 
Hectoreis  (abl  fern.)  III  3,  28 


hederae  IV  11,  4   ep.  I  3,  25    hederä 

I  25,  17  e.  15,  5  hederae  I  1,  29 
hederis  (abl)  I  36,  20 

heia  v.  eia 

heiulatio  e.  10,  17 

Helene   IV  9,  16    Helcnae  I   3,   2 

e.   17,  42    Helenam   s.  I   3,  107 

Helenen  I  15,  2 
Heliconis  I   12,  5     Helicona  ep.  II 

1,  218    Helicone  a.  296 
HcIiodoru8  8.  I  5,  2 
Hellade  s.  H  3.  277 
helleborus  v.  elleborus 

herba  e.  2,  57  5,  67  s.  H  4,  29 
ep.  I  10,  19  herbae  ep.  I  7,  42 
herbä  ep.  I  14,  35  ep.  II  2,  149. 
150  herbis  e.  3,  7  herba8  e.  5, 
21     8.  I  8,  22.  49    herbi8  HI  23, 

II  IV  2,  55  8.  H  4,  67  ep.  I 
10,  34     12,  7 

herboso  (abl)  III  18,  9 

Hercule8  HI  3,  9  IV  8,  30  e.  17,  31 
Herculis  UI  14,  1  IV  5,  36  e.  3,  17 
ei).  I  1,  5  Herculem  IV  4,  62 
Hercule  8.  H  6,  13 

hercule  s.  H  7,  72    ep.  I  15,  39 

Herculeus  I  3,  36   Hercnleä  II  12,  6 

here  s.  II  8,  2 

here8  II  3,  20     14,  25     18,  6    s.  II 

2,  132  3,  122.  145.  151  5,  49.  86. 
101  ep.  H  2,  175.  191  heredia 
IV  7,  19  ep.  I  5,  13  heredi  III 
24,  62  heredem  ep.  II  2,  176 
heredes  s.  II  3,  84  (acc.)  s.  I  8,  13 
8.  H  3,  91 

Hermogenes  s.  I  3,  129   9,  25    10,  18 

Ilermogcnis  s.  I  4,  72     10,  80 
Herodis  ep.  II  2,  184 
heros  8.  II  3,  193   a.  114.  227    heroa 

I  12,  1     heroas  8.  II  2,  93 
hcrus  V.  eru8 
Hesperiae  (dat)  IH  6,  8    IV  6,  38 

Heaperiä  I  36,  4 
Heaperiae  H  1,  32    17,  20    Hesperio 

(abl  neutr.)   IV  15,    16    Hespe- 

riis  I  28,  26 
hesterna  (neutr,)  8.  H  6,  105    hester- 

nis  (abl  neutr.)  s.  II  2,  78 
heu  I  2,  37    5,  5     15,  »9  (bis).  19 

24,  11    HI  24,  30   IV  1,  33   6,  17 

(bis)    10,  6    13,  17    e.  5,  101    11, 

7.  21  (bis)    15,  *23  (bia)     16,  11 

17,  14    8.  II  8,  61 
hens  8.  I  3,  21 
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hiata  a.  138 

Hiber  U  20,  20  (adi.)    Iliberi  s.  II 

8,  46    Hiberis  (abl  fem.)  I  29,  15 
Hiberia  e.  5,  21     Iliberiae  IV  5,  28 

14,  50 
Hibericis  (abl)  e.  4,  3 
hibernus  e.  2,  29    17,  55    hiberuum 

9.  I  7,  27  (acc.  neutr.)  e.  15,  8 
hiberoä  IV   12,  4     hiberno   s.  II 

3,  235    hibernas  s.  II  5,  41 

hie  I  21,  13  (bis)    II  18,  30.  38  III 

1,  10.  12  5,  37  G,  15  8,  9  14,  13 
26,  4  IV  8,  7  e.  4,  11  7,11  11,5 
s.  I  1,  29  2,  4.  14.  19.  22.  41.  42. 
43.  49.  86  3,  24.  49.  50.  58  4, 
27  (bisj.   29.  35.  85.  90.  100.  126 

6,  29.  42  7,  4  9,  51  s.  II  1,  39 

2,  2.  31.  66.  82.  108  3,  30.  50. 
162.  165.  226  7,  109  ep.  I  1,  60 

.  0,  23.  40.  53  7,  52.  73  15,  33. 
42  17,  39.  41.  45  ep.  II  1,  18. 
118  2,  3.  14.  59.  67  (bis).  68.  69. 
89.  91.  136  a.  138.  140.  268.  345 
(bis).  457  haec  IH  20,  10  IV 
8,  9  e.  7,  10  8.  I  2,  23.  40. 
125.  131  3,  54  4,  100  6,  128 
8.  II  3,  45  (bis).  320  5,  36.  50 
8,  43.  65  ep.  I  7,  21  ep.  II  1, 
118  a.  42.  330.  363  (bisj.  365 
(bis),  396  hoc  ra  3,  69  10,  19 
IV  8,  21  e.  1,  23  3,  5  5,  101 
8.  I  1,  78  2,  2.  81.  97  3,  1.  83 

4,  24.  65.  77.  124.  134.  139  6,  44. 
49  7,  35  8,  10  10,  46  8.  ll  1, 
21  2,  69  3,  41.  308.  321  4,  7. 
20.  67  6,  73  6,  1.  32  7,  3  8,  32 
ep.  I  17,  19.  45  20,  17  ep.  II  1, 
182  a.  20  huiu8  s.  I  6,  89  (neutr.) 
8. 1  4,  44  huic  8. 1  2,  68.  80.  107 

3,  16  8.  II  3,  31.  62.  217  5,  107 
ep.  II  2,  89  (fem.)  s.  II  3,  215 
(neutr  J  8.  II  3,  23.  56  ep.  I  18,  5 
hunc  II,  7  12,  26.  41  26,  10. 
11  32,  2  in  3,  54  e.  1,  9  9,  17 
*15,  10  8.1  1,  99.  112  (bis)  2,7. 
44  3,  47  4,  28.  42.  85.  88  6,  55 

7,  35  8,  18  9,  31.  33.  47  10,  50 
B.  U  1,  34.  63  2,  112  3,  141.  147. 
223  6,  90  ep.  1  1,  34  2,  13.  63 
(bis)  6,  3  9,  13  16,  44  19,  32 
ep.  II  1,  145  2,  19  a.  35.  41.  80. 
278  hanc  8. 1  2,  121  3,  91  4,  23. 
143  6,  122  8.  II  3,  141  4,  73 
a.  11  hoc  I  8,  2  16,  32  II  8,  13 


m  5,  13  14,  27  rV  4,  46  e.  2,  62 
5,  7  8.  I  2,  54.  90  3,  4.  60.  115 

4,  79.  80.  104.  106.  122.  186.  136 

5,  5  6,  8.  62  10,  3.  6.  68  s.  11 
1,  36.  61  2,  7.  123  8,  88.  89.  98. 
132.  152.  155.  170.  286.  806  4^  49 

5,  1.  20.  66  6,  42.  44.  47  8,  25. 
31.  4.S  ep.  I  3,  6.  28  (biaj.   30 

6,  30.  31.  48  (bis)  8,  16  16,  83. 
79  18,  88  19,  10  ep.  II  1,  102. 
120.  126  2,  13.  24.  28.  34  a.  45 
(bis).  367.  393.  4:J9  (bis),  468. 
(abl)  m  6,  19  e.  4,  20  (bis)   s.  I 

1,  56  8.  II  2,  24  8,  61  hac  II 
11,  13  III  3,  9.  13.  16.  68  27,  58 
IV  11,  18  e.  9,  6  16,  17  17,  63 

8,  I  1,  30    3,  8.  72    9,  49     8.  II 

2,  29.  90  6,  13.  116  ep.  I  7,  34 
10,  2  hoc  (netttr.)  e.  3,  12.  13 
s.  I  1,  13.  46  2,  53.  64  8,  84.  93 
4,  9.  129    6,  41.  62.  87.  110    7,  10 

9,  8  10,  17  (bis).  60  8.  II  8,  148 
8,  49  ep.  I  1,  11  ep.  II  2,  24 
hi  8.  I  4,  33  hae  ep.  I  16,  15 
a.  451    haec  s.  I  3,  39   4,  63   s.  11 

3,  267  4,  86  6,  97  7,  21  homm 
8.  I  3,  30  s.  II  2,  41.  63  3,  102. 
231  ep.  I  14,  41  17,  16  haram 
II  14,  22  horum  s.  I  1,  78  8.  II 
6,  h  bis  IV  10,  8  8.  II  2,  87 
ep.  II  1,  214  a.  281  (fem.)  e.  8»  6 
8.  II  6,  38  (neutr.)  8. 1  4,  66  6,  71 
8,  36  8.  II  2,  112  ep.  16,  9  a.  19 
hos  I  12,  33  8.  n  2,  92  8,  71   ep.  11 

1,  60  (bis).  61  a.  401  has  e.  2,  61 
s.  I  8,  20  haec  I  6,  6  III  27,  51 
c.  8.  73  e.  2,  38.  67  6,  8.  11.  88  11, 
16.  19  13,  7  16,  25.  36  s.  I  2, 
69  4,  137  5,  65  9,  60  10,  37. 
82.  83.  88.  92  8. 11  3,  34.  71.  122. 
151.  268.  296  5,  70  6,  5.  69.  77 
ep.  I  1,  54.  55   6,  21    7,  19   8,  13 

10,  49  19,  45  ep.  II  1,  248  2,  89. 
145    hi8  m  6,  33    8. 1  2,  11    6,  56 

10,  86  8.  II  8,  79  (neutr.)  s.  I  6, 
130  9,  50  8.  II  3,  260  6,  8  7,  89 
8,  10.  45  ep.  I  1,  27  6,  6o  16, 26 
ep.  II  1,  186    a.  429 

hie  (adv.)  1  2.  49.  60  17,  14.  17. 
21  19,  13  (bis)  34,  16  Hl  26,  6 
(bis)  e.  5,  47  8.  I  6,  7.  80.  82. 
89    8,  13    9,  7.  26.  38    10,  8    s.  D 

2,  7    3,  59  (bis).  221    8,  16    ep.  I 

11,  29    17,  39    ep.  II  2,  84 
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hiee  hisce  (neutr.)  s.  I  3,  70   hosce 

8.  I  4,  6 
Meine  huncine  s.  1 9, 72  hisciDe  (abl,) 

s.  I  2,  109 
liiemat   s.  11   2,    17     hiemet  ep.  1 

16,  71 
hiems  I  4,  1     e.  2^  52    s.  I   1,  39 

ep.  I  15,  1    hiemis  I  25,  19    hie- 

mes  ep.  I  10,   15  (clcc.)  I  U,  4 

15,  35    n  10,  15    III  1,  32 
hilaris  ep.  II  2,  193    hilarem  ep.  I 

18   89 
hillis  (abl.)  s.  11  4,  60 
hinc  I  17,  14   *34,  14   lU  4,  58.  59 

6.  6  17,  2  IV  5,  31  e.  2,  31 
(bis)  5,  97  (bis)  s.  I  1,  17.  18 
4,  6  5,  47.  50.  71.  86.  93  9,  16. 
44  8.  II  1,  79  2,  127  7,  117  ep.  I 
19,  41    a.  318 

hinnitum  II  16,  34 

hinnuleo  v.  inuJeo 

hio  biet  e.  8,  5    s.  11  2,  32    hian- 

tem  8.  I  2.  88    s.  11  5,  56 
Hippolyten  III  7,  18 
Hippolytum  IV  7,  26 
hircinis  (ahl.)  8.  I  4,  19 
hircu8  e.  12,  5    16,  34    hircnm  8.  I 

2,  27    4,  92    a.  220 
IlirpiDe  II  11,  2 
liir8atis  (abl.  fem.)  e.  12,  5 
hirtam  ep.  I  3,  22 
hirudo  a.  476 
hirundine  ep.  I  7,  13 
Hispanae  III  6,  31     8,  21    üispanä 

III  14,  3 
hispidam  IV  10,  5    hispidos  II  9,  1 
Hister  IV  14,  46 
hi8toria8  m  7,  20    s.  I  3,  89    hi8to- 

riis  n  12,  10 
hodie  IV  10,  7    8.  I  9,  57.  69    s.  II 

2,  46   6,  37    7,  21    ep.  I  7,  19.  70 

16,  33    ep.  II  1,  160 
hodiernae  (dat.)  IV  7,  17 
holitoris  v.  olitoris 
hoIu8  V.  olu8 
holuscula  V.  oluscula 
Homereum  (aec)  a.  120 
Homeru8  IV  9,  6   ep.  I  19,  6   ep.  II 

1,  50     a.  74.  359.  401     Homero 

(abl)  8.  I  10,  52 
homicidam  e.  17,  12 
homo  3.  I  2.  31    3,  57    5,  33    6,  29 

7.  6    8.  II  7,  117    a.  469    homi- 
nis  8.  II  4,   10.  92    ep.  1  10,  36 


homini  I  3,  35  U  13,  13  8. 1 3,  9 
s.  II  2,  72  ep.  I  17,  36  hominem 
IV  8,  8  8.  19,  47  8.  n  3,  160. 
279  ep.  I  2,  32  16,  48  homines 
8. 1  3,  124  8.  U  6,  21.  74  a.  373 
hominum  I  10,  2  12,  14  s.  I  1, 
61  3,  30  4,  83  9,44  8.  II  3,  121 
7,  6.  75  ep.  I  1,  77  2,  20  15,  2 
ep.  n  1,  7    a.  142    hoinine8  8.  II 

6,  92    a.  391 

honesta  8.  II  3,  58  honesti  ep.  II 
2,  110  honestae  a.  278  honesti 
s.  I  2,  84  honestum  (neutr.)  IV 
9,  41  8.  I  3,  42  6.  63  ep.  I  18, 
34  honesto  a.  213  honestae  II  18, 
8  honestis  (fem.)  ep.  I  2,  36  hone- 
8t08  8.  I  6,  96  honestas  ep.  II  1, 
149  honesta  ep.  I  9,  4  honestis 
(neutr.)  ep.  II  2,  32    honeste  s.  II 

7,  12    ep.  II  1,  43 

honor  II  11,  9    c.  s.  57    e.  17,  18 

8,  II  2,  28  ep.  I  16,  39  a.  400 
bonos  8.  I  6,  83  en.  I  18,  102 
a.  69  honoris  a.  243  nonori  a.  167 
honorem  I  7,  8  II 19,  14  e.  11,  6 
8.  I  4,  44  6,  19.  49  ep.  II  1,  78 
honore  ep.  II  1,  183  2,  112  a.  71 
honores  I  26,  10  hononim  I  17,  16 
IV  14,  2  honores  I  12,  20  II  1, 
15  20,  24  m  29,  51  s.  I  6,  15 
8.  II  5.  13  7,  85  ep.  n  1,  15 
2,  88  honoribus  I  1,  8  III  2,  18 
a.  I  6,  11 

honoratus  ep.  I  1,  107 
bonos  V.  honor 

hora  II  16,  32  UI  13,  9  29,  48 
IV  7,8    8.  I  4,  15    5,  14    8.  II 

6,  44  ep.  I  4,  14  horae  II  17,  19 
III  8,  27  8.  1  1.  7  ep.  I  18,  110 
ep.  II  2,  172    horam  s.  II  6,  47 

7,  112  ep.  I  1,  82  2,  41  7,  47 
11,  22    17,  6   a.  302   borä  I  9,  20 

8,  I  4,  9  5,  23  boras  II  13,  14 
8.  II  7,  10  ep.  II  1,  189  a.  160 
boris  1  12,  16  s.  11  6,  61  ep.  I 
16,  16 

Horatius  ep.  I  14,  5   Horati  IV  6,  44 
homä  III  23,  3    s.  II  6,  88    homa 

(acc.)  e.  2,  47 
horres  s.  II  5,  9  borret  e.  2,  6  5,  27 
ep.  I  7,  64  17,  39  18,  11.  25 
horruerim  s.  I  8,  45  horrentia 
(aec.)  8.  II  1,  13  horrendus  s.  11 
5,  62    horrenda  III  3,  45    horren- 
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dam  IV  14,  27  s.  II  3,  323  hor- 
rendas  s.  I  8,  26 

horrescis  II  10,  3 

horreum  horreo  (abl.)  I  1,  9  III 
28,  7  horrea  ep.  II  2,  177  hor- 
reis  IV  12,  18  (abl)  III  16,  27 

horribili  I  29,  4  (abl)  II  19,  24 
(nmtr.)  s.  I  3,  119 

horridus  III  21 ,  10  ep.  II  1 ,  157 
horrida  I  34,  10  III  4,  60  IV  5, 
26  e.  13,  1  horridi  III  29,  22 
liorridä  I  24,  16  horrida  (acc.) 
m  24,  40    horridis  e.  10,  3 

hortatur  ep.  I  1,  69    hortaretur  s.  I 

4,  107    hortari  ep.  II  2,  35 
hortus  8.  II  6,  2    horti  s.  I  3,  116 

ep.  I  14,  42    horto  (abl.)  IV  11,  2 

8.  II  4,  16    hortos  8. 1  9,  18   8.  II 

3,  24    hortis  s.  I  8,  7 

hospes  in  3,  26    s.  I  5,  71    s.  II  2, 

90.  118   4,  10.  17    6,  81.  107   ep.  I 

1,  15    7,  14    ep.  II  2,  132    a.  313 

hospiti8   II  13.  8    hospitem  *1II 

24.  60    hospitibas  III  4,  33    ho- 

8pites  II  5,  22    III  24,  60    e.  6,  1 

hospitae  III  7,  9    hospitam  I  15,  2 

hospitale  e.  17, 49   hospitalem  11 3, 10 

hospitio  (abl.)   s.  I  5,  2    hospitiis 

(abl.)  8.  II  6,  83 
hostia  III  23,  18  (abl.)  1  19,  10 
hosticus    8.  I  9,  31      hosticis   (abl. 

neutr.)  III  2,  6 
ho8tiIe  (acc.)  I  16,  21  hostili  ep.  I 
18,  62  hostilium  e.  9,  19  hostilis 
e.  5  53 
hostis'lll  8,  21  c.  6,  14  9,27  s.  II 
1,  37  hosti  ep.  II  2,  28  hostem 
I  2,  40  IV  4,  10  c.  8.  52  8.  I 
3,  10  ep.  II  2,  97  hoste  ep.  I 
10,  37    15,  29    hostium  I  6,  1    III 

5.  6  27,  21  IV  14,  22  hostibus 
III  5,  33   ho8tis  II 7, 13  ep.  I  17,  33 

huc  II  3,  13  III  1,  34  6,  6  IV  11,  9 
e.  4,  9  (bü)  6,  3  9,  *17.  33  16, 
57.  59  8.  I  2,  34.  83  5,  12.  27 
8,  8    s.  n  2,  128   3,  5.  80    a.  462 

humana  I  3 ,  26  8.  I  1 ,  75  a.  353 
humanae  I  12,  49  humaDO  (neutr.) 
a.  1  humanam  e.  5,  88  s.  II  2, 
95  humanuni  e.  5, 2  humani  a.  102 
humana  s.  11  3,  95  humanis  (fem.) 
8.  II  8,  63  human08  III  3,  51  s.  I 
8,  20  humana  a.  186  humane 
ep.  n  2,  70 


humera8  v.  umerus 

humida  v.  umida 

humili8  I  37;  32  (gen.  neutr,)  JH  4, 
16  humilem  II  17,  32  ep.  II  2,  50 
humili  m  25,  17  30,  12  a.  229 
humill8  III  1,  22 

humo  humasse  s.  II  3,  187 

humor  v.  umor 

humus  e.  16,  52  humi  III  5,  44  a.  28 
humo  s.  II  2,  79  humum  III  2,  24 
IV  1,  28  14,  32  e.  5,  30  ep.  U 
1,  251     a.  110.  159.  230 

Hyada8  I  3,  14 

hybrida  8.  I  7,  2 

Hyda8pes  (fluvtM)  I  22,  8 

Hydaspe8  (servusj  8.  II  8,  14 

hydra  IV  4,  61    hydram  ep.  II  1,  10 

hydropicus  ep.  I  2,  34 

hydrop8  II  2,  13 

Hylaeum  II  12,  6 

Uymettiae  (nom,)  U  18, 3   Hymettia 

(acc.)  8.  II  2,  15 
Hymetto  II  6,  14 
Hyperboreo8  II  20,  16 
Hypsaeä  s.  I  2,  91 

I. 

iacco  s.  I  6,  122  iaceret  s.  11  8,  12 
iacere  e.  2,  23  8,  16  iacentem 
I  37,  25   c.  8.  51   iacentes  II  11, 14 

iacis  8.  I  4,  80  iaceret  s.  II  3,  242 
iactis  (abl.  fem.)  III  1,  34 

iactantior  8.  I  3,  50 

iactat  I  2,  18  8.  I  2,  85  s.  II  4,  34 
iactamu8   ep.  I    16,   18     iactes  I 

14,  13  iactaverit  ep.  I  11,  15 
iactantibu8  (ahl.)  s.  1  1,  6  iacta- 
tur  8.  II  3,  121  iactatus  s.  II  2, 
32  iactatam  I  32,  7  iactata  (tiee.) 
IV  4,  54 

iactus  iactibu8  (obL)  I  25,  2 

iaculator  III  4,  56 

iaeulor  iaculamur  II 16,  17    iaculari 

III  12,  15    iaculatus  I  2,  3 
iaculum  iaculo  (ahl.)  I  8,  12    iacu- 

lis  (abl.)  I  22,  2 

iam  I  2,  1    4,  3    5,  16    8,  10    9,  2 

15,  11  25,6  n  1,  18.  19.21  5,10. 
13    15    15,  1     20,  9  (bis),  13    III 

3,  25  6,  9  8,  23  14,  11  29,  17. 
18.  21    IV  1,  7.  30.  38  (bis)   3, 16 

4,  7.  15.  69    5,  2    6,  41    7,  1    11, 
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31  12,  1.  3  13,  13  c.  8.  27.  53. 
55.  57  e.  2,  68  (bis)  5,  83  12, 
10.  11  16,  1  17,  1  (bis)  8.  I  1, 
5.  16.  120    4,  16    5.  9.  13.  20.  65 

8,  33  9,  35  s.  II  3,  146.  161.  289. 
323  4,  39  5,  3.  96  6,  40.  45.  100 
7,  n(bis),  20  (bis).  74.  lU(bis) 
ep.  I  1,  2  7,  16.  44.  49.  76  10, 
11  16,  18  18,  32  ep.  II  1,  86. 
127.  148.  187.  223  2,  206  a.  70. 
158.  468    iamdudum  III  29,  5   s.  I 

9,  15  8.  II  7.  1  ep.  I  5,  7  iam 
nunc  n   1,  17    DI  6,  23    ep.  II 

1,  127  a.  43  (bis)  iampndem 
(iam  pridem)  ep.  I    14,  27    16,  18 

iambeis  a.  253 

iambus   a.  261     iambo  (abL)  a.  79 

iambis  I  16,  3    iambos  I   16,  24 

e.  14,  7    ep.  I  19,  23   iambis  ep.  II 

2    59 
ianitor  III  11,  16    s.  II  7,  45    iani- 

torem  III  14,  23 
ianua  I  25,  4    III  9,  20    10,  5    s.  I 

2,  128 

lanus  ep.  I  1,  54  lauum  IV  15,  9 
s.  II  3,  18  eü.  I  20,  1  ep.  II  1, 
255    lane  s.  II  6,  20    ep.  I  16,  59 

lapeti  I  3,  27 

lapyx  III  27,  20    lapyga  I  3,  4 

larbitam  ep.  I  19,  15 

lasoncm  e.  3,  12 

ibi  II  6,  22 

Ibyci  III  15,  1 

Icariis  (abl.)  1  1,  15 

Icarus  Icari  III  7,  21  Icaro  (abl.) 
II  20,  13 

Icci  (voc.)  I  29,  1     ep.  I  12,  1 

icta  IV  5,  15     6,  9    icto  s.  II  1,  24 

ictum  II  17,  28  lU  22,  7  IV  6,  36 
ictu  III  8,  8  16,  11  ictüs  (acc.) 
n  15,  10  IV  9,  23  a.  253  icti- 
bus  *I  25,  2 

Idä  III  20,  16 

Idaeis  (abl.  fem.)  I  15,  2 

idcirco  s.  I  4,  46  ep.  I  1,  29  11,  16 
a.  265 

idem  II  10,  16.  22  11,9  19,  27  III 
12,  13  c.  s.  10  s.  I  10,  3.  65 
8.11  2,28  3,  309  7,*  18.  23.  111 
ep.  I  16,  37.  44  16,  34.  36  18,  69 
ep.  II  1,  14.  237  2,  104.  192.  200 
a.  358  eadem  IV  10,  7  ep.  I  1, 
4  eundcm  s.  II  3,  279  op  II  2, 
35     idem  8.  1  3,  115    s.  II  3,  242 
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ep.  II  2,  14  a.  241.  242.  354.  467 
eädem  8.  I  3,  72  10,  4  ep.  II  1, 
29  a.  356  eodem  s.  II  3,  121 
(neutr.)  8. 1  4,  65  8.  II  1,  26  ep.  I 
6,  9  idem  III  4,  67  ep.  I  1 ,  82 
eadem  (acc.)  ep.  I  1,  82  14,  18 
ep.  II  2,  68  isdem  ep.  II  2,  164 
(fetn.J  III  2,  27  (neutr.)  *8.  II  7, 
18    ep.  I  1,  71 

ideo  ep.  I  19,  26 

Idomeneus  IV  9,  20 

idoneus  II  19,  26    III  26,  1     ep.  I 

5,  21  16,  12  ep.  n  2,  7  idonemn 
(acc.  neutr.)  IV  1,  12  idonea 
(acc.)  8.  II  2,  111     a.  334 

idus  IV  11,  14   idibus  (abl.)  e.  2,  69 

8.  I  6,  75 
iecur  I  13,  4   e.  5,  37  (acc.)  I  26,  16 

III  4,  77    IV  1,  12   8.1  9,  66   s.  II 

8,  88    ep.  I  18,  72 
ieiunia  (acc.)  s.  II  3,  291 

ieiunus  s.  II  2,  38  ieiunao  e.  6,  23 
ieiuni8  (abl.)  ep.  II  2,  29 

igitur  8. 1  1,  101  8.  II  2,  63  3,  152. 
158.  162    7,  83 

ignanis  8.  II  6,  79  ep.  II  I,  114 
ignara  8.  I  1,  35  ep.  II  1,  132 
ignarum  (acc.)  8.  II  4,  38  ignara 
II  1,  34 

ignavu8  e.  6,  2    ignavi  (nom.)  s.  I 

6,  6    ignave  ep.  II  1,  67 

ignis  I  15,  36  16,  11  III  4,  76 
e.  14,  13  8.  I  1,  39  4,  20  8,  44 
ignem  I  3,  28.  29  III  29,  18  8.  II 
3,  276    igni  I  4,   3    34,  6    s.  I 

6,  72  igne8  III  3,  66  ignium  IV 
12,  26  ignis  I  10,  15  12,  47 
11  1,  7  IV  2,  67  14,  24  8.  II 
3,  64.  66  ep.  I  1 ,  46  ignibu8 
I  13,  8  27,  16  87,  13  III  7,  11 
19.  6    e.  6,  82 

ignoDÜis  ep.  II  2, 128   ignobile  (acc.) 

8.  I  6,  9 
ignominio8a  (nom.  plur.)  a.  247 

ignoro  a.  87  ignoras  8. 1  3,  22  igno- 
rat  ep.  I  7,  23  ep.  II  1,  87  igno- 
re8  ep.  I  12,  25    i^oratae  a.  262 

ignosco  8.  I  3,  23  ignoscis  ep.  II 
2,  210  igno-scas  s.  I  4,  131  igno- 
sce8  8.  I  9,  72  ignoscet  s.  I  3, 
74  ignoscent  8.  I  3,  140  igno- 
score  ep.  II  2,  133    ignovisse  ep.  I 

7,  69    u.  347 

46 
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ignotus  II  18,  6  ignotum  (acc.)  s.  I 
3,  22  (neutr.)  a.  275  ignoto  (neutr.J 
s.  II  3,  299  ignotä  s.  I  6,  36 
ignoti  IV  9,  27  ignotos  s.  1  6,  6. 
24  ignota  c.  3,  11  a.  130  ignotis 
(fem.J  s.  I  3,  108 

Ilerdam  ep.  I  20,  13 

ilcx  IV  4,  57  e.  15,  5  cp.  I  16,  9 
ilicem  III  13,  14  ilice  o.  2,  23 
16,  47  iliccs  (acc.)  III  23,  10 
e.  10,  8 

iiia  (acc.)  e.  3,  4  s.  II  8,  30  cp.  I 
1,  9 

Ilia  s.  I  2,  126  Iliac  IV  8,  22  (ilat.) 
I  2,  17     Iliä  III  9,  8 

Iliacum  (acc.  neutr.)  a.  129  Iliacos 
ep.  1  2,  16    Iliacas  I  15,  36 

ilignä  s.  II  4,  40 

Illonam  s.  II  3,  61 

Ilios  IV  9.  18  Ilio  I  15,  33  Ilion 
III  3,  18  (bis).  37  e.  14,  14  Rio 
I  10,  14  III  19,  4  IV  4,  53 
e.  10,  13 

llitbyia  (voc.)  c.  s.  14 

Ilius  IVie^e  (nom.)  c.  s.  37    e.  17,  11 

ille  I  12,  53  24,  9  II  6,  13.  21 
13,  1.  8  17,  8  III  ö,  32  6,  15 
7,  5  9,  22  21,  9  29,  41  IV  4, 
40  6,  9.  13  8,  7  9,  51  13,  6 
e.  2,  1  9,29  s.  1  1,  11.  28  2,20. 
41.  55  3,  4.  68  4,  120  6,  41  9, 
6.  12.  21.  41  10,  67  s.  II  1,  30. 
44  2,  60.  130  3,  21.  50.  52.  90, 
204.  255  4,  21  6,  8.  S^.  110  7, 
19.  37  ep.  I  2,  42  6,  52  7,  63. 
66  18,  40  20,  14  ep.  II  1,  88. 
157.  210.  2:^2.  237  2,  17.  39.  <H). 
89.  99  a.  196.  198  (bift).  200.  315. 
357  illa  III  4,  49  e.  10,  17  s.  II 
3,  310  7,  63  illiid  s.  I  2,  44 
illius  s.  1  3,  74  10,  57  s.  II  3, 
27  5,  29  'cp.  I  18,  37  cp.  II  2, 
99  (fem.)  IV  13,  18  (bis)  s.  II  2 
72   cp.  I   l.f),  16    Uli  I  3,  9    12,  H 
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III  1,  13  s.  I  1,  63  2,  126  3,  9. 
57  4,  136  5,  (>0.  64  6,  88  9,  13. 
53.  74  10,  48  s.  II  5,  16  6,  10 
7,  15    ep.  I  6,  23     17,  59    cp.  II 

2,  89.  152  (fem.)  I  32,  9  II  5,  14 
III  20,  8  c.  12,  9  s.  1  2,  126 
(nevtr.)  s.  I  6,  49  illiiin  11,9 
12,  26    II   2,   7     13,  5     III  2,  6 

3,  33  IV  3,  3  8.  I  1,  115  3,  47 
7,   25     9,   61     8.    II    2,    129.    131 


6.  12  ep.  I  2,  51  illam  11  4^  17 
III  15,  11  8.  I  2,  120  5,  70 
illud  s.  I  2,  60  4,  64.  77.  99  s.  II 
2,  54  3,  150.  242  5,  70  ep.  H 
1,  86.  242.  262   illo  III  17,  5   8.  II 

1,  73    3.  290.  311     illä  a.  I  1,  2 

2,  91    s.  II  2,  29    illo  (neutr,)  s.  I 

5,  77    Uli  s.  I  2,  90    3,  28.  108    10, 

16  illae  s.  I  8,  47  ep.  I  19,  41 
illa  s.  II  4,  53  illorum  s.  13,  141 
4,  39    illis  II   15,  13    s.  I  1,  20 

2,  39  8.  II  2,  36.  90  3,  83  5,  71 
ep.  I  11,  9  ep.  II  1,  6ö  (fem') 
8.  II  8,  94    cp.  I  15,  3    illos  8.  1 

6,  80  illas  6.  I  2,  28  illa  e.  16,  63 
s.  I  2,  91  8.  II  4,  12  7,  24.  105 
8,  79  illis  8. 12,  11  (fem.)  EGL  11, 
42  e.  9,  6  8. 1  9,  2  (neutr,)  U  13, 
33    8.  I  1,  37    4,  129.  139     s.  II 

4,  86 

illic  III  24,  17    IV  1,  21.  2ö    e.  13, 

17  16,  49  8.  I  9,  48  s.  II  5,  6 
8,  2    ep.  I  11,  8 

illinc  8.  II  3,  112 

illuc  IV    11,  9     8.  I    1,  108     2,  23 

3,  ;)8    8.  II  5,  11     ep.  I  13,  U 
Illyricis  (all.  fem,)  I  28,  22 
imago  I  12,  4   20,  8   III  27,  40   8.  II 

3,  320  imagini  I  24,  15  imagine 
s.  I  4,  22  8,  43  ep.  I  7,  34  ima- 
gincs  e.  8,  11  (acc.)  e.  17,  76 
imaginibus  s.  I  6,  17 

imber  III  30,  3  cp.  I  14,  29  im- 
brem  s.  II  2,  119  imbre  ep.  I 
11,  II  imbri  8.  I  5,  95  imbrcs 
n  9,  1  IV  2,  5  e.  13,  1  imbrium 
III  27,  10  imbris  I  7,  16  e.  2, 
30  ep.  I  15,  15  17,  53  imbribus 
e.  16,  54 

imitabile  ep.  I  19,  17 

imitator  a.  134  imitatorem  &.  318 
imitatores  (voc.)  ep.  I  19,  19 

imitor  imitaris  I  2,  42  s.  II  3,  308 
imitaberis  ep.  11  2,  8  imitabitur 
8.  II  2.  64  a.  33  imitarc  s.  I  4, 
21  iraitatus  IV  2,  57  imitata  s.  11 
3,  186  CD.  II  1,  207  imitandi 
(y\om.)  8.  I  10,  17 

immo  8.  I  3,  20 

imperiosus  s.  II  7.  83    imperioaa  s.  II 

5,  110    imperiosius  I  14,  8 
iniperito  s.  II  3,  189    imperitas  s.  11 

7,  81  imperitarint  s.  I  G,  4  im- 
pcritare  I  15,  25 
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imperium  III  1,  6  imperi  I  2,  26 
IV   15,   14    imperio  I  37,  8    III 

5,  4    Imperium  I  35,  16    s.  I  6, 
•  35    ep.  I  5,  6    12,  27     imperio 

III  4,  48  16,  31  imperiis  ep.  I 
18,  45  (ahl)  IV  1,  7    14,  40   8.  ü 

7,  75 

impero  imperas  III  6^  5  imperat 
ep.  I  2,  63    10,  47    imperet  s.  II 

1,  51     imperor  ep.  I  5,  21 

imiis  a.  32  ima  s.  I  3,  8  imum 
a.  152  imi  s.  II  8,  40  ep.  I  18,  10 
imum  (acc.  neutr.)  ep.  I  18,  35 
a.  126.  378    imo  I  35,  2    III  11, 

27  ep.  I   1,  54  (nmtr.)  e.  11,  10 

8.  U  3,  308  imis  I  10,  20  e.  14,  1 
IG,  25  imos  III  1,  15  s.  I  9,  10 
ep.  II  2,  4  ima  I  34,  12  8.  11 
4,  57     imis  (neutr.)  e.  *16,  25 

in  (cvm  acc.)  I  2,  40.  45  6,  18  7,  8 
8,  16   13,6   14,  1    16,24   19,9  21, 

14  26,  2  27,  1  28,  8  30, 4  32, 2 
33,  6    35,  29.  39    36,  12.  17    37, 

15  II  2,  6  3,  19.  27  6,  4  7,  1. 
15  9.  2  11,  4.  23  13,  3.  12.  14 
16,  25    20,  10    III  1,  5.  6.  11.  34 

3,  21.  45.  51    4,  21.  67    5,  16.  55 

6,  20    7,  29    8,  15    11,  34.  35.  47 

16,  8  24,  45.  47  25,  2  29,  36. 
42    IV  1,  9.  28    2,  23.  26.  39.  56 

4,  2.   9.   11.   28.    62     10,   5     13, 

28  14,  3  c.  s.  67  e.  1,  24  2,  32. 
39.  53  5,  4.  53  6,  11  7,  12.  19. 
10,  14     13,  8     15,  4     16,  25.  29 

17,  9.  10.  18.  81     8.  I   1,   11.  31. 

2,  18.  24.  43.  48.  117    3,  67.  141 

4,  80.  143  5,  62  6,  72  7,  20 
8,  12.  28.  38.  47  9,  9.  77  10,  34. 
68  s.  II  1,  63.  71.  82  2,  34.  66.  75. 
134   3,  28.  38.  72.  104.  242 '  4,  39 

5,  29.  47.  50  6,  16  (bis).  47  7, 
10.  17.  62.  63.  88  8,  55.  61  ep.  I 
1,  14.  18.  79  2,  30.  39.  43  3,  8.  9. 
36  6,  24  7,  30  11,  5.  23  13,  9 
14,  41  15,  20.  30.  39  16,  53  17, 
6  18,  10.  34.  45.  109  20,  8.  15 
op.  II  1,  3.  6.  48.  94.  149.  159. 
175.  189.  265.  269  2,  47.  116.  133. 
174.  188  a.  4.  31.  44.  00.  129. 
134.  148.  160.  163.  183.  187.  229. 
256.  200.  282.  315.  320.  387.  388. 
402.  452.  459.  471 

in  (cum  ahl.)  I  2,  42  4,  11  5,  1 
12,  r^.  0    15,20    16,23    17,  17.  19 


20,  3  22,  9.  22  25,  10  37,  19 
n  3,  1.  2.  6  4,  7  5,  7  9,  4  16, 

1.  14  18,  2.  27  19,  1.  18  20, 
3  III  2,  6  3,  39.  51  4,  9  5,8 
8,  3  12,  7  16,  34  18,  11  23.  11 
25,  8  27,  29  IV  4,  4.  30  (bis). 
58  5,  29  0,  11.  20  11,  2  12,  9. 
24.  28  13,  8  14,  17  e.  1,  17 

2,  11.  24.  26  3,  5.  22  4,  15  5,  1. 
67     11,  4  (bis).  9     12,  5.  19     15, 

12  17,  33.  47.  03.  09  s.  I  1,  12. 
00.  67.  91.  106  2,  13.  30.  47.  63. 
64.  106.  108  3,  17.  26.  32.  41.  72. 
82.  92.  110  4,  9.  10.  34.  74.  98 
5,  37.  72  6,  17.  22.  62.  79  7,  14 
8,  6.  7.  9.  12.  15  9,  2.  59  10,  38. 
52.  70.  75  s.  II  1,  1  2,  19.  20. 
111.  114  3,  41.  55.  101.  119.  136. 
182.  183.  284.  248.  251.  267.  287. 
292.  294.  310  4,  15.  48.  81  (ter) 
5,  45  6,  1.  28.  42.  46.  49.  88.  96. 
102.  106  7,  19.  59.  86  8,  4.  0. 
43.  77  ep.  I  1,  11.  9R.  87  2,  29. 
(•>6.  67  3,  14  4,  2  5,  20  6,  52. 
66  7,  50  8,  6  10,  2.  20.  35  11, 
12.  15     12,  7     14,  10.  13.  35     15, 

13  10,  28.  48.  64.  68.  71.  76  18, 
87  20,  18.  20  ep.  II  1,  18.  27. 
31.  53.  173.  194.  205.  244  2,  12. 
15.  l^.  69.  85.  130.  157  a.  4(J.  71. 
178.  179.  228.  258.  351.  372.  421. 
431.  451 

Inacliiam  e.  12,  15   Inachiä  e.  11,  6 

12.  14 
Inacho  (ahl.)  II  3,  21     III  19,  1 

inaequali8  8.  II  7,  10  inaequali  (aM.) 
ep.  I  1,  94  inacqiiales  II  9,  3 
inaequalls  s.  U  0,  68 

inaestuet  e.  II,  15 

inamarescant  s.  II  7,  107 

inanis  s.  II  2,  14  inane  ep.  I  17,  41 
inanem  a.  443  inane  III  11,  26 
e.  5,  7  8.12,113  inani  8.  I  6,  127 
s.  II  7,  9  ep.  II  2,  206  (neutr.) 
11  20,  21  inanis  e.  6,  3  s.  I  4,  76 
8.  II  3,  212  inania  a.  230  inaniter 
ep.  U  1,  211 

inarata  e.  16,  43 
inarsit  e.  3,  18 
inaiidax  III  20,  3 
inauret  ep.  I  12,  9 
inbecilliis  s.  II  7,  39    inhecilla  s.  II 
2,  80 

46* 
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inbellis  e.  1,  16  (gen,)  I  6,  10    HI 

2,  15  inbellem  IV  4,  31  inbelli 
I  16,  15 

inberbus  a.  161    inberbes  ep.  II  1,  85 

inbuit  (perf.)  1  13, 16   inbuerit  a.  331 

iubutus  ep.  11  2,  7    inbuta  ep.  I  2, 

69   iubutum  e.  5,  65   inbuti  (plur.) 

ep.  I  6,  5 

incantata  (aec.J  s.  I  8,  49 

incastigatum  (acc.  masc.J  ep.  I  10,  45 

incauta  s.  I  1,  35    incauto  (abl.J  s.  I 

3,  62    incauti  a.  456 

incedo  s.  I  6,   112    incedia  II  1,  7 

e.  15,  18    incedas  III  18,  3 

.    incendio  (abl.J  e.  5,  66    inccndia  IV 

8,  17     ep.  I  18,  85  (ace.)  s.  I  1, 

77    ep.  II  1,  121 

incepto  (ablj  a.  127    inceptis  a.  14 

incerno  incretum  (acc.  neutr.)  8.  II 

4,  75 

incertus  s.  I  8,  2  iiicertam  s.  I  3,  109 
incerto  e.  11,  20  (neutr.)  e.  9, 
32    incertos  III  29,  51    ep.  II  1,  188 

incessum  s.  II  3,  311 

incestus  III  3,   19    a.  472     incesto 

III  2,  30    incestos  III  6,  23 
inchoare  I  4,  15 

incidit  s.  I  7,  11  incidat  s.  I  7,  16 
ep.  1 16, 23  inciderit  s.  II  2,88  a.  192 

incido  incidere  s.  II  3,  84  incidere 
ep.  I  14,  36   a.  399    incisa  (plur,) 

IV  8,  13 

incipil  s.  I  5,  18.  77    9,  21    s.  II  6, 
79    incipias  s.  1  1,  94   s.  II  3,  129 
incipiam  ep.  I  5,  15    iiicipies  a.  136 
incipe  s.  11  3,  6    ep.  1  2,  41     iii- 
ceptos  e.  14,  7 
incitat  e.  8,  7 
inclainat  s.  I  9,  76 
inclinet  s.  I  3,  71    inclinare  III  28,  5 
inclitum  (inclutum)  s.  II  3,  197 
iuclusit  IV    13,   16     includere  ep.  I 

I,  3  inclusus  IV  6,  13  inclusa 
III  24,  37    a.  76   inclusam  III  16,  1 

incogitat  ep.  II  1,  122 

incoharc  v.  inchoare 

incola  I  16,  6    s.  II  2,  128    incolis 

III  10,  3 
incoluit  s.  I  6,  2 
incolumis  s.  1  4,  98     incoliimi  ep.  I 

II,  17  iucolumcm  I  3,  7  III  24, 
31  s.  I  4,  119  ep.  I  16,  16  inco- 
liuui  111  5,  12  IV  5,  27  (nei4tr.J 
s.  11 3, 132  a.  222  incolumes  IV  10, 8 


incommoda  a.  169 
incommodus  ep.  I  18,  75 
incomptum  vel  incomptam  II  11,  23 

(neutr.)  e.  5,  16    incomptis  (abl.) 

I  12,  41     a.  446 
inconciunus  ep.  I  17,  29   incondnna 

ep.  I  18,  6 
inconposito  (a^lJ  s.  I  10,  1 
inconsultus  ep.  I  5,  15 
incontinentis  III  4,  77    incontinentis 

I  17,  26 
incoquere  s.  II  8,  52 
incoctus  e.  3,  7 
incorrupta  I  24,  7    incorruptissimns 

8.  I  6,  81 
increbruit  s.  II  5,  93 
incredibili  (abl)  ü  17,  21 
incredulus  a.  188 

increpuit  IV  15,  2   iacrcpare  e.  17, 28 
incru  Stare  s.  I  3,  56 
incubet  s.  II  3,  117   incubuit  I  3,  31 
incultum  ep.  1  3,  22    inculto    (<M. 

(neutr J  s.  I  3,  34    incultae  ep.  I 

2,  45    incultis  (abl)  ep.  II  1,  233 
incurata  (acc.)  ep.  I  16,  24 
incuria  a.  352 
incurreret  a.  II  1,  37 
incus  iucudi  a.  441    incude  I  35,  39 
incutiunt  ep.  I  14,  22    incutiat  s.  II 

1,  81    incutiant  ep.  I  18,  77    in- 

cuteret  s.  11  1,  39 
inde    8.  I   1,   117    5,  3.  94    6,  114 

8,  3.  28    8.  II  6,  98    ep.  I  15,  24 
♦indecorant  IV  4,  36 
indecoro  (abl.)  II  1,  22 
index  indice  8.  II  8,  26 
Indiae  III  24,  2 

indicat  I  5,  14    indicant  IV  8,  19 
indiciis  (obL)  a.  49 
indico-  s.  I  5,  8    indicis  s.  11  3,  291 

indictis  (abl)  ep.  I  7,  76 
indictum  (acc.  neutr.)  III  25,  8    in- 

dicta  a.  130 
Indicum  (acc)  I  31,  6 
indiguatio  e.  4,  10 
indignor  ep.  II  1 ,  76    a.  359    indi- 

gnatur  a.  90 
indignus  s.  11  2^  103   3,  236    indigna 

a.  231.  264    mdignum  ep.  I  6,  22 

indigno  III 24, 61   ep.  1 16, 34  ep.  II 

1,  231    indignum  (neutr.)  ep.  I  16, 

75    s.  II  3,  39   iudigni  eo.  I  3,  35 

Indiana  ep.  II  2,  112   inaignis  s.  I 

6,  16    indigua  ep.  I  19,  4l 
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indocilis  I  1,  18  indocili  (ahl.)  e.  16, 

37  (neHtr.)  III  3,  14 
indoctus  a.  212.  380    indoctum  (aee.) 

II  6,  2  a.  474  (netitr.)  ep.  II  2,  9 
indocti  ep.  II  1,  117.  184 

indoles  IV  4,  25 

indomitae  (dat.)  II  14,  4   indomitam 

III  24,  28  e.  12,  9  indomito  s.  H 
2,  10  (nentr,)  e.  12.  19  indomitä 
ep.  I  3,  34    indomitas  IV  14,  20 

indormis  s.  I  1,  71   indormit  e.  5,  69 

indotata  en.  I  17,  46 

inducit  s.  1  2,  22  indacat  s.  I  2,  88 
inducant  s.  I  3,  2  inducere  s.  I 
5,  9   a.  2    indaceris  s.  11  7,  66 

indulgens  II  2,  13 

induo  indutus  ep.  I  17,  28 

Indus  IV  14,  42  Indi  (nom.)  c  s.  56 
Indos  I  12,  56    ep.  I  1,  45    6,  6 

inemori  e.  5,  34 

inemptas  c.  2,  48 

info  inire  III  3,  34 

ineptus  s.  I  3,  49  4,  91  6,  16  10, 
79  ep.  I  17,  32  ineptnm  s.  I  3, 
138  meptis  (abl.  fem.)  ep.  II  1, 
270    inepte  s.  I  10,  2    a.  140 

inermem  I  22,  12 

iners  II  9,  5  III  5,  36  IV  7,  12 
s.  II  7,  39  ep.  I  1,  38  ep.  II  2, 
126  a.  172  inertem  III  4,  45 
e.  12,  17  s.  II  4,  41  ep.  I  5,  17 
inertis  s.  1  7,  15  ep.  I  20,  12 
a.  445    inertibus  s.  11  6,  61 

Inertia  e.  14,  1  ep.  I  11,  ^  incr- 
tiae  (dat.)  IV  9,  29 

inexcusabilis  ep.  I  18,  58 

inexorabilis  a.  121 

inexpertum  (acc.  neutr.J  a.  125  in- 
expertis  ep.  I  18,  86 

infabre  s.  II  3,  22 

infamia  ep.  I  16,  39 

infamis  s.  II  2,  48  infame  II  14,  19 
infamis  (gen.J  e.  17,  42  infamem 
m  27,  45    infamis  I  3,  20 

infans  III  4,  20  s.  I  6,  57  ep.  II 
1,  99    infantis  s.  II  5,  40 

infectum  (acc.  neutr.)  III  29,  47 
ep.  I  2.  60 

infclix  IV  12,  6  s.  I  1 ,  90  a,  34 
infelicis  s.  11  3,  304 

infcrias  II  1,  28 

inferiorem  s.  I  8,  31  inferius  e.  5,  79 
infimä  II  3,  22   infimis  (abl  neutr  ) 

IV  8,  31 


infornas  s.  I  8,  35    infemis  (fem.) 

IV  7.  25 
infero  mtulit  I  3,  28   e.  16,  58    ep.  II 

1,  157    intulerat  III  4,  49 
inferveseo  inferbait  s.  II  4,  67 
infestus  III  8,  19    e.  15,  7    infesto 

s.  I  4,  91     infestis  (abl.)  s.  II  1, 

42  (fem.)  II  10,  13 
inficit  e.  7,  15   inficiet  III  13,  6  in- 

fecit  III  6,  34 
infidelis  e.  16,  6    infideles  c.  5,  50 
infidus  e.  17,  65    infidum  I  35,  25 

infido  e.  6,  13    ep.  I  18,  4    infidi 

(nom.)  IV  15,  23 
infirmua  infirmo  (neutr.)  ep.  I   16, 

14    iufirmas   e.   2,   16    mfirmior 

s.  I  9  71 
inflat  ep.  II  1,  178    inflet  s.  I  1,  21 

inilaret  s.  Il  3,  319    inilavit  s.  I 

2,  33    infla  s.  II  5,  98 
infodio  infossus  e.  5,  32 
informis  ep.  II  2,  118  informem  s.  I 

8,  16    informis  II  10,  15 
infortunia  a.  103 
infra  s.  II  1,  75    8,  20.  23    ep.  II 

1,  14 
infrequens  I  34,  1 
infringo  infregi  e.  11,  22 
infunais  ep.  I  2,  54  infundam  e.  5, 77 
ingemens  e.  5,  31 

ingenium  a.  I  3,  33  4,  43  10,  63 
s.  n  4,  47  ep.  I  3,  22  ep.  II  2, 
81  a.  410  ingeni  I  6,  12  II  18,  9 
ingenio  III  21,  13  ingenium  e.  11, 
12  8.  II  1,  75  6,  15  8,  73  a.  295. 
323    ingenio  s.  11  1 ,  67    ep.  II 

2,  203    ingeniis  ep.  II  1,  88 
ingens  II  3,  9    10,  9    IV  9,  19    s.  I 

3,  33  8.  n  3,  59.  154.  315  4,  82 
6,  111  7,  102  ep.  II  2,  73  in- 
gentem  III  6,  35  s.  Il  3,  111 
ingens  I  7,  32  s.  II  3,  91  ingen- 
tls  II  2,  23  8.  II  3,  288  ingontia 
ep.  II  1,  6 

ingenuus  III  24,  55  s.  I  6,  8  a.  383 
ingenuum  (acc.)  s.  II  3,  186  in- 
genuo  I  27,  16  s.  I  6,  21  inge- 
nuos  s.  I  6,  91  ingennis  ep.  I 
19,  34 

ingerere  s.  15,  12 

ingluvie  s.  I  2,  8 

ingratus  ep.  I  10,  35  ingrata  e.  17, 
63  ingratam  III  10,  9  ingrato 
(neutr")  I  15,  3    ingratä  s.  I  2,  8 
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ingrata  ep.  I  1,  23    ingratos  ep.  I 

7,  21     ingrata  e.  11,  16 

üigucn  (acc.)  s.  I  2,  26  inguine 
e.  8,  19  12, '10  s.  I  8,  5  inguina 
s.  I  2,  116 

ingustata  (acc.  neutr.)  s.  II  8,  30 

inhaeret  e.  12,  20 

inhiaus  s.  I  1,  71 

inhonestus  s  I  6,  36  inhonestum 
s.  I  4,  124 

inhorruit  I  23,  5 

inhospita  (ctcc.J  ep.  1  14,  19 

iohoäpitalcm  I  22,  6    e.  1,  12 

iiihiimanae  ep.  I  18,  47 

inhumato  (neutr.)   I   28,  24    (ahl.) 

8.  II  3,  195 

iniciat  I  17,  26  s.  I  6,  32  iniecit 
IV  15,  11     iniecta  III  4,  73    8.  I 

4,  94    iniecto  (ahl.)  I  28,  36 
inimicitias  ep.  I  19,  49 
inimico  inimicat  IV  15,  20 
inimicus  s.  II  4,  53    inimica  I  12,  22 

35,  24    s.  II  1,  48    iDimicum  s.  I 

5,  49  inimice  ll  2,  2  8.  II  3^  123 
inimicis  s.  II  2,  107  inimica  I 
12,  59    inimicis  e.  17^  74 

iniquus  ep.   I   19,  36    iniqui  ep.  I 

6,  15  iniquae  s.  I  9,  20  iniquum 
I  2,  47  s.  II  2,  97  a.  67  iniquam 
s.  I  3,  67  iniquum  II  10,  4  8.  I 
3,  113  iniquä  ep.  II  2,  19  ini- 
quae II  6,  9  iniquos  II  4,  16  ini- 
quas  III  1,  32  iniqua  1 10,  15  ini- 
quis  s.  n  7,  14    inique  ep.  I  14,  12 

iniuria  s.  II  6,  28 

iniurioso  (abl)  I  35,  15    iniuriosis 

(ahl)  e.  17,  34 
iniussi    (nom.)   s.  I   3.   3    iniussae 

e.  16,  49 
iniusti  (gen.  neutr.)  s.  I  3,  111    in- 

iustc  ep.  II  1,  75 
*inlabaturlll3,  7   inlapsus  II  17,  27 
inlacrimabilem  II  14,  6    inlacrima- 

biles  IV  9,  26 
inlacrimare  s.  II  5,  103 
iniaqueaut  III  16,  16 
inlecebris  (abl.)  a.  223 
inlepide  ep.  II  1,  77 
inlidcre  s.  II  1,  77 
inligaturum  (acc.)  e.  3,  11     inliga- 

tum  I  27,  33    inli^ata  e.  1,  25 
inlinet  ep.  I  7,  10    inleverit  s.  I  4, 

36    inlinere   s.  I   5,   31     inlitum 

(cu:c.  neutr.)  IV  9,  14 


inlitterati  (nom.)  e.  8,  17 
inludo  8. 1  4,  139  inludit  s.  11  3,  51 
inludere  s.  II  8,  62    inlusus  8.  II 

5,  26    inlusi  8.  II  7,  108 
inlustrat  IV   14,  6    inlustrem  s.  II 

6,  17 

inlutos  8.  II  8,  52   inluta  s.  II  4,  S4 

inmani8  IQ  11,  15-  inm&ne  s.  U  4, 
76  inmanem  III  4,  43  inmane  I 
27,  6    inmanis  IV  14,  15 

inmaturus  s.  11  8,  59 

inmemor  I  1,  26     15,  30    II  18,  19 

inmemorata  (acc)  c^.  I  19,  33 

inmcnsus  IV  2,  7  mmensum  (itcc. 
neutr.)  s.  I  1,  41 

inmerentis  II  13,  12  e.  7,  19  in- 
merentis  e.  6,  1 

inmeritu8  III  6,  1  8.  II  3,  7  inme« 
ritum  (acc.)  ep.  I  14^  12  inme- 
ritam  I  17,  28  inmentis  I  28,  30 
m  2,  21    inmeritos  8.  n  3,  211 

inmersabilis  ep.  I  2,  22 

inmctata  III  24,  12 

inminens  III  22,  5  inminente  I  4,  5 
inminentum  III  27,  10  inminentis 

I  12,  53 

inminuet  8.  II  2,   127    imninuit  UI 

6,  45 
inmiscere  8.  I  2,  76 
inmiserabili8  III  5,  17 
inmiti8  (gen.)  I  3ß,  2    11  5,  10    in- 

mitia  a.  12 
inmoderatu8  s.  II  5,  89 
inmodicae  (nom.)  I  13,  10 
inmodulata  (ace.)  a.  263 
inmolet  8.  II  3,  164    inmolare  I  4, 

II  inmolabitur  e.  10,  23    inmo- 
lato  (abl)  IV  11,  7 

inmoritur  ep.  I  7,  85 

inmorsus  8.  II  4,  61 

inmortali8  a.  464  inmortalia  (cicc.) 
IV  7,  7 

inmundus  8.  I  6,  124  ep.  I  2,  26 
inmunda  ep.  II  2,  199  inmundo 
(abl.)  8.  I  5,  84  inmunda  a.  247 
mmundis  (fem.)  s.  IL  4,  62 

inmuni8  III  23,  17  inmunem  IV  12, 
23    ep.  I  14,  33 

ionantem  III  17,  7 

innascitur  s.  I  3,  37    innäti  a.  245 

innatat  s.  II  4,  59 

innocens  III  24,  18  innocentis  I 
17,  21 

innumerabili8  III  30,  4 
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Iiio  a.  123 

inominata  (ace.)  c.  IG,  38 

inops  III  16,  28    s.  I  4,  110    s.  H 

1,  59  5,  6  cp.  I  18,  98  inopis 
s.  I  4,  17  iuopi  8.  I  2,  5  iuopem 
s.  II  3,  153  ep.  II  1,  131  2,  50 
inopes  II  14,  12    a.  322 

inornatum  (ace,)  IV  9,  31  inornata 
(acc.)  a.  234 

inpar  IV  6,  5  s.  1  3,  19  ep.  I  1, 
96  (ace.)  cp.  II  3,  248  inparibus 
e.  11,  18  inparcs  I  33,  10  III 
19,  13  inparibus  s.  II  2,  30  in- 
pariter  a.  75 

inpavidum  (acc)  III  3,  8    inpavidi 

I  15,  23 

iupcdiat  s.  I  10,  10    inpediit  s.  I  6, 

27    inpedire  I  4,  9 
inpellit  a.  109    inpellunt  IV   12,  2 

mpellat  s.  I  3,  65    inpulit  cp.  II 

2,  51  inpulerit  III  7,  14  inpiilsa 
IV  6,  10 

inpcnsa  inpensis  (abl.)  ep.  I  19,  38 
inpenso  (abl.)  s.  II  3,  245 
inpermissa  (acc.)  III  6,  27 
inperti  ep.  I  6,  68 
inpetrat  ep.  II  1,  137   inpetret  c.  s. 

51    inpetrato  (abl.  masc.)  IV  2,  42 
inpctus  III  1,  28    IV  4,  10    s.  I  2, 

117    inpetu   IV    14,   30     inpetüs 

(acc.)  III  6,  10 
inpexa  s.  II  3,  126 
inpingas  ep.  I  13,  8 
inpia  U  19,  22   c.  16,  9  s.  H  3,  228 

inpiae  II  8,  19    IV  8,  17    inpio 

II  17,  22    inpium  I  27,  6    inpiam  ^ 
e.   10,  14    inpio  IV  4,  46    inpiä  *" 

III  1,  17  e.  13,  1  inpiae  I  3,  23 
III  11,  30.  31  inpios  III  4,  42 
27,  1  inpias  in  24,  25  e.  5,  84 
inpia  II  1,  30    e.  5,  13 

inpiger  lU  16,  26  IV  3,  4  8,  30 
14,  22    ep.  I  1,  45    a.  121 

inplacidum  IV  14,  10 

inplet  ep.  II  1,  212  inplent  s.  II  4, 
30  inplcris  e.  17,  59  inplere  s.  I 
10,  35    inplevisse  cp.  I  20,  27 

inplicata  c.  5,  15  inplicitum  (acc. 
masc.)  a.  424 

inplorat  ep.  II  1,  135  inploravit 
CD.  I  10,  36 

inplumibus  e.  1,  19 

inposnere  $(.  II  3.  26  inposuisse  III 
4,  52    inpouens  s.  II  3,  280    in- 


positura  II  3,  28    inpositus  cp.  I 

7,  77  inposita  s.  II  7,  77  inpo- 
sitain  III  4,  7(>  13,  14  iupositum 
s.  I  5,  26  inpositas  IV  14,  12 
ep.  II  1,  253 

inportes  ep.  I  13,  5 

inportunus  IV  13.  9  s.  II  5,  96  ep.  I 
6,  54  cp.  II  2,  185  inportuna  III 
16,  37    ep.  I  18,  23    inportunas 

8,  I  8,  6 

inpotens  I  37,  10   II  1,  26   III  30,  3 

inpotentia  e.  16,  62 

inpransus  ep.  I  15,  29    iupransi  s.  II 

3,  257    inpransi  (nom.)  s.  II  2,  7 
inprimis  s.  II  2,  71 
inprimo  inprimat  s.  II  6,  38    inpri- 

mcret  I  16,  20    inprcssit  I  13,  12 

inprobatiirum  (acc.  masc.)  e.  5,  8 

inprobus  s.  I  3,  24     9,  73    s.  II  5, 

28    6,  29    ep.  I  7,  63    10,  40    in- 

proba  s.  II  3,  14    5,  84    inprobe 

s.  II  2,  104    3,  200    inprobo  III 

9,  22    mprobac  III  24,  62 
inprovisa  II  13,  19    ep.  I  6,  11 
inprudens  s.  I  4,  137 

inpube  c.  5,  13    inpubem  II  9,  15 

inpudens  III  27,  49.  50    IV  13,  4 

inpudica  e.  16,  58 

inpu^at  ep.  II  1,  89 

inpune  I   17,  5    31,    15    IV  9,  33 

c.  17,  59    ep.  I  5,  10    ep.  II   1, 

150    2,  105    a.  210.  381 
inpunitior  s.  II  7,  105 
inputata  e.  16,  44 

inquam  II  8,  13   s.  I  9,  5.  8.  50.  70 

10,  64  s.  II  3,  27(5  7,  22  8,  27 
inquis  s.  II  1,  5    inquit  s.  I  1,  62 

2,  32.  35.  57     3,  23.  126    4,  79 

5,  59   9,  7.  14.  38.  40   8.  II  2,  99 

3,  39.  319  6,  90  8,  43  ep.  I  7, 
93  16,  35  ep.  II  2,  40  inquimus 
8.  I  3,  66    inquiet  s.  II  5,  43 

inquieti   (gen.)   III   3,    5    inquietis 

(neutr.)  o.  5,  95 
inquinavit  e.  16,  64   inquinaverc  III 

6,  18    inquiner  s.  I  8,  37 

inquiram  s.  II  3,  41    inqiiirant  s.  I 

3,  28    • 
inrepertiim  (acc,  nentr.)  III  3,  49 
inrescetum  (acc.  masc.)  e.  5,  47 
inrctorto  (abl.  masc.J  II  2,  23 
inrevocabile  cp.  I  18.  71 
inrcvocati  (nom.)  ep.  II  1,  223 
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inriguum  (acc.  neutr.J  s.  II  1,  9    in- 

riguo  s.  II  4,  16 
inrisus  ep.  I  17,  58 
inritabile  (acc.J  ep.  II  2,  102 
inritÄt  III  29,  41    ep.  II  1,  212    in- 

ritant  a.  180 
inritum  face.  neutr.J  III  29,  45 
inrogct  r.  13,  118 
innipta  I  13,  18 
insanabile  face.)  a.  300 
insania  III  4,  6    s.  II  3,  174.  221 

ep.  II  1,  118 
insanis  s.  II  3,  32   insanit  s.  I  2,  49 

4,  27    s.  II  3,  64    7,  117    insa- 

nire  III   19,  18    s.  II  3,  63.  81. 

225.  271.  302    cp.  I  1,  101    cp.  II 

2,  134  insanisse  s.  II  3,  134  in- 
sanientis  I  34,  2  insanientem  III 
4,  30 

insanus  s.  I  4,  49  6,  27  s.  II  3. 
40.  67.  120.  159.  197.  201  insani 
I  16,  15  s.  I  5,  35  s.  II  3,  74 
ep.  I  6,  15  insano  s.  II  3,  48 
ep.  I  5,  14  insanum  8.  I  2,  97 
s.  n  3,  44.  52.  130.  298.  306  in- 
sane  s.  II  2,  33  3,  184.  326  6, 
29    7,  95    insanos  III  21,  3   s.  11 

3,  40   insana  III  7,  6    insanis  s.  II 

2,  5  (fem.)  6,  69     insanior  s.  I 

3,  82  s.  II  3,  102  insanius  (adv.) 
s   I  10  34 

insciüa   s.  II  1,  81     2,  131     3,  43 

ep.  I  3,  33 
inscius    III   5,   37     inscium    (acc.) 

IV  4,  6 
inscitus  inscite  ep.  II  1,  167 
insculpere  s.  II  3,  90 
insector  cp.  II  1,  69    insectere  s.  II 

7,  41 

insenuit  ep.  II  2,  82 

insequeris   cp.   II  2,   19     insecutae 

(nom.J  I  12j  7 
insero  insevent  s.  I  3,  35    insitam 

IV  4,  33 
insero  inseris  s.  I  5,  12   inserit  e.  2, 

14    insereres  II  5,  21    inseres  1 

1,  35    inserere  III  25,  6 
inscrvit  a.  167 
insidias  s.  I  2,  104    3,  59    insidiis 

8.  II  6,  117 
insidiatorem  s.  II  5,  25 
insidiosi  ep.  II  1,  172 

insignia  (acc.)  s.  II  3,  254  insigni- 
bus  e.  5^  12    8.  II  7,  53 


insignis  s.  II  1,  46  a.  401  insignem 
I  21,  12  33,  5  34,  13  III  20,  6 
s.  II  3,  241  insigne  II  1,  13  III 
25,  7  insigni  I  12,  39  insignis 
I  7,  4    in  1,  15 

insiluit  a.  466 

insistet  e.  16,  11 

insitiva  (acc)  e.  2,  19 

insolabiliter  ep.  I  14,  8 

insolens  I  5,  8  16,  21  e.  16,  14 
insolentem  11  4,  2  III  29,  50  in- 
solenti  U  3,  3 

insolentiae  (dat.)  e.  17,  75 

insolitum  a.  217    insolitos  IV  4,  8 

insomnis  III  7,  8 

insons  II  19,  29    s.  I  6,  69 

insperata  IV  10,  2 

inspersos  8.  I  6,  67 

inspiciunt  I  2,  87  inspexit  ep.  I  2, 
20    inspice  ep.  I  7,  39 

instar  IV  5,  6 

instemo  instravit  a.  279 

instillat  s.  II  2,  62  instillare  ep.  I 
8,  16 

instita  s.  I  2,  29 

institor  III  6, 30  institoribus  e.  17, 20 

instituunt  s.  II  6,  22  institui  a.  22 
institutae  (dcU.)  III  8,  11  insli- 
tutum  (neutr.)  III  27,  ö 

insto  ep.  I  2,  71  instat  e.  10,  15 
s.  I  1,  115  9,  29  s.  U  6,  39  in- 
stiterat  s.  II  5,  88  instantis  III 
3,  3    instand  II  14,  3 

instructior  ep.  I  18,  25 

instrumento  (ahl.)  s.  I  3,  131 

instruo  instruit  ep.  II  1,  131 

insuavis  s.  I  3,  85 

insudet  s.  I  4,  72 

insuevit  s.  I  4,  105 

insulis  IV  8,  27    insulas  e.  16,  42 

insultet  Ul  3,  41 

insum  inest  s.  I  4,  47  s.  II  4,  94 
inerant  s.  II  6,  105 

insumebat  a.  443  insumere  s.  II 
2,  102 

insuper  s.  11  4,  68 

insurgat  e.  10,  7 

intabuissent  e.  5,  40 

intactus  c.  7,  7  8.  II  1,  23  intacta 
s.  II  5,  7  intacti  (neutr,)  s.  I  10, 
66  intactae  I  7,  5  intactam 
(neutr.)  I  35,  25  intactis  ep.  II 
1,  151  intactas  e.  9,  22  intactis 
III  24,  1 
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intaminatis  (abl)  III  2,  18 

integer  I  22.  1     II  4,  22    17,  8    III 

7,  22  8.  II  1,  85  3,  Ö5.  220  in- 
tegrae  III  4,  70  iotegrnm  III  2, 
30  IV  4,  66  s.  II  2,  92  4,  64 
integro  IV  5,  38  integrä  I  31,  18 
integra  (nom.)  I  14,  9  integris 
(abl)  I  26,  6  (ftm.)  s.  U  2,  113 

intellegit  ep.  I  9,  1 

interaptata    I    5,    13     intemptatum 

(aee.  neutr,)  a.  285 
intendit  s.  II 7, 48   intendes  ep.  I  2, 36 
intentas   a.  458    intenta   IV  4,   14 

intentum  (aec)  8.  I  5,  84 
inter  I  8,  6     12,  46.  47    32,  6    III 

3,  11.  37  5,  47  6,26  10,6  15,5 
16,  28  18,  13  23,  10  27,  51  IV 
L  36  3,  14  -15,  26  e.  1,  1  2,  38. 
61     8,  5.  15    9,  15    12,  23    15,  2 

8,  I  1,  47.  105.  116    2,  40.  80    3, 

1,  53.  60.  82  7,  9.  11.  12  10,91 
s.  II  2,  4.  32.  92  3,  40  6,  59. 
77    8,  42     ep.  I  2,  12  (bis)    3,  4 

4,  4.  12  5,  5.  24  7,  28  10,  22 
12,  14  14,  18  15,  43  18,  96 
ep.  II   1 ,  36.  37.  41.  43.  73.  185 

2,  45.  66.  79.  *  1 14    a.  374 
iuterciderit  s.  II  4,  6 
intercinat  a.  194 

interdicta   ep.   I   6,   64     interdicta 

(acc)  s.  1  2,  96 
interdietum    interdicto   (abl.)   8.   U 

3,  217 

intcrdum   II  12,   28    8.  I  9,  <.)    10, 
13   8.  II  7,  8   ep.  I  18,  60   ep.  II 
1,  63    a.  93.  319 
interea  s.  I  5,  31    8.  II  8,  54 
intereo  interit  a.  61     inteream  s.  I 

9,  38  interire  11  18,  16  interi- 
tura  IV  7,  10  (acc.)  IV  9,  1 

interfusa  (ace.)  I  14,  19 
interim  III  20,  9    e.  2,  25 
interimis   8.  11  3,   131     interempto 

(abl)  IV  4,  72 
interiore  II  3,  8    s.  II  6,  26 
interitum  a.  464    interitu  a.  146 
interlunia  (acc.)  I  25,  11 
interminato  (abl.)  e.  5,  39 
iotermiscere  s.  1  10,  29 
intermissa  (acc.J  IV  1,  1 
inter  noscere  a.  424.  425 
interpellet  s.  I  6,  127    interpcllarim 

s.   II   4,   5     interpellaiidi    (gen,) 

8.  I  9,  26 


interpres   s.  II   4,  91     a.   134.  391 

interprete  a.  111 
intersum  intcrest  II  3,  22   IV  8,  20 

inter  est  8.  I  2,  62.  63    intersis  I 

2,  46    intersit  8.  II  8,  32    a.  191. 
237    intererit  a.  1 14.  233 

intervalla  (acc.)  ep.  II  2,  70 

intestabilis  8.  II  3,  181 

intimo  (abl.)  I  9,  21 

intonata  e.  2,  51 

intonsi  II  15,  11    intonsum  I  21,  2 

ep.  I  7,  90    inton80s  e.  15,  9 
intorti  II  13,  35 
intra  II  9,  23   III  11,  43   8.  I  1,  49 

ep.  I  2,  16     18,  73    ep.  U  1,  31 

*2,  114    a.  266 
intrarit  e.  15,  16 

introrsum  s.  ll  1,  65    ep.  I  16,  45 
intueris  e.  5,  9 
intumescit  e.  16,  52 
intus  8.  I  2,  67    s.  II  1,  52   3,  115. 

142  a.  108.  182.  389 
inulas  s.  II  2,  44  8,  51 
innleo  I  23,  1 

inultus  e.  6,  16  17,  56  s.  I  8,  44 
8.  II  3,  297  innlto  s.  II  3,  189 
(neutr.)  ep.  I  2,  61  inultä  II  1, 
26    inulti  s.  II  8,  34    inultae  III 

3,  42    inultos  I  2,  51     inultis  I 
28,  33 

inungui  ep.  I  1,  29  inunctis  (abl) 
8.  I  3,  25 

inurbanum  (acc.)  a.  273 

inutile  s.  I  4,  124  8,  1  s.  II  8,  12 
(acc.)  I  14,  13  III  24,  48  irfutili 
III  17,  10    inutilis  e.  2,  13 

invenias  s.  I  4,  62  inveniet  I  24,  8 
8.  II  5,  68  invenere  s.  I  3,  104 
ep.  I  2,  58  invenerit  ep.  II  2,  192 
invenisse  a.  275  invenior  s.  II  4, 
74  ep.  II  1,  112  inventa  ep.  II 
1,  145  inventum  a.  377  invento 
(aM.  neutr.)  s.  II  6,  11  inventa 
s.  I  3,  111  inventis  (abl  neutr.) 
a.  170 

inventore  s.  I  10,  48 

inverecnndus  e.  11,  18 

invertimus  s.  I  3,  55  invertunt  s.  ü 
8,  39  inversum  (ace.)  e.  2,  63 
s.  I  1 ,  36  inverso  e.  10,  5  in- 
versi  DI  5,  7 

invicem  I  25,  9  III  28,  9  inqne 
vicem  s.  I  3,  141 
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invictus  s.  I  7,  30  invicta  a.  123 
invicti  III  27,  73    s.  lll,  II    ep.  I 

1,  30    invicte  e.  13,  12 

invides  I  29,  1    invidet  II  6.  20   IV 

2,  24  ep.  I  14,  41  invideat  s.  1 
6,  50  9,  25  invideaiit  s.  I  2,  100 
invidit  s.  II  6,  84  invidens  1  37, 
30  invideor  a.  56  invidenda  II 
10,  7     invidendis  (abl.J  III  1,  45 

invidia  s.  I  3,  61  6,  26  s.  II  1,  77 
invidiae  ep.  I  17,  51  op.  II  1,  129 
(dat.)  s.  II  6,  48     invidiam  s.  II 

3,  13  ep.  II  1,  12  invidiä  II  20,  4 
ep.  I  2,  37.  58 

invidus  III  19,  22  ep.  I  1,  38  2,  57 
15,  7  invida  I  11,  7  IV  8,  24 
ep.  I  10,  18  invidac  e.  7,  5  in- 
vido  (abl.J  IV  3,  16  5,  9  invidi 
III  24,  32 

inviolatiis  III  4,  36 

invisus  III  27,  71  invisa  ep.  II  Ij 
90  invisum  ep.  II  2,  64  invisi 
(neutr.)  I  34,  10  invisum  III  3,  31 
14,  23  ep.  I  15.  4  invisam  III 
18,  15  invisum  s.  I  7,  26  invisa 
ep.  I  14,  17  invisis  (fem.)  s.  II 
3,  262  iuvisas  II  14,  23  invisa 
ep.  I  7,  17 

invitet  e.  2,  28 

invitus   ep.  I  5,  22     10,  32    en.  II 

2,  196  invita  s.  II  1,  76  invitum 
I  18,  12  ep.  I  20,  16  a.  467  in- 
vito  III  11,  22  invitä  a.  385  in- 
vita ep.  II  2,  113    a.  311 

involitant  IV  10,  3 

involvo  III  29,  55 

io  IV  2,  49.  50     e.  9,   21.  23    s.  I 

3,  7    a.  460 
Io  a.  124 
iocatus  s.  I  5,  62 

iocosa  I  12,  3  20,  6  iocosi  IV  15, 
26  iocoso  III  21,  15  iocosae  III 
3,  69  iocoso  (ahl.  neu  fr.)  I  10,  7 
s.  I  10,  11  iocose  e.  3,  20  iocosi 
ep.  I  18,  89    iocosius  s.  I  4,  104 

iocularia  (acc.)  s.  I  1,  23 

iocus  I  2,  34  ^.  II  5,  37  ep.  II  1, 
149  iocum  ep.  I  19,  20  a.  222 
ioco  I  33,  12  II  12,  18  s.  I  8,  50 
iocis  II  19,  25  iocos  III  21,  2 
8.  I  5,  98  ep.  II  2,  56  iocis  II 
1,  37     ep.  I  6,  65.  66 

lolcos  e.  5,  21 

lonicus  e.  2,  54    louicos  III  6,  21 


lonius  e.  10,  19 

ipse  I  16,  12  20,  2  e.  14,  13  17, 
77  s.  I  1,  67  4,  108  5, 57  6,  81. 
86  8.  II  1,  85  2,  61  3,  94  5,  38 
6,  65.  88  7,  100  ep.  I  1,  27.  72 
3,  20  16,  78  17,  19  18,  112 
19,  7  ep.  II  1,  111.  208  a.  182. 
306  ipsa  II  8,  13  e.  16,  2  s.  I 
3,  98  s.  II  1,  18  a.  305  ipsi 
a.  103  ipsum  I  28,  33  33,  13 
8.  I  3,  34  10,  25  8.  II  3,  204 
6,  12  7,  113  8,  23  ep.  I  2,  33 
17,  11  ep.  II  1,  141  ipsam  ep.  I 
6,   16    ipsum  I  3,  38    n  18,  18 

8.  I  3,  17  8.  n  5,  73  ipso  I  12, 
17  III  12,  8  8.  II  2,  20  7,  42. 
86  8,  32  ep.  I  7,  60  9,  6  (neutr.) 
IV  4,  59  ipsa  8.  I  3,  39  ipsis  I 
31,  13  ipsos  III  1,  6  Ipsas  s.  I 
3,  55  ipsa  s.  11  4,  11  ipsis  (maac.) 
ep.  II  1,  197  (neutr.)  s.  II  3,  4 
6,  108 

ira  III  2,  12    8,  16    IV  16,  19    s.  I 

2,  71  7,  13  ep.  I  2,  13.  62  19, 
49  irae  s.  I  3,  76  ep.  II  1,  129 
(dat.)  ep.  I  2,  59  iram  e.  5,  54 
10,  13  ep.  I  19,  48  a.  109.  169 
irä  s.  II  3,  210  ep.  I  2,  15  18, 
38  ep.  II  2,  207  irae  I  16,  9.  17 
irarum  III  27,  70  iras  IE  3,  31 
ep.  I  4,  12 

iracundus  ep.  I  1,  38  a.  121  ira- 
cunda  I  15,  33    a.  464  (acc,)  III 

9,  23    iracundior  III  9,  23    s.  I 

3,  29 

irascar  ep.  I  8,  9   irasci  ep.  1  20,  25 

iratus  e.  15,  14    s.  I  1,  21     s.  II  1, 

47   3,  3   ep.  I  7,  89   20,  16   ep.  II 

2,  29.  42  a.  94  irato  s.  U  3,  258 
iratae  III  27,  46  iratum  s.  II  2, 
97  8,  5  a.  106  (neutr.)  e.  2,  6 
iratos  III  21,  19  a.  197  iraüs 
s.  I  6,  98    8.  II  3,  8    6,  30 

irr.  V.  inr. 

is  s.  I  1,  59  9,  18  s.  II  3,  181 
ep.  1  1,  65  ea  a.  386  id  s.  I  1, 
44  s.  II  4,  8  ep.  II  2,  64  a.  386 
eins  III   11,   18    IV  8,   18    u.  II 

1,  70  6,  76  eum  8.  I  3,  80  4, 
29.  88  8.  II  3,  134  ep.  I  7,  69 
id  8.  I  1,  64    4,  73    5,  102    8.  II 

3,  177.  232    ep.  I   1,  24    ep.  II 

2,  32  eo  (neutr.)  8.  I  4,  108  ep.  I 
14,  18    eorum  s.  I  4,  80    eamm 
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8.  II  8,  92  eos  ep.  II  1,  67  eas 
s.  I  10,  14   ea  ep.  I  1,  47    ep.  II 

1,  81 

iste  e.  5,  3  s.  I  10,  18  ep.  I  14, 
23  19,  47  ep.  II  1,  43  2,  90 
ista  3.  II  5,  61  isti  s.  I  3,  41 
s.  II  3,  99  a.  6  istom  s.  II  2, 
86  isto  s.  I  9,  48  ep.  II  2,  163 
ista  s.  II  2,  27  isto  ep.  I  16,  56 
ep.  II  2,  205  istis  s.  I  2,  73  6,  92 
8.  II  3,  108  ista  ep.  I  10,  8  19, 
43  istis  8.  I  4,  52  s.  II  2,  99 
ep.  I  6,  67    a.  376 

Isthmius  IV  3,  3 

istic  ep.  I  14,  37 

istinc  s.  I  4,  131     ep.  I  7,  32 

istuc  ep.  I  14,  8 

ito  I  24,  11     II  15,  10    s.  1    1,  96 

2,  20  3,  79.  101  6,  50  s.  II  1, 
59  2,  46.  124  5,  18  6,  1  7,  2. 
5.  31  8,  76  ep.  I  2,  5  6,  55 
20,  5  ep.  II  1,  64  a.  61.  101. 
151.  225.  226.  254 

itaque  ep.  I  1,  10 

Italiae  III  5,  40  IV  14,  44  ep.  I 
12,  29    Italiam  s.  I  6,  35    Italiä 

I  37,  16 

Italo  II  7,  4  Italum  II  13,  18  lUlä 
s.  II  6,  56  Italo  8.  I  7,  32  Italis 
ep.  I  18,  57  Italos  III  30,  13  Ita- 
las  IV  4,  42    ep.  II  1,  2 

item  8.  I  3,  77    a.  90 

iter  s.  I  9,  16  ep.  I  15,  12  18,  103 
(ac€.)  I  22,  5  II  17,  12  III  2,  22 
16,  7  27,  5  c.  8.  43  s.  I  5,  5. 
95  s.  II  6,  43.  99  ep.  I  17,  4 
a.  68 

iterat  ep.  I  18,  12  iterabimus  I  7, 
32  iterare  I  34,  4  II  19,  12  ite- 
rabitur  III  3,  62    iteratae  e.  12,  21 

iterum  I  14,  10  28,  10  s.  I  10,  39 
(Ha).  72    8.  II  7,  69  (bis)    ep.  I 

1,  3    5,  4 

Ithace  ep.  I  7,  41    Ithacam  s.  II  5,  4 

Ithacensis  ep.  I  6,  63 

Ityn  IV  12,  6 

lubae  I  22,  15 

iubeo  s.  I  1,  104  10,  91  s.  II  3,  77 
5,  70  iubes  s.  I  6,  61  iubet  I 
19,  2   III  24,  42    c.  5,  17.  18    s.  II 

3,  148   ep.  I  5,  17   7,  14.  66   ep.  II 

2,  63  a.  420  iubemus  ep.  I  10,  1 
iubeas  III  24,  57   s.  I  1,  63    iube 

II  3,  14    s.  II  5,  38    iubebat  8.  I 


4,  121  ep.  I  6,  59  a.  440  iuberet 
s.  I  6,  93  iubebo  s.  II  5,  20  ep.  I 
17,  8  a.  317  iussit  s.  II  3,  35. 
101.  141  a.  252  iusscrit  s.  II  1, 
59  7,  32  iubente  III  21,  7  iuben- 
tes  II  15,  19  iubentium  III  3,  2 
iuberis  ep.  I  13,  7    iubetur  ep.  I 

7,  75  iussus  e.  5,  91  11,  20  s.  I 
3,  80   iussa  III  6,  29   c.  s.  39   s.  I 

2,  122  a.  232  iussi  e.  1,  7  iussao 
ep.  I  12,  17    iussas  e.  17,  37 

iacundus  s.  I  3,  93   iucunda  e.  1,  6 
iuciinduro  ep.  I  6,  66  iucundo  s.  I 

5,  44    iucunda  (acc.)  e.  2,  36   s  II 

6,  62   a.  334    iucundis  (fem.)  s.  II 

6,  96   iucundior  e.  2,  55   iucunde 

8.  I  5,  70 

ludaeus  s.  I  5,  100    ludaei  (nom.) 

s.  I  4,  143    ludaeis  s.  I  9,  70 
iudex  III  3,  19   IV  9,  41    s.  II  2,  9 

7,  101  a.  263  iudicis  a.  314.  364. 
387  iudex  (voe,)  ep.  I  4, 1  iudice 
I  28,  14  8. 1  2,  134  6,  15  10,  38 
s.  II  1,  49.  84  2,  54  7,  54  ep.  I 
16,  42  a.  78.  244  iudicibus  8.  I 
4;  123 

iudicium   s.  II   1,  83    a.  386  (acc.) 

8,  I  4,  99  ep.  n  1,  242  iodicio 
s.  I  6,  98  iudicia  ep.  II  1,  245 
iudiciis  (abl.)  ep.  I  1,  71 

iudico  indicat  ep.  11  1 ,  68    iudicet 

ep.  II  2,  191    iudicantem  II  13,  22 
iugera  III  24,  12    ingerum  m  16,  29 

iugera  II  15,  1    e.  4,  13   s.  I  1,  50 
iugis   (gen.  fem.)  s.  II  6,  2    ep.  I 

15,  16 
iugo  iugandis  (abl)  c.  s.  18 
iuffulas  8. 1  7,  35   iugulat  s.  I  10,  36 

lugulent  ep.  I  2,  32 
iugulo  (abl)  8.  I  3,  89    s.  II  3,  136 
iugum  (acc.)  I  35,  28    II  5,  1     III 

3,  14  iugo  III  9,  18  8.  n  7,  92 
iuga  (acc.)  I  33,  11  II  6,  2  UI 
6,  42    29.  8 

lugurthae  (dat.)  II  1,  28 
lugurthino  (ahl)  e.  9,  23 
lulium  I  12,  47    lulia  (acc.)  IV  15,  22. 
lulius  s.  I  8,  39 
Julius  (Florus)  luli  ep.  I  3,  1 
lulus  (Antonius)  lule  *IV  2,  2 
iumenta  (acc.)  ep.  I  18,  46 
iunctura  a.  48.  242 
inngit  s.  I  3,  54    iungas  II  2,  11 
iungite  c  s.  28   iunxerit  e.  16,  30 
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iuiigere  a.  2  inngatur  ep.  I  5,  26 
iungentur  I  33,  8  iuiicta  III  19,  17 
iiinctae  14,6  iunctos  s.  I  3,  54 
iunctas  I  25,  1  iunctis  III  28,  15 
a.  75 

iunior  I  33,  3  ep.  I  17,  16  cp.  II 
1,  44    juniores  (aec.)  III  6,  25 

luno   II  1,  25     III  4,  59    lunonis  I 

7,  8    s.  I  3,  11     lunone  III  3,  18 
luppiter  I  2,  30    11,  4    16,  12   22,  20 

II  6,  18  10,  16  III  10,  8  16,  6 
IV  4,  4.  74  c.  16,  13  s.  I  1,  20 
ep.  1  16,  29  lovis  I  10,  5  28,  9 
32,  14  II  17,  22  III  1,6  3,  6. 
64  25,  6  27,  73  IV  8,  29  c.  s. 
32  e.  2,  29  17,  69  cp.  I  17,  34 
19,  43  lovi  1  21,  4  II  7,  17  III 
4,  49  IV  15,  6  e.  9,  3  lovem 
I  3,  40    III  5,  1    c.  s.  73    e.  5,  8 

10,  18  13,  2  ep.  I  18,  111  lup- 
piter (voc.)  8.  I  2,  18    8.  II  1,  43 

3,  288   love  I  1,  25    2,  19   28,  29 

III  5,  12   ep.  I  1,  106    12,  3    s.  II 

1,  68 

iurgia  (aec.)  cp.  II  1,  38    2,  171 

iurgo  iurgares  ep.  II  2,  22  iurgatur 
8^  II  2,  100 

iuro  iurat  ep.  I  1,  89  iures  cp.  1 
18,  93  iurcmus  e.  16,  25  iura- 
bas  e.  iS,  4  iurares  ep.  II  1,  244 
iurare  ep.  I  1,  14  iurantem  8.  II 
6,  57  iuratus  ep.  I  17,  60  iuran 
das  ep.  II  1,  16 

ius  iuaculum  s.  II  4,  38  8,  45.  69 
iuris  s.  II  4,  63  (acc.J  s.  I  3,  81 

ius  s.  II  1 ,  82     a.  72.  466    iuris  II 

8,  1  8.  I  1,  9  4,  104  8.  II  2,  131 
a.  131.  369  (aec.)  s.  I  o,  67    7,  20 

9,  77  s.  II  3,  72.  217  5,  29.  34 
ep.  I  12,  27     iure  III  16,  18    IV 

11,  17  8.  I  2,  46  6,  50  7,  10 
s.  II  2,  99  a.  284  iura  I  28,  32 
(aec.)  III  3,  44  s.  I  3,  111  9,  39 
ep.  I  3,  23     16,  41     ep.  II  1,  104 

2,  23.  174    a.  122.  256.  398 
iusiurandum  iure  iurando   s.  II   3, 

179.  180 
iussa  (aec.)  ep.  I  7,  52    9,  12 
iustitiae    I  24,  6   (dat,)   II   17,    16 

iustitiam  a.  199 
iustus  8.  II  3,  97.  189     ep.  II  1,  18 

iusta  s.  II  7,  15.  62    iustum  s.  I 

4,  63  iusti  (neutr.)  s.  I  3,  98 
iusto  ep.  I  16,  61    iustum  III  3,  1 


s.  II  1,  16  iusto'  I  12,  54  iustä 
IV  2,  14  insto  HI  7,  24  s.  I  1, 
57  3,  1 13  iustis  III  14,  6  iustior 
s.  n  7,  63  instius  (adv,)  s.  II 
4,  86 

iuvenca  ep.  I  3,  36   iuvencae  II  5,  6 

iuvencum  III  27,  45  iuvencis  II  8,  21 
e.  1,  25  iuvencos  e.  17,  39  iu- 
vencis IV  4,  30 

luven escit  IV  2,  55 

iuvenis  III  9,  3  s.  II  3,  233  5,  62 
a.  161  (oen,)  IV  4,  24  iuveni  III 
11,37  e*:  12,  3  ep.  18,  14  a.  177 
iuvencm  I  2,  41  III  7,  4  IV  2, 
21  5,  9  11,  22  ep.  I  15,  21 
iuvenes  I  25,  2    IV  13,  26    8.  II 

3,  196  ep.  I  1,  55  nwenum  I 
28,  19    35,  30    II  8,  7    HI  14,  9 

15,  9  20,  5  IV  1,  8  12,  15  a.  62. 
85.  366  (aec.)  I  6,  18  II  12,  7 
s.  I  2,  34  (voc)  a.  24 

iuvenor  iuvenentur  a.  246 

iuvcntae  III  2,  15    c.  s.  45    iurentä 

I  16,  23    III  14,  27    a.  115 
iuventas  I  30,  7    II  11,  6    IV  4,  6 

e.  17,  21 
iuventus  I  2,  24    4,  19    35,  36    III 

4,  50  6,  33  8.  II  2,  52  5,  79 
ep.  I  2,  29 

iut'o  iuvat  I  1,  4  2,  38  36,  1  III 
19,  18  IV  1,  31  e.  2,  61  9,  37 
11,  1  13,  9  8.1  1,  41.  78  4,  24. 
77  s.  II  6,  13.  32.  90  ep.  I  2, 
51  14,  35  16,  39  19,  33  ep.  II 
2,  212  a.  109  iuvant  I  1,  23 
iuvem  e.  1 ,  15  luvet  e.  1 ,  15 
2,  39     16,  31     8.  I  6,  123    ep.  I 

16,  10  iuvit  s.  II  8,  1  iuveris 
0.  10,  22  8.  II  4,  91  iuverint  e.  2, 
49  iuvare  s.  II  2,  22  invari 
ep.  II  1,  125    iuvandis  a.  377 

Ixion  III  11,  21     a.  124 

kalendae  III  8,  1    e.  2,  70   8. 1  3,  87 

L. 

Labeon e  s.  I  3,  82 
Laber i  (gen.)  s.  I  10,  6 
lahea  labem  ep.  11  1,  235 
laho  labantis  III  5,  45 
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labitur  I  2,  19  13,  7  ep.  I  2,  43 
labuntur  II  14,  2  e.  2,  25  labe- 
tur  ep.  I  2,  48  labier  ep.  II  1,  94 
labentis  s.  II  1,  15  labentis  III 
G,  3  lapsus  s.  II  8,  72  lapsa 
(aee.)  II  19,  12 

labor  I  3,  36  IV  3,  3  s.  II  2.  14 
a.  291  laboris  II  14,  20  s.  I  1, 
33  2,  78  labori  8.  I  8,  18  8.  II 
8,  66  laborem  IV  2,  29  e.  1,  9 
s.  I  1,  30.  93  4,  12  8.  II  2,  12 
ep.  1  7,67  labore  e.  1,  16  17,24?^ 
8.  I  1,  5.  88  9,  60  ep.  I  1,  44 
ep.  II  1,  11  laborum  I  32,  14  »11 
13,  38  IV  4,  6  8.  II  1,  11  a.  212 
laboribus  HI  15,  3  e.  «17,  64 
labores  I  7,  18  lU  4,  39  IV  9,  32 
8.  II  6,  21  ep.  II  1,  224  2,  66 
laboribus  II  18,  39   111  24,  15   IV 

4,  45   e.  5,  31    16,  16   ep.  I  18,  48 

laboriosa  e.  16,  60  laboriosi  (nom,) 
e.  17,  16 

laboro  s.  II  8,  19  ep.  I  3,  2  a.  25 
«laboras  I  27,  19  laborat  II  3,  11 
8.  I  4,  26  s.  II  3,  7  7,  20  labo- 
rant  II  9,  7  s.  I  3,  96  labores 
8.  1  2,  76  10,  73  ep.  II  2,  196 
laboret  III  8,  25  s.  I  1,  112  8.  II 
3,  269  4,  49  ep.  I  20,  16  a.  168. 
192.  241  laborent  s.  I  2, 38  «a.  435 
*Iaborabas  I  27,  19    laborarint  e. 

5,  60    laborantes  I  9,  3    laboran- 
tis  I  17,  19    III  22,  2     s.  I  4,  20 

labris  I  13,  12    labra  ep.  I   16,  60 

labris  s.  I  1,  68    4,  138 
lac  lactis  II  19,  10    lacte  IV  4,  15 

ep.  II  1,  143 
Lacaena  IV  9,  16    Lacaenae  II  11, 

23    III  3,  25 
Lacedaemon  I  7,  10 
LacedaemoDiiim  (acc.)  III  5,  56 
laceniä  s.  II  7,  55 

lacerant  III  11,  42    lacerare  III  27, 

46    laceranda   (aec)  III   27,   71 

lacertae  (nom.)  I  23,  7 
lacerto  (abl)  s.  I  0,  74    ep.  I  1,  56 

lacertis  I  9,  23   ep.  II  2,  48  (abl) 

III  5,  35    8.  I  8,  49 
iacesso   II   18,  12    lacessit   I  35,  7 

lacessat  III  2,  10   Ia(H)ssiti  (nom.) 

ep.  II  1,  151 
Lacon  e.  6,  5    Laconi  II  0,  11 
Laconicas  II  18,  7 


lacfima  IV  1,  34  ep.  I  17,  60  la- 
criraa  II  6,  23  lacrimae  ep.  I  19, 
41    lacrimis  (abl)  III  7,  8 

lacrimosum  (acc.)  I  21,  13  lacri- 
moso  8.  I  5,  80    lacrimosa  (acc.) 

I  8,  14    ep.  I  1,  67 
♦lactea  (acc.)  I  13,  2 

lactuca  s.  II  4,  59  lactucae  (nom,) 
s.  II  8,  8 

lacunar  II  18,  2 

lacu8  ep.  I  1,  84  18,  63  lacu  II 

.  15,  4  8.  I  4,  37  lacüa  (acc.)  IV 
1.  19  ep.  I  3,  11 

laeaat  s.  I  10,  80  ep.  II  2,  16  lae- 
duut  ep.  I  2,  38  laedet  ep.  I  17,  8 
laedent  a.  103  laescrit  ep.  I  20,  7 
laedere  III  27.  60  s.  I  4,  78  s.  II 
1,  21  laedcntem  I  13,  15  lae- 
siira  (acc.)  e.  15,  3  lae<iiniur  ep.  II 
1,  221  laeso  (abl)  s.  II  1,  67 
laesä  I  33,  4    laeso  ep.  II  2,  134 

Laelius  s.  II  1,  65    Lach  s.  II  1,  72 

Laertiaden  I  15,  21    Lacrtiade  s.  II 

5,  59 
Lae8trygoniä  III  16,  34 

laetitiae    I   27,    1     a.   428    laetitiä 

II  3,  4 

laetor  s.  I  4,  98  laetatur  II  19,  7 
laetus  1  2,  46  II  16,  25  III  8,  27 
22,  6  29,  42  IV  5,  31  e.  9,  2 
s.  II  3,  146  ep.  I  7,  39  10,  44. 
50  13,  3  ep.  II  2,  130  laeta  I 
25,    17     III   21,   21     29,  49    8.  I 

1,  8  laetum  (acc.)  *I  12,  57  II 
17,  20  III  4,  34  8.  II  6,  111 
laetam  I  21,  5  IV  6,  15  laotnm 
c.  2,  45  laetis  I  10.  17  IV  4,  13 
laetos  IV  2,  41  laetius  (adv.) 
8.  II  6,  70 

Laevino  s.  I  6,   19    LaeviDum  s.  I 

6,  12 

lacvus  III  27,  15    a.  301    laevi  s.  I 

5,  61  laevae  (d^it.)  ep.  II  1,  205 
laevum  (neutr.J  HI  26,  5  8.  I  2, 
125    ep.  I  6,  50    16,  7    laevo  s.  l 

6,  74  ep.  I  1,  56  (ncutr.)  s.  II 
4,  4  laevä  s.  11  7,  9  ep.  1  15,  12 
laeve  ep.  1  7,  52 

lagani  s.  I  6,  115 

lagena   s.  U  8,  81     lagenae   ep.  It 

2,  134    lagenis  s.  II  8,  41 
lagois  8.  II  2,  22 

Lalaj^e  II  5,  16  Lala;;cii  I  22,  10.  23 
laiuas  ep.  1  13,  10 
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lambit  I  22,  8    lambere  s.  I  5,  74 

lamentamur  ep.  II  1,  224 

Lamiae  I  26.  8    36,  7    ep.  I  14,  6 

Lamias  III  17,  2 
Lamiae  a.  340 

lamnae  II  2,  2    lamnä  ep.  I  15,  30 
Lamo  III  17,  1 
lana  III  6,  28    ep.  II  1,  207.    lanae 

e.  12,  21    ep.  1  13,  14    lanä  ep.  I 

18,  15   lanae  II  16,  37   III  15,  13 
lanea  s.  I  8,  30.  31 

langueo  langues  e.  12,  14    languct 

e.  8,  18    ep.  I  20,  8 
languescit  III  16,  35 
languidus   s.  II  4,  39    languido  II 

14,  17    III  29,  21     e.  2,  64    lan- 

guidae   e.  5,  56    langiiidiora  III 

21,  8 
languor  II  2,  16    e.  11,  9 
Lanuvino  III  27,  3 
lanx  ep.  I  5,  23    lancTs  s.  II  2,  4 

4,  41 
Laomedon  III  3,  22 
lapathi  e.  2,  57     s.  II  4,  29 
lapidosus  s.  I  5,  91 

lapillos  s.  I  2,  80    lapillis  ep.  I  10,  19 

lapis  in  1,  41  s.  16,  116  lapidcm 
s.  II  7,  116  ep.  II  2,  73  lapides 
III  11,  2  24,  48  29,  36  IV  13, 
14    s.  II  4,  83 

Lapithas  II  12.  5    Lapithis  I  18,  8 

lapsus  (acc.J  I  12,  10 

laqueata  II  16,  11 

laquei    s.  II  2,  99    laqueiim    ep.   I 

19,  31  laqiieo  e.  2,  35  s.  U  3, 
131  ep.  I  16,  37  laqueis  III 
24,  8    laqueos  ep.  I  16,  51 

lar.  laris  ep.  II  2,  51  larem  s.  I 
2,  56  lare  I  12,  44  III  29,  14 
ep.  I  1,  13    7,  58    lares  c.  s.  39 

Lar.  Larem  s.  II  5,  14  0,  66  Lare 
e.  16,  19    s.  II  5,  14    Laribus  IV 

5,  34  s.  I  5,  66  8.  II  3,  165 
Laris  III  23,  3    e.  2,  66 

lardi  s.  II  6,  85    lardo  (abl)  s.  II 

6,  64 

largimur  ep.  II  1,  15 

largiter  s.  1  4,  132 

largus  IV  12,  19  largi  IV  1 ,  18 
largo  (abl  neutr.)  s.  II  5,  86 
larga  III  18,  6  largis  (abl)  e.  16, 
54  (fem.)  IV  2,  55  largior  s.  I 
8,  44  lar^iora  (ace.)  II  18,  13 
large  I  9,  6    largiiis  ep.  II  2,  215 


Larissa  I  7,  11 

larva  s.  I  5,  64 

lasanum  (ace,)  s.  I  6,  109 

lasciva  I  19,  3  IV  11,  23  8.  IT  7, 
50  ep.  II  2,  216  lascivi  lU  13,  8 
lascivae  III  15,  12  lasdvi  fnom.) 
s.  I  3,  134  lasciva  a.  107  lasci- 
vos    II    11,   7     lascivis   (fem,)   1 

36,  20 

lassus  s.  II  2,  10  ep.  II  2,  27  lassi 
e.  2,  44  lasso  II  6.  7  s.  II  7,  93 
lassum  s.  II  8,  8  lassi  s.  I  5,  37 
laasas  s.  I  10,  10 

latebrae  ep.  I  16,  15 

latet  I  8,  13  s.  I  3,  34  ep.  I  1,  5 
latent  IV  9,  6  e.  5,  55  9,  19 
lateat  e.  12,  6  lateret  s.  II  8,  25 
latuit  ep.  II  2,  15  latere  s.  I  8, 
36  latens  e.  5,  67  latentis  I  9,  21 
latentem  IV  6,  19    latentis  I  17,  G 

37,  23    a.  437 
Latinus  Latini  s.  I  10,  27 

Latinus  ep.  I  19,  32  Latinum  IV 
15,  13  Latini  e.  7,  4  Latinae  IV 
14,  7  Latinum  (neutr.^  I  32,  3 
Latino  II  1,  29  Latinis  s.  I  10, 
20  (abl  fem.)  ep.  I  3,  12  7,  76 
ep.  II  2,  143 

latitantcm  III  12,  10 

Latium  I  35,  10  a.  290  Latio  I 
12,  53  ep.  I  19,  24  ep.  11  1,  157 
Latium  c.  s.  66  ep.  II  2,  121 
Latio  IV  4,  40 

Latonae  IV  6,  37  Latonam  1  21,  3 
III  28,  12 

Latous  Latoe  I  31,  18 

latras  s.  I  3,  136  latret  s.  I  2,  128 
latrcnt  e.  5,  58  latravit  ep.  1  2, 
66  latravcrit  s.  II  1,  85  latran- 
tem  8.  II  2,  18 

latro  s.  I  3,  106  latroncs  ep.  I  2, 
32  latronum  s.  I  4,  69  latroni- 
bus  s.  I  4,  67  latrones  e.  4,  19 
latronibus  s.  II  I,  42 

latrociniis  s.  I  3,  122 

latus  I  14,  4  III  10,  20  24,  38  s.  II 
3,  163  ep.  I  6,  28  lateris  s.  II 
3,  29  lateri  ep.  I  12,  5  latus  I 
22,  19  II  7,  18  UI  26,  5  27,  6 
e.  4,  3  10,  3  11,  22  s.  I  2,  103 
3,  59  s.  II  5,  18  6,  34  ep.  I 
6,  51  7,  26  16,  6  latere  e.  11, 
10    s.  1  2,  93    laterum  s.  1  9,  32 
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latus  s.  II  3,  183    latum  (acc)  s.  I 

5,  36  6,  28  (neutr.)  ep.  I  2,  20 
latis  (ahl)  III  11,  9  (neutr.)  1 
22,  14  latior  a.  209  late  III  3, 
46    16,  19    17,  9    IV  1,  16    4,  23 

6,  11     s.  I  ö.  26    *6,   18    ep.  I 

11,  26  a.  15  latius  (adv,)  II  2,  9 
15,  2    m  1,  9    8.  II  2,  113 

laudabile  a.  408 

laudator  a.  173    laudatorc  a.  433 

laudo  II  4,  22    III  29,  53    ep.  I  7, 

35    10,  6    15,  42    laudas  I  13,  3 

s.  II  2,  28.  33    7,  22.  30    ep.  I 

9,  12   11,  6   20,  4   laiidat  I  1,  17 

8,  I  1,  9  2,  54  7,  23  s.  II  6,  78 
ep.  I  11,  13  ep.  II  1,  64.  86  2,  11 
laudant  ep.  II  2,  108  laudes  s.  I 
1,  53  8.  II  5,  72  ep.  I  16,  8 
laudet  s.  I  1,  3.  109  10,  83  s.  II 
5,  106  ep.  1  19,  36  a.  198  lau- 
dabant  s.  II  2,  89    laudaret  s.  I 

9,  13  laudabis  ep.  I  18,  39  lau- 
dabit   ep.  I   18,  66    laudabunt  I 

7,  1  laudasti  ep.  I  7,  37  lauda- 
vere  a.  271  laudavcram  e.  11,  19 
laudato  s.  II  5,  75  laadare  ep.  I 
7,  78  9,  3  ep.  II  1,  209  laudan- 
tes  IV  1,  27    laudatur  s.  I  2,  11 

10,  4  ep.  I  10,  23  laudantur  IV 
5,  23  lauderis  s.  II  5.  72  laude- 
tur  ep.  I  11,  21  lauclari  s.  II  5, 
96  laudarier  s.  I  2,  35  laudatus 
s.  II  1,  84    iaudande  IV  2,  47 

Laverna  (voc.)  ep.  1  16,  60 

laurea  II  15,  9    laureä  IV  2,  9 

Laurens  s.  II  4,  42 

laurus  II  1,  15  lauro  III  4,  19  30, 
16  laurum  II  2,  22  III  14,  2 
launi  II  7,  19 

laus  s.  I  6,  88  ep.  I  17,  35  laudis 
ep.  1  1 ,  36  ep.  II  1 ,  179  laudi 
s.  II  3,  99  laudem  IV  14,  39 
a.  268.  324  laude  III  30,  8  IV 
4,  67  8,  28  s.  I  10,  49  ep.  I  7, 
24  ep.  II  1,  246  a.  282  laudis 
1  6,  11  20,  7  IV  8,  20  c.  s.  76 
cp.  I  16,  29  laudibus  I  12,  14 
21,  9    ep.  I  19,  6 

laute  s.  II  8,  67 

lavia  IV  6,  26  lavit  II  3,  18  UI 
4,  61  c.  17,  51  lavimus  s.  I  5, 
24  lävit  111  12,  7  laverit  e.  16,  28 
lavisset    s.    II   3,    21     lavere    III 

12,  2    lavautes   s.  1  4,  75    la?e- 


mur  ep.  I  6,  61  lavatum  (sup,) 
8.  I  3,  137  6,  125  lautis  (ahl.) 
s.  II  3,  282 

laxus  s.  I  3,  31  laxo  (abl)  III  8, 
23    s.  II  3,  172    7,  20 

leaenae  III  20,  2  leaenae  (nom.J 
III  11,  41 

Lebedus  ep.  I  11,  7  Lebcdum  ep.  I 
11,  6 

lectica  s.  I  2,  98   lecticä  s.  II  3,  214 

lector  ep.  I  19,  35  lectori  ep.  II  1, 
214  lectorem  a.  344  lectoribus 
(ablj  8.  I  10,  74 

lectulus  s.  I  4,  133 

lectus  ep.  I  1,  87  lecti  s.  II  8,  41 
ep.  I  18,  11  lecto  s.  I  1,  81  lec- 
tum  s.  I  3,  90  s.  II  3,  171  lecto 
s.  1  2,  12t>  8.  II  8,  77  lectos  s.  II 
6,  103  ep.  I  1,  91  16,  76  lectia 
s.  I  4,  86    s.  II  6,  112    ep.  I  5,  1 

Ledae  I  12,  25 

legati  8.  I  5,  29 

legio  s.  I  6,  48    legionibus  s.  I  6,  4 

legitimum  (acc.)  a.  274  (neutr.)  ep.  II 

2,  109 

lego  legit  s.  I  10,  18  legat  s.  I  4, 
23  s.  II  5,  67  legant  8.  I  8,  22 
legeret  ep.  II  1,  92  ieges  ep.  I 
18,  96    leget  s.  II  5,  68    ep.  1  7, 

12  legerit  s.  I  3,  117  s.  II  4,  23 
legere  s.  I  6,  95  legendo  a.  475 
legentis  ep.  I  9,  4    legentem  s.  I 

3,  64  Icgentibus  ep.  II  2,  105 
legentis  s.  I  10,  56  legi  s.  I  10, 
72  ep.  I  19,  34  lecU  e.  2,  55 
a.  40  Icctum  (acc.  neutr.)  III  21,  5 
lecto  ep.  1  1,  37  (neutr.)  8.  I  6, 
122  lectas  c.  s.  6  legend  um  (acc.) 
8.  II  5,  51 

lecto  legatum  (acc.  neutr.)  s.  II  5,  09 

le'mures  (acc.  neutr.)  ep.  II  2,  209 

Lcnaee  III  25,  19 

lenimcn  (voc.)  I  32,  15 

lenio  lenit  III  14,  25  leniet  s.  II  2, 
18  leniat  ep.  I  10,  16  lenite  I 
27,  7  lenire  e.  5,  84  ep.  I  1,  34 
a.  393 

lenis  I  24,  17  III  1,  22  18.  3  c.  s. 
52  s.  II  7,  93  lene  IIl  29,  2 
(acc.)  I  1,  22  III  4,  41  21,  13 
s.  II  4,  26  ep.  I  15,  18  lenis 
(voc.  fem.}  c.  8.   14    leni   III  20, 

13  s.  II  8,  6  (fern.)  II  19,  15 
(neutr.)  s.  II  4,  2(»    lenes  1  9,  19 
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lenibus  ep.  I  18,  45  lenior  ep.  II 
2,  211  (fem,)  I  19,  16    leniiis  ep.  I 

16,  56  leniter  II  19,  30  s.  II  5, 
47    ep.  I  7,  51     18,  97 

leno  s.  n  3,  231    ienonis  ep.  II  1,  172 

lentus  111  19,  28  ep.  II  1,  178  a.  172 
lenta  s.  II  2,  76  lentum  IV  13,  6 
lento  II  16,  26  (neutr.)  ep.  I  2,  7 
ep.  II  2,  98  lentis  I  13,  8  e.  15,  6 
lentissima  (aee.)  s.  I  9,  64 

leo  I  23,  10  leouis  1  16,  15  II  19, 
23  III  29,  19  ep.  I  10,  16  leoni 
ep.  I  1,  73  loonem  III  2,  11  IV 
4,  15  8.  II  3,  186  leonum  I  22, 
15  leonibus  e.  7,  11  leones  II 
13,  89  III  27,  52  e.  12,  26  16,  33 
a.  393 

lepido  (abl,  neutr.)  a.  273 

Lepidiim  ep.  I  20,  28 

Lepos  s.  II  6,  72 

lepus  leporis  s.  II  4,  44  leporera  I 
37,  18  e.  2,  35  s.  I  2,  105  ß.  II 
2,  9  leporum  s.  II  8,  89  lepores 
ep.  I  15,  22 

Lesbia  e.  12,  17 

Lesbii  (neutr.)  I  17,  21  Lesbio  I 
32,  5  Lesbium  IV  6,  35  Lesbio 
(neutr.)  I  26,  11  Lesbia  (€i4x.) 
e«  9,  o4 

Lesbos  ej).  I  11,  1 

Lesboum  (aee.)  I  1,  34 

Letliaeos  e.  14,  3    Lethaea  IV  7,  27 

lethargicus  s.  II  3,  30 

lethargo  s.  II  3,  145 

leti  I  3,  33  28,  16  II  13,  19  s.  II 
6,  95  letum  I  12,  36  leto  III 
22,  3    27,  61     IV  9,  50 

Lenconoe  I  11,  2 

levis  I  18,  9   8.  II  6,  98   7,  29    ep.  II 

1,  108  (fem.)  I  14,  18  25,  9  III 
27,  37  e.  16,  48  leve  ep.  II  1, 
179  levem  s.  II  7,  38  (fem.)  I 
10,  18  levi  a.  423  leves  I  1,  31 
6,  20  (fem.)  I  31,  16  levis  e.  2, 
28  a.  231  (fem.)  ep.  I  5,  8  levior 
III  9,  22    levius  I  24,  19    ep.  II 

2,  150  leviore  II  1 ,  40  leviora 
(acc.)  II  4,  11  8.  I  4,  53  leviter 
ep.  II  1,  51    Icviiis  s.  II  7,  19.  78 

levis  e.  16,  34  (fem.)  II  11,  6  leve 
(acc.)  8.  II  7,  87  levis  IV  6,  28 
levi  e.  2,  33  (fem.)  a.  332  leves 
(fe^n.)  I  2,  38     II  20,  11     levia  I 

17,  12  (acc.)  II  7,  21     a.  26 


levo  levat  IV  2,  25  c.  s.  63  ep.  U 
2,  212  levant  ep.  II  2,  10  leret 
ep.  I  8.  8  levarit  s.  II  3,  292 
5,  99  levasset  11  17,  29  levato 
e.  13,  17    levare  n  18,  38    e.  13, 

10  17,  26  levantes  ep.  11  1,  140 
levantia  e.  11,  17   levata  e.  16,  26 

Uvo  levabit  ep.  II  2,  123 

lex  IV  5,  22  ep.  I  1,  62  ep.  II  1, 
152  2,  18  a.  135.  283  legis  IV 
14,  7  legem  8.  I  3,  67  s.  fl  1,  2 
lege  III  1,  14  3,  58  IV  2,  12 
c.  s.  20    8.  I  3,  72    a.  283    leges 

11  15,  18  m  24,  35  e.  17,  69 
legiim  8.  I  1,  9  8.  II  1,  81  leges 
8.  I  3,  105  8.  II  1,  47  ep.  I  16, 
41  18,  96  a.  199.  399  legibus 
III  24,  58    8.  II  6,  69    ep.  II  1,  3 

libello  s.  I  10,  92  (aU.)  ep.  I  1,  37 
libelli  e.  8,  15  libellis  ep.  I  13,  4 
libellos  8.  I  4,  71  10,  41  libellis 
8  I  4,  66 

libenter  e.  1,  23  s.  I  1,  63  3,  63. 
141  5,  34  ep.  I  11,  24  libentius 
s.  n  6,  20   ep.  II  K  262   cf.  libet 

über  s.  I  3,  52  4,  90.  132  s.  II  7, 
83.  92  ep.  I  1,  107  16,  66  a.  212. 
383  libera  e.  11,  16  iiberi  e.  17, 
57  liberum  ep.  I  1,  69  (neutr,) 
c.  8.  43  libero  I  37,  1  lU  5,  22 
liberas  III  24,  12  libera  IV  14, 
18  e.  11,  26  ep.  I  19,  21  a.  85 
liberior  ep.  I  16,  68  liberrima 
e.  4,  10  liberrime  ep.  I  18.  1 
liberrima  (aee.)  ep.  I  7,  86  übe- 
rius  (adv.)  8.  I  4,  103   s.  II  8,  37 

Liber  I  16,  7  III  21,  21  IV  8,  84 
8.  I  4,  89  ep.  I  19,  4  ep.  II  1,  5 
Liberi  I  18.  7  IV  15,  26  Libero 
m  8,  7  Liberum  I  32,  9  JV  12, 
14    Liber  I  12,  22    11  19,  7 

liber  a.  345  librum  ep.  I  2,  35  ep.  11 
1,  220  a.  6  über  ep.  I  20,  1  li- 
brorum  ep.  I  13,  13  18,  109  libris 
8.  II  1,  31  ep.  II  2,  88  libros  I 
29,  14  e.  17,  4  ep.  II  1,  26.  243 
libris  8. 1  10,  63  s.  11  6,  61  ep.  II 
1,  217 

Iiberi  liberos  e.  2,  40    6,  5 

libero  liberal  IV  7,  26 

liberta  s.  I  1,  99 

libertas  ep.  I  18,  8  ep.  II  1,  147 
a.  2S2  lilKTtate  s.  I  4,  5  s.  II 
7,  4    ep.  I  10,  40 


INDEX  VERBORUM 


737 


libertina  I  33,  16    e.  14,  15    liber- 

tinaram  s.  I  2,  48 
libertinus  8.  U  3,  281    7,  12    liber- 

tino  (obL)  s.  I  6,  6.  45.  46    ep.  I 

20,  20 
libertus  s.  II  3,  122    5,  71 

übet  1  16,  4  m  25,  14  e.  2,  23 
s.  I  6,  105  s.  n  3,  31  ep.  I  6, 
53  7,  19.  60.  70  libeat  IV  3,  20 
Ubens  IH  4,  29  9,  24  ep.  I  14, 
44    cf.  libenter 

libidinosus  e.  10,  23 

libido  I  25,  13    s.  I  2,  33    6,  111 

8,  II  6j  67  ep.  I  1,  85  ep.  11  1, 
107  hbidinis  e.  5,  41  libidine 
e.  16,  30  ep.  1  2,  15  libidinum 
I  18,  10  libidinibus  s.  U  7,  57 
Ubidines  IV  12,  7 

Libitioa  ep.  II  1,  49  Libitinae  s.  II 
6,  19    Libitinam  lU  30,  7 

libo  libatis  (abl.  fem.)  s.  II  6,  67 

Libonis  ep.  I  19,  8 

Libra  H  17,  17 

libra  s.  I  5,  69    librä  ep.  II  2,  158 

librarias  a.  354 

libum  libo  (ahl)  s.  U  7,  102  liba 
(aec.)  ep.  I  10,  10 

Liburnis  I  37,  30  (ahl)  e.  1,  1 
Libyam  II  2,  10   Libya  s.  II  3,  101 
Libycis   ep.  I   10,  10  (abl.  fem.)  I 

1,  10 
,-licenter  a.  265 
)J->   Licentia  I  19,  3 

licentia   ep.  II  1,   145    a.   51.   211 

licentiae  (dat,)  IV  15,  10    licen- 

tiam  III  24,  29 
Ueeo  licuisse  s.  I  6,  14 

licet  II  11,  16  III  24,  3  27,  13 
29,  42  IV  11,  30  12,  26  e.  4,  5 
s.  1  1,  19    2,  51.  81    6,  105    8,  14 

9,  70    8.  n  6,  61     6,  96    ep.  I 

10,  32  11.  20  16,  76  17,  59 
a.  459  liccbit  1  28,  35  e.  15,  19 
8.  II  2,  59  3,  192  s.  U  6,  60 
ep.  I  5,  10  a.  58.  389  liceat  s.  II 
3,  305    a.  466    licuit  a.  58 

Licini  (voe.)  II  10,  1 

Licino  a.  301 

lictor  n    16,    10     lictoribus    (ahl.) 

ep.  I  7,  6 
Licymniae  II  12,  13.  23 
lignum  s.  1  8,  1     s.  II  7,  82    ligno 

a.  399    lignum  III   17,  14  (voc,) 
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n  13,  11  lignorum  ep.  I  14,  42 
ligna  I  9,  5  8.  I  5,  46  10,  34 
ep.  I  6,  32  lignis  e.  2,  43  ep.  11 
2,  169  i 

Ugo  ligatur  s.  I  5,  13 

ligonibus  (abl.)  III  6,  38  e.  5,  30 
ep.  I  14,  27 

Ligurine  IV  1,  33    *10,  5 

ligurrit  s.  II  4,  79  ligurrierit  s.  I 
3   81 

liUum  I  36,  16 

limae  a.  291 

limatior  s.  I  10,  65 

liminis  III  10,  19  Urnen  I  25,  4 
ep.  I  18,  73  19,  36  limine  s.  I 
5,  99    limina  *I1I  4,  10    e.  2,  8 

11,  27 

limitibu8  ep.  11  2,  171     limites  II 

18,  25 

limo  limat  ep.  I  14,  38 
limus  limis  (abl.)  8.  II  5,  53 
limus  8.  II  4, 80   limo  1 16,  14   limum 

s.  II  4,  56    limo  s.  I  1,  59 
linea  ep.  I  16,  79 

lingua  IV  1,  36    8,  26    ep.  I  1,  57 

19,  15    a.  56    Imguae   III   8.   5 

12,  3  IV  6,  2  linguam  ep.  1  3, 
23  linguä  s.  I  10,  23  ep.  II  2,  121 
a.  111.  290   Unguis  ^fl^U  III  1,  2 

Uno  Ununt  ep.  II  1,  237  levi  I  20,  3 
linenda  (aec.)  a.  332 

linquo  Unquis  I  35,  24  linquit  s.  I 
9,  74  linquimus  s.  I  5,  36  liqui  lU 
27,  49  liquinius  I  35,  36  liquere 
a.  285  linque  III  8,  28  linquere 
III  16,  24  linquar  (fut)  I  28,  33 
Unquenda  U  14,  21 

Unter  Untrem  s.  I  5,  20   lintris  ep.  I 

18,  61 
linteum  lintea  I  14,  9  (aee.)  IV  12,  2 

e.  16,  27 
Unum  Uno  (abl.)  s.  II  4,  54 
Liparaei  (Hehn)  III  12,  6 
lippus  s.  I  3,  25    5,  30    ep.  I  1,  29 

lippi  s.  I  1,  120    lippnm  ep.  I  2, 

52    lippi8  (dat,)  s.  I  5,  49    7,  3 
liquescere  s.  I  5,  99 

liquidus  ep.  I  12,  9  ep.  II  2,  120 
liquidum  1  35,  20  liquidi  (neutr.) 
8.  I  1,  54  ep.  I  14,  34  liquidum 
II  20.  2  liquidam  I  24,  3  Uqui- 
dae  III  4,  24  liquidis  (ahl)  I  5,  2 
rv  8,  7 
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liquo  liqnes  I  11,  6 
liquor  III  3,  46    liquorem  I  31,  3 
Lins  I  31,  7    Lirim  IH  17,  8 
lis  a.  78    litem  s.  I  9,  37    s.  II  3, 
103    Ute  III  ö,  54    s.  n  3,   103 
ep.  II  2,  19    iites  ep.  1   16,  42 
litium  m  14,  26    litis  s.  I  5,  54 

7,  4  ep.  I  2,  11  litibns  IV  2,  44 
a.  424 

litigiosus  3.  II  3,  285 

litterulis  (abl.)  ep.  II  2,  7 

litura  a.  293    lituram  ep.  II  1,  167 

litus  litoris  m  4,  32r    litus  I  28,  3 

11  10,  4  III  17,  10  c.  s.  38  iitore 
I  2,  14   32,  8   IV  5,  14   e.  10,  21 

8.  II  3,  205  litoribus  III  17,  8 
litora  II  20,  14  18,  21  e.  16, 
40.  63 

lituus  lituo  I  1,  23    litui  II  1,  18 
lividus  s.  I  4,  93   ep.  U  1,  89   livido 
(abl.)  e.  5,  47    lividos  II  5,  10 
lividas  IV  9,  33    livida  I  8,  10 
Liviiis  Li  vi  ep.  K  1,  62.  69 
loeo   locas   II    18,   18    locabat  s.  I 

8,  9    locavit  s.  II  6,  106 
loculos  s.  I  6,  74    s.  n  3,  146    ep.  I 

1,  56  ep.  II  1,  175  loculis  s.  I 
3    17 

locuples  II  18,  22   s.  II  3.  93   5,  28 
ep.  I  1,  93   6,  39  locupletem  ep.  I 

7,  15    ep.  II    1,    137     iocuplete 

8,  II  6,  102  locupletibus  (dat.) 
ep.  I  1,  25    locupletior  s.  I  1,  113 

locus  II  6,  21     s.  1  4,  15.  76    5,  92 

9,  26.  51  s.  II  2,  46  ep.  I  5,  28 
7,.  41  11,26  15,  10  19,47  a.  19 
locum  s.  I  8,  18   ep.  I  10,  14   14, 

12  16,  67  a.  92  loco  IV  12,  28 
e.  11,  14  s.  II  7,  64  ep.  I  7,  57 
11,  24  12,  25  ep.  II  2,  30.  46. 
113.  203  locorum  I  38,  3  ep.  I 
3,  34  loca  I  22,  7  ep.  I  17,  28 
ep.  II  1,  223  a.  298  locis  e.  6, 
68    a.  319 

lolium  s.  U  6,  89 
lolligo  s.  I  4,  100 
Lollius  ep.  1  20,  28    Lolli  (voc.)  IV 

9,  33    ep.  I  2,  1     18,  1 
Longarenus  s.  I  2,  67 
longinquis  (abl.)  ep.  I  8,  6 
iongusIII3,  37    11,38   a.  172   longa 

I  28,  35    U   16,  30    s.  I    1,  95 

2,  132  4,  132  s.  II  4,  12  ep.  I 
1,  20.  21    a.  251     longi  II  14,  19 


longae  s.  I  5,  104  s.  n  6,  84 
longo  a.  360  longam  1 4,  15  11^ 
e.  11,  28    longum  11  6,  17     Ul 

4,  2  s.  I  3,  137  5,  94  8.  U  1,  57 
2,  118  ep.  I  3,  8  ep.  n  1,  159 
a.  346.  459    longo  I  2,  37    8.  I 

2,  93  8.  U  3,  112  5,  99  ep.  n 
1,  4  longa  n  7,  18  IV  9,  27 
8.  n  3,  248  longo  e.  5,  38  8,  1 
8.  II  5,  99  ep.  I  10,  35  lonso- 
rum  (neutr.)  a.  406  longos  III 
27,  43  8.  U  3,  308  ep.  I  10,  23 
longas  I  25,  7  IV  5,  37  longa 
n  12,  1  m  5,  53  longis  (fem,) 
ep.  I  7,  82  a.  325  longo  I V  d,  2 
8.  I  4,  34  5,  3.  89  6,  18  (biaj, 
92   9M8    8.  n  6,  73    8,  28    lon- 

fior  m  24,  14  longius  II  20,  4 
V  5,  11    a.  362 

loquax  m  11,  5  loquad  8.  n  5,  95 
foquacem  s.  I  1,  13  loquaces  III 
13,  15  loquacis  8.  I  9,  33  loqna- 
citer  ep.  I  16,  4 

loquor  IV  9,  4  ep.  U  2,  145  lo- 
qiiitur  8. 1  10,  55  loquimur  1 11,  7 
loqaar  *IV  2,  45  loquatur  a.  114. 
237  loquamur  ep.  I  17,  6  ep.  II 
1,  30  loquar  lU  25,  18  8.  I  9, 
72  loqueris  ep.  I  20,  21  a.  lOi 
loqui  IV  15,  1  e.  13,  7  8. 1  9,  67 
ep.  I  7,  27  a.  192.  280.  324  lo- 
quendi  a.  72  loquens  s.  I  3,  13 
loquentis  s.  14,  18  loquentem  I 
22,  24  ep.  I  6,  19  loquentes  (nomJ 
8. 1  8,  40  locutus  8.  2,  67  8. 1  6, 
56  ep.  I  7,  72  locuto  (datJ  a.  II 
6,  27  locutas  ep.  II  1,  27  lo- 
quenda  (ace.)  IV  4,  68 

loricis  (abL)  1  29,  15 

lorum  lora  (a^se.)  III  5,  35  loris 
ep.  I  16,  47 

lubricus  I  19,  8  e.  13,  14  Inbrica 
(acc.)  8.  II  4,  30 

Lucania  s.  n  1,  38 

Lucanus  s.  11  1,  34  8,  6  Lncanae 
(dat.)  ep.  I  15,  21    Lucanä  s.  II 

3,  234  Lucani  ep.  II  2,  178  Ln- 
cana  (a^se.J  e.  1,  28 

lucellum  ep.  I  18,   102  (aee.)  8.  II 

5,  82 
Luceriam  III  15,  14 

lucernä  s.  II  7,  48  lacernae  HI  21. 
23  lucernis  8.  II 1, 25  Incemas  IIi 
8,  14   lucernis  I  27,  6   8. 1  e,  124 
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lacet  ep.  I  6,  56 

lacidus  a.  41  lacidmn  (aee.  neutrJ 
n  12,  14  (voeJ  c.  8.  2    laeida  I 

3,  2  iucidas  UI  8,  83  (aee.J  HL 
26,  6 

Ladiius  s.  I  4,  6.  67  10,  53.  64 
s.  U  1,  17.  62  Lucili  (gen,)  8.  I 
10,  2  (InaJ.  56    8.  U  1,  29.  75 

Lacina  e.  s.  15    e.  5,  6 

Lacretilem  I  17,  1 

Lacrina  8.  11  4,  82  Lucrino  (ahLJ 
n  14.  3    Lacrina  (aec,J  e.  2,  49 

2«eror  •  lacratus  IV  8,  19  lucrata 
(nom.  fem,)  a.  238 

luerum  lacri  IV  12,  25  ep.  I  12,  14 
lucro  I  9,  14  n  4,  19  iucrum 
m  16,  12  e.  11,  11  a.  420  lucro 
8.  I  1,  39    8.  U  8.  25 

luetcr  iuctamur  ep.  II 1,  83  luctan- 
tur  ep.  n  2,  74  luctere  IV  4,  66 
lactantis  ep.  I  19,  46  iuctantem 
I  1,  15    luctandum  8.  II  6,  28 

InctXLOBAe  (dat.J  III  6,  8  luctuosi8 
(obLJ  in  8,  19 

luetus  lactam  e.  16,  39  luctü8  II 
20,  22 

Lucullu8  ep.  I  6,  40    Luculli  ep.  II 

2,  26 

lucus  I  7.  13    a.  16    lucum  ep.  I 

6,  32    iuci8  I   12,  60     luco8  III 

4^  7    lucis  I  4,  11 
ludibrium  (aee,)  I  14,  16 
ludicra  (nom,  fem,)   ep.  II  1,   180 

(aee,  neutr,)  ep.  1  1,  10    6,  7 
iudo  8.  I  10,  37    ep.  1  17,  61    ludis 

IV  18,  4    8.  U   5,  58    ludit  IH 

4,  5  11,  10  18,  9  27,  40  ludas 
s.  II  3,  252  luderet  ep.  11  1,  99 
lusi8ti  ep.  U  2,  214  lusit  III  27, 
69  IV  9,  9  ep.  U  1,  148  lusi- 
mus  I  32,  2  lu8erat  8.  II  6,  49 
ludere  II  5,  8  lU  15,  5.  12  24, 
56    29,  50    8.  I  5,  49    8.  II  1,  73 

3,  172.  248  ep.  II  2,  183  a.  379 
lusisse  ep.  I  14,  36  iudenti8  ep.  n 
2,  124  ludentem  II  12,  19  a.  107 
ludentes  (nom,)  ep.  I  1,  59  Iu8um 
(sup.)  8.  I  5,  48 

ludu8  8.  n  2,  123  ep.  I  19,  48  a.  405 
Iudo  II  19,  26  ludum  II  1,  3  III 
12,  1  29,  50  IV  2,  42  8.  I  6,  72 
ep.  I  14,  36  18,  66  ep.  II  2,  56. 
142  a.  32  Iudo  1  2,  37  UI  4.  11 
8.  I  1,  27   ep.  I  1,  3  a.  226  ludi 


ep.  U  1,  203  iad08  c.  8.  22  8.  II 
6,  48  8,  79  ep.  I  14,  15  ludi8 
8.  I  10,  75    ep.  I  7,  59    ep.  II 

1,  197 

lugubri8  (gen,  neutr,)  U  1,  33   iugu- 

bre  e.  9,  28    Ingubri  III  3,  61 

lugubn8  1  24,  2 
iumb08  e.  11,  22    8.  I  5,  22   6,  106 

lumbi8  8.  ü  8,  90 
lamine  IV  3,  2   ep.  I  2,  35    lumina 

(etee,)  e.  17,  44   8.  II  7,  33   ep.  II 

2,  98    luminibu8  m  6,  28 

luna  I  12,  48  U  5,  20  11, 10  e.  15, 1 
8.  I  8,  21  Innae  IV  2,  58  ep.  I 
12,  18  lunam  n  16,  3  e.  5,  46 
17,  78  8.  I  8,  35  8.  n  8,  32 
luna  (voe,)  c.  s.  36  lunä  I  4,  5 
m  23,  2  iunae  U  18,  16  IV  7, 
13    8.  II  4,  30 

luo  luam  e.  17,  37    Ines  IQ  6,  1 

lupa  m  27.  3 

iupati8  (am,  neutr,)  I  8,  6 

lupini8  ep.  I  7,  23  (abl)  8.  II 
3    182 

lupu8  I  22,  9  m  18,  13  e.  15,  7 
8.  n  1,  52.  55  2,  64  ep.  I  16, 
50  ep.  n  2,  28  lupi  s.  I  8,  42 
lupo  e.  2,  60  lupum  1 15,  30  lupi 
e.  5,  99  luporum  IV  4,  50  iupi8 
I  33,  8  e.  4,  1  7,  11  16,  20 
lupo8  I  17,  9  e.  6,  2  12,  26  lupu8 
(piseis)  8.  II  2,  31  lupo8  8.  11 
2,  36 

Lupus  Lupo  (abl)  8.  II  1,  68 

lundum  (aee,)  III  4,  74  luridä  e.  17, 
22    luridi  IV  13,  10 

Iu8cinia8  8.  II  3,  245 

Lusco  (abl,)  8.  I  5.  34 

lustro  lu8txatam  III  25,  12 

lustmm  n  4,  24  (aee,)  c.  8.  67  lu- 
8tro  IV  14,  37  lu8tra  (aee,)  IV 
1,6 

lustrum  lustra  (aee.)  8.  I  6,  68 

lusum  8.  I  6,  126 

luteum  (a4x.  neutr,)  s.  I  10,  37 

lüteu8  e.  10,  16 

lutulentu8  8. 1  4, 11  lutulenta  ep.  II 
2,  75    lutulentum  (a^e,  maae,)  8. 1 

10,  50    lutulenta  8.  II  4,  83 
lutum  luto  ep.  I  2,  76  (abl)  ep.  I 

11,  11 

lux  8.  I  5,  39  8.  n  6,  59  luci8 
ep.  II  2,  185  lucem  III  8,  15  IV 
5,  5    ep.  I  18,  34    ep.  Il  2,  116 

47» 
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a.  143.  448    luce  IV  11,  19    s.  II 

2,  116   ep.  I  14,  34  a.  363   luces 

(acc.)  IV  6,  42    lucibus  IV  15,  25 
luxuriam  s.  II 3, 224  luxuria  s.  II  3, 79 
luxuriem  a.  214 
luxurior    luxuriantia   (acc.)    ep.   II 

2    122 
Lyaeo  ID  21,  16  (abl)  I  7,  22  e.  9, 3»* 
Lycaeo  (abl.)  I  17,  2 
Lycambae  e.  6,  13    Lycamben  ep.  I 

19,  25 
Lycen  IV    13,  25     Lyce  (voc.)   III 

10,  1     rV  13,  1.  2 
Lyciae  III  4,  62 
Lycidan  I  4,  19 
Lycisci  e.  11,  24 
Lydus  Lycio  (ahl.)  s.  I  7,  17    Ly- 

cias  I  8,  16 
Lycorida  1  33,  5 
Lycurgi  II  19,  16 
Lvcus  Lycum  I  32,  11 
Lycus  III 19, 23  Lyco  (dat.)  III  19, 24 
Lyde  UI  11,  7.  25    Lyden  II  11,  22 

Lyde  (voc.)  III  28,  3 
Lydia  DI  9,  6.  7    Lydiac  (dat.)  III 

9.  20  Lydia  (voc.)  1 8, 1  13, 1  25, 8 
Lydorum  s.  I  0,  1  Lydis  IV  15,  30 
lymjpha  II  3,  12   e.  16,  48    lymphae 

m  11,  26    ep.  II  2,  146    lympliä 

11  11,  19  s.  1  5,  24  lymphae  III 
13,  16  lymphis  e.  2,  27  (ahl.) 
8.  1  6,  97 

lymphatara  I  37,  14 

Lynceus  ep.  I  1,  28  Lyncei  s.  I 
2,  90 

lynx  lyncas  U  13.  40    IV  G,  34 

lyra  ep.  I  18,  42  lyrae  I  6,  10  10,  6 
IV  3,  22  ep.  II  2,  86  a.  407 
(dat.)  m  3,  69    lyrä  I  12,  1    21, 

12  11  11,  22  III  19,  20  28,  11 
IV  *1,  22    15,  2    e.  9,  5     17,  39 

lyricis  (dat.)  I  1,  35 
Lysippo  (abl.)  ep.  II  1,  240 

M. 

Macedo  HI  16,  14 

macellum  s.  II  3,  229    macelli  ep.  I 

15,  31  macello  (dat.)  s.  11  4,  76 
macer.  maora  ep.  I  7,  33  (bis)    ma- 

crum  (acc)  ep.  II  1,  181     macro 

8.  1  6,  71     macros  s.  I  5,  72 
macero  macerat  e.  14,  16    macerer 

I  13,  8 


machina   ep.   11   2,   73     mai^Kini^ft 

(nom.)  I  4,  2 
macies  I  3,  80   m  27,  53 
macrescit  ep.  I  2,  57 
macte  s.  I  2,  31 
macto.  mactatä  I  19,  16 
maculis  (abl.)  a.  352 
'^macnlant  s.  I  5,  85 
maculosum  (a^,  neutr.)  FV  5,  22 
madet  DI  21,  9 

Maecenas  IV  11,  19  8.  I  5,  27.  31. 
48  9,43  10,81  8.nd,312  (L38.41 
7, 33  8, 22  Maecenatem  s.  U  6,  81 
Maecenas  ^t;o<;.>  I  1, 1  20,5  II  12, 
11  17,3  20,  7  m  8,  18  16,  20 
29,  3  e.  1,  1  8,  20  9,  4  14,  6 
8.  I  1,  1  3,  64  6,  1.  47  8.  U 
8,  16    ep.  I  1,  8    7,  6    19,  1 

Maeci  (gen.)  a.  887 

Maenius  s.  I  3,  21.  28    ep.  I  15,  26 
Maeonins  IV  9,  5    Maeonii  (neuir.) 

I  6,  2 
maereo  maeret  II  4,  16    lU  4,  74 

maerebis  e.  15^  23    maerere  ep.  I 

7,  28  maerentis  ep.  I  14,  7  mae- 
rentis  IE  5,  47 

maerore  a.  110 

maestus  II  3,  5  8. 1  5,  93  maestam 

8.  I  2,  3  (acc.)  a.  105  maestis 
(dat.)  n  1,  13 

Maevium  e.  10,  2 
magicos  ep.  II  2,  206 

magis  I  25,  18  U  12,  27  18,  30 
m  9,  5  e.  1,  21  2,  50  12,  28 
8.  I  2,  80.  124  3,  142  5,  83  9,  50. 
53  10,  58  8.  II  2,  29.  112  8,  60. 
67.  318.  319  4,  13.  60  (bis)  6, 
72.  113  8,  17.  49  ep.  I  7,  43 
15,  23  16,  27  ep.  II  1,  248 
a.  36.  362 

magister  III  6,  31  ep.  I  2,  64  ma- 
gistri  8.  II  3,  257  ep.  I  1,  14 
magistro  ep.  I  18,  13  magistrum 
a.  415    magistro  III  11,  1 

magistra  s.  II  2,  128 

Magnessam  III  7,  18 

magnus  e.  4,  15  8.  I  4,  67  8.  11 

2,  107  5,  60.  64  6,  1  magna 
nl  3,  6  24,  21  8.  I  6,  90  s.  U 

3,  317  5,  12.  27  magnum  II  15, 
14  III  24,  42  e.  ^5,  87  s.  I  4, 
51.  110  7,  21  8.  ü  2,  69  3,  283 
magni  I  10,  6  12,  50  IV  5,  36 
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e.  5,  64  17,  43  s.  I  1,  33  8.  II 
4,  93  maniae  I  12,  37  IV  6,  1 
magno  s.  II  6,  95  ep.  II  1,  232 
magnae  s.  II  3,  99  magnum  m 
4,  49  8.  I  9,  46  8.  II  2,  39 
magnam  III  27,  74  ep.  I  1,  35 
magDum  8.  I  4,  10  6,  62  9,  52 
10,  20  8.  n  5,  79  a.  280  magna 
(voc.)  III  5,  39  magno  8.  I  1,  51 

2,  70.  72.  128    6,  79    8,  60   9,  59 

10,  52  s.  II  2,  39  7,  35  8,  86 
magna  8. 1  5,  1  7,  31  9,  75  8. 11 
6,  36.  104  ep.  II  2,  200  magno 
8.  I  1,  55  2,  121  a.  260  magni 
8.  I  6,  72  magnae  ep.  I  16,  42 
magnorum  e.  15,  3  8.  I  3,  136 
magnis  (fern.)  s.  I  6,  4  (neutr.) 
s.  I  3,  122  magnos  I  2,  49  II  1, 
21  s.  I  7,  33  s.  II  3,  45  magnas 
III  16,  28  8.  I  10,  15.  35  magna 
III  3,  72  8.  I  3,  13  4,  44  6,  43 
8,  36    8.  n  2,  100    4,  78    ep.  I 

1,  50  10,  32  ep.  II  1,  125  a.  14 
magni8  8.  I  6,  73  s.  11  1,  76 
(fem,)  s.  I  5,  28    8.  II  7,  11 

maffU8  1  27,  22    ep.  II  1,  213 
Maiae  I  2,  43    Maiä  s.  II  6,  5 
maiestas  IV  15,  15    ep.  11  1,  258 
maior   I   3,    16     II   20,   4     III    1, 
14     20,    8     IV    6,    5      14,     14 
e.   1,    18    8.  I  6,  88.   100  8,  30 
8.  II  3,  318.  326     ep.  I  10,  43 
12,  2     15,   14     a.  211     malus  I 
12,   17    8.  I  3,  84    ep.  I  18,  5 
maioris  ep.  I  9,  10   15,  38   maiori 
'   8.  I   1,   111     maiorem  s.  II  2,  37 

3,  310.  324    6,  6    maius  III  4.  67 

11,  80  IV  2,  37  4,  64  c.  s.  12 
e.  5,  77    8.  n  3,  177    8,  57    ep.  I 

2,  59  4,  8  12,  6  17,  40  maior 
s.  II  3,  326    a.  866    maiore  8.  I 

A  8,  25  10,  66  (neutr.)  IV  2,  33 
ep.  II  1,  218  maiores  8.  II  7,  5 
maiora  ep.  I  11,  3  maiorum  III 
6,  1  s.  II  1,  61  (neutr.)  III  16, 
18  maiores  s.  11  8,  35  ep.  I  20, 
21  ep.  II  1 ,  106  maiora  8.  I  3, 
120  s.  n  5,  21  ep.  I  17,  24 
maioribu8  s.  I  5,  55  6,  10  (neutr.) 
ep.  I  17,  2 

mala  II  19,  24  malas  III  27,  54 
mali8  8.  11  3.  72 

maledico  maledicit  s.  II  3, 140  male- 
dicunt  s.  II  8,  37 


ma1ignu8  I  28,  23  malignnm  (aee. 
neutr.)  II  16,  39  malignis  (abl.) 
s.  I  5,  4    maligne  cp.  II  1,  209 

malo  a.  88  mavis  I  2,  33  III  4,  3 
27,  13.  63  8.  I  2,  103  4,  21 
ep.  I  14,  40  mavult  s.  11  2,  44 
malunt  ep.  II  1,  214  mali8  III 
24,  58  8.  12,  118  10,  30.  35. 
75  malit  I  4,  12  s.  II  4,  61 
mallem  s.  ♦I  1,  55  s.  II  8,  79 
ep.  II  1,  250  malles  a.  442  mallet 
8.  I  6,  19  8.  II  7,  13  maluit 
8.  I  8.  3 

malobathro  (abl,)  II  7,  8 

Malthinus  s.  I  2,  25 

malum  s.  I  2,  62  s.  II  6,  73  mali 
in  24,  49  e.  11,  7  malo  s.  1  3, 
59  malum  e.  13,  17  s.  I  2,  59 
8.  n  1,  49  malo  I  14,  10  e.  15, 
18  8.  II  3,  295  mala  s.  II  3,  267 
ep.  II  2,  127  mala  11  13,  28  III 
6,  8  12,  2  8. 1  2,  68  3,  25  4,  30 
8.  II  3,  203  ep.  I  1,  43  ep.  11 
1,  219    a.  452    maus  s.  I  9,  50 

mälum  mala  (aee,)  8.  I  3,  7  malis 
(abl)  8.  II  4,  73 

malus  I  22,  19  e.  12,  7  s.  I  2,  8 
4,  3  s.  II  3,  39  4,  42  ep.  I  16, 
24  ep.  II  1,  124  mala  s.  I  3,  36 
8.  II  1,  56  2,  42  3,  43  6,  18 
a.  453  mali  s.  I  2,  79  malum 
e.  11,  17  malo  s.  I  4,  125  mala 
I  3,  28  15,  5  e.  10,  1  8.  II  3, 
78    6,  6    malo  s.  I  2,  102    ep.  n 

1,  153    mali  s.  I  5,  14   mala  s.  I 

2,  92  malarum  e.  2,  37  malos 
e.  6,  11  8.  I  1,  77  malas  e.  3,  7 
mala  I  6,  68  H  1,  82.  83  6,  74 
ep.  I  10,  25  ep.  II  2,  106  malis 
e.  16,  16  (fem,)  I  18,  18  8.  II  3, 
135  male  I  9,  24  17,  25  II  10, 
17  III  14,  11  IV  6,  14  12,  7 
e.  12,  16  8. 1  8,  31.  45.  48  4,  66. 
109   9,  65    8.  II  1,  6.  20.  31    2,  8 

3,  37.  74.  137  4,  21  5,  45.  107 
6.  72.  87  8,  69  ep.  I  3,  31  7,  40 
17,  10  19,  3  20,  15  ep.  II  1, 
233  a.  104.  441  malum  (adv.) 
8.  U  4,  18 

malus  I  14,  5    lU  29,  58 
maWae  (nom.)  I  31,  16    e.  2,  68 
mammae  (nom.)  e.  8,  7 
Mamurrarum  s.  I  5,  87 
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mancipinm  s.  11 7, 3  mancipiis  (cM,) 

ep.  I  6,  39 
mancipo  mancipat  ep.  11  2,  159 
mancu3  manca  s.  11  7,  88   mancum 

(aec)  ep.  11  2,  21 
Mandela  ep.  I  18,  105 
mando  mandabo  ep.  I  19,  9    man- 

dare  s.  I  6,  19   mandentur  a.  177 

mandata  (aee,)  ep.  I  13,  19   a.  104 
mane  (suhst.)  s.  I  3,  18 
mane  IV  5,  39    s.  I  6,  120    s.  II 

3,  230.  282.  291     ep.  I  6,  20.  58 

7,  64.    68.    75     19,    5     ep.    n 

I,  104 

tnaneo  manet  I  1,  25  13,  6  28,  15 
II  18,  31  e.  12,  10  13,  13  16, 41 
17,  36     ep.  I  20,  17     manemus 

8.  I  5,  37  manent  III  11,  29 
e.  17,  62  ep.  n  1,  160  manse- 
runt  ep.  n  1,  160  manebo  ep.  I 
5,  8    maneant  I  28,  33    mane  m 

7,  32  mansori  (nom.)  8.  I  5,  87 
manentis  a.  154  manentem  III 
29,  53 

manes  I  4,  16    ep.  11  1,  138    ma- 

nium  e.  5,  94    manis  s.  I  8,  29 
Manes  ep.  II   1,   138    Manes  s.  I 

8,  29 

manp^onnm  ep.  11  2,  13 

manicis  (ohLj  ep.  I  16,  76 

manifestum  (nom,  neutr.)  s.  11  5,  46 

Manlio  (abl)  UI  21,  1 

mannos  IQ  27,  7  mannis  ep.  I  7, 
77  (abl)  e.  4,  14 

mano  manat  IV  1,  34  s.  II  6,  50 
a.  337  manant  II  9,  2  e.  16,  47 
manabit  I  17,  15  manet  III  11, 
19  ep.  I  15,  19  17,  59  manaret 
8.  I  9,  11  manare  ep.  I  19,  44 
manantibus  e.  2,  27 

mantica  s.  I  6,  106 

manus  m  3,  6    6,  9    23,  17    IV 

II,  9  e.  10,  12  16,  4  s.  I  4,  72. 
141  a.  348  manum  I  35,  36  e.  3,  21 

4,  19  8.  n  7,  44  manu  I  35,  18 
n  12,  6  13,  2  UI  16,  44  e.  3,  1 
8.  I  9,  4.  64  ep.  I  11,  23  a.  269 
manus  IV  4,  73  e.  5,  60  17,  49 
raanibus  ep.  I  16,  23  manus  I 
17,  26  m  23,  1  IV  7,  19  c.  8.  53 
e.  17,  1  8.  I  5,  24  manibus  m 
25,  16  8.  I  3,  91  4,  68  s.  11 
3,  282.  308  4,  79  5,  97  ep.  I 
19,  34    20,  11    ep.  II  1,  53.  191 


mappa  ep.  I  5,  22  mappä  s.  II  8, 
63    mappis  (aH,)  8.  U  4,  81 

Marcelli  (gen,)  I  12,  46 

marcentem  s  II  4,  58 

mare  I  16,  10  28,  18  III  1,  26 
e.  13,  2    8.  I  1,  39    8.  n  2,   17 

4,  31  ep.  I  1,  84  maris  I  5,  16 
28,  1  II  6,  7  18,  20  IV  5,  10 
8.  II  8,  15  ep.  I  6,  6  11,  6.  26 
mari  lU  29,  61  mare  I  1,  14 
3,  19  6,  7  11,  5  12,  15  14^  1 
26,  2  n  1,  34  9,  2  12,  2  19,  17 
m  4,  45    24,  4.  47    29,  36    rV 

5,  19  12,  1  e.  2,  6.  52  15,  8 
16,  29  8.  I  1,  30  8.  n  8,  47 
ep.  I  1,  46  7,  11  11,  16.  27  12, 

16  15,  18  ep.  n  1,  102  a.  345 
(vo€,)  e.  17,  30  mari  I  16,  4  n 

5,  20  c.  8.  53  e.  5,  79  9,  27. 
32  10,  5  8.  n  5,  63  ep.  I 
16,  25 

Mareotico  (abl  neutr.)  I  37,  14 

Maricae  (gen.)  DI  17,  7 

marinus  e.  5,  27  marina  s.  II  8,  53 
marinae  (gen.)  I  8,  13  UI  26,  5 
n^  6,  6  11,  15  marino  (obLj 
UI  23,  15 

marita  e.  8^  13 

maritä  (adt,)  c.  s.  20 

maritat  e.  2,  10 

maritus  UI  5,  6   marid  I  17,  7   lU 

6,  26  ep.  U  1,  132  marito  HI 
11,  12.  37  8.  II  3,  216  7,  61 
maritum  U  5^  16  marito  ID  6,  30 
14,  5  maritis  ep.  I  1,  89  a.  396 
maritos  U  8,  24 

Marius  s.  U  3,  277 

marmor  marmoris  ep.  U  1,  96   mar- 

mor  ep.  I  6,  17    ep.  U  2,   180 

marmore  I  19,  6    marmora  IV  8, 

13  (aec.)  U  18,  17 
marmorenm  (ace,  netUr.)  ep.  I  18, 73 

marmoream  IV  1,  20 
Mare  Martis  UI  3,  16    Marti  I  28, 

17  UI  3,  33  Martern  I  6,  13 
Marte  I  17,  23  U  14,  13  III  5, 
24.  34    IV  14,  9 

Marsaeus  s.  I  2,  55 
Mar8U8  II,  28    UI  5.  9    Marai  *I 
2,  39    m  14,  18    Marsae  U  20, 

18  Marsä  e.  17,  29  Marsi  e.  16»  3 
Marsis  (abL  fem,)  e.  5,  76 

Marsva  s.  I  6,  120 
Martialis  I  17,  9 
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Martii  lY  1,  89  Martio  (abl  neutr.) 
ni  7,  26  IV  14,  17  Martia  (ace,) 
a.  402    Martiis  (fem.)  lU  8,  1 

mos  marem  s.  11  4,  14  maribus 
ep.  I  1,  64    maris  a.  402    mares 

I  21,  10 

mascula  III  6,  37   cp.  I  19,  28   ma- 

sculae  (gen.)  e.  5,  41 
Massa^etas  I  35,  40 
Massici  (neutr,)  I  1 ,  19    Massicum 

m  21,  5    Massico  II  7,  21    Mas- 

sica  (aec.)  s.  II  4,  51 
mater  I  19,  1    IV  6,  9    e.  13,  16 

8.  I  3,  98    9,  26    8.  n  3,  58.  289. 

293    ep.  I  17,  46    18,  26    matris 

II  8,  9  m  6,  40  IV  4,  14  6,  20 
s.  U  3^  136  matri  s.  II  3,  315 
matrem  I  23,  3.  11  s.  II  1,  54 
3,  131  mater  IV  1,  5  s.  II  3,  62 
matre  I  16,  1  11  4,  20  III  24,  17 
rv  2,  55  8.  I  6,  36  matres  I  35, 
11  II  8,  21  ni  14,  9  e.  17,  11 
matrum  ep.  I  1,  22  matribus  I 
1,  24    matres  I  25,  14    c.  s.  14 

matercala  ep.  I  7,  7 

materiam  a.  38 

materies  a.  131    materiem  III  24,  49 

maternus  s.  I  6,  3  maternä  I  12,  9 
matemis  (abl.  fem.)  ep.  I  15,  26 

Matinae  (gen.)  IV  2,  27  Matinum 
(ace.  neutr.)  I  28,  3  Matina  (acc.) 
e.  16,  28 

matrona  III  2,  7  4,  59  ep.  I  18,  3 
a.  116.  232  matronae  s.  I  2,  94 
8.  II  7,  62  matronam  s.  I  2^  54 
matronä  s.  I  2,  63  matroms  I 
15,  34  matronas  s.  I  2,  78  ma- 
tronis  IV  15,  27 

maturo  maturet  II  11,  23  matu- 
rare  III  7,  16 

maturus  a.  115  matura  III  6,  22 
maturo  (neutr.)  III  15,  4  matu- 
nim  IV  5,  3  maturo8  IV  4,  55 
c.  8.  13  ep.  II  1,  15  maturior 
n  17.  6  mature  ep.  I  1,  8  7,  97 
ep.  n  1,  100 

Matutine  s.  II  6,  20 

matutina  (nom.  plur.)  8.  11  6,  45 

Mavortia  IV  8,  23 

Maura  II  6,  3  Mauri  I  2,  39  Mau- 
ris  (abl)  I  22,  2    DI  10^  18 

maximus  s.  II  6,  15  maxima  8.  I 
8,  4  8.  U  3,  59.  82.  121  a.  24 
maxime  IV  14,  6   s.  I  2,  17    s.  II 


3,  190  ep.  I  2,  1  maxima  (aec,) 
ep.  I  1,  42 

Maximi  (J?auli)  IV  1,  11 

Maxime  (Lolli)  ep.  I  2,  1 

ms^onomo  (abl.)  s.  II  8,  86 

Medea  e.  3,  10  a.  123.  185  Medeae 
(aen.)  e.  5,  62 

mediastinus  ep.  I  14,  14 

medicata  III  5,  28  medicandum 
(acc.)  ep.  I  16,  40 

medicus  s.  II  3,  147.  292  medici 
ep.  I  1,  102  medicum  §.  I  1,  82 
s.  n  3,  30  medici  ep.  11  1,  116 
medicorum  ep.  11  1,  115  medicis 
(dat.)  ep.  I  8,  9    ep.  II  2,  147 

mediocris  s.  II  4,  94  a.  370  medio- 
cribus  a.  372  (neutr.)  s.  I  4,  130. 
139   6,  65   mediocriter  ep.  I  18,  99 

mediocritatem  II  10,  5 

meditor  IV  12,  23  meditator  III  6, 
24  * IV  14,  28  meditantur  III 
8,  23  mediter  s.  II  3,  263  medi- 
tare  ep.  II  2,  76  meditans  UI 
25,  5  8.  I  9,  2  meditantis  III 
22,  7    meditantibas  ep.  II  2,  71 

mediu8  n  19,  28  III  3,  46  medium 
8.  I  2,  28  ep.  I  18,  9  a.  152 
mediac  III  19,  10  medium  8.  I 
1,  100  8.  n  3,  19  mediam  s.  I 
5,  83  10,  33  medium  s.  I  6,  27 
8.  n  6,  101  ep.  I  15,  5  a.  368 
medio  U  4,  7  lü  29,  34  s.  II 
8,  3  media  s.  I  4,  25  8.  II  3,  101. 
238  ep.  I  7,  88  14,  34  18,  91 
medio  s.  I  2,  108  4,  74  ep.  I 
12,  7  ep.  n  1,  168  a.  152.  243 
medio8  III  16,  9  IV  14,  24  s.  II 
3,  57  ep.  I  2,  30  a.  194  medias 
in  2,  12  27,  27  a.  148  media 
ep.  n  1,  185  mediis  ep.  11  2,  85 
(fem.)  ep.  I  16,  71 

medulla  e.  5, 37  medullis  (dat.)  ep.  I 
10,  28 

Medus  I  27,  5  m  8,  19  IV  14.  42 
c.  8.  54  Medo  I  29,  4  Meaum 
(neutr.)  II  9,  21  Medo  III  5,  9 
Medi  II  16,  6  Medi8  U  1,  31 
m  3,  44    Medos  I  2,  51 

Megillae /^«n.;  I  27,  11 

meiat  s.  II  7,  52 

md  melli  s.  n  6,  32  melle  8.  11 
1,  56  a.  375  mella  II  6,  15  e.  16, 
47  (acc.)  n  19,  12  Ul  16,  33 
e.2, 15  s.U2,15  4, 24  ep. 1 19, 44 
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Meleagri  a.  146 

melimela  (<ice,)  s.  II  8,  31 

melior  I  7,  2ö     16,  28    33,  13    DI 

1,   12    6,   16     12,  11     e.  16,  16. 

37    s.  I  3,  32    5,  96    s.  II  4,  82 

7,  41     ep.  I  1 ,  62     10,  34    14,  6 

16,  63  ep.  II  2,  211  melius  I 
11,3  lU  27,  42  8.1  2,82  4,116 
s.  II  1,  45  ep.  I  15,  41.  44  me- 
lioris  8.  n  1,  29  4,  13  7,  52 
meliori  ep.  I  1,  48   meliorem  s.  11 

5,  29  •melius  IV  2,  37  es.  67 
e.  16,  23    s.  II  2,  82   8,  53   ep.  I 

1,  88  6,  6  6,  13  ep.  H  2,  64 
a.  68  meliore  I  27,  20  s.  11  3,  15 
(neutr.)  s.  I  9,  68  s.  II  3,  125 
meliora  I  29,  16    s.  I  2,  73    s.  11 

2,  6  6,  89  ep.  II  1,  34  a.  303 
melioribus  s.  II  5,  19    ep.  I  2,  68 

melius  (adv.)  I  2,  22   II  12,  11    III 

3,  49  16,  39  24,  9  IV  5,  8  s.  I 
1,  97  4,  135  7,  20  10,  15.  47 
s.  II  2,  102  4,  27  6,  4  8,  4.  33 
ep.  I  1,  66  2,  4  18,  20  a.  321. 
439 

mcllitis  (ablfem,)  ep.  I  10,  11 
melos  (acc.J  ill  4,  2 
Melpomene  (voe.)  I  24,  3   m  30,  16 
IV  3,  1 

membranam  s.  II  3,  2     roembranis 

(abl)  a.  389 
mcmbris  e.  12,  7   ep.  I  18,  60   a.  3 

membra  (aec)  I  1 ,  21     e.  6,  99 

17,  17    8.  I  1,  6   4,  62.  120   9,  24 

8.  II  2,  81    8,  87    ep.  1  1,  30 
memini  s.  I  9,  68   s.  II  8,  21   ep.  11 

1,  70   merainit  ep.  I  3,  12  ep.  II 

1,   262    meminisses   s.   II  6,   37 

memento  I  7,  17    11  3,  1  17,  31 

m  29,  32  e.  10,  4  s.  O  4,  12. 
89    5,  52    ep.  I  8,  16 

Memnona  s.  I  10,  36 
memor   I  33,   1     36,  7    III  27,  14 
IV  5,  36    12,  26   8.  II  2,  72   4,  11 

6,  97  a.  368  memorem  I  13,  12 
III  11,  51  14,  18  ep.  II  1,  144 
mcmori  s.  II  6,  31  (netitrj  s.  II 

4,  90   memores  III  17,  4   IV  14,  4 

memoro  memorem  I  12,  34  s.  I  8, 
40  memores  b.  I  5,  63  memo- 
ratur  s.  I  1,  64  memorata  (aec.) 
ep.  II  2,  117 

Memphin  m  26,  10 


Mena  ep.   I  7,   61     Menam  ep.  I 

7,  55 

Menandro  (dat.)  s.  11 3, 1 1  ep.  II 1, 57 

mendax  II  16,  39    III  l,  30    11,  35 

ep.  I  7,  2    16,  39    ep.  II   2,  25 

mendacem  s.  I  5,  82  a.  425    men- 

daci  e.  17,  39    mendacior  ep.  n 

1,  112 

mendici  (nom.)  s.  I  2,  2 

mendosa  s.  I  6,  66  mendosum  (<tee. 

masc.)  ep.  I  16,  40   moDdose  s.  U 

4,  25 
Menclaum  s.  II  3,  198 
Mcneni  (gm.)  s.  II  3,  287 
mens  I  13,  6    II  19,  5    III  5,  13 

IV  4,  25    10,  7    e.  5,  75     17,  17 

8,  I  4,  43  ep.  11,4  2,  60  14,  8 
a.  348.  386    menüs  II  16,  11    s.  I 

9,  20.  44  8.  II  3,  65.  80.  137.  278 
ep.  II  2,  140  meutern  I  16,  6.  22 
37,  14  II  3,  2  s.  n  2,  109  3,  285. 
295  7,  93  ep.  11  1,  97.  108  2,  36 
mente  I  31,  19  UI  3,  4  25,  3 
e.  1,  9  8.  I  1,  30  8.  U  2,  90 
6,  31    ep.  I  8^    9,  4     ep.  11 

2,  104  mentes  III  24,  53  e.  7,  16 
mentibus  III  21 ,  17  (abl.)  ep.  11 
1,  53 

mensa  s.  I  3,  13  s.  II  2,  47  mensae 
a.  198  mensam  s.  II  3, 148  8,  11 
mcnsä  II  16,  14    s.  I  3,  90    s.  11 

4,  37  mensis  lU  11,  6  IV  5,  32 
s.  II  4,  87  mensas  s.  II  2,  4.  122 
a.  374 

mensem  IV  11,  15  mense  s.  I  6^  61 
ep.  I  11,  19  ep.  II  1,  40.  44 
mensis  II  9,  6    IV  6,  40    8.  II 

3,  289 
mensorcm  I  28,  2 
mcntio  s.  I  4,  93 

mentior  s.  I  8,  37  mentitar  ep.  I 
1,  20  a.  151  mentiar  s.  II  6,  32 
mentita  ep.  I  7,  87    roentite  8.  II 

5,  5    mentito  (ahl.)  IV  6,  14 
mento  (ahl.)  U  7,  12    e.  5,  86 
meo  mearis  (fut.  JI)  1  4j  17 
meraco  (abl.  neutr.)  ep.  II  2,  137 
mercator  I  1,  16    81,  11     s.  I  1,  6. 

17  ep.11,45   16,71  a.  117   mer- 

catorem  III   24,   40     mercatores 

(voc.)  8.  I  1,  4 
mercaturis  s.  II  3,  107 
mercennarius  s.  II  6,  11     mercen- 

naria  (aec.)  ep.  I  7,  67 
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merces  I  28,  27  III  2,  26  merce- 
(lem  IV  8,  22  8.  I  3,  88  mercede 
I  27,  14  m  3,  22  8.  II  2,  115 
7,  17    ep.  I  18,  36    mercedes  8.  I 

2,  14    6,  87 

mercor  mercaris  ep.  II  2,  164    mer- 

,  , ;  catur  ep.  I  7,  82    mercantur  s.  I 

'  "     2,  86    mercetur  ep.  I  7,  81    mer- 

cemur  ÜI  19,  6   ep.  I  6,  50   mer- 

carier  s.  11  3,  24    mcrcatus  s.  II 

6,  12    ep.  II  2,  158 

Mercuriale  (acc.)  s.  II  3,  25  Mer- 
curialium  II  17,  28 

Mercuriu8  I  24,  18  30,  8  II  7,  13 
s.  II  3,  68  Mercuri  (voc.)  I  10,  1 
m  11,  1 

mcrdis  (ahL)  s.  I  8,  37 

mereoy  mereor  meret  a.  345  merea- 
ris  s.  I  1,  87  mercberis  IV  12,  16 
merui  a.  268  meniere  a.  286  me- 
rentis  ep.  I  7,  24    merentcm  EI 

3,  13  meritiim  s.  1-3,  120  (neutr.) 
s.  II  1,  66  meritä  lU  28,  16 
IV  2,  35 

meretricula  s.  II  7,  46 

meretrix  I  35.  25  ep.  I  14,  25  me- 
retricis  s.  I  4,  111  s.  II  3,  252 
ep.  I  17,  55  meretrici  ep.  I  18,  3 
meretrice  s.  I  4,  49    10,  40    ep.  I 

2,  25   meretricibus  (ahl.)  s.  I  2,  58 
mergos  e.  10,  22    s.  II  2,  51 
mendiem  III  28,  5 

Merionen  I  6,  15     15,  26 

merito  s.  I  1,  20   4,  64    6,  22    s.  II 

3,  108 

meritum  meritorum  ep.  II  2,  38 
meritis  IV  8,  24  ep.  II  1,  10 
(abl)  m  30,  15 

merso  merses  IV  4,  65    mersare  s.  II 

4,  19    mersor  ep.  I  1,  16 
mertilis  a.  458    merulas  s.  II  8,  91 
merum  III  29,  2    meri  I  19,  15   36, 

13  merum  I  9,  8  mero  I  7,  19 
13,  10  18,  8  II  7,  6  12,  5  14,  26 
III  13,  2    17,  14   21,  12    IV  1,  31 

5,  33  e.  11,  14  s.  n  1,  9  4,  65 
ep.  I  19,  11     a.  435 

menis  s.  I  4,  48  raera  s.  I  4,  101 
ep.  I  18,  8  meros  ep.  II  2,  88 
mera  ep.  I  7,  84 

merx  s.  I  2,  47  mercem  s.  I  2,  83. 
105  merce  I  31,  12  HI  7,  3  IV 
12,  22  merces  (nom.J  III  29,  60 
mcrcis  s.  I  4,  29  ep.  II  2,  11  a.  419 


Mcssalla  s.  I  6,  42  Messallae  (gsn.) 
a.  371    Messalla  (voc.)  s.  I  10,  86 

Messius  8.  I  5,  58  Messi  (gen.)  s.  I 
5, 54   Me8si  Cicirri  (gen.)  s.  I  6,  52 

meta  I  1,  4    metam  a.  412 

metalHs  (ahl)  ep.  I  10,  39 

Metaurum  flumen  IV  4,  38 

Metellae  (gen.)  s.  11  3,  239 

Metello  (ahl)  s.  II  1,  67 

Metello  (ahl)  II  1    1 

Methymnaeam  s.  II  8,  50 

metior  metiretur  s.  I  1,  96  metire 
e.  9,  36    metiri  s.  I  2,  103    ep.  I 

7,  98    metiente  e.  4,  7 

mito  metata  II  15,  15  mctato  (ahl) 
s.  II  2,  114 

meto  metit  s.  II  3,  87  ep.  II  2,  178 
metendo  (ahl)  IV  14,  31 

mctuo  8.  II  1,  61  metuit  II  10,  13 
III  11,  10  IV  5,  20  ep.  I  2,  51 
16,  50  18,  87  ep.  II  1,  167  me- 
tuunt  I  17,  8  35,  12  ü  8,  21 
s.  I  4,  33  metuas  s.  I  1,  93  4,  70 
metuat  s.  I  2,  131  ep.  I  6,  12 
metuebat  s.  I  1 ,  99  metuam  III 
9,  11    14,  15   ep.  II  2,  191    metues 

I  17,  24  8.  II  7,  68  ep.  I  18,  1 
metuet  ep.  I  16,  65  metuemu8  II 
14,  16  raetuens  I  1,  16  HI  19,  16 
24,  22    s.  I  2,  5    4,  32    s.  II  2, 

110  3,  110  7,  56  ep.  I  16,  60. 
66  ep.  II  2,  15  metiientis  s.  II 
5,  65  8,  36  metuenti  s.  II  5,  92 
metuente  II  2,  7  raetuentis  III 
12,  2  metuatur  I  26,  4  metuen- 
dus  in  2,  4    meinende  I  12,  23 

II  19,  8  metuenda  (acc.)  s.  11 
3,  54    ep.  n  1,  136 

metus  metum  II  20,  17  e.  9,  37 
metu  I  23,  4    35,  37    II    19,  5 

III  24,  7    e.  1,  17    8.  I  1,  76    3, 

111  4,  127    metn8  (acc.)  I  26,  1 
mens  IV  11,  19    s.  I  1.  46    2,  107 

C,  41.  131  9,  1  8.  II  2,  2  ep.  I 
16,  1  ep.  II  1,  258  mea  I  17,  13 
s.  I  2,  71  6,  65.  92  ep.  ü  2,  21 
menm  11,2  13,  3  III  29,  57 
cp.  I  16,  35  mei  IV  6,  35  meae 
I  3,  8  II  6,  6  17,  5  III  16,  30 
19,  28  IV  2,  45  ep.  I  13,  6  raeo 
I  26,  8  s.  I  10,  92  meae  e.  17, 
75  menm  e.  2,  53  ep.  I  15,  20 
meam  I  22,  10    menm  s.  I  9,  66 

8.  II  4,  46    ep.  I  20,  26    ep.  II 
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1,  211    meo  n  13,  10    e.  1,  15 

5,  81  13,  6  8.  II  3,  207  ep.  I 
19,  22  ep.  n  1,  268  meä  II  7, 
19  18,  2  m  29,  54  e.  15,  11 
s.  I  3,  92  4,  97  meo  e.  15,  17 
17,  59  ep.  I  15,  17  ep.  II  2,  12. 
99  mei  I  26,  9  8.  II  6,  65  meae 
e.  5,  60    ep.  I  18,  28    mea  ep.  11 

2,  127  meonim  II  7,  5  IV  11,  31 
8.  II   1,  3    ep.  I   11,  9    meanim 

II  17,  3  III  4,  69  mei8  IV  8,  2 
8.  I  5,  30  (feftn,)  I  17,  4  e.  5,  49 
meo8  lll  18,  2  8.  I  4,  71  meas 
rV  1,  34  e.  8,  2  mea  I  20,  10 
IV  2,  56  13,  1  e.  12,  13  15,  4 
8.  I  3,  70  4,  22  ep.  I  9,  8  14, 
37  19.  35  ep.  II  1,  220  a.  266 
meis  ni  3,  66  8.  I  6,  96  (fem.) 
IV  9,  30  e.  17,  78  (neutr,)  lU 
16,27   IV  12,  22   e.  1,  26    11,  16 

micä  m  23,  20 

mico  micat  I  12,  46 

migro  migret  a.  229  migravit  ep.  II 
1,  187 

mile8  I  6,  4  II  13,  17  III  5,  5.  26 
IV  6,  5  e.  2,  6  9,  13  8.  I  1,  5. 
16.  29  ep.  II  2,  26  milite  I  15,  6 
IV  14,  9  miütum  Hl  6,  37  21,  20 
e.  4,  20    militibu8  III  5,  20    8.  II 

6,  55 

Mileti  ep.  I  17,  30 

militari8  I  8,  5  22,  13  milituria 
(acc)  e.  9,  15 

militia  8.  I  1,  7  8.  II  2,  11  mili- 
tiae  (gen.)  II  6,  8  7,  2  IV  1,  16 
ep.  II  1,  124  militiam  1 18,5  29, 2 
militiä  II  7,  18    HI  2,  2    4,  37 

miXito  militat  ep.  I  2,  67    militavi 

III  26,  2  militet  ep.  1  3.  1  mili- 
tabitur  e.  1,  23 

mille  UI  7,  12  e.  4,  13  9,  17  8. 1 
1,  51  8,  12  8.  II  1,  4  3,  61.  70. 
116.  197.  226.  325  (bis)  milia 
8.  n  1,  28   ep.  I  1,  58  (acc.)   8. 1 

1,  45  5,  25.  86  8.  D  3,  23  4,  76 
ep.  I  6,  43  milibus  s.  I  6,  111 
8.  II  3,  116    ep.  II  2,  5.  165 

Milonius  8.  11  1,  24 

railuu8   ep.  I    16,  51    miluo  (ahl,) 

e.  16,  32 
mimae  (daU)  8.  I  2,  56  (nom.)  s.  I 

2,  2    mimi8  (abl,)  s.  I  2,  58 
Mimas  III  4,  53 

Mimnermus  e{).  I  6,  65  ep.  II  2,  101 


mimum  ep.  I  16,  14    *mimo  ep.  n 

1,  198    mimos  s.  I  10,  6 
minae  III  1,  37   IV  8,  16   minarum 

a.  106    miDas  IV  3,  8    e.  6,  3 
minax  I  12,  31    ep.  11  1,  160    mina- 

cis  e.   16,  4    minaci  (ahl.)  I  10, 

10    II  1 ,  17    m  4,  54    minaces 

n  7,   11    IV  9,  7    minacium  II 

12,  12    minacis  Ul  26,  8 
Minervae  UI  12,  4    IV  6,  13  (dai.) 

1113,23   Minerva  8.  n  2,  3    a.  386 
mingo  minxerit  a.  471  mictum  (sup) 

8.  I  8,  38 
minister   ep.  I    13,  6    ministrnm  I 

38,  6    rV  4,  1 
ministeriis  ep.  11  2,  6 
ministro  ministrat  a.  171    ministret 

ep.  I  15,  20   ministrent  8.  II  8,  70 

mini8tratur  s.  I  6,  116 
minitor  minitatur  8.  II  1,  47    *mini- 

teri8  s.  I  6^  60 
minor  minens   8.  I    3,   122    mina- 

bitur  I  28,  26    a.  360    minantis 

8.  II  3,  9  minantem  e^.  I  8,  3 
minatu8  e.  9,  9  minati  (nom,J 
n  8,  20 

minor  I  12,  57  m  6,  42  s.  I  6,  26 
10,  48  8.  n  5,  27  7,  76  ep.  I 
1,  106  10,  36.  43  12,  28  17,  22 
ep.  II  1,  40  a.  189  minus  ep.  I 
18,  107  minori8  s.  I  6,  121  mi- 
nori  s.  II  3,  326  ep.  11  1,  106 
minorem  11  11,  11  m  6,  6  s.  II 
3,  313  4,  85  6,  7  8,  31  minus 
ep.  I  17,  51  ep.  n  1,  170  minore 
e.  1,  17  minores  ep.  n  1,  183 
minora  ep.  I  11,  3  minorum  a.  174 
minoribus  ep.  II  1,  84  minores 
I  12,  48  U  9,  22  s.  I  10,  64 
minora  e.  15,  2    s.  I  3,  20    ep.  I 

9,  8  12.  11  minus  (adv,)  I  2,  27 
25,  6  (bis)  IV  3,  16  e.  5,  61 
8,  17.  18  12,  14  8. 1  1,  93  2,  49 
3,  29.  93  6,  6  6,  24  s.  II  2,  48 
3,  93.  311  7,  96  ep.  I  8,  7  10, 
18  ep.  II  2,  90.  166  minimum 
(acc.  neutr.)  ep.  II  1,  169  a.  286 
minimo  (neutr,)  s.  I  4,  14  mini- 
mis  (abl.  neutr.)  s.  I  3,  69  mini- 
mum (adv.)  1  11,  8  II  6»  19 
ep.  n  1,  72  minime  s.  I  4,  24 
8.  II  3,  160 

Minos  I  28,  9    IV  7,  21 
Minturnas  ep.  1  5,  6 
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Minnci  (^m.)  ep.  I  18,  20 

minuo  mmuas  s.  11  2,  34  8.  177  mi- 
nuat  ep.  I  18, 101  minuit  I  37, 12 
n  16,  30  minaentnr  lY  11,  35 
minai  ep.  II  1,  107 

mirabiiis  ep.  I  6,  23  mirabile  ep.  II 
2,  91 

miracula  (aec.)  ep.  n  2,  208    a.  144 

mirator  s.  I  2,  36 

miror  s.  II  3,  27  7,  97  cp.  I  15, 
39  ep.  n  1,  72  a.  358  miraris 
m  8,  3  8.  I  1,  86  ep.  I  1,  47 
miratur  IV  14,  43  ep.  I  6,  9 
ep.  II  1,  49.  64  miramnr  ep.  I 
12,  12  14,  18  mirantur  II  13,  30 
s.  II  6,  57  ep.  n  2,  58  mirer 
8.  I  10,  6  miretur  s.  I  10,  73 
mirabor  ep.  I  17,  26  a.  424  mira- 
bere  I  4,  19  ep.  I  10,  31  mira- 
bimur  e.  16.  53  mirare  ep.  I  6, 
18   mirari  lll  25, 14  29, 11   ep.  I 

7,  62  mirata  IV  9,  15  e.  3,  10 
mirati  (nam,)  a.  272 

minis  e.  16,  31  s.  11  4,  7  minim 
n  13,  33  m  4,  18  s.  U  1,  54 
miri  s.  I  5,  102  mirum  s.  I  10, 
22    miros   ep.   II  2,   129    mira 

8.  II  3,  33  a.  416  mire  II  5,  22 
8.  11  3,  28 

misceo  mi8cet  IV  5,  35  8.  II  4,  55 
miscent  1 1, 30  miscebat  s.  II  4, 24 
mi8cait  III  5,  38  8.  1 10,  21  a.  343 
mi8cebi8  ep.  I  16,  54  mi8cueri8 
8.  II  2,  74  mi8ce  IV  12,  27 
m]8cere  8.  II 4,  65  miscnisse  e.  17, 
61  mi8centur  m  19,  12  mixtum 
(acc.  neutr.J  e.  9,  5  8.  II  8,  45 
mixto  8.  n  4,  19    mixtae  IV  11, 

10  mixta  (nomJ  1  28,  19  mixtis 
(ahL  neutr.)  IV  1,  24 

Miseno  (abl)  s.  II  4,  33 
mi8er  I  27,  18    e.  14,  13    17,  27 
8.  I  2,  64    3,   135    8    II   2,  66 

7,  19.  81    ep.  1  20,  6    mi8enim 

8.  I  2,  134  miseri  8.  II  3,  29 
misero  UI  11,  46  e.  17,  63  fabL) 
8.  I  3,  87  8.  U  6,  59  rai8erae 
8.  I  8,  10  mi8eram  8.  I  1,  63 
2,  21  ep.  I  7,  92  miseram  I  21, 
13  lü  7,  10  8.  I  2,  130  misera 
8.  I  4,  26  6,  129  8.  n  7,  77 
a.  295     mi8en  1  5,  12     mi8erae 

11  8,  22  mi8eranim  III  12,  1 
mi8en8  a.  201    miseros  JI  16,  10 


mi8eras  III  29,  58  lY  15,  20 
8.  II  8,  18    misere  8.  I  9,  8.  14 

mi8erabili8  I  33,  2 

mi8eraiiti8  11  3,  24 

missilibus  (abl  fem,)  UI  6,  16 

mite8cunt  IV  7,  9    mite8cere  ep.  I 

1,  39 

miüget  ep.  II  2,  186 
mitis  c.  s.  33   8.  II  1,  72    mite  (aee.) 
1  18,  2     mitibus  (cUfL  neutr.)  1 

16,  25    e.  2,  17    mitior  IH  10,  18 
miUo  mittis  e.  12,  2    mittit  e.  5,  22 

mi8it  I  2,  2  16,  25  e.  5,  86  mit- 
tam  IV  4,  70  ep.  I  6,  43  mitte8  I 
12,  59  mittamu8  m  24,  50  mit- 
tant   ep.  I  1,  79    mitteret  s.  II 

7,  17  mitte  I  38,  3  II  20,  24 
III  8,  17  27,  74  e.  13,  7  ep.  I 
5,  8    mittere  I  33,  12    IV  14,  24 

8.  I  6,  72  8.  11  3,  37  mi88ara 
a.  476  mitteris  ep.  I  20,  13  mi8- 
8U8  8.  II  1,  36.  86  mi88a  a.  390 
mi88i  a.  315  mis8ae  (gen,)  s.  I  5, 
18  mi88i  (nom.)  8. 1  5,  28  mi8808 
m  4,  75  8.  I  1,  114  a.  260 
missis  (fem.)  8.  U  5,  9  (neutr,) 
8.  I  7,  18 

mitalu8  8.  n  4,  28 

Bütylene  v.  Mytilene 

mobile   8.  II  7.  82    mobilis  ep.  U 

2,  172  X  mobilium  I  1,  7  mobili- 
bus  I  23,  5    a.  157    mobilia  8.  II 

3,  269    mobilibu8  I  7,  .14 
moderor  moderere  I  24,  14    modera- 

bitur  ep.  I  2,  59 
modestos  ep.  I  18,  94   mode8te  8.  I 

2,  50 

modici  I  18,  7  modicä  ep.  I  5,  2 
modico  (neutr,)  8. 1  5,  2  modicis 
(neutr,)  a.  279  (abl)  I  20,  1 
(neutr.)  8.  II  6,  70 

modiis  (abl)  ep.  I  16,  55 

modo  III  14,  1    27,  47    e.  2,  23.  24 

17,  70.  71  s.  I  1,  16.  17  2,  16. 
74  3,  7.  8.  12.  13.  71  8,  15  9,  9 
10,  11.  12  s.  n  3,  78  (bis)  7,  7.  9 
8,  72  ep.  I  1,  40  ep.  fi  1,  213 
(bis)    a.  62.  272 

modulator  8.  I  3,  130 

modulate  I  32,  5    modulanda  (acc) 

cp.  II  2,  143 
moduli  8.  n  3,  309    modulo  (eibl) 

ep.  I  7,  98    modulis  (ahl,)  8,  I 

3,  78 
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modus  I  24,  1    36,  11    II  6,  7    s.  I 

1,  106  8.  II  6,  1  modum  I  16,  2 
III  15,  2  8.  I  2,  111  s.  II  2,  37 
3,  266  ep.  I  18,  59  ep.  II  1,  154 
modo   n   17,  21     III  25,   17    IV 

2,  28  8.  I  8,  21  9,  49  s.  II  3, 
52.  266.  271  ep.  I  1,  66  6,  8 
ep.  II  1,  20   2,  163    modonim  IV 

6,  43  modis  II  12,  4  a.  211 
modos  II  1,  2.  40  III  9,  10  11,  7 
30,  14   IV  11,  34    8.1  4,  58   ep.  I 

3,  13  19,  27  ep.  II  2,  144  modis 
n  9,  9  III  3,  72  7,  12  s.  I  8, 
33    8.  n  5,  3    8,  32    a.  405 

moechas  8.  I  4,  113 

moechatur  s.  I  2,  49 

moechus  s.  I  4,  4    s.  II  7,  13.  72 

moechis  s.  I  2,  38   moechos  I  25,  9 
mocnia  (acc.)  I  7,  3    18,  2   III  17,  6 

e.  1,  30    8.  I  5,  97    s.  II  6,  100 

a.  141    rooenibus  III  2,  6   e.  17,  13 
molä  8.  II  3,  200 
molcm  m  29,   10    mole   III  4,  65 

ep.  I  14,  30    moles  (nom,)  II  15,  2 

molibus  (ahl)  III  1,  34 
mo1e8tus   8.  I   8,   65    ep.  I   6,    10 

molesta   ep.  I   1,    108    molestum 

(acc.  neutr.)  8.  I  6,  99     molesti 

8.  I  7,  10    molestas  s.  I  7,  5 
molimine  ep.  II  2,  93 

tnolior  molitur  a.  140  moliar  III 
1,  46    moliri  a.  399 

mvilio  molliat  s.  I  4,  20  ♦mollivit  III 
23,  19   molli  I  7, 19   mollire  e.  5, 14 

mollis  1  15,  31  e.  8,  9  12,  16  14,  1 
16,  37  molle  s.  II  4,  34  (acc.) 
s.  I  10,  44  molli  s.  I  2,  88  (neutr.) 
I  7,  19  molles  s.  II  5,  32  mol- 
lium  II  9,  17  mollibus  II  12,  3 
mollis  I  37,  18  e.  1,  10  a.  33 
mollibus  e.  11,  4  (neutr.)  IV  1,  6 
e.  5,  83  mollior  111  10,  17  11,  43 
molliter  s.  II  2,   12    mollius  s.  I 

9,  25     10,  59    8.  II  2,  85 
mollitiä  e.  11,  24 
mollitiem  s.  II  2,  87 

MolossuB    e.   6,   5    Molossis   (abLJ 

s.  II  6,  114 
momento  (ahl.)  s.  I  1,8    momenta 

(acc.)    ep.   I    10,    16      momentis 

ep.  I  6,  4 
Monaeses  III  6,  9 
fwon^o  monot  I  18,  8.  9  «III  7,  20  IV 

7,  7    8.  1  2,  73    monuere  c.  s.  5 


moneam  ep.  I  18. 67  mone  s.  11 5, 
93  monendo  (aol.)  a.  844  moni- 
tus  s.  II  1,  80  ep.  I  3,  15  a.  355 
monendus  ep.  I  3,  15 

monitor  ep.  I  20,  14  monitoris  ep.  I 
18,  67  monitoribus  a.  163  (ohL) 
ep.  II  2,  154 

tnans  montis  I  20,  8  monte  IV  2,  5 
e.  17,  69  ep.  II  1,  27  montes 
ep.  I  16,  5  a.  139  montiuxn  III 
6,  41     22,  1    29,  38    montibns  I 

29,  12  ep.  II  1,  253  montis  I 
2,  8  n  10,  12  8.  1  5,  77  8.  n 
6,  16    montibus  I  28,  2    e.  10,  7 

16,  47 

monstro  monstrct  s.  11  6,  10    ep.  I 

2,  65  monstravi  s.  II  8,  52  mon- 
stravit  e.  12,  17  a.  74  monstraret 
s.  II  8,  26  monstrare  ep.  I  17,  4 
a.  49  monstror  IV  3,  22  monstnta 
a.  404  monstratnm  (nam,J  s.  n  1, 
53    monstratä  ep.  II  2,  149 

monstri  HI  27,  48  monstrum  I  37, 
21  IV  4,  63  monstris  UI  4,  73 
monstra  I  2,  6    3,  18    e.  16,  30 

monumentum   s.  I  8,   13  ({JtccJ  TU. 

30,  1    moDumenta  (aee.J  I  2,  15 
mora  I  28.  35    HI   14,  28    a.  291 

morae  (dat.)  III  29,  5    moram  11 

14,  2    moras  IV  12,  25 
morata  a.  319 
morbus  a.  453    morbi  11  2,  14    s.  II 

3,  27.  254  ep.  I  1,  35  6,  29 
morbum  s.  I  5,  62  ep.  I  15,  6 
ep.  n  2,  137  morbo  I  87,  10 
8.  I  6,  30  8.  n  8,  80.  121.  157. 
163  ep.  I  6,  28  7,  86  ep.  II 
1,  136 

mordax  s.  14,  93    mordacem  ep.  I 

17,  18  moraaci  IV  6,  9  morda- 
cis  I  18,  4 

mordeo  mordet  I  31,  8  mordent  s.  U 
6,   45    momorderit  feanLJ  ep.   I 

8.  5  mordeor  IV  8,  16  mordear 
ep.  I  16,  38 

mordicus  8.  I  8,  27 

morior  moriar  (fut.)  III  30,  6  ep.  I 
16,  79  morietur  ep.  I  17, 31  morie- 
mur  8.  II  8,  34    mori  III  2,  13.  21 

9,  11.  15     14,  15     19,  2     24,  24 

27,  58  IV  8,  28  moriens  8.  II 
3,  170    ep.  I  17.  10    morituro  I 

28,  6  moriture  II  3,  4  mortaa 
(fem,J  8.  II  5,  87   mortuos  e.  17,  79 
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moror  U  17,  6  m  27,  50  s.  I  4, 
13  ep.  I  15,  16  ep.  U  1,  264 
morans  e.  9,  21  ep.  11  2,  19 
moratur  ep.  1  14,  6  a.  321  mo- 
ramur  e.   16,  24    morantur  ep.  I 

1,  24  3.  5  moreris  IT  3,  23  mo- 
rabor  u  20,  3  moraberis  a.  132 
morabitur  s.  II  4,  27  morabimur 
a.   178     XDorer  s.   1  1,  14    ep.  I 

7,  83  ep.  U  1,  4  moretur  I  38,  4 
morari  III  1 1,  14  s.  II  7,  87  ep.  I 
13,  17  morantem  I  12,  9  II  7,  6 
III  5,  52    morandus  a.  223 

morosa  I  9,  18  morosum  (ace, 
masc.)  8.  II  5,  90 

mors  I  4,  13  II  16,  29  III  2,  14 
27,  37  8.  I  1,  8  7,  13  8.  11  1, 
58  7,  84  ep.  I  16,  79  mortis  1 
3,  17    m  24,  8    8.  I  4,  127    s.  U 

2,  98  ep.  II  2,  207  a.  469  morti 
I  28,  13    n  14,  4    IV  14,  18   s.  U 

3,  197.  283  a.  63  mortem  III  5, 
36  IV  8,  14  8.  I  2,  42  morte 
I  37,  29  II  8,  12  ni  14,  2  s.  I 
2,  3   ep.  n  2,  173    mortibus  (ahl) 

8.  I  3,  108 

morsu  ep.  I  14,  38 

mortalis  III  29,  31  ep.  II  2,  188 
mortalem  s.  II  6,  58  mortale  I 
35,  3  III  25,  18  mortalis  (voe.) 
e.  13,  12  mortalia  a.  68  morta- 
lium  e  2,  2  mortalibus  I  3,  37 
.s.  I  9,  60  mortalis  III  4,  47  8.  I 
6,  37.  94 
,wiorwm  moris  (abL)  s.  11  4,  22 

'"mos  IV  4,  19  5,  22  e.  7,  11  s.  I 
2,  86  4,  95  9,  1  s.  II  7,  79 
morem  I  27,  3  30,  12  IV  1,  28 
s.  I  4,  117  8.  II  1,  63  ep.  II  1, 
145  more  1  10,  4  II  11,  24  IV 
2,  28  15,  29  8.  I  3,  109  10,  30 
8.  II  3,  280  ep.  I  7,  14  18,  62 
ep.  II  2,  131     mores  III  5,  7    IV 

4,  35  8. 1  3,  97  ep.  I  1,  57  ep.  II 
1^  249  a.  156  morum  a.  317  mo- 
ribus  ep.  I  18,  44  mores  IV  2,  22 
c.  8.  45  s.  II  7,  23  ep.  I  2,  20 
19,  14  a.  142  morihus  III  1,  12 
24,  35    ep.  II  1,  2 

Moschi  ep.  1  5,  9 

motus  IV  13,  18  motum  II  1,  1 
a.  214  motus  (acc)  III  6,  21 
27,  22    a.  111 


moveo  moves  I  15,  10  IV  1,  2  movet 
in  1,  16  *7,  20  8.  I  5,  58  8.  II 
4,  78  ep.  I  16,  60  moveas  DI 
20,  1  moveat  s.  I  10,  78  s.  II 
2,  126  ep.  I  3,  19  movebat  I 
25,  5    moveret  s.  I  6,  20    movit 

II  4,  4.  5  m  11,  2  e.  17,  8 
moverit  a.  472  move  e.  13,  6 
movere  e.  17,  76  s.  I  9,  24  ep.  I 
19,  20  ep.  II  2,  113  a.  395  mo- 
ventis  III  1,8  moventem  ep.  I 
14,  39  moventes  s.  £1  7,  99  mo- 
ventis  III  1,  8  motura  ep.  II  2, 
86  movetur  ep.  II  2,  125  a.  433 
moveri  III  21,  6  a.  232  motus 
I  21,  16  mota  s.  I  9,  30  movenda 
(acc.)  e.  17,  3 

mox  I  1,  17  4,  20  II  1,  10  III 

6,  25.  47  27,  69  IV  4,  9  7,  11 
14,  14  8.  n  3,  192  4,  6  ep.  I 
1,  12  17,  56  18,  76  ep.  II  1, 
128.  191  2,  95.  161  a.  168.  184. 
221 

Mucius  ep.  II  2,  89 

mugio  mugiunt  II  10,  34    mugiat  III 

29,57  mugire  ep.  II  1,202  mugien- 

tium  e.  2,  11 
mula  8. 1  5,  13    mulae  (aen.)  s.  I  5, 

18.  22 
mulceo  mulces   III   11,  24     mulcet 

ep.  II  1,  212 
mulctra  e.  16,  49 
muliebrem  e.  16,  39    mulicbriter  I 

37.  22 
mulier   I  37,  32    III  3,  20    7,  13 

14,  5    24,   18    e.  2,  39     12,  24 

8.  I  2,  130    5,  70    7,  65.  90    a.  4 

(voc.)  e.  12,  1 
mulierculam  e.  11,  23 
mullnm  s.  II  2,  34 
mulso  (ahl.)  8.  II  4,  26 
multua  multa  I  28,  27    III  30,  6 

IV  2,  25    11,  5    8.  1  4,  141    8.  II 

7,  7  a.  293  multum  a.  114  mul- 
tae  ep.  I  7,  42    multi  I  36,  13 

III  9,  7  multo  s.  I  7,  28  (abl) 
I  15,  6  30,  3  III  18,  7  iV  13, 
27    8.  I  1,  5    2,  39     10.  3    8.  II 

8,  87     multä  I  5,   1     III  23,  14 

IV  4,  66  5,  33  e.  2,  31  15,  19 
s.  I  4,  5  5,  16  10,  49  ep.  I  13, 
18  14,  30  16,  10  a.  2dl  multo 
I  30,  3  multi  IV  9,  26  s.  I  4,  75 
multae  s.  I  2,  97    ep.  I  16,  42 
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mnlta  m  16,  43   8.  I  1,  13   8.  n 

6,  104  ep.  I  6.  45  ep.  n  2,  10 
a.  70.  169  multorum  s.  I  9,  72 
ep.  I  2,  19  a.  142  maltarum  ep.  II 

2,  31  multorum  ep.  I  1,  76  mul- 
ti8  I  24,  9    8.  n  5,  54    ep.  I  1, 

80  multos  I  1,  23  s.  I  6,  10 
multa  I  36,  5  II  16,  18  m  6,  7 
16,  42  IV  9,  45  e.  5,  74  8.  I 
5,  65    6,  82     10,  69    8.  ü  1,  11 

3,  9.  203  6,  63  ep.  I  2,  21  7,  62 
8,  3    9,  7    ep.  II   1,  30.  67.  219 

2,  102  a.  175.  176.  183.  413  mul- 
tis  ep.  I  6,  60    a.  434  (ftm.)    III 

7,  7  11,  33  ep.  n  2,  26  (ntutr,) 
III  17,  10  multum  (adv,)  I  25,  5 
m  27,  47    e.  15,  11    17,  20   s.  I 

3,  57  4,  13  s.  II  3,  147.  320  5,  67. 
92  ep.  I  3,  15  6,  52  10,  3  ep.  11 
2, 62  a.  241. 357    multo  II  8,  7  8. 1 

4,  142  5,  39  8.  II  3,  75.  82  8,  89 
ep.  I  17,  20.  51 

mulus  ep.  I  &,  61    mulo  (ahL)  s.  I 

6, 105  muli  (» .  I  5,  47   mulis  (ahL) 

ep.  n  2,  72 
Muhius  8.  n  7,  36 
Munatius  ep.  I  3,  31 
munditiae  (nom.)  ep.  11  1,  159   mun- 

ditiis  (cM.)  I  5,  5 
mundus  (subst.)  mundi  I  22,  19   m 

24,  38    8.  I  3,   112     mundo  III 

3,  53    mundum  I  12,  15 

mnndn8  (adi.)  s.  II  2,  65    ep.  I  4, 

II  20,2  muuda  s.  1 .2,  123   ep.  I 

5,  7  mundae  (plur.)  III  29,  14 
mundior  s.  II  7,  12 

muneretur  e.  2,  21 

muuia  (aecJ  II  5,  2    8.  II  2,   67. 

81  ep.  II  2,  131 
munifico  (dat.)  s.  I  2,  51 

fnnmo  munierant  III  16,  3  muniant 
in  11,  18  munivit  c.  8.  43  mu- 
nire  8.  I  3,   105    munitae  (dat.) 

III  28,  4  munito  (aU.)  ep.  II 
2,  31 

munu8  e.  3,  17  5,  65  muneris  IV 
3,21  *8, 12  munusHl,  11  ep.II 
1,  216    a.  306    munere  II  14,  10 

IV  2,  20  ep.  I  9,  5  17,  49  18,  75 
19,  38  ep.  II  1,  267  munera  I 
28,  4  III  10,  13  16,  15  mune- 
rum  IV  8,  4  muuera  I  18,  7  II 
1,  38    rV  15,  26    e.  12,  2    8.  II 


6,  5  ep.  I  6,  5  ep.  n  1,  916 
mnneribus  XU  16,  15  IV  1,  18 
9,  48  10,  1  14,  2  8.  I  7,  18 
9,  57 

munu8cula  (iiee.)  ep.  I  7,  17 

muraena  8.  11  8,  42 

Murenae  (gen.)  m  19,  11  Morenä 
8.  I  5,  38 

mnriä  8.  II  4,  65    8,  53 

mute»  murice  II  16,  36  8.  II  4,  32 
ep.  II  2,  181  muricibuB  (iM,) 
e.  12,  21 

murmure  II  1,  17    ep.  I  10,  21 

mnrreum  (aec.)  in  14,  22 

murteta  (acc.)  ep.  I  15,  5 

mnru8  III  3,  65  ep.  I  l,  60  a.  209 
muri8  I  16,  20  muro8  IV  6,  24 
ep.  I  2,  16 

mu8  8.  II  6,  80  a.  139  muris  s.  11 
3,  247 

Musa  I  6,  10  17,  14  II  1,  9  12, 13 
IV  8,  28.  29  ep.  D  1,  138  a.  83. 
324.  407  Mnsae  (doL)  8.  II  3, 
105  Mu8am  II  10,  19  ep.  I  19, 
28  Mu8a  (von,)  U  1,  37  UI  3,  70 
8.  I  5,  53  ep.  I  8,  2  a.  141 
Musä  8.  n  6,  17  ep.  I  3»  13 
Mu8arum  III  1,  3  Masis  I  26,  1 
IV  9,  21  ep.  n  2,  92  Masas  I 
32,  9    m  19,  13    ep.  II  1,  27 

Musa  Antonius  ep.  I  15,  3 

mu8C0  (ahl.)  ep.  1  10,  7 

mustela  ep.  I  7.  32 

mutabilis  ep.  II  2,  189  mutabile 
(ace.)  ep.  11  1,  101 

mutilus  s.  I  5,  60 

muto  ep.  I  7,  36    muUt  I  17,  2  IV 

7,  3    e.  4,  6    8.  I  4,  29    10,  53 

8,  U  7,  64.  110  ep.  I  1,  91.  100 
mutamus  n  16,  19  mutant  ep.  I 
11,  27  mutem  ep.  I  16,38  mutet 
e.  1,  28    mutaret  in  6,  42    8.  U 

7,  10    mutavit  e.  9,  28    ep.  n 

1 ,  108  a.  67  mutaverit  8.  il  8, 
50  mutare  I  16,  26  29,  16  34, 
13  c.  8.  39  ep.  I  12,  10  19,  27 
a.  168  mutantem  ep.  I  1,  90 
mutor  II  20,  10  mntatur  a.  160 
mutantur  a.  60  mutatus  IV  10,  5 

8.  n  3,  254  mutata  ep.  I  18,  88 
muutae  (gen.)  I  36,  9  e.  5.  33 
8.118,84  muUtum  (^newer.^  8.  II  ^ 
58    mutato  8.  I  1,  69    mutata  I 

2,  41    35,  23   8.  n  6,  110    maU- 
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tae  ep.  I  10,  31  mntatos  I  5,  6 
mntatis  s.  I  4,  7  (fem.)  8. 1  1,  18 
mutandus  ep.  I  16,  10  matanda 
(aec.^  a.  449 

muttonis  s.  I  2,  68 

mutus  mutum  8. 1  3, 100  mutä  s.  II 
3,  219    mutis  (dat.)  IV  3,  19 

Mntus  ep.  I  6,  22 

mtUuus  mutui  IV  1,  30  mutuum 
e.  15,  10  mutuä  III  9^  13  mutua 
(aec.)  ep.  I  7,  80   mutuis  II  12,  15 

Mycenas  1  7,  9 

Mygdonias  II  12,  22    Mygdoniis  DI 

16,  41 
Myrtale  I  33,  14 

Myrtoum  (acc,  neutr.)  I  1,  14 

myrtus  I  38,  7    myrto  1  38,  6  (ahl) 

I  4,  9  25,  18  38,  5  II  7,  24 
III  4,  19    23,  16    myrtüs  (nom.) 

II  15,  6 
Mysorum  e.  17,  10 
Mysten  II  9,  10 

Mytilene   ep.  I    11,    17     Mytilenen 

17,  1 


N. 


naenia  ep.  I  1,  63  naeniae  (gen.)  II 
1,  38  naeniä  III  28,  16  e.  17,  29 
naeniae  II  20,  21 

Naevius  ep.  II  1,  53 

Naevius  s.  I  1,  101  8.  II  2,  i^ 

naevos  s.  I  6,  67 

naiadum  III  25,  14 

nam  I  18,  3  23,  5  III  7,  21  11, 
1.  30  13,  6  23,  9  IV  14,  9.  34 
e.  6,  5  11,  7  14,  6  15,  12  17, 
45  8.  I  1,  33  2,  33.  96.  107 

3,  68.  107.  120  4,  9.  13.  142 
5,  73.  91  6,  27.  93.  100  8,  4.  46 
9,  23  10,  5.  76  8.  U  1,  35  2,  45. 
54.  71.  129  3,  20.  37.  41.  302 

4,  42.  59.  71.  90  6,  51.  78  7,  78. 
115  8,  2.  26  ep.  I  1,  76  2,  37 
9,  2  11,  25  14,  19  15,  2.  16. 
42  16,  55.  65  17,  9  18.  69.  84 
ep.  II  1,  166.  186.  200  a.  348 

namque  I  22,  9  34 .  5  IV  1,  13 
e.  6,  11  12,  4  s.  I  2,  119  3,  36 

5,  39.  49.  101  6,  19.  41.  57  9,  29 
s.  II  4,  14  ep.  I  17,  17 

nanciscetur  a.  299  nactus  ep.  I  15, 
38    nactae  (nom,)  III  11,  41 


nardi  IV  12,  17  nardo  (ahl.)  H 
11,  16    IV  12,  16    e.  6,  69    13,  9 

nari8  e.  12,  3  8.  I  4,  8  narium  II 
15,  6  naribus  8.  I  3,  30  nan8 
ep.  I  5,  23  naribus  IV  1,  21 
ep.  I  19,  45 

narro  s.  I  6,  60  narras  ni  19,  3 
8.  I  9,  52    narrat  III  7,  17    ep.  I 

7,  55  narrabo  a.  464  narres  ep.  I 
13,  16  narret  a.  184  narrares 
ep.  II  2,  147  narraret  s.  II  8,  92 
narra  s.  II  7,  5    narrare  ep.  II 

1,  199  narrantem  s.  II  2,  116 
narratur  III  21,  11  s.  I  1,  70 
ep.  I  2,  6  narrari  a.  91  narrata 
(<iec.)  8.  II  5,  1 

nasceris  c.  s.  11  nascitur  s.  I  3,  68 
nascuntnr  II 20, 11  nascetur  a.  139 
nasci  11  4,  19  nascentem  IV  3,  2 
nascente  III  23,  2  nascentes  8.  11 

4,  30  natus  II  3,  21  IV  9,  2 
8. 1  5,  53  6,  8.  21.  29.  36  10,  31 
s.  II  3,  8.  118  7,  14  ep.  1  17,  10 
nata  8.  I  2,  72    natum   11  4,   5 

8.  I  6,  6.  45.  58  8.  II  2,  93  ep.  I 
20,  20  ep.  II  1,  244  2,  2  a.  82. 
377  natam  8.  11  3,  199  nate 
e.  13,  12  8.  II  6,  5  nata  (voc.) 
in  21,  1  nato  ep.  I  5,  9  (neutr.) 
8.  II  8,  47  nati  ep.  I  2,  27  nata 
a.  62  natis  I  28,  31  8.  I  1,  83 
ep.  II  1,  233    natos  II  18,  28    lU 

5,  42  IV  4,  55  nata  IV  4,  36 
a.  122    natis  I  27,  1  v.  gnatus 

Nasica  s.  II  5,  57.  67   Nasicae  s.  II 

5,  65 
Nasidienus   s.  II  8,   75     Nasidieni 

8.  n  8,  1     Nasidiene  s.  II  8,  84 
nasns  s.  II  2,  89  nasum  s.  II  7,  38 

naso  8.  I  6,  5    8.  II  8,  64    a.  36 
nasnta  s.  I  2,  93 
natalis  II  17,  19    natalem  I  21,  10 

III  4,  63    natale  (ace.)  ep.  II  2, 

187   natali  IV  11,  18    natalis  s.  II 

2,  60    ep.  II  2,  210 

natia  nate  s.  I  8,  47    nates  e.  8,  5 
nato   natat  s.  II   7,  7    natarunt  I 

2,  11    natantis  s.  II  8,  42   natan- 

tia  (cLcc.)  I  3,  18 
I^atta  s.  I  6,  124 
natu  ep.  I  7,  49 
natura  s.  I   1,  75.  88    2,  74.   111- 

124    3,   36.  113    6,   102    6,  66 

93    10,   68    8.  U    1,   51    2,  37- 
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129    3,  178    4,  21.  45    6,  76.  93 

7,  48.  74  ep.  I  18,  100  a.  108. 
353  Datnrae  1  28,  15  s.  I  1.  50 
s.  II  4,  7  ep.  n  2,  188  (dat) 
ep.  I  10,  12  naturam  s.  II  4,  64 
ep.  I  10,  24  12,  10  natura  ep.  II 
1,  165  a.  408  naturis  a.  157 
naturas  s.  II  8,  93 

naufragum  (neutr.)  I  16,  10 

nauseani  e.  9,  35 

nauseat  ep.  I  1,  93 

nauta  I  1,  14  s.  I  5,  16.  19  nautae 
(gen.)  s.  I  5,  22  nauta  (voe.)  I  28, 
23  nautae  e.  16,  59  s.  I  1,29  5, 
11  nautis  1 12, 27  28, 18  II  16,  4 
e.  15,  7  17,  20  s.  I  5,  11  (ahl) 
s.  I  5,  4 

nautica  (acc)  s.  II  3,  106 

navigio  (ahL)  ep.  I  1,  92 

navigo  navigct  s.  II 3, 166  ep.  1 16, 71 

navis  I  37,  13  e.  10,  1  ep.  I  18, 
87  (gen.j  U  13,  27  HI  6,  31 
ep.  II  1,  114  navem  s.  J  1,  6 
ep.  I  11,  16  ep.  II  1,  114  navis 
(voc.)  I  3,  5  14,  1  navim  I  32,  8 
nave  ep.  11  2,  200  naves  ep.  II 
1,  192  navium  III  16,  15  a.  1,  1 
4,    17    9,    19     navis   II    16,    21 

8.  II  3.  205  navibus  I  6,  3  15,  1 
e.  9,  8    ep.  I  11,  28    a.  21 

navita  I  14,  14  II  13,  14  III  4,  30 
navitae  (nom.)  III  24,  41  IV  5,  19 
navitis  (dat.)  e.  10,  15     17,  54 

ne  I  2,  5  8,  15  11,  1  17,  25  18,7 
28,  23  33,  1  35,  13  36,  10  U 
1  37    4,  1    8,  23    III  2,  9    3,  58 

7,  23  8,  25  10,  10  11,  38  29, 
6.  60  IV  7,  7  9,  1  15,  3  e.  12, 

23  16,  26  8.  I  1,  14.  23.  40.  78. 
94.  98.  120  2,  4.  77.  87.  102 
(bisj.  127.  133  3,  73.  106.  119. 
137  4,  31.  110.  113  6,  85.  102 

8,  13.  36  8.  n  1,  5.  37.  57.  61. 
80  2,  16  3,  31  (bisj.  88.  123. 
174.  175.  177  (bisj.  179.  187.  220. 
297  4,  18.  49  5,  16.  37.  46  6, 

24  7,  51.  87  8,  68.  69  ep.  I  1, 
6.  8.  13.  47  3,  18  5,  22.  23.  24 
6,  21.  32.  33  (bis),  40  7,  82  9,  8 
12,  25  13,  4.  12.  16.  19  16,  1. 
19  17,  37  18,  58.  74.  76.  88 
19,  26.  46  ep.  II  1,  208.  239. 
267  2,  21.  215  a.  152  (bisJ,  176. 
185.  227.  245.  272.  339.  381.  406 


ne  (suffi».)   n  3,  21  UI  5,  5  27, 
38.  42  e.  1,  7  4,  7  7,  3.  13 

11,  11  s.  I  1,  *108  (nemon)  2, 
*63.  76.  109  3,  20  4,  64  5,  65 
6,  38  8,  2  9,  41.  69  (nn).  72 
10,  21.  78  s.  n  2,  82.  107  3,  67. 
97.  128  (tun).  152  (men).  166.  210. 
251.  253.  295.  317  4,  83  (ten) 
5,  3.  18.  54.  76  6,  73.  76  7,  2. 
34  (nemon).  61.  75.  88  8,  67  ep.  I 
1,  65  3,  3.  12  6,  12  10,  14 
*11,  3.  4  12,  17  14,  4  16,  16 
16,  3.  27.  31  17,  38.  44  18,  100 
19,  14  ep.  n  1,  41  2,  66.  148 
a.  114.  115.  117.  237.  265  v.  necne, 
utrumne 

Neaerae  (cUit.J   III  14,  21  Neaera 

(voc.J  e.  15,  11 
Neapolis  e.  5,  43 
Nearchum  ni  20,  6 
nebulam  III  15,  6  nebulae  I  22,  19 

III  3,  56 
nebulonis  s.  I  2,  12  nebulonem  s.  I 

1,  104  nebulones  (nom,)  ep.  1 2, 28 
nee  I  1,  19.  20.  33  3,  12.  14  (bis). 

38  4,  4.  18.  19  6,  5.  7.  8  7,  10. 
11  8,  6  9,  2.  11.  12.  15  11,  2 

12,  18.  23  13,  5  (bis).  18  16,  10. 
11  (bü)  17,  8.  9.  22.  24  18,  12 
19,  10.  12  20,  10  22,3.  16  26, 3 
28,  4  31,  9.  20  35,  19.  22  36, 18 
37,  22.  23  II  2,  14  6,  3  7,  18 
;8,  48  9,  4.  10.  12.  16  11,  4 

12,  2  (bis).   5.  17.  IS  (bis)    13,39 

14,  2  15,  17  16,  15.  22  17,  2 
(bis).  7  (bis).  13.  14  18,  7.  12. 
34  20,  1.  8  lU  1,  27.  41.  42.  43 

2,  15.  19  3,  6.  25.  26  4,  28.  75. 
77  5,  29  7,  27  9,  2  10,  13.  14. 

15.  17.  18  11,  5.  43  14,  14.  15 
15,  15.  16  16,  33.  34.  36.  38  18,  6 
23,  5.  6  24,  14.  19.  20.  38  27, 
15.  16  IV  1,  29  (bis).  30.  31.  32 
2,  39  4,  22  5,  14  7,  27  ^8,  9 
9,  9.  19  12,  3  (bis)  13,  13.  14 
e.  1,  29  2,  6  3,  15.  17  6,  67 
(bis).  75  7,  11  8,  13  9,  23  10, 
9,  U  11,  26  12,  3  13,  16  14,16 
15,  15.  21  16,  5  (bis).  7.  26.  33. 
51.  52.  55.  00  17,  32.  46.  47  s.  1 
1,  60  2,  52.  80.  124.  127  3,  113. 
115.  128  4,  47  (bis).  73  6,  102 
jß,  3.  85  8,  21  9,  31.  32  (bis). 
49.  50  10,  5.  39  s.  11  1,  14.  44 


INDBX  VBRBORUM 


753 


2,  2.  22.  68.  130  (bis)  3,  lOö  (bis), 
133.  251.  262.  266  4,  36.  37  5, 
80  6,  7.  18  (bis).   72.  108  ep.  I 

1,  30.  72.  102  (bis)  2,  71  (bis) 
5,  2  7,  23.  3ö  (bis).  38.  42  8,  4 
(bis).  6  10,  45  11,  12.  15  14, 
24.  25.  36  16,  12.  13.  46  (bis) 
17,  10.  47  (bis).  58  18,  39.  40. 
70  19,  2.  30.  31  ep.  II  1,  78. 
248.  250.  258.  266  2,  191  a.  8 
(bis).  41  (bis).  133.  134.  136.  146. 
147.  191.  192.  236.  249.  286.  289. 
*339.  350.  371.  409.  410.  *416. 
450.  468  (bis).  470 

necdtun  s.  II  2,  44 

necesse  s.  I  3,  1 1 1  s.  II  2,  34  6,  26 
a.  48 

necessius  I  3,  32  35,  17  III  1,  14 
24,  6 

necne  s.  I  4,  45.  63.  125  s.  II  6,  72 
ep.  II  1,  79 

neeo  necabit  s.  II  3,  293  necarl 
s.  II  7.  58    necato  (abl)  I  29,  6 

nectaris  1  13,  16  III  3,  34  nectar 
in  3,  12 

necto  nectis  I  29,  5  nectit  ep.  I 
19,  31  *nectes  e.  17,  72  nectat 
ep.  II  2,  96  necte  1  26,  7.  8  nexae 
(nom.)  I  38,  2  nectcndis  (dat. 
fem.)  IV  11,  3 

nedum  a.  69 

nefarius  a.  186 

nefaa  I  11,  1  24,  20  37,  5  II  13,  9 
III  24,  24.  30  IV  6,  17  e.  16,  14. 
26  (acc.)  1  3,  26  18,  10  III 
4,  68    IV  5,  22     11,  30    e.  5,  87 

nefasto  (abl.)  II  13,  1  nefasti  I 
35,  35 

negito  negitat  ep.  I  16,  49 

neglego  neglegis  I  28, 30  ueglegit  III 
21,  10  ep.  I  7,  64  neglegens  III  8, 
25  neglectus  III  2,  30  neglecta 
c.  s.  58  neglectiim  ep.  I  1,  26  (acc. 
neutr,)  I  2,  35  neglecti  III  6,  7 
neglecta  ep.  I  18,  85  iieglectis 
8.  I  3,  37  (abl.)  s.  II  4,  82 

nego  negas  s.  I  6,  7  negat  II  12,  26 
s.  1  6,  90.  121    s.  II  3,  259    ep.  I 

2,  11  7,  63  10,  4  16,  49  nega- 
bat  s.  I  2,  46  negabit  s.  II  3,  162 
negabitis  e.  9,  11  lieget  I  29,  10 
ep.  I  7,  63  16,  36  a.  122  iiega- 
res  a.  439  negaverit  III  16,  21 
negarit  II  16,  31    s.  I  3,  95    10,  57 
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negantem  s.  II  7,  94  ep.  I  18,  92 
negata  ep.  II  1,  181  negatum 
(acc.  nevtr.)  e.  17,  27  8.  I  2,  112 
negatä  I  22,  22  III  2,  22  nega- 
tas  s.  n  5,  67  negatis  (neutr.) 
s.  I  1,  75 
negoti  s.  II  1,  80  negotlo  (aht)  III 
29,  49    ncgotia  s.  II  6,  33    ep.  I 

14,  17  (acc.)  III  5,  53  s.  I  7,  4 
s.  II  3,  19  ep.  I  6,  33  7,  59 
ep.  II  1,  1     ncgotiis  e.  2,  1 

nemo  s.  I  1,  1.  87.  108  3,  68  4,  22 
6,  2.  107  9,  45  10,  44  s.  U  7, 
34    cp.  I  1,  39    ep.  II  2,  13 

nempe  e.  12,  22  3.  I  10,  1  s.  II 
3,  207    7,  80.  107    ep.  I   10,  22 

16,  31.  75    ep.  II  2,  156.  163 
nemus  I   1,  30    in  10,  5    nemori8 

8.  II  6,  91    nemus  1  17,  5    III 

17,  9  25,  13  IV  2,  30  e.  6,  9 
ep.  I  10,  6  ep.  II  1,  202  2,  77 
nemorum  I  21,  5  III  22,  1  IV 
3,  11     nemora/acc.>  III  25,  2 

Neobule  (voc.)  111  12,  5 

nepos  e.  1,  34  s.  I  4,  49  nepoti 
8.  I  8,  11  s.  II  1,  53  ep.  n  2, 
193  nepotem  III  3,  31  e.  17,  8 
s.  II  1,  22  nepo8  (voc.)  I  10,  1 
nepotiim  II  13.  3    III  17,  3    ep.  I 

15,  36  nepotibus  e.  7,  20  nepo- 
tes  I  2,  35    II  1,  27    8.  H  3,  225 

Neptunius  e.  9,  7 

Neptunus  e.  17,  55    a.  64    Neptuni 

III   28,  2    Neptunum  III  28,   10 

ep.   I    11,   10    Neptuno  I  28,  29 

e.  7,  3 
nequam  8.  II  7,   100    nequior  s.  II 

3,  94    7,  40    nequiores  (acc.)  III 

6,  47 
nequaquam  s.  II  4,  48    ep.  II  1,  20 
neque  I  1,  32    3,  38    4,  3    6,  5    7, 

10  8,  5.  10  9,  16  12,  21  16,  9 

18,  3  20,  11  22,  13  38,  6.  7 

11  4,  18  10,  1.  2.  19  11,  10  13, 
15  14,  22  16,  3.  7.  8.  9  18,  1. 
5  20,  3  III  1,  25.  38  3,  4  5,  27 

6,  26  7,  29  9,  6  10,  13  11,  5. 
43  12,  1  (bis).  9  21,  19.  20  24, 
36  29,  46  IV  3,  6  4,  31  7,  25 
8,  4.  20  e.  1,  29  2,  5.  6  5,  101 

7,  11  9,  25  12,  3.  9  *14,  15 

16,  3.  52.  58  17,  25.  31  s.  I  1, 
21.  38.  39.  59.  60.  111  2,  *84.  121. 
122.  123  3,  138  4,  40.  41.  70.  71. 
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1,  107  4,  85  nequeunt  s.  I  3,  77 
s.  II  4,  87    7,  106    nequeas  s.  11 

2,  59    neqniere  s   II  5,  78 
nequiquam  I  3,  21    15,  13.  16   s.  11 

7,  27     ep.  I  3,  32 
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78    15,  2    nequitiä  s.  II  3,  244 
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Nereium  (acc.)  e.  17,  8 
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Neronis  ep.  I  8,  2  9,  4  12,  26 
Neroni  ep.  II  2,  1     Neronum  IV 

14,  14  >reronibus  IV  4,  37  Nero- 
nes  IV  4,  28 

nervus  e.  12,  19  nervi  (nom.)  e.  8, 
17    a.  26   Der  vis  s.  II  4,  53   ep.  I 

15,  6    nervös  I  28,  13    nervis  III 

11,  4    s.  II  1,  2    7,  82 

nescio  III  24,  64  s.  I  9,  2.  10.  67 
s.  II  3,  83  ep.  II  2,  35  nescis 
III  27,  73  s.  I  1,  73  ep.  II  2, 
213    nescit  III  13,  10   24,  54   ep.  1 

10,  27  12,  10  a.  379.  382.  390 
nescias  li  4,  13  nesciet  ep.  I 
10,  41  a.  35  nescire  s.  II  6,  73 
a.  88.  418 

nescius  I  5,  U    s.  II  3,  109    nescia 

III  2,   17    nescii  I  6,  6    uescios 

IV  6,  18 
Nessi  e.  17,  32 

Nestor  ep.  I  2,  1 1    Nestora      15,  22 

neu  I  2,  51     33,  2    35,  14    36,  11. 

12.  13.  15.  10  (öm)  e.  16,  27 
s.  I  3,  106  (bis)  10,  9  s.  II  5, 
24.   37.  89     ep.  I   11,  23     13,  16 

16,  21     18,  110    a.  189.  194.  340 
neutram  s.  II  2,  66 

neve  I  2,  47    s.  II  5,  89    ep.  I  16, 

20    a.  189 
UM  necis  e.  7,  18    necem  III  7,  16 
ni  IV  6,  21    e,  1,  8   s.  I  1,  44   2,95 

3,  134  5,  59  9,  37.  47  s.  II  3, 


85.  151.  153  7,  118  8,  60  ep.  I 
2,  34  16,  5  ep.  II  1,  133  2,  54 
a.  382 

nidore  8.  II  2,  19    7,  38 

nidum  III  4,  14  IV  12,  5  ep.  I 
10,  6  nido  IV  4,  6  s.  II  2,  49 
ep.  I  20,  21 

niger  e.  10,  5  s.  I  4,  85  nigrae 
IV  4,  58  s.  I  4,  100  nigri  H 
27,  23  nigro  I  24,  18  IV  2 ^  23 
nigrum  I  6,  15  s.  I  9,  73  nigro 
I  32,  11  II  8,  3  III  6,  4  &.  37 
nigra  s.  I  8,  23  nigro  s.  II  4,  74 
ep.  I  2,  60  nigri  IV  12,  11  nigro- 
rum  IV  12,  26  .  nigris  (fem.)  s.  II 
2,  46    nigros  ep.  I  7,  26    nigra 

8.  I  5,  30  nigris  I  5,  7  32,  11 
e.  12,  1  (fem.)  I  21,  7  8.  I  6,  27 
(neutr.)  s.  114,  22    a.  37 

nihil  I  19,  12  28,  12  38,  5  U  16, 
27  18,  11  III  23,  13  27,  31  FV 
2,  37  c.  s.  11  e.  11,  1  8.  I  7,  9 
10,  52  a.  II  1,  79  3,  92  116 
4,  16    6,  8.  57    8,  57.  94    ep.  I 

2,  46  15,  16  16,  53  ep.  II  1, 
49.  65  (bis)  2,  16.  71.  151  a.  122. 
237.  385  nil  I  3,  37  7,  27  U, 
17     14,   14    26,  9    II  3,  22.  24 

III  16,  22  25,  17.  18  IV  4,  73 
e.  11,  11.  17  17,  81  s.  I  1,  40. 
49.  62    2,  28.  57.  77.  94.  101     3, 

9.  17.  18  4,  13  5,  20.  44.  W 
6,  89    9,    14.    15.    16.   19.  50.  59 

10.  19.  53  8.11  1,  54  2,  29  3,4. 
6.  42.  103.  138.  188    4,  26    5,  69 

6,  4.  53  7,  102.  111  8,  36  ep.  I 
1,  61.  88  6,  1.  66.  *68  8,  8  (Us) 
12,  5.  15.  23  15,  33.  41  (bis) 
18,  59  ep.  II  l,  17  (bis).  31  (bis). 
83.  205.  264  a.  140.  286.  304. 
306  nihilum  s.  II  3,  54.  210  8,  41 
nihilo  s.  I  1,  48  s.  II  3,  52.  66. 
270    ei).  II  2,  153    nilo  s.  I  5,  67 

Nilus  III  3,  48    IV  14,  46 
nimbos  II  16,  23    nimbis  IV  4,  7 
nimirum  s.  II  2,  106    3,  120    ep.  I 

9,  1    14,  11    15,  42   ep.  II  2,  141 
nimis    I   2,   37    m    7,   14    24,  52 

s.  II  1,  1    cp.  I  5,  29   7,  91    ep.  II 

1,  66    2,  122    a.  205 
nimium  I  2,  17     19,  8    22,  21     II 

3,  13     10,  3.  23    III  3,  68    8,  26 

IV  5,  2    8.  II  5,  88    ep.  I  ö,  13 

7,  48    a.  28.  246.  261.  271 
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nimiua  niminm  (aee.)  II  12,  5  nimio 
(neutr.)  I  18,  16  33,  1  ep.  I  10, 
30    ep.  *II  1,  198 

Niobea  IV  6,  1 

Niphaten  11  9,  20 

Nireus  HI  20,  15    Nirea  e.  15,  22 

nisi  I  10,  9  14,  16  II  2,  3.  14  8.  I 
2,  28.  30  3,  85.  87.  134  4,  47. 
73  5,  97  7,  14  s.  II  1,  52.  78 
2,  58    3,  285    8,  34    ep.  I  1.  108 

2,  5  12,  23  19,  7  ep.  II  1,  49. 
116    2,  100    a.  191 

nisus  (acc.)  IV  4,  8 

nüeo  nites  I  6,  13  nitet  II  11,  10 
8.  II  5,  12  ep.  I  10,  19  nitent  IV 
5,  8  a.  351  nituistis  s.  II  2,  128 
Ditens  II  5,  18  Ditentls  I  14,  19 
n  7,  7  s.  II  2,  4  nitentia  ep.  I 
G,  25 

nitesco  nitescere  a.  160 

nitidus  s.  II  1,  G4  nitido  III  24,  20 
nitidum  III  19,  25  ep.  I  4,  15 
nitidam  s.  II  3,  214  nitidum  I 
4j  9  nitido  c.  s.  9  ep.  I  7,  83 
nitidi  ep.  I  14,  32    nitidis  (fem) 

11  12,  19  (abl  fem.)  ep.  1   15,  40 
nitar  nititur  IV  2,  3     nitantur  e.  1, 

26   nitere  ep.  I  13,  18    niti  a.  280 

nivalis  (ge7i.)  I  37,  19  nivalem  s.  II 
G,  26  nivali  III  23,  9  ep.  I  3,  3 
nivalibus  (aU.)  ep.  I  11,  18 

niveus  IV  2,  59  niveum  (acc,  neutr,) 
ni  27,  25  niveo  II  4,  3  niveos 
8.  I  2,  80 

nivis  I  2,  1  nive  I  9,  1  III  25, 
10  2G,  10  IV  12,  4  s.  I  2,  10(J 
s.  II  3,  234  5,  4i  nives  111  24, 
39  IV  7,  1  13,  12  e.  13,  2  nivi8 
III  10,  7    c.  2,  :K)   G,  7    ep.  I  7,  10 

no  nabis  s.  1  4,  120 

nobilis  1  1,  5  8,  12  14,  12  III  11, 
36    IV  1,  13    e.  13,  11    nobile  s.  II 

3,  243  nobilis  (maac.)  I  29, 13  no- 
bilem  I  12,  27     III  15,  13    IV  3, 

12  e.  9,  29  nobile  I  12,  3G  a.  137 
nobilis  (voc.)  III  17,  1  nobilium 
III  13,  13  IV  12,  15  ep.  I  19,  39 
nobilibus  (abl.)  a.  259 

noceo  nocet  ep.  1  2,  55  nocent  e.  16, 
Gl  nocucre  s.  11  8,  41  ep.  I  8,  1 1 
nocebit  ep.  I  1,  26  noceat  s.  II 
1,  44  noceant  s.  II  2,  72  nocuis- 
set  II  8,  2  ep.  II  2,  42  nocere 
ep.  I  18,  31     nocendi  a.  284    no- 


centem  II  14,  15  nocentium  IV 
9,  42  nocentls  s.  I  8,  22  nocen- 
tius  (acc.)  e.  3,  3  nocituram  I 
28,  30 

Noctilucam  IV  6,  38 

noctu  ep.  II  2,  27 

nocturnus  e.  6,  92  s.  13,  117  noc- 
turnae  e.  5,  20  nocturnam  s.  I  6, 
85  nocturno  II  13,  7  nocturna 
8.  II  4,  62    a.  269    nocturno  II 

5,  19    ep.  I  19,  11    nocturni  s.  II 

6,  100  nocturnos  ep.  I  18,  93 
ep.   II   2,  79.  209    nocturnis   III 

16,  4  (neutr.)  IV  1,  37 

nodosi  8.  n  3,  70   nodosa  ep.  I  1,  31 
nodus  a.  191     nodum  II  11,  24    III 

21,  22    nodo  II  19,  19    III  14,  22 

ep.  I  1,  90 
nolo  noluit  s.  I  G,  72    noles  ep.  I  2, 

34  7,  25   nolim  s.  I  2,  35    nolis  II 

12,  1  8.  I  4,  140  ep.  I  1,  31 
nolit  8.  I  2,  5  10,  106  a.  463 
nolint   8.  I   1,   19    2,  28    nollem 

8.  I  6,  97.  99  nollet  ep.  I  17,  14 
ep.  II  1,  163  noli  ep.  I  16,  69 
18,  28     nolito  a.  427 

nomen  III  27,  35    IV  15,  13    ep.  I 

17,  41     a.  400    nominis  III  6,  10 

9,  7  IV  4,  72  8.  I  4,  44  nomen 
I  12,  4  14,  13  III  1,  16  3,  46 
IV  G,  30  8,  18  9,  47  8.  I  2,  126 
3,  42  s.  II  1,  66  3,  47  4,  10 
ep.  I  G,  15  7,  93  IG,  12  ep.  II 
1,  16  a.  59.  253.  299  nomine  III 
21,  5  e.  17,  59  s.  I  1,  69  2,  65 
9,  3  8.  II  2,  133  ep.  I  7,  65 
IG,  31  noinina  (acc.)  III  27,  76 
IV  2,  4  s.  I  2,  16  3,  104  ep.  I 
G,  60  a.  58.  234  nominibus  ep.  II 
1,  105 

Nomentanus  s.  I  1,  102    s.  II  8,  23. 

25.  60  Nomentano  s.  I  8,  11  No- 
mentanum  s.  II  1,  22   3,  175.  224 

noinisma  (acc.)  ep.  II  1,  234 

non    I   2,   19    3,   15.  24.  35     6,  20 

13,  13     14,  9.  10.  18     15,  21.  22. 

26.  32  16,  5  (bis).  7  (bis)  18,  6. 
9.  11  22,  2  23,  3.  9  24,  11.  U). 
17    25,  IG    27,  13.  15    28.  14.  33. 

35  29,  3  31,  3.  5  G.  7  36,  8  37, 
32  11  1,  22.  29.  35  3,  2  4,  17 
5,  17.  18  6,  14  7,  10.  26  9,  1. 
13  10,  17  11,  9.  13  14,  5  16, 
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19,  16.  26  20,  1.  6.  6  III  1,  2. 
18.  20.  22.  24.  29    3,  2.  3.  69    4, 

20,  26  27  5,  17.  23.  50  6,  10. 
29.  33.  45    7,  7.  25    9,  5.  11     10, 

11.  19    11,  39    13,  2     14,  27     15, 
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14.  21.  22.  24.  49.  52.  58  (bis). 
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319.  320.  323  4,  1.  29.  31.  36.  43. 
66.  91.  93.  94  5.  4.  59.  91  6,  1. 
32.  59.  71.  108  7,  21.  25.  26.  36. 56. 
VA.  72.  78.  92.  93.  112  8,  4.  48. 
49.  56.  82.  87.  92  ep.  I  1,  4  (bis). 
19.  28.  29.  32.  39.  48.  66.  71.  89 
2,  3.  35.  47  (bis).  49.  58.  59  3, 
10.  21.  22  4,  6.  11.  14  5,  12.  16. 
19.  20.  21.  23  6,  29.  45.  62  7,  14. 

17.  41.  44.  52.  61.  68  (bis).    78 

10,  26.  29.  38  (bis).   42.  46.  50 

11,  26.  27.  30  12,  2.  4  14,  13. 

18.  27.  36.  37.  38  15,  11.  28.  29. 
39  16,  47.  48  (bis).  56.  65.  66 
17,  27.  29.  31.  35.  36.  37.  61  18, 
16.  17.  26.  53.  72.  78  19,  10.  22. 
25.  32.  37.  39  20,  5.  6.  9.  14  ep.  II 
l,  9.  30.  53.  69.  76.  88.  101.  115. 
120.  122.  174.  224.  231  2,  13.  25. 
48.  52.  58.  63.  134.  139.  143.  150. 
179.  182.  192.  201.  202.  205  a.  12 


(bis).   19.  36.  60.  89.  99.  122.  182. 

143.  149.  182.  195.  202.  219.  234. 

254.  267.  263.  268.  281.  290.  292. 

294.  297.  298.  303.  308.  311.  861. 

364.  373  (ter).  390.  418.  »460.  460. 

476 
nonae  III  18,  10 
nondum  JI  1,  5  5,  1.  2  a.  206 
Donne  I  14,  3  s.  I  2,  111  4,  109 

s.  n  5,  42 
nona  s.  II  7,  118  nonum  (aee,)  IV 

11,  1     a.  388    nonam  ep.  I  7,  71 

nono  (masc.)  s.  I  6,  61 
Noricus  I  16,  9    Norico  (abL  mctac) 

e.  17,  71 
norma  a.  72    normä  II  16,  12 
nos  I  6,  5.  17  (bis)   36,  34    II  17,  32 

III   24,  45.  47     28,  9     IV  7,   14 

15,  25    e.  1,  5    8.  1  3,  43.  55    4, 

41     5,  5    s.  II  8,  27.  34.  57.  98 

ep.  I  2,  27    8,  17     a.  63     nostri 

III  11,  51  27,  14  ep.  I  3,  12 
18,  4  nostriim  s.  II  1,  29  7,  47 
nobis  e.  9,  36  8.  I  1,  62  3,  22 
4,  15  ep.  I  2,  18  3,  29  15,  25 
ep.  II  1,  91.  219  nos  I  4,  15  7, 
25  II  3,  27  III  6,  47  e.  Iß,  41 
(iiosmet)  s.  I  3,  67  6,  50.  79  6,  18. 
44  9,  7  ^losmet)  10,  56  s.  11  2, 
130  6,  72.  76  8,  61  ep.  I  U,  28 
15,  25  17.  5  ep.  II  1,  89.  227 
a.  108    nobis  s.  I  3,  57    ep.  11  2,  55 

nosco  novi  III  27,  19  s.  I  9,  22.  39 
s.  II  2,  13  3,  26  6,  34  ep.  I. 
18,  1  novisti  ep.  1  6,  67  10,  14 
nosti  e.  17,  77  s.  I  3,  126  6,  15 
s.  II  3,  18  ep.  I  2,  23  novit  ep.  I 
9,  6  noram  s.  II  3,  26  nosces  I 
15,  27    noscent  II  20,  19    noris 

IV  11,  13    s.  I  9,  7    nosset  s.  I 

9,  62  noscere  s.  II  7,  89  a.  425 
nosse  s.  n  8,  19    v,  notus 

noster  s.  II  6,  48  nostram  11  17,  21 
nostri  (neutr.)  IV  4,  71  nostro 
(masc.)  I  16, 16  lY  15,  6  nostmm 
ep.  I  14,  31  (neutr.)  I  3,  39    9.  1 

10,  68  ep.  II  1,  62  nostro  III  5,  24 
no8trä  s.  I  10,  90  nostri  a.  285 
nostrorum  ep.  I  4,  1  nostris  ep.  U 
1,  19  (neutr.)  I  2,  47  nostros  Ol 
6,  11  ep.  II  1,  225  nostras  a.  388 
nostra  II  6,  2  ep.  U  1,  89  (hiM) 
a.  63  nostris  (fem.)  III  3,  29  n 
15,  27    s.  I  1,  63 
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nota  s.  I  10,  24  notam  I  13,  12 
IV  2,  59  ep.  II  1,  235  notä  I 
36,  10  II  3,  8  a.  69   notis  IV  8,  13 

Nothi  m  15,  11 

noto  notat  ep.  I  17,  15  notabant  s.  I 
4,  5  notabit  a.  449  notarent  s.  I 
3,  103  notante  8. 1  6,  14  notando 
s.  I  4,  106  notari  s.  I  3,  24  no- 
tatus  s.  II  7,  8  notati  (nom.)  s.  II 
3,  246    notandi  (nom.)  a.  156 

notus  I  7,  16  28,  22  IV  5,  9  e.  16, 
22  noti  I  3,  14  noto  (abl)  e.  9, 
31     10,  20    notis  (abl.)  lü  7,  5 

notus  II  2,  6  III  4,  70  e.  17,  18 
s.  I  2,  31  9,  3  nota  I  2,  10  IV 
13,  21  ep.  I  11,  1  noto  (masc.) 
s.  II  8,  28  a.  346  notnm  s.  I 
9,  17  ep.  I  6,  25  7,  56  18,  80 
(neutr.)  s.  I  7,  3  a.  47  noti  s.  I 
1,  85  ep.  I  10,  5  notos  s.  I  5,  77 
notas  III  11,  25  IV  2,  6  a.  149 
nota  ep.  I  15,  10  17,  55  ep.  II 
1,  11  notis  IV  13,  15  (neutr.) 
ep.  II  1,  130 

novem  III  19,  11    es.  62   ep.  II  2,  92 

novendialis  e.  17,  48 

noverca  e.  5,  9 

novius  ep.  II  1,  90    novitate  a.  223 

Novius  s.  I  6,  40  Novium  s.  I  3,  21 
Noviorum  s.  I  6,  121 

novus  s.  II  2,  128   3,  28    nova  I  3,  30 

II  8,  18  e.  12,  20  novae  c.  s.  19 
novo  8.  I  6,  20  novae  lU  19,  9 
novum  I  31 ,  2  novam  c.  5,  65 
a.  126    novum  a.  48    novo  I  36, 

19  III  1,  45  IV  4,  16  novä  I 
7,  29  35,  38  HI  4,  12  25,  3 
e.  16,  30    s.  II  6,  36    novo  II  15, 

20  novi  I  14,  1  novae  II  18,  16 
novis  e.  17,  64  s.  II  4,  2  novos 
s.  II  2,  126  ep.  II  1,  38  novas 
IV  12,  19  nova  I  2,  6  II  9,  18 
IV  2,  10  8.  II  4.  47  6,  36  ep.  I 
18,  33  ep.  II  2,  119  a.  52.  57 
novis  IV  1,  32  s.  I  8,  7  (fem.) 
I  26,  10    e.  16,  6 

nox  I  4,  16  28,  15  IIJ  11,  50  28, 
16  e.  15,  1  17,  25  s.  I  5,  9  s.  II 
6,  101    ep.  I  1,  20    noctis  II  8,  10 

III  19,  10  noctem  I  9,  19  e.  17, 
25  s.  I  4,  52  5,  0.  83  10,  3;^ 
s.  II  1,  9  7,  109  ep.  I  5,  11  Iti, 
62  ep.  II  2,  169  nox  e.  5,  51 
nocte  III  7,  29    27,  31     29,  30 


rV  9,  28  c.  8.  24  e.  10,  9  12,  16 
s.  II  3,  238  ep.  I  2,  32  7,  88 
18,  91  noctes  (ace.J  s.  I  1,  76 
3,  17  noctis  I  26,  7  IH  7,  7 
e.  15,  13    noctes  s.  11  6,  66 

nubes  II  16,  2  nubem  ep.  I  16,  62 
18.  94  nube  I  2,  31  m  29,  44 
nubes  I  12,  30  nubium  IV  2,  27 
nubibus  III  29,  10  nubis  IV  14, 
22    a.  230    nubibus  U  9,  1 

nubila  (acc.)  I  7,  16    34,  36 

nubo  nubet  s.  II  5,  64  nupta  III 
10,  2  IV  6,  41  nupUm  e.  6,  66 
nuptae  II  8,  23   nuptarum  s.  I  4, 27 

nudo  nudat  ep.  I  18,  21  nudavit 
a.  221  nudet  s.  II  5,  47  nudare 
s.  II  8,  74    nudata  ep.  I  3,  20 

nudus  III  16,  23  s.  II  3,  184.  291 
5,  6    nuda  I  24,  7   III  27,  52   IV 

7,  6  s.  II  7,  48  nudum  I  14,  4 
nudam  s.  I  2,  102  nudo  III  20,  11 
s.  I  2,  132  ep.  I  19,  12  nudis 
(dat.)  e.  17,  54  (femJ  III  19,  17 
(abl.)  s.  I  8,  24    s.  n  5,  86 

nugae  a.  322.  451  nugarum  s.  I  9,  2 
nugis  ep.  I  19,  42  nugas  s.  11  6, 
43  nugis  s.  II  3,  244  ep.  I  18,  16 
ep.  II  2,  141     a.  451 

nugor  nugaris  cp.  I  18,  60    nugari 

8,  II  1,  73     ep.  II  1,  93 

nullus  n  2,  1  s.  II  2,  90  ep.  I  1, 
83  nulla  I  22,  17  II  15,  14  18, 
29    e.  16,  17     s.  I   4,   71     6,  54 

9,  70  ep.  I  17,  57  ep.  II  2,  12. 
22.  146  nullum  e.  17,  24  nullius 
ep.  I  1,  14  nullius  (fem.)  a.  320 
nullius  (neutr.)  e.  16,  61  nullius 
ep.  I  17,  22  a.  324  nulli  I  24, 
10  36,  6  s.  II  2,  134  5,  5  ep.  II 
2,  148.  176  (neutr.)  s.  I  3,  69  s.  II 
4,  46  nullam  I  18,  1  s.  I  2,  30. 
54  nullum  I  28,  19  a.  443  nullo 
s.  I  1,  88  8,  20  nullä  e.  6,  29. 
90  ep.  I  1,  61  6,  4  nulla  I  28, 
34  e.  16,  61  ep.  I  1,  75  19,  2 
nulios  s.  II  8,  79  ep.  II  1,  111 
nulla  s.  I  3,  20  nullis  s.  I  6,  10 
(neutr.)  IV  6,  21 

num  I  24,  15  II  12,  21  e.  3,  6  8, 
17  s.  I  2,  114.  116.  116  3,  36 
4,  77.  78  6,  36  10,  57  (bis)  s.  II 
1,  65   2,  27.  28   3,  317.  318   5,  68 

8,  81 
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Numa  ep.  I   6,  27    Niimae  (gen.) 

ep.  n  1,  86 
Numantiae  (gen.)  II  12,  1 
Dumen  (acc.)  IV  1,  26    5,  35     e.  5, 

54     15,  3    *ep.  II  1,  16     numine 

III  10,  8   IV  4,  74    numina  (acc.) 

e.  17.  3    ep.  11  1,  134 
numeraDÜis  a.  206 

numero  numeras  ep.  II  2,  210  nume- 
rat  ep.  n  1,  61  numerare  s.  II  3, 
173  numerandum  s.  II  3,  150 
numerctur  s.  I  3,  53  numerato 
(ahl.  neutr.)  ep.  II  2,  166 

numerus  s.  U  1,  25  ep.  I  2,  27 
ep.  II  1,  158  numerum  ep.  I  14, 
41  18,  59  numero  I  28,  1  II  2, 
18  8.  I  4,  40  6,  62  s.  IL  6,  42 
cp.  II  1,  183  a.  74  numeris  a  211 
numcros  I  11,  3  ep.  I  19,  24 
ep.  II  2,  144    a.  270    numeris  IV 

2,  11     s.  I  4,  7     ep.  II  1,  261 

Numici  (voc.)  ep.  I  6,  1 
Numidae  (gen.)  1  36,  3 
Numidarum  III  11,  47 
nummatum  (masc.)  ep.  I  6,  38 
nummus  s.  I  1,  73    nummum  ep.  II 
1,  175    nummo  s.  II  5,  109    nummi 
s.  I  2,  133    nummorum  s.  II  3,  149 
ep.  II  2,  5.  165    a.  384    nummum 
ep.  II  2,  33    nummos  s.  I  1,  67. 
96   2,  43   3,  88    s.  II  3,  109   ep.  I 

1,  54    18,  36    ep.  II  1,  105   2,  16. 
162    nummis   s.  I  2,  9.  13     s.  II 

3,  184    a.  421 

numquam  I  1,  13    II  13,  13    III  4. 

60    5,  46    e.  *7,  12    16,  45     s.  I 

3,  2.  3.   127     5,  79     s    II  3,  66. 

76.    167     5,    83    8,   3.   66    op.   I 

19,  7     a.  300.  437 
numquid  s.  I  2,  69    4,  52.  136    9,  6 

s.  II  6,  53     V.  quis  (indef.) 

nunc  I  1,  21.  22  4,  9.  11.  20  5,  9 
7,  31  9,  18.  21  11,  5  14.  18 
16,  25  29,  1  34,  3  30,  4  37,  1 
(his).  2  II  1,  17  5,  6.  7  10,  17 
III  1,  30.  31.  32  4,  3  6,  23  9,  9 
11,  5  26,  3  27,  45  29,  34.  36. 
52  (his)  IV  4,  11  8,  8  (his)  10, 
3.  4  12,  18  0.  5,  53  (ter)  11,  23 
13,  2  (his).  8  15,  17  s.  I  2,  23 
3,  19  4,  56.  64  5,  51  6,  45.  47. 
87.  104  8,  14  9,  5.  16.  28  s.  II 

2,  51.  70.  114.  133.  135   3,  46.  224. 


232.  262.  321  4,  6  5,  101  e,  9. 
61  (his)  ep.  I  1,  10.  16.  18  2,  67. 
68  4,  2  6,  17  7,  71  14,  15.  31 
18,  57.  107  ep.  II  1,  91.  95  (his). 
98  (hin),  125  (bis)  2,  73  (b{8),  76. 
118.  \2b(his).  17S  (quaterj  a.  19. 
43  (his).  71.  202.  *416 

nuntius  III  7,  9  nuntium  I  10,  6 
nuntios  IV  4,  69 

nuper  I  14,  17  D  8,  22  DI  14,  9 
26,  1  27,  29  IV  14,  8  c.  s.  56 
e.  9,  7  s.  II  2,  133  ep.  I  1 ,  98 
ep.  11  1,  77    2,  166    a.  52.  228 

nuptiarum  III  11,  11  nuptias  I  15, 
7    m  6,  17 

nuptiali  III  11,  33 

nusquam  s.  II  5,  102  7,  29.  32  ep.  I 
17,  39 

nuto  nutans  s.  I  9,  64 

nutricula  ep.  I  4,  8 

nutfio  nutrit  IV  5,  18  nutriant 
c.  s.  31  nutritur  ep.  I  10,  22  nu- 
triri  ep.  II  2,  41  nutritus  s.  II 
4,  40  ep.  I  20,  5  a.  118  nutriU 
(fem.)  IV  4,  26 

nutrix  I  22,  16  a.  116  nutrice  ep.  11 
1,  99 

nutum  ep.  I  18,  11  nutus  (ckc.) 
ep.  II  2,  6 

nux  8.  II  2,  122  nucis  a.  249  nuce 
8.  II  5,  36  ep.  II  1,  31  nuces 
s.  II  3,  171 

Nymphae  1  30,  6  II  8,  14  Nvm- 
pharum  I  1,  31  III  18,  1  Nym- 
phis  1  4,  6  m  27,  30  Nymphas 
II  19,  3    Nymphis  IV  7,  5 


0. 


0  I  1,  2  4,  14  7,  26.  30  9,  8  14,  1. 
2  16,  1  26,  6  30,  1  32,  13.  14 
35,  1.  38  II  7,  1  13,  1  in  5,  38. 
39  10,  13  13,  1  14,  1.  10  21,  1 
24,  25  25,  14.  19  26,  9  27,  34. 
50  IV  2,  46.  47  3,  17.  18  4,  37 
5,  37  10,  1  14,  5.  43  c.  s.  2 
e.  3,  4  5,  1.  49.  74  10,  15  12,  25 
15,  11  17,  30  ßis).  46  s.  I  1,  4 

2,  81.  92  (his)  5,  43.  58  9,  11 
10,  21  s.  II  1,  42.  60  2,  107.  128 

3,  31.  265.  326  6,  5.  59  6,  8.  10. 
51.  60.  63.  65  7,  70  ep.  I  1,  53 
19,  19  a.  291.  301.  366 
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ob  III  16,  12  8.  I  3,  91  4,  23.  26 
7,  14  8.  II  3,  17.  212  ep.  I  1, 
104  5,  13  9,  12  16,  64  ep.  II 
2,  32     a.  220.  393 

obarmo  obarmet  IV  4,  21 

obdo  obdit  s.  I  3,  59 

obductä  e.  13,  5 

ohduro  obdura  s.  II  5,  39 

ohi'o  obibo  II  20,  7  obeam  III  9,  24 
obisset  s.  II  8,  ö9  obire  II  17,  3 
obeundus  s.  I  6,  120 

oherro  oberrat  a.  356 

obesae  (<fen.J  e.  12,  3  obeso  (abL) 
ep.  I  16,  40 

obicio  obiciebat  s.  I  4,  123  obiciet 
s.  I  6,  69.  107  obiocerit  s.  I  l,  2 
obice   ep.    I    16,    62    obiccre    III 

10,  3  obiecto  (abl.J  II  11,  3  ob- 
iectos  a.  473 

obiecto  oblectat  a.  321 

obliao  obligasti  II  8,  5    obligatiis  e. 

17,  67    obligatam  II  7,  17 
oblimo  oblimare  s.  I  2,  62 
oblino  oblinat  ep.  I   19,  30    oblitus 

ep.  II  1,  204 
obliqunm   face.)  III  22,   7    (neutr.J 

27,  6     obliqno  (masc.)  JI  3,   11 

ep.  I  14,  37 
oblivionem   c.  14,  2    oblivione  e.  5, 

70    obliviones  (acc.)  IV  9,  34 
oblivioso  (abL  nmtr.)  II  7,  21 

\ä'-^obliviscor  oblinscitur  e.  2,  38    obli- 
tus III  5.   11     s.  I   10,  27     ep.  I 

11,  9  oblitum  (masc.)  s.  II  4,  85 
obliti  ep.  I  6,  62  obliviscendus 
ep.  I  11,  9 

oblivium  oblivia  (acc.)  s.  II  6,  62 
obnoxia  (acc.)  s.  II  7,  8 
obrcpere  a.  360 
obruo  obruit  I  15,  3    28,  22    obruitur 

ep.  I  16,  68 
obscenum   (acc.   neitfr.)    s.   I  2,  26 

obsceno  (ncutr.)  s.  1  8,  5     obsce- 

nas  0.  6,  98    oi)soonis  (masc.)  ep.  II 

1,  127 
obscuro  obscurante  s.  II  7,  55    ob- 

scurata  (acc.)  ep.  II  2,  115 

obscurus  a.  26  obscurum  II  5,  23 
obscuri  ep.  I  18,  95  obscurum 
(neutr.)  ep.  I  12,  18  a.  363  ob- 
scuro  (nciitr.)  ep.  1  14,  38  obscu- 
ras  a.  229  obscura  I  34,  14  s.  II 
6,  58 


obsecro  ep.  I  7,  96  obsecret  s.  11 
3,  264 

obsequium  s.  II  6,  47  7,  104  (acc.) 
ep.  I  18,  10    obsequio  s.  11  5,  93 

obseratis  (ahl.  fem.)  e.  17,  53 

obsero  obsita  (ace.)  I  18,  12 

obsessam  e.  14,  14 

obsoleta  e.  17,  46  obsoleti  (neutr.) 
II  10,  6 

obsonia  (ace.)  s.  I  2,  9  s.  II  2,  41 
7,  106 

obstetrix  e.  17,  61 

obstinatas  III  11,  7 

obstipo  (abl.  neutr.)  8.  II  5,  92 

ohsto  obstat  s.  I  1,  113  2,  101  8.  11 
6,  'iO  obstitit  III  3,  53  obstet 
s.  I  1,  40  ep.  n  2,  71  obstaret 
IV  8,  24  obstare  s.  II  3,  55  ob- 
stantls  III  5,  51  20,  5  R  9,  43 
e.  2,  32  obstantia  (acc.)  s.  II  4, 
28    ep.  I  14,  9 

obstrepo  obstrepit  III  30,  10  IV  14, 
48  obstrepunt  e.  2,  27  obstre- 
pentis  II  18,  20 

obstringo  obstringam  (fut)  s.  II  3, 
180    obstrictis  (abl.)  1  3,  4 

obsum  obsit  s.  II  6,  27 

obtestor  ep.  I  7,  95 

obticesco  obticuit  a.  284 

obtinao  obtigit  e.  4,  1 

obttiro  obturem  ep.  II  2,  105 

obvius  s.  I  9,  74     s.  II  6,  51 

obvolvo  obvoivas  s.  II  7,  42 

occasionem  c.  13,  4 

occo  occat  ep.  II  2,  161 

occidentis  e.  1,  13 

oceido  occidit  I  24,  9  28,  7  III  8, 
18  IV  4,  70  occideris  (fut.  II) 
IV  7,  21 

occido  occidis  e.  14,  5  occidit  s.  II 
3,  *133.  211  a.  475  occidi  ep.  I 
16,  48  occidistis  ep.  IT  2,  138 
occidere  s.  II  3,  198  ep.  I  16,  69 
occidenti  a.  467    occisä  s.  II  3,  134 

occftlo  occultum  (acc.)  III  29,  17 
ep.  I  7,  74  occultam  ep.  I  16,  22 
occuito  (neutr.)  I  12,  45  ep.  I 
1,  80 

occuito  occultare  III  16,  27 

occupo  s.  I  9,  6  occupat  II  12,  28 
IV  9,  46  s.  II  2,  96  ep.  I  7,  66 
18,  95  occupavi  II  18,  6  oceu- 
pavit  I  12,  19  IV  11,  21  occu- 
pes  III  24,  3    occupet  III  27,  64 
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ep.  I  6,  32  20,  18  a.  417  occupa 
I  14,  2  occupato  III  29,  44  occu- 
pare  e.  16,  24  occupabitur  c.  16, 
20  occupatam  III  6,  13 
occurro  ep.  I  1,  96  occurrit  s.  I  9, 
61  occurrunt  s.  I  5,  41  occurram 
e.  6,  92    s.  I  4,  136    9,  59 

Oceanus  IV  14,  48   e.  16,  41    Oceano 

rubro  (dat.)  1 35,  32    Oceano  (abl,) 

IW  5,  40 

ocior  I  2,  48   II  16,  23.  24   *20,  13 

ocius  II  3,  26    11,  18   s.  I  9,  9    s.  II 

7,  34.  117    ep.  I  14,  23 
ocreatus  s.  II  3,  234 
Octavius  s.  I  10,  82 

octavus  s.  II  3,  296  octavo  s.  II  6, 
40  octavam  ep.  I  7,  47  octavum 
n  4,  23 

octo  *s.  II  3,  156    ep.  II  2,  5 

octoginta  s.  II  3,  118 

octonos  *s.  I  6.  76 

♦octussibus  s.  II  3,  166 

oculum  ep.  I  2,  38  oculo  II  2,  23 
s.  I  2,  103  s.  n  6,  65  ep.  I  1, 
28  14,  37  ociili  ep.  I  6,  19  ocu- 
lis  s.  I  6,  30  a.  181  oculos  I 
36,  18    II  12,  15    8.  I  9,  65    s.  II 

5,  35  ep.  I  13,  17  ep.  II  1,  188 
oculis  I  3,  18  32,  11  III  24,  32 
s.  I  2,  91    3,  26    s.  II  3,  285    ep.  I 

6,  14     19,  34    a.  37.  184.  430 

odi  I  38,  1  m  1,  1  19,  22  a.  188 
odisti  8.  I  3,  86   ep.  I  20,  3    odit 

8.  II  1,  23  ep.  I  1,  72  7,  20  14, 
20  18,  26.  26  ep.  n  1,  22.  89 
odimus  in  24,  31     oderunt   s.  I 

1.  86  ep.  I  16,  62  18,  89.  92 
ödere  III  4,  67    s.  I  4,  33    odcrit 

I  8,  4   II  16,  26   odisse  s.  II  2,  36 
odio  ep.  I  14,  1 1    ep.  II  1,  101    odium 

ep.  I  13,  4    odio  s.  I  7 ,  6    ep.  I 

2,  61     11,  6     14,  38    20,  9 

odor  e.  12,  8    s.  II  4,  53    odorem 

II  16,  7  s.  II  2,  59  ep.  I  2,  69 
odore  III  18,  8  odores  (acc.)  ep.  II 
1,  269    odoribus  I  5,  2    e.  17,  23 

odoratum   (acc.  neutr.)   s.  II   7,  55 
odorati  II  11,  15    odoratis  (all.) 
m  20,  14 
odoror  e.  12,  4    odoraris  e.  6,  10 
oenophorum  (acc.)  s.  I  6,  109 
Ofellus  s.  n  2,  2   Ofelli  s.  II  2,  133 
Ofellura  8.  II  2,  53.  112 


off  endo  offendunt  a.  376  offendet  8.  U 
1,78  5,90  offendama.461  offen- 
dat  s.  I  3,  73  *n  2,  65  offenderet 
a.  290  offendere  s.  II  8,  13  offen- 
diintur  a.  248  offendar  a.  352 
offendar  ep.  I  8,  9  offensus  e.  17, 
42  ep.  I  7,  88  offensae  (daX,) 
*e.  15,  15    offensi  s.  II  1,  67 

offero  offen  ep.  I  1,  63  obtulit  lü 
16,  43    s.  I  6,  54    obtulerim  s.  I 

3,  64    offer  ep.  I  2,  68 
officina  e.  17,  35    officinas  I  4,  8 
officio  officit  s.  I  2,  61     9,  50     offi- 

cient  8.  1  2,  97 
ofQciosus  s.  II  5,  48    officiosa  ep.  I 

7,8 
officium  a.  314    officio  s.  II  6,  24 

officium  ep.  I  17,  21    18.  36   ep.  U 

1,  264    a.  193.  306    officiis  ep.  II 

2,  21  (ahl.)  8.  n  6,  109  ep.  I  7, 
47    ep.  II  2,  68 

ohe  s.  I  5,  12    s.  II  5,  96 

oleam  ep.  I  8,  5    ep.  II  1,  31    oleis 

s.  II  2,  46    oleas  s.  II  2.  57 
oUo   ölet   s.  I  2,  27    4,   92    ep.  I 

10,  19   oluerunt  ep.  I  19,  5   olen- 

tis    I    17,   7     olentem    e.    10,   2 

olente  s.  I  2,  30  , 

olei  8.  II  2,  69    oleum  s.  II  3,  321 

7, 34    oleo  8.  II  3,  125    5,  86   8,  45 
olidae  (nomj  ep.  I  5,  29 
olim   I    10,  9    II    10,  17    m  11,  5 

IV  4,  5    9,  9    e.  3,  1    14,  7     8. 1 

1,  25  3,  35.  46  4,  57.  137  ö,  92 
6.  4.  47.  54.  85    8,  1     s.  II  1,  30 

2,  73  3,  20.  60.  253  5,  27  6,  79 
ep.  I  1,  73  3,  18  6,  57  10,  42 
ep.  II  2,  166.  197     a.  136.  386 

olitoris  ep.  I  18,  36 

oliva  e.  2,  56    olivae  e.  16,  45    s.  II 

4,  69  ep.  I  16,  2  olivam  17,7 
olivae  I  31,  15 

olivetis  II  15,  7 

olivum  (acc )  I  8,  8    olivo  s.  I  6,  123 

8.  II  4,  50.  64 
Ollis  8.  n  4,  71' 

oloribus  (ahl)  III  28,  15    FV  1,  10 
olus  s.  I  1,  74    6,  112    s.  n  1,  74 

(acc.)  s.  II  2,   117    7,  30    ep.  I 

5,  2     17,  13.  15    ep.  II  2,  168 
oluscula  s.  II  6,  64 

Olympia  (acc)  ep.  I  1,  50 

Olympicum  (acc.)  I  1,  3 

Olympo  III  4,  52    Olympum  I  12,  58 
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omasi   ep.   I    15,   34    omaso   (ahl,) 

8.  n  5,  40 
omen   III  27,  1     omine  III   11,  51 

ominibus  (ahl.)  IV  5,  13 
omitto  omisit  ep.  I  1,  98   omittas  s.  II 

5,  26  ep.  I  6,  48  a.  44  omitte  III 
29,  11  ep.  I  18,  79  omissis  (abl 
fem.)  ep.  I  5,  30    6,  30 

omnino  s.  11  1,  6    8,  94 

omnis  I  4,  19  II  8,  17  16,  6  III 
8,  15  30,  6  IV  2,  51  4,  71  e.  16, 
36    s.  I  4,  6    s.  II  1,  32   2,  8.  44 

3,  18.  94  ep.  I  1,  11  7,  7  16, 
18.  44  17,  23  ep.  U  1,  188  2,  77 
e.  1,  23  omne  III  17,  4  18,  9 
e.  5,  44    8.  I  2,  2     s.  U  3,  229 

4,  31  ep.  I  16,  57  ßis)  ep.  11 
1,  54  a.  337  omnis  (gen.  neutrj 
s.  I  3,  132  omuem  e.  2,  69  s.  \l 
3,  83  7,  67  ep.  I  4,  13  a.  108 
omne  I  2,  7    III  1,  16   3.  52   4,  68 

6,  6  11,  35  24,  4  IV  4,  19 
e.  1,  3  13,  17  c.  s.  48  s.  I  1,  29 
10,  69  s.  II  3,  217  6,  30.  109 
ep.  I  2,  43  5,  2  15,  38  a.  343 
omni  II  16,  27  s.  I  2,  38  7,  22 
s.  II  8,  67  (neutr.)  II  3,  5  e.  2,  4 
s.  I  3,  230  6,  83  a.  384  omnes 
I  36,  17  II  3,  25  IV  9,  26  e.  5, 
57    s.  I  1,  84    2,  46    4,  33    6,  46 

7,  10    s.  II  3,  32.  47    6,  46.  54 

8,  69  ep.  II  2,  58  omnia  ep.  I 
1,  75  omnium  II  3,  25  e.  5,  3. 
69  Omnibus  II  14,  9  III  4,  13 
s.  I  3,  1  7,  3  omnis  I  8,  1  12, 
46  28,  15  II  6,  13  9,  6.  14  e.  3, 
9    11,  3    s.  I  3,  58    4,  36    5,  76 

6,  37.  81  9,  28.  48  s.  II  3,  81 
ep.  I  6,  44  a.  265  omnia  I  3,  25 
18,  3  IV  4,  22  s.  I  1,  86  2,  9. 
115  3,  13  9,  5  s.  II  3,300  4,61 
8,  64    Omnibus  s.  II  8,  40    ep.  I 

7,  21  (neutr.)  ep.  II  2,  67 
onero    oneret   III    11,   45     oneran- 

tibus  (neutr.)  s.  I  ,10,  10    onorata 
(acc.)  ep.  I  18,  46' 
oneris   ep.  II   1,   170    onus   I  9,  2 
s.  I  6,  99    9,  21    s.  II  3,  102   ep.  I 

5,  18     13,  12     17,  39    onere  s.  I 

6,  106 

onustus  ep.  I  7,  18  onusta  e.  8,  14 
onustum  (nom.)  s.  II  2,  77  onusto 
(abU  s.  I  1,  47 

onyx  iV   12,  17 


opaco  III  4,  51  opacam  11  15,  15 
opacä  ep.  I  16,  5 

opella  ep.  I  7,  8 

opera  8.  II  7,  118  operae  s.  I  2,  37 
s.  II  4,  63  ep.  n  1,  229  a.  261 
(dat.)  s.  n  5,  89  operam  s.  I  1, 
90    a.  443    operä  ep.  I  13,  5 

operata  III  14,  6    ep.  I  2,  29 

operio  opertum  (aee.)  ep.  I  16,  51 
opertä  ep.  II  1,  268  operto  s.  II 
3,  37  opertos  U  8,  9  8.  I  2,  86 
operta  ep.  I  5,  16 

operosae  ni  12,  4  operosa  (<ice.) 
IV  2,  31  operosiore^  (aee.)  III 1, 48 

opifex  m  27,  30    8.  I  3,  133 

Opimius  s.  II  3,  142 

opimus  IV  4,  51  opima  e.  10,  21 
opimae  I  7,  11  31,  3  opimum 
ep.  II  1,  181  opimis  (abl  fem.) 
s.  II  7,  103    ep.  I  2,  57 

opinor  s.  1  3,  53  7,  2  ep.  I  16,  78 
ep.  II  2,  17 

opis  s.  I  2,  74  ep.  I  9,  9  opem 
ep.  II  1,  134  a.  411.  461  ope  I 
6,  15  IV  2,  2  opes  cp.  I  18,  29 
a.  307  (acc.)  II  12,  22  ID  16,  28 
29,  12   IV  4,  60   s.  II  6,  79   ep.  I 

3,  16  10,  36  18,  112  ep.  II  2. 
121  a.  167  opibus  III  3,  28  s.  11 
2,  113    ep.  n  2,  136 

oportet  8.  I  6,  17  s.  II  6,  52  ep.  I 
2;  49     10,  12 

oppedo  oppedere  s.  I  9,  70 

opperior  ep.  I  2,  71 

Oppidius  (Servius)  s.  II  3,  168 

oppidulo  (ahl.)  s.  I  5,  87 

oppidum  e.  5,  44  oppidi  I  1,  16 
oppida  (acc.)  II  15,  18  s.  I  3,  105 
ep.  II    1,8    a.  399    oppidis  III 

4,  38    27,  34 

oppono  s.  I  9,  77  opponat  e.  3,  21 
opponite  s.  II  2,  136  oppositis 
(fem.)  III  26,  8  (aU.)  I  11,  5    s.  II 

5,  95 

opprimo  opprimeret  s.  1 1, 99  oppros- 
serit  s.  II  4,  17  oppressus  s.  II  3, 
145    oppressä  s.  u  1,  66 

opprobrium  III  24,  42  IV  12,  7 
(acc.)  II  13,  4  opprobrio  s.  I  6, 
84  opprobria  s.  I  4,  128  (acc.) 
ep.  I  9,  10  15,  30  ep.  II  1,  146 
opprobriis  I  16,  28  s.  II  1,  85 
ep.  1  16,  38 
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optimos  8.  I  3,  68.  180.  132    4,  105 

5,  27    6,  54     10,  82    optima  s.  11 

4,  20  Optimum  s.  II  1,  7  optime 
IV  6,  1  8.  II  1,  12  ep.  I  16,  1 
optima  ep.  II  1,  29  (ace,)  s.  I  2,  90 

optivo  (ahl.  neutr.)  ep.  II  2,  101 
opto  ep.  II  1,  266   optas  8.  I  3,  126 
8.  II  7,  28    ep.  I  1,  47   optat  e.  17, 
65.  67.  68     ep.  I    14,   43     optet 
8.  II  3,  259    ep.  I  2,  46    optaret 
8.  I  6,  96   optarim  8.  I  1,  79    op- 
tatam  a.  412    optatum  lY  14,  39 
optatis  (fem.)  IV  8,  30 
opulento  opulentet  ep.  I  16,  2 
opulenta  1 17, 16    opulentior  III  24, 1 
Opuntiae  I  27,  10 

opu8  17,  5  c.  8.  37  ep.  I  18,  49 
a.  65  operi8  s.  I  3,  132  s.  II  1,  63 
a.  34.  135  operi  a.  360  opus  II 
1,  6  e.  12,  16  s.  n  1,  2  3,  252 
ep.  I  1,  21  3,  28  6,  48  14,  29 
ep.  II  1,  249    2,  92    operum  III 

17,  16     s.  I  7,  35     s.  II  2,    119 

6,  21  ep.  I  3,  6  ep.  II  1,  142 
a.  86.  406 

opus  (est)  I  15,  25     s.  I  1,  54.  59 

5,  64  9,  16.  27  10,  9.  11  s.  II 
1,  8    6,  116    7,  116 

opuscula  (acc.)  ep.  I  4,  3     19,  35 
ora  II  1,  36    orae  I  26,  4    III  8,  21 
ep.  I  15,  16  (dat.)  I  12,  55     orä 

III  14,  4    oras  I  37,  24    III  3,  46 

IV  14,  6  oris  1  12,  5  II  9,  4 
ep.  I  3,  1 

Orbilium  ep.  II  1,  71 

orbis  III  3,  7  27,  75  c.  s.  22 
(gen.)  I  35,  30  orbem  I  12,  57 
ep.  I  12,  18  ep.  II  1,  254  a.  132 
orbe  ep.  I  1,  83 

Orhitts  Orbi  ep.  II  2,  160 

orbum  IV  2,  44 

orcä  s.  II  4,  66 

Orcus  ep.  II  2.   178    Orci  II  3,  24 

18,  30.  34  Orco  I  28,  10  IV  2, 
24  s.  II  5,  49  Orcum  III  4,  75 
27,  50    Orco  III  11,  29 

ordino  ordinat  IV  11,  20  ordinarat 
e.  17,  9  ordinet  III  1,  9  ordina- 
ris  II  1,  11 

ordior  orditur  a.  147 

ordo  a.  41  ordinis  a.  42  ordinem 
IV  15,  9  ordine  s.  I  4,  58  s.  11 
3,  81  ep.  I  1,  99  19,  29  ordi- 
nibus  (clat.J  III  3,  36 


Orestes  s.  II  3,  133.  137    a.  124 

orichalco  (cthl)  a.  202 

Oricum  in  7,  5 

orientis  I  12,  55 

originem  III   17,  5     origines  Caee.) 

IV  14,  45 
Originis  s.  I  2,  55 
Orion  U  13,  39    IH  4,  71     27,   18 

e.  10,  10  15,  7    Orionis  I  28,  21 

orior  oritur  s.  I  5,  39  s.  II  6,  71 
oriuDtur  s.  II  4,  33  orientis  DI 
1,  28  27,  22  orientia  (ciee,)  ep. 
II  1 ,  130  oriturum  (ctec.  neuir.) 
ep.  II  1,  17  ortus  ep.  I  6,  22 
orta  III  6,  33  ortum  (<icc.  neutr,) 
ep.  II  1,  17  orte  I  12,  ÖO  IV 
5,  1  orto  ep.  II  1,  112  orti 
IV  15,  24  s.  I  6,  56  6,  73  ortos 
8.  I  6,  10    orti  rV  6,  32 

omamenta  (acc.)  a.  443 

omo  omat  c.  16,  46  ornabat  s.  II 2, 
122  ornes  ep.  I  19,  26  ep.  EL  1,  2 
ornare  I  37,  3  ornatur  ep.  II  2, 
32  ornatus  IV  8,  33  omatam 
(acc.)  rV  3,  7 

omus  orno  (ablj  DI  27,  58     omi 

I  9,  12    II  9,  8 
Ornyti  m  9,  14 

oro  I  8,  2  e.  17,  2  s.  I  7,  34 
s.  II  4,  5  6,  4.  13  orat  I  31,  2 
orabat  s.  II  3,  284  6,  35  ora- 
bant  s.  II  6,  37  orabit  s.  II  5,  67 
ep.  I  12,  23  oret  a.  200  orare 
ep.  I  18,  111  oratus  s.  II  3,  176 
ep.  I  13,  18 

Orpheus  a.  392  Orphea  I  12,  8 
Orpheo  (abl)  I  24,  13 

ortum  IV  2,  58  ortu  III  27,  12 
ep.  II  2,  185    ortus  (acc.)  IV  16, 15 

oryzae  s.  11  3,  155 

OS  s.  I  4,  43  oris  s.  I  5,  61  os 
8.  I  8,  22  ep.  n  1,  126  ore  II 
19,  32  III  3,  12  11,  20  26,  8 
IV  2,  8  ep.  5,  11.  23.  36  8,  20 
s.  I  1,  34  s.  II  6,  85  ep.  1  6,  8 
10,  38  15,  13  19,  32  a.  94.  323 
ora  (acc.J  I  8,  7  e.  4,  9.  17  7, 
15  *17,  22  s.  I  5,  24  s.  II  1,  64 
ep.  I  3,  9    ep.  II  1,  196  a.  277 

OS  ossa  e.  16,  13  ossibus  I  28,  24 
ossa  e.  5,  23     17,  22    s.  I  8,  22 

II  7,  57    ossibus  s.  I  8,  16 
oscen  oscinem  III  27,  11 
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oscalam  (aec)  m  5,  41  oscula 
(acc.)  I  13,  15    36,  6    II  12,  26 

Osci  s.  I  5,  54 

Osirin  ep.  I  17,  60 

ostendo  osten^s  a.  188  ostendit  III 
29,  18  s.  I  2,  84  ostendi  ep.  I 
19,  24  ostendet  III  3,  9  osten- 
dat  ep.  I  5,  24  ostendere  ep.  I 
17,  33  a.  310  ostendi  s.  I  2,  105 
^p.  I  20,  4 

ostento  ostentare  s.  I  5,  78 

Ostia  (accJ  s.  I  1,  10    s.  II  2,  33 

ostrea  s.  U  2,  21 

ostreum  ostrea  s.  II  4,  33 

ostro  (abl)  III  29,  15  ep.  1  10,  26 
a   228 

Othone  e.  4,  16 

otior  s.  1  6,  128 

otiosa  e.  5,  43    otioso  (abl.)  III  8,  11 

otium  e.  17,  24  oti  s.  1  4,  138 
otium  I  1,  16  II  16,  1.  5.  6  IV 
15,  18  e.  1,  7  otio  I  15,  3 
otia  (acc.)  s.  1  1,  31  ^.  II  7,  112 
ep.  I  7,  36    a.  199 

ovans  s.  II  3,  146 

ovile  (acc.)  e.  16,  51     ovilia  (acc.) 

IV  4,  9 
oves   ep.  I  7,  86    ovium  IV  12,  10 

s.  II  3,  197    ovibus  II  6,  10    Ovis 

e.  2,  16.  61 
OVO  (abl)  s.  I   3,    6     s.  II   1,   26 

4,  56     a.   147      ovis  s.  11  2,  45 

4,  12    ova  e.  5,  19    ep.  II  2,  163 


P. 


paciscor   pacisci   III    29,  59    pacta 

m  3,  22 
paco  *pacare  a.  197     pacantur  ep. 

I  2,  45    pacatum  (acc.  neutr.)  iV 

5,  19 
Pacori  III  6,  9 
Pactolus  e.  15,  20 
pactum   pacto   (abl.)  s.  I  4,  5H.  99 

7,  2     8,  40     s.  II  3,    148     4,  8 

7,  22     ep.  I  6,  10    8,  13     16,  56 

17,  2    ep.  II  1,  171 
Pactumeius  e.  17,  50 
Pacuvius  ep.  II  1,  56 
Padus  e.  16,  28 
paelex  III  27,  66   paelicem  e.  3,  13 

5,  63    paelice  III  10,   15    paeli- 

cum  e.  5,  70 


paene  11  13,  21    m  6,  13    7,   17 

IV  11,   18     s.  I  2,   101     5,   72 

cp.  I  10,  3    ep.  II  1,  54    a.  245 
paenitet  m  24,  50    e.  11,  8    pae-> 

niteat  s.  I  2,  77    6,  89 
paenula  ep.  I  11,  18 
paetum  s.  I  3,  45 
pagus  m  18,  12   ep.  I  18,  105   pagi 

(gen.)  II  13,  4    pagos  ep.  I  1,  49 
palaestrae  (gen.)  I  10,  4 
palam  (adv.J  Iv  6,   17     s.  I  2,  85 

a.  186 
palam  (praep.)  e.  11,  19 
Palatinus   ep.    I   3,    17      Palatinais 

c.  s.  65 
palatum  (acc.)  s.  II  2,  24     4,  46 

8,  38    palato  s.  II  3,  274    4,   18 

ep.  II  2,  62 
paleä  s.  II  6,  88 
Palinurus  III  4,  28 
palla  e.  5,  65    s.  I  2,  99     pailae 

(gen.)  a.  278    pallä  s.  I  8,  23 
Pallas  I   12,  20   15,  11     e.   10,   13 

Palladis  I  6,  15    7,  6    III  4,  57 
paUeo  pallet  s.  II  3,  78    ep.  I  7,  7 

pallerem  ep.  I  19,  18 
paüesco  palluit  III  27,  28    pallescet 

a.  429    pallescere  ep.  I  1,  61 
pallidus  s.  II  2,  76    pailida  I  4,  13 

gl  2    129 
palior  III   10,   14    e.  7,  15     10,  16 

s.  I  8,  25    s.  II  8,  35 
palma  11.5    IV  2,  18    ep.  II  1, 

181     palmae  ep.  I  1,  51    palmam 

m  20,  12    palmä  s.  II  4,  83 
palmetis  (abl.J  ep.  II  2  184 
palar  palantis  s.  II  3,  49 
palpor  palperc  s.  II  1,  20 
palumbes  (plur.)  III  4,   12     (aec.J 

s.  II  8,  91 
paliis  (pali)  s.  I  8.  5 
])alus  a.  65    paluaes  (acc.)  III  27,  9 
palustres  s.  I  5,  14    (acc.)  ep.  I  5,  4 
pampino  (abl.)  III  25,  20    IV  8,  33 
Fanaetivs  Panaeti  I  29,  14 
pando   pandat    s.    II   2,   26    passo 

(abl.)  s.  I  8,  24 
pango   a.  416    panges  ep.  I  18,  40 
panis  s.  1  1,  47    5,  89    s.  II  2,  17 

8,  68  (aen.)   s.  I  1,  47  pane 

ep.  I  10,^^11  ep.  II  1,  123 
paunus  a.  16  pannum  ep.  I  17,  32 

panno  I  35,  22   cp.  I  17,  25 

pannoB  e.  17,  ,51 
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panthera  ep.  II  1,  195 

Panthoiden  I  28,  10 

Pantilius  s.  I  10,  78 

Pantolabo  s.  I  8,   11     Pantolabum 

s.  11  1,  22 
papaver  a.  375 

Paphi  I  30,   1    Paphum  III  28,  14 
par  (subst.)  s.  1  7,  19     s.  II  3,  243 

paria  (aee,)  s.  11  3,  86 
par  8.  n  3,  320    6,  44    8,  66    ep.  1. 

5,  25  15,  25  pari  ep.  I  5,  26 
parem  I  6,  16  24,  8  IV  13,  24 
e.  9,  23  15,  14  par  s.  II  3,  248 
paris  s.  I  3,  121  paria  s.  1  3,  96 
paribus  a.  159  pariter  I  35,  28 
ep.  I  10,  5  18,  48  ep.  II  2,  29 
a.  344 

parabilem  s.  1  2,  119 

parasitae  (nom.)  s.  1  2,  98    para- 

sitis  (ahl.)  ep.  II  1,  173 
Parca  11  16,  39     Parcae  (plur.)  II 

6,  9  e.  13,  15  (voc.)  c.  s.  25 
Parcis  D  17,  16 

parco  parcis  III  28,  7  parcit  III 
2,  15  s.  II  2,  58  peperci  III 
11,  46  pepercit  I  35,  38  parcet 
8.  I  4,  35  ep.  I  7,  11  parcent 
III  9,  12.  16.  parcas  DI  10,  17 
s.  II  3,  326     parce  I  28,  23    II 

7,  20  19,  7.  8  III  8,  26  IV  1,  2 
e.  17,  6  parcite  III  14,  12  par- 
cere  s.  I  1,  71  4,  127  ep.  I 
14,  30  parcentis  s.  I  10,  13  par- 
centis  III  19,  21 

parcus  I  34,  1  s.  II  2,  62  3,  114 
cp.  I  5,  13  ep.  II  2,  194  parca 
s.  I  5,  79  parco  s.  I  3,  16  parcä 
III  16,  44  parci  II  8,  22  parce 
s.  I  4,  107  a.  53  parcius  I  25,  1 
s.  II  2,  127  ep.  I  7,  38 

parens  II  13,  37  III  10,  12  a.  313 
parentis  I  12,  13  II  13,  5  19,  21 
e.  3,  1  s.  I  2,  7  pareutem  I 
10,  6    III  11,  34    parente  I  7,  25 

8,  I  6,  7  8.  II  3,  134  parentes 
II  4,  14  9,  15  parentum  I  2,  23 
II  20,  6  III  6,  46  parcntium  lU 
24,  21  parentibus  III  6,  33  e.  16, 
8   parentis  e.  5,  101    s.  I  6,  91.  95 

pareo  paret  s.  II  7,  79  ep.  I  2,  62 
parent  s.  II  3,  96  parebit  s.  II  2, 
52  pareret  s.  I  6,  48  parere  ep.  II 
1,  84  parens  s.  II  7,  111  paren- 
tem  8.  I  1,  91    ep.  I  20,  15 


paries  I  5,  14  III  26,  4  s.  IT  3,  8 
ep.  I  18,  84 

pario  peperit  II  1,  16  III  3,  32 
partum  (aec.  nmUr.)  s.  II  2,  19 
parto  (abt)  s.  I  1,  94 

Paris  ep.  I  2,  10  Paridis  III  3,  40 
ep.  I  2,  6 

panter  I  35,  28  ep.  I  10,  5  18,  48 
ep.  II  2,  29    a.  344 

Pario  (abl.  neutr.)  I  19,  6  Parios 
ep.  I  19,  23 

Parmensis  (gen.)  ep.  I  4,  3 

parmulä  II  7,  10 

paro  paras  I  29,  2  s.  11  3,  13  ep.  I 
3,  24  parat  I  15,  12  ep.  I  2,  21 
parabat  I  37,  8  s.  I  5,  10  pari- 
8ti  s.  II  3,  15  ep.  n  2,  147  pa- 
rabo  e.  5,  77  ep.  I  18,  112  para- 
vero   e.    1,  32    paret  s.  I   1,  82 

8.  n  3,  215.  271  ep.  I  18,  100 
parent  III  29,  28  pararet  III  5, 
50  pararis  s.  II  3,  129  parasset 
s.  I  4,  108  parare  ep.  Il  2,  196 
parentur  a.  307  paratus  e.  1,  3 
17,  38  ep.  I  7,  22  paratum  (acc 
neutr.)  8.  II  3,  98  parati  II  17, 
12  ep.  n  1,  184  parato  (aec.) 
e.  6,  12  paratis  (€U>1  neutr)  I 
31,  17     s.  II  3,  167 

parochi  s.  I  5,  46  (plur.)  s.  II  8,  36 

Parrae  (gen.)  III  27,  1 
arrhasius  IV  8,  6 
parricidae  (gen.)  TU.  29,  8 
pars  II  17,  18  Öl  24,  37   30,  6   IV 
2,  46    c.  s.  39    e.  16,  15.  37    s.  I 
1,  61    6,  90    8.  II  1,  3   3,  82.  121 

7,  6.  7  ej).  I  1,  77  6,  35  a.  24. 
297  partis  s.  II  5,  10  partem  I 
1,  20  27,  10  II  17,  5  e.  2,  39 
s.  II  2,  66  ep.  I  1,  35  6,  44 
parte  I  13,  16  15,  30  II  16,  28 
III  3,  39.  55    8.  I  2,  38    3,  92 

9,  35  s.  II  5,  108  partes  I  35,  32 
a.  177.  315  partis  I  2,  29  DI 
16,  24  cp.  I  18,  14  ep.  II  1,  171 
a.  193.  326  partibus  s.  I  1,  18 
s.  II  3,  51 

Parthus  II  13,  18    Parthi  II  13,  18 

8.  II  1,  16  Parthum  I  19,  12  IV 
5,  25  Parthorum  FV  15,  7  e.  7, 9 
ep.  I  18,  56  Parthis  s.  II  6,  62 
ep.  II  1,  256  Parthos  I  12,  53 
III  2.  3    Parthis  ep.  II  1,  112 

particulam  I  16,  14  28,25   s.II  2^79 
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partior  partitar  ep.  I   18,  61     par- 

tita  8.  n  5,  82 
parturio  partarit  I  7,  16    IV  5,  26 
parturiunt  a.  139 
■-)  ^   jpartum  s.  II  8,  44    partubus  e.  5,  6 
J"  ^     -   partus  III  4,  74    c.  s.  13 

parum   I   12,  69    30,  7    II   18,  22 
IV  1,  35    e.  1,  16    7,  3    s.  11  6, 
45    ep.  II  2,  111     a.  353.  448 
parvula  s.  I  1,  33   ep.  I  18,  29   par- 
vula  (acc.J  ep.  I  15,  42 

parvus  IV  2,  31  12,  17  8.  I  3,  45 
s.  II  2,  112  a.  206  parvum  ep.  I 
3,  21  ep.  II  1,  179  parvi  e.  13, 
13  s.  I  2,  10  parvo  s.  II  6,  95 
ep.  II  1,  70  parvum  ep.  I  7,  44' 
(nmtr.J  III  25,  17  ep.  I  12,  15 
ep.  II  1,  257  parvo  III  29,  14 
s.  I  1,  52  parva  ep.  II  2,  200 
parvo  II  16,  13  s.  II  2,  1  2,  110 
3,  156  7,  106  ep.  I  10,  41  17, 
40  18,  75  ep.  II  1,  139  parvi 
ep.  I  3,  28  parva  I  28,  3  ep.  I 
7,  44  parvis  III  18,  3  ep.  I  7, 
17  parvos  III  5,  42  23,  15  par- 
vas  8.  I  6,  86  parva  11  16,  37 
III  16,  39  IV  15,  3  s.  I  3,  122 
parvis  III  3,  72  ep.  I  7,  58  17, 
40  (fem.)  ep.  II  1,  125  (neutr.) 
ep.  II  2,  179 

pasco  s.  II   6,  67    pascit  ep.  II  2, 
160    pascunt  I  31,  15     pavit  s.  II 

7,  18  pasces  ep.  I  16,  48  20, 
12  pascet  ep.  I  18,  35  pascat 
ep.  I  15,  14  16,  2.  70  pascere  III 
27,  56  s.  II  3,  35  ep.  I  17,  47 
pascitur  III  23,  9  ep.  I  3,  36 
pasci  ep.  I  17,  50  pasta  ep.  I  7, 
30  pastum  {acc.  neutr.)  s.  II  8, 
82  pastas  e.  2,  61  pasceudi  (nom.) 
8. 1  6,  104   pa8tum  (sup.)  s.  I  5,  18 

pascuis  IV  4,    13  (ahl.)  III  16,  36 

e.  1,  28 
pa8seris  (piscis)  s.  11  8,  29 
passim  s.  11  3,  48    ep.  II  1,  117 
pa8tillos  s.  I  2,  27    4,  92 

pastor  I  15,  1    III  29,  21    pastorem 

8.  I  5,  63    pastoribus  e.  6,  6 
Patareus  III  4,  64 

patefecit  IV  14,  36 
patellä  ep.  I  5,  2 

paieo    patet   III  9,  20    8.  II  2,  30 
patuit  s.  II  4,  46    8,  29    pateat 


8.  II  1,  33  patentem  ep.  U  2,  135 
patens  m  16,  7  patenti  II  16,  1 
pater  I  2,  2.  50  3,  3  24,  3  lU 
11,  45  24,  27  27,  57  29,  17.  44 
IV  6,  22  7,  15  e.  17,  65  8.  I 
2,  20  3,  43.  45.  126  4,  48.  53. 
56.  105  6,  41.  71.  131  8.  U  3, 
58.  178  6,  88  8,  7  ep.  17,7 
19,  7  ep.  II  1,  5  a.  248  patris 
III  24,  59  8.  I  2,  62  3,  5  6,  89 
10,  27  ep.  II  1,  172  a.  388  pa- 
trem  I  7,  21  pater  I  12,  49  18,  6 
III  3,  13    27,  34    e.  2,  21     8.  II 

1,  12.  42  6,  20  ep.  I  6,  54  7,  37 
16,  59    a.  24    patre  I  15,  28    s.  I 

2,  72  5,  53  6,  6.  21.  29.  86.  45. 
46.  58.  64  ep.  I  7,  54  20,  20 
a.  24  patres  ep.  II  1,  81.  109 
patrum  IV  4,  30  5,  3  14,  1  15, 
29  c.  8.  17  ep.  I  16,  41  patres 
in  5,  45  IV  4,  55  ep.  I  14,  3 
patribus  IV  6,  32    s.  I  2,  17 

paterä  I  19,  15  31,  2  8.  I  6,  118 
pateras  IV  8,  1    pateris  IV  5,  34 

paternus  IV  4,  27  8.  I  6,  3  pater- 
num  II  16,  13  patemi  II  2,  6 
ep.  II  2,  50  (neutr.)  I  20,  5  pa- 
temum  (neutr.)  ep.  1  13,  8  16,  37 
paterno  I  29,  10  paternä  a.  366 
paterno  ep.  I  18,  60    paternos  II 

18,  26  paterna  e.  2,  3  a.  256 
paternis  s.  II  3,  184  (fem.)  e.  17, 
46    ep.  I  15,  26 

patienter  ep.  I  17,  13    a.  271 

patientia  ep.  1 17,25  patientiä  I  24, 19 

patinam  s.  I  3,  80    s.  II  8,  55.  72 

patina  s.  II  8,  43    patinae  s.  II 

2,  95    patinas  ep.  I  15,  34 

patior  pateris  ep.  I  16,  30    patitur 

I  19,  10   patimur  I  3,  39   patiun- 

tur  II  3,  16    ep.  I  18,  29    patiar 

III  3,  36    9,  15    IV  9,  32    s.  I  3, 

141    ep.  15,  15    pati  I  1,  18    11,3 

m  2,  1     24,  43    IV  9,  49    ep.  I 

15,  17     16,  74    patiens   I  2,  43 

7,  10  8,  4  m  10,  20  *8.  I  1, 
38  8.  II  5,  43  a.  257  patientis 
ep.  I  7,  40  patientem  s.  II  6,  91 
ep.  I  1,  40    passi  (voej  I  7,  30 

patria  IV  5,  16    patriae  II  16,   19 

8.  I  10,  27  (dat.)  IV  5,  5  c.  8.  42 
8.  II  2,  105  ep.  I  3,  29  a.  312 
patriam  III  6,  20   patriä  lU  2,  13 

19,  2    IV  9,  52    ep.  I  6,  64 
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patrimoDi  s.  II  3,  90.  226 

patrius  rV  4,  5  patrium  (acc)  s.  I 
2,  56  a.  57  patriam  s.  I  4,  110 
patrio  s.  II  3,  196  patriis  11  7,  4 
s.  I  10,  29  patrios  I  1,  11  III 
27,  49    s.  U  5,  4    a.  471 

patrone  ep.  I  7,  92    patrono  ep.  1 

7,  54 

patruus  s.  1  6,  131  s.  II  3,  88  pa- 
truum  s.  II  2,  97  patruae  (aai.) 
III  12,  3 

patulum  (acc.)  a.  132  patulae  ep.  I 
18.  70  patulas  ep.  11  2,  105  pa- 
tulis  (ahl.  neutr.)  s.  II  4,  34 

pauco  (abl.  neutr.)  a.  203  pauco- 
rum  8.  I  9,  44  (neutr.)  III  16,  30 
paucis  s.  n  3,  120  ep.  I  20,  4 
pauca  II  11,  5  15,  1  s.  1  4,  38 
6,  66.  61  8.  II  7,  2  a.  55  pau- 
cis s.  I  10,  74  (fem.)  a.  351  (neutr.) 

8.  I  3,  16    5,  51     6,  65 
paulatim  ep.  II  1,  4()    2,  164 
Paulus  s.  I  6,  41 

Pauli  Maximi  IV  1,  10 

paulum  II  1,  9  UI  11,  22  IV  9, 
29  s.  I  3,  84  9,  38  s.  II  5,  103 
6,  3  ep.  I  15,  34  a.  233.  378 
paulo  in  20,  3  s.  I  2,  120  3,  29. 
50  9,  71  s.  II  3,  265  ep.  I  6, 
43  17,  11  18,  83  ep.  II  1,  74 
2,  43    a.  255 

Paulum  I  12,  38 

pauper  I  35,  5  II  3,  22  III  30,  11 
s.  I  6,  71    s.  II  3,  142   5,  20   ep.  I 

1,  91  12,  4  ep.  II  2,  12  a.  96 
pauperis  III  15,  1  e.  11,  12  pau- 
peri  II  18,  33  III  21,  18  paupe- 
rem  II  18,  10.  39  paupere  s.  II 
6,  80  ep.  I  10,  32  a.  423  pau- 
perum  I  4,  13  II  20,  5  III  29,  14 
e.  17,  47  pauperibus  ep.  I  1,  25 
pauperiorum  s.  I  1,  111  pauper- 
rimus  s.  I  1,  79 

paupercula  ep.  I  17,  40 

pauperies  III   16,  37    24,  42    8.  II 

2,  45  7,  84  ep.  II  2,  199  pau- 
periem  1  1,  18  18,  5  III  2,  1 
29,  56    IV  9,  49    s.  I   1,  93    s.  II 

3,  92    5,  9    ep.  I  1,  4(i     10,  39 
paupero  pauperet  s.  11  5,  36 
paupertas   I    12,   43    ep.  II   2,   51 

paupertatis  ep.  I  18,  24    pauper- 
tate  ep.  I  5,  20    17,  43 
Pausiacä  s.  II  7,  95 


paveo  pavet  e.  12,  25    pa?eas  s.  U 

7,  69  paveat  Iv  6,  25  paTentis 
IV  14,  49  paventem  II  7,  14 
IV  4,  9 

pavidus  I  1,  14  pavidum  III  16,  6 
e.  2,  35  pavidam  I  23,  2  payidi 
s.  II  6,  113    pavidae  I  2,  11 

pavimentura  (acc.J  II  14,  27 

pavonem  s.  I  2,  116  pavone  s.  II 
2,  23 

pavor  ep.  I  6,  10  18,  99  pavore 
e.  5,  96    s.  II  7,  57 

pax  c.  s.  57  s.  II  3,  268  paci8  H 
19,  28  s.  U  1,  44  ep.  II  1,  255 
pacem  III  5,  38  ep.  II  1,  137 
pace  III  29,  35  s.  II  2,  111  paces 
ep.  II  1,  102  (ace.J  ep.  I  3,  8 

pecco  peccas  I  27,  17  8.  II  7,  96 
peccat  s.  II  7,  47.  64.  109  ep.  11 
1,  63  a.  354  peccaro  s.  I  3,  140 
peccem  ep.  II  1,  3  pecces  8. 1  2,  63 
ep.  I  13,  4  peccet  I  33,  9  III  27, 
20  s.  I  3,  115  ep.  I  1,  9  peccare 
III  7,  19  24,  24  ep.  I  16,  52 
ep.  II   1,  23    a.    197     peccantis 

8.  n  7,  62  ep.  I  20,  9  peccatur 
ep.  I  2,  16 

peccatum   s.  I  3,  84    peccati  s.  II 

7,  60  peccatum  s.  II  4,  4  peccata 
ep.  I  18,  77  peccatis  s.  I  3,  75. 
118  ep.  I  16,  62  peccata  s.  I  3, 
96    a.  266 

pectinibus  (abl.)  s.  II  4,  34 

pecto  pectes  I  15,  14    pexae  (dat.) 

ep.  1  1,  95 
pectus  II  10,  15  e.  8,  7  17,  49 
ep.  I  1,  33  ep.  II  2,  206  pecto- 
ris I  16,  22  pectus  I  3,  10  II 
12,  16  e.  17,  28.  71  ep.  11  1,  128. 
211  pectore  II  19,  6  e.  1,  14 
s.  I  2,  110    6,  28.  64    8.  II  4,  90 

8,  90  ep.  I  2,  68  4,  6  a.  337 
pectora  (acc.)  IV  4,  34  14,  18 
e.  5,  14     13,  10    s.  II  2,  136 

peculium  peculi  a.  330 

pceunia  ep.  I  1,  53  6.  37  10,  47 
12,  10  15,  46  pecuniae  IV  9,  38 
pecuniam  III  16,  17  24,  61  e.  2, 
09    necunia  e.  4,  5 

pecus  I  4,  3  III  18,  9  IV  12,  11 
e.  1,  27  s.  1  3,  100  s.  II  5,  7 
ep.  I  12,  12  pecoris  c.  s.  29  ep.  I 
14,  42    pecori  III  13,  12   e.  16,  7 
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16,  61  pecus  I  2,  7  m  29,  37 
e.  2,  45  s.  II  3,  202  6,  14  ep.  I 
16,  10.  75  (voc)  ep.  I  19,  19  pe- 
core  e.  15,  19    s.  11  2,  115 

Pedanä  ep.  I  4,  2 

peditis  I  2,  39  pedites  a.  113  pedi- 
tum  ep.  IT  1,  190 

pedestri  a.  65  (fem.)  s.  11  6,  17 
pedestribu3  (fem.)  II  12,  9 

Pediatia  s.  I  8,  39 

Pedius  Publicola  s.  I  10,  28 

pedo  pepedi  s.  I  8,  46 

Pegasus  I  27,  24    IV  11,  27 

peierati  (tieutr.)  II  8,  1 

peior  III  6,  46  s.  I  5,  96  s.  II  8, 
95    peius  (acc.)  ep.  I  6,  13   ep.  II 

1,  265  (adv.)  IV  9,  50  s.  I  2,  22 
ep.  I  17,  30  peiora  (acc.)  I  7,  30 
peioribus  ep.  I  6,  22  pessinie 
(voc.J  8.  II  7,  22  pessima  (acc.) 
IV  8,  4 

pelago  I  3,  11     pelagus  I  35,  8 
Peleus  a.  96   Pelea  III  7,  17    Peleu 

a.  104 
Pelidae  (gen.)  I  6,  6    Peliden  ep.  I 

2,  12 

Pelignas  e.  17,  60  Pelignis  (neutr.) 
III  19,  8 

Pelion  (acc)  III  4,  52 

pellex  V.  paelex 

peiliculani  s.  II  5,  38 

pellem  s.  U  1,  64  ep.  I  2,  66 
pelle  e.  17,  22  s.  I  6,  22  ep.  I 
16,  45  pelles  II  20,  10  pellibus 
(abl)  e.  17,  15    s.  I  6,  28 

peliitis  (dat.  fem.)  II  6,  10 

peUo  pellit  II  2.  14  s.  II  3,  49  ep.  II 
1,  136  pellebat  ep.  I  10,  35  pe- 
pulit  IV  14,  16  pepulere  s.  II  6, 
98  ep.  II  1,  159  pellent  s.  II 
4,  28  pellite  I  7,  31  pepulisse 
III  18,  15  pellente  II  11,7  pelli- 
tur  II  18,  26  »pelli  s.  I  2,  10 
pulsus  s.  I  6,  13  pulsa  s.  I  2,  129 
pulso  (abl.  neutr.)  III  15,  10  pul- 
sis  (abl.)  s.  II   l,  36 

Pelopis   I    6,   8    28,   7     II    13,  37 

e.  17,  65 
peloris  s.  II  4,  32 
penates    (acc.)    III    14,    3     27,   49 

s.  II  5,  4    penatis  II  4,   15    III 

14,   3    23,    19    27,   49    s.   II  3, 

176    5,  4     ep.  1  7,  94 


pendeo  pendet  III  1,  18  19,  20 
s.  I  4,  6  pendentis  ep.  I  1,  105 
(fem.)  ep.  II  2,  15  pendentia  (<ic€) 
s.  II  3,  299 

pendo  pendis  s.  II  4,  93 

pendulus  ep.  I  18,  HO  pendulum 
(acc.  neutr.)  ÜI  27,  59 

Penelope  s.  II  5, 81  Penelopae  (gen.) 
ep.  I  2 ,  28  Penelopen  I  17 ,  20 
III  10,  11     Penelopam  8.  II  5,  76 

penes  s.  II  3,  273    a.  72 

penetralia  (acc.)  II  13,  6  ep.  II  2, 
114    penetralibus  (ahl.)  Iv  4,  26 

pene  e.  12,  8 

penitus  I  13,  8  21,  4  s.  I  3,  76 
ep.  I  18,  80 

pennä  II  2,  7  20  2  III  2,  24  pen- 
nas  III  29,  54  ep.  I  20,  21  pen- 
nis  I  3,  35    IV  2,  3    ep.  II  2,  50 

pcnsilis  s.  11  2,  121 

penso  pensantur  ep.  II  1,  29 

pensum  (a^c.J  III  27,  64 

Penthei  II 19, 14  Pentheu  ep.  1 16, 73 

penuria  s.  I  1,  98 

penus  (acc.)  ep.  I  16,  72 

per  I  3,  26.  39  6,  7  8,  1  10,  10 
15,  1  17,  5  22,  5.  6  34,  7  11 
1,7  3,  6  7,  13  9,  6  12,  11 
14,  15  19,  21  20,  2.  12  III  2, 
12  4,  7  12,  10  14,  15.  23  16,  9 
17,  4  18,  2  20,  5  22,  6  27,  6. 
43  29,  63  IV  1,  34.  39.  40  2, 
10.  14.  29.  35  4,  19.  42.  43.  44. 
59.  76  5,  19  8,  14  9,  3.  43  14, 
4.  24  15,  3.  13  c.  s.  21.  41  e.  1, 
11  5,  5.  7.  8.  25  6,  7  11,  7  16, 
21  17,  2.  3.  4  s.  I  1,  29  3,  5 
4,  30  5,  73  7,  33  s.  II  1 ,  19. 
37.  64  2.  119  3,  57.  176.  196 
4,  88  6,  34.  47.  50.  113  7,  87 
cp.  I  1,  46  2,  20.  61  7,  29.  94 
10,  21  11,  19  13,  10  16,  5  17, 
1.  28.  60  18,  62  19,  21  ep.  II 
1,  16.  106.  145.  147.  149.  210. 
248.  249.  251.  254  2,  140  a.  17. 
180.  215.  367.  403 

perago  peragunt  s.  II  6,  99  peraget 
s.  11  4,  22  peractum  (acc.  neutr.) 
s.  I  6,  94  peractis  (neutr.)  IV  14, 39 
c.  s.  27  peractas  s.  II  4,  9  pera- 
genda  s.  I  10,  26 

peramhulo  perambulat  IV  5.  17 
peranibulabis  e.  17,41  peramoulet 
ep.  II  1,  79 
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perceüo  perculsae  (nam.)  e.  7,  16 

percipio  percipiant  a.  336 

percontatorem  ep.  I  18,  69 

percontor  s.  I  6,  112  10,  25  per- 
coutabere  ep.  I  18,  96  percontabi- 
tar  ep.  1  20,  26    perconteris  s.  I 

2,  7  ep.  1  16,  1  percontare  ep.  I 
8,  14 

percurro  percurram  s.  I  1,  24  per- 
currat  ep.  II  1,  174  percurro  s.  II 
5,  55    percurrisse  I  28,  6 

pereutio  percussit  1  7,  11  percusti 
s.  II  3,  273  percussum  c.  11,  2 
percusso  s.  I  10,  43    percussä  s.  II 

3,  277 

peraitior  s.  I  2,  15  P 

perdo  perdit  s.  11  6,  18    perdunt  s.  11 

4,  54    perdidit  ep.  I  16,  67    ep.  II 

2,  40  perdiderat  ep.  II  2,  28  pcr- 
demus  e.  16,  9  perdam  o.  1,  34 
perdas   s.  I    1,  90    s.  II   3,   182 

5,  37  ep.  I  6,  33  perdere  1  8,  3 
III   11,  32    e.  16,  3    s.  1  4,  111 

8,  20  9,  37  perditur  s.  II  6,  59 
perdenda  (aec)  eu.  II  1,  85 

perduco  perduci  s.  11  5,  77 
peredo  peredit  III  4,  75 
peregre  s.  I  6,  102    ep.  I  12,  13 
peregrina  III  3,  20   s.  II  2,  22   pcre- 

grinum  (acc.)  ep.  I  17,  62    pere- 

grinae  eo.  II  1,  204 
Perellms  Perelli  (voc.J  s.  II  3,  75 
perennis    ep.   I    15,    15     perennius 

(ace.)  III  30,  1 
pereo  perierunt  s.  I  3,  108    periere 

ep.  I  7,  86    peribunt  a.  68   pereani 

s.  II   1,   6    3,   157    pereas   s.   II 

3,  42  pcreat  I  27,  12  III  3,  66 
e.  12,  16  s.  II  1.  43  pcreant  8.  I 
2,  133  periret  III  5,  17  e.  7,  10 
perirent  I  2,  22  16,19  *peri88et 
s.  II  3,  93    perire   I  37,  22    IV 

9,  52  e.  5,  91  s.  II  7,  69  a.  466 
periisse   ep.  II    1,   80     pereuntis 

III  11,  27  pereunte  I  25,  7  ^er- 
euDti8  s.  II  1,  14  peritura  IV  4, 
16    8.  I  8,  33 

pererro  8.  16,  113 
perfaciie  8.  I  5,  88 
perfectum    (ace.)   *a.   294    (neutr.) 

8.  I  10,  70    perfectos  ep.  II  1,  37 

perfectius  (acc)  e.  5,  59 
perfero  perfert  ep.  I  17,  41    pertulit 

IV  4,  56    ep.  1  2,  22    perfer  III 


8,  15  perferre  s.  II  2,  59  ep.  I 
13,  7     15,  17     16,  74 

perfieio  perficit  ep.  II  1,  39  *perfi- 
ciunt  IV  4,  73 

perfidus  I  15,  2  IV  4,  49  s.  I  1,  29 
a.  124  perfida  III  7,  13  perfi- 
dum  (acc.  neutr.)  II  8,  6  17,  9 
11127,67    perfidi8  in  5, 33  e.9, 10 

perfundo  perfundit  s.  II  7,  91  per- 
fundat  s.  II  4,  50  perfundi  e.  13,  9 
porfusus  I  5,  2    8.  I  7,  32 

Pergama  (acc.J  II  4,  12 

pergo  pergis  s.  I  1,  102  pergunt  11 
18,  16    perges  8.  II  4,  89 

perhorreseo  perhorre8cit  II  13,  16 
'j/r_  perhorrui  III  16,  18 

periculosae  (gen.)  II  1,  6 

periculum  in  25,  18  pericli  s.  11 
8,  57  periculum  II  12,  7  e.  1,  3 
periclum  8.  II  7,  73  periclo  III 
20,  1  pericula  ep.  I  18,  83  ep.  II 
1;  136    pericla  (acc.)  8.  I  2,  40 

periscelidem  ep.  I  17,  56 

peritu8  II  20,  19  8.  I  l,  9  peritis 
(dut,  masc.)  ep.  II  2,  213 

pcriura8  s.  II  3,  127 

periurus  s.  II  3,  164  5,  15  periura 
I  35,  26  III  3,  27  24,  59  periu- 
rum  (acc.)  III  11,  34 

perlucidior  I  18,  16 

perluor  ep.  I  15,  4 

permagna  (acc.)  s.  I  7,  4 

permingo  perminxenint  s.  I  2,  44 

pemxisceo  permixtu8  I  1 ,  24  per- 
mixtas  8.  11  3,  209 

permisso  (abl.)  ep.  II  1,  45 

permitto  8.  II  3,  190  permisit  IV 
4,  3  permittant  s.  I  3,  124  per- 
mitte  I  9,  9  permissum  (a^, 
neutr,)  s.  II  5,  105 

pei'molo  permolere  8.  I  2,  35 

permulceo  permulceat  ep.  I  16,  26 

permulta  (acc.  neutr.)  8. 1  4,  97    6, 62 

permuto  permutem  III  1 ,  47  per- 
mutet ep.  II  2,  174  permutare  11 
12,  23 

pernae  (gen)  s.  II  2,  117  pernä 
8.  II  4,  60 

pernicies  ep.  I  15,  31  pemiciem  II 
13^  4     III  5,  16    8.  I  4,  130 

perniciosiu8  8.  II  7,  104 

pernix  a.  165    pemicis  e.  2,  42 

pemoscere  s.  II  4,  63 

perpauca  (acc.)  s.  I  4,  18 
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perpeti  I  3,  25 

perpetuus  1  24,  5  ep.  11  2,  175 
Perpetuum  (masc.J  I  13,  14  perpe- 
tuo  {abl.  neutr.)  I  7,  6  (adv.)  I 
7,  17 

perprimat  e.  16,  38 

perraro  s.  II  5,  50 

perrupit   I  3,  36    perrumpet  ep.  I 

10,  25    perrumpere  III  10,  10 
Persae  I  2,  22    IV  15,  23    Persa- 

nim   III  9,  4     Persas   I   21,    15 

Persis  III  5,  4 
persaepe  e.  14,  11    s.  I  2,  82   3,  10 

a.  349 
perscribere  s.  I  4,  54 
perseqnor  I  23,  10    persequitur  III 

2,  14    persequar  s.  I  9,  16    per- 

sequemur  e.  1,  7 
Persicos  I  38,  1 

?ersimilem  a.  7 
•ersius   s.  I   7,  2.  4.  22.  :13    Persi 
(gen.)  s.  I  7,  19 

persona  a.  192  personae  a.  278  (dat.) 

a.  310    persoiiam  8. 1  2,  60    ep.  I 

17,  29     a.  126 
personatus  s.  I  4,  56 
personuit  s.  II  6,  115     norsonuero  I 

17,  12    personet  ep.  1  I,  7 
perspexisse  a.  435 
persta  s.  II  5,  39 
perstringis  II  1,  18 
persuadcs  s.  I  6.  8    persuadet  ep.  I 

7,  81     persuauere  s.  I  5,  100 
pertersit  s.  II  8,  11 

pertinax  III  29,  50    pertinaci  (dat.) 

I  9,  24 
pertinet  s.  I  2,  23    s.  II  2,  35    6,  73 

pertinuit  s.  II  3,  11 
perunxit  e.  3,  12    perunctum  (acc.) 

e.  5,  59    peruncti  a.  277 
perusta  e.  2,  41     peruste  e.  4,  3 
pervellunt  s.  II  8,  9 
perveait   ep.  I   17,  38     pervenimus 

s.  I   5,   94    perveneris   (fut.  II) 

ep.  1  13,  11 
pervicax  III  3,  70    pcrvicacis  e.  17, 

14     pcrvicacis  II  19,  9 
pervideas  s.  1  3,  25 
pervincere  ep.  II  1,  200 

pes  a.  8.  252  pedein  II  12,  17  IV 
6,  35  e.  14,  12  16,  58  a.  80. 
135  pede  I  4,  7.  13  35,  13  37,  1 
III  2,  32     12,  8     18,  16    20,  12 
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25,  11  rV  1,  27  e.  11,  20  16, 
48  s.  I  2,  88.  93.  102.  132  3,  32 
4,  10.  47  6,  33  10,  1.  43  s.  II 
2,  117  3,  314  8,  72  ep.  I  7,  98 
10,  43  19,  12.  22.  28  ep.  II  2, 
37  a.  158.  430  pedes  III  11,  49 
e.  16,  21  s.  II  7,  108  pedum  I 
36,  12  pedibus  ep.  I  12,  5  pedes 
U  19,  32  e.  17,  14  s.  I  8,  12 
s.  II  3,  21  pedibus  s.  I  4,  7  8,  24 
10,  59     s.  II  1,  28 

pestilentem  III  23,  5 

pestis  pestem  I  21,  14 

Fetmius  Petilli  (Capitolini)  8.  I  4, 
94    Petilli  (gen.)  s.  I  10,  26 

Petitor  III  1,  11 

peto  m  16,  23  petis  IV  11,  21 
e.  6,  4  ep.  I  11,  29  ep.  II  2,  64 
petit  II  18,  11  III  19,  27  e.  9,  31 
s.  II  1,  52.  55  4,  57  ep.  I  11,  11 
17,  42  a.  298  petimus  I  3,  38 
ep.  I  11,  29  a.  11  petunt  c.  s. 
55  ep.  I  15,  9  petebas  ep.  I  14, 
14  petiit  ep.  I  1,  98  ep.  II  1,  100 
petam  II  6,  11  e.  5,  93  petes 
s.  I  2,  96  petet  II  5,  16  III  19, 
14  8.  II  1,  39  ep.  I  12,  22  peti- 
verit  e.  6,  15  petat  ep.  I  6,  16 
petaraus  e.  16,  42    petant  ep.  II 

1,  218  peteret  I  33.  13  s.  I  3,  5 
pete  III  14,  17  s.  II  2,  13  3,  232 
ep.  I  2,  56    6,  20    *petere  s.  II 

2,  30  petiisse  III  14,  2  petens 
e..  5,  97  petenti  s.  II  5,  1  peten- 
tibus  III  16,  42  petitus  c.  11,  10 
8.  I  2,  66  petita  e.  5,  10  peti- 
tum  (acc.  neutr.)  s.  I  4,  79  peti- 
tae  s.  II  7,  107  petiu  (acc.)  s.  I 
10,  29  petitis  8.  II  2,  120  (neutr.) 
ep.  I  7,  96  petitu  s.  I  4,  115 
petendis  (neutr.)  8.  I  2,  75  (ahl.) 

3,  114 

petorrita  s.  I  6,  104    ep.  II  1,  192 

Petrin  um  (acc.)  ep.  I  6,  5 

Pettius  Pctti  (voc.)  e.  11,  1 

Phaeax  ep.  I  15,  24 

Phaethon  IV  U,  25 

Phalantho  II  6,  12 

pbareträ   I    10,    11     21,   11     22,  4 

II  16,  6 
pbaretratos  III  4,  35 
pharmacopolae  (plur.)  s.  I  2,  1 
phaselon  III  2,  29 
Phidyle  (voc.)  111  23,  2 

49 


770 


INDBX  VERBORUM 


Philipp!  ep.  n  2,  49    Philippos  II 

7,  9    Philippis  lU  4,  26 
Philippos  ep.  II  1,  234 
Philippus   ep.  I   7,   46.  64.   78.  90 

Philippi  ep.  I  7,  52.  89    PhiUppo 

ep.  I  7,  66 
Philodemus  s.  I  2,  121 
philyrä  I  38,  2 
phimum  s.  II  7,  17 
Fhocaeorum  e.  16,  17 
Phoceu  II  4,  2 
Phoebus  III  21,  24    IV  6,  29  {bü) 

lö,  1     c.  s.  62    Phoebi  I  32,  13 

III  4,  4    CS.  75    Phoebe  I   12, 

24     IV    6,    26    c.    s.    1     Phoebo 

III  3,  66 
Pholoe  I  33,  9    II  5,  17    Pholoen  I 

33,  7    III  15,  7 
Phraates  ep.  I   12,  27    Phraaten  II 

2    17 
Phrygiae  II  12,  22 
Phrygius  III  1,  41    Phrygiae  (nom.) 

II  9,  16 
Phrync  e.  14,  16 
Phryx  Phyrgum  I  15,  34 
Phthius  Achilles  IV  6,  4 
Phyllidis  II  4,  14    Phylli  IV  11,  3 
piacula  I  28,  34    ep.  I  1,  36 
Picenis  (neutr.J  s.  II  3,  272    4,  70 
pictor  a.  1     pictoribus  a.  9 
pictnra  a.  361 

picus  III  27,  15 

Pieri  IV  3.  18    Pierides  IV  8,  20 

Pierio  {abl.  neutr.)  III  4,  40   Pieriä 

III  10,  15    Pieriis  (abl.)  a.  405 
pieUs  I  17,  13    II  14,  2    III  27,  35 

IV  7,  24    ep.  I  14,  6 

piger  I  15,  26  s.  1  4,  12  5,  19 
9,  19  ep.  I  1,  21  14,  43  ep.  II 
1,  124  pigro  ep.  I  14,  29  pigrum 
ep.  II  2,  20  pigris  (abl)  I  22,  17 
pigrior  s.  I  7,  17 

piget  pigeat  e.  16,  27 

pignus  I  9,  23 

pila  8.  14,  71 

pila  s.  II  2,  11  pilae  a.  380  pilä 
s.  1  5,  49 

piletita  ep.  II  1,  192 

pileolo  (abl.)  ep.  I  13,  15 

ptlum  pilis  (abl.)  s.  II  1,  13 

pilus  pilos  ep.  11  1,  45 

♦Pimplea  (voc.)  I  26,  9 

Prndarici  ep.  I  3,  10  Pindaricae 
(nom.)  IV  9,  6 


Pindanis  IV  2,  8  Pindaram  IV  2,  1 

Pindo  (abl.)  1  12,  6 

pingimus  ep.  II  1,  32   pingeret  ep.  II 

1,  240    pingitur  a.  21    pictä  8. 11 

2,  26  ep.  II  1,  97  pictae  ep.  I 
2.  52  picU  (acc)  s.  II  7,  96 
pictis  I  14,  14    8.  I  1,  72 

pinguis  8.  II  4,  42  ep.  I  16,  24 
(^en.)  II  12,  22  pingui  s.  I  3,  58 
pinguem  s.  II  2,  21  ep.  L4,  15 
pingue  III  4,  16  s.  II  6,  14  pingui 
(neutr.)  s.  II  4,  65  5,  40  6,  64 
ep.  n  1,  267  pingues  ep.  1  3^  5 
pinguia  III  16,  35  e.  16,  56  pin- 
gui um  IV  12,  9  pinguibus  (ohL) 
s.  II  8,  88  (neutr.)  ep.  11  2,  184 
pinguior  II  1,  29  pinguissimis 
(abl.)  e.  2,  55 

pinna  v.  penna 

pinus  I  14,  11  II  3,  9  10,  10  m 
22,  5  IV  6,  10  e.  16,  59  pinu 
II  11.  14 

pio  piaoant  ep.  II  1,  143 

piper  (acc.)  s.  II  4.  74  ep.  I  14,  23 
ep.  II  1,  270    piperc  s.  II  8,  49 

Pirithoo  IV  7,  28  Pirithoum  III  4, 80 

pirum  pira  (aec.)  e.  2,  19  piris 
ep.  I  7,  14 

piscator  s.  II  3,  227 

piscis  ep.  I  7,  74  (genJ  s.  II  8,  46 
piscem  a.  4  pisces  III  1,  33  pi- 
scium  I  2,  9  piscibus  IV  3,  19 
8.  II  4,  45  pisces  s.  I  3,  81  s.  11 
2,  17  3,  235  4,  37.  60.  77  8,  27 
ep.  I  12,  21    15,  23    piscibus  8. 11 

2,  120 

piacor  piscemur  ep.  I  6,  67 

piscosi  (neutr.)  s.  I  5,  97 

Pisones  (voc)  a.  6.  236 

Pitholeonti  s.  I  10,  22 

pituita  s.  II  2,  76    ep.  I  1,  108 

pius  I  24,  11  *IV  7,  16  pia  s.  H 
1,  54  ep.  I  18,  26  piae  (dat.) 
e.  16,  63  pia  (voc.)  III  21,  4 
pio   (neutr.)  UI   23,   20     pii  III 

3,  58  piorum  II  13,  23  piis  e.  16, 
66    pios  III  4,  6    pias  I  10,  17 

pix  pice  III  8,  10 

placabilis  ep.  I  20,  26 

placentas  s.  II  8,  24  placentis  ep.  I 
10,  11 

placeo  IV  3,  24  (bis)  placet  I  38, 
10  III  24,  14  e.  16,  23  ep.  I 
7,  46    14,  11     18,   17    ep.  II  1, 
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101.  206  placent  IV  12,  12  pla- 
cui  s.  I  6,  63  placuit  I  10,  7  s.  I 
3.  96  ep.  II  1,  83.  165  a.  365 
placuerc  III  4,  24  c.  s.  7  pla- 
cebit  a.  365  placeat  in  7,  24 
ep.  I  8,  14  placeant  s.  I  10,  89 
placere  ep.  I  19,  2  placuisse  ep.  I 
14,  33  17,  35  20,  23  placens 
II  14,  21  placitum  II  17,  16  s.  U 
6,  22 
Placideiani  s.  II  7,  97 

placidus  c.  s.  33  placidae  c.  s.  46 
placido  (abl.  neutr.)  IV  3,  2  pla- 
cidis  (neutr,)  a.  12 

placo  placat  ep.  I  16,  58  placavi 
8.  II  3,  206  placaris  (fut.  U)  III 
23,  3  placem  ep.  II  2,  102  pla- 
ces  II  14,  6  placaverit  8.  II  8.  5 
placare  I  36,  2  s.  II  3,  13  pla- 
cantur  ep.  II  1,  138    placari  a.  210 

plägis  (ahl.)  ep.  II  2,  97 

plaffas  I  1,  28    e.  2,  32    ep.  I  6,  58 

plagis  III  5,  32    ep.  I  18,  46 
plagosura  (acc.)  ep.  II  1,  70 
Plancus  Plance  I  7, 19  Planco  (ahl.) 

m  14,  28 
plantam  s.  II  7,  27 
planus  planis  (abl.  neutr.)  ep.  I  7, 

41     plane   s.  I   3,   66     ^planius 

ep.  I  2,  4 
planus  planum  ep.  I  17,  59 

^  ^  ■  platanus   II    15 ,   4     platano   (ahl.) 

II  U,  13 
plateae  (nom.)  ep.  11  2,  71 
Platona  s.  II  3,  11    4,  3 
plaudo  s.  I  1,  66    plaudit  ep.  II  l, 

88    plauditc  a.  155    plaudere  s.  I 

10,  76 
plausor    ep.   II    2,    130     plausoris 

(plosoris)  a.  154 
plaustra  III  24,  10    plaustris  ep.  II 

2,  74  (abl.)  a.  276 

plausus  I  20,  4  (aec.)  s.  II  3,  185 

ep.  I  6,  7 
Plautinos  a.  270 
Plautua   ep.  II    1,   58.   170    Plauto 

a.  54 
plebecula  ep.  II  1,  186 
plebeius  s.  II  3,  188 
pleba  ep.  I  1,  59    plebis  *II  2,  18 

8.  II  7,  23    ep.  I  7,  35     19,  37 

plebi  8.  I  8,   10    plebs  III  14,  1 

plebe  II  4,  18 


plector  8.  II  7,  105  plectuntur  ep.  I 
2,  14    plectantur  I  28,  27 

plectro  (abl)  I  26,  II  II  1,  40  13, 
27    IV  2,  33 

Pleiadum  IV  14,  21 

plenus  IV  11,  2  8.  n  2,  43  ep.  I 
20,  8  plena  III  8,  3  ep.  II  1,  100 
a.  476  Plenum  m  25,  2  a.  427 
(neutr.)  I  17 ,  15  II  1 ,  6  pleno 
in  18,  5    plenä  IV  12,  24    pleno 

11  19,  6  c.  8.  59  ep.  I  7,  31 
12,  29  a.  337  plena  a.  106  ple- 
nas  II  12,  24  plenis  (neutr.)  IV 
14,  2    plenior  s.  I  1,  57    ep.  H 

2,  154  plenissima  s.  I  5,  50  plene 
ep.  I  11,  14  plenius  H  13,  26 
ep.  *I  2,  4    ep.  U  2,  10 

plerique  s.  I  6,  5  pleraque  (acc.) 
ep.  II  1,  66    a.  44 

plerumque  1  34,  7  lU  21,  14  29,  13 
8.  I  10,  15  8.  II  5,  55  ep.  I  18, 
94    ep.  II  2,  84    a.  14.  95 

ploro  III  27,  38  plorat  IV  2,  22 
ep.  I  17,  54  plorant  a.  431  plo- 
ravit  U   9,   14    ploravere    ep.   II 

1,  9    plorem  e.  17,  81    plores  s.  II 

3,  253  ploret  UI  3,  68  plorares 
III  10,  4  plorare  8. 1  10,  91  s.  II 
5,  69 

plostello  s.  n  3,  247 
plostra  8.  I  6,  42 
Plotius  8.  I  5,  40     10,  81 
pluma  IV   10,  2    plumam   e.  5,  20 
plumä  s.  II  2,  28    plumae  n  20, 

12  plumas  ep.  I  3,  19    a.  2 
plumbeus  8.  II  6,  18 

plumbum  I  35,  20  (acc.)  ep.  I  10,  20 

plurimus  I  7,  8   plurima  ep.  I  17,  59 

plurimum  (acc.  neutr.)  IV  2,  30 

filurima  (nom.)  s.  I  2,  100  (a^e.) 
V  1,  21 
pluria  8.  I  2,  120    6,  14    9,  7.  22 
8.   II  3,  300    plus  (acc.  et  adv.) 
I  18,  15    33,  1    in  7,  24    IV  14, 

13  e.  1,  22  8. 1  1,  46.  48.  53.  92 

2,  79.  113  3,  52  4,  16  8.  U  3, 
270  ep.  I  2,  29  6,  21  10,  15.  30 
16,  19  17,  44.  51  18,  10.  19.  27 
ep.  II  1,  170  2,  43.  100  a.  433 
plures  8.  I  4,  142  6,  101.  103 
8.  n  5,  44  ep.  U  1,  183  plura 
s.  I  3,  71  a.  351  pluribus  e  1,  25 
ep.  1  5,  28  (neutr.)  8.  I  3,  70 
8.  II  %   109  plures  I  11,  4  32,  S 

49* 


774 


INDBX  VERBORUM 


1,  82  19,  2  poteras  s,  II  1,  16 
a.  328  poterat  s.  II  8,  64  a.  376 
potuit  III  14,  19  potuere  HI  11, 
30  potero  s.  II  2,  8  poteris  a.  329 
poterit  I  27,  22    s.  11  2,  22.  82 

5,  77  ep.  I  10,  29  poterunt  e.  16, 
35  ep.  I  1,  37  12,  6  ep.  II  2, 
63  a.  310  possim  e.  17,  78.  79 
s  I  6,  53  ep.  1  1,  12  9,  6  15, 
24  possis  c.  8.  11  s.  I  2,  19.  94. 
103  s.  II  2,  102  3,  76.  138  7,  70 
ep.  I  1,  28.  35.  66  16,  29.  69 
18,  52    possit  III  3,  43   30,  4   8. 1 

2,  6    3,  30    4,  16    9,  24.  55    ep.  I 

1,  39    2,  17    4,  9    6,  2    12,  3.  19 

14,  25  a.  422  possint  I  14,  8 
ep.  I  13,  17  posscm  s.  I  4,  114 
10,  47  ep.  n  1,  257  2,  44  pos- 
ses  IV  14,  9  ep.  I  3,  26  posset 
IV  4,  27    e.  5,  13.  32    8.  I  3,  4 

7,  6   9,  46   8.  II  5,  87   8,  13   ep.  I 

6,  41     17,  50    ep.  U  1,  107.  164 

2,  133.  135  possent  III  4,  58 
IV  13,  26  ep.  II  2,  36.  155  a.  74 
posse  I  29,  11    s.  1  2,  109   6,  121 

8.  II  1,4  ep.  I  2,  11  ep.  II  1, 
210  2,  66  a.  150.  332.  439  po- 
tuisse  II  4,  19 

post  (praep.)  1  3,  29  12,  33  15, 
35  18,  5  III  1,  40  7,  6  9,  6 
21,  19  IV  4,  45  8,  15  13,  21 
8.  I  6,  40.  55.  122  8,  36  10,  33 
s.  II  2,  118.  123  3,  300  4,  60 
8,  31.  44  ep.  I  1,  54  7,  59.  71 
8,  13  10,  49  ep.  II  1,  6.  140.  162 
2.  28.  39  a.  141.  278.  401  (adv.) 
III  20,  3  e.  5,  99  s.  I  1,  86  2, 
120  3,  102  4,  88  6,  61  ep.  1 
6,  43     18,  83    a.  76 

postera  s.  I  5,  39.  96  ep.  II  1,  42 
postero  I  11,  8  posterä  III  30,  7 
posteri  (voc.)  II  19,  2  e.  9,  11 
posterius  (acc.)  s.  I  4,  59 

postgenitis  III  24,  30 

posthac  III  11,  33    s.  I  1,  21     s.  II 

2,  107    3,  297 
postico  (abi.)  ep.  I  5,  31 
postis    postem    ep.   I    1,   5     postis 

e.  11,  21    8.  I  4,  61    postibu8  IV 

15,  8  (abl)  III  1,  45 

postmodo  I  28,  31     8.  H  6,  27 
postponet  ep.  I  18,  34    po8t-pona8 
8.  I  1,  86 


po8tc[aara   n  4,  9    e.   17,   13    s.  I 

4,  60  7,  9.  32  8.  n  3,  18.  171. 
257  7,  15  8,  57  ep.  I  10,  37 
a.  208 

postremu8  ep.  I  6,  48  postremmn 
8.  II  2,  132 

po8tulat  8.  I  3.  51.  74  postnlant  11 
6,  22    postulet  8.  11  5,  17 

Postume  II  14,  1  (bis) 

potens  I  3,  1  6,  10  lU  25,  14  29, 
41  30,  12  8.  II  1,  51  ep.  II  1, 
61  a.  116  potentis  ep.  I  18,  44. 
86  potenti  I  6,  15  11  17,  16 
potentem  II  18,  12  IE  27,  33 
potens  (voe.J  IV  10,  1  c.  8.  1 
potentium  IV  8,  26  potent  I 
35,  23  c.  8.  53  potentior  IV  1,  17 
potenti  US  III  16,  10  a.  289  po- 
tentiorum  e.  2,  8    potenter  a.  40 

potestas  s.  11  7,  62  a.  10  potesU- 
tem  8.  I  6,  9 

potionibus  (abl.)  e.  5,  73 

potior  potietur  II  3,  20 

potis  potior  III  9,  2  e.  16,  17  8.  I 
1,  7  ep.  I  6,  27  6,  64  17,  17 
potiori  e.  15,  13  s.  II  5,  76  po- 
tiorem   ep.  I   10,  14     potiore  II 

14,  28  IV  2,  19  6,  23  ep.  I 
10,  11.  39 

potius  (adv,)  I  2,  49    18,  6  II  9,  18 

III  28,  1  8.  I  1,  109  s.  II  2,  24 
3,  114.  263  ep.  I  6,  23  10,  48 
13,  7    ep.  II  2,  197 

poto  potamus  II  11,  17  potabis  I 
20,  1  potet  8.  n  3,  117  potare 
8.  n  2,  123    3,  143    8,  3    ep.  I 

5,  14  potantia  ep.  I  10,  27  potos 
8. 1  3,  90  4,  88  8.  II  3,  255  ep.  I 
19,  7  a.  224  pota  IV  13,  5  po- 
tum  (aec.)  ep.  II  2,  215    poti  III 

15,  16    potandum  8.  11  7,  32 
potor  II  20,  20   potorem  s.  II  4,  59 

potores  ep.  I  18,  91  potoribas 
ep.  I  19,  3    potores  8.  Il  8,  37 

prae  ep.  I  11,  4 

praebes  III  13,  12  praebet  n  &  17 

IV  11,  26  8.  I  4,  88  Draeboit 
8.  I  5,  46  praebebit  s.  U  2.  69 
praebeat  s.  I  1,  22.  73  praebere 
ep.  I  6,  41  14,  24  18,  2  prae- 
bentem  ep.  II  1,  198  praebente 
III  19,  7  IV  14,  34  s.  I  6,  38 
praeberi  s.  I  6,  80 

praecanum  (aec)  ep.  I  20,  24 
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praecedes  11  17,  11  praecedet  e.  6,  8 
praecedere  s.  I  9,  42  praeceden- 
tibus  ep.  I  2,  71 

praeceps  I  7,  13  s.  I  4,  30  ep.  I 
18,  21  a.  217  praecipitem  I  3, 
12  8. 1  2,  41    praccipiti  s.  II  3,  293 

praeceptum  (aec.)  ep.  I  8,  16  prae- 
cepta  (acc)  s.  II  3,  34  4,  11.  95 
ep.  I  1,  18  praeceptis  s.  n  4,  2 
ep.  II  1,  128 

praecidere  ep.  I  2,  9 

praecincti  s.  II  8,  70  praecinctis 
s.  I  ö,  6 

praecipio  praecepit  s.  II  2,  2  prae- 
y  ty :  0       cipies  a.  336    praecipe  I  24,  2 

praecipitat  s.  II  3,  277 

praecipue  ep.  I  1,  108   ep.  II  1,  261 

praeclaram  s.  I  2,  8    praeclare  s.  I 

6.  110  praeclaro  8. 1  6,  64  prae- 
ciarä  s.  II  5,  46  praeclara  face.) 
8.  II  3,  9 

praeco  s.  I  6,  86  a.  419  praeconis 
s.  II  2,  47  e.  4,  12  praeconem 
ep.  I  7,  56 

praecordiis  e.  5,  95  11,  15  prae- 
cordia  e.  17,  26  s.  I  4,  89  s.  II 
4,  26    praecordiis  e.  3,  5 

praecurreret  s.  I  7,8  praecurrere 
ep.  I  10,  33 

praeda  III  20,  7  IV  4,  50  e.  10,  21 
praedae  ep.  I  15.  38  (dat.)  III 
27,  55  praedam  III  6,  11  praedä 
s.  II  3,  68 

praedia  (acc.)   s.   II  3,  168    6,  56 

7,  110 
praedonum  s.  I  2,  43 
praedor  praedaDtur  ep.  II  2,  55 
praefero  praetulit  IV  9,  41     prae- 

ferat   ep.  II  2,   184     praetulerim 

ep.  II  2,  126 
praefluit  IV  14,  26    praefluunt  IV 

3,  10 
praegestientis  II  5,  9 
praegnans  III  27,  2 
praegravat  8.  II  2,  78    ep.  II  1,  13 
praelambens  s.  II  6,  109 
praelucet  ep.  I  1,  83 
praelum  fta^eXo  (abl.)  I  20,  9 
praemia  1  1,  29  (acc.)  IV  8,  3   e.  2, 

36    8.  1  5,  35    8.  II  1,  11     ep.  I 

3,  25    9,  11     ep.  U  1,  78    2,  38 
Praeneste  III  4,  23  (ablj  ep.  1  2,  2 
Praenestinas  s.  I  7,  28 
praeniteat  I  33,  4 


praenomine  s.  II  5,  32 

praeparat  ep.  I  7,  84    praeparatum 

II  10,  14 
praeponere  I  7,  7   8.  II  6,  92   prae- 

ponens  s.  I  4,  59 
praeroso  (abl.)  s.  II  5,  25 
praerupti  (neutr.)  s.  II  6,  91 

pracscribe  s.  II  1,  5  pracscriptiun 
II  15,  11  (aee.  neutr^  II  9,  23 
praescripta  (acc.)  8.  II  2,  81 

praesectum  (acc.)  a.  294 

praesens  I  35,  2    m  5,  2    8.  II  3, 

68  ep.  I  1,  69  ep.  II  1,  42  a.  184 
praesentis  III  8,  27  praesenti 
ep.  II  1,  15  praesens  II  16,  25 
a.  44  (voc.)  IV  14,  43  praesente 
a.  59  praesentes  s.  II  2,  41  prae- 
sentibus  e.  1,  22  ep.  I  17,  24 
praesentia  ep.  n  1,  134 

praesepe  (acc.)  ep.  I  15,  28 

praesertim  s.  I  6,  51  ep.  I  18,  50 
a.  383 

praesidium  (acc)  ep.  11  2.  30  (voc.) 
I  1,  2  n  1,  13  praesidio  I  15,  13 
m  29,  62    ep.  I  18,  81 

praestat  ep.  I  6,  49  praestant  8.  II 
4,  71  ep.  I  16,  16  pracstabo 
ep.  I  7,  24  praestes  IV  5,  38 
praestet  s.  I  1,  87  praestent  ep.  I 
7,  97    praestantia  ep.  I  11,  14 

praesto  (adv.)  s.  I  2,  117 

praesumis  s.  II  2,  87 

praeter  I  3,  4  6,  20  II  1,  24  6,  13 
14,  23  m  27,  31  e.  3,  9  11,  3 
16,  40    8.  I  2,  94.   115    3,    139 

4,  88     10,  19    8.  U  2,  117    5,  1. 

69  6,  14  ep.  II  1,  239  2,  65 
a.  324 

praeteragendus  ep.  I  15,  11 
praeterea   s.  I   1,  23    8.  11  3,   179 

5,  45    8,  71 

praetereo  s.  I  10,  88  8.  11  7,  73 
praetereunt  IV  7,  4  a.  342  prae- 
tereunte  II  11,  2^  praetereuntiura 
IV  3,  22  praeteritum  (acc.)  s.  I 
1,  116    praeteritä  s.  I  9,  36 

praetextam  s.  I  5,  36  praetextas 
a.  288 

praetor  s.  II  3,  181.  218  ep.  II  2, 
34  praetorem  s.  I  6,  108  prae- 
tore  8. 1  5,  34  7,  18   ep.  I  1,  103 

praetorius  8.  n  2,  50 

praevertamur  s.  I  3,  38 
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pranderet  ep.  I  17,  13  prandere 
s.  II  3,  245  pransus  s.  I  6,  127 
pransae  a.  340  pransi  (nom) 
8.  1  5,  25 

prandia  (acc)  s.  II  4,  22 

pratensibus  s.  II  4,  20 

prato  ep.  I  14,  30  prata  I  4,  4  IV 
12,  3  (acc.)  e.  2,  57  pratis  III 
18,  11     27,  29    ep.  I  16,  3 

pravus  s.  I  4,  79    prava  s.  II  3,  220 

7,  71     pravi  III  24,  52  (neutr.) 

8.  II  2,  52  pravum  s.  II  2,  55 
pravam  ep.  II  2,  152  pravo  a.  36 
pravä  8. 1  6,  51  pravorum  (neutr.) 
8.  II  3,  244  pravis  (ntutr.)  8.  II 
7,  8  prava  III  3,  2  pravis  s.  1 
3,  48    prave   s.  II  3,  87    ep.  I 

1,  104    ep.  II  1,  266    a.  88 
precor  I  3,  7   31,  18    IV  1,  2  (his) 

e.  3,  20  5,  7  precamur  I  2,  30 
c.  8.  3  *preceris  s.  n  8,  75  pre- 
cetur  a.  200  precari  ep.  I  18,  106 
precatu8  s.  II  3,  203  precati 
(nom.)  s.  II  7,  36 

prehenao  prensus  II  16,  2 

premit  III  29,  30    IV  5,  24    8.  II 

7,  115  ep.  1  1,  22  ep.  II  2,  118 
a.  262  premunt  II  18,  4  ep.  I 
5,  29    pressi  ep.  I  19,  22    pressit 

8.  II  8,  46  preraet  I  4,  16  ep.  I 
18,  79  premam  c.  1,  33  premat 
ep.  1  12,  18  19,  36  premant  I 
31,  9  pressis8e  op.  I  16,  37  pre- 
miintiir  ep.  II  1,  189  prematur 
a.  388  premerer  III  4,  18  pressa 
I  14,  10  lU  29,  4  8.  II  4,  69 
pressum  (acc.)  IV  12,  14  presso 
(neutr.)  I  27,  8  pressa  (acc.) 
c.  2,  15  13,  6  prcssis  s.  II  3,  314 
premendo  11  10,  13 

prensare  s.  I  9,  64 

pretiosus  III  6,  32    pretiosa  (acc.) 

ep.  1  18,  32 
pretium  III  24,  24    s.  I  2,  37    s.  II 

2,  99    4,  63    ep.  I  18,  18    ep.  II 

1,  229  (acc.)  111  16,  8  IV  8,  12 
s.  1  2,  104  ep.  I  16,  47  17,  42 
ep.  II  1,  35  2,  17  a.  299  pretio 
III  19,  5    8.  I  2,  122    6,  14   ep.  II 

2,  173    a.  372 

prex  prece  I  2,  26  21,  16  35,  5 
m  27,  11  IV  5,  33  e.  17,  43 
s.  n  6,  13  ep.  I  9,  2  13,  18  14, 
14    ep.  n  1,  135    2,  173    a.  396 


preces  III  10,  13  IV  1,  8  e.  10, 
18  (acc.)  III  29,  58  c.  s.  70  e.  6, 
86  17,  53  ep.  II  1,  133  preci- 
bus  I  24,  17  28,  33  IV  5,  13 
8.  n  6,  30 

Priamiden  s.  I  7,  12 

Priamus  I  10,  14  s.  II  3,  195  Priami 
I  15,  8  III  3,  26.  40  IV  6,  15 
8.  II  3,  195    a.  137 

Priapum  s.  I  8,  2    Priape  e.  2,  21 

pridem  8.  II  2,  46    a.  254 

primores  (acc.)  8.  11  1,  69 

primum  I  32,  5  II  13,  2  m  6,  18 
s.  1  4,  39    8.  n  3,  41.  307     ep.  I 

1,  53    8,  15     10,  13    ep.  11  1,  93 

2,  49.  92    a.  75.  103 

primus  I  3,  12  IV  4,  41  9,  17.  24 
8.  I  6,  83  8.  n  1,  63  4,  73.  74 
8,  51  ep.  I  6,  48  19,  23  a.  130. 
254  prima  s.  II  2,  93  5,  53  8,  5. 
45  ep.  I  1,  41  7,  5  18,  17  pri- 
mum  a.  84  primam  ep.  I  17,  6 
prime  n  7,  5  primä  III  7,  29 
ep.  I  1,  1  7,  13  primo  DI  7,  2 
a.  152  primae  IV  6,  31  prima 
a.  61  primorum  ep.  II  2,  204 
primis  ep.  I  20,  23  (neutr.)  8.  I 
4,  59  primos  IV  14,  31  8.  I  9, 
56  8.  II  6,  21  prima  s.  I  1 ,  26 
s.  n  7,  33  ep.  I  3,  25  ep.  U  2, 
98  primis  (fem.)  8. 1  3,  99  (neutr.) 
m  13,  5  e.  4,  15  8.  II  2,  71  8,  6 
V.  inprimis 

princeps  I  2,  50  III  17,  7  30,  13 
ep.  I  19,  21  principis  IV  3,  13 
principi  I  16,  13  principe  I  21, 
14  ep.  II  1,  256  principum  II 
1,  4  IV  14,  6  principibas  ep.  I 
17,  35 

priDcipium  s.  II  6,  23   a.  309  (itec.) 

in  6,  6 

prior  IV  10,  4  c.  s.  51  s.  I  5,  56 
8.  II  6,  24  7,  19  ep.  I  6,  27 
7,  66  ep.  II  1,  55  prius  s.  I  4, 
58  priori  II  15,  8  ep.  I  7,  95 
priorem  s.  II  5,  30  ep.  I  18,  27 
prius  ep.  I  1,  88  priores  II  8,  18 
III  17,  2  IV  9,  5  ep.  II  2,  204 
V.  prius 

Priscus  8.  II  7,  9 

priscus  c.  s.  58  prisca  III  9,  17 
e.  2,  2  8.  I  4,  2  10,  16  prisci 
III  21,  11  prisco  ep.  I  19,  1 
priscae  a.  214    priscum  (netUr.) 
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IV  2,  40  prisco  II  3,  21  prisci 
ep.  II  1,  193    priscis  ep.  II  2,  117 

prius  Cadv.)  I  3,  32  12,  13.  33  18,  1 
25,6  33,7  U4, 2  17,2  III  1,2 
IV  15,  28  e.  5,  79  s.  I  4,  102  8,  8 
s.  n  3,  252  4,  36  5,  73  6,  17 
ep.  I  19,  32  ep.  II  1,  112  a.  108. 
415 

privatus  II  15,  13  III  8,  26  s.  I 
3,  142  privata  I  37,  31  privati 
(neutr.)  a.  131  privato  s.  I  6,  26 
privatas  ep.  I  3,  16  privatis 
(fem.)  II  15,  15  (neutr.)  a.  90.  397 

privignus  ep.  I  3,  2  privignis  III 
24,  18 

privo  privet  s.  II  7,  7 

privus  priva  ep.  I  1,  93  privum 
s.  n  5,  11 

pro  m  2,  13    9,  11.  15     19,  2    IV 

I,  14  9,  23.  51  s.  I  2,  19.  43 
3,  61  8.  n  3,  199.  219  7,  16 
ep.  I  7,  24    a.  423 

pro  (interi.)  III  5,  7 
proavi  (nom.)  a.  270 
probas  es.  15    probat  ep.  II  1,  263 

a.  249    probes  ep.  I  17,  16   probet 

8.  I  1,  109    10,  82    probante  I  2, 

19    probantes  ep.  I  1,  82 
probrosis  (abl.  fem.)  111  5,  39 
probus  s.  I  3,  56   ep.  II  1,  39    proba 

e.  17,  40   probam  III  29,  55    pro- 

bos  c.  s.  45    8.  I  6,  11 
procax  (voc.)  II  1,  37    procacis  8.  II 

6,  66 
procedis  IV  2,    49     procedit   s.  II 

8,   14    processerit  a.  127     proce- 

dere  8.  I  2,  37    5,  20 
procellae    a.    28   (dat.)   III   27,    62 

procellae  II  9,  3    procellas  II  10,  2 

procellis  III  29,  68 
procera  e.   15,  5    s.  II  5,  64    pro- 

ceros  8.  II 2, 36   proceras  III  25,  16 
procidit  IV  6,  11     e.  17,  13 
procudit  IV  15,  19 
Frocne  a.  187 
procul  ni  8,  15   e.  2,  1    s.  I  4,  101 

6,  62    s.  II  6,   105    ep.  I  7,  32 

II,  10    ep.  II  2,  96.  199 
Proculeius  II  2,  6 
procurare  ep.  I  5,  21 
procurrunt   s.  I    7,   21     procurrerit 

e.  16,  29 
procus    proci    (nom.)    8.    II    5,    78 
procis  III  10,  11     s.  II  5,  7 


Procyon  III  29,  18 
jn'odeo  prodis  II  8,  7     s.  II  7,  64 
prodeat  III   14,  6    prodire  ep.  I 

1,  32 
prodigialiter  a.  29 

prodigus  8.  I  2,  4  ep.  I  7,  20.  42 
ep.  II  1,  238  2,  195  a.  164  pro- 
diga  1  18,  16  prodigum  (aec.) 
I  12,  37 

proditor  I  9,  21 

prodo  prodiderit  s.  I  3,  96  proden- 
tem  8.  II  5,  104 

prodocet  ep.  I  1,  55 

proddcimus  s.  I  5,  70  prodiixit  II 
13,  3  producent  III  21,  23  pro- 
duxerit  ep.  II  2,  119  producas 
c.  s.  17    producere  a.  59 

productior  a.  189 

proelium  (acc.)  IV  14,  14  proelia 
(aec.)  I  6,  17  17,  24  11  1,  30 
12,  10  III  13,  6  20,  4  IV  4,  68 
9,  21  16,  1  8.  II  7,  98  ep.  1  5, 
17     18,  54    proeliis  I  12,  21 

Proetum  III  7,  13 

profanum  (acc,  neutr.)  III  1,  1  pro- 
fanis  (ctbl.  neutr.)  ep.  I  16,  64 
a.  397 

profari  8.  I  6,  67 

profccto  a.  315 

profero  protulit  IV  8,  6  8.  I  8,  22 
proferet  I  15,  33    ep.  I  6,  24   ep.  II 

2,  116  proferat  ep.  I  12,  18  pro- 
ferres  a.  130  protulerit  a.  58  pro- 
ferre  a.  135 

profestä  s.  II  2,  116   profestis  (abl.) 

s.  II  3,  144  (fem^  IV  15,  25 
profi^  proficiunt  III  24,  36    profeci 

ep.  II  2,  23    proficeret  s.  I  3,  6 

proficiente  ep.  II  2,  151 
proficiscenti  ep.  II  2,  20   proficiscen- 

tem  ep.  I  13,  1 
profiteor  profesaus  ep.  I  18,  2   a.  27 

professis  (neutr.)  a.  14 
profügit  e.  16,  18 
profugus  IV  14,  42    profugi  (nom.) 

1  35,  9 
profundum  (acc.)   IV   15,  21     pro- 

fundo  (neutr.)  IV  2,  7    4,  66 
progenerant  IV  4,  32 
progenies   8.  II   3,  243     progeniem 

lÜ  6,  48    IV   15,   32     progenies 

ni  29,  1 
prognatus   s.  II    1 ,    26     prognatum 

s.  I  2,  70    prognat08  s.  I  6,  78 
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prohibet  III  19,  16  prohibent  II  6,  9 
probibebat  s.  I  6,  57  probibete  I 
27,  4  prohibere  s.  I  8,  21  ep.  I 
Ij  31     a.  398 

proicit  a.  97  proiecerit  a.  462  proi- 
cere  s.  II  3,  100   proiectum  (cue.) 

III  10,  3  e.  6,  10  proiectis  (all. 
neutr.)  s.  II  7,  53 

proles  m  6,  38  IV  6,  1  ep.  I  7, 
40  prolis  c.  s.  19  prolem  c.  8.  47 
prole  IV  ö,  23     15,  27 

prolueris  s.  II  4,  27    prolutus  s.  I 

5,  16 

Prometheus  I  16,  13   II  13,  37   e.  17, 

67    Promethea  II  18,  35 
prominet  I  21,  6    promineret  «.  5,  35 
promissor  a.  138 
promissum   promissa   ep.    II    1,   52 

2,  10    promissis  (abl.)  s.  II  3,  6 
promitto  s.  I  4,  103    promittis  s.  I 

6,  34   ep.  I  7,  81    promittiint  ep.  II 

1,  116  promisit  I  7,  28  promit- 
tere  s.  I  4,  102  promissi  (neutr.) 
a.  46  promissum  (neutr.)  e.  14,  7 
promissa  (acc.)  s.  II  6,  55 

promo  promis  III  20,  10  c.  s.  10 
promit  s.  II  4,  47  promes  a.  183 
promat  a.  144  prome  III  28,  2 
promerc  III  21,  8  ep.  II  1,  104 
promens  I  34,  14  e.  2,  47  promp- 
tae  (dat.)  I  36,  11 

promovet  IV  4,  33  promorat  e.  11, 14 

promus  s.  II  2,  16 

pronus  III  27,  18  ep.  I  18,  10  pro- 
Dum  (acc.)  ep.  I  10,  21  pronos  I 
29,  11     IV  6,  39    a.  60 

propagine  e.  2,  9 

prope  (praep,)  I  28,  3    EI  15,  13 

IV  1,  19  15,  24  8.  I  9,  18  8.  II 
8,  20    ep.  I  14,  35 

prope  (adv.)  III  8,  7    IV  6,  3     14, 

20  s.  I  3,  98  8.  II  3,  32.  268 
5,  42    ep.  1  6,  1    18,  5.  28    ep.  II 

2,  21.  61    a.  90.  432   propius  s.  II 

3,  80  6,  52  ep.  I  1,  67  16,  11 
a.  361 

propello  propulit  IV  4,  6    *propel- 

lere  s.  I  2,  6 
propere  III  19,  9 
propero  s.  I  9,  40    properas  IV  12, 

21  properat  e.  12,  9  properabat 
8.  I  5,  74  properes  I  8,  2  pro- 
peret  III  14,  21  24,  62  propere- 
mus  ep.  I  3,  28    properent  I  30, 


6  ep.  I  8,  10  properaret  m  5, 
48    properare  ep.  I  7,  ö7    ep.  U 

1,  58  properantis  a.  17  prope- 
rantis  e.  2,  62  properabantar 
e.  12,  22 

propinqui  I  22,  21  propinquam  UI 
29,  10  propinquis  8.  I  1,  83  pro- 
pinquos  III  5,  51     s.  II  3,  218 

propior  in  15,  4  s.  II  6,  40  pro- 
pioris  ep.  I  9,  5  propius  ep.  I 
10,  28    propiora  (<iee.)  s.  I  4,  42 

propono   proposuit   I    18,  3    ep.  I 

2,  18  proponi  ep.  11  1,  265  pro- 
positum  (ace.  neutr J  s.  II  6,  99 

propositi  III  3,  1  ep.  I  13,  11  pro- 
posito  a.  195    propositum  8. 11  7,  7 

proprius  s.  II  2.  134  proprium  8.  I 
4,  133  ep.  II  2,  158.  172  pro- 
priae  s.  II  2,  129  ep.  I  9,  9  pro- 
prium 8.  n  6,  66  (neutr.)  epu  I 
17,  5  propriam  II  2,  22  proprio 
IV  11,  18  a.  79  propriä  s.  l  6, 
22  proprio  I  1,  9  proprios  IE  1, 
5  ep.  I  7,  51  propria  s.  11  6,  5 
propriis  s.  I  10,  64  (neutr,)  s.  I 

3,  73    s.  II  3,  20    proprio  a.  128 
propter  s.  I  5,  7    s.  II  3,  102    ep.  I 

2,  6  (postpositum)  s.  I  3,  102 
propugnacula  (acc.)  e.  1,  2 
propugnat  ep.  I  18,  16 

prorepit  s.  I  1,  37    prorepserunt  8. 1 

3,  99 
proriperet  I  8,  16 

prorogat  c.  8.  68   ep.  I  2,  41    a.  346 

prorsHS  8.  I  5,  70 

proruet  IV  4,  66    proruas  I  35,  13 

proscripti  s.  I  7,  1 

prosequitur  IV  5,  33 

Proserpina  I  28,  20  8.  11  5,  110 
Proserpinae  II  13,  21     e.  17,  2 

prosilit  s.  I  5,  21  prosUuit  ep.  I 
19,  8    proailiet  8.  II  7,  74 

prospectat  e.  2,  12 

prospera  IV 14, 37  prosperam  IV  6, 39 

prospcres  c.  s.  18 

prospicit  cp.  I  10,  23  prospiciens 
m  2,  8    25,  10 

prostes  ep.  I  20,  2 

prosum  prodest  I  28,  4  8.  I  2,  113 
ep.  I  1,  25  prosunt  I  26,  10  ep.  I 
6,  46  ep.  II  2,  177  proderat  e.  17, 
60  prosit  ep.  I  16,  72  a.  410 
prodesse  ep.  I  17, 11  a.  333  pro- 
fore  ep.  I  8,  11 
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proterit  IV  7,  9    proteret  III  5,  34 
Froteus  I  2,  7    s.  II  3,  71    Protea 

ep.  I  1,  90 
protervitas  I  19,  7 
protervus   e.    16,  22    protervae   III 

14,  26    ep.  I  7,  28    protervo  in 

11,  11  protervum  I  17,  24  pro- 
tervä  II  5,  15  protervi  I  25,  2 
protervis  I  26,  2    a.  233 

protinus  III  3,  30    s.  II  5,  21    ep.  I 

12,  8     18,  67 
protrusit  ep.  I  20,  15 
prout  8.  II  6,  67 
provehunt  III  4,  66 

providisset  ep.  1  7,  69  provisae  ep.  I 
18.  109   jprovisam  a.  311 

providus  ni  27,  8   ep.  I  2,  19    pro 
vida  in  5,  13 

provisor  a.  164 

provocat  s.  I  4,  14    provoces  e.  8,  19 

proximus  s.  I  9,  54   s.  II  6,  9    ep.  I 

18,  84  proxima  s.  1  5,  45  proxi- 
mum  (acc.  neutr.J  III  24,  47  pro- 
xima a.  338  proximos  I  12,  19 
II  18,  23 

prudens  1  3,  22  m  29,  29  IV  9,  36 
e.  17,  47  8. 1  10,  88  s.  II  3,  206. 
212  5,  58  7,  66  ep.  I  16,  32 
ep.  II  2,  18  a.  445.  462  pruden- 
tem  8.  II  3,  89    ep.  II  2,  155 

priidentia  ep.  I  11,  25 

pruinis  (abl.)  I  4,  4 

prunae  s.  1  5,  36 

prunum  pruna  (acc.J  ep.  I  16,  9 

psallimus  ep.  II   1,  33    psallere  IV 

13,  7 

ptisanariura  (acc.)  s.  II  3,  155 
pubes  I  25,  17    11  8,  17    III  5,  18 

IV  4,  46    pube  e.  16,  7 
publicus  ep.  II  1,  92   publica  II  8,  8 
a.  131     publicum  (acc.)  IV  2,  42 
(neutr.J  *lll  24,  4   publice  II  15, 
18     publicas    II    1 ,    10     publica 
ep.  I   1,  77    ep.  II   1,  3    a.  397 
publicis  (fem.)  IV  8,  13 
Fublim  Publi  (voc.)  8.  II  5,  32 
pudens  a.  88   pudenter  ep.  I  17,  44 

a.  51 
pudet  I  35,  33    e.  11,  7   ep.  I  14,  36 

19.  42    pudendä  II  4,  20 
pudiounda  a.  233 

pudica  e.  2,  39  17,  40  s.  II  5,  77 
pudicae   III  5,  41     pudico  ep.  I 


20,  3     pudicum  IV  7,  25    8 


ep.  1 
.  1  6, 


82     ep.  I    16,    36     pudicis   (ahl, 
fem.)  IV  9,  23 
pudor  I   6,  9    24,   1.  6    lU  6,  38 
c.  8.  57    e.  11,  18   8. 1  6,57   8.  II 
3,  39    ep.  I  16,  24    18,  24    ep.  11 

1,  259  a.  135  pudori  II  4,  1 
a.  406  pudorem  ep.  I  9, 12  18,  77 
ep.  II  1,  80 

puella  IV  11,  22  e.  3,  21  8.  1  2, 
72  ep.  I  5,  27  ep.  U  1,  99.  132 
puellae  I  9,  22  IV  9,  12  e.  11,  27 
ep.  1  18,  74  puellam  8.  I  5,  82 
puellae  IV  11,  10  8. 1  1,  85  s.  II 
3,  130  puellarum  II  5,  21  s.  II 
3,  325  puellis  HI  26,  1  8.  I  6,  31 
puellas  III  11,  23  22,  2  c.  8.  36 
puellae  III  14,  10  puellis  II  13, 
25    e.  11    4 

puer  I  5,  i  9,  16  13,  11  19,  2 
29,  7  30,  5  U  11,  18  IH  2,  2 
12,  4  24,  55  IV  1,  15.  29  8,  23 
e.  5,  12.  32.  83  6,  16  s.  I  2,  117 
8.  11*2,  87.  112  4,  78  7,  109 
8,  10  ep.  I  2,  68  7,  52  18,  55. 
72  ep.  II  2,  197  a.  158.  413  pueri 
e.  11,  28  8.  II  3,  289  ep.  I  18, 
74  ep.  II  1,  126  puero  HI  9,  16 
IV  10,  7  8.  I  9,  10.  30  8.  U  3, 
258  ep.  II  1,  122  a.  177  pue- 
rum  I  10,  10  32,  10  III  4,  12 
IV  6,  37    8.  I  4,  121     6,  76    8.  U 

3,  290    5,  49    ep.  I  18,  13    ep.  II 

2,  2    a.  340    puer  I  27,  20    38,  1 

III  14,  17  19,  10  e.  9,  33  13,  12 
8.  I  10,  92    8.  II  1,  60    puero  s.  I 

4,  97    a.   174    pueri   III  27,  21 

IV  1,  25  8.  I  1,  85  3,  134  5,  11 
6,  73.  109  8.  II  3,  130  8,  70.  86 
ep.  I  1,  59  ep.  II  1,  109  a.  325. 
456  puerorum  c.  8.  71  8.  I  4,  27 
8.  II  3,  325  ep.  I  1,  62  paeris 
II  18,  34  III  1,  4  IV  11,  10 
8.  I  1,  25  5,  11  8.  II  3,  170 
ep.  I  1,  26  2,  44  7,  7.  17  ep.  II 
2,  142  puero8  I  12,  25  III  3,  68 
IV  4,  28  6,  18  c.  8.  6.  34  8.  I 
4,  38  ep.  I  18,  62  20,  17  a.  83. 
185  pueri  I  19,  14  21,  2  lU  14, 
10  IV  6,  31  8.  n  2,  128  pueris 
IV  9,  24  e.  11,4  8.16,  116  s.  II 
8,  81     ep.  II  1,  132.  142 

pueriliu8  (acc.  neutr.)  s.  II  3,  250 
puerpera  e.  17,  52   puerperae  (nom,J 
IV  5,  23 
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puertiae  I  36,  8 
puga  s.  I  2,  133 
pugil  s.  II  3,  30    pugilem  IV  2,  18 

3,  4    a.  84    pugiles  (acc.)  ep.  II 

1,  186 
pugna  ep.  I  18,  61    pugnae  I  15,  25 

III  20,  11  IV  4,  12  (dat.)  II  19, 
27  pugnam  s.  I  5,  52.  56  pugnä 
ep.  1  10,  34  pugnas  I  2,  23  II 
13,  31 

pugnax  IV  6,  8   ep.  I  1,  49   pugna- 

cis  ni  3,  27 
pugno  pugnat  III  5,  31     s.  I  7,  19 

ep.  I  1^  97    pugnabant  s.  I  3,  102 

?ugnavit  IV  9,  19  pugncnt  s.  II 
,  99  pugnare  I  27,  2  pugnan- 
tia  (acc.)  s.  I  1, 102  2, 73  pugnata 
(acc.)  III  19,  4  ep.  I  16,  25  ^7 
pu(fnus  pugno  (abl.)  III 12,  8  pugnis 
(abl.)  I  12,  26  s.  I  2,  66  3,  101 
s.  n  1,  27 
pulcher  IV  4,  39    s.  I  10,  17    ep.  I 

1.  107  19,  45  ep.  II  2,  4  pul- 
chra  I  36,  10  ep.  I  11,  17  pul- 
chnim  cp.  I  2,  3.  30  pulchri  ep.  I 
18,  74  (nmtr.)  s.  I  1,  44   pulcher 

IV  2,  47  pulchra  cp.  I  16,  60 
pulchrä  I  16,  1  pulchrae  s.  I  2, 
89  pulchris  (fem.)  s.  II  3,  95 
pulchra  III  10,  6  s.  I  10,  6  ep.  I 
8,  3  14,  21  ep.  II  1,  72  a.  99 
pulchris  (fem.)  IV  13,  8  ep.  I 
18,  ;'3  pulchrior  I  16,  1  II  8,  7 
111  9,  21  IV  4,  65  e.  14,  13 
pulchrius  ep.  I  15,  41  pulcher- 
rimus  s.  I  5,  89  pulchre  s.  I  9,  62 
s.  II. 8,  19    a.  428 

pulhim  8.  I  3,  45.  92    pullo  s.  II  2, 
121    pullis  e.  1,  19    pullos  cp.  II 

2,  163     pullis  s.  n  3,  314 
puUus  pulla  c.  16,  46    pullam  8.  I 

8,  27     pullä  s.  I  25.  18 
pulmentaria  (acc.)  s.  II  2,  20 
pulmentum  pulmenta  (acc.)  s.  II  2, 

34    ep.  I  18,  48 
pulpita  (acc.)  ep.  I   19,  40    ep.  II 

1,  174    a.  215.  279 
pulsat   I  4,   13     s.  I   1,   10    pulses 

8.  II  6,  30    pulset  ep.  II  2,  216 

pulsanda  I  37,  2 
pulvillos  e.  8,  16 
pulvinar  (acc.)  I  37,  3 
pulvis   IV   7,    16    8.  I  4,  31     ep.  I 

17,  7    pulveris  I  8,  4   28,  3   s.  II 


8,  55  pulverem  11,3  III  3,  21 
pulvere  I  6,  14  15,  20  28,  86 
n  1,  22  IV  6,  12  8.  n  3,  251 
ep.  1 1, 51    pulveres  (aec.)  e.  17,  48 

pumice  ep.  I  20,  2  pumieibus  (M) 
I  11,  5 

punctum  (acc.)  a.  343    puncto  ep.  II 

2,  99.  172 
puniceae  IV  10,  4 

punico  (abl.  neutr.)  e.  9,  27 

Punico   III  6,  34    Punicis  (neutr.) 

III  5,  18    Punica  ep.  11  1,  162 
Puj>ius  Pupi  (gen,)  ep.  I  1.  67 
pupillo  ep.  II  1,  123    pupillis  ep.  I 

1,  22 
puppes  e.  9,  20    puppibus  I  14,  14 
pupulae  (nom.)  e.  5,  40 
purgantem  ep.  I  7,  51    purgor  &.  302 

purgatum  (<iec.)  s.  11  3,  27     pur- 

gatam  ep.  I  1,  7 

purpurae  e  5,  7  (cUu.)  e.  2,  20  pur- 
purä  II  16,  7  purpurae  IV  13,  13 
purpurarum  III  1,  42  purpuras 
U  18,  8 

purpureus  III   15,  15    a.   16     pur- 

fiureum  (acc.)  ep.  I  17,  27  (neutr.) 
I  12,  3    purpureo  II  5,  12    pur- 
pureä  8.  II  6,   106    purpureo  III 

3,  12  s.  II  8,  11  purpurei  I  35, 
12     purpureis  (abl.)  IV  1,  10 

purus  I  22,  1  s.  I  6,  69  pura  II 
5,  19  purum  s.  II  3,  213  puri 
(neutr.)  s.  I  3,  14  purae  III  16, 
29  puro  III  19,  26  ep.  II  2,  120 
purum  (neutr.)  I  34,  7    puro  HI 

4,  61  29,  45  (neutr.)  111  10,  8 
s.  I  6,  64  ,  ep.  I  2,  67  purae  e.  17, 
49  ep.  II  2,  71  puris  s.  II  4,  76 
(abl.  fem.)  e.  2,  15  s.  I  4,  68 
(neutr.)  s.  14,  54  purior  s.  I  9, 
49  ep.  I  10,  20  16,  13  pure 
8.  I  2,  100  ep.  I  1,  37  18,  102 
purius  I  19,  6 

pus  (acc.)  s.  I  7,  1 

pusilli  s.  I  4,  17    pusillo  s.  I  6,  69 

puteal  (acc.)  s.  II  6,  36   ep.  I  19,  8 

puteo  putet  s.  II  2,  42  putuit  s.  II 
4,  66    putere  ep.  I  19,  11 

putescit  s.  II  3,  194 

puteum  ep.  II  2,  136  a.  469  puteos 
ep.  I  15,  15 

putidam  e.  8,  1  putida  s.  II  7,  21 
putidius  s.  II  3,  75 
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puto  putas  s.  I  2,  77  3,  23  s.  II 
2,  18  3,  302  6,  76  ep.  I  1,  101 
*6,  31  12,  11  14,  21  18,  106 
putat  s.  n  1,  3  3,  178  ep.  II  1, 
167  2,  168  putant  ep.  II  1,  84 
putem  ep.  II  2,  54  a.  266  putes 
8.  I   1,   121     4,  42    s.  II  3,  307 

7,  4  ep.  I  16,  20  ep.  II  1,  202. 
208  putetis  s.  I  10,  21  putaret 
ep.  Hl,  199  puta  s.  II  5,  32 
putato  s.  II  3,  161  ep.  I  7,  69 
putando  (abl.)  IV  11,  30  puta- 
tur  ep.  I    18,  43    putetur   ep.  II 

1,  77    putarer  ep.  I  9,  8 
putrescat  s.  II  3,  119 

putris  putre  (ace.)  ep.  I  10,  49  pu- 
tres  e.  8,  7    putris  I  36,  17 

Pyladen  s.  II  3,  139 

Pylium  (acc.)  I  15,  22 

pyramidiim  III  30,  2 

Pyrrba  (voc.)  I  5,  3 

Pyrrhae  I  2,  6 

Pyrrbia  ep.  I  13,  14 

Pyrrhiim  III  6,  35 

Pyrrhus  Pyrrbe  III  20,  2 

pyriim  v.  pirum 

Pythagorae  e.  15,  21  (dat.)  s.  II  6, 
63    Pytbagoran  s    II  4,  3 

Pythagorea  (neutr.)  ep.  II  1,  52 
Pythia  (acc.  neutr.)  a.  414 
Pythias  a.  238 
Pythius  I  16,  6 

Q. 

qua  III  3,  46.  48  8,  25  14,  19  30, 
10.  11    IV  2,  59    14,  5    s.  I  2,  50 

8,  15    8.  II  2,  65    ep.  I  2,  65    ep.  II 

2,  170  quacuinque  s.  I  6,  31.  111 
quadam  *ep.  I  1,  32 

quadra  ep.  I  17,  49 
quadrante  s.  I  3,  137     s.  II  3,  93 
quadrigis  II  16,  35    ep.  I  11,  29 
quadrimum  (acc.  neutr.)  I  9,  7 
quadringentis  (neutr.)  ep.  1  l,  58 
quadro  quadrat  ep.   I   6,  35    qua- 
drata  (acc.)  ep.  I  1,  100 

quaero  I  16,  26  III  27,  55  29,  56 
8.  II  3,  188.  253  quaeris  IV  1,  12 
s.  1  2,  114  ep.  I  1,2  10,  8  quac- 
rit  III  6,  25  29,  22  IV  5,  16  e.  2, 
70  s.  I  2.  85  s.  II  8,  81  ep.  I 
7,  79     19,  30    a.  167.  170    quae- 


rimus   m   24,   32    ep.  I   17,    39 

quacritis  e.  16,  16  quaerunt  I 
17,  6  quaerebat  s.  I  5,  66  quae- 
sivere  s.  I  4,  46  quaesierat  ep.  I 
15,  32  quaeram  s.  I  4,  64  9,  58 
ep.  I  6,  42  quaere8  s.  II  7,  69 
quaeret  III  24,  27  e.  15,  14  ep.  I 
8,  3  quaerat  8.  I  2,  23  ep.  I  3, 
16  qnaeramus  s.  I  1,  27  quae- 
sieris  1  11,  1  quaere  II  1,  40 
s.  II  2,  20  ep.  I  6,  29  7,  53  17, 
62  quaerere  I  9,  13  II  11,  4  IV 
4,  21  s.  I  2,  113  6,  37  10,  57 
8.  II  3,  20  ep.  I  7,  57  ep.  II 
1,  162  2,  45  quaerendi  s.  I  1,  92 
6,  32  quarens  I  37,  22  s.  I  9,  8 
s.  II  1,  77  7,  114  quaerenti  I 
23,  2  e.  12,  17  s.  II  8,  2  quae- 
rentom  III  4,  39  cmaerentes  s.  I 
4^  77  quaeritur  ep.  I  2,  44  quae- 
sita  3.  II  4,  46  qnaesitum  a.  409 
quacsitam  III  30,  15  quaesitis 
(dat.  neutr)  s.  II  6,  82  (ahl. 
neutr.)  s.  I  1,  38  quaerenda  s.  I 
6,  100     ep.  I  1,  53     10,  13 

quaeso  s.  I  10,  51 

quaestor  s.  I  6,  131 

quaestus  s.  II  6,  19  quaestu  s.  I  2,  19 

qualis  UI  20,  15  IV  1,  3  14,  20 
e.  2,  41  6,  5.  13  ep.  I  15,  2 
a.  127  quäle  e.  5,  13  s.  I  10,  62 
qualem  IV  4,  1.  13  s.  I  3,  63 
ep.  I  18,  76  quäle  1  22,  13  e.  5, 
59    8.  n  3,  252    quali   s.  I  6,  7. 

32.  33  s.  II  2,  63  4,  50  quales 
e.  8,  8  qualia  s.  II  4,  2  8,  8 
quaics  s.  I  5,  41     ep.  II  1,  229 

qualiscumque     qualiacumquc     s.     I 

10,  88 
qualum  III  12,  4 
quam  I  7,  12     11,  8     13,  8    24,  10 

33,  9    36,  7     II  2,  10    13,  21    III 

3,  51  5,  53  16,  26.  41  IV  8, 
20  11,  30  e.  2,  55  5,  81  10, 
12  12,  6.  7.  20.  24  s.  I  1,  48. 
56  2,  20.  59.  66.  79.  105.  124  3, 
27.  67  6,  20.  110  10,  66  s.  II 
1,  21  2,  24.  91.  140  3,  60.  13ö 

4,  66  5,  35  6,  97  8,  90  ep.  I 
6,  16.  23  7,  18.  83  8,  7  10,  21. 
29.  46.  48  13,  7  16,  19  18,  27 
ep.  II  1,  91.  174.  215.  249.  251. 
263  2,  54.  128  a.  36.  88.  130. 
181.  290.  322.  442 
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quamquam  I  28,  35    11  19,  25    HL 

9,  21  16,  33  21,  9  s.  I  1,  24 
8.  II  1,  23    2,  41     ep.  II  L  124 

quamvis  I  14,  11     28,  11    III  7,  25 

10,  13  11,  17  IV  2,  39  6,  6 
8.  I  3,  15.  129  8.  II  1,  74  2,  29 
4,  90  5,  15  ep.  I  14,  G  17,  1.  22 
18,  59.   92.  113.  168    a.  355.  366 

quando  I  24,  8    III  17,  2    c.  9,  1 

16,  27  s.  II  2,  42  5,  9  6,  60. 
63.  93    7,  5.  69 

quandocumque  s.  I  9,  33     ep.  I  14, 

17  16,  68 

quandoque  IV  1,  17  2,  34  a.  359 
quantulum  (aec.  neuir.)  s.  II  3,  124 
quantus  I  15,  9    e.  10,  7.  15    s.  II 

4,  81    ep.  II  1,  173   quanU  e.  4,  1 

11,  8  8.  II  2,  1  3,  317  quan- 
tum  8.  I  2,  52  6,  127  8,  19 
quanti  (neutr.)  s.  I  6,  112  8.  II 
3,  156  ep.  I  9,  2  quaiitae  (dat.) 
ep.  I  3,  31  quantum  (neutr.)  1 
27,  6    II  5,  17    III  19,  1    e.  5,  35 

17,  31  8.  I  1,  62  8,  46  s.  II  2, 
127    3,  87     5,   80    8,  56    ep.  I 

1,  28  7,  16  20,  22  quanto  III 
27,  16  ep.  I  1,  44  ep.  II  2,  93 
quantä  I  27,  19  quanto  III  16, 
21  20,  1  s.  I  1,  59  2,  15.  47. 
73  3,  83  8.  II  1,  21  2,  127  4, 
85  7,  18  ep.  II  1,  170  2,  93. 
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2,  48  6,  77.  107  s.  II  3,  96  8,  22 
ep.  n  1,  24  a.  352  quae  I  13,  15 
18,  14  22,  7  31,  7  II  12,  21.  27 
m  29,  54  rV  7,  20  8,  14  9,  1 
12,  21  13,  14  c.  8.  3.  49  e.  9,  9 
s.  I  3,  102  4,  56.  57  5,  46  9,  5 
8.  II  2,  2  3,  190.  322  4,  23  7, 
45  8,  80  ep.  I  1,  12.  42.  47.  72 
2,  24  4,  9  7,  20  8,  11  10,  9 
14,  19.  21  17,  3  *  18,  111  ep.  II 

1,  21.  70.  73.  82  (bis).  84.  208.  246 

2,  117.  119  a.  149.  181.  184.  277 
quibu8  8.  I  4,  81  4,  87  (fem.) 
8.  n  5,  2  6,  65  ep.  I  1,  34  ep.  II 
1,  204  (neutr.)  e.  5,  63  11,  22 
8.  I  3,  103  quis  (neutr.)  e.  11,  9 
8.  I  1,  75 

qui  (interrog.  orat.  dir.)  II  1,  33 
e.  12,  7  quae  I  29,  5  II  1,  36 
IV  14,  1  e.  17,  36  s.  II  7,  70 
quod  e.  17,  36  quem  I  12,  1.  3 
quod  II  1,  34  quo  s.  I  6,  29  ep.  I 
1,  90    6,  8  ßis)    qua  I  2,  26   8.  II 

3,  301  quo  s.  II  3,  295  7,  22 
qui  8.  I  5,  43  quae  (fem.)  ep.  II 
1,  200  2,  53  (neutr.)  II  1,  33 
quibus  (fem.)  I  35,  7    quos  III  25, 

2  ep.  II  1,  41  quas  s.  II  6,  29 
quae  III  25,  2  ep.  I  3,  21  qui- 
bus (neutr.)  III  25,  3  (orat.  okL) 
quae  s.  II  2,  1  4,  45  6,  76  8,  5 
ep.  I  15,  1  quod  ep.  1 15,  1  a.  314 
(bis)     cuius    (fem.)    ep.   I    7,    54 
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quem  I  II,  1  8.  I  1,  73  2,  111 
quo  I  38,  3  m  10,  5  s.  I  5,  53 
6.  36  ep.  I  1,  13  (bis)  6,  8 
(bis)  7,  54  (bis)  12,  25  18,  53. 
68  a.  74.  313  (bis)  qua  I  27,  12 
UI  3,  55.  56  8.  II  5,  10  ep.  I 
18,  97  quo  I  27,  11  III  19,  5 
s.  I  4,  99  7,  2  8,  40  8.  H  3,  21. 
306  4,  8  ep.  I  8,  13  17,  2  ep.  II 
1,  171  quae  (fem,)  ep.  I  12,  16 
a.  314  quorum  ep.  I  15,  2  qui- 
bus (neutr J   IV  11,  13  quae  HI 

5,  49  s.  Ü  2,  70  ep.  II  1,  106 
quibus  (fem.)  ep.  I  3,  1  quis 
s.  II  8,  13 

qui  (adv.)  8.  I  l,  1.  *108  3,  128 
10,  21  8.  II  2,  19  3,  108.  241. 
260.  275.  311  7,  96.  105  ep.  I 

6,  42  16,  63  (bis)  ep.  II  2,  90 
a.  462 

quia  I  12,  31  IV  9,  28  13, 10  s.  I 
1,  62  3,  92  6,  1.  47.  49  9,  51 
8.  U  2,  25.  36.  89    3,  101     4,  93 

7,  25.  26    ep.  I  1,  30.  74    8,  4. 

6.  7  10,  41  12,  10.  11  ep.  U 
1,  28.  76.  77.  83.  84.  168  2,  175 
a.  34.  295.  376 

quicumque  I  35,  7  II  13,  2  HI  3, 
53  e.  15,  17  8.  n  6,  51  a.  227 
(bis)  qui  cumque  8.  U  5,  51 
quaecumque  I  21,  6   e.  6,  8   s.  II 

7,  49  quae  cumque  I  27,  14  quod- 
cumque  III  29,  46  s.  II  8,  12 
cuicumque  ep.  I  18,  31  quem- 
cumque  s.  II  3,  43  quem  cum- 
que I  9,  14  16,  2  quamcumque 
ep.  I  11,  22  quam  cumque  I  6,  3 
quodcumque  I  28,  25  8.  I  1,  34 
4,  36  8.  n  3,  312  ep.  I  2,  54 
7,  60  a.  188.  339.  350  quocum- 
que  ep.  I  1,  66  11,  24  (neutr.) 
III  21,  5  quicumque  II  14,  10 
III  4,  14  quaecumque  8. 1  4,  130 
s.  II  4,  62  ep.  II  2,  111  quos- 
cumque  s.  I  6,  95  s.  II  5,  13 
quaecumque  s.  II  8,  75   ep.  I  3,  17 

quidam  s.  I  1,  64.  95  2,  31.  45  3, 
22  4,  136  9,  3  quaedam  s.  I 
10,  8  a.  362  quiddam  8.  I  1,  105 
quendam  s.  I  9,  17  ep.  I  7,  50 
quidam  s.  I  4,  45  quaeaam  (aec.) 
ep.  II  1,  66  2,  159  quibusdam 
s.  I  10,  47 
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qaidem  s.  I  10,  51  cp.  I  2,  13  9,  7 
eo.  II  1,  43.  219 

quidni  a.  382 

quies  ep.  I  17,  6  quieteni  c.  s.  46 
e.  17,  6ö 

quiescit  a.  380  quiescas  s.  11  1,5 
^ulessem  s.  I  6,  22 

qmetos  ep.  II  1,  162  qnietom  face, 
neutr.)  I  12,  33  quietä  I  31,  7 
quietis  III  3,  35  quietos  III  29, 
40    quietiore  (neutr.)  e.  10,  11 

quüibet  coilibet  ep.  11  2,  8  cui  libet 
ep.  I  6,  53  quamlibet  e.  11,  23 
quodlibet  s.  I  2,  126  quidlibet  1 
87,  10  8.  I  9,  12  ep.  I  17,  28 
&.  10  quälibet  III  3,  38  quae- 
libet  face.J  ep.  I  16,  30 

quin  (adv.J  I  10,  13  II  13,  37  III 
11,  21  e.  5,  91  6,  3  s.  I  2,  44 
4,  30    s.  II  1.  71     2,  77    3,  137 

4,  8.  61  ep.  II  1,  152  2,  9  (coni.) 
8. 1  1,  20  8,  22  8.  n  2,  23  3,  42 
a.  444 

quincunce  a.  327 

qulndecim  c.  8.  70 

qningentis  (abl.  fem.)  s.  II  7,  43 

quinquatribus  fabl.)  ep.  II  2,  197 

quinque  s.  I  3,  16    6,  108    s.  II  3, 

289    7,  89    ep.  I  6,  43    7,  1     14, 

2.  3    ep.  n  1,  24 
quiiKjuenni  (abl.  neutr.)  s.  II  8,  47 

quinquennis  (fem.)  8.  II  2,  57 
aalnqueviro  (abl.)  s.  II  5,  66 
Qnintilio   a.  438     Quintilinm   I   24, 

6.  12 

Quintius  Qninti  (voc.)  II 11,  2   cp.  I 

16,  1 
Quinto  fabl.)  a.  189    quintä  I  13,  16 
Quintus  Quinti  s.  II  3,  243    Quinte 

8.  II  5,  32    6,  37 
quinus  quinas  s.  12,  14 
qnippe  1  31,  13    s.  I  2,  4 
Qnirinus  HI  3,  15   s.  I  10,  32   Qui- 

rini  I  2,  46    IV  16,  9    e.  16,  13 

ep.  II  2,  68 
Quiritia  ep.  I  6,  7    Quiritera  11  7,  3 

Quiritinm  I  1,  7    IV  14,  1     Qui- 

ritiba8  m  3,  57 
quis  (interroa.)  I  6,  1    6,  13    18,  5. 

6    24,  1     26,  3    27,  21.  22    29, 

7.  10  n  1,  29  7,  3.  23  11,  18. 
21    16,  19    III  19,  6    29,  25    IV 

5,  26  (bis).  26.  27  7,  17  8,  22 
e.  2,  37  s.  I  2,  17  6,  29  9,  23. 


24  10,  2  8.  n  8,  59.  61  ep.  I 
1,  49  3,  7.  8  6,  29  7,  53  16, 
40  20,  16  ep.  II  2,  99.  100  a.  77 
quae  I  27,  21  II  1,  36  IV  10,  7 
14,  1  8.  II  7,  70  quid  I  8,  18 
9,  13  26,  5  II  11,  11  13,  83 
18,  28.  32  in  24,  64  27,  68  IV 

8,  22  e.  5,  61  6,  1  8,  2  8.  I 

1,  20.  25  2,  62  3,  19  4,  115 

6,  55  10,  56  8.  II  3,  4.  22  (Ina). 
41.  157.  166  6,  75.  76.  90  7.  58. 
80  8,  32  ep.  I  1,  11  2,  8  (qua- 
ter)  6,  62  (bis)  11,  1.  2.  8.  7 
12,  16.  18  (bis)  14,  81  18,  19. 
101  (bis).  102  ep.  II  1,  91.  101. 
206  2,  166.  212  a.  807.  808.  328. 
329.  353  cuiu8  I  12,  8  cui  I  2, 
29  6,  4  ni  6,  27  27,  7  e.  12, 
22  ep.  I  18,  68  quem  I  2.  25 

3,  17  11,  1  (bis)    12,  1.  3  II  7, 

25  8.  I  2,  111  ep.  I  1,  76  5,  19. 
20  16,  40  quid  I  12,  13  14,  2 
24,  13  81,  1.  2  35,  84.  36  H 
11,  1  13,  13  m  4,  26.  63.  64. 
55  7,  1  8,  2  9,  17  11,  80  2^ 
33.  35  27,  19  28,  1  29,  27  IS 

4,  25  (bis).  27.  37  18,  18  14,  9 
e.  1,  5.  15  3,  5  4,  17  6,  3  (bis). 

9.  49  (bis)  8,  16  12,  1.  2  16, 
24  17,  30.  63.  60  8.  I  1,  7.  19. 
41.  44.  49.  63.  69.  101  2,  69.  72. 
112  (bis)  3,  94.  126  6.  69  6,  17 
82  8,  40  9,  4.  40  s.  II  1,  6.  24. 
62  2,  48  3,  89.  99.  182.  162.  168. 
159.  201.  219.  280.  233.  272.  274. 
280.  303  6,  8.  58.  61  6,  17.  29. 
55.  83  7,  42  ep.  I  1,  76.  91.  97. 

2,  *10.  17  (bis)  8,  6.  9.  16.  20 
4,  2.  8  5,  16  6,  5.  6.  7.  12.  67 

7,  23.  62  8,  3  9,  6  10,  8  12, 
19  16,  8.  74  *17,  38  18,  68.  106 
(bis)  19,  12  20,  6.  7  ep.  11  1, 
40.  91.  163  2,  23.  88.  57.  68  (Hs). 
96.  177  (bis).  191.  206  a.  20.  89. 
40.  53.  138.  153.  212.  312  (bis). 
410  quo  m  19,  7  *qui8  I  26,  8 
^uos  ep.  n  1,  41 

qui8  s.   qui  (indefln.)   I  18,  7  III 
27,  45.  51  e.  8,  1  6,  16  16,  28 

8,  I  1,  15.  90  2,  28  3,  66.  68. 
80.  \0%(bis)  4,  3.  41.  67.  80.  111 
6,  85  10,  69  8.  II  1,  61.  82.  83 
(bis).  84  2,  51  3,  104.  111.  169. 
187.  214.  *219.  268.  822  4,  49 
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6,  49.  106  6,  69.  78  7,  24  8,  90 
ep.  I  16,  2ö    19,  12   20,  26   ep.  ü 

1,  222.  239.  263  2,  2.  167.  158 
a.  461  qui  s.  1  *4,  41  6,  30.  79 
qua  s.  I  3,  35  quae  s.  I  *4,  93 
8.  II  6,  10  quid  III  15,  7  24,  64 
e.  15,  12  s.  I  2,  84  4,  138  s.  H 
3,  31     4,  52    7,  87    8,  25    ep.  I 

2,  5.  38  15,  44  18,  57  20,  7 
quod  s.  I  3,  44    cui  s.  I  3,  46 

8.  II  8,  189  5,  46  ep.  I  16,  19 
a.  426  quem  s.  II  1,  82  3,  249 
quid  I  6,  19  32,  1  IV  2,  45  9,  9 
e.  3,  19  *16,  15  8.  I  3,  140  4, 
31.   102.   104.  122    5,  102    8,  37 

9,  2.  6.  10.  67  10,  59  s.  II  1,  49. 
78.  81  3,  33  5,  37  7,  39.  89 
ep.  I  5,  6    6,  67     10,  31     12,  22 

17,  4  18,  67.  108  a.  35.  125.  194. 
249.  386.  426.  438  quod  s.  II  1, 
38  (bis)  ep.  ü  2,  35  qua  III  14, 
19  qui  ep.  I  15,  40  quos  e.  2,  51 
s.  I  1,  57    qua  8.  I  3,  35 

quis  =  quibus  a)  dat.  *I  26,  3   s.  I 

3,  96  4,  72.  130  5,  42  b)  abl. 
e.  11,  9  8.  I  1,  75  9,  27  s.  II 
8,  18 

quislibet  quidUbet  (acc.)  I  37,  10 
8.  I  9,  12    ep.  I  17,  28    a.  10 

quisnam  s.  II  3,  158  7,  83  quid- 
nam  8.  II  2,  86 

quisquam  IIl  7,  27  9,  2  s.  I  3,  33. 
138  6,  69  9,  27  8.  11  1,  44  2, 
103  6,  24  ep.  I  14,  37  quic- 
quam  1  12,  18  ep.  II  2,  172  cui- 
quam  8.  I  4,  36.  73  quemquam 
8.  II  1,  40.  55  2,  130  ep.  II  I, 
153    quicquam  I  28,  4    s.  I  3,  6 

8.  II  1,  27.  117  3,  39.  251  5,  5 
6,  65    ep.  11  1,  76 

qui8que  II  13,  13  IE  16,  21  IV 
5,  29  8. 1  2,  16  6,  7.  27.  96  8.  II 
1,  23.  50.  64  3,  124  quaeque  s.  I 
3,  79  cuiusque  (fem.)  a.  156  cui- 
que  8.  II  3,  232  6,  67  ep.  I  6, 
56    10,  47   a.  316   uni  cuique  s.  I 

9,  52  quemque  ep  I  6,  55  7,  98 
a.  291  unum  quodque  cp.  II  2, 
189    quoque    s.    II   8,   77    ep.   I 

18,  68  quaeque  ep.  11  1,  28  a.  92 
(acc)  8.  I  4,  106    s.  II  3,  2 

qui8quis  II  1,  25  2,  23  10,  5  III 
24,  25  IV  2,  1  s.  II  1,  60  3,  77. 
79    quidquid  I  1,  10    10,  7    11,  3 


U  13,  9  e.  5,  1  s.  I  2,  60  6,  1 
8.  n  1,  74  8,  231  ep.  I  4,  6  6, 
24  ep.  II  1,  270  (acc.)  I  24,  20 
27,  17    m  16,  26    8.  n  I,  2    3, 

16.  98.   167    5,   59    ep.  I  2,   14 

6,  13  10,  4  15,  32.  38  ep.  D 
2,  108    a.  335 

quivis  8.  I  4,  65  6,  50.  77  8.  II  1, 
13  4,  35  6,  35  ep.  ü  2,  14 
a.  240.  263  qQid?i8  8.  H  3,  127 
*a.  23  cui  vis  ep.  I  17,  36  quem- 
vis  8.  I  4,  25  ep.  I  16,  30  quid- 
vis  III  24,  43  ep.  I  15,  17  ep.  11 
2,  8  quovis  8.  I  3,  65  quavii 
8.  I  4,  87 

quo  (adv.  loc.)  I  4,  17  II  3,  9.  »11 
III  1,  38  3,  70  11,  49  24,  46 
26,  1     27,  37    IV  1,  8    7,  16    13, 

17.  18  e.  5,  32  7,  1  s.  I  1,  15. 
73  2,  23  *3,  128  6,  24.  73  7, 
27    9,  16.  40.  63.  75    8.  II  1,  37 

2,  35.  102  3,  261  4,  1  7,  60 
ep.  I  3,  27  5,  12  6,  27.  57  13, 
7  15,  11  20,  6  ep.  H  1,  62  2, 
37.  40  a.  206.  308.  396  qaocum- 
que  e.  16,  21  (bis)  s.  II  4,  89 
a.  100  quo  cumque  I  7,  26  ep.  I 
1,  16  (instrum.)  s.  II  1,  32   2,  112 

quoad  s.  11  3,  91 

quocirca  s.  II  2,  136  ep.  II  2,  146 
(quo -circa)  s.  II  6,  95 

quod  I  *20,  2  26,  17  II  8,  17  16. 
26  18,  23  III  6,  6  11,  46  IV 

3,  8.  22  11,  18  12,  7  e.  8,  15 
s.  I  1,  110  2,  10.  83.  89  3,  30. 
38  4,  3.  4.  17.  24.  46.  47.  49.  91. 
98  5,  7.  66  0,  3.  48.  63.  63.  91. 
98.  119  7,  14  10,  3.  20.  78.  79 
8.  II  2,  90  3,  3.  120.  163  5,  88 

7,  32.  111  8,  37.  38.  82  ep.  I 
6,  19.  22  7,  68  (bis)  10,  60  14, 
22  18,  52  19,  27  ep.  II  1,  30. 
ia3  2.  22.  24.  147.  192  a.  169. 
171.  222 

quod  si  I  1,  35  III  1,  41  e.  2,  39 
10,  21  11,  15  14,  13  8.  II  4,  0 
ep.  I  1,  70  2,  70  3,  25  7,  10. 
2r>  9,  11  19,  17  20,  9  ep.  II 

1,  90.  241 
quomodo  s.  I  9,  43 

quondam  II  10,  18  s.  I  2,  55  s.  II 

2,  82  3,  145  5,  21  ep.  I  18,  78 
ep.  *1I  2,  167  a.  396 
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qaoniam  s.  I  6,  22  s.  11  3,  301  4, 
26  6,  ö2  *ep.  n  2,  167 

quoque  I  15,  26  16,  22  27,  9  28, 
21  n  16,  20  m  4,  66  13,  13 
28,  16  IV  3,  19  8. 1  4,  88  6,  ÖO. 
84  10,  ö.  8  8.  n  2,  69.  78  3, 
286.  312  5,  1.  73  8,  81  ep.  I 
3,  6  16,  66  20,  17  ep.  II  1,  151. 
164.  187.  267  2,  36 

quorsom  8.  II  3,  11.  201.  246  7,  21. 
116 

qaot  8.  n  1,  27    ep.  I  6,  42 

quotannis  e.  16,  43 
f,"     quotiens  I  6,  6    IV  2,  26    9,  40    10, 
6    ep.  I  18,  46.  104    ep.  II  1,  65 

quotquot  11  14,  6    s.  II  7,  14 

quotas  ep.  I  6,  SO  ep.  11  1 ,  36 
quota  8.  II  6,  44    quotä  III  19,  7 


B. 


«rabidos  a.  393 

rabies  a.  79   rabiem  I  3,  14    15,  12 

m  24,  26    e.  12,  9    s.  II  3,  323 

ep.  I  10,  26    ep.  n  1,  149 
rabiosa  ep.  II  2,  76    *  rabio8i  (neutr.) 

8.  I  6,  126 
racemos  11  5,  11 
radix  e.  6,  68    radice  ep.  n  2,  149. 

150    radices  s.  11  8,  8 
rado  radit  8.  11  6,  26    radat  e.  16, 

64   rädere  8.  11  4,  83 
Raeti»IV  4,  17    Raet08  IV  14,  15 
Ramnes  a.  342 
ramos  e.  2,  13   8.  I  6,  81     ramis  II 

3,  11     15,  9    e.  2,  66 

ranae  e.  5,  19    s.  II  3,  314  (nom.) 

8.  I  5,  14 
rancidum  (aee.)  s.  II  2,  89 
rapax  I  34,   14    rapacis  II   18,  30 

rapaci  ep.  I  14,  33    rapacium  I\^ 

4,  60    rapacibus  e.  16,  20  (ahl.) 
s.  II  2   40 

rapidus  i  28,  21  IV  14,  46  rapi- 
dum  (ace,)  11  9,  12  (neutr.)  s.  II 
3, -242  rapide  8.  I  10,  62  rapi- 
des I  12,  9 

rapinisJ'aW.^  s.  11  3,  157 

rapis  III  26,  1  s.  II  6,  23  7,  118 
rapit  n  17,  6  DI  2,  12  IV  7,  8 
e.  7,  13  s.  I  1,  114  9,  77  s.  II 
1,  10  ep.  I  ],  15  a.  149  rapiant 
III  11,  49    rapiam  I  18,  13    rapies 


s.  n  3,  72  rapiet  11  13,  20  ra- 
pias  8.  ll  5,  53  ep.  I  17,  45  rapia- 
mus  e.  13,  3  rapere  II  12,  28 
s.  I  6,  76  rapiente  III  3,  52  ra- 
pientes   s.  I  3,  109    rapimur  s.  I 

5,  86  raptu8  III  20,  16  raptum 
(acc.)  IV  2,  21  raptam  ep.  I  17, 
56  rapto  ep.  I  14,  7  raptä  II 
4,  8  raptas  III  29,  37  rapta  e.  5, 
23    raptis  (neutr.)  e.  6,  12 

raptim  III  6,  27    ep.  II  2,  198 

raptor  ni  20,  4    IV  6,  2 

rapula  s.  II  8,  8  (acc.)  s.  11  2,  43 

rarus  a.  259  rara  I  2,  24  36,  21 
IV  l,  34  8.  I  2,  40  7,  27  s.  11 
2,  26  rara  (acc.)  e.  2,  33  raro 
III  2,  31  8.  I  1,  117  4,  18  8.  n 
2   38    3    1 

ratio   8.  l'l,  2    2,  60    8,  78.   116 

6,  93  8.  n  3,  83.  225.  260  ep.  I 
11,  25  ratione  8.  n  3,  266.  271 
4,  36  6,  10  6,  6  ep.  I  18,  97 
ep.  II  1,  20.  47  rationibus  (iM,) 
a.  326 

ratis  ratem  I  3,  11  e.  10,  14  16,  24 
rates  I  3,  24  ratis  I  1,  17  IV 
8,  32 

ratus  ratas  ep.  I  6,  17 

raoca  ep.  I  17,  62  rauci  II  14,  14 
(nom.)  s.  I  4,  66 

rava  HI  27,  3    ravos  e.  16,  33 

recalcitrat  s.  n  1,  20 

recantatis  (ahl.  neutr,)  I  16,  27 

recedo  ep.  I  16,  35     recedant  s.  I 

1,  31  ep.  n  2,  113  recedentis  II 
19,  31    recedentes  a.  176 

recens  III  30,  8    s.  II  2,  42    ep.  I 

2.  69  ep.  n  1,  54  (acc)  I  36,  30 
m  26,  7  recenti  (abL)  II  19,  5 
recentum  I  10,  2  recenüs  III  27, 
43    recentibus  a.  49 

recidet  a.  447  recideret  s.  I  10,  69 
reciditur  III  24,  34  recisurum 
(acc.)  8.  I  3,  128  recisos  III  6, 
40    recisas  II  18,  4 

recinunt  ep.  I  1,  65  recines  III  28, 
11  recinet  I  12,  3  recinentis  III 
27,  1 

recipit  s.  I  5,  60  ep.  II  1,  268  re- 
cepit  ep.  I  3,  17  10,  86  a.  266 
recepisset  s.  I  6,  80  receptus  a.  63 
recepto  (ahl)  II  7,  27  IV  2,  47 
receptä  ep.  II  2,  104  recepti 
ep.  U  1,  6 
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recitator  a.  474 

recito  s.  I  4,  73  recitent  s.  I  4,  75 
recitares  a.  438  recitarc  s.  I  4, 
23  ep.  I  11),  42  recitau  (acc.) 
ep.  n  1,  223 

reclamat  ep.  I  17,  62 

reclinat  e.  17,  24  reclinatum  (acc.) 
n  3,  7 

recludit  ep.  I  5,  16  recludere  I  24, 
17  e.  17,  71  recludens  111  2,  21 
recluditur  II  18,  33   reclusä  ep.  II 

1,  103 
recoctus  s.  II  5,  55 

recondit  s.  11  3,  109  reconditum 
(aee.  neutrJ  III  28,  2 

recordor  ep.  11  2,  145 

recreat  III  24,  16  recreatis  III  4, 
40  recreabis  s.  II  4,  58  rccreare 
m  20,  13  8.  II  2,  84  ep.  I  1, 
37  recreatur  1  22,  18  recrean- 
tor  II  13,  36 

rector  ep.  I  16,  74 

rectus  iV  9,  36    recto  s.  I  2,  123 

6,  66  rectum  s.  I  1,  107  s.  II  6, 
75  recti  (neutr.)  a.  25  rectum 
IV    15,   10   (neutr.)   s.   II  3,  201 

7,  26  ep.  II  1,  63.  83  2,  44  a.  367 
recto  s.  II  5,  78    ep.   II   1,  176 

2,  131     rectä  8.  I  5,  71     recti  IV 

4,  34  *recUe  8.  II  2,  106  rectos 
IV  4,  48  recta  s.  II  7,  7  rectis 
(neutr.)  ep.  II  1,  105  rectius  8.  I 
2,  82    4,  134    s.  n   1,  21     ep.  I 

6,  67  (acc.)  8.  II  7,  25  ep.  I  17, 
19  recte  IV  9.  46  8.  I  2,  37.  74. 
90    4,  13    s.  II  2,  106    3,  88.  162 

7,  112  8,  70  ep.  1  1,  60.  63.  66 
2,  41  6,  29  7,  3  8,  4.  15  12,  2 
16,  17.  21  17,  42  ep.  II  1,  79. 
130.  209  2,  213  a.  309.  319.  369. 
422.  428  rectius  II  10,  1  III  15, 
8   IV  9,  46   8.  II  4,  72   a.  129.  140 

recumbit  I  12,  32    recumbere  ep.  I 

5,  1     recumben8  III  3,  11 
recurrit  IV  7,  12    recurres  e.  5,  75 

recurret  ep.  I  10,  24  recurras 
s.  II  6,  31  recurrat  s.  I  2,  127 
recurrentis  ep.  II  1,  147 

recuso  ep.  I  10,  10  recusat  s.  II 
2,  6  3,  258  recusant  s.  II  7,  108 
recusem  ep.  11  1,  208  recuses  8.  U 
5,  17  7,  24  recuset  s.  I  4,  50 
recusent  ep.  II  1,  259    a.  39 

reda  v,  rheda 


reddit  e.  16,  43  s.  II  7,  71  ep.  II 
1,  34  a.  348  reddidi  IV  6,  43 
reddidit  *  DI  4,  38  IV  14,  38 
reddidere   e.    17,   44     reddes  ep. 

I  7,  25.  27  13.  2  reddet  IH  27, 
71  29,  47  8. 14,  116  reddiderit 
(fut.  II)  a.  48  reddas  I  3,  7  16,  28 
IV  11,  35  8.  II  3,  66  reddat  s.  I 
1,  83  ep.  I  18,  101  redderet  I 
20,  7  a.  253  reddidi88es  I  10,  9 
redde  II  7,  17  IV  5,  6  s.  II  8, 
80  ep.  I  7,  95  ep.  II  1,  216 
reddcre  I   19,  4    II  17,  30    s.  I 

3,  75  8.  n  3,  270  5,  65  ep.  I 
18,  14  ep.  II  2,  155  a.  133.  158. 
305.  316.  441  reddentis  ep.  I  14,  1 
reddatur    a.    9      redditum    (acc) 

II  2,  17 

redcmptor  III  1,  35  cp.  II  2,  72 
redeo  s.  I  1,  108  6,  45  7,  9  redis 
8.  II  8,  84  redit  lU  9,  17  IV  5, 
31  8,  14  ep.  I  7,  48.  55  ep.  11 
1,  48  2,  138  a.  329  redeunt  III 
18,  10  IV  7,  1  10,  8  rediit  IV 
8,  19  redibit  IE  5,  26  e.  5.  76 
redeam  s.  11  3,  264  5,  6  reaeas 
I  2,  46  redeat  I  24,  15  ep.  I  7, 
97  a.  201  redeant  IV  2,  39  8. 1 
10,  39  rediret  I  2,  5  redi  IV 
5,  4  redire  c.  8.  58  e.  16,  26 
rediens  III  21,  24  s.  II  2,  83 
redeunte  III  8,  9    redeuntis  s.  I 

4,  37    rediturus  8.  II  3,  261 
redigo   redegit  I  37,   15     e.  2,  69 

redigatur  8.  I  1,  43    redacti  ep.  I 
1,  155 
reditu8  ep.  I  20,  6   reditum  IV  5,  3 
e.  13,  15   ep.  I  2,  21    3,  36   a.  146 
reditu  IV  2,  43    reditus  (acc.)  III 

5,  52    e.  16,  35 

redonabo  111  3,  33   redonavit  II  7,  3 

rcduci8  III  21,  17    reducit  11  10,  15 

IV  2,  17    ep.  II   1,  181    reducet 

e.  13,  8    8.  n  3,  294     reducent 

III  1,  21  reducere  s.  11  3,  191 
reductum  (neutr.)  ep.  I  18,  9  re- 
ductä  I  17,  17    c.  2,  11 

refero  s.  I  6,  1 15  refers  ep.  I  7,  60 
refert  III  5,  28  7,  16  e.  16,  50 
ep.  I  17,  55  ep.  II  1,  130  refe- 
runt  IV  13,  13  ep.  II  1,  201  ret- 
tulit  U  1,  28  IV  15,  5  ep.  U  1, 
234  referam  I  12,  39  ep.  I  1,  74 
referent  I   14,  1     rettuleris  (fut. 
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H)  ep.  I  17,  32  referas  s.  11  4, 
90    referat  c.  s.  22    referret  ep. 

I  6,  60  refer  III  6,  6  ep.  I  7,  53 
8,  2  17,  32  referre  III  3,  71 
a.  8ö  referentis  IV  2,  58  refe- 
rente  HI  29,  20  IV  6,  42  refe- 
rentes  s.  I  6,  75  refertur  ep.  I 
18.  62  a.  179  referri  ep.  II  1,  37 
reierendus  ep.  11  1,  41  referenda 
(ace.)  8.  II  7,  36 

refert  s.  II  3,  157  7,  58  ep.  II  2, 
166  referat  s.  I  1,  49  referre 
8.  I  2   77    6   7 

reficit  l'l,  17  'ep.  I  18,  104  ep.  II 
1,  180  refeceris  III  6,  2  refici 
8.  II  4,  61    refectus  ep.  11  2.  136 

refigit  ep.  I  18,  56  renxo  (ahl.)  I 
28,  11     refixa  (aec)  e.  17,  5 

reformido  s.  II  7,  2 

refrenare  III  24,  29 

refringit  III  3,  28   refregit  s.  I  4,  61 

refugit  I  1,  34  IV  13,  10  reftigit 
ep.  n  2,  171     refugimus  I  35,  34 

refulsit  I  12,  28   refulgens  II  17,  23 

regale  (accj  ep.  II  1,  234  2,  30 
regali  DI  30,  2  (neutr.)  a.  228 
regales  ep.  I  12,  6   regalis  IV  9,  15 

regerit  s.  I  7,  29 

regia  ep.  I   11,  2    regiam  I  37,  25 

II  18,  6 

regina  I  37,  7  ep.  I  6,  37  (voe.)  I 
30,   1     III  4,  2    26,  11     c.  s.  35 

regio  s.  I  4,  30  ep.  I  15,  2  regione 
ep.  I  4,  2 

regius  III  2,  10  27^  65  a.  453  regia 
ep.  I  7,  44  regium  II  4,  15  re- 
giae  (nom.)  II  15,  2 

regno  ep.  I  10,  8  regnavit  III  30, 
12  regnes  I  12,  52  II  2,  9  regnet 
ep.  I  2,  10  regnanto  III  3,  39 
regnare  III  5,  2  regnata  (nom. 
neutr.)  IQ  29,  27  (acc.)  II  6,  11 

regnum  (aec.)  I  12,  34  15,  8  II  2, 
21  m  16,  41  IV  4,  2  8.  I  3, 
123  6,  9  ep.  I  1,  63  regno  IV 
1,4  8.  I  6,  13  regna  (acc.)  I 
4,  18  II  13,  21  19,  21  III  4,  46 
IV  14,  26    e.  17,  2    ep.  II  1,  253 

rego  regis  I  35,   1     e.  5,  51     regit 

III  4,  48  9,  9  24,  19  e.  5,  1 
ep.  I  18,  26  19,  23  reget  I  12, 
57  regam  ep.  I  1,  27  regat  I  3. 
3  a.  197  rege  ep.  I  2,  62  regi 
a.  283 


regnla  s.  13,  118 

Reguli  III  5,  13    Regulum  I  12,  37 

reiecit  IV  9,  42  reiectae  III  9,  20 
reiectä  s.  II  3,  68  reiectae  IV 
8,  16 

relabor  ep.  I  1,  18  relabi  I  29,  11 
relapsus  e.  17,  18 

reUgo  relegi  ep.  I  2,  2 

relego  releget  III  11,  48  relegatä 
s.  I  10,  84 

religio  s.  I  9,  71 

religo  religas  15,4  religat  s.  I  5, 
18  religarat  I  32,  7  religaU  ä 
11    24     IV  11    5 

relinquit  II  16,^22  a.  150  relin- 
quunt  n  8,  19  reliqui  ep.  I  10,  8 
rcliauit  III  4,  78  e.  16,  20  17,  22 
ep.  II  1,  100  relinquam  II  20,  5 
ep.  I  7,  43  relinques  ep.  I  7,  19 
relinquent   II  15,  2     reliquerit  s. 

II  3,  290  relinquam  s.  I  9,  41 
relinquas  s.  I  1,  52     relinqueret 

III  5,  54  relinquere  ep.  I  3,  26 
a.  165  relinquens  s.  II  6,  89  re- 
linqui  ep.  I  15,  5  a.  417  reUc- 
tum  (acc.  neutr.)  III  27,  34  re- 
lictä  n  7,  10  IV  2,  54  s.  11  3,  13 
relicto  I  10,  14  relictis  e.  1,  21 
relictos  I  34,  5  relicta  ep.  I  7,  97 
relictis  II  1,  37  (neutr.)  c.  s.  44 
e.  17,  13  ep.  II  2,  67  relinquen- 
dis  (abl  neutr.)  s.  I  10,  51 

reluctanü8  IV  4,  11 

remanete  I  27,  8 

remeare  s.  I  6,  94 

remex   remige   e.    16,   59     remiges 

e.  17,  16 
remigium  ep.  I  6,  63    remigio  (oM,) 

I  14,  4 
remiscet  a.  151    remixto  (aJbl.  neutr.) 

IV  15,  30 

remittit  a.  349  remittunt  ep.  II  1, 
235  remisit  s.  II  4,  69  remittas 
n  11,  3  remittat  *8.  II  8,  53 
remi880  (abl.)  III  27,  67  remissi 
ep.  I  18,  90 

remorsurum  (acc.)  e.  6,  4 

removi  s.  II  6,  16  remorant  s.  II 
Ij  71  removere  s.  II  5,  52  remo- 
visse  m  5,  43  remotus  I  28,  8 
a.  384  remota  a.  327  remoto 
(all.)  a.  161  (neutr.)  II  3,  6  re- 
motis  IV  14,  47  (fem.)  11  2,  10 
remotos   s.  I  6,   18    8.  11   4,   94 
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remoUs  IV  4,  7  (fem.)  II  19,  1 
(ntutr,)  III  6,  28    8.  II  7,  74 
remugiat  III  10, 6   remogiens  e.  10,  9 
remig  a.  65    remos  e.  10,  6    remis 

I  37,  17 
Remi  e.  7,  19 

Ten  renes  8.  II  3,  163    ep.  I  6,  28 

renascentur  a.  70  renascens  III  3, 
61    renati  e.  15,  21 

renidet  II  5,  19  18,  2  III  6,  12 
renidenüs  e.  2,  66 

reno  renarint  e.  16,  25 

renodantis  e.  11,  28 

renuis  ep.  II  2,  63  reniiit  ep.  I 
16,  49 

reor  ep.  II  1,  70    reris  s.  II  3,  134 
rere  s.  I  9,  49    v.  ratus 
•^reparant  IV  7,   13    reparavit  I  37, 
24    reparare  III  3,  60    s.  II  6,  2 
reparata  (acc.  neutr.)  1  31,  12 

repensus  III  5,  25 

reperire  I  15,  27   s.  I  1,  119   reper- 
':  •  ,'  C  tus  a.  405 

repertor  a.  278 

repetit  III  14,  3  s.  1  9,  44  ep.  I 
1 ,  98  repetes  II  1 ,  12  s.  II  4, 
6  ep.  I  7,  33  repetet  I  15,  6  re- 
petas  ep.  I  6,  48  repetat  III  27, 
9  ep.  I  7,  97  repetens  III  20,  6 
repetantur  I  9,  20  repetita  a. 
365    repetitum  (sup.J  ep.  I  3,  18 

repo  repimus  s.  1  5,  25  repserat 
ep.  I  7,  30   repeDtis  ep.  II  1,  251 

reponis  1  10,  17  a.  120  reponet 
s.  II  4,  39  reponere  ep.  I  7,  39 
reponens  I  9,  6  reponi  III  5,  30 
a.  190  repostum  (acc.  neutr,) 
e.  9,  1 

reporto  c.  s.  74    reportasti  e.  9,  24 

repotia  (acc.)  s.  II  2,  60 

rei)raesentet  ep.  I  19,  14 

reprehendis  s.  I  10,  52  repreudes 
ep.  I  18,  39  repreheudet  a.  445 
reprehendas  s.  I  6,  67  reprendite 
a.  292  reprehendere  s.  113,  138 
ep.  n   1,  81.   222     reprehendi  s. 

II  4,  86    ep.  II   1,  76    reprensis 
(abl)  s.  I  10,  55 

reptare  ep.  I  4,  4 

repugnant  s.  I  3,  97 

repulsae   III  2,  17    repulsam  ep.  I 

1,  43 
repulsam  (acc.)  s.  II  7,  90 
requies  I  36, 12   requiem  ep.  I  7,  79 


requiro  ep.  I  15,  18 
res  II  3,    15    IV  3,  6    8,  10    s.  I 
2,  23.  50.  59    3,  54.  78    6,  100 

8.  II  1,  18  3,  18.  94.  265  5,  12. 
27  ep.  I  1,  80  2,  61  6,  1.  47 
10,  42  12,  25  14,  5  17,  23  18, 
29.  84  ep.  II  1,  107.  »168.  180 
2,  12.  190  a.  40.  89.  179.  248. 
411  rei  UI  16,  25  (d<it.)  III  24, 
64  rem  I  6,  3  c.  s.  47.  66  s.  I 
1,  15  2,  8.  62.  100  3,  91  4,  23. 
32.  110  9,  41  8.  II  2,  27  8,  74. 
189  6,  6  7,  67  ep.  I  1,  65.  66 
6,  12   7,  71    8, 1.  13    16,  7ö   ep.  II 

1,  164.  226.  259  2,  152  a.  29. 
310.  311.  329  re  s.  I  2,  79  6,  80 
s.  n  3,  37  4,  48  5,  8.  46  6,  36. 
78  7,  99  ep.  I  10,  2  16,  68 
20,  20  ep.  II  2,  203  res  s.  I  2, 
97  s.  II  2,  71.  106  8,  73  ep.  1 
10,  30  15,  43  16,  43  a.  73  re- 
rum  II  17,  4  IV  9,  35  15,  17 
c.  s.  26   e.  9,  37   s.  I  2,  76  5,  88 

9,  4  10,  67  s.  U  2,  25  7,  76 
8,  83  ep.  I  1,  103  2,  22  3,  33 
12,  4.  19  16,  79  17,  *21.  45 
18,  99  ep.  II  2,  31.  84.  116  a.  49. 
57.  218.  322  rebus  I  2,  26  IV 
6,  23    e.  5,  49    s.  I  4,  47    s.  II 

2,  136    3,  280    8,  62    ep.  I  1,  19 

2,  36  a.  82.  368  res  I  12,  14 
II  1,  11    s.  I  3,  121    10,  15    8.  II 

1,  11  4,  9  5,  2  6,  29  8,  92 
ep.  I  1,  19  3,  7  17,  33  19,  26 
ep.  II  1,  2.  *168.  251  a.  148.  171 
rebus  U  8,   1     10,  21    III   2,  6 

3,  59    e.  16,  6    s.  I  1,  106    6,  28 

6,  96.  111  ep.  I  1,  81  2,  60.  67 
5,  30    15,  26    19,  29   ep.  U  1,  126 

rescinditur  ep.  I  3,  32 
rescisco  rescieris  ep.  II  1,  227 
rescribe  ep.  I  5,  30    rescribere  s.  II 

3,  76    ep.  I  3,  30 
reseces  I  11,  7 

residunt  II  20,  9    resedit  III  3,  30 
resigno  III  29,  54    ep.  I  7,  34    re- 

signat  ep.  I  7,  9 
resoTvit  s.  II  3, 103  resolvent  I  28,  34 
resonat  s.  I  3,  8   4,  76    resonet  s.  I 

2,  129  *resonarint  s.  I  8,  41 
resooare   III    11,  3    resonantis  I 

7,  12 
resorbens  II  7,  15 

respicis  I  2,  36    15,  22    respicere 
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s.  n  3,  290    a.  317    respicientis 
ep.  I  1,  105 
respondes  s.  I  6,  60    ep.  1  16,  31 
respondet  s.  I  2,  11    9,  63    ep.  I 

7,  63  respondebam  s.  1  9,  14  re- 
spondit  ep.  I  1,  74  rcspondeat  s. 
11  6,  24  responderet  s.  I  2,  72 
responderit  s.  II  3,  233    responde 

8.  Il  5,  2  respondere  s.  I  9,  36 
s.  n  3,  192  ep.  I  3,  24  ep.  II 
1,  9  responsura  s.  II  8,  66  (acc.) 
ep.  II  2,  48 

responsat  s.   II  7,    103     responset 

8.  n  4,  18   responsare  s.  II  7,  85 

ep.  I  1,  68 
responsum  (a^sc)  e.  7,  14    responsa 

(ace.)  c.  8.  55    s.  I  8,  29 
respuat  ep.  II  1,  42 
resto  8.  1  9,  28    re8tat  ep.  I  1,  27 

6,  27 
restinguet  II  11,  19  restingtiere  s.  I 

6,  76 
re8tituit  (perf.)  IV  15,  6    restituet 

IV  7,  24    restituent  III  7,  2 
re8tricti8  (ahl.)  HI  5,  35 
re8urffat  n  17,  14    III  3,  65 
retordet  II  8,  23 
rete  retia  (ace.)  e.  2,  38 
retegis  HI  21,  16 
retexens  s.  n  3,  2 
reticulum  (aec.)  8.  I  1,  47 
retinacula  (<%c€.)  8.  I  5,  18 
retinent  ep.  I  18,  70    retinere  s.  I 

1,  89 
retorsisti   II  19,  23    retorta  (acc.) 

in  5,  22    retortis  (fem,)  I  2,  13 

ep.  II  1,  191 
retractes  II  1,  38 

retrahas  ep.  I  18,  58   retractu8  a.  468 
retro  I  35,  25    II   11,  5    III  4,  26 

10,  10    29,  46    e.  17,  7 
retrorsum  I  34,  3    IV  8,  16    ep.  I 

1,  75     18,  18 
retusum  (acc.  neutr,)  I  35,  39 
reus  rei  s.  I  10,  26   reum  s.  II  4,  3 

reis  II  1,  13  (abl.)  IV  1,  14 
reveho   revexit  II    18,   36     revehet 

e.  13,  16    revehi  s.  II  5,  4 
revellis  11  18,  24 
reverti  I  29,  12    s.  II  3,  36    6,  37 

ep.  I  15,  24    a.  390 
revictae  (nom.)  IV  4,  24 
reviset  ep.  I  7,  12   revisens  I  31,  14 
revocas  s.  I  6,  61    revocat  s.  IT  3, 


264  revocant  IV  1,  8  reTOcavit 
IV  15,  12 

revolvirnas  ep.  II  1,  223 

rex  I  26,  4  IV  4,  2  e.  17,  13  8. 1 
3,  125.  133.  138  s.  II  3,  97.  188 
ep.  I  1,  59.  107  6,  39  7,  37  17, 
20  ep.  II  1,  237  regis  i  2,  15 
a.  65    regi  ep.  11  1,  232    rex  8. 11 

1,  42  rege  I  36,  8  HI  ö,  9  9,  4 
e.  16,  56  8. 1  3,  142  ep.  I  17,  43 
reges  II  14,  11  ep.  I  2,  14  A  434. 
regum  I  4,  14  35,  11  U  12,  12 
18,  34  m  1,  5  21,  20  29,  1  IV 
3,  8  12,  8  s.  I  3,  136  10,  42 
s.  II  2,  45  3,  190  ep.  I  1,  107  2,  8 
10,  33  ep.  n  1,  24.  191.  a.  73. 
404  regibus  I  29,  4  s.  I  2,  86  s. 
II  2,  101  reges  III  1,  6  16,  15 
IV  2,  13  s.  I  3,  12  7,  34  s.  ü 
3,  45  ep.  1  10,  33  regibus  I  1, 1 
ep.  I  17,  13.    14 

Regis  (Rupili)  s.  I  7,  1    Regem  s.  I 

7,  6.  9.  35    Rege  s.  I  7,  5.  25 
rhedä  s.  11  6,  42     rhedis  (abl.)  s. 

I  5,  86 

Rhenum  (flumen)  a.  18    Rbeni  s.  I 

10,  37 
rhetor  s.  I  5,  2    ep.  II  2,  87    rhe- 

toris  s.  I  10,  12 
Rhodani  II  20,  20 
Rhode  III  19.  27 
Rhodio  Pitholeonti  s.  I  10,  22 
Rhodopen  m  25,  12 
Rhodos  ep.  I  11,  17.   21     Rhodon  I 

7,  1 
Rhoetns  III  4,  55   Rhoetum  II  19,  23. 
rhombus  e.  2,  50    s.  II  2.  42.    49 

rhonabi  s.  II  8.  30    rhomoum  s.  I 

2,  116  rhombi  s.  II  2,  95  rhom- 
bos  8.  II  2,  48 

rictam  s.  I  10,  7 

rides  s.  I  1,  69  s.  II  3,  310  5,  3 
ep.  I  1,  95.    97.    101     19,  43    ep. 

II  2,  209  ridet  II  6,  14  8, 13  III 
29,  31  IV  11,  6  s.  I  10.  64  ep. 
I  7,  78  ep.  n  1,  121  ndemus  I 
5,  57  rident  II  8,  13  risi  s.  I  4, 
91  risisti  s.  II  8,  80  risit  I  10, 
12  III  11,  22  IV  4,  41  ridebo 
a.  105  ridebit  ep.  I  20,  14  risero 
e.  15,  24  riserit  IV  1,  18  rideat 
ep.  II  2,  216  rideant  e.  5,  57  ri- 
deret  ep.  II  1,  194  riseris  e.  17, 
56    risissent  III  16,  7    ride  ep.  I 
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1,  91  ridere  ep.  I  4,  16  7,  27 
ridens  UI  27,  67  s.  II,  23  9,  66 
rideotem  I  22,  23  8.  Il,  24  8.  II 
3,  72    ridens  I  2,  33    ridentes  s. 

I  5.  35  ridentibus  a.  101  ridetur 
8.  1  7,  22  8.  II  8,  83  a.  356.  ri- 
dentur  ep.  II  2,  106  rideri  s.  I  3, 
30    ridendas  ep.  I  1,  9 

ridicalu8  8.  II  3,  311  8,  24  a.  139 
ridieahim  s.  I  10,  14  (acc.  neutr ) 
ep.  II  1  238 

rigeo.  rigent  IV  12,  3    e.  8,  17 

rigjdus  ep.  I  1,  17    rigidum   (acc.) 

II  9,  20    rigidä  III  10,  17    rigidi 

III  24,  11   rigidis  (ahl)  ep.  II  1,  25 
rUfo.   rigat  III  3,  48 

rimam  ep.  I  7,  29 

rimosä  s.  II  6,  46 

ringi  ep.  II  2,  128 

ripa  JII  29,  24  ripam  111  1,  23  ripä 
I  2,  19  II  18,  22  s.  I  1,  58  II 
3,  294  ripae  1  20,  6  ripas  III  25, 
13  27,  24  IV  2,  6.  31  7,  3.  *ri- 
pis  e.  2,  25 

risores  (acc.)  a.  225 

ri8U8  I  9,  22  s.  II  2,  107  risiim  s. 
I  4,  34  s.  II  8,  63  ep.  1  3,  19 
13,  9  a.  5.  381  um  II  16,  27  IV 
13,  27  8.  I  8,  50  10,  7  8.  11  1, 
«6    ep.  II  2,  84    a.  358    risus  8. 

I  4,  83  5,  98  s.  II  5,  57  op.  I 
7   79 

rite'l  32,  16  III  24,  10  IV  4,  25 
6,  37   15,  28   c.  s.  13    ep.  II  2,  78. 

ritu  III  1,  46  14,  1  29,  34  s.  II 
l,  29    3,  268     a.  62 

rivali  (ahl.)  a.  444 

rivus  III  16,  29  ep.  I  12,  9  14,  29 
18,  104  rivo  ep.  1  16,  12  rivum 
III  29,  22  ep.  I  10,  21  14,  35 
rivo  II  3,  12    rivosl29,  11    II  19, 

II  III  11,  14  13,  7  op.  I  3,  11 
10,  7    rivis  1  7,  14    e.  2,  25 

rixa  I  18,  8  rixae  III  14,  26  27,  70 
ep.  I  17,  51  rixam  III  21,  3  rixae 
I  13,  11  rixarum  III  19,  16  rixis 
(ahl.)  I  27,  4 

rixatiir  ep.  I  18,  15 

robiginem  III  23,  7    robigine  s.  II 

1,  43 
roborant  IV  4,  34 
robur  I  3,  9  (acc.)  II  13,  18 
robustus  III  2,  2    robu8tae  (nom.) 


III  16,  2  robu8ti8  (neutr.)  ep.  II 
2j  74 

rodit  s.  I  4,  81  rodunt  s.  I  6,  46  ro- 
deret  8.  1  10,  71  rodere  ep.  I  14, 
40    rodens  e.  5,  48 

rogo  ep.  I  1,  11  rogat  II  16,  1  8. 
I  9,  63  ep.  I  9,  2  rogabat  s.  I  5, 
63.  67  roges  e.  1,  15  ep.  I  1,  13 
reget  s.  I  1,  82  s.  II  5,  75  ep. 
I  1,  70  rogare  e.  8,  1  s.  II  3, 
316  rogando  (abl.)  e.  14,  5  ro- 
gatus  8.  I  4,  97  s.  II  4,  88  ep. 
I  6,  41  rogata  ep.  I  8,  2  rogati 
(nom.)  8.  I  3,  2 

Roma  UI  3,  44  e.  16,  2  c.  s.  37 
ep.  I  7,  44  16,  18  ep.  II  1,  61 
Romae  III  29,  12  IV  3,  13  14,  44 
s.  II  1,  59    6,  23    7,  13.  28    ep. 

I  2,  2    8,  12     11,  21    20,  10    ep. 

II  1,  103    2,  41.    65.  87    Romain 

III  3,  38  8.  I  6,  76  ep.  I  8,  12 
11,  11    14,  17   ep.II  1,256   Roma 

IV  4,  37  Roma  III  5,  12  c.  s.  11 
s.  I  5,  1 

Romanus  e.  7,  6  9,  11  s.  II  4,  10 
ep.  I  1,  70  a.  54  Romana  IV  4, 
46  8.  I  6,  48  8.  II  2,  10.  52  ep. 
1  12,  25  Romanae  IV  3,  23  Ro- 
mano H.  II  1,  37  Romanam  c.  s.  66 
Romane  III  6,  2  s.  I  4,  85  Ro- 
mano s.  II  7,  54  Romanä  III  9,  8 
Romani  ep.  II  1,  29  a.  113.  325 
Romanis  ep.  I  18,  49  a.  264  Ro- 
manos e.  7,  17  Romana  ep.  I  3,  9 
Romanis  ep.  II  2,  94 

Romulus  ep.  II  1,  5  Romuli  II  15, 
10    IV  8,  24     Romulum  1  12,  33 

Romulae  IV  5,  1  (dat.)  c.  s.  47 

ros  rorem  a.  430  rore  III  4,  61  23, 
16    rorcs  III  3,  56 

rosa  I  38,  3  rosae  II  3,  14  III  15, 
15  IV  10,  4  rosa  I  5,  1  II  11, 
14  rosae  I  36,  15  rosarum  III 
29,  3    rosas  III  19,  22 

Roscius  ep.  II  1,  82 

Roscius  s.  II  6,  35 

Jioficius.  Roscia  ep.  I  1,  62 

roseam  I  13,  2 

rostrata  (nom.  plur.j  e.  4,  17 

rostris  (abl.)  s.  II  6,  50 

rotä  III  10,  10  a.  22  rotarum  ep. 
I  17,  7     rotis  (abl.)  I  1,  5 

roUntes  IV  11,  11 

rotundentur  ep.  I  6,  34 


794 


INDEX  VBRBORUH 


^t) 


rotundus  s.  II  7,  86  rotundum  (aec.) 

I  28,  6  rotundo  (neutr.J  a,  323 
rotundas  s.  II  4,  40  rotundis 
(neutr.^  8.  II  4,  13  ep.  I  1,  100 
rotundioribus  (abi,  fem,)  e.  8 ,  13 

rubeam  ep.  II  1,  267  ruberes  ep.  11 
2,  156    rubere  s.  II  8,  31    rubens 

II  11,  10  rubentem  s.  I  8,  35  ru- 
beote  I  2,  2 

ruber  s.  I  8,  5  rubra  s.  II  5,  39 
rubro  I  35,  32  (abl)  III  13,  7 
8.  II  6,  102    rubro8  e.  17,  61 

Ruhi  Rubos  s.  I  5,  94 

rubicunda  ep.  I  16,  8 

rubigo  t;.  robigo 

rubricä  s.  II  7,  98 

rübum  (acc.)  I  23,  6 

ructatur  a.  457 

rudentis  e.  10,  5 

rudis  rüde  ep.  I  1,  2 

rudis  ni  2,  9  24.  54  8.  I  10,  66 
rüde  a.  410    ruaem  ep.  II  2,  47 

Rufam  s.  II  3,  216 

Rufillus  8.  I  2,  27     4,  92 

Rnfus  8.  II  8,  58 

rugae  IV  13,  11  rugis  II  14,  3  (abl.) 
e.  8,  3 

ruposus  ep.  I  18,  15    rugosis  e.  9,  14 

ruinae  II  1,  32  ruinam  II  17,  9 
ruinä  II  19,  15  ruinae  III  3,  8 
ruinas  I  37,  7    s.  II  8,  54    ruinis 

III  5,  40    IV  14,  19 

rumor  s.  II  6,  50  rumore  s.  I  4, 125 
ep.  I  10,  9 

rumpit  e.  12,  12  rupit  I  1,  28  cp. 
I  19,  15  rupere  e.  13,  16  rum- 
pent  IV  15,  22  ruperis  (fut.  II) 
s.  n  3,  319  ruperit  (fut,  II)  e. 
10,  20    *rumpat  III  27,  5    rum- 

reret  e.  5,  85  rumpere  I  15,  7  ep. 
3,  35  20,  20  14,  9  rumperis 
s.  I  3,  136  rumpi  8. 1  2,  118  rup- 
tis  (fem.)  s.  11  7,  70 

ruo.  ruis  ep.  I  14,  41  ruit  I  3,  26 
III  4,  65  IV  2,  7  e.  16,  2  s.  U 
7,  88  ep.  II  2,  75  ruitis  e.  7,  1 
ruunt  8.  II  2,  104  ruebat  8.  I  7, 
26  ruent  s.  II  8,  71  ruam  s.  II 
5.  22  mens  I  16,  12  19,  9  ruen- 
Ü8  I  2,  25  II  5,  3  8.  II  3,  57 
ep.  II  1,  37  ruenti  8.  II  3,  154 
ruentes  III  4,  58 

rupes  s.  II  3,  59  nipem  ep.  II  2. 
135    rupes  III  27,  61    (acc)  s.  II 


3,  55  ep.  I  20,  16  niptbus  II 
19,  1 

Rupüius  Rupili  (gen.)  s.  I  7,  1.  19 

rursum  s.  II  3,  268 

rursus  II  7,  15  IV  1,  2  e.  16,  10 
8.  I  3,  28.  75  8.  II  7,  91  ep.  I 
I  2,  17    7,  30 

ru8  ruris  I  17,  16  35,  6  ep.  I  10,  2. 
6  ep.  II  1,  160  ru8  s.  I  6,  102 
8.  II  7,  28  (vo€.)  8.  II  6,  60  rare 
8.  I  1,  11  2,  127  10,  46  ep.  I 
7,  1  10,  14  14,  10  16,  17  18, 
60  rura  (acc.)  I  1,  17     31,  7    II 

6,  11  16,  37  lU  18,  2  IV  6,  17. 
18  e.  2,  3  8.  I  6,  59  ep.  I  7, 
76     14,  14     15,  9 

Rusonem  8.  I  3,  86 
ru8ticu8  e.   2,  68    s.  I  1,  17     8.  II 
2,  3    6,  80.  116    7,  28    ep.  I  2,  42 

7,  83  13.  13  ep.  II  2,  39  a.  213 
rustica  III  23,  2  rasticorum  III 
6j  37  ru8tica  ep.  II  1,  146  rusti- 
C1U8  (adv.)  8.  I  3,  31 

Rutubae  8.  II  7,  96 


S. 


Sabaeae  I  29,  3 

sabbata  s.  I  9,  69 

Sabellu8  ep.  I  16,  49  Sabella  s.  I 
9,  29  Sabella  (acc.)  e.  17,  28  Sa- 
bellis  III  6,  38    s.  II  I,  36 

Sabina  e.  2,  41  Sabino  8.  11  7,  118 
Sabinum  (nentr.)  I  20,  1  ep.  I  7, 
77  Sabinä  I  9,  7  22,  9  III  1, 
47  Sabines  III  4,  22  Sabinis  11 
18,  14    ep.  II  1,  25 

Sabinus  Sabinum  ep.  I  5,  27 

saccis  8.  I  1,  70    saccos  s.  n  3,  149 

sacer  I  5,  13  e.  7,  20  8.  II  3,  181 
a.  391  sacrae  I  1,  22  sacri  I  28, 
28  sacrum  IV  2,  35  e.  2,  43  sa- 
cram  e.  4,  7  sacro  II  12,  19  IV 
9,  28  sacrä  I  18,  1  III  4,  18  e. 
7,  8  s.  I  9,  1  sacro  II  13,  29 
III  19,  4  c.  8.  4  8. 1  5,  99  sacris 
(fem.)  c.  17,  6  sacras  I  2,  3  Sa- 
cra ep.  I  16,  54  a.  397  sacris 
(fem.)  IV  15,  25 

sacerdos  III  1,  3  3,  32  sacerdotis 
ep.  I  10,  10   sacerdotum  I  16,  6 

sacramentum  (acc.)  II  17,  10 

sacrilegä  II  13,  2 
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sacro  sacravit  ep.  II  1,  49    sacrare 

I  26,  11 

sacrum  (acc.)  III  2,  26  3,  62  e. 
17,  ö7  8.  II  3,  110  Sacra  e.  5, 
52  sacris  s.  I  1,  71  sacra  IV  4, 
54  6,  14  9.  I  3,  11.  117  s.  118, 
14    sacris  III  14,  6    a.  224 

saecnlum  I  2,  6  saeculo  (cM,)  IV 
6,  42     e.  8,  1     saecula  (ace.)  III 

6,  17  e.  16,  65 

saepe  I  7,  16.  31  8,  11.  12  17,  1 

II  7  1.  6  8,  20  m  2,  29  7,  31 
21,  12  e.  14,  5  8.  I  2,  40.  87 
3,  9.  11.  12.  63  4,  9.  86.  128  6, 

10,  16.  114  7,  30  10,  11.  50.  71. 
72  s.  II  7,  8  ep.  I  7,  37.  73  13, 

I  17,  65.  56  18,  16.  25.  68  19, 
19.  20    ep.  II  1,  182.  219    saepius 

II  10,  9 

saetosam  s.  I  5,  61  saetosa  (acc.) 
e.  17,  15 

saevit  IV  14,  27  e.  3,  5  s.  I  4,  49 
saeviet  I  25,  15  sacviat  III  3,  37 
s.  II  2.  126 

sacvitiä  11  12,  26 

saevus  I  16,  11  111  1,  27  s.  II  2, 
68  ep.  I  15,  30  ep.  II  1,  148  2, 
21  saeva  I  12,  43  19,  1  28,  20 
*35,  17  e.  5,  47  saevo  III  10,  2 
ep.  I  18,  13  saevam  I  6,  8  s.  I 
8,  33  cp.  I  18,  54  saeva  IV  1,  5 
saevo  I  33,  12    ep.  16,  77    (neutr.) 

III  29,  49  saevis  (fem.)  I  12,  22 
37,  30  saevos  II  12,  5  III  16,  16 
saeva  I  18,  13    saevis  (fem.)  III 

11,  45    (netitr.)  e.  12,  13 

saga  I  27,  21    sagas  ep.  II  2,  203 
Sagana  e.  5,  25    Saganae  s,  I  8,  48 

Saganä  s.  I  8,  25.  41 
sagax  a.  218    sagaces  ly  4,  75    sa- 

gacis  II  5,  22    sagacius  (adv.)  e. 

12,  4 

sagittae  III  27,  6  sagittä  I  12,  24 
27,  12  ni  4,  72  sagittas  I  29,  9 
II  8,  15     13,  17    III  20,  9    8.  II 

7,  116    sagittis  I  22,  3    III  6,  16 
sagiim  (acc.)  e.  9,  28 

sal  salis  s.  I  3,  14  salem  s.  I  5,  46 
sale  s.  I  10,  3    s.  II  2,  17    4,  74 

8,  87  ep.  n  2,  60  sales  (acc.) 
a.  271 

Salaminius  I  15,  23 
JSalamis  Salamina  I  7,  21.  29 
Balax  salacem  s.  I  2,  45 


salebras  ep.  I  17,  63 

Salerni  ep.  I  15,  1 

Saliare  (acc.)  ep.  II  1,  86    Saliari- 

bus  (aM.  fem.)  1  37,  2 
salicto  (abl)  II  6,  8 
saligno  (abl)  s.  I  5,  22 
JSalii  Salium  (acc.)  1 36,  12    IV  1,  28 
salinnm  II  16,  14 
salis  II  18,  26    saliuDt  s.  11  6,  34 

saliet  a.  430    salias  ep.  I  14,  26 

saliente  III  24,  20 
Sallustius  s.  I  2,  48     Sallnsti  (voc.) 

II  2,  3 
salsos  s.  I  9,  65    salso  s.  I  7,  28 

salsä  s.  II  3,  200    salsa  (acc.)  e. 

16,  34 
saltem  s.  I  6,  44 
salto  saltat  s.  11  1,  24    aaltet  s.  II 

6,  72    saltaret  s.  I  5,  63 
saltus  (a^.)  III  4,  15    saltibus  ep. 

II  2,  178    (abl.)  II  3,  17 
salubrem  a.   198     salubres  c.  8.  31 

e.  2,  58    (acc.)  s.  I  7,  24    8.  II  4, 

21    ep.  I  4,  4    salubribus  s.  I  8,  14 
scüum  salo  (abl.)  e,  17,  66 
salutari  (abl)  c.  s.  63 
salutor  a.  87     salutandi  (nom.)  s.  I 

6,  101 

aalveo  salve  I  32,  15    salvere  ep.  I 

7,  66     la  1 

salvus  ep.  12,  10    salvuin  (acc.)  s. 

I  1,  84    ep.  I  16,  27    salvo  s.  I 
9,  27 

Samio  (ahl.)  e.  14,  9 
Samnites  ep.  II  2,  98 
Samos  ep.  1  11,  2.  21 
sancimus  s.  I  3,  67     sanxeruut  ep. 

II  1,  24 

sanctum  ep.  II  1,  54  sancto  *ep.  I 
16,  61  (neutr.)  IV  5,  4  sanctum 
ep.  I  17,  60  sanctae  I  2,  27  sanc- 
tarura  s.  II  1,  81   sanctior  IV  11, 17 

sane  s.  II  3,  138  ep.  I  7,  61  15, 
5  ep.  II  1 ,  206  2,  64.  132  a. 
206.  418 

sanguineis  (abl.  fem.)  1  27,  4 

sanguis  I  24,  16  II  20,  6  III  27,  65 
c.  s.  60  ep.  I  3,  33  a.  292  san- 
guinis e.  7,  4  16,  9  sanguincm 
IV  2,  14  sanguine  I  8,  9  36,  2 
II  1,  29  12,  3  III  4,  34  6,  34 
13,  7  22,  8  e.  5,  19  s.  11  3,  206 
öj  15 

sanies  III  11,  19 
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sanus  s.  I  4,  129  5,  44  6,  98  s.  II 
3,  128.  158.  160.  284.  302.  322 
(bis)  ep.  I  1,  8.  108  2,  34  sani 
s.  II  3,  74  sanae  s.  I  9,  44  Sa- 
num 8.  I  6,  89  ep.  I  7,  3  16,  21 
18,  30  sano  s.  I  3,  61  ep.  II  2, 
122  sani  s.  II  3,  246  sanos  s.  I 
3,  83  s.  II  3,  218  ep.  I  19,  3 
a.  296  sanior  s.  II  3,  241.  275 
sanius  (adv.J  II  7,  26 

sapiens  I  7,  17  s.  I  1,  38  3,  124. 
127.  128.  132  4,  115  s.  II  1,  17 
2,  3.  63.  111  3,  97  4,  44  7,  73. 
83  8,  60  ep.  1  1,  106  6,  15  7, 
22  16,  30.  73  ep.  II  1,  18.  50 
sapientem  s.  II  3,  35  sapiente  s. 
II  3,  46  ep.  I  4,  5  16,  20  sa- 
pieutium  III  21 ,  14  sapientum  s. 
11  3,  296  sapientior  s.  II  3,  52. 
265  ep.  II  2,  153  sapienter  II 
10,  22  IV  9,  48  ep,  I  10,  44  sa- 
pientius  s.  II  3,  56 

sapientia  s.  II  1,  72  ep.  I  1 ,  41 
2,  17  3,  27  a.  396  sapientiae  I 
34,  2     (dat.)  III  28,  4 

sapis  a.  367    sapit  ep.  II  1,  61    sa- 

fiunt  a.  456    sapias  I  11,  6     ep. 
12,  15    sapiat  s.  I  9,  34    sape- 

ret  a.  212    sapere  ep.  I  2,  40    4, 

9     15,  45     18,  27     ep.  II  2,  128. 

141     a.  309 
saporem  III  1,  19     s.  II  4,  54     sa- 

porum  s.  II  4,  36 
Sappho  ep.  1  19,  28    (acc.)  II  13,  25 
sarcma  ep.  I  13,  6 
sarculo  (abl)  I  1,  II 
Sardiniae  I  31,  4 
Sardis  ep.  I  11,  2 
Sardus  s.  1  3,  3     Sardo  (abl,  neutr.) 

a.  375 
Sarmentus  s.  I  5,  50     Sarmenti  s. 

I  5,  52.  55 
sarta  ep.  I  3,  31 
sat  II  19,  26 
satelles  II  18,  34    cp.   I  1,  17    sa- 

lellites  (acc.)  III  16,  9 
satiate  (voc.)  1  2,  37 
satirä  s.  II  1,  1     satiris  (abl,)  s.  II 

satis  I  2,  1  13,  13  II  13,  13  18, 
14  lU  1,  25  15,  7  16,  3.  44 
27,  69  e.  1,  31  17,  19  s.  I  1, 
62.  120  2,  52.  60.  66  4,  41.  54. 
116    5,  13.  68    10,  7.  76    s.  II  3, 


69.  127.  178  4,  37.  48  5,  4  6, 
64  7,  3  ep.  I  1,  2  2,  46  6,  16 
7,  16.  83     10,  46     16,  35.  43     17, 

I  18,  111  ep.  II  1,  166  2,  53. 
214    a.  99.  416.  470 

satur  s.  I  1,  119    ep.  I  7,  35 
Satureiano  (abl.)  s.  I  6,  59 
Saturnalibus  (aJbL)  s.  II  3,  5 
Saturnius  ep.  II  1,  158 
Satumus  Saturni  ü  12,  9    Saturno 

II  17,  23    (abl)  I  12,  60 
Satyrum  ep.  II  2,  125    Satyrorum  II 

19,  4  a.  235  Satyris  ep.  I  19.  4 
a.  233  Satyros  a.  221.  226  Sa- 
tyris I  1,  81 

saucius  I  14,  5    III  10,  15 

savio  e.  3,  21 

säxum  s.  II  3,  73  saxo  s.  II  3,  90 
saxum  e.  17,  69  saxo  II  16,  20 
IV  8,  7  8.  I  5,  19  6,  39  saxa  I 
17,  12    III  27,  62    e.  16,  25    saxis 

III  13,  15    s.  I  5,  26    saxa  lU  16, 

10  17,  54  ep.  I  1,  46  10,  7  14, 
39  a.  395  saxis  I  12,  29  e.  5, 
97    s.  II  3,  128 

scaber  scabrum  (acc.)  ep.  I  7,  90 
Scabies  a.  417.   463    scabiem  ep.  I 

12,  14 
scabo  scaberet  s.  I  10,  71 
scaenae  (cUit)  ep.  I  6,  41     a.  125 

scaenam  ep.  II  1,  177    a.  183.  260 

scaenä  s.  II  1,  71     ep.  II  1,  205 

scaenis  (abl.)  a.  179 
Scaeva  (voc.)  ep.  I  17,  1 
Scaevae  (dat.)  s.  II  1,  53 
sqalis  (ahl.)  ep.  II  2,  15 
scalpe  lU  11,  52    scalpere  s.  I  8, 26 
scalpra  (acc.)  s.  II  3,  106 
Scamandri  e.  13,  14 
scamnum  (acc.)  s.  I  8,  2 
scandit  II  16,  21    scaiidunt  III  1 ,  38 

scandet  III  30,  9    scandcret  II  19, 

22 
scaphae  III  29,  62 
scarus   s.  II  2,  22    scari  (nom.)  e. 

2,  50 
scatentem  III  27,  26 
Scauros  I  12,  37 
scaurum  (acc.)  s.  I  3,  48 
sceleratus  s.  II  3,  71.  221 
scelestum  (acc.)  lU  2,  31    scelestä 

11  4,  17  scelesti  e.  7, 1  scelestas 
m  11,  39 

scelus  e.  7,  18    sceleris  I  22,  1    35, 
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33  8.  n  1,  64  3^  208.  279  scelus 
I  2,  29  3,  39  m  11,  25  scelere 
ep.  I  2,  15    scelerum  III  24,  50 

scena  v.  scaena 

Scetani  s.  14,  112 

sciens  I  15,  24  III  7,  25  9,  10 
scientioris  e.  5,  72 

scientiae  (dat,)  e.  17,  1 

scilicet  I  37,  30  II  14,  9  III  5,  25 
24,  62    IV  8,  5    8.  I  10,  27    s.  II 

1,  70  2,  36  3,  185.  240  5,  87 
6,  58  ep.  I  6,  36  9,  3  10,  2  15, 
36     18,  16    20,  2    ep.  II  2,  44 

Bcindat  I  17,  27    scindente  IV  14,  22 
9cio  scis  s.  I  9,  40    ep.  I  11,  7    14, 

16.  33  17,  1  18,  53  20,  7  a. 
20.  462  seit  IV  7 ,  17  ep.  I  14, 
44  ep.  n  2,  187  a.  158.  316.371 
scimus  III  4,  42  a.  11.  273  scie- 
bat  m  5,  49  seiet  a.  424  sciat 
ep.  I  18,  19    20,  27    sciret  ep.  I 

17,  14    scire  I  11,  1    IV  4,  22    s. 

1  4,  37    s.  II  6,  52.    57    ep.  I  3, 

2  19,  35    ep.  II  1,  35.  87    2,  193 
Scipiadae  s.  II  1,  72    Scipiadam  s. 

11  1,  17 

scitari  ep.  I  7,  60 

scobe  8.  n  4,  81 

aeapae  scopis  (abl.)  s.  II  4,  81 

Scopas  rV  8,  6 

scopulos  I  3,  20    scopulis  III  7,  21 

scöfpios  II  17,  17 

scortator  s.  II  5,  75 

scorto  ep.  I  18,  34    scortum  II  11,  21 

scriba  s.  I  5,  66  s.  11  5,  56  scri- 
^  ßj  bae  8.  I  5,  35  (dat.)  ep.  I  8,  2 
8cribae  8.  II  6,  36 

scribo  ep.  n  2,  103  *8cribis  s.  II 
3,  1  scribit  ep.  6,  43  8cribimus 
ep.  II  1,  117  scribitis  a.  38  scrip- 
81t  s.  1  4,  57  scripsere  ep.  II  2, 
108  scribam  s.  II  1,  60  scripseris 
(füt.  II)  a.  387  scribam  a.  265 
scribat  s.  I  4,  41  scripserit  I  6,  14 
scribe  s.  II  3,  69  ep.  I  9,  13 
scribere  e.  11,  2  s.  I  4,  16  9, 
23  10,  47  8.  n  1,  16  ep.  I 
3,  7    4,  3     15,  25    ep.  1,  111.  228 

2,  54.  66  scribendi  s.  I  4,  12.  13. 
65  8.  II  1,  10  ep.  n  1,  109.  a. 
309  scripsisse  s.  I  10,  60  scri- 
bens  a.  306  scribentes  ep.  II  2, 
107  scripturus  s.  I  10,  73  scri- 
buntur  ep.  1  19,  3    scriberis  I  6,  1 


scribetur  ep.  I   16,  4    scribare  s. 

II  5,  48    scribi  a.   74    scripta  s. 

I  10,  16    Scripte  (abl,  neutr.J  s.  I 

6,  123 
scrinia  (aee.)  s.  I  1,  120    ep.  II   1, 

113 
scriptor  ep.  II  1,  36    2,  126    a.  120. 

136.  235.  354    scriptoris  ep.  II  1, 

62  Scripten  a.  346  scriptorem  ep. 
I  2,  1  scriptore  ep.  II  1,  268 
scriptores  ep.  11  1,  30.  236  scrip- 
torum  ep.  I  19 ,  39  ep.  11  2,  77 
scriptores  ep.  II  1,  199 

scriptum  scripta  ep.  II  1,  29  scrip- 
torum  s.  II  3,  2  scripta  s.  I  4,  23. 
75  10,  56  ep.  I  3,  17  19,  42 
ep.  II  2,  67    *scriptis  ep.  II  1,  167 

scruta  (cuic.J  ep.  I  7,  65 

scrutaberis   ep.    I    18,  37     scrutare 

s.  n  3,  276 
sculptum  8.  II  3,  22 

scurra  s.  n  7,  15  ep.  I  15,  28  scur- 
rae  s.  I  5,  52  (dat.)  s.  I  8,  11 
ep.  I  18,  4  scurrazn  s.  II  1,  22 
scurrae  s.  II  7,  36  scnrris  (abl.) 
3.  II  3,  229 

scurror  ep.  I  17,  19     scurrantis  ep. 

I  18,  2 
scuticä  s.  13,  119 
Scyllam  a.  145 

scyphos  e.  9,  33    scypbis  I  27,  1 
Scnhes  II  11,  1    IV  14,42    Scythen 
IV  5,  25    Scythae  I  35,  9    IH  8, 
23   24,  9   c.  8.  55    Scythas  I  19,  10 
Scythicum  (acc.)  III  4,  36 

secernis  s.  I  6,  63  secernit  III  3,  47 
secernunt  I  1,  32    secrevit  e.  16, 

63  secernere  s.  I  3,  113  a.  397 
secretum  ep.  I  18,  103    secretä  s. 

II  8,  78  secreta  (ace.)  s.  n  1,  71 
a.  298     secreto  (adv.)  s.  I  9,  67 

seco  secat  s.  I  10,  15  secet  I  1,  14 
secandi  a.  305  secantur  ep.  I  16, 
42  secer  ep.  I  19,  46  sectus  III 
27,  75  e.  4,  11  sectum  (ace.J  ep. 
I  1,  104  secto  (neutr.)  IV  4,  61 
sectis  I  6,  18  (fem.)  s.  II  4,  67 
secanda  (ace.)  II  18,  17 

secreta  s.  ll  1,  71 

sectatur  s.  I  2,  16  sectamur  IV  4, 
51  sectabitar  s.  I  3,  139  s.  II  4, 
44  sectere  s.  I  3,  119  sectetur 
s.  I  2,  106    sectari  1  38,  3    secta- 
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rier  8.  I  2,  78  sectantem  a.  26 
sectatus  s.  11  2,  9 

secundom  e.  7,  9 

secundus  s.  II  3,  193  5,  48  secunda 
e.  16,  66  secundom  I  12,  18  se- 
cundam  II  6,  34  secondo  I  12, 
51  n  10,  23  8.  II  5,  63  8,  83 
ep.  I  10,  9  ep.  II  1 ,  123  2,  201 
secondä  e.  16,  23  8.  I  2,  47  a. 
257  secuodo  III  11,  50  secundi 
ep.  n  1,  102  secundae  8.  II  8,  74 
ep.  I  10,  30  secundos  IV  4,  38 
secundas  s.  I  9,  46  s.  n  2,  121 
ep.  I  18,  14  secundis  IV  4,  45 
(neutr.J  II  10,  13    IV  9,  35    14,  16 

8ecuri8  8.  I  7,  27  securi  IV  4,  20 
8.  1  l,  99  securis  III  2,  19  23, 
12    c.  8.  54 

securus  I  26,  6    s.  II  4,  50     ep.  II 

1,  176  2, 17  securum  (ace.  neutr.) 
8.  I  5,  101     8.  II  7,  30 

secu8  II  3,  2    in  25,  8    a.  149 

sed  I  24,  19    28,  15    33,  7    37,  12 

U  1,  37    7,  13    8,  5     13,  19.  30 

19,  27    III  1,  37    3,  57    4,  53    6, 

29.  37     27,   17    IV   1,  33     3,   10 

4,  22.  33  6,  17  8,  9  9,  26.  40 
12,  14  13,  22  e.  5,  85  7,  9  8, 
7  11,  27  16,  25  17,  62.  69  s. 
I   1,   27    2,    120    3,    108    4,   99 

5,  89  6,  23.  60.  64.  76  9,  15.  68 
10,  67     s.  II  1,  39.  56.  80.  83    2, 

2.  20.  90.  121.  134  3,  17.  51.  207 
4,  5.  29.  31  5,  73.  109  6,  72  8, 
18.  73.  79  ep.  I  1,  58  5,  29  7, 
45  8,  7  9,  8  10,  37  11,  11 
14,  36  15,  13  16,  6.  19.  44  17, 
50  18,  111  19,  29  ep.  II  1,  18. 
71.  77.  78.  89.  159.  167.  169.  229. 
235.  257  2,  9.  46.  52.  144.  170 
a.  12,  19.  143.  203.  282.  372 

sedeo  sedet  III  1,  40    e.  4,  16    8.  I 

6,  40  sedit  ep.  I  17,  37  sederit 
(eoni.)  s.  II  2,  73    sessuri  a.  155 

sedes  I  2,  10  84,  11  11  6,  6  se- 
dem  e.  13,  8  sede  I  13,  6  a.  257 
sedes  (acc.)  11  13,  23  HI  3,  34 
IV  9,  6    sedibus  I  10,  18 

sedilia  (acc.)  a.  250   sedilibus  e.  4,  15 

seditione  ep.  I  2,  13  seditionibus 
(ahl.)  III  3,  29    6,  13 

9edo  sedare  e.  12,  9  sedatum  (ac4;.) 
ep.  I  18,  90 

seduUtas  ep.  I  7,  8    ep.  II  1,  260 


sedulus  I  38,  6   s.  I  5,  71    ep.  1 13, 

5    ep.  II  1,  178    sedula  ».116 
seges  UI  23,  6    ep.  I  7,  21.  87    se- 

getis  III  16,  30    segetes  I  31,  4 

ep.  II  2,  161 
segnis  s.  U  3,  236    segni  in   12,  9 

segnes   III   21,   22    s.   II  3,   102 

segnius  (adv.)  a.  180 
selectis  (ahL)  s.  I  4,  123 
sellis  (abl.)  8.  I  6,  97 

semel  I  24,  26  28,  16  UI  5,  29 
26,  12  29,  48  IV  2,  50  3,  10 
7,  21  9,  18  13,  14  c.  8.  26  e. 
5,  39  15,  15  8.  I  4,  36  8.  II  1, 
24  5,  81  7,  71  8,  24  ep.  I  2,  69 
7,  96  10,  17  17, 58  18, 71  ep. 
U  2,  14    a.  331.  365.  452.  468 

Semele  Semeies  I  19,  2 

Semeleiu8  I  17,  22 

semesos  s.  I  3,  81    semesa  s.  II  6,  85 

aemen  semina  e.  16,  55    (accj  s.  11 

3,  272 
semis  a.  330 
semita  ep.  I  18,  103 

semoti  (neittr.)  I  3,  32  semota  {(tee.) 
ep.  II  1,  21 

semper  I  5,  10  27,  16  32,  10  35, 
17  U  6,  3  8,  15  9,  1.  9.  17  10, 
2.  19  11,  9  m  10,  19  24,  64 
29,  6  IV  11,  29  c.  8.  3.  67  e. 
12.  15  17,  66  8.  I  l,  79.  113 
s.  II  2,  106  3,  111  4,  43  5,  19 
0,  54  7,  88  8,  62  ep.  I  2,  56 
16,  68  18,  98  a.  10.  58.  148. 
178.  350.  356 

Senator  s.  I  6,  77   (voe.J  s.  I  G,  110 

senectae  II  6,  6    (dcU.J  II  14,  3    se- 

nectam  I  31,  19     senectä  ep.  II 

2,  211 
senectus  II  16,  30    e.  8,  4    13,  5 

s.  II  1,  57    2,  88    ep.  I  20,   18 

senectnti  e.  s.  46 
senescit  ep.  I  7,  85    senescentem  ep. 

I  1,  8 
senex  II  9,  14    a.  II  3,  282    &.  115 

senis  s.  II  1,  34    2,  67    ep.  11  1, 

56  seni  III  19,  24    senem  e.  5, 

57  8.  I  10.  41  8.  II  5,  71  a.  169 
senex  s.  II  3,  123  sene  s.  U  5, 
12.  82.  84  senes  II  8.  22  s.  I  1, 
31  ep.  I  1,  55  ep.  n  1,  85  86- 
num  I  28,  19  s.  II  5,  24  seni- 
bu8  ep.  I  1,  26   senes  ep.  I  1,  79 
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senior  s.  n  5,  107    seniornm  s.  I 

10,  67    a.  341 

smii  senos  a.  253  senis  s.  I  10,  59 
senile  (ace.)  e.  3,  2  seniles  a.  17G 
Senium  (cicc.)  ep.  I  18,  47 

sensus  s.  I  3,  97  sensu  s.  1  3,  66 
4,  77  ep.  I  6,  8  sensibus  e.  14, 
2    sensus  s.  13,  103 

sententia  s.  I  2,  32  10,  9  ep.  I  1, 
97  17,  17  a.  76.  219  sententia 
e.  16,  17    sententiarum  III  4,  70 

sentis  III  28,  6  s.  II  2,  31  7,  26 
ep.  I  18,  83  sentit  s.  II  3,  190 
ep.  I  1,  84  14,  20  16,  79  ep.  II 
1,  134  2,  162  a.  66  sentimus 
s.  I  5,  21  sentiunt  III  1,  33  sensi 
II  7.  10  sensit  III  5,  36  IV  6,  3 
s.  li  3,  90  sensimus  s.  II  8,  58 
sensere  IV  4,  25  scntiet  III  23,  5 
sentiat  ep.  I  4,  9  sentiant  III  27, 
22    sentire  c.  s.  73    ep.  I  18,  100 

separatis  (abl.  neutr.)  IT  19,  18 

aepeUo  sepultae  (dat)  IV  9,  29  se- 
pultis  (dctt,  neutr.)  ep.  II  1,  88 

seponere  a.  273  sepositi  (neutr.)  s. 
II  6,  84 

Septem  III  11,  3    c.  s.  7   ep.  I  1,  58 

7,  80    ep.  II  2,  82 
Septembribus  (all.  fem.)  ep.  I  16,  IG 
Septicium  ep.  I  5,  26 

Septimius  ep.  I  9,  1    Septimi  (voc.) 

II  6,  1 
septimus  s.  II  6,  40 

sepulcrum  s.  I  8,  10  sepulcri  II  18, 
18  20,23  sepulcro  (abl)  III  11, 
51    s.  n  3,  84    sepnlcnim  e.  9,  26 

8.  II  5,  104  sepulcro  8.  II  3,  196 
sepulcra  s.  I  8,  36  sepulcris  II  1, 
30    e.  5,  17     17,  47 

sequor  IV  1,  38  s.  I  9,  43  s.  II 
1,  34    sequitur  III  16,   17    8.   II 

7,  116  sequuntur  8.  I  6,  108  a. 
466  sequar  s.  I  9,  19  a.  240  se- 
quetur  11  6,  13,  14,  24  sequemur 
e.  1,  14  sequentur  a.  311  sequar 
ep.  I  1,  72.  76   8,  11    sequare  IV 

11,  29  sequerer  s.  I  4,  113  6,  87 
sequerere  s.  II  3,  175    sequeretur 

8.  1  8,  13  sequere  ep.  11  2,  95 
a.    119     sequi    I    16,   18     23,   12 

III  25,  19  ep.  I  10,  48  ep.  II  2, 
80.  143  sequentis  s.  11,3.  109 
6,  78    secutus  s.  I  4,  6    ep.  I  19, 


24  secuta  III  27.  59  secuti  s.  II 
8,  85    secutis  (abl.)  8.  II  8,  40 

sereno  (neutr.)  s.  II  4,  51  (ahl.)  I 
37,  26    (neutr.)  e.  15,  1 

Seres  HI  29,  27    IV  15,  23    Seras 

I  12,  56 

Sericos  e.  8,  15    Sericas  I  29,  9 

series  III  30,  5    a.  242 

serius  seria  s.  I  1,  27  s.  II  2,  125 
a.  107.  226.  451 

sermo  s.  I  4,  48  10,  23  s.  II  2,  2 
6,  71  sermonis  s.  I  7,  7  sermoni 
s.  I  4,  42.  48  sermonem  a.  57 
sermone  s.  I  3,  65  10,  11  s.  II 
3,  4  4,  9  ep.  I  5,  11  ep.  II  1, 
4  2,  88  a.  95.  229  sermonum 
ep.  I  4,  1  a.  69  sermonibus  a. 
81    sermones  HI  3,  71    *8,  5    ep. 

II  1 ,  250  sermonibus  III  21 ,  10 
8.  II  5,  98    ep.  II  1,  127    2,  60 

aero  severis  (eoni.)  I  18,  1     satum 

III  10,  6 

aero  screndis  (abl.  neutr.)  a.  45 

i^ro  (adv.)  serius  11  3,  26 

serpens  III  27,  5  s.  I  3,  27  ser- 
pente  e.  3,  14  serpentes  a.  13 
serpentium  e.  1 ,  20  serpentis  I 
37,  27  s.  I  8,  34  serpentibus  s. 
U  8,  95 

serpit  a.  28 

serus  I  2,  45  15,  19  ep.  II  1,  161 
sera  I  38,  3  serum  (acc.)  s.  II  7. 
33  serä  III  8,  22  sera  (acc.)  III 
11,  28    seri  s.  I  10,  21 

♦serva  II  4,  3 

servilem  e.  4,  19  servile  s.  II  7,  111 
servilibus  (abl.)  s.  1  8,  32 

Servilio  (abl.)  s.  U  8,  21 

servis  s.  II  7,  81  servit  III  8,  21 
s.  I  6,  16  ep.  I  10,  47  serviet  I 
29,  6  ep.  I  10,  41  16,  70  ser- 
viat  II  2,  12    servire  e.  9,  14 

servitio  (abl)  s.  II  5,  99 

scrvitus  II  8,  18 

Strviua  Servi  (voc.)  s.  I  10,  80 

Servius  (Oppidius)  8.  II  3,  168 

aervo  servas  III  21,  6  s.  II  3,  201 
ep.  I  10,  6  19,  44  servat  s.  I  3, 
54  ep.  I  11,  20  16,  41  a.  467 
servavit  s.  I  6,  83  9,  78  servastis 
ep.  II  2,  139  servabis  ep.  I  13,  12 
servabit  ep.  I  2,  69  serves  I  3,  8 
35,  29  ep.  I  2,  33  18,  80  servet 
c.  s.  27    ep.  I  16,  28   servaret  ep. 
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II  2,  131  serva  s.  II  3,  59  ser- 
vate  IV  6,  3ö  servare  II  3,  2 
s.  I  1,  89  4,  117  ep.  I  6,  2.  47 
20,  16    a.  86.  329    servantem  ep. 

I  5,  31  servatura  (nom.  plur.J 
IV  13,  24  servetur  a.  126  ser- 
vari  a.  463  servata  (acc.J  II  14, 
26  servatis  (clöI)  s.  II  3,  194 
servanda  (acc.)  a.  332 

servu8  8.  II  3,  265  7,  1.  70  ep.  I 
16,  47  servo  8.  II  7,  79  servum 
8.  I  3,  80    ep.  I  6,  50    servo  s.  I 

1,  97    ep.  I  16.  63    servorum  ep. 

II  1,  121  servis  e.  9,  10  s.  II  2, 
66  ep.  II  2,  133  servos  s.  I  1, 
77  3,  12  5,  75  6,  78  9,  97  s. 
II  3,  100.  129  ep.  I  6,  58  servis 
ep.  I  14.  40 

servus  (aai.)    servum  (clcc,  neutr.) 

ep.  I  19,  19 
sesquipedalia  (aec.)  a.  97 
sessor  ep.  II  2,  130 
sestertia  (ace.)  ep.  17,  80    ep.  II 

2,  33 

Sestius  Sesti  (voc.)  I  4,  14 

seu  I  3,  16  e.  16,  29  s.  II  1,  59 
6,  20  a.  67  —  praecedente  sive 
c.  8.  16  8.  II  1,  38  2,  84  3,  88 
6,  25  7,  80  —  sequente  sive  I 
4,  12    12,  53    13,  9    e.  17,  38    8. 

II  2,  118  4,  78  5,  108  ep.  U  1, 
194 

seu  —  seu  I  1,  27.  28  7,  19.  20 
11,  4  23,  5.  6  II  3,  5.  6  17,  17 
19  ni  4,  3.  4  —  22.  28.  24  6, 
80.  31  21,  2.  3.  4  24,  57.  58 
IV   2,    10.    13    8.    I    1,   2    8.    II 

I,  57.  58  2,  11.  13  -  87.  88  5, 
39.  40  6,  69.  70  cp.  I  3,  23.  24. 
38    12,  21     a.  426    i;.  sive 

severus  I  35,  19  e.  11,  19  ep.  1  5, 
13  severae  II  1,  9  III  6,  39  se- 
veri  I  27,  9  severe  ep.  I  18,  42 
sevemm  a.  107  severi  ep.  II  1, 
109  severis  ep.  I  19,  9  a.  216 
severa  III  8,  28 

sex  ep.  I  1,  58 

sextarius  s.  I  1,  74 

Sextilem  ep.  I  7,  2     Sextili  ep.  I 

II,  19 

ai  I  1,  7.  9.  32  3,  23  13,  13  *16, 

8  24,  13  32,  1  U  2,  10  5,  21  6, 

9  8,  1.  3  10,  17  14,  5  17,  6.  14 

III  3,  7.  65  5,  17.  31.  53  9,  12.  16. 


17.  19  10,  1.  14.  19.  23  16,  7  16, 

5.  26.  38.  41  18,  5  21,  21  23, 
1.  3.  17  24,  5.  27.  34.  36.  60  27, 

6.  45.  51  29,  81.  68.  67  IV 
1,  12  2,  45  3,  20.  24  8,  21.  28 
9,  5.  9  12,  15.  21  c.  8.  87.  65 
e.  1,  5.  6  2,  51  3,  1.  19  6,  6 
6,  3.  15  14,  3  15,  12.  16  8.  I 

1,  15.  43.  46.  54.  80.  87.  88. 
90  2,  7.  23.  49.  68.  74.  84.  87. 
96.  116.  120  3,  5.  6.  44.  46.  71. 
72.  80.  94(hi8).  112.  123.  124.  140. 
4,  3.  14.  41.  53.  55.  67.  60.  67.  91. 
93.  102.  108.  104.  116.  140  6,  102 
6,  21.  30.  42.  65.  66.  68.  70.  79. 

86.  93.  105.  130  7,  15.  16  8,  87 

9,  22.  34.  88  (bis)  10,  69.  68.  89 
8.  U  1 ,  6.  10.  20.  81.  82.  49.  82. 
83  fhisj.   84  2,  10.  61.  55  8,  *1. 

10.  38.  41.  66.  67.  74.  92.  104.  106. 
111.  115.  117.  125.  127.  128.  169. 
189.  214.  219.  241.  249.  250.  259. 
264.  268.  270.  290.  819.  822  4, 
17.  27.  49.  51.  52  5,  17.  24.  27. 
31.  45.  49.  61.  70.  81.  87.  98.  108. 
106  6,  6.  8  (bis).   10.  13.  31.  89. 

55.  78  7,  24.  29.  39.  42.  98.  102. 
8,  4.  21.  25,  58.  71.  72.  90.  92  ep. 
1  1,  32.  40.  »58.  60.  66  (bia).  84. 
85.  89.  94.  95.  96  2,  24.  34.  86. 
38.  50  3,  18.  29  {iiaj  5,  1.  6. 
12    6,  13.  16.  28.  30.  41.  47.  49. 

56.  65.  67.  68  7,  3.  18.  18.  82. 
34.  39.  70.  93  8,  8.  16  10,  12. 
31.  43  (bis)     11,   16.  25.  30    12, 

2.  5  (bis).  7.  12.  22  18,  8  (t€rj. 
6     14,  29    15,  40    16,  6.  8.  9.  16. 

17.  21.  26.  38  (bis).  86.  46  17,  3. 
4.  6.  7.  8.  11.  18.   14.  26.  81.  60. 

18,  1.  26.  67.  67.  80.  108  19,  1. 
12.  48  20,  26  ep.  II  1,  4.  28.  84. 
64.  66  (bis).  73.  74.  80.   99.  126. 

164.  180.  185.  194.  216.  222.  267. 
2,  2.  16.  24.  96.  100.  108.  146.  149. 

165.  156.  157.  158.  159.  178.  218 
a.  2.  20.  31.  35.  47.  48.  52.  66.  71. 

87.  98.  102.  104.  112.  120.  126. 
130.  131.  154.  249.  272.  290.  300. 
327.  354.  861.  362.  378.  886.  422. 
424.  436.  438.  442.  468.  461.  468. 
478  V.  quodsi 

sibilat  8.  I  1,  66 

Sibyllini  (nom.)  c.  8.  5 

sie  I  3,  1.  2    7,  17.24    12,31    »16^ 
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8    28,  25    33,  10    U  4,   18.   19 

6,  18  10,  18  11.  14  17,  16  m 
3,  49  27,  25  fV  5,  15  8,  29 
14,  25  e.  5,  81  7,  17  9,  3  16, 
23  s.  I  1,  23.  101.  113  2,  36. 
106  3,  19  41.  43.  132.  133  4, 
120.  128.  135  5,  60.  69  6,  34.  92 
9,  53.  78    10,  5    9.  11  1,  51    2,  68 

3,  *1.  85.  150.  300.  317  4,  4  5, 
53.  81.  85  6.  22.  79  8,  3.  36.  48. 
60.  93  ep.  I  1,  23.  71  2,  51  7, 
6fr  ^,  17  9,  10  10,  39  12,  8 
13,  12  17,  18  18,  11.  12.  41  ep. 
U  1,  23.  119.  157.  179  (bis)  2,3. 
139.  175  a.  136.  151.  188.  214. 
216.  236.  357.  377.  400.  410.  432 
V.  sicut 

Sicana  e.  17,  32 

sicarius  s.  I  4,  4 

siccat  s.  11  6,  68  siccet  e.  2,  46 
siccatis  {abLj  I  35,  27 

siccus  s.  II  2,  14    3,  281    ep.  I  17, 
12    sicca  III  11,  23    sicci  IV  6,.'/- 
39    siccis  I   18,  3    ep.   I    19,   9  ' 
siccos  III  29,  20    siccas  I  4,  2 
siccis  I  3,  18    s.  n  4,  15    (fem,) 
e.  16   55 

Sicoli  ep.  II  1,  58  a.  463  Siculum 
(aec.  neutr.J  II  12,  2    Siciilä  III 

4,  28  Siculi  ep.  I  2,  58  Siculae 
II  16,  33  III  1,  ]8  Siculas  IV 
4,  44    Siculis  ep.  I  12,  1 

sicut  e.  11,  1  s.  I  1,  32  9,  1  v, 
s.  I  1,  101.  102 

siiiet  e.  5,  79 

Sidonio  (neutr.J  ep.  I  10,  26  Sido- 
nii  e.  16,  61 

sidus  I  12,  47  IV  8,  31  e.  10,  9 
17.  41  (acc.J  e.  1,  27  s.  I  7,  26 
sidere  III  1,  42  9,  21  ^  sidera  I 
3,  2  II  16,  4  siderum  c.  s.  35 
e.  3,  15    sidera  I  1,  36    III  1,  32 

7,  6     e.  5,  45     15,  2     17,  5 
sigilla  (ace.)  ep.  I  20,  3    ep.  11  2, 

180 

signat  a.  159  signatum  (acc.J  a.  59 
signata  (accj  ep.  I  13,  2 

sigDi  *s.  1  6,  126  signo  $.  II  3,  23 
Signum  a.  447  signo  ep.  II  2,  134 
Signa  (accJ  II  8,  11  III  5,  18 
IV  1,  16  15,  6  e.  9,  15  s.  I  5, 
10  s.  II  4,  2  6,  38  ep.  I  18,  56 
ep.  U  1,  248  signis  I  7,  19  IV 
2,  19    s.  I  5,  88 
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Silentium  e.  11,  9  silenti  s.  n  6,  58 
silentio  III  2,  25  silentium  e.  5, 
51.  85    silentio  11  13,  29    IV  1,  36 

Silenus  a.  239 

süeo  silebo  1  12,  21  IV  9,  31  sileas 
s.  II  5,  91    sileant  IV  8,  21 

siliquis  (clöL)  ep.  11  1,  123 

Silva  m  16,  29  18,  14  s.  U  6,  116 
ep.  I  10,  22  silvae  I  14,  12  HI 
29,  39  s.  II  6,  3  siluae  I  23.  4 
silvam  m  4,  63  s.  I  10,  34  silvä 
I  22,  9  silvae  I  9,  3  12,  8  28, 
27  e.  13,  2  ep.  I  2,  45  a.  60 
silvarum  c.  s.  1  ep.  I  14,  1  sil- 
vis  e.  11,  65  8.  II  6,  92  a.  30 
Silvas  III  11,  13  ep.  I  4,  4  ep. 
n  2,  45  silvis  I  21,  8  e.  2,  26 
5,  55  s.  II  3,  48  ep.  I  2,  67 
a.  244 

Silvani  III  29,  23     äilvanum  ep.  II 

1,  143    Silvane  e.  2,  22 
silvestrem  ep.  II  2,   186     silvestris 
-'.a.  391     sitvestria  s.  n  2,  57 
similis  I  23,  1    HI  27,  6    s.  1  2,  107 

4,  69  s.  II  5,  92  a.  254  simile 
I  12,  18  s.  II  3,  31  similem  III 
15,  12     19,  26    s.  I  6,  57    s.  U 

3,  63  simUe  s.  I  4,  137  s.  II  3, 
99  simili  fablj  IV  5,  23  s.  I  3, 
123  ep.  II  1 ,  20  similis  s.  II  1, 
3    simiilimus  ep.  II  2,  120 

simius  s.  I  10,  18 

Simo  Simone  a.  238 

Simois  e.  13,  14^ 

Simplex  I  5,  5  s.  I  3,  52  s.  II  2, 
68.  73  4,  64  ep.  II  2,  193  a. 
23.  203  simplici  I  38,  5  (abl) 
IV  14,  13  simplices  II  8,  14  sim- 
plicior  8.  I  3,  63 

simul  (adv.J  I  20,  6  36,  9  e.  1,  8 
s.  I  1,  58  5,  32  8.  II  4,  10  6, 
63  *8,  24  ep.  1  *7,  96  10,  50 
ep.  II  2,  205  a.  334  —  (praep.J 
s.  I  10,  85.  86  —  (eoni.)  1  4,  47 
9,  9     12,  27    II  8,  6     16,  2    III 

4,  37  12,  7  27,  33  IV  7,  10  e. 
11,  13     16,  25    8.   I  1,  36    s.  II 

2,  73.  74  3,  226  4,  10  6,  32. 
114  ep.  I  6,  11  7,  90.  *96  10, 
8     19,  10    ep.  U  2,  49 

simul  ac  (atque)  s.  I  1,  67  2,  18. 
33  4,  19  8,  21  9,  34  ep.  I  13, 
11     16,  78    ep.  II  1,  226 

simulacra  (acc.J  III  6,  4 
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simulo  simulas  s.  11  7,  56  simulet 
ep.  I  19,  13  simulare  a.  20  si- 
malantia  face.)  ep.  II  1,  241 

^inceram  ep.  I  2,  56  (qce,  neutr,) 
8.  I  3,  56 

sine  I  14,  6  23,  3  25,  16  26,  9 
30,  7     II  19,  2»    ni  4i  20    5,  20 

6,  29  7,  7  13,  2  24,  35  26,  2 
29,  15.  38.  56    IV  1,  24     13,  27 

14,  32  c.  8.  41  s.  I  2,  83  3,  68 
4,  77.  120  5,  80.  99  9,  59  8.  U 
1,  2    4,  29    5,  15.  28.  105    6,  59 

7,  107    8,  49.  87.  91     ep.  I  1,  51 

4,  6  6,  65  12,  13  ep.  II  2,  112 
a.  281.  320.  376.  409.  444 

singuli  singula  a.  92  singulos  III  11, 

42    singula  s.  I  6,  32    8,  40    s. 

n  2,  34    6,  87    ep.  II  2,  56 
singultim  s.  I  6,  56 
singultus  (acc.)  III  27,  74 
sinisträ  I  2,  18 
sinistre  a.  452 

sinistrorsum  e.  9,  20    s.  II  3,  50 
sino  sinebant  II   15,  18     sinas  I  2, 

51     sine  ep.  1  16,  70     17,  32 
Sinuessae  s.  I  5,  40 
Sinuessanum  (acc.)  ep.  I  5,  5 
Sinus  111  27,  19    e.  10,  19    ep.  I  1, 

83    sinum  e.  1,  13    sinu  II  18,  27 

8,  II  3,  172    Sinus  (aec.)  I  33,  16 
Siren  s.  II  3,  14    Sirenum  ep.  I  2, 

23 
siser  s.  II  8,  9 
Sisenuas  s.  I  7,  8 
Sisyphus  II  14,  20    e.  17,  68    s.  II 

3,  21 
Sisvphus  s.  I  3,  47 
Sithoniä  III  26,  10    Sithoniis  I  18,  9 
siticulosae  (dat.)  e.  3,  16 
sitens  s.  I  1,  68 
sitis  s.  I  2,  1 14    ep.  I  18,  23    sidm 

II  2,  14    IV  12,  13    ep.  II  2,  146 
situm  (acc.  neutr.)  III  3,  49 

Situs  ep.  I  16,  4    ep.  II  2,  118     situ 

III  30,  2    Situs  (acc)  ep.  II  1,  252 
sive  1  4,  12    6,  19     12,  65     13,  11 

15,  25  32,  7  III  21,  2  27,  61 

IV  2,  17  c.  s.  15  e.  17,  39  s. 
II  1,  38  2,  83.  119  3,  87  4,  80 

5,  11.  108  6,  25  7,  79  8,  16 
ep.  II  1,  196  a.  63  sive  -—  sive 

I  2,  33.  35.  41     16,  3.  4    22,  5.  6 

II  14,  11.  12  s.  I  4.  121.  124  s. 
II  4,  7  i/.  seu 


Smyrna  v.  Zmyrna 

sobrius  II  10,  8    s.  II  3,  6 

socco  (ahl.)  ep.  II  1,  174  a.  90  aocci 
a.  80 

socero  s.  II  6,  66  socerum  HI  11, 
39  s.  I  1,  106  ep.  I  19,  30  so- 
cerorum  III  6,  8 

socialiter  a.  268 

socianda  (aec.)  IV  9,  4 

socius  s.  II  5,  72  socio  ej».  II  1,  122 
socium  lU  24,  60  sociis  ep.  I  2, 
21  socii  I  7,  26  sociis  ep.  I  2, 
24    ep.  II  1,   142 

Socraticam  I  29,  14  Socraticae  a. 
310    Socraticis  (aU.)  III  21,  9 

sodalis  s.  II  5,  101  sodali  I  26,  19 
III  18,  6  sodalium  II  7,  6  so- 
dalibus  I  36,  5  IV  8,  2  s.  II  1, 
30  sodales  I  27,  7  37,  4  soda- 
libus  ep.  I  7»  58 

sodes  s.  I  9,  41  ep.  I  1,  62  7,  15 
16,  31     a.  438 

sol  III  6,  41  IV  5,  40  14,  5  e.  9, 
16  s.  I  6.  125  ep.  I  16,  6  20, 
19  solis  18,4  22,  22  III  27, 
12  IV  15,  16  solem  II  9,  12  s. 
I  7,  24  9,  72  s.  U  4,  23  ep.  I 
6,  3  10,  17  sol  IV  2,  46  c.  8.  9 
sole  n  16,  19  III  29,  20.  46  s. 
I  4,  29  ep.  I  5,  3  ep.  II  1 ,  113 
soles  IV  5,  8  solibus  ep.  I  20,  24 
(abl)  e.  2,  41     16,  13 

soleas  s.  I  3,  128    s.  II  8,  77    ep. 

I  13,  15 

soles  s.  II  6,  15    Bolet  I  26,  14    8. 

II  3,  28  solent  s.  I  6,  5  s.  II  8,  ' 
74  ep.  I  18,  85  soleat  s.  I  5,  90 
solitus  s.  I  1,  66  6,  99  s.  II  3, 
144  solitum  ep.  I  14,  3  ^orc. 
neutr.)  I  6,  20  soliti  s.  I  6,  29 
s.  II  1,  74  3,  245  solitis  (aU. 
fem.)  I  12,  13 

solido  (neutr.)  s.  II  1 ,  78  solidnm 
(neutr.)  s.  II  3,  240  soldum  8.  II 
5 ,  65  solido  I  1 ,  20  solidä  III 
3,  4    soldo  s.  I  2,  113 

solio  n  2,  17    solium  ep.  I  17,  34 

soUemnis  IV  11,  17  sellemne  ep.  I 
18,  49  ep.  II  1,  103  soUemnia 
(acc.)  ep.  I  1,  101 

sollers  IV  8,  8    a.  407 

sollicitas  IV  13,  6  solliciUt  III  1,  26 
8.  ü  2,  43 

sollicitudine  s.  II  6,  68    sollicitudi- 
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nes  I  18,  4  sollicitudinibu«  (cM.) 
e.  13,  10 

soUicitus  III  29,  26  s.  I  6,  119  s. 
U  3,  2ö3  sollicitum  1  14,  17  8. 
I  2,  3  sollicitae  III  7,  9  s.  II  6, 
62  sollicito  ep.  II  1,  221  solli- 
citum 8.  II  7,  51  sollicitam  III 
29,  16  sollicitä  I  35,  5  soUicitis 
ep.  I  5,  18  sollicitas  s.  II  6,  79 
sollicitis  IV  1,  14 

solor  solatur  ep.  II  1,  131  solabitur 
8.  n  6,  117  8oler  ep.  I  1,  27  so- 
lantis  II  5,  7    solatus  s.  II  3,  35 

solstitio  (abl.)  ep.  I  11,  18 

soliim  e.  16,  10     (aee.)  I  18,  2    II 

7,  12    8olo  m  24,  39 

solus  IV  9,  20  s.  I  3,  125.  133  6, 
102.  112  8.  II  5,  54  ep.  II  1,  1. 
87  a.  444  sola  IV  9,  13  ep.  1 
6,  2.  47  solum  (ace.)  ep.  I  19,  45 
(neutr.)  s.  II  4,  49     solo  I  25.  10 

8.  II  3,  42  solis  ep.  I  1,  89  17, 
9  solos  8.  I  1,  12  ep.  I  15,  45 
solum  (adv.)  s.  I  6,  84    a.  234 

solvo  solvet  I  13,  20  IV  2,  54  ep. 
I  16,  78  solvas  s.  I  4,  60  solvat 
III  2,  29  solveret  s.  II  6,  83 
solve  e.  17,  7.  45  ep.  I  1,  8  sol- 
vere  I  27,  21  UI  21.  22  e.  9, 
38    solvitur  I  4,  1    solventur  s.  II 

1 ,  86    solvatur  e.  13,  5    solvi  II 

2,  7    solutus  e.  2,  4    5,  71     s.  II 

6,  68  soluta  e.  10,  1  solutum  ep. 
I  5,  20  soluto  e.  12,  8  solutae 
1  4,  10  solutorum  s.  I  6,  129  so- 
lutos  III  4,  62  s.  I  4,  82  solutis 
U  5,  23  III  17,  16  IV  2,  12 
(fem,)  I  30,  5 

somnium  (acc.)  III  27,  42  somnia 
8.  I  5,  84  10,  33  ep.  II  1,  52 
a.  7  (acc.)  ep.  II  2,  208  somniis 
(ahl.)  IV  1,  37 

somnus  III  1,  21  11,  38  s.  I  5,  83 
ep.  I  14    35     17,  6    somni  s.  II 

3,  3  somnum  II  11,  8  111  1,  21 
21,  4  ep.  1  5,  10  7,  35  a.  360 
somno  III  4,  11     s.  II  1,  8    6,  61 

7,  114  ep.  II  2,  78  somnos  125, 
3  II  16,  15  e.  2,  28  5,  96  14, 
3    s.  I  5,  15     ep.  I  10,  18 

sonitus  I  1,  24    sonitum  II  1,  32 
sono  sonat  s.  I  8,  46    sonant  e.  13, 
3    sonabit  s.  I  6,  43    sonent  s.  I 
10,  38     sonantem  II   13,  26    IH 


4,  57    IV  9,  2    sonante  e.  9,  5 

16,  12     sonatunim  (neutr.)   s.  I 
4,  44    *80nari  e.  17,  40 

sonus  e.  17,  17     sonum  II  17,  26 

IV  3,  20    ep.  II  1,  201    2,  86    a. 

274.  348    sono  II  13,  38    a.  395 
Sophocles  ep.  II  1,  163 
sopor  I  24,  5    sopori  s.  II  2,  80    so- 

pore  e.  5,  56 
Soracte  I  9,  2 
sordeo  sordet  ep.  I  18,  18    sordent 

ep.  1  11,  4 
sordes  sorde  ep.  I  2,  53    sordis  s.  I 

6,  68.  107    sordibus  II  10,  7     e. 

17,  46    s.  II  2,  65    5,  105 
sordescere  ep.  I  20,  11 

sordidus  I  28,  14  II  16,  16  8.  I  I, 
'  65.  96  2,  10  8.  n  2,  53  3,  164 
sordida  ep.  15,  22  sordidae  III 
2,  17  sordidum  IV  11,  11  sordi- 
dos  II  1,  22  18,  28 
soror  I  24,  6  HI  14,  7  s.  U  3,  58 
ep.  I  17,  46  sororem  s.  II  3,  139 
sorore  III  3,  64  sorores  II  9,  16 
sororum  II  3,   15     sororibus   III 

19,  17    sorores  I  26,  12     III  11, 
40    sororibus  IV  7,  5 

sors  II  3,  27  ep.  I  14,  11  sortis 
IV  11,  22  softem  II  10,  14  s.  I 
1,  1  Sorte  III  16,  32  24,  16 
e.  14,  15  s.  II  3,  269  6,  110 
ep.  1  10,  44  ep.  II  2,  173  sortes 
a.  403 

sortilegis  a.  219 

sortitur  III  1,  15  sortiere  I  4,  18 
äortitus  8.  I  6,  53  sortito  (abl, 
neutr.)  e.  4,  1  sortita  s.  II  6,  94 
a.  92 

Sosiorum  ep.  I  20,  2    Sosiis  a.  345 

sospes  I  36,  4  37,  13  sospitis  III 
8,  14  sospite  1  28,  27  c.  s.  40 
sospitum  III  14,  10 

spadonibus  e.  9,  13 

spargis  s.  II  3,  200  spargit  III  18, 
14  sparges  II  6,  23  spargent  II 
15,  7  spargas  ep.  II  2,  195  sparge 
III  19,  22  s.  II  5,  103  spargere 
III  15,  6  ep.  I  5,  14  sparsisse 
II  13,  7  spargens  e.  5,  26  spar- 
gier IV  11,  8  sparsum  s.  II  4,  68 
sparsi   s.  II  8,  87     sparsum  III 

20,  14 

Spartacus  c.  16,  5  Spartacum  III 
14,  19 

61* 
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spatiere  s.  II  3,  183    spatiari  s.  I 

8,  15 
spatium  s.  II  6,  101    spatio  (ahl.) 

I  11,  6  IV  5,  11  spaüis  (abl.) 
ep.  I  7,  42     14,  9 

species  s.  II  2,  35  ep.  I  6,  11.  49 
speciem  ep.  I  18,  2.  95  ep.  II  2, 
124  specie  ep.  II  2,  203  a.  25 
species  a.  8    (ace.)  s.  II  3,  208 

speciosa  III  27,  55  a.  319  specio- 
sum  ep.  I  16,  45  speciosa  (acc.) 
ep.  II  2,  116  a.  144  speciosius 
(adv.)  ep.  I  18,  52 

spoctaculum  e.  5,  102  s.  I  7,  21 
sppctaculo  e.  5,  34  spectacula 
(acc.)  I  28,   17    s.  II  2,  26    ep. 

II  1,  198 

spectalor  ep.  II  1,  178  a.  182.  224 
spectatons  ep.  II  1,  215 

spccto  spectat  II  2,  24  ep.  I  16,  57 
ep.  II  1,  61  spectant  ep.  I  6,  19 
spcctabant  s.  I  8,  16  spectaverat 
8.  II  6,  48    spectes  s.  I  1,  92    cp. 

I  1,  67  spectent  ep.  I  6,  5  spec- 
taret  ep.  II  1,  197  spcctare  s.  II 
2,  39  ep.  I  11,  10  20,  1  spec- 
tasse  s.  II  8,  79  spectantis  a.  98 
spectantp  ep.  I  6,  60  spectantia 
ep.  I  1,  75  spectatum  a.  5  spec- 
tantur  ep.  II  1,  203    spectata  ep. 

II  1,  230  a.  190  spectatum  (s^*- 
pin.)  ep.  11,2  spectandus  IV  14, 
17  sppctanduin  a.  37  spectanda 
s.  I  10,  39    cp.  I  6,  8 

speculo  (aftL)  IV  10,  6 

specus  (acc.J  III  25,  2 

spernit  I  1,  21     III  2,  24     ep.  I  1, 

98  7,  20  spornat  a.  46  sperne 
I  9,  15  30,  2  s.  II  2,  15  5,  31 
cp.  I  2,  55  spernere  II  15,  17 
16,  40    III  3,  50    spretus  e.  6,  13 

spero  speras  s.  I  2,  109  sperat  I 
5,  11    II  10,  13    speramas  ep.  II 

I ,  226    a.  331    speravit  s.  II  3, 

99  speres  I  13,  14  IV  7,  7  spe- 
ret  a.  241    sperare  I  37,  U    IV 

II,  30  spcrabitiir  ep.  I  4,  14 
spcratum  (acc.)  ep.  II  1,  10 

spes  I  35,  21  IV  1,  30  4,  71  ep. 
I  1,  50  16,  54  18,  99  spem  I 
4,  15  11,  7  III  21,  17  c.  s.  74 
e.  1,  24  s.  II  5,  26.  47  ep.  I  l,/j< 
23  4,  12  7,  87  a.  267  spe  s. 
I  10,  89    ep.  I  6,  13     15,  19    18, 


110    ep.  U   1,  141    a.  172    spes 

(acc.)  n^  11,  26     12,  19    ep.  15, 

8.  17     18,  33 
spiceä  c.  s.  30 

spicula  (ace.)  I  16,  17    III  28,  12 
spinas  ep.  I  14,  4     spinis  ep.  II  2, 

212 
sph-itus  II   17,   13     III   11,  19    IV 

8.  14    e.  11,  10    s.  I  4,  46    spi- 

ritum  II  2,  10     16,  38    IV  6,  29 

8.  II  3,  311     spiritu  e.  17,  26 
Spiro  IV  3,  24    spirat  FV  9,  10    ep. 

n  1,  166    spirabat  IV  13,  19 
spissa  II   15,  9     spissä  III   19,  25 

spissae   IV  3,   11    a.  381    spissa 

(acc.)  a.  206     spissis  (neutr.)  ep. 

I  19,  41 
splendet  II  16,  14    III  3,  26    ep.  I 

5,  7     splendeat  II  2,  4     a.   15 

splendentis  I  19.  6 
splendida  s.  II  3,  141     (acc.J  IV  7, 

21     ep.  II  1,  237    splendidior  III 

13,  1     16,  25    splendidius  ep.  I 

17,  20    splendide  ÜI  11,  36 
splendor  s.  I  4,  28    splendoris  ep. 

n  2,  111 
spondä  e.  3,  22 
apondeo  spondere  a.  423    sponsum 

(acc.  neutr,)  s.  I  3,  96    (aupin,) 

ep.  II  2,  67 
spondeos  a  256 

sponsae  (dat.)  IV  2,  21     ep.  I  19,  31 
Sponsoren!  s.  II  6,  23    Sponsore  ep. 

I  16,  43 
sponsus  III  2^  10    sponso  (abl.)  I 

29,  6    sponsi  ep.  I  2,  28    sponsos    ' 

m  11,  31 
sponte  ep.  I  12,  17 
spurco  s.  II  6,  18 
squillas  s.  II  8,  42     squillis  s.   II 

4,  68 
Staberi  (gen.)  s.  11  3,  84.  89 
stabilis  c.  s.  26    stabills  a.  266 
Stabulis Ya6^^  I  4,  3 
stagna  II  16,  4 
statuä  ep.  II  2,  83    statuis  III  24, 

28    statuas  s.  II  3,  64    5,  40 
sutuis  s.  II  3,  199    statuit  II  13,  10 

s.  II  2,  130    statuat  s.  I  2,  111 

statuetur  I  29,  8 
Status  ni  29,  26    ep.  I  17,  23    sutn 
^  ni  4,  54 
Stella  I  12,  28     UI  29,  19     stellae 

(nom,)  ep.  I  12,  17    stellis  II  19, 
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14    III  15,  6    25,  6    Stellas  s.  I 

7,  24    ep.  I  6,  3 
stercore  e.  12,  11 

sterilis  a.  65    sterilem  III  23,  6 
stemo  stravit  IV    14,  32     s.  II  3, 

202    stravere  I  9,  10    16,  18    ster- 

net  III  17,  12    stratus  1  1,  22 
Stertinius  s.  II  3,  33.  296    Sterti- 

Diura  (adi.)  ep.  I  12,  20 
stertit  s.  I  5,  19    ep.  II  2,  27    ster- 

tebat  s.  I  3,  18 
Stesichori  IV  9,  8 
Sthenelus  I  15,  24    IV  9,  20 
stillabit  a.  429 

stilus  s.  II  I,  39    stilum  s.  I  10,  72 
stimulos  8.  II  7,  94 
stipator  s.  I  3,  138 
Stipendium  e.  17,  36 
stipo  stipare  s.  II  3,  11    stipata  ep. 

11  1,  60 
stirpes  III  29,  37 

8to  stas  s.  II  3,  213  ep.  II  2,  38 
stat  II  9,  5  statis  s.  I  1,  19  sta- 
bat  s.  I  8,  10.  32  stabant  r.  I 
10,  17  stetit  III  4,  58  11,  22 
s.  II  3,  38  4,  68  ep.  II  1,  205 
stetere  I  16,  19  stabit  s.  U  3, 
292  stes  s.  II  3,  183  5,  92  a. 
361  stet  I  9,  1  m  3,  42  28,  6 
s.  I  2,  122  ep.  II  1,  176  a.  69 
Stare  s.  I  9,  39  stans  s.  I  4,  10 
stantem  I  35,  14  s.  I  2,  30  s.  II 
5,  42  stante  s.  I  3,  135  stantis 
III  27,  9 

Stoice  6.   II  3,  160.  300     Stoici  e. 

8,  15 

Stola  s.  I  2,  99    stolä  s.  I  2,  71 
stolidi  (nom.)  ep.  II  1,  184 
stomacheris  ep.  I  1,  104    stomache- 

tur  s.  I  4,  55 
stomachosus  ep.  I  15,  12 
stomachus  s.  11  2,  38     stomacho  I 

16,  16    s.  U  2,  75    3,  154    4,  60. 

78    stomachum  I  6,  6   s.  11  2,  18. 

43   7,  44    8,  9  ep.  I  15,  8 
strabonem  s.  1  3,  44 
stragula  s.  II  3,  118 
stramentis  s.  II  3,  117 
strenuus  ep.  I  2,  70  7,  46.  71    stre- 

nua  m  28,  3   ep.  I  11,  28 
strepitas  s.  II  6,   112    ep.  I  17,  7 

strepitum  I  15,  18    III  19,  23   29, 

12  IV  3,  18    ep.  I  2.  31    14,  26 
strepitu  lll  10,  5   s.  1  2,  129   ep. 


11  1,  203     strepitus  (acc.)  ep.  II 

2,  79  a.  82 

strepunt  II  1,  18    IV  12,  3 

stridere  s.  II  8,  78 

Stridore  I  34,  15 

strigili  8.  n  7,  HO 

stringat  s.  I  2,  8   strictis  fabl.  fem,) 

ep.  I  14^  28 
Stria!  strigis  e.  5,  20 
struis  n  18,   19     struit  s.  I  1,  35 

ep.  I  3,  6 
studet  IV  2,  1     ep.  I  3,  13    19,  16 

ep.  II  1,  120   a.  412 
studiosa  III  27,  29    s.  II  5,  80   ep. 

I  3,  6 
Stadium  a.  409     studio  s.  II  3,  105 

Studium  III  12,  5    IV  12,  25    ep. 

I  3,  28    studio  s.  I  4,  79    s.  II  2, 

12  ep.  I  13,  4  ep.  II  1,  109.  218 
Studiorum  s.  I  10,  21  s.  II  1,  27 
studiis  ep.  I  2,  36  7,  85  18,  65 
ep.  II  2^2  studia  ep.  I  18,  39 
studiis  m  24,  54  ep.  I  1,  81  ep. 
U  1,  95    2,  104    a.  166 

stultitia  s.  n  3,  43.  221  stultitiae 
s.  U  3,  63  (dat.)  s.  II  3,  276 
stultitiam  IV  12,  27  ep.  I  18,  29 
ep  n  2,  153  stultitia  I  3,  38  s. 
n  3,  210.  301    ep.  I  1,  42 

stultus  8.  I  3,  24.  140    6,   15    s.  II 

3,  158.  159  6,  8  ep.  I  2,  24  7, 
20  14,  12  stultum  (acc.)  s.  II  3, 
305  stulti  s.  I  2,  24  s.  II  3,  32 
stultornm  ep.  I  2,  8  16,  24  stul- 
tis  s.  I  3,  77  stultos  s.  II  3,  225 
stultior  s.  II  7,  42  stultissimus 
s.  I  5,  82    stulte  ep.  I  1,  47  ep. 

II  1,  260  a.  272 

stupet  III  25,  9  8.  I  4,  28  6,  17 
s.  II  2,  5  stupent  e.  7,  16  stu- 
pens  II  13,  33 

stupris  (abl)  IV  6,  21 

Stygiä  II  20,  8    Stygiis  IV  8,  25 

Styx  I  34,  10 

Suadela  ep.  I  6,  38 

suades  s.  I  1,  101  suadet  ep.  I  1, 
65  suaderet  s.  I  2,  50  suaserit 
ep.  I  2,  60  suadere  e.  16,  23 

suave  s.  II,  51  face.)  s.  I  4,  76 
suavis  s.  II  2,  51  s.  II  8,  92 
suavior  s.  I  10,  24  suavius  (acc.) 
s.  II  8,  89  (adv.)  s.  I  6,  130 
suaviter  s.  I  9,  5   ep.  I  8,  4 

sub  (cum  acc.)  I  8,  14    9,  19    18, 
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13  25,  11  38,  11  n  18,  18  e.  2, 
44  ö,  83  8.  I  1,  10  s.  n  1,  9. 
35  2,  33  7,  33.  66.  109  8,  43 
ep.  I  16,  22  ep.  11  2,  34.  169 
a.  302 

sub  (cum  all)  I  1,  21.  25  5,  3  17, 
22  22,  21  26,  3  32,  1  38,  7  H 
1,  39  3,  23  7,  19  11,  13  HI  2, 
6.  27  5,  9  7,  30  11,  29  19,  4 
20,  12  29,  14  IV  1,  4.  20  4,  17. 
26  e.  2,  23  9,  3  8. 1  2,  17  3,  34 
9,  74  s.  II  2,  133  7,  48  ep.  I  2, 
25  6,  24  10,  32  13,  12  16,  77 
18,  56  ep.  II  1,  99  a.  78.  363. 
437 

snbdiictum  (ace.)  I  3,  30  snbducta 
(acc.)  ep.  1 17,  64  subductis  (fem), 
s.  I  2,  26 

8uheo  subit  ep.  I  17,  41  aubimus 
s.  I  5,  25  subeunt  III  4,  8  8ub- 
isti  ep.  I  7,  33  subiit  s.  I  9,  21 
subire  e.  1,  4   s.  I  3,  120 

aubicio  subiecta  a.  251  (nom.  plur.J 
a.  181  subiectos  I  12,  55  sub- 
iectior  8.  II  6,  47 

subiectat  s.  II  7,  94 

suhigo  subegit  ep.  II  1,  11  subactä 
II  5,  1    (acc.)  II  1,  23 

subinde  8.  II  5,  103    ep.  I  8,  15 

subito  8.  U  4,  17    6,  111    7,  11.  24 

subiungere  ep.  I  1,  19 

sublegit  8.  II  8,  12 

sublimis  ep.  II  1,  165  a.  165.  457 
sublime  (acc.)  III  1,  46  sublimi 
I  1,  36  15,  31  (neutr.)  m  2^,  11 
sublimia  (acc.)  ep.  I  12,  15 

subiustri  III  27,  31 

submittit  s.  II  4,  43  submisere  IV 
4,  63 

submovet  II  10,  17  16,  10  sum- 
mosses  s.  I  9,  48  submovere  II 
18,  21     submotus  e.  11,  18 

suho  subando  (ahl.)  e.  12,  11 

suboles  III  13,  8  IV  3,  14  suboiem 
c.  s.  17 

subrepere  8.  II  6,  100 

subruit  III  16,  14    ep.  II  1,  180 

subscribe  s.  I  10,  92  subscribi  III 
24,  28 

subsequitur  I  18,  14 

subsidere  e.  16,  31 

substriuge  s.  II  5,  95 

8uf'snm  snbest  IV  5,  40  ep.  I  1,  96 
14,  24 


subsuta  8.  I  2,  29 

subtemine  e.  13,  15 

subtilis  8.  II  7,   101     subtile  (ace.) 

8.  n  8,  38    ep.  II  1,  242 
subucula  ep.  I  1,  95 
Suburanae  e.  5,  58 
suburbano  (abl.)  s.  II  4,  15    subnr* 

bana  (acc.)  ep.  I  7,  76 
subvertet  ep.  I  10,  43 

successit  a.  281  succedant  ep.  I 
6,  35    succederet  ep.  I  17,  37 

succinctus  s.  II  6,  107     succinctam 

8.  1  8,  23 
succinit  ep.  I  17,  48 
succurrite  a.  459 

8UCUS  in  27,  54  8.  I  4,  100  suci 
8.  II  4,  13  sucum  s.  II  8,  28 
suco  8.  n  4,  70  SUC08  III  3,  35 
sucis  8.  n  8,  46 

sudavit  a.  413  sudet  a.  241  suda- 
visse  ep.  I  13,  16  sudando  (abl) 
8.  II  2,  21 

sudor  1  15,  10    e.  10,  15    12,  7    s. 

I  9,  10    sudoria  ep.  II  1,  169 
suetae  (nom.)  s.  I  8,  17 
suffigat  8.  I  3,  82 

sufflans  8.  II  3,  317 

suffragia  (acc.)  ep.  I  19,  37  ep.  11 
2,  103 

sui  I  18,  4  111  29,  41  sibi  II  2,  13 
III  5,  49  8,  19  16,  21  8.  I  1,  1. 
32.  75  2,  20.  52.  112.  121  3,  19. 
127  4,  35.  127  6,  34.  85.  96  10, 
69  8.  II  1,  23  2,  108  3,  94.  270. 
304  4,  35  5,  61.  69  6,  36  7,  83 
8,  82  ep.  I  1,  61  2,  21  3,  7  6, 
43    7,  11.  79    17,  56    19,  22    ep. 

II  1,  83.  166.  198  2,  28.  81.  96 
a.  119  122.  127.  182.  240.  264. 
339  se  I  2,  17  II  16,  20  HI  6, 
33  IV  9,  38  8.  I  1,  21.  96.  98. 
109.  111.  117  2,  18.  22.  41.  53. 
130  6,  120  10,  9  8.  n  1,  71  2, 
75  3,  198.  277.  317.  319  4,  34. 
39  7,  11.  32.  63.  71  ep.  I  7,  98 
8,  13  9,  3  14,  13  16,  64  18,  7. 
27  ep.  II  1,  14.  214.  239.  261 
2,  107.  129.  462  sese  s.  I  1,  31 
ep.  n  2,  138  se  (abl)  III  5,  43  s.  I 
10,  55  8.  II  1,  49  7,  16.  86  ep. 
II  1,  245  a.  174  secum  s.  I  1, 
102  s.  II  2,  70  3,  260  ep.  I  1, 
97    7,  62   a.  175    semet  s.  I  6,  78 
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Sulcius  6.  I  4,  65  Sulci  (gen,)  s.  I 
4,  70 

sulcos  ep.  I  7,  84    sulcis  III  l,  10 

salfura  (acc.)  ep.  I  lö,  7 

Sullae  s.  1  2,  64 

Sulpiciis  (adl  abl.)  IV  12,  18 

sum  IV  1,  3  e.  1,  17  s.  I  »6,  47 
9,  19.  40.  71  8.  n  1,  74  3,  188 
6,  7  7,  72.  80.  92  ep.  1  1,  11 
15,  42  16,  49  ep.  II  2,  12  es  e. 
15,  17  s.  II  3,  132.  273  7,  29.  56 
8,  76  ep.  I  1,  76  ep.  II  2,  154. 
205     est  I  1,  19.  27    8,  87    7,  5 

15,  25  17,  14  24,  20  27,  2  28, 
18.  35  37,  1  II  2,  1  5,  6  7,  28 

11,  9  13,  14  16,  25.  27  17,  2 
18,  10  19,  9  III  1,  6.  25  2,  13. 
25  9,  22  12,  1  16,  43.  44  24,  21. 
24  25,  18  27,  37  29,  5.  46.  57 
IV  3,  21.  24  4,  22.  30  (bis),  52 
8,  10  9,  34  10,  4.  7  11,  1.  2.  4 

12,  8.  28  c.  8.  *26.  37  e.  3,  10 

4,  2  5,  44  7,  4.  17  8,  20  15,  12 

16,  39  17,  23.  63  8.  I  1,  7.  11. 
20.  33.  51.  59.  62.  96.  105.  106. 
120  2,  3.  15.  25.  28.  34.  37.  47. 
58.  60.  62.  66.  72.  81.  82.  84.  86. 
88.  93.  95.  107.  117.  122.  126.  132. 
134  3,  1.  24.  29.  31.  46.  50.  51. 
53.  63.  68.  69.  74.  79.  84.  97.  111. 
124.  125.  128.  130.  133  4,  2.  54. 

58.  80.  85.  95.  97.  100.  114.  116. 
134.  139  5,  6.  13.  61.  88.  92.  104 

6,  2.  *29.  41.  49.  60.  66.  76.  111. 
128  7,  32.  35  9,  1.  5.  16  (hia), 
26.  27.  45.  51  (bis).   56.  71  10,  2. 

7.  8.  9.  11.  16.  24.  63.  76  8.  II 

1,  8.  23.  36.  48.  62.  82  2,  2.  16. 
20.  34.  46.  102  3,  6.  14.  19.  53. 

59.  69.  74.  75.  82.  102.  116.  127. 
137.  145.  161.  162.  164.  213  (bis), 
220.  221.  232.  257.  284.  301.  308. 
312.  321.  4,  1.  7.  16.  21.  31.  37. 
38.  42.  52.  63.  76  6,  4.  7.  8.  36. 
81.  84.  85.  102  6,  4.  26.  32.  33. 
44.  51.  56.  67.  73.  94.  116  7,  3. 
61.  79.  104.  116  8,  4.  44.  45.  61. 
65.  66  ep.  I  1 ,  4.  7.  39.  41.  52. 
53.  57.  62.  76.  87.  89.  106.  108 

2,  46.  54.  62.  69  3,  22  4,  5 

5,  28  6,  1.  10.  16.  24.  45.  55.  66 
7,  16.  41.  72.  83.  87.  98  10,  13. 
15.  18.  46  11,  29.  30  12,  4.  5. 

13,  24  14,  11.  13  15,  10.  12.  13. 


25  16,  35.  40.  56.  79  17,  20.  35. 
39.  41.  46  18,  5.  9.  29.  53.  63. 
69.  87.  107.  111  ep.  H  1,  30.  31.  39. 
44.  53.  54.  63.  98.  101.  115.  120. 
179.  222.  229.  2,  18.  64.  141.  158. 
160.  182.  215  a.  48.  72.  76.  78. 
99.  102.  128.  248.  264.  283.  304. 
309.  827.  3:)3.  355.  360.  372.  386. 
404.  409.  416.  417.  422  est  (=  li- 
cet veL  üeri  potest)  in  1,9  e.  17, 
25  8.  I  2,  79.  101  5,  87  8.  II  5, 
103  ep.  1  1,  32  12,  2  sumus  IV 

7,  16  8.  I  4,  142  9,  7  ep.  I  2, 
27  sunt  I  1,  3  7,  5  14,  9  III 
24,  52  IV  11,  14  8.  I  1,  13.  106 
2,  28.  92  3,  71  4,  24.  75  7,  10 

8,  18  10,  17  8.  II  1,  1  3,  267 

4,  47  7,  14  ep.  I  1,  34.  36.  57. 
77.  6,  4  ep.  n  1,  28  2,  71.  182 
a.  71.  156.  181.  347  eram  HI  9, 

I  IV  1,  3    8.  I  6,  60    8,  1    eras 

II  19,  28  ep.  I  4,  6  erat  I  3, 
10  37,  4  II  15,  13  m  9,  6  e. 
15,  1     8.  I  2,  4     3,  17     4,  3.  11 

5,  7.  27  6,  41  8,  30  9,  26.  35 
10,  46  8.  II  1,  7  2,  47.  49:  90. 
120.  123    3,  9.  261.  281    4,  8    6, 

I  8,  23  ep.  I  15,  88  17,  45 
ep.  n  2,  87  a.  19.  204.  223 
fui  e.  11,8  fiiitUI  11,34  20,15 
27,  43   IV  10,  7    e.  7,  11    s.  1  3, 

9,  18.  46.  107  4,  9  6,  3.  71.  86 
7,  13.  15  10,  62  8.  II  3,  278  8, 
6  ep.  I  2,  30  6,  64  ep.  II  1, 
103.  151.  232  2,  128  a.  10.  396 
hierunt  s.  I  5,  43  fuerat  I  2,  10 
eris  8. 1  1,  16   9,  8   s.  II  3,  67.  320 

4,  19  6,  20  6,  54  ep.  I  1,  59  (bis) 
20,    10     erit  1   11,  3     II   10,   18 

III  5,  32  10,  19  8.  II  1,  60  2, 
65.  68.  134    3,  41.  97.  222    4,  12 

5,  15.  31.  59.  64.  75  ep.  I  10, 
43  13,  3  16,  66  18,  3.  36  20,  6 
ep.  II  1,  41  2,  5  a.  40.  42.  131. 
361.  468  erimns  II  14,  12  eritis 
III  4,  29    erunt  s.  II  2,  106    ep. 

II  2,  112  a.  112  fuero  s.  I  9,  58 
fueris  ep.  I  1 1, 24  fuerit  s.  II 3, 180 
sim  8.  I  4,  70  *6,  47  sis  III  27, 
13  e.  15,  19  s.  I  1,62  4,  69.  112 
s.  II  1,  60  3,  88  5,  37.  91  6,  97 
7,  40  ep.  I  1,  104  ep.  II  2,  153 
Sit  I  9,  13    24,  1    36,  12    U  4,  1  6, 

6,  7    19,  9    m  1,  14    2,  28    27,  18 
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e.  1,  *6.  21  8,  3.  13  16,  17.  26 
8.  I  1,  40.  54.  92  2,  20.  81.  102. 
112.  123  3,  13.  44.  94  4,  43.  53. 
64.  116.  125.  142  5,  42  6,  7.  33. 
36  120  7,  2  10,  26  8.  U  2,  1 
3,  41.  159  6,  100.  108  7,  3.  32 
8,  81  ep.  I  1,  51  2,  3  3,  30  5, 
25  6,  22.  23  7,  54  11,  7  12,  26 
14,  5  15,  1.  40  16,  54.  63  17,  17 
18,  17.  107.  109  ep.  E  1,  55.  173 
2,  172  a.  23.  123.  189.  313.  314. 
407.  436.  460.  466  sint  8.  I  1,  32 
10,  72  8.  II  4,  49  6,  74  a.  338 
e8sem  s.  I  6,  21.  55.  87  ep.  I  20, 
25  esses  ep.  I  10,  50  esset  e.  5, 
38  8.  I  2,  52  3,  106  4,  46  5,  66 
6,  26  8.  II  3,  22  8,  59  ep.  I  15, 35 
ep.  II  1,  91  fueris  ep.  I  6,  40 
fuerit  8.  I  2,  57  4,  95  10,  64. 
65  8.  n  8,  4.  19  fuisset  *8. 

I  6,  131  8.  n  3,  317  ep.  I  2, 
25  ep.  n  1,  90  foret  IE  4,  13 
IV  8,  22  e.  12,  23  s.  I  2,  53. 
67  4,  4  5,  59.  69  6,  100  8, 
36  10,  68  8.  n  4,  45  6,  3  ep. 

II  1,  194  2,  89  a.  289  esto 
m  8,  15  22,  5  e.  8,  11  8.  I 

2,  32  6,  19  s.  n  1,  83  2,  30 

3,  31.  65  5,  29.  100  6,  22  ep. 
I  1,  60.  81  17,  37  a.  335  snnto 
a.  99  esse  III  27,  73  s.  I  1,  19. 
63.  79    2,  4.  51.  52    8,  96.  121 

4,  39  41.  42  5,  57.  64.  67  6,  62. 
90  7,  3  8,  3  9,  54  10,  63  8. 
n  1,  3  3,  178.  260  7,  26.  112 
8,  57    ep.  I  l,  43.  88.  89    2,  60 

5,  17.  30  6,  44  7,  22.  92  16, 
17.  36  18,  27  ep.  II  1,  70  a.  25. 
36.  99.  372  fore  ÜI  16,  7  e.  15, 
10  8.  I  1,  21  6,  35  s.  II  3,  99 
a.  6  futurus  e.  1,  17  2,  68  fii- 
tura  8.  II  8,  44  futurum  I  9,  13 
futuri  (neutr.)  III  29,  29  s.  I  1, 
35  8.  n  2,  110  a.  172.  218  fu- 
turum ep.  I  7,  1    füturam  I  7,  29 

summa  I  4,  15  summae  s.  II  3,  124 
(dat.)  IV  7,  17  summam  s.  II  3, 
84.  90  ep.  I  1,  106  a.  384  summa 
s.  I  4,  32    a.  34 

summus  s.  11  8,  20  ep.  I  1,  54 
summa  s.  I  7,  14  s.  11  2,  20  3, 
221  summum  s.  U  6,  76  summi 
(neutr.)  III  24,  49  summum 
(ntutr.)  8.  I   5,  74    8.  II  3,  309 


ep.  II  1,  32  summa  I  2,  9  s.  I 
3,  7  ep.  I  1,  1  summo  III  28, 
13  a.  378  summos  11  10,  11 
summis  III  24,  6  (neutr,)  I  34,  12 
summe  ep.  II  2,  31 
mmo  sumis  I  12,  2  sumit  in  2,  19 
ep.  I  3,  7  sumebat  a.  443  sumet 
ep.  I  18,  33  ep.  n  2, 110  sumas 
ep.  I  17,  44  sumeret  III  5,  37 
sume  in  8,  13  30,  14  s.  II  8, 
155.  237.  259  ep.  I  11,  23  su- 
mite  a.  38     sumere  I  27,  9    s.  I 

1,  56  6.  26.  97  ep.  I  18,  85 
sumi  8.  II  7,  106  sumpta  a.  51 
sumptä  8. 1  2,  16  snmptis  (netär). 
a.  243 

sumptuosä  ni  23,  18 

Bumptus  s.  n  4,  82    sumptam  8.  I 

2,  19  s.  II  4,  86  ep.  II  2,  196 
sumptu  n  16,  19  somptus  (aee,) 
8.  I  6,  80 

supellex  8.  16,  118    ep.  I  6,  7 

super  (eum  aee,)  IV  2,  6  e.  9,  26 
s.  I  5,  51     s.  II  6,  103    8,  23 

super  (ctim  abl)  I  9,  5  12,  6  18,  8 
III 1,  17  8,  17  IV  2,  42  c.  8.  18 
e.  7,  3  8.  n  6,  3  ep.  ü  1,  162  2, 
24    a.  429 

superbiae  (dat.)  IV  10,  2  super- 
biam  m  10,  9    30,  14 

superbus  e.  4,  5  15,  18  17,  9  s. 
I  6,  12  superbi  ep.  II  1,  216  su- 
perbae  ep.  I  1,  68  superbum 
(neutr.)  II  18,  36  s.  II  2,  109 
superbam  e.  5,  63  superbo  I  37, 
31  8.  n  6,  87  (neutr.)  II  14,  27 
e.  8,  19  superbi  c.  s.  55  super- 
bae  I  28,  32  superbis  IV  16,  7 
a.  201  superbos  I  10,  13  12,  34 
35,  3  IV  4,  70  superbas  e.  7,  6 
superba  e.  2,  7 

supercilio  (abl.)  m  1,  8  ep.  1  18, 
94 

superi  IV  7,  18  ep.  II  1,  138  su- 
peris  I  1,  30    6,  16    10,  19 

superiecto  (abl.  neutr.)  I  2,  11 

supeme  II  20,11    s  11  7,  64    a.  4 
supemi  (neutr)  e.  I  29 

Bupero  superat  8.  II  2,  102  a.  328 
superare  I  12,  26  s.  I  1,  112  ep. 
I  18,  51  superantis  IV  11,1  su- 
perante  I  12,  38 

superstes  II  2,  8    17,  7     c.  s.  42 
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superstiti  III  9,  12.  16    superstite 

e.  1,  5    superstites  e.  5,  106 
superstitione  s.  II  3,  79 
supersum  superest  ep.  I  18,  108    su- 

persunt  ep.  I  6,  46    superessent 

s.  n  6,  104    superesse  ep.  I  18, 

108 
supervacuum  a.  337    supervacuos  11 

20,  24    supervacuas  ep.  1  16,  3 
supervenit  ep.  II  2,  176    superveniet 

ep.  I  4,  14 
supmor  8.  11  7,  38 
supinus  s.  I  6,  19     supinum  III  4, 

23    (ace.  musc)  s.  I  6,  86    s.  11 

7,  60    supinas  ill  23,  1 
suppetit  ep.  I  12,  4    sappetas  e.  17 

64 
snpplex  IV  14.  36    e.  17,  2    ep.  II 

2^  103    snppiice  III  14,  8    suppli- 

cibus  m   10,   16    supplices  c.  s. 

34    suppliciter  s.  I  8,  32 
supplicio  (ahl)  III  24,  34    suppli- 

ciis  (abl,)  s.  I  3,  79 
supposuit  s.  I  2,  126    suppones  s. 

II  4,  61    supponere  ep.  I  16,  8 

suppositos  II  1,  8 
supra   (praep.J   III    19,    16     ep.   I 

18   22 
supra   (adv.J   II  18,   11     ep.  II  2, 

166 
supremi  I  32,  3    supremo  I  21,  3 

supremum    ep.    I    4,    13       (acc. 

neutr,)  II  17,  11     s.  I  1 ,  98    su- 
premo e.  17,  68    ep.  I  6,  3    ep. 

11  1,  12    supremä  I   13,  20    ep. 

II  2,  173 
surä  s.  I  6,  33    suris  e.  8,  10    suras 

n  4,  21 
surdo  ep.  II   1,  200    surdior  III  7, 

21     surdiora  (aee.)  e.  17,  64 
surgit  III  6,  30    s.  II  2,  81     surgunt 

ep.  I  2,  32    surget  s.  II  3,   162 

surgeret  s.  II  2,  124    surge  III  1 1, 

37.  38    ep.  I  18,  47    surrexe  s.  I 

9,  73     surgcDte  11  9,  11     8.  I  4, 

29    surgendum  s.  I  6,  120 
Surrentioa  (acc.)  s.  II  4,  66 
Surrentum  (acc.)  ep.  I  17,  62 
surrepere  v.  subrepere 
surripis  s.  II  3,    127    ep.  I   16,  65 

surpucrat  IV  13,  20    surpite  s.  II 

3    283 
sus*e.  12,  6    cp.  I  2,  26    ep.  II  2, 

76 


suscitat  n  10,  19  suscitet  s.  I  1, 
83    snscitabo  m  27,  11 

suspendis  s.  I  6,  6  suspendit  ep. 
II  1.97  suspendisse  I6,  16  sus- 
penaens  s.  II  8,  64  suspensi 
(nom.)  8.  I  6,  74  ep.  I  1,  66 
suspensa  (nom.  plur.)  e.  6,  36  s. 
II  8,  64 

mspicio  Ruspice  ep.  I  6,  18    suspecta 

I  17,  25  ep.  I  18,  42  suspectum 
s.  I  4,  65  suspectos  s.  11  1,  60 
ep.  I  16.  61 

suftpicor  suspicari  II  4^  22 
suspiret  III  2,  9    suspirare  m  7,  10 
sustinet  r.  1  6,  117     sustineas  ep.  I 

18,  64    ep.  n   1,  1     susdueant  I 

9,2 
susurri  (nom.)  I  9,  19     susurros  s. 

II  8,  78 

sutor  s.  I   3,   126.   128.   132     s.  11 

3,  106 

suns  8.  I  9,  62     sua  e.  12,  24    ep. 

'  I  10,  42  14,  11  18,  79  sui  II 
13,  5  suae  s.  I  2,  74  sui  I  1,  17 
13,  16  suam  e.  16,  46  s.  1  3,  5 
suum  ep.  II  2,  170  suo  s.  I  6,  90 
ep.  I  7,  98  17,  43  ep.  E  1,  13 
suä  III  4,  66  e.  7,  9  ep.  I  6,  13 
12,  17  suorum  s.  II  6,  41  suis 
II  8,  21     s.  II  5,  69    (neutr.)  III 

4,  73    ep.  I  18,  65    ep.  II  1,  9  suos 

8.  I  1,  115  suas  ep.  I  3,  18  sua 
IV  9,  44    suis  IV  6,  29     e.  2,  3 

9,  30  s.  1  3.  78  (fem.)  e.  16,  2 
(neutr.)  op.  II  1,  21 

Sybarin  I  8,  2 

Sygambri  IV  14,  61     Sygambros  IV 

2,  36 
syllaba  a.  251 
symphonia  a.  374 
Syrio  (ahl.  neutr.)  II  7,  8 
Syrtis  I  22,  6    II  6,  3    20,  16    e. 

9   31 
Sxirus  Syri  s.  I  6,  38    Syro  s.  II  6, 
'44    Syrä  I  81,  12 


T. 


tabellä  s.  II  1,  33  7,  96  ep.  II  1, 
97  tabellis  s.  II  6,  38  tabellas 
e.  12.  2  ep.  II  2,  180  tabellis  s. 
I  1,  72 

taberua  s.  I  4,  71    ep.  I  14,  24    ta- 
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beraä  s.  I  3, 131  tabernas  I  4,  13 
a.  229 

tabescat  s.  I  1,  111 

tabalae  a.  6  tabulam  I  6,  74  ep. 
I  1,  66  tabula  I  5,  13  Ubulae 
s.  II  1,  86  ep.  I  2,  52  tabulas 
s.  I  4,  16  8.  II  3,  70  5,  62.  66 
cp.  n  1,  23    tabulis  ep.  II  2,  110 

tabum  tabo  (ahl.)  e.  6,  65 

taces  III  19,  8  tocet  s.  I  3,  129 
tacent  e.  7,  15  tacuit  e.  6,  49 
taceas  ep.  II  2,  108  taccre  s.  I 
4,  48  tacentem  II  10,  18  tacen- 
tes  ep.  I  17,  43  tacenda  (acc.) 
ep.  I  7,  92 

taciturnitas  IV  8,  23 

taciturnus  I  31,  8  ep.  I  18,  95  20, 
12  taciturna  III  29,24  taciturna 
(acc.)  n  8,  101  taciturnius  ep.  II 
2,  83 

tacitus  IV  1,  14     s.  I  9,   12     s.  II 

6,  68  ep.  I  7,  62  17,  50  ep.  II  2, 
145  tacitum  s.  I  3,  65  6,  123 
ep.  I  4,  4  tacitä  III  !9,  20  30, 
9    ep.  I  14,  14 

taedas  III  4,  43 

taedium  I  14,  17 

taeter  III   11,  19    taetra  s.  I  2,  23 

4,  60    taeterrima  s.  13,  107 
Taenari  I  34,  10 
talentum  (acc)  a.  238    talenta  ep. 

I  6,  34    (acc)  s.  II  8,  226    7,  89 
talis  tale  (acc)  e.  3,  19    ep.  II  1, 

17    tali   s.  I  10,  32      talium  IV 

8,  9     talibus  (neutr.)  ep.  II  2,  21 
talo  (ahl.)  ep.  II   1,  176    talos  s.  I 

2,  29.  99  9,  11  8.  II  3,  171  7, 
17  ep.  II  2,  4  talis  I  4,  18  s. 
I  3,  48 

tarn  I  7,  10.   11     24,  2    s.  I    1,  22 

3,  26  5,  69  9,  73  10,  2  s.  II 
3,   18    5,  77.   102     7,  21     ep.  I 

7,  18    ep.  II  1,  90.  238 

tarnen  I  3,  23  7,  22  12,  19  15,  19 
32,  6  36,  6  II  18,  29  III  5,  50 
10,  2  16,  37  24,  63  29,  45  IV 
7,  13  11,  13  13,  2  s.  I  K  27 
3,  128.  129  4,  99  5,  83  10,  6. 
8  s.  II  1,  75.  80  2,  23.  29.  82 
3,  71  4,  91  5,  16.  53.  61  6,  82 
7,  63  ep.  1  1,  29  6,  27.  42  7, 
23  10,  24  11,  8  12,  25  14,  8. 
26  15,  3  17,  4  20,  25  ep.  II 
1,  118.  159.  229    2,   19.   24.   154. 


192.   202     a.   77.    182.   347.   372. 

382.  386 
tamquam  s.  I   1,  71.  72    s.  II  2,  27 

ep.  II  2,  171 
Tanain  s.  I  1,  105 
Tanais  DI  29,  28    Tanain  VI  10,  1 

IV  15,  24 
tandem  I   2,  30    23,   11     II  9,  18 

m  15,  2    IV  4,  49    e.  17,  6    s. 

I  5,  17    8.  U  3,  *317.  326    5,  68 

6,  90    ep.  I  7,  73     17,  2    a.  161 

Ungo  s.  I  2,  54  tetigit  II  19^  32 
ifi  23,  17  27,  33  tetigere  II  7, 
12    tanget  III  3,  54    tangas  s.  II 

7,  61  tangat  e.  1,  30  tange  III 
26,  12  tangere  I  8,  8  III  13,  10 
19,  16  s.  I  2,  106  s.  II  1,  45 
ep.  I  3,  16  tetigisse  s.  I  2,  28 
a.  98.  466  tangens  s.  II  5,  42 
tangentis  s.  II  6,  87  tangi  m  11, 
10  tacta  (acc)  ep.  I  14,  27  tan- 
genda  (acc)  I  3,  24  "  tactu  III 
2,  11 

Tantalus  e.  17,  66  s.  I  1,  68  Tan- 
tali n  18,  37    Tantalum  n  18, 37 

tantuli  s.  I  1,  69 

tantum  s.  I  4,  7.  64  8,  17  9,  3  10, 
60  8.  II  3,  140.  306.  S13.  317. 
318    4,  47    5,  80    a.  242.  243 

tantummodo  s.  I  9,  54 

tantundem  s.  I  1,  62.  56  3,  316  s. 
n  3,  237    4,  91 

tantus  e.  3,  15  s.  II  1,  10  tanti 
(neutr.)  e.  11,  7  s.  I  1,  62  a. 
304  tantam  e.  14,  l  ep.  I  12,  14 
tantum  s.  II  3,  236  tanto  s.  11  2, 
105  ep.  n  1,  203  a.  138  (neutr.) 
s.  I  2,  15  8.  II  3,  313  4,  86  7, 
19  ep.  n  1,  169  2,  148  tan- 
t08  s.  II  3,  12  tanta  8.  I  2,  68 
ep.  II  1,  1    tantis  s.  II  7,  76 

tardavit  II  17,  25 

tardus  a.  164  tarda  I  3,  32  s.  I  9, 
32  s.  II  2,  88  tardo  s.  I  3,  58 
tardum  cp.  I  2,  71  tarda  ep.  I 
1,  23  tardis  s.  I  5.  6  s.  II  6,  28 
tardior  a.  255  taraiora  e.  17,  62 
tardins  (adv)  s.  II  2,  91     3,  101 

Tarentino  (all.  neutr.)  ep.  II  1,  207 

Tarentum  s.  II  4,  34  ep.  I  7,  45 
Tarenti  I  28,  29  Tarentum  III  5, 
56    8.  I  6,  105    ep.  I  16,  11 

Tarpä  s.  I  10,  38 


INDEX  VERBORUM 


811 


Tarquinius  8. 1  6,  13  Tarquini  (pen.) 

I  12,  36 
Tartaro  III  7,  17    Tartara  1  28,  10 
tauriformis  IV  14,  25 
Tauro  (ahl.)  ep.  I  5,  4 
taurus  III  27,  72    s.  I  3,  HO    s.  II 

1,  52    lauri  II  6,  3    tauro  III  27, 
26     taurum  e.   12,   17     tauri  IV 

2,  53    tauris  III  13,  11     e.  3,  11 
(abl)  U  14,  7 

Teanum  (acc.)  ep.  I  1,  86 

Tecmessae  II  4,  6 

tecti  n  10,  7  tecto  s.  II  6,  2  tec- 
tum  n  8,  19  s.  I  5,  45.  74  ep. 
I  6,  20  tecto  s.  I  2,  41  5,  103 
s.  II  3,  10  ep.  I  10,  32  tecta  II 
16,  12  19,  14  III  3,  60  10,  6 
e.  12,  12 

tego  texere  III  4,  13  teges  ep.  I 
18,  38  tegam  s.  II  5;  18  tegat 
s.  I  2,  29  a.  200  tegentis  s.  I 
2,  95  tectus  s.  II  1,  41  tectum 
(acc.)  I  6,  13 

Teium  e.  14,  10    Teiä  I  17,  18 

tela  telas  III  12,  4 

Telamone  II  4,  5 

Telegoni  III  29,  8 

Telemachus  ep.  I  7,  40 

Telephus  Telephi  I  13,  1.  3  Tele- 
phum  IV  11,  21   Telephe  III  19,  26 

Telephus  e.  17,  8  a.  96  Telephe 
a.  104 

tcllus  I  22,  15  34,  9  37,  2  II  14, 
21  18,  32  IV  14,  50  c.  s.  29 
e.  13,  13  16,  43  s.  II  2,  93 
telluris  II  12.  7  s.  II  2,  129 
tellurem  ep.  II  1,  143  tellure  I 
7,  29  II  1,  27  e.  5,  80  15,  19 
s.  II  5,  63     6,  56 

telum  8.  II  1,  43  telo  (ablj  c.  s.  33 
tela  (acc.)  IV  9,  17    e.  17,  10 

temere  I  12,  7  II  11,  14  s.  I  3,67 
s.  II  2,  116  4,  35  ep.  II  1,  120 
2,  13    a.  160 

temeti  ep.  II  2,  163 

tomnit  s.  II  2,  38  temnens  s.  I  1, 
116 

Tempe  (acc.J  I  7,  4    21,  9    III  1,  24 

temperiem  ep.  I  16,  8 

tempero  temperas  IV  3,  18  tempe- 
rat  I  12,  16  III  4,  45  24,  18 
ep.  I  19,  28.  29  ep.  II  2,  187 
temperant  I  20,  11  IV  12,  1  tem- 
peret I  8,  7    II  16,  27    III  19,  6 


s.  n  5,  71    ep.  I  12,  16    tempe- 
rare  e.  17,  80   temperante  e.  16,  66 
temperatam  n  3,  3   III  4,  66    tera- 
perato  II  2,  3 
tempestas  III  17,  11     e.  13,  1    s.  I 

5,  96  ep.  I  1,  16  15,  31  tem- 
pestatis  s.  II  3,  268  tempestati- 
bus  e.  10,  24    ep.  II  2,  86 

tempestiva  I  23,  12  III  19,  27  tem- 
pestivum  (acc.)  ep.  II  2,  142  tem- 
pestivius  (adv.)  IV  1,  9 

templa  s.  II  2,  104  templis  III  11, 
6    templa  I  2,  16    II  15.  20    III 

6,  2  ep.  II  1,  6  templis  ep.  I 
18,  56 

temptat  III  2,  22  7,  12  ep.  I  17, 
34  temptavit  I  16,  23  ep.  11  1, 
164  a.  222  tempUbo  III  4,  31 
temptent  ep.  I  18,  80  temptaris 
(coni.)  111,3  temptare  lÜ  23, 
14  ep.  II  1,  259  temptasse  I  28, 
5  temptantem  ep.  I  17,  24  temp- 
tantur  ep.  I  6,  28  temptentur  s. 
II  3,  168  temptata  a.  405  temp- 
tatum  (acc.  netttr.)  s.  I  1,  80 

temptator  III  4,  71 

tempus  I  37,  4  s.  11  4,  1  ep.  II 
2,  215  temporis  III  29,  29  a.  173. 
302  tempus  II  7,  1  in  6,  44 
23,  8    IV  4,  20    e.   16,  64    s.  I 

1,  98    s.  II  2,  118    6,  47    ep.  I 

2,  39  16,  22  ep.  II  1,  62  2,  34 
a.  44    tempore  li  3,  5    c.  s.  4    s. 

I  1,  118    4,  78    5,  47    9,  69    s. 

II  1,  18    3,  34    4,  4    5,  62    cp. 

I  2,  66  ep.  II  1,  140  2,  198 
tempora  IV  2,  40  12,  13  ep.  I 
1,  23  ep.  II  2,  46  temporum  III 
30,  5  temporibus  IV  13,  25  tem- 
pora I  7,  23  28,  12  III  26,  20 
IV  1,  32  7,  18  8,  33  13,  14 
s.  I  3,  112  4,  58  *9,  58  ep.  I 
6,  4  cp.  II  1,  4.  180  a.  141  tem- 
poribus IV  9,  36    ep.  II  1,  22 

tenacem  111  3,  1    tenaci  e.  2,  24 
tendis  I  29,  16    II  18,  32    III  3,  70 
s.  I  9,  63    ep.  I  15,  11     tendit 

II  10,  20  IV  2,  26  e.  2.  33  ep. 
I  7,  89  10,  20  19,  16  teodimus  s.  I 
5,  71  teodunt  ep.  II  2,  67  tende- 
bat  ep.  I  7,  31  tendant  s.  il  7, 
21  tendere  I  1,  34  29,  9  s.  II 
1,2  ep.  I  5,  11  tendens  III  5, 
55    tendentes  III  4,  51     tentus  s. 
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n  5,  40    tenta  (acc.)  e.   12,  12 

16,  50     17,  26 
tenebris  (ahL)  IV  4,  40  7,  26 
teneo  lY  1,  38    tenes  III  26,  9    tenet 

I  13,   18    III  4,  62     28,   14    IV 

9,  6  11,  23  c.  8.  69  e.  11,  24 
s.  I  6,  44  8.  II  3,  46  ep.  I  18, 
23  a.  476  tenent  1  7,  20  III  4, 
16     tenebat  s.  II  6,   100     tennit 

II  12,  21    tenuere  c.  s.  38    tenebo 

III  11,  44  8.  I  9,  16  ep.  I  16,77 
tenebit  I  7,  20  teneam  ep.  I  4, 
90  teneas  8.  II  3,  324  teneatis 
a.  6  teneant  a.  92.  336  teoerem 
s.  n  4,  8  teneret  ep.  I  15,  28 
tene  I  18,  13  teneto  s.  II  7,  44 
tenuisse  III  17,  8  tenente  III  14, 
15  s.  I  7,  18  teneor  s.  I  4,  131  / 
ep.  I  7,  18  tenentur  ep.  I  16,  43 
teneri  ep.  I  1,  81     19,  34 

tener  III  18,  6  IV  2,  54  tenerum 
8.  I  2,  81  tenerae  I  1,  26  21,  1 
tenerum  I  4,  19  teneram  s.  II  4, 
20    tenerum  ep.  II  1,  126    tenero 

III  6,  24  tenerä  ep.  I  2, 64  tenero 

IV  12,  9  tenerae  I  21,  6  III  24, 
52  teneros  s.  I  3,  116  4,  128 
teneris  a.  246    (fem.)  IV  1,  26 

tentigine  s.  12,  118 

tenuis  s.  II  2,  70  ep.  I  7,  29  a. 
45.  203  tenuem  II  16,  38  tenui 
I  33,  6  II  16,  14  20,  1  8.  II 
2,  53  4,  9.  36  6,  117  ep.  I  7, 
56  20,  20  ep.  II  1,  225  tenues 
I  6,  9    8.  n  4,  9    ep.  1  14,  32 

tenuo  tenuare  III  3,  72  tenuabitur 
s.  II  4,  52  tenuatum  (aec,  neutr.J 
8.  II  2,  84 

tenus  III  15,  16    ep.  I  1,  32 

tepefecit  s.  II  3,  136 

tepet  8.  I  4,  30  tepcbunt  I  4,  20 
tepeant  ep.  I  10,  15 

tepiaus  ep.  I  20,  19  tepidum  (acc. 
neutr.)  8.  I  3,  81  tepido  (neutr.) 
8.  II  3,  10    tepidas  II  6,  17 

tepore8  (clcc.)  ep.  I  18,  93 

ter  I  13,  17  28,  36  31, 13  II  9,  13 
14,  7  17,  26  III  3,  65.  66.  67 
18,  16  19,  14  22,  3  IV  1,  28 
c.   8.  23    e.   5,  33     12,   15    s.  I 

10,  43  8.  II  1,  7  ep.  I  1,  37  a. 
358.  440 

Terentius  ep.  II  1,  59  Terenti  (gen.) 
8.  1  2,  20 


leres  s.  II  7,  86  teretis  e.  11,  28 
teretes  (acc.)  I  1,  28    II  4,  21 

tergeminis  (abl.)  I  1,  8 

tergere  8.  II  2,  24 

tergo  III  2,  16  (aU.)  m  6,  22  s. 
II  3,  299    7,  105 

termes  e.  16,  45 

Terminalibus  (ahl.)  e.  2,  59 

tcrminus  III  3,  53  c.  s.  27  termi- 
num  I  22,  11     terminos  II  18,  24 

ternos  III  19,  14    tem'a  s.  II  4,  76 

tero  terit  e,  4,  14  tereret  ep.  II  1, 
92  triverit  s.  I  1,  45  teritnr  e. 
16,  1  trita  ep.  I  1,  96  tritae  ep. 
I  19,  38    tritum  s.  I  3,  90 

terra  III  3,  50    4,  73    IV  7,  3    e. 

iril,  75    s.  I  5.  42    terrae  1  28,  1 

'     II  14,  10    in  1,  36    ep.  I  6,  5 

(dat.)  ep.  I  14,  26    terram  1^7 

in  4,  45     18,  16    e.  7,  19    s.  I 

1,  28  8,  26  a.  430  terra  e.  17, 
30  terra  I  22,  22  c.  s.  53  e.  1, 
33  9,  27  8.  I  1,  42  ep.  I  6,  24 
11,  10  16,  25  a.  64  terrae  I  4, 
10  terrarum  I  1,  6  U  1,  23  6^ 
13  ep.  I  3,  1  ep.  II  1,  262  terris 
I  2,  1  3,  31  iV  2,  37  8.  I  6, 9 
terras  I  3,  23  12,  15  ü  16,  18 
in  14,  16  e.  5,  2  8.  n  6,  25 
ep.  *I  3,  4    ep.  n  1,  7    terris  l 

2,  42  11  2,  2  20,  3  s.  I  3,  99 
8,  43    ep.  II  1,  21.  194    2,  157 

terrenum  (acc.)  IV  11,  17 

terreo  terret  I  10,  11  II  1,  20  IV 
11,  26  8.  I  8,  7  ep.  I  16,  39 
ep.  II  1,  182  terrent  s.  II  7,  84 
ep.  I  1,  74  terruit  I  2,  4.  5  m 
27,  7  terreat  I  26,  6  s.  II  1,  60 
terrere  s.  II  7,  44 

terrestria  U  6,  93 

terrorem  in  4,  49  terrores  (aee.) 
ep.  II  2,  208     terroribus  ep.  II 

1,  212 

tertius  e.   11,  5    tcrtium  (aec)  IV 

2,  58  tertio  (neutr,)  IV  14,  37 
tertia  ep.  I  6,  35 

tesqua  (acc.)  ep.  I  14,  19 

testa  in  14,  20    s.  U  8,  53     ep.  1 

2,  70   tesue  s.  II  4,  31    testa  Hl 

21,  4  testä  I  20,  2 
testamentum  (aee.)  s.  n  5,  61    testa- 

mento  s.  II  5, 86   testamenta  (fMcc) 

8.  II  5,  24    ep.  I  7,  9 
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testis  m  4,  69  lY  4,  38  s.  I  8, 
36.  44    teste  ep.  I  16,  43 

testis  s.  I  2,  45 

iestor  testatur  II  1,  31  testatus  I 
28,  12 

testudinis  IV  3.  17    a.  395    testndo 

I  32,  14    111  11,  3    testudine  e. 
14,  11 

teter  v.  taeter 

tetrarchas  s.  I  3,  12 

Teucer  I  7,  21     15,  24    IV  9,  17 

Teucriim   s.  11  3,  204    Teuere  I 

7,  27 
Teucro  (pulvere)  IV  6,  12 
textore  ep.  I  19,  13 
textus  textam   e]>.   I   17,  30     textis 

(abl.  fem.)  e.  2,  45 
thalamo  (abl.)  I  15,  16 
Thaliae  IV  6,  25 
Thaliarche  I  9.  8 
theatro  (ahl)  ep.  II   1,  60    2,  130 

thcatra  cp.  II  1,  201     theatris  II 

1,  10    s.  I  10,  39    (ahl)  II  17,  26 

ep.  I  19,  41 
Thebac  IV  4,  64  Thebarum  ep.  I 

16,  74  Thebas  17,3  Thebis  s. 

II  5,  84  ep.  II  1,  213  a.  118 
Thebanae  I  19,  2  a.  394  Thebanos 

ep.  I  3,  13 

Theonio  (abl.)  ep.  I  18,  82 

thesauro  (abl.)  s.  II  6,  11  thesauris 
(abl.)  III  24,  2 

Thcseus  IV  7,  27 

Thespis  ep.  II  1,  163    a.  276 

Thessalo  (abl.)  II  4,  10  Thessalä 
c.  5,  45  Thessalos  I  10,  15  Thes- 
salä I  7,  4  ep.  II  2,  209  Thes- 
salis (neiitr.)  I  27,  21 

Thetidis  I  8,  14  IV  6,  6  Theüde 
e.  13,  12 

Thraca  ep.  I  3,  3  Thrace  II  16,  5 
Thracen  III  25,  11  Thracam  ep. 
I  16,  13 

Thracio  (adi.  abl.)  I  25,  11  Thra- 
ciae  IV  12,  2 

Thraex  s.  II  6,  44     ep.  I   18,   36 

Thrax  Thracis  II  19,  16  Thracum 
I  27    2    e.  5    14 

Throicio  (abl.)  I  24,  13  e.  13,  3 
Thrciciä  I  36,  14 

Thressa  III  9,  9 

thunui  (nom.)  s.  II  5,  44 

Thurinus  s.  II  8,  20  Thurini  III 
9,  14 


Thyestae  a.  91    Thyesten  I  16,  17 
Thyesteas  e.  5,  86 
Thyias  III  16,  10   Thyiadas  II  19,  9 
thyma  (acc.)  I  17,  6   IV  2,  29    ep. 

I  3,  21 
Thynä  lü  7,  3 
thynni  s.  11  6,  44 
Thyoneus  I  17,  28 
thyrso  (abl)  II  19,  8 

Tiberinus  s.  II  2,  31  Tiberino  (abl 
neutr.)  ep.  I  11,  4  Tiberinis  ^o^Z. 
fem.)  in  12,  7 

Tiberis  II  3,  18  ep.  I  11,  19  Tibe- 
rim  I  2,  13  8,  8  29,  12  *s.  I  9, 
18    8.  II  1,  8     Tiberi  s.  II  3,  292 

Tiberius  Tiberi  (voe.)  s.  II  3,  173 

tibia  a.  202  tibiae  III  7,  30  19,  19 
*IV  1,  23  tibiä  I  12,  2  ÜI  4,  1 
tibias  I  1,  32  tibiis  IV  15,  30 
e.  9,  5 

tibicen  a.  216.  416     tibicinibus  ep. 

II  1,  98 
tibicina  ep.  I  14,  26 

Tibur  II  6,  6  II  l  4,  23  ep.  I  7,  45 
Tiburis  1  7,  21  18,  2  IV  2,  31 
Tibur  III  29,  6  IV  3,  10  ep.  I 
8,  12    Tibure  ep.  II  2,  3 

Tiburni  I  7,  13 

Tiburte  s.  I  6,  108  Tiburtia  s.  II 
4,  70 

Tigellius  (Sardua)  s.  I  3,  4  Tigelli 
(gen.)  s.  I  2,  3 

Tigellius  (Hermogenea)  Tigelli  (gen.) 
8. 1  4,  72    10,  80    (voc.)  s.  I  10,  90 

tignum  (acc,)  ep.  II  2,  73  tignis 
a.  279 

Tigris  IV  14,  46 

tigris  I  23,  9    tigres  III  3,  14   tigiis 

III  11,  13  27,  56  e.  16,  31  a.  393 
tigribus  a.  13 

Tilli  (voc.)  s.  I  6,  24.  107 
Timagenis  ep.  I  19,  16 

times  III  11,  39  29,  26  ep.  I  6,  2 
timet  I  8,  8    II  13,  16    III  24,  66 

IV  9,  60    c.  s.  64    e.  1,  20    8.  I 

2.  12  8.  II  1,  23  ep.  I  6,  9  ep. 
II  1,  114  a.  170  timent  a.  455 
timui  ep.  I  9,  8    19,  27     timuit  i 

3,  12.  17  m  6,  36  s.  I  6,  86  ep. 
I  17,  37  timebo  III  27,  7  timeant 
e.  16,  33  timentis  s.  I  4,  23  s.  II 
3,  64  timeuti  ep.  I  7,  4  timen- 
tis s.  I  6,  76   *a.  197    timendum 


814 


INDBX  VERBORUM 


I  35,  31    timendä  e.  6,  9    timen- 
donim  m  1,  5   timeDdos  III  20,  10 

timidus  I  14,  14  III  19,  2  IV  9,  52 
a.  28  timido  UI  2,  16  ep.  II  2, 
36  timidum  s.  I  1,  42  ep.  II  2, 
156    timidis  ep.  I  15,  33    timidos 

II  13,  40    timide  a.  171 

timor  II  16,  15  III  1,  37  s.  I  4,  67 
timore  s.  n  3,  295  timores  (ace,) 
I  37,  15    ep.  I  4,  12 

tinearum  s.  li  3,  119  tineas  ep.  I 
20,  12 

tinguet  II  14,  27  III  23,  13  tin- 
guere  IV  12,  23  tinctus  III  10, 
14  tincta  s.  II  6,  103  tinctae 
(nom.J  II  16,  36  tinctas  ep.  II 
2,  181     tincta  (acc.J  II  1,  5 

Tiresia  (vocj  s.  II  5,  1 

Tiridaten  I  26,  5 

tiroDum  s.  I  2,  17 

Tisiphonen  s.  I  8,  34 

Titanas  III  4,  43 

Tithonus  I  28,  8    Titbonum  II  16,  30 

titillet  8.  II  3,  179 

Titius  ep.  I  3,  9 

titubes  ep.  I  13,  19 

titulos  IV  14,  4  s.  II  3,  212  titu- 
lis  s.  I  6,  17 

Tityos  lU  11,  21  IV  6,  2  Tityi  DI 
4,  77    Tityon  II  14,  8 

toga  s.  I  3,  14.  31  ep.  I  1,  96  18, 
30    ep.  11  1,  57     togae  I  36,  9 


III  5,  10   ep.  I  19,  13    togä  e.  4,  8 

togam 

14,  32 


)   ep.  1  . 
.   if  3, 


77     togae   ep.   I 


togatae  s.  I  2,  82    togatä  s.  1  2,  63 

togatas  a.  288 
tolerabile  (acc.J  a.  368 
tolerare  II  5,  4  s.  II  5,  20 
tollo  e.  6,  12  tollis  8.  II  7,  29  tol- 
lit  U  16,  34  ep.  I  18,  12  a.  93 
sustulit  I  34,  16  II  7,  14  s.  I  3,  93 
sustulerat  II  17,  28  tollam  ep.  II 
2,  191  tolles  a.  183  tollet  s.  11 
1,  56  ep.  II  2,  123  toUetis  ep.  1 
1,  87  tollent  a.  113  tollas  ep.  I 
16,  76  toUat  I  2,  49  tollant 
a.  381  tolleret  s.  II  7,  16  8,  61 
ep.  16,  44  sustulerit  III  4,  44 
tolle  U  5,  9  s.  II  7,  73  ep.  I  7, 
16  12,  3  a.  368  tollite  I  21,  9 
27,  2  e.  16,  39  ep.  1  17,  61 
tollere  I  1,  8  3,  16  35,  2  UI  U\, 
19    24,  26    s.  1  1,  51    3,  80   4,  1 1 


7,  34  8.  n  6,  42  a.  460  tollens 
I  18,  15  tollor  III  4,  22  tolli  II 
4,  11  *8. 12,  110  toWendti  (ace.) 
s.  I  10,  51  sublatus  s.  U  5,  46 
sublatam  III  24,  32  sublatä  e.  6,  7 
sablato  a.  284  sublatis  (ftm.)  s. 
n  5,  97   (neutr.J  8.  11  8,  10 

tonantis  e.  2,  29    tonantem  IQ  5,  1 

tonantis  I  34,  7 
tondet  e.  2,  16    tonsa  IV  4,  57    tonso 

8.  I  3,  31  tonsä  ep.  I  18,  7  ton- 
sae  III  15,  14 

tonsor  *s.  I  3,  132  tODSoris  ep.  I 
7,  50    tonsori  a.  301    tonsore  s.  II 

3,  16  ep.  I  1,  94  tonsoribus  s.  I 
7,  3    tonsores  ep.  I  1,  92 

toral  ep.  I  5,  22   toralia  face.)  s.  II 

4,  84 

tormentum  (acc.J  III  21,  13  ep.  I 
2,  59 

tornatos  a.  441 

torpes  8.  II  7,  95    torpet  ep.  I  6,  14 

Torquate  IV  7,  23    ep.  I  5,  3 

Torquato  (abl.J  e.  13,  6 

torquet  ep.  II  1,  127  2,  73  torsc- 
runt  e.  16,  61  torserat  e.  17,  10 
torquere  a.  435  torquebere  ep.  I 
2,  37  torquebitur  ep.  II  2,  124 
torquerier  s.  II  8,  67  tortus  ep.  I 
18,  38    tortum  (acc.J  ep.  I  10,  48 

torquibus  III  6,  12 

torret  I  33,  6  III  9,  13  19,  28  e. 
16,  62  8. 1  5,  78  torrere  IV  1,  12 
torrentia  (cusc.J  III  1,  31  tostis 
(a^L  fem.)  8.  ll  4,  58 

tortor  III  5,  50 

torvus  III  5,  44  torro  I  28,  17  (abl.) 
ep.  I  19,  12 

tot  IV  9,  32  e.  4,  17  8.  11  3,  196 
7,  75  ep.  I  6,  42  ep.  II  1,  1 
2,  66 

totidem  I  21,  9  IV  2,  53  8.  I  10, 
61  s.  II  1,  27  3,  298  ep.  I  6,  34 
ep.  II  2,  9 

totiens  c.  s.  23  s.  II  3,  194  7,  70 
ep.  I  1,  6 

totus  s.  I  9,  2  8.  II  3,  309  7,  86 
tota  I  19,  9  8. 1  5,  14  ep.  I  16,44 
totum  IV  3,  21  totum  s.  I  3,  18 
ep.  I  7,  2  ep.  II  1,  254  totam 
e.  5,  25  totum  8.  II  6,  47.  113 
ep.  II  1,  75  a.  34  toto  8.  II  3,  1 
cp.  I  1,  99  ep.  II  1,  44  totä  s.  II 
1,  46     toto  II   8,  10    ep.   I   8,  7 
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totas  8.  II  8,  24    tota  (acc.)  s.  II 

8,  39 
toxicum  (acc)  e.  17,  61 
trabalis  I  35,  18 
trabe  I  1,  13    IV  1,  20     trabes  II 

18,  3    trabibus  (abl)  III  2,  28 
tractas  II  1,  7    tractant  ep.  II  1,  116 

tractavit  11  13,  10    e.  3,  8    s.  II 

4,  79  tractet  ep.  I  18,  53  trac- 
tent  ep.  II  1.  209  tractare  I  37, 
27  ep.  I  17,  12  18,  14  tractari 
8.  II  2,  85  3,  267  tractata  ep.  II 
1,  235    (acc.)  a.  150 

tractus  ep.  I  15,  22   (acc.)  IV  2,  27 

tradit  a.  182  tradimus  ep.  I  18,  78 
tradidit  II  4,  11  tradam  I  26,  2 
tradet  s.  II  5,  61  trade  s.  II  5,  76 
tradere  s.  I  6,  39  9,  47  ep.  I  9, 
3  tradi  III  27,  65  traditum  (acc) 
8.  I  4,  117 

traducere  ep.  I  18,  97 

tragicus  a.  95  tragici  s.  I  10,  53 
tragicae  a.  275  tragico  a.  236 
tragicum  (acc.)  ep.  11  1,  166  tra- 
gicä  ep.  I  3,  14  tragico  (neutr.) 
a.  220  tragicis  (ablj  s.  I  5,  64 
a.  89 

tragoedia  a.  231    tragoediae  II  1,  9 

tragoedos  ep.  II  2,  129  tragoedis 
ep.  II  1,  98 

trahit  s.  I  1,  34    2,  59    6,  23    8.  II 

5,  110  6,  26  trahunt  1  4,  2  II 
18,  8  in  24,  10  ep.  I  14,  17 
traxit  a.  215  trabet  IV  2,  34 
trahat  s.  II  3,  53  6,  75  traheret 
I  15,  1  traxerim  e.  14,  4  *tra- 
hentis  III  5,  15  trahentes  III  3, 
15  trabentia  s.  II  8,  55  trahen- 
tis  e.  2,  64  trabitur  ep.  II  1,  191 
traheretur  s.  I  10,  70 

traiecto  (ablj  s.  II  3,  29 

tramite  s.  II  3,  49 

tranquilla  s.  II  1,  57 

tranquillet  ep.  I  18  102 

trans  I  8,  12    IV  5,  10    s.  I  9,    18 

ep.  I  0,  51     11,  16.  27 
transcurrere  s.  II  2,  82 
transeo  transit  a.  345     transire  ep. 

I  6,  59 
transfer  I  30,  4    translatos  e.  15,  23 
transfuga  III  16,  23 
transiliunt  I  3,  24    transiliat  I  18,  7 
transmutat  III  29,  51 
transnanto  s.  II  1,  8 


transverso  (aJbl.)  a.  447 

transvolat  IV  13,  9    s.  I  2,  118 

Trausius  s.  II  2,  99 

Trebati  (voc)  s.  II  1,  4.  78 

Treboni  (aen.)  s.  14,  114 

trecenis  (abl.)  II  14,  5 

trecentae  III  4,  79  trecentos  s.  I 
5,  12  8,  12  trecentis  ep.  II  2, 
164 

tremis  s.  II  7,  57  tremit  I  23,  8 
trementi  III  21,  19  (abl.)  e.  6,  U 
trementis  III  27,  23  e.  10,  8  tre- 
mendo  (oM.)  I  16.  11  tremendae 
IV  2,  15  treraendä  IV  6,  7  tre- 
mendis  (fem.)  IV  14,  12 

tremor  ep.  I  16,  23 

tremulo  (ahl.)  IV  13,  5 

trepidat  II  19,  5  III  29,  32  ep.  I 
10.  21  trepidant  IV  11,  11  tre- 
pidavit  II  4,  23  trepides  II  11,  4 
trepidet  III  27,  17     trepidare  II 

3,  12    8.  II  6,  114 

trepidum  (aJbl.  neutr.)  ep.  I  19,  48 
trepidis  (ahl.  fem,)  III  2,  5  tres 
ep.  II  2,  61  tria  s.  I  6,  43  trium 
II  3,  16  »e.  4,  8  tribus  II  2,  101 
ep.  I  15,  35  tris  III  19,  15  tria 
s.  I  5,  25    tribus  III  19,  11     s.  I 

4,  86    6,  116    s.  II   7,9    (fem.) 
a.  300 

tribulis  ep.  I  13,  15 

tribuo  trioiiit  I  11,  4    tribuens  s.  1 

10,  6 
tribunal  ep.  I  16,  57 
tribuno  s.  I  6,  25.  48    (abl.)  e.  4,  20 
tribus  (acc.)  ep.  I  19,  40 
tributim  s.  II  1,  69 
tricesima  (neutr.)  s.  I  9,  69 
triens  a.  328 

triformis  III  22,  4    triformi  I  27,  23 
trigonem  s.  I  6,  126 
trilibrem  s.  II  3,  33 
trilingui  (neutr.)  II  19,  31    III  11,  20 
trimetris  a.  252    (abl.)  a.  259 
trimus  s.  II  3,  251    trima  III  11,  9 
tripes  8.  I  3,  13 

triplex  1  3,  9    (acc.)  s.  II  3,  237 
tripodas  IV  8,  3 
Tnqueträ  8.  U  6,  55 
triremis  ep.  I   1,  93     triremi  III  1, 

39 
tristis  e.   10,   10    17,  73    ep.  I  16, 

35    a.  124    triste  s.  I  9,  29    tri- 

stem  s.  II  3,  36.  173    ep.  I  14,  16 
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18,  89  triste  s.  I  8,  41  a.  471 
(voe.)  II  13,  11  tristi  11  14,  8 
III  3,  62  s.  I  10,  11  8.  U  1,  21 
3,  79  tristes  I  16,  9  III  16,  3 
24,  33  8.  I  3,  87  8,  15  ep.  I 
18,  89  tristia  ep.  II  2,  74  a.  73. 
105  tristis  I  3,  14  7,  24  tristia 
I  16,  26    III  4,  46 

tristitiam  I  7,  18    26,  1 

triumphales  e.  8,  12 

triumphatis  (abLJ  III  3,  43 

triumphus  IV  4,  52  triumphe  IV  2, 
49.  50  e.  9,  21.  23  tnumpho  I 
12,  54  37,  32  II  1,  16  4,  7  IH 
1,  7    trinmphos  I  2,  49    35,  4 

triumviralibos  (abl,  neutr,)  e.  4,  11 

Trivici  8.  1  5,  79 

triviis  a.  245  (ablj  s.  I  9,  59  ep. 
I  16,  64     17,  58 

trochi  a.  380   trocho  (ablj  III  24, 57 

Troiae  1  8,  14  III  3,  60.  61  IV 
6,  3  8.  II  5,  19  ep.  I  2,  19  a. 
141  (dat.)  I  10,  15  Troiam  IV 
15,  31    c.  8.  41    Troia  s.  II  3,  191 

Troiani  (neutr.)  ep.  12,  1  Troia- 
num  (neutr.)  a.  147    Troiana  (clcc.) 

I  28,  11 

Troica  III  3,  32     Troico  (abl)  I  6, 

14 
TroiloD  II  9,  16 
tropaea  (aec)  II  9,  19 
Tro8  Troas  IV  6,  15 
trucidas  ep.  I  12,  21    trucidet  a.  185 
truculentior  s.  I  3,  51 
trudit  ep.  I  5,  17    e.  2,  31    truditur 

II  18,  15 
trullä  s.  II  3,  144 

truncus  II  17,  27  s.  I  8,  1  truncis 
(abl.)  U  19,  11     m  4,  55 

trutinä  s.  1  3,  72    ep.  II  1,  30 

trux  trüci  1  3,  10  (abl.)  e.  2,  5 
truces  e.  5,  4    trucis  ep.  I  19,  49 

tu  I  2,  33  7,  17  9,  16  10,  17  11, 
1  12,  51.  58.  59  13,  1  14,  15 
15,  29  20,  10  24,  11  28,  23 
29,  13  II  6,  22  8,  5  9,  9  12, 
9.  21  18,  17  19,  17  (lis),  18. 
21  III  9,  22  11,  3.  13  13,  10. 
13  16,  38  20,  9  21,  2.  13.  14. 
17  28,  11  29,  25  IV  *2,  49 
3,  1  8,  4  11,  21  c.  s.  15  e.  6, 
9  9,  21  12,  2ö  13,  6  16,  3.  17 
17,  33.  40  (bis).  45.  56  s.  I 
1,  16.  17.  86     2,  74     3,    19.   21. 


134.  137  4,  19.  69.  85  6,  38. 
110  9,  49.  69.  75  10,  52  s. 
II  1,  78.  86  2,  20  3,  32.  47.  67. 
76.  128.  134.  138.  155.  175  (bis). 
177  (bis).  185.  199.  235.  291.  322 
4,  92  6,  17.  21.  37.  107  6,  22. 
30.  53.  92  7,  40.  53.  75.  81.  105 
ep.  I  2,  2.  63    4,  6    5,  30    6,  23. 

40  7,  15.  16  8,  17  10,  6  11, 
22     12,  14     14,  2.  4.    10.  14.   21. 

41  16,  17.  27.  32.  53    17,  19.  21 

18,  37.  44.  67.  87  ep.  II  2,  59. 
66.  79  a.  128.  153.  385.  426  tui 
m  25,  1  Ubi  I  3,  5  11,  1  12, 
50  18,  9  14,  9  17,  14  20,  4.  7 
24,  10  25,  3.  13  28,  4.  28  29,  ö 
33,  3  II  4,  117  5,  10.  14  7,  20 
8,  1.  17  9,  10  16,  31.  34  III  7, 
1.  22  9,  1  11,  15.  38  12,  4  (bis) 
13,  6.  9  18,  10.  14  20,  7  27,  71 
29,  1  IV  6,  5  8,  9  9,  34  11, 
14  13,  13  14,  34  e.  5,  77  8, 

3.  20  10,  16  11,  12  12,  1.  22 

13,  15  15,  20  17,  19.  49  8.  I 
1,  40.  54.  89  2,  59.  69.  97.  100. 
101.  103.  109.  114.  116  3,27.  33. 
35.  64.  123.  133  4,  64.  90.  93. 
116  6,  3.  8.  24.  41.  47.  54.  63. 
107  9,  16.  17.  26  10,  26  s,  U 

I,  81  2,  73.  86.  97.  106  3,  3. 
47.  66.  123.  182.  191.  213.  237 
(ter)   4,  6  5,  11.  13.  33.  51.  81 

6,  29  7,  1.  32.  36.  80.  102  8, 

19.  75  ep.  I  1,  57.  65  3,  21.  30 

4,  6.  7.  13  6,  7.  24.  26  6,  23 

7,  1.  43.  70  9,  3  10,  49  11,  1. 
22  12,  3  14,  21.  26.  42  15,  25 
16,  4.  16.  19.  25.  28  17,  1  18, 
29.  77.  101  19, 45  20,  6.  19  ep. 
II  1,  16.  220.  247  2,  2.  13.  18. 

20.  26.  146.  149.  161.  206.  215 
a.  103.  166.  310.  367.  386.  407. 
427  te  I  2,  47  3,  1  4,  16  5,  1 
7,  19  8,  2  10,  5.  9  12,  21.  23 

14,  1  15,  23.  24.  27  18,  6  (bis), 
11  23,  9  26,  12  27,  14.  21.  23 
28,  1.  33.  34  30,  3  35,  6.  6.  9 
(bis).  17.  21  38,  6  II  3,  6  4,  18 
6,  13  6,  21  7,  3.  15  8,  21.  52 
13,  1.  11  (bis).  26  14,  28  16, 
33.  35  17,  2.  5  22,  19.  29  111 
3,  13  6,  6  7,  31   10,  11.  13 

II,  43.  49  16,  8.  13.  19.  25.  26 

21,  10.  19.  21  23,  13  27,  15.  59. 
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61.  62  29,  5  IV  1,  8.  19.  39.  40 
2,  63    6,  32.  33  (Ins)    7,  23  (bis) 

9,  30  10,  6  12,  22  13,  10.  11 
14,  41.  42.  46.  47.  49.  51  e.  1,  11 
2,  21  (bis)  5,  6  8,  1  12,  16. 
24  13,  13.  16  15,  13.  21  17,  62 
8.  I  1,  14.  38.  41.  78.  81.  82.  84. 
104  2,  77.  96  3,  22.  34.  123. 
135.  138  4,  142  5,  56  6,  50. 
53.  54.  109  7,  33  9,  11.  16.  19. 
41.  67  10,  25.  84.  85.  86.  90  s. 
n  1,  10.  62  2,  13.  30.  35.  55. 
97.  103  3,  16.  27.  31.  39.  41.  51. 
53.  62.  130.  153.  171.  173.  273. 
312.  319.  324  4,  4.  17.  83  5,  35. 
47.  75.  99.  109  6,  13.  36.  51.»  60. 
90  7,  24.  31.  46,  60.  65.  90.  113. 
117  8,  1.  17.  67  ep.  I  1,  36.  68. 
75.  105     2,  5.  33.  68    3,  27    4,  2 

5,  3.  24    6,  19.  26    7,  12.  63.  82. 

94  8,  17  11,  15.  25.  30  12,  8 
13,  1.  6.  16  14,  19  15,  25  16, 
18.   19.  21.  27.  53.  77     17,  1.  6. 

7.  12.  22  18,  1.  58.  65.  76.  83. 
88.  93.  98.  101     19,  46    20,  7.  8. 

10,  17.  26  ep.  II  1 ,  19  (bta)  2, 
16.  22.  37.  156.  160.  162.  212  a. 
362.    367.    437.    439.    444  (abl) 

I  2,  52  5.  9  6,  4  10,  13  12,  67 
26,  9    28,  14.  27.  31     30,  7    III 

11,  1  IV  7,  21  11,  29  14,  33. 
45    e.  1,  5    4,  7    11,  19    17,  81 

8.  I  1,  40.  69    2,  69    3,   142    4, 

95  6,  2  9,  27  10,  73  8.  II  2, 
20  3,  39.  320  5,  6.  52  7,  22 
8,  62    ep.  I  1,  106     18,  62    ep. 

II  1,  256  2,  157  tecum  I  30,  6 
32,  2  n  7,  9  UI  9,  24  (biaj  e. 
1,8    4,  2    9,  3    8.  I  9,  43    8.  II 

6,  82    7,  112    ep.  11  2,  3.  76 
tubae  I  1,  23     a.  202    tuba8  s.  I 

6,  44 
taberibus  8.  I  3,  73 
taentur  1  17,  13   tuere  c.  8.  14    tueri 

8.  14,  118    ep.  I  18,  79 
Tuüius  Tulli  (gen.J  s.  1  6,  9 
Tullo  III  8,  12 
Tullu8  IV  7,  15 
tum  *I  13,  5    II  15,  5.  9    IV  2,  45 

8.  I  2,  97    5,   11.   25.  76.  84    7, 

28    9,  36    8.  II  2,  48.  121    3,  230. 

304    5,  66    6,  115    8,  33.  36.  77. 

90    ep.  n  2,  23 
tumes  ep.  I  1,  36    turnet  I  13,  4 
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tument  s.  12,  116    tomentibiu  e. 

8  9 

tumidus  m  3,  48  8.  I  7,  7  tomi- 
dum  s.  II  3,  213  tomido  (obL 
neutr)  a.  94  tumidi  ep.  1  6,  61 
tumida8  IV  3,  8  tumiois  8.  Il  6, 
98    (neutr.)  ep.  II  2,  201 

tumultuosum  m  1,  26 

tamultu8  e.  5,  3  tumultam  III  14, 
14  8.  ü  2,  76  tumultu  I  16,  12 
III  27,  17  IV  4,  47  8.  n  3,  208 
tumultus  ep.  I  19,  20  (<ice,)  II 
16,  20    m  29,  63    8.  II  2,  126 

tunc  *I  13,  6  m  29,  62  e.  17,  17. 
74    a.  103 

tandit  e.  17,  66    tundet  a.  430 

tunicae  (datJ  ep.  I  1,  96  tunica  I 
6,  13  8.  I  2,  132  ttuiici8  (aU.) 
8.  I  2,  25    ep.  I  18,  33 

tunicato  ep.  I  7,  66 

turba  11,7  UI  1,  18  24 ,  46  e. 
6,  97  8.  I  10,  67.  73  8.  U  8,  228 
8,  26  turbae  (datJ  8.  I  1,  112 
turbam  I  10,  19  s.  I  2, 43  4, 143 
a.  419  turbä  8.  I  3,  135  4,  25 
8.  U  6,  94  6,  28  «torbas  III 
4,  47 

turbidu8  III  3,  5  torbidam  (aee, 
neutr.)  *I  3,  19    II  19,  6 

turbo  torbinem  e.  17,  7  torbine  8. 
I  4,  31 

Turbonis  8.  II  3,  310 

tardu8  8.  II  6,  10  turdo  (ahL)  ep. 
I  15,  41  turdis  e.  2,  34  tnrdos 
8.  I  6,  72    turdis  s.  11  2,  74 

torget  a.  27    turgentis  s.  li  7,  49 

turgidu8  8.  I  10,  36  turgida  III  13, 
4  *  turddum  (<iee,  neutr J  1 3,  19 
turgidi  IV  12,  4  turgida  (aee,) 
n  10,  24 

Turius  8.  II  1,  49 

turmam  III  4,  43  turmae  II  4,  9 
c.  8.  38  ep.  n  1,  190  tormas  II 
16,  22    •III  4,  47    IV  14,  23 

turpu  DI  5,6  27,  63  e.  8»  6  8. 
n  1,  66  7,  55  ep.  I  2,  26  a.  213 
turpe  8.  I  3,  100  ep.  I  2, 3  6, 22 
a.  417  tun>i8  e.  6,  19  turpi 
(neutr,)  8.  if  7,  91  turpem  I  31, 
19  ep.  I  1,  43  16,  46  ep.  II  1, 
167  turpe  II  7,  12  HI  27 ,  39 
e.  9,  15    ep.  II  1,  84   turpi  I  88, 

9  8.  I  2,   102     4,  111     7»  69 
(neutr,)  s.  I  6,  68.  84    s.  II  7,  69 

62 
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a.  262  tarpes  II  20,  22  turpia 
8.  I  3,  39  turpium  I  37,  9  tur- 
pia I  2,  85  turpior  II  8,  4  tur- 
pissime  s.  I  9,  75    turpiter  ep.  I 

3,  22    a.  3.  284 

tuiyo  turpant  IV  13,  12    turparunt 

I  13,  10    turpaverat  s.  I  5,  61 
turris  III  16,  1     turres  n  10,  10 
.  turris  I  4,  14   rV  6,  7    ep.  I  3,  4 

turribus  e.  17,  70 
turis  III  8,  2    tus  ep.  I  14,  23    ep. 

II  1,  269  ture  I  30,  3  36,  1  lU 
28,  3  tura  (aee.)  I  19,  14  IV  1, 
22    2,  52    8.  I  5,  99 

Tusculi  e.  1,  29 

Tuseus  Tusci  s.  II   2.  33     3,   228 

Tuscum  (ace.  neutr.)  ep.  II  1,  202 

TuBco  Ui  7, 28  TuBcis  (abl  neutr.J 

IV  4,  54 
tussiet  8.  II  5,  107 
tussis  8.  I  9,  32 
tutela  II  17,  23    s.  II  3,  218    ep.  I 

1,  103    (voc.)  IV  6,  33    14,  43 
tutifr  tuter  ep.  I  1,  13    tuteris  ep. 

I  18,  81    ep.  II  1,  2    tutetur  ep. 

II  1,  171 

tutor  (voc)  e.  2,  22 

tutus  U  10,  6  IV  5,  17  8.  II  1, 
20.  42  2,  49  6,  117  a.  28.  266 
tau  ni  2,  25  tatae  s.  II  3,  137 
tutum  m  29,  63  (neutr.J  I  17,  5 
U  2,  21  ni  16,  7  tuto  8.  n  2,  49 
(neutr,)  HL  4,  17  tuU  8.  I  1,  31 
ep.  I  15,  42  tutis  (fem,)  I  27,  18 
tutior  8.  I  2,  47 

tuus  IV  5,  6    e.  17,  50    8.  I  1,  46 

4,  95    6,  60    ep.  I  7,  11    ep.  II 

1,  18  2,  5.  160  tua  II  8,  23  m 
22,  5    IV  15,  4    e.  1,  31     5,  75 

8.  I  1,  45  5,  58  9,  54  s.  Il  5, 
33    ep.  I  18,  84.  87    ep.  II  1,  258 

2,  37    tuum  IV   3,  24    tui  ep.  I 

9,  13  tuae  I  15,  21  IV  1,  16 
11,  22    e.  1 ,  24    tui  I  7,  21    IV 

3,  21  tuo  II  8,  66  tuae  I  15,  32 
II  5,  5  III  15,  2  IV  5,  5  10,  2 
tuo  e.  3,  21  17,  72  tuum  e.  1, 
15  8. 1  4,  120  ep.  I  18,  66  tuam 
8. 1  4,  117    a.  329    tuum  IV  1,  26 

5,  34  e.  8,  12  s.  II  3,  232  ep. 
I  18,  72  ep.  II  1,  16  tuo  I  25,  7 
IV  14,  9  e.  17,  50  8.  I  10,  85 
8.  U  3,  207  tuä  IV  12,  21  e. 
14,  15    8.  I  5,  24    8.  n  5,  108 


tuo  e.  1,  4  8.  I  2,  76  6,  98  8. 
*n  3,  129  ep.  I  16,  31  18,  81 
tuae  m  3,  13  13,  16  tua  a.  103 
tuorum  (neutr.)  s.  I  7,  35  tais 
m  10,  16  29,  4  e.  10,  15  ep.  I 
12,  5  17,  11  tuo8  IV  9,  32  14, 
33  8.  n  3,  129  tuas  I  6,  11  15, 
7  26,  12  IV  14,  2  tua  III  27, 
75  s.  I  1,  63  3,  25.  28  10,  74 
8.  II  3,  151  ep.  I  7,  43  18,  39 
ep.  n  1,  4.  245  2,  195  a.  444 
tuis  III  7 ,  10  e.  17 ,  23  (fem,) 
U  17,  1  IV  6,  21  (neutr.)  lÖ 
24,  4  8.  n  3,  324  ep.  II  1,  258 
2   254 

Tjiißes  1  15.  28    Tydiden  I  6,  16 

tympsino  (abl)  JH  15,  10  tympana 
(ace,)  I  18,  14 

Tyndaria  Tyndari  I  17,  10 

Tyndaridae  (nom,)  IV  8,  31  Tyn- 
daridarum  8.  I  1,  100 

Typhoeus  III  4,  53 

tyrannu8  II  17,  19  III 17,  9  tyranni 
III  2,  7  3,  3  (nom,)  I  35,  12 
ep.  I  2,  58    tTranno8  II  13,  31 

Tynae  (nwn,)  III  29,  60  Tyrios 
ep.  I  6,  18  Tyria8  8.  II  4,  84 
Tyrii8  e.  12,  21 

Tyrrhenu8  UI  10,  12  Tyrrhena  III 
29,  1  Tyrrhenum  (aee,  neuirJ  1 
11,  6  ni  24,  4  IV  15,  3  1^ 
rhena  (<iee,)  ep.  II  2,  180 

Tyrtaeus  a.  402 

u. 

aber  8.  I  1,  110  ubere  IV  4,  14 
ubera  e.  8,  8  (aee,)  e.  2, 46  16,  50 

ubere8  (aee.)  II  19,  10   IV  16,  6 

ubi  (adv.  loci)  I  22,  17  II  6,  3.  14. 
17  e.  12,  6  16,  43  8.  I  3,  60. 
61  5,  71  8.  II  3,  48.  220  5,  12 
6,  2.  102  ep.  I  6,  45  10,  15.  18 
ep.  II  1,  63    a.  351 

abi  (temporale)  II  1,  10  13,  38  III 
6,  41  27,  69  IV  5,  6  7,  14  e.  2, 
67  5,  91  11,  19  8.  II,  10  2,86. 
125  4,  138  6,  125  s.  EL  1,  71 
2,  80.  84  3,  260.  315  4,  67  6,  16. 
97.  106  7, 47.  72  8,  10  ep.  I  7, 
73.  86  10,  45  12,  24  15,  38.  88. 
44.    20,  7.  11    ep.  II  2,  10.  186 

abicumque  III  27,  18  8.  I  2,  62 
ep.  I  3,  34 
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ubique  s.  I  2,  60   s.  H  6,  23 
ubivis  8.  I  4,  74 

adam  III  2,  23     udum   III  29,   6 
udo  e.    10,   19     udä  ep.  II  2,  8 
Udo  I  32,  7    II  5,  7    7,  23     udos 
s.  I  6,  81     uda  I  7,  13.  22 
ulceret  s.  I  6,  106    ep.  I  18,  72 
ulcerosum  (aec.  neutr.)  I  25,  15 
ulciacor  ultus  s.  I  7,  2    ulta  IV  12, 
8    e.   3,   13     5,  63     ulti  (nom.) 
s.  ü  8,  93 
ulcua  ulcera  (aec.)  ep.  I  16,  24 
ülixes  s.  II  5,   100     ülixei   I  6,  7 
e.  16,  60    17,  16   ep.  I  7,  40   Ulixi 
*ep.  I  6,  63    ülixen  s.  II  3,  197. 
204    ep.  I  2,  18 
Ulla  U  8,  1    14,  24   8.  I  9.  49   s.  II 

6,  94  ep.  I  18,  72  ullum  s.  II 
8,  49  ullius  *ep.  I  18,  37  uUi 
(fem,)  s.  II  3,  105  u  lum  I  24,  8 
ullam  ep.  II  1,  122 

uimo   (abl)  I   2,   9     ep.  I    16,   3 

ulmos  n  15,  5    ep.  I  7,  84 
ulnarum  e.  4,  8 

ultima  s.  I  7,  13  ep.  I  16,  79  17,  35 
ultimum  (acc.)  c.  1,  13  ultimam 
I  11,  4  ultimum  II  7,  1  ultima 
I  36,  4  II  18,  4  Ultimi  II  20,  18 
ultimae  I  16,  18  Ultimos  I  35,  29 
ultimas  III  3,  45    ultima  s.  I  4,  59 

ultor  I  2,  44    ep.  I  19,  39     ultorem 

I  2,  18 
ultra  (praev,)  I  22,   10    28,  12    II 

18,  24    III  29,  31    s.  I  I,  107    10, 

69    s.  II  1,  1 
ultra    (adv.)    II    13,    15       16,    25 

18,  32    IV  11,  29    8.  I  5,  89    s.  II 

3,  188    5,  90    ep.  I  1,  32    6,   16 

7,  82    a.  443 

ultro   IV  4,  51    8.  I  4,  21  7,   17 

8,  II  1,  39  3,  262  5,  28.  75.  7, 
40  ep.  I  12,  22  ep.  II  1,  227 
2,  107 

ulva  ulvis  (ahl.)  8.  II  4,  42 
ülubris  (abl.)  ep.  I  11,  30 
ululantem  s.  I  8,  25 
ümber  8.  II  4,  40 
umbilicum  e.  14,  8 

umbra  I  7,  21  IV  7,  16  e.  5,  93 
umbram  n  3,  10  ep.  II  2,  185 
umbrä  I  17,  21  32,  1  ep.  I  7,  50 
16,  10  ep.  II  2,  78  umbrae  n 
13,  30    s.  I  8,  40    umbris  ep.  I 


5,  28     umbras  III  6,  42    29,  21 

8.  1  5.  10   8.  n  8,  22 
ümbrem  s.  11  2,  133 
umbrosam  in  1,  23    umbrosis  I  4,  11 

(fem.)  I  12,  5 
Ummidius  s.  I  1,  95 
umquam  II  8,  2    17,   15    e.  3,  15. 

19    »7,  12    8. 1  I,  97    2,  57    3,  18 

5,  68  6,  14.  99  10,  18  8.  U  7, 
77  ep.  1  14,  13  16,  66  18,  37 
ep.  n  2,  53    a.  246 

una  III  29,  38   s.  n  2,  78.  96  3,  198 

6,  48    8,  18    ep.  II  1,  267 
uncia  a.  328.  329 

uncus  I  35,  20 

unda  I  12,  32  II  6,  4  7,  16  ep.  II 
2,  176  undae  II  17,  20  undam 
ei).  II  2,  176  undä  II  14,  9  20,  8 

III  4,  28  ep.  I  15,  4  undas  m 
27,  32  rV  4,  44  14,  20  e.  16,  21 
undis  I  2,  14  28,  22  III  12,  6 
ep.  I  1,  16  2,  22  16,  71 

unde  (interrog.)  I  35,  86  III  27,  37 

IV  4,  19  e.  5,  85  8. 1  4,  79  9,  62 

8.  II  1,  52  2,  18.  31  3,  17  4,  1 

5,  102  7,  116  ep.  I  7,  63  ep.  ü 
1  133  a.  307 

unde  (relatJ  I  12,  17  28,  28  II  6, 
9  12,  7  III  5,  37  IL  38  18,  16 
e.  11,  25  13,  15  8.  I  1,  108  2, 
58.  78  6,  12  8.  II  3,  25.  38.  288 

6,  21  7,  11  ep.  U  2,  49  a.  135. 
252 

unde  unde  s.  I  3,  88 
undenos  c.  s.  21  ep.  I  20,  27 
uudeoctoginta  s.  II  3,  117 
undique  I  7,  7  16,  14  29,  18  II 
15,  2  e.  12,  7  8.  I  1,  70  2,  128 

9,  78  8.  II  1,  20  3,  108.  128  ep. 
I  7,  79    a.  3 

unguentarius  s.  II  3.  228 

unguentum  a.  375  (ace.)  III  14,  17 
unguenta  (acc)  II  3,  18    7,  23 

unguis  unguem  s.  I  5.  32  ep.  I  1, 
104  a.  294  ungui  11  8,  4  m  6, 
24  ep.  I  19,  46  unguis  s.  I  10, 
71  ep.  17,  51  a.  32.  297  ungui- 
bus  16,  18  II  19,  24  e.  6,  98 
s.  I  3,  101    8,  27 

ungula  8.  I  1,  114    ungolä  e.  16,  12 

unguo  anguit  ep.  I  18,  22  onzere 
e.  17,  11  unguere  s.  II  3,  125 
unguor  s.  I  6,  128  ungui  ep.  II 
2,  183   uncta  ep.  I  14,  21    unctam 
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s.  n  2,  68  onctum  s.  n  5,  86 
ep.  1 17,  12    a.  422    uncto  (neutrJ 

8.  II  6,  83  uncti  11  11,  17  s.  U 
1,7  uncta  s.  II  6,  64  onctis 
(fem.)  ep.  I  16,  23  (neutr.)  e.  5, 
69  UDCtos  III  12,  7  uncta  II  L 
5  e.  5,  19  unctis  I  29,  8  ep.  11 
1,  83  (fem.)  s.  II  4,  78  unctius 
ep.  I  15,  44 

anice  I  26,  5 
Z*^'      unico  (abl.)  TU  14,  6  unicis  (abl)  II 
' '  18,  14 

UHUS  m  4,  48  e.  12,  4  s.  I  4,  87 
ö,  21  6,  101  9,  71  10,  42  s.  II 
3,  24.  50.  315    5,  24    ep.  I  6,  60 

9,  1  ep.  II  1,  74  2,  200  a.  15. 
*32  una  I  28,  15  37,  13  III  11, 
83  27,  37  8.  I  5,  68  ep.  I  6,  1 
30.    11,  5    ep.  n  2,  212     unum  I 

7,  5  8.  I  4,  140  8.  II  3,  53.  301 
a.  23  onius  IV  9,  39  8.  I  6,  13 
uni  n  2,  12.  22  s.  II  2,  106  ep.  1 
9,  9  (fem)  s.  11  1,  70  a.  8  ani| 
cuique  8.  I  9,  51  unum  e.  5,  4 
8. 1  4,  123  8.  II  3,  282.  283  6,  57 
ep.  I  16,  55  ep.  II  1,  46.  221 
unam  a.  29    unum  e.  12,  15    8.  I 

5,  6  8.  II  3,  104  ep.  U  1,  120 
unum  I  quemque    a.   290     unum  | 

2uodque  ep.  11  2, 188  nno  1 17.  19 
[  8,  3  11,  10  e.  14,  15  s.  1  4, 
10  6,  40  8.  n  3,  93  5,  81  ep.  I 
1,  106  ep.  n  1,  18.  40  2,  157 
unä  8.  n  4,  48  ep.  I  10,  2  12,  11 
uno  s.  I  2,  53.  64  ep.  II  1,  108 
V,  una 

unusquisque  v.  unus 

nrbanus  8.  I  4,  90  10,  65  8.  II  6, 
90    ep.  I  15,  27     19,  16    nrbani 

8.  I  10,  13  urbanae  ep.  I  9,  11 
urbanum  s.  II  6,  80  urbano  a.  213 
urbana  (ace.)  ep.  I  14,  40 

urbs  e.  7,  10    urbis  IV  2,  41    s.  II 

6,  99  ep.  I  10.  1  14,  22  20,  23 
ep.  II  2,  85  urbi  Ul  29,  26  e.  9, 
9  ep.  I  16,  28  ep.  II  1,  124  ur- 
bem  I  2,  4  7,  5  ni  6,  14  c.  s. 
39  e.  11,  7  16,  11  17,  59  8.  I 
1,  11  6,  34  8,  47  9,  13  10,  4 
s.  II  6,  92  7,  28  ep.  I  14,  15 
*ep.  II  2,  77  urbe  U\  5,  12  8, 17 
c.  B.  11  8.  I  1,  12  4,  98  5,  37 
s.  n  1,  46  2,  120  6,  16  ep.  I 
14,  10    urbes  I  35,  10     urbium 


m  16,  13  24,  27  IV  3,  13  urbi- 
bus  I  16,  18    urbis  II  20,  6     •lU 

4,  46  IV  4,  42.  56  15,  2.  20  ep. 
I  2,  19  *1I2,  77  a.  66.  142.  206 
urbibus  e.  9,  29    ep.  I  11,  5 

urceus  a.  22 

urgue8  II  9,  10  18,  20  ep.  I  14,  S6 
urguet  I  5,  2  22,  20  24,  6  lU 
27,  57  e.  17,  25  8.  I  2,  16  s.  II 
2,  64  3,  30.  »39  6,  29  7,  6.  »3 
ep.  II  1,  260  2,  12  a.  453  ur- 
guent  I  15,  23  urgue  8.  11  5,  97 
6,  24  urguere  8.  II  4,  77  a.  434 
urgueris  s.  I  3,  135  urguetor  s. 
1  3,  69  urguentur  IV  9,  27  nr- 
guendo  (ahL)  II  10,  2 

urna  UI  1,  16  11,  22  urnam  s.  11 
1,  47  6,  10  urnä  U  3,  26  s.  I 

I,  54    5,  91     9,  30 

uro  urit  I  *4,  8  19,  5.  7  8.  I  2, 
114  ep.  I  2,  13  ep.  II  1,  13 
uret  I  15,  35  ep.  I  10,  43  13,  6 
ureret  IV  6,  19    e.  7,  6   urere  e. 

II,  4  8.  I  9,  66  urente  s.I  6,  81 
urenüs  III  4,  31  uror  I  13,  9 
ureri8  c.  14,  13  ep.  I  16,  47  ori- 
mur  I  6,  19  urantur  e.  16,  55 
nri  m  7,  11  8.  II  7,  58  asto 
(abl  neutr,)  e.  10,  13  ustis  (abL 
fem,)  e.  9,  8  orenda  s.  I  3,  37 
urendos  ep.  I  15,  37 

ur8us  e.  16,  51    a.  472    ursum  ep. 

n  1,  186    ursis  ep.  1 15,  35    (ahL) 

m  4,  18 
Urtica  ep.  I  12,  8 
usitatä  11  20,  1     nsitatis  (abL  fem.) 

e.  5,  73 
usquam  n   13,  9    8.  I  1,  37    s.  II 

1,  31    7,  30    ep.  I  7,  25    ep.  11 

1,  265 
usque  I  17,  4    II  9,  4    18,  23    HI 

30,  7    IV  4,  45    e.  1,  31     16,  44 

17,64    8.11,97    2,65    3,7    4,20 

5,  82.  96    6,  105    9,  15.  19    8.  U 

1,  76    7,  24    ep.  1  10,  24    ep.  II 

2,  170.  204    a.  154.  354 
üsticae  I  17,  11 

U8US  m  1,  43  8.  I  3,  102  8.  II  6, 
75  ep.  I  12,  4  ep.  n  1,  92  2; 
119.  159.  175  a.  71  usum  I  27, 
1  U  11,  4  8.  I  1,  73  8.  II  2, 
134  ep.  I  14,  41  usa  n  2,  4 
U8US  m  3,  51 

ut  (p,  camparatnMi)  I  7,  15    8,  13 


INDEX  VERBORUM 


821 


9.  1  14,  3  16,  9  23,  9  H  5,  19 
III  4,  42  5,  42  7,  13  10,  7  26, 
12  IV  4,  57  5,  9  14,  29  e.  1, 
19.  33.  34  2,  2  4,  9  5,  9.  27. 
83  6,  16  9,  7  12,  25  14,  3 
17,  77  s.  I  1,  23.  25.  46.  54.  61. 
64.  90.  102.  *  108.  114  2,  38.  39. 

55.  87.  102.  105  3,  22.  43.  46.  69. 
79.  86.  89.  110.  114.  129.  130  4, 

10.  21.  60.  95.  102.  109.  126  6, 
5.  6.  30.  49.  60.  79.  86.  90  7,  16. 
27  8,  32.  42.  44  9,  5.  20.  42 

10,  6.  24.  44.  55.  76  8.  II  1,  17. 
36.  50  (bis).   55  2,  68.  72.  76.  111 

3,  28.  30.  31.  133.  215.  255.  315 

4,  13.  49  5,  5.  43  (ter),  83  6, 
VK  15.  57.  67  (pro  ut)  7,  82.  89 
8,  1.  7.  13.  29.  36.  53.  58.  72.  84. 
89  ep.  I  1,  20.  21.  71  2,  52  3, 

12  (bis)  6,  40.  55.  57  7,  19.  41. 
49.  70  8,  13.  14  (bis).  17  10,  10. 
42  11,  14  13,  1.  13.  14.  15  16, 
33  17,  3.  18.  40  18,  3  20,  14 
ep.  II  1,  34.  45.  51.  172  (bis).  198. 
213  2,  14.  30.  124.  197  a.  60. 
101.  136.  202.  232.  354.  361.  374. 
419.  431.  453 

ut  (p.  temporalis)   IV  4,  42  e.  3,  9 

5,  11     7,  19     16,  64    8.  I  5,  15 

6,  27.  56  9,  13  8.  II  1,  24  2, 
128  ep.  I  7,  72  15,  26  19,  3 
ep.  n  1,  93 

ut  (p.   indignantis  vel  mirantis)  I 

11,  2    e.  2,  19.  61    16,31.53    17, 

56.  59  8.  II  8,  62  ep.  I  18,  16. 
17     19,  19    5,  18 

ut  (p.  finalis  aut  eonsecutiva)  I  1, 

13  15,  4  20,  5  37,  20.  27  III 
1,  9  4,  17.  18  IV  11,13.29  13, 
26  e.  1,  25.  29  7,  5.  9  8,  19 
10,  3  11,  16  17,  64  8.  I  1,  1 
22.  26.  31.  57.  82.  96  ßis).  101. 
117  2,  20,  45.  49.  123  3,  2. 
28.  32.  51.  64.  115.  120  4,  13. 
32.  106.  122  5,  83.  90  6,  70  7, 
8.  13  8,  28  9,  65  10,  3.  9.  73 
s.  II  1,  32.  43.  60.  80  3,  1.  52. 
54.  55.  92.  122.  145.  152.  183.  185. 
195.  205.  234.  240  4,  94  5,  48. 
53.  67.  72  6,  5.  82  7,  4.  10  8, 
3.  48.  67.  69.  94  ep.  I  1,  27.  89. 
67  2,  10.  32.  33  3,  16  5,  25 
6,  60  9,  3  11.  24  12,  2.  8  ir>, 
24.  86     16,  6.  12     17,  20    18,  13. 


48.  67.  80.  107  20,  2.  17.  22.  26 
ep.  n  1.  23.  65.  210.  220.  226  2, 
44.  52.  71.  87.  89  (bis),  102  a.  3. 
8.  12  (bis).  43.  144.  201.  237.  240. 
255.  257.  335 

ut  (p.  coneessiva)  e.  1,  21  s.  I  4, 
69    *ep.  I  2,  10 

utcumque  I  17.  10   35,  23    11  17,  11 

III  4,  29    IV  4,  35    e.  17,  52 
uter  utrem  s.  11  5,  98 

uter  8.  I  4,  16  8.  11  2,  107  3,  102. 
180  5,  28  7,  47  ep.  I  15,  22 
(bis)  ep.  II  1 ,  55  utrius  ep.  I 
17,  15  utnim  8.  II  2,  64  ep.  I 
15,  14  utro  ep.  II  1,  55  ntra 
(nom.  jplur.)  ep.  I  15,  23 

uterque  II  2,  11  8.  I  4,  67  5,  28. 
53  7,  21  10,  83  8.  II  3,  176 
6,   101     ep.  I   14,   12.  44    ep.  II 

2,  69.  96  a.  96  utrumque  II  17, 
21  utriusque  (fem.)  III  8,  5  atri- 
que  8.  II  3,  50.  140  utrumque  II 
13,  29  8.  I  4,  68  7,  9  8.  II  1, 
35  6,  112  ep.  I  2,  13  6,  11 
utramque  II  17,  8  ep.  I  17,  29 
utrumque  e.  10,  3  16,  56  8.  II 
8,  17  a.  271  utroque  8.  I  7,  14 
8.  n  1,  29  ep.  I  18,  96  utraque 
8.  I  10,  23  utroque  8.  II  4,  7 
utrasque  s.  I  8,  25   utri8que  8.  II 

3,  284 

Uterus  utero  III  22,  2 

uti  (p.  eomparativa)  I  15,  29    III 

15,  10    IV  5,  35    e.  5,  9.  81    8. 

1   1,   119     4,  31.  41     8.  n  7,  79 

8,  73    ep.  I  6,  65 
uti  (p.  finalis  aut  eonsecutiva)  e.  5, 

37    8.  I  1,  108    5,  63    6,  102    7, 

19    8.  n  3,  227    5,  94    ep.  I  7, 

81     17,  56 
Uticam  ep.  I  20,  13 
utilis  ep.  I   16,  14  (bis)    ep.  II  1, 

124    a.  204    utile  ep.  I  2,  3    18, 

49    ep.   II  2,   141     utili  (neutr.) 

IV  9,  41  utiiem  I  12,  24  utile 
ep.  I  2,  18  ep.  II  1,  163  a.  343 
utilium  ep.  1 18, 99  a.  218  (neutr.) 
a.  164    utiliter  ep.  I  16,  70 

utilitas  8.  I  8,  98 

utinam  I  36,  38    II  6,  6   III  27,  51 

IV  5,  37    s.  I  10,  83    8.  n  2,  92 
utor  ep.  n  1,  45    utitur  s.  I  1,  37 

3,  78    utar  II  2,  190    uteri8  ep. 

I  13,  10    ep.  II  2,  154    ntetur  8. 
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n  2,  63  uUre  s.  II  3,  167  utere 
s.  II  7,  5  ep.  I  6,  68  12,  22  uti 
II  2,  20  IV  9,  48  8.1  4,  113  s. 
II  3,  109  ep.  I  2,  50  5,  12  7, 
67  10,  41  17^  2.  13.  14  19,  4ö 
a.  170  usus  8.  i  4,  96  9,  45  usum 
s.  n  2,  113 

utpote  s.  I  4,  24  5,  94  s.  II  4,  9 
a.  206 

utrimque  s.  I  9,  77    ep.  I  18,  9 

utrobique  ep.  I  6,  10 

utrum  ep.  II  2,  199  a.  470  utrumne 
e.  1,  7    s.  n  3,  251    6,  73 

nva  8.  II  2,  121  uvae  II  5,  10  uvam 
I  20,  10  e.  2,  20  s.  II  4,  72  7, 
109  8,  50  ep.  n  2,  162  uvä  ep. 
I  14,  23    UYis  (ablj  ü  6,  20 

nvescit  s.  II  6,  70 

uvidus  n  19,  18    nvidi  (neutr,)  IV 

2,  30  (nom.)  IV  6,  39  uvida 
(accJ  I  5,  14 

oxor  n  14,  22  18,  28  III  3,  67 
27,  73    e.  2,  42    s.  I  1,  84    s.  II 

3,  58.  238  ep.  I  2,  45  uxorcm 
8.  I  4,  50  s.  II  3,  131.  217  ep. 
I  6,  36  ep.  II  2,  133  uxor  III 
15,  1  uxore  s.  II  3,  203  uxores 
I  17,  7  m  27,  21  (ac€.J  s.  I  2, 
35    uxoribus  I  2,  57 

uxorius  I  2,  20 

V. 

vaccae  (nom.J  II  16,  34    IV  2,  53 
vaeo  vacas  ep.  II  2,  95     vacat  ni 

18,  11 
Vacunae  ep.  I  10,  49 

▼acuum  ep.  I  7,  45  vacuo  s.  II  2, 
119  vacuum  I  3,  34  18,  15  IV 
15,  8  8.  II  3,  10  vacuam  I  5,  10 
IV  14,  36  ep.  II  2,  94  vacuum 
m  25,  13  8.  II  1,  37  5,  50  ep. 
I  19,  21  vacuä  ep.  I  7,  50  vacuo 
ep.  II  2,  130  vacui  I  6,  19  32,  1 
▼acuis  (fem.J  s.  II  4,  25  vacuas 
ep.  I  16,  26    ep.  II  2,  81 

vaao  vadet  ep.  I  17,28  vade  cp.  I 
13,  19    vadere  s.  I  8,  23 

vador  vadatus  s.  I  9,  36 

v€idum  vada  (aec)  I  3,  24    vadis 

e.  16,  26 
vae  I  13,  3 
vafer  III  7,   12    s.  I  3,  130    s.  U 


3,  21    4,   55    5,  24    vafn   s.    II 

2,  131 

vaginä  8.  II  1,  40 

vagor  1  22,  11  s.  I  6,  122  vager 
a.  265  vagentur  ep.  I  12,  17  va- 
gantem  III  14,  19 

vagus  I  2,  18  III  3,  9  ep.  I  15,  28 
a.  117.  215  vaga  III  27,  16  s.  I 
5,  78  8,  21  8.  II  7,  74  a.  124 
vagae  I  28,  23  vago  (neutr.)  III 
13,  12  (ablj  a.  398  vaga  I  34, 
9  vagos  8.  II  4,  77  vagas  in 
24,  10    IV  4,  2    vagis  lü  29,  24 

Vala  (voe.J  ep.  1  15,  1 

valdins  ep.  I  9,  6    a.  321 

valeo  8.  I  9,  39  valet  I  34,  12  II 
5,  1     IV  7,  27    s.  II  1,  50    ep.  I 

3,  12  6,  52  a.  305  valeut  e.  5, 
62.  87  8.  I  1,  14  valuit  a.  473 
valuerunt  e.  16,  3  valeas  s.  II  2, 
71    6,  116    ep.  I   18,  50    valeat 

8.  I  1,  73  8.  n  7,  78.  87  ep.  I 
2,  29  8,  13  ep.  II  1,  180  va- 
leant  a.  40  vale  s.  n  5,  110  ep. 
I  6,  67  13,  19  valere  e.  11.  11 
valentem  I  7,  3  16,  21  valen- 
tium  III  25,  15    e.  17,  4 

Valeri  (gen.J  s.  I  6,  12 
valetudo  s.  II  2,  88    ep.  I  4,  10 
Valgius  8.  I  10,  82    Valgi  (voc.J  II 

9   5 
vali'dus  III  4,  53    s.  II  2,  87    5,  45 

ep.  I  8,  7    11,  15    13,  3    valido 

I  31,  17 
vallis  (gen.)  I  15,  29    valle  I  17,  17 

III  1,  47    e.  2,   11    ep.  I   16,  6 

valles  I  17,  11 
vallo  (abU  s.  I  2,  96 
vaüus  Valium  e.  9,  13 
valvarum  s.  II  6,  112 
vana  III  27,  41     vanae  (dat.J  I  24, 

15    (nom.J  III  24,  36    a,  7    Tana 

(aee.J  ep.  II  1,  188    vanis  (neutr.) 

s.  II  2,  25 
vapor  e.  3,  15 
vaporet  cp.  I  16,  7 
vappae  s.  I  2,  12    vappam  s.  I  1, 

104    s.  II  3,  144    vappä  s.  1  6,  16 
Variam  ep.  I  14,  3 
variare  a.  29 
Varius  s.  I  5,  40.  93    6,  55    10,  44. 

81     s.  II  8,  21.  63    eD.  U  1,  247 

Vario  I  6,  1    a.  55    Variam  s.  I 

9,  23 
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▼arius  11  5,  12  variae  s.  I  8,  42 
variä  s.  11  6,  86  vario  ep.  II  2, 
62  variae  s.  II  2,  71  varios  s. 
U  4,  83  varias  ep.  I  10,  22  a.  2 
varii8  (fem.)  I  12,  16  18,  12  8. 
n  3,  61 

Varrone  (Atacino)  s.  I  10,  46 

VaruB  Vare  I  18,  1 

VaruB  Vare  e.  6,  73 

varin»  varum  s.  II  3,  56   (acc.  masc.) 

8.  I  3j  47 

t/a«  vadibus  s.  I  1,  11 

vas  ep.  I  2,  64    (aee.)  s.  I  3,  66 

vasa  (aee.)  s.  II  7,  72 
Tastata  (nom,  vlur.)  IV  4,  47 
▼a8to  (abl.)  rf  14,  30 
▼ates  I  31,  2    n  20,  3     III  19,  16 

ep.  I  7,  11     vatis  II  6,  24    IV  6, 

44    ep.  II  1,  119.  249    vati  e.  17. 

44    vatem  ep.  II  1,  133    vate  IV 

9,  28  e.  16,  66  s.  II  6,6  vatum 
IV  8,  16  8,  27  ep.  U  1,  26  2, 
80.  102  a.  24  vatibus  I  1,  36 
ep.  II  1,  217  a.  400  (ahl.)  ep. 
n  2,  94 

VaUcani  I  20,  7 

ve  I  7,  2  12,  6  23,  10  II  6,  20 
7,  26  m  2,  16  4,  4  IV  2,  13. 
18  (bis),  21.  37  4,  13.  63.  64  9, 
17.  20.  82  13,  17  14,  1  16,  23 
e.  1,  27  2,  60  8,  18  12,  2  17, 
61  8.  I  2,  63  3,  90.  96  4,  74 
6,  102  8.  II  2,  9.  60  3,  29.  79. 
129.  139.  180.  242.  292  6,  27.  31. 
71  6,  7.  71.  76  7,  64  ep.  I  6, 

13  7,  64  10,  28  *11,  3  18,  72. 
74  ep.  n  1 ,  69.  77.  122.  277  a. 
66.  260.  289.  380  (bU).  386.  469 

vecors  s.  II  6,  74 

yectigalia  (aee,)  III  16,  40    8.  II  2, 

100 
vectis  m  26.  7 
veetor    vectaoor  e.    17,  74     circum 

vectari  s.  I  6,  69 
vegetus  8.  II  2.  81 
vehemeDS  ep.  II  2,  28    vemens  ep. 

II  2,  120    vehemente  ep.  I  13,  6 
vtho  vexit  III  29.  48    vexere  III  3, 

14  vehet  ep.  I  10,  40  vehas  s.  I 
1,  48    vexi88e  a.  276 

VeJa  e.  6,  29 
VtiaDias  ep.  I  1,  4 
F«i«iM  Veientis  ep.  n  2,  167 
VeienUDum  (acc,  neutr.)  s.  II  3,  143 


vel  I  12,  1  22,  7  H  8,  8  11,  13 
(bis)  m  11,  47  24,  46.  47  IV 
4,  43  9,  22  10,  8  e.  2,  17  9, 
36  12,  13  8.  I  1,  49.  66  2,  134 
6,  22.  106  8.  II  2,  10  7,  63.  96 
8,  29  ep.  I  1,  72.  96  2,  26.  37 
6,  6.  16  6,  44  7,  16  18,  14  ep. 
II  1,  29.  40  2,  3.  127.  149.  160 
a.  104  vel  —  vel  I  7,  3  36,  2.  3 
U  11,  13  m  29,  43.  46  e.  1, 11. 
13  2,  64.  60  8.  II  3,  232  8,  37 
ep.  I  12,  10.  11  16,  68  18,  61 
ep.  II  1,  26.  44.  83.  84  a.  169. 
171    288 

Velabro  (abl)  8.  II  3,  229 

Veliae  ep.  I  16,  1 

Velinä  ep.  I  6,  62 

vellicet  s.  I  10,  79 

vello  ep.  II  1,  46  *vellis  8.  II  3, 
236  vellunt  s.  I  8,  133  vellere 
8.  I  9,  63 

veüu8  vellera  III  16,  36  e.  12,  21 
(aee.)  ep.  1  10,  27 

velo  velat  ep.  I  17,  26  velet  8.  II 
6,  94  velaU  I  36,  22  velatum 
(aee.)  8.  I  2,  71 

velox  I  17,  1     III  26,  3    IV  12,  22 

8.  II  2.  11  ep.  I  12,  13  18,  64 
veloci  III  27,  63  (ahl,)  8.  II  6,  56 
velocis  IV  14,  11  velocius  (aee.) 
e.  17,  61 

velum  vela  (aee.)  I  34,  4  II  10,  28 
IV  15,  4  8.  II  3,  106  velis  ep. 
n  2,  201 

velut  I   12,  46.  47    37,  17    III  11, 

9.  41  IV  2,  6  6,  9  e.  8,  6  16, 
18  8.  I  3,  9.  10  6,  66  s.  II  1, 
30  3.  48.  110  7,  30.  41.  98  8,  94 
ep.  II  1,  99    2,  176    a.  7.  246.  472 

veluti  III  28,  6  8.  I  3,  40  4,  142 
s.  II  1,  33.  40    3,  98    6,  107    ep. 

I  18,  26    ep.  U  1,  236    a.  468 
vena  II  18,  10    venä  a.  409    venae 

8.  II  3,  163    venis  8.  II  4,  26    ve- 

nas  8.  I  2,  33    ep.  I  16,  20    venis 

U  2,  16 
venabula  (aee.)  ep.  I  6,  68 
Venatranae  8.  II  4,  69    Venafranos 

III  6.  66 
Venafn  s.  II  8,  46    Venafro  II  6,  16 
venalem  III  14,  2    venale  II  16,  7 

8.  I  2,  84    venalis  s.  I  1,  47    ep. 

II  2,  11 
venaticQS  ep.  1  2,  66 
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▼estigia  ep.  I  1,  74     ep.  II  1,  160 

(aee,)  8.  II  6,  102     ep.  I  19,  21 

e^.  II  2,  80    a.  286 
vestimenta  (aec.)  I  5,  16    ep.  I  18, 

32 
vtstio  yestit  ep.  I   18,  22    vestiont 

n  16,  87    vestiret  s.  I  1,  97 
vestis  s.  II  3,   118    6,  103    (gen,) 

ep.  I  19,  38    vestem  I  17,  28    s. 

I  5,  85  6,  78  s.  ü  3,  215  a.  215 
▼este  I  35,  24  s.  I  2,  16.  29.  95 
8.  II  6,  106  vestibus  lY  9,  14 
vestis  8.  II  4,  84    ep.  11  2,  181 

veterno  (ohL)  ep.  I  8,  10 
veto  8.  I  1,  104    vetas  s.  II  3,  187 
vetat  I  4,  15    6,  9    IV  8,  28    e. 

14,  6  8.  I  1,  25  8,  7  10,  56 
vetant  e.  17,  69  vetabat  8.  I  4, 
124  vetuit  8.  I  10,  32  ep.  II  1, 
239    vetabo  III  2,  26    vetes  ep. 

II  1,  228  vetet  lU  27,  15  a.  135 
vetantis  ep.  II  1,  23  vetitnm  (acc. 
fuutr.J  I  3,  26    vetitä  III  24,  58 

Tetulae  lY  13,  25  vetulam  III  15, 
16    yetuli  ep.  I  10,  5 

vetu8  m  8,  21  18,  7  e.  8,  3  s.  II 
1,  36  6,  81  ep.  II  1,  39.  54.  91 
a.  61.  281  veteris  I  1,  19  II 
12,  9    8.  II  2,  62    3,  115    veteri 

8.  II  4,  80  veterem  s.  I  5,  73  s. 
n  3,  28    6,  81    vetus  I  15,  8    ep. 

I  6,  17    veteres  I  9,  12    veterum 

II  15,  12  8.  II  6,  61  7,  101  ep. 
n  1.  23    veteres  IV  15,  12    s.  II 

3,  64    ep.  II  1,  37.  41.  43.  64 
▼etostas  ep.  II  2,  118 

vetusto  (abl.)  III    17,    1      vetustis 

(c^l  neutr.)  e.  2,  48 
Texas  e.  6,  1    vezat  s.  II  7,  90   ep. 

.1  3,  33    ep.  II  2,  90     vexant  11 

9,  3  vexet  III  2,4  s.  I  7,  15 
ep.  1  18,  98  vexare  IV  14,  23 
s.  1  8,  18    vexaU  IV  9,  19 

via  I  28,  16    s.  I  5,  96    ep.  I  6,  26 

15,  2  17,  26  18, 20  a.  404  viae 
8.  1  5,  104    viam  III  24,  44    e. 

4,  7    8.  II  6,  93    ep.  I  2,  65    viä 

III  2,  22  e.  7,  8  s.  1  6,  108  9, 
1  viarum  II  6,  7  ep.  I  11,  6 
vias  II  12,  11    111  7,  29 

viatica  (ace.)  ep.  I  17,  54    ep.  II 

2,  26 
▼iator  m  4,  32    s.  I  5,  16.  17.  90 

7,  30 


Vibidius  s.  II  8,  22.  33.  40.  80 

Ticarius  III  24,  16    s.  II  7,  79 

yicatim  e.  5,  97 

vicinia  s.  II  5,  106  ep  I  16,  44 
17,  62 

vicinus  m  7,  23  s.  U  2,  120  6,<^ 
77  ep.  II  2 ,  132  vicina  HI  19, 
24  8.  I  5,  79  ep.  I  14,  24  vici- 
nium  e.  5,  44  s.  I  4,  126  vici- 
nae  III  29,  39    vicini  (nom,)  8.  I 

1,  85    ej).  I  14,  39    vicinos  8.  II 

2,  97  vicinas  ep.  I  3,  4  a.  66 
vicina  ep.  II  2,  171 

vicis  vicem  e.  I  5,  88  s.  1  3,  144 
10,  12  vice  1  4,  1  IV  14,  18  e. 
13,  8  17,  42  a.  304  vices  I  28, 
32   III  29,  13   (acc.)  IV  7,  3    a.  86 

vicissim  e.  15,  24    a.  11 

vicüma  II  3,  24  III  28, 12  victimä 
e.  5,  90    victimas  II  17,  30 

Victor  I  6,  1  m  14,  4  IV  6,  3  9, 
44    14,  32    e.  16,  11    ep.  I  10,87 

13,  11  a.  208  victorem  IV  3,  6 
4.  67  ep.  n  1, 156  a.  84  victore 
n  4,  10  e.  9,  2  8.  I  9,  48  Tic- 
tornm  II  1,  27    e.  10,  12 

Victoria  s.  I  1,  8    ep.  I  18^  64 
victrix  ep.  I  10,  25    victncis  ep.  I 

3,  25  victrices  IV  4,  23  victri- 
cis  m  3,  63 

victus  s.  n  2,  70  ep.  I  4, 11  (gen.) 
s.  I  1,  98  victum  ep.  I  17,  48 
victu  8.  II  2,  53.  63    a.  392 

vicos  ep.  I  11,  8  15,  7  vici  s.  II 
3,  228  vicum  ep.  II  1,  269  vici 
ep.  II  2,  177  vicos  s.  I  9,  13  vi- 
cis ep.  I  10,  20    2dy  18 

Video  8.  1  9,  15    s.  U  2,  85    ep.  I 

14,  22  16,  65  a.  410  vides  I  9, 
1  14,  3  m  20.  1  27,  17  e.  4,  7 
s.  I  4,  109  s.  II  2,  76  5,  5.  42 
ep.  I  1,  42  ep.  II  2,  70  videt  c. 
8.  65  ep.  I  7,  78  9,  6  16.  44 
ep.  U  1,  22.  63  a.  263  vidi  n 
19,  2  III  5,  21  (bis)  8.  I  8,  28 
8.  II  3.  172  vidit  I  3,  19  H  19, 
29  m  27,  32  IV  4,  16  ep.  I 
6,  13  a.  142  vidimas  I  2,  18  II 
13,  22  8.  II  8,  91  videre  IV  4, 
17  videris  IV  8,  2  10,  6  videas 
8. 1  4,  86  8.  n  2, 114  videamos  8. 
I  4,  16  videres  8.  I  6,  76  8,  84. 
50  8.  n  8.  77  vidisset  s.  I  6>  79 
videto  ep.  1 18,  68  ridere  e.  S^  62. 
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68  16,  14  8.  I  2,  101  ep.  I  7,  3 
vidisse  s.  II  8,  89  4,  92  videnti 
8.  I  2,  68  visuros  a.  266  videor 
II  1,  21  m  4,  6  8.  1  4,  93  8. 
II  3,  189.  302  videris  8.  I  6,  42 
ep.  I  7,  91  20,  1  videtur  s.  I  4, 
90  8.  II  3,  804  ep.  I  1,  21  ep. 
II  1,  61.  210  videntur  ep.  II  2,  61 
videbor  ep.  I  10,  46    videar  8.  II 

1,  1  videatur  8.  I  3,  51  s.  II  3j 
120  yideretur  s.  11  3,  94  viden 
IV  2,  59  13,  3  8.  I  2,  124  ep. 
I  16,  61  ep.  n  1,  71.  87  2,  126 
a.  363  VISUS  s.  I  10,  33  ep.  I  7, 
74    ep.  II  2,  100    Visa  I  1,  27    ep. 

I  Ih  1  Visum  I  33,  10  (aec.)  I 
15,  30  Visa  (ace.)  s.  I  4,  84  visu 
ep.  II  2,  91    videndis  (fem.)  ep. 

II  1,  242 
viduantur  n  9,  8 
viduas  ep.  I  1,  78 

viduus  I  10,  12    viduas  IV  5,  30 

vietis  e.  12,  7 

viget  I   12,   18     vigeut  s.  I  3,  61 

a.  62    vigui  Mi  9,  4.  8 
vigil  ep.  I  2,  37    ep.  II  1,  113    vi- 

gilum  III  16,  2    vigiles  HI  8,  14 
vigilabat   s.  I  3,    17      vigilet  s.  11 

3,  112     vigila  s.  II  3,  152     vigi- 

lare   s.  I   1,   76     ep.   II    1,    104 

vigilans  III  27,  38    s.  11  5,  100 
viginti  s.  I  5,  86 
vigor  IV  4,  5 
vilicus  ep.  I  14,   15    ep.  II  2,   160 

vilice  ep.  I  14,  1 
vilis  8.  1  6,  118   ep.  I  12,  24    (gen.) 

ep.  I  15,  35   vilem  s.  I  1,  43   s.  II 

2,  15  a.  132.  220  vile  I  20.  1 
vilis  m  27,  57  vili  8. 1  8,  9  viles 
8.  II  4,  28  vilibus  (neutr )  8.  II 
2,  45  viiia  ep.  I  7,  65  15,  43 
17,  21  vilibus  8.  I  10,  75  vilis 
ep.  II  1,  38  4,  81  vilior  s.  II  5,  8 
vilius  ep.  I  1,  52  vilissima  s.  1 
5,  88 

Villa  e.  1,  29  s.  I  5,  50.  80  villae 
(dat.)  m  22,  5  Villa  II  3,  18 
villis  (ahl.)  s.  II  6,  71  ep.  I 
15,  46 

Villius  8.  I  2,  64 

villula  8.  I  5,  45    8.  II  3,  10 

vinaria  s.  II  8,  89 

vineio  yincire  IV  1,  32  vinxisse  I 
7,  23     vinctufl  s.  n  7,  31    ep.  I 


3^  3  20,  13  vincta  IV  11,  7  a.  202 
viDCtam  (acc.)  IV  11,  24  vincti 
ep.  n  1,  HO 

Vinco  vincit  s.  II  5,  73  vincunt  DI 
24,  41  vincam  8.  12,  134  vincet 
8.  I  3,  115  8.  II  3,  225  Vincent 
8.  n  4,  2  vincas  e.  15,  22  vin- 
cat  I  36,  14  8. 1  6,  44  ep.  I  4,  3 
vincere  e.  11^  24  8.  I  7,  6  s.  II 
6,  87  ep.  II  1,  59  vincentem  a.  82 
vincentibus  s.  I  1,  115  vincor 
e.  17,  27  Vinci  IV  4,  62  s.  I  9,  66 
victus  in  12,  8  IV  6,  21  e.  9,  27 
victa  III  27,  36  victi  e.  17,  43 
vietis  II  9,  22    victas  IV  15,  2 

vincula  s.  II  7,  84  (acc.)  IV  7,  28 
8. 1  8,  50  8.  n  3,  71  vincla  (aec) 
e.  9,  9    17,  72   ep.  I  7,  67 

Vindelici  IV  4,  18    14,  8 

vindemiator  s.  I  7,  30 

vindex  IV  9,  37  vindicem  IV  6,  2 
vindice  a.  191 

vindicta  s.  11  7,  76 

vinea  e.  16.  44   8.  11  4,  43     vineae 

'   (nom.)  ni  1,  29 

vineta  (acc.)  ep.  1  7,  84   ep.  II 1,  220 

Vini  seu  Vinni  ep.  I  13,  2 

vinosus  ep.  I  1,  38  19,  6  vinosa 
ep.  I  13,  14 

vinum  vini  I  4,  18  II  19,  10  8.  I 
1,  74   8.  II  3,  3   ep.  I  19,  6    vino 

I  27,  6  vinum  6.  II  2,  58  4,  60 
ep.  I  14,  24  vino  I  7,  31  III  12,  2 
e.  13,  17  8.  II  2,  125  7,  114  8, 
47  ep.  I  18,  38  ep.  II  1,  144 
a.  209.  414     vina  III  18,  7    8.  II 

4,  49  8.  38  (acc.)  I  11.  6  18,  5 
31,  12  II  3,  13  III  6,  26  21,  8 
IV  5,  31  12,  16  e.  2,  47  9,  34 
13.  6    s.  II  4,  51.  56   8,  15   ep.  I 

5,  4  7,  28  15,  16  19,  5  ep.  II 
1,  34    a.  85 

violä  III  10,  14   Violas  ep.  II  1,  207 
violaria  II  16,  5 

violens  III  30,  10    violenter  I  2,  14 
violentu8  violenta  s.  11  1,  39    violen- 

tior  II  17,  18 
violo  violavit  s.  II  3,  204    violare 

8.  II  3j  139 
vipera  viperis  (abl.)  III  4,  17    e.  5, 

15    16,  52 
viperinus  e.  3,  6     viperino  I  8,  9 

II  19,  19 

vir  ü  18,  28   III  1,  9    10,  16    16,  14 
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s.  I  2,  120.  127  3,  32  s.  II  8,  76 
ep.  I  7,  22    16,  32.  40.  57.  73 

17,  42  a.  445  viri  III  24,  22 
e.  2,  44  15,  12  viro  I  23,  12 
m  10,  2    11,  46     virum  I  12,   1 

III  2,  14    3,  1.  68    14,  11    24,  19 

IV  8,  28  a.  141  viro  III  1,  9 
ep.  I  18,  68  viri  s.  II  7,  100 
ep.  II  1,  24  virorum  I  37,  10 
n  17,  30   III  1,  22    c.  8.  70    s.  I 

4,  2  ep.  II  1,  249  viris  I  15,  9 
8.  I  10,  16  ep.  I  17,  35  18,  49 
viros  e.  1,  10    s.  I  6,   10     viri  I 

7,  31 

virent  e.  13,  4  virens  e.  17,  33 
virentis  Iv  13,  6    a.  117     virenti 

I  9,  17  virentem  ep.  II  1,  218 
virenti  I  25,  17    virentis  11  5,  6 

virgä  I  10,  18    24,  16    virgis  (abl) 

8.  n  7,  58 
yir^iu8  V.  Vergilius 
virgineä  III  4,  72 

virgo  m  2,  8  6,  22  11,  35  s.  U 
8,  13  virginis  IH  16,  5  virgo  1 
12.  22  UI  22,  1  virgine  U  4,  8 
in  30,  9     virgines  I  2,  27    4,  20 

II  8,  23  virginiim  I  6,  17  29,  5 
m  11,  26  14,  9  27,  38  IV  6,  31 
virginibus  II  12,  19  III  1,  4  vir- 
gines ni  15,  5  c.  s.  6  (voc.)  I 
21,  1     virginibus  IV  1,  26 

viridis  (gen,)  I  21,  8  viridi  (neutr.) 
n  6,  15  (abl.)  I  1,  21  4,  9  lU 
25,  20  IV  8,  33  virides  I  23 ,  6 
viridis  I  17,  8  III  28,  10  s.  I  2, 
80    8.  II  8,  51 

virilis  I  8,  15  e.  10,  17  a.  166 
virilem  III  5,  43  virile  a.  193 
virili  8.  I  2,  16  viriles  a.  177 
virilia  (ace.)  ep.  I  18,  52  viri- 
liter  ep.  I  17,  38 

viritim  ep.  II  1,  92 

virtus  II  2,  19    7,  11    III  2,  17.  21 

5,  29  21,  12  24,  21  IV  4,  31 
8,  26  9,  30  c.  s.  58  e.  9,  26 
16,  5.  39  s.  I  3,  42  7,  14  9,  54 
10,  8  s.  II  1,  72  2,  1  3,  95  5, 
8.  33   7,  103   ep.  I  1,  41.  54   2.  17 

6,  30  17,  41  18,  8.  9  ep.  II  1, 
231  2,  37  a.  42.  308  virtutis  III 
24,  44  s.  I  6,  83  ep.  I  1,  17 
16,  52.  67  virtuti  s.  ü  l,  70  vir- 
tatem  III  24,  31     ep.  I  6,  16.  31 

18,  100    19,  14   ep.  U  1,  48    vir- 


tnte  III  29,  55  IV  15,  29  e.  15, 
11  s.  I  2,  32  s.  II  3,  13.  98  6, 
74  ep.  I  12,  11.  26  ep.  n  1,  188 
2,  123.  203  a.  289.  370  virtutibus 
ep.  I  20,  22  virtutes  IV  14,  3 
8.  I  3,  55  ep.  n  1,  119  virtuti- 
bus ep.  I  1,  52    18,  27 

vis  n  13,  20  17,  6  m  4,  65  IV 
8,  9  11,  4  15,  18  e.  5,  94  6,  6 
7,  13  s.  I  4,  46  a.  72  vim  I  16. 
16  m  4,  66  14,  15  28,  4  rV 
4,  33  s.  II  3,  202  ep.  I  2,  61 
ep.  n  2,  140  a.  282  vi  ep.  11 
2,  173  vires  IV  15,  14  8.  II  1,  12 
ep.  II  1,  259  viribus  s.  I  10,  13 
a.  39  viris  HI  4,  67  21,  18  IV 
2,  22  e.  8,  2  ep.  I  18,  22.  85  vi- 
nbus  e.  16,  2  s.  I  3,  110  ep.  I 
13,  10    18,  51    ep.  II  2,  203 

Viscus  (Thurinus)  8.  n  8,  20 

Viscum  s.  I  9,  22  Viscorum  s.  I 
10,  83 

Viseili  (gen.)  s.  I  1,  105 

Visit  »I  4,  8   III  28,  15  visam  (fut.) 

II  20,  14  III  4,  33.  35  vises  ep. 
I  4,   15      visere  I  2,  8    37,  25 

III  3,  54  IV  13,  26  c.  8.  12 
s.  I  9,  17  visentur  II  15,  3  vi- 
sendus  II  14,  17    ep.  II  2,  69 

visu  s.  I  5,  84 

vite  IV  8,  14    e.  1,  5    17,  63    s.  I 

6,  129  9,  60  s.  II  1,  34  vitae 
I  4,  15  7,  18  22,  1  8.  I  3,  60 
s.  U  1,  60    4,  95    6,  21.  62   ep.  I 

1,  99  17,  26  18,  103  ep.  II  2, 
131.  144   a.  317.  404   (d<U.)  ep.  I 

7,  95    18,  50    a.  334     viUm  III 

2,  5  5,  37  s.  I  1,  60  4,  118 
s.  II  7,  67  ep.  I  11,  14  18,  112 
vitä  s.  I  1,  118  6,  64  s.  II  3,  15 
6,  115  s.  II  8,  4  ep.  I  1,  88 
lOj  33 

vitalis   8.   II   1,   61      vitale   (ace.) 

s.  II  7,  4 
vitellus  8.  II  4,  57     vitellum  s.  II 

4,  14 
vitiatam  (ace)  s.  II  2,  91     vitiato 

(neutr,)  s.  II  1,  56     vitiata  s.  II 

4,  54 
vitiosus  s.  I  4,  9     vitiosa  II  16,  21 
.  ep.  I  1,  85     vitiosum  ep.  I  6,  68 

(ace,)  s.  II  7,  108    (neutr.)  ep.  II 

2,  18    vitiosiorem  III  6,  48 
vitis  III  1,  44   23,  6   vitem  I  31,  10 
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IV  6,  30  vite  I  18,  1  38,  8  vi- 
tes  I  20,  11  Vitium  e.  2,  9  vitis 
ep.  I  8,  6    vitibus  ep.  I  16,  3 

vitiam  s.  I  3,  1.  44.  76  8.  II  2,  69 
4,  76  ep.  I  18,  6  vitio  8. 1  6,  86 
ep.  I  18,  5  Vitium  8.  I  4,  101 
8.  n  2,  64  3,  92  7,  42  ep.  I  1, 
41  ep.  II  1,  94  a.  31.  163.  282 
vitio  I  2,  23  8.  I  2,  76  8.  II  3, 
213.  307  6,  7  8,  60  ep.  U  2,  206 
a.  384  vitia  s.  I  3,  39  vitiorum 
8. 1  3,  36  4,  106  ep  I  18,  9  vitii8 
I  2,  47  8.  I  4,  131  vitia  II  1,  2 
8.  I  2,  24  3,  20.  28  vitiis 
m  27,  39  8.  I  3,  26.  68.  70 
4,  129.  140  6,  66  8.  II  2,  21. 
78   7,  6.  19    ep.  I  18,  25     19,  17 

vito  vitas  I  23,  1  8.  II  7,  113  vitat 
I  8,  10  e.  2,  7  a.  230.  298  vi- 
tant  8.  I  2,  24  vitavi  a.  267  vi- 
tabis  I  16,  18  17,  18  vitabit  III 
30,  7   ep.  I  17,  31    viUveris  8.  II 

2.  64  vite8  I  14,  20  IV  11,  31 
vitet  II   13,  13    8.  I    9,  34    ep. 

I  3,  17  vitent  8.  11  7,  99  vi- 
tare  ep.  II  2,  136  vitanti8  8.  II 
4,  41  vitatu  8.  14,  116  vitanda 
8.  U  3,  14 

vitrea  8.  II  3,  222     vitreo  IV  2,  3 

vitream  I  17,  20 
vitro  (€^l)  I  18,  16   III  13,  1 
vittä  III  14,  8 
vitulä  8.  II  3,  199 
vitulus  IV  2,  64    vituli  I  36,  2   s.  U 

3,  314    vitulo8  III  11,  41     vitulis 

II  6,  8 

vivaria  (aec.)  ep.  I  1,  79 

vivax  I  36,  16  a.  69  vivacem  s.  II 
1,  63    vivacior  8.  II  2,  132 

vividu8  IV  4,  10 

vivo  8.  I  6,  70.  111  ep.  I  10,  8 
vivi8  ep.  I  12,  8  16,  17  vivit 
8.  I  3,  49.  67  4,  98  ep.  I  6,  66 
ep.  II  1,  123  vivimus  s.  I  9,  48 
viviti8  ep.  1  3,  36  vivunt  III  24, 
11  IV  9,  11  8.  n  1,  27  6,  94 
vixi  m  26,  1  29,  43  8.  I  4,  81 
vixit  III  6,  6  s.  II  3,  91  7,  10 
ep.  I  17,  10  vixere  IV  9,  26 
vivam  8.  1  3,  142  4,  136  vive8 
II  10,  1  ep.  1  10,  44  12.  8  16, 
66  vivet  II  2,  6  8.  II  6,  28 
vixeris  II  3,  6  vivam  s.  I  1,  101 
ep.  I  18,  107     vivas  III  27,   14 


8.  n  8,  162  ep.  I  6,  66  ep.  11 
2,  166  vivat  1  32,  3  s.  I  1,  8 
4^  68.  109  ep.  I  2»  10  17,  32 
viverem  8.  I  4,  108  viveret  8.  I 
4,  63    ep.  n  2,  167    vizisset  ep. 

I  2,  26  vive  8.  n  6,  110  6,  96. 
97  ep.  I  6,  67  vivite  s.  n  2, 136 
vivere  DI  9.  24    s.  U  2,  1    6,  91 

7,  14     ep.  I  3,  29     6,  29     7,  3 

8,  4  10,  12  11,  8.  12.  29  16,46 
19,  2  ep.  II  2,  213  a.  36  vi- 
xi88e  8.  1  1,  117    2,  21    6,  11    8. 

II  1,  76  ep.  I  11,  24  viventi  8. 
I  1,  60  8.  II  6,  88  viventem  ep. 
I  14,  10  viventi8  8.  I  1,  12  vic- 
turum  (aee.J  8.  I  6,  130  vivitur 
n  16,  13  vivendi  8.  11  8,  65  ep. 
I  2,  41 

vivum  (<iee.J  I  19,  13    a.  340    vivam 

8.  II  4,  19  vivo  III  8,  4  8.  n  3, 
162    vivae  III  21,  23    vivorum  8. 

I  10,  42  vivos  8.  I  10,  71  vivas 
a.  318 

vix  1  14,  7    27,  23    37,  13    8.  I  2, 

19    6,  23    9,  62    s.  II  2,  23    7» 

12    8,  64 
vocabula  a.  71     (aec)  s.  II  3,  280 

ep.  U  2,  116 
vocalem  I  12,  7 
voca8  n  20,  6    vocat  II  6,  30    24, 

46    IV  6,  13    8. 1  8,  33    8.  II  *3. 

262    7,  91     ep.  I  14,  20     ep.  II 

2,  37.  67.  170  vocamu8  8. 1  3,  62 
vocant  *  II  20,  6  vocabit  e.  16,  22 
voces  ^14,  10    vocet  I  2,  25    8. 

II  3,  262  6,  29  vocares  ep.  IT, 
92    ep.  II  1,  243     vocaveris  IV 

9,  46  vocantis  I  30,  2  vocanti  I 
32,  16  III  7,  31  vocator  a.  251 
vocari  I  2,  43  c.  8.  15  ep.  I  16, 
30  vocatus  II  18,  40  8.  U  7,  29 
vocata  III  22,  3    e.  6,  6.  75    8. 11 

3,  238  vocati8  8.  11  3,  170  vo- 
cando  (abl)  8.  II  3,  146 

Volanerius  8.  11  7,  16 

Volcanu8  I  4,  8    III  4,  69    Volcano 

(abLJ  8.  I  6,  74 
volgari8  III  2,  23    s.  II  2,  38 
volgo  volgavi  ep.'  I  19,  33    volgarit 

ül  2,  27    volgata8  IV  9,  3     vol- 

gata  e.  17,  57 
volgus  I  36,  26    II  13,  32    ep.  U 

1,  63    volgi  8.  I  4,  72   6,  98    ep. 

I  20,  11    ep.  U  1,  196    volgo  8 
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I  4»  2S  ep.  I  18,  16  volgns  II 
16,  40  m  1,  1  8.  II  3,  62.  286 
TOlgo  8.  I  6,  18    8.  n  1,  71 

volitant  IV  5,  19 

völnus  ep.  n  2, 149  (aec)  e.  11,  17 
Yolnere  I  27,  12  volnera  (acc.) 
8.  U  1,  15 

volo  volat  ep.  I  18,  71     volate  e. 

16,  40  ▼olantem  1  37,  16  volan- 
tis  16,  12 

volo  s.  I  9,  17    vis  IV  13,  3    e.  12,  1 

17,  30  8.  I  2,  69  4,  14  9,  5.  6 
8.  n  3,  152  6,  29.  39.  92  7,  39 
ep.  I  1,  48  6,  29  7,  3.  16.  32 
ep.  II  I,  217  2,  40.  57.  80  a. 
•23.  102  vin  8.  I  9,  69  volt  I 
3,  16    8.  I  1,  84   s.  II  3,  267    ep. 

I  18,  8.  28  ep.  n  1,  87  2,  11 
a.  89.  190.  348  volumus  ep.  I  3, 
29  voltis  I  27,  9  s.  I  1 ,  16  2, 
28  volunt  ep.  I  18,  108  a.  333 
volebat  ep.  I  18,  31  volui  s.  II 
3,  88  ep.  I  20,  7  voluit  n  12,  14 
8.  n  3,  91  voluere  I  12,  31  vo- 
luenint  8.  II  7,  5  volam  ep.  I 
16,  78  8.  n  2,  193  voles  I  16,  2 
e.  17,  40.  70  ep.  I  4,  16  17,  12 
a.  426  volet  III  24,  25  s.  I  3,  72 
8.  n  2,  84.  86      3,  73.  98    ep.  I 

2,  60  6,  54  11,  12  16,  33  18, 
40  a.  71.  339.  363  volent  a.  100 
▼elim  III  16,  38  s.  I  5,  53  10, 
89  ep.  I  8,  8  ep.  II  1,  35  a.  36 
veUs  II  12,  23    s.  I  1,  89    2,  75 

3,  112  9,  54  8.  U  2,  23  ep.  I 
5,  30     19,  35    velit  s.  I  2,  124 

4,  111  ep.  U  3,  187  5,  54.  61 
ep.  I  12,  19    16,  27    17,  4    ep. 

II  2,  2  a.  2  vebmus  a.  347  ve- 
lint  III  3.  60  8,  2  s.  I  1,  26 
vellem  s.  I  3,  41  s.  II  2,  40  3, 
37  ep.  I  11,  8  velles  I  4,  11  s. 
I  9,  47  ep.  I  7,  93  vellet  s.  I 
2,  51  8.  II  6,  43  a.  396  velle 
8. 1  5,  76  9.  67  volens  III  30,  16 
volentem  IV  15,  1  volonte  e.  17, 
17 

•volpecala  ep.  I  7.  29 

volpes  ni  27,  4    8.  II  3,  186   ep.  I 

1,  73    volpe  a.  437 
Volteium  ep.  I  7,  55.  64    Voltei  ep. 

I  7,  91 
Yoltore  III  4,  9 
TOltus  I  2,  40    19,  8    ni  3,  3    IV 


5,  6  8.  n  3,  9  voltum  11  4,  21 
in  5,  44  s.  I  6,  121  8.  n  4,  92 
5,  104  ep.  I  11,  20  ep.  11  1,  97. 
241  a.  106  volta  I  37,  26  U  6, 
24    11,  11     m  11,  21     IV  9,  43 

8.  II  7.  44  ep.  I  19,  12  ep.  II 
1,  265  2,  189  voltus  e.  5,  4  ep. 
II  1,  248  a.  102  (aec,)  II  1,  20 
e.  5,  93    17,  18    ep.  I  1,  90 

volvä  ep.  I  15,  41 

volubilis  ep.   I   2,  43     volubilis  IV 

1,  40 
volnciis  8.  I  8,  6 
volucris  m  28,  6    IV  13,  16    (gm. 

neutr.)  II  17,  24    volucrem  I  34, 

8    IV  1,  38 
Volumina  (acc.)  ep.  I   13,  2    ep.  II 

1,  26 
volunta8  I  27,  13 

voluptas  *I  27,  13    s.  I  2,  39    8.  II 

2,  19    ep.  I  2,  55    6,  64    ep.  11 

1,  187  2,  139  voluptatis  a.  338 
voluptatis  ep.  1  2,  55 

volvere  II  9,  22    IV  6,  40    volvens 

9.  II  4,  57  volventis  II  29,  38 
volvitur  IV  14,  25 

vomerem  e.  2,  63    vomere  III 13, 11 

ep.  I  2,  45 
Voranus  s.  I  8,  39 
V08  I  21,  5.  9    III  4,  29.  37.  41     14, 

10  e.  16,  39  c.  s.  25  s.  I  1, 
17.  18  8.  II  2,  40.  127  3,  81 
ep.  I  10,  9  a.  155.  268.  272.  291 
vestrum  s.  II  3,  181  vos  e.  5,  89. 
97  c.  8.  49  s.  I  10,  86  s.  11  2, 
50  3,  174.  179  ep.  I  3,  3.  32 
15,  45 

votiva  ep.  I  3,  36  votivam  II  17,  31 
votivä  1  5,  14    8.  II  1,  33 

voti  a.  76  Votum  ep.  I  11,  5  voto 
s.  I  5,  66  ep.  I  2,  56  14,  41 
votis  c.  s.  71    s.  I  1,  22    voto  IV 

2,  56    8,  34    13,  l    e.  7,  9    votis 

11  8,  6  III  29,  59  IV  5,  13  e. 
17,  62    8.  II  6,  1.  59 

voveram  111  8,  6    voveat  ep.  I  4,  8 

vox  s.  I  6,  93    a.  390     vocis  IV  2, 

46    voci  s.  I  4,  76    vocem  I  24,  4 

a.  93     voce  I  10,  3.  11    III  4,  3 

IV  11,  35    e.  5,  45   6,  9   s.  I  3,  8 

7,  31  9,  76  10,  32  s.  II  3,  267 
a.  366  voces  ep.  I  1,  34  a.  216 
vocibus  e.  17,  6     voces  III  7,  22 

8.  I  1,  65    3,   103    8,  45    ep.  I 


INDBX  VERBORUM 


831 


2,  23    18, 12   ep.  n  1, 200   a.  158. 

818     Tocibus  II  2,  21    IV  6,  22 

e.  6,  76    17.  78 
Volcanus  v.  Yolcanus 
▼olgaris  v.  volgaris 
▼ulgo  V,  volgo 
volgus  V.  volgas 
Tolnus  V.  volnus 
volpes  V,  volpes 
Vulteium  v.  Volteium 
Vulture  V.  Volture 
voltas  V.  Toltas 
▼ulna  V.  volna 


X. 

Xanthia  (Phocea)  11  4,  2 
Xantho  (aU.)  TV  6,  26 

z. 

Zephyris  ("ablj  Hl  1,  24    IV  7,  9 

e.  I  7,  13 
Zethi  ep.  I  18,  42 
zonam  ep.  II  2.  40   zonä  in  27,  69 

zonis  (abl)  I  30,  6 


Typifl  Oldenburgr^i  BerolinenHis. 


JO  (>(o 


